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PRAEFATIO 


Alexandri Aphrodisieusis De anima librum post Aldinam anni 1534 
editionem neque ediderunt viri docti neque aceuratius in eum inquisive- 
runt. ita faetum est, ut proximo demum anno J. Freudenthal) apertis 
verbis pronuutiaret Alexandrum de anima unum, non duos scripsisse 
libros; id quod et re patet et confirmatur Alexandri apud Arabes me- 
moria. alterum autem qui fertur librum idem vir doctus vidit collectio- 
nem esse variarum quaestionum ei persimilem, eui , Quaestionum natu- 
ralium et moralium libri quattuor" vulgo inseribunt. euius tametsi eontra 
Adolfi ''orstrik. dubitationes persuasum habeo maximam certe partem 
eidem deberi Alexandro, hoe tamen loco rationem satis habeo indicasse, 
eur ἃ solita operis inscriptione reeesserim, eam quae de singulis insti- 
tuenda erit quaestionem alibi propositurus. 

In adornanda utriusque operis editione principem secutus sum dueem 
codicem VgsETUM bibliothecae S. Marei 228 membranaceum, qui in ca- 
talozo Zanettiano saeculo quinto deeimo inepte tribuitur, re vera decimo 
seriptus est. constat foliis 324 altis 18 em. latis 13 em., quorum singulae 
paginae versus vicenos oetonos continent. glutinatoris socordia fol. 105 
—101 ante fol. 97 leguntur; p. 260" seriptura earet. totum eodicem idem 
librarius manu venusta et usque ad extremam paginam aequabili exa- 
ravit; notabile autem est literarum ductum prorsus eundem esse, qui in 
celeberrimo Platonis codice Parisino No. 180i (ef. Mnemos. ΠῚ 1875 
p. 1575q.) eonspieuus est. eo tantum a Parisino differt Venetus, quod 
in hoe minuseulis quas dicunt literis erebro intermiseentur maiusculae?), 





1) Commentationes Academiae Boruss. 1884 p. 13 adn. cf. ib. p. 27 adn. 2. 

? De hac inter Parisinum et Venetum affinitate Carolus Graux me olim commone- 
fecit. idem qua erat summa in hae provincia peritia meum de tempore quo Venetus 
scriptus sit iudieium confirmavit. cf. Mélanges Graux p. 567. 
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largiorque est compendiorum praecipue in praepositionibus adhibitorum 
usus. insunt autem in hoe libro Alexandri praeter commentaria et de 
mistione libellum genuina omnia quae novimus, hoe ordine collocata: 
1) fol. 1—36" quaestionum qui fertur liber quartus, moralia continens, 
euius in fine (fol. 36") legitur a manu prima scriptus hic index: σχολι- 
xv ἠϑιχῶν προβλημάτων βιβλίον à, dum fol. 1 argumenti conspectus verbis 
inducitur σχολιχῶν ἡϑιχῶν ἀποριῶν xal λύσεων χεφάλαια 32) fol. 317—697 
quaestionum liber primus, euius inseriptio legitur in ealee φυσιχῶν σχο- 
λικῶν ἀποριῶν xal λύσεων à 3) fol. 69:— 138* de anima liber (σχολιχῶν 
περὶ ψυχῆς ἃ) 4) fol. 1397—221* de anima libri mantissa titulo vulgato 
περὶ ψυχῆς β δ) fol. 2217— 260* de fato liber, eui lieet genuina inseriptio 
praemissa sit 'AXstdvópou ᾿Αφροδισέως (cf. p. 1 adn.) πρὸς τοὺς αὐτοχράτορας 
περὶ εἱμαρμένης memorabile est tamen numerum praefixum esse KH quasi 
sit haec commentatio novissimum alterius de anima libri eaput 6) fol. 
261'— 290" quaestionum liber alter 1) fol. 2917 — 324* quaestionum liber 
tertius, sed animadvertas horum duorum librorum indieem esse σχολίων 
(sie) φυσιχῶν ἀποριῶν xal λύσεων β 7. extremam paginam idem librarius, 
qui totum codicem confecit, explevit Zachariae Metropolitaui περὶ χρόνου 
commentatiuneula. 

Distinxi') inter primam manum et veterem correetorem haud nescius 
utriusque fortasse additamenta ab eodem homine profecta esse. similis 
est in utroque literarum duetus eidemque sine dubio aetati uterque tri- 
buendus est; tamen is, quem veterem correctorem appellavi ab altero 
differt non &olum literarum tenuitate, sed etiam tempore. nimirum prima 
manus eius est qui in seribendo eodice interdum substitit, addidit, correxit. 
paulo post sive alius sive idem diligenter collato eodiee archetypo iterum 
totum librum ad huius normam exegit, quem v. e. signavi. is autem 
etsi post 169,532 ad finem eapitis: ὅτι μὴ ἕτερον τῷ εἴδει τὸ ϑῆλυ xol τὸ 
ἄρρεν᾽ verba adseripsit: ἕως ὧδε διώρθωται, tamen codici usque ad extre- 
mam paginam salutarem adhibuit operam. 

Sed ut ad eommodiorem partitionem redeam, haec habeo quae de 
m' moneam. solet primum minutiora verba, velut δὲ μὲν γὰρ xai similia 
supra infrave versum addere, id quod non neglegentia factum puto, sed 
ut ehartae pareeret. perraro enim maiores voces seu enuntiatorum par- 
tieulas in margine supplevit. inveniuntur tamen talia, 30,28 33,6 81,20. 





δ) Quae sequuntur tantummodo de animae enarratione eiusque additamento dicta 
sunt, quia Quaestionum librique De fato historia seorsum persequenda erit. 
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contra memorabilis est ut in seriba diligenti magna lectionum copia in 
litura positarum, euius rei non possum non suspicari eandem fuisse cau- 
sam, cui etiam literae debeantur in contextu hie illie suprapositae: ni- 
mirum deseribendi onus satis molestum fuit librario ut ex exemplari 
temporis iniuria multifariam laeso. accidit enim ut de obseura voce 
plane desperaret eamque non intelleetam cum fide depingeret (170,13). 
saepius aecidit, ut scriptura ecodieis arehetypi denuo examinata errasse se 
in describendo intellegeret ideoque id quod iam posuerat radendo deleret. 
item igitur variarum quoque lectionum, quae a m' insertae occurrunt, 
maior saltem pars neque coniecturae librarii deberi persuasum habeo 
neque copiis aliunde aecersitis, sed subtilitati deseribentis et an reete le- 
gerit dubitantis. omnes enim praeter duas notatu dignum est ita com- 
paratas esse ut singulis literis singulae literae suprapositae sint. pensites 


110,4: τῶνδε beratiov. eum in archetypo τωνδεδογμενον legeretur corrupta 
extrema syllaba, proelive erat verba falso distinguere, unde novus error 
ortus est óeryusvov. tum vero curiosius traditam leetionem examinantem 
non fugit esse o, non εἰ in codice, quod non intellexit quidem, noluit 


6 a 
tamen oceultare. atque similis generis sunt: συντιϑέμένων 135,14 ἔρχεται 


οι αι 0 αχ τ 
173,33 ὅλως 110,1 αὐτὸ 116,20 ἀοριστω 118, ἄστατον 119,21 «s 180,8 
ισ LI: αἷδε 
ὁραϑεῖσα 182,34 οὖσα 185,15 εἴδη 60,11, ubi verum primum viderat li- 


brarius. nam si pro διό διότι mutaveris omnia sana sunt, quod ego fal- 
sae rationi indulgens sero intellexi. meam de hac re exposui sententiam, 
itaque si quis nisus p. 183,8, ubi, quae in margine ad πειρωμένους ad- 
seripta legitur, vario leetio προῃρημένους sine dubio ex archetypo sumpta 
est, non solum 120,22 (ὑλιχοῖς in mg. ξύλοις) sed cetera quoque de qui- 
bus dixi eadem ratione interpretari velit, eum non possum redarguere: 
hoe autem teneo neque de suo mutasse m' neque aliis praeter arche- 
typum usam esse libris. denique signa inveniuntur ab eadem ut videtur 
manu prima falsis adposita scripturis (ef. ἔχει 150,9 οὖν 160,19 aps- 
σϑαι 167,18) aut ipsa quoque depieta ex archetypo aut a librario de 
verbi sanitate dubitantis addita. proprios enim errores ubi agnovit sta- 
tim videtur correxisse. 

Atque de vetere correetore consimile erit iudieium. quem dixi nibil 
aliud egisse nisi ut codicem archetypum iterum diligenter eum apographo 
conferret. itaque ubi quid sibi visus est aut omissum deprehendisse aut 
falso deseriptum rectius intellexisse, id quam eautissime in apograplio 


Vm? 
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adnotavit. semel tantum (119,35) paulo licentius deleta prima manu 
correeturam posuit. atque servatae sunt spicilegio eius primum syllabàe. 
et voeulae parvae, quas m' transierat, xai 135,32 τε 152,25 δὴ 158,15 
120 163,8 ἔχον m' ἔχοντα v. e. 161,18 διαφνὲς m! διαφανές v. c. 142,11, 
correxit δευτέραν 142,13 λήψομεν 148,16. deinde iterum inquisivit in 
dubias sive evanidas seripturas. ita bene animadvertit 120,31 sub vov 
deliteseere zop; contra 71,7 recordatio fortasse 137,16 (πληχτιχόν) eum in 
errorem abduxit. sed contigit ei, ut 110,9 {πασιν ἐδοχει) 110,9 (τύχῃ) 
110,11 (ἀλλα φϑειρόμενα) 110,18 (οὖ ὄντος) euriosiore observatione pristi- 
nam elieeret seripturam. potissimum vero debita nolo eum fraudare 
laude, quod aperte hiuleis aecuratissime examinatis, etiamsi nil certi pro- 
fecerat, tamen literarum vestigia fere intermortua religiose in posterorum 
usum servavit. οἵ, 170,13 172,9. 

Faeile igitur eolligitur ex eis, quae disputavi, eura prorsus laudabili 
Venetum ex vetustiore exemplari deseriptum esse, ita ut eius imago ser- 
vata sit satis distineta. leviuseula tantum Veneti librarius in desceribendo 
peccavit. velut eonfudit similes voeulas (t ἢ εἰ a): ἄπισι 143,29 ἀντε- 
ρίσεως 21,15 ἐγχατάλλημα 68,1 μεταχομησϑέντος 122,26 παλαιστηχῆς 23,19 
ὑγειάζεται 100,0 στεραιός 45,5 41,9. γαιώδους 04,10. οἴονται 21,2 28,16 40,14 
(lege otóv:s) οἴοντε (lege οἴονται) 128,15 ef. ἀλαιεινότερον 132,13 ἀλαίαν 
132,86 νοεῖτε (lege νοεῖται) 88,9 ete. quorum magnam partem ipse eor- 
rexit, deinde τ adseriptum aut omisit (ταύτη τοσούτω ἀπωσϑῇ, sed haee 
rarissima) aut falso adseripsit: φυλάσσηϊται (41,14) λαάβηϊται 6pAw γεννᾶιν 
(etiam haee. rarissima et saepe litura deleta), syllabas in fine versus sive 
transiit (ef. μεμιγμέν! 25,13. ἐνέρια 39,9. xapo-| (lege παρόντα) 165,20 ἐμπι- 
ττόν] 136,11) sive in initio repetiit, velut xa| xac 88,1 αἰσϑητη τήριον 
64,10 àivav|avzíov 126,14 ef. συνέχετεται 115,3. contra legit fortasse dv- 
τιπες 1025,90 εἴ ἂν 0,25 σῶμα (lege σώματα) 128,29 νόημα (lege νοήματα) 
86,6 πρᾶμα 16,6 φυλάσεσϑαι 135,18 πορωτέρω 143,26 παραλάτειν 147,13 
ὄπιθεν 41,17 (ef. Ind.) μετεβήσεται 141,1 εἰν (lege εἴη) 154,20 ἀλλοιω- 
δέστερα 146,12 (lege ἀχλυωδέστερα)  atpssüat (sic; lege ἐρέσϑαι) 167,18 
ϑερένεσϑαι (lege Üspuaívssüat) 111,19. 

Venio ad manum alteram. ita enim signavi uberrimam et additio- 
num et mufationum segetem ex parte egregiarum, quas saeeulo duode- 
cimo ut videtur homo doctus Byzantinus et graecae linguae et philoso- 
phiae peritus in librum effudit, quas statim moneo oculatiores fortasse 
in plures elasses diseripturos esse. ipse quoque huius tentamenti saepius 
perieulum feci sine certo effectu, nolo autem speciosiora quam veriora 
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proferre; nam mendacia sunt indicia quae ex solis atramenti similiumque 
literarum leviuseulis differentiis capiantur. itaque satis esto omnes has 
leetiones si non uni homiui, at profecto eidem aetati eidemque doctrinae 
deberi. atque breviter eomprehendam, quae de m* sentiam: ut largiar 
posse eam non nihil eorum quae novavit e vetusto codiee sumpsisse, tamen 
omnia eiusmodi sunt, ut ab homine acuto illa aetate conieetura inventa 
esse haud incredibile sit. sunt autem, quae conieetantem luculenter pro- 
dant. evolvas p. 21,12. apertum est post ὀργάνων substantivum exci- 
disse et, si sequentia (εἴ s ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς φύσεως ἐνεργεῖν xal αὐτὰς δι᾽ 
ἀπορίαν ὀργάνων χωλύεται) perlegeris, quaerentibus sponte oceurrit ἀπορίαν, 
quod Alexandrum seripsisse hebraica interpretatio testatur. idem divi- 
navit, non proditum legit vir doetus, de quo agitur. dubitavit enim, quale 
inserendum sit, cum scriberet ἀπορίαν ἢ ἀνεπιτηδειότητα, accedunt alia 
quae contra morem seriptoris mutavit. sic 57,16 Alexander solita usus 
periphrasi γίνεται ἐπιτιϑέμενα scripserat, quod displieebat Byzantino, qui 
elegantius fortasse, sed plane otiose substituit ἐπιϑεμένων τῶν ἁπτῶν. item 
139,94 σῶμα αὑτοῦ πλῆρες (corpus plenum cui nullum inane admiztum est) 
offensione prorsus earet (idem legitur de mistione 597,17 Ideler); prae- 
postere igitur αὐτοῦ delevit m*. porro 130,10 bene se habet οὐχ ἄρα xac 
χίνησίν τινος τὸ δρᾶν (nihil in videndo movetur); minuit igitur vim sententiae 
m?, dum τινος in τινα mutat. plane eam occultat ϑλωμένου (117,13) in 
τεϑολωμένου depravato. praeterea genuina verba praepostere delevit 59,10 
et ne 128,12 cum eo οὖν addam, impediunt ea, quae 122,14 dixi. de- 
nique animadvertas de libero arbitrio commentationem priorem (169,34 8q.), 
quae in Veneto gravissimis turbis affecta est, pertraetasse quidem m*, sed 
ne una,quidem litera legisse saniorem. 

Talia igitur reputemus, ne festinantius viri sagaeis emendationes pro 
traditis leetionibus habeamus, quarum praestantiores nonnullas digito 
attingam χοινῶς 11,1 ἕξεων 323,9 δριμεῖς 51,24 ἁπλῶς 91,14 (notatu dignum 
est huie uni leetioni 4p. esse adpositum) 104,20 128,3 137,19 ἀτηνία 
1172,20. inprimis autem laudabilia sunt additamenta aut certa aut veri 
prorsus similia δυνάμενα 30,29 εἰ 104,20 δίεισιν ἢ 130,5 οὐχ 1315,26 τὴν 
ἡδονὴν ἕλοιτ᾽ dv 104,0 xai 105,9 μὲν τὸν ἀνϑρωποην 156,29. 

Religiosissime hune librum repraesentavi in adnotatione critica ne or- 
thographicis quidem neglectis, in eo fortasse paulo superstitiosius vestigia 
eius premens quod etiam spirituum et aecentuum insigniores saltem indieavi, 
prototypum enim eonstat et aspiratione et accentibus caruisse, utrumque 
primum Veneti librarium (Vm") addidisse (nimis aceurate, ut fieri solet, 


apographa 


Marc. 261 
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velut constanter δι᾿ 6, obx' ἔτ᾽, γ᾽ οὖν, μὴ δὲ, χαϑ᾽ ὃ, ὅτ᾽ ἄν, προσ᾽ ἔτι). sed 
vel in hoe magna hominis fides cernitur, qui dubia verba (aurou auto 
αὐτὴ αἰτια sim.) maluerit imperfecta relinquere, quam apice falso adpieto 
deformare. 

His non inutile videbatur pauca addere, quae de horum librorum 
condieione in universum observavi. apertum est eos descriptos esse ex 
codiee non bene servato, quem graviores iacturas fecisse ipse primus 
Veneti librarius (Vm") duobus dumtaxat locis lueulenter significavit 172,9 
et 102,8. atque in priore hiatus sine dubio verbis ortus est in archetypo 
antiquo casu perditis; in altero potest certe folium, quod interiit (unum 
autem non plura deesse ex argumento patet), ex ipso prototypo excidisse. 
sane gravia haec, sed multo pluribus incommodis iam pridem labora- 
bant haec Alexandri seripta, in quae nullum vitium certum est magis 
grassatum esse, quam et singulorum verborum et sententiarum omis- 
sionem. quod quam vere dietum sit perlustres prioris generis haec 
exempla 4,2 6,23 25,12 21,9 40,5 61,2 65,6 69,12 15,28 16,16 84,21 
85,2 89,7 92,19 90.1.29 97,1 101,24 102,24.27 104,8 106,22 109,16.21 
110,20 118,27:121,16 123,4.20 128,23 129,9.19 130,8 131,26.33 135, 
12. 26 136,2. 71. 18. 29. 137,24 138,33 142,11 146,3. 14 147,1. 20 151,33 
152,19 153,1 154,8.14 151,14.25.36 159,28 161,12 166,23 168,1 169,18 
110,3 171,18 172,11.30 175,24 180,6 186,8. de singulis poterit dubi- 
tari, res ipsa constat, enuntiata autem intercidisse certum est 37,11 
41,6 45,15 83,1 93,11 129,23 148,7 155,27 159,18 170,13 173,21 115,22 
verisimile 5,9 31,18 42,16 44,17 65,6 120,16 138,9 (ef. quod dieam de 
interpretatione hebraica). sententiarum autem plurimas propter homoeo- 
teleuta periisse probabile reddunt et incultum dicendi genus ppilosophi 
ut explieatius loquatur ab iteratione numquam abhorrentis et recentiores 
codices, qui, quantam labem talia seripta inde trahere possint, exemplum 
praebent notabile. multo minus aliena noeuerunt emblemata. nusquam 
enim mihi videor certum interpolandi studium deprehendisse. quae re- 
movenda erant, ea casu e margine in textum irrepserant. 

Transeo ad novicios codices, qui quotquot mihi innotuerunt, diverso 
gradu Venetum quasi fontem communem attingunt. sunt autem admodum 
pauci, praeter Excerpta duo tantum integri, Venetus alter et Barberinus. 

VesETUS Marc. 261 chartaceus saec. XVI fol. 284 forma maxima eadem 
scripta continet, quae in antiquiore insunt, ordine tantum ita immutato, 
ut primum quaestionum librum statim excipiant alter et tertius, deinde 
demum sequatur de anima liber eiusque mantissa. quem codicem, ta- 
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metsi non totum contuli, tamen affirmare possum apographum esse Ve- 
neti 258. neque hoe uberiorem explicationem requirit. verba enim, quae 
in tertio quaestionum libro apud Spengelium ita leguntur πάλιν (216.24) 
et διαχύσεως (218,2) in Veneto 258 eum loeum obtinuerant, ut libro clauso 
alterum altero obtegeretur. ita madore effeetum est, ut in priore loco 
praeter z omnes literae evanuerint, alterum si quis diligentius inspieciat 
ei ὃ... ύσεως superesse videatur. is autem, qui Mareianum 261 seripsit, 
satis habuit verba omittere et vaeuo laeunam indicare. 

BanseniNus I, 26 ehartaceus, saeculi XVI, forma minima, plane ne- 
glegendus est, quippe descriptus ex Aldina, quod vel inde patet, quod 
huius editionis versus 139752 in codice omissus est. 

Neutrius igitur in adnotatione mentionem feci. contra accuratius 
proposui alterum novellorum genus, quo continentur Exeerptorum plu- 
rima et editio Aldina. de quibus quid censeam, breviter praemittam sin- 
gula posthac probaturus. renatis enim in Italia literis codicem Vene- 
tum 258 e regno Byzantino hue delatum descripsit aliquis deseriptum- 
que doctus correxit, qui maiora non tetigit, sed leviora quaedam sobrio 
iudieio emendavit. atque hoe apographum iterum descriptum simulque 
multifariam et maculis inquinatum et lacunis truncatum fons erat et 
Exeerptorum et editionis Aldinae et interpretationum latinarum. 

Prodiere libri duo de anima' Venetiis 1534 apud Arpuw ad calcem 
Themistii editi a Vietore Trincavello medico, qui in epistola dedicatoria 
ad Gasparum Contarenum missa se eos gloriatur a mendis plurimis 
quibus dehonestarentur repurgasse. quod quam insolenter fietum sit, una- 
quaeque huius editionis pagina docebit. nolo morari in enumeratione 
eorruptelarum, sed iuvabit ommissarum sententiarum tabulam proposuisse: 
16,12 42,2 44,16 59,15 61,2.5 64,11 88,1 89,1 91,20 121,17 126,15 
121,23 132,8 128,16 140,5 141,26 154,29 155,26 160,8 164,36. acce- 
dunt singularum vocum ommissiones, si recte numeravi, centum. 

Huic proxime aecedunt Excerpta uberrima, quae insunt in ViNDOBONENSI 
phil. gr. 110 (Nessel), ehartaeeo s. XVL, de quo cum accurate expositum 
sit a Lambeeio (VII p. 172sq. ef. Nessel vol. IV p. 658sq.), hoe tan!um 
moneo: totum librum, qui duobus tomis eonstat, exaravit (id quod nisi ipse 
librarius identidem testatus esset, pro scripturae differentiis non crederes) 
idem homo, Mathusalas monachus, medio fere saeculo XVI. a cuius manu 
plures adhuc libri extant et in monasterio suo montis Sinai seripti et, dum 
peregrinatur, sive in Palaestina sive in maris Ionici insulis (ef. praeter Nesse- 
lium vol. VI p. 86, Gardthauseni Palaeographiam graecam p. 330 et Catalog. 
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eod. Sinaitie. n. 128) ). quare non mirabere, quod huius quoque eodieis 
partem priorem manu perpolita exaravit ἐν τῷ ἁγιωνύμῳ ὄρει σινᾷ (fol. 2437); 
frustulo vero, quod postea ex Alexandri de fato libello neglegentissime 
exeerpsit verba adseripsit: ταῦτα 3x πολλῶν ὀλίγα, διότι ἔμελλεν εἰσιέναι εἰς 
τὸ πλοῖον. χύπος Μαϑουσάλα τοῦ χαὶ Μαχεῖρος ἐν Κρήτη (sic) ἐγράφη. atque 
in itinere etiam librorum, quos edimus, partes conseriptae esse videntur. 
sunt autem hae 
181,2 — 186,831 Vindob. vol. T, 344: — 246* 

(quae sequuntur omnia in margine Themistiani de anima commentarii 
leguntur) 


11,344 — 18,7. — Vindob. vol. II, 251* — 256" 
38,13 -- 34,26 -- 358* — 359* 
8030—864 -- 329' — 388: 
. 864—9215  — 340* — 344" 
102,10 --- 118,4. — 845: — 361" 
119,322 —195,4 -- 215 — 281* 
126,24 — 121,26 — 861: — 861" 
121,21 — 180,11 — 581: — 984: 
132,10—30 -— 2984* — 284* 
137,34 — 139,928 — 985 — 281" 
139,29 — 141,28 — 389* — 291" 
147,21 — 150,29 — 300* — 302* 
181,2 — 186,31 — 244* — 2467 


Iam vero mirabilis inter hune librum et Trincavelli editionem simi- 
litudo intereedit. primum omuia, quae in Aldina omissa sunt, desunt in 
Vindobonensi. aecedit utriusque et in corruptelis vel minimis et in ver- 
borum eollocatione consensus. duo tantum exempla delibabo: ὅτι quod 


') Quibus angustiis pressus per varias orientis partes vagans libros exaraverit, multa 
loquacitate ipse lamentatur eum alias tum in cod. Vindob. phil. gr. 155 (Nessel) f. 271* 
μαϑουταλὰ τοῦ xal μαγεῖρος χόπος ápraxttxóg xal ἐν ἐπιδρομῃῇῷ xal ἐν ξενιτείᾳ χαὶ σπάνει 
τῶν χρειῶν πολλῇ. εἰ δὲ βούλοιτο καὶ ἐν διωγμοῖς xal ἐν ἀσϑενείαις πολλαῖς καὶ χαιριχαῖς 
ἀνωμαλίαις xal μεταβάσεσι συχναῖς᾽ εἰπεῖν τις, ἐχεῖνος οὐχ ἁμαρτήσει τοῦ πρέποντος, ὃς δᾶν 
καὶ εἴη: et similiter f. 227* χειρὶ μαϑουσαλὰ τοῦ καὶ μαγεῖρος βιαίως καὶ ἐν ξενίᾳ καὶ πενίᾳ, 
εἰ δὲ χρὴ εἰπεῖν καὶ ἐν ἐξορίᾳ ἔτι (sic) ζξω (1552) ἐν νήτῳ τῇ κύπρῳ εἰς τὴν ἁγίαν παρα- 
σχευὴν ἐν τῷ ϑέματι τῆς κυρήνης τυραννοῦντος τοῦ ἐξώλους εὐμένους (7): ἕως οὖν ἐγραφῇ 
(sic) τὸ παρὸν, ἐξοδιάσϑησαν (sic) ὀχτὼ δουκάτα χρυσὰ διὰ τὴν ἐκ τόπου εἰς τόπον μετά- 
βασιν, tum f. 274r ἐγὼ ἕω; οὖν ἐγραφῆ (sic), xal ἐξοδιάσϑηπαν ὀχτὼ δουχάτα χρυτᾶ εἰς τὸ 
ζῆν. εἰς δὲ τὸ ἐπίλοιπον οὐχ ἐνθυμοῦμαι: οὕτως ἐγὼ πολλὰ ἐπόνησα ὑπὲρ τούτου xal ὑπὲρ 
ἄλλων πολλῶν καὶ ἐξ αὐτῶν οὐδὲν ὠφελήϑην. ὅτε ἔγραφον τοῦτο κάλαμον οὐχ εἴχον, ἀλλὰ 
πέναν, ἤγουν πτερὸν. τὴν δὲ ἔξοδον ἣν ἐκίνησα ἀπὸ τὸ ἅγιον ὄρος (sic) σινὰ ὑπὲρ τούτου 
et quae deinceps per tres paginas einlat. 
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compendio non intellecto in Aldina permultis locis in apa corruptum est, 
constanter etiam in Vindobonensi in hane vocem abiit, et in utroque verba, 
quae leguntur 112,27 —28 inepte iterata sunt. noli tamen coniecturae, 
in quam facile aliquis ineidat, monachum in Creta Aldinam invenisse 
indeque sua hausisse, adstipulari. non desunt enim, quae Vindobonensis 
aperte emendatiora exhibeat. quae ne ipsum Mathusalam correxisse 
putemus impedimur nimia festinatione, qua excerpta haec ille quasi 
raptim marginibus adleverit multasque novas maeulas ultro adsperserit '). 
consentit igitur VK eontra a in his: τὸ Ao» VK τὸ τόλον ἃ 14,11 βοῦς 
VK βοῦν a 106,9 7 VK ἢ a 114,4. 1i. ἐδείξαμεν VK xal δείξαμεν a 
123,13 φῶς VK φωτός a 128,4 fuíss: VK ἥμισυ a 141,14. ὑπέχχαυμα VK 
ὑπεχχαυμένα ἃ 149,15 ete., medium inter V et a loeum tenet K, ita ut 
a vero propius absit παράμονον V: παραμένον K: παρὰ μένον ἃ 806,11 
ἀλλὰ εἰ V: ἀλλ ἀεὶ Κα: dXX αἰεὶ a 115,10 τις τρόπος V: τις τόπος K: τι 
τύπος ἃ 119,91 ἥτοι χεῖται V: εἶτα χεῖται K: 7, ταχεῖται a sim. (a vestigia 
verae lectionis fidelius servavit 104,86 παλαίει V: παλαιά a: πάσχει Καὶ 
ἐναντίων ἐναντίως V: ἐναντίως ἐναντιώς ἃ: ἐναντιώς K). denique levissima 
nonnulla in uno Vindobonensi emendate leguntur, ef. 132,13 dAsswócspov 
K: ἀλαιεινότερον Va, cf. ib. 30 139,19 185,20. 

Ex his ipse eolliges, quod supra dixi, ex eastigato Veneti apographo 
K et a stirpem ducere neque tamen reeta via, sed apographo illo iterum de- 
seripto foedeque depravato. quocum bene congruit in utroque non paucas 
pristinae illius censurae reliquias conspiceuas esse, quae qualis fuerit faeile 
intellegitur ex his 4,18 7,2. 24 9,25 25,13 21,2 33,117.21 36,11 38,15 
39,9 43,18 12,21 14,4 84,21 86,6 88,3 92,9 95,0 100,8. 1.11 101,9 
115,14 116,35 117,19 120,26 125,9 129,26 136,17 142,18 144,19 151,34 
152,32 154,20.25 155,1 165,20 166,1 167,18. haec seeutus sum, alia 
recipere non potui ef. 10,17 11,7 28,10 29,2 94,7 102,2 121,28 122,14 
125,30 127,24 131,25 161,13 162,32. 

Aecedunt eiusdem generis breviora excerpta codicis Mowackxsis 
(I. Hardt. Cat. eodd. IV, 298) 417 chartacei saec. XV, qui post Sim- 
plieii de anima commentarium (ef. Hayduek in ed. Simplicii p. VII) 
fol. 195* — 198* ex Alexandri de anima libri mantissa p. 106,18 — 113,24 
continet, et 

MarntreNsis eod. reg. 109 saec. XV manu Lascaris seripti (Iriarte cat. 


ἢ 14,7 34,7 105,7. 15. 106,11 115,19 116,12 ete. omittit verba 13,16 15,3 82,3 
104,8. 15—17 110,11 etc. 


ex. Victorii 


Latinae 
versiones 


Arabum 
studia 


hebraica 
versio 
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eodd. p. 428), in quo (fol. 25sq.) eiusdem libri novissima quatuor capita 
(169,34 —186,21) insunt. utrumque enim codicem ex omissionum com- 
munione patet eidem classi adscribendum esse, etsi in Monacensi nonnulla 
bene eorreeta, in utroque opera tumultuaria multa inutiliter mutata sunt. 

Aliter de codicis HauxrEwsis') Fabriciani 88 (continet 176,1 — 186,31) 
excerptis iudieandum est, quae tam prope absunt a Veneto 258, ut 
possint ab homine docto saeculi XVI vel XVII ex hoe ipso descripta 
esse. sed de hoe libro accuratius disputabitur, cum critiea libelli De 
fato subsidia paravero. 

Praeter hos libros exemplum editionis olim Petri Vicronir, nunc bi- 
bliothecae Monacensis regiae praesto fuit, in quo a viro docto leviora 
quaedam correcta sunt. 

Latinam interpretationem ediderunt De anima libri Hieronymus 
Dowarus, patricius Venetus, primum 1502, ,alterius de anima libri" 
Angelus Cawiwrvs Anglariensis 1555, uterque Venetiis. annos ex Fa- 
brieii Bibliotheca?) deseribo, eum principes editiones neque noverim ne- 
que cireumspexerim, ubi cognovi eas in re eritica nihil valere. atque 
Caninium probabile erat ipsa Aldina usum esse, Donatum autem Vene- 
tum mirabile est antiquissimum illum Alexandri eodicem, Venetum dico 
258, in censum vocare noluisse. sed ille alterius quidem miscellaneorum 
libri ut integrum exemplum indagaret Angelum Politianum literis?) in- 
citavit, priorem De anima ex pravo illo codiee vertit, ex quo Aldina ex- 
pressa est. utrumque apertissime declarat et Donati et Caninii in omis- 
sionibus cum Aldina conspiratio. 

Restat ut quale subsidium Arabum studia Aristoteliea nobis prae- 
buerint, breviter moneam. atque primum memorabile est libri miscel- 
lanei ne vestigium quidem apud eos reperiri; de anima autem librum *) 
arabice vertit Ishae ben Honein (t 910 vel 911), commentariis illustrasse 
dieitur al Farabi (T 950): sed utrumque opus adhue latet. 

Itaque ad hebraicam libri de anima versionem refugiendum erat. 
hebraice autem Ishae Arabis librum reddidit Samuel ben Jehuda Mar- 
siliensis Murciae anno 1323 (mundi 5084), quam versionem novis 
curis retraetatam in urbe Montelimart edidit anno 1340. qua in re 


?) Cf. Aexandri De fato ed. Orelli p. IV et Graux Notices sommaires d. msc. gr. de 
Copenhague p. 104. 

?) V, 661. 

*) Cf. A. Politiani opera Luguduni 1539 p. 56. 

*) appellatur tractatus de anima* in libro Fihrist auctore Muhammed ben Ishak, 
cogn. an — Nadim ed. Flügel p.252, ,paraphrasis (Talkhis)* apud Hagi Khalfa V, 164 n. 10579. 
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fideliter videtur arabicam versionem secutus esse, sed ita, ut orationem, 
quam in arabico exemplo continuo scriptam fuisse testatur, primus inter- 
pungeret, et de dubiis proprio iudieio decerneret. ea enim, quae in 
margine exempli arabiei correeta erant, solet quidem respicere, neglegit 
autem 68, quae minus plaeuerant. unde rursus sequitur librum arabieum 
ad eius normam, ex quo fluxerat, exactum fuisse. ceterum notandum est 
Samuelem in fine interpretationis graviter queri de Alexandri obscuri- 
tate"). huius interpretationis memoriam servaverunt tres libri, Parisini 
duo 893, 894 (Pp) et Berolinensis Oct. 332 (B), inter quos p primum lo- 
cum obtinere videtur, Berolinensi multifariam truncato uterque Parisinus 
praestat?) quibus copiis ut ego uterer, eura faetum est Mauritii Stein- 
schneider, qui nostra lingua Alexandri librum refingere studebat talem ?), 
qualem ex Arabico exemplari verterat Samuel ben Jehuda. sed viro 
doetissimo impedimento erant primum orationis in cola discriptio libra- 
riorum socordia aut neglecta aut mutata, deinde arabieae hebraieaeque 
linguae eum partieularum inopia tum magna in verbis philosophorum 
propriis ambiguitas*). quare eum Steinschneiderus ne aliena inmisceret 
in solis hebraieis codicibus sese continuisset, multa erant de quibus du- 
bitarem. itaque literis invieem missis totum librum una iterum per- 
tractavimus et ad eam formam redegimus quam in adnotatione?) proposui. 

Summopere autem dolendum est unum hune testem, qui non ex 
Veneto pendeat, ita corruptum esse, ut expectatione minor inde fructus 
redundet. cum vero prorsus inutile esset ea, quae in hae interpretatione 
aut vitiata aut omissa sunt, ad sua genera revocare et de mendorum 
origine singillatim quaerere, ea tantum attingam, quae ex hoc fonte 
quamvis valde turbato lueramur. atque primum interpretatio sin- 
gulas voces, quae in Veneto desunt, servavit 4,2 6,23 25,12 21,9.12 
30,23 40,5 65,6 69,12 92,19 96,1. verae autem lectionis vestigia vel 


1) accuratiora docebit de Samuele M. Steinschneiderus in editione huius interpreta- 
tionis, quam parat. 

7) de his plura invenies in libro Die Abhandlung Aleranders ron Aphrodisias über 
den Intellekt, quam edidit Aron Günsz Berol. 1886 (ibi p. 3— 16 Alexandri de anima 
82,16—92,12 hebraice editum est). 

3) maximam partem libri e codice Berolinensi iam verterat Steinschneiderus, cum 
Parisini Berolinum missi sunt; in quibus excutiendis auxilio usus est Gottheili Neo- 
Eboracensis. 

*) de sermone Samuelis disputabit Steinschneider in libro ab academia Parisiensi coro- 
nato .de hebraicis medii aevi versionibus*, quem in nostram linguam vertet. 

*) in hae si quid duplici ratione verti poterat, id uncis rotundis inclusum adposui, 
necessaria Steinschneideri supplementa circumscripsi. 
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obseuriora vel elariora emieare videntur, ut in certioribus me contineam, 
in his locis: 3,26 33,8 38,5 40,19 41,7? 44,8 46,11 50,21 62,1 12,6 
14,6 18,24 91,4. 5 99,15. contra mirum est sententias, quae exeiderunt 
in Veneto, tam raro servatas esse. non desunt tamen, ubi plura lezerit 
Arabs, ita ut supplendi inde capiamus aliquid adminieuli, cf. 37,11 
41,6 45,14. 

Atque potuj haee multo brevius adnotare, quare vituperabor fortasse, 
quod nimia otiosarum lectionum mole instrumentum critieum oneraverim. 
sed reputandum erat, oportere nos, ut talibus subsidiis bene uteremur, 
etiam vitia eorum perspexisse. putabam igitur paulo fideliorem huius 
interpretationis imaginem mihi esse repraesentandam. itaque non solum 
lectionis diserepantiam sed ea quoque proposui, quae ad interpretis 
cognoscendam et dicendi et cogitandi rationem videbantur aptiora. ex 
quibus nune ut unum moneam unusquisque legentium statim videbit, 
quam timide additamenta eius adhibere oporteat, quippe qui nihil fere 
sine verborum circuitu exprimat, singula autem verba binis soleat reddere, 
singula enuntiata in plura dividere, singulas partieulas sententiis iuter- 
pretari. 

De anima commentationem graeci libri in singula capita divellunt, 
quod ut perspieias quam inepte faetum sit, eonferas 80,20 81,22 82,16.18. 
quare et hane divisionem neglexi et argumenta singulis particulis prae- 
scripta, eum aperte post Alexandrum Ποία sint, in adnotationem relegavi. 

Amat seriptor et ea, de quibus disputavit, in memoriam revocare et 
utura pollieeri: quae, si paullo remotiora respiciuntur, in adnotatione 
designavi. semel (53,13) id, quod promittitur, non sequitur. Aristotelis 
libros etiam non addito auetoris nomine eommemorat, de motu anima- 
ium 97,6, totum de sensu et sensili librum 58,21, eiusdem caput quin- 
tum 53,26; et liberiore modo ad eundem auctorem provocat 1423,30, ubi 
non tam certa Aristotelis verba sed ea intellegas, quae ex Aristotelica 
luminis descriptione Alexander concludit. sed cum de his tum de universa 
ratione quae inter Aristotelis et Alexandri de anima librum intercedit 
peculiari libro disputabo. denique tametsi paucorum!) praeter Aristo- 
telem libros respicit Alexander, tamen contra multos adversarios, inter 
quos primum Stoici loeum obtinent, et in libro De anima et in eius 
mantissa ita pugnat, ut nomina eorum taceantur. etiam in hos alibi 
accuratius inquiretur. 


?) ef. Indicem alterum. 
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In colligendis huius editionis subsidiis plures viri doeti benevole 
me adiuverunt. ita J. By water confirmavit Oxoniensem de anima et 
codicem manu seriptum et librum anno 1481 editum, cuius mentionem 
feeit Fabricius (Harles) Bibl. Graec. p. 661 v. 6 et adn. ee, non Aphro- 
disiensis esse, sed medii aevi commentatoris, ut videtur, Alexandri de 
Alexandria. deinde Italos libros mea eausa inspexerunt A. Mau Roma- 
nus et Eduardus meus Schwartz Bonnensis. inprimis vero Guilelmus 
Meyerus olim Monacensis, nune Gottingensis et Friderieus Fliedner 
Matritensis evangelicae ecclesiae minister singulari me devinxerunt bene- 
volentia, quorum alter correeturas exempli Vietoriani mihi exseripsit et 
Monacensem librum iterum contulit, alter excerpta Matritensia in meum 
usum excussit. quantum vero debeam consilio et amicitiae Hermanni 
Diels et Hermanni Usener, non possum singillatim enumerare. animo 
grato quid sentiam, ipsi scient. 


Kiliae Ivo Bnuss. 
mensi Novembre. 
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ALEXANDRI 


DE ANIMA 
LIBER CUM MANTISSA 


AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΠΕΡῚ ΨΎΥΧΗΣ. Εν ἢ 


Ἡ μὲν πρόϑεσις ἡμῖν, περὶ ψυχῆς εἰπεῖν τῆς (τοῦ) ἐν γενέσει τε χαὶ 
φϑορᾷ σώματος, τίς τέ ἐστιν αὐτῆς ἢ οὐσία χαὶ τίνες αἱ δυνάμεις xal 
πόσαι, xai τίς αὐτῶν ἢ πρὸς ἀλλήλας διαφορά. ἐπεὶ γὰρ δεῖ πρὸ τῶν 

5 ἄλλων ἁπάντων πείϑεσθαι τοῖς προσταττομένοις ὑπὸ τῶν ϑεῶν (προστάτ- 
τεταὶ ὃξ xal προχηρύττεται τὸ γνῶϑι σαυτὸν ὑπὸ τοῦ Πυϑίου. οὐχ ὡς ὑπὸ 
ϑεοῦ μόνον, ἀλλὰ wai ὡς ὑπὸ so) τοῦ προγινώσχειν τὰ μέλλοντα πεπι- 
στευμένου. προλέγοντος xal προαγορεύοντος. ὡς διὰ τῆς αὑτοῦ γνώσεως 
xdg: περιεσομένου τοῦ χατὰ φύσιν βίου, f$, δ᾽ ἑαυτοῦ νῶσις ἐν τῇ 


$t 


INTERPRETATIO HEBRAICA 

4—2,9 ἐπεὶ γὰρ --- παραμυϑίας und dies [geschieht] weil es sich gebührt, dass wir in jeder 
Saehe des Glaubens zuvorkommen dem (voranschicken) was Gott befiehlt. Der Prophet 
aber befiehlt und ermahnt vorher indem er spricht: ,Kenne dich selbst*; dieser Aus- 
sprueh ist von Gott, erhaben ist er, von dem bewührt ist, dass er kenne, was sein (be* 
gehrt) wird; er verkündet uns voraus und erklürt uns, dass jeder von uns, der Genossen- 
schaft der Menschen [i. e. was anbetrifft jeden von uns] durch seine Erkenntniss (d. s. 
E. add. P) sein. Leben auf dem natürlichen Wege [vor sich] geht, indem er sein Wesen 
kennt. Die Kenntniss des Menschen von seiner Substanz ist aber, indem er das Ding 
kennt, wodurch er ist, was er ist. Der Mensch ist aber Mensch durch die Seele; es 
gebührt sich also, dass, wer gzewáühlt hat, dass er Gott glaube, und dass sein Leben den 
ihm natürliehen Lauf nehme, seine Speculation zuerst auf die Seele riehte, sodass (bis) 
er wisse, was sie sei. Wie wir nun auf Aristoteles vertrauen in den anderen Dingen, 
weil wir glauben, dass die Ansichten, die uns von ihm gebracht wurden, wahrer und 
richtiger sind, als die Ansichten anderer Menschen, so sind wir auch der Ansicht, dass 
wir desgleichen thun in Bezug auf die Kenntniss der Seele. Das Erreichen des Zieles, 
das wir im Auge haben, wird vollendet sein, wenn wir bezeichnen, was jener Mann über 
die Seele gesagt, so weit es offenbar ist, und hinzufügen (und wir geprüft haben jedes?) 
zu jedem Worte, das er gesagt hat und wir gefunden haben als angemessen und &hn- 
lich in Aufstellung (Bestátigung) und Auseinandersetzung (Rechtfertigung) 


ADNOTATIO 
| ᾿λλεξάνδρου ἀφρηδιτέως σχολιχῶν περὶ ψυγῆς ἃ V (ἀφροδισέως fol. 1,96 v, 69r, item 221 τὶ 
ubi de fato libello inscriptum est ᾿Αλεξάνδρου ἀφροδισέως πρὸς τοὺς αὐτοχράτορας περὶ eipap- 
μένης xal τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν. sed in fine eiusdem ἀφροδισιέως et ita usque ad finem codicis) 
2 τοῦ add. Diels: cf. p. 28,25. γίνεται δὲ ἡμῖν, ὡς προεῖπον, ὁ λόγος περὶ ψυχῆς τῆς τῶν 
ἐν γενέσει xal φϑορᾷ 3 φϑορὰ ἃ 6 προχηρύττεται)] ἡ in lit. V 8 αὑτοῦ 
scripsi: αὐτοῦ Va. 9 ἑχάστω a δὲ αὐτοῦ a 
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γνώσει τῇ xaW' ὅ ἐστιν αὐτός, χατὰ Oi τὴν Ψυχὴν 6 ἄνθρωπος ἄνϑρω- 
πος), ἀναγχαῖον τῷ βουλορόγιῳ πείθεσθαι τῷ ὑετῷ χαὶ τὸν χατὰ φύσιν τὸ 
αὐτῷ ζῆν βίον περὶ Jara πρῶτην διειληφέναι xai ταύτην ἥτις ἐστὶν ἐγνω- 
χέναι. ἐπεὶ ὃ ᾿ ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις τὰ ᾿Λριστοτέλους πρεσβεύομεν dix. 
: 5 ϑεατέρας,. Abdo τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ παραδεδομένας δόξας τῶν ἄλλοις εἰρη- 
S "édév, οὕτω δὲ xal ἃ ἐν τῷ περὶ ψυχῆς δόγματι φρονοῦμεν, ἔσται τὰ 
* ἰχατὰ τὴν πρόϑεσιν ἡμῖν πεπληρωμένα. ἄν τὰ ὑπ᾽ ἐχείνου περὶ ψυχῆς 
εἰρημένα ὡς ἐνδέχεται σαφῶς ἐχϑώμεθα xal τοῦ χαλῶς ξἔχαστον αὐτῶν 
εἰρῆσϑαι τὰς οἰχείας παρασχώμξϑα παραμυδίας. 15 
10 Ast δὲ τὸν μέλλοντα παραχολουϑήσειν τε τοῖς περὶ Ψυχῆς λεγομένοις 
χαὶ συνϑήσεσθαι τοῖς περὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς λόγοις ποῶτηον ἐπ᾿ ἄλλων 
τινῶν τὸ τῆς φύσεως ἀμήχανόν te χαὶ περιττὸν ξἐγνωχέναι" sida τὰρ 
ὁποῖόν τί ἐστιν ἢ φύσις καὶ πεισϑέντες ὅτι παντὸς τοῦ χατὰ τέχνην quvo- S0 
μένου θαύματος παραδηζότερα τὰ ἔργα αὐτῆς, ῥᾷον πιστεύσομεν τοῖς μέλ- 
15 Àougt περὶ ψυχῆς λέγεσθαι. τοῦ γὰρ μένειν ἐν ταῖς περὶ τῆς ψυχῆς ἀπο- 
ρίαις οὐδὲν οὕτως αἴτιον ὡς τὸ μὴ ῥάδιον εἶναι τὰς δυνάμεις τε αὐτῇς 
χαὶ τὰ ἔργα ἐφαρμόζειν τοῖς περὶ αὐτῆς λεγομένοις ὡς ὄντα ϑειότερά τε. 
xai μείζω πάσης σωματιχῆς δυνάμεως, διὸ χρὴ τοὺς βουλομένους μὴ 
ἀντιπράσσειν τοῖς εὐλόγως περὶ αὐτῆς λεγομένοις πρῶτον ἰδεῖν τὴν χατα- 90 
Ὁ σχευὴν αὐτοῦ τοῦ σώματος τοῦ τὴν ψυχὴν ἔχοντος xai τήν 15 τῶν ἐντὸς 
μερῶν οἰχονομίαν ἱστορῆσαι xai τὴν τῶν ἐχτὸς πάλιν πρὸς ἐχεῖνα μετ᾿ 
εὐσχημοσύνης συμφωνίαν. μετὰ γὰρ τὴν τούτων ϑεωρίαν οὐχέϑ᾽ ὁμοίως 
παράδοξον φανεῖται và xal τὴν ψυχὴν τοσαύτας ἀργὰ: ἐν αὐτῇ χινήσεων 
ἔχουσαν τούτου τι εἶναι τοῦ σώματος τοῦ οὕτως παραδόξως τε xai περιτ- 
2) τῶς χατεσχευασμένου. δοχεῖ δὴ παντὸς μᾶλλον ἀληϑές vs x«i ἐναργὲς 
εἶναι τοῖς περὶ τῶν τοιούτων διαλαμβάνειν ἔργον ποιουμένοις τὸ πᾶσαν 30 
οὐσίαν σωματιχήν τε xal αἰσϑητὴν σύνθετον εἶναι! ἔχ τε ὑποχειμένου τινός, 


11—12 πρῶτον — ἐγνωχέναι muss zunüchst kennen die Subtilitàt der Natur und die Er- 
habenheit der ihr beiwohnenden Kraft in Dingen, welehe andere sind, als die Dinge in 


welehen ihre Wirkungen sich zeigen 15 ἐν ταῖς ἀπορίαις} im Zweifel und in der 
Verwirrung 11—18 ὡς ὄντα — δυνάμεως} da sie erhaben ist in der Grósse des 
Maasses und der Annáherung an die góttlichen Dinge 18—19 τοὺς βουλομένους --λεγο- 


μένοις} dem der nicht müde werden will, die richtige Kede über sie anzustellen 
19—22 τὴν κατασκευὴν — συμφωνίαν} in. weleher Weise die Leitung der Glieder, die von 
innen, stattflnde, wie aueh dig Angemessenheit der Glieder, welche von aussen, nebst der 
Treffliehkeit der Anordnung und Verbindung, welehe zwischen diesen beiden Arten von 
Gliedern existiren und die Vollkommenheit der Beschaffenheit (Construction?) 

22—24 οὐχέδ᾽ --- σώματος} der wird nicht der Ansicht sein zu làugnen, dass auch die Seele, 
weil sie Principien der Bewegung hat, durch dieselben irgend etwas sei für den Kórper 
26 τοῖς περὶ τοιούτων διαλαμβάνειν ἔργον ποιουμένοις] derjenige, der sein Vertrauen auf die 
Speeulation über diese Dinge gesetzt hat 

2 τὸν V: iva — 4a —6 δὲ] cf. Ind. 10 ,τίς ἡ τῆς ψυχῆς οὐσία." Δεῖ δὲ Va 
τε Om. ἃ εἰρημένοις ἃ 15 ἐν litat; V 25 αὑτῇ seripsi: αὐτῇ Va 

24 τὴν οὕτω a 
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ἢ ὕλην χαληῦμεν. xal ix τῆς ταύτην τὴν ὕλην σχηματιζούσης τε xai ὄρι- 
ζούσης φύσεως, ἣν εἶδος ὀνομάζομεν, ὅτι γὰρ τοῦτο τοῦτον ἔχει τὸν tpó- 
πον, σαφῶς μάθοι τις ἄν ἀπιδὼν πρὸς τὰ γινόμενα χατὰ τὰς τέχνας. ὃ 
τὰρ ἂν τις τούτων προχειρίσηται, εὑρήσει τὸ μὲν ὕλην τε xal ὑποχείμενον 
iv αὐτῷ, τὸ ὃὲ εἶδος. ὑποχείμενηον μὲν τὸν χαλχὸν T, λίθον T, ξύλον ἢ 
χηρὸν ἢ ὅτι ἄν T τὸ σχηματιζόμενον χατὰ τὴν τέχνην, εἶδος δὲ τὸ ὑπὸ ἢ 
τοῦ τεχνίτου γινόμενηων ἐν αὐτῷ. τοῦ γὰρ ἀνδριάντος ὅλη μὲν 6 γαλχὸς 
ἡ λίδης, εἰ ἔχ τινος τούτων 6 ἀνδριὰς εἴη, εἴδης δὲ τὸ τοιόνδε σχῆμα xal 
ἢ τοιάῦξ μορφή, 6 ἐστιν τὸ χατὰ τὴν τέχνην τινόμενον xai f, τέχνη. 
10 τέχνη γὰρ πᾶν τὸ χατὰ τὴν τέχνην ἐν τῇ ὑποχειμένῃ ὕλῃ γινόμενον ὑπὸ 
τοῦ τὴν τέχνην ἔχοντος, ὕλη δὲ τῆς τέχνης τὸ σῶμα τὸ πεφυχὸς αὐτὴν 
δέχεσθαι οὐχ ἔχον ἐν τῷ οἰχείῳ λόγῳ τὸ γινόμενον ὑπὸ τῆς τέχνης ἐν 
αὐτῷ. ὡς δὲ τῶν χατὰ τέχνην ὄντων τε xal συνεστώτων σωμάτων Éxa- 40 
στὴν ἔχει τὸ διττόν, οὕτως Ob ἔχει πολὺ πρότερον ἐπὶ τῶν φυσιχῶν τε xal 
15 φύσει συνεστώτων. f yàp τέχνη μιμεῖτα! τὴν φύσιν, dÀX οὐχ T, φύσις 
τὴν τέχνην" χαὶ ἔστιν ἑχάστῳ τῶν φυσιχῶν σωμάτων τὸ μὲν ὑποχείμενόν 
τε χαὶ ὕλη, τὸ δ᾽ εἶδος ἐν αὐτῇ. τοῦ γὰρ χαλχοῦ ὕλη μὲν ὕδωρ 7, f, 
ἀτμιδώδης ἀναθυμίασις, sls πάντα τὰ τηχτὰ τῶν μεταλλευτῶν τὸ ὑγρὸν 
ὕλην ἔχει, εἶδος δὲ ἢ τοιάδε τοῦ ὑγροῦ σύστασίς τε xul πῆξις" xul ἔστιν, 
290 ὥσπερ τὸ χατὰ τέχνην ἔν τινι  γινόμενην εἶδος ἢ τέχνη. οὕτως xai ἐν Trw 
τοῖς φύσει συνεστῶσιν τὸ οὕτως γινόμενον εἶδος f, φύσις. οὔσης δὲ ἐν τοῖς 
φυσιχηῖς σώμασιν διαφορᾶς (τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστιν ἁπλᾶ, τὰ δὲ σύνϑετα), 
$, μὲν τῶν συνϑέτων σωμάτων ὕλη xai τὸ τούτοις ὑποχείμενον xal αὐτὸ 
φυσιχὺν σῶμα ἐξ ὕλης τε xal εἴδους ἐστίν (πᾶν γὰρ φυσιχὸν σῶμα ix 
25 τούτων σύνϑετον), τὰ Ob ἁπλᾶ σώματα οὐχέτ᾽ ἔχει τὸ ὑποχείμενον αὐτοῖς ὃ 
σύνθετον. ἦν Ἰὰρ ἄν xal αὐτὸ σύνϑετον, εἰ ὃὲ μὴ σύνϑετον τὸ τούτοις 
ὑποχείμενον, οὐδὲ σῶμα, εἴ qs πᾶν σῶμα ἔχ τε ὕλης xal εἴδους σύνϑετον. 
ἔσται δὴ τὸ τοῖς ἁπλοῖς σώμασιν ὑποχείμενον xal f, τούτων ὕλη ἁπλῇ τις 


οι 


ὅ,τ 4 ὃ---προγειρίσηται] er inag. die Speculation richten auf welches immer ὃ ὑποχεί- 
μενον μὲν om. χαλκὸν] Kupfer λίϑον] om. P 7 ἐν αὐτῷ] in jenem 
Dinge τοῦ γὰρ ἀνδριάντος) zum Beispiel diese Figur, welehe nach der Schópfung 
des Menschen gemacht wird f) xa ἡ τέχνη] das ist die Gestalt [P addit: welche 
im Arabiscben Form genannt wird] 14 πολὺ πρότερον] peculiari enuntiato explicat: 
jedoch sind diese geeigneter jenen darin voranzugehen 20 ὥσπερ τὸ --εἴδος ἡ τέχνη] 
sowie die Beschaffenheit (Aussehen), das ist die Form, welehe an einem Dinge entsteht, 
die Kunst ist 26 ἣν γὰρ --- σύνθετον] denn wenn er [der Tráger, τὸ ὑποχείμενον) 
zusammengesetzt wàre, wáren jene ebenfalls zusammengesetzt 28— 4,3 ἀπλὴ — 
στερήσεως} eine einfache Natur der Form entblósst. Das Wesen, welches keine Be- 
schaffenheit, keine Form und Gestalt in seiner eigenen Wesenheit hat, wird, weil es 
nicht eine Form in sich selbst hat, deshalb Hyle genannt, und was an ihm neu ge- 


2 6u]o in lit. V ἔχειν ἃ 3 μάϑοι) ἃ et o in lit. V 6 ἡ τὸ ἃ 
8 λίῶϑος ἃ 9 τὸ om. a 10 ὕλη a 16 ἑχάστω a 18 μεταλατῶν ἃ 
19) τοιὰδε τῶν ὑγρῶν ἃ σὑσταγίς a 21 συνεστωσιν V: συνεστῶσι ἃ 26 fortasse 


xal αὐτὰ 25vdera cf. int. hebr. 
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φύσις xal χωρὶς εἴδους, ἄμορφός τε xal ἀνείδεηος οὖσα xai ἀσχημάτιστης 
χατὰ τὸν αὑτῆς λόγον, QU ἣν ἀνείδεον οὖσάν τε χαὶ λεγομένην εἶδος ὠνό- 
μασται, ὃ γενόμενον ἐν αὐτῇ παύει τῆς προειρημένης αὐτὴν στερήσεως, 
χαὶ τὴν τοιαύτην φύσιν χυρίως ἄν τις ὕλην λέγοι. τὸ μὲν qàp ἐν τοῖς 
5 συνθέτοις σώμασιν ὑποχείμενον, ἐχείνων ὕλη οὐχ ἁπλῶς ἐστιν ὕλη. ὅτι τέ τὸ 
ἔστι μετὰ εἴδους τινὸς χαὶ ἔστι xal τούτου ἄλλη πάλιν ὕλη, ἐν οἷς δὲ τὸ 
ὑποχείμενον ἁπλοῦν, f, τούτων ὕλη χυρίως χαὶ ἁπλῶς ἐστιν ὕλη, ἣν αὐτὴν 
μὲν ὑφεστάναι χαϑ᾽ αὑτὴν ἀδύνατον τῷ πᾶν τὸ οὕτως ἣν σῶμα τι εἶναι 
xai σύνϑετον, ὡς προείρηται. οὖσα Oi ἀεὶ σὺν εἴδει τινὶ χωρίζεται αὐτοῦ 
10 τῇ νοήσει μόνῃ, οὕτως ἔχουσα πρὸς τὰ τῶν ἁπλῶν σωμάτων εἴδη. ὡς ὃ 
χηρὺς ἔχει πρὸς τὰ σχήματα. ὡς 1ὰρ ἀναγχαῖηον μὲν πάντα τὸν λαμβα. 
γόμενον xnphv slvat μετὰ σχήματος (ἀδύνατον γὰρ ἀσγχημαάτιστήν τινα χηρὴν τὸ 
λαβεῖν" 60 μὴν τὸ χηρῷ εἶναι τὸ slvat μετὰ τοιοῦδέ τινος σχήματος" εἰ 
τὰρ ἣν ἐν τῇ οὐσία τοῦ χηροῦ ἀφωρισμένον σχῆμα τι, οὐχέτ᾽ ἂν ἣν χηρὸς 
156 μὴ μετὰ τούτου, μετ᾽ ἄλλου δέ τινος ὧν σχήματος). οὕτως δὲ xal T, 
χυρίως ὕλη πρὸς τὰ εἴδη τῶν φυσιχῶν τε xal ἁπλῶν ἔχει σωμάτων. οὔτε 
γὰρ χωρὶς αὐτῶν τινὴς οἷα τε ὑποστῆναι οὔτε μετά τινος αὐτῶν τὸ εἶναι 
αὐτῇ. ἣν γὰρ dv οὕτως οὔτε ἁπλῆ xal ἀσώματος οὔτε ἄλλου τινὸς ἔτ 
τῶν ἁπλῶν σωμάτων ὕλη τῷ φϑείρεσϑαι αὐτὴν ἐν τῇ τοῦ οἰχείου εἴδους 90 
90 ἀποβολῇ. οὐ μόνην δὲ τὴν τοιλύτην ὕλην ἀδύνατον αὐτὴν χα αὑτὴν 
ὑπηστῆναι, ἀλλ᾿ οὐδὲ τὸ ἐν αὐτῇ γινόμενον εἶδος. χαὶ μᾶλλόν "s τὸ εἴδης 
τοῦτο τῆς ὕλης πέπονθεν. ἐπὶ μέν γὰρ τῆς ὕλης, εἰ χαὶ μὴ ἢ χυρίως ὕλη 
οἵα τε χαϑ᾽ αὑτὴν εἶναι, dÀX T, γε ἐν τοῖς συνθέτοις σώμασιν ὕλη mxp^- 
σεχὴς λαμβανομένη nbx οὖσα μὲν ἁπλῶς ὕλη, τοῦδε δέ τινος ὕλη. xal χαϑ᾽ 
25 αὑτὴν ὑφέστηχεν (ἢ γοῦν ἐν τοῖς χατὰ τέχνην γινομένοις ὕλη τοιαύτη), 
τῶν δὲ εἰδῶν τῶν ἐν ὕλῃ γινομένων οὐδὲν οἷόν τε x«l αὑτὸ ὑποστῆναί 90 
mae, οὔτ᾽ ἄν ἢ σώματος ἁπλοῦ οὔτ᾽ ἄν συνθέτου. τὰ γοῦν εἴδη τὰ τινό- 
μενα χατὰ τὰς τέχνας ἐν ταῖς ὑποχειμέναις ὕλαις ἀχώριστα αὐτῶν, χαίτοι 


macht wird, Form, d. i. dasjenige wodureh, wenn es an ihr [der Hyle] entsteht, sie aus 
dem Zustand des Mangels, der Privation, des Vermisstwerdens in die Gestalt und die 
Natur übergeht 11 ὡς γὰρ] und wie 14 ἀφωρισμένον) berührend oder anlan- 
gend 11 οὔτε μετὰ.---εἶναι αὐτῇ ἢ ihre Qualitàt, Wesen [besteht] nicht [darin], (dass 
sie] iu einer Form mit Aussehluss einer [andern Form] [vorhanden sei] 23—24 προ- 
σεχὴς λαμβανομένη) die nur approximative genommen wird 2Y οὔτ᾽ ἂν --- συνϑέτου] 
nicht wenn sie eines einfaehen Kórpers entblósst ist, und nicht wenn sie eines zusammen- 
gesetzten Kórpers entblósst (abstrahirt?) ist 


2 αὑτῆς scripsi: αὑτῆς Va fortasse λεγομένην (ὅλην) cf. int. hebr. 3 np^npou- 
μένης à 4 τὸ piv γὰρ xxA.] quod attinet ad. dl. subiectum, quod in compositis corporibus 


inest, eorum materia et q.s. ef. 128*45. πᾶν γὰρ σύνθετον εἶναί τε καὶ ἐνεργεῖν λεγόμενον 
xaü' bxdtipow τῶν ἐν τῇ συνϑέτιι, χαδϑὸ μὲν πρῶτόν ἐστί τε ὅ ἐστι χαὶ ἐνεργεῖ τὰς οἰχείας 
ἐνεργείας, τοῦτο ἕξις τε xal dd; ἐστιν αὐτοῦ cf. Ind. s. v. anacoluthon 8 ὑφεστᾶναι ἃ 
9 ἀεὶ et alii variare solet V αὑτοῦ] οὔ in lit. V 14 ἀφοριτμένου a 11 οἴάτε Va 
18 αὐτῇ a: αὐτῇ V 19 τῶν: τὸ ἃ 23 οἷάτε a 21 y, scripsi: 7, a: 7, V 
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δυναμένων ἐχείνων xai χωρὶς τούτων ὑφεστάνα!. τὸ μὲν οὖν χατὰ τέχνην 
γινόμενον εἶδης οὐχ οὐσία, ὅτι μηδὲ T, τέχνη (τέχνη γὰρ καὶ τὸ τοιοῦτον 
εἶδος. ὡς προείρηται), τὸ δὲ χατὰ φύσιν οὐσία, ὅτι xal ἢ φύσις οὐσία, τὸ 
OE τοιοῦτον εἶδος φύσις. τοῦ γὰρ πυρὸς ὄντος φυσιχοῦ τε xui ἁπλοῦ σώ- 
$ gato; εἰδὴς μὲν ἢ ϑερμότης xal ἢ ξηρότης xai ἢ ἐχ τούτων τε xai ἐπὶ 80 
τούτοις γεννωμένη χουφότης. ὕλη δὲ τὸ τούτοις ὑποχείμενον, ὃ χατὰ τὴν 
αὑτοῦ φύσιν οὐδὲν ὃν τούτων ὁμοίως τούτων τε χαὶ τῶν ἐναντίων αὐτοῖς 
ἐστιν ἐπιδεχτιχόν (OU ἣν φύσιν αἱ τῶν ἁπλῶν σωμάτων εἰς ἄλληλα γίνον- 
ται μεταβηλαί). ὧν οὐδέτερα μέν ἐστι σῶμα, τὸ δὲ ἐξ αὐτῶν ἤδη σῶμα τε 
10 χαὶ πῦρ ἀρχὴν παρὰ τῆς φύσεως xal τῆς χατὰ τὸ εἴδης οὐσίας ἔχον τῆς 
εἰς τὸ ἄνω χινήσεως τὴν χουφότητα" ἥτις χουφότης εἰδύς τε xal φύσις 
οὖσα τοῦ πυρὸς αὐτὴ μὴ χινουμένη. πῶς γὰρ ἄν χουφότης αὐτὴ x«i 3» 
αὑτὴν wwrüsim ποτ᾿ ἄν ἄλλου ct οὖσα χαὶ οὐ χαϑ᾽ αὑτήν: δύναμις μὲν 
(Ap τις ἢ χουφότης τοῦ ἔχοντος αὐτὴν σώματος. οὐδεμία δὲ δύναμις 
15 χωριστὴ τοῦ δυναμένου. διὸ χαὶ οὐ χινουμένη xa αὐτὴν τῷ ἔχοντι 
αὐτὴν σώματι αἰτία τῆς ἐξ αὐτοῦ γίνεται χινήσεως χαὶ χατὰ τοῦτο λέγεται 
τὸ ἔχον αὐτὴν σῶμα χινεῖν, ὅτι διὰ ταύτης τε xal κατὰ ταύτην αὐτῷ τὸ 
χινεῖσϑαι οὖσαν αὐτοῦ δύναμίν τε χαὶ φύσιν. σῶμα μὲν οὖν οὐδέτερόν 
ἐστιν, ἐξ ὧν πρώτων τὸ ἁπλοῦν ἐστι σῶμα. οὔτε qàp T, ὕλη σῶμα" πᾶν 40 
30 μὲν yàp σῶμα ἁπτόν τε χαὶ μετ᾽ ἐναντιώσεώς τινης, T, ὃὲ ὕλη πάσης ἅτ- 
τῆς ποιότητος χαὶ ἐναντιώσεως ἐχτός ἐστιν, xal τὸ μὲν σῶμα ὑφεστός, ἢ 
ὃὲ ὕλη εἴδους δεῖται πρὸς τὸ εἶναι. διὰ τοῦτο Oi οὐδὲ τὸ εἶδης σῶμα, 





1 ἐχείνων} jene Materien 8 ai τῶν ἁπλῶν) der übrigen 9—12 τὸ δὲ i£— αὐτὴ 
μὴ χινουμένη] sondern was durch beide entsteht, ist dann ein Kórper und das ist Feuer. 
Das Princip der Bewegung, welche es seiner Natur und seinem Wesen nach hat auf dem 
Wege der Form, nümlich der Bewegung nach oben, ist die Leichtigkeit. Diese Leichtig- 
keit ist die Form des natürlichen Feuers; sie selbst bewegt sich nieht (ist nieht beweg- 
lich?) 15—16 διὸ --- αὐτὴν σώματι] Wenn also der Kórper sich durch sie bewegt, 
dessen sie ist 18 αὐτοῦ om. 19 οὔτε γὰρ ἡ ὕλη σῶμα] denu die Hyle ist nicht 
Korper und die Form ist nieht Kórper 20 ἁπτῆς om. 


| ὑφεστᾶναι ut solet a 2 ὅτι V: dpa a pr δὲ Va ὦ ὅτι V: ἄρα ἃ 

4 ἁπλοῦ, πώματος V: ἁπλοῦν σώματος ἃ 6 γενομένη ἃ 1 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ Va 
N αἱ τῶν V: αὑτῶν ἃ 10 exspectas ἔχει et ἐστι. Sed οἵ, εἰ γὰρ τὸ ὑποχείμενον αὐτιᾷ 
σῶμα τόδε τι ὃν xal xal! αὑτὸ ὑφίστασθαι δυνάμενον, εἴτε πνεῦμα ὄν, εἴτε ἄλλο τι οὐχ ἔμ- 
ψόγον, 5 πωζομένῳ τῷ σώματι τούτῳ προσγινόμενον ἔμψυχον αὐτὸ ἐξ ἀψύχου ποιεῖ, τοῦτ᾽ ἂν 
εἴη ἡ, ψυχὴ xa αὐτοὺς 026134 ἀλλὰ μὴν πᾶσα βίαιος κίνησις παρὰ φύσιν xal διὰ σωματιχῆς 
ἀντερείσεως γινομένη 120 5.45 ὑφ᾽ ὧν τρεπομένη πὼς ὁμοιοτρόπως τῷ ἐκτὸς διαφανεῖ [I 
152741 vid. Ind. s. v. ellipsis 11 in enuntiatis per relativa adnectendis ne a tali 
quidem iteratione abhorret δι᾽ ἣν-- ὧν οὐδέτερα — jc. — Cf. ἐστι δὲ παρὰ ταύτας δύναμίς τις 
oe ἡ Aquel... ἣν ἄνθρωπος ἐξαίρετον ἔχων τιμιώτερόν τέ ἐστι ζιζον xal τελειότερον, val 
ἣν δύναμιν xal λογιχὸς καλεῖται. ἥτις ἐστι δύναμις 13742 cf. Ind. s. v. pronomen relati- 
vum 12 αὐτὴ a: αὐτὴ V I? ὅτι V: ἄρα a 18 σῶμα] post o una lit. 
er. V 13 πρῶτον a fortasse ὕλη σῶμα (οὔτε τὸ εἴδοςλ ef. int. hebr. 

20 πᾶσα ἃ 22 διατοῦτο ἃ 
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ἥτι μηδὲ τοῦτο οἰόν τε xal αὑτὸ slvat τῆς ὕλης ἀχώριστον ὅν. ὡς δέ- 
ὄξιχται. οὐσία μέντοι ἑχάτερον αὐτῶν. ὡς γὰρ f, ὕλη, οὕτως δὲ xai τὸ 
φυσιχὸν εἶδος οὐσία. οὐσίαι γὰρ τὰ μέρη τῆς οὐσίας, μᾶλλον Of. διότι 
ἑχάτερον ἐχείνων οὐσία, χαὶ τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσία xal μία. τις φύσις, οὐχ f 
5 ὡς τὰ χατὰ τέχνην γινόμενα, ἃ χατὰ τὸ ὑποχείμενόν τε χαὶ τὴν ὕλην εἰσὶν 
οὐσίαι. χατὰ δὲ τὰ εἴδη ποιότητες, οἱ δὲ ἀποροῦντες, πῶς οἷόν τε ἐξ 
ἀσωμάτων σῶμα τίνεσϑαι, οὐκ dy ἠπόρουν. εἰ ἐπιστήσαντες αὐτοὺς ἔμαϑων, 
ὅτι πᾶν τὸ γινόμενον τόδε τι ἐχ τοῦ μὴ τοῦτο ὄντος γίνεται. ϑερμόν τε 
τὰρ ἐξ οὐ ϑερμοῦ xal ψυχρὸν οὐχ ix ψυχροῦ xai λευχὸν οὐχ ἐχ τοιούτου, 
10 xal γὰρ εἰ ἄλλο τι ϑερμὸν ὃν αἴτιον τῷδε τῷ γινομένῳ ϑερμῷ 7,08 τῆς 
γενέσεως, ἀλλ᾽ αὐτό τε τὸ γινόμενον ϑερμὸν ἐξ οὐ ϑερμοῦ ϑερμὸν γίνεται, 5o 
οὐ Ἰὰρ γίνεται τὸ ὃν ἤδη. ὥστε xal εἰ σώματος γένεσιν ὑποϑοῖτό τις, 
ἀνάγχη τούτῳ λέγειν ix μὴ σώματος αὐτὸ τίνεσϑαι. ἀλλ΄ ἐπεὶ uy φαμεν 
ἁπλῶς σῶμα γίνεσθαι (ἀεὶ γάρ ἐστι σῶμα, sls xal ὃ χύσμος ἀΐδιος ἀγέ- 
15 γητός τε xal ἄφϑαρτος dw), ἔστι δὲ ἢ, γένεσις τοῦδε τοῦ σώματος xai τινος 
σώματος ἐχ μὴ τοῦδε τοῦ σώματος, ἢ τοῦδε γένεσις τοῦ σώματος οὐχέϑ᾽ 
ἁπλῶς ix μὴ σώματος. ὡς γὰρ τῇ ἐπινοία xal τῷ λόγῳ τὴν ὕλην τοῦ 
εἴδους χωρίζομεν οὐχ οὖσαν χωριστήν (τοῦδε | uiv γάρ τινος εἴδους ἐστὶ 124 
χωριστή, ἁπλῶς δὲ εἴδους ἀχώριστος ὡς 6 χηρὸς σχήματος). οὕτως δὲ 
30 ἐπινοία τε xal λόγῳ μόνοις xal f, τοῦ σώματος γένεσίς ἐστιν ὡς σώματος. 
ἔχων δὲ τό τε πῦρ καὶ τῶν ἄλλων σωμάτων ἔχαστον τὸ εἶναι τοῦτο, 6 
ἐστι, παρά τε τῆς ὑποχειμένης ὕλης x«l τοῦ εἴδους τοῦ ἐν αὐτῇ, xarà τὸ 
εἰδός ἐστι τοῦτο ὅ ἐστι. τό τε γὰρ πῦρ xarà τὸ slóe; xal f, γῆ χατὰ τὸ 
αὐτὸ γῆ. ὃ δ᾽ αὐτὸς λόγος ἐπί τε ὕδατος χαὶ ἀέρος. χαὶ γὰρ τούτων 5 
25 ἔχάτερον χατὰ τὸ εἶδός ἐστιν. ὃ εἶναι λέγεται. xa! ὃ μὲν yàp f$ πρὸς 
τὰ ἄλλα ἑἕχάστῳ ἐστὶν αὐτῶν διαφορά, χατὰ τοῦτο ἔχαστον αὐτῶν ἐστι 
τόδε τι. χατὰ δὲ τὸ οἰχεῖον εἴδης ἢ πρὸς τὰ ἄλλα ἐχάστῳ διαφορά, εἴ γε 
ἢ, ὕλη xal τὸ ὑποχείμενον ταὐτὸν ἐν πᾶσιν αὐτοῖς. χατὰ τὸ εἴδηος dpa 
ἔχαστον αὐτῶν ἐστι τοῦτο 6 ἔστιν, εἰ OR χαϑ᾽ ὅ ἐστιν ἔχαστον τοῦϑ᾽ 6 
80 ἐστιν, τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῦ τελειότης (ἐν ᾧ γὰρ γενόμενον τὸ γινόμενον ὡς 








3 μᾶλλον δὲ} jedoch weil ὃ ἃ κατὰ... κατὰ δὲ] entweder .. oder 6—7 ἐξ 
ἀσωμάτων] aus nicht Korper 1 οὐχ dv—ÉEualovy] wenn sie ihre Seelen nach allen 
Seiten wendeten und überlegten, würden sie wissen 9—11 xai ψυχρὸν --ϑερμὸν γίνεται 
om. 12 τὸ ὃν ἤδη} welches schon war und vollendet war xal om. 13—14 ἀλλ' 
—rqislar] Allein. da unser Sagen, dass ein Kórper entstehe, nicht schlechtweg gemeint 
ist 14—15 ἀίδιος --- ἄφϑαρτος} nicht entstanden ewig unvergünglich 15—16 τοῦδε 
τοῦ σώματος xal— γένεσις τοῦ σώματος om. 20 ὡς σώματος om. 23 τό τε---εἶδος] 
denn durch die Form ist Feuer Feuer 29 «adó] worin (wodurch) 


3 διότι] c post à corr. ex εἰ V 7 ἡ πόρουν à αὑτοὺς scripsi: αὐτοὺς Va 

10 τῷ supra lin. V 11 ἀλλὰ in apodosi vide Ind. 12 γένεσιν σώματος ἃ 
ὑπόϑοιτό ἃ 18 τοῦτο ἃ 20 ἐπινοία ἃ ὡς σώματος V: ὡς ἀσώματος ἃ 

29 fortasse mop {πῦρ). οἵ. int. hebr. 28 χαὶ V: χατὰ a ἂρα à 30 του- 
τέστιν a 
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τεγονὴς ἤδη χαὶ ὡς τετελεσμένον τοῦ γίνεσα! maüitan τοῦτο ἢ τελξιήτης 10 
αὐτοῦ" παύετα! δὲ τοῦ γίνεσθαι, ὅταν δλοχλήρως ἐν τῷ εἴδει γένηται), εὐ- 
λόγως ξχάστῳ τῶν σωμάτων ἐν cp εἴδει 4, τελειήτης ἂν εἶνα! λέγοιτο. 
ἀλλὰ εἰ χατὰ τὸ εἰδος ἑχάστῳ τῶν τΞ χατὰ τέχνην συνεστώτων χαὶ πολὺ 
5 πρότερον ἔτι τῶν χατὰ φύσιν τὸ εἶναι τοῦτο ὅ ἐστι, χαὶ τοῦτ᾽ ἔστιν ἢ 
ἑχάστου τελειύτης. xal ἀντιστρέψαντι ἀληϑὲς τὸ xa. ὃ τὸ εἶναί ἐστιν ἐχά- 
ctp τῶν ἐξ ὕλης τε x"! εἴδους συνθέτων. τοῦτ᾽ εἶναι τὸ slüoz αὐτοῦ xai 
τὴν τελειότητα. 
Οὐ μόνων δὲ παρὰ τοῦ εἴδους τό τε εἶναι ἐχάστῳ χαὶ αἱ πρὸς τὰ qo 
10 ἄλλα τὰ ὄντα διαφοραί, ἀλλὰ χαὶ ai χατὰ τὸ ποιεῖν τε χαὶ πάσχειν δια- 
φοραὶ τοῖς σώμασι γίνονται χατὰ τὰ εἴδη. ποιοῦντα γὰρ χαὶ πάσχοντα 
χαϑὸ σώματα τὸ τὐδε τι ποιεῖν χαὶ τόδε τι πάσχειν παρὰ τοῦ εἴδους ἔχει. 
χατὰ Ἰὰρ τὴν xac εἴδη διαφορὰν xal τούτων ἑχάτερην. διὸ xat εὐλύγως 30 
λέγεται τὸ χατὰ τὰ ἀσώματα ποιεῖν τε xal πάσχειν τὰ σώματα. οἷς μὲν 
15 οὖν φυσιχηῖς σώμασιν ἁπλοῦν τὸ ὑποχείμενον (ἔστι ὃὲ τοῦτο ἢ χυρίως ὕλης 
ἦτις ὑπόχειται τοῖς ἁπλοῖς τε xal πρώτοις σώμασιν, ἃ στοιχεῖα τῶν ἄλλων 
ἐστὶ σωμάτων), τούτων ἁπλοῦν xui τὸ εἶδος xal T, φύσις. διὸ χαὶ μιᾶς 
τε χαὶ ἁπλῆς χινήσεως τούτοις ἢ φύσις αἰτία. εἰ γὰρ ἢ φύσις ἀρχὴ χι- 
νήσεως, εἴη ἂν wal ἢ ἁπλῆ φύσις ἁπλῆς ἀρχὴ χινήσεως. ἢ ὃὲ ἁπλῆ xal 
20 χυρίως μία. Gu T, ἄνω τι τούτων μόνον T, χάτω μόνην χατὰ τὴν αὑτοῦ 30 
χινεῖται φύσιν. οἷς δ᾽ οὐχέθ᾽ ἁπλοῦν τὸ προσεχῶς ὑποχείμενον, dÀ ἔστιν 
ἤδη σωμά τι xai σύνθετον (πᾶν qàp σῶμα σύνϑετον τοιοῦτον), ἐν τούτοις 
xai τὸ εἶδος ποιχιλώτερόν τε χαὶ τελειότερον. χαὶ $, φύσις τούτων τοιαύτη. 
xui εὐλύτως" συντελεῖ dp τι πρὸς τὸ τούτων εἶδος xai τὸ εἶδος τὸ ἐν 


1 παύεται] in einer Grenze [ist] 2 ὅταν --- γένηται) wenn sich die Form über das 
Ganze verteilt 4—5 τῶν τε χατὰ τέχνην — τσ} der Kórper, deren Bestand durch 


die Kunst und um ihretwillen die natürlichen Korper benannt werden. (P et p in mg.: 
Es spricht Samuel der Uebersetzer: ieh wollte die 4 bezeichneten Wórter wáren nicht 
geschaffen. Ich kann mieh in keiner Weise über das Verstàndniss derselben beruhigen. 
Aber so fand ich und so habe ich gelassen. Man kónnte auch das Wort ,sie werden 
genannt* übersetzen: .sie werden herausgebracht* oder ,sie werden*. Ich móchte in 
keiner Weise entscheiden] 6^ τὸ εἶναι} das Etwas sein 9 τό ct εἶναι] seine 
Qualitàt 11—13 ποιοῦντα---ξκάτερον)] Denn im Thun und Leiden der Kórper wirkt 
dieser so der andere leidet so von Seiten seiner Form, weil jedes von diesen beiden je 
nach der Verschiedenheit der Form stattfindet l?—18 μιᾶς τε xal ἁπλῆς χινήσεως] 
für eine einfache Dewegung 19 δὲ] und 2] τὸ προσεχῶς ὑποχείμενον) der "T'rü- 
ger, [nàmlich] im Range des Trügers, der annühernd so genannt wird 22 ἤδη om. 
22— 23 τοιοῦτον — zocken zepov] die Qualitàt eines derartigen unter den Rorpern ist mehr- 
gestaltig . 





| ἤδη V: εἴδη ἃ 2 εἴδει ἃ: εἴδη V ὦ τῷ} τῷ in lit. V 4' ἕκαστω ἃ 6 ἑχά- 
ot ἃ 9 ὅτι χατὰ τὰ ἀσώματα ποιεῖ xal πάσχει τὰ σώματα." οὗ (sic) μόνον V: ,ὅτι κατὰ 
τὰ ἀσώματα ποιεῖν χαὶ πάσχειν.“ οὐ μόνον ἃ 11 γίνονται] νταῖ in lit. V 20 αὑτοῦ 
scripsi: αὐτοῦ Va 22 γὰρ supra lineam V 24 πρὸς τὸ τούτων a: πρὸς τούτων V 
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τῇ ὕλῃ, τε xal τῷ ὑποχειμένῳ" ἔτι ὃξ μᾶλλον τοῦτο, εἰ μηδὲ ἕν εἴη μόνον 
σῶμα τὸ ὑποχείμενον αὐτῷ, ὃ ἐπὶ τῶν φυσιχῶν τε xai συνϑέτων σωμά- 
τῶν ἀναγχαῖον. οὐδενὶ ydp τούτων ἕν τὸ ὑποχείμενηον σῶμα τῶν ἁπλῶν. 
τοῦ γὰρ ἑνὸς xal ἁπληῦ σώματος ἢ χατὰ φύσιν μεταβολὴ εἰς ἁπλοῦν ἄλλη 
δ σῶμα γίνεται. ὥστ᾽ εἴ τι μέλλει παρὰ τὰ ἁπλᾶ σώματα σύνθετόν τι φυ- 
σιχὸν ἔσεσϑαι σῶμα. δεῖ τούτῳ πλείω τῶν ἁπλῶν σωμάτων εἶναι τὰ ὑπο- 
χείμενα, ὃ πλῆθος παρὰ τὴν τῶν εἰδῶν τῶν ἐν αὐτοῖς διαφοράν ἐστι πλῆ- 
ὕος, xal διὰ τοῦτο τὰ τοιαῦτα σώματα σύνϑετα. ᾧ δὴ πλείω xal διαφέ- 
povta εἴδη τὰ μετὰ τῆς ὕλης ὑποχείμενα, ἐξ ἀνάγχης τούτου χαὶ ἢ φύσις 
10 χαὶ τὸ εἶδος ποιχιλώτερόν τε χαὶ τελειότερον. ἐχάστης φύσεως τῶν ἐν τοῖς 
ὑποχειμένοις αὐτῇ σώμασιν συντελούσης τι πρὸς τὸ ἐπὶ πᾶσιν χοινὸν εἴδης 
αὐτοῖς. εἴδης 1άρ πὼς εἰδῶν τίνεται τὸ τοιοῦτον εἰδος wal τελειότης τις 
τελειοτήτων. διὸ χαὶ οὐ δεῖ θαυμάζειν τὴν ἐν τοῖς φυσιχοῖς σώμασιν τῶν 
εἰδῶν διαφορὰν ἔχοντας αὐτῶν τῆς παραλλαγῆς φανερῶς ἐν τοῖς ὑποχει- 
15 μένοις τὰς αἰτίας. τό τε γὰρ πλῆδος τῶν εἰδῶν τῶν ἐν τοῖς ὑποχειμένοις 
αὐτοῖς σώμασιν xal T, τούτων διάφορος μῖξις τῆς τοσαύτης παραλλαγῆς εὖ- 40 
λόγως ἄν τὰς αἰτίας φέροιτο. εἰ τὰρ ἑνὸς ὄντος τοῦ ὑποχειμένου xai εἰς 
μνδεμίαν διαφορὰν τοῖς γινομένοις ἐξ "αὐτοῦ συντελοῦντος (ἢ qàp ὕλη tot- 
οὔτον) ξηρήτης xoi ὑγρότης xal ϑερμότης xai ψυχρότης σύνδυ» ἐν αὐτῇ 
30 γινόμενα τοσαύτης γίνεται διαφορᾶς τοῖς ἐξ αὐτῆς γινομένοις αἰτία, ὡς τὸ 
μὲν αὐτῶν πῦρ γίνεσθαι, τὸ δὲ ἀέρα, τὸ Ob γῆν, τὸ δὲ ὕδωρ, wal τὸ μὲν 
βαρύ, τὸ ὃὲ χοῦφον, τὰ δὲ δευτέρως ἐχάτερον τούτων ἔχειν, πῶς οὐχ s)- 
λογὴν xal τὰ ἐχ τῆς τούτων ἁπάντων ποιᾶς μίξεώς τε χαὶ χράσεως τινό- 
μενα σώματα πάμπολυ διαφέρειν ἀλλήλων χατὰ τὰ εἴδη τε xal τὰς δυνά- 
35 μεῖς τὰς χινητιχὰς αὐτῶν; τοῦτό tot xal τὰ δένδρα χαὶ τὰ φυτὰ πάντα 
φυσιχὰ ὄντα χαὶ σύνθετα σώματα τῶν ἁπλῶν σωμάτων ταῖς χινητιχαῖς 


s 


ει 


Ez 


1—2 ἔτι δὲ μᾶλλον --- τὸ ὑποχείμενον αὐτῷ] Die Kórper sind also geeigneter zur Vielge- 
staltung als jene und vollendeter, wenn ihr Trüger noch dazu nicht ein Kórper allein ist 
4 γὰρ) indem 5—6 ὥστ᾽ ---ποκείμενα)] Daher muss das (bei dem), was verlangt, dass 
aus den einfachen Kórpern irgend ein natürlicher zusammengesetzter Kórper werde, sein 
Trüger von den natürlichen Kórpern mehr als ein Kórper sein 8—9 d δὴ --- ὑπο- 
χείμενα) Derjenige von den Kórpern, deren Tráger mehr als einer, und die in den Formen, 
welche mit der Hyle sind, verschieden sind 10—12 ἑχάστης -- αὐτοῖς} denn jede der 
Naturen, die sieh an den dieselbe tragenden Kórpern finden, trügt etwas bei zum Vor- 
handenseim der Form, welche sich in ihnen allen verbreitet 13. ϑαυμάζειν] làugnen 
13—14 τὴν ἐν — διαφοράν] die Verschiedenheit der Formen, welehe sich im Einzelnen in 
den natürlichen Kórpern finden 16 εὐλόγως} notwendiger Weise 24 σώματα] 
einige von den Kórpern 25 τοῦτό t^t] aus dieser Ursache 


4 ἁπλοῦ a ὃ παρὰ cf. παρὰ τὴν διαφοράν v. 'l o) παρὰ τὸ πλέον ἢ ἔλαττον ἔχειν γῆς 
τὸ ἀντιτυπὲς αὐτῷ, ἀλλὰ παρὰ τὴν οἰκείαν φύτιν 1485117 et Ind. 6 τούτῳ scripsi: τοὺ- 
των Và 8 d δὴ scripsi: ὦ δὴ V: ὡς δὴ ἃ 12 abtóig sie V: αὐτῆς a 16 μέξις 
semper V παλλαγῆς a 19 σὺν δύ V 20 γινόμενα] cf. ἡ δὲ ὁρμή τε χαὶ ὄρεξις 
δραστιχὰ μᾶλλον χαὶ ποιητικά 02776 et Ind. s. v. neutrum nonne αἴτια ἢ 2] αὐτῶν 
Υ: αὐτῆς ἃ 23 ποιῆς ἃ 25 τοῦτό τοι εἴ. τοῦτό tot wal ἐν τοῖς φόβοις xz. 1411] 
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δυνάμεσιν πλεῖστον ὅσων διαφέρει. τὰ μέν qe μιᾶς xal ἁπλῆς χινήσεως 
ἀρχὴν ἐν αὑτοῖς ἔχει, τούτων δὲ ἔχαστηον ἐν αὑτῷ xal τοῦ τρέφεσθαι τὴν 
ἀρχὴν ἔχει xal τῆς ἐπὶ πάσας τὰς διαστάσεις χατὰ τὴν αὔξησιν χινήσεως. 
ἔχει δὲ δύναμιν xal τοῦ ἡεννᾷᾶν ξἕχαστον αὐτῶν ὅμοιον αὑτῷ. ἔχοντα δὲ xe 
$ τὰ φυτὰ xoà πάντα ταῦτα πλεῖστον ὅσον ἀλλήλων πάλιν xav εἶδος δια- 
φέρει τῷ τὴν ὕλην τε χαὶ τὴν τῆς ὕλης τῆς ὑποχειμένης αὐτοῖς μῖξίν τε 
χαὶ χρᾶσιν εἶναι διαφέροντα. τά τε γὰρ δένδρα ἀλλήλων πλεῖστον χεχώ- 
ρισται xal πολὺ πλέον ἔτι τῶν λαχάνων xoi αὐτῶν φυτῶν τε wal φυσι- 024v 
χῶν χαὶ συνϑέτων ὄντων σωμάτων. ἀλλὰ χαὶ τούτων αὐτῶν πρὸς ἄλληλα 
10 πάλιν πλείστην ὁρῶμεν οὖσαν διαφοράν, ἧς οὐχ ἄλλη τις αἰτία τῆς προ- 
εἰρημένης. χαὶ ἔστι τὸ τοιοῦτον εἶδος ἤδη χαὶ ἢ τοιαύτη τελειότης ἢ 
πρώτη δύναμις ψυχῆς. εἰ Ἰὰρ πᾶν τὸ ζῶν ζῇ χατὰ ψυχήν, τὰ δὲ φυτὰ 
ζῇ, εἴγε ζῆν ἐστι τὸ OU αὑτοῦ τρέφεσθαι xal αὔξεσθαι, τὰ φυτὰ ἂν ψυχὴν 
ἔχοι, xal εἴη ἄν ψυχὴ τὸ εἶδος αὐτῶν. ὥσπερ δὲ ἐπὶ τῶν ἁπλῶν σωμά- 5 
15 τῶν τὸ εἶδος οὐ χατὰ τὴν ἐνέργειαν τὴν ἀπὸ τῆς δυνάμεώς ἐστιν, ἀλλὰ 
χατὰ τὴν δύναμιν, ἀφ᾽ ἧς T, ἐνέργεια (οὐ γὰρ τὸ χάτω φέρεσθαι τῆς γῆς 
ἦν ἢ φύσις, ἦν γὰρ οὐδὲν ἧττον qT, xal μένουσα, ἀλλή δύναμις, ἀφ᾽ ἧς 
αὐτῇ τὸ χάτω φέρεσϑαι, ὅπερ ἢ βαρύτης ἦν, καὶ ἔστιν ἑχάτερον μὲν τελει- 
της. ἣ τε βαρύτης. εἴ γε εἶδος, T, τε χατὰ ταύτην ἐνέργεια, εἴ 15 τελειότητές 
30 τε τῶν ξξεών τε χαὶ δυνάμεων ai ἀπ᾽ αὐτῶν ἐνέργειαι, πρώτη μέντο! ἢ τὸ 
χατὰ τὸν ypóvovw προὐφισταμένη. ἐν οἷς ἄμφω γίνεται, T, χατὰ τὴν ἕξιν τε 
xai τὴν δύναμιν τελειότης τῆς xaT αὐτὴν ἐνεργείας), οὕτως ἔχει xal ἐπὶ 
τῶν συνϑέτων σωμάτων. εἰ δὴ οὐχ αἱ ἀπὴ τῶν δυνάμεων ἐνέργειαι τὰ 
εἴδη. dÀX αἱ δυνάμεις, αἵ διὰ τὸ προὐφίστασϑαι τῶν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐνεργειῶν 
85 πρῶταί τε xal πρὸ ἐχείνων εἰσίν, εἴη ἂν καὶ τῶν φυτῶν εἴδός τε wal ψυχὴ 
$ πρώτη τελειότης. τούτων τοίνυν ὁμολογουμένων τε χαὶ χειμένων, οὐχ 





7 χεχώρισται] unterscheidet sich 9 τούτων αὐτῶν] auch die Kràuter selbst 
16—17 οὗ qàp— gos] denn es ist nicht die Natur der Erde [p. des Steines] dass sie 
sieh nach unten beuge 17—18 ἀλλ --- βαρύτης ἦν] sondern die Kraft ... ist die 
| Schwere 19 7 τε βαρύτης ich meine die Schwere 20—22 πρώτη — ἐνεργείας} 
nur dass die Vollendung, welche in Erwerbung und Kraft, der Zeit nach die erste, und 
ihr Vorhandensein an den Dingen, in welehen beide Zustánde zugleich [vorhanden sind], 
vorangeht der Vollendung, welche in actu dureh die Erwerbung und die Kraft 
22—26 οὕτως ἔχει -- τελειότης} ebenso ist die Form in den zusammengesetzten Kórpern 
nicht die Wirkungen, welche von den Kráften [kommen]; sondern die Kràüfte gleichfalls, 
weil ihre Existenz der der Wirkungen vorangeht, welche von ihnen entstanden, sind 
erste, diesen [den Wirkungen] vorangehende; daher ist die Form der Pflanze und ihre 
Seele gleichfalls die erste Vollendung. 


2 ἐν αὑτοῖς scripsi: ἐν αὐτοῖς V: ἐν αὐτοῖς om. a αὑτῷ scripsi: αὐτῷ Va 4 c V 
γεννᾶν a αὑτῷ scripsi: αὐτῷ Va ὃ ταῦτα πάντα ἃ 1 χράτιν V ut solet 

ΠῚ τὸ τοιοϑοῦτον diphthongo in initio versys repetita, τὸ et « infra lineam V: τὸ τοιοῦτο a 
13 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ Va 15 dzo V 18 αὐτῇ a: αὐτῇ V τὸ Om. ἃ ὅπερ] 
cf. ὅπερ ἐστὶν d, χουφότης 12631 ὅπερ ἦν ἡ ἁρμονία 147v14 et saepe. ἦν ἐστιν χαὶ 
ἔστω ἃ 20 fortasse μέντοι xal χατὰ cf. v. 20 πρῶταί τε xal πρὸ ἐκείνων 22 τὴν om. a 
23 δὲ α — 24 ab scripsi: αἱ Va.—— 25 εἴη ἂν a: εἴ dv V 26 ὁμολογουμένων] vide Ind. 
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οἶμαί τινα ἀμφισβητήσειν. ὡς οὐχὶ χαὶ τὸ ζῷον φυσιχόν ἔστι σῶμα χαὶ 15 
σύνθετον, Sx ψυχῆς xul σώματος συγχείμενον. εἰ δὲ σῶμα ἣν ix τούτων 
th εἶναι ἔχει, πᾶν “δὲ σῶμα ἐξ ὕλης τε xai εἴδους σύνθετον. δῆλον ὡς xai 
τούτων τὸ μὲν ὕλη τοῦ ζῴου, τὸ δὲ εἴδης ἔσται. ἔστι μὲν οὖν χαὶ ἐχ 
5 τῶν εἰρημένων περὶ τῶν φυτῶν OrAow τὸ τὴν ψυχὴν τὸ slüeg εἶναι. οὐ 
μὴν ἀλλὰ xai ἐχ τοῦ χατ᾽ ἀρχὰς ἡμῖν τῶν λόγων δεδειγμένου τοῦτο γνώ- 
ρίμην, ἦν γὰρ xetgevov τὸ χαϑ᾿ ὃ Exact τὸ εἶναί ἐστι, τοῦτ᾽ εἶναι τὸ 
εἴδος αὐτοῦ xal τὴν τελειότητα. τῷ δὲ ζῴῳ ἐστὶ τὸ εἶναι ζῴῳ χατὰ τὴν 90 
τοιάνδξς ψυχήν (τὴν γὰρ αἰσθϑητιχήν), ταύτῃ γὰρ τῶν ἄλλων ἁπάντων ἃ 
ιο μὴ ζῷα ἐστι τὸ ζῷον διαφέρον ζῷόν ἐστιν. εἶδος ἄρα ἐν τῷ ζῴῳ ἢ 
Ψυχὴ τοῦ σώματος, εἴ ys ἐν πᾶσιν τοῖς σώμασιν τὰ εἴδη τῆς ὑποχειμένης 
ἐν αὐτοῖς ὕλης ἐστὶν εἴδη. τοσούτῳ τελειότερον ἢ Ψυχὴ slóog οὖσα τῆς ἐν 
τοῖς φυτοῖς, ὅσον ἢ ἐν ἐχείνηις ψυχὴ τῶν εἰδῶν τῶν ἐν τοῖς ἁπλοῖς τε 
χαὶ πρώτοις σώμασιν. xal αἱ χατὰ τὴν αἰσϑητιχὴν δὲ ψυχὴν πάλιν Que 
18 φοραὶ τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν σώζοιεν ἂν πρὸς ἀλλήλας, ἣν εἶχεν τὰ μὲν 30 
τῶν ἁπλῶν σωμάτων εἴδη πρὸς τὴν τῶν φυτῶν ψυχήν. αὕτη δὲ πρὸς τὴν 
αἰσϑητικήν, χαὶ τῆς ἀνάλογον αὐτοῖς διαφορᾶς αἰτία ἢ τῶν ὑποχειμένων 
αὐτοῖς σωμάτων χατὰά τε πλῆϑος xai χατὰ ποιὰν χρᾶσίν τε xal μῖξιν xal 
σύστασιν διαφορά. χαὶ εὐλόγως εἰ τὰρ f, ἀρχὴ οὖχ ἥμισυ μόνον, ἀλλὰ 
90 χαὶ τὸ πλεῖστον τοῦ παντὸς μέρος, xal ἢ χατὰ τὰς ἀρχὰς διαφορά, χἂν 
ἡ βραχεῖα. μεγάλης ἂν εὐλόγως γίνοιτο διαφορᾶς αἰτία, χαὶ τοῦτο δῆλον 
xai ix τῶν χατὰ τὰς ὁδοὺς ἐχτροπῶν. βραχεῖα γὰρ ἐν ταύταις παραλλαγὴ 90 
πολλάχις αἰτία τῆς ἐπὶ τοὺς πλεῖστον ἀλλήλων διεστῶτας τόπους χινήσεως. 
ἀρχὴ δὲ xal T, προσεχὴς ξκάστῳ τῶν γινομένων ὕλη. ὥστε xal ταῖς ταύ- 
25 τῆς διαφοραῖς τὴν τῶν γινομένων ἐπ᾽ αὐταῖς εἰδῶν διαφορὰν εὔλογον ἕπε- 
σϑαι. οὐ qàp πᾶσα ὕλη τῆς αὐτῆς τελειότητός ἐστιν ἐπιδεχτιχή. οἷς μὲν 
οὖν τὴν ἀρχὴν τὸ ὑποχείμενον οὐδέπω σῶμα, τούτων χαὶ τὸ εἴδης ἀπληύ- 
στερὴν" οἷς ὃὲ τὸ ὑπηχείμενηον σῶμα τε wal τοῦτο σύνϑετον wai ἔχον μέρη 
διάφορα. ὡς ἀλλο πρὸς ἄλλην ἐνέργειαν slvat χρήσιμον, τηύτων ὃὲ χαὶ τὸ m 





3 δὲ] om. Onhsv] also ist es klar 9 ob μὴν ἀλλὰ om. 6 τοῦτο] dasselbe 
12 τοσούτῳ τελειότερον ὅσον] nur ist sie vollendeter gemàss der Erhabenheit .. 14 πάλιν 
om. 15 ἣν εἶχεν] welche wir angaben als bestehend 2] εὐλόγως] und das 
ist notwendig so 22 παραλλαγή] Abweichung und Ablenkunyz 24 προτεχὴς-- ὅλη) 
die Hyle, welche die nàüchste ist für jedes der entstandenen Dinge 26 ἐπιδεχτιχή] 
es passt dass an ihr gesehen werde 21 ov] denn 28 σύνϑετον) addit: aus den 
Korpern e 


2 σῶμα ὃν a 4 ζώου a ut semper T respieit p. 6,25 sq. de imperfecto v. Ind. 
9) γὰρ i.e. λέγω cf. Ind. ταύτη à 11 dye ἃ 12 τοσούτω V: τοσοῦτο ἃ 

15 σώζοιεν πάλιν ἂν ἃ 11 ἀνάλογον V: ἀναλόγου a, αἱ cf. δύναμις ἀνάλογον ἔχουσα 121v 15» 
αἴσϑησις ἀνάλογον ἔχουσα [ϑ0τ4 7 ὡς εἶναι τὰ εἴδη τῶν ὠσφραντῶν ἀνάλογον τοῖς τῶν χυ- 
ὑμῶν εἴδεσιν 132v9 (ψυχῆς δυνάμεις) ἀνάλογον ἔχουσαι 123778. plura vide in Ind. 

αὐτῆς δ΄ 18 χρᾶσιν ἃ: χράσιν V 20 χᾷν ut saepe ἃ 22 βραχεία a 

25 αὐταῖς} αἱ in lit. V: αὐτῆς a 
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t: μετὰ δυνάμξων πλειόνων, ἅτε ἣν εἶδος χαὶ τελειότης ἠργανιχοῦ τε 
χαὶ ποιχίλου σώματος" διὸ τοῦ τοιούτου σώματος εἶδος ἤδη T, Ψυχή. ἀλλ᾽ 
$ μὲν ἁπλουστέρα, ἧς χαὶ τὸ σῶμα τὸ ὀργανιχὸν ἁπλούστερον, ἢ δὲ ix 
πλειόνων δυνάμεων xal τελειοτέρα, ἧς wal τὸ ὑποχείμενον σῶμα, οὗ ἐστιν 
δ εἶδος T, τοιάδε ψυχή, ποιχιλώτερόν τε xal ὀργανιχώτερον. εἰ δέ τῳ δοχεῖ 
αὐτόϑεν ἀχούσαντι παράδοξον εἶναι τὸ τὴν ψυχὴν εἶδος εἶναι λέγειν τοῦ 
τοιούτου σώματος χαὶ φύσιν, ὡς τοῦ πυρὸς τὴν κουφότητα, εἰς τὴν τῶν 4“ 
σωμάτων ἀπιδὼν διαφοράν, ὧν ταῦτα εἴδη. xal τὴν ἐν τοῖς ἐμψύχοις σώ- 
μασιν ἰδῶν χατασχευὴν ἀμύϑητον ὅσον διαφέρουσαν τῆς τῶν ἁπλῶν σω- ᾿ 
10 μάτων, οὐχ ἄν ἔτι παράδοξα λέγειν τοὺς οὕτω λέγοντας ὑπολαμβάνοι, εἴ γε 
υἢ παράδοξον, ἀλλὰ παντὸς μᾶλλον εὐὔλογων, τὸ ἣν ἔχει τὰ ὑποχείμενα 
τοῖς εἴδεσιν δώματα ἀναλογίαν "S ἄλληλα, ταύτην xai τὰ εἴδη αὐτῶν 
σώζειν πρὸς αὐτά. 
Ὅτι γὰρ εἶδος ἢ ψυχή, x«i ὧδε ε ἂν δειχνύηιτο. ὁμολογεῖται τὸ ζῷον 45 
1 ἐχ ψυχῆς slvat wai σώματος. ἔχ τινων δὲ εἶναί τι λέγεται ἤτοι ὡς ἐχ 
μερῶν σωζομένων ἐν τῷ ὅλῳ χαὶ τοιούτων, εἰς ἃ χαὶ διαιρεῖται, ὡς τὴν 
οἰχίαν λέγομεν ἐχ πλίνθων, T, ὡς τὸ χεχραμένον ἔχ τινων, ὡς τὸ μελίχρα- 
τὸν (τοῦτο γὰρ ἐξ ὕδατως xal μέλιτος εἶναί φαμεν, εἰς ἃ οὐχέτι τὸ μελί- δὸ 
χρατὴν διαιρεῖται τῷ ἦτε σώζεσθαί τι αὐτῶν μήτε μετὰ τὴν χρᾶσιν ἔτι 
3» τὴν αὐτῶν φυλάσσειν φύσιν), T, ὡς ἐξ ὕλης τε xal εἴδους, ὡς τὸν ἀνδρι- 
ἄντα λέγομεν ix χαλχοῦ τε xal σχήματος. χατὰ τούτους δὴ τοὺς τρόπους 
τοῦ Ex τινων εἶναι λεγομένου xal τὸ | ζῷον dv ἐχ ψυχῆς xal σώματος 12» 


] μετὰ -- πλειόνων} eingerichtet für (entsprechend) verschiedene Kráfte 2 διὸ om. 

4 τελειοτέρα] hebr. vertit τελειοτέρων ὑποχείμενον om. 9—9 εἰ δέ τῳ — κατα- 
σχευὴν)] Wenn aber jemand, der gebórt hat, was wir hier gesagt haben, dass [námlich] 
die Seele fürwahr eine Form für einen derartigen Kórper und eine Natur desselben sei, 
wie die Leichtigkeit im Verháltniss zum Feuer, glauben sollte, dass das Ketzerei sei, 80 
wird er, wenn die Verscbiedenheit der Kórper betrachtet wird, denen diese Form gehüort, 
und wenn die Einrichtung in den beseelten Roórpern bedacht wird, und er sieht 

12—13 ταύτην - πρὸς αὐτά] ganz dasselbe Verhültniss ist zwischen ihren Formen; (nám- 
lich] der einen zur andern 14. γὰρ] aber xal ὧδε ἂν δειχνύοιτο) die Erlüute- 
rung davon kann auch von der folgenden Seite aus begriffen werden ὁμολογεῖται] 
nümlich davon dass zugegeben [worden] 16 καὶ --- ὡς so dass es [das Ganze] in 
sje geteilt werdeu kann, wie 17 ix πλίνϑων)] aus Ziegeln und Steinen 19 τῷ 
μήτε... μήτε] denn keines bleibt — noch bewahren sie 





| νὰ 2 ποιχῆλου a ἢ τὸ post σῶμα om. a — 5 ποιχιλλώτερόν ἃ ὅε τω ἃ 
6 αὐτόϑεν] εἴ. περὶ χράσεως xal αὐξήσεως 142523: αὐτόϑεν ἤδη προσπίπτει τὸ μὴ σῶμα 
εἶναι τὸ σῶμα δεδεγμένον T wal φύσιν V: καὶ παρὰ φύσιν a, cf. 2,20 τὸ οὕτως γινόμενον 
εἶδος ἡ φύσις 11 ἣν ἔχη ἃ 13 fortasse πρὸς ἄλληλα vide int. hebr. et cf. οὐ σώ- 
$va7tw οἱ οὕτως λέγοντες τὴν τοῦ εἴδους ἀναλογίαν τοῦ iv τῷ ζῴω πρὸς τὰ εἴδη τά tt τῶν 
ἀπλῶν σωμάτων χαὶ τὰ τῶν γινομένων χατὰ τέχνην 120 »7 14. ,ἰΛρχὴ τῆς ἀποδείξεως. 
ὅτι εἴδος ἡ ψυχή." ὅτι γὰρ V (ἀρχὴ--- ψυχὴ in marg.) a: ἀρχὴ τῆς ἀποδείξεως.“ ὅτι γὰρ Καὶ 
l^ £x τινῶν V 16 zai τούτων Ka 17 οἰχίαν) t corr. ex e V χεχραμμένον a 
LP μήτε... μήτε scripsi: μὴ 02... μὴ δὲ VKa χράσιν V 20 αὐτῶν Va 
ἀνδριάνδα a 
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εἴη χατὰ τινα τούτων τῶν τρόπων. ἀλλ οὔτε χατὰ τὸν πρῶτον οἷόν τε 
(παράϑεσις γὰρ ἔσται ψυχῆς τε χαὶ σώματος, οὕτως δὲ οὐχέτ᾽ ἄν εἴη τὸ 
σῶμα διόλου ἔμψυχον. ἔσται τε εἰ οὕτως ἔχοι οὐχ εἰς τὸ ποιόν, ἀλλ εἰς 
τὸ ποσὸν ἢ ψυχὴ τῷ ζῴῳ συντελοῦσα). ἀλλ οὐδὲ κατὰ τὸν δεύτερον. 
ὃ οὐ γὰρ φϑειρομένης τῆς ψυχῆς τε χαὶ τοῦ σώματος ἢ τοῦ ζῴου γένεσ'ς 
ὡς τῶν γινομένων ix χράσεώς τινων. λείπεται τοίνυν οὕτω λέγειν συγχεῖ- 5 
σϑαι τὸ ζῷον ix ψυχῆς τε χαὶ σώματος, ὡς ἐξ ὕλης χαὶ εἴδους. ὅτι δὲ 
εἶδος 1, ψυχὴ τοῦ σώματος xal οὐχ οὐσύχ τις αὐτὴ xal αὑτήν, uet τις 
ἂν xai ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν αὐτῆς. οὐ γὰρ οἷόν τε ἐνέργειάν τινὰ Ψυχιχὴν 
10 γενέσϑαι χωρὶς σωματιχῆς χινήσεως, ὥσπερ οὐδὲ χατὰ τὰς φυσιχὰς ῥοπὰς 
φοράν, ὡς τοῦ σώματος ἐνεργοῦντος αὐτὰς χατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἐν αὐτῷ. 
τό τε γὰρ τρέφεσθαί τε x«i αὐξεσϑαι x«i εννᾶν οἴον αὐτὸ γίνεται μὲν 
χατὰ δύναμιν ψυχιχήν, αἱ δὲ χινήσεις τοῦ σώματος. ἀλλὰ χαὶ αἰσϑάνεται 10 
τὸ ζῷον διὰ τῶν αἰσθητηρίων σωμάτων ὄντων. αὖ τε ὀρέξεις αὐταὶ φανε- 
15 ρῶς χινουμένου τινὸς γίνονται σώματος. aU τε γὰρ ἐπιθυμίαι χαὶ οἱ ϑυμοί 
τε x«l ὀργαὶ ἐν τοῖς ζῴοις τοῦτον γίνονται τὸν τρόπον. ἀλλὰ xal ἐν τοῖς 
φόβοις τοῦ σώματος f, ἀλλοίωσίς τε xal συστολή. χαὶ ἢ φαντασία δὲ διὰ 
σώματος. εἴ γχε ἤρτηται τῆς xaT ἐνέργειαν αἰσθήσεως, ὡς δειχϑήσεται. ὅτι 
δὲ wai ἐν ταῖς ὁρμαῖς σῶμα ἐστι τὸ χινούμενον, οὐδεὶς ἄν ἀντείποι. χαὶ 
90 τὸ φρονεῖν Oi, εἰ μὴ ἄνευ φαντασίας γίνεται. xal αὐτὸ ἄν εἴη γινόμενον t5 
διὰ σώματος. εἰ δὲ μηδεμίαν οἷόν τε Ψυχῆς ἐνέργειαν χωρὶς σωματιχῆς 
λαβεῖν χινήσεως, δῆλον ὡς τοῦ σώματός ἐστί τι xal ἀχώριστος αὐτοῦ. 
μάτην Ἰὰρ ἄν εἴη χωριστὴ μηδεμίαν τῶν οἰχείων ἐνεργειῶν xal αὑτὴν 
ἐνεργῆσαι δυναμένη. δηλοῖ δὲ τὸ εἶδος αὐτὴν εἶναι τοῦ σώματος xai τὸ 
95 χατὰ τὰς τοῦ σώματος ἐπιτηδειότητας χαὶ τὰς xaT αὐτὴν χινήσεις γίνεσθαι. 


2 παράϑεσις} Anreihung und Anordnung, sed addit: denn wenn es so würe οὕτως δὲ] 


addit: denn wenn ihr Verhàáltniss so wáre 3 εἰ οὕτως ἔχοι om. 4 ἀλλ᾽ om. 

6 ix χράσεως om. " ὡς ἐξ ὕλης xai εἴδους} wie das Ding, welehes aus Hyle unl 
Form, wie das Abbild (cox) δὲ om. sed addit ,fürwahr* 8 xai om. 

μάϑοι zt; dv] wir wissen 10—11 ὥσπερ ---ἶν αὐτῷ] dies ist klar daraus dass der 
Leib in natürliehen Bewegungen sich bewegt durch die Kraft, die in ihm ist 

13 αἱ --- σώματος Nur dass diese Bewegungen des Korpers sind 14. διὰ — ὄντων] 
durch die Sinne; die Sinne sind Kórper αἵ τε---σὔματος} die Begierde, welehe ihr 
ebenfalls angehórt, ist nur, wenn sich etwas im Leib bewegt 16 ὀργαὶ] Sorge 

21 δὲ] also εἰ οἷόν τε λαβεῖν) weil ist 25 οἰχείων om. 25 ἐπιτηδειότητας] 


addit: für dieselben κατ᾽ αὐτὴν] welche sie hat 


1—4 οὔτε--ἀλλ᾽ οὐδὲ) cf. p. 14,5 οὔτε ὡς μέρος οὖσα... ἀλλ΄ οὐδὲ et οὔτε γὰρ τὸ ἀσώματον 
σώματι μὴ συμπάσχειν ἀνηϑές...., ἀλλ᾽ οὐδὲ 146714. 153,a,29. contra excidit fortasse alte- 
rum οὔτε p. 5,19 et, nisi fallor, 1465 4, et mutandum videtur οὐδὲ οὔτε excipiens p. 146v54 
in οὔτε 2 πε om. Ka 3 à. ὅλου V ἔχει Ka εἰς} bin lit. V ὃ foo) V 
7 ὅτι V: doa Ka 9 ψυχιχὴν} inter « et x paululum erasum V 10 xev' αὐτὰς 
Usenerus. hoc dieit philosophus: meque anima sime corpore meque corpus sine anima quid- 
quam agere potest, quia corpus secundum. facultatem. insitam, s? agit, agit 13 τοῦ σώ- 
ματος scil. εἰσίν 14 αὐταὶ scripsi: αὖται Va 18 ἤρτηται) alterum ἢ in lit. V 
20 γίνεται seripsi: γίνηται V: γίνοιτο Ka 25 ἐπιτηδειότητας V: ἰδιότητας Ka 
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ποτὲ uiv γὰρ ἰσχυρῶν ὄντων τῶν ἐχτὸς αἰτίων, ἃ ἢ ὀργὴν ἢ φόβον T, 
ἐπιδυμίαν Jp τι τοιοῦτο mullo ἄλλο χινεῖν οἷα τε, T, οὐδὲν ᾿πάσχομεν παντά- 90 
πασιν ἢ ἐπιπολαίως τε χαὶ πρὸς ὀλίγον, ποτὲ δὲ μιχρῶν χαὶ τῶν τυχόν- 
τῶν τῶν ἐχτὸς ὄντων ὑπερβάλλομεν τοῖς πάϑεσιν, ὅταν ὀργᾷ τε xal προ- 
παρεσχευασμένον ἢ xai ἐπιτήδειον πρὸς τὸ πάϑος τὸ σῶμα Y, διά τινα 
ἔνδειαν T, διὰ πλῆϑος ἢ διὰ χυμῶν τινων παράϑεσιν. χαὶ γὰρ ὀργιζόμεθα 
ῥᾶον χολῆς πλεοναζούσης xal φοβούμεϑα x«i λυπηύμεϑα πολλάκις ἐπὶ τοῖς 
τυχοῦσιν τῷ τὸ σῶμα ἡμῶν οὕτω πως ἔχειν. 
Δειχνύοιτο δ᾽ ἂν εἶδος οὖσα ἢ ψυχὴ τοῦ σώματος χαὶ διὰ τοῦ εἶναι 95 
l0 μὲν αὐτὴν ἐν τῷ σώματι τοῦ ζῴου πρὸς πάντων ὁμοληγεῖσϑαι, πλεοναχῶς 
ὃξ τοῦ εἶναι ἔν τινι λεγομένου χατὰ μηδὲν ἄλλο σημαινόμενην τοῦ ἕν τινι 
τῷ σώματι τὴν Ψυχὴν εἶναι δύνασθαι. ἔν τινι γάρ τι εἶναι λέγεται ἢ ὡς 
tUe: ἐν γένει, ὡς ἄνθρωπος ἐν τῷ ζῴῳ. T, ὡς γένος ἐν εἴδεσιν, ὡς τὸ owe 
ζῷον ἐν πτηνῷ xal πεζῷ χαὶ ἐνύδρῳ (ἐν γὰρ τοῖς ἐχ τοῦ γένους ἀντιδι- 
15 αἱρουμένοις ἀλλήλοις εἴδεσιν τὸ εἶναι τῷ εἰς αὐτὰ διαιρουμένῳ γένει). 7, 
ὡς μέρος ἐν ὅλῳ, ὡς ἢ χεὶρ ἐν τῷ σώματι, ἢ ὡς τὸ GÀov ἐν τοῖς μέρεσιν" 
Gkow γὰρ τὸ τοῦ ἀνθρώπου σῶμα εἶναι λέγεται ἐν χεφαλῇ xal τραχήλῳ 
xai ϑώρακι xal τοῖς ἄλλοις, μεϑ ὧν τὸ ὅλον ἀναπληροῦται σῶμα. ἔστι 
τι ἔν τινι xal ὡς ἐν ἀγγείῳ wai ὡς ἐν τόπῳ, ὡς λέγομεν Δίωνα ἐν ἀγορᾷ 
30 εἶναι χαὶ τὸν οἶνον ἐν τῷ χεραμίῳ,. xal τὰ συμβεβηχήτα δέ τισιν ἐν ἐχεί- 50 
νηῖς εἶναι λέγεται, ὡς τὸ λευχὸν ἐν τῷ λευχῷ σώματι λέγεται. xad τὰ 
χεχραμένα ἐν τῷ ἐξ αὐτῶν εἶναι χράματι, ὡς ἐν τῷ οἰνομέλιτι τό τε μέλι 
xai 6 ηἶνης, παρὰ τοὺς εἰρημένους τρόπους ἔν τινι εἶναι λέγεται xal ὡς 
εἶδος ἐν ὕλῃ. χαῦ ὃ τάρ τι ἔχ τινων ἦν αὐτὸ τὸ εἶναι ἔχει. τοῦτ᾽ ἔστι 


[4] 





] ὀργὴν] Sorge (Kummer) 3 xm τῶν τυχόντων] sehwache 4 ὑπερβάλ- 
)^urw τοῖς πάϑεσιν)] es überwültigen uns ibre Eindrücke sehr 4—6 ὅταν ὀργᾷ — 
ἔνδειαν} Das geschieht wenn sie den Leib treffen, nachdem er von früherer Zeit her bereit 
war, passend für das Empfangen des Eindrucks, sei es dureh den Mangel 6 παρά- 
$2] Ueberhandnehmen und Verbreitung .10 τοῦ ζῴου om. 11 τοῦ slvat ἔν 
zt] das Ding in einem Dinge [videtur igitur non legisse elvat] xarà μηδὲν ἄλλο] 
addit: al« in jenem 13 ἐν τῷ ζῴῳ] im Lebenden τὸ ζῴον) das Lebende 


14— 15 ἐν γὰρ — γένει) denn. die Existenz der Gattung ist fürwahr in ihren Arten, in 
welche geteilt zu werden ihre Weise ist, indem einige den anderen gegenüber (— ent- 
gezen) gesetzt [sind] 15—16 ἢ ὡς μέρος --ν τῷ σώματι om. 18 σῶμα om. 

18—19 ἔστι-- τόπῳ) Man sagt auch. von den Korpern, dass ein Ding in einem [anderen] 
Dinze sei entweder in der Weise dessen, das in einem Gefüsse ist, oder in der Weise 


dessen, das in einem Orte ist 19 Δίωνα] Zeid 20—21 καὶ τὰ — εἶναι λέγεται 
Man sagt auch in der Weise des Zufalls, dass ein Ding in einem Dinge sei 21 Aé- 
Team] ist , 

9 ἐπιπολαίως Καὶ : ἐπιπολέως Va πρὸς ὀλίγον VK: προσολίγον a 6 τινων] τὶ in lit. V 
5 πῶς in lit. V: πως ka 9 »ποταχῶς τὸ ἔν τινι". δειχνύοιτο VKa ἡ Ψυχὴ οὖτα 
Ka 11 εἶναι om. Ka 12 fortasse ἐν τῷ σώματι cf. 14,15. ἐν τοῖς εἴδεσιν ἐν τῷ 
σώματι εἰ 14,12,25. 15,10 τι εἶναί τι Κὰ 16. 17 ἡ χεὶρ--- εἶναι λέγεται om. Καὶ 


Vi xegahn] sub εἰ paululum erasum V 20 χεραμείῳ Καὶ 24 2v] ὃν ἃ τουτέστιν ἃ 
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ὡς εἶδος ἐν ὕλῃ τῷ λοιπῷ. οὕτως ἔχει τὸ μὲν τοιόνδε σχῆμα ἐν τῷ 
, - , [4 ^ , - - hd 
ἀνδριάντι ὄντι ix γαλχοῦ τε xal σχήματος, T, δὲ βαρύτης ἐν τῇ τῇ οὔσῃ 
ἐξ ὕλης τε xal ταύτης. χατὰ τούτους δὴ τοὺς τρόπους τοῦ ἕν τινι λεγο- (e 
μένου (6 γὰρ χυβερνήτης ἐν τῇ νηῖ xaxd τινα τῶν προξιρημένων ἂν εἴη 
τρόπην), f, Ψυχὴ ἐν τῷ σώματι οὖσα οὔτε ὡς μέρος οὖσα αὐτοῦ ἐστιν ἐν 
αὐτῷ (σῶμα τε γὰρ ἂν εἴη. σῶμα γὰρ τὸ τοῦ σώματος μέρος, xal εἰς τὸ 
D μα L a us 
ποσὸν ἄν, οὐχ εἰς τὸ ποιὸν τῷ ζῴῳ συντελοῖ" ἔτι τε οὐχ ἄν ἦν πᾶν ἔμ- 
D Ld i μ 
νυγχὴν τὸ σῶμα, ἀλλὰ ξχάτερον αὐτῶν τοῦ ἑτέρου χεχώριστης εἰ μὴ σῶμα 
: : s » 
διὰ σώματος οἷόν τε χωρεῖν τε χαὶ διιέναι. οὗ οὐδὲ ἐπίνοιαν σχεῖν ῥάδιον), 
3 ^ , zs ^ LN - ΕἸ - " 
10 ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅλον μέν τι ἢ ψυχή. μέρη δὲ τῆς ψυχῆς τὰ μέρη τοῦ σώματος. 40 
ὡς εἶναι τὴν ψυχὴν ὡς τὸ ὅλον ἐν τοῖς μέρεσιν τοῖς αὑτοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἣν vor 
ὡς εἶδος ἐν γένει ἐν τῷ σώματι ἢ ψυχή. οὐ γὰρ γένος τὸ σῶμα τῆς 
ψυχῆς ἐν db ἐστιν’ ἑχάτερον γὰρ αὐτῶν ἕν τι xav! ἀριϑμόν, τὰ δὲ tfr, 
τε xal εἴδη xowd τε χαὶ χαϑόλου" ἔτι τε σῶμα ἄν $ ψυχὴ εἴη. ἀλλ᾽ 
15 οὐδὲ ὡς τὸ γένος ἐν τοῖς εἴδεσιν ἐν τῷ σώματι ἢ Ψυχὴ διά τε τὴν mpo- 

i p D [ A i 
εἰρημένην αἰτίαν xal ὅτι, εἰ ἢ ψυχὴ γένος τοῦ σώματος λέγεται, πᾶν σῶμα 
ψυχή, ὡς πᾶς ἄνϑρωπος ζῷον. αλλ οὐδὲ τύπος τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς" ὃν 
σῶμά τε γὰρ ἄν ἢ ψυχὴ εἴη (πᾶν yàp τὸ xal αὐτὸ ἐν τόπῳ σῶμα) xal 
τι τὸ σῶμα τόπος ἔσται. οὕτως γὰρ ἔσται τὸ σῶμα ἢ διάστημά τι χενὸν 

0 ἢ πέρας τοῦ περιέχοντος" αὖται γὰρ αἵ. περὶ τόπου δόξαι. ἔτι τῷ μὲν 
τόπῳ οὐδὲν τὸ ὃν ἐν αὐτῷ συντελεῖ πρὸς τὸ εἶναι toupOs, τὸ δὲ ἔμψυχον 
σῶμα παρὰ | τῆς Ψυχῆς ἔχει τὰς διαφορὰς τὰς πρὸς τὰ ἄλλα σώματα. 120i 

μα ς ψυχῆς ἔχ ματ 
οὐδ᾽ ὡς ἐν ἀγγείῳ δ᾽ dv εἴη: xal yàp τὸ ἀγγεῖον τόπος τοῦ ἐν αὐτῷ, 
διάφορον τοῦ τόπου μόνῳ τῷ συμμεταφέρεσναι τοῖς ἐν αὐτῷ. ἀλλ οὐδ᾽ 

25 ὡς ἐν ὑπηχειμένῳ τε χαὶ ὡς συμβεβηχὸὺς ἐν τῷ σώματι ἢ ψυχή" οὐσία 


L^] 


] ὡς om. τῷ λοιπῷ} und das ist das zweite (p: dann ist das eine) von den zwei 
Dingen woraus das Ding geworden 6 σῶμα] addit: denn wenn sie es würe 

6—'1 εἰς τὸ ποιὸν συντελοῖ}) der Teil würde sich anlehnen an das Thief [p. var. 1. zu- 
sammenhángen mit dem Thier] in der Categorie der Qualitàt 9 χωρεῖν ---ιϊέναι) über- 
gehen und eintreten 11 τοῖς αὐτοῦ͵] des Kórpers 16 λέγεται] würe 11 ἀλλ᾽ 
x1).] addit: denn wenn es so wáre 18—19 xat ἔτι ἔσται] also wáre auch γὰρ om. 
19 οὕτως nach dieser Analogie 20—21 ἔτι — τοιῷδε} Ferner was in einem Orte ist, 
trágt zu dem, worin es ist, in Bezug auf das, was es ist, niehts bei, so dass es dieses 
bestimmte Ding würde 23 οὐδ᾽} addit: sie kann nicht im Leibe sein, wie 

94. διάφορον — ἐν αὐτῷ] der Unterschied besteht nur in dieser Einheit allein, ich meine 
dass jenes übertragen (ráumlich bewegt) wird, wenn das worin es ist [sie Steinschneider 
coniecit. libri: das was in ihm ist] übertragen wird 


1 fortasse ἐν τῷ λοιπῷ 5 τρόπον V: τρόπων Ka 1 συντελεῖ Καὶ πᾶν om. Ka 
8 σῶμα πᾶν Ka 11 τὸ ὅλον VK: τὸ τόλον a αὑτου V: αὐτοῦ Ka 14 ἔτι τε 
V: ἔτι τε χαὶ Κα cf. ἔτι τε οὐκ ἂν ἦν v. V ἔτι τε βίᾳ ἂν χινῴη p. 15,17. ἔτι τε πῶς οὐχ ἄτο- 
rov 128720 et Ind. s. v. τε 19 οὕτως yàp ἔσται] οὗ ς γὰρ ἐσ in lit. V: γὰρ om. Ka. 
γὰρ ineleganter iteratum, ut κοινότερον γὰρ λέγεται τὸ ὕδωρ εἶναι τροφὴ τῷ πυρί, μόνα 
qàp κυρίως τρέφεται τὰ τὴν ϑρεπτικὴν ψυχὴν ἔχοντα. τὸ γὰρ τρέφειν ταύτης 129v in. v. Ind, 
21 τοιῶδε ἃ 24 διάφορον scripsi: διαφόρων V: διαφέρων Ka 
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μὲν γὰρ ἢ Ψυχὴ xai τῶν ἐναντίων ἐπιδεχτιχή οὐδὲν δὲ συμβεβηχὸς οὐσία" 
ἔτι τε τὸ μὲν ἐν ὑποχειμένῳ τινὶ οὐχ ἔστι τῷ ὑποχειμένῳ αὐτῷ αἴτιον 5 
τοῦ εἶναι" δύναται γὰρ xat χωρὶς τούτου εἶναι τὸ ὑποχείμενηον αὐτῷ τῷ 
δὲ ὠργανικῷ σώματι. ἐν c ἐστιν ἢ ψυχή. τὸ εἶναι ὀργανιχῷ παρὰ τῆς 
ψυχῆς. ἀλλ οὐδὲ ὡς ἐν τῷ χεχραμένῳ τὰ ἐξ ὧν χέχραται ἐν τῷ σώματι 
ἢ, ψυχή. οὐδὲν γὰρ τῶν οὕτως ὄντων ἔν τινι ἔτι σώζει τὴν αὑτοῦ φύσιν" 
οὔτε yàp 6 οἶνος οὔτε τὸ μέλι ἐν τῷ οἰνομέλιτι σώζεται, ἢ δὲ ψυχὴ xad 
τὸ σῶμα ἀμφότερα ἐν τῷ ζῴῳ μένει" ἔτι πᾶσα χρᾶσις σωμάτων, ὥστε 
εἴη ἄν xal ἢ ψυχὴ σῶμά τι. ἀλλ οὐδὲ ὡς ὃ χυβερνήτης ἐν τῇ νηΐ οὕτως τὸ 
10 οἰόν τε εἶναι τὴν ψυχὴν ἐν τῷ σώματι. εἰ μὲν γὰρ τὸν χυβερνήτην οὕτως 
λαμβάνοι τις ὡς τὴν τέχνην τὴν χυβερνητιχήν, εἴη ἄν ὡς ἕξις τις xad εἶδος 
ἐν ὕλῃ ἢ ψυχὴ ἐν τῷ σώματι (οὕτως qàp ab ἕξεις εἰσὶν ἐν τοῖς ὧν εἰσιν 
Zi ἀσώματηί τε γάρ εἰσι χαὶ ἀχώριστοι τῶν ἐν οἷς εἰσιν), εἰ δ᾽ ὡς 
αὐτὸν τὸν χυβερνήτην τὸν ἔχοντα τὴν ἕξιν, σῶμα τὲ ἔσται ἢ ψυχή (xal 
15 γὰρ 6 χυβερνήτης μετὰ σώματος), xal ἔσται ἔν τινι μέρει τοῦ σώματος 
ἀποχεχριμένῳ ὡς ἐν τόπῳ, οὐχ ἔσται τε πᾶν τὸ σῶμα ψυχὴν ἔχον οὐδὲ 15 
συμπαϑὲς ἑαυτῷ οὐδὲ ἔχον συναίσϑησιν- ἔτι τε βία ἄν χινῴη τὸ σῶμα, 
δύναιτό τε ἂν οὖσα ἢ Ψυχὴ τοιαύτη χαὶ χωριζομένη τοῦ σώματος εἰσιέναι 
πάλιν εἰς αὐτό, ὡς τὸ αὐτὸ σῶμα ποτὲ μὲν ἔμψυχον εἶναι, ποτὲ ὃὲ μή. 
30 τίς τε ἢ αἰτία, QU ἣν τοιοῦτόν τι οὖσα ἢ ψυχὴ εἴσεισιν εἰς τὸ σῶμα, xal 
τίς τῆς εἰσόδου τρόπος; xal τί τοῦ συμμένειν αἴτιον, xal πολὺ πρότερον 
ἔτι τίς ἢ οὐσία αὐτῆς καὶ ἢ φύσις; εἴ τέ ἐστιν ἢ ψυχὴ ὡς 6 χυβερνήτης, 
οὖχ ὡς y χυβερνητιχή, εἴη ἄν χαὶ αὐτὴ ἐξ ὕλης xai εἴδους τινός, ὃ εἶδος 90 
εἴη ἂν ἢ ψυχή. εἴ γε wap οὗ τὸ εἶναι χυβερνήτῃ αὐτῇ. παρὰ τούτου xal 
25 τὴ εἶναι ψυχῇ κχατὰ γὰρ τὸ εἴδηος ἐχάστῳ τὸ εἶναι τοῦτο 6 ἐστι" παρὰ 
ὃξ τοῦ εἴδους. οὐ παρὰ τῆς ὕλης τῷ κυβερνήτῃ τὸ χυβερνήτῃ εἶναι, εἰ δὲ 
χατὰ μηδένα τῶν προειρημένων τρόπων οἷόν τε εἶναι τὴν ψυχὴν ἐν τῷ σώ- 
αατι, λείποιτ᾽ ἂν τὸ εἶναι αὐτὴν ἐν αὐτῷ ὡς εἴδος, εἴ γε εἴδος μὲν ξχάστου, 
x240' ὅ ἐστι τοῦτο ὅ ἐστι. χατὰ δὲ τὴν ψυχὴν τὸ ζῷον ζῷόν ἐστι. ἐπεὶ 


ct 


6 τὴν αὑτοῦ φύσιν] seine Natur, die es specificirt T ὁ olvo s] Wasser 9 ἀλλ᾽ 
οὐδὲ] addit: wenn es sich so verhielte 15—16 xai ἔσται --- τόπῳ] sie wáre begriffen 
in einem der Glieder des Leibes, in ihm abgeschlossen, wie ein Ding in einem Orte ab- 
geschlossen ist 11 ἔτι τε---τὸ σῶμα om. 20 τίς τε ἡ αἰτία --- τὸ σῶμα] Welches 
wáre die Ursache für die Seele, dass ihr Zustand so [werde], dass sie in den Leib trete 
21 τοῦ συμμένειν] ihres Aufenthaltes in ihm und Bleibens in ihm 22 εἴ τεῦ ferner 
wenn 22 ὡς om. 24—25 εἴ γε --- ψυχῇ) da das Ding wodurch der Steuermann 
selbst ist, was er ist, dasselbe ist, wodurch die Seele ist ^ 25 ἐχάστῳ] jeder von 
Beiden 26 δὲ (:02)) nàmlich 





3 γὰρ om. K 6 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ VKa 7 τὸ μέλι V: τὸ piv μέλι Ka 

S χράσις VKa — 1l χυβερνητιχήν] κήν in lit. V — 16 fortasse ἀποχεχριμένη — 17 βία Ka 
ztwópy V: χινώη Ka 18 δύναιτό τε] cf. ἔτι τε p. 14,14. οὐδέν τε 128720 ἐν ἀσφαλεστάτῳ 
τε xk. 141728 20 εἴσεισιν Κα: εἴσισιν Υ 21 τοῦ ex. Vict: τὸ Κα 925 αὐτὴ V 
274 αὐτὴ ἃ: αὑτὴ V 25 (voy seripsi: ψυχή, Va 26 χκυβερνήτη εἶναι a. (ut. 24) 
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τοίνυν ἢ ψυχὴ [ἣν xal τελειότητα xal ἐντελέχειαν ἔϑος ᾿Αριστοτέλει λέγειν] 30 
slüóg τε ἐστιν. ὡς δέδειχται, χαὶ εἶδος ἔνυλον (σώματος γάρ, xai σώματος 
φυσιχοῦ" οὐ γὰρ τεχνιχοῦ, ὡς τὸ 1o) ἀνδριάντος" xal φυσιχοῦ οὐχ ἁπλοῦ 
ὡς τὸ τοῦ πυρός, ἀλλὰ συνθέτου τε xai ὀργανιχοῦ), τὸ δὲ εἶδος, οὗ ἐστιν 
ὃ εἴδος, ἐδείχϑη xal τελειότης ὄν, ἔϑος δὲ ᾿Αριστοτέλει τὴν τελειότητα χαὶ 
ἐντελέχειαν λέγειν, ὡς τοῦ ἐν τῷ τέλει εἶναι τὸ πρᾶγμα οὗ ἐστιν οὖσαν 
αἰτίαν. εἰχύτως αὐτῆς ἀπέδωχε τοιοῦτον τὸν λόγον" ἐντελέχεια ἢ πρώτη. 
διττὴ γὰρ ἣν ἢ τελειότης, ἢ μὲν ἕξις τε xad δύναμις, ἢ δὲ ἀπὸ τῆς δὺυνά- 80 
ἁξως ἐνέργεια, ὧν $, δύναμις T,» πρώτη χαὶ τὸ εἰδος ἦν ἢ χατὰ τὴν δύ- 
10 ναμῖν τελειότης. ἐντελέχεια οὖν ἥ πρώτη σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ. 
ἔστι γὰρ ὀργανιχὸν σῶμα τὸ ἔχον πλείω τε χαὶ διαφέροντα μέρη Ψψυχιχαῖς 
δυνάμεσιν ὑπηρετεῖσϑαι δυνάμενα. διὸ πὸ ὀργανιχὸν σῶμα xal δυνάμει ζωὴν 
ἔχειν λέγει, τῷ δυνάμει ζωὴν ἔχον ἀντὶ τοῦ δυναμένου xax! ἐνέργειαν Ty χρώ- 
μενος. τὸ γὰρ ἤδη τὴν τέλειον ψυχὴν ἔχον πολλὰ xav! αὐτὴν δύναται ποιξῖν 
15 c: χαὶ πάσχειν, τρέφεσθαι, αὐξεσῦαι, γεννᾶν, αἰσϑάνεσθαι, ὀρέγεσθαι, ὄιανο- 80 
εἴσϑαι, λέγειν, πράττειν, ὑγιαίνειν. νοσεῖν. ἔμψυχα γὰρ οὐδὲν ἥττον, χἂν μὴ 
ἐνεργῇ μέν. δύνηται δέ, xal ἔστι τὸ δυνάμει, τὸ προσχείμενον, τῆς πρώτης 
ἐντελεχείας δηλωτιχύν. χαὶ αὕτη μὲν T, τῆς ψυχῆς οὐσία. ὡς ἑνὶ Mq 
περιλαβεῖν πλείους ψυχὰς οὔτε ὁμοειδεῖς ἀλλήλαις τάξιν τε ἐχούσας πρὸς 
90 ἀλλήλας. ὡς εἶναι τὴν μέν τινα αὐτῶν ἀτελεστέραν τε xal πρώτην, τὴν 
ὃξ μετὰ ταύτην τελειοτέραν ἐχείνης τῷ πρὸς ἐχείναις xal ἄλλην δύναμίν 40 
τινα πρησειληφέναι, xal μετὰ ταύτην τρίτην τινὰ πάλιν πρὸς ἐχείναις ταῖς 


] ἣν χαὶ---λέγειν om 2 γὰρ] und 4—5 τὸ δὲ εἶδος — τελειότης ov] aber bereits 
erlàutert ist, dass die Form, welche für das, dessen Form sie ist, auch eine Vollendung 
desselben ist. 6—7 ὡς τοῦ — ἡ πρώτηδομι. 8 γὰρ om. 9—10 ὧν — τελειό- 
Tre] die Kraft ist von jenen beiden die erste Vollendung, die Form die Vollendung 
in der Weise der Kraft 9 ἣν v.8 et 9 ist 10 οὖν] also ist sie 
11—12 ψυγικχαῖς --- δυνάμενα] welehe die Arbeit ertragen durch die Krüfte der Seele BP. 
p: welehe den Kráften der Seele dienen 12—13 διὸ — γρώμενος er sagt dass in 
ihm Leben in potentia sei, anstatt dass er sage, er vermóge in actu zu leben 15 ante 
τρέφεσθαι addit: denn es vermag γεννᾶν) das üáhnliche zu erzeugen 16 οὐδὲν 
ἧττον] sind beseelte 18— 19 zai αὕτη --- πρὸς ἀλλήλας] Dies ist der wesentliche 
Inhalt des Wesens der Seele, wenn sie in eine Definition gefasst wird. Die Theile der 
Seele sind vollkommen, keiner derselben ist passender der Art naeh (P: Form], als (ist 
untergeordnet?) der andere; jedoch ist eine Abstufung zwischen einzelnen, ich meine 
20 xai πρώτην] und geringer τὴν δὲ] p. addit: derselben 2] πρὸς] mit 

22 τρίτην τινὰ] addit: für dieselbe 


] ἣν xai— λέγειν] haec verba cum male ex v. 5 praecepta sint et in interpretatione 


hebraica desint, uncis circumsceripsi 6 πρᾶγμα Ka: πρᾶμα V 1 εἰκότως} incipit 
apodosis 10 ἐντελέχεια — ὀργανιχοῦ scil. ἐστι ψυχή 12 διὸ τὸ ὀργανιχὸν σῶμα 
om. Ka 13. ἔχειν V: ἔχει Ka ἔχον τη", ἔχειν m? V: ἔχον Ka ἀντι m?, 


zavt m! V: παντὶ Ka. Alexandrum puto scripsisse τῷ «ὄυνάμει ζωὴν ἔχον" ἀντὶ τοῦ 
δυνάμενον κατ᾽ ἐνέργειαν ζῇν" χρώμενος ut 1,11 p. 143: xal ἔστιν Gov. τὸ δυνάμει ζωὴν 
ἔχον τῷ «ὀργανιχόν" 12 γεννᾶν] post a una lit. er. V 18 ψηχῆς a 
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δυνάμεσιν χαὶ ἄλλας τινὰς δυνάμεις ἔχουσαν. οὐ γὰρ οἷόν τε τῶν οὕτως 
ἐχόντων πρὸς ἄλλυ) wx σαφῆ, τὸν χοινὸν εἶναι λόγον τῷ δεῖν μὲν τὸν δρισμόν 
τινων χατὰ πάντων αὐτῶν χατηγορεῖσϑαι, μὴ δύνασθαι ὃὲ ἐν τῷ τοιούτῳ 
λόγῳ διασημαίνεσθαί τι τῶν τελειοτέορων ἐν αὐτοῖς. οὐχέτι γὰρ ἂν τὰ 
ἀτελέστερα ἐν τῷ δρισμιῷ περιλαμβαάνοιτηο. OU ἣν αἰτίαν χαὶ ὁ τῆς ψυχῆς 
χηινὸς λόγος ἀπλούστερός τε χαὶ χοινότερος ὧν οὐδεμιᾶς τῶν μάλιστα ὃο- 45 
χηυσῶν εἶναι ψυχιχῶν δυνάμεών ἐστιν ἐνδειχτιχός. ἀπὸ qp τινὸς χοινῶς 
πάσαις αὐταῖς ὑπάρ χοντος & τοιοῦτος λόγος. | 
Ei δέ ἔστιν εἴδης 5 Ψυχή, ὡς δέδειχται, ἀναγκαῖον αὐτὴν ἀχώριστόν 196r 
i0 τε εἶναι τηῦ σώματος οὗ ἐστιν xal ἀσώματον xol ἀχίνητον xal αὐτήν. 
πᾶν γὰρ εἶδος τοιοῦτον. τὸ μὲν γὰρ σῶμα συναμφότερόν τε χαὶ ὑφεστὸς 
χαϑ᾽ αὑτό, τὸ δὲ εἴδος ἄλλου ὃν (τοιοῦτον γὰρ ἢ ἐντελέχειά τε xal τελει- 
της) οὐχ οἷόν τε ἄνευ ἐχείνου οὗ ἐστιν εἶναι, ὡς οὐδὲ τὸ πέρας χωρὶς τοῦ 5 
οὗ πέρας ἐστί, ὥστ᾽ οὐδὲ τὴν ψυχὴν οἷόν τε εἶναι χωρισϑῆναι xal xal 
1 αὑτὴν ὑφεστάναι. οὐδὲ σῶμα ἄρα. ἀλλ οὐδὲ χατὰ τοὺς λέγοντας, πᾶν 
σῶμα. Y, ὕλην ἢ ἐξ ὕλης, εἶναι (ὡς τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾷς δοχεῖ) εἴη ἄν τὴ 
εἶδος σῶμα. οὔτε γὰρ ὕλη τὸ εἶδος (ἢ μὲν 1ὰρ ἄποιος. τὸ δὲ ποιότης 
τις), οὔτε ἐξ ὕλης" εἰ γὰρ εἴη τὸ εἶδος ἐξ ὕλης xal εἴδους, πρῶτον μὲν 
ἔσται ταὐτὸν τὸ ἕτερον τῷ συναμφοτέρῳ, ἔπειτα εἰς ἄπειρον προελεύσεται, 
0 εἴ 1ε τὸ μὲν εἴδος. ἐξ ὕλης τε wal εἴδους, πάλιν δὲ ἐχεῖνο τὸ εἶδος ὕλης 10 
τε xai εἴδους δεήσεται. εἰ τὰρ οὕτως λέγοιεν τὸ εἶδος ἐξ ὕλης τε xal 


Lt 


3 μὴ δύνασϑαι διατημαίνεσθαι] man kann nicht 'andenten mit soleher Definition, so dass 
sje es bedeute 1—8 ἀπὸ -- λόγος} denn jene Definition ist fürwahr genommen von 
irgend. einer Gemeinschaftlichkeit, die sich in ibnen findet 12 τὸ δὲ εἴδος ἄλλου ὄν] 
die Form hingegen, wenn sie ist, so ist sie fürwahr für einen anderen Gegenstand 
ἐντελέχεια] p: erste Entelechie 18—14 οὐχ — πέρας ἐστί] sie kann nicht entblosst 
von jenem Dinge sein, da (nachdem) auch in Bezug auf das Ende sie nieht von dem 
Dinge getrennt werden kann, dessen Ende sie ist 15—17 ἀλλ᾽ --- ποιότης τις] denn 
es ist nicht móglich, auch nieht nach dem Ausspruch derjenigen, welche sagen dass sie 
ein einfacher Korper oder Hyle oder aus Hyle und Form [sei] (wie die Leute der Finster- 
niss [arab. Ahlal-ruwak, quod interpres hebraeus non intellexerit? St.] glauben), dass 
die Form Kórper sei. [Pp in mg: nachdem er gesagt hat, dass die Form Kórper sei, 
hàtte er einen diese Frage erlàuternden Beweis bringen sollen, nàmlich dass die Form 
nieht Kórper sei; wenn aber dies selbstverstündlich ist, so hàtte er fortfahren müssen: 
die Form ist nicht Hyle.] Die Form ist nümlich nieht Hyle, weil die Hyle nicht quali- 
fiirbar, die Form ist aber irgend eine Qualitát 18 οὔτε ἐξ ὕλης] addit: und Form 
εἰ γὰρ --- εἴδους) nach dieser ANUNDS 20 εἴ qz] addit: notwendig 20—21 πάλιν — 
δεήσεται Om. 





| Z)jág τινας K: ἀλλά τινας ἃ 7 χοινῶς m? χοινὸς m'V: χοινῶς Ka 9 οὔτι ἀχώ- 
pares ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος οὗ ἐστι ψυχή.“ εἰ δέ VKa (nisi quod K οὗ ἐστι doyl om.) 

10 xai ante ἀσώματον om. Ka 11 xai ὑφεστὸς] xat b im lit. V 12 αὑτὸ] ὁ in 
lit. V 13. γωρὶς om. Ka 15 ὑφεστᾶναι Ka 16 σῶμα et ἢ interpunxi. 


sine dubio enim haec dicit Alexander: sme secundum eos quidem, qui omne corpus esse di- 
cunt, forma corpus est 
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εἴδους, οὐχ ὡς ἐξ ἄλλου τινὸς εἴδους, ἀλλ΄ ὡς αὐτοῦ σὺν ὅλη, τὸ εἶναι 
ἔχοντος, οὐδ᾽ ἄν ἢ ὕλη xav αὐτοὺς ἄποιος εἴη χατὰ τὸν αὑτῆς λόγον" 
χαὶ γὰρ αὕτη πρὸς τὸ εἶναι εἴδους τινὸς δεῖται χαὶ ποιότητος. εἰ δὲ ταύ- 
τὴν χαίτοι μὴ δυναμένην ὑποστῆναι χωρὶς ποιότητος ἄποιον λέγουσιν, ὅτι 
ὅ ἐν τῇ οἰχείχ φύσει αὐτῆς οὐχ ἔστιν ἢ ποιότης. xal τὸ εἴδος ἂν xal ἢ ποι- 
της χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον χωρὶς ὕλης εἶεν, εἰ xal μεϑ᾿ ὕλης ἢ ὑπόσέασις 15 
αὐτοῖς, τῷ ἐν τῇ οἰχείᾳ φύσει αὐτῶν τὴν ὕλην μὴ περιέχεσϑαι. ἔτι δὲ 
πῶς οὐχ ἄτοπον τὸ τὴν ὕλην λέγειν ἐν τῷ τὸ εἶδος xal τὴν ποιότητα λαμ- 
βάνειν xal ὕλην τινὰ προσλαμβάνειν; ὃ ἀναγχαῖόν ἐστι λέγειν τοῖς th εἴδός 
10 τε xal τὴν ποιότητα σῶμα ἔνυλον λέγουσιν. τὸ δὲ λέγειν τῶν τοῦ σώμα- 
Tog μερῶν ἀνάγχην εἶναι xal τὰ μέρη σώματα εἶναι, ὥσπερ καὶ τῆς ἐπι- 
φανείας xai τῆς Ἰραμμῆς χαὶ τοῦ ypóvou τὰ μέρη, τῆς μὲν ἐπιφάνειαι, 
τῆς δὲ Ἰραμμαί, τοῦ δὲ χρόνοι, μέρη ὃὲ τοῦ ζῴου σώματος ὄντος τό τε 30 
tlóo; xai ἢ ὕλη. ὥστε xai σῶμα. πεπλανημένων. οὐ τὰρ οὕτως μέρη “᾿ 
15 ταῦτα τοῦ σώματος. ὡς εἰς αὐτὰ τέμνεσϑαι τὸ σῶμα. τὰ μὲν γὰρ μέρη 
τοῦ σώματος. εἰς ἃ τέμνεται, εἴς τε τὸ ποσὸν συντελεῖ τῷ σώματι xad 
τμηϑέντα ὑφέστηχέν τε xai μένει. οὐχ οὕτως ὃὲ μέρη τοῦ σώματος τό 
τε εἶδος xal ἢ ὕλη, ἀλλὰ ὡς τοῦ ἀνδριάντος ὅ τε χαλχὸς xal ἢ μορφή, εἰς 
ἃ οὐχέτι ἢ τοῦ ἀνδριάντος γίνεται διαίρεσις. ὡς εἰς χεφαλὴν χαὶ ϑώραχα 
"0 χαὶ σχέλη, χαίτοι χαὶ ἐξ ἐχείνων ὡς μερῶν τοῦ συναμφοτέρου συγχειμένους 30 
εἰ xal μὴ χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. τὸ γὰρ σχῆμα τοῦ ἀνδριάντος μέρος 
οὐχ ὡς εἰς τὸ ποσὸν αὐτῷ συντελοῦν τι. ἀλλ᾿ ὡς εἰς τὸ ποιόν, xal οὐχ 
ὡς ἐν τῷ ἀπὸ τῆς ὕλης χωρισμῷ σώζεσϑαι δυνάμϑνον. εἰς δὲ τὰ ὡς 
ποσοῦ μέρη xai εἰς τὰ σωζόμενα μετὰ τὴν διαίρεσιν ἢ προειρημένη, τοῦ 
ἢ τε σώματος xal τῶν ἄλλων συνεχῶν διαίρεσις. διὸ οὐδὲ μέρη ταῦτα ἁπλῶς 
σώματος, ἀλλὰ τοιοῦδε σώματος. οὗ μέρος καὶ τὸ QU ὃ τοιόνὸΞ ἐστὶν οὐχ 
ἣν σῶμα. ἀλλ οὐδὲ ὃ λέγων λόγος οὖ τὸ μέρος σῶμα «αὶ αὐτὸ σῶμα, 30 
τῆς δὲ ψυχῆς ἢ αἴσϑησις μέρος οὖσα σῶμα ἐστι, χαὶ αὕτη ἄρα σῶμα, 


1—2 ἀλλ᾽ --- ἔχοντος] sondern in der Weise dass sie fürwahr sich finde*mit Hyle 

6 κατὰ --- λόγον] ihrem. Wesen nach 6—9 εἰ χαὶ --- προσλαμβάνειν] wenn aber deren 
Bestehen fürwahr mit der Hyle ist, weil insbesondere ihre Natur nicht eine Hyle um- 
fasst: so ist es also offenbar {ἔτι δὲ πῶς οὐχ) tadelhaft, dass man sage, dass die Hyle 
[Pp in margine coniciunt Form pro Hyle] derart sei, dass, wenn eine Form oder Qua- 
litàt sich finde, sich mit derselben auch eine weitere Hyle finde 10—11 τὸ δὲ λέ- 
γειῖν -- σώματα εἶναι] Sagt aber jemand, dass die Teile des Kórpers auch Kórper sein 
müssen 14—15 οὐ γὰρ — τὸ σῶμα] denn diese beiden sind nicht zwei Teile des 
Kórpers, weil (indem) der Kórper in sie geteilt wird 18 post μορφὴ addit: zwei 
Teile sind 19 ὡς εἰς} wenn es sich teilt in 20 σχέλη] die beiden Füsse 

91 el— τρόπον] obwohl seine Zusammensetzung aus jenen nicht von ein und derselben 
Seite [anzusehen ist] 22 χαὶ οὐχ ὡς xt. om. usque ad p. 20,23 


| οὐχ ὡς, dÀX ὡς cf. p. 18,22 τὸ εἶναι scripsi: τὸ εἶδος Va cf. τὸ νοούμενον ἐπ᾿ ὕλῃ 
τινὶ τὸ εἶναι ἔχει 1538 rfin. 2 αὑτῆς scripsi: αὐτῆς VKa 3 αὕτη V 10—11 τὰ 
τοῦ σώματος μέρη a 11 τὰ μέρη om. a 20 ᾧ post συγχειμένου videtur erasum 
esse V: ᾧ εἰ a 23 δυνάμενον scripsi: δυναμένῳ Va 38 αὐτὴ V 
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δείχνυσίν τι" τὴν γὰρ αἴσϑησιν, εἰ μὲν ὡς τὸ αἰσϑητήριον λαμβάνει, σῶμα 
μὲν τὸ λαυβανόμενον, ἀλλ οὐ τῆς ψυχῆς μέρης, εἰ δὲ ὡς τὴν δύναμιν 
τὴν αἰσϑητικήν, μέρος μὲν ψυχῆς, ἀλλ᾿ οὐ σῶμα λήψεται. xal γὰρ εἰ σῶμα 
ἢ ψυχή, xal σῶμα οὐχ ὡς T, ὕλη, ἔσται ἐξ ὕλης xal εἴδους. εἴ 15 πᾶν 
σῶμα xat αὐτοὺς τῷ παρὰ τὴν ὕλην τοιοῦτον. ἀλλ εἰ τοῦτο, ἔσται xat 
iy ἐχείνῳ τῷ σώματ' τὸ εἶδος T$, Ψυχή. εἰ γὰρ τὸ ὑποχείμενον αὐτῷ 
σῶμα τὐδε τι ὃν xai wa αὐτὸ ὑφίστασθαι δυνάμενον εἴτε πνεῦμα ὃν εἴτε $5 
ἄλλο τι οὐχ ἔμψυχον, ὃ σωζομένῳ τῷ σώματι τούτῳ προσγινόμενον ἔμ- 
ψυχὴν αὐτὸ ἐξ ἀψύχου ποιεῖ, τοῦτ᾽ Gv εἴη ἢ ψυχὴ xav αὐτούς. οὐ γὰρ 
10 οἷόν τε λέγειν χατὰ τὴν τῆς ποιότητος τῷ πνεύματι προσϑήχην ψυχὴν 
γίνεσθαι τὸ πνεῦμα. εἰ μὲν γὰρ ἢ τῆς ποιότητος προσϑήχη τῷ πνεύματι 
χατὰ τὴν οὐσίαν ἐποίει: τοῦ πνεύματος μεταβολήν, ἐνῆν λέγειν εἰς Ψυχὴν 
τὸ πνεῦμα μεταβάλλειν, εἰ Ob xoà μετὰ τὴν τῆς ποιότητος προσϑήχην 40 
μένει πνεῦμα. οὐχ ἦν δὲ ψυχὴ τὸ πνεῦμα, οὐδ᾽ ἂν ἢ προστιϑεμένη ποι- 
15 ὅτης αὐτῷ Ψυχὴν αὐτὸ ποιοῖ ἅτε μὴ μεταβάλλουσα αὐτοῦ τὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ 
οὖσα συμβεβηχός τι τῷ πνεύματι. οὐδὲν qàp σῶμα φυσιχὸν μὴ xat 
οὐσίαν μεταβάλλον οἷόν τε. ἐξ ἄλλης φύσεως εἰς ἄλλην τινὰ μεταστῆναι. 
ἄλλη ὃὲ φύσις: ψυχῆς τε xai πνεύματος. οὐ γὰρ δὴ γένος οἷόν τε λέγειν 
τῆς ψυχῆς" τὸ πνεῦμα, ἔχον ὑπόστασιν xal αὑτό, οὐδὲν γὰρ γένος τοι- 
0 οὕτον, ὡς ὑφεστάναι xal  aótó. | 
Ot δὲ λέγοντες slóo; μὲν εἶνα! τὴν Ψυχὴν τοῦ σώματος, ἕν δέ τι τῶν 126v 
ὑποχείμένων ἐν τῷ ζῴῳ σωμάτων ποιοῦντες αὐτήν, olov πῦρ. ἢ ἀέρα ἤ 
τι ἄλλος λανθάνουσιν αὑτοὺς τὸ μέρος τῆς ὕλης εἶδος τῆς λοιπῆς ὕλης ποι- 
οὗντες, τοῦτο δὲ ἄτοπον. ἄλλη γὰρ φύσις εἴδους τε καὶ ὕλης, ὡς δέδειχται. ὃ 
3 τὸ μὲν τὰρ ὑποχείμενον, τὸ Ob ἐν ἐχείνῳ, xal τὸ μὲν σχηματιζόμενον, τὸ 
δὲ χαῦ᾿ ὃ σχηματίζεται, ἀχολουϑήσει τε τοῖς οὕτως λέγουσιν τελειότητα 
τῶν λοιπῶν τριῶν σωμάτων λέγειν τὸ πῦρ T, τὸν ἀέρα, xal τὴν γένεσιν 
ἔχειν αὐτὸ ἐχ τῆς ἐχείνων μίξεως" τοιοῦτον γὰρ ἢ τελειότης. οὕτως δὲ 
οὐχέτ᾽ ἂν ἁπλοῦν εἴη σῶμα. ᾧ τὰρ T, γένεσις ἐχ μίξεως πλειόνων σω- 
ὁ μάτων. οὐχ ἁπλοῦν τοῦτο. οὕτως τε οὐχ ἄν εἴη τὰ ἁπλᾶ σώματα τέτ- 
ταρα.  dkk οὐδὲ οἷόν τε τῶν τεσσάρων τι σωμάτων ἐχ τῆς τῶν χατάλι- 10 
πομένων γενέσϑαι μίξεως, εἴ γε δεῖ μὲν ἐμφαίνεσθαι τῷ ix τῆς μίξεώς τινι 
ὄντι πάσας τὰς δυνάμεις τὰς ἐχείνων, ἐξ ὧν μέμιχται" ταύτῃ γὰρ φϑορᾶς 
μἴξις διαφέρει, ὅτ' μὴ ὁλόχληρος f, τῶν μιγνυμένων φϑορά, ἀδύνατην δὲ 
35 7, ἐν τῷ πυρὶ λέγειν εἶναι ὑγρότητά τε xal ψυχρότητα, T, ἐν τῷ ἀέρι ξη- 
ούτητα x2 xal ψυχρότητα. ἔτι τί μᾶλλον τόδε τι τῶν τεσσάρων, ἢ ἄλλο 


ὧν 


* 


| αἰσϑητηρίον a ἢ. τῷ Usenerus: τὸ erasum in V: τὸ ἃ 6 ὑποχείχενον ἃ 
9 4 ἀψύχου ἴον — 12 zat om. ἃ 15 tq» V. 21 ὅτι οὐδὲν τῶν ἁπλῶν σωμάτων ἡ 
ψυχή." οἱ δὲ Va 23 αὑτοὺς scripsi: αὐτοὺς Va 24 ὕλης τε xal εἴδους ἃ 
25 ἐν infra lineam m'V 27 σωμάσιον ἃ 28 τοιοῦτον γὰρ ἡ τελειότης} cf. τοιοῦτον 


τὰρ ἡ ψυχή 1210ν3]1 τοιοῦτον γὰρ ἡ πέψις 129141 τοιοῦτον μὲν ἡ τροφή 129v14 etc. 
32 τῷ τινι ὄντι] cf. οἷς διαφέρουσιν ἀλλήλων τά τινα σώματα l46Grin. ὥστε ix τοῦ τινος 
σώματος τι σῶμα γίνεται 141726 33 ταύτη ἃ 6 fortasse τόδε τῶν, ut ὁμοίων 
126 ὄσπων ἐχατέρων οὐδὲν μᾶλλον τόδε μεῖζον ἂν ἐν τῇ συνϑέσει γεγονὸς εἴη 129 v 10. cf. Ind. 
DE: 


* - 
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τι εἶδος ἄν εἴη τῶν λοιπῶν τριῶν; ἔτι μόναι dy εἶεν ἐν τῷ ζῴῳ δυνάμεις τὸ 
aí τοῦ σώματος τοῦ ἐχ τῆς τῶν ἄλλων χράσεως γεγονότος, εἰ μὲν εἴη τὸ 
γεγονὸς πῦρ, ϑερμότης τε xal ξηρύτης, εἰ δ᾽ ἄλλο τι αἱ ἐχείνου, τῷ τοῦτ᾽ 
εἶναι τὸ γεγονὸς. ἐξ ἐχείνων. εἰ Ob μηδὲν μᾶλλον τῶν ἐχείνου δυνάμεων 
δαῖ τῶν ἄλλων ἐν τῷ ζῴῳ μένουσιν, οὐχ dv εἴη τοῦτο γεγονὸς ἐξ ἐχείνων, 
ὥστε οὐδὲ εἶδος. εἰ Ok μὴ τοῦτο, οὐδὲ Ψυχή. ἔτι εἰ ἕν τι τούτων ἐστὶν 
ἢ ψυχή, T, οὐ πᾶν τὸ ζῷον ἔμψυχον ἔσται, ἢ σῶμα διὰ σώματος διελεύ- 
σεται, ἧς δύξης τίς ἄν ἀτοπωτέρα ένοιτο; πῶς γὰρ οἷόν τε σῶμα τι με- 
στὸν ὃν αὑτοῦ xal μηδὲν ἔχον iv αὑτῷ χενὸν ἄλλο ἐν αὐτῷ σῶμα δέξα- 90 
10 σῦαι ὁμοίως μεστὸν αὑτοῦ; εἰ γὰρ τὸ πλῆρες ὃν αὑτοῦ ἄλλη τι πάλιν xal 
αὐτὸ ὁμοίως ὃν πλῆρες αὑτοῦ δέξεται, οὐδὲν ἔσται τὸ χωλύον xal ἄλλο 
πάλιν αὐτὸ xai GÀÀe δέξασϑαι. οὐδὲν γὰρ ἔλαττον πλῆρες ὃν, ὅτε Ty 
μόνην, τοῦ νῦν, ὅτε ἐδέξατό τι ἄλλο ἐν αὑτῷ, οὐχ ἐχωλύϑη δέξασθαί τι 
χαὶ δεύτερον, οὕτως τε οὐδὲν χωλυϑήσεται cà μέγιστον ἐν τῷ μιχροτάτῳ 
15 γενέσθαι σώματι. πῶς δὲ οὐχ ἄτοπον xai τὸ τὸν πεπληρωμένον τόπην 
ὑπὸ σώματός τινος λέγειν δύνασθαι καὶ ἄλλο τι σῶμα δέξασθαι τὸν αὐτὸν 590 
μένοντα τοῦ πεπληρωχότος αὐτὸν σώματος ἐν αὐτῷ μένοντος χαὶ μὴ μεϑι- 
σταμένου που; ἀλλὰ περὶ μὲν τῆς τούτου τοῦ δόγματος ἀτοπίας ἐν ἄλλοις ἡμῖν 
ἐπὶ πλεῖον εἴρηται. ἔτι δὲ οὐ σώζουσιν οἱ οὕτως λέγοντες τὴν τοῦ εἴδους 
90 ἀναλογίαν τοῦ ἐν τῷ ζῴῳ πρὸς τὰ εἴδη τά τε τῶν ἁπλῶν σωμάτων xal 
τὰ τῶν γινομένων χατὰ τέχνην. οὐ γὰρ τοιοῦτον ἢ βαρύτης εἶδος οὐδὲ 
$, χουφότης οὐδὲ τὸ σχῆμα. ἔτι δὲ εἰ ἕν τι τῶν ἁπλῶν σωμάτων τὴν 
ὡς ψυχὴν εἶδος λέγοιεν, ἐπεὶ τὸ εἶδος τὸ τὴν ὕλην εἰδοποιοῦν ἐστιν, ἀλλ᾽ 80 
οὐ τὸ συναμφότερον, εἴη ἄν wal ψυχὴ χατὰ τοὺς οὕτω λέγοντας τὸ εἴδης 
25 τούτου τοῦ σώματος, ὅπερ ἐστὶν ἢ χουφότης ἢ f, μετὰ ταύτης ϑερμότης 
τε xal ξηρότης T, τι εἶδος τῶν ἁπλῶν τινος σωμάτων. οὐδὲ οἱ εἶδος δὲ 
λέγοντες τὴν ψυχὴν τοῦ ζῴου, εἶδος ὃὲ ὡς οὐσίαν τινὰ χωριστήν τε 'χαὶ 
αὐτὴν χαϑ᾽ αὑτήν, ὡς τῆς νεὼς τὸν χυβερνήτην (εἶναι γὰρ xdxsivov εἶδος 
τῆς νεὼς χαὶ τελειότητα) ὀρϑῶς λέγουσιν. οὐ γάρ ἐστι τῆς νεὼς εἶδος 
80 οὔτε τελειότης ὁ χυβερνήτης. ἔστι γὰρ ναῦς xal χωρὶς τοῦ χυβερνήτου. 8Ὁ 


* 


—— -— 





23—26 ἐπεὶ τὸ εἶδος — σωμάτων} Denn wenn die Form nach dieser Ansicht fürwahr das 
Bildende [sic P in mg. PpB: die Form] der Hyle ist, nicht das aus den beiden Gegen- 
stánden Verbundene, so wird auch die Seele fürwahr die Form «dieses Kórpers sein, das 
ist die Leichtigkeit und die Warme mit ihr und Trockenheit oder irgend eine der For- 
men der einfachen Kórper. [ta pergit post lacunam, quam indicavi p. 18,22, praemissis 
bis verbis: Es darf auch niemand sagen, dass die Form, welche in Bezug auf die Seele 
[angenommen wird] fürwahr der Unterschied sei, welcher zwischen den Koórpern statt- 
findet, wegen der Hyle. Adseripsit autem interpres hebr. in P et p ad ,es darf*: ,Von 
hier bis ,einfachen Korper* ist schwieriz und uns nicht verstándlich*. 


3 vj] post ὦ paululum erasum V 4 ἐκείνου] inter » et υ paululum erasum V 

6 δὲ om. a 9 αὑτοῦ etc. scripsi: αὐτοῦ etc. Va 13 δέξατο a 18 ἐν ἄλλοις] cf. 
de an. I] 151*18 sq. et de mixt. 142v16 sq. 22.23 τὴν w! sie V: τὸ ὡς Usenerus 
25 ἢ ἡ, seripsi: 7, et una litera erasa V: ἢ a ὮΝ χαχεῖνον a, saepe 
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dk οὐδ᾽ ὡς τῆς ἐνεργείας τῆς νεὼς εἰδὴς 6 χυβερνήζης λέγοιτ᾽ dw. γέ 
vetat μὲν γὰρ τῇ νηῖ χατὰ τοιόνδε σχῆμα, 6 ἔστιν εἶδος αὐτῆς, ὡς νεὼς 
$, ἐνέργεια, πρὸς ὃὲ ταύτην 6 χυβερνήτης συντελεῖ τι. ἢ δὲ ψυχὴ εἴδος 
τοῦ ζῴου χαϑὸ ζῷον χαὶ oby, ὅτε ἐνεργεῖ μόνον, τότε ἔμψυχον. διὰ τοῦτ᾽ 
δ γὰρ ἢ πρώτη ἐντελέχεια ἢ ψυχή. ὅτι γὰρ μή ἐστιν ὁμοίως ὡς ἢ ψυχὴ 
τοῦ ζῴου, οὕτως xal ὁ χυβερνήτης εἶδος τῆς νεώς, δῆλον Sx τοῦ τὴν μὲν 
ναῦν μένειν, χἄν 6 χυβερνήτης ἀπέλθῃ, τὸ δὲ ζῷον ἀπελθούσης τῆς ψυχῆς 40 
μηχέτι ζῷον εἶναι. διὸ μᾶλλον ἄν πρὸς τὸ σχῆμα τῆς νεὼς $ ψυχὴ τὴν 
ἀναλογίαν ἔχοι. χατὰ γὰρ τοῦτο τὸ εἶναι τῇ νηΐ, ὡς τῷ ζῴῳ χατὰ τὴν 
10 ψυχήν. ἔτι 6 μὲν χυβερνήτης οὐ διὰ πάσης ἐστὶ τῆς νεώς. ἔμψυχον δὲ 
πᾶν τὸ τοῦ ζῴου σῶμα. ἀλλὰ xal εἰ οὕτως ἦν ἐν τῷ σώματι ἢ ψυχή; 
ἐνεδέχετ᾽ ἄν αὐτὴν xal χωρισθεῖσαν αὐτοῦ εἰσιέναι πάλιν εἰς αὐτό. τί 
Ἰὰρ ἔσται τὸ τοιαύτην οὖσαν τὴν ψυχὴν χατέχον ἐν τῷ σώματι; ἔτι οὐ 
χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν ἔσται τὸ, σῶμα χινούμενον" παρὰ φύσιν ἄρα. ἀλλὰ 46 
15 μὴν πᾶσα βίαιος χίνησις παρὰ φύσιν xal διὰ σωματιχῆς ἀντερείσξως γινο- 
μένη, ὥστε γένοιτο ἂν χατὰ τὸν λόγον τοῦτον πάλιν T, ψυχὴ σῶμα. ἀλλὰ 
xui χαϑόλου τις ἄν εὐλόγως ἀπαιτήσαι τοὺς οὕτως λέγοντας τὴν ψυχὴν 
εἶδος εἶναι τοῦ σώματος, τί τὸ συνάγον xai τί τὸ συνξχων ἀμφότερα χεχω- 
ρισμένα τε ἀλλήλων ὄντα xai τὰς φύσεις διχφέροντα, ὡς ἕν τὶ γίνεσθαι τὸ 
30 ἐξ αὐτῶν xat συμμένειν; χαλεπὸν γὰρ εὑρεῖν τὸ αἴτιον τῆς τῶν τοιούτων 
τὴν ἀρχήν τε συνόδηυ xal μετὰ τὴν σύνοδον ἑνώσεως. | 90 
Οὖσα ὃὲ T, ψυχὴ εἶδος τοῦ σώματος. ὁποῖον προείρηται, τῷ ἀχῴ- 1270 
pigzov εἶναι τοῦ σώματος T) τοιοῦτον εἶδης xal συμφϑείροιτο ἂν τῷ σώ- 
ματι, ὅση Ve αὐτῆς φϑαρτοῦ σώματος "εἶδός ἐστιν. εἴη δ᾽ ἄν χαὶ ἀχίνητος 
35 χαϑ᾽ αὑτήν. οὐ γὰρ πᾶν ἀνάγχη τὸ χινήσεως αἴτιόν τινι xal αὐτὸ χινεῖ- 5 
σῦαι. ἀλλ ὅσα μὲν ἀπολελυμένα wai χϑοχωρισμένα τῶν χινουμένων ὑπ᾽ 
αὐτῶν τῇ ἀφῇ xal σωματιχῶς αὐτὰ χινεῖ, ταῦτα ἀνάγχη χινούμενα χαὶ 
αὐτὰ χινεῖν. τά t2 γὰρ ὠϑοῦντά τι xal τὰ ἕλχηντα xal τὰ δινοῦντα xal 


-τῷ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς -- συντελεῖ zt] wenn aber obne Zweifel Jemand sagen móchte, dass der 
Steuermann eine Form sei für das Thun des Schiffes, da das Thun des Schiffes fürwahr 
von dem Schiffe stattfindet in derjenigen Gestalt, welche es hat, und diese ist seine 
Form, insofern es ein Schiff ist; der Steuermann ist derjenige, der beitrágt zur Voll- 
kommenheit dieses Thuns 11 οὕτως] wie der Steuermann im Schiffe 12 τί γὰρ] 
addit: wenn es so wáre 14. ἔσται} ist 1? εὐλόγως ἀπαιτήσαι] stellt eine not- 
wendige Frage 18 «ai τί τὸ συνέχον oim. 19—20 ὡς - συμμένειν] 80 dass aus 
beiden Verbundenen eins wird, oder eius bleibt was es ist 21 xai μετὰ --- ἑνώσεως] 
wáhrend ihr Zustand noch in ihrer Vereinigung nach der Verbindung so ist 


| οὐδ᾽ ὡς scripsi: εἰ ὅλως Va 4 xai V: ἀλλ᾽ a 5 γὰρ ante ἡ om. a 

τ χἂν Υ: χᾷν a ἀπέλϑη a 8 δι᾿ ὁ an δ᾽ ὁ dubium V 9 τῷ ζῴῳ scripsi: 
τῶι ζῶτον Κ΄: τὸ ζῶον a 14 αὐτοῦ Va 15 ἀντερείσεως a: ἀντερίσεως V 

11 τὶς a: τίς V ἀπαιτῆσαι ἃ 20 χαλεπὸν) ya supra lin. V 22 ὅτι ἡ ψυχὴ 
ἀκίνητος αὐτὴ καϑ᾿ ἑαυτήν." οὖσα δὲ Va (nisi quod ἃ αὐτή omisit.) 27 χαὶ om, ἃ 


28 τὰ δεινονντα sic V: δινοῦντα ἃ 
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τὰ ὀχοῦντα αὐτὰ χινούμενα οὕτως xal τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν χινουμένοις αἴτια 
χινήσεως "vetat. ὅσα δὲ δυνάμεις τε xal ἕξεις ὄντα τῶν χινουμένων αἴτια 
τοῖς ἔχουσιν αὐτὰ ποιᾶς χινήσεως γίνεται. ταῦτα οὐ μόνον οὐχ ἀνάγχη 
χινεῖν χινούμενα αὐτά, ἀλλὰ xal ἀδύνατον. ἀδύνατον γὰρ χαϑ᾿ αὑτὸ χινεῖ- 10 
5 σῦαι μὴ ἂν χωριστόν τε xal xaU' αὑτό. “τοιαῦται δὲ αὖ τε ἕξεις xad αἱ 
δυνάμεις xal ὅλως τὰ τῶν σωμάτων εἴδη. ὧν οὖσα xal ἢ ψυχὴ δέδειχται. 
ὡς γὰρ ἢ βαρύτης αἰτία μὲν γίνεται τῇ τῇ τῆς εἰς τὸ χάτω φορᾶς xal 
χατὰ τοῦτ᾽ αὐτῆς ἐστι χινητιχή, οὐ μὴν χινουμένη χαϑ᾽ αὑτήν (πῶς γὰρ 
ἄν βαρύτης χινηϑείη xal" αὑτὴν εἶδος οὖσα᾽ χαὶ φύσις τοῦ ἔχοντος αὐτὴν 
10 σώματος), οὕτως xal ἢ ψυχὴ τῶν ζῴων πασῶν τῶν ὡς ζῴου χινήσεων 
ἔχουσα τὴν αἰτίαν, ἐπεὶ χατὰ ταύτην αὐτῷ ἧ τοῦ χινεῖσϑαι τοῦτον τὸν 1 
τρόπον ἐξουσία, οὐχ αὐτὴ χινουμένη χαϑ᾽" αὑτὴν οὕτως χινεῖ τὸ σῶμα᾽ 
χινουμένῳ μέντοι τῷ σώματι συγχινεῖται xal αὐτή. xal γίνεται χινουμένη 
χατὰ συμβεβηχύς, ὅπερ xai πᾶν εἶδος πάσχειν ἀνάγχη συνὸν xai συνοδεῦην 
15 τῷ σώματι, οὖ ἐστι, τῷ εἶναι ἀχώριστον αὐτοῦ. χαὶ ὅταν 1: τῆς χινήσεως 
τῷ ins τὸ εἶδος ἢ τὸ οἰχεῖον αἴτιον, τότε γίνεται τὸ εἶδος προηγου- 
μένως μὲν xtvoüv τὸ diu xa:à συμβεβηχὸς δὲ, χαὶ αὐτὸ τῷ συγχινεῖ- 30 
σϑαι τῷ σώματι τὴν ᾿χίνησιν, ἣν αὐτὸ χινεῖ. ἢ γὰρ βαρύτης αὑτὴν χινεῖ 
τὰ συμβεβηχός, ὅταν αὐτὴ τῆς εἰς τὸ χάτω φορᾶς τῷ ἔχοντι αὐτὴν σώ- 
30 ματι αἰτία T. xal ἢ ψυχὴ δὴ κατὰ συμβεβηχὸς ἑαυτὴν χινήσει τότε, ὅταν 
τὸ ἔχον αὐτὴν ζῷον χινῆται xav αὐτήν. χινηϑήσεται μὲν τὰρ χατὰ συμ- 
βεβηχὸς xd» δι᾿ ἄλλην τινὰ αἰτίαν τὸ ζῷον χινῆται χατὰ τόπον, ὑφ᾽ αὑτῆς 
δὲ ἐν τῇ xal αὑτὴν γινομένη χινήσει αόνῃ. χαὶ 1ὰρ εἰ, διότι χινεῖ, διὰ 
τοῦτο χινεῖσϑαι λέγουσιν αὐτήν, xal ἐπεὶ xal ἠρεμίας αἰτία γίνεται τῷ σῴ- 35 
35 ματι, ἠρεμεῖν ἄν τότε λέγοιτο. τίς γὰρ ἢ ἀποχλήρωσις τοῦ χινεῖν μὲν 
αὐτὴν χινουμένην, μηχέτι ὃὲ ἠρεμοῦσαν ἠρεμίζειν τὸ σῶμα; εἰ δὲ τοῦτο, 
οὐχέτ᾽ ἄν ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτῆς ἢ χίνησις εἴη. χαὶ γὰρ εἰ τὸ οἰχεῖον ἔργον 
1 ὀχοῦντα] was drückt (drángt) 8 οὗ μὴν -- αὑτήν] nur dass die Sehwere fürwahr 
nicht bewegt in dem sie sich selbst bewegt 10—12 οὕτως — ἔχουσα τὴν αἰτίαν --- 
χινεῖ] so ist auch die Seele die Ursache — also bewegt sie, cetera paria 13. χινου- 
μένῳ μέντοι---χαὶ αὐτὴ} nur wenn der Leib sich bewegt, bewegt sie sich. [Ar. non μέντοι, 
sed μόνῳ legisse videtur] . 14. συνὸν καὶ συνοδεῦον)] verknüpft und gleich 
15—16 καὶ --- αἴτιον] Ist also die eigentümliche Form des Leibes.Ursache seiner Bewe- 
gung 10 προηγουμένως] wegen ihres [der Form] Voranseins. 18 αὑτὴν] sich 
selbst 22—23 ὑφ᾽ αὑτῆς--- μόνῃ] so ist jedoch seine [des Thier's] Bewegung durch 
dieselbe bei [p var. lect.: wegen] der Bewegung welche durch sie allein stattfindet 


23 xai om. 24 τῷ σώματι om. 25 τίς---ἀποχλήρωσις) denn es ist [etwas] was 
uns nicht genügt κινεῖν] addit: den Korper 2 xal om. 

j ek] ot in lit. V οὐχ Om. ἃ 8 χαὶ xad ἃ 12 αὐτὴ) a in lit. V 

13 συ- | -χινεῖται i. e. σὺν [τ΄ -χινεῖται V αὐτή a: αὐτὴ V 14 post elo; quin- 
que lit. erasae V 16 εἰδος a 17 αὑτὸ scripsi: αὐτὸ Và 18 zívostv à 
αὑτὴν scripsi: αὐτὴν Va 19 αὐτὴ a: αὑτὴ V 22 xdv ἃ 23 μόνη a 

2) ἠρεμεῖν a: ἡρεμεῖν V ubique ef. «ai τίς piv ἡ ἀποχλήρωσις τοῦ... εἶναι 141 v4 


27 εἰ in lit. V 
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αὐτῆς iv ἠρεμία μᾶλλον ἢ χινήσει περιγίνεται. οἰχειήτεροῦ dw αὐτῇ χαὶ 
χατὰ φύσιν μᾶλλον εἴη τὸ ἠρεμεῖν. ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον.. τὸ γὰρ νοεῖν, 
οἰχειότατον ὃν ἔργον αὐτῆς. ἠρεμούσῃ μᾶλλον, T, χινουμένῃ περιγίνεται, 
διὰ τοῦτο γὰρ τὸ νοεῖν “ἐν γήρᾳ μᾶλλον T, νεότητι. xal νήφουσιν μᾶλλον 30 
5 ἢ, μεϑύουσιν, xal ἠρεμοῦντος τοῦ σώματος μᾶλλον Y, φερομένου. μᾶλλον 
ἄρα αὐτῇ τὸ ἠρεμεῖν τοῦ χινεῖσϑαι χατὰ φύσιν. διὸ ἀληϑέστερην τὸ λέ- 
4st» μήτε χινεῖσϑαι μήτε ἠρεμεῖν τὴν ψυχὴν χαϑ᾿ αὑτήν, ἀλλ᾿ ἐχάτερον 
τούτων ποιεῖν τὸ ζῷον xat αὐτήν. ὡς γὰρ οὐ λέγομεν βαδίζειν τὴν 
ψυχὴν ἢ ὁρᾶν T, ἀχούειν, ἀλλὰ χατὰ τὴν ψυχὴν τὸν ἄνϑρωπον, οὕτως χαί, 
1 ὅσας ἄλλας ἐνεργείας τε χαὶ χινήσεις ὡς ἔωψυχός τε xal ὡς ἄνθρωπος 
ἐνεργεῖ, οὐχ T, ψυχή ἐστιν ἢ ἐνεργοῦσά τε xal χινουμένη. si xai ἡμεῖς πολ- $5 
λάχις ἐπὶ τοῦτο φερόμεϑα διὰ τὸ μὴ ὁμοίως εἶναι γνώριμον ἡμῖν τὸ xt 
γούμενον ἐν ταῖς τοιαύταις ἐνεργείαις σῶμα. αλλ ἔστιν xal ἐν ἐχείναις 
τὸ ζῷον xal ὁ ἀνϑρωπος χατὰ τὴν ψυχὴν ἐνεργῶν, xal! Tv ἐστιν αὐτῷ 
15 τὸ εἶναι ἀνθρώπῳ. xal γὰρ ἥδεται xal λυπεῖται xai ὀργίζεται xai φοβεῖ- 
tat xai φιλεῖ xal μισεῖ xal μανϑάνει xal νοεῖ xai ἀναμιμνήσχεται xai μνη- 
μονεύει ὁ ἄνθρωπος χατὰ τὴν ψυχήν. δύναται γὰρ ταῦτα τῷ τοιοῦτον 
εἴδος ἔχειν xal τοιαύτην τελειότητα. ὡς γὰρ 6 παλαιστὴς παλαίξι χατὰ 40 
τὴν ξξιν τὴν παλαιστιχὴν αὐτῆς τῆς παλαιστιχῆς οὐ παλαιηύσης. χαὶ 6 
9) αὐλητὴς αὐλεῖ χατὰ τὴν αὐλητιχὴν οὐχ αὐλούσης τῆς αὐλητιχῆς. xal 6 
ὑφαντὴς ὑφαίνει τῆς ὑφαντιχῆς οὐχ ὑφαινούσης, οὕτως ἔχειν ὑποληπτέον 
χαὶ ἐπὶ τῶν ἐνεργειῶν. ἃς ἐνεργεῖ τὰ ψυχὴν ἔχοντα χαϑό ἐστιν ἔμψυχα. 
οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τούτων ἢ ψυχή τινα τῶν ζωτιχῶν ἐνεργειῶν ἐνεργεῖ xal 
αὑτήν, ἀλλὰ χατὰ ταύτην τὸ ἔχον αὐτήν. οὐδὲ yàp: οὐδὲ ἐχεῖνο ἀληϑὲς 
25 τὸ ὅτι τῆς ψυχῆς εἰσιν afüs αἱ ἐνέργειαι προσχυωμένης ὡς ὀργάνῳ τῷ 4 
σώματι. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων δυνάμεων χαὶ ἕξεων οὐδεμία δύναμις 
οὐδὲ ἕξις ἐνεργεῖ χρωμένη τούτῳ οὗ ἐστιν ἕξις, αλλ ἔμπαλιν τὰ τὰς δυ- 
νάμεις τε χαὶ τὰς ἕξεις ἔχοντα χατὰ τὰς δυνάμεις τε χαὶ τὰς ἕξεις ἐνεργεῖ 
(οὐδὲ γὰρ ἢ βαρύτης χάτω φέρεται προσγρωμένη τῇ γῇ» ἧς δύναμίς ἐστιν, 
80 αλλλῆ T φέρεται χάτω χατὰ τὴν βαρύτητα δύναμιν οὖσαν αὐτῆς xai εἶδος 


1 ἐν] durch περιγίνεται] vollendet. wird 2 ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον] Jedoch ist das' 


Frühere wahr 4 γήφουσιν) deren Verstaud lauter ist 6 ἀληϑέστερον)] die wahreste 
9 τὸν ἄνθρωπον] addit: dies thue 11 xtvoopévr] addit: durch sie 11—12 εἰ 


xai— διὰ τὸ] Wenn uns aber auch dié Sache dazu trügt, dass wir hàufig sagen [so ge- 
schiebt das], weil — ' 25 προσχρωμένης] weil sie sich bedient und unterstützt wird 
Item. v. 29 





Ι αὐτὴν 2 cf. ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον. τὸ ἄρα δεύτερον 141742, 1560] 3 ἠρεμούση a 


χινουμένη à 4 γῆρα ἃ 6 αὐτῇ a: αὐτὴ V 8 χατ᾽ αὑτήν scripsi: xaW 
αὐτήν Va 9 fortasse ἄνϑρωπον ταῦτα ποιεῖν cf. int. hebr. 13 éixelva] χε in 
lit. V 18 παλαίει V ex. Vict: om. ἃ 19 παλαιστιχῆς a: παλαιστηχῆς V 

21 ὑφάνει ἃ ὑφαινοῦσ, b in lit. V 24 o) γὰρ ἃ 25 ὅτι V: ἄρα a alzc 


αἱ V:at δὲ 8 26 οὐδεμιᾶ ἃ 27 τούτῳ V: τούτων ἃ 
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xai τελειότητα "τε χαὶ ἐντελέχειαν). οὕτως χαὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἔχει, ἐπεὶ oo 
x«i αὐτὴ δύναμίς τε xai εἶδος xai ἐντελέχειά ἐστι τοῦ ἔχοντος αὐτὴν σώ- 
ματος. $ γὰρ γένεσις αὐτῆς ix τῆς ποιᾶς μίξζεώς τε xal χράσεως τῶν 
πρώτων σωμάτων, ὡς ἐδείχϑη. xal τὸ μὲν ἐνεργοῦν χατὰ τὴν ψυχὴν ἐχεῖνο, 
δὲν ᾧ τὸ τῆς ψυχῆς ἡγεμονιχόν | (ἐχεῖνο γὰρ xai τὸ πρώτως τε ἔμψυχον 137ν 
χαὶ χαϑ᾽ αὑτό), πρὸς δὲ τὰς χατὰ ταύτην ἐνεργείας χρῆται τοῖς ὀργανιχοῖς 
μέρεσιν τοῦ σώματος. τοῖς γὰρ ζῴοις τὰ ὄργανα, οἷς πρὸς τὰς κατὰ τὴν 
Ψυχὴν ἐνεργείας χρῆται, σύμφυτά τε xal μέρη τοῦ σώματος, ἀλλ᾿ οὐχ ὡς 
ἐπὶ τῶν τεχνῶν χεχωρισμένα. τοιαῦτα γὰρ μέρη τοῦ σώματος νεῦρα τε 
10 x«i χεῖρες xai πόδες xai τὰ αἰσϑητήρια. ἔστιν γὰρ αἰσϑητήριον μόριον 
σώματος ὀργανιχοῦ πρὸς ἀντίληψιν αἰσϑητοῦ. ἔστι OR ἢ ψυχὴ τοῖς ἐμ- 
Ψύχοις ἀρχή τε xal αἰτία, οὐ μόνον ὡς τῶν ζωτιχῶν χινήσεων ποιητιχὴ 
αὐτὴ ἐν αὐτοῖς, ἀλλὰ x«i ἢ χατὰ τὸ εἶδος αἰτία. ὡς δέδειχται, xal πρὸς 
τούτοις χαὶ ὡς οὗ ἕνεχα, τουτέστιν T, ὡς τέλος, εἴ qs τέλος μὲν xal τελειό- 
15 της ἤθε τῶν ψυχὴν ἐχόντων, τοῦ OR τέλους χάριν τὰ πρὸ τοῦ τέλους. 
πᾶντα γὰρ τὰ χατὰ φύσιν γινόμενα ἕνεχά τοῦ γίνεται, τοῦτ᾽ ἔστιν τέλος 
ἐν αὐτοῖς. ᾿ 
Οὐ δεῖ ὃὲ ὑπολαμβάνειν τὴν ψυχὴν ἁρμονίαν λέγειν τοὺς λέγοντας 10 
αὐτὴν slón; εἶναι γινόμενον ἐπὶ τῇ tovs μίξει τε xal χράσει τῶν ὑπο- 
"0 χειμένων αὐτῇ σωμάτων. οὐ γὰρ εἰ χωρὶς τῆς τοιαύτης χράσεώς τε xal 
μίξεως ἀδύνατον αὐτὴν εἶναι, ἤδη ταὐτὸν αὐτῇ γίνεται. οὐ γὰρ ἢ τοιάδε 
τῶν σωμάτων χρᾶσις f, ψυχή, ὅπερ ἦν T, ἁρμονία, dÀk ἢ ἐπὶ τῇ τοιᾷῆςξ do 
χράσει δύναμις Ἰεννωμένη. ἀνάλογον ἔχουσα ταῖς δυνάμεσιν τῶν ἰατριχῶν 
φαρμάχων ταῖς αϑροιζομέναις ἐχ μίξεως πλειόνων. χαὶ γὰρ ἐν ἐχείνοις ἢ 
5 μὲν τῶν φαρμάχων μῖξίς τε xal σύνϑεσις xal ὃ λόγος, x«U' ὃν τὸ μὲν 
αὐτῶν διπλάσιόν ἐστι, τὸ δ᾽ ἥμισυ, τὸ δ᾽ ἡμιόλιον, dv οὕτω τύχῃ, Gva- 
λογίαν τινὰ πρὸς ἁρμονίαν ἔχει. οὐ μέντοι ἔτι χαὶ ἢ ἐχ τῆς χατὰ τὴν 
ἁρμονίαν ταύτην xal τὸν λόγον τῶν φαρμάχων μίξεως δύναμις Ἰξννωμένη 
ἁρμονία. ἢ uiv γὰρ ἁρμονία ὁ λύγος xai T, σύνθεσις τῶν μεμιγμένων, ἢ 30 


et 


8 σύμφυτα) elementar oder zur Grundlage gehorig 9—10 τοιαῦτα --οἀὀἰσϑητήρια͵] denn 
jene sind in der Stufe der Gefaüsse der Hànde der Füsse der Sinne zum Leibe (i.e. ver- 
halten sich zu] 11 ὀργανιχοῦ om. πρὸς ἀντῇληψιν} addit: geeignet zu 

14 ὡς τέλος} addit: weleher beabsichtigt ist durch dasselbe là τὰ πρὸ τοῦ τέλους] 
das was um des Endzweckes willen geschieht 18 ἁρμονίαν) Verbindung ut solet 

20 τε xal μίξεως om. 235—924 ἀνάλογον --- πλειόνων] es verhált sich damit so wie mit den 
medicinisehen aus vielen Mischungen zusammengesetzten Mitteln 26 ἂν --τύχῃ om. 


2 ἐντελέχεια xal eio; ἃ 1 ὄργανα] alterum « supra lin. V 8 ἐνεργείαις a 

13 αὐτὴ ἐν αὐτοῖς a: αὐτῇ ἐν αὐτοῖς V 14 xai ante ὡς om. a εἴ ye V: εἰ a 
15 ἧδε a: ἡ δὲν 16—17 τέλους ἐν αὐταῖς a 18 ,ὅτι οὐχ ἔστιν ἁρμονία ἡ Ψυχή." 
οὗ δεῖ Va 19 τοιάδε ἃ 20—21 μίξεώς τε καὶ χράσεως ἃ 2] αὐτῇ V: αὐτῇ ἃ 
22 τοιᾶδε ἃ 23 γενομένη ἃ 24 μίξεων legisse videtur Arabs sed cf. μίξεως 
καὶ συνϑέσεώς τινων p. 26,14 ἢ γὰρ ἐκείνοις ἃ 26 τύχη a 28 γενομένη ἃ 
29 ἁρμονία] po supra lin. V 
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6E τῆς ἐμπλάστου δύναμις οὐχ ἔστιν 6 λόγος x«l. ὃν μέμιχτα' τὰ yiuty 
μένα. τοιοῦτον δὲ xal f, ψυχή. T, γὰρ δύναμις χαὶ τὸ εἴδος τὸ ἐπιγινό- 
μενον τῇ χατὰ τὸν τοιόνδε λύγοων χράσει τῶν σωμάτων ψυχή, ἀλλ᾿ οὐχ ὃ 
λύγος τῆς χράσεως οὐδὲ ἢ σύνθεσις. μᾶλλον γὰρ ἂν τὴν ὑγίειάν τις εὐλό- 
$ 1ως ἁρμονίαν, T, τὴν ψυχὴν λέγοι. ἐγγυτέρω τὰρ ἁρμονίας Tàs τῆς ψυχῆς. 
1, μὲν γὰρ ὑγίεια συμμετρία τῶνδέ τινων. T συμμετρία σύνϑεσίς τινων 
xai μῖξίς ἐστι χατὰ λόγον τινά, ἢ Gb ψυχὴ οὖχ f, συμμετρία. ἀλλ΄ η ἐπὶ 50 
τῇ συμμετρία δύναμις οὐχ. ἄνευ μὲν ταύτης εἶναι δυναμένη. οὐχ οὖσα δὲ 
αὕτη. διχῶς δὲ τῆς ἁρμονίας λεγομένης. τῆς μὲν ἐπὶ τῆς τῶν σωμάτων 
10 συνϑέσεως (ἦταν yàp οὕτως ἡ συγχείμενα, ὡς μηδὲν αὐτῶν συγγενὲ; παρα- 
δέχεσθαι μεταξύ, ἡρμόσϑα! λέγεται, xat ἁρμονία ἢ τοιάδε σύνϑεσις), τῆς 
δὲ ἐπὶ τοῦ λόγου τῶν μιγνυμένων, οἴον εἰ χατὰ διπλάσιον λόγον (ἢ) ἐπί- 
τρίτον εἴη μεμιγμένον (τὸ γὰρ οὕτως μεμιγμένον, φέρ᾽ εἰπεῖν ὡς τὸ μὲν 
εἶναι διπλάσιον, τὸ δὲ ἥμισυ τῶν ἐν τῇ μίξει, χαῦ᾽ ἁρμονίαν τινὰ μεμῖ- 80 
15 χϑα! δοχεῖ xai εἶναι χαὶ ἢ τοιάδε μῖξις ἁρμονία), ἐπὶ τῆς πρώτης ἁρμονίας 
οὐ ταὐτὸν ἢ ἁρμονία καὶ τὸ γινόμενην ἐχ τῶν ἡρμοσμένων. οὐ γὰρ ἐπεὶ 
xai ἁρμονίαν παράχειται τὰ ξύλα ἀλλήλοις τὰ ἐν τῷ βαὕρῳ. διὰ τοῦτο 
τὸ βάϑρον ἁρμονία. οὐδ᾽ ἐπεὶ οἱ λίϑοι εἰσὶν χαϑ᾽ ἁρμονίαν συγχείμενοι, 
ἤδη xai 6 νεὼς ἁρμονία 6 ix τῆς τούτων γεγονὼς ἁρμονίας. ὡς δὲ ἐπὶ 
ἢ ταύτης τῆς ἁρμονίας ἄλλο f, ἁρμονία χαὶ ἄλλη τὸ γεγονὸς ἐχ τῶν xal) zs 
ἁρμονίαν συγχειμένων, οὕτως ἔχει χαὶ ἐπὶ τῆς χατὰ τὸν λόγον ἁρμονίας. 
οὗ γὰρ εἴ τινα ἐν λόγῳ τινὶ μέμιχται χαὶ χαϑ᾽ ἁρμονίαν, ἤδη xai τὸ ἐχ 
τῆς τοιαύτης γεγονὸς μίξεως ἁρμονία τε xal λύγος, οὐδὲ ταὐτὸν. τὸ ἥρμό- 


2 τοιοῦτον — ψυχή om. 2—3 ἡ 1àp— ψυχή] Ebenso ist auch die Seele das Verhált- 
niss und die Zusammensetzung der Kraft und die Form, welche entsteht durch die Mi- 
schung der Kórper in irgend einem der Verháltnisse 4—25 μᾶλλον---λέγοι)] denn das 


Wahrscheinliehste und. das am ehesten sich Ergebende ist, dass inan sage, dass die Ver- 
bindung des Leibes die Gesundheit sei, nicht die Seele 6 συμμετρία) addit: irgend 
eine 8 δύναμις] addit: welche entsteht 10 συγκείμενα} angeordnet 10—11 ὡς 
— μεταξῦ} wobei es unmóglich ist, dass sie zwischen sich Etwas von apderer Gattung 
aufnehinen 12—15 οἷον εἰ κατὰ — ἁρμονία) 2. B. dass das Ding im Verháltniss des 
doppelten; oder im Verháàltniss der Aehnlichkeit (Gleichheit) und des Drittels ge- 
mischt sei. Denn was, gemischt wird, so dass in ihm zum Beispiel das eine das Dop- 
pelte des anderen und das andere die Hálfte jenes Gemengten, das hàlt man für ein 
Gemengtes in irgend einer Verbindung und dass es verbunden (harmonisirt) sei, 
und man hàlt diese Mengung für eine Verbindung 11 παράκειται] geordnet ist 
βάϑρῳ} Sessel - 18 συγχείμενοι] geordnet, et addit: in einer Mauer 19 νεὼς] 
Mauer 22 τινα] die Dinge, var. lect.: zwei Dinge 


ὁ Ψυχὴ] $ init. V ΔΨ’: οἱ ἃ 4 ὑγίειαν ἃ: ὑγείαν V τις} cin lit. V 9 αὕτη 
scripsi: αὑτῇ V: αὐτή a ^ 12 ἢ addidi cf. vers. hebr. 13 μεμιγμένον a: . 
μεμίγμεν" V 15 xa ἡρμοσμένον εἶναι vertit Arabs offensus fortasse solita xal parti- 
culae abundantia. Cf. xai πρὸς τούτοις al ὡς p.24,14 ἀλλὰ καὶ ἐμφαίνεταί τινα χρώματα 
καὶ ἐν τῷ Ιοῦτ Ὁ et Ind. 16 xaij xa in lit. V 18 ἁρμονίαν a 25 xal xal a 
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σϑαι τὴν χιϑάραν τῷ τοιοῦτον ἠχεῖν. ἥρμοσται μὲν qàp οὐδὲν ἧττον wai 
ηδὲν ἠχοῦσα" 6 δὲ ix τῆς τοιαύτης χαὶ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ἁρμονία γινόμενος 
ψόφος ἄλλος τῆς ἁρμονίας ἐφ᾽ T, γίνεται. “λέγοι δ᾽ ἄν τις μηδὲ πάντων 
τῶν χατὰ λόγον τινὰ μιγνυμένων ἁρμονίαν εἶναι τὸν λόγον. οὐ γὰρ ἁρμονία 40 
ὃ 6 διπλάσιος λόγος, ὅταν ἐν οἴνῳ χαὶ μέλιτι T. ἐν γὰρ zo συνθέσει 
μελῶν τε xai ῥυϑμῶν ἢ, ἁρμονία, ἀλλ᾽ οὐ τῶν τυχόντων οὐδὲ xarà τὸν 
τυχόντα γινομένη λόγον. πᾶσα μὲν Ἰὰρ ἁρμονία ἐν ὡρισμένῳ λόγῳ. οὐχ 
ἐν ὡρισμένῳ δὲ λόγῳ ἢ τῶν ϑερμῶν τε xal ψυχρῶν xai ξηρῶν χαὶ ὑγρῶν 
μῖξις, τουτέστιν ἢ τῶν στοιχείων, ἧς μίξεως εἶδος ἢ ψυχή. ἢ γὰρ abi, 
10 ψυχὴ μένει xal ἐπιτεινομένων xai ἀνιεμένων' ἕως τινὸς τῶν ἐν τῇ μίξει! 
δυνάμεων. ὅλως γὰρ εἰ λέγοι τις ἁρμονίαν τὴν τῶν τυχόντων μῖξιν χατὰ à 
λόγον τινά, συμβήσεται τούτῳ πάντα τὰ συγχείμενα ἡρμόσϑαι λέγειν. εὖ- 
ρεϑήσεται γάρ τις λόγος ἐν πᾶσιν τοῖς συγχειμένοις. μᾶλλον δὲ χατὰ τοὺς 
τὴν Ψυχὴν γεννῶντας Sx ποιᾶς μίξεώς τε χαὶ συνϑέσεώς τινων εἴη ἄν ἢ 
15 ψυχὴ ἥτοι ἁρμονία T, σύνϑεσις xal ἁρμονίαν τινῶν σωμάτων. ὧν εἰσιν 
οἵ τε ἀπὸ τῆς Στοᾶς, πνεῦμα αὐτὴν λέγοντες εἶναι συγχείμενόν πως ἔχ τε 
πυρὸς xai ἀέρος, «al οἱ περὶ Ἐπίκουρον: xai γὰρ χατ᾽ ἐχείνους σύνϑετος T, 
ψυχὴ ix πλειόνων τινῶν xal διαφερήντων σωμάτων. χαὶ χατὰ [[λάτωνα ὅ0 
δὲ ix συνϑέσεώς τινων ἢ τῆς Ψυχῆς οὐσία χατὰ λόγον τινὰ συγχειμένων, 
30 ὡς ἐν τῷ Τιμαίῳ λέγει. μᾶλλον, ὡς εἶπον. χατὰ τοὺς οὕτω λέγοντας 12e 
εἴη ἄν ἁρμονία ἢ ψυχή. T, κατὰ τὸν λέγοντα αὐτὴν ἕξιν τε xai δύναμιν 
xai εἴδος ἐπιγινόμενον ποιᾷ χράσει τε xal μίξει τῶν ἁπλῶν σωμάτων. xa 
οὃς μὲν γὰρ αὐτὰ τὰ συγχείμενά πώς ἐστιν 7, Ψυχή, χατὰ τούτους παρὰ 
τῆς ποιᾶς συνϑέσεως τὸ ψυχῇ εἶναι τῷ συγχειμένῳ. ἥτις σύνϑεσις εἰ 
25 ἔστιν ἁρμονία, παρὰ τῆς ἁρμονίας dv τὸ ψυχῇ εἶναι ἔχοι τὸ συγχείμενον. 
χαϑ᾽ ὃν δέ ἐστιν f, ψυχὴ οὐχ ἁπλῶς τὰ συγχείμενα, ἀλλ ἐπὶ τῇ ποιὰ ὃ 
τῶν πρώτων σωμάτων χράσει! vs xal μίξει δύναμις γεννωμένη, ἢ μὲν χρᾶσις 
ὕλης ἕξει λόγον. τὸ δ᾽ εἶναι τῇ ψυχῇ οὐ κατὰ τὴν ἁρμονίαν τε xal χρᾶσιν 
ἔσται, ὡς ἐχείνοις ἕπεται λέγειν. ἀλλὰ χατὰ τὴν ἐπ᾿ αὐτῇ δύναμιν 1ξν- 


80 γωμένην. . 
* 

| τὴν χιϑάραν) addit: wenn sie geschlagen wird 1—2 xai μηδὲν ἡχοῦσα)] auch wenu 

sie nieht geschlazen und ein Ton aus ihr gehort wird 2 δὲ om. xal ἐπὶ τῇ 

τοιαύτῃ om. 3 ἄλλος] etwas anderes 1—9 οὐχ-αρῖξις} Dies (s0) ist aber die 
' Mengung des Warmen etc. 9 γὰρ om. Mebr. 9—11 ἡ γὰρ---δυνάμεων) Es bleibt 

die Seele in ihrem Zustande, sei sie stark oder schwach, bis zu einem gewissen Grade 

der Sehwüche und der Stüárke, welche in jener Mengung 15 ἣ--σῸσωμάτων] oder Zu- 

sammensetzung für eime Art der Verbindung der Korper 16 Στοᾶς} cf. p. 17 

πνεῦμα] Paarung 11 κατ᾽ ἐκείνους] Epikur 25 παρὰ] in 24 τῷ συγκειμένῳ] 

dem Verbundenen ' 35 τὸ συγχείμενον] cf. 24 28 ἁρμονίαν τε καὶ κρᾶσιν] Ver- 


bindung der Mischung 





I ἠχεῖν V ex. Vict.: ἔχειν a ὃ noU ἃ 8 xat ξηρῶν] xat E in lit. V 12 co5- 
τω ἃ 20 Τιμαίῳ p. ὁ 54. 21 3j ex. Vict.: ἡ Va 24 τῆς dx ποιᾶς ἃ 
ψυχῇ ἃ: ψυχὴ V 25 ψυγῇ a: ψυχὴ V 
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Τίς μὲν οὖν ἢ τῆς ψυχῆς οὐσία, χαὶ τίνα τὰ ἐπόμενα αὐτῇ. ὡς ἦν 
οἷόν τε δι᾿ ὀλίγων χαϑόλου συλλέξαντας εἰπεῖν περὶ αὐτῆς, δεδηλώχαμεν" 10 
ἀχόλουθον δὲ ξξῆς περὶ τῶν μερῶν αὐτῆς εἰπεῖν, πόσα τε xal τίνα. ὃεί- : 
ξαντας πρῶτον, ὅτι πλείω Tí ἔστι xal πεπερασμένα. .500 μὲν οὖν πλείους 
ὃ δυνάμεις τῆς Ψυχῆς εἶναι xoi μὴ τὴν αὐτὴν ταῖς μεταβολαῖς χαὶ ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλα τε xai OU ἄλλων ἐνεργείαις δοχεῖν πλείους εἶναι, ὡς Δημοχρίτῳ 
τε xal ἄλλοις τισὶν δοχεῖ, ἰχανὴ δεῖξαι xai ἢ ἐπὶ τῶν ἐγχρατῶν τε xai 
«ἀχρατῶν μάχη πρὸς ἀλλήλας τῶν δυνάμεων. φανερώτατα δ᾽ ἄν δειχνύοιτο 10 : 
χαὶ διὰ τοῦ μηδὲν τὴν φύσιν δοχεῖν μάτην ποιεῖν. εἶνα! δέ τινα (ζῷα). ἃ 
10 δύναμιν ψυχῆς ἔχοντα μηχέτ᾽ ἐνεργεῖν χατὰ τὰς ἄλλας ἐνεργείας δύναται 
χαίτοι τῶν πραγμάτων ὄντων περὶ ἃ αἱ xav ἐχείνας τὰς δυνάμεις ἐνέρ- 
Ἵειαι. εἰ γὰρ λέγοι τις, δι’ ὀργάνων ἀπορίαν ἐν τούτοις μὴ γίνεσθαι τὰς 
ἐνεργείας. ἀναιρήσει τὸ μηδὲν μάτην ποιεῖν τὴν φύσιν. μάτην γὰρ ἔσται 
πλείους ἐνεργείας ἐνεργεῖν ἢ ψυχὴ ἢ ἐν ἐχείνοις δυναμένη, εἴ ve ὑπ᾽ αὐτῆς 90 
τῆς φύσεως ἐνεργεῖν xai αὐτὰς δι᾿ ἀπορίαν ὀργάνων χωλύεται. ἔτι τε πῶς 
οὐχ ἄτοπον τὸ τὸν ἄνθρωπον λέγειν τῶν βατράχων xal τῶν τυχόντων ζῴων 
διαφέρειν μὴ τῇ τῆς ψυχῆς üuvdust, ἀλλὰ ὀργανιχῷ τινι σώματι; οὐδέν 
τε διοίσει τῆς ὑπό τινων λεγομένης μετεμψυχώσεως Tós f, δόξα, εἰ μὴ 
παρὰ τὰς τῆς ψυχῆς δυνάμεις, ἀλλὰ παρὰ τὰ ὄργανα ἢ τῶν ζῴων χαὶ τῶν 
30 ἐνεργειῶν αὐτῶν ίνεται διαφορά. ἢ αὐτὴ μὲν γὰρ ἐν πᾶσι τοῖς ἐμψύχοις 


— 
E 


| χαὶ --αὐτῇὴ)] von den Dingen welche ihr zukommen 3 ἀχόλουϑον) daran knüpft 
sich und damit verbindet sich 4—8 τοῦ μὲν --- δυνάμεων) wir sagen es genügt zur 
Nachweisung, dass die Kráfte der Seele mehr als eine sind, und dass sie fürwahr nicht 
eine Kraft sind, und [damit] geglaubt werde, dass sie mehr als eine sind im ihren 
Veránderungen und ihren Wirkungen zu verschiedenen Zeiten und in verschiedenen 
Dingen, wie Demokritos und andere Leute meinen, bei (sic) dem Krieg welcher unter 
den Kràften stattfindet zwischeit der einen und der anderen, indem der seine Seele be- 
wültigt und sie überwindet [i.e. sieh beherrscht] 8 φανερώτατα) klar und im hóch- 
sten. Grade offenbar 9—10 εἶναι---δύναται) Wir finden manches Thier, welches eine 
der Kráfte der Seele besitzt, aber die anderen Wirkungen derselben nicht gleichfalls aus- 
üben kann 11 xaítot — ἐνέργειαι) obwohl die Zustánde (Gegenstànde), deren es für 
die Wirkungen bedarf, die man durch jene Kráüfte ausübt, vorhanden sind 12 à 
— ἀπορίαν] wegen des Mangels an Organen μὴ] in interpretatione arabica deesse 
notat Hebraeus 13 μάτην] zwecklos inhaltlos 15 ἐνεργεῖν καὶ αὐτὰς} jene Wir- 
kungen auszuüben t ἀπορίαν ὀργάνων) dadurch dass sie entzieht und mangeln 
lisst die Organe κωλύεται] addit: bei einigen von ihnen 16 τῶν τυχόντων 
ζῴων} dem geringsten der Thiere 18 οὐδὲν διοίσει... ἧδε ἡ δόήξα] diese Ansicht wider- 
spricht nicht [der Ansicht] 


a - - -- P 


2 οἷόνται V 3 Qróga xal τίνα μέρη τῆς ψυχῆς.“ ἀχόύλουϑον δὲ V: πόσα --- Ψυχῆς post 
γεννωμένην (26,29) inserit a: Post δεδηλώχαμεν in interpretatione hebraica maior incisio 
| ἐγχράτων... ἀχράτων Va 9 μάτην δοχεῖν ἃ ζῷα addidi cf. int. hebr. 

10 xazà] Arabs xal legisse videtur —— ἐνεργείας insiticium videtur 12 ἀπορίαν om. m! 
ἀνεπιτηδειότητα ἢ ἀπορίαν m? in mg. adscripsit V: om. a cf. Praef. 13 ante τὸ paulu- 
lum erasum V μά τὴν V 15 xat αὐτὰς} ef. p. 25,15 et Ind. I7 ὀργανιχῶ ἃ 


I8 τε ef. p. 15,18 Mx 
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ἔσται Ψυχή, χατὰ δὲ τὰς τῶν σωμάτων διαφηρὰς διαφόρως ἐνεργήσει" ὃ 30 
χαχεῖνοι λέγουσιν. 

Ὅτι μὲν οὖν πλείους αἱ τῆς ψυχῆς δυνάμεις, δῆλον ἐχ τῶν εἰρημέ- 
νων, ὅτι δ᾽ οὐχ ἄπειροι, xal τοῦτο δῆλον ἐχ τοῦ μηδὲν μὲν μάτην ποι- 

δ εἶν τὴν φύσιν, μάτην δὲ λέγεσθαι τὴν τῶν δυνάμεων ἀπειρίαν, εἴ γε μὴ 
οἷόν τέ ἐστι ζῷόν τι χατὰ ἀπείρους δυνάμεις ἐνεργεῖν. ἔτι ὡς τὰ τοῦ 80 
σώματος τοῦ ἔχοντος τὴν ψυχὴν μόρια πεπερασμένα, εὔλογον xal τὰ τῆς 
ἐν αὐτῷ ψυχῆς. ἔτι πάντα d, φύσις ἕνεχά τοῦ ποιεῖ, xal ἐν οἷς τὸ μὲν, 
πρῶτόν ἐστι, τὸ δὲ δεύτερον, del τὸ πρῶτον ἐπὶ τὸ δεύτερον ἔχει τὴν dva- 

10 φορᾶν. ἢ δὲ ψυχὴ φύσις xal φύσει τε xai τάξις τίς ἐστι τῶν ἐν αὐτῇ 
δυνάμεων. ἔστιν dpa τις ἐν αὐταῖς τελευταία, ἧς χάριν ai πρὸ αὐτῆς. 
ἀναιρεϑήσεται qp τὸ τὴν φύσιν ἕνεχά cou ποιεῖν πάντα, εἰ ἐπ᾽ ἄπειρον 
ἢ πρόοδος εἴη τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων" ἐπεὶ ὃὲ πλείους τε αἱ τῆς ψυχῆς 8ὺ 
δυνάμεις xal πεπερασμέναι, ἐπισχεπτέον, πόσαι v2 xal τίνες. ἐπεὶ γάρ, ὡς 

15 ἤδη mpos(przat, τῶν ἐχόντων ἐν αὐτοῖς τὸ πρῶτόν τε xal δεύτερον xal τὸ 
ἀτελέστερόν τε wal τελειότερον οὐχ οἷόν τε διά τινος χοινοῦ λόγου τὴν οὐσίαν 
ἀχριβῶς τε χαὶ προσεχῶς παραστῆσαι τῷ μάλιστα μὲν ἐν τοῖς τελειοτέροις 
διασημαίνεσθα! τὴν τοῦ πράγματος φύσιν, τὸν δὲ χοινὸν λύγον μὴ δύνασϑαι 
τούτων εἶναι δηλωτιχὴὸν τῷ μηχέτ᾽ ἐφαρμόζειν τὸν τοιοῦτον λόγον τοῖς 40 

90 ἀτελεστέροις. οὕτως δὲ μηδὲ χοινὸν ἔτι μένειν (τῶν τοιούτων δὲ χαὶ fj, 
ψυχή" εἰσὶν τὰρ τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων αἵ μὲν πρῶτα τε xal ἀπλού- 
τεραι, διὰ τοῦτο δὲ xal ἀτελέστεραι, αἱ ὃξ μετὰ ταύτας xal ἐπὶ ταῖσὸςξ 
πάλιν ἄλλαι, wal οὕτως ἔχουσι πρὸς ἀλλήλας ἅπασαι, ὡς τὴν μὲν πρώτην 
δύνασϑαι χωρίζεσθαι τῶν μετ᾽ αὐτάς, τὰς δὲ ὑστέρας ἄνευ τῶν πρώτων 

35 εἶναι μὴ δύνασθαι" ίνετα! δὲ ἡμῖν ὡς προεῖπον 6 λόγος περὶ Ψυχῆς τῆς 

τῶν ἐν γενέσει χαὶ φθορᾷ ταύτης γὰρ xai 6 προειρημένος ὁρισυός" ἢ γὰρ 45 

τῶν ὑξῶν ψυχή, εἰ x«i ταύτην δεῖ ψυχὴν χαλεῖν, ὁμωνύμως ἄν ταύτῃ 

Ψυχὴ λέγοιτο), ἀναγχαῖον τῷ περὶ Ψυχῆς λέγοντι περὶ ἑχάστης δυνάμεως 


9 μάτην-- ἀπειρίαν] das Dasein unendlicher Krüfte im Thiere hat aber keinen Zweck 

6 χατὰ] mit 8 Ψυγῆς] addit: unendlich sind 9 ἔχει τὴν ἀναφοράν] steigt, er- 
hebt sich zu 10 δὲ om. xai φύσει τὲ Om. 11 ἔστιν ἄρα ---αὐτῆς} also ist 
in ihr eine Kraft, welehe die würdigste ist unter den Krüften und sie ist es, um derent- 
willen das, was uim ihretwillen 13. πρόοδος} Uebergang 14. (δυνάμεις) xai] je- 
doch 15 προείρηται] vorausgeschickt und gesagt 16 χοινοῦ λόγου] Definition 
17 παραστῆσαι) erkennen 19—20 τῷ μηκέτ᾽ ---ἔτι μένειν] denn eine derartige Rede 
hángt auch mit dem Mangelhafteren zusammen und wáre dann nicht allgemein beide 
Gegenstánde umfassend 20—21 τῶν τοιούτων — ψυχή} mit der Seele aber es sich 
ebenso verbàlt Zi—28 ὁμωνύμως --- λέγοιτο] so sagt man von ihr Seele nur in der. 
Weise des Zusammentreffens mit dieser im Namen 


3 οὅτι οὐκ ἄπειροι αἱ τῆς ψυχῆς δυνάμεις.“ ὅτι μὲν Va 4 piv om. ἃ 3 fortasse 
Escalat cf. νάτην γὰρ ἔσται πλείους ἐνεργείας ἐνεργεῖν ἡ Ψυχὴ ἡ ἐν ἐκείνοις δυναμένη p. 21,13 
et Ind. s. v. Futurum 8 ποιεῖν a 10 φύσις τε xal φύσει xai a: φύσις xal φύσει 
ζσύνθεσίς) τε xal τάξις Usenerus 12 ἐπαπείρον V 14 ὡς ἤδη προείρηται] p. 17,1 sq. 
15 τὸ δεύτερον ἃ 16 οἴόνται V 26 φϑορά a 27 ταύτη ἃ 
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αὐτῆς ἰδίᾳ ποιήσασθαι τὸν λόγον. τῆς δὴ ψυχῆς τῆς τῶν ἐμψύχων τῶν 
ἐν τενέσε! τε χαὶ φϑορᾷ πρώτη μέν ἐστιν ἢ ϑροεπτιχή, T| συνέζευχται T τε 
αὐξητιχὴ χαὶ $ γεννητιχή. ταύτῃ 1ὰρ τῇ δυνάμει πρώτῃ τὸ ἔμψυχον τοῦ 
ἀψύχου χωρίζεται. ζῆν τοῦν ἤδη τῶν ταύτην ἐχόντων τὴν δύναμιν χατη- 


[2 


Ἰοροῦμεν, ὃ διὰ ψυχῆς παρουσίαν | γίνεται. χαὶ ἔστι τὸ ζῆν πᾶσιν τοῖς 138ν 
ξμψύχοις, οὐ τοῖς φυτοῖς μόνην παρὰ τῆς ϑρεπτιχῆς δυνάμεως, ὡς τοῖς 
αἰτϑανομένοις τὸ αἰσϑαάνεσθαι παρὰ τῆς αἰσϑητιχῆς. ἀποθϑνήσχε! τε γὰρ 
τὰ ζῶντα ἐξ ἀνάγχης ταύτης τῆς δυνάμξως στερηϑέντα χαὶ D$ πάντα ταύ- 
τῆς χεχοινωνηχότα, xui ὅσα πλείους δυνάμεις ἔχει τῇ τοῦ πρώτου ζῇ πα- 
10 ρηυσίᾳ. διὸ xal τὸ ζῆν δριζήόμεϑῆα τῇ OU αὐτοῦ τροφῇ τε xai αὐξήσει. ὃ 
δευτέρα δὲ ψυχὴ ἢ αἰσϑητιχή τΞ xal ὁρμητιχή, ἔτι δὲ τε ὀρεχτιχὴ xal 
φανταστιχή. αἵτινες αὐταὶ “μὲν οὐχ οἷαί τε ἔν τινι χωρὶς τῆς ϑρεπτιχῆς 
τξνέσθαι, f, μέντοι ϑρεπτιχὴ xal χωρὶς τούτων ὑφίσταται... τοιαύτη γὰρ ἢ 
τῶν φυτῶν. ὅσα ὃὲ τὴν αἰσϑητιχὴν ἔχει (ταῦτα δέ ἐστι τὰ ζῷα" ταύτῃ 
ὁ γὰρ τῇ δυνάμει: τὸ ζῷον ὁρίζεται), ταῦτα ἐξ ἀνάγχης ἔχε! χαὶ τὴν ὕρεπ- 
τιχήν. ἀλλὰ xal οἷς T, ὀρεχτιχή τε χαὶ φανταστιχή, τούτοις χαὶ ἢ αἰσϑη- 
τιχὴ συνέζευχται. χαὶ γὰρ τῇ αἰσϑητιχῇ πάλιν TQ τε ἠρεχτιχὴ xal T, cuv. 10 
ταστιχή. χαὶ οἷς δὲ ἢ ὀρμητιχή τε χαὶ χατὰ τόπον χινητιχή, τούτοις χαὶ 
7 φανταστιχή τε wai ἢ αἰσϑητιχή. πᾶν μὲν γὰρ τὸ χατὰ τὴν ἐν αὐτῷ 
Ὁ ψυχὴν χατὰ, τύπον τε χαὶ μεταβατιχῶς χινούμενον χαὶ φανταστιχὸν xnl 
αἰσϑητιχὸν xai Üpezttxóv ἐστιν ἐξ ἀνάγχης. οὐ μὴν πᾶν τὸ φανταστιχύν 
τε χαὶ αἰσϑητιχὸν ἤδη χαὶ μεταβατιχῶς χινητιχόν. ἔσχατον δὲ εἶδος ψυ- 
Judy δυνάμεων, ὃ λογιχὴν μὲν χοινῶς χαλεῖται. εἰσὶν δὲ ἐν αὐτῷ δυνά- 


μεῖς $52 βηυλευτιχὴ xal δοξαστιχή, xal 7, ἐπιστημηνιχή τε χαὶ νηητιχή, αἱ τὸ 
25 χαὶ τελειόταται τῶν τῆς ψυχῆς εἰσι δυνάμεων τῷ τε τὸ τιμιώτερον ἐν ab- 
ταῖς ἔχειν wal τῷ τὴν ἔχουσαν τασὴς τὰς δυνάμεις ψυχὴν wal τὰς ἄλλας 





1--- Γῇν-ογίνεται) das Lebende nümlich, womit bezeichnet wird, was diese Kraft hesitzt, 
ist fürwahr [lebend] dureh das Vorhandensein dieser Kraft an. ihm 3— xai ἔστιν 
αἰτϑητιχῆς}] Das Leben alles dessen, was eine Seele hat, um so viel mehr der Pflanzen 
insbesondere, [kommt] fürwahr von der nàbrenden Kraft, wie das, was wahrnimmt, die 


Kraft der Wahrnehmung hat von der sinnlichen Kraft 9 τῇ -- παρουσίᾳ], [Alles] hat 
sie [i. e. diese Krüfte] nach dem Vorhandensein des Lebens in ihm als erste [Seele?] (zuerst) 
10 δι᾿ αὑτοῦ} dem Wesen (Substanz) nach 11,— 12. αἰσϑητιχή — φανταστιχή} sinn- 


liche, vergleichende (vorstellende Phantasie?), dann die Wolgefallen findende begehrende 
12—13 αἵτινες -- γενέσθαι) diese konnen aber in keinem Dinge ohne die ernáhrende sein 
14—15 ταῦύτη͵ -- ὁρίζεται] denn diese Kraft findet sich am Thier 11 post φανταστιχὴ 
addit: und findet sich beim Finden derselben 18 χαὶ οἷς ἡ ὁρμητιχή τε χαὶ xarà 
τόπον χυητική) was die Wolgefallen findende Kraft besitzt [und?] im Orte fortgerückt 
wird 24 βουλευτιχή) kraft der Leitung (Hegemotiic) δοξαστιχή) des Denkens 

25—30,2 τῷ τε --- δυναμένων] Denn das Schátzbarere unter dem, was in der Seele ist, 


1 ἰδία V: ἰδία ἃ δὴ supra lin. V 2 $ τε V: xai ἡ a 3 γενητιχή a 
ταύτη ἃ πρώτη Va 10 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ Va , 11 ἡ ὀρεχτιχή τε χαὶ ἃ 
12 αὐταὶ scripsi: αὗται Va 14 ταύτη a I8. ὁρμητική τε xal V: ὀρεχτιχή τε 


ταὶ ἃ 19 fortasse αὑτῷ 25 χοινῶς μὲν a 25 αὐταῖς Va 
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ἁπάσας δυνάμεις αὐτῆς ἔχειν, οὐ πασῶν τῶν ἐχείνας ἐχουσῶν xxl τούτων 
χοινωνεῖν δυναμένων, διὰ τοῦτο γὰρ χαίτοι πολλῶν οὐσῶν τῶν Ψυχιχῶν 

᾿ δυνάμεων. ἐν οἷς ἢ λογικὴ δύναμίς ἐστι, μία ἢ ἐξ ἁπασῶν ψυχή, ὅτι μη: 
δεμία τῶν ὑστέρων δυνάμεων «ἄνευ τῆς πρὸ αὐτῆς οἵα τε εἶναι, ἀλλ᾽ εἰσὶν 

ὃ ὡς μέρη τῆς αὐτῆς ἅπασαι προστιϑεμένων ταῖς πρώταις τῶν δευτέρων wal 90 
διὰ τοῦτο αὔξησίν τε χαὶ ἐπίδοσιν τῶν πρώτων λαμϑανουσῶν. χατὰ δὲ 
τὴν προειρημένην τῶν ψυχῶν τε xal Ψυχιχῶν δυνάμεων διαφορὰν γίνεταί 
τις χαὶ τῶν ἐυψύχων χοινοτέρα διαίρεσις. xu) ἣν λέγομεν τῶν ψυχὴν 
ἐχόντων τὰ μὲν εἶναι φυτά, τὰ ὃὲ ζῷα. χαὶ τῶν ζῴων τὰ μὲν λογιχά, τὰ 

1062 ἄλογα. ὅσα μὲν γὰρ πάσας τὰς προειρημένας δυνάμεις ἔχει, ταῦτα 
λογιχα τε Wai τέλεια ἀπὸ τῆς χυρμυτάτης τῶν ἐν αὐτοῖς δυνάμεων χαλού- 95 
μενα. τοιηοῦτη δὲ ὁ ἄνθρωπος ζῷον πόνον. τὰ δὲ λήγου aiv υἢ χεχοῖ- 
νωνηχότα. αἴσθησιν δὲ ἔχοντα, ἄλογα ζῷα πάντα, τά τε πρὸς τῇ αἰσϑήσει 
xal τὴν χατὰ τύπον χινητιχὴν ἔχοντα xal τὰ χωρὶς ταύτης ἐχξίνην, χατὰ 

15 ἀπουσίαν χαὶ στέρησιν τῆς χυριωτάτης δυνάμεως οὕτως χαληύμενα. ὅσα 
ὃὲ ὑπὸ τῆς ὕρεπτιχῆς τε xal γεννητιχῆς μόνης διοιχεῖται δυνάμεως, φυτὰ 
ταῦτα. οὔσης τοίνυν τοιαύτης τῆς Ψυχῆς. χαὶ διὰ τοῦτο uy, δυναμένης ὑπὸ 
τοῦ χοινοῦ λόγου Onkel vat γνωρίμως, ἀναγχαῖον τοῖς περὶ Ψυχῆς λέγουσιν m 


ἰδία πεοὶ ἐχάστης τῶν δυνάμεων αὐτῆς ποιήσασθαι τὸν λόγον. οὕτως τὰρ 
20 ὁποία τις ἐστιν ἢ οὐσία τε wai d, φύσις αὐτῆς φωραϑήσεται. ἔσται δὲ 
ἡμῖν 6 περὶ αὐτῶν λύγος μέχρι τοῦ τήν τε φύσιν ἔἐχάστης αὐτῶν ἐνδεί- 
ξἔασϑαι xai τὰς διχφοοὰς τῶν δυνάμξων. τὰ τἀρ πεοὶ ἐχάστυης αὐτῶν ἀπο- 
D i D i 

isle! τ 0 oU"ezgU "ETEEA z - "^ic Ll. *, ^ v 
ρεῖσϑαί τε x«i ζητεῖσθαι δυνάμενα πλείονος σχολῆς üsóuiva οὐχ ἂν εἴη 
τῆς προχειμένης οἰχεῖα πραγματείας" πρὸς τὰρ τὸ γνωρίμως παραστῆσαι 
25 τὴν τῆς Ψυχῆς φύσιν ἐμποδὼν ἢ τῶν περὶ ἐχάστης δυνάμεως αὐτῇ ς εἴρη- 80 
, 4 ^ - -— , 
μένων τε χαὶ ἠπορημένων ἐπιχύχλησις. οὐχ ἐπεὶ μέρη δὲ τῆς ψυχῆς λέ- 


1 - , , *^* * ΄ * , , 
ἀναγκαῖον εἶναι μέγεθός τι. οὐδὲ γὰρ 6 ἀριϑυὸς μέγεί)ος xaízot συγχεί- 
qM&vos ἐχ ὑυερῶν. ἢ δὲ ψυχὴ οὐ μόνον οὖχ ὡς μέγεϑης. ἀλλ᾿ οὐδὲ ὡς 
und das Wiehtigere darunter ist fürwahr in diesen (durch diese?) Kráften, und da die 
Seele, welche diese Kráfte hat, auch alle anderen Krüfte der Seele besitzt, aber nieht 
jede Seele, welche diese Krüfte besitzt, vermógend ist einen Theil von ihnen zu nehmen 


11 τε xol om. 14. τὴν — χινητιχὴν] die imr Orte bewegende Kraft 11 καὶ διὰ 
τοῦτο] incipit apodosis 22 διαφορὰς τῶν δυνάμεων] deren Arten und Unterschieden 


22— 23 ἀπορεῖσθαι---δυνάμενα] was bezweifelt werden kann und erforscht werden muss 

24—26 πρὸς γὰρ — ἐπιχύχλησις da die Bescháftigung mit der Speculation über das, was 
von den einzelnen ihrer Kráfte gesagt wird, und die Zweifel, welche darüber vorgekommen, 
bedrángen und zurückhalten die Erkenntniss der Natur der Seele, so dass sie erkannt 


werde 28 οὐδὲ] nicht 29 μόνον om. 
2 δυναμένων scripsi: δυνάμεων Va 4 τῶν om. à 11 post xai paululum erasum V 
τελεία a ἐν αὐτῇ ἃ, 31.9 ἰδία ἃ 23 δυνάμενα) m? in marg. adscripsit post 


ζητεῖσϑαι, om. m! V: om. a 24 προειημένης a 25 ἐμποδῶν V 28 μέγεϑος m! 
in marg. V 
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ἀριθμός ἐστι μεριστή. οὐ γὰρ εἰς ἃ διαιροῦμεν αὐτήν, ὡς Ex τούτων χε- 
χωρισμένων συγχειμένην διαιροῦμεν, ἀλλὰ τῇ τῶν δυνάμεων ὧν ἔχει χατα- 
οιϑμήσει χαὶ τῇ τῶν διαφορῶν αὐτῶν εὑρέσει τὴν διαίρεσιν αὐτῆς ποιού- 40 
μεϑα, ὡς dv εἰ τὸ μῆλόν τις διαιροίη εἴς τε εὐωδίαν xal εἰς εὔχροιαν xai 
sl; σχῆμα xal εἰς χυμόν. f τὰρ τοιαύτη τοῦ μήλου διαίρεσις οὔτε ὡς 
σώματος γίνεται. εἰ χαὶ ὅτι ἁάλιστα σῶμα τὸ μῆλον, οὔτε ὡς ἀριθμοῦ. 
ἐπεὶ τοίνυν τὸ ζῆν τῷ ζῶντι παντὶ ψυχῆς παρουσία. τὰ δὲ φυτὰ ζῇ, τὰ 
φυτὰ ψυχὴν ἂν ἔχοι χαὶ εἴη ἂν αὐτῶν ψυχὴ T, δύναμις. xa T» ζῇ. ζῇ 
ὃξ xal, τρέφεταί τε xai αὔξεται. ἢ ϑρεπτιχὴ doa χαὶ ἢ αὐξητιχὴ δύναμις 
10 3w αὐτοῖς ψυχή τε xal εἶδος τῶν φυτῶν. πᾶν *àp σύνθετον εἶναί τε χαὶ 
ἐνεργεῖν λεγόμενον xal ἕχάτερηον τῶν ἐν τῇ συνϑέσει. χαϑὸ uiw πρῶτόν 
ἐστί τε ὅ ἐστι χαὶ ἐνεργεῖ τὰς οἰχείας ἐνεργείας, τοῦτο ἕξις τε χαὶ εἴδός 
ἐστιν αὐτοῦ. χαϑὸ ὃὲ δεύτερον. τοῦτο ἐν αὐτῷ ὕλη τε xal ὑποχείμενον 
ἐχβίνῳ, χαὶ ἔστι τὸ μέν, xal ὃ δεύτερόν ἐστί τι. τὸ δεδεγμένην ἐν αὐτῷ, 
15 τὸ δέ, xal  & πρῶτον, ὃ τοῦτο δέδεχται. olov τὸ ὑγιαῖνον ζῴην, ἐξ ὑγιξίας 
xal σώματος συγχείμενον, λέγεται μὲν ὑγιαίνειν xal τῇ ὑγιείᾳ, λέγεται δὲ 
xal τῷ σώματι, xai ἔστιν ἢ uiv ὑγίεια ἢ ἕξις τε xal τὸ εἶδος ὃ δέδεχται $6 
τὸ σῶμα, τὸ δὲ σῶμα, χαϑὸ δευτέρως ὑγιαίνει. ἢ ὅλη τε χαὶ τὸ ὑποχεί. 
0 μενὴν xal δεδεγμένον τὴν ὑγίειαν. εἰ δὴ xai ἐπὶ τοῦ ζῆν τὰ Τῶντα Guq- 
χείμενα ἔχ τε ψυχῆς xal σώματος ἀμφοτέροις ζῆν λεγόμενα τῇ τε ψυχῇ 
xai τῷ σώματι πρώτῃ μὲν τῇ ψυχῇ ζῇ. δευτέρῳ δὲ τῷ σώματι, εἴη ἂν 
χαὶ ix τούτου δειχνύμενον, ὅτι ἢ μὲν ψυχὴ εἴδός τε τοῦ σώματος xal ὃ 
δέδεχται τὸ τοιήνδε σῶμα, τὸ ὃὲ σῶμα ὕλη τε τῆς | ψυχῆς xal τὸ ὄεδεγ- 129v 
αένην. xai ἢ ϑρεπτιχὴ ἀρὰ ψυχὴ sio: τοῦ ἔχοντος αὐτὴν σώματος. ὅτι 
τὰρ ἢ ψυχὴ τοῦτο xal οὐχ ἁπλῶς φύσις, δῆλον ἐχ τοῦ μηδὲν τῶν ἄλλων 
TE». ἃ ὡμολόγηται φύσιν ἔχοντα μὴ ἔχειν ψυχήν. οὐδὲν γὰρ τῶν ἁπλῶν 
σωμάτων ζῆν λέγεται, ὡς τοῦ ζῆν λεγομένου χατὰ ψυχῆς παρουσίαν. πάντα 


E41] 


t 


€ 
HJ 


5 εὑρέσει] Existenz 10—15 πᾶν --- δέδεχται) Denn in Bezug auf alles Zusammenge- 
setzte, wovon wir sagen, dass es: vorhanden sei, und dass es wirke durch jedes der bei- 
den Dinge, aus denen seine Zusammensetzung [besteht], ist das Ding, wodurch jenes [das 
Zusammengesetzte] zuerst ist, was es ist, und wodurch es seine Wirkungen ausübt, 
welehe dasselbe specificiren, — jenes Ding (subieet. repet.) ist dessen Aneignung und 
Form, und das Ding, wodurch. jenes so ist, das Ding ist in ihm die Hyle und der Tráger 
für jenes. Das Ding, wodurch jenes zweitens ist, ist das in ibm Aufnehmende und das, 
wodurch jenes erstens ist, ist das, was dieses aufgenommen hat . 18 post σώματι 
addit: Es ist aber zuerst gesund dureh die Gesundheit und es ist zweitens gesund durch 
den Leib ἢ δέδεχται τὸ Giga] welche der Leib angenommen hat 235—24 6—«6 
τοιόνδε σῶμα] welches der bestimmte Korper aufgenommen hat 24 τὸ δεδεγμένον] das 
Aufnehmende 25 τοῦ ἔχοντος αὐτὴν om. τ ἃ ὡμολόγηται) bei denen vorkommt 


| χεχωρισμένην ἃ 2 συγχειμένην om. ἃ 8 ἂν ἔχοι V: ἄρα ἔχει ἃ 10 πᾶν 
τὰρ χτλ.] ef. p. 4.4 13 ἐν αὐτῷ om. ἃ 14 ἐκείνω ἃ αὑτῷ scripsi: αὐτῷ Va 
15 τοῦτο se. ἡ ὅλη δέδεκται V: δέδειχται a, corr. ex. Viet. ὑγιείας V: ὑγείας a 
16 ὑγείᾳ Va , — 18 fortasse τῷ σώματι. (ἔστι δὲ πρώτως ὑγιαῖνον τῇ ὑγιείᾳ, δευτέρως δὲ 
τῷ σώματι» χαὶ ἔστιν cf. int. hebr. ἢ δέδεχται) cf. v. ὃ ὃ τοῦτο δέδεχται et v. 23. ὃ 
δέδεχται τὸ τοιόνδε σῶμα 19 δεύτερον ὑγιαίνη ἃ 24 δεδεγμένον] ἤεῶ in lit. V 


" 
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γοῦν τὰ ψυχὴν ἔχοντα ζῇ xal οὐδὲν ζῇ τῶν μὴ ψυχὴν ἐχόντων. ἔτι δὲ 
si αἱ δυνάμεις, xal ἃς τὰ σπέρματα ἐνεργεῖ, συγγενεῖς xal οἰχεῖαι τοῖς, 3 
ἀφ᾽ ὧν τὰ σπέρματα, xaÜ' ἃς δυνάμεις ἐνεργεῖ τὰ ἀπὸ τῶν ἐμψύχων 
σπέρματα, εἶεν dv αὖται ψυχιχαί, ἀλλὰ μὴν κατὰ πρώτην τὴν ϑρεπτιχὴν 
δύναμιν ἐνεργεῖ πάντα τὰ ἀπὸ τῶν ἐμψύχων σπέρματα. ψυχιχὴ dom ἢ 
δύναμιξ T, ϑρεπτιχή. ἐπεὶ τοίνυν Ψυχή τε ἢ ὕρεπτιχὴ δύναμις xal πρώτη 
τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων, περὶ ταύτης πρῶτην ffov wal τὴν οὐσίαν αὐὖ- 
τῆς χαὶ τὴν φύσιν δειχτέον, ἥτις ποτέ ἐστι. συνέζευχται ὃὲ τῷ περὶ τῆς 
ϑρεπτιχῆς ψυχῆς λόγῳ xal 6 περὶ τῆς γεννητιχῆς. τῆς γὰρ ϑρεπτιχῆς 10 
10 ψυχῆς οἰχεῖα ἔργα ὥσπερ τὸ ϑρέψαι τε x«i αὐξῆσαι, οὕτως δὲ xal τὸ γεν- 
νῆσαι ὅμοιον τῷ σπείραντι. τῶν τὰρ ζώντων 60a τέλειά ἐστι xal μὴ 
πηρώματα, ὡς οἱ εὐνοῦχοι, μηδὲ τὴν γένεσιν αὐτομάτην ἔχει. ἔργον τὸ 
ποιῆσαι ἕτερον οἷον αὐτό, ἵνα τοῦ ἀεὶ εἶναι xal τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον ὅμοι- 
ὄτητος ὡς δύναται πάντα μετέχῃ. πάντα γὰρ τὰ χατὰ τύσιν συνεστῶτα 
15 ἐχείνου ἐφίεται xui πᾶντα πράττει χατὰ φύσιν ἐχείνηου χάριν. ἀλλὰ why τὸ 


ψυχὴ αἰτία τῷ ἐμψύχῳ τοῦ πράσσειν τὰ χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν. ἕν δὲ 


[2] 


τῶν ὑπὸ τοῦ ἐμινύχου χατὰ φύσιν γινομένων xul ἢ τοῦ αὐτῷ ὁμοίου γέ- 
νεσις, χαὶ γὰρ τὰ φυτὰ xal τῶν ζῴων ὅσα μὴ πεπήρωται χατὰ τὴν οἱ- 
΄ , * 


χείαν φύσιν ὁμοίων αὐτοῖς ἐστι γεννητιχά, Ψψυχιχὴ ἄρα xai ἢ δύναμις 7, 
20 γεννητιχή. ἀλλὰ μὴν τὰ φυτὰ μόνην τὴν ϑρεπτιχὴν Ψυχὴν ἔχοντα πρὸς 
τῷ τρέφεσθαί τε x«l αὔξεσθαι xal τὸ γεννᾶν ἔχει. τῆς ϑρεπτιχῆς dpa 
δυνάμεώς τε xai ψυχῆς μόριον χαὶ τὸ γεννητιχύν. χοινὸς οὖν fulv ὃ 90 
περὶ ἀμφοτέρων λόγος. ἐπεὶ δὲ ἐν πᾶσιν ἢ τῶν ἀσαφεστέρων γνῶσις διὰ 
τῶν σαφεστέρων γίνεται, χαὶ ἐπὶ τῶν προχειμένων οὕτω χρὴ ποιεῖν. χαὶ 
25 ἐπεὶ «i χατὰ τὰς τῆς ψυχῆς δυνάμεις ἐνέργειαι σχφέστεραι τῶν δυνάμεων, 
ἀφ᾽ ὧν ἐνεργοῦνται, τὸ αἰσϑάνεσϑαι τῆς αἰσϑήσεως xai τὸ τρέφεσϑαι τῆς 
ϑρεπτιχῆς δυνάμεως, ἀρχτέον ἀπὸ τοῦ τρέφεσϑαι. χαὶ yàp πρὸς τῷ νω- 
ριμῴτερον εἶναι xal πρῶτόν ἐστι χατὰ τὸν λόγον τῆς δυνάμεως ἀφ᾽ ἧς 
γίνεται, ταῦτα τὰρ πρῶτα τῷ λόγῳ, ἃ ἐν τῷ οἰχείῳ λόγῳ περιέχει τινὰ 2» 
80 ὧν οὐχέτ᾽ αὐτὰ ἐν τῷ Aq παραλαμβάνεται. οὕτως δὲ ἔχει xal τὸ τρέ- 


2 συγγενεῖς καὶ olxeiat] bnlieh der Gestalt nach und ühnlich der Gattung nach 

4—5 χατὰ --- ἐνεργεῖ] wirken zuerst dureh die náhrende Kraft 6 τοίνυν om. 

Ψυχή seelisch 8 συνέζευχται) es ziemt sich, dass wir verbiuden 9 γεννητιχῆς} 
der wachsenmachenden und erzeugenden — 10 ὥσπερ.---γεννῆσαι] das Nàhren Wachsen- 
Machen und Erzeugen 11—12 μὴ πεπηρωμένα] nicht impotent 12 ὡς ol-- Eye] 
wie der Verschnittene ünd dessen Erzeugung nicht von selbst 16 τοῦ — φύσιν] dass 
es durch seine Natur wirke 18—19 xarà τὴν οἰχείαν φύσιν] durch seine Natur und 
das Wesen seiner Seele 20 τὰ φυτὰ---ἔχοντα] die Pflanze und das, was hat 
23 δὲ om. 29—30 ταῦτα γὰρ — παραλαμβάνεται) Denn die in der Definition ersten 
Dinge sind die Dinge, welche in der Definition, die dieselben specificirt, die Dinge be- 
greifen, dureh welehe sie in einer Definition gefasst werden. 








10 ἔργω a ϑρέψαι}) tac in lit. V 14 μετέχη a 16 αὐτοῦ Va 21 γεννᾷν a 
27 τρέφεσθαι) post τρεφε 2 lit. erasae V 90 ὧν pendet ab ἐν τῷ λόγῳ. ideo enim 
τὸ τρέφεσθαι est πρῶτον τῷ λόγῳ, quod in sua definitione τὴν δύναμιν τὴν ϑρεπτιχὴν con- 
tinet, in euius definitione ipsum non inest. 
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φεσθϑα: πρὸς τὴν δύναμιν τὴν ϑρεπτιχήν. τῷ μὲν γὰρ τρεφομένῳ τὸ τρέ- 
φεσϑα:ι ἀπὸ τῆς δυνάμεως τῆς ϑρεπτιχῆς. οὐ μὴν ἢ δύναμις ἢ ϑρεπτιχὴ 
πρὸς τὸ εἶναι δεῖται τῆς ἐνεργείας. τὰς μὲν qàp ἀπὸ τῶν ξξέξων τινο- 
μένας ἐνεηγείας ἀδύνατον εἶναι χωρὶς τῶν ἕξεων, αἵ Gà ἕξεις xal χωρὶς 
$ τῶν ἐνεργειῶν εἶναι δύνανται. ἀλλὰ μὴν τὸν περὶ τοῦ “τρέφεσθαι λέγοντα 
ὀξεῖ πρῶτον περὶ τροφῆς εἰπεῖν. ἀδύνατον γὰρ γνώριμον γενέσθαι τὸ τρέ- 80 
φεσϑαι ἀγνοουμένης τῆς τροφῆς, Tj τὸ τρεφόμενον τρέφεται. ἣ δὲ αὐτὴ 
τῆς ζητήσεως τάξις εἴη ἄν χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῆς ψυχῆς δυνάμεων. χαὶ 
γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων αἵ ἐνέργειαι τῶν ἕξεων γνωριμώτεραι. συνέζευχται δὲ τῷ 
10 τῶν ἐνεργειῶν λόγῳ xal 6 τῶν περὶ ἃ αἵ ἐνέργειαι λόγος. δεῖ ἄρα τῷ 
μέλλοντι δειχνύναι, τίς ποτέ ἐστιν ἢ ϑρεπτιχὴ Ψυχή, πρῶτον εἰπεῖν περὶ 
τροφῆς. | 
Διττὴ δὴ ἢ τροφὴ δοχεῖ εἶναι, ἦν τε yàp προσφερήμεϑα ἔξωϑεν, 30 
, τὴν ἄπεπτον ἔτι. τροφὴ χαλεῖται [τροφὴ λέγεται] xal ἢ χατειργασμένη τε 
15 ἤδη xal προσχρινομένη. xal διὰ τὸ διττὸν τοῦτο τῆς τροφῆς ποτὲ μὲν 
λέγεται τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ τρέφεσθαι. ποτὲ δὲ τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ. 
ἢ. μὲν γὰρ ἄπεπτος ἔτι χαὶ ἀχατέργαστος τροφή. αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἢ πρώτη 49 
ἐναντία τῷ τρεφομένῳ τῷ δεῖν μὲν αὐτῇ μεταβολῆς, ὅπως ἐξομοιωδῇ τῷ 
τρεφομένῳ, τοιοῦτον γὰρ ἢ πέψις. ἢ δὲ μεταβολὴ πᾶσιν εἰς τὸ ἐναντίον. 
Ὁ οὔτε γὰρ τῷ λευχῷ εἰς ἄλλο τι χαϑὸ λευχόν ἐστιν f, μεταβολή, ἢ εἰς τὸ 
μέλαν T, τι τῶν μεταξὺ χρωμάτων, ὃ xal αὐτὸ χατὰ τὴν εἰς τοὐναντίον 
μεταβολὴν γίνεται, οὔτε τῷ ϑερμῷ εἰς ἄλλη τι Y, τὸ ψυχρόν, xal τῷ 
ψυχρῷ πάλιν εἰς ἐχεῖνο: dAX οὐδὲ τὸ γλυχὺ εἰς λευχὸν ἢ μέλαν 3, εἰς 
ψυχρὸν ἢ ϑερμὸν μεταβάλλει χαϑὸ γλυχύ, ἀλλ εἰς τὸν ἐναντίον χυμόν. 4 
Ὁ χαὶ ἢ ἄπεπτος δὴ τροφή, εἰ διὰ τῆς πέψεως μεταβάλλουσα ὁμοία γίνεται 
τῷ τρεφομένῳ, πρὸ τῆς πέψεώς τε xoi μεταβολῆς εἴη ἄν ἐναντία αὐτῷ. 
* διὸ Ob πᾶσαν τὴν τοιαύτην τροφὴν πέττεσϑαι δύνασϑαι xal μεταβάλλειν 
εἰς τὸ τρεφόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς. οὕτως μὲν οὖν τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ 





2—3 οὐ μὴν --- ἐνεργείας) nur braucht die nührende Kraft nieht zum Act (in actu) vor- 
handen zu sein 3 ἀπὸ τῶν ἕξεων] von den Aneignungen 9 ἀλλὰ μὴν] also 

λέγοντα) gesprochen hat. var. lect. spricht 10 περὶ ἃ] in welchen 13. δοχεῖ 
εἶναι) wir sehen vom Wissen aus 13—14 $»—Ea] das Ding nàámlich, das er er- 
wicht, das zu ihm von aussen gelangt, das noch nicht verdaut ist 14. τροφὴ λέ- 
Tat] aber Nahrung wird genannt 11 ἡ μὲν γὰρ--αὕτη δ᾽ ἐστὶν] Die Nahrung nàm- 
lich, welehe noch nicht verdaut und verkocht ist, das ist die erste Nahrung, ist das 





dem von ihm Ernàührten Entgegengesetzte 19 τοιοῦτον -- πέψις) das ist der Sinn der 
Verdauung 235—24 dAX οὐδὲ -- χαϑὸ qAox5] die Verànderung des Süssen ist nicht 
[anders], als in den Geschmack, der das ihm Entgegengesetzte 27 διὸ δεῖ] daher 
[035 38 τὸ ἐναντίον cj ἐναντίῳ) das E. dem E. 

3 ἕξεων m? ἔξωϑεν m! V: ἔξεων ex. Vict.: ἔξωϑεν a ὃ δύνανται) ταῖ in lit. V 

6 τὸ «τρέφεσθαι m! in mg. V 13. «ὅτι διττὴ ἡ τροφή." διττὴ δὴ Va 14 τροφὴ 
λέγεται uncis seclusi τε 0m. Ka 11 αὕτη a: avr; V 18 αὐτῇ a: αὐτὴ V 
21 392a: 9 V 26 corr. ex zpóc m! V 21 δεῖ Ka: δὴ V 28 τῷ ἐναντίῳ 


τὸ ἐναντίον Ka 
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τροφή. οὐ μὴν πᾶν" ob γὰρ πᾶν tb μεταβάλλον εἰς τὸ ἐναντίον ἤδη τρέ- 
φειν αὐτὸ δύναται. τὸ "00v ὀξὺ εἰς τὸ βαρὺ μεταβάλλει xal τοῦτο εἰς 
ἐχεῖνηυ xal τὸ ἀσχημάτιστον εἰς τὸ ἐσχηματισμένον xal τὸ λευχὸν εἰς τὸ 66 
μέλαν, ἀλλ οὐ διὰ τοῦτο ἤδη τρέφεται xal αὔξεται ὧν ἣ μεταβολὴ γέγονεν 
εἰς τἀναντία. ἀλλ΄ ἔστι ταῦτα τῶν ἐναντίων τροφή. à μεταβάλλοντα εἰς 
τὰ ἐναντία αὔξειν δύναται τὰ εἰς ἃ ἢ μεταβολὴ γέγονεν αὐτοῖς, αὐξητιχὰ 
ἂὲ τὰ σώματα: | δεῖ ἄρα τὴν τροφὴν ἐναντίον τε εἶναι xal σῶμα ἄλλο τοῦ 129v 
τρεφομένου. οὐχ εἰ τὴν τροφὴν δὲ δεὶ τοιαύτην εἶναι ὡς δύνασϑαι συ- 
ναύξειν, ἤδη χαὶ πᾶν τὸ συναῦξόν τι ὡς τροφὴ συναύξει. τὰ γοῦν ἁπλᾶ 
106v σωμάτων, ἃ στοιχεῖα χαλοῦμεν, συναύξεται μὲν ὑπὸ τῶν εἰς αὐτὰ 
μεταβαλλόντων, οὐ μὴν ὡς ὑπὸ τροφῆς. χοινότερον γὰρ λέγεται τὸ ὕδωρ 
εἶναι τροφὴ τῷ πυρί" μόνα γὰρ χυρίως τρέφεται τὰ τὴν ϑρεπτιχὴν Ψυχὴν ὃ 
ἔχοντα" τὸ γὰρ τρέφειν ταύτης. διὸ τῶν ἀψύχων οὐδὲν τρέφεται, εἰ xal 
αὔξεται. xal οὕτως μὲν ἢ τροφὴ τὸ ἐναντίον. ἣ γὰρ πρώτη τοιαύτη. 
χαϑὸ δὲ wal vh προσχρινόμενον ἤδη τροφή, προσχρίνεται δὲ τὸ ὅμοιον τῷ 
διηίῳ, χατὰ τοῦτο πάλιν τὸ ὅμοιον τρέφει. τροφῆς γάρ, ὥς φασιν, τὸ τρέ- 
φὸν τροφή, τρέφον δὲ tà προσχρινόμενον, τοιοῦτον δὲ τὸ ὁμοιούμενον ἤδη 
τῷ τρεφομένῳ. ὅτι δὲ τὸ ἔχον τὴν ϑρεπτιχὴν ψυχὴν τρέφεται xal οὐχ 
ἄλλο τι, δῆλον xal ἐκ τοῦ ἐν τῇ τῶν ὁμοίων συνθέσει τοῦ τρέφοντος xal 
3) τοῦ τρεφομένου μεῖζον μὲν ξχάτερον αὐτῶν δύνασϑαι λέγεσϑαι γεγονέναι 
(δμοίων γὰρ ὄντων ἑχατέρων οὐδὲν μᾶλλον τὐδε μεῖζον ἂν ἐν τῇ συνϑέσει 
γεγονὸς εἴη), τεϑράφϑαι δὲ xal διὰ τροφῆς ηὐξῆσϑαι τὸ μὲν ix τῆς tpo- 
φῇς μεταβεβληκὸς μὴ δύνασθαι λέγεσθαι, ἐχεῖνο δὲ ᾧ τοῦτο προστίθεται 
διὰ τὸ xal τὴν τρέφουσαν ψυχὴν ἐχεῖνο ἔχειν, χἀχεῖνο μὲν ἀμετάβλητον 
μένειν, τὴν δὲ τροφὴν μεταβαλλομένην ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς δυνάμεως προσχρί- 
νεσϑαι τῷ ἐμψύχῳ τε χαὶ μένοντι. 15 
Kal τοιοῦτον μὲν ἢ τροφή" ἣ δὲ χατὰ τὸ τρέφεσϑαι ἐνέργεια γίνεται 
τῆς ϑρεπτιχῆς ψυχῆς μεταβαλλούσης τὴν ἔξωϑεν προσενεχϑεῖσαν τροφὴν διὰ 


1—2 οὐ μὴν ---δύναται) aber nicht Alles, was sich in das ihm Entgegengesetzte veründert, 
ist so angethan, dass es ibn dadurch (davon) ernühre 4 τρέφεται om. 4—5 αὔξεται 
— τἀναντία] wachsen nicht auch die Dinge, in welche sie sich veründert haben 

6—1 αὐξητιχὰ --- σώματα] die Vergrüssernden sind aber Kórper 8 post τοῦ τρεφο- 
μένου addit: für den er angemessen ist, Nahrung zu sein 11 γὰρ] denn 12 γὰρ) 
denn μόνα] fürwahr 19—22 δῆλον --- γεγονὸς εἴη] wird daraus klar, dass wir 
von dem, in dessen Zusammensetzung die beiden ühnlichen Dinge, ich meine das Nàh- 
rende und das Genáhrte, in Bezug auf jedes Eine von ihnen sagen müssen, dass es 
mehr war, als es [gewesen] war, denn da sie alle beide ühnlich waren, so war keines 
von beiden das erste vor dem audern durch Zusammensetzung grósser geworden zu sein, 
als es [gewesen] war 28—32,2 τῆς ϑρεπτιχῆς — αὕτη] [die Wirkung ist die], dass 
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1 μεταβάλλου, ον ex corr. V. — 5 τἀναντία Usenerus restituit: ταὐτά Va —— 6 αὐξητιχὴ Ka 
1 ἐναντίαν K xal τὸ σῶμα Καὶ 11 κοινότερον] vid. Ind. [39 x] cf. p. 14,19 
18 ἔχον xai ϑρεπτιχὴν Ka 2] τόδε scripsi: τὸ δὲ Va, exspectas τόδε ἢ τὸ ἕτερον 
23 ἐχεῖνο δὲ q) τοῦτο προστίϑεται} suppl. τεϑράφϑαι χαὶ διὰ τροφῆς ηὐξῆσϑαι 21 περὶ 
τῆς ὑρεπτικῆς ἐνεργείας." ἡ δὲ Va 28 μεταβαλούτης a 
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πέψεως xai ἐξομοιούσης xal προσχρινούσης τῷ σώματι, οὗ ἐστιν εἶδός τε xal 
δύναμις αὔτη. ὄργανον δ᾽ αὐτῇ πρὸς τὰς τοιαύτας ἐνεργείας τε xal μεταβολὰς 30 
τὸ ϑερμόν. διὸ χαί τισιν ἔδοξεν ἤδη τοῦτ᾽ εἶναι τὸ τρέφον τὴν τῆς ποιούσης 
ἀρχῆς δύναμιν ἐπὶ τὸ QU οὗ ποιεῖ μεταφέρουσιν διὰ τὸ ὁρᾶν χωρὶς "ταύτης 

ὁ μὴ δυνάμενον τρέφεσϑαί τι. χινητιχὸν μὲν γὰρ xal τὸ ϑερμόν, ἀλλ᾿ οὔτε 
ὡρισμένη οὔτε τεταγμένη χίνησις, ἧς προηγουμένως ἀρχὴ τὸ ϑερμόν. τὸ 90 
ὃὲ τρεφόμενον τάξει τινὶ xal ὁδῷ πρόεισιν xal ὅρον ἔχει τινά, ἃ οἰχεῖα 
ψυχῆς, αλλ οὐ πυρός. «p δὲ τρέφεται τὰ τρεφόμενα, τούτῳ χαὶ αὔξεται, 
ὡς ἤδη προείρηται. οὐ μὴν ταὐτόν ἐστιν αὔξεσϑαί τε xal τρέφεσθαι, οὐδὲ 

10 ἅμα γίνεται οὐδὲ ἑχατέρῳ αὐτῶν ὁ αὐτὸς σχοπός. τρέφεται μὲν γὰρ ἀεὶ 
τὸ ζῷον, ἔστ᾽ ἄν qj (διὸ xal συνεχεστάτη ἧδε τῶν ψυχιχῶν ἐνεργειῶν), 
αὔξεται OE οὐχ ἀεὶ τρεφόμενα, εἴ γε τρέφεται μὲν ἔστ᾽ ἄν T. ἔστι δὲ xal 
τὰ γηράσχοντά τε xai μειούμενα, σχοπὸς ὃὲ τῷ μὲν τρέφοντι f, τοῦ τρε- 30 
φομένου σωτηρία, τῷ δὲ αὔξοντι εἰς μέγεθος ἢ συντέλεια τῷ τρεφομένῳ. 

. 35 διὸ xai τῶν δυνάμεων ἢ μὲν τοῦ εἶναί τε xal τῆς οὐσίας ἐστὶ τηρητιχή 
(τοιαύτη γὰρ f, ϑρεπτιχή), ἢ ὃὲ αὐξητιχὴ προηγουμένως ἐστὶ τῆς χατὰ τὸ 
ποσὸν ἐπιδόσεως ποιητιχή. ἔστι OR xal τὸ γεννᾶν τε xal ὅμοιον ἑαυτῷ 
χαταλιπεῖν ἐπόμενον ταῖς προειρημέναις ἐνεργείαις ταῖς χατὰ τὸ αὔξεσϑαί 
τε xal τρέφεσθαι, οὐ πᾶσιν μὲν ὑπάρχον οἷς χἀχείνων ξχάτερον, τοῖς μέντοι 

3) μὴτε πεπηρωμένοις μήτε ἀτελέσιν ἅπασιν, ὡς προξίρηται. xal ἔστι τῶν 3 
TES ϑρεπτιχῆς ψυχῆς δυνάμεων ἧδε τελειοτάτη. τελεία γὰρ ἤδη ἢ χατὰ 
ταύτην ἐνέργεια οὖσα χατὰ φύσιν xal ἤδη τελείων. παντὶ qàp τῷ χατὰ 
φύσιν ἔχοντι τέλος ἐστίν, ὡς ἤδη προείρηται, τὸ γεννῆσαι olov αὐτό. xal 
αὗται μὲν αἱ τῆς φυτιχῆς τε xal πρώτης Ψυχῆς ἐνέργειαι" τρέφειν αὐξειν 

25 γεννᾶν. εἶεν δ᾽ dy xal αἱ δυνάμεις ἀφ᾽ dv αἵδε αἱ ἐνέργειαι φανεραί" 
ἢ μὲν ϑρεπτιχὴ δύναμις, οὖσα ἢ πρώτη ψυχῆς, σωστιχὴ τοῦ ἔχοντος αὖ- 
τὴν διὰ τῆς οἰχείας ἐνεργείας, ἦτις ἐπὶ παρουσίᾳ τροφῆς γίνεται, ἢ δὲ 40 





die nàhrende Seele die Nahrung verdaut, welche von aussen genommen wird (?), sie 
verándert, assimilirt und mit dem Kórper zusammenbhángend macht 6 ἧς --- ϑερμόν] 
so dass das Warme selbst das vorangehende Princip wáre 6—T τὸ δὲ — ἔχει τινά] 
Das Nàáhrende aber befolgt Abstufung, Ordnung und Gesetz 11 συνεχεστάτη) nie- 
drigere von den (als die) Wirkungen der Seele. Interpres hebr. se in margine legisse 
contendit: ausser (verschieden von) 12—13 ἔστι --- μειούμενα) und das Abgenutzte 
und Mangelhafte dauert fort 16—17 ἡ δὲ --- ποιητιχή] und fürwahr der Zweck, den 
das Wachsenmachen zuerst beabsichtigt, ist etwas von der Kategorie der Quantitàt 

21 τελειοτάτη) die letzte und das worin ihre Vollendung 21—22 τελεία --- τελείων] 
und es ist eine natürliche Wirkung der zwei Vollendeten (i. e. Mann und Weib, adn. interpr. 
hebr.] 24 φυτιχῆς τε xal πρώτης] der n&hrenden Seele, welche die erste Seele ist 





2 ὅτι ὄργανον τὸ ϑερμὸν τῆς ϑρεπτιχῆς ψυχῆς.“ ὄργανον δ᾽ Va αὐτῇ a: abr V 
τοιαύτας m? τοιαύτης m! V: τοιαύτας ἃ 4 ὁρᾷν ἃ 10 γὰρ supra lin. V 

11 eV 12 ἔστ᾽ a. etiam ἔστι δὲ --- μειούμενα pendent ab εἴ γε 11 γεννᾷν ἃ: 
quy V 20 μήτε ante πεπηρωμένοις om. ἃ 21 δυνάμεως ἃ ἧδε V 

24 φυτιχῆς ex Viet: φυσιχῆς Va. cf. p.38,12 μετὰ δὲ τὴν ζωτιχὴν xal φυτιχὴν ψυχήν 
verba confundi solent vid. Ind. 24 παρουσία a cf. ὁ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ἁρμονίᾳ γινό- 
μενος ψόφος p. 26,2 
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αὐξητιχὴ δύναμις ψυχῆς, διὰ τροφῆς αὐξητιχὴ τοῦ ἔχοντος αὐτὴν σώματος 
διὰ τῆς οἰχείας ἐνεργείας, ἢ δὲ γεννητιχὴ δύναμις Ψυχῆς. γεννητιχὴ ὁμοίου 
τῷ ἔχοντι αὐτήν, T, xal αὐτὴ τροφῇ πως χρῆται, εἴ qs τὸ σπέρμα δι᾿ οὗ 
7, γέννησις τῆς ἐσχάτης τροφῆς περίττωμα, ὡς ἐν ἄλλοις δέδειχται, τελει»- 
τέρα τις οὖσα τῶν πρὸ αὐτῆς. οὐ γὰρ εἰς αὐτὸ χαὶ τὴν αὑτοῦ σωτηρίαν 
τε xai τελείωσιν συντελεῖ ἢ χατὰ τὴν γεννητιχὴν δύναμιν ἐνέργεια. ἀλλὰ 
τοῖς ἤδη τελείοις οὖσιν αἰτία γίνεται τῆς ἄλλου ὁμοίου γενέσεως ἐφέσει “Ὁ 
αϑανασίας ἐπισχευαστῆς τινος, ὡς ἐνδέχεται τὸ ϑνητὸν ἀϑανασίας μετέχειν 
οὕτως αὐτῷ χορηγούσης αὐτὸ τῆς φύσεως διὰ τῇ σὸς τῆς δυνάμεως. τριῶν 
10 δὲ ὄντων ἐξ ὧν τὸ τρέφεσϑαι γίνεται, τοῦ τρέφοντος, τοῦ τρεφομένου, d 
τρέφεται, τὸ μὲν τρέφον ἐστὶν ἢ ϑρεπτιχή τε χαὶ πρώτη Ψυχή. τὸ “δὲ τρε- 
φύμενον τὸ σῶμα, οὗ εἶδος ἢ προειρημένη δύναμις, τὸ δὲ ὦ τρέφεται ἢ 
τρυφή. ᾧ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ αὐξεσϑαί τε xal γεννᾶν. ἐπεὶ ὃὲ wo 
πάντα ἀπὸ τοῦ τέλους xal ἀπὸ τοῦ τελειοτάτου τῶν ἐν αὐτοῖς δίχαιον Óvo- 
μάζειν (διὰ τοῦτο Ἰοῦν xal τὸν ἀνϑρωποὸν λέγομεν λογιχὴν χαίτοι ὄντα xal 
αἰσϑητιχόν), τέλος δὲ τῆς πρώϊτης ψυχῆς ὡς ἐδείχϑη τὸ γεννῆσαι ὅμοιον 130r 
αὑτῷ. xai ἢ πρώτη ἄν ψυχὴ εὐλόγως χαλοῖτο γεννητιχὴ ὁμοιοῦσα τῷ 
ἔχοντι αὐτήν, εἰ χαὶ ὅτι μάλιστά ἐστι πρὸς τούτῳ χαὶ ϑρεπτιχὴ χαὶ αὐξη- 
τιχή. ἔστι δ᾽ ἢ ϑρεπτιχὴ Ψυχή τε xal δύναμις αἰτία xal τῆς συστάσεως 
Ὁ τὴν ἀρχὴν τῷ τοῦ ζῴου σώματι, ὥσπερ οὖν xal τοῦ εἶναί τε χαὶ τῆς ἐπι- 
δόσεώς τε xal αὐξήσεως. ταύτης γὰρ ἔργον τὸ ἐν ᾧ dv T, παρασχευαζειν ὃ 
αὐτὸ τρέφεσθϑαί τε δι’ αὐτοῦ xal αὔξεσθαι δύνασϑαι, Tuc ἐν τῷ χατα-. 
βαλλομένῳ σπέρματι ἐνυπάρχουσα. ὅταν ὕλης ἐπιτηδείου λάβηται, πρὸς 
τοῦτο συνίστησίν τε αὐτὴν οὕτως, ὡς ἐν τῇ τροφῇ τε χαὶ τῇ αὐξήσει τὸ 
25 συνιστάμενον ἐξ αὐτῆς ὅμοιον γίνεσϑαι τῷ προεμένῳ, xal τοῦ τρέφεσϑαί 
τε αὐτὸ xal αὔξεσϑαι παρούσης τῆς τροφῆς αἰτία (verat. xal χατὰ ταύτην 
μύνην τὴν Ψυχιχὴν δύναμιν ἐνεργεῖ τὸ χατὰ γαστρὴς ἣν ἐξ αὐτοῦ ἔχον 


[^] 


- 
[S] 





4 ἐσχάτης om. 9—6 εἰς abtó — τελείωσιν] in der Substanz des Dinges, dessen Ret- 
tung und Vollstàndigkeit T τοῖς ἤδη---οὖσιν] in den zwei Vollendeten (vide 35,22 
8 ἐπισχευαστῆς --- μετέχειν] welche erworben wird in dem moglichen Maasse in dem Teile, der 
[v. 1. dem, was] ihm zukommt an Unsterblichkeit 9 οὕτως---δυνάμεως} und dies ist ihin 
Leben von der Natur durch diese Kraft 11—18 γεννητιχὴ -- αὐτήν) welche etwas erzeugt, 
dem sie ühnlich ist 18 μάλιστα om. πρὸς τούτῳ] vordem 19 ἔστι--- δύναμις} 
Auch die nührende Seele hat eine Kraft, welche 2] γὰρ] om. 21—22 ταύτης 
14p— δι᾿ αὐτοῦ] die Wirkung dessen ist, dass sie das, worin sie ist, vermógend macht, 
dass es sich selbst ernühre 239—225 πρὸς τοῦτο ---τῷ so versetzt er dieselbe in einen 
Zustand, dass mit ihin (dabei) das Ding, woraus er es macht, auf die Weise der Nah- 
rung und des Wachsens àhnlich wird dem 27 ἐνεργεῖ ἐξ αὐτοῦ] wirkt von selbst 





1 ψυγῆς om. a 3 αὐτὴ τροφῖ͵ m? αὐτὴ τροφὴ m! V: αὐτὴ τροφῆ ἃ ἢ αὑτοῦ 
scripsi: αὐτοῦ Va 8 ἐπισχευαστῆς V: ἐπισχευαστιχῆς a 9 αὐτῷ V: αὑτὸ a 
γωρηγούσης V 13 αὐτὸς a: αὐτο V γεννᾷν a 11 αὑτῷ scripsi: αὐτῷ a 
χαλοῖτο ἃ: χαλλοῖτο V ὁμοιοῦσα] fortasse ὅμοιον ποιοῦσα cf. xal τὸ γεννῆσαι ὅμοιον τῷ 
σπείραντι 32,11 ποιῆσαι ἕτερον olov αὐτό 32,13 . 18 ὅτι V: ἄρα ἃ 21 ἐν ᾧ ἂν 1] 
εἴν quae coll, ad. 137720 22 it ἃ 23 πρὸ a 77 αὐτοῦ Va 
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μὲν xai τῶν ἄλλων δυνάμεων ἀρχάς τε xal ἐπιτηδειότητας, ὧν τὰς ἕξεις τὸ 
εἴχεν χαὶ τὸ γεννῆσαν αὐτό, οὐ μὴν ἤδη xai ἔχον αὐτὰς ivspysía, τῷ μηδὲ 
μὐριά πὼς ἔχειν. δι᾿ ὧν αἵ xav! ἐχείνας τὰς δυνάμεις ἐνέργειαι. 
Αἰτίαν δὲ ἡγητέον xai τοῦ ἀπὸ μὲν τῶν φυτῶν ἀφαιρούμεναά τινα μέρη 
- ^ - , - 

5 ζῆν τε xai τελειοῦσϑαι δύνασϑαι, μηχέτι OE xal τῶν ζῴων. ὅτι ταῦτα μὲν d5 
τὴν ϑρεπτιχὴν μόνην ψυχὴν ἔχοντα, ἥτις ἐστὶν ἐν παντὶ τῷ σώματι. xol 
διὰ τοῦτο ὄντα ἁπληύστερά τε xai οὐ δεόμενα τοσηύτων ὀργάνων, ὅτι ἂν 
μόριον αὐτῶν ἀφαιρεθϑὲν δυνηϑῇ τὴν ἐν αὐτῷ δύναμιν ϑρεπτιχὴν τηρῆσαι 
QU εὐπορίαν τροφῆς. σώζεταί τε xal ὅμοιον τῷ ὅλῳ γίνεται. xal ἣν γὰρ 

10 δύναμιν ἐνεργεῖ xal τὰ ἀπὸ σπέρματος γεννώμενα, χατὰ ταύτην ἐνεργεῖν 90 
xai ταῦτα οἷά τε, οὔσης αὐτοῖς ἐν ταύτῃ xal τῆς τελειότητος" ἐπὶ δὲ τῶν 

, , - ^ - ᾿ 
ζῴων οὐχ ὁμοίως ἐν παντὶ αὐτῷ παρεσπαρμέναι, OU, οὐδὲ ἐν τῷ ἀφαιρου- 
μένῳ μέρει. οὐ τὰρ ὁμοιομερὴς ἢ τῶνδε ψυχή, ὥσπερ f, τῶν φυτῶν, 
οὔτε δύναμίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς ἐχείνων τινός, ὥσπερ ἐν τοῖς σπέρμασιν, τῷ 

15 τὴν ἀρχὴν τὰ μέρη ταῦτα μηδὲ δεχτιχὰ ἐχείνων αὐτῶν εἶναί τινος, ἔπειτα 

᾿ δὲ χαὶ τὴν τροφὴν αὐτὰ μηδὲ ὡς ἔτυχεν δύνασϑαι λαμβάνειν, ἀλλὰ διά 
τινων ἀφωρισμένων ὀργάνων. ἃ οὐχ οἷόν τέ ἐστι τοῖς μὴ ἀπὸ σπερματιχῆς 25 
ἀρχῆς συνισταμένοις προσγενέσθαι, ὡς τὰς ῥίζας τοῖς φυτοῖς. ἐχεῖναι μὲν 





| ἀρχάς om. 6 post ἔχοντα addit: wie erlàutert worden 6 ἐστὶν] sich findet 
var. lect. verbreitet ist 6—7 xai διὰ τοῦτο --- δεόμενα] daher weil sie einfacher ist 
und nicht bedarf, addit: wie das Thier 1—9 ὅτι ἂν --- γίνεται) welcher Teil der- 


selben auch abgesondert worden, so vermag er die nàáhrende Kraft, die in ihm ist, zu 
bewabren, wenn er die Nahrung gesund und gut findet: er gleicht also der Totalitàt, 


von der er abgesondert worden 9—11 χαϑ᾽ ἣν --- τελειότητος} Durch die Kraft nàm- 
lieb, wodurch das wirkt, was aus dem Samen erzeugt wird, konnen auch jene Teile wir- 
ken, da sie gleichfalls in dieser Kraft die Vollendung besitzen 11—18 ἐπὶ δὲ τῶν 


— ῥίζας τοῖς φυτοῖς] Beim Thiere ist aber das unmóglich, weil in ihm fürwahr nicht die 





2, ἐνεργέία a 4 διὰ τί ἀπὸ μὲν τῶν φυτῶν ἀφαιρούμενα μέρη ζῇ καὶ τελειοῦται, ἀπὸ 
δὲ τῶν ζῴων οὐχέτι.“ αἰτίαν δὲ Va, nisi quod a τὰ μέρη 6 ἔχοντα δέδειχται legebat 
Arabs T ὅτι V: ἄρα a 9 ef. 32,4: ἀλλὰ μὴν κατὰ πρώτην τὴν ϑρεπτιχὴν δύναμιν 
ἐνεργεῖ πάντα τὰ ἀπὸ τῶν ἐμψύχων σπέρματα 11—15 ἐπὶ δὲ τῶν ζῴων — εἶναί τινος] 
supra παρεσπαρμέναι manus recentissima μέρει ΒΟΥ ΡΒ}: V (12) αὐτῷ a (15) haec 


manca esse et apertum est et confirmat interpretatio hebraica. quam secutus totum locum ' 


ita fere restituere conatus sum. ἐπὶ δὲ τῶν Luv ζοὺχ οἷά τε (sc. τὰ μέρη ταῦτα ἐνεργεῖν), 
ὅτι οὐ μόνον ἡ ϑρεπτιχή, ἀλλὰ χαὶ ἄλλαι ψυχαί εἰσιν ἐν τῷ ζῴῳ) οὐχ ὁμοίως ἐν παντὶ 
αὐτῷ παρεσπαρμέναι (διὸ οὐδὲ ἐν τῷ ἀφαιρουμένῳ μέρει" οὐ γὰρ ὁμοιομερὴς ἡ τῶνδε ψυγή, 
ὥσπερ ἡ τῶν φυτῶν) οὐδὲ δύναμίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς ἐχείνων τινός, ὥσπερ ἐν τοῖς σπέρμασιν, τῷ 
τὴν ἀρχὴν τὰ μέρη ταῦτα μηδὲ δεχτιχὰ ἐχείνων αὐτῶν εἶναί τινος ad διὸ οὐδὲ ἐν τῷ 
ἀφαιοουμένῳ μέρει suppleas ὁμοίως ἐν παντὶ αὐτῷ παρεσπαρμέναι εἰσὶν αἱ ψυχαί. ὅτι usque 
ad φυτῶν primam rationem, cur desectae animalium partes agere nequeant, continent. 
de quibus disserere pergit verbis οὐδὲ --- εἶναί τινος, quae sic intellegas: "eque /acultas 
inest in eis (partibus) τίνος ἐκείνων (ὦ. e. ullius illorum. animalium), quali facultate praedita 
sunt semina*. cuius rei ea est causa «μοῦ hae partes nihil omnino eorum recipere pos- 
sunt, quae illis ipsis (ἐχείνων αὐτῶν sc. animalibus) propria. sunt*.. οὔτε mutavi in οὐδέ, ut 
145*7 153729, nisi mavis οὔτε μόνον ἡ ϑρεπτιχή, .. οὔτε δύναμίς ἐστιν 
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τὰρ βαδίως τῇ τῆς τροφῆς παρουσία συνίστανταί τε wal αὔξονται οὐ πολλῆς 
τῆς οἰχονομίας δεύμεναι. ᾿ οὐδὲν OR τῶν ζῴων οἷόν τε οὔτε χωρὶς τῶν 
ἀφωρισμένων πρὸς τὴν τροφὴν ὀργάνων τρέφεσθαι, οὔτε οἷά τε ταῦτα συ- 
στῆναι μὴ τοῦ σπέρματος τὰς δυνάμεις αὐτῶν ἔχοντος. διὸ xal χατὰ 1α- 

δ στρὸς ὄντα ἔτι ὡς μέρη τῆς φερούσης αὐτὰ τὴν τροφὴν λαμβάνει. τρέ- 
φεται μὲν γὰρ χατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἐν αὐτοῖς, δέχεται δὲ τὴν τροφὴν 80 
ὡς μέρη. διὸ οὔτε ζῷον ἤδη οὔτε ἁπλῶς ζῆν xal xal) αὑτὰ λέγεται τὰ 
ἔτι χατὰ γαστρὸς ὄντα. ζῇ μέντοι xal τὰ τῶν ζῴων μέρη πολλάχις διαι- 
ρεϑέντων αὐτῶν ἐπὶ χρόνον τινά, εἰς ὅσον ἐπὶ τῶν ψυχικῶν δυνάμεων 

10 ἔχειν οἷά τε τὰ μέρη ἐγχαταλείμματαά τινα τῶν τε ἐνεργειῶν xal τῶν δυνά- 
μεων ὧν εἶχον ὅτε ἦν ἡνωμένα τε χαὶ συνεχῆ τῷ ὅλῳ. 

Καὶ τοιάδε μὲν ἢ πρώτη τῆς ψυχῆς δύναμις, μετὰ δὲ τὴν ζωτιχήν 80 
τε xal φυτιχὴν ψυχήν, T, δέδειχται διὰ τῶν περὶ αὐτῆς λόγων εἶδος οὖσα 
τοῦ ἔχοντος αὐτὴν σώματος, ἧς δυνάμεις ai προειρημέναι ἦ τε ϑρεπτιχὴ xai 

15 ἢ αὐξητιχὴ xal T, γεννητιχή. μετὰ δὴ τὸν περὶ ἐχείνης λόγον εἴη ἄν ἕπό- 
usyoy λέγειν περὶ τῆς αἰσϑητιχῆς. δευτέρα γὰρ ἥδε μετ᾽ ἐχείνην. πάντα 
γὰρ τὰ ἄλλην τινὰ δύναμιν ἔχοντα ψυχιχὴν ἀναγχαῖον, ὥσπερ ἔχει τὴν 40 
ϑρεπτιχήν. οὕτως δὲ ἔχειν χαὶ τὴν αἰσϑητιχήν . xal ἔστιν ἢ δύναμις αὕτη, 
xal ἣν τὰ ζῶντα πρὸς τῷ ζῆν χαὶ ζῷα ἐστιν ἤδη. ἔστι μὲν οὖν 6 περὶ 

0 αἰσθήσεως λόγος πλείων τε xal οἰχείας δεύμενος πραγματείας, ὡς δὲ συνε- 
λόντι χαϑόλου περὶ τῆς αἰσϑητιχῆς Ψυχῆς εἰπεῖν, δύναμίς ἐστι ψυχῆς, xa 





ernührende Seele allein ist, sondern [aueh] andere Seelen, welehe nicht nach jenem Bei- 
spiele (wie jene) in seinem ganzen Kórper gestellt sind (Stand haben), daher findet sie 
sich nieht einmal in einem Gliede, welches von ihm abgesondert wird; denn die Seele 
des Thieres ist nicht von gleichartigen Teilen, wie die Seele der Pflanze, und in ihm 
(hr) ist nicht die Kraft zu Manehem, was in jenen ist, wie in den Samen, weil es (sie) 
überhaupt Manches nicht annimmt, was jene besitzen. Ferner nach diesem, wenn die 
Glieder die Nahrung nehmen (würden?), so würe es unmóglich, dass ein empfangender 
Teil vorkomme (7), (deest: es sei denn] mit irgend welchen bestimmten Organen. Denn es 
ist unmóglich, dass jene in (mit?) Organen entstehen, wie die Wurzeln [an] der Pflanze 
entstehen, es sei denn, dass sie vom Beischlaf ihren Anfang nehmen. 1—2 οὐ ---δε- 
ὀμεναι] da in dem Regimen ihres Zustandes keine grosse Arbeit ist 3—4 οὔτε--- 
ἔχοντος] diese Organe kónnen aber nur vorbanden sein durch Beischlaf, da durch den- 
selben ihr Bestand ist 4—5 διὸ --- λαμβάνει) daher so lange der Foetus im Mutter- 
leibe bleibt, nimmt er fürwahr die Nahrung, insofern er ein Teil der Schwangeren 
ist, die ihn trágt 7 idov) ein Lebendes xal om. 8 πολλάχις} viele 
8—9 διαιρεϑέντων — αὐτῶν͵] wenn sie abgeschnitten werden 9 εἰς ὅσον — δυνάμεων 
in dem Maasse als es τηῦρ! ἢ) ist, dass in diesen Gliedern von den Krüften der Secle 
ein Rest von den Wirkungen und Krüften übrig bleibe 18—19 xai ἔστιν -- xal. ἢν] 
diese Kraft ist die, durch welche 19—20 Estt— πλείων] die Rede über den Sinn ist 
lange 70—21 ὡς δὲ συνελόντι--- εἰπεῖν) die kurze summarische Rede über die sinn- 
liche Seele ist die, dass man von ihr sagt 





' 5 φερούσης scripsi ef. int. hebr.: τρεφούσης Va —— 8 cot supra lin. V 9 ἐπὶ] fortasse ἀπὸ 
12 ,περὶ τῆς αἰσϑητιχῆς ψυχῆς". καὶ τοιάδε Va (τοιᾶδε) 13 οὖσα ἃ 15 τὸν a: 
τῶν V 16 TÀc V 11 ἔχειν a 18 αὕτη ex. Vict.: αὐτὴ Va 19 xai om. a 
20 αἰσϑήσεων a | 
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ἣν τὸ ἔχον αὐτὴν οἷόν τέ ἐστιν ὁμοιούμενον τοῖς δεχτοῖς αἰσϑητοῖς διά 
τινος ἀλλοιώσεως τῇ πρὸς αὐτὰ ἐνεργείᾳ χρίνειν αὐτά, ὡς yàp ἢ ϑρεπτιχὴ 
δύναμις τροφῆς ἐδεῖτο πρὸς τὸ ἐνεργεῖν (περὶ γὰρ ταύτην ἣ ἐνέργεια αὖ- 45 
τῆς). οὕτως xai ἢ αἰσθητικὴ τῶν αἰσϑητῶν. περὶ γὰρ ταῦτα ἢ ἐνέργεια 
δ xal ταύτης xal τούτων ἐστὶν ἀντιληπτιχή τε x«l χριτιχή. διὸ μὴ παρόν- 
τῶν αὐτῶν οὐχ ἐνεργεῖ, ἀλλ᾽ ἔστιν δυνάμει αἴσϑησις, ἀνάλογον ἔχουσα τοῖς 
ἔχουσι μέν τινα ἐπιστήμην, μὴ ἐνεργοῦσι μέντοι xav! αὐτήν. ὁμοίως γὰρ 
ἐχεῖνά τε δυνάμει ἐπιστήμονα xal ἢ ἀνενέργητος αἴσϑησις δυνάμει αἴσϑησις. 
ἐχτὸς δὲ τὰ αἰσϑητά, ὅτι ἢ αἴσϑησις ἐπὶ χρήσιμόν τι τὴν ἀναφορὰν ἔχει" o 
10 ἢ «yàp τοῦ λαβεῖν τι χάριν, Y, τοῦ φυγεῖν, ἐχτὸς δὲ ταῦτα. ἔστι δὲ τὸ 
αἰσθητόν τε | xai ἢ αἴσϑησις πρὸ μὲν τῆς ἐνεργείας ἀνόμοια, ἐν δὲ τῇ 1:ὸν 
ἐνεργεία ὅμοια γίνεται. χατὰ ὁμοίωσιν γάρ τινα γινομένην δι᾿ ἀλλοιώσεως 
τὸ αἰσϑάνεσϑαι. τὸ γὰρ εἴδος τοῦ αἰσϑητοῦ χωρὶς τῆς ὕλης γινόμενην ἐν 
τῷ αἰσϑητιχῷ ἢ χατ᾽ ἐνέργειάν ἐστιν αἴσϑησις. εἰ δὲ δι’ ἀλλοιώσεως ἢ 
15 ὁμοίωσις. δῆλον ὡς πρὸ τῆς ἀλλοιώσεως ἕτερά τε xai ἀνόμοια ἦν. ὡς 
ἐδείχϑη xal ἐπὶ τῆς τροφῆς. διὸ xal εὐλόγως λέγεται ἔστι μὲν ὡς ὑπὸ 
τοῦ ὁμοίου πάσχειν τὴν αἴσϑησιν, ἔστι δ᾽ ὡς ὑπὸ τοῦ ἀνομοίου. παϑοῦσα 
γάρ ἐστιν ὁμοία. γίνεται δὲ τὸ πάϑος τοῦτο ἐν τῷ πρώτῳ τὴν αἰσϑητι- 
χὴν ψυχὴν ἔχοντι σώματι διά τινων ὀργάνων ὄντων ἄλλης φύσεως τῶν 
30 αἰσϑητῶν οἷς διαχονεῖται τῷ δύναμιν ἔχειν πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν, ἃ ὅταν 
πάϑῃ εἶτ᾽ ἐχεῖνο τὸ πάϑος διαδίδωσιν. ἔστι δὲ ἐχεῖνο ἱδρυμένον περὶ τὴν 
χαρδίαν, ἔνϑα xal ὅλως τὸ τῆς ψυχῆς ἡγεμονιχόν, ὡς προϊὼν ὁ λόγος δείξει. 
iy ᾧ γὰρ μάλιστα τὸ εἶναι τῷ ζῴῳ, ἐν ἐχείνῳ εὔλογον εἶναι xal τὸ εἶδος 10 


à 


] τὸ ἔχον αὐτὴν] sie (i. e. die Kraft] δεχτοῖς om. 2 πρὸς αὐτά om. xplvetv 
αὐτά] so dass sie über dieselben allgemein urteilt [p mg: in Allgemeinheit] 

4—5 περὶ — χριτιχή] denn an ihnen ist ihr Wirken und durch dieses Wirken ergreift sie 
und urteilt über dieselben 1—8 ὁμοίως --- αἴσϑησις) Denn dieses und jenes (dieser 
und jener) ist einerlei, denn dieser erkennt virtualiter und der Sinn ohne Wirkung ist 
fürwahr [nur] virtualiter ein Sinn 9—10 ἐκτὸς -- ταῦτα om. 12 χατὰ ὁμοίωσιν] 
[die Wahrnebmung] ist eine Aehnlichkeit 11 πάσχειν] zum Wirken gebracht 
[var. lect. mit Abbild versehen] werden 11—18 παϑοῦσα --- ὁμοία] Es wird nàmlich 
zum Wirken gebracht (afficirt?) durch den Umriss (von dem Eindruck?), der nicht áhn- 
lich ist; dann werden sie einander ühnlich 20—21 οἷς διακονεῖται--- διαδίδωσιν} durch 
welche dasjenige, was die Kraft besitzt, den Umriss von ihnen anzunehmen vermag; wenn 
es den Umriss angenommen hat, dann bringt (7) es selbst den Umriss 22 Evda] 
weil (weil in ihm??) 23 ἐν ᾧ γὰρ] durch welches ἐν ἐκείνῳ — εἶδος] das muss 
in ihm die Form sein 





] δεχτιχοῖς ἃ 3 ἐνεργεία ἃ: ἐνέρία V 4 Arabs ἡ ἐνέργεια αὐτῆς xal ταύτῃ 
τούτων legisse videtur T τινὸς ἃ 8 ἐχεῖνα.. ἐπιστήμονα] εἴ. Alexandri de sensu 
comment. 105,11 ed. Thurot et ib. 422: χατὰ yàp ποιὰν Gyégtw.. τῶν ὁρωμένων .. πρὸς 
τὰ ὁρῶντα. de an. 42,11 εἴ τινες παρεστῶτες τύχοιεν .. τοῦ πεφωτισμένου διαδιδόντος xai 
ἐπὶ ταῦτα τὸ χρῶμα, Ind. s. v. neutrum 10 ἐχτὸς} sc. τὰ ληπτὰ xal φευχτά (Diels) 
19 τινων} sub « litura V 20 οἷς Gurxovettat] quibus (i.e. sensibilibus) inserviunt. or- 
gana, quippe quae ita instituta sint; ut a. sensibilibus patiantur. de διαχονεῖσθαι cf. Ind. 

21 zd)7 a εἴτ᾽ scripsi: εἴτ᾽ Va 22 δείξει) 140 r48 sq. 
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τὸ χυριώτατον. ἐν ϑερμῷ δὲ χαὶ ὑγρῷ τὸ εἶναι μάλιστα τῷ ζῴῳ. τοι- 
οὗτος δὲ 6 περὶ χαρδίαν τόπος. ἀρχὴ γὰρ αὔτη xai πηγὴ τοῦ αἵματης, 
ᾧ τρεφόμεϑα, xal τοῦ πνεύματος, ταῦτα δὲ ὑγρά τε xal Üspud. χαὶ tot 
οὗτος μὲν 6 χοινὸς τῆς αἰσθήσεως λόγος. ἐπεὶ δέ ἐστι μέρη τῆς αἰσϑή- 

6 σεως πέντε, xal ἔχει ταῦτα πρὸς ἄλληλα ὁμοίως τοῖς τῆς (φυτιχῆς) ψυχῆς 
μέρεσιν τὸ πρῶτόν τε χαὶ ὕστερον (ἐν δὲ τοῖς οὕτως ἔχουσιν οὐχ ἦν ὃ 
χοινὸς λόγος γνωρίμως τὴν τοῦ προχειμένου πράγματος σημαίνων φύσιν, 15 
ἀλλ ἔδει περὶ ἐχάστου αὐτῶν ἰδίᾳ ποιεῖσθαι τὸν λόγον τῷ βουλομένῳ περὶ 
αὐτῶν οἰχείως τε xal προσεχῶς λέγειν), δεῖ xal τὸν περὶ αἰσϑήσεως λέ- 

10 γοντα ἰδίᾳ περὶ Éxdatou μέρους εἰπεῖν. μέρη δὲ τῇς αἰσὺ ητιχῆς δυνάμεως 
ἁφή, γεῦσις, ὄσφρησις, ἀχοή, ὅρασις T, ὄψις. ὧν f, μὲν ἁφὴ τῶν ἄλλων 
χωρίζεται (ἔστι δὲ τρόπον τινὰ xal ἢ γεῦσις ἀφή)" ἔστι γοῦν τινα τῶν 
ζῴων, ἃ ταύτην τὴν αἴσϑησιν ἔχει μόνην. τῶν δὲ ἄλλων τινὰ αἰσϑήσεων 
ἀδύνατον παρεῖναί τινι χωρὶς ἁφῆς. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν οἷόν τε ζιίῥον 30 

15 εἶναί τι χωρὶς ταύτης τῆς αἰσϑήσεως. μέλλοντας δὲ λέγειν περί τε τῶν 
αἰσϑητιχῶν δυνάμεων xal περὶ τῶν ἐνεργειῶν τῶν xav αὐτάς, ἐπεὶ αἱ 
ἐνέργειαι αὐτῶν ἑχάστης τίνονται περὶ οἰχεῖόν τι αἰσϑητόν, ἀναγχαῖοων πρὸς 
τὴν δήλωσιν αὐτῶν πρῶτον ἐπ᾽ ὀλίγον περὶ τῶν αἰσϑητῶν διαλαβεῖν, ἐπεὶ 
ὁμοιώσει τούτων τὸ αἰσϑάνεσθϑαι. 

20 Καϑόλου δὴ τῶν αἰσϑητῶν τὰ μὲν χαϑ᾽ αὐτά ἐστιν αἰσϑητά, τὰ δὲ 95 
χατὰ συμβεβηχός, xai τῶν χαϑ᾽ αὑτὰ αἰσϑητῶν τὰ μὲν ἰδίᾳ ἐχάστῃ αἰσθήσει 
ἐστὶν αἰσϑητά (ἄλλα μὲν γὰρ ὄψεως ἴδια αἰσϑητά, ὡς τὰ χρώματα, ἄλλα 
ὃὲ ἀχοῆς, ὡς ψόφοι, ἄλλα δὲ ὀσφρήσεως, ὀσμαὶ γάρ, ἄλλα ὃὲ γεύσεως, 
χυμοὶ γάρ, ἄλλα δὲ ἁφῆς. αἵ 1ὰρ ἁπταὶ ἐναντιώσεις, ὧν ϑερμότητες, 

95 ψυχρότητες, ξηρότητες, ὑγρότητες, τραχύτητες, λειότητες" ἔστι γὰρ Éxdocr 80 
αἰσθήσει αἰσϑητά, ὧν οὐχ οἷόν τε αἰσϑέσϑαι ἄλλην τινὰ αἴσϑησιν χαϑ᾽. 


1 





2 ὃ΄-- τόπος] die Beschaffenheit des Gliedes Herz 3 d τρεφόμεϑα — πνεύματος) wo- 
durch der Geist (Hauch) ernàáhrt wird 9 τῆς ψυχῆς) der vitalen Seele 6 τὸ 


πρῶτόν τε xal ὕστερον] dass námlich das eine ein erstes, das andere ein letztes ist 

" γνωρίμως} so dass sie erkannt werden τοῦ προχειμένου πράγματος} des Gegenstandes, 
welcher gemeint ist durch sie [plur die Dinge?] . —8—9 ἀλλ᾽ ἔδει-- προσεχῶς λέγειν] 
sondern derjenige, der darüber in einer Rede reden will, wodurch sie (7?) erkannt 
werden (γνωρίμως Ὁ), die Rede über jedes Einzelne trennen muss 11 ὅρασις ἢ ὄψι: 
und das Gesicht — ' 15 δὲ om. 11—18 πρὸς τὴν δήλωσιν] in einer Belehrung 
18—19 ἐπεὶ--- αἰσϑάνεσϑαι) da die Wahrnehmung durch das ihnen ühnlich werden geschieht 
20 ἐστιν] wir sagen, dass ist 2]—23 τὰ piv— ἀκοῦς] teils specifische Sinnesobjekte 
für je einen der Sinne, 2. B. die Sinnesobjecte des Gesichts sind ihm specifisch, wie wenn 
du sagst, die Farben, die Sinnesobjekte des Gehórs sind andere 





9 τέντε à ἔχη a φυτιχῆς addidi cf. int. hebr. sed potest etiam ζωτιχῆς legisse 
Arabs 6 ἦν cf. 17,1. 28,14 T λόγον γνώριμος a 8 ἔδη ἃ ἰδία ἃ 

10 ἰδία ἃ 11 7, a: y V. cur ἢ ὄψις adiunxerit nescio 13 μόνην] ἡ in lit. V 
14 οἴονται V 11 ava-|xaiov i.e. dvavxaiov V 19 ὁμοιώσει scripsi 4 int. hebr. 
ὁμοίως εἰ Va τὶ ἐσθάνεσθαι a. . 20 «περὶ αἰσϑητῶν (αἰϑητῶν V) τῶν τε καϑ' αὑτὰ 
ὄντων χαὶ τῶν χατὰ συμβεβηχύς. κχαϑόλου δή Va 6Ὸ 21 ἰδία ἐχάστη ἃ 22 ἴδιά 


ἐστι» αἰσθητά ἃ ἄλλα V: ἀλλὰ a (item 23) 25 ξυρότητες a 
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αὑτα), τὰ δέ τινα τῶν χα αὐτὰ αἰσ)ητῶν ἐστι χοινά, ἔστι δὲ τοιαῦτα, 
ὅσα τὸ μὲν γνωρίζεσθαι δι᾽ αἰσθήσεως ἔχε!, πλείους μέντοι εἰσὶν αὐτῶν 
αἰσήσεις διάχονοι. μεθ᾿ ὧν γὰρ τὸ ἔχάστῃ αἰσϑήσει ἴδιον αἰσϑ ητὸν ὑπο- 
πίπτει. μετὰ τούτων xal τὰ αἰσϑητήρια τὴν ἐπὶ τὴν αἴσϑησιν αὐτῶν «ot 
5 εἴται διάδοσιν. τοιαῦτα δέ ἐστι χίνησις, ἠρεμία, ἀριϑμός, σχῆμα, μέγεϑος. 
χατὰ συμβεβηχὸς δὲ αἰσϑητὰ τῷ συμβεβηχέναι τι αὐτοῖς αἰσϑητὸν αἰσϑητὰ 35 
χαὶ αὐτὰ χαλοῦμνεν, οἷον εἴ τις τὸν ἀφρὸν αἰσθητὸν εἶναι λέγοι, διότι συμ- 
βέβηχεν αὐτῷ λευχῷ εἶναι, τοῦτο ὃὲ αἰσϑητόν. τὰ μὲν οὖν οὕτως λεγό- 
μενα αἰσϑητὰ οὐδὲ αἰσθητὰ τὴν ἀρχήν, ὅτι μηδὲ πάσχει τι ἢ αἴσϑησις 
τὸ ὑπ᾿ αὐτῶν T, τοιαῦτα. τῶν δὲ xal αὑτὰ αἰσϑητῶν περὶ μὲν τὰ χοινὰ 
συμβαίνει τὰς αἰσϑήσεις ἀπατᾶσθαι, ὡς μὴ πάσχειν. ὡς ἔχει τὰ ὑποχεί- 
μενα. αὔτη γὰρ αἰσθήσεως διαμαρτία τὸ διά τινα περίστασιν ἀλλοῖων αὐτῇ 
γίνεσθαι τὸ πάϑος xal μὴ ὅμοιον τῷ ἀφ᾽ οὔ γίνεται. περὶ OR τὰ ἴδια 40 
αἰσθητὰ ἀληϑεύουσι μάλιστα, ὅταν αὐταῖς φυλάσσηται! ταῦτα, gui ὧν 
15 εἶσιν αὐτῶν ἀντιληπτιχαί, ὧν πρῶτον μὲν ἄν εἴη τὸ ὑγιαίνειν τε χαὶ χατὰ 
φύσιν ἔχειν τὰ αἰσϑητήρια, δεύτερον δὲ ἢ ϑέσις τοῦ αἰσϑητοῦ (οὐ γὰρ τοῦ 
ὄπισϑεν χειμένου ἢ ὄψις ἀντιληπτιχή), τρίτον ἢ τοῦ διαστήματος συμμετρία. 
οὐ γὰρ ἀπὸ παντὸς διαστήματος τοῖς αἰσϑητηρίοις ἢ τῶν αἰσϑητῶν ἀντί- 
ληψις γίνεται. xal ἐπὶ τούτοις δεῖ τὸ μεταξύ, δι᾿ ob ἢ τῶν αἰσθητῶν ἀντί- 
20 ληψις, ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς τὸ τοῖς αἰσϑητηρίοις διαχονεῖσϑαι (οὐ γὰρ 45 


| τὰ δέ --- xov] Einige Sinnesobjecte sind ihrem Wesen nach gemeinschaftlich 

3—5 μεϑ᾽ ὧν-- διάδοσιν] und zwar was die Dinge anbetrifft, bei welehen das einem ein- 
zelnen der Sinne specifische Sinnesobjeet dem Sinne unterliegt, mit diesen [Dingen] ge- 
langen wir zur Wahrnehmung jener (durch jene?) 6—7 χατὰ συμβεβηκὸς -- αἰσϑητὸν 
εἶναι λέγοι] Was man Sinnesobjekte per accidens nennt, das sind die Dinge, die nicht 
nach dem Wesen ihrer Natur Sinnesobjecte sind, aber da sie zufállig trifft und 
erreieht ein sinnlich wahrnehmbares Ding, so nennen wir auch sie Sinnesobjekte, z. B. 
dass Jemand von dem Nachdenkenden (Einsichtigen) sagt, er ist ein Sinnesobjekt 

10 £] insofern 11—15 ὡς μὴ πάσχειν --- ἀντιληπτιχαί] so dass sie nicht einsehen 
(riehtig wahrnehmen), wie ihnen passirt, in dem, was wir vor uns sehen von diesem Buche. 
Denn der lrrtum kommt vor im Sinn, wenn ihm der Gegenstand àhnlich vorkommt (Ὁ), 
und er irre wird, und der Umriss, welcher in ihm ist (wird), verschieden ist von dem 
Dinge, von welehem er kommt, wegen seiner Aehnlichkeit. Was die Dinge anbetrifft, 
welche den Sinnen dienen, so ist er in ihnen insbesondere wahrhaft, so lange die Dinge, 


mit welehen ihnen die Wahrnehmung stattfindet, erhalten (gegenwártig?) sind | 1 ἡ 
—ppzzpía] dass die Entfernung zwischen e. τι. d. a. kurz sei 19 μεταξύ] zwischen 
dem Wahrnehmenden und dem Wahrgenommenen 20 τοῖς αἰσϑητηρίοις] 


durch das Sinnesorgan 





2 αὐτῶν V ex. Viet.: αὐτῷ a 3 ἐχάστηι 1 6δτ7ιοι ὃ ἡρεμία ut solet V 6 post 
αἰτϑητὰ plura excidisse interpretatio hebraica docet. fortasse χατὰ συμβεβηκὸς δὲ αἰσϑητὰ 
τὰ xal αὑτὰ οὐχ αἰσϑητά, ἃ) τῷ σὐμβεβηχέναι τι αὐτοῖς αἰσϑηγτὸν aisihntà xal αὐτὰ χαλοῦμεν 
7 ἀφρὸν ἀφορὸν a. casu sensibilia Aristoteles nominis appellativi exemplo solet notare 
[Διάρους υἱός de an.2,6. 418221]. latet fortasse E6gpov', quod Arabs der Einsich- 
tige vertit 10 ἡ seripsi: ἢ V: om. a 11 ἀπατᾶσθαι a 12 αὐτῇ ἃ: αὐτὴ V 
14 ἀληϑεύουσι sc. al αἰσϑήσεις φυλάησηιται VO 11 ὄπισϑεν a: ὄπιϑεν V 
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οἷόν τε ὁρᾶν μὴ ὄντος τοῦ διαφανοῦς πεφωτισμένου), ἔτι ὑπὸ μηδενὸς 
ἐνοχλεῖσθαι" οὐ γὰρ οἷόν τε ἀχούειν οὗ τις βούλεται, ὅταν ἐνοχλῶσιν ψόφοι 
μείζονες. 

Τῆς μὲν οὖν ὄψεως ἴδιά ἐστιν αἰσϑητὰ τά τε χρώματα xal ὅσα φω- 

δ τὸς οὐχ ὁρώμενα σχότους δρᾶται, ἃ οὐχ ἄν εἴη χρώματα, ὅτι μὴ ὑποπί- 
mtet τῷ τοῦ χρώματος ὁρισμῷ, εἴ γε χρῶμά ἐστι τὸ χινητιχὸν τοῦ xac 
ἐνέργειαν διαφανοῦς. ἔστι δὲ διαφανῆ μὲν ὅ τε ἀὴρ xal τὸ ὕδωρ xal ὅσα 
τῶν στερεῶν οἰχείῳ οὐ χέχρηται χρώματι, χινούμενα δέ πως ὑπὸ τῶν χρω- 50 
μάτων διαχονεῖσθαι τῇ ὄψει δύναται πρὸς τὴν ἀντίληψιν αὐτῶν. ταῦτα δὲ 

10 χατ᾽ ἐνέργειαν γίνεται διαφανῆ, ὅταν ἢ πεφωτισμένα. οὕτως γὰρ ἐχόντων 
αὐτῶν χινητικὰ τὰ χρώματα. ὅτι γὰρ τὸ φῶς xal τὰ πεφωτισμένα τῶν 
διαφανῶν ὑπὸ τῶν χρωμάτων χινεῖταί πως. | δῆλον ix τοῦ πολλοῖς τῶν 181- 
χρωμάτων τῶν διὰ τοῦ φωτὸς ὁρωμένων ὁμόχροον ὁρᾶν γινόμενον αὐτὸ 
xal συναναφέρον αὐτῷ τὸ χρῶμα. ἀπὸ qàp χρυσοῦ χρυσοειδὲς xal αὐτὸ 

15 φαίνεται χαὶ ἀπὸ ἁλουργοῦς πορφυροειδές, χαὶ ἀπὸ τῶν χλωρῶν ποῶδες. 
πολλάχις δὲ ἔστιν ἰδεῖν χαὶ τοὺς χαταντιχρὺ τοίχους τοῦ τοιούτου χρώ- 
ματὸς xal τὸ ἔδαφος ὥσπερ χρωννύμενα τῷ ἐχείνων χρώματι, xal εἴ τινες 
δὲ παρεστῶτες τύχοιεν, ὡς τοῦ πεφωτισμένου τῷ πάσχειν dz αὐτῶν δια- 5 
διδόντος χαὶ ἐπὶ ταῦτα τὸ τοιόνδε χρῶμα. γίνεται δὲ τὸ χρῶμα ἐν τῷ 

30 πεφωτισμένῳ τε χαὶ φωτὶ οὕτως ὡς χαὶ τὸ φῶς ἐν τῷ διαφανεῖ, οὔτε χατὰ 
ἀπόρροιάν τινα, οὔτε ὡς ὕλης T, τοῦ διαφανοῦς δεχομένου τὸ φῶς ἢ τοῦ 
φωτὸς τὸ χρῶμα (ἀπελθόντων γοῦν τῶν ταῦτα ἐμποιούντων εὐθὺς συνα- 


3 μείζονες} addit: als die Tóne jenes Dings, das er hóren will 7 xal om. 

12—14 δῆλον --- χρῶμα] der Beweis [ist], dass du, wenn du viele der Farben im Lichte 
siehst, auch von ihren Farben das Licht gefárbt siehst, welches ihre Farben mit sich 
fortgetragen 14—15 ἀπὸ --- ποῶδες} wir sehen nümlich, dass es von der goldenen 
Farbe zur Farbe des Goldes werde, und von der Farbe der Violen zur Farbe des Purpurs 
und von den grünen Farben grasartig (grün) 16—19 πολλάχις -- γρῶμα] Háufig sehen 
wir die Wünde, welche einer von jenen Farben gegenüberstehen, und die Erde (der Boden) 
der Pflanze von der (den) Farbe(n) derselben (desselben) gefürbt werden [i. e. Wáànde 
und Boden werden gefürbt, jene von der gegenüberstehenden Farbe, dieser von der Farbe 
der Pflanze. St.] ebenso auch, wenn es sich trifft, dass ein Mensch in der Nàhe derselben 
steht, so wird er von ihren Farben gefürbt, weil das Licht von ihnen afficirt wird und 
die Farbe, die er empfángt, auch zu diesen Dingen bringt 20—22 οὔτε — γρῶμα] 
nicht indem Etwas aus beiden sich ergiesst auch nicht in der Weise, dass das Sap- 
phirische, indem es das Licht aufnimmt, Hyle für das Licht wird, und das Licht, indem. 
es die Farbe aufnimmt, Hyle für die Farbe [wird] 22 —23 ἀπελϑόντων .---τοῦ φωτός 
denn wenn die beiden Wirkenden (Wirkungen?) für diese entweichen, so entweicht 
auch der Umriss mit ihrem Entweichen, also entweicht auch die Farbe dem Licht 


| ópjv a — 2 ob τις βούλεται om. ἃ B οἰχείω ἃ κέχρηται χρώματα αὶ [3 αὐτὸ] 
i.e. τὸ φῶς ópiv] ante V t erasum V: ὁρᾷν ἃ τὸ γινόμενον à 14 fortasse 
αὑτῷ 15 ἀλουργοὺυς V: ἀλλουργοῦ a 16 χατ᾽ ἄντιχρυ V: xav! ἀντιχρὺ ἃ. plura 
aut legit aut coniecit Arabs. cf. int. hebr. sed fortasse tantummodo ἐχείνων corruptum 
ex παραχειμένῳ cf. 1537 16 sq. 11 γρωνούμενα ἃ 19 ἐπὶ ταῦτα] cf. p. 39,8 

20 οὕτως} v etc in lit. V — 22 Arabs legerat εὐθὺς συναπέρχεται (xal τὸ πάϑος) τὸ piv 
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δὲ φῶς ἐχ τοῦ διαφανοῦς, εἰ tb φωτίζον αὐτὸ μὴ παρείη), ἀλλ᾽ ἔστι τις 10 
ἢ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων χίνησις ἐν τοῖς δεχομένοις αὐτὰ γινομένη χατὰ παρου- 
σίαν τε χαὶ ποιὰν σχέσιν, ὡς γίνεται χαὶ ἐν τοῖς χατόπτροις τὰ ἐν αὐτοῖς 


ὁρώμενα. ἔστιν οὖν xdr ἐνέργειαν, ὥσπερ εἶπον, διαφανῆ τὰ περωτι- 
ὃ σμένα. ὅτε γὰρ δύναται διαφαίνεσθαί τι xav! ἐνέργειαν OU αὐτῶν, τότε 
ἐστὲ χυρίως τε xal xat' ἐνέργειαν διαφανῆ τὴν τελειότητα χαὶ τὸ ol- 
xtiov εἶδος χαϑό ἐστι διαφανῇ παρὰ τοῦ φωτὸς λαμβάνοντα. ἔστι qp 
φῶς ἐνέργεια xal τελειότης τοῦ διαφανοῦς χαϑὺ τοιοῦτον. γίνεται δὲ 
τόδε τὸ φῶς ἐν τῷ διαφανεῖ παρουσίᾳ πυρὸς ἢ τοῦ ϑείου σώματος. t 
0 χατὰ σχέσιν Ἰὰρ τοῦ φωτίζειν δυναμένου πρὸς τὰ φωτίζεσθϑαι πεφυ- 
χότα τὸ φῶς. οὐ γὰρ σῶμα τὸ φῶς. διὸ xal ἀχρόνως γίνεται. εἰ δὲ 
τὸ χρῶμα ἐν φωτὶ ὁρατόν, xal τούτου χινητιχόν. τῷ γὰρ tb xat' ἐνέρ- 
γεῖαν διαφανές, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ πεφωτισμένον, πρῶτον πάσχειν ὑπὸ τοῦ 
χρώματης (τούτου γὰρ τὸ χρῶμα χινητιχόν), τὴν δὲ ὄψιν ὑπὸ τούτου, οὖσαν 
1$ xai αὐτὴν διαφανῆ, τούτῳ ἣ τῶν χρωμάτων αἴσϑησίς τε xal χρίσις γίνεται, 30 
ὡς δέδειχται ἐν τοῖς περὶ τοῦ πῶς δρῶμεν ἐζητημένοις (ὥστε οὐχ ἄν εἴη 
χρώματα ὅσα ὁρᾶται σχότους" πῶς ὃδὲ ταῦτα ὁρᾶται xal τίνος γινομένου, 
ἐν τοῖς περὶ τοῦ πῶς δρῶμεν xal αὐτὸ εἴρηται). ἀφ᾽ ἕχάστου γὰρ τῶν 
ὁρατῶν ἀναχεχρωσμένον τὸ φῶς xxv εὐθυωρίαν τεταγμένον ταῖς χατὰ 
30 τοῦτο οὔσαις ὄψεσιν διαδίδωσιν τὸ ἴδιον πάϑος, ὡς ἀπ᾽ ἐχείνων ἔπαϑεν 





1—3 ἀλλ᾽ --- σχέσιν] Vielmehr die Bewegung von beiden fürwahr entsteht in den (durch die) 
Dingen, welche dieselben aufnehmen durch das Gesehenwerden und durch eine Art von Be- 
zebung —— 5 ὅτε--δι᾽ αὐτῶν] wenn es nàmlich moglich ist, dass irgend eines der Dinge 
sapphiriseh in actu sei 6—7 τὸ---διαφανῇ} die Form und dasjenige, was ihnen, in so- 
fern sie sapphirisch sind, angemessen ist 11 εἰ δὲ] wenn auch * 12—16 τῷ Tàp— 
ἐξητημένοις] denn die Wahrnehmung der Farben geschieht fürwahr, wenn das Sapphirische 
in actu ist, und dasjenige, welches schon beleuchtet ist, wird zuerst von der Farbe af- 
fieirt, nachdem die Farbe dasjenige ist, was es bewegt. Davon wird das Gesicht afficirt, 
nachdem das Gesicht ebenfalls beleuchtet worden, wie erlàutert werden wird in unserer 
Forschung über das Gesicht, wie es sei 18 εἴρηται] Futur 18—20 ἀφ᾽ ἑκάστου 
--ἴδιον πάϑος denn wenn das Licht von jedem einzelnen der sichtbaren Dinge dessen 
Farbe erhalten hat, und ein Jedes von diesen Beiden gegenübergestellt ist in grader Linie 
dem Anblicken [adspectus ΔΖ — v 21 (xal αὐταῖς). conf. p. 44,7 ΔΊΣ, die Be- 
trachtenden — xópat, St.], welches im Sehen, so bringt es ihnen den Umriss, welchen 
es insbesondere von ihnen erhalten hat 





| τις κίνησις ἡ γινομένη} cf. 152731 xat εἴ τις τοιαύτη ἐστὶν ἐν διαφέρουσιν σώμασιν χοινὴ 


φύσις ἡ τοῦτο δυναμένη 2 $ om. a ἀμφωτέρων à 4 bugavr] δι in lit. V 
9 τότὲ (sic) V ἐνέργειαν αὐτῶν legerat Arabs 8 ,rüg γίνεται τὸ φῶς ἐν τῷ δια- 
φανεῖ." γίνεταὶ δὲ V: γίνεται δὲ ἃ 9 παρουσία a 15 τούτῳ] cf. τῷ γὰρ εὔχρατον 


μάλιστα εἶναι τὸ σῶμα αὐτῷ (διὰ τοῦτο γὰρ x1).), τούτῳ καὶ τὴν ἁφὴν ἀχριβεστάτην ἔχει 
ἰϑ2ν19 τῷ δὲ ἄλλοτε ἄλλη ταῦτα εἶναι xai δύνασϑαι πᾶν τὸ ὃν T νοηϑῆναι ἢ ὑπὸ αἴσϑησιν 
πεσεῖν, τούτῳ πάντα γίνεται 140 τίπ, 16 ἐν τοῖς περὶ τοῦ πῶς ὁρῶμεν ἐζητημένοις hunc 
librum exstare in 1. qui fertur de anima altero coniecit Fabricius B. G. V, 660, frustula ibi 
eius servata esse Val. Rose, Arist. Pseud. 274 sq. et hoc verum est de visu secundum 
Aristotelem agi 152r22— 153 13 passim. locus 43,18 citatus ibi non legitur 18 τοῦ a: 
cV 19 εὐθεωρίαν ἃ 20 οὖσαις a: fdrtasse βλεπούσαις 
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αὐτό, λείαις τε οὔσαις xal διατανέσιν xal αὐταῖς wai προσέτι δυναμέναις 
δέχεσϑαι τὴν ἔμφασιν. ἐπεὶ δὲ τῷ δέξασϑαι τὸ χρῶμα τὸ αἰσϑητήριον 85 
x«i ὁμοιωθῆναι αὐτῷ πως τὸ δρᾶν γίνεται, δεχτιχὴν δὲ χρώματος τὸ ἢ μὴ 
ἔχον οἰχεῖον χρῶμα ἢ τοιοῦτον ὡς ὁρᾶσϑαι μόγις (τοιοῦτον δὲ μάλιστα τὸ 
5 ὑγρόν τε xal ἀόριστον διαφανές, τοιαῦτα Ob G τε ἀὴρ xal τὸ ὕδωρ). 
αἰσϑητήριον, δι οὗ f, τῶν χρωμάτων ἀντίληψις, Ex τοιούτων. ἐξ ὕδατος 
γὰρ ἢ xópr, ἐπεὶ τοῦτο τῶν ἀορίστων διχφανῶν ἤδη xal στέγειν οἷόν τε 
τὸ πάϑος τὸ ὑπὸ τοῦ χρώματος γινόμενον ἐν αὐτῷ διὰ παχύτητα τε xal 
σύστασιν. 6 yàp dip οὐ τοιοῦτος. τὸ μὲν οὖν ὁρᾶν γίνεται διὰ τῆς περὶ 80 
10 τὰ δρατὰ ἐνεργείας διὰ τῶν ὀμμάτων τῆς ὁρατιχῆς δυνάμεως χατὰ ὁμοίωσιν 
τὴν πρὸς αὐτά, ἢ δὲ δρατιχὴ δύναμίς ἐστι, xal ἣν τὸ ἔχον αὐτὴν οἷόν 
τέ ἐστιν ἀλλοιούμενον ὑπὸ τῶν ὁρατῶν διὰ τῆς περὶ αὐτὰ ἐνεργείας ἄντι- 
λαμβάνεσθαί τε αὐτῶν xai χρίνειν αὐτά. τὸ μὲν οὖν Φῶς, ὃ μάλιστα τέ 
ἐστιν ὁρατὸν xal τοῖς ἄλλοις τοῖς ὁρατοῖς αἴτιον τοῦ ὁρᾶσθαι γίνεται, τί 
15 ποτέ ἐστιν εἴρηται, ὅτι γὰρ ἐνέργεια τοῦ ἀορίστου διαφανοῦς T, διαφανές. 
λέγεται δὲ xal χρῶμα τοῦ διαφανοῦς T, διαφανές" ὡς γὰρ ἐν τοῖς χρῶμα 
ἔχουσιν τὸ χρῶμα, οὕτως ἐν τοῖς διαφανέσιν τὸ φῶς γινόμενον ἐν ab-35^ 
τοῖς xal αἴτιον ὃν προειρήχαμεν τρόπον. τὸ Ob γγρῶμα, ὃ χινητιχόν ἐστι 
τοῦ οὕτως διαφανοῦς, ἔστι μὲν xai αὐτὸ ἐν διαφανεῖ, ἀλλὰ ἐν ὡρισμένῳ. 
"0 πᾶν γὰρ σῶμα. ἐπεὶ χρώματός ἐστι δεχτιχόν, ἢ μᾶλλον ἢ ἧττον χεχοινώ- 
νηχεν τῆς φύσεως ταύτης, ἣν διαφάνειαν χαλοῦμεν. αὕτη γὰρ προσεχὴς 
ὕλη τῶν χρωμάτων" δεῖ ὰρ ὄντος χραγεὺς εἶναι χαὶ τὴν φύσιν τὴν τού- 
τοῦ δεχτιχήν. τὸ μὲν οὖν ἀόριστον διαφανές, ὃ xal μάλιστά ἐστί τε xad 
χαλεῖται διαφανές, τῷ τε τὸ φάος, τουτέστι τὸ φῶς δέχεσθαι xol τῷ τοῖς 40 
25 ἄλλοις αἴτιον τοῦ φαίνεσθαι εἶναι ὑπό τινος ἐχτὸς ὄντος χρωματίζεται, τὸ 





2 ἔμφασιν) das Sehen 7 ἡ κόρη] das Betrachtende 1 9 ἐπεὶ - σύστασιν] denn 
das Wasser ist aus dem sapphirischen Unbegrenzten, und wenn in ihm der Umriss ent- 
steht, welcher von der Farbe entsteht, [so geschieht es] wegen seiner Dicke und Festigkeit 
9 ὁ Tàp— τοιοῦτος om. 9—10 τὸ piv οὖν--- δυνάμεως} Das Sehen geschieht [var. 1, P. 
in mg: mit zwei Gegenstànden, indem die Sehkraft die Dinge aufnimmt] mit den Auzen 
durch die Wirkung der Kraft, welche die sichtbaren Dinge sieht 411—123. xa ἣν 
—abzá] wodurch der, weleher sie besitzt, vermógend ist, aufzunehmen die Veründerung 
von den sichtbaren Dingen, indem er auf sie wirkt und sie erreicht und über sie ur- 
ἐν teilt 16—18 λέγεται--- τρόπον om. 20 χεχοινώνηχεν) hat Teil und Gemeinschaft 
21—22 προσεχὴς τῶν χρωμάτων] welehe den Farben nahe ist — 22—25 δεῖ γὰρ χρωμα- 
τίζεται)] denn es ist notwendig, wenn die Farbe sich in dem unbegrenzten Sapphirischen 
findet, dass auch die Natur, welche die Farbe aufnimmt, sich finde, das ist das, was 
insbesondere sapphirisch genannt wird. Dies ist selbst so, weil es das Offenbarwerden, 
ich meine das Licht aufüimmt, und weil es Ursache für das Gesehenwerden der übrigen 
binge vom Auge ist, und von einem von aussen befindlichen Dinge gefarbt wird 





| οὐσαῖς ἃ προτ᾽ ἔτι V 2 δὲ τῷ V: δὲ τὸ ἃ 8 αὐτῷ V: αὐτό a 6 τοιούτων m? 
τοιοῦτον m! V: τοιούτων ἃ 8 ὑπὸ scripsi cf. int. hebr.: αὐτὸ Va 15 γὰρ] cf. 10,9 
16 A£qezat — T, διαφανὲς om. a 11—18 τὸ φῶς -- τρόπον] temptavi τὸ φῶς, γινόμενον ἐν 


αὐτοῖς ζῶσπερ γρῶμα, οὐχ ἁπλῶς μέν, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχός [cf. Al. de sens. 90,2], ἀρχὴ 
δὲ τοῦ ὁρᾶσϑαι τοῖς χρώμασιν αὐτοῖς) xal αἴτιον ὃν προειρήχαμξν τρόπον. meliora invenienda 
sunt 24 «t τὸ om. ἃ * ; 
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τὰρ φῶς χρῶμα πως γίνεται τοῦ οὕτως διαφανοῦς, ὡς προείρηται, ὃ ἐν αὐτῷ 
πίνεται παρουσίᾳ τοῦ φωτίζειν αὐτὸ πεφυχότος, τοιοῦτον Ol τό τε πῦρ xal 
τὸ ϑεῖον σῶμα. χατὰ γὰρ τὴν τούτων ποιὰν σχέσιν πρὸς αὐτὰ τὸ φῶς 
γίνεται. διὸ χαὶ παρόντων μὲν αὐτῶν πεφώτισται, ἀπελθόντων δὲ συναπέρ- 
χξεται xal τὸ φῶς. ἢ δὲ ἐν τοῖς στερεοῖς διαφάνεια ἐντὸς χαὶ μεμιγμένον 40 
xal συνὼν ἔχει τὸ χρῶμα. OU οὐ ποτὲ μὲν πάρεστιν αὐτῇ, ποτὲ δ᾽ οὖ, 
ὡς τοῖς ἀορίστοις διαφανέσιν τὸ φῶς. ἔστι δὲ τῶν οὕτως διαφανῶν τὰ 
μὲν μᾶλλον, τὰ δ᾽ ἧττον διαφανῆ, ὃ γίνεται ποσῇ μίξει τοῦ ἥχιστα δια- 
φανοῦς σώματος. τοιοῦτον OE ἢ γ᾽ αὕτη γὰρ ἐν οἷς dv μιχϑῇ ἐμποδίζει 
10 τὴν διαφάνειαν αὐτῶν. παρ᾽ ἣν αἰτίαν xal ἢ τῶν χρωμάτων Ἰίνεται δια- 
φορά. τὸ μὲν γὰρ χρῶμα ἐν παντὶ διαφανεῖ γίνεται λευχοῦ τινος παρουσία, 
τοιοῦτον γὰρ xui τὸ πῦρ, ἀλλὰ T, ἐχτὸς ὄντος, T, μεμιγμένου αὐτῷ. 7, δὲ 56 
χατὰ τὸ μᾶλλόν τε xal ἥττον τοῦ διαφανοῦς διαφορὰ xal τοῦ φωτίζειν αὐτὸ 
πεφυχότης πλείονος ἢ ἐλάττονος μῖξις ποιεῖ τὰς τῶν χρωμάτων διαφηράς. 
ksuxhw μὲν γὰρ xal φωτοειδές, iv οἷς χαϑαρώτερόν τε τὸ διαφανὲς χαὶ 
πλεῖον τὸ χρωννύον, ἔλαττον δὲ xal ὑφειμένον, TO δὲ xai εἰς τὸ μέλαν 
ἀποχλῖνον, ἐν οἷς ἐπὶ τοσοῦτον xal τὸ διαφανές. ἐν οἷς μέντοι διαφανέσιν 
τὸ ἐνεργεία αὐτὰ ποιοῦν τοιοῦτον μέμιχται, ταῦτα συνὸν ἔχει xal οἰχεῖον 
τὸ χρῶμα. -ὃ xoi χυρίως | χαλεῖται χρῶμα. τὸ γὰρ φῶς οὐ τοιοῦτον, Ι51ν 
39 χαὶ ἔστι τὸ πέρας τῶν ὡρισμένων διαφανῶν χκαϑό ἐστι διχφανῇ τὸ χρῶμα. 
x40) μὲν yàp σῶμα, πέρας αὐτῶν ἐπιφάνεια, χαϑὸ δὲ ὃ διαφανῆ, τὸ χρῶμα. 
QU) xal σύνεστιν τῇ ἐπιφανεία τὸ χρῶμα. ἐν ταύτῃ τὰρ f, φαντασία τῶν 
χρωμάτων. μόνον τε Ἰὰρ τῶν αωμάτων τὸ πέρας φανερόν, xal τὸ χρῶμα 
φανερόν τε χαὶ φαινόμενον" χαϑὸ μὲν γὰρ ὁρατὰ τὰ σώματα, χατὰ τηῦτο 5 
: wa χέχρωσται" χατὰ δὲ τὸ πέρας ὁρατά. διὸ εὐλύγως τὸ χρῶμα λέγεται 


- 


p 
- 





| ὡς προείρηται om. B δὲ om. 5-6 ἐντὸς--- Éyet τὸ γρῶμα] die Farbe (das Fár- 
bende? ΡΩΝ) findet sich von Ínwendig (P: darin vermengt) 6 οὐ Arabem omisisse 
vidit int. Hebr. — 8 ἥχιστα διαφανοῦς} addit: unter den Korpern 12 ἣ ἐκτὸς ---αὐτῷ} von 
aussen oder von innen oder darin vermengt. alterum ,oder* absurdum esse notat Hebr. 
à om. 13—14 xal τοῦ φωτίζειν---μῖξις} und wenn (0b?) das Gemenge von einem Dinge, 
dessen Natur es ist, dass es dasselbe beleuchte, und dessen Art, dass es dasselbe beleuchte 
in grósserem oder geringerem Maasse 15—19 λευχὸν---οὐ τοιοῦτον] Es wird námlich 
die Farbe des Dinges weiss [var. lect. des Weissen], leuchtend, wenn das Sapphirische in 
ibm lauter und rein ist und es mehr Fürbendes (?) hat, aber geringer an Weisse und 
Licht ist, und sehwücher von (in?) jenen beiden Gegenstünden, zum Schwarzen 
neigend. Wie (7) das Sapphirische ebenfalls, wenn das, was dasselbe in actu in diesem 
Maasse macht (und) dieser Gegenstand, der vermengt ist in ibm, wird demselben eine be- 
sondere Farbe. Und das ist das Ding, welches in Wahrheit Farbe genannt wird, denn das 
Licht ist nieht so 20 διαφανῇ} begrenzte, sapphirische 23—24 μόνον τε qàp— gat- 
νύμενον) die Flàche ist nàmlich allein das Ende der Kórper und ist auch das MPRMA 
was von ihnen gesehen wi wird 24—25 χαϑὸ---ὀρατά) om. 


3 fortasse αὐτὸ 5 στι στεράιοις (sic) V 6 αὐτῇ m?, αὐτὴ m! V: αὐτῇ a δὲ a 
8 ἤχιστα)] ἦ supra lin. V 9 μιχϑῆ a 15—17 λιυχὸν---διαφανές] Arabs legisse videtur 
ἔλαττον (xarà λευχότητά τε xal φῶς) xal ὑφειμένον. sed ut int. hebr. ita verba graeca gra- 
vius corrupta videntur, velut postulatur v. 16 (τὸ yomvvóov) χαὶ τὸ διαφανές 11 ἐν οἷς ἡ 
ἐπὶ} v οἵ in lit. V 25 μόνον scripsi: μόνων Va 24 πώματα seripsi: χρώματα Va 
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εἶναι πέρας τοῦ ἐν ὡρισμένῳ διαφανοῦς Tj διαφανές. ἥτις δὲ ἐν cp πυρὶ 

χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις τοῖς φωτὸς ποιητιχοῖς ἐνοῦσα δύναμις αὐτά τε μάλιστα 

ὁρατὰ ποιεῖ, xal τοῖς ἄλλοις χρώμασιν αἴτια τοῦ ὁρᾶσϑαι, τῷ φωτὸς αὐτὰ 
εἶναι ποιητιχά, δι᾿ οὗ ὁρᾶται τὰ δρώμενα, ταύτην ἥγητέον τὴν φύσιν xal 
ἐν τοῖς ὡρισμένοις διαφανέσιν μεμιγμένην ἢ μᾶλλον ἢ ἔλαττον τῆς τε τῶν 

χρωμάτων Ἰενέσεως xal τῆς διαφορᾶς αὐτοῖς αἰτίαν εἶναι. τοῦ δὲ εἶναι 10 

τὸ χρῶμα πέρας τοῦ διαφανοῦς, Tj διαφανές, σημεῖον τὸ xal τῶν διαφανῶν 

ὅσα μὲν οἰχεῖον πέρας οὐχ ἔχει, τοιαῦτα δὲ τὰ ἀόριστα, ταῦτα δὲ μηδὲ 
χρῶμα ἔχειν olxsiov. τῷ γὰρ πέρατι τοῦ σώματος σύνεστι xal τὸ ὡς δια- 

10 φανοῦς αὐτοῦ πέρας. ὡς γὰρ ὑπό τινος ἔξωϑεν περατοῦταί τε xal σχημα- 

τίζεται, οὕτω “δὲ xal χρώννυται. ὧν γὰρ ὡς σωμάτων τὸ πέρας ἀόριστον, 

τούτων χαὶ ὡς διαφανῶν. ὧν δὲ ὥρισται τὸ πέρας διαφανῶν, ταῦτα χαὶ 

χρῶμα οἰχεῖον ἔχει ὡς συνημμένου τὸ τε πέρατος xal τοῦ χρώματος. T 

συνῆπται μὲν οὖν, οὐ μὴν ταὐτόν ἐστιν. τοῦ μὲν γὰρ ἑνὸς xav' ἀριϑαὸν 

σώματος μία χατ᾽ ἀριϑμὸν xal ἐπιφάνεια, οὐ μήν, εἰ μία xav ἀριϑμὸν 
ἐπιφάνεια. xol ἕν χρῶμα xav ἀριϑμόν. ἐνδέχεται γὰρ τὴν αὐτὴν ἐπιφά- 
νγειαν xal τὰ ἐναντία ἔχειν ἐν αὐτῇ χρώματα. xal τὰ 6putà διαφανῆ 
πέρας μὲν ἔχει, dv τε ἡ πεφωτισμένα ἄν τε μή, χρῶμα δὲ ἔχει τότε 

μόνον, ὅτε χαὶ πεφώτισται. . 

20 Ἡ δέ q4& ἀχοή ἐστι μὲν τῶν xav! ἐνέργειαν ψόφων ἀντιληπτιχή τε xal 90 
χριτιχή, γίνεται δὲ ὁ χατ᾽ ἐνέργειαν ψόφος ὑπὸ πληγῆς. ἢ δὲ πληγὴ ὑπό 
τέ τινος xal πρός τι xal διά τινος. ὑπὸ μέν τινος, τοῦ γὰρ πλήσσοντης " 
πρός τι δέ, πρὸς γὰρ τὸ πλησσόμενον: διά τινος δέ, δι᾿ οὗ ἢ πληγή. ἣ 
τὰρ πληγὴ χίνησίς τίς ἐστι χατὰ τόπον: πᾶσα δὲ ἣ τοιαύτη χίνησις διά 90 

95 τινος" ὥστε xal f, πληγὴ μὲν διά τινος, οὐ μὴν τοῦ τυχόντος. οὔτε γὰρ 
διὰ στερεοῦ, ὅτι μὴ οἷόν τε διὰ τοιούτου χίνησιν γενέσϑαι, οὔτε διὰ χενοῦ, 


ςι 


-- 
ον 





1—4 ἧτις--- ὁρώμενα] die Kraft, die sich im Feuer findet und in den übrigen Korpern, 
welche das Licht bewirken, das sie insbesondere sichtbar macht, sie ist auch die Ursache 
für die anderen Farben, dass sie gesehen werden, weil sie selbst das Licht bewirkt und 
das ist dasjenige, wodurch die durch dasselbe gesehenen Dinge gesehen werden 
9—11 τῷ γὰρ πέρατι --- χρώννυται)] weil nümlich ihr Zustand zur Zeit der Aufnahme der 
Farbe [so ist], wie ihr Zustand wàührend der Aufnahme des Beendetwerdens und der 
Form von einem Dinge ausserhalb 11 ἀόριστον] unbegrenzt 14—15 τοῦ μὲν 
γὰρ --- ἐπιφάνεια) denn das Sein, in dem es ist, ist Eines der Zahl nach und die Flüche, 
in welchem sie ist, auch Eines der Zahl nach l7 ὁριστὰ] die nicht begrenzten 

20 δέ γε om. ἐστι ἀντιληπτιχὴ] ist dasjenige, was wahrnimmt 22—23 ὑπὸ --ῇ 
πληγή] Das Ding, von welchem das Klopfen kommt, ist das Klopfende. Das Ding, an 
welches geklopft wird, ist das Angeklopfte. Das Ding, durch welches das Klopfen ent- 
steht, ist dasjenige, durch dessen Vermittlung das Klopfen wird 


1g V 3 τῷ m* τὸ οὖν : τῷ ἃ 6 αἰτίαν scripsi: αἴτια litera post ta eras. V: αἴτια ἃ 


7$ Υ: ἢ 8 9 - 11 γὰρ] cf. 14,19 11 ἀόριστον scripsi cf. int. hebr.: ὁριστόν Va; 
apertum enim est v. 6—12 (τοῦ δὲ elvat — ὡς διαφανῶν) de rebus non terminatis dici, de 
terminatis 12 sq. (ὧν δὲ ὥρισται x1.) 20 ,περὶ ἀχοῖῆς." ἡ δέ Va τε 0m. ἃ. cf. ἡ 


« T 
δέ qe τῶν ἀγαϑῶν ὄρεξις 136 v 28 26 στεραιῖου (sic) V o pi, V: τῷ μὴ ex. Viet.: τὸ μὴ a 
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ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχὴν tà xsvóv ἐστί τι. ἀλλὰ μάλιστα μὲν ἐγ ἀέρι xai δι᾽ 
ἀέρος ὃ ψύφος. ἤδη δὲ xal δι᾽ ὕδατος. οὔτε τὸ πλῆσσον δὲ οὔτε τὸ 
πλησσόμενηον τὰ τυχόντα ὄντα ψύφον ποιεῖ, ἀλλὰ δεῖ στερεῶν γενέσθαι 
πληγὴν πρὸς ἄλληλα. οὐ γὰρ πάντα τὰ πλησσόμενα οἷά τε ψοφεῖν. ἢ γοῦν 
τῶν ἐρίων πρὸς ἄλληλα πληγὴ οὐ ποιεῖ ψόφον. οὐδὲ τὰ στερεὰ δὲ πάντα 30 
τὰ Ψψοφητιχὰ ποιεῖ ψύφον. αἱ γοῦν βελόναι οὔτε πλήσσουσαι ἀλλήλας, οὔτε 
πλησσόμεναι ὑπ᾽ ἀλλήλων ποιοῦσι ψόφον. ὁ γὰρ ἀὴρ αἀϑρόος ἀπολαμβα- 
γόμενος πρὸς τῷ πλησσομένῳ λείῳ T, χοΐλῳ ὄντι ὑπὸ τοῦ πλήσσοντος ὄντος 
χαὶ αὐτοῦ τοιούτου ψοφεῖ. τὸ μὲν οὖν λεῖον τυπτόμενον ψόφον ποιεῖ διὰ 
10 τὸ ἀϑρόον ὑπὸ τοῦ τύπτοντος πρὸς τῷ τοιούτῳ σώματι ἀπολαμβάνεσθαι τὸν 
ἀέρα. τὸ δὲ χοῦλον. ὅτι 6 ἀὴρ ἐν τούτοις ἀδυνατῶν ἐξελθεῖν ὁ πρῶτος 
πληγεὶς διὰ τὴν χοιλότητα τοῦ περιέχοντος αὐτὸν ἄλλοτε πρὸς ἄλλα μέρη 80 
αὐτοῦ φερόμενος xal ἀναχλώμενός τε xai ἐνειλούμενος. βιαίως ἐπὶ πολὺ 
ἠχεῖ, ἅτε διὰ τῶν ἀναχλάσεων πλείους πληγὰς ποιῶν. δεῖ δέ, εἰ μέλλοι 
ψόφος ἔσεσϑαι, τὴν πληγὴν ταχυτέραν γίνεσθαι τῆς τοῦ ἀέρος ϑρύψεώς τε 
χαὶ χύσεως τοῦ μεταξὺ ὄντος τοῦ τε πλήσσοντος χαὶ πλησσομένου. οὕτως 
γὰρ ὑπομένων xal αϑρόος προσπίπτων τῷ πλησσομένῳ ποιεῖ τὸν ψόφον. 
ἤδη δὲ xal μόνος 6 ἀὴρ πληγείς πως ψόφον ποιεῖ διὰ τὴν τῆς. πληγῆς 40 
ταχυτῆτα ὡς στερεὸς ἀντιτυπῶν τῷ πλήσσοντι φϑάνηντι διὰ τὴν ταχυ- 
3) τῇτα τῆς πληγῆς τὴν οἰχείαν αὐτοῦ διαίρεσίν τε xai ϑρύψιν, ὡς ἐπὶ τῶν 
υαστίγων γίνεται. ὡς εἴ γε μὴ γίνοιτο ϑᾶττον ἢ ἀπὸ τῆς πληγῆς χίνησις 
τῆς ϑρύψεως τοῦ ἀέρος, οὐχ ἄν ψόφος γίνοιτο, ὥσπερ οὐδ᾽ ἐὰν εἰς σωρὸν 
ἄμμου τύπτῃ τις φερόμενον ταχὺ μὴ φϑάνων τὴν ϑρύψιν αὐτοῦ xal φϑορὰν 
τῇ πληγῇ: 
25 Kai ἢ ἠχὼ Ok γίνεται xat! ἀνάχλασιν ἀέρος. ὅταν γὰρ ὃ πληγεὶς 4 


e 


S 


2 δὲ] aueh 4 γοῦν] denn ὃ ἐρίων] der luftigen Kórper 5—' obbi —ógoy] 
om. 1—9 ὁ γὰρ--- ψοφεῖ] Denn der Ton wird, wenn die Luft gepresst wird, bei dem 
Angeklopften, wenn es glatt oder hohl ist, von Luft, [welche] daran klopft, von Seiten 
des Klopfenden, und [wenn?] das Klopfende ist von derselben Beschaffenheit 10 dzo- 
λαμβάνεσθαι) gepresst werden 11—14 ὅτι---ποιῶν) weil die Luft, welche in ihm ist, 
nicht aus der Hóhlung des ihn umgebenden hinauskommen kann, und das Erste, wovon 
es geklopft wird, das Klopfen einem Andern bringt, dann wieder einem Andern, und es 
sieh in ihm mach verschiedenen Seiten bewegt, sich umwendet und umkreist durch 
Zwang; dies erschafft den Ton bis zu einem lüngeren Maasse, weil die Klopfungen sich 
vermehren durch die Umkehrungen 19 ὡς στερεὸς] plotzlich 19—20 τῷ πλήσσοντι 
— ϑρύψιν)] und das Klopfende geht voran durch die Sehnelligkeit des Klopfens, teilt die 
Luft und bricht sie 21 ὡς εἴ γε] denn wenn 22—24 ὥσπερ --- πληγῇ} 80 wie 
kein Ton erschaffen wird, wenn ein Mensch sich an Weizenkleie oder etwas anderes 
lehnt und sie [die Weizenkleie] sich schnell bewegt, denn das Klopfen derselben ist ein 
Klopfen, welches nicht voranging dem Brechen und Teilen derselben 








Ι ὅτι V: τῷ ἃ εἶναί τι ἃ 3 στεραιων (sic) V ὃ στεραιὰ V 6 βελῶναι ἃ 


T οὐ γὰρ ἃ ἀπολαμβανόμενος ἀϑρόος a 11 ὅτι V: ἄρα ἃ 13. ἐνιλούμενος ἃ 
14 μέλλει ἃ 16 τοῦ πλησσομένου ἃ 11 τῷ πλησσομένῳ)] de concavis dicit 
19 στεραιος Va ἀντιτυπὼν ἃ 23 ἄμμου ἃ: ἅμμου V τύπτη ἃ 25 «ὅπως 


ἡχὼ γίνεται." καὶ ἡ Va 
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ἀὴρ εἷς μείνας ἐνεχϑεὶς ἐπί τι στερεὸν ἔχον τινὰ χοιλότητα ὑπὸ τοῦ ἀέρος 
τοῦ ὄντος ἐν τῷ χοίλῳ τούτῳ ἡνωμένου διὰ τὸ περιέχεσθαι χαὶ μὴ ϑρυ- 
πτομένου ἀλλ ἑνὸς μένοντος ἀπωσϑῇ, διὰ τὴν βίαν ἐπὶ ταὐτὸν φέρεται 
ὅϑεν ἠνέχϑη. οὐ γὰρ χενῷ τῷ ἀγγείῳ προσπίπτει, ἀλλὰ ἀέρος πλήρει, 

δ ὑφ᾽ οὗ διὰ τὸ συνέχεσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τοῦ ἀγγείγυ χωλυϑεὶς εἰς τὸ πρόσω 5e 
ἐνεχῦγναι T, ϑρυβῆναι, ἀπωσϑεὶς εἰς τοὐπίσω πάλιν φέρεται ταχέως ἅτε 
εὐχίνητος ὧν τὸν αὐτὸν ἔτι φυλάσσων ψόφον. δύναται δὲ λέγεσαι χαὶ 
ὅτι οὐχ ὃ πρῶτος ἀὴρ πληγεὶς φέρεται | ἐπὶ τὸ χοΐλον σῶμα χαὶ τὸν ἐν Um 
τούτῳ ἀπειλημμένον ἀέρα χαὶ πάλιν ἀπὸ τούτων εἰς ταὐτὸν ἀναχάμπτει 

10 (οὕτως γὰρ ἀντιπερίστασις ἂν γίνοιτο διπλῇ τοῦ μετὰ τὸν πεπληγότα ἀέρα 
xai φερόμενον αὐτῷ ἐπὶ τὸν χηΐλον τόπον ὑποχωροῦντος xxl πάλιν dva- 
στρέφοντος), ἀλλ 6 μὲν πρῶτος ἀὴρ πληγεὶς διὰ τὸ τάχος τῆς πληγῆς 
συνεχὴς xal ἀδιαίρετος μείνας τὸν μετ᾽ αὐτὸν σχηματίζοι ἄν τῇ ὁμοίᾳ 
mÀx[ü. xal οὗτος τὸν μετ᾽ αὐτόν, χαὶ οὕτως χατὰ συνέχειαν μέχρι τοῦ 5 

15 ἀγγείου 1, πρόοδος τοῦ ψόφου χατὰ διάδοσιν γίνοιτ᾽ ἄν, ὁ δὲ τελευταῖος ὃ 
πρὸς τῷ ἀγγείῳ. πληγείς τε xal σχηματισϑεὶς χωλυϑεὶς εἰς τὸ πρόσω ὃια- 
δοῦναι τὴν πληγὴν ὑπὸ τοῦ ἀγγείου, ἀνάπαλιν ὑπὸ τῆς τοῦ στερεοῦ ἀντι- 
τυπίας ἀπωσϑείς, ὡς σφαῖρα ἀπὸ στερεοῦ τινης, τὸν ἐπὶ τάδε αὐτοῦ πλήσσοι 
τε ἄν xal σχηματίζοι πάλιν, xal οὗτος πάλιν τὸν mpi αὐτοῦ. xal οὕτω: ἣ 

30 διάδησις ἐπὶ ταὐτὰ γίνεσϑαι τῆς τε πληγῆς χαὶ τοῦ ψόφου ὅϑεν ἤρξατο τὴν 10 
ἀρχήν, ὥσπερ xal ἐπὶ τῶν χατόπτρων τὸ ὁρᾶν αὐτοὺς γίνεται. ἐπεὶ δὲ 6 
dip δηχεῖ χενὸς Tes, οὗτος δὲ τοῦ ἀχούειν αἴτιος (διὰ γὰρ ἀέρος τὸ 

1 Bbvacat δὲ Mrolai] man kónnte aber auch sagen 9 εἰς ταὐτὸν] zu ein und dem- 
selben Orte, an welchem sie früher gewesen ist ἀναχάμπτει) sich wieder wendet und 
zurückkehrt 10—11 οὕτως — ἀναστρέφοντος) denn so würde die Luft insbesondere, 
welehe nach der geklopften Luft kommt, eine Trennung von ihrem Orte zweimal erleiden, 
ich meine [1] in ihrer Bewegung nach der Seite des hohlen Ortes, wührend sie (er?) 
von jener Luft unterdrückt (gepresst?) wird, und [2] in ihrer Rückkehr und Umkehr zu 


dem Orte, an welchem sie gewesen ist 13 τῇ ὁμοίᾳ πληγῇ] nach der Form seines 
Klopfens 15—16 ὁ δὲ τελευταῖος — πληγείς wenn zu der letzten Luft gelangt ist, 


was sich von jenem Klopfen zum Gefáss hinzieht und jene Form empfangen hat 

19—21 χαὶ οὕτως — γίνεται) und. es hort dieser Zusammenhang und das Hervorbringen 
rückwürts, welches vorfallt im Klopfen und im Tone, nieht auf, bis es endet an ein und 
demselben Ort, von welehem es angefangen hat, damals vom Anfange, wie das geschieht 
in den Spieren, wenn wir sie ansehen 





1 στερεὸν) ε post p in lit. V 3 ἑνὸς} fortasse ἐντὸς ἀπωσϑη Va 4 ἡνέχϑη a 
D αὐτὸν V ex. Vict.: αὐτῶν ἃ ' 6 τουπίσῳ a 7 λέγεσθαι scripsi: yívesat Va 

8 ὅτι V: dpa a 9 ἀπαλληγμένον ἃ ταὐτὸν Usenerus, ut v. ὃ: αὐτὸν Va 
10—12 de antiperistasi cf. quod de simili ἀντιπεριστάσεως genere dicitur 148v48sq. τοῦ 
ὑποχωροῦντος καὶ πάλιν ἀναστρέφοντης] scil. ἀέρος, quod aut legit aut supplevit Arabs. διπλῆ} 
bis enim, si echo fit, locum mutant ἡ ἀὴρ πεπληγὼς xal φερύμενος et ὁ ἀὴρ ὑποχωρῶν, αὐτῷ] 
αὐτὸν Usenerus, quod ego sic intellego ut prior explicatio, secundum quam aer ipse ad 
concava fertur, opponatur alteri, ex qua loco non movetur. hanc alteram qui sequitur, is 
ἀντιπερίστασιν non. adiittet : 12 πάχος a 20 ταὐτὰ m? ταῦτα m! V: ταὐτὰ a 
γίνεσθαι) fort. γίνοιτ᾽ ἂν. cf. v. 14. xal οὕτως κατὰ συνέχειαν ἡ πρόύοδος χατὰ διάδοσιν γίνοιτ᾽ dv 
21 fortasse αὑτοὺς 
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ἀχούειν, ὃ γὰρ ἐν τοῖς ὠσὶν dp ἐγχατωχοδομημένος ὄργανον τοῦ ἀχούειν), 
διὰ ταύτην thy αἰτίαν εὐλόγως δοχεῖ λέγεσθαι εὖ ὑπό τινων τὸ ἀχούειν 
ἡμᾶς τῷ χενῷ. ἣ δὲ φωνὴ εἶδός ἐστι ψύφου. ὁ γὰρ ὑπὸ τοῦ ζῴου ὡς 
ζῴου γινόμενος ψόφος φωνή" ἔστι δὲ ὑπὸ ζῴου ὡς ὑπὸ ζῴου γινόμενα τὰ 
ὁ χατὰ φαντασίαν τινὰ xal χαϑ᾽ ὁρμὴν γινόμενα. τῶν γὰρ ἀψύχων ὅσα φω- 
γεῖν λέγεται, χατὰ μεταφορὰν λέγεται. ἐπεὶ yàp τὸ μέλος xai f, διάλεχτος 15 
ἐμψύχου ψόφοι, ὅσα δοχεῖ ταῦτα μιμεῖσϑαι, ὡς αὐλοί τε xal χιϑάραι xai 
σάλπιγγες χαὶ λύραι, ταῦτα λέγεται διὰ τοῦτο φωνεῖν. φωνὴν δὲ προΐεται 
τῶν ζῴων τὰ ἀναπνέοντα. ἔστι γὰρ ἢ φωνὴ πληγὴ τοῦ ἀναπνεομένηυ 
10 ἀέρος ὑπὸ τῆς ἐν τοῖς φωνητιχοῖς ὀργάνοις δυνάμεως ψυχιχῆς διὰ τούτων 
γινομένη πρὸς τὴν καλουμένην ἀρτηρίαν χατὰ φαντασίαν τινά. τῷ γὰρ dva- 
πνεομένῳ ἀέρι χαταχρῆται T, φύσις ἐπὶ δύο ἔργα, πρός τε τὴν ἔμψυξιν τοῦ 90 
πλεονάζοντος ϑερμοῦ περί τε τὸν πλεύμονα xal τὴν χαρδίαν xal πρὸς τὴν 
φωνήν, ὥσπερ γε xai τῇ γλώττῃ πρός τε τὴν χυμῶν διάχρισιν xai πρὸς 
15 τὴν διάλεχτον. αὕτη γὰρ τὸ φωνητιχὸν ὄργανον, δι᾿ οὗ f, ψυχὴ πρὸς τὴν 
ἀρτηρίαν xal τὸν ἐν ταύτῃ ἀέρα τὸν ἀναπνεόμενον ἀέρα πλήσσει. χαὶ 
ὥσπερ ἐπὶ τῆς γλώττης τὸ μὲν χατὰ τὴν γεῦσίν τε χαὶ τὴν τῶν χυμῶν 
διάχρισιν ἔργον αὐτῆς ἀναγχαῖον. τῷ ἔχοντι αὐτήν, ἐπεὶ μή ἐστι CX μὴ 
τρεφομένοις, τὸ δὲ χατὰ τὴν ἑρμηνείαν τοῦ βελτίονός τε xal τοῦ εὖ ἕνεχεν, s» 
30 οὕτως xal ἐπὶ τοῦ ἀναπνεομένου πνεύματος τὸ μὲν πρὸς τὴν τοῦ ἐντὸς 
ϑερμοῦ χατάψυξιν γινόμενον ἔργον δι αὐτοῦ ἀναγχαῖον (ἢ γὰρ ἔμψυξις ἢ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τινομένη τοῖς περὶ τὸν ϑώραχα μέρεσιν εἰς τὸ εἶναι συντελεῖ 
τοῖς ἀναπνέουσιν), τὸ OE πρὸς τὴν φωνὴν τοῦ εὖ χάριν. ὃ γὰρ λόγος xoi 
ἢ μήνυσις τῶν τῆς ψυχῆς νοημάτων, γινόμενα διὰ τούτων, εἰς τὴν ἀρίστην 
25 συντελεῖ τῷ ἀνθρώπῳ χοινωνίαν. ὅτι ὃὲ τῷ ἀναπνεομένῳ ἀέρι χρῆται τὰ 
1 ὁ ---ἀὴρ)] die Luft, welche in den Ohren ist ἐγκατῳχοδομημένος om. 1 ταῦτα) 
diese Tóne:. 8 λέγεται] wird gesagt werden 9—11 ἔστι γὰρ --- φαντασίαν τινά] 
denn die Stimme ist fürwahr das Klopfen der gehauchten Luft durch die seelische 
Kraft, welche in dem Organ des Tones entsteht durch die Organe, welche genannt wer- 
den die Róhren der Lunge durch eine Art von Vorstellung 13 τὸν πλεύμονα) die 
Seiten der Lunge 14 xai om. 15—16 πρὸς--- ἀέρα] an.die gewebhte Luft in den 
Rohren der Lunge und der Luft, welche in ihr ist (sic) 17—18 χατὰ---διάχρισιν)] im 
Bereich der Geschmücke und der Erkennung der Speisen 19 τοῦ βελτίονός — ἕνεχεν) 
das Vorzüglichste und am meisten Lobenswerte 20 τοῦ ἐντὸς ϑερμοῦ] elementare 
Wárme 21—23 1, γὰρ--- ἀναπνέουσιν] das Wehen des Windes nümlich aus den Glie- 
dern, welche in der Brust sind, und die Abküblung, welche ihnen daraus zukómmt, bei- 
der bedarf. das, was im Leibe atmet [für?] sein Leben 23 τὸ --- χάριν) jedoch die 
Wirkung, welche von ihm im Bereich des Tones und der Stimme ausgeht, geschieht 
für das Vorzüglichere 24 τούτων] dieselbe [scil. Zunge] 24— 25 εἰς τὴν -α 
x^wwvíav] davon erhált der Mensch einen Nutzen im Bereich seiner Genossenschaft mit 
Andern, so dass sie von der:besten Beschaffenheit sei 


| ὠσὶν qp. ex. Vict.: σώμασιν Va ἐγκατωχιδομημένος ἃ 8 λῦραι ἃ δὲ om. 
13 πλεύμονα scripsi: πνεύμονα a. hoc loco et 145*19 utrum πλεύμων an πνεύμων V 
dubium, zAfóuwv certe 141735 
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φωνοῦντα δῆλον ix τοῦ μήτ᾽ ἀναπνέοντας αὐτὸν μήτε ἐχπνέοντας φωνεῖν 90 
δύνασϑαι, ἀλλὰ μόνον χατέχοντας. οὐ γὰρ ἐχπνεόμενος πλήσσεται, ἀλλὰ 
πλησσόμενος χατὰ μόρια ἐχπνέεται. διὸ xal μετὰ τὴν φωνὴν ἀναπνέομεν 
ἀλλ οὐχ ἐχπνέομεν. οὐχ ἥγητέον ὃὲ πάντα ψόφων ὑπὸ ζῴου γινόμενον 
ὃ φωνὴν εἶναι. ἀλλὰ μόνον τὸν οὕτως γινόμενον ὡς προείρηται. διὰ τοῦτο 
γὰρ οὐδὲ ὃ τοῦ βήττοντος ψόφος φωνή" χαίτοι πληγὴ χαὶ αὐτός ἐστιν ὑπὸ 
τῶν φωνητιχῶν ὀργάνων γινομένη ἀλλ᾽ ὅτι μὴ χατὰ φαντασίαν μηδὲ xal 
ὁρμὴν γίνεται. οὐχ ἔστι φωνή. τὸ μὲν οὖν ἀχουστὸν τοιοῦτον. τὸ Oi ἀχοηύ- 80 
εἰν ἐν τῇ περὶ τοῦτο ἐνεργείᾳ τῆς ἀχουστιχῆς ψυχῆς. ἢ δὲ ἀχηυστιχὴ, 
10 Ψυχὴ δύναμις, xaÜ' ἣν τὸ ἔχον αὐτὴν ἀντιληπτιχόν τε χαὶ χριτιχόν ἐστι. 
τῶν ἀχουστῶν διά τινος ἀλλοιώσεως γινομένης ἐν αὐτῷ, γίνεται δὲ τὸ 
ἀχούειν τόνδε τὸν τρόπον" 6 ἐναπειλημμένης τε χαὶ ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης 
ἐγχατῳχοδημημένος τοῖς ὠσὶν ἀὴρ χινούμενος ὑπὸ τοῦ ἐπεισιόντος ἔξωϑεν 
χαὶ ὑπὸ τῆς πληγῆς ἐσχηματισμένου πως ἀέρος, ἀϑρυπτος μένων διὰ τὸ 
πάντοθεν περιέχεσθαι, xal διὰ τοῦτο ἀχοιβῶς δεχόμενος τὰ τοῦ xtvoüvin; 40 
αὐτὸν σχήματα, παραπέμπων ταῦτα μέχρι τοῦ πρώτου αἰσϑητιχοῦ διὰ τῶν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ μέχρι τῶν ὥτων διατεινήόντων πόρων. αἴτιος γίνεται τῇ ἐν ἐχείνῳ 
αἰσϑητιχῇ ψυχῇ τῆς ἀντιλήψεώς τε χαὶ χρίσεως τῶν ψόφων. συναισϑά- 
νεται δὲ τὸ πρῶτον αἰσϑητιχὸν xal τοῦ διαστήματος μετροῦν αὐτὸ τῇ σφο- 
0 δρότητί τε χαὶ τῇ ἀνέσει τῆς πληγῆς. εἰ μὲν γὰρ σφοδρὰ ἥ ἐν τῷ ἀέρι 
τῷ ἐν τοῖς ὠσὶν ἢ πληγὴ ὑπὸ τοῦ ἐχτὸς γίνοιτο, ὡς ἐγγύς ποὺ τῆς πλη- 
τῆς γεγονυίας συνήσϑετο, εἰ δὲ ἠρεμαία, ὡς πόρρω. xal ἔστιν ἢ τοῦ Ot- 45 
στήματος ἀντίληψις τῇ dxoT γινομένη διὰ τῆς σφοδρᾶς ἢ ἠρεμαίας τοῦ ἐν 
τοῖς ὠσὶν ἀπειλημμένου ἀέρος πληγῆς. ὁμοίως δὲ τῇ ἀχοῇ xal τὴν ὄψιν 
25 ὑποληπτέον τοῦ διαστήματος ἀντιλαμβάνεσϑαι. τὰ μὲν qàp ἐναργέστερον 
ὁρώμενα ἐγγυτέρω αὐτῇ εἶναι φαίνετα', τὰ δὲ ἀμαυρότερον πορρωτέρω. ὃ 
πάθος τῆς ὄψεως τηρήσαντες οἱ γραφεῖς τῶν ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ σχη- 
μάτων τὰ μὲν ὡς ἐγγυτέρω ὄντα φαίνεσθαι παρασχευάζουσιν αὐτῇ. τὰ δ᾽ 
ὡς πορρωτέρω τῇ τῶν χρωμάτων παρ᾽ ἄλληλα ϑέσει τῶν τε μᾶλλην xt- 30 


- 
v 


2—4 οὐ γὰρ --- ixzvéopev om. 8—9 τὸ δὲ ἀχούειν — ἀχουστιχῆς ψυχῆς} Das Hóren ist 
eine Wirkung des Horenden in dem (durch das) Gehorten 9—11 ἡ δὲ --- ἀχουστῶν] 
Das Gehór ist eine Kraft der Seele, durch welche in demjenigen, der sie besitzt, eine 
Wahrnehmung [entsteht], welche das Hórbare erkennt 11—12 γίνεται --- τρόπον] das 
Gehór ist demnach 14 ἀϑρυπτος μένων] fest geworden, (?) und nicht gebrochen 

22 xai] also 2 ᾿πάϑος τῆς ὄψεως) Ursache, [durch] welche das Gesicht wahrnimmt 
27— 28 οἱ γραφεῖς — παρασχευάζουσιν) die Maler stützen sich auf die Formen, welche in 
einer und derselben Flàche sind, und trafen eine Bereitung in einer Weise 29 τῶν 
χρωμάτων] ihre Farben 29—51,0] τῶν -- ἧττον] was von ihnen stürker an. Bewe- 
gung ist für das Sehen und was weniger an Bewegung ist für dasselbe 


3 πλησσόμενοι ἃ 10 ψυχῆς legit Arabs 12 ἐν ἀπειλημμένος V 12 ἐπισιόντος ἃ 
20. τῆς supra lin. V ἡ ἐν τῷ χτλ. ἡ πληγὴ] εἴ. τὸ τῆς ψυχῆς τῆς ἐν τοῖς ζῴοις τὸ 
ἡγεμονιχόν 141v77 ἡ ἐν τῷ μήλῳ ἡ χατὰ τὴν ὀσμὴν ποιότης 14115 32 συνήσϑετο ἃ 
ἡρεμαία ut solet V 29 γινομένῃ ἃ 24 ὁμοίως χτλ.} hunc locum de visu dispu- 
tans omisit, at cf. 153746 sq. 21 σχημάτων scripsi et legit Arabs: χρωμάτων Va 


29 παράλληλα V ᾿ 
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vobvtev xal τῶν Ttov τὴν τοιαύτην ἀπάτην παρασχευάζοντες αὐτῇ ἐπεὶ 
γὰρ τὰ ἐγγυτέρω ὄντα μᾶλλον ὁρᾷ τῶν ἀπὸ πλείονος διαστήματος. χαὶ ἃ 
μᾶλλον ὁρᾷ ταῦτα ἐγγυτέρω εἶναι φαντάζεται πρὸς τὴν ἀντιστροφὴν οὐ 
προσηχόντως γινομένην ἀπατωμένη. 
5 Ὁμοίως δὲ ταύταις xal ἢ ὄσφρησις ἀντιλαμβάνοιτ᾽ d» τοῦ διαστήμα- 13v 
τὸς. ἔστι δὲ ἢ ὄσφρησις ἀντίληψίς τε xal χρίσις τῶν ὀσφραντῶν. ὀσφραντὰ 
ὃὲ αἱ ósuat. οὐχ ὁμοίως δὲ γνώριμα ἡμῖν τὰ ὀσφραντὰ τοῖς τε ἀχηυστοῖς 
xai τοῖς ὁρατοῖς, xmi πολὺ πλέον ἔτι τοῖς ἁπτοῖς τε xal γευστοῖς. - τὸ δ᾽ ὃ 
αἴτιον. ὅτι μηδὲ τὴν αἴσϑησιν ταύτην ἔχομεν ἀχριβῆ. φαυλότερον γὰρ 
10 πολλῶν ζῴων ἄνθρωπος ὀσμᾶται. μόνων γοῦν αἰσϑάνεται τῶν λυπηρῶν 
τε xai ἡδέων ἡσμῶν οὖχ οὕτως ὁρῶν οὐδὲ ἀχηύων. ἐπὶ yàp ἐχείνων οὐ 
τῶν ἡδέων τε xai λυπηρῶν μόνων ἣ ἀντίληψις. ἀχούομεν γὰρ xal ὁρῶμεν 
xui τὰ μήτε λυπηρὰ μήτε ἡδέα. ἔοιχε μὲν γὰρ τὰ ὀσφραντὰ ὁμοίως ἔχειν 
τοῖς γευστοῖς, ὡς εἶναι τὰ εἴδη τῶν ὀσφραντῶν ἀνάλογον τοῖς τῶν χυμῶν 10 
15 ξΞἴδεσιν. ἀπ᾽ ἐχείνων dp πως xal f Ἰένεσις αὐτοῖς, εἴ γέ ἐστιν ὃ μὲν 
χυμός. ὥς φησιν ἐν τῷ περὶ αἰσθήσεών τε xal αἰσϑητῶν ᾿Αριστοτέλης, τὸ 
ἐν τῷ ὕδατι γινόμενηον πάθος ὑπὸ τοῦ γεώδους ξηροῦ διά τινος ϑερμότητός 
T£ χαὶ πέψεως τῆς χατὰ δύναμιν γεύσεως μεταβλητιχὸν εἰς ἐνέργειαν, ὀσφραν- 
τὸν δὲ τὸ ἐν τῷ ὑγρῷ γινόμενον πάϑηος ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος. τὸ 
30 γὰρ δίοσμον πλυντιχὸν ὃν xal ῥυπτιχὸν ἐγχύμου ξηρότητος, ὅταν τοῦτο δέ- 
ξηται τὸ πάθος, ὀσφραντὸν xav ἐνέργειαν vexat! ἀνάλογον μὲν οὖν διὰ 
τοῦτο τῷ χυμῷ τὸ ὀσφραντόν. διὸ xal ὡς τῶν χυμῶν οἱ μέν εἰσι γλυχεῖς, 
οἱ δὲ πιχροί, xoi οἱ μὲν λιπαροί, οἱ δὲ ἄλμυροί. xal πρὸς τούτοις oi μὲν 
αὐστηροί, οἱ δὲ ὀξεῖς, οἱ δὲ στρυφνοί, οἱ δὲ δριμεῖς. οὕτως δὲ xal αἵ τῶν 
35 ὀσφραντῶν ἔχουσι διαφοραί, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὴν μὲν γεῦσιν ἀχριβεστάτην αἵ- 
σϑησιν ἔχομεν. ὅτι xai τὴν ἀφήν (ἁφὴ γάρ τις χαὶ ἢ γεῦσις" χατὰ γὰρ 
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1 τὴν τοιαύτην ἀπάτην] eine Vorstelluhg, wie jene Táuschungen 2 μᾶλλον ὁρᾷ] für 
wahrer hàált 2—3 ἃ μᾶλλον ὁρᾷ) dessen Sehen ihm wahrhafter ist 3—14 πρὸς τὴν 
-- ἀπατωμένη] Dieser Irrtum entsteht in ihm, weil er das Umkehren an dem nicht Not- 
wendigen (in ungebührlicher Weise) vornimmt 8 τε xal γευστοῖς om. 9 ὅτι-- 
ἀχριβῆ] dass dieser Sinn nieht [ist] wahrhaft in uns 10 λυπηρῶν) die schádlichen 
12 γὰρ om. 16 ἐν τῷ — αἰσϑητῶν] im Buche von den Sinnen 19 ἐγχύμου] ge- 
schmacklos 19—20 τὸ γὰρ δίοσμον --- ξηρότητος om. 20—21 τοῦτο .. τὸ πάϑος 
die Spuren des Geruches ' 22 xai om. 24 abstnpo(] zusammenziehend (herb) 
ὀξεῖς] sauer στρυφνοί] gallig δριμεῖς] scharf (herb) 25 διαφορα Arten 
25—26 ἀλλ᾽ ἐπεὶ --- ἔχομεν] Jedoch im Bereich des Geschmackes ist unser Sinn im hóch- 
sten Grade der Gesundheit [cf. 52,7 xaxà — ἀχριβείας was den Geruch anbetrifft, so sind 
wir verkürzt] 

3 ἐγγωυτέρῳ V 5 περὶ ὀσφρήσεως.“ ὁμοίως δὲ Va T γνώρημα V 9 6n V: 
ἄρα a 10 ὁ ἄνϑρωπος ἃ 16 αἰσϑήσεώς a ἐν τῷ χτλ]ῇ Ar. de sens. 4,441* 19 
20 πλυτιχὸν a (et 503,5) 241 δριμεῖς m? in lit. πιχροί ut videtur m! V: πιχροὶ a cf. 
52,10 25 ἐπεὶ piv τὴν γεῦσιν τη! m? corr. τὴν μὲν V: ἐπεὶ τὴν piv γεῦσιν ἃ ἐπεὶ 
non legit int. hebr. fortasse ἀλλ᾽ ἐχείνην μὲν [τὴν γεῦσιν] sive ἀλλ᾽ ἐχείνην μέν, τὴν γεῦσιν 
26 ὅτι V: ἄρα ἃ , ἁφὴ γάρ τις χτλ.] parenthesis parenthesim continet 52,2—4 διὰ 
τοῦτο -τελειοτέρα : 








j* 
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thv ἁφὴν διαφερύντως 6 ἀνϑρωπος αἰσϑητιχός: τῷ γὰρ εὔχρατον μάλιστα 
ναι τὸ o8 ἑκῶ. Bü τόῦτο. «do xod ἃ ἐντελέ τε xou f£ ἀλεώ. 
εἶναι τὸ σῶμα αὐτῷ, διὰ τοῦτο γὰρ xai f, ἐντελέχειά τε χαὶ ἢ τελειό- 90 
τῆς αὐτοῦ, ὅπερ ἐστὶν ἢ ψυχή, τῶν ἄλλων ἁπάντων ζῴων ἀμείνων τε xal 
΄ * * *, ^ y. FT ^ ^ 1 
τελειοτέρα, τούτῳ xal τὴν ἁφὴν ἀχριβεστάτην ἔχει γινομένην σχεδὸν διὰ 
5 παντὸς τοῦ σώματος τοῦ τὴν προειρημένην εὐχρασίαν ἔχοντος" διὸ xai ση- 
μεῖον τοῖς ἀνθρώποις εὐφυΐας εἶναι δοχεῖ ἢ ix φύσεως χατὰ τὴν ἁφὴν εὐὖ- 

, w *, , - * , ὦ US as) 
αισϑησία), χατὰ δὲ τὴν ὄσφρησιν ἀπολειπόμεϑα τῆς ἀχριβείας. οὗτε γὰρ 
᾿πᾶάσας τῶν ὀσφρητῶν τὰς διαφορὰς γνωρίζομεν οὔτε dmà τῆς οἰχείας αὐτὰ 
διαφηρᾶς ὀνομάζομεν, ἀλλὰ συνάπτοντες αὐτὰς τοῖς χυμοῖς τὰς μὲν τῶν 95 

10 γλυχέων χυμῶν ὀσμὰς xal αὐτὰς γλυχείας λέγομεν, τὰς δὲ τῶν δριμέων 
- δριμείας. ὡσαύτως δὲ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων. ὥσπερ δὲ ἦ τε ἀχοὴ xal ἢ 
ὄψις οὐ μόνον ἢ μὲν τῶν ἀχουστῶν T, δὲ τῶν ὁρατῶν χριτιχαί, ἀλλὰ xai 
τῶν ἀντιχειμένων αὐταῖς στερήσεων (ἀχοῖς Ἰὰρ τὸ ἀνήχουστον οὕτως χρῖναι 
xai ὄψεως τὸ ἀόρατον" τοῦ γὰρ σχότους οὐχ ἄλλη τις ἢ ὄψις ἐστὶ χριτιχή). 
15 οὕτως δὲ xal f, ὄσφρησις τοῦ τε ἡσφρητοῦ xal ἀνοσφρήτου τοῦ χατὰ στέ- 
ρησιν. πᾶσα γὰρ αἴσϑησις χριτιχὴ xai τῆς ἀντιχειμένης τῷ αἰσϑητῷ a0- 30 
- , - [4 wv , - w * 
τῷ στερήσεως" ἔχει δὲ xul τοῦτο d, ὄσφρησις παραπλήσιον τῇ τε ὄψει xal 
τῇ ἀχοῦ τὸ διὰ μέσου τε xal ἐχτὸς ὄντος γίνεσϑαι dípo; ἢ ὕδατος, d 
ἐστιν, ὥσπερ διαφανῆ xal δίηχα, οὕτως. δὲ καὶ δίοσμα χατὰ δύναμίν τινὰ 
90 οἰχείαν οὖσαν ἐν αὐτοῖς ἐχάστῳ αὐτῶν διαχονούμενα. χαὶ γὰρ τὰ ἔνυδρα 
ὀσμῆς αἰσθάνεται: πόρρωθεν γοῦν ἐπὶ τὴν τροφὴν ἀπαντᾷ ὕποσμα γινό- 

, " - ᾿ * m - ^ , ^ 
μενα. Ἰΐίνεται δὲ τοῖς μὲν ἀνθρώποις τε xai ὅλως τοῖς ἀναπνέουσιν διὰ 
τηῦ ἀναπνεῖν ἢ ὄσφρησις. διὰ τῆς ἀναπνοῆς ἀποχαλυπτημένου xal ἄνευ- 35 
ρυνομένου τοῦ τῆς ὀσφρήσεως ὀργάνου, τέως ἐπιχεχαλυμμένοηυ τε xal us- 

5 αὐχότος, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν γίνεται τοῖς ἔχουσι βλέφαρα. τοῖς ὃ 
uj, ἀναπνέουσιν οὐχ οὕτω γίνεται τῷ τοὺς ὀσφρητιχοὺς πόρους ἔχειν ab: 


[C d 


xq 


2 εἶναι] addit: unter den Leibern 2—3 ἡ ἐντελέχεια — αὐτοῦ͵ seine. Vollkommenbheit 
d.i. das, was Entelechie genannt wird 4—5 σχεδὸν--- ἔχοντος) weil dieser Sinn den 
gróssten Teil der Haut seines Leibes, welcher von der früher hezeichneten Gleichmüssig- 
keit rst, umfasst 5-6 διὸ--- εὐαισϑησία] daher glauben wir, dass es ein Zeichen ist (?) 
desjenigen unter den Menschen, der mit einer vorzüglichen Natur begabt ist, dass er 
von Natur einen feinen Tastsinn habe  ἀπολειπόμεϑα)] wir die Genossenschaft der 
Menschen sind im hochsten Grade verkürzt ἀχριβείας] Gesundheit 12—13 xai— 
στερήσεων] und die Negation, die ihnen entgegengesetzt ist 13 οὕτως om. 12 τοῦ 
χατὰ στέρησιν om. 17 ὄσφρησις) Geschmack 18 διὰ --- ὄντος} vermittelst eines 
Dinges von aussen 19—20 οὕτως — διχχονούμενα) so tragen sie auch den Geruch; 
sie dienen je einem von diesen Sinnen durch eine Kraft in ihnen, angemessen je 
einem derselben 20 αὐτῶν] von diesen Sinnen 20—21 χαὶ γὰρ -- ὕποσμα γινό- 
μενα] Denn das Thier, dessen Aufenthalt im Wasser, wenn es auch von' der Ent- 
fernung nicht wahrnimmt, so riecht es auf alle Fálle, denn wir finden, dass es 
sich wendet nach der Seite der Speise, bis es sie findet . 


* 





6 εὐεσϑησία a 10 δρυμέων δρυμείας a 13. χρῖναι ἃ: χρίναι V ut solet (xpívov) 
14 σχκήτους V: σχόπους ἃ 25 ἔχοντι) «v supra lin. V 26 ὀσφραντιχοὺς a 
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ἀσχεπεῖς, ὡς ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἔχει ἐν τοῖς σχληροφϑάλμοις τῶν ζψων. 
ὥσπερ δὲ χυμὸς ὑγροῦ ἐστι xal ἐν ὑγρῷ (οὐ γὰρ οἷόν τε ἀντίληψιν χυμοῦ 
γενέσθαι μὴ πρῶτον διυγρανθέντος τοῦ ἐν ᾧ ἐστιν εἰ ξηρὸν εἴη), οὕτως 
xal ἢ ὁσμὴ τοῦ ξηροῦ τε xal ἐν ξηρῷ. ἢ γὰρ φύσις ἢ τῶν ὀσμῶν Otx- 40 
ὃ τιχή. ἣν δίοσμον χαλοῦμεν, οὖσα ἐν ἀέρι τε xal ὅδατι, πλυντιχή τε xai 
ῥυπτιχή ἐστιν ἐγχύμου ξηρότητος, ἣν ἔγχυμον ξηρότητα δεξαμένη τίνεται 
xat ἐνέργειαν ὠσφραντή, ὡς προείρηται. οὐδὲν γὰρ τῶν μὴ ἐγχύμων 
ὀσφραντήν. οὔτε Ἰὰρ πῦρ οὔτε ἀὴρ οὔτε ὕδωρ οὔτε γῇ χαϑ᾽ αὑτὰ 
ὡσφραντά, ὅτι ἄχυμα. ἢ δὲ ϑάλαττα ὀσμὴν ἔχει. ἤδη yàp προσείληφεν 
(0 χυμόν τινα xol ξηρότητα. xal ot μὲν Ao: ἄοσμοι διότι ἄχυμοι. τὰ δὲ 
ξύλα ὀσμώδη., ὅτι xxl ἔγχυμα. ὡς γὰρ ὃ χυμὸς τίνεται τῆς γεώδους 45 
ξηρότητος ἐναπηπλυνομένης ἐν τῷ ὕδατι xal πεσσομένης διά τινος ϑερμή- 
τητὴς (αὕτη qàp γένεσις xai τῶν ἐν τοῖς χαρποῖς χυμῶν ὡς ῥηϑήσεται), 
οὔτως xai αἵ ὀσμαὶ γίνονται ἐν τῷ ἀέρι τε xol ὕδατι ἐναποπλυνομένης ἐν 
15 αὐτοῖς τῆς ἐγχύμου ξηρότητος χαϑό ἐστι δίουσμα. τὸ μὲν γὰρ γεῶδες ξη- 
ρὴὼν υαηδέπω χυμὸν ἔχον ἐν αὐτῷ. μεγνύμενον χαὶ ἐναποπλυνόμενόν πως ᾿" 
τῷ ὕδατι διά τινος πέψεως τοὺς χυμοὺς “ποιεῖ; τὰς δὲ ὀσμὰς οὐχέτι τὸ 
ἄχυμον ξηρὸν ποιεῖ, ἀλλὰ τὸ μεμιγμένον ἤδη τῷ ὕδατι xal χυμὸν ἔχον. 50 
ὅτι γὰρ ai ὀσμαὶ ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ὑγρότητός τε χαὶ ξηρότητος (ἄμφω γὰρ 
3 ἐν τῷ yop), δῆλον ἐχ τοῦ πάντα τὰ ὀσφραντὰ xai χυμὸν ἔχειν τινα, 
διὰ γοῦν τῆς ὀσφρήσεως πολλάχις xxl τῶν σηπομένων xal τῶν προσχαιο- 
μένων χυμῶν χαὶ «τῶν εἰς ὀξύτητα μεταβαλλόντων τινὰς γνωρίζομεν, ὥς 
ἐχ τῶν χυμῶν τὴν γένεσιν τῶν ὀσφρητῶν ἐχόντων xal διὰ τοῦτο Émo- 195r 
μένων τῇ ἐχείνων μεταβολῇ. διὸ εἴη dv ἀσφραντὸν τὸ ἐγγινόμενον ὑπὸ 
25 τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ χαϑὸ τοιοῦτόν ἐστι πάϑος ἐν τῷ ὑγρῷ. ἐπὶ πλέον δὲ 
εἴρηται περὶ τούτων ἐν τῷ περὶ αἰσϑητῶν τε χαὶ αἰσϑήσεων. τὸ μὲν οὖν 
ὀσφραντὸν τοιοῦτον, ὀσφραντιχὸν δέ ἐστιν τὸ δύναμιν ἔχον ψυχῆς, xal 
ἣν Or ἀλλοιώσεώς τε xal ὁμοιώσεως. τῷ ὀσφραντῷ ἀντιληπτιχύν τε αὐτοῦ 
xai χριτιχόν ἐστιν. 


a0 Ἡ δὲ γευστιχὴ αἴσϑησίς τε xai δύναμίς ἐστι μὲν ἀντιληπτιχή τε xal à 
4 ἐν} durcb 4—6 ἡ γὰρ φύσις — ἐγχύμου ξηρότητος] indem die Natur, welche die 


Gerüche aufnimmt, das ist diejenige, die wir bezeichnen, als den Tráger der in der Luft 
oder im Wasser vorhandenen Gerüche, die Trockenheit des Geschmacksgegenstandes auf- 
nimmt 9—10 ἤδη àp— ξηρότητα) weil es einen bittereü und trockenen Geschmack 
erworben hat 11 ξύλα] die Arten des Baumes 13. αὕτη — ῥηθήσεται] denn 50 
ist die Erzeugung der übeln Geschmàcke ebenfalls und der ekligen, fremdartigen, die 
einen schlechten Geschmack haben, wie wir spáter in einer Rede auseinandersetzen wer- 
den 15 καϑὸ --- δίοσμα) weil diese die Gerüche tragen 19—20 ἄμφω — yop d] 
ind dass beide Dinge zusammen sich zusammenfinden im Geschmack 21 γοῦν} daher 
26 iv—aistH;stwv] in dem Buche der Sinne und Sinnesobjecte 28 τῷ ᾿ὀσφραντῷ] in 
dem Gerochenen 29 ἐστιν} wird 


^ eom ἃ. — S ὀσφαντόνα 17 τινος] zt supra lin. V 22 ὀξύτητος a τινὰ ἃ 
26 ἐν τῷ χτλ.] cf. Praef, 29 ἐστιν om. 30 ,περὶ γευστιχῆς αἰσϑήσεως.“ ἡ δὲ Va 
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χριτιχὴ τῶν γευστῶν. ἅπερ εἰσὶν οἱ χυμοί, tà δὲ q:u9:5v ἁπτόν τι, διὰ 
τὰρ ἁφῆς ἢ ἀντίληψις αὐτοῦ. διὸ οὐχ ἔστι διά τινος μεταξύ, ὄντος σώ- 
ματος ἄλλου παρὰ τὸ γευστιχὸν xal τὸ γευστόν, f, Ἰεῦσις γινομένη. διότι 
μηδὲ f ἁφή. τὸ μὲν γὰρ γευστὸν χυμύς, 6 Ob χυμὸς ὑγρόν, τὸ δὲ ὑγρὴν 
5 ἁπτόν (ἁφὴ γὰρ αἴσϑησις ὑγροῦ), ὥστε τὸ γευστὸν ἁπτόν. ὑγρὸν ὁὲ 6 
χυμός, ὅτι ὕλη τῇ ποιότητι ταύτῃ τὸ ὑγρὸν ὕδωρ γίνεται. οὐδὲν γὰρ γξυ- 
στὸν ἄνευ ὑγρότητος. τὸ γὰρ ὕδωρ ἄχυμον ὃν xal αὐτό, πάσχον xaW 
ὃ ὑγρόν ἐστιν ὑπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ ξηρότητος οὔσης ἐναντίας αὐτῷ, ὅταν 
ἐν αὐτῇ ἢ χαὶ δι᾿ αὐτῆς ῥέῃ, προσγινομένης τινὸς αὐτῷ διὰ ϑερμότητος 
10 πέψεως ἔγχυμον γίνεται, γένεσις Ἰὰρ χυμοῦ ἢ τοῦ ὑγροῦ διὰ τοῦ γεώ- 
ὅους ξηροῦ διήϑησις προσλαβοῦσα πέψιν τινὰ xal σύστασιν διά τινὴς ϑερ- 
μότητης, wav ἰδίαν μὲν γὰρ ξχάτερον αὐτῶν ἄχυμον, ὅτι xal πᾶν ἀἁπλοῦν᾽ 
σῶμα. ἣ δὲ χατὰ τὸν προειρημένον τρόπον μῖξις αὐτῶν γινομένη χυμῶν 
γεννητιχή. xal γὰρ οἱ ἐν τῇ γῇ δοχοῦντες εἶναι χυμοὶ χατὰ μῖξιν ὑγροῦ 
15 χαὶ σύστασιν ὑπὸ ϑερμότητος τινομένην τὴν γένεσιν ἔχουσιν. εἰσὶ γὰρ ἐν 
τῇ γῇ ἐγχκαταμεμιγμέναι xal ὑγρύτητες xal ϑερμότητες. διὸ xal ὡρίσατο 
τὸν χυμὸν ᾿Αριστοτέλης πάθος "τὸ ὑπὸ τοῦ ἐν τῇ τῇ ξηροῦ γινόμενον ἐν 
τῷ ὑγρῷ τῆς γεύσεως τῆς χατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν. ἐπεὶ 30 
δὲ τὸ γευστὸν ὑγρόν, ἀνάγχη τὸ τῶν χυμῶν ἀντιληπτιχὸν ὄργανον μήτε 
90 ἐντελεχείᾳ ὑγρὸν εἶναι μήτε ἀδύνατον ὑγραίνεσθϑαι, εἴ γε. δι’ ὁμοιώσεως 
μὲν ἢ αἰσϑητιχὴ ἀντίληψις, ἢ δὲ ὁμοίωσις QU ἀλλοιώσεως, ἢ δὲ ἀλλοίωσις 
ἡξταβολή" τὸ γὰρ εἰς τὸ ὅμοιόν τινι μεταβάλλον ἐξ ἀνομοίου ποιεῖται! τὴν 
μέταβολήν. τοιοῦτον OR T, Ἰλῶττα' οὔτε τὰρ αὐτὴ χαϑ᾽ αὑτὴν ὑγρά (οὐ 
4àp d» ἔτι τῆς ἀλλοτρίας ὑγρότητος ἠσθάνετο μὴ πάσχουσα ὑπ᾽ αὐτῆς 
25 δι᾿ ὁμοιότητα, μὴ αἰσϑανομένη δὲ τοῦ ὑγροῦ οὐδ᾽ ἂν τοῦ ἐν αὐτῷ γυμοῦ 90 


- 
e 





1 τὸ 6£— i] der Geschmack ist eine Art des Getasteten 2 ἁφῆς} addit: desselben 
5 ὥστε τὸ γευστὸν ἁπτόν] also ergiebt sich, dass das Geschmacksobjekt Tastobjekt feucht 
sei 5—6 ὑγρὸν δὲ --- ὅδωρ γίνεται] der. Gesehmack ist die Qualitàt, welche in der 
Hyle des Geschmacksobjectes (Sehmeckbaren) ist. Die Hyle des Geschmacksobjektes ist 
das Feuchte, da es Wasser ist 1 καθ᾽ αὑτὸ om. 8—39 ὅταν --- ῥέῃ] indem sie 
(die Erde) in ihm (dem Wasser) ist und es in ihrem Durchgang (Canal?) bewegt 

11 διήϑησις} Mengung mit σύστασιν} Geteiltwerden 12 ἑκάτερον] addit: Wasser 
und Erde 12 ὅτι x«i πᾶν] addit: weil jedes eine von beiden in seiner Gesamtheit 
13—14 ἡ δὲ κατὰ ---εννητική)] weun aber in dem, was zwischen beiden ist, die Mengung 
entsteht in der Weise, die wir geschildert haben, so werden daraus die Geschmücke er- 
zeugt 15 σύστασιν] Geteiltwerden 18 γεύσεως) Geschmacksobjekt 19 τῶν 
χυμῶν] die Feuchtigkeiten 20 ἐντελεχείᾳ) addit: das heisst in seiner Vollendung 
25 οὐδ᾽ àv— χυμοῦ] selbst das nicht, was darin [i.e. in dem Feuchten] ist 


2 σώματι a ἢ ἁφὴ a: ἄφη V fortasse ἁφὴ 6 graeca sana videntur, gustus autem 
definitio, quae corruptis hebraicae interpretationis verbis subest [gustus qualitas es, quae 
in. gustabilium. materia inest*] unde fluxerit, non, video 9 pém ἃ 10 γαϊώδους 
sic V 15 γινομένην ἃ: γινομένης V 16 prius xai om. ἃ διὸ xai χτλ.] Ar. 
de sens. 4, 4410 19 sq. 11 τὸ om. ἃ 24 ἠσθάνετο ἃ 25 δὲ supra lin. V 
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ἠσθάνετο, εἴ y διὰ τῆς τοῦ ὑγροῦ ἀντιλήψεως ἢ τῶν ἐν αὐτῷ χυμῶν 
αἴσϑησις γίνεται), οὔτ᾽ αὖ πάλιν ἐστὶ τοιαύτη. ὡς μὴ ῥαδίως ὑγραίνεσθϑαι. 
xai ἔστιν ὡς ἐπὶ τῶν χατὰ τὰς ἄλλας αἰσϑήσεις αἰσϑητηρίων τὸ αἰσϑη-" 
τήριον δυνάμει μὲν ὅμοιον τῷ αἰσϑητῷ, ἐνεργείᾳ δὲ ἀνόμοιον. οὕτω δὲ χαὶ 

5 τὸ τῆς γεύσεως ὄργανον ἢ γλῶττα. τὰ δὲ εἴδη τῶν χυμῶν, ἀφ᾽ ὧν xa 
μεταφορὰν χαὶ τὰ ἐπὶ τῶν ὀσφραντῶν ἐλέγετο, ὡς ἐπὶ τῶν χρωμάτων 
ἔχει. ὡς γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων ἁπλᾶ uiv τὸ λευχὸν xal μέλαν, τὰ δ᾽ ἄλλα 90 
ix τούτων μιχτά, οὕτω δὲ xal ἐπὶ τῶν χυμῶν ἁπλοῦς μὲν ὁ γλυχὺς xal ὁ 
πιχρός, ἐχ δὲ τῆς μίξεως τούτων ἐγγυτέρω μὲν τοῦ γλυχέος ὁ λιπαρός, τοῦ 

10 δὲ πιχροῦ 6 ἁλμυρός, μεταξὺ δὲ τούτων ix τῆς τούτων πάλιν μίξεως ὅ 
τε δριμὺς xal αὐστηρὸς xal στρυφνὸς xai ὀξύς. τὸ μὲν οὖν γευστόν ἐστι 
τὸ ποιοῦν ἐντελεχείᾳ ὅμοιον αὐτῷ τὸ γευόμενην αὐτοῦ, γευστικὸν δὲ τὸ , 
ἔχον δύναμιν ἀντιληπτιχήν τε χαὶ χριτιχὴν τοῦ τοιούτου διὰ τῆς πρὸς αὐτὸ 
xat ἀλλοίωσιν ὁμοιότητος. 

15 Λοιπὸς δὲ τοῦ περὶ αἰσϑήσεων ὁ περὶ ἁφῆς λόγος. ἔστι δὲ xal $75 
ἀφὴ ἀντίληψίς τε xal χρίσις τῶν ἀπτῶν, T, γίνεται τοῦ τὴν ἀπτιχὴν δύνα- 
μιν ἔχοντος ὁμοιουμένου τῷ ἁπτῷ. ἀμφισβήτησιν δὲ ἔχει, μήποτε οὐ 
μία αἴσϑησίς ἐστιν ἢ ἁφή, ἀλλὰ πλείους xal τοσαῦται, ὅσαι xal αἱ ἁπταὶ 
ἐναντιώσεις. δοχεῖ γὰρ ἑχάστη αἴσϑησις μιᾶς ἐναντιώσεως εἶναι χριτιχή, 40 

20 ὄψις μὲν λευχοῦ xal μέλανος xai τῶν τούτων μεταξύ, ἀχοὴ δὲ βαρέος 
xai ὀξέος xal γεῦσις πιχροὺ xal τλυχέος, ἐν δὲ τοῖς ἁπτοῖς πλείους εἰσὶν 
ἐναντιώσεις “ ϑερμότης γὰρ xal Ψυχρότης xal ὑγρότης xal ξηρότης xal σχλη- 
ρύτης xal μαλαχήτης xal λειότης xal τραχύτης xai βαρύτης xal χουφότης, 
ἐναντιώσεις ἕτεραί τε ἀλλήλων xai διαφέρουσαι. ὥστ᾽, εἰ xaü' ἑχάστην 

35 ἐναντίωσίν ἐστί τις ἁφὴ ἰδίως ἐχείνης τῆς ἐναντιώσεως χριτιχή. εἶεν ἄν 
πλείους ἅφαί. ἢ ἔστι xal ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων εὑρεῖν. πλειόνων 45 
ἐναντιώσεων. τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν χριτιχήν. ἐν τοῦν φωνῇ οὔσῃ ἀχουστῇ 
οὐ μόνον ἐστὶν ἐναντίωσις ὀξύτης xal βαρύτης, ἀλλὰ xal μέγεϑος xal μι- 
χρότης καὶ λειότης xai τραχύτης χαί τινες ἄλλαι τοιαῦται, ὁμοίως δὲ xal 


3 xai] sondern 6 μεταφορὰν] Entlehnung und Aehnlichkeit χαὶ τὰ ἐπὶ τῶν 
ὀσφραντῶν) die Gerochenen 9 λιπαρός] fade (fett) 12 ἐντελεχείᾳ) vollstándig 
13 τοῦ τοιούτου] das Geschmacksobjekt 13 δοχεῖ γὰρ] denn man kónnte meinen 
χριτιχή]} erkennt und kennt 2] πλείους addit: als einer 24 ἐναντιώσεις --- δια- 
φέρουσαι) sind einander entgegengesetzt und sie sind verschieden 324—25 ὥστ᾽ εἰ 
-- χριτιχή)] und wenn jeder Gegensatz unter diesen Entgegengesetzten denselben Gegen- 
satz nicht kennt 26—27 ἣ ἔστι --- ἐν γοῦν φωνῇ] und vielleicht findet sich (p: ist 
Etwas, was sich findet) nach dieser Analogie auch bei den anderen Sinnen in jedem 
Sinn derselben mehr als einer [scil. Sinn], da wir finden, dass ein und derselbe Sinn 
unter ihnen mehr als einen Gegensatz kenne. PDahin [gehort], dass im Tone 





| ἠσθάνετο ἃ '2 τοιαύτη] τα in lit. V 4 μὲν om. 6 fortasse τὰ τῶν 
8 ἁπλᾶ a 15 «περὶ ἁφῆς.“ λοιπὸς δὲ Va χαὶ ἡ οἴη. ἃ 22 ἐναντιώσεις} t et 
ec in lit. V ψηχρότης a 26 ἢ] ef. 7, οὐχ εἰσὶν 56,1 et 58,2 63,6 Ind, 


2" ἀχουστῇ Va 
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περὶ χρῶμα ἔστιν εὑρεῖν διαφορὰς τοιαύτας. ἢ οὐχ εἰσὶν αὖται αἱ ivav. 
τιώσεις, τὸ μέγεϑος xal ἢ μιχρύότης καὶ ἢ λειότης xal ἢ τραχύτης. ἴδια, 
᾿αἰσϑητὰ φωνῆς. χοινὰ γὰρ ταῦτα αἰσϑητά. εἰ δὲ᾽ τοῦτο, μένοι ἄν τὸ 
ἠπορημένον, xal ἐχεῖνο δὲ διαφέρον ἔχει τὰ ἁπτὰ πρὸς τὰ ταῖς ἄλλαις δ0 
5 αἰσϑήσεσιν αἰσϑητά, ὅτι ἐχείνων μὲν ἐχάστῃ ἕν τί ἐστι τὸ ὑποχείμενον οὐ- 
χεῖον | ἔχον ὄνομα (τῇ μὲν γὰρ ἀχοῇ ψόφος τὸ ὑποχείμενον, τῇ δὲ ὄψει 139v 
χρῶμα, χυμὸς δὲ γεύσει, ὀσφρήσει ὃὲ ὀσμή), τῇ δὲ ἀφῇ, ὅτι ἕν τὸ ὑπὸ- 
χείμενον, περὶ ὃ αἱ ἅπταί εἰσιν ἐναντιώσεις, οὐχ ἔστι δῆλον. οὐ γάρ ἐστι 
τὸ ἁπτὸν ὄνομα τοῦ ὑποχειμένου, ἀλλὰ τῆς σχέσεως, ὡς τὸ ὁρατόν, ὡς 
Ι0 τὸ ἀχουστόν, ὀνόματα δὲ ἐχείνων μὲν τὸ χρῶμα xal ὁ ψόφος, τοῦ δὲ ἅπ- 
τοῦ οὐδέν ἐστιν ἕν ὄνομα οἰχεῖον. T, οὐδὲ ἐπὶ τῶν ὁρατῶν ἑνὶ οἷόν τε 
, ὀνόματι περιλαβεῖν αὐτά, εἴ γέ ἐστιν ὁρατὰ χρώματα xal ὃ λόγῳ μέν ἐστιν 
εἰπεῖν, ἀνώνυμον δὲ τυγχάνει ὄν, ὡς εἴρηχεν ᾿Αριστοτέλης " τοιαῦτα γὰρ τὰ 
σχύτηυς στίλβοντά τε xal ὁρώμενα. ἀπορήσαι δ᾽ ἂν τις χαὶ τοῦτο περὶ τῆς 
15 ἁφῆς, πότερον ἢ σάρξ ἐστιν ἢ τῶν ἁπτῶν ἀντιλαμβανομένη xal τὴν ἅπτι- 
χὴν δύναμιν ἔχουσα ἐν αὐτῇ, .ἢ ivtó; τί ἐστιν ἄλλο τὸ τῶν ἁπτῶν dvi 
ληπτιχόν; οὐ γὰρ ἱκανὸν σημεῖον τοῦ ἐν τῇ σαρχὶ εἶναι τὴν ἀπτιχὴν δύ: 
γαμιν τὸ εὐθὺ τῷ ἅψασϑαι τὸ ἁπτὸν τῆς σαρχὸς τὴν αἴσϑησιν γίνεσαι. 10 
xai qàp εἰ ὑμένα τις ἔξωϑεν περιτείνειεν τῇ σαρχί, εὐθὺς dv ἀψαμένῳ f, 
0 αἴσϑησις γίνοιτο, χαίτοι οὐχ ὄντος τοῦ ὑμένος μέρους τῆς σαρχὸς οὐδὲ 
ἔχοντος δύναμιν ἀντιληπτιχήν. ἔτι δ᾽ ἄν μᾶλλον εὐθὺς αἰσϑανοίμεϑα διὰ 
τοῦ ὑμένος, εἰ συμφυὴς ἡμῖν οὗτος 6 ὑμὴν γένοιτο, ὥσπερ ἐστὶ xai 7, σὰρξ 
συμφυής. ὥστ᾽ οὐ δόξει ἱχανὸν σημεῖον εἶναι τοῦ εἶναι τὴν σάρχα τὴν 





1 διαφορὰς} Arten 1—3 ἢ obx — φωνῆς] vielleicht sind diese Gegensátze, ich meine 
die Grosse und die Kleinheit und die Glátte und die Rauheit, nicht Sinnesobjekte (Wahr- 
nehmungen?), welche dem Gehór, sondern dem Ton (Schall) eigentümlich 


sind; denn darüber scheint er zu zweifeln (dies scheint zweifelhaft) 3 χοινὰ 
γὰρ ταῦτα αἰσϑητά om. 3—4 εἰ δὲ τοῦτο---πρὸς τὰ] Es giebt auch einen Unterschied 
zwischen den Tastobjecten und 7 4, ὀσμὴ) die Gerüche ὅτι Bv] was sein Tráger 


sei 9 ἀλλὰ τῆς σχέσεως ὡς τὸ] sondern nur ein auf dasselbe bezüglicher Name, wie es 
der Fall ist bei dem 11 obbév—olxtiov] hat nicht einen Namen, welcher dasselbe umfasst 
11—12 ἑνὶ... ὀνόματι] in einen Namen, der sie umfasse 18 τὸ---γίνεσϑαι] dass, wenn 
der Betaster das Fleisch betastet, man sofort es wahrnimmt 19. εἴ τις .. περιτείνειεν] wenn 
du bekleidest und dann es betastest 21—23 ἔτι-- σὰρξ συμφυὴς} Wenn du diese 
Haut vom Leibe gefasst, ihm anhaftend vorstellst, wie das Fleisch gefasst ist, und ihm 
. anhaftet, so würe es viel angemessener, dass das Tasten des Tastenden sofort wahrnehme 
23—95',1 ὥστ᾽ -- αἰσϑάνεσϑαι) Aus dieser Ursache scheint es nicht, dass, wenn wir finden, 
dass das Fleisch, wenn es betastet, empfinde, genügend beweise, dass das Fleisch es sei, 
welches wahrnimmt 





| αἱ om. a 2 in verbis ἴδια αἰσϑητὰ φιυνῆς merito haesit Arabs. sed coniecit nisi 
fallor, non legit: ἴδια αἰσϑητὰ dxoT,c, ἀλλὰ φωνῆς. hoc enim dicit philosophus contraria 
illa, de quibus disputat, mon tantum in voce, sed etiam in coloribus aliüis' sensibilibus percipi: 
ἐστὶ γὰρ κοινά, 53a τὸ μὲν γνωρίζεσϑαι δι᾽ αἰσθήσεως ἔχει, πλείους μέντοι εἰσὶν αὐτῶν al- 
σϑήσεις διάχονοι (41,1). quare lenissime fortasse mutabis ἐδίᾳ αἰσϑητὰ ἐπὶ φωνῆς. 

) ἑχάπτη ἃ 13 ὡς εἴρηκεν ᾿Αριστοτέλης} Ar. de an. 2,7. 41922 
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αἰσϑανομένην τὸ εὐθὺς αὐτῇ ἁψαμένου τινὸς αἰσϑάνεσθαι. μήποτ᾽ οὖν 
ἀληϑέστερον μήτε ἐν τῇ σαρχὶ λέγειν τὴν αἴσϑησιν εἶναι τὴν ἀπτικήν, 1 
μήτ᾽ αὖ μέσην οὕτως εἶναι τὴν σάρχα ὡς τὸν ἀέρα T, τὸ ὕδωρ, ἀλλ᾽ εἶναι 
τὴν μὲν σάρχα τὸ αἰσϑητήριον ἀνάλογον οὖσαν τοῖς τε ὠσὶ xal τοῖς ὑφϑαλ- 

5 μοῖς xal τῇ ῥινί, ἔνδον. δὲ εἶναι τὸ τὴν αἰσϑητιχὴν δύναμιν ἔχον σῶμα 
τῶν ἁπτῶν. τὸ αὐτὸ χατὰ τὸ ὑποχείμενον ἐν πάσαις ὃν ταῖς αἰσϑήσεσιν. 
ὥσπερ γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων ἢ αἴσϑησις ἐγίνετο πᾶσχοντός τι ὑπὸ τοῦ αἰσϑη- 
τηρίου (τοῦ) ἐν ᾧ πρώτῳ τὸ αἰσϑητιχόν, οὕτως δὲ xxl ὑπὸ τῆς σαρχὸς πά- 
σγον τι τῶν ἐν ἡμῖν αἴτιον τῆς αἰσϑήσεως γίνεται. ἀλλ ἢ μὲν σὰρξ ὑπὸ ?9 

10 τοῦ αἰσϑητοῦ πάσχει ἁπτομένου αὐτῆς, 6 δὲ ὀφθαλμὸς οὐχ ἁπτόμενος αὖ- 
τὸς τοῦ αἰσϑητοῦ πάσχει, ἀλλὰ διὰ τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς. ὁμοίως δὲ χαὶ 

τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων ἑχάστη. ἅμα δὲ τῷ τῆς σαρχὸς πάϑει T, χατὰ τὴν 
ἀφὴν αἴσϑησις, ὡς xal ἅμα τῷ τῶν ὀφθαλμῶν ὑπὸ τοῦ διαφανοῦς πάϑει 
$ ὄψις. - ἅμα γὰρ τῷ πάϑει τῶν ὀργάνων ἢ αἴσϑησις. οὐχ εἰ τῆς σαρ- 

15 χὸς. δὲ παϑούσης ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ αἰσϑητοῦ T, χατὰ τὴν ἁφὴν αἴσϑησις, ἤδη 
γίνεται αὐτῷ τῷ αἰσϑητιχῷ ἐπιτιϑέμενα τὰ ἁπτὰ ἐν τῇ αἰσϑήσει. χεῖται 90 ᾽ 
γὰρ τὸ μὴ εἶναι ἐν τῇ σαρχὶ τὴν αἰσϑητιχὴν ᾿δύναμιν, ἀλλ΄ εἶναι ταύτην 
ὄργανον, διαφέροι δ᾽ ἄν ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων οὐδὲ τοῖς αἱ- 
σϑητιχοῖς ὀργάνοις ἐπιτιϑεμένων τῶν αἰσϑητῶν f, αἴσϑησις ἐγίνετο (ἐδεῖτο 

30 γάρ τινος ἄλλου μεταξύ). ἐπὶ δὲ τῆς ἁφῆς αὐτῷ μὲν τῷ αἰσϑητιχῷ οὐχ 


" 


3 dx] addit: wie die Vermittlung des 5—8 ἔνδον — alotrzixós] und dass der Be- 
sitzer der Kraft, durch die er die Tastobjekte wahrnimmt, von innen ist und ein und 
dasselbe in dem Tráger in allen Sinnen. Wie also' die Sinnestütigkeit in jenen wird, 
wenn in irgend einer Weise afficirt, wird von dem Organ des Sinnes das Ding, in 
welchem zuerst die Existenz des Wahrnehmenden ist', weil das Organ des Sinnes in der 
Mitte ist zwischen dem Wahrnehmenden und dem Wahrgenommenen 8—9 οὕτως 
δὲ --- γίνεται) Ebenso wird dieser Sinn (Sinneswahrnehmung), wenn in irgend einer Weise 
vom Fleische affieirt wird das Ding, welches in uns die Ursache für die Sinnestátigkeit 


ist 10 ἁπτομένου abtzc].wenn es (ut videtur das Fleisch) dasselbe berührt und be- 
tastet ἁπτόμενος) berührt und betastet 14 ἅμα τῷ] durch 14—16 οὐχ 


ti— ἐν τῇ αἰσϑήσει)] und nicht daraus, dass das Fleisch vom Sinnesobjekt selbst afficirt 
wird, ergiebt sich, dass der Sinn des Tastens stattfindet, wenn zur Zeit des Sinnes (ier 
Sinnesvorstellung) die Tastoljekte vor den Wahrnehménden selbst gestellt werden 

11 ταὐτην] Fleisch 18 διαφέροι δ᾽ ἂν] der Unterschied zwischen diesem Sinn und 
den anderen Sinnen ist 18—19 οὐδὲ τοῖς — αἴσϑησις ἐγίνετο] dass bei jenen Sinnen 
der Sinn (Sinnestátigkeit) nicht geschieht, wenu ihre Objekte nicht vor die Sinne und 
nicht vor die Sinnesorgane, geschweige denn von einem anderen als sie, gestellt. werden 


4 τὸ supra lin. V 8 τοῦ manus recentissima addidit V 8—9 tradifa sensu non 
carent, sed notandum est Arabem vertere πάσχον tt τὸ ἐν ἡμῖν αἴτιον τῆς αἰσϑήσεως (i.e. 
τὸ πρῶτον αἰσϑητιχόν) γίνεται (scil. ἡ αἴσϑησις) -- πάσχοντος τι τοῦ ἐν ἡμῖν αἰτίου τῆς αἱ- 
σϑήσεως 10 ἅπτεσθαι de tangibili dictum ut 56,18 58,14. 12 ἡ in lit. V 

15 ἤδη γίνεται) incipit apodosim creberrima in priore enuntiato ellipsi. cf. οὐ γὰρ ἐπεὶ 
ἡ ὄρεξις ἐχείνων τινὸς προηγησαμένου, ἤδη xal τὸ χινοῦν ἐχείνων τι 13725 et Ind. s. v. 
ἤδη et Ellipsis 10 ἐπιτιϑέμενα τὰ ἁπτὰ m! ἐπιτιϑεμένων τῶν ἁπτῶν m? V: ἐπιτιϑέ- 
μενα τὰ ἁπτὰ ἃ 18 ὄγανον ἃ 
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οἷόν τε ἐπιτίθεσθαι τὰ mtd, τῷ μέντοι ὀργάνῳ τῇ σαρχὶ ἐπιτιθεμένων ἢ 

αἴσϑησις γίνεται, ὅτι μηδενὸς Tos f, αἴσϑησις ἐδεῖτο ἄλλου μεταξύ: 7, ἐστί 

τι χαὶ ἐπὶ τῆς ἄφῆς ἄλλο παρὰ τὴν σάρχα τὸ αἰσθητήριον, ἀνάλογον ὃν 30 
“ , - - -- M , ^ - , - Lal 

τῷ ὀφθαλμῷ τῷ τῆς ὄψεως αἰσϑητηρίῳ ; δοχεῖ γάρ τι τοιοῦτον ὕπ᾽ ᾿Αρι- 

5 στοτέλους λέγεσθαι. τοῦ δὲ τὸ μεταξύ, δι᾽ οὗ μέσου f, τῶν ἁπτῶν ἀντί- 
ληψις γίνεται, ἐπὶ μὲν τῆς ἁφῆς προσπεφυχέναι τῷ αἰσθανομένῳ (τοιοῦτον 
γὰρ f, σάρξ), ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων ἐχτὸς εἶναι χεχωρισμένον, αἴτιον 

LA * , Σ ^ - , , 
ἄν εἴη, ὅτι ἐπὶ μὲν ἐχείνων τὰ ἐχείναις αἰσϑητὰ ταῖς αἰσϑήσεσιν χινητιχά 
ἐστι μεταξύ τινος χεχωρισμένου σώματος (αὐτοῖς γοῦν τοῖς αἰσϑητηρίοις 

, *, v - L4 , - ν - [4 

10 ἐπιτιθέμενα οὐχ ἔστιν αὐτῶν χινητιχά, xaítot συγγενῶν ὄντων τῶν αἰσϑή- 5 
τηρίων τοῖς ἐχτός, δι᾿ ὧν ἢ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν χίνησις ἐν αὐτοῖς γίνεται), 
τὰ δὲ τῇ ἁφῇ αἰσϑητὰ αὐτοῦ τοῦ αἰσϑητηρίου τοῦ συμφυοῦς ἡμῖν ἐστι 
χινητιχά. ταύτης δὲ τῆς διαφορᾶς πάλιν αἴτιον, ὅτι ἔδει μὲν τὰ τελειότερα 
τῶν ζῴων μὴ μόνων αἰσθάνεσθαι τῶν παρόντων ts xal ἁπτομένων αὐτῶν, 

i] - * , - ᾿ * , ΄ LAT , , 

15 ἀλλὰ xal τῶν ἀφεστώτων. τῶν μὲν οὖν παρόντων ἢ ἁφὴ dvtücyrux, 
τῶν δὲ ἀφεστώτων οὐχέτι QU ἁφῆς T, ἀντίληψις. παρῆν γὰρ dv xal ταῦτα. 
τὸ γὰρ ἅπτεσϑαι παρόντων. διά τινος οὖν μεταξὺ f, ἀπὸ τούτων χίνησις. 40 

"m ^ , ν᾿ * - * , , w , 
οὕτως γὰρ μύνως οἷόν τε ἦν τῶν μὴ παρόντων αἰσθάνεσθαι. ἔτι δὲ δι 
ὧν ἐχείνων αἱ αἰσϑήσεις γίνονται ἀδύνατον ἐχ τούτων τὸ τοῦ ζῴου σῶμα 

80 συνεστάναι. δι᾿ ἁπλῶν γὰρ ai ἐχείνων ἀντιλήψεις. ἢ γὰρ δι᾿ ὕδατος ἢ 
^)» ug " "» »., e. - , , ^ 
QU ἀέρος, xal οὐχ οἷόν τε ἄλλως, ὡς ἐν τῷ περὶ αἰσθήσεώς τε xal αἰσϑη- 
τῶν δέδειχται. οὔτε ὃὲ ἐξ ἀέρος οὔτε ἐξ ὕδατος οἷόν τέ τι ζῷον εἶναι" 
στερεὸν γὰρ τὸ τοῦ ζῴου σῶμα xal μιχτὸν χαὶ τοιοῦτον ὁποῖόν ἐστιν f, 
σὰρξ T, τὸ ἀνάλογον τῇ σαρχί. ἣ δὲ τῶν ἁπτῶν ἀντίληψις διὰ τοιούτου 46 

95 σώματος γίνεται. ἁπταὶ μὲν οὖν εἰσιν αἱ τῶν σωμάτων ἡ σώματα δια- 
φοραί. αὖται δέ εἰσι ξηρύτητες xal ὑγρότητες, ϑερμότητες, ψυχρότητες. 
ταύταις γὰρ ὁρίζεται τὰ πρῶτα σώματα. χαὶ αἱ ἄλλαι δὲ αἱ ἁπταὶ ἐναν- 
τιώσεις εἰς πρώτας ταύτας ἄν ἀνάγοιντο, ὡς ἐν τοῖς περὶ τενέσεως xal φἕϑο- 





5 ἁπτῶν] Sinnesobjekte 1 xtympicpévov] von aussen und getrennt 9 χεχω- 
ρισμένου] abgesondert abgeschnitten 10 ἔστιν) sie würden 10—11 καίτοι --- ἐχ- 
tóc] weil die Sinnesorgane der Gattung nach den Dingen von aussen àhnlieh sind 

11 δι᾽ é&v—rlvezat] durch. welche durch die Vermittlung jener Organe die Bewegung ent- 
steht in den Dingen von aussen wegen des Wahrnehmenden 12 τοῦ cup- 
φυοῦς ἡμῖν] welches vom Leibe gefasst ist 13—14 ταύτης δὲ — ἁπτομένων) die Ur- 
sache für diese Verschiedenheit ist ebenfalls [die], dass dasjenige, was vom Thiere voll- 
stándiger und vollkommener ist, so sein muss, dass es nicht derart unvollkommen sei, 
dass es nur die ihm nahen Dinge, welche ihn treffen, wahrnehme 15 τῶν piv οὖν 
παρόντων] allein die nahen Dinge 16 παρῇ»] addit: wenu sie betastet wáren 

11 παρόντων] addit: den "Tastenden 21 ἐν τῷ--- αἰσθητῶν) im Buch.des Sinnes und 
der Sinnesobjekte 29 xal ante μιχτὸν om. 24 δὲ om. 26 ξηρύτητες x1).] 
Arten der Trockenheit et q. s. 27 ὀρίζεται) entstehen 28 εἰς πρώτας ταύτας 
ἂν ἀνάγοιντο) sammeln sich aus diesen und kehren zu diesen zurück, weil sie erste sind 





4 δοκεῖ γὰρ x1A.] Ar. de an. 2,11. 423*1 sq. 8 τὰ iv a 10 τοῖς αἰσϑητηρίοις τῶν ἃ 
12 fortasse διά του συμφυοῦς 14 μόνον ἃ 16 &' supra lin. V 21 cf. Praef. 
25 εἰσιν V: εἶναι a 28 ἂν om. ἃ füg ἐν τοῖς xtÀ.] Ar. de gen. 2,2 330324 
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pas ᾿Αριστοτέλης ἔδειξεν. τὸ δ᾽ αἰσθητήριον» αὐτῶν. ἐν q ἢ δύναμις αὕτη, 
à μόριόν ἐστιν, ὃ τῷ τὴν τοιαύτην ἔχειν δύναμιν οἷόν τέ ἐστι διὰ τοῦ 
ὁμοιοῦσϑαι αὐτοῖς τὴν ἀντίληψιν αὐτῶν ποιεῖσθαι. ἐπεὶ δὲ διὰ τοῦ παά- 6 
σχεῖν χαὶ ἢ ἀφή, ἀπαϑὲς δὲ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου, δεῖ δέ τινας τῶν 
ἁπτῶν ἐναντιώσεων ἔχειν τὸ ἀπτιχὸν σῶμα ὅν γε σῶμα, τῶν μὲν ὁμοίως 
ἐχόντων αὐτῷ τῶν ἁπτῶν τινας ἐναντιώσεων οὐχ αἰσϑάνεται, τῶν δὲ ἐλλει- 
πόντων ἢ ὑπερβαλλόντων. ἤδη γὰρ ὑπὸ τούτων ὡς ὑπὸ ἀνομοίων πείσε- 
ταί τε χαὶ ἀλλοιωθήσεται. διὸ χαὶ εὐλόγως ἄν τις μεσότητα τὴν αἴσϑησιν 
λέγοι τῆς ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἐναντιώσεως" τὸ γὰρ μέσον ἑχατέρου τῶν 124 
140 ἄχρων' χριτιχὴὸν γινόμενον πρὸς ἑχάτερον αὐτῶν τὸ ἕτερον τῶν ἄχρων xai 
ἐναντίον, χαὶ διὰ τοῦτο μεταβάλλον εἰς αὐτό. εἰς γὰρ τὰ ἐναντία ἢ μετα- 
βολή. ἐπὶ μὲν οὖν τῆς ἁφῆς τοῦτο ἀναγχαῖον, ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων οὐχ 
ὁμοίως τῷ μηχέτι τὰ ἐχείνων. αἰσϑητήρια ἐξ ἀνάγχης ἔχειν ἐν τῇ οὐσίᾳ 
τούτων τι. ὧν ἐστι διαχονητιχά τε xai μηνυτιχά, οὔτε γὰρ τὴν xópry 
15 ὕδατος οὖσαν ἀναγχαῖον ἔχειν οἰχεῖόν τι χρῶμα, οὔτε τὴν ἀχοὴν ἀέρος 
πάλιν οὖσαν ἀναγχαῖον εἶναι μετὰ ψόφου, ἀλλ᾿ οὐδὲ τὴν ὄσφρησιν ἀνάγχη 
σύμφυτον ἔχειν ὀσμήν τινα. εἰ δὲ xal αὖται ἔχοιέν τινα ἐν αὐταῖς ὧν 
ἀντιλαμβάνονται, εἶεν dv μεσότητες xai αὗται ὁμοίως τῇ ἀφῇ. τῶν μὲν 
Ἰὰρ ὁμοίων οἷς ἔχουσιν οὐχ ἀντιλήψονται, ἀντιλήψονται δὲ τῶν ὑπερβολῶν 
20 τε αὐτῶν xal ἐνδειῶν. τῶν ὃδὲ αἰσϑήσεων ἀναγχαιοτάτη T, ἁφή τε xal 
τεῦσις. οὐ γὰρ olóv τε ἄνευ τούτων ζῷον εἶναι. αἵ δ᾽ ἄλλαι οὐχ οὕτως 
εἰς τὸ εἶναι ὡς εἰς τὸ πῶς εἶναι συντελοῦσι τοῖς ἔχουσιν αὐτάς. δῆλον 10 
δὲ ἐχ τε τοῦ πολλὰ τῶν ζῴων μὴ ἔχειν τούτων τινὰ τῶν αἰσϑήσεων, χαὶ 
ἐχ τοῦ xal τὰ ἔχοντα αὐτὰς στερηϑέντα αὐτῶν ζῆν δύνασθϑαι. 


PII 





2 τῷ -- δύναμιν] dadurch dass es [Etwas] von dieser Kraft hat ὃ τὸ ἁπτιχὸν σῶμα) 
der wahrnehmende Koórper 6 τινὰς τῶν ἐναντιώσεων] die tastbaren Gegensátze 
6—1 τῶν 5b — ὑπερβαλλόντων) er nimmt aber von ihnen wahr, was fehlt und was hinzu- 
gefügt ist von der Beschaffenheit, die er selbst hat 9—11 τὸ γὰρ --χαὶ ἐναντίον) das 
Mittlere nàmlich erkennt (unterscheidet) zwischen jedem der beiden Extreme, denn es wird 
in Bezug auf jedes von beiden das andere Extrem und ibm entgegengesetzt 13—14 τῷ 
μηχέτι---μκηνυτιχά) weil zur wesentlichen Existenz ihrer Organe es nicht notig ist, dass sie 
auch die Dinge besitzen, welche jenen dienen und aus ibnen (von welchen sie?) ent- 
stehen 10 μετὰ ψόφου — ὄδφρησιν om. 11---18 εἰ δὲ --- ἀφῇ] wenn darin auch 
Etwas von den Sinnesobjekten ist, welche er wahtnimmt [etiam in sqq. Sing.) 
18—19 τῶν μὲν --- ἀντιλήψονται)] denn das, dessen Beschaffenheit wie seine Beschaffenheit 
ist, nimmt er nicht wahr 20 αὐτῶν om. 20—21 τῶν δὲ — γεῦσις} unter den 
Sinnen giebt es solche, ohne welche das Thier nicht sein kann, das ist das Tasten und 
der Geschmack 21 τούτων] Tasten und Geschmack. post εἶναι addit: weil es ohne 
diese beiden nicht sein kann. 21—22 ai δ᾽ ἄλλαι---ἔχουσιν αὐτάς] die andern Sinne 
aber [i.e. was sie anbetrifft], so ist weder ibre Hilfe noch ihr Nutzen in [ihrem?] Vor- 
bandensein für das, worin sie sich finden, in ihrer Hilfe in Bezug auf das Dasein [des- 
selben] 24 δύνασθαι om. 


5 ὄν sie V 8 τε supra lin. V 10 τὸ ἕτερον τῶν dxpwv del. m* V. cf. int. hebr. 


15—16 Eyety—dvaqxaiov om. a 16 εἶναι μετὰ χρώματος οὐδὲ τὴν ἀχοὴν μετὰ Ψόφου a 
ιἴ ἐν αὐτῇ ἃ 18 fortasse «ai αὐταὶ 23 τε om. ἃ 24 xai om. a αὐτὰ ἃ 
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Τίς μὲν οὖν ἐστιν ἐχάστη τῶν πέντε αἰσίνήσεων, xai τίνος ἐχάστη. 
χαὶ πῶς ἢ χαϑ᾽ ἑχάστην αὐτῶν τοῦ οἰχείου αἰσϑητοῦ ἀντίληψίς τε xa 
χρίσις γίνεται, εἴρηται τύπῳ χαϑόλου «.δὲ συλλαβόντι περὶ αἰσθήσεως div 10 
ὃές ἐστιν "εἰπεῖν τὸ εἶναι αὐτὴν δύναμιν ψυχῆς OU αἰσθητηρίων τινῶν δεχ- 

ὃ τιχήν τε χαὶ χριτιχὴν τῶν αἰσϑητῶν εἰδῶν χωρὶς τῆς ὑποχειμένης αὐτοῖς 
ὅλης. τὸ ὃὲ πρῶτον αἰσϑητήριον. ἐν ᾧ ἥ τοιαύτη δύναμις τῆς Ψυχῆς, 
σῶμα μέν ἐστιν, οὐ μὴν χαϑὸ σῶμα αἰσϑητιχόν, ἀλλὰ χατὰ τὴν δύναμιν 
ἣν Éysü ἢ γὰρ αἴσϑησις οὐ τὸ μέγεϑος. ἀλλὰ 6 λόγος xal τὸ εἶδος τοῦ 
μεγέϑους τοῦ τοιούτου. αἱ δὲ τῶν αἰσθητῶν ὑπερβολαὶ φϑείρουσι τὰς 20 

10 αἰσθήσεις" διὸ φϑείρουσι τὴν συμμετρίαν τοῦ σώματος, οὗ αἱ αἰσθητιχαὶ 
δυνάμεις εἴδη. φϑειρομένης δὲ τῆς ἐν ἐχείνῳ συμμετρίας, φϑείρεται xal 
τὸ εἶδος τὸ ἐπ᾿ αὐτῇ. φϑείρεται δὲ xai ἢ συμμετρία αὐτῶν ὑπὸ τῆς 
σφοδροτέρας χινήσεως. ὥσπερ xal f, τῶν γορδῶν ἁρμονία ὑπὸ τῆς βιαιο- 

τ πέρας πληγῆς τε καὶ χινήσεως. ἐχάστη μὲν οὖν αἴσϑησις τοῦ ὑποχειμένου 

15 αὐτῇ αἰσϑητοῦ ἐστιν αἴσϑησις, οὖσα ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ οὐχ T σῶμα ἐχεῖνο, 
ἀλλ T, ἔχει τὴν τοιάνδε δύναμιν, ὡς εἶπον, xal χρίνει τὰς τοῦ ὑποχειμένου 25 
αὐτῇ αἰσϑητοῦ διαφοράς. οὐ τὰρ ἄλλη τις χριτιχὴ τῶν ἐν χρώμασι δια- 
φορῶν παρὰ τὴν ὄψιν, οὐδὲ ἄλλη τῶν ἐν ψόφοις παρὰ τὴν ἀχοήν, 6 δ᾽ 
αὐτὸς xal ἐπὶ τῶν ἄλλων λόγος. ἐπεὶ ὃὲ xai τὰ ταῖς διαφερούσαις αἱὐ- 

50 σϑήσεσιν αἰσϑητὰ χρίνομεν πρὸς ἄλληλα xai τῶν διαφορῶν αὐτῶν αἰσϑα- 
νόμεϑα (τίνι γὰρ γλυχὺ λευχοῦ διαφέρει, αἰσϑήσεως xpivat, αἰσϑητὰ γὰρ 
ἄμφω), ἐπιζητήσαι τις ἂν, τί ποτέ ἐστι τὸ τὰς τούτων κρῖνον διαφοράς. 
οὔτε γὰρ χεχωρισμένα ἔσται τὰ χρίνοντα τὰς τῶν ταῖς διαφερούσαις αἱ- 30 
σϑήσεσιν αἰσϑητῶν διαφοράς (ἀμφότερα γὰρ ἕνί τινι εἶνα! δεῖ δῆλα" οὕτως 

35 Ἰὰρ εἴσεταί τις ὅτι ἕτερον τὸ γλυχὺ τοῦ λευχοῦ, ὅμοιον γὰρ τὸ λέγειν 
χεχωρισμένα xai διαφέροντα εἶναι τὰ αἰσϑανόμενα αὐτῶν ἑχάστου xal τὰς 
οἰχείας ἑχάστου αὐτῶν γνωρίζοντα διαφορὰς τῷ λέγειν: εἰ δύο ὄντων τῶν 


| τίς--- τίνος ἐχάστη) dass jeder der fünf Sinne eine Krafi ist und wofür er eine Kraft ist 
ἢ τε xal χριτιχὴν om. 6 δὲ om. 8 λόγος] Inhalt 9 δὲ om. 10—11 διὸ-- 
δυνάμεις εἴδη} weil sie die Gleichmássigkeit des Kórpers, welchem die sinnliche Kraft ge- 
hórt, dessen Form die fünf Kráfte sind, zu Grunde richten 11 ἐν ἐκείνῳ] jenes 
Kórpers xal om. 12 αὐτῶν] seine [Gleichmàssigkeit] 14 post χινήσεως 
addit: zu Grunde geht 15—16 οὖσα --- δύναμιν] durch seine Organe, nicht insofern 
seine Organe Kórper sind, sondern insofern er diese Kraft besitzt [der Kórper?] 

16 ὡς εἶπον xai xpíve] wie wir davon gesagt haben, dass er wahrnehme und erkenne 
19—20 ἐπεὶ --- ἄλληλα) da wir aber auch die Sinnesobjekte der von einander verschie- 


denen Sinne erkennen 22 ἐπιζητῆσαι τις ἄν] so ist es notig, dass wir naehforschen, 
bis erkannt werde, was es ist 24 ἀμρότερα-- δῆλα] denn es müssen die beiden ver- 


schiedenen Dinge zusammen in einem Dinge unterschieden werden 


2 γε ἃ 3 τύπω ἃ 10 διὸ] constans scriptoris usus διότι postulat. vid. Ind. 

al om. 11 εἴδηη m' eadem manus αἶδε supra lineam V: εἴδη a: εἴδη, quod non in- 
tellexit Arabs interpretando eircumsceripsisse videtur. fortasse δυνάμεις, ἤδη φϑειρομένης 
δὲ cf. Ind. s. v. ἤδη 15 ἐκεῖνο V ex. Vict: ἐχεῖνος ἃ 24 δεῖ εἶναι 8 
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αἰσϑητῶν τοῦ μὲν σὺ αἴσϑοιο. τοῦ δὲ ἐγώ, γνωρίζειν ἔχάτερον ἡμῶν τὴν 
διαφορὰν οὗ αὐτὸς ἤσϑετο πρὸς τὴν τοῦ οὗ οὐχ αὐτός, ἀλλ᾽ ἕτερος ἤσϑετο" 
δεῖ γὰρ ἕν τι εἶναι τὸ λέγον τόδε τοῦδε ἕτερον εἶναι. χαὶ γὰρ τὴν τῶν $ 
αἰσθητῶν πρὸς τὰ νοητὰ διαφορὰν τὸ xpivov ἕν: 6 τὰρ νοῦς" πάντα γὰρ 
5 οὗτος νοεῖ xal χρίνει, ἐν τίνι ἑχάστῳ τῶν ὄντων τὸ εἶναι. ὡς μὲν γὰῤ 
αἰσϑητῶν τῶν αἰσϑητῶν τὰς διαφορὰς αἰσθήσεως χρῖναι, τὴν δὲ χατὰ τὴν 
οὐσίαν αὐτῶν διαφορὰν πρὸς ἀλληλά τε χαὶ τὰ τῇ αὑτῶν φύσει νοητὰ 6 
νηῶν αὐτὰ νοῦς xpíve)), οὔτε οὖν ὑπὸ χεχωρισμένων xal διαφερουσῶν al- 
σϑήσεων οἷόν τε τὰς τῶν ἀνομοειδῶν αἰσϑητῶν χρίνεσϑαι διαφοράς. ἀλλ᾽ 
10 οὐδὲ ἐν διαφέροντι χρόνῳ οἷόν τε τὰς διαφορὰς αὐτῶν Ἰνωρίζεσθϑαι, ὡς νῦν 
μὲν γνωρίζειν ὅτι ἕτερον τὸ γλυχὺ τοῦ λευχοῦ, αἰσϑανόμενον νῦν τοῦ γλυ- 40 
χέης, μετὰ ταῦτα δὲ ὅτι τὸ λευχὸν τοῦ γλυχέος, πάλιν αἰσϑανόμενον τότε 
τοῦ λευχοῦ, ὡς εἶναι τὸ αὐτὸ μὲν τῶν διαφερόντων αἰσϑητῶν ἀντιληπτιχόν, 
τοῦ τε Ἰλυχέος xal τοῦ λευχοῦ, οὐχ ἅμα δέ, ἀλλ᾿ ἐν μέρει. ὡς γὰρ Ev 
15 τί δεῖ εἶναι τὸ λέγον ἕτερα εἶναι τὸ γλυχὺ χαὶ Asuxóv, οὕτως xai ὅτε τὸ 
ἕτερον τοῦ ἑτέρου διαφέρειν λέγοι. τότε χαὶ τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου, χαὶ οὐ 
λέγειν μόνον ὅτι διαφέρει ταῦτα ἀλλήλων, ἀλλὰ χαὶ ὅτι νῦν διαφέρει" νῦν 
γὰρ, λέγει. ὅτι νῦν διαφέρει. τὸ γὰρ λέγειν ἐστὶν αὐτῷ τὸ αἰσϑάνεσθαι. 45 
ἀλλ εἰ τοῦτο, xal ἅμα αὐτῶν αἰσϑγήσεται xai ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ. ἀλλὰ 
3) μὴν ἀδύνατον ünxsi τὸ αὐτό ct ὃν χατ᾽ ἀριϑμὸν ἐν τῷ αὐτῷ xal ἀδιαι- 
ρέτῳ χρόνῳ πλείγυς τε xal διαφερούσας, ἔτι τε ἐναντίας χινήσεις χινεῖσϑαι 
χαὶ ἅμα πλείοσιν ὁμοιοῦσϑαι. τοῦτο δ᾽ ἄν γίνοιτο, εἰ οὕτως μὲν $ ai 
σϑησις ὡς προείρηται γίνεται, αἵ δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐναντίων αἰσϑητῶν γινόμεναι 
χινήσεις ἐναντίαι" γίνεται τε οὕτως οὐ μόνον ἄπορον τὸ τῶν διαφερόντων 
25 xav' εἴδης αἰσϑητῶν μίαν slvat χριτιχὴν αἴσϑησιν, ἀλλὰ xal πολὺ πρότερον 50 
ἐπὶ τῶν μιᾷ αἰσϑήσει ὑποχειμένων. olov ἐν χρώμασιν. ὧν ἢ ὄψις dvz- 
ληπτιχή. πῶς $ ὄψις δυνήσεται τὰς τοῦ λευχηῦ τε xal | μέλανος γνωρίζειν 134v 
διαφοράς, εἴ γε δεῖ μὲν αὐτὴν ἅμα αὐτῶν ποιεῖσθαι τὴν ἀντίληψιν, ἢ δὲ 
ἀντίληψις διὰ τῆς πρὸς τὰ αἰσϑητὰ ὁμοιώσεως, ἀδύνατον δὲ Gua τὸ αὐτὸ 
30 τοῖς ἐναντίοις ὁμοιοῦσθαι; T, εἰ μὲν οὕτως χινοῖτο, ὡς πάσχειν τε xal δέ- 
χεσϑα! τὸ λευχὴὸν xal τὸ μέλαν, ἅμα dv ἀναλαμβάνοι τὰ ἐναντία, 6 ἐστιν 


$—8 xat qàp— vfüc χρίνει om. 12—13 πάλιν ---τοῦ λευχοῦ} wenn er auch zur selben 
Zeit das Weisse wahrnimmt 13 ὡς) und 15 £xepa] unidentische verschiedene 
15—18 νῦῶν-- διαφέρει om. 22 τοῦτο---ίνοιτο͵ dies sei notwendig 25 πολὺ πρό- 
vtpov (ἄπορον)} es wird ein àhnlicher Zweifel viel die Dinge treffen “1 ἀναλαμβάνοι) 


addit: bei meinem Leben 


2 fortasse διαφορὰν (τοῦ οὗ αὐτός πρὴς τὴν τοῦ οὗ οὐχ---ἤσϑετο om. a 5—6 ὡς 
μὲν γὰρ --- χρῖναι om. a 10. hoe dicit: differentia mon ita cognosci potest, ut primum 
dulce ab albo diversum esse cognoscas (hoc priore tempore dulce tantummodo animadvertens ), 
tum aíbum a dulci (hoc altero temporis momento album animadvertens) 1 αὑτῶν scripsi: 
αὐτῶν Va 8 αἰσϑήσεων om. a 11 ὅτι V: ἄρα ἃ 12 ὅτι V: ἄρα ἃ 

τότε V: τοῦδε ἃ 15 ἕτερα λέγον ἃ 10 λέγει ἃ 16—17 οὐ λέγει ἃ 


I ὅτι V: ἄρα ἃ 
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ἀδύνατον. sl δ᾽ ἄλλος 6 τρήπης τῆς ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν χινήσεως. τῇ al- 
σϑήσει xal οὐχ ὡς ὕλη τῶν αἰσϑητῶν τὰ mal δέχεται τὰ αἰσθητήρια, 5 
οὐχέτ᾽ ἄν ὁμοίως ἄπορον εἴη. ὅτι γὰρ οὐχ ὡς ὕλη δέχεται τὰ παάϑη ἢ 
ὄψις ἐναργές. ὁρῶμεν γὰρ ὅτι οὐ γίνεται ἢ ὄψις μέλαινα xal λευχή. ὅταν 
ἐχείνων αἰσϑάνηται. ἀλλ᾽ οὐδὲ 6 πεφωτισμένος ἀήρ, xaítot διαχονούμενος 
τῇ ὄψει πρὸς τὴν ἀντίληψιν τῶν χρωμάτων διὰ τοῦ αὐτὸς ὑπ᾽ αὐτῶν πρῶ- 
vos χινεῖσθϑαι xal μέλας αὐτὸς T, λευχὸς γίνεσθαι τοῦτο ποιεῖ. οὐδὲν γοῦν 
χωλύει διὰ τοῦ αὐτοῦ τὸν μὲν μέλανης ἀντιλαμβάνεσϑαι τὸν Ob λευχοῦ, 
ὅταν χειμένων τοῦ τε λευχηῦ xai τοῦ μέλανος ἐπ᾿ εὐθείας τῶν ὁρώντων 10 
10ὸ αὐτὰ μὴ τὸ xat αὐτὸν ἑχάτερος αὐτῶν χείμενον χρῶμα βλέπῃ, ἀλλὰ τὸ 
χατὰ τὸν ἕτερον. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰ μέλας xal λευχὸς ἀλλήλους ὀρῷεν, χεχώ- 
λυται 6 μεταξὺ ἀὴρ ἀμφοτέροις αὐτοῖς ἅμα διαχονεῖσϑαι τῷ μὴ παϑητι- 
xc μηδὲ ὡς ὕλη γινόμενος αὐτῶν ὑπ᾽ αὐτῶν χινεῖσϑαι. οὐδὲ τὰ ἐν τοῖς 
χατόπτροις δὲ T, ἐν τοῖς ὕδασιν ἐμφαινόμενα χρώματα τοιαῦτα αὐτὰ ποιεῖ 
15 ὁποῖά ἐστιν αὐτά. συμπαύεται γοῦν ἑχάστου τούτων ἢ ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ 15 
χίνησις ἐν αὐτοῖς γινομένη. ὅταν μηχέτι ἢ παρὸν τὸ αἰσϑητόν. εἰ δὴ χαὶ 
ἐπὶ τῶν αἰσϑητηρίων οὕτως γίνοιτο τὰ πάϑη ἐν τῷ τὴν αἴσϑησιν ἔχοντι 
σώματι, δυνήσεται χατὰ τὴν πάροδον αὐτῶν f, δύναμις ἢ αἰσϑητιχὴ πάν- 
των μὲν τῶν αἰσϑητῶν ἀντιλαμβανομένη. οὐ μὴν πάντων διὰ τῶν αὐτῶν 
90 ὀργάνων, ἣν xal χοινὴν αἴσϑησιν χαλοῦσιν. χρίνειν τε ἔχαστον αὐτῶν xal 
Ἰνωρίζειν αὐτῶν τὰς πρὸς ἄλληλα διαφορὰς μὴ ἐν διῃρημένῳ χρόνῳ, 
ἀλλὰ ἐν ἑνί τε xal συνεχεῖ. ἔτι δοχεῖ τὸ μετὰ ψυχιχῇῆς δυνάμεως οὕτως 90 


[2] 


5 καίτοι] weil 5—'l ἀλλ᾽ οὐδὲ ---τοῦτο ποιεῖ] auch nicht die Luft, die das Licht auf- 
nimmt, weil (damit) es dem Gesicht zur Wahrnehmung der Farben dient, indem sie zuerst 
von ihnen bewegt wird, dies bewirkt, indem sie schwarz oder weiss wird 8 διὰ τοῦ 
αὑτοῦ) durch ein und dieselbe Luft 10—11 μὴ τὸ κατ᾽ αὐτὸν χείμενον.---ἔτερον) nicht 
die Farbe, die in demselben selbst ist, sondern die Farbe, die in dem andern ist 

11 μέλας xal λευχὴς] ein weisser und ein schwarzer 12 ὁ μεταξὺ ἀὴρ] die Luft, die 
zwischen beiden ist 13 ὑπ᾽ αὐτῶν] von beiden 15—16 συμπαύεται---αἰσϑητόν] 
Der Beweis dafür ist, dass sie von jeder jener Bewegungen, welche in ihnen von dem 
Sinnesobjekte [aus] entstehen, gestórt werden beim Weichen «des Sinnesobjektes und 
dessen Trennung von ihnen 18—19 δυνήσεται---ἀντιλαμβανομένη͵ so ist es moglich, 
dass die wahrnehmende Kraft, welche alle Sinnesobjekte wahrnimmt, [eine?] sei 

19 πάντων om. διὰ τῶν αὐτῶν] durch ein Organ 20 ἣν -- χρίνειν] und diese 
Kraft, welehe der gemeinschaftliche Sinn heisst, erkennt ἔχαστον αὐτῶν] jede jener 
Spuren, wenn sie auf ihn übergehen 22 μετὰ] wegen 





1 ὁ supra lin. V 4 ὅτι V: dpa a 7 xai corruptum est. lege τῷ. tantum ne- 
gatur aera colorari. Cf. int, hebr. 9 cf. Alex. de sens. comm. 63,10 τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
ἀνάγκη γίνεσθαι, xai εἰ δύο τινὲς εἶεν οἱ ὁρῶντες ἄντιχρυς ἑστῶτες ἀλλήλων, εἴη δὲ ἐπ᾿ εὑ- 
ϑείας ἑχατέρῳ τῶν ὁρώντων ὁρατόν τι κείμενον, οἱ δὲ ὁρᾷεν μὴ xal ἑαυτούς, ἀλλ᾽ ἑχάτερος 
αὐτῶν τὸ τῷ ἑτέρῳ ἐπ᾽ εὐθείας χείμενον et [de an.] 158 9 10 βλέπη ἃ 11 τὸ 
ἕτερον ἃ 11 ὁρῷεν t subscripsit vetus corr. V: ὁρῶμεν ἃ 15 ἕχαστον ἃ 

16 παρὸν V: παρὰ a εἰ δὲ ἃ 18 exspectaveris παρουσίαν 22— 63,5 ἔτι δοχεῖ--- 
τοῖς ἐμψύγοις. σώμασιν] opp. τὰ χάτοπτρα καὶ ὕδατα (13), sed haec verba num re vera huic 
*Joeo destinata sint a seriptore dubium 
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χινούμενον σώζειν τι xai ἀπελθόντος τοῦ αἰσϑητοῦ ἴχνος τῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
χινήσεως διὰ τῆς φαντασίας χαίτοι μηχέτι τοῦ αἰσϑητοῦ παρόντος. οἱ γοῦν 
τῶν σφόδρα λευχῶν αἰσϑανόμενοι ἔχουσί τινα ἐγχαταλείμματα ἐν τῇ ὄψει! 
τῆς ἀπ᾽ αὐτῶν χινήσεως χαίτοι μηχέτ᾽ ἐχείνων παρόντων: οὐ γὰρ ἢ αὐτὴ 
χίνησις ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν τοῖς τε ἀψύχοις xal τοῖς ἐμψύχοις σώμασιν. 
ἢ δυνήσεται οὕτως f, χοινὴ αἴσϑησις ἅμα τὰς διαφορὰς γνωρίζειν τῶν ὃια- 
φόρων αἰσϑητῶν, εἰ πῇ μὲν ἕν εἴη τὸ αἰσϑητιχόν, πῇ δὲ πλείω τε xal 
διαιρούμενον. ὡς γὰρ ἐπὶ χύχλου αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
χέντρον ἐπιζευγνύμξναι οὖσαι πολλαὶ πᾶσαι χατὰ τὸ πέρας εἰσὶν αἱ αὐταὶ 
10 τῷ td τε πέρατα αὐτῶν ἐφαρμόζειν τῷ τοῦ χύχλου χέντρῳ χαὶ ἔστι τὸ 
πέρας τοῦτο ἕν τε xal πολλά, χαϑόσον μὲν πολλῶν ἐστι xal διαφερόντων 
πέρας. πολλά, χαϑόσον δὲ πάντα ἀλλήλοις ἐφήρμοσεν. ἕν. οὕτως ἔχειν ὑπο- 
ληπτέον xal τὴν χοινὴν αἴσϑησιν τὸ ἕν τε χαὶ πολλά. τῷ μὲν γὰρ Éxd- 
gts τῶν διὰ τῶν αἰσϑητηρίων τινομένων χινήσεων ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν 30 
δ P - H , , , 3 *, ^, £. 
15 ἐν τῷ ἐσχάτῳ αἰσϑητηρίῳ πέρας εἶναι τὴν αἰσϑητιχὴν δύναμιν (μέχρι γὰρ 
ἐχείνου xai ἐπ᾽ ἐχεῖνο ἢ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν διὰ τῶν αἰσϑητηρίων διάδοσις) 
πολλὰ ἔσται. πολλῶν χαὶ διαφόρων χινήσεων γινομένη πέρας. τῷ δὲ δύ- 
“ * ^ “Ὁ ι opua *t j95u ( ον e LES τ υ 
ναμις ἀσώματος εἶναι ὁμοίως ἢ αὐτὴ παντός τε οὖσα τοῦ ἐσχάτου αἰσϑη;- 
τηρίου xai ἐχάστηυ μέρους αὐτοῦ, ἀδιαίρετός τε ἔσται xal μία. ἕν δὴ xai 
n, ἕν ἢ δύναμις. ἢ αἰσϑητιχή. ἢ μὲν οὖν οὐχ ἕν, ἀλλὰ πλείω. ταύτῃ 
xai πλειόνων Gua αἰσϑήσεται xal διχφερόντων τῷ xaü'  fxactov μέρος τοῦ 80 
΄ , *, , - , * 1 * ^r , 
αἰσϑητηρίου πάσχοντος αἰσθάνεσθαι τοῦ πάϑους διὰ τὸ slvat δύναμίς τε 
χαὶ πέρας Éxdgzou, T, Ok πάντα τὰ πέρατα ἕν τί ἐστιν xal ταὐτόν (ᾧ γὰρ 
τὸ τῆς ἀφ᾽ ἑνὸς αἰσϑητηρίου γινομένης χινήσεως ἐφαρμόζει πέρατι, τούτῳ 
. δ a o£ a). 6 run , δὲ ὡς Éyi τὰς m ^w tvet ὃ 
25 xai τὰ τῶν ἄλλων ὁμοίως), ταύτῃ δὲ ὡς ἑνὶ τὰς πάντων αὐτῶν χρίνει δια- 
φοράς, ὅταν ἅμα ai ἀπ᾽ αὐτῶν᾽ χινήσεις γένωνται. οὕτως τε δυνήσεται ἕν 
τι ὃν xai ἀδιαίρετον ἐν ἀδιαιρέτῳ τε xai συνεχεῖ χρόνῳ γνωρίζειν τὰς τῶν 40 
ἀνομηγενῶν αἰσϑητῶν διαφοράς. ὡς δὲ ἐπὶ τῶν ἀνημογενῶν αἰσϑητῶν οὔ- 


ὧν 


E: 


" 
- 


2 διὰ] in 1?»v] denn 4 τῆς --- χινήσεως) von der Bewegung, welche von jenen 
im Gesichte war ) σώμασιν Om. 8 γὰρ] und 8—9 ai ἀπὸ---οὖσαι πολλαὶ] 
die geraden Linien, welche hineinkommen zwischen ihrem Mittelpunkt und ihrem Um- 
fang, wenn sie auch viele sind 10 ἐφαρμόζειν) verbunden sind mit dem Mittelpunkt 
12 πολλὰ) ein Vieles 13 τὸ --- πολλὰ] (man muss sich vorstellen], dass sie eine und 
dass sie viele sei 11 διαφόρων om. 18 ὁμοίως ἡ αὐτή] in einer Weise und ein 
und dasselbe 19 xat ante μία om. 321—253 cw χαϑ᾽ ---χάστου)] wenn jeder einzelne 
von den Teilen des wahrnehmenden, nachdem er die Spur aufgenommen hat, diese Spur 


wahrnimmt, weil sie Kraft und Ende ist für jeden einzelnen derselben 233—25 o 


τὰρ — ὁμοίως} indem dasselbe Ding, womit das Ende der Bewegung, welches durch eines 
der Sinnesorgane stattfindet, auch mit den Enden der übrigen Bewegungen in einer Weise 


übereinstimmt 25 ὡς ἑνὶ κρίνει] sie erkennt, weil sie ein Ding ist 26 τε om. 
26—77 ἕν -- ἀδιαίρετον] das eine unteilbare Ding 21 τε καὶ om. 
ἴ πῆ 18 παντός τε V: πάντα τὲ ἃ 24 τὸ (scil. πέρας) V: τῷ ἃ 25 for- 


tasse χρινεῖ ut. αἰγϑύήσεται (21 cf. 26) 
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τως Gua τὰ διαφέροντα χρίνει τῷ dua αὐτὴν ἔχειν tà πάντων εἴδη πέρας 
οὖσαν τῶν αἰσϑητηρίων τῶν τὰ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν πάϑη διαγγελλόντων 
αὐτῇ, οὕτως χρίνει xal τὰς τῶν ἐναντίων διαφοράς, ὧν $, αἴσϑησις γίνεται 
à' ἑνὸς αἰσϑητηρίου. xal γὰρ ἐπὶ τούτων τὸ αἰσϑήτήριον ἔσται xxv! ἄλλο 
xai ἄλλο μέρος αὐτοῦ ἅμα τὰ πάϑη τῶν ἐναντίων αἰσϑητῶν δεχόμενον, 
ἐπεὶ μὴ οἷόν τε ἅμα τὰ ἐναντία ἐν τῷ αὐτῷ γενέσθαι πάϑη. πάσχοντος 45 
δὲ τηύτου χατὰ διαφέροντα μόρια ὑπὸ τῶν ἐναντίων αἰσϑητῶν χαὶ ὡς πά- 
σχει οὕτως διαδιδόντος ἐπὶ τὸ ἔσχατον αἰσϑητήριον τὰ πάϑη χἀχείνου παρα- 
πλησίως χατὰ μόρια παϑήντος, $, δύναμις ἢ αὐτὴ xal μία οὖσα ix παντός 
10 τε τοῦ αἰσϑητηρίηυ xal ἑχάστου τῶν μερῶν αὐτοῦ ἅμα αἰσϑανεταί τε xal 
χρίνει τὰ ἐναντία. οὐ γὰρ ὥσπερ ἐπὶ τοῦ πάσχειν ἀδύνατον συνυπάρξαι 
τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία, οὕτως δὲ ἔχει xal ἐπὶ τῆς χρίσεως αὐτῶν. οὐ γὰρ 
ἐναντία χρίσις ἢ περὶ τῶν ἐναντίων χρίνουσα τὰ ἐναντία, ἦν δὲ ἀδύνατον 
τὰ ἐναντία ἅμα περὶ τῷ αὐτῷ τενέσϑαι. ἐν χρίσει γὰρ ἐναντία οὐ τὸ τὰ we 
15 ἐναντία ἐναντία λέγειν. ἀλλὰ τὸ τὸ αὐτὸ ἅμα εἶναι τἀναντία. διὸ τοῦτο 
μὲν ἀδύνατον συνυπάρξαι τῷ χρίνοντι ὡς ἅμα ταυτὸν εἰπεῖν λευχόν τε xal 
μέλαν, τὸ δὲ τὰ ἐναντία χρῖναι ὅτι ἐναντία οὐχ ἀδύνατον. χρίνει δὴ ἢ 
δύναμις ἢ αἰσϑητιχὴ ἅμα τὰ ἐναντία ὅτι ἐναντία, τοῦ ἐσχάτου αἰσϑητηρίου 
οὔ δύναμίς ἐστιν αὐτὴ χατὰ διαφέροντα μήϊρια πάσχοντός τε xal τὰ εἴδη 135r 
290 τῶν ἐναντίων αἰσθητῶν διαγγέλλοντος αὐτῇ. f, γὰρ αὐτὴ δύναμις dv μὲν 
χατὰ ἕν τι αἰσθητὸν xal ἀφ᾽ ἑνὸς τὸ αἰσθητήριον mul. τοῦτο χρίνει, dv 
δὲ χατὰ πλείω, ταῦτα. ὧν γὰρ ἅμα τὸ αἰσϑητήριον τὰ εἴδη λαυβάνει, 


C 


1 αὐτὴν] es [scil. τὸ ἕν xal ἀδιαίρετον). — 1—9 πέρας ᾿οὖσαν--διαγγελλόντων αὐτῇ} weil es 
das Ende ist für das Organ (sic) des Sinnes, welcher sie (sic) unterscheidet von den Spuren, 
welche in ihnen durch die Sinnesobjekte entstehen 4—5 xal γὰρ---δεχόμενον)] Denn 
dabei nimnit auch das Sinnesorgan in jedem bésonderen Teile davon zugleich zwei Spuren 
zweier entgegengesetzter Sinnesobjekte auf 6 ἐναντία] zwei entgegengesetzte 

7 ἐναντίων] zwei entgegengesetzte 9 χατὰ μόρια] in jedem besonderen Teile 

11 πάσχειν] Aufnahme der Spur und Affection 12 χρίσεως} Erkenntniss und Urteil 
14—15 τὸ --- λέγειν] dass man die zwei Entgegengesetzten unterscheidet 15—17 διὸ 
— μέλαν] Daher ist die Existenz desselben zugleich im Beurteiler unmóglich, so dass er 
von einem und demselben Dinge sage, dass es weiss und dass es schwarz sei 


17 χρῖναι] Erkenntniss und Urteil δὴ} vielmehr 8 ὅτι ἐναντία om. 20 διαγ- 
γέλλοντος} unterscheidet über [ef. v. 1—3] 20—65,1 ἡ γὰρ -- ποιεῖται] denn wenn die 


Wahrgehmung ein und derselben Kraft den zwei Gegensützen wird, und die Affection des 
Wahrnehmenden von einem der Organe des Sinnes [herrührt], so fállt die Erkenntniss 
zwischen den beiden Gegensátzen, und wenn seine Wahrnehmung das, was mehr als 
dieses ist, [betrifft], so fallt die Erkenntniss zwischen die Gesammtheit. Das Ding nàüm- 
lich, mit welehem der Wahrnehmende die:Formen derselben annimmt, dasselbe er- 
kennt, was zwischen ihnen ist, zugleich 


| διφέροντα 8 τέρας ἃ 2 αἰσϑηρίων ἃ διαγγελόντων ἃ | αἰσϑτηρῖον ἃ 
8 διαδιδόντως ἃ 10 αἰσϑητη τηρίου V 11—12 οὐ γὰρ ὥσπερ---τὰ ἐναντία om. a 
13. ἐναντίᾳ ἃ 14 γὰρ ἐναντίᾳ a 15. ἐναντία ἐναντία) cto ἕναν m' in mg. V: 
ἐναντία ἃ 18 ὅτι V: ἄρα ἃ 21 πάϑη} sub 9 paululum erasum V: πάϑη a 


22 πλείῳ a 


B 
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τούτων ἅμα τὰς χρίσεις ἐχείνη ποιεῖται" πῶς δὲ οἷόν τε ἅμα τὸ αἰσϑη- 
τήριον τά τε διαφέροντα εἴδη λαμβάνειν χαὶ τὰ ἐναντία, προείρηται. τῇ 
xotvij δὲ αἰσϑήσει ταύτῃ xai ὁρώντων αὑτῶν αἰσϑανόμεϑα xai ἀχουόντων 5 
xai χαϑ᾽ ἐχάστην αἴσϑησιν αἰσϑανηομένων. 6 γὰρ ὁρῶν αἰσϑάνεται αὑτοῦ 
ὅ ὁρῶντος χαὶ ἀχούων ἀχούοντος, οὐ γὰρ δὴ ἄλλῃ τινὶ δυνάμει παρὰ τὴν 
(χοινὴν) αἴσϑησιν αὐτῶν αἰσϑανομένων αἰσϑανόμεϑα. οὐ γὰρ ὁρῶμεν ὅτι 
ὁρῶμεν οὐδὲ ἀχούομεν ὅτι ἀχηύομεν. οὔτε γὰρ τὸ ὁρᾶν ὁρατὸν οὔτε τὸ 
ἀχούειν ἀχουστόν, ἀλλ᾽ ἔστιν αὕτη f, ἐνέργεια τῆς πρώτης τε. xal χυρίας 
αἰσθήσεως xal χοινῆς λεγομένης, xal ἣν γίνεται συναίσϑησις τοῖς αἰσϑα- 
10 νημένοις τοῦ αἰσθάνεσθαι. χαὶ τῶν χοινῶν δὲ χαλουμένων αἰσϑητῶν διὰ 10 
ταύτης ἣ ἀντίληψις. συναναφέρεται μὲν γὰρ Éxactov αὐτῶν τοῖς ἰδίοις 
ἑχάστης αἰσϑήσεως αἰσϑητοῖς διὰ τῶν οἰχείων αὐτοῖς ὀργάνων. χινεῖται. 
Ἰὰρ ἢ ὄψις ὑπὸ χρώματος ὄντος μετὰ μεγέθους, μετὰ σχήματος, μετὰ Tps- 
μἱὰς T, χινήσεως, μετὰ ἀριϑμοῦ, μετὰ ἀποστήματος: μεθ᾿ ὧν οὖν ὃν τὸ 
15 χρῶμα ἐχίνησεν αὐτήν, xal τὰς ἀπὸ τούτων χινήσεις συναναφέρει τοῖς χρώ- 
μασιν. οὐ μὴν ἢ τῶν χρωμάτων χριτιχὴ δύναμις xal περὶ τῶνδε χρίνει, 15 
ἀλλ᾿ ἔστι xai ἢ τούτων χρίσις τῆς χοινῆς ἔργον αἰσϑήσεως" ὅτι γὰρ οὐχ 
ἢ ὄψις, δῆλον ἐχ τοῦ μὴ μόνον αὐτὰ τοῖς χρώμασιν παρυφίστασϑαι, ἀλλὰ 
xal τοῖς ψόφοις xal τοῖς ταῖς ἄλλαις αἰσθήσεσιν αἰσθητοῖς. διὸ ἐλέγχεται 
30 οὔτε ὁρατὰ ὄντα οὔτε ἀχουστὰ οὔτε τινὸς τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων τῶν ταύ- 
ταις ἀντιδιῃρημένων ἴδια αἰσϑητά, τὸ δὲ εἶναι μόνας τὰς πέντε αἰσϑήσεις, 


(dp πῶς οἷόν τε] was die Art betrifft, in weleher man erkennt, dass τὸ αἰσϑητήριον] 
der Wahrnehmende «ὃ. δὲ om. δ5--4 ὁρώντων---αἰσϑανομένων)] wenn wir diese Dinge 
sehen, nebmen wir wahr, dass wir sie gesehen haben, und wenn wir sie gehórt haben, 
nehmen wir wahr, dass wir sie hóren, ebenso wenn wir durch jeden einzelnen der Sinne 
wahrgenommen haben 5—6 οὐ γὰρ 95 — ὁρῶμεν] Das Ding námlich, dureh welches 
wabrgenommen wird, wenn wir wahrgenommen haben, dass wir wahrnelinen, ist durch 
keine andere Kraft, als diejenige, in welcher der Sinn gesammelt (zusammenge- 
fasst) wird. Denn wir nehmen nicht wahr, dass (wenn) wir wahrnehmen 
durch die Kraft, durch welche wir wahrnehmen. Wir sehen nümlich nicht 
11—12 συναναφέρεται --- αἰσϑητοῖς διὰ] wir steigen námlich zu jedem einzelnen von diesen 
Sinnesobjekten mit den je einem der Sinne specifischen Sinnesobjekten durch 





13 μεγέϑους} Maass 14—15 pe ὧν --- γρώμασιν] also siebt das Ding, welches die 
Farbe im Sehen bewegt — und diese vereinigt jene — mit den Farben auch die Be- 
wegungen, welche von jenen entstehen 18 post ὄψις addit: dieser Sinn sei 

αὐτὰ] seine [i. e. dieses Sinnes] Existenz 19—21 διὸ ---αἰσϑητά)] daher wird aus 


ihrem Zustande offenbar, dass sie nicht sichtbare und nicht hórbare und nicht sinnlich 
wahbrnehmbare sind, welehe einem von den anderen diesen beiden àhnlichen Sinnen in 
der Teilung eigentümlich sind 


3 αὑτῶν scripsi: αὐτῶν Va 4 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ Va 5 ἄλλη ἃ Ὁ χοινὴν 
addidi, cf. int. hebraicam; ex eadem potuerit concludi Arabem legisse αἰσϑανόμεϑα,. (ob 
Tap αἰσϑανόμεϑα, ὅτι αἰσϑανόμεϑα αὐτῇ τῇ δυνάμει ἡ αἰσϑανόμεϑα") οὐ γὰρ ὁρῶμεν αὖὑ- 


τῶν scripsi: αὐτῶν (y supra ὦ vet corr. sive m!) V: αὐτῶν a ὁρᾶν ἃ 9. συναί- 
Sus] v supra lin. V 12 αὐτῆς ἃ 14 2v om. ἃ 18 αὐτὰ] scil. μέγεϑος, 
ἀριϑμός, τὰ xotvà αἰσϑητά 20 τῶν ante ἄλλων supra lin. V 21 αντιδιηρημένων a 


Supplem. Arist. IT. Alexand. d. Anima. o 
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περὶ ὦν προειρήχαμεν, xal μηδεμίαν παρὰ ταύτας ἄλλην, δειχνύοιτο μὲν ἄν 
xai ix τοῦ μηδὲν αἰσθητήριον οἷόν τε εἶναι παρὰ τὰ ὄντα ἐν τοῖς τελείοις 50 
ζῴοις. ἔδει δέ, εἰ αἴσϑησίς τις ἔλειπεν, χαὶ αἰσϑητήριόν τι λείπειν, ὡς 
ἔδειξεν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ τρίτῳ Περὶ ψυχῆς. δειχνύοιτο δ᾽ ἄν xal διὰ 
ὅ τοῦ πᾶσαν μὲν αἴσϑησιν ἐν ζῴῳ εἶναι, μηδὲν δὲ ζῷον ἔχειν ἄλλην τινὰ 
παρὰ τὰς προειρημένας. ἀλλὰ xal διὰ τοῦ τελειοτάτην uiv τῶν ψυχιχῶν 
δυνάμεων εἶναι τὴν λογικήν, ἐπὶ δὲ ταῖς πρώταις τετελεσμέναις αἵ τελειό- 
τεραι, ὥστε ἐν οἷς ἣ λογιχή, ἐν τούτοις πρῶτον πᾶσα $ αἰσϑητιχή. 
Ἡ δὲ φανταστιχὴ δύναμις τῆς ψυχῆς ἐστι μὲν χριτιχὴ χαὶ αὐτή, ἢ ὦ 
10 τούτων μία οἷς ἀληϑεύειν T, ψεύδεσϑαι λεγόμεθα. ἔστι γὰρ xai ἀληϑὴς 
χαὶ ψευδὴς φαντασία, ὥσπερ χαὶ αἴσϑησις, χαὶ πολλὰ χατὰ φαντασίαν χαὶ 
ποιεῖ xal πάσχει τὰ ζῷα. λεγόμεϑα δὲ ἀληϑεύειν αἰσϑήσε'. δόξῃ. int 
στήμῃ. νῷ, ὧν αἴσϑησις μέν ἐστιν, ὡς εἴρηται, δύναμις δεχτιχή τε χαὶ 80 
χριτιχὴ τῶν ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς εἰδῶν χωρὶς τῆς ὑποχειμένης αὐτοῖς ὕλης. 
1 ἐν τοῖς ἰδίοις ἀληϑεύουσα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, δόξα δὲ ὑπόληψις περὶ τὰ 
ἐνδεχόμενα χαὶ ἄλλως ἔχειν, ἐπιστήμη δὲ συλλογισμὸς ἀποδειχτιχὸς ἢ 
Ἰνῶσις τῆς τοῦ ἐπιστητοῦ αἰτίας, ὅτι ἐχείνου ἐστὲ xal ἀδύνατον αὐτὸ ἄλλως 
ἔχειν, νοῦς δὲ δύναμις τῶν ἀύλων. εἰδῶν ληπτιχή. ἢ δύναμις Tj ἀληϑεύομεν 
περὶ τὰς ἀναποδείχτους ἀρχάς. οὐ μὴν τούτων ἐστί τινι ἢ φαντασία ἢ 
0 αὐτή, εἰ τὴν ἰδίως τις xal χυρίως λεγομένην φαντασίαν λέγοι. αὕτη ὃδέ ws 
ἐστι χίνησίς τις, xal! ἣν λέγομεν φαάντασμά τι ἡμῖν ἐν τῇ ψυχῇ γίνεσϑαι. 
ἐπεὶ χατὰ μεταφοράν γε χατὰ πάντων τῶν προειρημένων τῇ φαντασίᾳ χρώ- 
μεϑα πολλάχις. χαὶ γὰρ χατὰ αἰσϑήσεως xal χατὰ δόξης xal χατὰ ize 
στήμης xal νοῦ τὴν φαντασίαν χατηγοροῦμεν. τῆς μὲν οὖν αἰσθήσεως χω- 
95 ρίζεται d, τοιαύτη φαντασία τῷ τὴν μὲν αἴσϑησιν παρόντων εἶναι τῶν 
αἰσϑητῶν, φαντασίαν δὲ γίνεσϑαι xal ἢ παρόντων, xal αἴσϑησιν μὲν 
ἐγρηγορότων Ἰίνεσϑαι, φαντασίαν Oà xal χοιμωμέγων. ἔτι αἴσϑησις μὲν 46 
οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν (οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν μὴ παρόντων τῶν αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑαι), 








2 μηδὲν αἰσϑητήριον] Kein anderes Organ (B: Organ für einen anderen Sinn) 

39 ἔδει] es ist [so] dass, wenn ἔλειπεν) addit: diesen (dat.) 1 ἐπὶ δὲ ταῖς --- 
τελειότεραι] er [der Intellect] ist aber der vollkommenste dadurch, dass die ersten Kráfte 
in ihm vollendet sind 9—10 ἡ δὲ ---λεγόμεϑα] Die Kraft der Phantasie gehórt zu 
den Kràften der Seele, auch sie ist eine erkennende, eine der Krüfte, durch welche von 
uns gesagt wird, ob wir die Wahrheit reden oder lügen 11 xal ante πολλὰ om. 

12 δόξῃ] Glaube, Meinung 15 ἰδίοις die Sinnesobjekte, die sie wahrnimmt 11 τοῦ 
ἐπιστητοῦ} des durch das Lernen Erkannten 11—18 ὅτι ἐχείνου — ἔχειν) und es ist 
nicht móglich, dass es (7) anders als das durch Lernem Erkannte sei 21 φάντασμά 
ct γίνεσθαι) dass eines der Dinge vorgestellt werde 23 πολλάχις om. 24 τῆς 
αἰσϑήσεως χωρίζεται) was den Sinn betrifft, so wird [die Phantasie] von uns (ihm?) unter- 
schiederr 26 xat om. 27—28 ἔτι αἴσϑησις --- αἰσϑάνεσθαι)] Das Verhültniss des 
Sinnes zu uns ist nicht dieses; er ist uns námlich nicht, dass wir Sinnesobjekte wahr- 
nehmen, wenn sie für.uns nicht vorhanden sind 





3 ὡς ἔδειξεν χτλ.} Ar. de an. 3,1. 424922. 4 ἀριστοτέλους a 9 περὶ φαντασίας 
καὶ φανταστιχῇς δυνάμεως.“ ἡ δὲ Va 10 fortasse αἷς 11 fortasse ἐχεῖνο ef. Ar. 


an. post. 71^ 15 
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φαντασία δὲ xnl ἐφ᾽ ἡμῖν" ig! ἡμῖν γὰρ φαντασίαν τινὸς xal μὴ παρόντος 
λαβεῖν. χαὶ αἰσϑήσεως μὲν πάντα μετέχει τὰ ζῷα. φαντασίας δὲ οὐ δοχεῖ, 
ὡς td τε ὀστρεώδη τῶν ϑαλασσίων xal οἱ σχώληχες. χαὶ ἢ uiv αἴσϑησις 
ἀεὶ τῶν ἰδίων ἀληϑής ἐστι. τῶν δὲ φαντασιῶν αἱ πλεῖσται ψευδεῖς, ὅτι 
ὃξὲ μὴ ταὐτὸν αἴσϑησις χαὶ φαντασία, δῆλον χαὶ ix τοῦ ὅταν μὲν ἀχριβῶς 4 
αἰσϑανώμεϑα τινος μὴ λέγεσθαι -ἡμᾷς φαντασίαν ἔχειν αὐτοῦ. ἀμαυρῶς δέ 
τινος αἰσθανόμενοι φαίνεσϑαι ἡμῖν ἐχεῖνο λέγομεν. χαίτοι, εἰ ἦν ταὐτά, 
ἔδει τὴν μᾶλλον αἴσϑησιν μᾶλλον φαντασίαν εἶναι, χαὶ τὴν ἀχριβεστέραν 
αἴσϑησιν χαὶ φαντασίαν ἀχριβεστέραν. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ ἐπιστήμῃ οὐδὲ νῷ 
10 ταὐτὸν 1, φαντασία, ὅτι ἐπιστήμη μὲν χαὶ νηῦς ἀεὶ ἀληδῇ. τῶν δὲ φαντα- 
σιῶν αἱ πλεῖσται ψευδεῖς, ἔτι ἐπιστήμη μὲν χαὶ νοῦς, ὥσπερ οὖν χαὶ φρό- 
γησις, ἐν μόνοις τοῖς λόγον ἔχουσιν, φαντασία δὲ wal ἐν ἀλόγοις. δόξαι δ᾽ wo 
ἂν χατὰ τὸ dir xal ψευδὴς γίνεσθαι φαντασία ἢ αὐτὴ εἶναι τῇ δόξῃ. 
xai γὰρ τῶν δοξῶν αἱ μὲν ἀληϑεῖς εἰσιν. αἱ Oi ψευδεῖς. οὐ μὴν οὐδὲ 
οὔτως ἔχει. τῇ μὲν γὰρ πάντως πίστις ἕπεται (ὁ γὰρ δοξάζων περί τινὴς 135v 
πάντως χαὶ συγχατατίϑεται ὡς οὕτως ἔχοντι" ἢ γὰρ περί τινος δόξα συγ- 
χατάϑεσις ἐχείνῳ ὡς οὕτως ἔχοντι. ἢ δὲ συγχατάϑεσις μετὰ πίστεως, Ào- 
qun γὰρ συγχατάϑεσις ἢ δόξα χαὶ μετὰ χρίσεως). οὐ πᾶσα δὲ φαντασία 
μετὰ πίστεως. τῶν γοῦν ἀλόγων ζῴων φαντασίαν μὲν ἔχει πολλά, πίστιν 
30 ὃὲ οὐδέν, εἰ δὲ μὴ πίστιν, οὐδὲ τὴν μετὰ χρίσεως συγχατάϑεσιν. ἔτι πᾶσα 5 
μὲν δόξα ἐν συνθέσει (ἢ γὰρ χαταφατιχὴ T, ἀποφατιχή), οὐ πᾶσα δὲ φαν- 
τασία τοιαύτη. διὸ οὐδὲ τὸ ἀληϑές τε xal ψεῦδος ἐν ἀμφοτέραις ὁμοίως, * 
ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἐν αἰσϑήσει τε χαὶ δόξῃ. εἰ δὲ μηδὲν τούτων ἐστὶν ἢ φαν- 
τασία τῷ μήτε τὰ τῇ αἰσϑήσει ἑπόμενα μήτε τὰ τῇ δόξῃ μήτε τὰ τῇ 
?5 ἐπιστήμῃ μήτε τὰ τῷ νῷ ἕπεσθαι αὐτῇ, δῆλον ὡς οὐδὲ ix συνθέσεως εἴη 
ἂν αἰσϑήσεώς τε x«i Oófrc. ὡς δοχεῖ τισιν. ἦν γὰρ ἄν τὰ ξχατέρῳ τού- 
τῶν ἑπόμενα χαὶ τῇ φαντασία τῷ τὸ συγχείμενον ἔχ τινων σωζομένων ἐν 10 


[21] 


s 
c 





1—2 φαντασία--λαβεῖν] das Verbültniss der Phantasie ist ebenfalls für uns, dass wir nàm- 
lich Etwas vorstellen konnen, auch wenn es nicht da ist 2 xal om. 4 τῶν 
ἰδίων} üher die Sinnesobjekte, die ihn specificiren d καίτοι] nun 8 dxpt- 
βεστέραν)] wahtere und wahrhaftigere 11 φρόνησις] Erkenntniss. post μόνοις addit: 
.nicht anderen* 14 οὐ μὴν οὐδὲ οὕτως ἔχει) was bei Intellect und Syllogis- 
τῶ τι 5. nicht der Fall ist 15 τῇ piv q35] denn der Meinung li δὲ om. 

11 «ἢ δὲ συγχατάϑεσις -- πίστεως} die Ansicht ist mit dem Glauben an die Sache verbun- 
den, won welcher man eine Ansicht hat 11---Ἰ8 λογικὴ — μετὰ χρίσεως} denn die 
Meinung ist eine redende, folgernde 19 πίστιν $e οὐδέν] [viele Thiere besitzen Phan- 
tasiel. wovon nichts Bewahrung hat 20 συγχατάϑεσιν] Meinung 2] δόξα] Meinung. 
22 ὁμοίως} zusammen auf dieselbe Weise '923 ὥσπερ -- δόξη] wie auch nicht Wahr- 
heit und Falschheit im*Sinn und der Meinung auf dieselbe Weise ist 26 ante ἦν 
γὰρ addit: Bestánde sie in einer Zusammensetzung beider — — 27 σωζημένων iv αὐτῷ] 
Unter Beibebaltung 





ἢ δὲ μὴ V: μηδὲ ἃ 6 αἰσϑανόμεϑα a 11 ἔτι] inter € et τ paululum erasum V 


mario οὗν] cf. Ind. 12 μόνης a 13 ἀληϑὲς a 20 μετὰ] ca in lit. V 
22 ds] cf. 10,7 23 τούτων] ὦ in lit. V , 
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αὐτῷ τῶν ἐξ ὧν σύγχειται οὕτως εἶναι ἐξ αὐτῶν. οὐ γὰρ ταὐτὸν T, σύν- 
ϑεσις τῇ χράσει. τὸ μὲν vàp χεχραμένον ἔχ τινων ἐστὶ μὲν ἐξ ἐχείνων, 
οὗ μὴν ἐχεῖνα, τὸ δὲ cuqxs(usvov ἐχεῖνά ἐστι “μετά τινὸς ϑέσεώς τε χαὶ 
τάξεως. τί τοίνυν ἐστὶν ἢ φαντασία, ὧδε ἄν Ἰνωρίσαιμεν: δεῖ νοεῖν γίνε- 

ὅ σϑαι ἐν ἡμῖν ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν τῶν περὶ τὰ αἰσϑητὰ οἷον τύπον τινὰ 
χαὶ ἀναζωγράφημα ἐν τῷ πρώτῳ αἰσϑητηρίῳ (τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ σῶμα, ἐν 
ᾧ ἢ αἰσϑητιχὴ τῆς ψυχῆς δύναμίς ἐστι), ἐγχατάλειμμά τι ὃν τῆς ὑπὸ τοῦ 3 
αἰσϑητοῦ γινομένης χινήσεως, ὃ xal μηχέτι τοῦ αἰσϑητοῦ παρόντος ὑπο- 
μένει τε χαὶ σώζεται, ὃν ὥσπερ εἰχών τις αὐτοῦ, ὃ χαὶ τῆς μνήμης ἡμῖν 

10 σωζόμενον αἴτιον γίνεται. τὸ τοιοῦτον ἐγχατάλειμμα xal τὸν τοιοῦτον ὥσπερ 
τύπον φαντασίαν χαλοῦσιν. διὸ χαὶ ὁρίζονται τὴν φαντασίαν τύπωσιν ἐν 
Ψυχῇ xal τύπωσιν ἐν ἡγεμονιχῷ. μήποτε δὲ οὐχ ὃ τύπος αὐτὸς T, φαν- 
τασία, ἀλλὰ ἢ περὶ τὸν τύπον τοῦτον τῆς φανταστιχῆς δυνάμεως ἐνέργεια. 
εἰ γὰρ T» αὐτὸς 6 τύπος ἢ φαντασία, ἦμεν dv ἐν φαντασία xal μὴ ἐνερ- 90 

15 γοῦντες περὶ αὐτόν, ἔχοντες δὲ αὐτόν, xal ἅμα ἄν ἐν πλείοσιν ἦμεν φαν- 
τασίαις xai τοσαύταις ὅσων τὸν τύπον σώζομεν. ἔτι ἤτοι τὴν γινομένην 
τύπωσιν φαντασίαν λέγουσιν ἢ τὴν γεγονυῖαν ἤδη xal οὖσαν. ἀλλ᾽ εἰ μὲν 
τὴν γινομένην, τὴν αἴσϑησιν ἄν λέγοιεν τὴν xaT ἐνέργειαν φαντασίαν. 
αὕτη γὰρ ἣ γένεσις τοῦ τύπου, ἀλλὰ γίνονται φαντασίαι χαὶ χωρὶς τῆς χατὰ 

0 τὰς αἰσϑήσεις ἐνεργείας, εἰ δὲ τὴν γεγονυῖαν xal σωζομένην, τὴν μνήμην 90 

᾿ ἄν λέγοιεν φαντασίαν. ἀλλὰ εἴη ἄν ὡς ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως. ὡς γὰρ ἐπ᾽ 
ἐχείνης ἐστὶ μέν τι αἰσϑητόν, ἐστὶ δέ τις χαὶ δύναμις αἰσϑητιχή, ἐστὶ xal 
ἐνέργεια τῆς δυνάμεως περὶ τὸ αἰσϑητύόν, ἣν αἴσϑησιν χαλοῦμεν (ὁμοίως 
δὲ xal ἐπὶ τῆς νοήσεως" νοητὸν μὲν τὸ πρᾶγμα, νοῦς δὲ f, δύναμις, νόησις 

25 δὲ ἢ τοῦ νοῦ περὶ τὸ νόητὸν ἐνέργεια), οὕτως δὲ ὑποληπτέον ἔχειν xal 
ἐπὶ τῆς φαντασίας τὸ μέν τι εἶναι φανταστήν (τοῦτο δ᾽ dy εἴη τὸ ἀπὸ τῆς 
xat' ἐνέργειαν αἰσϑήσεως γινόμενον ἐγχατάλειμμα, ἀνάλογον ὃν τῷ αἰσϑητῷ wr 
τε xal νοητῷ), τὸ δὲ φανταστιχόν, ἀνάλογον üv xal αὐτὸ τῷ αἰσϑητιχῷ τε 
χαὶ τῷ νῷ, τὸ δὲ φαντασίαν, οὖσαν χαὶ αὐτὴν ἀνάλογον τῇ αἰσϑήσει χαὶ 

80 τῇ νοήσει, ἐνέργειαν οὖσαν τῆς φανταστιχῆς δυνάμεως περὶ τὰ φανταστά. 
ὑπόχειται γὰρ τῇ φανταστιχῇ δυνάμει τὰ ἀπὸ τῆς χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑή- 


1 οὕτως om. 1—2 οὐ -- κράσει] eine Zusammensetzung dieser Art wird nicht durch 


Mischung 3 post éixctvd ἐστι addit: aus denen es zusammengesetzt ist 4 ὧδε 
ἂν γνωρίσαιμεν) wer gübe, dass ich es wüsste! ( — mochte ich wol wissen) 2—6 οἷον 
— ἀναζωγράφημα) [Etwas] einer Spur und einem Eingeprágten Aehnliches 9 ὃν — εἰ- 
κῶν τις] auf der Stufe einer Aehnlichkeit 11 τύπωσιν ἐν ψυχῇ xal om. 13 περὶ 
τὸν τύπον τοῦτον Om. post ἐνέργεια Addit: wodurch es ist (entsteht) 16—17 ἔτι 
ἤτοι --- φαντασίαν om. 21 εἴη ἂν ὡς] es ist mit der Phantasie, wie 


23— 25 ὁμοίως --- ἐνέργεια] so auch bei der intellectuellen Vorstellung ein intelligibles 
Ding, und dies ist das, was intellectuell vorgestellt wird, und der Intellect, d. i. die 
Kraft, durch welche jenes wird (7) und die intellectuelle Vorstellung, d.i. die Wirkung 
des Intellects im Vorgestellten 29 xal αὐτὴν om. 





4 ᾧδε a 9 t0rtow ἃ 7 ἐγκατάλλημα V ὃν om. a 22 fortasse ἐστὶ (δὲ) wal 
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σξως τινόμενα ἐγχαταλείμματα ὡς ὄντα τινὰ αἰσϑητὰ ἐντός, ὡς τῇ αἰσϑη- 
τιχῇ τὰ αἰσϑητὰ ὄντα ἐχτός. χαλεῖται δὲ τὰ τοιαῦτα ἐγχαταλείμματα xal 
ἐνέργειαν αἴσϑησις, ὅτι τῆς ἐνεργείας τῆς αἰσϑητιχῆς ταῦτ᾽ ἐστιν ἔργα. xim 
τὸ χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑέσϑαι ἐστὶ τὸν τύπον τοῦτον σχεῖν ἐν αὑτῷ ἀπὸ 

5 τῶν αἰσϑητῶν ἐχτὸς ὄντων’ ἢ ὃὲ φανταστιχὴ δύναμίς ἐστιν ἢ αὐτὴ μὲν 
χατὰ τὸ ὑποχείμενηων τῇ αἰσϑητιχῇ. τῷ λόγῳ μέντοι διαφέρουσα. αἰσϑη- 
τιχὴ μὲν γάρ ἐστι. xalósow τῶν αἰσϑητῶν χεχωρισμένων τε τηῦ ἔχοντος 
αὐτὴν xai παρόντων ἐστὶν ἀντιληπτιχὴ μόνων, φανταστιχὴ Of, χαϑόσον ὡς 
ἐχείνη περὶ τὰ αἰσϑητὰ ἐχτὸς ὄντα ἐνεργεῖ, οὕτως αὔτη περὶ τὰ φανταστὰ 
w * -— ow - * , 

10 ὄντα ἐν τῷ ἔχοντι αὐτὴν σώματι ὥσπερ αἰσϑητὰ αὐτῇ, si xai μὴ παρείη 4 
ἔτι τὰ αἰσϑητά. ὅταν μὲν γὰρ παρόντων τῶν" αἰσϑητῶν ἢ ἐνέργεια αὐτῇ 
γίνηται, αἴσϑησις γίνεται. ἢ γὰρ περὶ τὴν διὰ τοῦ αἰσϑητηρίου {χίνησιν) 
παρόντος τοῦ αἰσθητοῦ ἐν τῷ αἰσϑητιχῷ γινομένη ἐνέργεια τῆς αἰσθϑητιχῆς 
ψυχῆς αἴσθησίς ἐστι. διὸ xal ταὐτὸν εἶναι δοχεῖ T, te αἴσϑησις χαὶ ἢ 

15 φαντασία. ὅταν δὲ μηχέτι τοῦ αἰσϑητοῦ παρόντος T, ἐνέργεια τῇ αἰσϑη- 
τιχῇ ψυχῇ περὶ τὸ γενόμενον ἀπὸ τῆς xav ^ ἐνέργειαν αἰσϑήσεως ἐγχατά- 
λειμμα γίνηται ὡς αἰσϑητόν τι, φαντασία τότε. ἢ γὰρ περὶ τὸ αὐτὸ τοῦτο 45 
HA - UJ [4 - [4 ' - , * L4 , 3 
ἐνέργεια. ὅταν wu, ἁπλῶς ὡς περὶ τοιοῦτον γίνηται, ἀλλὰ xal ὡς ἀπ᾿ ἄλλου 
τινὸς ἐγγενόμενον, τὸ μὲν μνήμη, τὸ δὲ ἀνάμνησίς ἐστιν. ὧν περὶ τῆς 

30 διαφορᾶς ἐν ἄλλοις εἴρηται, νῦν Oi περὶ τῆς φαντασίας λέγωμεν. ἐπεὶ γὰρ 
ἐνδέχεταί τι ὑπ᾽ ἄλλου χεχινημένον αὐτὸ πάλιν ἄλλο χινῆσα! (ἢ γοῦν βα- 

Li - £o , - , 
χτηρία χινεῖ τὸν λίϑον ὑπ᾽ ἄλλου χεχινημένη), xai τὸ πρῶτον αἰσϑητήριον 
χινηϑὲν ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν διὰ τῆς περὶ αὐτὰ ἐνεργείας αὐτὸ παλιν διὰ 50 
τῆς ὑπ᾽ ἐχείνων γενομένης ἐν αὐτῷ χινήσεως χινεῖ τὴν φανταστιχὴν Ψυχὴν 

25 ὡς τὰ αἰσθητὰ τὴν αἰσϑητιχήν, παραπλησίως δὲ τούτοις xai τὰ χατὰ dva- 
ζωγράφησιν ἐν ἡμῖν γινόμενα xai τὰ ἀπὸ μὴ παρόντων χινεῖ. χαὶ yàp 


| post αἰσθητὰ addit desselben 4 τὸν τῦπον — iv αὐτῷ] dass in uns zurückbleibt 
die Spur 6 τῷ λόγῳ] im Inhalt 10 ὥσπερ αἰσϑητὰ αὐτῇ] weil dieselben ihr 
'sinnlich wahrnehmbar sind 11 ὅταν... αὐτῇ γίνηται] wenn sie ihre Tütigkeit so aus- 
übt 12—14 ἡ γὰρ --- αἴσϑησίς ἐστι] denn die Tátigkeit der sensuellen Seele, welche 
besteht in Bewegung, welcbe im Sinnesorzan am Wahrnehmenden wáhrend des Wahr- 
genommenen vorhanden und bleibend ist, ist Sinn 17 ὡς ---τιῇ weil es irgend ein 
Wahrgenommenes ist 17—19 ἡ γὰρ --ἐγγενόμενον) Ist die Tátigkeit in diesem Reste 
selbst nicht schlechtweg, [nàmlich] wie wir sie geschildert haben, sondern aus einer an- 
deren Sache entstanden, 21 γοῦν] wie βαχτηρία)] Schleuder 22—24 xal 
τὸ - χινεῖ τὴν φανταστιχὴν ψυχὴν] haec verba corrupta legit interpres 25 παραπλησίως 
-ττούτοις} in derselben Weise 25—26 τὰ --γινόμενα) die Dinge, welche in ihr [der 
phantastischen Seele?] entstehen auf dem Wege der Abbildung und Vorstellung — ' 





3 afsürc:] alterum : in lit. V ὅτι V: ἄρα ἃ 4 αὐτῷ Va 9 τὰ ante αἰσϑητὰ}. 


a supra lin. V 11 αὐτῇ scripsi, scil. τῇ δυνάμει, quae secundum res, de quibus agit, 
aut αἰσϑητιχή aut. φανταστιχή fit: αὐτὴ V: αὑτὴ a 12 γίνεται ἃ κίνησιν addidi 
secutus interpretationem hebraicam 17 τοῦτο] τὸ supra lin. V 29. αὐτὸ V: αὐτὰ a 
26 ὑμῖν a ᾿ 
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ταῦτα γίνεται! τῷ γεγονέναι τινὰ αὐτῶν αἴσίησιν. ὥστε xal ταῦτα ὡς ἀπὸ 
τῆς x«t ἐνέργειαν αἰσθήσεως γινόμενα χινεῖ. διὸ xal εἴη ἂν τῆς φαντα- 
σίας | λόγος χίνησις ὑπὸ τῆς χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑήσεως. τὸ γὰρ λέγειν 186γ 
τύπωσιν ἐν ἡγεμονιχῷ, ἐν τῷ ἐγχαταλείμματι, οὐχ ἐν τῇ “περὶ αὐτὸ ἐνερ- 

5 Ἱείᾳ τὴν φαντασίαν τιϑεμένων ἐστίν. ἢ μὲν οὖν περὶ τὸ ἐγχατάλειμμα τὸ 
ἀπὸ τοῦ xal αὑτὸ αἰσϑητοῦ σωζόμενων γινομένη ἐνέργειά τε xal φαντασία 
ὁμοίως τὸ ἀληϑές τε xai τὸ ψεῦδος. ἕξει τῇ αἰσϑήσει ἐφ᾽ T) γίνεται. διὸ 
ai πλεῖσται τῶν τοιούτων xal περὶ τὰ τοιαῦτα φαντασιῶν ἀληϑεῖς. ἀΐ δὲ ὃ 
περὶ τὰ ἐγχαταλείμματα ἀπὸ τῶν χοινῶν τε αἰσϑητῶν xal χατὰ συμβεβη- 

10 χὸς πολὺ τὸ ψεῦδος ἔχουσιν τῷ xai τὰς αἰσϑήσεις διχψεύδεσίμαι περὶ τὰ 

τοιαῦτα, ἐφ᾽ αἷς αἵ γινόμεναι φαντασίαι εἰχύτως wal αὐταὶ τὸ ψεῦδος ἔχουσ! 

πολύ. αἱ δὲ γινόμεναι μὲν ἀπὸ τῶν ἐγχαταλειμμάτων, μὴ πάντῃ δὲ Owl. 
μένων, ἀλλὰ τῆς φαντασίας προσανατυπούσης αὐτά, πολὺ τὸ ψεῦδος ἔχου- 
σιν. χαὶ γὰρ ἐν τοῖς xal αὑτὰ αἰσϑητοῖς γίνονται ψευδεῖς al γινόμεναι 
τοῦτον τὸν τρόπον τῷ τὴν φανταστιχὴν δύναμιν χινεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἐγχατα- 
λειμμάτων xai ὡς ἀπὸ παρόντων τῶν οὐ παρόντων χαὶ οὐχ ὡς ἀπὸ τοι- 
ούτων ὁποῖά ἐστιν, οἷαί εἰσιν αἴ τε τῶν χοιμωμένων χαὶ ὅσαι τίνονται, ὡς 
εἴπον, χατὰ ἀναζωγράφησίν τινα ἐν αὐτοῖς, τοιαῦται wal αἱ τῶν παραχηπ- 
τόντων. ἀρχὴ μὲν γὰρ xal ταύταις ἀπό ctos ἐγχαταλείέματος ἀπὸ τῆς 
30 χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑήσεως γενομένου" τῆς δὲ περὶ τὴν ἐνέργειαν τὴν περὶ 
αὐτὸ γινομένης διαμαρτίας αἰτία T, παρὰ τὸ σχῆμα T, παρὰ τὸ μέγεϑης ἢ 
παρὰ τὸ χρῶμα T, τινα ἄλλην ποιότητα, T, τὴν χίνησιν ἢ τὴν τόπον, ἢ τὸ 
πλῆϑος, ἢ τὴν σύνϑεσιν. ἀληϑὴς uiv οὖν φαντασία ἢ περὶ τοιοῦτον &q- 
χατάλειμμα ἐνεργοῦσα, ὃ ἀπὸ ὄντος τε γέγονεν χαὶ ὁποῖον ἐχεῖνο xal ὡς 
25 ἔχει γινομένη περὶ αὐτό, ψευδὴς Ob T, τε περὶ τὰ ἀπὸ μὴ ὄντος, ὁποῖαι 


1 


uw 
- 


0 


5 





1 ὥστε xal ταῦτα... χινεῖ] dadurch werden diese Dinge ebenfalls bewegt . 3-5 τὸ 
14p— ἐστίν] denn der Ausspruch, dass sie eine Spur im Leiter ist, welehe am Ueberrest 
[stattfindet], ist der Ausspruch desjenigen, der die Phantasie nicht in die Wirkung 
(in aetu) am Ueberreste setzt 6 ἀπὸ --- αἰσϑητοῦ) von dem Wahrgenommenen selbst 
1—8 διὸ--- φαντασιῶν} daher ist der grosste Teil dieser Vorstellung, welche diesen Verlauf 
nimmt 8—9 ai δὲ — συμβεβηκός) Die Vorstellung hingegen, welehe in den Resten 
ist, welche von den gemeinschaftlichen Sinnesobjekten übrig bleiben, und welche durch 
Zufall [entstehen] 12—13 αἱ δὲ --- ἔχουσιν] Was die Vorstellung anbetrifft, welche 
aus den Resten entsteht, so sind (sie) diese nicht von allen Seiten gerettet, sondern die 
Vorstellung, [welche?] eine hinzugefügte Einwirkung in ihren Spuren hat, ist lügenhaft 

17—18 xai ὅσαι---ἐν αὐτοῖς} und die Phantasie, welehe auf dem Wege der Abbildung (?) 
[stattfindet], wie ieh in Bezug auf diese Reste gesagt habe 18 τοιαῦται --- παρα- 
χοπτόντων) Diesen Verlauf nimmt die Vorstellung der Dinge, von denen aus man zur 
. Vefirrung. (Sophismus) abweicht 23—25 ἡ περὶ -- περὶ αὐτό] ist die, welche am 
Reste vorgeht, weleher von einem vorhandenen Dinge übrig geblieben und in ihr ist, 
indem er in seinem selbigen Zustande geblieben ist 25---Ἴ1.1 ὁποῖαι --- γινόμεναι] wie 
das, was davon im Schlafe [vorkommt], was entsteht ) 


, 


2 φανσίας a 4 τύπτωσιν ἐν ὑγεμονιχιῇ a Ὁ ἀπὸ scripsi: ὑπὸ Va χαϑ 
αὑτοῦ ἃ 1Ἱ αὐταὖὺῦ 12 μὴ πάντῃ δὲ V: μηδὲ αὐτὴ δὲ a 16 ὡς supra lin. Y 
2] αἴτια Và 
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χατὰ τοὺς ὕπνους αἱ γινόμεναι ὡς ἀπὸ παρόντων τῶν αἰσϑητῶν τῶν οὐ 
παρόντων, ἀλλὰ x«t αἵ ἀπὸ παρόντων μέν. μὴ οἷα δέ ἐστι. ψευδὴς γὰρ 
φαντασία, ἢ οὐ συμφωνεῖ τὸ φαινόμενον, ὡς χαὶ δύξα, ἢ ἀντιμαρτυρεῖ τὴ 
οὗ ἢ δόξα. xai ἔστιν $ τε ἀληϑὴς xai ἢ ψευδὴς φαντασία χατὰ τὴν πρὸς 30 
(5 τὸ eb εἰσι σχέσιν. τῶν δὲ φαντασιῶν αἵ μέν εἰσιν ἀμυῦραί, αἱ δὲ σφοῦραί, 
ὥσπερ ἔχε! xai ἐπὶ τῶν αἰσϑήσεων. ἀμυδραὶ μὲν αἱ ἐπιπόλαιοι xal μηδὲν 
ἔχουσα! 'χαταληπτιχόν, μηδὲ τρανῶς τὰς διαφηρὰς τοῦ φανταστοῦ μηνύου- 
σαι. σφοδραὶ δὲ ai ἐναντίως ἔχουσαι. τίνονται δὲ τοιαῦται ὁμοίως χαὶ 
ἀληθεῖς xai ψευδεῖς, οὔτε γὰρ τῆς ἀληϑοῦς ἴδιον τὸ σφοδρόν, οὔτε τῆς ᾿ 
10 ψευδοῦς τὸ ἀμυδρόν, ἀλλὰ ἐναλλάττουσιν αὐτῶν αἱ διαφοραί. τὰς δὴ dir 
ϑεῖς τῶν φαντασιῶν xal σφοδρὰς εἰώϑαμεν λέγειν xal χαταληπτιχάς τῷ 90 
χατάληψιν εἶναι τὴν ταῖς τοιαύταις φαντασίαις συγχατάϑεσιν, ἀχατάληπτον 
δὲ φαντασίαν χαλοῦμεν τήν τε ψευδῆ, xal τῶν ἀληϑῶν τὰς ἀμυδράς. ἐναρ- 
τῆς δὲ φαντασία λέγεται ποτὲ μὲν T, τε ἀληϑὴς xai σφοδρά (τουτέστιν ἢ 
15 χαταληπτιχή). ποτὲ δὲ ἢ σφοδρὰ μόνον ἢ τῇ ἀμυδρᾷ ἀντιτιϑεμένη. ἔπε-. 
ταὶ δὲ τῇ σφοδρᾷ φαντασίᾳ συγχατάϑεσις, εἰ μὴ εἴη OU ἄλλων τινῶν πε- 
φωραυένη ψευδὴς οὖσα. ὡς ἐπὶ τῆς φαντασίας τῆς τοῦ μὴ χινεῖσϑαι τοὺς 30 
ἀστέρας πάσχομεν, xal ἐπὶ τῶν γραφῶν χατὰ τὰς εἰσοχάς τε xai ἐξοχάς, 
xal ἐπὶ τῶν ἐμφαινομένων τοῖς χατόπτροις. οὐ γὰρ διότι μή εἰσι σφοδραὶ 
20 ἀπιστοῦμεν αὐταῖς, αλλ ὅτι διαβέβληται QU ἄλλων" xal γὰρ ἀληϑέσι τισὶ 
xai σφοῆραὶς πολλάχις ἀπιστοῦμεν, ἂν ὦμεν προδιαβεβλημένοι. τῇ δὲ τῆς 
φαντασίας συγχαταϑέσει ἕπεται ἐνέργεια πραχτιχή. διὸ τά τε ἄλογα ζῷα 
χατὰ τὰς φαντασίας, ἃ ποιεῖ, ποιεῖ χαὶ ταῖς ἐπὶ ταύταις συγχαταϑέσεσιν 
τῷ μὴ ἔχειν λόγον. wal οἱ ἀἄνϑρωποι OR ταῖς φαντασίαις ἕπονται πολλάχις 80 
25 διὰ τὸ ἐπιχεχαλύφϑαι τὸν νοῦν αὐτῶν T, ὑπὸ πάϑους τινὸς ἢ ὑπὸ νόσου 
ἢ ὑπὸ ὕπνου" ἔχει γὰρ τὸ ζιίρῥον παρὰ τῆς φύσεως τὴν ψυχὴν τὴν φαντα- 
στιχήν, ὥσπερ οὖν xal τὴν αἰσϑητιχήν, ὑποβάϑραν xal ἀρχὴν πρὸς τὴν ἐπί- 


3 ὡς xe δόξα] wie die lügenhafte Meinung die ist 4—5 xatà— σχέσιν] im Ver- 
háltniss zu dem phantastisch vorgestellten Ding 6—7 ἀμυδραὶ --- μηνύουσαι)] die 
schwache ist die, welche in oberfláchlicher"Betraehtung vorfallt, ohne dass in ihm (Ὁ Etwas 
sei, was verhindert, dass das Phantasieobjekt zur Deutlichkeit gelange 11 χατα- 
ληπτικὰς} anlangende, erreichende 14—15 χαὶ σφοῦρά — καταληπτιχή] ich meine die 
starke anlangende 18 xei ἐπὶ --- i£oydc] und in Vorstellungen in der Kategorie der 
Vertiefung und. Erhabenheit 20 ἀπιστοῦμεν] beseitigen sie und halten sie nicht für 
wahr ἀλλ᾽ —d)Awv] sondern weil sie nach unserer Ansicht etwas Anderes fülscht 
21 ἂν -- προδιαβεβλημκένοι] weil wir schon früher belehrt worden sind, dass sie schadhaft 
(lügenhaft) sind 22 ἐνέργεια πραχτιχή] die intellectuelle Wirkung (aus dem 1n- 
tellect hervorgehend) :25 διὰ —voov] weil Etwas die Erkenntniss derselben hindert 
Z7 ὑποβάϑραν) Basis ἐπίχρισιν] Anordnung 





] * xt 
3 ἀντιμαρτυρεῖ) τὸ supra lin. V 6 ἐπιπόλεοι Va T χαταληπτιχὸν (mxz vet. corr. 
supra lin.) V: χαταληπτιχὸν ἃ τρανῶν ἃ 13. ἀληϑῶν] ἀλη in lit. V ἀμη- 
jp. ἃ 15 ἀμυδρὰ ἃ 16 σφοδρὰ ἃ 19 διότι V: δι’ ἄρα ἃ 25 ἐπιχε- 


χαλῶφϑαι ἃ 
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χρισίν τε xol νῶσιν τῶν πραγμάτων xal τῶν μὲν αἵρεσιν, τῶν δὲ φυγήν. 
ὡς γὰρ ἢ δόξα ἄλλου τινὸς χάριν ἐστίν (τοῦ γὰρ ὧδε Y, ὧδε δηοξάσαντος 
ἢ συνϑέσϑαι τῷ δοξαζομένῳ ἢ ἀποστραφῆναι αὐτό), οὕτως δὲ xal ἢ ai- 
σϑησίς τε xal f, ἐπ᾽ αὐτῇ φαντασία. χρίσεως γὰρ xal αἱρέσεως Y, φυγῆς 
δαὐτῶν ταῦτα ἀρχαί. χρὴ δὲ τοῦ τύπου χοινότερον ἐπὶ τῆς φαντασίας 40 
ἀχούειν. χυρίως μὲν γὰρ τύπος τὸ xat εἰσοχήν τε xai ἐξοχήν, ἢ τὸ τοῦ 
τυποῦντος ἐν τῷ τυπουμένῳ cyTZua γινόμενον, ὡς ὁρῶμεν τὰ ἐπὶ τῶν 
σφραγίδων ἔχοντα. οὐχ οὕτως δὲ τὰ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἐγχαταλείμματα 
ἐν ἡμῖν γίνεται. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν κατὰ σχῆμά τι ἢ τῶν αἰσϑητῶν ἀντί- 
10 Anth. ποῖον γὰρ σχῆμα τὸ λευχὸν ἢ ὅλως τὸ χρῶμα; T, ποῖον σχῆμα 
ἢ ὀσμή; ἀλλὰ δι’ ἀπορίαν χυρίου τινὸς ὀνόματος τὸ ἴχνος xal ἐγχατά- 
λειμμα τὸ ὑπομένον ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἐν ἡμῖν τύπον χαλοῦμεν μεταφέ- 4 
ρόντες τοὔνομα. ἕπεται μὲν οὖν τῇ φαντασία συγχατάϑεσις, οὐ μὴν πάσῃ, 
ὥσπερ οὖν xoi τῇ συγχαταϑέσει ὁρμή, οὐδὲ ταύτῃ δὲ πάσῃ. ἀλλ᾿ οὐδὲ 
1& τῇ, ὁρμῇ ἐξ ἀνάγχης πρᾶξις. xal ἔστιν ἐφεξῆς ταῦτα ἐν τῷ ζῴῳ τὴν 
τάξιν ἔχοντα" αἴσϑησις φαντασία συγχατάϑεσις ὁρμή πρᾶξις. ἀλλ οὔτε 
πάσῃ αἰσϑήσει δοχεῖ φαντασία ἔπεσϑαι. εἰ δοϑείη τὸ μὴ πάντα τὰ ζῷα 
φαντασίας μετέχειν, οὔτε πάσῃ φαντασία συγχατάϑεσις (οὐ γὰρ τῷ τὸν 
ἥλιον ποδιαῖον εἶναι συγχατατιϑέμεϑα χαίτοι ταύτην φαντασίαν περὶ αὐτοῦ 50 
30 λαμβάνοντες" ὁμοίως οὐδ᾽ ἄλλῳ τινὶ τῶν ἀδήλων), οὔτε πάσῃ συγχατα- 
ϑέσει ὁρμή" οὐ γὰρ ὃ συγχαταϑέμενός τινι ὡς λευχῷ ἤδη xai ὁρμᾷ ἐπ᾽ 
αὐτό. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ ταῖς τῶν μαϑηματιχῶν συγχαταϑέσεσιν. ἢ γὰρ συγ- 
χατάϑεσις τῷ τὴν διάμετρον ἀσύμμετρον εἶναι τῇ πλευρᾷ οὐχ “ἔστιν ὁρμῆς 
χινητιχή. ἢ αἱ μὲν τοιαῦται συγχαταϑέσεις οὐχ ἐπὶ φαντασίαις" οὐ γὰρ 
25 xal αἱ ἐπιστῆμαι φαντασίαι, ἀλλὰ τῷ Σωχράτη εἶναι | τὸν προσιόντα συγ- 136v 
χαταϑέμενοι οὐ δήπου χαὶ ὁρμῶμεν ἐπί τι πάντως, ἢ γὰρ ἐπί τισι συγ- 


3 ἀποστραφῆναι αὐτό] abweichend meinen, dass sie so sei - 4—5 χρίσεως --- ἀρχαί] sie 
beide sind zwei Principien für die Wahl der Dinge, welche sie wahrnehmen, und deren 
Entfernung und das Fliehen vor ihnen 9--ἴ χρὴ δὲ --- σχῆμα γινόμενον) wir müssen 


unter unserem Ausdruck in Bezug auf die Phgntasie ,die Spur* (p: von der afficirten 
Phantasie) verstehen den allgemeineren Begriff. Denn die Spur im wahren Sinne ge- 
braucht ist die Figur, welche entsteht in der Tiefe oder in Erhabenheit durch die Spur 


in dem Spurobjekt 12 τύπον] Rest 14 ταύτῃ om. 15 τῇ ὁρμῇ] an jede 
Anregung xai] sondern 20 ἄλλῳ] addit: als die Sonne 2] ἤδη xai] ohne 
Zweifel 22—24 dAX οὐδ᾽ --αινητιχή] Ebenso entsteht nicht aus der Ansicht im Be- 


reich der mathematischen Wissenschaften, dass die Diagonale nicht gemeinschaftlich sei 
der Seite, ich meine von derselben verschieden sei, eine bewegende Anregung 24 ἢ-- 
φαντασίαις} nur gehórt diese Ansicht und was ihr ühnlich ist, nicht der Phantasie an 


2 ᾧδε ἃ ἢ in lit. V ὦ κοινότερον et ἀχούειν cf. Ind. 6 7 τὸ male di- 
stinguit cobaerentia. nam τὸ ἐν cQ τυπουμένῳ σχῆμα γίνεται κατ᾽ εἰσογὴν xal ἐξοχήν. 
fortasse ὑπὸ cf. etiam int. hebr. 7 ὡς) ὦ in lit. V 9 γίνεται ἐν ἡμῖν a 

11 ἐγχατάλημμα ἃ 13 (et 18) πάση ἃ 19 τὴν φαντασίαν a 20 πάγη συγ- 
χαϑέσει ἃ 21 συγχαταϑέμενός τινι ἃ: συγχαϑέμενός τι V 25 σωχράτη V: σω- 
χράτῃ ἃ 20 γὰρ ἐπί τι ἃ 
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χατάϑεσις οὐ παροῦσιν ὡς αἱρετοῖς ὁρμή, τὸ δ᾽ αὐτὸ xal ὄρεξις. ἔστι δὲ 
ἐφ᾽ dw xal ὁρμήσαντες οὐχ ἐπράξαμεν, μηχέτι τῆς βουλήσεως συνδραμηύσης. 
τὸ δὲ ὄνομα τῇ φαντασίᾳ ἀπὸ τῆς αἰσϑήσεως, ἀφ᾽ ἧς xai τὸ εἶναι. ἐπεὶ 
γὰρ χυριωτάτη τῶν αἰσϑήσεων ἢ ὄψις εἶναι δοχεῖ, ταύτης δὲ f ἐνέργεια 
5 διὰ φωτός (ἄνευ γὰρ φωτὸς ἀδύνατον τὴν χατ᾽ ἐνέργειαν ὄψιν γενέσϑαι), ὃ 
ἀπὸ τοῦ τῇ χυριωτάτῃ τῶν αἰσϑήσεων αἰτίου τῆς ἐνεργείας, ὅπερ ἐστὶ τὸ 
φῶς, ἀπὸ τούτου τῇ φαντασία τοὔνομα. ἔστι δὲ ἢ συγχατάϑεσις ἢ μὲν 
ἐπὶ τοῖς ἁπλοῖς xal ἐν τῷ εἶναί τι ἢ μὴ εἶναι γινομένη οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν 
(ἔπεται 1ὰρ τῇ τε αἰσϑήσει xal τῇ φαντασίᾳ ἢ τοιάδε συγχατάϑεσις), ἢ 
10 ὃὲ ἐπὶ τοῖς πραχτέοις ἢ μὴ πραχτέοις γινομένη, ὧν συγχαταϑέσεων 6 λύγος. 
αἴτιος, ἐφ᾽ ἡμῖν. τὸ γὰρ διὰ τοῦ βουλεύσασθαι προχρῖναί τι xal τούτῳ 
συγχαταϑέσθαι ic' ἡμῖν. ἥτις συγχατάϑεσις οὐχέτ᾽ ἄν ἐπὶ φαντασίᾳ γί- 
νεσϑαι λέγοιτο. 
Αἴ μὲν οὖν χριτιχαὶ δυνάμεις τῆς ἀλόγου ψυχῆς τίνες εἰσὶν εἴρηται (τοι- 
15 αὗται γὰρ T τε αἰσϑητιχὴ xal ἢ φανταστιχή" T, γὰρ λογιχή τε xal διανηη- 
τιχὴ δύναμις, οὖσα χαὶ αὐτὴ χριτιχή, ἴδιός ἐστιν ἀνθρώπου" διὸ περὶ μὲν 
ταύτης ὕστερον ἐροῦμεν). ἀκόλουθον δέ ἐστι τοῖς προειρημένοις περὶ τῆς 1o 
ὀρμητιχῆςς εἰπεῖν. αὕτη γὰρ τοῖς ζῴοις ἀρχὴ xai αἰτία πράξεώς τε xal τῆς 
χατὰ τόπον χινήσεως, ὅσα q& αὐτῶν τοῦτον χινεῖται τὸν τρόπον, xal ἔχει τὴν 
50 τάξιν μετὰ τὴν φανταστιχήν. δοχεῖ γὰρ ἕπεσθαι μετὰ τὴν ἐπὶ ταῖς φαντασίαις 
συγχατάϑεσιν ὁρμὴ ὥσπερ οὖσα τέλος αὐτῆς, οὐχέτ᾽ οὖσα χριτιχή, ἀλλὰ τοῦ 
ξτέρου μέρους τῆς Ψυχῆς, τοῦ πραχτιχοῦ. χριτιχῷ γὰρ xal πραχτιχῷ ἢ 
τῶν ζῴων ψυχὴ διῴύρηται, τοῦ οὕτως χριτιχοῦ τε xal γνωστιχοῦ τὴν dva- 90 
φορὰν ὡς ἐπὶ τέλος τὴν πρᾶξιν ἔχοντος, xal ἔστιν ἑχάτερον αὐτῶν ἀρχὴ 
25 τοῦ ἑτέρου. ἀλλὰ τὸ μὲν αἰσθϑητιχὸν τοῦ πραχτιχοῦ ὡς ὅϑεν ἢ ἀρχὴ τῆς 
χινήσεως, τὸ Ok πραχτιχὸν τοῦ αἰσϑητιχοῦ ὡς οὗ ἕνεχα xal τέλος. τὸ δ᾽ 
δρμηπιχὸν συνέζευχται τῷ ὀρεχτιχῷ αὕτη γὰρ ἢ δύναμις τῆς χατὰ τόπον 
ἐξ αὑτῶν χινήσεως τοῖς ζῴοις ἀρχή τε xal αἰτία. ἢ γὰρ ὀρεγόμενά τινος 
ἐπὶ τὸ λαβεῖν αὐτὸ ὁρμᾷ τε xai χινεῖται, T, ἀποστρεφόμενα ἐπὶ τὸ ἐχ- 


1 παροῦσιν] vorhanden und bleibend 6 τῆς ἐνεργείας, ὅπερ ἐστὶ τὸ φῶς om. 

1—8 ἔστι δὲ --- ἡμῖν] Was die Ansicht betrifft, so ist ihre Entstehung bei den einfachen 
Dingen [und ob] ein Ding vorhanden sei oder nicht, so ist die Angelegenheit dieser 
Entstehung in uns nicht unsere 9—10 ἡ δὲ --- γινομένη] was aber von ihr entsteht, 
nach der Speculation über dieGegenstünde, [die betreffen] was zu thun sei oder 
nicht zu thun sei 19 ὅσα--- τρόπον] von welchem [Orte?] es [das Thier] in dieser Be- 
wegung bewegt wird 21 τοῦ ἑτέρου μέρους} vom letzten Teil 23 χριτιχοῦ om. 
23—24 τὴν ἀναφορὰν--- ἔχοντος) wendet sieh (wird?) auf dem Wege des Endzwecks, welcher 
beabsichtigt ist, zur Praxis — ' 26 ὡς --- τέλος] inwiefern um seinetwillen der sinnliche 
[Teil] ist und er der im sinnlichen beabsichtigte Zweck ist 29 ὁρμᾷ] wird angeregt 
[ὁρμητική ὃ. die anregende Kraft] ἀποστρεφόμενα) verabscheut.es das Ding, so 





8 ἁπλοῖς) non intellego. exspectas χριτέοις sive aliud verbum oppositum τοῖς πραχτέοις (10) 
1 τοῦ V l7 περὶ ὁρμῆς xal τῆς ὁρμητιχῆς δυνάμεως". ἀχόλουθον δὲ Va τῆς 
om. a 20 ταῖς om. a 21 ebuoa V 24 ὡς ἐπὶ τέλος τὴν πρᾶξιν] cf. ὡς ἐπὶ 
ἀρχὴν τὴν χαρδίαν 141τ1. ὡς ἀπὸ παρόντων τῶν o) παρόντων 70,16. 71,1 28 αὑτῶν 
scripsi: αὐτῶν Va 29 ὁρμᾶται xal a 
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χλῖναί τε xal φυγεῖν. ὁρμὴ γάρ τις xai ἢ ὄρεξις. ἔστι δὲ τῆς ὀρέξεως 25 
τὸ μὲν ἐπιϑυμία, τὸ δὲ ϑυμός, τὸ δὲ βούλησις. ἢ μὲν γὰρ τῶν ἡδέων ὄρεξις 
ἐπιϑυμία, ἥτις ἐν πᾶσίν ἐστι τοῖς μετέχουσιν αἰσϑήσεως, f, δὲ τοῦ τιμω- 
ρήσασϑαί τινα ὡς ὀλιγωροῦντα ὄρεξις ϑυμὸς χαλεῖται, οὐχέϑ᾽ ἢ ὄρεξις ἢ τοι- 
διαύτη ἐν πᾶσιν τοῖς ἔχουσιν αἴσϑησιν. οὐ γὰρ xal ἐν σχώληξίν τε xai 
ὀστρέοις, dÀX ἐν τελειοτέροις ἤδη. ἢ δέ γε τῶν ἀγαϑῶν ὄρεξις γινομένη 
μετὰ χρίσεώς τε x«i βουλῆς βούλησις χαλεῖται, ἥτις ἐν ἀνϑρώποις γίνεται 
μόνοις, ἣ γὰρ βούλησις ὄρεξις λογική. λογιχὴ δὲ οὐχ ὡς τῆς λογιχῆς 80 
οὖσα ψυχῆς ἐνέργεια, ἀλλ ὡς ἐπὶ ταῖς ἐχείνης ἐνεργείαις γινομένη. τὸ 
I0 γὰρ ὀρεχτιχὸν τῷ ὑποτάσσεσθαι τῷ λόγῳ δύνασϑαι xal πείϑεσϑαι, ὅταν 
ὀρέγηται τῶν ὑπὸ τοῦ λόγου χριϑέντων, ἢ τοιάδε ὄρεξις αὐτοῦ βούλησις 
χαλεῖται. ἢ γὰρ βούλησις μετὰ βουλῆς, ἢ ὃὲ βουλὴ xai τὸ βουλεύεσϑαι 
τοῦ λόγον ἔχοντος. ὅτι δὲ ἑτέρα δύναμις Ψυχῆς ἢ δρμητιχή. ἀλλὰ xal 
ὅτι αἱ προειρημέναι οὐ μόνον τῆς ὀρεχτιχῆς. ἀλλὰ xal ἀλλήλων διαφέρουσιν, 
18 ἐχ tüvüs dv τις γνωρίσαι, τοῦ μὲν γὰρ φυτιχοῦ τὸ αἰσϑητιχὸν χωρίζεται 25 
τῷ τε τὸ μὲν ὑπάρχειν ἐν τοῖς φυτοῖς αὐτῶν, τὸ δὲ μή. εἰ γὰρ Tv τὰ 
αὐτά, ἐν ᾧ τὸ ἕτερόν ἐστιν αὐτῶν, ἐν τούτῳ ἄν ἦν xai ϑάτερον. ἀλλὰ 
χαὶ ἐπὶ τῶν ζῴων τὸ μὲν ϑρεπτιχὸν ἀπὸ τῆς πρώτης συστάσεως αὐτοῖς 
ἐνυπάρχει (τρέφεται 1ὰρ εὐθὺς γινόμενον ἔτι τὸ ζιίῥον, xal χατὰ γαστρὸς ὃν 
20 £5 χατὰ μόνην τήνδε τὴν δύναμιν ἐνεργοῦν), 7, δὲ αἰσϑητιχὴ Ψυχὴ ἐγγίνεται 
αὐτοῖς ὕστερον ἀποτεχϑεῖσιν. αἵ γὰρ συστολαί τε xal αἱ ἐχτάσεις μερῶν 
τινων, ἃς ποιεῖται χατὰ γαστρὸς Ov, οὐ γίνονται xav οἰχείαν αἴσϑησιν αὐτῷ, 
ἀλλ ὡς ἐμψύχου μέρος χατὰ ταῦτα χινεῖται. ἔτι τῇ μὲν ϑρεπτικῇ δυνάμει 40 
ἀεὶ ἐνεργοῦμεν (διὰ παντὸς γὰρ τρεφόμεϑα χαὶ μάλιστα δοχεῖ χοιμωμένων 
95 ἢ χατὰ τὴν δύναμιν ταύτην ἐνέργεια γίνεσϑαι), οὐχ del δὲ τῇ αἰσϑητιχῇ. 
& Ἰοῦν ὕπνος ἐν τῇ τῶν αἰσϑήσεών ἐστιν ἀργίᾳ τε xal ἡσυχία" διὸ xai 
ἢ μὲν τῶν αἰσϑήσεων ἀνενεργησία ὕπνος, $ δὲ τῆς ϑρεπτιχῆς δυνάμεως Üd- 
νατος. xal τὸ μὲν ϑρεπτιχὸν ποιητιχόν ἐστι, τὸ δὲ αἰσϑητιχὸν χριτιχόν τε 
χαὶ Ἰνωστιχόν. ἔτι τοῦ μὲν ϑρεπτιχοῦ πάντα τὰ μόρια τῶν ζῴων μετέχει, 


2 μὲν γὰρ om. 4 ὡς ὀλιγωροῦντα om. 6 δέ γε om. 9—12 τὸ γὰρ ὀρεχτιχὸν 
— χαλεῖται) wenn nàmlich der begierdliche Teil sich an die Vernunft lehnen kann und 
nach der Vernunft begehrt, dadurch gebunden an das, was die Vernunft beurteilt und 
für erforderlich πᾶ], so nennt man diese Art von ' Begierde, welehe daraus entsteht, 


Willen 12 xai τὸ βουλεύεσθαι) und die Leitung 13 ἀλλὰ om. -: 15 ἐχ-- 
γνωρίσαι] das konnen wir auch ersehen aus dem, wodurch wir sie beschreiben 16 ἐν 
τοῖς φυτοῖς] in der Pflanze 20 ζῇ --- ἐνεργοῦν) wirkt, 23 ἀλλ᾽ — μέρος] sondern 
weil er ein Teil des beseelten Wesen ist ἔτι) also 26 γοῦν] dahin gehórt dass 


ἀργίᾳ] Aufhebung 91 ἀνενεργησία] Aufhebung 


1 ἐχχλίναι ἃ xal ante jj ὄρεξις om. ἃ — 3 τοῦ om. ἃ 4 ὀλιγωροῦντα a: ὅλι- 
γοροῦντα V 8 μόνον ἃ 11 ἡ τοιάδε ὄρεξις χτλ.] cf. 4,4 12 μεταβολῆς ἃ 

13 λόγου a - buvautg V 16 φυτοῖς scripsi, quod et argumentatio postulat et legit 
Arabs: ζῴοις Va 11 τὸ om. à 19 ὑπάρχει a 22 γίνεται ἃ αἴσϑησιν 


om, ἃ 23 μέρος scripsi: μέρους Va ἡρεπτιχὴ à 26 ἀργία a ἡσυχία ἃ 
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εἴ 1ξΞ πάντα τρέφεται. οὐ πάντα δὲ τοῦ αἰσϑητιχοῦ, εἴ γε ἀναίσϑητοι τρίχες 4ὅ 
τε xal 6914 χαὶ ὄνυχες. αὖται μὲν οὖν αἱ δυνάμεις οὐ μόνον χατὰ τὸν 
λόγον διαφέ ἐρουσιν ἀλλήλων, ἀλλ ἤδη χωρίζεσϑαι δύνανται χαὶ χατὰ τὸ 
ἡποχείμενον wai χατὰ τὴν ἐνέργειαν. χατὰ μὲν γὰρ τὸν λόγον ἢ ἑτερότης 
αὐτῶν, ὅτι μὴ ταὐτὸν τὸ ϑρεπτιχῷ εἶναι xal τὸ αἰσϑητιχῷ (ἄλλος γὰρ 6 
΄ ᾿ “" , - - * * ΄ 7 
ξχατέρου λύγος χαϑό ἐστι τοιαῦτα), χατὰ δὲ τὴν ἐνέργειαν, ὅτι μή, ὅτε 
τὸ ϑρεπτιχὸν ἐνεργεῖ, τότε πάντως xal τὸ αἰσϑητιχόν (τὸ μὲν γὰρ dii, τὸ 
^t ; P . , JJ δὲ ΄ , - ' 
δὲ αἰσϑητιχὸν ἀνενέργητον χοιμωμένων), xarà δὲ τὸ ὑποχείμενον. ὅτι τὸ 56 
* m Φ ^-^ v E - 
μὲν ϑρεπτιχὸν ἐν ἅπαντι μορίῳ, τὸ δὲ αἰσϑητιχὸν οὖ. xal ἐν τοῖς φυτοῖς 
τὸ μὲν ϑρεπτιχόν ἐστι, τὸ δὲ αἰσϑητιχὸν οὐχέτι. τὸ δὲ δρμητιχόν τε χαὶ 
ἠρεχτιχὴν τοῦ μὲν ϑρεπτιχοῦ διοίσει σχεδὸν τοῖς αὐτοῖς, οἷς xal τὸ αἰσϑη;- 
τιχόν. μόνῳ γὰρ παραλλάξαι τῷ τὸ μὲν αἰσϑητιχὸν διαφέρειν τοῦ ὕρεπτι- 
χοῦ τῷ αὐτὸ μὲν χριτιχὸν slvat, ἐχεῖνο δὲ ποιητιχόν. οὐχ ἔστι γὰρ χαὶ τὸ 
ὀρεκτιχὸν ὁμοίως τῷ αἰσϑητιχῷ χριτιχόν" ποιητιχὸν γὰρ χαὶ αὐτὸ χαὶ 
15 πραχτιχόν, εἴ γε αὐτὸ τῆς τοῦ ζῴου χινήσεως αἴτιον. τοῦ δὲ αἰσΐ)η- T 
τιχοῦ τὸ ρεχτιχὸν ἕτερον τῇ τε τάξει xal τῷ χρόνῳ τῶν ἐνεργειῶν. πρῶτα 
γὰρ αἱ χατὰ τὴν αἴσϑησίν τε xal τὴν ἐπομένην αὐτῇ φαντασίαν ἐνέργειαι 
τῶν χατὰ τὴν ὄρεξιν. ἐπ᾽ ἐχείναις γὰρ xal μετ᾽ ἐχείνας αἴὸΞ. τέλος γὰρ 
$, ὄρεξίς τινων αἰσϑητιχῶν ἐνεργειῶν. χαὶ πάντως μὲν πρὸ τῆς ὀρέξεως 
Ψ * ᾿ ^ * wv woo» ^ - Ἴ " 
20 αἴσϑησις, οὐ πάντως δὲ μετὰ τὴν αἴσϑησιν ὄρεξις. εἰ OE τοῦτο, οὐχ ὅτε 
f$, ἑτέρα αὐτῶν ἐστιν, πάντως ἐστὶ χαὶ ἢ ἑτέρα. ἔτι, ὡς ἤδη προείρηται, 5 
ἢ μὲν αἴσϑησις Ἱνώσεως xal χρίσεως αἰτία τοῖς ζῴοις, ἢ 0b δρμή τε xad 
«ὄρεξις πράξεως. xal $ μὲν αἴσϑησις ἐν τῷ πάσχειν, ἢ δὲ ὁρμή. τε xav 
ὄρεξις δραστιχὰ μᾶλλον xai ποιητιχά. ἔχουσιν δὲ οὕτως: αἱ τῆς ψυχῆς 
25 δυνάμεις πρὸς ἀλλήλας, ἐν οἷς εἰσιν πᾶσαι, ὡς τὰς πρώτας τῶν ὑστέρων 
slvat χάριν xal πρὸς ταύτας συντελεῖν τι. ἀνάλογον ἔχουσαι τοῖς μέρεσιν 
τοῦ ἐμψύχου σώματος. ὡς γὰρ ἐν ἐχείνῳ ἄλλο ἄλλου χάριν γέγονέ τε xai 
ἔστι (ἀλλὰ χαὶ τὰ πλεῖστα μέρη τοῦ σώματος τῶν χατὰ ψυχὴν ἐνεργειῶν, τὸ 
εἴ qs ὀργανιχὸν τὸ ἔμψυχον σῶμα, πᾶν δὲ ὄργανον ἐχείνου χάριν ᾧ ὑπὴη- 
30 ρετεῖται), οὕτως xal ἐπὶ τῆς ψυχῆς τὰ πρῶτα τῶν δευτέρων χάριν ἐστιν. 
$ μὲν τὰρ φυτιχὴ Ψυχή ἐστιν. ἐν τοῖς ζῴοις σωτηρίας τε xal τοῦ εἶναι 


E 


— 
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5 τὸ .. εἶναι) Qualitàt 6 c»ta912] nührend oder sinnlich T πάντως ante ἐνεργεῖ 
vertit. 11 οἷς -- αἰσϑητικόν] worin sieh auch die nüáhrende von der sinnlichen 
unterscheidet 12—15 τῷ τὸ μὲν --- xal πραχτιχόν] dass die begierdliche und die 


wahrnehmende [Kraft] verschieden ist von der nàhrenden, und dass die begierdliche 
erkennend ist, die nührende praktisch (p: dienend), denn die nührende ist nicht er- 
kennend, wie die sinnliche, denn (P mg: obwohl) die begierdliche ist ebenfalls praktisch, 
wirkend 16 τῇ --- ἐνεργειῶν] jene [i.e. Begierde] ist spáter als diese [i. e. Sinn] im 
Range und in der Zeit ihrer Wirkungen 18 τέλος] Zweck und Absicht 19 xai 
.. μὲν om. . 22 χρίσεως} Theorie 25 πρώτας] die mehr primáüren 28 ἀλλὰ 
om. 30 χάριν] nur wegen 


5 ϑρεπτιχῷ]} ( adscriptum in lit. V post xai τὸ paululum erasum V 16 πρῶτα V: 
πρῶται ἃ 22 tà ἃ 28 fortasse ἐνεργειῶν χάριν 
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χάριν, dw χωρὶς οὐδ᾽ dv τὸ αἰσϑητιχὸν ἦν. τὸ δὲ αἰσϑητιχὸν xal οὕτως 
χριτιχὸν τοῦ πραχτιχοῦ τε xal ὁρμητιχοῦ χάριν, ὡς προείρηται. ἀλλὰ xal 
τὸ πραχτιχόν τε xal ὁρμητιχὸν πάλιν τοῦ χριτιχοῦ χάριν. οὐ μὴν τοῦ 
αἰσθητικοῦ χριτιχοῦ, ἀλλὰ τοῦ νοῦ τε xal τῆς χατὰ τοῦτον ἐνεργείας, ἐν 
5 οἷς τῶν ζῴων xal ἧδε ἢ δύναμίς ἐστιν, ὡς ἐν τοῖς περὶ τούτων λεγομένοις 
δείχνυται. χαὶ ai τοῦ ὁρμητιχοῦ δὲ xal ὀρεχτιχοῦ δυνάμεις, ὅτι πλείους 
τέ εἰσιν xal διαφέρουσιν ἀλλήλων xal τῷ χρόνῳ xal τῷ περὶ d τε xal ὧν 
ἐστιν, εἴρηται. προείρηται δέ, ὅτι xol τῶν γνωστιχῶν τε xal χριτιχῶν ὃυ- 
γάμεών ἐστι διαφορά. f, μὲν γάρ τίς ἐστι δύναμις ὑπηρετιχὴ χριτιχὴ (τοι- 
10 αὐτὴ γὰρ τε αἴσϑησις xal φαντασία), τὸ δέ τι τῆς ψυχῆς fysuovixóv 
ἐστι χριτιχόν (τοιοῦτον γὰρ τὸ λογιστικόν), ὃ διανοητιχόν τέ ἐστι xal vor. 30 
τιχόν. τὸ γὰρ αἰσθϑητιχὸν ἐπὶ τὸ διανοητιχὸν ἔχει τὴν ἀναφοράν, ἐν οἷς 
ἐστιν ἄμφω, ὅπως γὰρ εἰσαγγέλλῃ xal μηνύῃ τὰς τῶν αἰσϑητῶν αὐτῷ δια- 
φοράς. ὡς δὲ ἐν τῷ χριτιχῷ τὸ μέν ἐστιν ἡγεμονικόν, τὸ δὲ ὑπηρετιχόν, 
15 οὕτως ἐστὶ xai ἐν τῷ πραχτιχῷ τὸ μὲν ys Μονιχόν, ὃ ὁρμητιχόν τε χαὶ 
ὀρεχτιχὴν χαλοῦμεν, τὸ δέ τί ἐστιν ἐν τοῖς νεύροις. δύναμις γάρ ἐστι xal 
ἐν τούτοις, χαϑ᾽ ἣν ὑπηρετεῖται τὸ σῶμα ταῖς xaÜ' ὁρμὴν ἐνεργείαις. 
ἐπεὶ γὰρ τὰ χατ᾿ ὄρεξιν πραττύμενα πάϑους τινὸς ἐγγενομένου πράττεται, 95 


— 
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1 xai om. 2 τοῦ πραχτιχοῦ — χάριν] ist wegen der Wirkung der anregenden [Kraft 
vorhanden] 3 πραχτιχὸν --ὁρμητιχὸν) die Wirkung der anregenden πάλιν om. 
5—6 ὡς δείκνυται) wie wir erlàutern werden, wenn wir zur Rede darüber kommen 

6 καὶ.. χαὶ om. — 1—8 περὶ --- ἐστιν um derentwillen und in welchen sie sind 8 δὲ oin. 
χριξιχῶν theoretisch 10 τῆς ψυχῆς om. 11 τὸ λογιστιχόν] das Denken (die 
Rede) 13 ὅπως --- διαφοράς] er ist nàmlich [dazu] da, dass zu ihm die Arten der 
Sinnesobjekte kommen und erihn [es? das Denken?] (auf sie hinweise?) über sie belehre 
14 δὲ] und 16—17 τὸ δέ c(— τούτοις} und Etwas, was sich in dem Nerv findet, denn 
auch im Nerv ist eine Kraft 17 xa9' ἣν--ἐνεργείαις] durch welche der Leib in den 
Wirkungen dient, welche durch die Anregung stattfinden 18— 17,9 ἐπεὶ γὰρ --- αἰτία 
γίγνεται] die Wirkungen nümlieh, welche wir durch die Begierde ausüben, üben wir aus, 
wenn in uns eine der Spuren entsteht, wovon nàmlich [manche], die den Leib scehwácht 
[p. vermehrt] und die Anschwellung und Zunahme entstehen lüsst, durch eine gleich- 
mássige Warme, die dadurch entsteht, manche ihn erkàltet und zusammenzieht (denn die 
Arten der Phantasie, nachdem was phantastisch vorgestellt (geglaubt) wird von den Gegen- 
stànden und ihrer Wahrnehmung und ihrer Vorstellung im Intellekt — nachdem sie ge- 
wesen sind, da sie im Zusammenbange mit jenen Gegenstünden stehen (sind) und in der 
Aehnlichkeit mit ihnen: entstehen im Leibe, als ob sie vorhanden wáren, sei es [durch?] 
Zerstreuung, sei es: Ausbreitung, sei es Zusammenziehung), diese Zusammenziehung und 
Ausbreitung, wenn sie dureh Wind entsteht, der dem Nerv sich náühert, so wird dadurch 
vorbereitet, dass er sich bewege in den Wirkungen, welche durch die Anregung werden. 
Die Aufnahme des Anfangs der Bewegung aber [geschieht] wegen der Begierde, denn 
eine kleine Veránderung, die am Anfange entsteht, wird Ursache für eine grosse Ver- 
schiedenheit 





] xal οὕτως mem cf. τοῦ οὕτως χριτιχοῦ 13,23 9 τις om. ἃ 12 ἐν οἷς ἐστιν 
ἄμφω] cf. ἐν οἷς εἰσι πᾶσαι 15,25 ἐν οἷς εἰσιν αἱ δυνάμεις ἀμφότεραι 140v39 οἱ 9,21 30,3 
20,21 45,9 76,4 140v47 16 διαχονητιχόν vel ὑπηρετιχόν excidisse videtur post νεύροις 


18 ἐγγινομένου a 
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ὧν παϑῶν τὰ μὲν ἀνίησίν τε τὸ σῶμα χαὶ αὔξησιν αὐτοῖς ἐμποιεῖ διὰ ϑερ- 
μότητα εὔχρατον, τὰ δὲ καταψύχει τε xal συστέλλει (ai γὰρ φαντασίαι χαὶ 
αἰσϑήσεις χαὶ ἔννοιαι τῶν pat υάτων xarà ὁμοίωσίν τινα αὐτῶν γινόμεναι 
ὡς ἐπὶ παροῦσιν ἐχείνοις T, ἀνιᾶσιν τὸ σῶμα T, συστέλλεσϑαί τε xal φρίτ- 

δ τεῖν ποιοῦσιν), ὧν γινομένων συστολῶν τε xal ἐχτάσεων περὶ τὸ σύμφυτον 
πνεῦμα xai ἀπὸ τούτου διαδιδομένων ἐπὶ τὰ νεῦρα, χινεῖσϑαι ταῦτα δύναται 
τὰς xal ὁρμὴν ἐνεργείας τὴν ἀρχὴν τῆς χινήσεως παρὰ τῆς ὀρέξεως λαμ- 80 
βάνοντα. μιχρὰ γὰρ μεταβολὴ περὶ τὴν ἀρχὴν Ἰενομένη μεγάλων xal πολ- 
λῶν διαφορῶν αἰτία γίγνεται. τοῦ τοῦν οἴαχος ἀχαριαῖον μεϑισταμένου 

10 πολλὴ ἢ τῆς πρώρας γίνεται μετάστασις, χαὶ περὶ τὴν χαρδίαν TOv xai 
τὸ πνεῦμα τὸ ἐν αὐτῇ. ὅταν ἀλλοίωσίς τις γένηται διὰ αἰσϑήσεις τινῶν ἢ 
νηήσεις, αἷς ἕπεται χίνησίς τις xal πάϑος, εἰ xai ἐν ἀναισϑήτῳ μορίῳ γέ- 
woo ἐν αὐτῇ ἢ τοιαύτη τροπή, τῷ ἀρχὴν τοῦ ζῴου τὴν χαρδίαν εἶναι 
πολλὴν ποιεῖ τοῦ σώματης παντὸς διαφορὰν ἐρυϑήμασιν, ὠχρότησιν, ϑερ- 850 

15 μήότησιν, Ψψύξεσιν, φρίχαις τε xal τρόμοις. ἀρχὴ μὲν οὖν τῆς χινήσεως τὸ 
ἐν τῷ πραχτῷ διωχτόν τε xal φευχτόν. ἔστι γὰρ ὁρμὴ κίνησις ἐμψύχου 
γινομένη χατὰ φαντασίαν διωχτοῦ τινος ἢ φευχτοῦ. ἐξ ἀνάγχης δὲ ἀχο- 
λουϑεῖ τῇ νοήσει xal τῇ φαντασία αὐτῶν ϑερμότης xal ψῦξις. ἔστι γὰρ 
τὰ λυπηρὰ xal füía πάντα σχεδὸν μετὰ ψύξεώς τινος xal ϑερμότητος. 

30 ὧν γινομένων περὶ ἡμᾶς δρῶμεν ποτὲ μὲν μόριά τινα χινούμενα ἐν ἡμῖν, 
ὡς ἐν τοῖς ὀνειρωγμοῖς, ὁτὲ δὲ xal ὅλον τὸ σῶμα. ἃ πάϑη γινόμενα xal 40 
περὶ τὰς ἀρχὰς τῶν ὀργανιχῶν μορίων πρὸς τὰς ἐνεργείχς αὐτὰ xal τὰς 
ὑπηρεσίας ἄγει τῇ ὁρμητιχῇ δυνάμει, ἀφ᾽ ἧς xal τὴν ἀρχὴν ἐγγίνεται. 





10 πολλὴ om. 10—12 xai περὶ---νοήσεις so ist es auch notwendig mit dem Hanche, 
welcher im Nerv ist, wenn in ihm irgend eine Veránderung entsteht, so ergiebt sich für 
ibn irgend eine Wahrnehmung von Dingen und deren Vorstellung 12—125 εἰ xai— 
τρόμοις] findet eine derartige Veründerung in. dem ersten wahrnehmenden Gliede statt, so 
wird, weil das Princip des Thieres das Herz ist, im ganzen Leibe eine grosse Veránderung 
in den Arten der Róte und der Blàue und der Würme und der Κα] und des Schauerns 
und des Zitterns und in actu ist.. cetera usque ad φευχτόν plane corrupta 117—18 ἐξ 
ἀνάγκης--- ψύξις] und es zieht notwendig nach sich eine Vorstellung, deren Art und Aehn- 
lichkeit Wárme und Kiálte ist 19 πάντα] addit: mit Ausnahme des ihnen Fremden 

σχεδὸν om. xai] oder 21 ὡς---ὀνειρωγμοῖς] wie es vorkommt bei der Bewegung 
des Beischlafs im Schlafe 21—23 ἃ πάϑη.---δυνάμει) weil nümlich die ersten Spuren, 
wenn sie sich auf die Anfange der organischen Glieder erstrecken, dieselben auch zu 
ihren Tátigkeiten und ibrem Dienste heranziehen durch die Kraft der Anregung 

23 xal τὴν ἀρχὴν] von ἫΝ von Anfang in uns 

! | fortaste diss 3 ἔννοια} cf. M Lien ἡ τοιάδε ἕξις τιῇ νῷ κατὰ μετάβασιν ἀπὸ τῆς 
περὶ τὰ αἰσϑητὰ συνεχοῦς ἐνεργείας. ὃ xat! ἀρχὰς μὲν νόημα xai Lbs χαλεῖται, πλεονάσαν 
δὲ χαὶ ποιχίλον xal πολύτροπον γινόμενον, ὡς δύνασϑαι καὶ χωρὶς τῆς αἰσϑητιχῆς ὑποβάϑρας 
ποιεῖν τοῦτο, νοῦς ἤδη 138 ν42 9 ὧν γινομένων --- ἐπὶ τὰ νεῦρα] per anacoluthon, 
* quod raro occurrit in hoc scriptore (cf. Ind.), continuatur prius enuntiatum: ἐπεὶ — πράτ- 
τεται, ὧν παϑῶν τὰ μὲν ἀνίησιν, τὰ δὲ συστέλλει. exspectas τούτων τῶν συστολῶν γινομέ- 
wov xtA. cf. ὧν γινομένων περὶ ἡμᾶς ὁρῶμεν ποτὲ μὲν χτλ. v. 30 9 γίγνεται V: γί- 
νεται à 11 δι" ἃ 12 γένοντο a 14. ἐριϑήμασιν a 22 «ac V 
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πᾶσαι γὰρ αἵ τοιαῦται πράξεις ἐνεργοῦνται διὰ τῆς τῶν σωματιχῶν μορίων 
ἐνεργείας. χαὶ τίνα μὲν. τὰ μόρια τῆς χοινῆς τῶν ζῴων ψυχῆς. χαὶ τίνες 
αὐτῶν αἱ πρὸς ἀλλήλας διαφοραί, γνώριμον ἐχ τῶν εἰρημένων. εἰσὶ δὲ 
x«i αἱ οἰχεῖαι ἔχάστη) τούτων ἐνέργειαι a(üs. τὸ μὲν ζῆν ἐνέργεια τοῦ 
6 ϑρεπτιχοῦ, χοινὸν ἦν ζῴου xal φυτοῦ. ζωὴ δέ ἐστιν. ὡς ἐρρήϑη. ἢ δι᾿ ὦ 
αὑτοῦ τροφή τε xal αὔξησις. τὸ δὲ αἰσθάνεσθαι, ὅπερ ἴδιόν ἐστι τοῦ ζῴου 
μετὰ τὸ ζῆν ὄν. τῆς αἰσϑητιχῆς ἐστι ψυχῆς ἐνέργεια, γινομένη διὰ τῆς 
τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν διὰ τῶν αἰσϑητηρίων λήψεως χωρὶς ὕλης, ἧς τὸ 
μὲν ὁρᾶν τῆς ὁράσεως, τὸ δὲ ἀχηύειν τῆς ἀχοῆς χαὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως, αὐτὸ 
10 δὲ τὸ αἰσϑάνεσϑαι τῆς χοινῆς αἰσϑήσεως. ὡς δὲ ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως τὰ 
μὲν χαϑέχαστα αἰσϑητὰ διὰ τῶν χαϑέχαστα αἰσϑητηρίων χρίνομεν, χαϑόλου 
ὃὲ τὰ αἰσϑητὰ τῇ χοινῇ αἰσϑήσει, ὡς ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ μὲν γινομένης πάσης o0 
αἰσϑήσεως, xxv ἄλλο μέντοι xai ἄλλο, οὕτως πάλιν, ἐπεὶ χρίσις μέν τις 
xai 1, αἴσϑησις, εἰσὶν δὲ xal ἄλλαι χρίσεις, ὡς τὸ φαντασιοῦσϑαι, συγχατα- 
τίϑεσϑαι, ἀντιλαμβάνεσθαι, ὑπολαμβάνειν, δοξάζειν, ἐπίστασϑαι, λογίζεσθαι, 
διανοεῖσϑαι, νοεῖν, ὑποληπτέον πάσας μὲν τὰς χρίσεις ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ τινος 
xal χοινοῦ γίνεσϑαι (τοῦ γὰρ χριτιχοῦ), ἑχάστην δὲ χρίσιν χατ᾽ ἄλλην xai 
ἄλλην ὑπ᾽ αὐτοῦ γίνεσϑαι δύναμιν, ὡς εἶχεν xal ἐπὶ τῇς αἰσϑήσεως. τοῦ 
γὰρ χριτιχοῦ | τό τε φαντασιοῦσϑαι χαὶ τὸ συγχατατίϑεσθϑαι xal τὸ dyct- Vu 
0 λαμβάνεσθαι xai τὸ ὑπολαμβάνειν χαὶ τὸ δοξάζειν xal τὸ χαταλαμβάνειν, 
ὧν τὰς διαφορὰς χρίνομεν τῷ χοινῷ χριτιχῷ. ὡς δέ ἐστί τι χοινὸν χρίτι- 
χόν, οὕτως πάλιν ἐστὶ xal χοινὸν δρμητιχόν τε xal ὀρεχτιχύόν. ἣ γὰρ 
ὄρεξις ὁρμὴ ἐπί τι, ἧς τὸ μὲν ἐπιϑυμία, τὸ δὲ θυμός, τὸ δὲ βούλησις. 
χινεῖ δὲ ἢ ὁρμητική τε χαὶ ὀρεχτιχὴ Ψυχὴ τὸ ζῷον οὐχ αὐτὴ χινουμένη. 5 
25 ὡς προείρηται. ἀχίνητος γὰρ xaü' αὑτὴν πᾶσα ἐντελέχεια. “καὶ ἢ ψυχὴ 
δὲ ἐδείχἢη οὖσα ἐντελέχεια. διὸ οὐδὲ χυρίως λέγεται χινεῖσϑαι τὸ σῶμα 
ὑπὸ τῆς ψυχῆς. τοῦτο qàp λέγεται, ἐφ᾽ ὧν χεχώρισται τό τε χινοῦν xal 
τὸ χινούμενον, ὡς οἱ βοῦς οἱ χινοῦντες τὴν ἅμαξαν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ χοινότερον 
λέγεται ὑπό τινος χινεῖσϑαι xai τὸ xat! αὐτὸ χινούμενον (οὕτως γὰρ 6 τεχ- 


e 


2 xai ante τίνα om. τὰ uópur— ψυχῆς] die allen 'Thieren gemeinsehaftlichen Teile 
der Seele 4 μὲν] jedoch 10 τῆς χοινῆς αἰσϑήσεως} eine Wirkung des gemein- 
schaftlichen Sinnes δὲ] und ἐπὶ} durch 13 xat' ἀλλο--- ἀλλο} nur dass sie 
[die Sinneswahrnehmung] in verschiedenen Dingen [wird] πάλιν om. 14. xai 
'ante ἄλλαι om. 15 ἀντιλαμβάνεσθαι ὑπολαμβάνειν] Erfindung, Denken 16 ὑπο- 
ληπτέον] musst du wissen 11—18 ἐχάστην --- δύναμιν] nur dass jede einzelne jener 
Gattungen [der Erkenntniss] [P. addit: aus ihm] entsteht durch eine Kraft, die verschie- 
den ist von einer andern 19—20. xat τὸ dvzapQdvsolat — χαταλαμβάνειν} Denken, 
Glauben, Wahrnehmung, Erfindung 22 τε xal om. 24 τε xal om. 26 δὲ om. 
27 φυχῆς] addit: welche sich nicht bewegt λέγεται] addit: nur 28—29 ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ — χινούμενον)] Aber da man in einer allgemeineren Weise sagt, dass ein Ding von 
einem anderen Ding bewegt wird, indem es auch in jenem Ding bewegt wird 





ὃ ὡς ἐρρήϑη] 29,10 6 αὐτοῦ Va 8 ὕλη ἃ 14 χρίσις a 34 ὀρεχτιχὴ 


scripsi v. int. hebr.: ϑρεπτιχὴ Va 25 ὡς προείρηται] 21,24 sq. (99 xav' ἄλλο 


legit Arabs 
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vitz; ὑπὸ τῆς τέχνης, ὅτι xa! αὐτήν, xal οὕτως ὑπὸ τῆς χουφότητος τὸ 
πῦρ), οὕτως λέγεται xal τὸ ζῷον ὑπὸ τῆς ψυχῆς χινεῖσϑαι, ὅτι χατὰ ταύ- 00 
την. χατὰ τὰρ τὸ ἔμψυχον εἶναι ἢ voidüs αὐτῷ χίνησις τίνεται, οὐ χατὰ 
τὸ βαρὺ T, χοῦφον T, λευχὸν T, μέλαν Y, θερμὸν ἢ Ψυχρόν. οὐ γὰρ πάντα 
τὰ χινεῖν λεγόμενα ὁμοίως χινεῖ, τὰ μὲν γὰρ οὕτως χινεῖ ὡς λέγομεν τὸ 
ὀρεχτόν τε wal ἐφετὸν χινεῖν" χινεῖ γὰρ πᾶν τὸ ἐρώμενον τὸν ἐραστὴν τῇ 
ἐφέσει αὐτοῦ ἐχτύς τε ὃν αὐτοῦ χαὶ μὴ χινούμενον. διὸ οὐδὲν ὑπὸ τοῦ 
οὕτως χινητιχοῦ τῶν ἀψύχων χινεῖται. ἢ δὲ ψυχὴ χινεῖ τὸ ζᾷον τῷ χατὰ 
τὴν ὄρεξίν τε χαὶ ὁρμὴν τὴν διὰ ταύτην οὖσαν ἐν αὐτῷ διά τι ὧν ἤσϑετη τὸ 
ἢ ἐνόησεν χινεῖσϑαι αὐτὸ T, λήψεως χάριν ἢ φυγῆς. τὰ δέ qs ἄψυχα χινεῖ 
ἐμπεσόντα τούτοις, ἃ χινεῖ, xal βίᾳ χεχωρισμένοις οὖσιν αὐτῶν. ἢ μὲν 
οὖν τοιαύτη χίνηαις ὑπὸ χινηυμένων xal αὐτῶν τῶν χινούντων γίνεται. αἱ 
δὲ πρὸ ταύτης εἰρημέναι οὐ τοῦτον τὸν τρόπον. οὔτε γὰρ τὸ τῷ νοεῖσθαι 
χινοῦν χινούμενον χινεῖ, o00' 6 τῷ νοεῖν τι χαὶ ὀρέγεσθαι αὐτοῦ xal óp- 
15 aav ἐπ᾽ αὐτὸ χινούμενος τῷ χινεῖσθαι τὸ νοοῦν οὕτως ὑπ᾽ αὐτοῦ χινεῖται. 
αἰσθάνεται μὲν γὰρ τὸ ζῷον xai vost xai βαδίζει χατὰ τὴν ψυχήν, οὐ μὴν 20 
τῆς ψυχῆς αὐτῆς χαῦ᾽ αὑτήν, ἵνα χινήσῃ. χινουμένης. οὐδὲ γὰρ ἐπεὶ δ᾽ 
ὀρχηστὴς χατὰ τὴν ὀρχηστιχὴν χινεῖται, διὰ τοῦτο ἀνάγχη χινεῖσϑαι χαϑ᾽ 
αὑτὴν xal τὴν ὀρχηστιχήν. οὐ γάρ ἐστιν οὕτως ἐν ἡμῖν ἣ Ψυχὴ ὡς ὃ 
3) ἐρέτης ἐν τῇ νηΐ, ἀλλ ὡς εἶδός τι wal τελειότης, ὡς ἐδείχϑη. ἀλλὰ περὶ 
μὲν τούτου xal ἐν τοῖς πρώτοις οἰρήχαμεν. οὐχ ὅτι δὲ προγίνεται τῆς χι- 
νήσεως f, νόησις ἢ φαντασία, διὰ τοῦτο ἡγεῖσθαι χρὴ ταῦτ᾽ εἶναι τὰ χι- 
vo)vta, ἀλλ ὅτι χωρὶς δρμῆς τε χαὶ ὀρέξεως οὐδέτερον ἐχείνων χινεῖ, τού- 
τοῖς τὴν χίνησιν ἀνατιϑέναι χρή. οὐ γὰρ ἐπεὶ f, ὄρεξις ἐχείνων τινὸς por 30 
35 τησαμένου, ἤδη xai τὸ χινοῦν ἐχείνων τι, ἀλλ᾽ ὅτι μηδὲν ὄφελος πρὸς χί- 
νησιν ἐχείνων, εἰ μὴ xal ὁρμή τις εἴη xal ὄρεξις ἐπιγίνοιτο, ταύτην ἡγεῖ- 
σϑαι χρὴ τὴν χινοῦσαν εἶναι. δεῖ γάρ, εἰ χινηϑήσεται τὸ ζῷον, olov χατα- 


c 
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Ι ὑπὸ τῆς---αὐτήν] von seiner Arbeit, weil er sich durch sie bewegt 2 xai om. 

9 τὰ piv γὰρ] Denn Einiges, wovon wir sagen, dass es bewege 5—06 οὕτως ---χινεῖν] 
bewegt, weil es geliebt und ersehnt wird 1 xal om. 8 χινεῖται] finden wir be- 
wegt 9 ὧν ἡσϑετο) addit: dureh sie [die Seele] 10 7, ἐνόησεν om. (τῷ) 
χινεῖσϑαι αὐτό} denn es scheint sich zu bewegen 11 ἐμπεσόντα] indem es sich ver- 
mengt χαὶ --- αὐτῶν] und dies geschieht mit Zwang, weil es nicht abgesondert ist 
von dem, was es bewegt 12—13 αἱ --- εἰρημέναι] die beiden Bewegungen, deren wir 
früher gedacht haben 11 ἵνα] wie — 19 ἐν ἡμῖν] in ibm 20 ἐρέτης} Ruder 
21 τῆς χινήσεως addit: im Tiere 23 ἀλλ᾽ om. τούτοις] diesen beiden 

24 ἀνατιϑέναι χρὴ pendet ex ἡγεῖσθαι 





| £a V: ἄρα ἃ 2 χατὰ ταύτην V: κατ᾽ αὐτὴν ἃ 13. πρὸ ταύτης scripsi: πρὸ 
ταύταις V (in margine m! ἦν scripsit, quod quo referatur dubium est): πρὸς ταύταις ἃ 


" . - . : 0 
νοεῖσθαι (ἡ m! supra lin.) V 14 χινεῖ V: χινεῖν ἃ 15 ἐπ᾽ αὐτοχινούμεν V: ὑπ᾽ 
αὐτὸ χινούμενος ἃ τὸ, νοοῦν V: τὸ νοῦν a: fortasse τὸν νοῦν 20 ἐρετῆς ἃ 
21 ἐν τοῖς πρώτοις] p. 1— 26, praec. ef. 15,9sq. et 21,22. 
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φῆσαι T, ἀποφῆσαι πρῶτον αὐτό. f; γὰρ περὶ τὰ πραχτιχὰ τοιαύτη τοῦ 
ἐμψύχου διάϑεσις αἰτία τῆς κατὰ τόπον χινήσεως, xal γὰρ ἐπὶ τῶν λογι- 
Xy πράξεων, λέγω δὲ λογιχὰς τὰς ὑπὸ τῶν λογιχῶν τε xal χατὰ λύγον 
τινὰ πραττομένας, αὗται δέ εἰσιν ὧν λόγος προηγεῖται, ἃς xal χυρίως dv 80 
5 τις πράξεις λέγοι, xal τούτων δὴ f δρμὴ x«l f, ὄρεξις αἰτία. οὐδὲν γὰρ 
ὄφελος τοῦ βουλεύσασϑαι περὶ τοῦ πραχτέου, εἰ μὴ xal προαίρεσις ἐπα- 
χολουϑήσαι, T ἐστὶν ὄρεξις βοηυλευτιχή. ὡς γὰρ ἐν τοῖς ϑεωρητοῖς τὸ 
συμπέρασμα τὸ ἐπὶ τοῖς λαμβανομένοις δειχνύμενον ἢ γνῶσίς ἐστι τοῦ mpo- 
χειμένου, οὕτως ἐν τοῖς πραχτοῖς ἢ πρᾶξις τὸ τῆς βουλήσεως γίνεται συμ- 
10 πέρασμα. ἅμα τε γὰρ ἐδείχϑη, ὅτι χρὴ μεταδιώχειν τι ἢ φεύγειν χἂν 
ἢ ὄρεξις τῷ δειχϑέντι συνοδεύῃ τοῦτο γίνεται, ἄν μή τι τὸ χωλύην ἔξωϑεν 
d. 6 γὰρ ἐννοήσας ὅτι παντὶ ἀνθρώπῳ περιπατητέον, ἐγὼ δὲ ἄνθρωπος, 8ὺ 
συμπέρασμα ποιεῖται τῶν προειρημένων προτάσεων τὸ περ'πατεῖν. ἀλλὰ 
xal 6 ἐννοήσας ὅτι σχεπάσματός p δεῖ, τὸ δὲ ἱμάτιον σχέπασμα, τὸ συμ- 
15 πέρασμα τὸ “ἱματίου μοι ἄρα Osi' εἰς τὸ χατασχευάζειν ἱμάτιον μεταφέρει. 
Καὶ αὖται μὲν χαὶ τοιαῦται αἱ τῆς ἀλόγου ψυχῆς δυνάμεις, χαὶ αἱ 
χατὰ ταύτας τε xal ἀπὸ τούτων ἐνέργειαι, αἵ πάντως: μὲν xai ἐν τῇ 
λογιχῇ περιέχονται τῷ τελειοτέραν μὲν εἶναι ταύτην. εἶναι δὲ τὴν τε- 40 
λειοτέραν χατὰ προσϑήχην δυνάμεως ἢ δυνάμεων (ἢ γὰρ πρώτη δύνα- 
90 ut; χατὰ προυσϑήχην τινὰ δυνάμεως τελειοτέρα γίνεται), ἔστιν δὲ 
παρὰ ταύτας τε xal ἐπὶ ταύταις δύναμίς τις ψυχῆς χαὶ ἢ λογιχή, 
ὡς προείρηται, χριτιχή τις οὖσα xal αὕτη, ἣν ἄνθρωπος ἐξαίρετον ἔχων 
παρὰ τἄλλα ζῷα τιμιώτερόν τέ ἐστι ζῷον καὶ τελειότερον, xal ἣν δύ- 45 
ναμιν xal λογιχὸς χαλεῖται, ἧἦτις ἐστὶ δύναμις ψυχῆς διττὴ χαὶ αὐτὴ 





1—2 ἡ γὰρ---χινήσεως] Denn dies ist in dem Beseelten, in den Intelligibeln die Ursache 


seiner Bewegung im Orte 7 ἐν τοῖς ϑεωρητοῖς) in den Dingen, in welchen das Vor- 
gestellte ist 8 συμπέρασμα — δειχνύμενον) Schlussfolgerung, welche erscheint aus den 
Prümissen 9 βουλήσεως συμπέρασμα] Folgerung des Ratschlages 10—12 ἅμα 


τε γὰρ ---ἔξωϑεν 7] Denn es ist erlàutert, dass mit dem Ratschlage (Beschluss) eintreffen 
müsse das Aufsuchen eines Dinges oder das Fliehen desselben, uud dass, wenn jemand, 
dem es gelingt (?), mit einer Meinung (Vernunft) handelt aus jener Begierde, jener Gegen- 
stand ausgeführt wird, wenn kein Hinderniss von aussen es verbindert 13 συμπέρασμα 
--περιπατεῖν}] so wird er als Folgerung der beiden Prümissen, welehe er erwühnt hat, an- 
nehmen müssen, das er gehe ἀλλὰ om. 14 μοι δεῖ] ein Glied bedarf (Bp: mein 
Vater, quod corruptum videtur ex ich St.] 15 συμπέρασμα... μεταφέρει] die Folge 
der Praemissen bringt ihn dazu 16 αὗται --- τοιαῦται dies 11 post ἐνέργειαι 
addit: und dies ist ihre Beschaffenheit 18 δὲ τὴν om. 19—20 προσϑήχην τινὰ 
δυνάμεως} dureh das Hinzukommen einer Kraft von irgend einer Art 21 xai om. 
22 ἣν--- ἔχων] dureh sie wird der Mensch penne 23 τιμιώτερόν] das bedeutendste 
τελειότερον] das vollkommenste 


ὃ πράξεις dv τις ἃ 6 ἐπαχολουϑῆσαι Va 10 ὅτι V: ἄρα a 11 συνοδεύη ἃ 
13 ποιεῖ ἃ πιριπατεῖν ἃ 15 εἰς V: ὡς ἃ Vi αἵ seripsi: αἱ Va 20 περὶ 
τῆς λογιχῆς δυνάμεως“. ἔστιν δὲ Va 23 v' ἄλλα V: τὰ ἄλλα ἃ 24 αὐτὴ scripsi 
αὕτη Va 
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τῷ διαφέροντα slvat xal τὰ περὶ ἃ ἢ δύναμίς τε xal ἐνέργειά ἐστιν αὐτῆς. 
πρὸς γὰρ τὰ χατὰ τὴν φύσιν διαφέροντα χαὶ τῶν τῆς ψυχῆς μορίων ἕτε- 
p^» τῇ φύσει τὸ πρὸς ἑχάτερον πεφυχός, εἴπερ χαϑ᾽ ὁμοιότητα τινα xal 
οἰχειότητα ἢ Ἰνῶσις αὐτοῖς γίνεται, ὥσπερ xal ἐπὶ τῶν αἰσϑήσεων ἔχον 
ὃ ἐδείχϑη. διαφέρει δὲ ἀλλήλων τὰ ὑποχείμενα τῇ λογιχῇ δυνάμει τῷ τὰ 56 
μὲν πραχτιχά τε εἶναι xal ἐν Ἰενέσει wal ἐνδεχόμενα xai οὕτως xal μὴ 
οὕτως γίνεσθαι, τὰ δὲ ἀΐδιά τε xal ἀναγχαῖα, xal τὰ μὲν αὐτῶν εἶναι δο- 
ξαστά, τὰ δὲ ἐπιστητά. διὸ xal τῶν τῆς λογιχῆς ψυχῆς δυνάμεων ἢ μέν 
τίς ἐστι δηξαστιχή. 7, ὃὲξ ἐπιστημονιχή. χαλεῖται δὲ ἑχατέρα νοῦς, ἀλλ ὃ 
i0 μὲν πραχτιχός τε καὶ δοξαστιχὸς xal βουλευτιχός, ὃς ἀρχὴ γίνεται πράξεως, 
ὅταν $, βούλησίς τε χαὶ ὄρεξις συνοδεύσῃ τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ χριϑεῖσιν, 6 δὲ 
ἐπιστημονιχός | τε χαὶ ϑεωρητιχός. τὰ μὲν γὰρ ζητοῦμεν πράξεως χάριν, 188γ 
τὰ δὲ γνώσεως. τίνεται δὲ ὁ ἄνθρωπος οὐχ εὐθὺς ἔχων τήνδε τὴν ἕξιν, 
ἀλλ ἔχων μὲν δύναμιν xal ἐπιτηδειότητα τοῦ δέξασϑαι αὐτήν, ὕστερον 
15 μέντοι λαμβάνων αὐτήν. ὃ xal σημεῖον ἐναργέστατον τοῦ μὴ πρὸς τὸ εἶναι 
tívüs τὴν δύναμιν συντελεῖν τοῖς ἔχουσιν αὐτήν, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὖ εἶναι. 
ὅσα μὲν γὰρ πρὸς τὸ εἶναι συντελεῖ, ταῦτα ἀχώριστα τοῦ ἔχοντος, ὡς ἣ ^ 
ϑρεπτιχὴ δύναμις χαὶ τῆς αἰσϑητιχῆς ἢ ἀπτιχή, ὅσα δὲ πρὸς τὸ εὖ εἶναι, 
ταῦτα τελειουμένοις προσγίνεται, ὅτε τοῦ χυρίως εὖ εἶναί ἐστιν ἐπιδεχτιχά, 
0 ἐν γὰρ τῷ τελείῳ τὸ εὖ. ἐγγίνεται δὲ πρῶτος μὲν 6 πραχτικός τε xal Óo- 
ξαστιχὸς νοῦς, ἐπειδὴ xal αἱ ἐνέργειαι περὶ ἃ οὗτός ἐστι χρησιμώτεραί τε 
ἡμῖν xal συνηϑέστεραι, ὕστερον δὲ ὁ ἐπιστημονιχός τε χαὶ ϑεωρητιχός. ὃ 
δὲ δυνάμει νοῦς, ὃν ἔχοντες γινήόμεϑα, διττὸς ὧν xol αὐτός, ἑχάτερης ἔχα- 10 
τέρου δεχτιχός, ὑλιχὸς νοῦς χαλεῖταί τε xal ἔστι (πᾶν γὰρ τὸ δεχτιχόν τινος 
25 ὕλη &xsívou), ὁ δὲ διὰ διδασχαλίας τε xal ἐθῶν ἐγγινόμενος εἶδος ἐχείνου 
τε xal ἐντελέχεια. xal ὃ μὲν φυσιχός τε xal ὑλιχὸς ἐν πᾶσιν τοῖς μὴ πεπηρω- 
μένοις, τὴν διαφορὰν ἔχων, χαϑόσον οἱ μέν εἰσιν εὐφυέστεροι τῶν ἀνϑρώ- 
πων, οἱ δὲ ἀφυέστεροι (xal ὃν xal λέγομεν πάντας ἀνθρώπους νοῦν ἔχειν), 16 


| τῷ --- αὐτῆς] weil auch die Dinge, welche die Seele durch diese Kraft bezweckt, und 


diese Táütigkeit verschieden sind 3—4 xal οἰχειότητα om. 5—'l τῳῷ — γίνεσϑαι] 
dass einige, welche gemacht werden, [so] entstehen, [dass sie] móglicherweise von dieser 
Beschaffenheit sind, móglicherweise von jener 10 xai βουλευτιχός om. 11 ὅταν 


--αριϑεῖσιν} wenn man das getan hat, worüber der Wille und die Begierde geurteilt hat 
14 ἐπιτηδειότητα] Anlage und Geeignetheit 19—20 ὅτε-- εὖ] durch diese Beschaffen- 
heit nàmlich ist es im wahren Sinne die Vortrefflichkeit annehmend, denn die Geeignet- 
heit vnd die Schónheit sind in dem Vollkommenen 20 πραχτιχός ---δοξαστιχὸς] der 
praktische gedankliche 23 δὲ om. ὃν---γινόμεϑα] welcher wird und den wir be- 
sitzen 24 xai ἔστι) und mit Recht wird er so genannt 26 iv— rennpopévou] 
in denen, die nicht vollendet sind 





] τὰ om. Ka 2 τὴν om. Ka 5 ἐδείχϑη] 59,1 56. 12 ἐπιστομονιχὸς ἃ 
15 αὐτή a ἐνεργέστατον Ka 20 τε xal δοξαστιχὸς in lit. V 2] vox; in mg. 
addidit m! V οὗτοί Ka 22 «περὶ τοῦ δυνάμει νοῦ“. ὁ δὲ Va 24 cf. ἐστι 


xai λέγεται 144720 
Supplem. Arist. IT. Alexand. d. Anima. 6 
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ὃ "δὲ ἐπίχτητός τε xal ὕστερον ἐγγινόμενος, xal εἶδος xal ἕξις ὧν xal τελειό- 
τῆς τοῦ φυσιχοῦ, οὐχέτ᾽ ἐν πᾶσιν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἀσχήσασίν τε xal μαϑοῦσιν, 
ὃν τρόπον χαὶ ἐπὶ τῶν ἐπιστημῶν ἔχει. χαὶ γὰρ ἐχείνων πάντες μέν ἐσμεν 
φύσει δεχτιχοί, οὐχέτι δὲ xal δεδέγμεϑα πάντες αὐτάς, ὅτι μηχέτι τὸ δέ- 90 
5 ξασϑαι αὐτὰς φύσει. οὐ γὰρ ὥσπερ ἐπὶ τοῦ περιπατεῖν, οὕτως δὲ ἔχει xal 
ἐπὶ τῶν ἐπιστημῶν τε xal τοῦ xat! ἐνέργειαν νοῦ. ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ περιπα- 
τεῖν, ὥσπερ f, δύναμις ἡμῖν τοῦ περιπατεῖν ἐνυπάρχει φύσει, xal ἔχομεν αὐ- 
τὴν εὐθὺς γενόμενοι, οὕτως xal f, ἐνέργεια προϊοῦσίν τε xal τελειουμένοις 
προσγίνεται φύσει, ἐπὶ δὲ τῆς ἐπιστήμης τε χαὶ τοῦ νοῦ αἱ μὲν δυνάμεις φύ- 
10 σει, οὐχέτι δὲ αἱ ἕξεις τε xal ἐνέργειαι φύσει, διὸ τοῦτον τὸν νοῦν λέγομεν 95 
οὐ πάντας ἔχειν ἔτι, ἀλλὰ μόνου τοῦ σπουδαίου τὸ νοῦν ἔχειν χατηγοροῦμεν᾽ 
ἢ χαὶ τούτου μέχρι τινὸς πάντες οἱ μὴ πεπηρωμένοι μεταλαμβάνουσιν, 
ἐπὶ τὴν τοῦ χαϑόλου τε περίληψιν xal χατὰ σύνϑεσιν γνῶσίν τινων ὑπ᾽ 
αὐτῆς τῆς φύσεως δδὸηγούμενοι" οὗτός ἐστι χυριώτερον 6 χοινὸς νοῦς καλού- 
15 μενος, ἢ δὲ ἐπὶ πλέον ἐξεργασία χατ᾽ αὐτὸν γίνεται τὸν εἰρημένον τρόπον. 
ὃ μὲν οὖν πραχτιχὸς νοῦς βουλευτιχός ἐστι (τῷ γὰρ τὰ πραχτὰ ἐνδέχεσθαι so 
xai οὕτως xal μὴ οὕτως πραχϑῆναι βουλῆς δεῖ πρὸς τὴν αἵρεσιν τοῦ βελ- 
τίονης), 6 ὃὲ ϑεωρητιχὸς τῶν ἀιδίων xal ὁμοίως ἐχόντων ἀεὶ γνωστιχὸς ὧν 
ἐπιστημονιχός ἐστιν, dÀX οὐ βουλευτιχός. τὸν μὲν οὖν δυνάμει τε xai 
90 ὑλιχὸν νοῦν χαλούμενον ἕχάτερον ὡς εἶπον εὐϑὺς ἔχομεν γινόμενοι, τοὺς 35 
δὲ xav ἐνέργειάν τε ὄντας xal ἕξεις τούτων ὕστερον χτώμεϑα διὰ τῆς 





1 ἐγγινόμενος) der in uns der Genossenschaft der Menschen entsteht xal 
εἶδος --- ὧν] welehe eine Form ist, da er eine Aneignung und Vollendung ist für den 
natürlichen Intelleet 2 ἀσχήσασίν--- μαϑοῦσιν)] welche ausgegangen sind (sic) und sich 
unterrichtet haben 3 x«t ante ἐπὶ om. 6—9 ἐπὶ piv γὰρ τοῦ περιπατεῖν --- προ- 
σγίνεται φύσει] denn was das Gehen betrifft, sowie die Kraft des Gehens sich in uns von 
Natur findet, und uns von jeher angeboren ist, ebenso entsteht in uns fortfahrend die 
Tátigkeit des Gehens, wenn wir wachsen und vervollkommnet geworden sind 11 ἀλλὰ 
- κατηγοροῦμεν] sondern wir bezeichnen die vorzüglichen unter den Menschen, mit Aus- 
schluss der anderen, wenn wir sagen, dass sie Intellect besitzen 12 ἣ xal] wenn 
auch 14 xowóc] der allgemeine, der gemeinschaftliche 16 μὲν οὖν om. 

17 βουλῆς --- βελτίονος} deren [der πραχτά] bedarf man zur Leitung, so dass man das 
Bessere von beiden Gegenstánden wiühlt 18 zal om. 19 ἀλλ᾽ οὐ βουλευτιχός] 
nicht die Leitung und der Rat 21—83,2 ὕστερον-- See prz v] erwerben wir zu- 
letzt dureh Uebung im Erlernen und zwar ist dieses in Beziehung auf die partiellen 
(Einzelheiten?) im praktischen Intellect; hingegen in Beziehung auf die Werke und im 
theoretischen Intellect in Bezug auf die Dinge, über welche speculirt wird 





1 ,περὶ τοῦ xaÜ' ἕξιν νοῦ“, ὁ δὲ Va 2 τοις V 9 τρόπον] x in lit. V 

pév om. K ὃ δὲ om. K 1 ἐνυπαργει V 11 τὸ, νοῦν V: τὸν νοῦν Ka 

12 ἢ xal] εἰ xoi legit Arabs, sed cf. Ind. haec enim verba quasi per parenthesim dicta 
vim praecedentis enuntiati restringunt 13 ef. ἥτις περίληψίς τε xal διὰ τῆς τῶν xaü' 
ἕχαστα αἰσϑητῶν ὁμοιότητος τοῦ χαϑόλου λῆψις νόησίς ἐστιν 83,11 [Cf. etiam: ταῖς μετα- 
βολαῖς καὶ ἄλλοτε πρὸς ἄλλα τε xal bi ἄλλων ἐνεργείαις p. 27,5] 14 οὗτός ἐστι cf. 24,16 
93,16 16 «περὶ τοῦ πραχτιχοῦ νοῦ“. ὁ piv Va 18 «περὶ τοῦ ϑεωρητιχοῦ νοῦ“. 
ὁ δὲ Va ἐχόντων] τῶν in lit. V 19 δυνάμει] εἰ in lit. V 20 ἑχάτερον] cf. 
ἑχάτερος ἑκατέρου δεχτιχός 81,23 
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χαϑ᾽ ἡμέραν διδασχαλίας, ἧς γίνεται δεχτιχὸς ἐχ τῆς ἐνεργείας, τὸν δὲ ϑεω- 
ρητικὴν ix τῆς τῶν ϑεωρητῶν. γεννᾶται γὰρ 6 ἀνϑρωπος αἰσϑήσεις ἔχων, 
xaü' ἃς ἐνεργῶν φαντασίας λαμβάνει. ὁρῶν οὖν ἑχάστοτε xai ἀχούων xai 
χατὰ τὰς ἄλλας αἰσθήσεις αἰσθανόμενος xal τυπούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν πρῶτον 
δ μὲν ἐν τῇ τῶν τύπων τούτων τηρήσει μνημονεύειν ἐϑίζεται, ἔπειτα δὲ ἔχ 40 
τε μνήμης xal τῆς συνεχοῦς χατὰ τὰς αἰσθήσεις ἐνεργείας περὶ τὸ αἰσϑητὰ 
γίνεταί τις αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ᾿ τόδε τε xal χαϑέχαστον᾽ ἐπὶ τὸ ὑτοιόνδε xal 
χαϑόλου᾽ μετάβασις OU ἐμπειρίας. τοῦδε γὰρ τοῦ λευχοῦ xal τοῦδε τῆς 
αἰσϑήσεως ἀντιλαμβανομένης ἐχ τῶν τοιούτων ἀντιλήψεων ἔλαβεν τὸ εἶναι 
10 τοιόνδε χρῶμα λευχόν. ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν ἔχάα- 
στου. iue περίληψίς τε xal διὰ τῆς τῶν χαϑ᾽ Éxacta αἰσϑητῶν ὁμοιότη- 
τος τοῦ χαϑόλου λῆψις νόησίς ἐστιν. ἢ γὰρ τῶν ὁμοίων σύνϑεσις ἔργον 
ἤδη νοῦ. ὥσπερ δὲ ἢ αἴσϑησις ἢ xav ἐνέργειαν διὰ τῆς τῶν εἰδῶν τῶν 
αἰσϑητῶν λήψεως ἄνευ τῆς ὕλης γίνεται, οὕτως δὲ xal ἢ νόησις λῆψις 45 
1 τῶν εἰδῶν ἐστι χωρὶς ὕλης, ταύτῃ τῆς αἰσθητιχῇς ἀντιλήψεως διαφέρουσα, 
ὦ ἣ μὲν αἴσϑησις, εἰ xal μὴ ὡς ὕλη τὰ αἰσθητὰ εἴδη | λαμβάνει, ἀλλ᾽ 199v 
οὕτως 1: αὐτῶν ποιεῖται τὴν ἀντίληψιν ὡς ὄντων ἐν ὕλῃ (τὰ γὰρ χοινὰ 
αἰσϑητὰ συμπεπλεγμένα τῇ τῶν ἰδίων αἰσϑητῶν ἀντιλήψει μαρτύρια τοῦ 
ὡς ἐνύλων αὐτῶν ὄντων τὴν αἴσϑησιν ἀντιλαμβάνεσϑαι" ἅμα γὰρ χρω- 
0 μάτων ὄψις αἰσϑανομένη σὺν αὐτῷ xai μεγέϑους xal σχήματος xal χινή- 
σεως ἢ ἠρεμίας αἴσϑησιν λαμβάνει, ἃ μαρτύρια τοῦ περί τι ὑποχείμενον 
εἶναι τὸ χρῶμα), ὃ δὲ νοῦς οὔτε ὡς ὕλη τὰ εἴδη λαμβάνει, οὔτε ὡς ἐν ὃ 
ὅλη, ὄντα xai usÜ' ὕλης. ἔστι δὲ τὸ μὲν ὡς ὕλην εἶδός τι λαμβάνειν τὸ 


3 ἔχάστοτε)] er hórt nicht auf zu ὃ μνημονεύειν} die Aufbewahrung 1—8 ἀπὸ 
-- ἐμπειρίας} ein Aufsteigen von jenem particuláren Dinge (B addit: bestimmten) zu diesem 
allgemeinen Dinge durch die Prüfung (Versuch) und die Wahl ' 8 τοῦδε γὰρ τοῦ 
λευκοῦ xal τοῦδε] dieses Weisse und dieses Weisse 9 dx — ἀντιλήψεων)] daraus 
11—12 ἥτις -- ἐστιν} diese Allgemeinheit und diese Wahrnehmung eines allgemeinen Be- 
griffes, welche stattfindet, wenn die partiellen Sinnesobjekte verglichen (vorgestellt) werden, 
ist eine intellectuelle Vorstellung (Abbildung) 13 ἤδη bm. δὲ] und 16 λαμ- 
βάνει) entnahmn 11 γὰρ om. 18 συμπεπλεγμένα.---ἀντιλήψει) da ihre Wahrnehmung 
die Wahrnehmung der einzelnen sinnlich Wahrgenommenen zusammenfasst 19 ἀντι- 
λαμβάνεσϑαι) wahrgenommen hat χρωμάτων) der Farbe 21-22 τ τοῦ — χρῶμα] 
dass die Farbe befindlich ist an einem Dinge. [adnotatio int. arab. P. mg.: so im grie- 
chischen Text, es muss aber heissen, dass seine Wahrnehmung der Farbe (derart sei? 
daher komme, dass? insofern?] sie befindlich ist an einem Dinge 23—84,1 ἔστι — 
λαμβανομένῳ] wenn wir sagen ,das Entnehmen der Formen auf dem Wege der Hyle*, 
80. meinen vir, dass der Entnehmende Hyle des Entnommenen wird 


1 τὸν δὲ ϑεωρητιχὸν x1.] plura ante haec verba excidisse patet, quae ex vestigiis in int. 
hebr. servatis restituere mihi non contigit. hoc tantum moneo videri legisse Arabem δι- 
δασχαλίας (xal ἀσχήσεως) et verbis τὸν δὲ ϑεωρητιχὸν -- ϑεωρητῶν respondisse olim tale fere 
enuntiatum: τὸν μὲν zpaxttxóv £x τῆς τῶν πραχτῶν [an τῶν καϑέχαστα legit Arabs?] συνε- 
yos κρίσεως, quod quomene cum verbis ἧς ylvezat—£vepyz(az coniungendum sit, non video 
4 αἰϑησεις V 5 μνημονεύειν ἐθϑίζεται] cf. 68,9 1 τόδε τε V: τόδε ἃ. Cf. 87,15 
διὸ ob τοῦδε, ἀλλὰ ml xal ob τοῦ χαϑέχαστα, ἀλλὰ τοῦ καϑόλου τόδε (non τοῦδε)} 
cf. 16,13 19 ὄντων αὐτῶν Ka fortasse χρώματος cf. τὸ χρῶμα (22) et int. hebr. 
6* 
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αὐτὸ (wp) ὕλην γίνεσθαι τῷ λαμβανομένῳ, ὃ ἐπὶ τῶν παϑῶν τῶν οὐ χατὰ 
ψυχὴν γινομένων ἰδεῖν ἔστι. τὰ γὰρ ἁπλῶς πάσχοντα ὗλαι γίνονται τῶν 
παϑῶν. τὸ γὰρ ϑερμαινόμενον ϑερμὸν γινόμενον αὐτὸ ὕλη τῷ παϑει τί: 
νεται, ὃ οὔτε ἢ αἴσϑησις οὔτε ὁ νοῦς ἔχουσιν. xal γὰρ εἰ διά τινων 
παϑῶν σωματιχῶν τὸ αἰσϑάνεσθαι γίνεται, ἀλλ᾿ αὐτό γε τὸ αἰσϑάνεσθϑαι 
οὐ πάσχειν ἐστίν, ἀλλὰ χρίνειν. οὔτε οὖν ὡς ὕλη γινόμενος 6 νοῦς τῶν 10 
εἰδῶν οὕτως αὐτὰ λαμβάνει οὔτε ὡς μετὰ ὅλης ὄντα ὡς τὰ αἰσϑανόμενα, 
ἀλλ᾿ αὐτὰ χαϑ᾽ αὑτὰ χωρίζων αὐτὰ ἀπὸ πάσης ὑλιχῆῇς περιστάσεως μόνα 
λαμβάνων ϑεωρεῖ. οὐ γὰρ λευχὺν νοῶν ὡς μετὰ σχήματος ἢ μεγέϑους 
10 ὄντος αὐτοῦ τὴν νόησιν ποιεῖται. αἴτιον δὲ τούτου τὸ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὁρ- 
Ἰάνῳ τινὶ σωματιχῷ προσχρῆσθαι πρὸς τὴν λῆψιν τῶν νοουμένων, ἀλλ᾽ 
ἀρχεῖσϑαι αὐτὸν αὐτῷ πρὸς τὸ γνῶναι τὸ νοούμενον" διὸ ἣ μὲν αἴσϑησις, 
εἰ χαὶ μὴ ἀλλοίωσις, ἀλλὰ δι᾿ ἀλλοιώσεώς γέ τινος γίνεσθαι δοχεῖ, 6 δὲ τὸ 
νηῦς οὐ τοῦτον τὸν τρόπον. ἐπεὶ δὲ δεῖ τὸ ληψόμενον εἴδη τινὰ μηδὲν 
τούτων ἔχειν ἐν τῇ οἰχείᾳ φύσει (παρεμφαινόμενον γὰρ τὸ οἰχεῖον slóo; 
χωλύξι τὴν τοῦ ἀλλοτρίου λῆψιν: οὕτως γοῦν ἔχοντα ἐδείχϑη xal τὰ αἱ- 
σϑητήρια), δεῖ xal τὸν ÓAtxov τε xal ὑποχείμενον νοῦν μηδὲν εἶναι τῶν 
γηεῖσϑαι δυναμένων ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἀλλὰ μὴν πάντα τὰ ὄντα ὑπὸ τοῦ νοῦ 
νοεῖται, εἴ γε τῶν ὄντων τὰ μέν ἐστι νοητά, τὰ δὲ αἰσϑητά. ποιεῖ γὰρ 6 
90 νοῦς xai τὰ αἰσϑητὰ αὑτῷ νοητὰ χωρίζων αὐτὰ τῆς ὕλης xal τί ποτέ 590 
ἐστιν αὐτοῖς τὸ εἶναι ϑεωρῶν. οὐδὲν ἄρα τῶν ὄντων ἐνεργείᾳ ἐστὶν ὁ ὑλι- 
χὸς νοῦς, ἀλλὰ πάντα δυνάμει. πρὸ γὰρ τοῦ vosiv οὐδὲν ὧν ἐνεργεία, ὅταν 
γοῇ τι, τὸ νοούμενον γίνεται, εἴ γε τὸ νοεῖν αὐτῷ ἐν τῷ τὸ εἶδος ἔχειν 
τὸ νοούμενον. ἐπιτηδειότης τις ἄρα μόνον ἐστὶν 6 ὑλιχὸς νοῦς πρὸς τὴν 
95 τῶν εἰδῶν ὑποδοχὴν ἐοιχὼς πιναχίδι ἀγράφῳ, μᾶλλον δὲ τῷ τῆς πιναχίδος 
ἀγράφῳ, ἀλλ οὐ τῇ πιναχίδι αὐτῇ. αὐτὸ γὰρ τὸ γραμματεῖον ἤδη τι τῶν 
ὄντων ἐστίν. διὸ ἣ μὲν ψυχὴ xal τὸ ταύτην ἔχον εἴη μᾶλλον (dv) χατὰ τὸ 90 
γραμματεῖον, τὸ δὲ ἄγραφον ἐν αὐτῇ ὃ νοῦς 6 ὑλιχὸς λεγόμενος, ἢ ἐπι- 


1—2 τῶν --- γινομένων) welche ausser der Seele sich finden 4—5 διά --- σωματιχῶν] 
an irgend welchen Spuren und von den Spuren des Kórpers T ὡς τὰ αἰσϑανόμενα) 
wie das geschieht bei den Formen, welche mit den Sinnen wahrgenommen werden 

15—16 παρεμφαινόμενον---λῆψιν)] das Gesicht nümlich stóren die Formen, welche dasselbe 


c 


ες 
[4] 


specificiren von der Annahme der ihm fremden Formen 20 αὑτῷ om. 20—21 xai 
τί---ὃὲωρῶν] und indem er ihre Qualitáten betrachtet 2] dpa om. 23 post γίνεται 
p addit: aber es ist (?) eine Kraft, wie vorangegangen ist 25—24 iv—voobutvoy] wenn 
sich in ihm die intelligible Form substanziirt 24 μόνον om. 29 ἀγράφῳ] auf 


welche geschrieben wird 25—26 τῷ-- ἀγράφῳ] dem Fehlen der Schrift auf der Tafel 
26—27 αὐτὸ ---ἐστίν) denn die Oberfláche der Tafel, auf welche man schreibt, ist von der 
Beschaffenheit der wirklichen Dinge — 27—28 χατὰ τὸ γραμματεῖον] auf der Stufe der Ober- 
flüche der Tafel 28— 85,2 τὸ δὲ ἄγραφον.--- ἀντιγραφόμενον] Der Zustand der Tafel hin- 
gegen, wenn die Schrift fehlt, ist áhnlich dem Intellect. Davon (?) ist die Vorstellung des 


1 αὐτὸ τῷ scripsi: αὐτὸ VKa 4 ἔχουσιν] fortasse πάσχουσιν 9 fortasse {τὸ) λευχὸν 
12 fortasse αὑτῷ 14 τὸ om. Ka 16 ἐδείχϑη χτλ.} 59,12sq. cf. 44,3 62,4 
17 ὑποχείμενων a 20 αὐτῷ VKa 23 τὸ ἐὸ' (sic) εἶδος V 24 τοῦ νοουμένου Ka 


29 ἐοιχῶς ἃ 27 εἴη Ka: εἴην V àv addidi 28 ἢ scripsi: ἡ VKa 
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τηδειότης ἢ πρὸς τὸ ἐγγραφῆναι. ὡς οὖν ἐπὶ τοῦ γραμματείου τὸ μὲν 
γραμματεῖον πάσχοι (ἄν) ἀντιγραφόμενον, ἐν d ἣ πρὸς τὸ γραφῆναι 
ἐπιτηδειότης, ἢ μέντοι ἐπιτηδειότης αὐτὴ οὐδὲν πάσχει εἰς ἐνέργειαν 
ἀγομένη (οὐδὲ «4p ἐστί τι ὑποχείμενην), οὕτως οὐδ᾽ ἄν 6 νοῦς πάσχοι 
5 τι, μηδέν qs ὧν τῶν ἐνεργείχ. διὸ xal οὐχ ἀλόγως τινὲς ἀπὸ τῆς τοῦ 
vo) δυνάμεως χινούμενοι τόπον εἰδῶν τὴν ψυχὴν εἶπον εἶναι, ὃ τῷ χυ- 80 
ριωτάτῳ τῆς ψυχῆς ὑπάρχει, τοῦτ᾽ ἐπὶ πᾶσαν αὐτὴν μεταφέροντες. τό-. 
zo; δ᾽ dw εἴη τῶν εἰδῶν οὐ χατ᾽ ἐνέργειαν (οὐδὲν γὰρ χατὰ τὴν αὑτοῦ 
φύσιν τῶν εἰδῶν ἔχων ἐδείχϑη), ἀλλ ὡς δυνάμενος αὐτὰ λαμβάνειν τύ- 
10 zog αὐτῶν ἄν εἴη δυνάμει χατὰ τοῦτο. xal τοιοῦτος μὲν 6 ὑλιχὸς νοῦς, 
ὁ δὲ ὡς ἕξις λεγόμενος εἶδός ἐστι [xat δύναμις] xal τελειότης τούτου, ἧτις 85 
ἕξις ἐν αὐτῷ γίνεται ἔχ τε τῆς τοῦ χαϑόλου περιλήψεως χαὶ ἐχ τοῦ τὰ 
εἴδη χωρίζειν ἀπὸ τῆς ὕλης [δύνασθαι], ἃ τρόπον τινὰ ταὐτά ἐστιν ἀλλή- — 
kot. ὅ τε γὰρ τὸ εἶδός τινος χωρὶς τῆς ὕλης λαβὼν ἔχει τὸ χοινόν τε 
15 xai χαϑύλου (5 γὰρ τὸ εἶδος τοῦ ἀνθρώπου λαβὼν χωρὶς τῶν ὑλιχῶν 
᾿ περιστάσεων ἔχει τὸν χοινὸν ἄνθρωπον" 4, γὰρ τῶν χαϑ' Exacta ἀνϑρώ- 40 
πων πρὸς ἀλλήλους διαφορὰ παρὰ τῆς ὕλης γίνεται, ἐπεὶ τά γε εἴδη αὐ- 
τῶν, χαϑ᾿ ἅ εἰσιν ἄνθρωποι, οὐδεμίαν ἔχει διαφοράν), ὅ τε τὸ χοινὸν τὸ 
ἐπὶ τοῖς xal! Zxacta συνιδὼν τὸ εἶδος πάλιν χωρὶς τῆς ὕλης λαμβάνει. 
20 τοῦτο γὰρ ἐν αὐτοῖς τὸ χοινόν τε xal ταὐτόν. ἐγγίνεται ὃὲ ἢ τοιάδε ἕξις 
τῷ νῷ τὴν ἀρχὴν χατὰ μετάβασιν ἀπὸ τῆς περὶ τὰ αἰσϑητὰ συνεχοῦς 
ἐνεργείας ὥσπερ ὄψιν τινὰ ἀπ᾿ αὐτῶν λαμβάνοντος τοῦ χαϑόλου ϑεωρητιχήν, 
ἃ xav ἀρχὰς μὲν νόημα xal ἔννοια χαλεῖται, πλεονάσαν δὲ wal ποιχίλον 46 
χαὶ πολύτροπον γινόμενον, ὡς δύνασϑαι xal χωρὶς τῆς αἰσϑητιχῆς ὑποβά- ἡ 
25 ϑρας ποιεῖν τοῦτο, νοῦς ἤδη. ὅταν γὰρ ἐν ἕξει γένηται διὰ τὰς συνεχεῖς 
ἐνεργείας τοιαύτῃ, ὡς OU αὐτοῦ λοιπὸν ἐνεργεῖν δύνασϑαι, τότε ὁ ὡς ἕξις 





Intelleets aber nichts als die (von diesem Zustande ist für den Intellect. keine [andere] 
Vorstellung als die der) Vorbereitung zum Eintreffen der Schrift auf derselben, und wie 
die Oberflache der Tafel afficiert wird, wenn darauf geschrieben wird. ^ 7 πᾶσαν αὐτὴν] 
die Seele selbst 13 ταὐτά... ἀλλήλοις] zu einander passend 17—18 ἐπεὶ---δια- 
φοράν) wenn nicht, so würden ihre Formen, dureh welche sie Menschen sind, durchaus 
ohne Unterschied sein 18—19 ὅ cc—cuvióov] [zu wem] der gemeinschaftliche Begriff 
gelangt, welcher aus den Individuen entsteht, so dass er ihn in der Seele festhàlt 

20 cajzóv] angemessen, conform 22 post ἐνεργείας addit: des Intellects 23 νόημα 
xai ἔννοια] Einsicht und Wissenschaft 23—25 πλεονάσαν --- ἤδη] wenn es zunimmt, 
und eine Gestaltung annimmt und sich verzweigt und ausgeübt wird, so dass es sich 
befestigt, um sein Thun ohne Unterstützung der sinnlichen Begriffe auszuführen, dann 
heiszt es Intellect 26 ὡς---δύνασθαι) dass er sich dadurch befestigen kann, wührend 
er für sich abgesondert ist, so dass er seine Wirkung ausüben kann. 

2 ἂν addidi 4 οὐδ᾽ ἂν scripsi: οὐδᾶν V πάσχοι scripsi: πάσχει V οὕτως 
xai ὁ νοῦς. οὐδ᾽ ἂν πάσχοι τι & 5 γε om. ἃ fortasse ὑπὸ 8 οὐ om. Ka 
αὐτοῦ V: αὑτοῦ ἃ 9 ἐδείχϑη] 84,15 11 ,zspi τοῦ ἐν ἕξει νοῦ". ὁ δὲ Va 

11— 86,6 ὁ δὲ ὡς --- ὠ ὦοἡματα] cf. Ps. Alex. in met. Ar. 671,28 --- Θ12.16. et Freudenthal 
Abh. d. Berl. Ac. 1884 p. 2454. 11 xai δύναμις del. Freudenthal 13. 55vastlat 
del. Freud. 16 ἀνθρώπων om. Ps. Al. del. Freudenthal 22 fortasse λαμβάνοντι, 
sed cf. 15273 ϑεωριτιχήν a 26 τοιαύτη Ka 
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χαλούμενος νοῦς γίνεται, ἀνάλογον ὧν τῷ ἐπιστήμονι, ὃς τοῦ τε χατὰ 
δύναμιν ἐπιστήμονος λεγομένου xal τοῦ xat' ἐπιστήμην ἐνεργοῦντός ἐστι 
μεταξύ, ὅσην ἀπολείπεσθαι δοχεῖ τοῦ χατὰ τὴν ἐπιστήμην ἐνεργοῦντος, 
τοσοῦτον πλεονεχτῶν τὸν χατὰ δύναμιν ἐπιστήμονα. | ἐνεργοῦσα δὲ ἧδε 159 
$ ἕξις 6 xav ἐνέργειαν γίνεται νοῦς. ὁ γὰρ χατὰ ἕξιν νοῦς ἀποχείμενά 
πώς ἐστιν ἀϑρόα xal ἠρεμοῦντα τὰ νοήματα. ὅτι δὲ oby ὁμοίως 6 
νοῦς ὑπὸ τῶν νοητῶν πάσχει τῇ αἰσθήσει, ἀλλ᾿ ἢ μὲν ὑπὸ τῶν αἱ- 
σϑητῶν διατίϑεταί πως ἅτε διὰ σωματιχῇῆς ὑπηρεσίας αὐτῶν ἀντιλαμ- 6 
βανομένη, ὃ δὲ ἀπαϑὴς ὑπ᾽ αὐτῶν μένει, δῆλον xal ix τοῦ τὴν μὲν 
αἴσϑησιν ἀπὸ τῆς περὶ τὰ σφόδρα αἰσθητὰ ἐνεργείας μὴ δύνασϑαι τῶν 
“ * , L4 , * w * * 
ἧττον αἰσϑητῶν ἀντιλαμβάνεσθαι ὡς ἔχουσαν τι πάϑος ἔτι παράμηνον ἀπ᾽ 
ἐχείνων ἐγγενόμενον, τὸν δὲ νοῦν. ἀπὸ τῶν σφόδρα νοητῶν μηδὲν ἧττον, 
ἢ xal μᾶλλον νοεῖν τὰ ἔλαττον νοητά, ὡς ἄν ἐν τῷ προγεγυμνάσϑαι περὶ 
αὐτὰ ἑτοιμότερον πρὸς τὰς οἰχείας ἐνεργείας γεγονότα. χαὶ ἐπεί ἐστιν ὁ 10 
᾿ ἐνέ ὃς οὐδὲν ἄλλο ἢ τὸ εἶδος τὸ ; ὥσπερ xai ἐπὶ 
xut ἐνέργειαν νοῦς οὐδὲν ἄλλο ἢ τὸ εἶδος τὸ νοούμενον, ὥσπερ xai ἐπὶ 
τῆς αἰσϑήσεως ἐδείχϑη, 6 ἐν ἕξει νοῦς (οὗτος δέ ἐστιν 6 νοεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ 
δυνάμενος xal τὰ τῶν νοητῶν εἴδη λαμβάνειν χαϑ᾽ αὑτά), οὗτος ἤδη δύ- 
ναται xal αὑτὸν νοεῖν. ἐπεὶ γὰρ τὸ νοούμενον εἶδος αὐτός ἐστιν, εἴ γε 
- - , wo) ^ v - * v - » » 
voy ὃ νοεῖ γίνεται, 6 ἄρ᾽ ἕξιν ἔχων τοῦ τὰ εἴδη νοεῖν, οὗτος ἕξιν xal 
90 δύναμιν ἔχει τοῦ νοεῖν ἑαυτόν. ὃ γὰρ δύναται νοεῖν, τοῦτο αὐτὸ αὐτὸς 
γοῶν γίνεται, xal ἔστιν ὅταν vor προηγουμένως μὲν xal χαϑ᾽ αὑτὸν νοῶν 
τὸ νοητὸν εἶδος, χατὰ συμβεβηχὸς δὲ ἑαυτὸν τῷ συμβεβηχέναι αὐτῷ. ὅταν 15 
voi, γίνεσθαι ἐχεῖνο, ὃ νοεῖ. πρὸ μὲν οὖν τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν τὸν νοῦν 
νοεῖν πρὸς ἀλληλά ἐστι τὸ νοοῦν τε χαὶ τὸ νοούμενον xal ἀντιχείμενα 
25 ἀλλήλοις ὡς τὰ πρός τι, ὅταν δὲ ἐνεργῶσιν, ἕν γινόμενα παύεται τῆς dv- 
o£ ^ 565 * i ἢ * ca »» ad é -- ὸ - , P λό 
τιϑέσεως. οὐδὲ γὰρ ἐφαρμόζειν αὐτοῖς οἷόν τέ ἐστι τὸν τοῦ πρός τι λόγον. 
διὸ 6 xav ἐνέργειαν νοῦς ὃ αὐτὸς γινόμενος τῷ νοητῷ εὐλόγως αὑτὸν λέ- 
γεται νοεῖν. ὃ μὲν οὖν νοῦς ὁ χατ᾽ ἑνέργειαν αὑτὸν νοεῖ. ὃ γὰρ νοεῖ, 
τοῦτο αὐτὸς τίνεται. τὰ γὰρ εἴδη χωρὶς ὕλης νοεῖ, οὐ γὰρ τόδε, ἀλλὰ so 
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4 ἐνεργοῦσα] wenn sie wirkend gemacht (?) wird ὅ--θ ὃ xat'—tà νοήματα] entsteht 
der Intellect in actu bei der Erkenntniss der Wissenschaften von irgend einer Seite und 
der Erreichung (Ableitung?) der einen aus der anderen; vorher waren sie gesammelt, 
gemengt ruhend 11—12 ὡς --- ἐγγενόμενον] weil nach seiner Trennung von den 
starken Sinnesobjekten ein Rest von einer Spur derselben in ihm bestehen bleibt 
13—14 ὡς ἂν --ζεγονότα]! wenn er nümlich mit jenen begonnen hat, so wird er in seinen 
Tátigkeiten, die ihn specificiren, mehr übergehend (i. e. fortschreitend) 16 ὁ ἐν ἕξει 
νοῦς} der Intellect in aetu 28—24 πρὸ --- νοεῖν] Ehe der Begreifende (Intellect) in 
actu begriffen hat 





1 ἀνάλογος Freudentbal, sed cf. Ind. 9 ἀπολείπεσθαι] oÀ in lit. V τὴν del. 
Freudenthal 4, περὶ τοῦ xat' ἐνέργειαν νοῦ“. ἐνεργοῦσα δὲ Va The V: ἤδη Ka 
6 ἡρεμοῦντα V ut solet. Καὶ νοήματα Ka: νόημα V ll παράμονον V: παραμένον K: 
παρὰ μένον ἃ 12 τῶν ex. Vict.: τοῦ VKa ἧττον] vt in lit. V 13. προγε- 
γυμνᾶσϑαι ἃ 14---81.1 χαὶ ἐπεί --- προείρηται Ps. Al. in Ar. met. 672,16—31 
15—16 ὁ ὑφ᾽ αὑτοῦ νοεῖν δυνάμενος Ps. AI. 16 ἐδίχϑη ἃ 18 xai αὐτὸν VKa 
20 αὐτὸ Ps. AI. 
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τὸ τῷδε εἶναι vest, ὡς προείρηται. οὐχέτι δὲ ὁμοίως ἢ χατ᾽ ἐνέργειαν at- 
σϑησις αὑτῆς αἰσϑάνεσθϑαι λέγεται, χαίτοι xal αὐτὴ τὰ εἴδη τῶν αἰσθητῶν 
λαμβάνουσα, ὅτι αἰσϑάνεται μὲν ὧν αἰσϑάνεται ὡς ὄντων ἐν ὕλῃ (τοῦδε 
γὰρ ἢ αἴσϑησις), οὐ γίνεται δὲ αὐτὴ τῷ αἰσϑητῷ f, αὐτή, ὅτι μὴ ὡς ὕλη 
τὸ εἶδος λαμβάνει. χαὶ γὰρ τὰ ἔνυλα εἴδη xal αἰσϑητὰ ἄλλως μὲν ἢ αἴ- 
σϑησις,. ἄλλως δὲ ὃ νοῦς χρίνει. ἔστι μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν τοιούτων x«l ὅλως 
ἐπὶ τῶν συνθέτων ἐξ ὕλης τε xai εἴδους ἄλλο τὸ τόδε τι, xal ἄλλο τὸ 90 
τῷδε εἶναι. οὐ γὰρ ταὐτόν ἐστι γαλχὸς xal τὸ εἶναι χαλχῷ᾽" χαλχὸς μὲν 
γὰρ τὸ συναμφότερον. τὸ δὲ χαλχῷ εἶναι οὐ χατὰ τὸ συναμφότερον ἔτι, 
10 ἀλλὰ χατὰ τὸ εἰδός τε xal τὸν λόγον, ὃς ἐν τῇ ὑποχειμένῃ ὅλῃ γενόμενος 
ἐποίησεν χαλχὸν αὐτήν. οὔσης δὴ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ταύτης τῆς διαφορᾶς, 
$, μὲν αἴσϑησις τοῦ συναμφοτέρου ἐστὶ χριτιχή (τοῦ γὰρ εἴδους ὡς ἐν ὕλῃ 
ὄντος τὴν ἀντίληψιν ποιεῖται" διὸ xal πᾶν τὸ αἰσθητὸν τόδε τί ἐστι xai 
xai" ἕἔχαστον, τὸ γὰρ συναμφότερον τοιοῦτον), 6 δὲ νοῦς τοῦ εἴδους χαὶ 30 
15 τοῦ λόγου xai! ὅν ἐστι τόδε τι ϑεωρητιχός ἐστι. διὸ οὐ τοῦδε, ἀλλὰ τοι- 
οὐδε, xal οὐ τοῦ χαϑέχαστα, ἀλλὰ τοῦ χαϑόλου. χατὰ γὰρ τὸν λόγον 
* πάντα τὰ ὁμοειδῇ ἀλλήλοις εἰσὶν ὁμοειδῆ τὸν αὐτὸν ὄντα, οὗ ἐστιν ὁ νοῦς 
ϑεωρητιχός" ἐφ᾽ ὧν μὲν οὖν ἄλλο ἐστὶ τὸ τόδε xal τὸ τῷδε εἶναι, ἐπὶ 
τούτων ἄλλη uiv 7 γνωστιχὴ δύναμις τοῦδε (ἢ γὰρ αἴσϑησις), ἄλλη δὲ ἣ 
20 τοῦ τῷδε εἶναι (6 γὰρ νοῦς), ἐφ᾽ ὧν δὲ ταὐτὸν τὸ τόδε xal, τὸ τῷδε εἶναι 
(τοῦτο δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν εἰδῶν τῶν χωρὶς ὅλης), τούτων νοῦς μόνος ἐστὶ 95 
ϑεωρητιχός. οὐδὲν γὰρ τῶν τοιούτων αἰσϑητὸν ἔτι. πᾶν γὰρ τὸ αἰσϑητὸν 


e 


ἔνυλόν τε xal σύνϑετον. 
Τὰ μὲν οὖν τῶν συνθέτων τὸ τί ἦν εἶναί τε xol τὰ τούτων εἴδη 6 
35 νοῦς αὑτῷ νοητὰ ποιεῖ χωρίζων αὐτὰ τῶν σὺν οἷς αὐτοῖς τὸ εἶναι. εἰ δέ 
τινά ἐστιν εἴδη, ὡς τὰ xaÜ' αὑτά, χωρὶς ὕλης τε xal ὑποχειμένου τινός, 40 
ταῦτα χυρίως ἐστὶ νοητά, ἐν τῇ olxs(a φύσει τὸ εἶναι τοιαῦτα ἔχοντα, ἀλλ᾽ 
οὐ παρὰ τῆς τοῦ νοοῦντος αὐτὰ βοηϑείας λαμβάνοντα. τὰ δὲ τῇ αὑτῶν 
φύσει νοητὰ xav ἐνέργειαν νοητά, δυνάμει γὰρ νοητὰ τὰ ἔνυλα. ἀλλὰ μὴν 


1 xaz' ἐνέργειαν om. 2 λέγεται] man kann sagen 5 τὸ εἶδος} die Formen 
9 χατὰ] wegen 24 τὰ μὲν --- τούτων cr] Die Qualitüten der zusammengesetzten 
Dinge und ihre Formen 26 ὡς---αὑτά] welche für sich bestehen 21—28 ταῦτα 


—Akanfévovta] so sind diese allein im wahren Sinne intelligible ihrer Natur nach, welche 
sie specifieirt, nicht insofern sie dies sich aneignen durch eine Hülfe, welche sie begreift 
(intelligent macht) 29 νοητά] in der Seele begriffen 29— 88,1 ἀλλὰ μὴν---ἐνέρ- 
Tea» νῷ] in dem Intellectuellen in actu ist das Begriffene und Begreifende ein und das- 


selbe Ding 





1 τῷ τόδε elvat Ka ὡς χτλ.] 83,7 2 αὐτῆς Ka 5 καὶ τὰ αἰσϑητὰ Ka 


7 εἴδους ἄλλος Ka 8 τῷ εἶναι Καὶ 11 u K 15 οὐδὲ τοῦδε Ka 11 ópo- 
ειδὴ ἃ 20 xai τῷ τῷδε Ka 21 μόνον Ka 24 ,περὶ τοῦ κατ᾽ ἐνέργειαν vor- 
τοῦ ταὶ νοῦ xal τοῦ ἀΐλου εἴδους". τὰ μὲν Va τὰ μὲν οὖν χτλ.] cf. p. 4,4 25 ab- 
τῷ scripsi: αὐτῷ V: αὐτῶν Ka 28 τῷ νοοῦντος Ka αὐτῶν VKa 29 μὴν 
τῷ Ka 
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τὸ χατ᾽ ἐνέργειαν νοητὸν ταὐτὸν cd, χατ᾽ ἐνέργειαν νῷ, εἴ γε ταὐτὸν τὸ 
γοούμενον τῷ νοοῦντι. τὸ ἄρα ἄυλον εἶδος νοῦς 6 χυρίως τε xal xat 
ἐνέργειαν. xal 6 νοῶν ἄρα τοῦτο νοῦν νοεῖ οὐ γινόμενον νοῦν ὅτε νοεῖται, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἐνύλων εἰδῶν ἔχει, ἀλλὰ ὄντα νοῦν xal χωρὶς τοῦ ὑπὸ τοῦ 4 
δ νοῦ νοεῖσϑαι. εἰ δὴ ὁ νοῶν νοῦς ἐν τῷ νοεῖν ὃ νοεῖ γίνεται, xal 6 iv 
ἡμῖν νοῦς, οὗτος δέ ἐστιν 6 xaÜ' ἕξιν, ὅταν ταῦτα τὰ εἴδη vot, ὁ αὐτὸς 
ἐχείνοις τότε γίνεται" ὁποῖα γάρ ἐστι χατὰ τὴν οἰχείαν ὑπόστασιν χαὶ χωρὶς 
τοῦ νοεῖσθαι (ἅπλᾷ γὰρ τοιαῦτα), xal ἐν τῷ νοοῦντι αὐτὰ γίνεται. ὥσϑ᾽ 
ὃ ταῦτα νοῶν νοῦς ὁ αὐτὸς αὐτοῖς, ὅτε νοεῖ, γίνεται. νοῦς δὴ ἐπὶ τούτων 
10 τό τε νοούμενον xal τὸ νοοῦν, xal ἄμφω τότε ταὐτό. ὅταν δέ qe τῶν 
ἐνύλων τι εἰδῶν νοῇ xal τὸ τί ἦν εἶναι ἐνύλου τινὸς λαμβάνῃ, οὐχέϑ᾽ ὁ so 
αὐτὸς πάντῃ γίνεται τῷ νοουμένῳ πράγματι, ὅτι τὸ μὲν νοούμενον ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἐπὶ ὕλῃ τινὶ τὸ εἶναι ἔχει, ὁ δ᾽ αὐτὸ ὡς χεχωρισμένον ὕλης λαμ- 
βάνει. διὸ τὸ τοιοῦτον εἶδος νοούμενον μὲν νοῦς ἐστι xal αὐτό, ἔξω δὲ 
15 τοῦ νοεῖσϑαι γενύμενον οὐχέτι. ἔτι ὁ μὲν νοῦς χωρὶς ὅλης εἶδός τι, τὸ 
δὲ ἐν ὕλῃ τὸ εἶναι ἔχει. 
Ἐπεὶ δὲ ἐν πᾶσιν τοῖς γινομένοις τε xal συνεστῶσιν χατὰ φύσιν, ἐν 139v 
ol; ὕλη τίς ἐστιν, τὸ μέν τι ὕλη ἐστὶν ἐν ἐχείνῳ τῷ λαμβανομένῳ γένει 
(τοῦτο δέ ἐστιν, ὃ πάντα δυνάμει ἐστὶ τὰ ἐν ἐχείνῳ τῷ γένει), τὸ δέ τι 
20 ποιητιχὸν τοῦ (ἐν τῇ ὅλῃ γίνεσθαι ταῦτα dw ἐστι δεχτιχή (ὥσπερ xal ἐπὶ 5 
τῶν χατὰ τέχνην γινομένων ἔχον δρῶμεν. ἣ γὰρ τέχνη τοῦ τὸ εἶδος ἐν 
τῇ ὕλῃ γίνεσϑαι τὴν αἰτίαν ἔχει), ἀναγχαῖον δοχεῖ xal ἐπὶ τοῦ νοῦ ταύτας 
εἶναι τὰς διαφοράς. xal ἐπεί ἐστιν ὑλιχός τις νοῦς, εἶναί τινα δεῖ xal 
ποιητιχὸν νοῦν, ὃς αἴτιος τῆς ἕξεως τῆς τοῦ ὑλιχοῦ νοῦ γίνεται. εἴη δ᾽ dy 
25 οὗτος τὸ χυρίως τε xal μάλιστα νοητὸν εἶδος, τοιοῦτον δὲ τὸ χωρὶς ὕλης. 
ἐν πᾶσιν γὰρ τὸ μάλιστα xal χυρίως τι ὃν xal τοῖς ἄλλοις αἴτιον τοῦ εἶναι 


1—2 εἴ γε--- νοοῦντι om. 3 ὅτε νοεῖται om. 5 ἐν τῷ νοεῖν] in der Zeit, in der 
er begreift 6 ὅταν ταῦτα τὰ εἴδη vog] wenn er die Formen begreift, mit denen 
keine Hyle vermengt ist 8 ἀπλᾶ---τοιαῦτα] und wenn sie auch einfach sind 

9 ἐπὶ τούτων om. 11 τιῇ einige καὶ τὸ --- AapBdvr] und wenn sein Entnehmen 
(was er entnimmt?) ein mit der Hyle verbundenes Ding ist 13 ἔχει] addit: damals 
14 ἐστι] wird 15 ἔτι ὃ --- εἶδός τι) denn der Intellect besteht in (ist) irgend welchen 
(welche) Formen ohne Hyle 17—20 ἐπεὶ---δεχτιχή] da nun in allen Dingen, deren Sein 
(Werden?) und Bestehen in der (durch?) Natur, bei Allem was irgend eine Hyle hat, 
Etwas ist, welches Hyle ist in der entnommenen Gattung und dieses ist das Ding, welches 
Alles, was in jener Gattung in potentia [ist], ist, und irgend Etwas in actu, und das 
ist dasjenige, wodurch an der Hyle jene Dinge entstehen, welche die Hyle aufzunehmen 
pflegt 26 τὸ--- ὃν] das, was in irgend einer Weise in Prioritàt im wahren Sinne ist 
τοῖς ἄλλοις] addit: was diesen Zustand hat 





1 xa|xat sic V νοητὸν usque ad ἐνέργειαν om. Ka 9 νοεῖται Ka: νοεῖτε V 

11 οὐχέτι ὁ Ka 12 ὅτι V: dpa Ka 13 ὁ scripsi: ὃ VKa 11 οπερὶ τοῦ 
ποιητιχοῦ νοῦ“. ἐπεὶ δὲ Va 18 ἐχείνῳ) lege ἑκάστῳ, ut Ar. de an. 3,5 430210 ἐπεὶ 
δ᾽ ὥσπερ ἐν ἁπάσῃ τῇ φύσει ἐστί τι τὸ μὲν ὕλη ἑκάστῳ γένει (τοῦτο δὲ ὃ πάντα δυνάμει 
ἐκεῖνα) λαμβανομένῳ] cf. ὡς ἀναγκαῖον μὲν πάντα τὸν λαμβανόμενον κηρὸν εἶναι μετὰ 
σχήματος 4,11 εἰ πᾶν τὸ λαμβανόμενον τὰ τέτταρα ἐν abc ἔχει 148726, 147710. 20 δε- 
xix] sc. ἡ ὕλη 23 δεῖ post ποιητιχὸν (24) Ka 
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τοιούτοις, τό τε γὰρ μάλιστα ὁρατόν, τοιοῦτον δὲ τὸ φῶς, xal τοῖς ἄλλοις 10 
τοῖς ὁρατοῖς αἴτιον τοῦ εἶνα! ὁρατοῖς, ἀλλὰ xai τὸ μάλιστα xal πρώτως 
ἀγαθὸν xal τοῖς ἄλλοις ἀγαθοῖς αἴτιον τοῦ εἶναι τοιούτοις. τὰ γὰρ ἄλλα 
ἀγαθά τῇ πρὸς τοῦτο συντελείᾳ χρίνεται. xal τὸ μάλιστα δὴ xal τῇ αὑτοῦ 
5 φύσει νοητὸν εὐλόγως αἴτιον xal τῆς τῶν ἄλλων νοήσεως. τοιοῦτον δὲ ὃν 
εἴη ἂν 6 ποιητιχὸς νοῦς. εἰ γὰρ μὴ ἦν τι νοητὸν φύσει, οὐδ᾽ ἄν τῶν 
ἄλλων τι νοητὸν ἐγίνετο, ὡς προείρηται. ἐν γὰρ πᾶσιν ἐν οἷς τὸ μὲν χυ- 
ρίως τί ἐστιν, τὸ δὲ δευτέρως, τὸ δευτέρως παρὰ τοῦ χυρίως τὸ εἶναι ἔχει. 15 
ἔτι, εἰ ὁ τοιοῦτος νοῦς τὸ πρῶτον αἴτιον, ὃ αἰτία χαὶ ἀρχὴ τοῦ εἶναι πᾶσι 
10 τοῖς ἄλλοις, εἴη ἄν xal ταύτῃ ποιητικός, ἡ αὐτὸς αἴτιος τοῦ εἶναι πᾶσι 
τοῖς νοουμένοις. χαὶ ἔστιν ὃ τοιοῦτος νοῦς χωριστός τε χαὶ ἀπαϑὴς χαὶ 
ἀμιγὴς ἄλλῳ, ἃ πάντα αὐτῷ διὰ τὸ χωρὶς ὅλης εἶναι ὑπάρχει. χωριστός 
τε γὰρ xal αὐτὸς xaÜ' αὑτὸν ὧν διὰ τοῦτο, τῶν γὰρ ἐνύλων εἰδῶν οὐδὲν 
χωριστὸν ἢ λόγῳ μόνον τῷ φϑορὰν αὐτῶν εἶναι τὸν ἀπὸ τῆς ὕλης χω- 
15 ρισμόν. ἀλλὰ xai ἀπαϑής, ὅτι τὸ πάσχον ἐν πᾶσιν ἢ ὕλη xai τὸ ὑπο- 30 
χείμενον. ἀπαϑὴς ὃδὲ ὧν xal μὴ μεμιγμένος ὕλῃ τινὶ xal ἄφϑαρτός ἐστιν, 
ἐνέργεια ὧν xal εἶδος χωρὶς δυνάμεώς τε xal ὕλης. τοιοῦτον δὲ ὃν δέ- 
ὄξιχται ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλους τὸ πρῶτον αἴτιον, ὃ xal χυρίως ἐστὶ νοῦς. τὸ 
γὰρ ἄυλον εἶδος 6 χυρίως νοῦς. διὸ xal τιμιώτερος οὗτος 6 νοῦς τοῦ ἐν 
20 ἡμῖν τε xal ὑλιχοῦ, ὅτι ἐν πᾶσιν τὸ ποιοῦν τοῦ πάσχοντος τιμιώτερον xal 
τὸ χωρὶς ὕλης τοῦ σὺν ὅλῃ. ὃν 6 νοῶν νοῦς, ὅταν αὐτὸν νοῇ. ἐχεῖνός 
πως γίνεται, εἴ γε τὸ νοεῖν ἐν τῷ λαβεῖν τὸ εἶδος τὸ νοούμενον καὶ ὁμοιω- 25 
ϑῆναι αὐτῷ. ἀναλόγως τῇ ἐπιστήμῃ, ἣ ὅταν ἐνεργῇ τὸ ϑεωρούμενον ὑπ᾽ 





2.5 ἀλλὰ καὶ τὸ--- ἄλλων νοήσεως] Ebenso ist das Ding, welches in Prioritàt und haupt- 
sáchlich gut ist, auch die Ursache, dass die anderen Dinge, welche dem Guten beigezàhlt 
werden (verwandt sind?), dem Guten beigezühlt werden (auf — bezogen?). Denn alles 
Uebrige, was den Guten beigezühlt wird, erkennen und beurteilen wir als gut in seiner 
Richtung nach dieser Seite und durch sein Aufnehmen der Spuren desselben. 
Was also insbesondere im Wesen seines natürlichen Laufes Begriffenes ist, das ist not- 
wendig die Ursache, dass die übrigen intelligibeln Dinge begriffen werden 7 κυρίως] 
im wahren Sinn und in der ersten Weise 8 τὸ δευτέρως.-- ἔχει) wird wegen dessen 
was in jenem Zustande in der ersten Weise ist, das zweite in jenem Zustande sein 
10—11 εἴη ἄν--- νοουμένοις] so ist er deshalb auch die Ursache, welche bewirkt, dass alle 
intelligibeln Dinge intelligibel sind 11 xai ante ἔστιν om 12 ἃ πάντα] Pp: und 
alle Dinge B: und welche alle Dinge (sic) 13 ὧν] er wird nüámlich 15 πάσχον 
iv πᾶσιν] die Spur von jeder Sache aufnehmend 16 δὲ om. 11 ἐνέργεια ---εἴδος] 
eine in actu vorhandene Form 21—23 ὃν &— θεωρούμενον) nur dass der Intellect 
welcher begreift, wenn er es begreift, dasselbe wird in irgend einer Weise, da die intel- 
lectuelle Vorstellung das Entnehmen der intelligibeln Formen ist und das Richten [var. 
lect. der Zusammenhang mit ihr] nach ihr ist, und die Analogie dazu ist das Wissen, 
wenn es wirksam gewesen ist. Denn das durch es (Wissen? Form?) Gewusste ist zu je- 
der Zeit ein Wissen in actu 





4 αὑτοῦ VKa 1 τι νοητὸν om. Ka ὡς προείρηται] 88,26 fortasse χυρίως 
(χαὶ πρώτως) v. int. hebr. 11 τοῖς ἄλλοις νοουμένοις Ka 21 fortasse ὃν νοῶν 
& νος αὐτὸ vor Ka 23 ἡ ex. Vict. 
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αὐτῆς ἑχάστοτέ ἐστιν αὐτή.  $ γὰρ xar ἐνέργειαν ἐπιστήμη τὸ ϑεωρού- 
μενον. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ἐνύλων εἰδῶν, ὥσπερ εἶπον, ὅταν μὴ νοῆται τὰ 
τοιαῦτα εἴδη, οὐδέ ἐστιν αὐτῶν τι νοῦς, εἴ γε ἐν cq) νοεῖσϑαι αὐτοῖς f τοῦ 
νοητοῖς εἶναι ὑπόστοσις. τὰ γὰρ χαϑόλου xal χοινὰ τὴν μὲν ὕπαρξιν ἐν 

5 τοῖς χαϑέχαστα τε xal ἐνύλοις ἔχει. νοούμενα δὲ χωρὶς ὅλης χοινά τε xal 
χαϑόλου γίνεται, xal τότε ἐστὶ νοῦς ὅταν vorat. εἰ δὲ μὴ νοοῖτο, οὐδὲ 
ἔστιν ἔτι. ὥστε χωρισϑέντα τοῦ νοοῦντος αὐτὰ νοῦ φϑείρεται, εἴ γε ἐν so 
τῷ νοεῖσϑαι τὸ εἶναι αὐτοῖς. ὅμοια δὲ τούτοις xal τὰ ἐξ ἀφαιρέσεως, 

10 ὁποῖά ἐστι τὰ μαϑηματιχά. φϑαρτὸς ἄρα 6 τοιοῦτος νοῦς, τουτέστιν τὰ 
τοιαῦτα νοήματα. ἐν οἷς δὲ τὸ νοούμενον χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν ἐστὶ τοι- 
oütov, οἷον νοεῖται (ἔστι δὲ τοιοῦτον ὃν xal ἄφϑαρτον), ἐν τούτοις xal 
χωρισθὲν τοῦ νοεῖσϑαι ἄφϑαρτον μένει, xal 6 νοῦς ἄρα ὃ τοῦτο νοήφας 
ἄφϑαρτός ἐστιν, οὐχ 6 ὑποχείμενός τε xai ὑλιχός (ἐχεῖνος μὲν γὰρ σὺν τῇ 

15 ψυχῇ, ἧς ἐστι δύναμις, φϑειρομένῃ φϑείρεται, ᾧ φϑειρομένῳ συμφϑείροιτο 35 
ἂν xai $; ἕξις τε xal ἢ δύναμις καὶ τελειότης αὐτοῦ), ἀλλ ὁ ἐνεργείᾳ 
τούτῳ, ὅτε ἐνόει αὐτό, ὁ αὐτὸς γινόμενος (τῷ γὰρ ὁμοιοῦσϑαι τῶν νοου- 
μένων ἑχάστῳ, ὅτε νοεῖται, ὁποῖον ἄν Tj τὸ νοούμενον, τοιοῦτος xal αὐτὸς 
ὅτε αὐτὸ νοεῖ γίνεται), xal ἔστιν οὗτος 6 νοῦς 6 ϑύραϑέν τε ἐν ἡμῖν γινό- 

90 μενος xal ἄφρϑαρτος. ϑύραϑεν μὲν γὰρ x«l τὰ ἄλλα νοήματα, ἀλλ᾽ οὐ νοῦς 
ὄντα, ἀλλ᾿ ἐν τῷ νοεῖσθαι γενύμενα νοῦς, οὗτος δὲ xal ὡς νοῦς ϑύραϑεν. 
μόνον γὰρ τοῦτο τῶν νουυμένων νοῦς xaÜ' αὑτό τε xol χωρὶς τοῦ νοεῖσϑαι. 
ἄφϑαρτος δέ, ὅτι ἢ φύσις αὐτοῦ τοιαύτη. ὃ οὖν νοούμενος ἄφθαρτος ἐν 40 

6—'7 οὐδὲ ἔστιν ἔτι] so sind sie nichts 9—10 ὅμοια---μαϑηματιχά om. 11 νοήματα] 

Wissenschaften 14 τε xal om. 16—20 ἀλλ᾽ à — vofjuaza] der Intellect hin- 

gegen, welcher jenes Intelligible begreift, da er und jenes ein Ding werden 1; —193 τῷ 

γὰρ --- γίνεται] da die intellectuelle Vorstellung jedem einzelnen der intelligibeln Dinge 
durch seine Ausdauer [var. lect. Verbindung] wird, wird, wenn er es begreift, von der 

Beschaffenheit jenes Begriffenen (sic), und das ist der Intellect, welchen wir erwerben, 

und der in uns entsteht, und den wir begreifen, weil er selbst Intellect ist. Wir eignen 

uns námlich auch die anderen Wissenschaften an 20—91,5 ἀλλ᾽ οὐ — νοούμενον 
τότε] aber wir eignen sie uns nicht an, weil sie an sich Intellect sind, sondern sie 
werden Intellect, wenn sie begriffen werden, jenen aber eignen wir uns an, weil er 
selbst ebenfalls Intellect ist, denn dieser Gegenstand allein unter den andern intelli- 
gibeln Gegenstànden ist selbst Intellect, auch wenn er nicht begriffen wird, und 
seine Natur ist eine Natur, die nicht das Vergehen aufnimmt, und der Intellect, welcher 
ihn in uns begreift (welchen er in uns begreift), vergeht nicht, sondern dieser Intellect 
ist derjenige, der in uns separat ist und nicht das Vergehen annimmt, welchen Aristo- 
teles den angeeigneten Intelleet nennt, der in uns von aussen entsteht, nicht die Kraft, 
welche in der Seele, die in uns ist, und nicht die Aneignung, durch welche oder durch 

[deren??] Kraft der Intellect die übrigen Dinge und auch diesen Intellect begreift, auch 

nicht die Wissenschaft, insofern sie Wissenschaft ist, ist unvergánglich, sondern das In- 

telligible von jener Beschaffenheit 





1 ἐστιν αὐτὸ Κα. ἐπιστήμῃδΔ — 2 ὥσπερ εἶπον] 88,14 9 τῷ εἶναι K 11 αὐτοῦ VKa 
18 ἢ Ka 19 ϑύραϑέν τε xal Ka 2] γινόμενα Ka 29 ὁ οὖν νοούμενος xtÀ.] 
hoc dicere videtur: animus aeternus, qui in nobis cogitatur, hic est (quem modo descripsi): 
plane autem diversus est a facultate nostrae ipsius animae 
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ἡμῖν νοῦς οὗτός ἐστιν, [ὅτι γωριστός τε ἐν ἡμῖν xat ἄφϑαρτος νοῦς, ὃν xal 
ϑύραϑεν ᾿Αριστοτέλης λέγεις νοῦς 6 ἔξωϑεν γινόμενος ἐν ἡμῖν. ἀλλ᾽ οὐχ f, 
δύναμις τῆς ἐν ἡμῖν ψυχῆς, οὐδὲ ἢ ἕξις, xal' ἣν ἕξιν 6 δυνάμει νοῦς τά τε 
LI - - * , EJ Li ὡς , w * 
ἄλλα xai τοῦτον vost. ἀλλ οὐδὲ τὸ νόημα ὡς νόημα ἄφϑαρτον διὰ τὸ 
, , ^ - - , 

8 νοούμενον τότε. διὸ οἷς μέλει τοῦ ἔχειν τι Üsiov ἐν αὑτοῖς, τούτοις mpo- 
νηητέον τοῦ δύνασθαι νοεῖν τι xal τοιοῦτον, 

Ei δὲ ὅ τε νοῦς xal ἢ χατὰ τοῦτον ἐνέργεια λήψει τῶν νοητῶν εἰδῶν 45 
χωρὶς ὕλης xai ὁμοιώσει τῇ πρὸς αὐτά γίνεται (γίνεται δὲ xol ἢ xac 
ἐνέργειαν αἴσϑησις χαὶ αὐτὴ χατὰ λῆψιν τῶν αἰσϑητῶν εἰδῶν χαὶ ὁμοίωσιν 

10 τὴν πρὸς αὐτά, ὡς δέδειχται), εἴη ἄν ἢ ψυχὴ τὰ ὄντα πως πάντα, εἴ 7ε 
πάντα μὲν τὰ ὄντα διύρηται εἴς τε αἰσθητὰ xai νοητά, ἔστι δὲ ἑχάστῳ δ0 
τῶν ὄντων χατὰ τὸ εἶδος τὸ εἶναι, 6 δὲ νοῦς xal ἢ αἴσϑησις πάντων τῶν 
εἰδῶν εἰσιν δεχτιχά, 6 μὲν τῶν νοητῶν, ἢ δὲ τῶν αἰσϑητῶν. εἰ μὲν οὖν 
μεϑ᾽ ὕλης ἐδέχετο f$ ψυχὴ τὰ εἴδη, ἁπλῶς ἄν ἐγίνετο πάντα τὰ ὄντα, 

* 0^ ^ , e B * * . , p" * i , * , 

15 ἐπεὶ δὲ οὐ μεθ᾿ ὕλης, ἀλλὰ ἄνευ ταύτης, τὰ ὃὲ πράγματα σὺν ταύτῃ τὸ 
εἶναι ἔχει πως, ἔσται ἢ αὐτὴ πᾶσιν τοῖς οὖσιν οὐχ ἁπλῶς" xalócov γὰρ 
τὰ εἴδη δέχεται αὐτῶν, ταῦτα δέ πώς ἐστι τὰ πράγματα τῷ χατὰ ταῦτα 
αὐτοῖς εἶναι μάλιστα τὸ εἶναι. οὐχ ὡς ἀϑρόων δὲ τῶν πραγμάτων τῆς 55 
Ψυχῆς οὔσης, ἀλλὰ χατὰ μέρος ὁμοιοῦσϑαι αὐτῶν ἑχάστῳ | δυναμένης, Mor 

30 οὕτως ἢ ψυχὴ τὰ ὄντα πως πᾶντα ἐστί τε xal γίνεται" ἑχάστοτε μὲν γάρ, 
οὗ αἰσϑάνεται χαὶ ὃ νοεῖ, ἐχεῖνό πως γίνεται, τῷ δὲ ἄλλοτε ἄλλα ταῦτα 
εἶναι xai δύνασϑαι πᾶν τὸ ὃν ἢ νοηϑῆναι ἢ ὑπὸ αἴσϑησιν πεσεῖν, τούτῳ 

΄ , λέ ^ à , 1 , Loos, - 13 ^ - 
πάντα ίνεται. λέγοιτο δ᾽ ἄν οὐ περὶ πάσης ψυχῆς ταῦτα, ἀλλὰ τῆς τε- 
, —€ P ^ - , * - y * * 1l. - * 
λείου, Tits πρὸς τῇ αἰσϑήσει xai τὸν νοῦν ἔχει. οἱ μὲν οὖν ἀρχαῖοι τὴν 
. , Y , - - * - , - 

35 ψυχὴν πάντα ἔλεγον εἶναι τὰ πράγματα τῷ ποιεῖν αὐτὴν ἐχ τῶν ἀρχῶν, 

ἐξ ὧν χαὶ τὰ ὄντα πάντα αὐτοῖς ἦν, τὰ δὲ νῦν εἰρημένα περὶ ψυχῆς 





5—6 διὸ ----χαὶ τοιοῦτον om. 7 6 τε---ἐνέργεια] der Intellect in actu 14 ἁπλῶς] 
schlechtweg 15—20 τὰ δὲ πράγματα ---τε καὶ γίνεται) die Existenz der Dinge aber 
in irgend einer Weise mit der Hyle ist, so ergiebt sich, dass die Seele nicht alle Dinge 
schlechtweg ist, sondern insofern sie deren Formen aufnimmt, und die Formen von ir- 
gend einer Seite die Gegenstánde selbst sind, ich meine, dass durch die Formen insbe- 
sondere sie sind, was sie sind; und wenn [auch?] die Seele nicht alle Gegenstánde über- 
haupt aufnimmt, aber im Stande ist, dass sie sich richte nach (ausdebne über) jedem ein- 
zelnen Teil davon: so ist die Seele in dieser Weise alle vorhandenen Dinge und wird 
alle vorhandenen Dinge 22—23 τούτῳ πάντα γίνεται] so wird sie auf diese Weise 
alle Dinge 26 ἦν] addit: nach ihrer Ansicht 





| ὅτι γωριστός τε---γινόμενος ἐν ἡμῖν ut lemma marginale delevi 2 οὐχ ἡ V: ob Ka 
4 τοῦτο νοεῖ Ka διὰ τὸ] fortasse ἀλλὰ τὸ cf. int. hebr. 5 τότε] fortasse τοιοῦτον 
cf. int. hebr. ipsa cogitatio non est aeterna, sed id, quod cogitatur tale (1. e. aeternum) est 
αὐτοῖς VKa μέλει ex. Vict: μέλλει Κα . 7 ,ὅτι ἡ ψυχὴ τὰ ὄντα πώς ἐστιν 
πάντα“. εἰ δὲ Va 8 γίνεται γίνεται m?, γίνεται m! V: γίνεται Ka 10 ὡς δέδειχται) 
38.20 14 ἁπλῶς yp. m? in mg. ἄλλως m! V: ἄλλως Ka 16 πῶς m!, 1 (sic) 
ὡδίπως in mg. m? V: πῶς Ka 9) ἅπλως ἃ γὰρ] i. e. λέγω cf. Ind. 17 ἐστι m? 
supra lineam, εἶναι m! V: ἐστι Ka 20—23 ἑχάστοτε usque ad πάντα γίνεται om. Ka 
22 ἢ νοηϑῆναι 7| scripsi: ἡ νοηϑῆναι ἡ V 
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ἔδειξεν οὐχ οὕτως αὐτὴν οὖσαν τὴν αὐτήν, τῷ ix τῶν αὐτῶν αὐτοῖς ἀρχῶν 5 
γεγονέναι. οὕτως μὲν γὰρ οὐχ T, Ψυχὴ μόνη, πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἢ αὐτή, 
ἀλλὰ xai εἴ τι ἄλλο σύνϑετον ὃν ἐχ πασῶν τῶν ἀρχῶν συνέστηχεν. ἔτι 
τε ἀναγχαῖον οὕτως μέγεθός τι αὐτὴν εἶναι xal σῶμα, πρὸς δὲ τούτοις μηδὲ 
5 δύνασθαί τινι τῶν ὄντων οὕτως αὐτὴν εἶναι τὴν αὐτήν (εἴ γε ἐν τῇ noui 
μὲν συνθέσει τε xal μίξει τῶν ἀρχῶν ἢ ἑχάστου τῶν πραγμάτων οὐσία), 
ἐπεὶ τῷ Ye ἐχ τῶν αὐτῶν ἀρχῶν εἶναι πάντα dv ἣν ταὐτὰ ἀλλήλοις, μη- 
δενὸς δὲ τῶν ἑτέρων τῆς ψυχῆς δύνασθαι εἶναι τὴν χρᾶσιν τε xal μῖξιν 10 
ἐν τῇ ψυχῇ. ἣν γὰρ ἄν ἐχεῖνο, ἀλλ᾿ οὐ ψυχή. αλλ ἔστιν ἢ ψυχὴ τοῖς 
10 οὖσιν οὕτως ἢ αὐτή τῷ δύναμις εἶναι τῶν εἰδῶν αὐτῶν ληπτιχὴ χατά τε 
τὸ νοεῖν xal τὸ αἰσϑάνεσϑαι. ἐν τούτῳ γὰρ τῇ τοιαύτῃ ψυχῇ τὸ εἶναι. 
Καὶ 6 μὲν περὶ ψυχῆς λύγος, ὅ τε χοινὸς xal 6 περὶ ἑχάστης τῶν χυ- 
ριωτάτων δυνάμεων αὐτῆς, xal τίς f, τέλειος ψυχή, xal πῶς ἔχει πρὸς τὴν 
ἀτελῆ, ὡς ἐπὶ χεφαλαίων ἐχϑέσϑαι συντόμως ὑπὲρ τῆς καϑόλου περιλήψεως 
15 τοιοῦτος" γνώριμος δὲ ἐχ τῶν εἰρημένων xal f, τάξις τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων. 15 
τὴν μὲν γὰρ ϑρεπτιχὴν ψυχὴν ἀναγχαῖον ἐν πᾶσιν τοῖς ἐμψύχοις εἶναι, εἴ 
18 Ψυχῆς μὲν παρουσίᾳ πᾶν τὸ ζῶν ζῇ, ἀδύνατον δέ τι ζῆν χωρὶς τῆσδε 
τῆς δυνάμεως, εἴ γε τὸ ζῆν ὥρισται τῇ δι᾿ αὑτοῦ τροφῇ τε xal αὐξήσει, 
χαϑὰ τὰ (φυτὰ) τῶν ἄλλων σωμάτων διαφέροντα ζῆν χαλεῖται. ταύτης Oi 30 
90 τελειότης τῆς δυνάμεως τὸ γεννᾶν δύνασθαι" τὸ γὰρ σπέρμα τροφῆς περίτ- 
τωμα. οὐ μὴν πᾶν τὸ ζῶν ἤδη χαὶ αἴσϑησιν ἔχειν ἀνάγχη. ὅσα γὰρ μὴ 
δεχτιχὰ τῶν εἰδῶν χωρὶς ὕλης, οὐδὲ αἰσϑητιχά. τῶν δὲ φυτῶν οὐδὲν τοι- 
οὕτον. τὰ μέντοι ζῷα ἀναγχαῖον αἴσϑησιν ἔχειν. ὅσα γὰρ ζῶντα μὴ τῷ 
προσπεφυχέναι τινὶ ἀφ᾽ οὗ τρέφεται ζῇ, μηδὲ ἁπλῇ τινι τροφῇ, ὁποία ἢ 
25 τῶν φυτῶν, ταῦτα ἀναγχαῖον ἔχειν τὴν γευστιχὴν αἴσϑησιν, ὡς δύνασϑαι 
διαχρίνειν τά τε τρόφιμα τῶν προσφερομένων αὐτῷ χαὶ τὰ μή. τῷ γὰρ 90 


———— - 





1 oby οὕτως — τὴν αὐτήν) dass sie nicht die Gegenstàünde selbst ist 1—2 τῷ — 
γεγονέναι) weil sie zu den Principien selbst, von welchen jene Gegenstánde kommen, ge- 
hóre 3—4 ἔτι τε dvaqxaiov] und es ergübe sich 4—5 πρὸς .---δύνασϑα() dabei würe 
es nicht moglich 5 εἴ qe] da 1—9 izti—dAX οὐ ψυχή) wenn nicht, so würden 
alle die Dinge teilweise zu einander passen, insofern (?) sie von ein und denselben Prin- 
cipien (herkommen], und es wáre unmóglieh, dass die Mischung und die Mengung, welche 
sich in irgend einem Dinge finden, welche das Gegenteil der Seele sind, sich in der 
Seele befanden. Denn, wenn sie sich in ihr befánden, so würe dieses Ding dann Nicht- 
Seele 14—15 ὡς ἐπὶ---τοιοῦτος] in allgemeiner kurzer Methode gemüss dem, was von 
ihr begriffen werden kann im Allgemeinen 15 δὲ om. 18 ὥρισται] wird erneuert 
(entsteht ?) 19 χαϑὰ --- χαλεῖται] und dies sind die zwei Dinge, welche die Pflanze 
mehr hat, als die übrigen Dinge, und man sagt, sie sei lebend 22 τῶν 5b— tot- 
οὗτον] Es ist aber nicht die Weise irgend einer Pflanze, die Aufnahme dessen 





6 μὲν] δὲ non sequitur; sed totum enuntiatum genuinam formam non videtur servasse, 


cf. δύνασϑαι v. 8 μίξει] E in lit. V 9 ἀλλ᾽ ob Ka: ἄλλου V 015. «ἡ τάξις 
τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων". γνῴριμος δὲ Va 11 ζῶον ἃ 18 αὐτοῦ Va 19 φυτὰ 
addidi, cf. interpr. hebr. σωμάτων) exspectas ζώντων 20 γεννᾷν ἃ περί- 


πτῶμα ἃ 25 ἔχην 8 26 τὰ ante μὴ om. a 
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ἔξωϑεν slvat xal χεχωρισμένον tb τρέφον, xal μὴ πᾶν τρέφειν δεῖ τὰ μέλ- 
λοντα τῷ τοιούτῳ τρέφεσθαι αἴσϑησιν ἔχειν τῶν τρεφόντων τε xal μή, 
ὅπως τὰ μὲν λαμβάνῃ, τὰ δὲ ἀποστρέφηται. τὰ δὲ γεῦσιν ἔχοντα χαὶ ἁφὴν 
ἔχει. ἁφὴ γάρ τις xal f, γεῦσις. ἀλλὰ xal πρὸς σωτηρίαν τοῖς πορευτι- 

ὃ xoi; τῶν ζῴων T, ἁφὴ συνεργεῖ. ἐν γὰρ τῇ μεταστάσει περιπίπτοντα ἄλ- 
λοις σώμασιν, ὧν τὰ μὲν φϑαρτιχά ἐστιν αὐτῶν. τὰ δὲ σωστιχά, εἰ μὴ 
διαχρίνειν old τε ἦν ταῦτα, ὡς ἀποστρέφεσθαι μὲν τὰ φϑαρτιχά, προσίε- 30 
σϑαι δὲ τὰ σωστιχά, ῥαδίως ἄν διεφϑείρετο xal ἦν ἄν αὐτοῖς πρὸς χαχηῦ 
$ χίνησις d, χατὰ τόπον γινομένη. οὐδὲν δὲ τοιοῦτον τῶν χατὰ φύσιν. εἰ 

10 δὲ ἀναγχαῖον πᾶν ζῷον ἁπτιχὴν αἴσϑησιν ἔχειν, οὐχ οἷόν τε δὲ τῶν ἀπ- 
τῶν τινος αἰσϑέσϑαι δι᾽ ἁπλοῦ τινος σώματος (οὐδενὸς γὰρ ἐχεῖνα τῶν 
οἰχείων αὐτοῖς αἰσϑητῶν τῷ ἅπτεσθαι ἀντιληπτιχά, ἀλλὰ τὰ μὲν τρία διά 
τινὴς μεταξὺ αἰσϑάνεται, ὡς δέδειχται, ἢ δὲ (T, παντάπασιν ἀναίσίγητος xal 
αὑτήν), ἀδύνατον τὸ τοῦ ζῴου σῶμα ἁπλοῦν εἶναι. ἢ τὰρ ἁφή, ἐν μεσό- 8ὺ 

15 τητι οὖσα ὧν αἰσϑάνεται, τῷ πασῶν τῶν ἁπτῶν ἐναντιώσεων αἰσϑάνεσϑαι 
ἐν τῇ πάντων τῶν ἁπτῶν μεσότητί τε χαὶ μίξει τὸ εἶναι ἔχει, τοιοῦτόν 
ἐστιν ἢ σὰρξ xal ἐν τοῖς οὐχ ἔχουσιν ταύτην τὸ ἀνάλογον αὐτῇ. αὖται μὲν 
οὖν ἀναγχαῖαι αἰσϑήσεις τοῖς ζῴοις πρὸς τὸ εἶναι. διὸ χαὶ χωρὶς τούτων 
ἀδύνατόν τι ζᾷον εἶναι. αἱ δὲ λοιπαὶ τρεῖς οὐ πρὸς τὸ εἶναι οὕτως ἔτι, 

20 ἀλλὰ πρὸς τὸ εὖ εἶναι συνεργοῦσιν. διὸ οὐδὲ πάντα αὐτῶν μετέχει, ἀλλ᾽ 4o 
ὅσα ἤδη τελειότερα. τοιαῦτα δὲ τὰ πορευτιχά, ταῦτα qàp δεῖται οὐ μόνης 
τῆς πρὸς τὰ προσπίπτοντα αὐτοῖς μένουσιν αἰσϑψήσεως, ἀλλὰ xal τοῦ ἄπο- 
ϑέν τινων αἰσϑανόμενα τὰ φϑαρτιχὰ αὐτῶν φυλάσσεσϑαι. διὸ διά τινὸς 
μεταξὺ ἢ τούτων αἴσϑησις αὐτοῖς xai ἐξ ἀποστήματος γίνεται. τῆς δὲ αἱ- 

25 σϑητιχῆς ψυχῆς xal f, φανταστιχή, χαὶ ἑπομένη ταύτῃ, ὡς προείρηται. τῆς 





| xai μὴ πᾶν τρέφειν] aber nieht ganz ernührend 1—2 δεῖ.--- χαὶ μή] es bedarf 
also dasjenige, dessen Weise die Ernàhrung ist eines derartigen, damit es wahrnehme, 
was ernübrt und was nicht ernáhrt 4—5 ἀλλὰ xai— συνεργεῖ] auch des Tastens be- 
darf das Thier, welches schnell ist in seiner Rettung, denn darin hat es ebenfalls eine 
Hilfe für die Schnelligkeit [der Bewegung] 9—14 εἰ δὲ ἀναγκαῖον ---- αὑτήν] Da sich 
nun mit Notwendigkeit ergiebt, dass jedes Thier einen Sinn hat, so hat es den Tastsinn, 
und es ist unmóglich, dass es eines der tastbaren Dinge an einem der einfachen Kórper 
betaste, denn mit (unter) jenen Sinnen [ita se arab. interpretationis ,Kórper* emendasse 
int. hebr. profitetur] wird kein Ding von den sinnlich Wahrnehmbaren, welche ihnen eigen- 
tümlieh sind, mit Tasten wahrgenommen, sondern die drei von ibnen nehmen ein Ding 
wahr durch ein anderes Ding, wie erlàutert worden ist; die Erde aber ist gàánzlich ausser- 
halb [Betracbt], als dass sie auf den Sinn in ihrem Wesen bezogen werden kónnte 

16 μεσότητί) Gleichsein, Ausgleichung JT ἐν τοῖς — ταύτην om. 20—21 ἀλλ᾽ 
— τελειότερα) sondern es wird dadurch das vollkommenere Thier specificirt 23 φυ- 
λάσσεσϑαι] fliehe und sich hüte 


1 τρεφεῖν V 10 ἁπτιχὴν scripsi: ἁπτὴν Va 11 ante οὐδενὸς colon excidit, for- 
tasse δι᾽ ἁπλοῦ τινος σώματος ((ἐνεργεῖ δὲ τὰ ἄλλα αἰσϑητήρια δι᾽ ἁπλοῦ τινος σώματος") 
οὐδενὸς γὰρ ἐχεῖνα 12 αἰσϑητῶν) supra 9 paululum erasum V 13 ὡς δέδειχται] 
58,5 sq. ἡ δὲ γῇ xh] ef. Alex. de sens. 83,9sq. (Thurot) — 25 ὡς προείρηται] 66,9 sq. 


- 
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αὐτῆς δὲ xal ὁρμητιχή τε xal ὀρεχτική, οὖσαι μετὰ τὴν φανταστιχήν. πᾶσαι 
γὰρ αὗται μία οὖσαι χατὰ τὸ ὑποχείμενον, ταῖς διαφοραῖς τῶν δυνάμεων 45 
αὐταῖς διήρηνται. ἔστι δὲ ἐπὶ ταύταις ἣ λογιχὴ ψυχή τε xal δύναμις, 
ἐσχάτη τε χαὶ ἐπὶ πάσαις ταῖς ἄλλαις δυνάμεσιν χαὶ τοῖς τελείοις τῶν ζῴων 
5 μόνηις ὑπάρχουσα, xal οὐδὲ τούτοις ἐχ γενετῆς, ἀλλὰ προϊοῦσιν χατὰ τὸν 
y póvov. 
[Ποῦ δέ ἐστιν τὸ ἡγεμονιχὸν τῆς ψυχῆς xal ἐν τίνι μορίῳ τοῦ có- 
ματὸς xal πότερον ἐν ἑνὶ ὑποχειμένῳ xav ἀριϑμὸν πᾶσα T, ψυχὴ χατὰ 56 
τὰς δυνάμεις μόνον xal χατὰ τὸν λόγον ἔχουσα τὰς διαφοράς, T, χαὶ xarà 
10 τόπον εἰσὶν ἀλλήλων αἱ τῆς ψυχῆς δυνάμεις χεχωρισμέναι, ἄξιον ἐπὶ τούτοις 
ἰδεῖν. εἰ δὴ ἐν πᾶσιν, ἐν οἷς τὸ μέν τί ἐστι τελειότερον, τὸ δὲ ἀτελέ- 
στερον, προσϑήχῃ τινὶ τὸ ἀτελὲς γίνεται τέλειον, ἢ δὲ προσϑήχη τῷ mpou- 
πάρχοντι προστιϑεμένου τινὸς γίνεται, ἔστι δὲ χαὶ ἐν τῇ ψυχῇ ἢ προει- 
ρημένη διαφορά, | δεῖ xal ἐπὶ τῆς ψυχῆς, ἐν ᾧ ἣ ἀτελής, ἐν τούτῳ εἶναι 140 
15 καὶ τὴν τέλειον, εἴ γε χἀτὰ ἐπίδοσίν τινα xal προσϑήχην τὸ ἀτελὲς γίνεται 
τέλειον. ἔστι δὲ τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων ἢ ϑρεπτιχὴ δύναμις ἀτελεστέρα. 
ἐν ᾧ dpa ἢ ϑρεπτιχὴ δύναμις, ἐν τούτῳ xal αἵ τελειότεραι. ἀλλὰ μὴν 
περὶ τὴν χαρδίαν f, ϑρεπτιχὴ ψυχή, εἴ γε τοῦ μὲν ζῆν ἥδε αἰτία, τῷ δὲ 
CX» ὕλη ὑγρότης τε xal ϑερμότης, τοιοῦτος δὲ 6 περὶ τὴν χαρδίαν τόπος 5 
0 μάλιστα, ὡς προείρηται. ἔτι ὡς ἐπὶ τῶν φυτῶν, εὔλογον xal ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ἐμψύχων ἔχειν. ἐν δὲ τοῖς φυτοῖς ὅϑεν ἢ ἀρχὴ τῆς αὐξήσεως, ἐν 
τούτῳ xal $ ϑρεπτιχὴ ψυχή" διὸ μεταξὺ δοχεῖ εἶναι ῥίζης τε xal χαυλοῦ 
s ἢ δύναμις ἐν αὐτοῖς. ὥστε εἴη dy xal ἐπὶ τῶν ζῴων ἐν τούτῳ ἣ 
ϑρεπτιχὴ Ψυχή. ὅϑεν αὐτοῖς f, ἀρχὴ τῆς αὐξήσεως. ἀπὸ χαρδίας δὲ ἐν 
25 αὐτοῖς 1$ τῆς αὐξήσεώς τε xal τροφῆς εἰς πᾶν τὸ σῶμα χορηγία. xal f, 
ϑρεπτιχὴ ἄρα δύναμις ἐν ταύτῃ 7, ἐν τῷ ἀνάλογον ταύτῃ. τοῦ δὲ τὴν 10 
χορηγίαν τοῖς ζῴοις τῆς τροφῆς ἀπὸ ταύτης εἶναι σημεῖον αἱ φλέβες αἱ 
τῆς τροφῆς τουτέστι τοῦ αἵματος διάχονοι (ἐσχάτη γὰρ τροφὴ τὸ αἶμα)" 
αὗται γὰρ διὰ μὲν τῶν ἄλλων μερῶν τοῦ σώματος διαπεφύχασιν, ix Oi τῆς 
30 χαρδίας ἐχπεφύχασιν ὡς «ἐχ ταύτης τὴν ἀρχὴν ἔχουσαι τῆς βλαστήσεως. 





3 ψυχὴ τε καὶ om. 5—6 xal οὐδὲ — χρόνον] und dessen Existenz nicht in dieser 
Art der Thiere von damals geboren worden (von damals, wo es geboren worden ist?), 
sondern nach lüngerer Zeit 7 ποῦ δέ ἐστιν] wo sei 14—15 ἐν ᾧ --- τέλειον] dass 
in dem Ding, worin der Mangel in ihr [liegt], auch die Vollkommenheit bestehen wird 
16 ἀτελεστέρα] die mangelhafteste 20 ἔτι] also 22 χαυλοῦ] ihren Zweigen 
24—25 δὲ ἐν αὐτοῖς om. 25 χορηγία) gelangt 26 ταύτῃ] dem Herzen 


1 fort. δὲ xal ἡ οὖσα ἃ 3 διήρηται ἃ 5 ἐκ γενετῆς scripsi: ἐγγενητὴς m!, ἐχ- 
γενητὴς m? V: ἐχ γενητὴς ἃ 1 ,ntpl τοῦ ποῦ ταχτέον τὸ ἡγεμονιχὸν τῆς Ψυχῆς xal ἐν 
τίνι μορίῳ τοῦ σώματος“. ποῦ δέ Va ἐστιν V: ταχτέον 8 9 ἡ δ: ὴἴ 

11 εἰδεῖν Υ͂ 12 προσϑήχη ἃ 15 χατ᾽ ἃ 10 ἀτελεστέρα a: ἀτελέστερ (sic) V 
16—17 ὑναμις-- ἡ ϑρεπτιχὴ $0 in mg. suppl. m! V 19 ὕλῃ Va 20 ὡς προείρηται) 
39,21—40,3 cf. 49,13.22 71,10 
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ὧν αἵ μέν τινες αὐτῇ διαχονοῦνται πρὸς τὸ τὸ ἀχατέργαστον ἔτι xal ἄπεπτον 
αἷμα ἀπὸ τῶν περὶ τὸ ἧπαρ τόπων δεχομένῃ πέσσειν “ἐν αὐτῇ, αἱ δὲ πρὸς 
τὴν τοὔμπαλιν μετὰ τὴν χατεργασίαν τε xal πέψιν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα παρα- 15 
πομπήν. διὸ χαὶ εὐρύτεραι μὲν περὶ τὴν χαρδίαν, ἅτε ἔτι οὖσαι ἄσχιστοι, 
προϊοῦσαι δὲ εἰς τὸ πρόσϑεν σχίζονταί τε εἰς πλείω xal εἰς στενότητα συ- 
νάγονται χατὰ τὸ τῆς διαιρέσεως πλῆϑος. ἀλλὰ xal τὸ πρώτην φαίνεσθαι 
τὴν χαρδίαν διηρϑρωμένην τῶν ἄλλων μερῶν σημεῖον τοῦ μάλιστα χαὶ πρώ- 
τὴν ταύτην τρέφεσϑαί τε xal τὴν ϑρεπτιχὴν δύναμιν ἔχειν ἐν αὐτῇ. τοῦ 
δὲ περὶ τὴν χαρδίαν εἶναι τὴν ζωτιχὴν χαὶ ϑρεπτιχὴν ψυχὴν σημεῖον χαὶ 
10 τὸ ἐν τοῖς ϑανάτοις ταύτην τελευταίαν ἀποψύχεσϑαι, ὥσπερ ἀναλυομένης 90 
τῆς φύσεως χαὶ παλινδρομούσης ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τῶν ἐσχάτων τε χαὶ 
pàow ἀπὸ τοῦ ζῆν μεϑίστασϑαι δυναμένων. ἐν τῇ χαρδίχᾳ δ᾽ dv ἣ ἀρχὴ 
τοῦ ζῆν εἶναι πιστεύοιτο xal χαϑόσον ἔδει μὲν ἐν τῷ ἀσφαλεστάτῳ τε xal 


ον 


δυσπαϑεστάτῳ εἶναι αὐτὴν ὡς οἷόν τε. ἐν πᾶσι γὰρ ἢ φύσις τῆς τοῦ xat 
αὐτὴν γινομένου σωτηρίας στοχάζεται. ἀσφαλέστατον δὲ τὸ μέσον. τοῦτο 
δέ ἐστιν 6 ϑώραξ τε χαὶ ὃ περὶ τὴν χαρδίαν τόπος. ἀλλὰ xal χαϑύόσον 590 
οὗτος ἐν μέσῳ ἐστὶ τῶν ὀργάνων τῶν τε δι’ ὧν τὴν τροφὴν λαμβάνομεν, 


B 


xal τῶν, OU ὧν ἀποσχευαζόμεϑα τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς περιττώματα ἀμφοτέρων 
ἐχόντων τινὰ δυσχέρειαν, xal χατὰ τοῦτο εἴη ἂν ἐν τιίῷδε. ἔτι xal χαϑόσον 
30 ἐν μέσῳ ὧν πρὸς ἄμφω ἄν τὰ μέρη ὁμοίως ἔχοι xal ὁμοίως dy αὐτοῖς 
ἀμφοτέροις χορηγοῖ τῆς τροφῆς, xal οὐ τοῖς μὲν πλήσιον τοῖς δὲ πόρρω, 
xai χατὰ τοῦτο ἄν εἴη περὶ χαρδίαν. xal γάρ ἐστιν 6 μὲν θώραξ τὸ σῶμα 
τοῦ ζῴου, τὰ δ᾽ ἄλλα ὡς ὄργανα τούτου καὶ τῆς ἐν τούτῳ δυνάμεως τούτῳ 80 
προσπέφυχεν. διὸ εὐλόγως ἄν ἐν τούτῳ εἴη ἣ ἀρχὴ foi; ὀργάνοις ypow- 
35. μένη. ἔτι Ok xal χαϑόσον τὴν μὲν χοινὴν δύναμιν τοῖς ζῴοις πᾶσιν εὖ- 
λογὴν ἐν τῷ χοινῷ πᾶσιν αὐτοῖς εἶναι σώματι, χοινὴ δὲ δύναμις ἐν αὐτοῖς 





1—3 διαχονοῦνται--- παραπομπὴν] dienen ihm, indem sie in dasselbe giessen, was in ihnen 
an Blut ist, damit, wenn in dasselbe das Blut gelangt, dessen Kochen nicht gut ist 
und dessen Eintrocknung nicht bereitet ist, welches es getragen hat, von Seiten der Le- 
ber, es dasselbe eintrockne und das Kochen bereite; und einige dienen ihm durch das 
Tragen (Verbreiten??) dieses Blutes, nachdem das Kochen desselben gut und das Ein- 
tfocknen bereitet ist, [damit] es dasselbe in alle übrigen Glieder des Kórpers schicke 
6— τὸ πρώτην ---διηρϑρωμένην] dass wir sehen, dass das Herz zuerst geschaffen und ge- 
làutert (ausgebildet) wird 9 τὴν ξωτιχὴν---ψυχὴν] die lebende Seele, wir meinen das 
Leben und die Ernührung 10 ὥσπερ] weil 16 ϑώραξ)] Ofen der Brust 
17—19 τῶν τε δι᾽ ὧν ---δυσχέρειαν) [zwischen den Organen], welche die Extremitüten sind, 
und in welche es die Ueberschüsse, welche aus ihm entstehen, wirft, die beiden Arten 





der Organe gemeinschaftlich etwas Uebles trifft (sic) 23 δυνάμεως] der Seele 

| αὐτὴ ἃ ἄπεπτον V: ἄπταιστον ἃ 2 ἧπαρ ἃ δεχομένῃ V: δεχομένη ἃ 

4 εὑρύτεραι ἃ 5 εἰς στενότητα a: εἰ στενότητα V 8 ἀν ἃ αὐτῇ Va 13 ἐν 
τῷ V ex. Vict.: αὐτῷ a 14 supra αὐτὴν litura V 20 ἔχει a 21 yopn- 


γοοῖ V: χορηγεῖ a xal ἐν τοῖς ἃ 24 ἡ ante τοῖς supra lin. V 
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$ ϑρεπτιχή, σῶμα ὃὲ 6 ϑώραξ (xà ἄλλα γὰρ τούτῳ προσπέφυχεν), [ὥστε] 
xal χατὰ τοῦτο ἂν “ἢ τοῦ ζὴν ἀρχὴ περὶ τὸν ϑώραχα πᾶσιν εἴη. οὐχέτι 
γὰρ οὕτως χοινὰ τὰ ἄλλα. οὔτε γὰρ χεφαλὴ πᾶσιν χοινόν (ἔστι γὰρ ζῷά 
τινα χωρὶς τούτου τοῦ μέρους), ἀλλ οὐδὲ χεῖρες, ἢ πτέρυγες, ἢ πόδες. 8ὺ 
δ ἀλλ εἰ χαὶ ἢ χατεργασία τῆς τροφῆς διὰ τοῦ ϑερμοῦ μάλιστα, εὔλογον ἐν 
ᾧ τὸ πλεῖστον ϑερμόν, ἐν τούτῳ xal τὴν δύναμιν εἶναι τὴν ϑρεπτιχὴν πρὸς 
τῷ οἰχείῳ ὀργάνῳ, ὡς 6 μὲν χυβερνήτης πρὸς τοῖς οἴαξιν, 6 δὲ χαλχεὺς 
πρὸς τοῖς χαλχευτιχοῖς ὀργάνοις. χαὶ ὅτι μὲν ἐν τῷ ϑώραχι χαὶ περὶ χαρ- 
δίαν T, τε ϑρεπτιχὴ καὶ αὐξητιχή τε καὶ γεννητιχὴ Ψυχή. ἣν χαὶ φυτιχὴν 
10 χαλοῦμεν, ἐχ τούτων χαὶ τῶν τοιούτων ἄν δειχνύηιτο. ἀχύλουϑωον Of, ἐν 
ᾧ τοῦτο, ἐν τούτῳ εἶναι xal τὴν αἰσϑητιχήν, ἐν οἷς εἰσιν αἱ δυνάμεις ἀμφό- 40 
τεραι. εἰ γὰρ εἶεν χεχωρισμέναι, οὐχέτ᾽ ἄν τὰ ἔχοντα ἀμφοτέρας τὰς ὃυ- 
νάμεις μίαν ἔχοι ψυχήν, ἀλλὰ πλείους. αὐτὴ qàp xal αὑτὴν οὖσα f, 
ϑρεπτιχὴ δύναμις ἐν τοῖς φυτοῖς ἔμψυχα αὐτὰ παρεῖχεν. ὥστε ἔσται χαὶ 
15i» τῷ ζῴῳ ἔμψυχον τὸ μόριον τὸ ταύτην τὴν δύναμιν ἔχον xal αὑτό. 
εἰ δὲ τοῦτο, δῆλον ὅτι xal τὸ τὴν αἰσϑητιχὴν ἔχον πάλιν ἄν ἔμψυχον εἴη 
xal" αὑτό. οὕτως δὲ δύναιντ᾽ ἄν αἷὸε αἱ δυνάμεις χωρίζεσθαι ἀπ᾿ ἀλλή- 
λων, ὡς εἶναι ἐν τῷ ζῴῳ τὸ μέν τι τρεφόμενον μόνον xal διὰ τοῦτο ζῶν, 46 
τὸ δὲ αἰσϑανόμενον μόνον, οὐχέτι δὲ xal τρεφόμενον. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον 
20 εἶναι τὴν αἰσϑητιχὴν χωρὶς τῆς ϑρεπτιχῆς. οὐ γὰρ οἷόν τέ τι αἰσθάνεσθαι 
μέν, μὴ τρέφεσθαι δέ, ἢ τὴν ϑρεπτιχὴν χωρὶς τῆς αἰσϑητιχῆς ἐν οἷς εἰσιν 
ἄμφω. οὗ σημεῖον τὸ φϑειρομένης τῆς ἁφῆς μηδὲ ζῆν ἔτι δύνασϑαι τὸ 
ζῷον. καίτοι, εἰ ἦν ἢ ϑρεπτιχὴ χεχωρισμένη, φϑαρείσης τῆς αἰσϑητιχῆς 
οἷόν τε ἄν ἦν ζῆν ἔτι τὸ ζῷον, ἔχον 1ε τὴν ϑρεπτιχὴν "δύναμιν, ἥτις ἣν τοῦ 
25 (Xv χορηγός. ἔτι δέ, εἰ ἀναγχαῖον τὸ αἰσϑητιχὸν μὴ διεσπάσϑαι, ἀλλ᾽ εἶναι 5o 
τήνὸς τὴν δύναμιν περὶ ταὐτό τι, προδήλως δὲ διὰ τῶν ἀνατομῶν εὑρίσχε- 
ται ἀρχὴ οὖσα $, χαρδία τῆς τε ἁφῆς χαὶ τῆς γεύσεως, εἶεν dv xai αἱ 
λοιπαὶ περὶ τὴν χαρδίαν. xai γὰρ αἵ τρεῖς εἰ xal μὴ ἐξ εὐθείας πρὸς τὴν 
χαρδίαν συντέτρηνται, ἀλλ᾽ ἔστιν ἢ ὁδὸς αὐταῖς διὰ τῆς χεφαλῆς. διὰ γὰρ 





1 σῶμα] der gemeinschaftliche Korper τούτῳ προσπέφυχεν) sind nur um dessent- 
willen geschaffen ὃ οὕτως om. addit: wie die Brust γὰρ ante χεφαλὴ om. 

ὃ xal om. T ὀργάνῳ] Organe 1—8 ὁ δὲ χαλκεὺς --- ὀργάνοις] und die Ruderer 
neben den Ruderwerkzeugen 10 ἀχόλουϑον} ποι 18 τὸ μέν τι] ein Teil seiner 
Glieder 93 χαίτοι εἰ] denn wenn χεχωρισμένη} getrennt würde und für sich 
selbst getrennt würde (sic) 25 δέ om. 28 λοιπαὶ] übrigen Sinne 28—29 xai 
qÀp— κεφαλῆς} denn die drei Sinne, obwohl sie zu dem Herzen nicht übergehen (Passage 
haben), haben doch einen Weg zu demselben vermittelst des Kopfes 29—97,1] διὰ 
γὰρ — καρδίαν om. ! 


1 fortasse σῶμα δὲ (xotvóv) v. int. hebr. ϑῶραξ V ὥστε delevi 3 οὕτως 
τὰ χοινὰ ἃ 8 χαρδήαν ἃ 9 τε ante zal om. ἃ γενητιχὴ a 17 αἱ supra 
lin. V 21 ἢ τὴν V: ἡ τὴν ἃ 25 ἀναγκχαῖον ἃ διεσπᾶσϑαι a 29 αὐτῆς 
διὰ ἃ fortasse χεραλῆς πρὸς αὐτὴν cf. int. hebr. 
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τὴσὴξ | xai ταύταις ἢ ἀνοδης ὡς ἐπὶ ἀρχὴν τὴν χαρδίαν. τοῦτό cot xal Mir 
ἐν τοῖς φήβοις xal ταῖς ὀργαῖς xal ὅλως ἐν τοῖς παάϑεσιν τὴν ἀρχὴν ἀπὸ 
τῆς αἰσθήσεως ἔχει τοῦτο μάλιστα τὸ μόριον. προχινεῖταί τε γὰρ xal προ- 
πάσγχε: ὥσπερ ζῷόν τι ὃν ἐν ζῴῳ. ἀλλὰ xal εἰ μήτε τῶν ἀναίμων τι 
5 μηρίων ἐστὶν αἰσίθητιχόν, ὡς ὀστᾶ, τρίχες. ὄνυχες, μήτε αὐτὸ τὸ alud ἐστι 
τὸ ταύτην τὴν δύναμιν ἔχον, δῆλον ὡς τὸ πρῶτον ἔναιμον πρῶτον ἂν εἴη 5 
χαὶ αἰσθϑητιχών" πρῶτον δὲ ἔναιμον ἢ wapa. τὸ γὰρ ἐν τῷ ἥπατι ἀχατέρ- 
ταστὴν ἔτι wal οὐδὲ χυρίως αἶμα. xai ὅτι μὲν xal ἢ αἰσϑητιχὴ ὥσπερ xal 
ἢ, ϑρεπτιχὴ περὶ τὴν χαρδίαν ἐστὶν ἐν τοῖς wapüíav ἔχουσιν, T, περὶ τὸ 
10 ἀνάλογον ὧν τούτῳ τῷ μορίῳ ἔν τισιν τῶν ζῴων, ἐχ τούτων γνώριμην dy 
εἴη. ἀλλὰ μὴν ὅπου αἱ αἰσθήσεις τελευτῶσιν, ἐχεῖ χαὶ τὴν φανταστιχὴν 
ψυχὴν ἀναγκαῖον slvat, εἴ γε ἢ ἐνέργεια αὐτῆς καὶ τὸ ἔργον περὶ τὰ ἀπὸ 
τῶν αἰσϑητῶν ἐγχαταλείμματα, ἃ γίνεται ἐν τῷ μορίῳ, ἐν ᾧὁ ἢ. χοινὴ αἴ- τὸ 
Giga. τοῦτο δ᾽ ὃν ἢ χαρδία δέδειχται" ἀλλὰ μὴν ἐν ᾧ ἢ φαντασία, ἐν 
15 τούτῳ xai ai συγχαταϑέσεις, ἐν ᾧ δὲ αἱ συγχαταϑέσεις, ἐν τούτῳ xa ὁρ- 
μαΐ τε χαὶ ὀρέξεις, αἵτινές εἰσιν ἀρχαὶ τῆς χατὰ τόπον χινήσεως. ὥστε 
xmi ἢ δρμητική τε χαὶ ὀρεχτιχὴ δύναμις τῆς Ψυχῆς εἴη ἄν περὶ καρδίαν. 
xai εὐλόγως" ἐφ᾽ ὃ γὰρ αἱ ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν χινήσεις τελευτῶσιν ὡς ἐπ᾽ 
ἀρχήν, ἀπὸ τούτου εὔλογον γίνεσθαι χαὶ τὴν ἀρχὴν τῆς ἐπὶ τὰ ἔξω xw. 
30 σξως. οὕτως γὰρ ὁρῶμεν xal ἐν τοῖς στρατοπέδοις γινόμενον. ἐφ᾽ ὃν γὰρ τ 
αἱ τῶν ἔξωϑεν προσαγγελία! γίνονται, οὗτος Gi ἐστιν ὃ στρατηγός, ἀπὸ τού- 
τοῦ xai αἱ πρὸς τὰ ἔξω χινήσεις τὴν ἀρχὴν λαμβάνουσιν. διὸ xal τὰ πρὸς 
τὴν χίνησιν ὄργανα ἀπὸ τῆς χαρδίας τὴν ἀρχὴν ἔχει. ἀλλὰ χαὶ τῆς χινή- 
σεως τῆς ἐξ αὐτῶν τοῖς μέρεσιν πᾶσιν δρᾶν ἔστι τὸν περὶ τὴν χαρδίαν 
35 τόπον ἀρχὴν οὖσαν. ἐφ᾽ ὃ γὰρ μόριον παύεται τὰ δεξιὰ xal τὰ ἀριστερὰ 
μέρη χινούμενα, ἐντεῦϑεν αὐτοῖς ἢ τῆς χινήσεως ἀρχή, ὡς ἐν τοῖς περὶ 
ζῴων χινήσεως δέδειχται, ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ ἐπὶ τῶν χατὰ τὸ ἄνω τε 90 
xai χάτω μερῶν διῃρημένων. πᾶσιν yàp τούτοις ἀρχή τε xai πέρας 6 μέσος 
τε χαὶ περὶ τὴν χαρδίαν τόπος T, τὸ ταύτῃ, ἀνάλογον. ὥστε χαὶ ἐχ τούτου 


1—4 τοῦτό τοι---ζῴῳ] daher dieses Glied insbesondere bei der Furcht und beim Zorn und 
überhaupt bei den Vorgangen der Seele, deren Princip im Sinne ist, insbesondere 
sich vorher bewegt und zuerst Schmerz empfindet nach der Stufe (Art) eines Thieres, das 
in einem Thiere wohnt 9 ὄνυχες om. 6 πρῶτον om. 11 τελευτῶσιν] der 
Sitz ist 15 ai συγχαταϑέσεις) der Beschluss ἐν ᾧ δὲ-- συγχαταϑέσεις om. 

1τ ὁρμητιχή, --- ψυχῆς] die Kraft der anregenden Seele und der begehrenden I8 ὡς 
ἐπ᾿ ἀρχὴν) wie in ein Ding, welches an seinem Principe zu Ende geht 19 ἀπὸ] in 
21 γίνονται] enden 23 post ὄργανα addit: welche Principien derselben sind 


] ὡς ἐπὶ ἀρχὴν τὴν καρδίαν] cf. p. 15,24 τοῦτό τοι] ef. p. 8,25. sed ita mihi viden- 
tur haec esse legenda: τοῦτό τοῖ xai ἐν τοῖς φόβοις xal ταῖς ὀργαῖς καὶ ὅλως ἐν τοῖς πάϑεσιν, 
(3) (cf. int. hebr.) τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τῆς αἰσϑήσεως ἔχει, τοῦτο μάλιστα τὸ μόριον {ζκινεῖταυ).. 


προκινεῖταί τε γὰρ χαὶ χτλ. 3 γε γὰρ ἃ ) τρύγες ἃ 1 ἥπατι ἃ 8 ὅτι V: 

ἄρα ἃ piv om. ἃ 10 ὄν τισι a 12 τὸ om. a 1^ xai ἡ συγχατάϑεσις ἃ 

24 ὡς ἐν τοῖς «zÀ.] Ar. de mot. animal. 9. 702^ 12sq. 28 vai ante χάτω in lit. V 
Supplem. Arist. II. Alexand. d. Anima. 1 
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δειχνύοιτο dv οὖσα T δρμητιχή τε xal ὀρεχτιχὴ δύναμις περὶ χαρδίαν. xai 
Ξἰχότως ἄρα 1, χαρδία ἔχουσα xai τὴν αἰσϑητιχὴν δύναμιν ἐν ἑαυτῇ xal 
τὴν χινητιχὴν πῇ μὲν ὁμοιομερής ἐστι (τοιοῦτον γὰρ τὸ αἰσϑητήριον), πῇ 
δὲ ἀνομοιηομερής, τοιοῦτον γὰρ πᾶν πραχτιχὸν μόριον, ὡς χείρ, πούς. ἔστι 
γὰρ ὁμοιομερὴς μὲν χατὰ τὸ σῶμα. ἀνομηιομερὴς δὲ χατὰ τὸ σχῆμα. ἢ 3 
μὲν γὰρ σὰρξ οὐ χατὰ σχῆμα σάρξ. ἢ δὲ χαρδία χατὰ τὸ σχῆμα τοιαύτη. 
ὥσπερ xai f, χείρ. μαάϑοι δ᾽ ἂν τις, ὅτι τὸ τῆς ψυχῆς ἡγεμονιχὸν περὶ 
χαρδίαν, καὶ ἀπὸ τῆς αὐτοῦ τοῦ σπλάγχνου χατασχευῆς. ἣν ἔχει παρὰ τῆς 
φύσεως τῆς μηδὲν ποιούσης μάτην. ἐν ἀσφαλεστάτῳ τε γὰρ χεῖται τοῦ 
10 σώματος (πλείστοις γὰρ xal ἰσχυροτάτοις ὀστοῖς xal σαρξὶν περιέχεται) 
ἰσχυροτάτῳ τε χιτῶνι περιείληπται τῷ χαλουμένῳ περιχαρδίῳ, ὃς οὐδ΄ ὑπὸ 
σιδήρου διαιρεῖται ῥαδίως, αὐτῆς τε τὸ σῶμα μεταξύ πώς ἐστι νεύρου τε 30 
χαὶ σαρχύς. πρὸς τῇ διὰ τὴν ix τοιγύτων σωμάτων σύνϑεσιν στερξότητι 
ἐπιτηδείως ἔχουσα πρός τε τὰς αἰσϑητιχὰς ἀντιλήψεις (τοιοῦτον γὰρ ἢ σὰρξ) 
15 xal πρὸς τὴν ἀρχὴν τῆς χινήσεως (τοιαῦτα γὰρ τὰ νεῦρα). ἔχει δὲ xai 
πρὸς μὲν τὸν τῆς ϑερμότητος ἀναγχαῖον πλεονασμὸν ἐπίχηυρον τὸ ἀναπνε- 
óusvov πνεῦμα, ὑφ᾽ οὗ διὰ τὴν συνέχειαν ὑπὸ τῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ γινομένης 
ἐμψήξεως εἰς τὸ σύμμετρον ἄγεται, πρὸς δὲ τὰς πηδήσεις τὰς ἀπὸ τῶν 
φαντασιῶν ἐγγινομένας αὐτῇ 6 πλεύμων περιχείμενος, ἀραιός τε xad εἰχτιχὺὴς 80 
80 ὦν. βοηϑεῖ πρὸς τὸ μηδεμιᾷ περιπίπτειν βλάβῃ. εἰχότως δὲ ὑπὸ τησού- 
των βοηϑεῖται" τῷ τὰρ ἔχειν τὰς χυρίας ἀρχὰς ἐν αὐτῇ καὶ τὸ τυχὸν πα- 
ϑοῦσα ἀπωλείας αἰτία τῷ ἔχοντι αὐτὴν ζῴῳ γίνεται. ἢ τὰρ λεγομένη 
χαρδιαχὴ νόσος, ἣν νόσον σώζεταί τινα νοσήσαντα. οὐ xxpülas, ἀλλὰ στο- 
μάχου πάϑος ἐστίν. ὅτι δὲ xal τὸ λογιστιχὸν μόριον τῆς ψυχῆς, ὃ xal 
95 ἰδίως ἡγευμηνιχὸν χαλεῖται, ἐν τῇ χαρδία χαὶ αὐτό, δειχνύοιτο dv τῷ εἶναι 40 
μὲν τοῦ λογιστιχοῦ τὸ μὲν πραχτιχήν, οὗ ἀμῃγέπῃ χαὶ τῶν ἀλόγων ζῴων 
χοινωνεῖ τινα, τὸ δὲ ϑεωρητιχόν, ὃ ἴδιον ἀνθρώπου. ὧν τὸ μὲν πραχτιχόν, 
ὃ xal βουλευτιχήν τε xai λογιστιχὸν χαλοῦμεν, ἀχόληυϑον εἶναι, ἔνϑα τὸ 
ὀρεχτιχόν τε xal χατὰ τόπον χινητιχήύν, ἔνϑα γὰρ τὸ ὀρεχτιχόν, ἐχεῖ xal 


e 


1—3 xai εἰχότως --- ὁμοιομερής ἐστι auch ergiebt sich, dass das, wodurch das Herz die 
sinnliche Kraft und die bewegende Kraft besitzt, von einer Seite gleichteilig ist 

4—1 ἔστι γὰρ — ἡ χείρ] das Herz ist nàmlich gleichteilig in seinem Kórper und ungleich- 
arg in seiner Gestalt. Denn das Herz, insofern es ein Korper ist, ist es Fleisch, und 
insofern es in dieser Gestalt ist, in welcher es ist, ist es Herz, und ebenso die Hand 
περὶ καρδίαν] vom Herzen kommt 8 σπλάγχνου)] Kórpers 11 περιχαρδίῳ] 
Sehild des Herzens 13 τοιούτων] diesen zwei [Kórpern] στερεότητι] Zuversicht 
und Hoffnung 14 ἐπιτηδείως} bereit und vorbereitet 18 ἐμψύξεως) Anwehen 
20—21 εἰκότως — βοηϑεῖται] notwendig ist es verknüpft mit allen diesen Gelenken 

22 τῷ --ζώῳ) für das, was Leben besitzt 24 πάϑος) Krankheit 


1 ἂν om. a περὶ] pt in lit, V 2 ἐν αὑτῇ ἃ 8 σπλάχνου ἃ 10 ἰσχυρο- 
πάτοις ἃ: ἰσχυρωτάτοις V 19 πνεύμων ἐπιχείμενος ἃ 21 αὐτῇ Va 22 αἴτιον ἃ 
24 ὅτι V: ἄρα ἃ 26 ἀμηγεπὴ ἃ 
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τὸ βουλητιχόν. ὄρεξις γάρ vw ἢ βούλησις. ὅπου δὲ τὸ βουλητιχκόν, ἐχεῖ 
xai τὸ Bouksottxóv τε wai τὸ λογιστιχόν. ἢ γὰρ βούλησις ὄρεξις βουλευ- 
Tu τε χαὶ λογιστιχή. ἀλλὰ xai ὅπου τὸ αἰσϑητιχόν, ἐχεῖ χαὶ τὸ συγ- 45 
χαταϑετιχόν. ὅπου δὲ τοῦτο, ἐχεῖ wai ᾧ ὑπολαμβάνομεν xal ᾧ δοξάζομεν 
ὅ χαὶ ᾧ Quxvooóusi)d τε χαὶ ἐπιστάμεϑα, πάντα τὰρ ταῦτα μετὰ συγχατα- 
ϑέσεως. ἀλλὰ μὴν ᾧ ἐπιστάμεθα, ἐν τούτῳ xal ὁ ἢεωρητιχὸς νοῦς. χα- 
ϑόλου Of, εἰ μὲν ἐδύνατο ἢ ληγιχὴ δύναμις αὐτὴ xa αὑτὴν εἶναι χωρὶς 
τῶν πρὸ ταύτης εἰρημένων ϑρεπτιχοῦ αἰσϑητιχοῦ φανταστιχηοῦ δρμητιχοῦ, 
ἐνεφέχετο μὲν ἂν χαὶ ἐν ἡμῖν slvat χεχωρισμένην χατὰ τὸ ὑποχείμενον τήνδε 
τὸ τὴν δύναμιν τῶν πρὸ αὐτῆς. οὐ μὴν ἀλλ ἀναγχαῖον ἄν ἣν πλείους λέγειν 50 
ψυχὰς fu. ἔχειν, xal εἶναι ἕχαστον τῶν ἀνθρώπων ζῷα πλείω. εἰ δ᾽ 
αδύνατην τοῦτο (ἀναγχαῖον γὰρ τὸν τὴν ἐσχάτην τῆς ψυχῆς δύναμιν ἔχηντα 
xmi τὰς πρὸ ταύτης ἔχειν: τελειότης μὲν γὰρ τῆς ψυχῆς Ts ἢ δύναμις, 
$ δὲ τελειότης ἐπ᾿ ἐχείνῳ χαὶ σὺν ἐχείνῳ ἐστίν, οὗ ἐστι τελειότης), ἀνάγχη 
1 xal τὴν λογιστιχὴν ψυχὴν slvat περὶ χαρδίαν. ἔτι εὔλογον μὲν μήτε τὸ 
πραχτιχὸν τῆς ψυχῆς διεσπάσϑα', ὡς εἶναι ἐν ἄλλῳ xal ἄλλῳ μορίῳ, ἀλλ᾽ 
iy τῷ αὐτῷ πᾶν αὐτὸ εἶναι, μήτε πάλιν τὸ | χριτιχόν, ἀλλ᾽ εἶναι xad τοῦτο Mi 
πᾶν ἐν τῷ αὐτῷ. εἰς δύη ὃὲ ταῦτα ἀνάγονται αἱ δυνάμεις τῆς ψυχῆς, 
τό τε πραχτιχὴὸν xal τὸ χριτιχόν. (ἔτι) εἰ ἔστιν, ἐν ᾧ τὸ ϑρεπτιχόν, ἐν τούτῳ 
90 χαὶ τὸ αἰσϑητιχόν. ἀνάγχη iv τῷ αὐτῷ xat ^ ἀριϑμὸν εἶναι πᾶσαν τὴν 
ψυχήν. τὸ μὲν γὰρ ϑρεπτιχὸν ἀρχὴ τῆς πραχτιχῆς ψυχῆς (ταύτης q3p 
τοῦτό τε χαὶ τὸ δρμητιχόών xai τὸ ὀρεχτιχόν), τὸ δέ qs αἰσϑητιχὸν πάλιν 
ἀρχὴ, τῆς χριτιχῆς. τοῦ γὰρ χριτιχηῦ χαὶ τὸ φανταστιχόν, ἔτι δὲ τὸ βου- 5 
λευτιχήν τε χαὶ ϑεωρητιχήν. ἀλλὰ μὴν περὶ τὴν χαρδίαν ἄμφω ἐχεῖνα 
ἢ ἦντα ἐδείγϑη. περὶ ταύτην ἄρα xal αἱ λοιπαὶ τῆς ψυχῆς δυνάμεις. περὶ 
χαρδίαν ἄρα τὸ τῆς Ψυχῆς τῆς ἐν τοῖς ζῴοις τὸ γεμονιχόν. ἔστι δὲ ἐν 
ἑχατέρα δυνάμει, τῇ τε χριτιχῇ xab τῇ πραχτιχῇ. τὸ μὲν ὑπηρετιχόν, τὸ 
δὲ ἡγεμηνιχόν. αἷ τε γὰρ χρίσεις ὑπηρεσίας ὀργανιχῆς δέονται (τοιχῆτα 
τὰρ τὰ αἰσϑητήρια), αὖ τε πράξεις xal αὐταὶ OU ὀργάνων ἐπιτελοῦνται. 10 
30 χεῖρες γὰρ xai πόδες πρὸς τὰς πράξεις ὄργανα φανερώτατα. τὰ δὲ λεγό- 
μενα πρὸς δεῖξιν τοῦ τὸ ἡγεμονιχὴν περὶ χεφαλήν τε χαὶ ἐγχέφαλην εἶναι 


1—2 βουλητιχὸν.----ἐχεῖ χαὶ τὸ om. 2 βούλησις) Meinung, Ansicht 4---ὃ ὑπολαμβά- 
γόμεν -- ἐπιστάμεθα) Denken, Einsicht, Wissenschaft ὃ πάντα -- ταῦτα] denn diese 
sind zuerst 6 ἀλλὰ μὴν] und αὐτὴ xa0' αὑτὴν om. 10 πλείους} viele; 
nieht eine Seele 11. πλείω] viele, nicht ein Thier τελειότης — ἦδε ἡ 55- 
vagi; om. 15—16 ἔτι εὔλογον ---τῆς ψυχῆς) Ferner, wenn es nótig ist, dass der 
praktische Teil der Seele [vielfach sei; apod. deest] 117—18 μήτε πάλιν --- ἐν τῷ ab- 
τῷ] und ebenso verhült es sich mit dem erkennenden Teile, dass er nicht vielfach 
sei, sondern dass er ganz in ein und demselben Gliede sein muss 18 δὲ] und 

20 xaz' ἀριϑιμὸν om. πᾶσαν om. 2| ταύτης] dieser Seele 22 τοῦτο] die 
Ernàhrung 25—26 περὶ καρδίαν om. 28 ai.. χρίσεις] die Erkenntniss 





15 ἔτι scripsi cf. int. hebr.: εἴτε Va 16 διεσπᾶσϑαι a 19 ἔτι εἰ scripsi: el Va 
23 τῆ V τὸ post xai supra lin. V 26 τὸ τῆς ψυχῆς τῆς χτλ. τὸ ἡγεμονιχόν) 
ef. 50,20 


- 
(* 
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τὰ μέν ἐστι χενά, ὅσα δὲ fystaí τινος πιθανότητος. τούτοις T, συμπαάϑεια 
τῶν ἐν τῷ τοῦ ζῴηυ σώματι μορίων αἰτία τῆς πλάνης. πάντα γὰρ τὰ 
μόρια ἀλλήλοις ἐστὶν ἐν τῷ σώματι συμπαϑῆῇ. εἴπερ πᾶν ὄργανον χαλῶς 
ἡρμοσμένον. διὰ γὰρ τὴν τοιαύτην συμπαάϑειαν Ψηλαφωμένων τέ τινων 
δ περὶ τὸν ἐγχέφαλον γίνεταί τινα περὶ τὸν ἀνϑρωπὴὸν πάϑη xai νησούντων 15 
μὲν τῶν περὶ τὴν χεφαλὴν παραφροσύναι γίνονται, ϑεραπευομένων δὲ ἀπο- 
χαταστάσεις, ὥσπερ xal ἄλλων μορίων ϑεραπευομένων ἄλλα ὑγιάζεται οὐδὲν 
ἐχείνοις ἐοιχότα. ἀλλ᾽ οὐδὲ αἱ τῶν μορίων ἀφαιρέσεις, ἃς ἐπί τινων ζῴων 
ποιοῦνται, δειχτιχαὶ τοῦ προχειμένου. χοιναὶ γάρ εἰσιν πρὸς ἀμφότερα. ὡς 
10 γὰρ χαρδίας ἐξαιρεϑείσης ἔνια ζῷα διαμένει ζῶντα πλείω χρόνον. ὡς χελώνη 
x«i χαμαιλέων, οὕτως xal χεφαλῆς ἀφαιρεϑείσης τινῶν ζῴων ἐπὶ πολὺ τὸ 90 
λοιπὸν σῶμα ζῇ. πολλάχις δὲ xal Exdtspov αὐτῶν μένει τὰς οἰχείας ἐνερ- 
γείας ἐνεργοῦν. τὸ μὲν οὖν ἡγεμονιχὸν τῆς ψυχῆς, ὡς δέδειχται. περὶ τὴν 
χαρδίαν χαϑίδρυται, τὸ δὲ ὑπηρετιχὸν χαὶ εἰς τὰ ἄλλα τοῦ σώματος μέρη 
15 διατείνει. τό τε γὰρ αἰσϑητιχὸν εἰς πᾶσαν τὴν σάρχα, ἀλλὰ xal τὸ τῆς 30 
χινήσεως διαχονιχὸν εἴς τε νεῦρα xal τοὺς μῦς, OU ὧν ὅλως τῶν μορίων 
$ χίνησίς τε xal μετάβασις τοῖς ζῴοις, γίνεται. . 80 


3—4 εἴπερ --- ἡρμοσμένον] denn alle Glieder des Leibes sind miteinander verbunden, da 
der Leib in der besten Anordnung construirt ist 4—5 ψηλαφωμένων — ἐγχέφαλον] 
wenn Dinge das Gehirn bedrüngen (in's Gehirn gedrángt werden?) D5—6 xal νοσοῦν- 
τῶν --- χεφαλὴν] Wenn Stellen (Ecken?) des llerzens erkranken 6 ϑεραπευομένιυν] 
und wenn es [das Herz?] gesund wird 12 λοιπὸν om. 12— 12. πολλάκις — Évep- 
γοῦν} manchmal wird jedes von beiden entfernt und es bleiben seine specifischen Tütig- 
keiten in ihrem Zustande 14 xai om. 15 ἀλλὰ om. 10. εἴς τε --- μορίων] 
im Gefáss (Nerv) und im Muskel und überhaupt in den Gliedern, in welchen 





] x:vd] supra zev lit. V 2 αἰτίᾳ a 3 souzab a εἴπερ a: ὑπὲρ V 
V ὑγιάζεται a: ὑγειάζεται V 8 ἐοιχότα)] ὅτα in lit. V ἀφηρέσεις a 11 γχαμε- 
λέων V ἐπιτολὺ ἃ 15 διατήνει ἃ to τῆς V I? ζῴοις in lit. V 


- τς 
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[AAESANAPOY AOQPOAIXIEOX ΠΕΡῚ WYXHX B] 


Περὶ ψυχῆς τί τέ ἐστι χαὶ τίς αὐτῆς ἢ οὐσία xal τίνα αὐτῇ τὰ συμβε- 
βηχότα, οὐ πρόχειρον οὐδὲ ἐχ τοῦ ῥάστου χαταμαϑεῖν, ἀλλ᾽ ἔστιν τῶν ya- 

5 λεπωτάτων ἢ περὶ τούτων ϑεωρία. χαίτοι τό γε εἶναι τὴν Ψυχὴν γνωρι- 
μώτατον xal φανερώτατον. ἀλλ ἔστιν πολλὰ τῶν ὄντων, ἃ τὴν μὲν 
ὕπαρξιν ἔχει γνωριμωτάτην, ἀγνωστοτάτην δὲ τὴν οὐσίαν. ὥσπερ T τε χίνησις 5 
χαὶ 6 τόπος, ἔτι Gb μᾶλλον 6 χρόνος. ἑχάστου τὰρ τούτων τὸ μὲν εἶναι 
γνώριμον xal ἀναμφίλεχτον, τίς δέ ποτέ ἐστιν αὐτῶν ἢ οὐσία, τῶν χαλε- 

10 πωτάτων ὀὁραῆῆναι. ἔστι δὲ δή τι τῶν τοιούτων xal ἢ ψυχή. τὸ μὲν 
γὰρ εἶναί ct τὴν Ψυχὴν γνωριμώτατόν τε xal φανερώτατον, τί δέ ποτέ ἐστιν 10 
οὐ ῥάδιον χαταμαϑεῖν: εἰ δὴ τὴν ἀργὴν τοῦ περὶ αὐτῆς λόγου ἄνωϑεν 
ἀρξάμενοι ποιησαίμεθα ἀπὸ τῆς τοῦ ὄντος εἰς τὰ πρῶτα γένη διαιρέσεως 
xai φανερὸν ποιησαίμεϊα, ὑπὸ τί τῶν γενῶν ἐστιν ἢ ψυχή. ἴσως ἄν τούτου 

15 χειμένηυ xal τὴν ὅλην οὐσίαν αὐτῆς λάβοιμεν. διαιρουμένου τοίνυν τοῦ 
ὄντος εἰς τὰ πρῶτα xal ἀνωτάτω Ἰένη ὄέχα ἕν zt τούτων xal τὴν οὐσίαν 
εἶναί φαμεν, ἧς τὴν μὲν σύνϑετον λέγομεν, τὰς δὲ ἐξ ὧν τῇ συνθέτῳ τὸ 15 
εἶναι. σύνϑετον μὲν οὖν οὐσίαν λέγομεν εἶναι ταύτην, ἧς τόδε τι χατηγο- 
ρῆσαι δυνάμεϑα, τὴν αἰσϑητήν τε xal ἐνεργείχ οὖσαν xui πᾶσιν τοῖς ἄλλοις 

90 Ἰένεσιν τοῦ ὄντος ὑποχειμένην, οἷον τόνδε τὸν λίϑον, τόδε τὸ ξύλον, τόνε 
τὸν χρυσόν, τόδε τὸ πῦρ χαὶ ἔχαστον τῶν τοιούτων. ταῦτα γὰρ χαὶ τὰ 
τοιαῦτα πάντα οὐσία! σύνϑετοι. ἔστι γὰρ ἐν αὐτοῖς τὸ μέν τι ὑποχείμενον, 

ὃ ὕλην χαλοῦμεν. δύναμιν ἔχον τοῦ εἰδός τι ἐν αὑτῷ δέχεσθαι, τὸ δὲ εἴδος, 
ὃ δεξάμενον τὸ ὑποχείμενον ἀδιάφορον ὃν πᾶσιν χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν, 90 

56 ἐν οἷς ἐστι, διάφορόν τε γίνεται χαὶ ἤδη τόδε tt, τὸ μὲν γὰρ ἄργυρος. 
τὸ δὲ χρυσός, τὸ GE πῦρ, τὸ δὲ ἄλλο τι. πάντα γὰρ ταῦτα, ταὐτὸν ἀλλή- 
λοις ὄντα χατὰ τὴν ὕλην τε xal τὸ ὑποχείμενον, χατὰ τὸ εἴδης ἔχει τὴν 
διαφοράν. ἀναλόγως Ἰὰρ ὡς ἐπὶ τῶν χατὰ τέχνην γινομένων ἔχει, οὕτως 





9 τις] post « una lit. er. V 7 γνωριμωτάτην) vv in lit. V ἀγνοπτοτάτην ἃ 
9 ἀναμφίλεχτον a: ἀναφίλεχτον V 14 ποιησαίμεϑα om. a 11 τὰς V: τῆς a 
33 αὐτῷ Va 24 fortasse ὅν (iv) πᾶσιν αὑτοῦ Va 28 γινομένων) post o una 
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foe£ov ἔχειν, v. 4m ἢ τῶν ᾿ῤυδικῶν οὐσιῶν" ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῆς τέχνης, 
τῆς ἀνδριρντοκττχῆῇς φέρε εἰπεῖν, ὁ uiv χαλχὸς ὑπόχειται πᾶσι τοῖς ἐξ 
αὐχοῦ". πμνόμῥνδις ὑπὸ τοῦ τεχνίτου, τὰ δὲ χατὰ τὴν τέχνην εἴδη γινόμενα 25 


UG “αὐτῷ τῆς τε διαφορᾶς αἴτια wal τοῦ τόδε τι εἶναι ἔχαστον αὐτῶν, τὸν 


ἐν b μὲν δισχεύοντα, τὸν Ob διαδούμενον, xal ἔστιν ἔχαστον αὐτῶν σύνϑετον ἔχ 
τε τοῦ χαλχοῦ xal τῆς τοιᾶσδε μορφῆς, οὕτως ἡγητέον ἔχειν χαὶ ἐπὶ τῶν 
συνθέτων οὐσιῶν. xal γὰρ ἐν ταύταις, τὸ μέν ἐστιν ὑποχείμενον, τὸ δὲ 
εἶδος, χαϑ' ὃ xai ἔχαστον αὐτῶν ἐστι τόδε τι, τὸ μὲν ὕδωρ, τὸ δὲ ἀήρ, τὸ 


δὲ ἄλλο τι... 





10 e». μένης τῆς Ψυχῆς ἐν τῇ πρὸς τὸ σῶμα μίξει τὸ ζιίῥον γίνεται. M9v 
εἰ 0b χατὰ μηδέτερον τῶνδε τῶν τρήπων τὸ ζῷον οὐσία σύνθετος, χατὰ 
τὸν τρίτον λείπεται dpa. ἦν δ᾽ οὗτος. xal ὃν ἦν τοῦ συγχειμένου τὸ μὲν 
ὑποχείμενόν τε xal ὕλη, τὸ δὲ εἶδος. οὐ γὰρ δὴ ὡς οἱ ἀριθμοί: ἀσώ- 
ματὴν γὰρ τὸ ἐχ τούτων. τὸ δὲ ζῷον οὐ τοιοῦτον. τὸ ἄρα ζῴον, συγχεί- 

15 μενὴν ἐχ Ψυχῆς τε xal σώματος, τῷ τὸ μὲν ὑποχείμενον τούτων εἶναι, τὸ ὃ 
δὲ sio; ix τούτων ἔχει τὴν σύνϑεσιν. λείπεται δὴ ἢ τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς 
εἴδος εἶναι, ἡ τὴν ψυχὴν τοῦ σώματος. ἀλλὰ τὸ μὲν σῶμα τῆς ψυχῆς 
εἶδος λέγειν ἀδύνατον" ὑποχείμενον γὰρ τὸ σῶμα. ἔτι xal ἔχαστον τῶν 6v- 
τῶν τόδε τι χατὰ τὸ εἶδός ἐστιν, οἷον ἀνδριάς, οἰχία, ναῦς, πῦρ, ὕδωρ, (7. 

90 χαὶ τὸ ζῷον δὲ χατὰ τὴν Ψυχὴν ζῷόν ἐστι. ὥστε ἢ ψυχὴ τὸ εἴδης. ἔτι 
εἰ τοῦτό ἐστιν εἶδος. οὗ μηχέτι παρόντος μηδ᾽ ὄντος ἐν τῷ ὑποχειμένῳ 
πέπαυται τόδε τι εἶναι ὃ πρότερον ἦν, xal τὸ ζῷον Oi ζῷον εἶναι πέπαυται 10 
χωρισϑείσης τῆς ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος (ὡς τὰρ 6 πέλεχυς χατὰ τὸ 
σχῆμα πέλεχύς ἐστι χαὶ ἔστιν εἶδος αὐτοῦ τοῦτο, χαὶ εἰ ἦν ἔμψυχον. 3v» (ἂν) 

25 αὑτηῦ τὸ σχῆμα, ἀλλ οὖχ 6 σίδηρος f, | ψυχή. οὕτως χαὶ ἢ ψυχὴ ἐν τῷ 
ζῴῳ ἀνάλογον οὖσα τῷ τοῦ xii bide σχήματι, χατὰ yàp ταύτην ζῷόν 
ἐστι τὸ ζῷον). εἴη ἄν ἢ, χατὰ τὸ εἶδος οὐσία. ἔτι εἰ, οἷς διαφέρει τὰ φ"- 
σιχὰ σώματα ἀλλήλων, εἴδη ἐστίν, διαφέρει δὲ τῷ τὰ μὲν ἔμψυχα εἶναι, 
tà Gb ἄψυχα. εἴη ἄν χαὶ ἢ ψυχὴ εἶδος. ἔτι εἰς ᾧ πρώτῳ ἐπιστάμεϑα, 

30 ἐπιστήμη ἐστί (χατὰ 1ὰρ τὴν ἐπιστήμην ἐπιστάμεθα), χαὶ ἔστιν ἢ ἐπι- τὸ 
στήμη οὖχ ὑποχείμενόν τι, ἀλλ᾿ ὃ τὸ ὑποχείμενην δεξάμενον δευτέρως ἐπί- 
στασῦαι λέγεται (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν Ψυχή). χαὶ ᾧ πρώτῳ ὑγιαίνημεν, τοῦτό 
ἐστιν ὑγίεια. τοῦτο δὲ οὐχ ὑποχείμενον (τὸ γὰρ Ku ὑποχείμενον, ὃ δέ- 
χεται τὴν ὑγίειαν, χαὶ δευτέρως ὑχιαζόμενον τοῦτο), ἔστι δὲ χαὶ, ᾧ πρώτῳ 

35 ζῶμεν, ψυχή, οὐδὲ ἢ ψυχὴ ὑποχείμενον, ἀλλὰ τοῦτο ὃ τὸ ὑποχείμενον 


2 ἀνδριαντοποιικῆς V: ἀνδριαντοποιητικῆῇς ἃ ἢ δισχεύοντα V qp. ex. Vict: διασχεύοντα ἃ 
Ὁ post ἄλλο τὶ spatio octo versuum et unius paginae relicto plura deesse indicat V 

10 fortasse (»b γὰρ φϑειροῦ μένης τῆς ψυχῆς κτλ, cf. 12,5 12 λείπεται] ef. p. 12,6 
13 οὐ γὰρ χτλ.] cf. p. 30,29 18 ἔτι xat xz.] cf. P». 6,21 24 ἂν addidi 71 for- 
tasse {ψυχὴν εἴη ἂν ἡ χτλι, ut ψυχὴ dpa ἐστὶν ἡ χατὰ τὸ εἶδος οὐσία 103,2 28 διαφέρει a 
29—109,9 ἔτι εἰ — xazà τὸ εἶδος οὐσία] cf. p. 51,10—25 29 εἰ om. Ka 31 ὃ-- 
δεξάμενον} cf. p. 101,23 et 31,18 92 ὑγειαίνομεν Ka J59 οὐδὲ] incipit apodosis 


τὸ bzoxtlutvov Ka 
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δεξάμενον ζῆν καὶ αὐτὸ λέγεται δευτέρως. ὡς ὑγιαίνειν τὸ τὴν ὑγίειαν ὃε- 
εγμένον σῶμα xai ἐπίστασθαι ἢ τὴν ἐπιστήμην δεδεγμένη Ψυχή. ψυχὴ 30 
ἄρα ἐστὶν ἢ χατὰ τὸ εἶδος οὐσία. τὸ δὲ εἶδος τελειότητά τε χαὶ ἐντε- 
λέχειαν 6 ᾿Αριστοτέλης λέγει. ὥστε εἰχότως xai ἢ ψυχὴ οὐσία οὖσα ἢ 
5 χατὰ τὸ εἶδος ἐντελέχεια χαλεῖται παρ᾽ αὐτοῦ. ἐπεὶ γὰρ τῶν ὄντων τὰ 
μὲν δυνάμει λέγεται εἶναι, τὰ δὲ ἐντελεχεία, xai ἔστι τὰ ἐντελεχείᾳ εἶναι 
λεγόμενα τὰ ἤδη τὸ εἴδος, ὃ ἐδύνατο ἔχειν, ἔχοντα χαὶ τὴν μορφήν, εἰ- 
χότως οὗ παρουσίᾳ τὸ δυνάμει τι ὃν εἰς τὸ ἐντελεχείᾳ γίνεται, ἐντελέχεια 
τοῦτο. τὸ δὲ δυνάμει ζῷον, ὥσπερ τὸ σπέρμα, ἐντελεχείχ ζῷον γίνεται 25 
παρουσίᾳ ψυχῆς. εἴη dw οὖν xal οὕτως δειχνύμενον, ὅτι ἢ ψυχή ἐστιν 
εἶδός τε xal ἐντελέχεια. ἔστι δὲ ἐντελέχεια ἢ μέν τις πρώτη, ἣ δὲ Osu- 
τέρα. αἱ μὲν γὰρ ἐπιστῆμαι χαὶ τέχναι χαὶ ὅλως αἱ ἕξεις ἐντελέχειαι 
πρῶται. αἱ ὃὲ xa αὐτὰς χαὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ἐνέργειαι ἐντελέχειαι δεύτεραι. 
ὁ Ἰὰρ μουσιχὸς ἐντελεχείᾳ μέν ἐστι τοιοῦτος (ἔχει γὰρ τὴν μουσιχήν), ἀλλ᾽ 
ἔστιν κατὰ τὴν πρώτην ἐντελέχειαν οὗτος ἐντελεχείᾳ λεγόμενος μουσιχός, 
ἤδη δὲ xai ὁ ἐνεργῶν χατὰ τὴν μουσιχήν, ὃς xal τὴν δευτέραν ἐντελέχειαν 80 
ἤδη προσείληφεν. οὔσης τοίνυν διττῆς τῆς ἐντελεχείας ἢ ψυχὴ ἐντελέχεια 
ἐστιν ὡς ἢ ἕξις, οὐδὲν γὰρ ἧττον ἔχει ψυχὴν xai 6 μὴ ἐνεργῶν xaT^ αὐ- 
τήν. ὡς 6 χοιμώμενης, οὐ γὰρ ἐνεργῶν τότε xar αἴσϑησιν ὅμως τὴν αἱ- 
0 σϑητιχὴν ἔχει ψυχήν. ἐντελέχεια οὖν ἐστιν ἢ ψυχὴ πρώτη. ἐπεὶ δὲ πᾶν 
slüo; xai πᾶσα ἐντελέχεια τινός ἐστι, δῆλον ὅτι ἀχόλουθόν ἐστι ἐπισχέ- 
ψασθαι, τίνος. τὸ μὲν οὖν εἶναι σώματος σχεδὸν ἤδη δέδειχται. ὄντος 
γὰρ τοῦ ζῴου οὐσίας συνθέτου ἐξ ὑποχειμένου τε xui εἴδους, τὸ μὲν ὑπο- S 
χείμενον ἦν σῶμα ἐν αὐτῷ, ἐντελέχεια δὲ ἢ ψυχή. αλλ ἐπεὶ τῶν σωμά- 
25 τῶν τὰ μέν ἐστι τεχνιχά, τὰ δὲ τυσιχά, ποδαποῦ τινος δώματός ἐστιν ἐν- 
τελέχεια ἢ ψυχή: οὐ γὰρ δὴ ἐν παντί qs σώματι οἷα τε ψυχὴ γενέσϑαι. 
τεχνιχοῦ μὲν οὖν οὐδενός: ἦν γὰρ ἂν χαὶ αὐτὴ τεχνιχὸν εἴδος ὡς τὸ τοῦ 
ἀνδριάντος, xai ἦν ἄν τὰ ζῷα ὑπὸ τέχνης γινόμενα, ὥσπερ τὰ ἀγάλματα, 
οὕτως δ᾽ οὐχ dy εἴη οὐδὲ οὐσία. τὸ qàp τεχνιχὸν εἶδος οὐχ οὐσία. φυ- 
30 σιχοῦ τοίνυν σώματος ἐντελέχεια ἢ ψυχή (ἔστι δὲ σῶμα φυσικὸν τὸ ἀρχὴν 49 
ἔχον χινήσεως ἐν αὐτῷ). wal γὰρ xal τὸ ζῷον φύσει, ob μόριον ἢ ψυχή. 
ἀλλ ἐπεὶ xal τῶν φυσιχῶν σωμάτων εἰσὶν διαφοραί (τὰ μὲν γάρ ἐστιν 
αὐτῶν ἁπλᾶ, τὰ δὲ σύνϑετα, xal οὐδενὸς τῶν ἁπλῶν σωμάτων ἐντελέχεια 
ἐστιν ἢ ψυχή" οὔτε γὰρ τὸ τοῦ πυρὸς οὔτε τὸ τοῦ ἀέρος οὔτε τὸ τοῦ ὕδα- 
35 tog, ἀλλ οὐδὲ τὸ τῆς γῆς εἰδός ἐστι ψυχή. ἐπεὶ μηδὲ ζῷόν τι τούτων) 
ποδαπόν τι σῶμα τὸ τοῦ ζῴου οὗ ἐστιν ἐντελέχεια ἢ ψυχή; ἐπεὶ τοίνυν 
πᾶν σῶμα ψυχὴν ἔχον xal ζῶν τρέφεταί τε xal αὔξεται δι᾿ αὐτοῦ (ταύτῃ 45 
4àp τὸ ζῶν τοῦ μὴ ζῶντος διαφέρει), ἢ δὲ τροφὴ xai ἢ πέψις xal $ mpo- 


5 


^ 





$—5 τὸ δὲ εἶδος --- αὐτοῦ} cf. p. 15,29 sq. 6 xa K: τὰ δ᾽ ἃ 7 ἤδη V ex. Vict: 
εἴδη Ka 8 ἐντελέχεια VK: ἐντελέχειᾳ a (ut 6) — 10 παρουσία VKa ἂν οὖν scripsi: 
post ἂν videtur οὖν erasum esse V: dv Ka ὅτι V: dpa Ka 16 μουσιχήν] sc. 
is est, qui 18 οὐδὲν γὰρ ἧττον χτλ.} cf. p. 16,12 23 οὐσία Ka 25 ποδαποῦ] 
post o una lit. eras. V 98 ἂν om. Ka 31 αὐτῷ VKa 31 αὐτοῦ VKa 
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σϑήχη τε xai αὔξησις δέονταί τινων ὀργάνων (τὰ μὲν qàp στόματος xni 

φαρυγγος wal χοιλίας xal ἐντέρων χρείαν ἔχει πρὸς ταῦτα, τὰ δὲ ῥιζῶν 

xai ἐντεριώνης xal φλοιοῦ: ὅσα δὲ τῶν ζῴων τελξιότερα. πλειύνων xaT 

9 , ES tw bod » " , * - a —- ^ , - ^, 

ἀναλογίαν χρήζει xal τῶν ὀργάνων, xai τῶν ψυχιχῶν δυνάμεων πασῶν διά 
- , , , - , 

δ τινων οἰχείων ἐνεργουσῶν ὀργάνων, ὡς φανερόν ἐπὶ τῶν aicizssmv), sim 
dv ἢ ψυχὴ ἐντελέχεια ἢ πρώτη σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ, οὐδὲν γὰρ wo 
σῶμα οἷόν τε ζῆν T, ψυχὴν ἔχειν μὴ ὃν ὀργανιχὸν | μηδὲ ἔχον τὰ δια- Mr 
χηνησόμενα ταῖς ψυχιχαῖς δυνάμεσιν. χαὶ οὗτος μὲν dw ὥρης τε wai λόγος 

, i 3 nain v L4 m ^ " ^- , € PN " , 
χοινότατος ψυχῆς εἴη. ἐμπεριείληπται yàp ἐν αὐτῷ xal ἢ τῶν φυτῶν ψυχή. 

10 γίνεται δὲ 6 λόγος ἡμῖν περὶ juyT τῆς ἐν τοῖς ὕνητοῖς γινομένης σώμασιν. 
ὅταν δὲ λέγωμεν τὴν ψυχὴν εἶναι σώματος φυσιχοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος, 
οὐχ οὕτως τὸ δυνάμει χατηγοροῦμεν τοῦ σώματος τότε, ὡς εἰώϑαμεν λέ- 
ξιν ἐπὶ τῶν μηδέπω μὲν ἐχόντων τι, ἐπιτηδείων δὲ πρὸς τὸ δέξασίγαι. 5 
οὐ γάρ ἐστι τὸ σῶμα τοῦτο χωρὶς ψυχῆς πρότερον, εἶτα δέχεται τὴν ψυχήν, 

15 GÀk ἔστιν τὸ δυνάμει ζωὴν ἔχον τὸ δυνάμενον ζῆν, τουτέστιν τὸ ἔχον ὅρ- 
ἴανα πρὸς τὰς χατὰ τὸ ζῆν ἐνεργείας xai ἔστιν ἴσον τὸ ᾿ δυνάμει ζωὴν 
ἔχον᾽ τῷ “ὀργανιχόν᾽, εἰ δέ ἐστιν ἢ ψυχὴ σώματος εἰδός τε xal ἐντε- 
λέχεια, ὅλον ὡς ἀσώματος ἔσται. πᾶν γὰρ εἰδος ἀσώματον. εἰ γὰρ εἴη 

- , ^ ^ » ν - ^*^ 
xal τὸ εἶδος αὐτὸ σῶμα, Tot ἀνείδεόν τε χαὶ ἄποιον ἔσται (τοιοῦτον δὲ 

0 ἢ ὕλη), ἢ εἰ εἴδος ἕξει, xai τὸ εἶδος, ὃν σῶμα, ἄλλη εἶδος, εἰς ἄπειρον 10 

, L4 ^ , ΓΒΕ. ἃ f. - ^» αν , 
προελεύσεται. ἔστι δὲ ἢ ψυχὴ ἐντελέχεια οὖσα QU ὅλου τοῦ σώματος. 
πᾶν τὰν ἔμψυχον τὸ ἐμψύχου μέρης. wai ἔστιν ἐντελέχεια ἢ ψυχὴ οὔτε 
ὡς τὸ σχῆμα τῶν ἐσχηματισμένων, οὔτε ὡς ἢ ϑέσις xal τάξις τῶν συγ- 

5,4.) * ^  » , ^ ΄ Μ“Ὲ» r£ M - » [4 1 
χειμένων, οὐδ΄ ὡς διάϑεσίς τις χαὶ πάϑος, 690 ὡς μῖξις ἢ χρᾶσις (ἢ μὲν 

20 γὰρ ἡδονὴ wai f, ἀλγηδὼν παάϑος T, διάϑεσις, ἀλλ᾿ οὐϑὲν T, ψυχὴ τούτων), 
ἀλλὰ πάντως μὲν ἐν τῷ σώματι παραγίνεται ταῦτα (διὰ τὰρ τούτων τὰ 
ὄργανα οἷς ἢ ψυχὴ χρῆται). αὕτη óí ἐστι δύναμίς τις xal οὐσία ἐπὶ τού- τὸ 
τοῖς γινομένη. xai ἔστι τὸ σῶμα xal f, τούτου χρᾶσις αἰτία τῇ Ψυχῇ τῆς 
ἐξ ἀρχῆς ενέσεως. τοῦτο ὃὲ δῆλον ix τῆς τῶν ζῴων διαφορᾶς χατὰ τὰ 

80 μόρια. οὐ γὰρ ψυχαὶ διαπλάσσουσι τὰς μορφάς, dÀK ἐπὶ τῇ τούτων ποιᾷ 
συστάσε: ἐπηχολούϑησαν αἱ διάφοροι ψυχαί, συμμεταβάλλουσιν δὲ ἀλλήλοις" 
w * *- wo, Led * , - » , m ^ - - 
ἔστι γὰρ ἀλλήλων 7, τε ἐντελέχεια xal τὸ οὗ ἐντελέχεια. ὅτι δὲ τῇ meu 
χράσει τοῦ σώματος xal f, τῆς Ψυχῆς ἕπεται διαφορά, δηλοῖ χαὶ τὰ ϑηρία 
παρὰ τὴν ποιὰν χρᾶσιν τοῦ σώματος ἀλλοιυτέραν ἴσχοντα τὴν ψυχήν. ἃς 30 

35 δέ φαμεν τῆς ψυχῆς ἐνεργείας εἶναι, οὐχ εἰσὶν τῆς ψυχῆς αὐτῆς xal? αὐ- 

, * * - v * , ΄ , 2 ^ L4 * , ^-^ 
τήν, ἀλλὰ τοῦ ἔχοντος αὐτήν. ὡς γὰρ οὐ βαδίζει ἢ ψυχὴ αὐτὴ οὐδὲ πα- 
λαίει. ἀλλ 6 ἔχων αὐτὴν dvüpe moz, οὕτω xal λυπεῖται xai ὀρέγεται xai 


1 στόματος V: σώματα Ka 5 εἴη ἂν ἡ ψυχὴ κτλ.] cf. p. 16,2 8 fortasse δυνά- 
μεσιν {ὄργανα) τε om. α  1O γίνεται δὲ χτλ.] cf. p. 28,25 11 ἔχοντος} alterum 
» in lit. V 12 χατηγοῦμεν a 15—11 τὸ δυνάμενον ---ζωὴν ἔχον om. Καὶ 

11 ὀργανικόν] cf. p. 16,1] 54. 18 δῆλον ὡς ἀσώματος χτλ.} cf. p. 17,10 sq. 20 ἢ 
εἰ εἶδος m?, ἢ εἴδος m! V: 7j εἶδος Ka 25 ἀλγηδῶν Ka 26 ἀλλὰ] supra primam 
lit. paululum erasum V 27 τις supra lin. V 34 ἃς δέ φαμεν κτλ). cf. p. 22,8sq., 
ubi superfluum supplementum meuin J6 παλαίει V ex. Vict.: πάσχει K: παλαιὰ a 
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γχαΐρει wa ὀργίζετα! τὸ τὴν ψυχὴν ἔχον, ἀλλ οὐχὶ ἢ Ψυχή; πᾶσαι γὰρ 
αἱ λεγόμεναι τῆς Ψυχῆς χινήσεις τοῦ συναμφοτέρου τοῦ ζῶντός εἰσιν. εἰσὶ 
6b αἱ τῆς ψυχῆς δυνάμεις τάξιν ἔχουσαι πρὸς ἀλλήλας. ἢ μὲν γάρ ἐστιν 
αὐτῶν πρώτη, f, δὲ δευτέρα, ἢ ὃὲ ἐπὶ ταύταις. σημεῖον δὲ τοῦδε" τὸ 90 
δ μὲν γὰρ πρώτην ἔχον οἷόν τε μὴ μετέχειν τῆς δευτέρας, τὴν δὲ δευτέραν 
αδύνατην ἔχειν ἄνευ τῆς πρώτης. xai ἔστι πρώτη μὲν f ϑρεπτιχή τε xal 
αὐξητιχὴ χαὶ γεννητιχή, ἣν ψυχὴν ἔχει χαὶ τὰ φυτά" οὐ γάρ, ὥς τινες 
ἡγοῦνται, φύσις τοῦτο, ἀλλὰ ψυχῆς δύναμις ἢ πρώτη. ἐπεὶ φύσιν γε ἔχει 
xui τὰ ἀπλὰ τῶν σωμάτων, ἀλλ' οὔπω ζῆν φαμεν ταῦτα. ἢ γὰρ φύσις 
10 ἀρχὴ χινήσεώς ἐστιν. πλέον δέ τι ἢ χατὰ ταύτην ἔχει τὰ φυτά" ἔχει γὰρ 80 
xai τὸ QU αὑτῶν τρέφεσδαί τε χαὶ αὔξεσθαι xal τεννητιχὰ εἶναι τῶν διοίων, 
ἃ κατὰ τὸ Un» ὁρίζεται. τὸ δὲ ζῆν παρουσίᾳ ψυχῆς. δευτέρα δὲ ψυχῆς 
δύναμίς: ἐστιν ἢ αἰσθϑητιχή, τὰ ζῷα δρίζεται, ἣν οὐχ οἷόν τε χωρὶς τῆς C 
πρώτης ἔχειν. τὰ μέντοι φυτὰ τὴν ϑρεπτιχὴν ψυχὴν ἔχοντα τὴν αἰσϑητι- 
1$ χὴν οὐχ ἔχει. ἐπὶ δὲ ταύταις ταῖς δυνάμεσίν ἐστι τὸ ὀρμητικὸν συνεζευγ- 
μένην τῷ αἰσϑυητιχῷ οὐδὲν γὰρ ὄφελος τοῖς ζῴοις αἰσϑήσεως μὴ ἐνυπαρ- 
χούτης ὁρμῆς" τοῦτο γὰρ πάσης ἀρχὴ πράξεως. χαὶ ταῦτα μὲν ἀναγχαι- 36 
ὁτατα xal πρῶτα μόρια τῆς ψυχῆς τρία, χοινὰ πᾶσιν ὄντα τοῖς ζῴοις, φυ- 
τιχόν, αἰσίϑητιχόν, ὁρμητιχόν, ἕχαστον αὐτῶν χρήσιμον ὃν πρός τι τούτων, 
30 ἐν οἷς τῷ ζῴῳ τὸ εἶναι. ἔστι τὰρ ἔργα τοῦ ζῴου πρῶτον μὲν τὸ εἶναί 
z χαὶ ζῆν, δεύτερον δὲ χρίσις τῶν προσπιπτόντων, ἐπὶ δὲ τούτοις ἐνέργεια 
τε χαὶ πρᾶξις. ἣ μὲν οὖν φυτιχὴ τῆς Ψυχῆς δύναμις εἰς τὸ εἶναί τε xal 
ζῆν τῷ ζῴῳ συντελεῖ, ἢ δὲ αἰσϑητιχὴ πρὸς τὴν χρίσιν, πρὸς δὲ τὸ mpds- 
σειν τὸ δρμητιχύν. πρᾶξις δέ ἐστι χυρίως ζῴου ἢ μετὰ συγχρήσεως τῶν 40 
25 ὀργανιχῶν τοῦ σώματος μορίων ἐνέργεια. ὡς τὸ βαδίζειν. ὡς τὸ λέγειν. 
διαιρεῖται δὲ ἢ μὲν ϑρεπτιχὴ δύναμις εἴς τε τὸ τρέφειν xal εἰς τὸ αὔξειν 
xai εἰς τὸ γεννᾶν, ἢ δὲ αἰσϑητιχὴ εἴς τε τὸ αἰσϑάνεσϑαι xal φαντασιοῦ- 
σῦα! xat τὸ μνημονεύειν xal τὸ συγχατατίϑεσθα!ι, τὸ ὃὲ ὁρμητιχόν ἐστιν 
ὥσπερ τέλος tt τῆς φαντασίας χαὶ τῆς συγχαταϑέσεως. ταύτης γὰρ χάριν 
3» ἐχεῖνα, πάντως γὰρ τῆς μὲν ὁρμῆς ἡγεῖται συγχατάϑεσις, ταύτης δὲ φαν- 
τασία. τούτου δὲ τοῦ δὁρμητιχοῦ τε χαὶ πραχτιχοῦ τὸ μέν ἐστιν ὡς ἢγε- 45 
μονιχήν. τὸ δὲ ὡς ὑπηρετιχόν, ἡγεμηνιχὸν μὲν τὸ ἰδίως ὀρμητιχόν τε wal 
ἠρεχτιχὸν χαλούμενον, τὸ δὲ ἕτερον νευρησπαστιχήν, ἐν ᾧ xal τὸ φωνητιχόν. 
τοῦ δὲ ὀὁρμητιχοῦ ἐστι τό v^ ἐπιϑυμεῖν χαὶ ϑυμοῦσϑαι χαὶ τὸ βούλεσϑαι. 


“Ἵ 
"ἷ 


2 εἰσὶ δὲ χτλ.} ef. p. 16,19 4 τὸ piv γὰρ χτλ.] ef. p. 29,26 sq. T wal γεν. Va: 


τε χαὶ pev. Καὶ γεννητική VK: γενητιχή a ob in lit. V οὗ γάρ, ὥς τινες xz).] 
d. p. 91,25 10 πλέον δέ ct ἢ x1.) plus habent plantae, quam haberent. secundum naturam 
solam cf. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος πλέον τι παρὰ τοῦτον ἔχει p. 109,24 ἔχει γὰρ xt.) cf. p. 31,7 

l1 αὐτῶν V Ka 12 ἃ χατὰ] fortasse xa ἃ παρουσία. Ka 14 μέντοι V: μὲν Ka 
1 ἐπὶ V ex. Vict: ἐπεὶ Ka ὁρμητιχὸν Va: ὀρεχτιχὸν Καὶ 18 φυτιχόν scripsi: 
φυσιχόν VKa 20 τῷ ζῴῳ V: τὸ ζῴῳ Ka 22 φυτικὴ scripsi: φυσιχὴ VKa 

τὰ τὸ δ᾽ ὀρμητιχόν χτλ.] cf. p. 13,18 5q. 33 ὀρεχτιχὴν VK: ὀρετιχὸν ἃ 94 τὸ post 
καὶ om. Ka βούλεσθαι ex. Vict: βουλεύεσθαι VKa cf. 146v 11. ἔστι δὲ τοῦ ὁρεχτιχοῦ 


xai τοῦ ὁρμητιχοῦ τό τε ἐπιϑυμεῖν χαὶ τὸ ϑυμοῦσϑαι «al τὸ βούλεσθαι 
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ταῦτα γὰρ ὀρέξεως εἴδη. ὧν T, βούλησις ἤδη δοχεῖ μετέχειν xal λογισμοῦ" 
ἔστι γὰρ ὄρεξις μετὰ βουλῆς. ἔστι δέ τις χαὶ ἄλλη δύναμις τῆς ψυχῆς 
χριτιχὴ f$, λογιστιχή, T, τοῖς τελειοτέροις τῶν ζῴων ἐγγίνεται. τοῦτο δέ 
ἐστιν ἀνϑρωπος, οὗ τό τε βουλεύεσθαι ταύτης τῆς δυνάμεώς ἐστι xai τὸ 50 
ὁ χαταλαμβάνειν xal τὸ δοξάζειν. χινεῖ δὲ ἢ Ψυχὴ τὸ σῶμα οὐχ ὡς αὐτὴ 
χινουμένη τε xal οὕτω χινοῦσα αὐτό (αὐτὴ γὰρ ἀχίνητος χαϑ᾽ αὑτήν), ἀλλ᾽ 
ὡς αἰτία τῷ ζῴῳ τῆς χινήσεως. ὡς ἢ ἐνυπάρχουσα βαρύτης τῇ γῇ τῆς 
εἰς τὸ χάτω χινήσεως. οὐ γὰρ πάντα τὰ χινοῦντα ὁμοίως χινεῖ. ἄλλως 
μὲν γὰρ oí βοῦς τὴν ἅμαξαν χινοῦσιν, ἄλλως τὸ ἀγαϑὸν xai ἐφετὸν xai 
10 τὸ ὀρεχτὸν χινεῖ τὰ ἐφιέμενα αὐτοῦ" οὐ γὰρ χινούμενον. διὸ xal ἐμψύχων 
ἢ ὑπὸ τῶν τοιῶνδε χίνησις. | T, δὲ ψυχὴ χινεῖ τῷ xav αὐτὴν ἡμᾶς νοεῖν Hi 
τε xal προηαιρεῖσϑαι" τὸ μὲν οὖν ἀγαϑὸν τῷ νοηϑῆναι χινεῖ, ἢ δὲ ψυχὴ τῷ 
νοῆσαι. ὡς γὰρ διὰ τὰς τέχνας xai χατὰ τὰς τέχνας οἱ τεχνῖται χινοῦνται, 
xai εἰσὶν αὐτοῖς αὗται τῆς τοιᾶσὸε χινήσεως αἴτιαι, αὐταὶ μὴ χινούμεναι, 
15 οὕτως xal τὰ ἔμψυχα χατὰ τὴν ψυχὴν χινεῖται ui χινουμένης αὐτῆς. ἔστι 
ὃξ ἢ ὁρμητιχὴ χαὶ ἢ ὀρεχτιχὴ δύναμις τῆς ψυχῆς. xaxd ἣν τὰ ζῷα χινεῖ- ὃ 
ται, αὔτη γὰρ τοῖς ζῴοις τῆς οἰχείας χινήσεως αἰτία. 





Περὶ νοῦ. 


Νοῦς ἐστι χατὰ ᾿Αριστοτέλη τριττός, 6 μὲν γάρ τίς ἐστι νοῦς ὑλιχής. 
90 ὑλιχὸν δὲ λέγω οὐ τῷ ὑποχείμενόν τινα εἶναι ὥσπερ τὴν ὕλην (ὕλην γὰρ 
λέγω ὑποχείμενόν tt δυνάμενον εἴδους τινὸς παρουσίᾳ τόδε τι γενέσθαι). 
ἀλλ ἐπεὶ τῇ ὕλῃ τὸ εἶναι ὕλῃ ἐν τῷ δύνασθαι πάντα, ἐν ᾧ τὸ δύνασϑαι 
xai αὐτὸ τὸ δυνάμει, χαϑύσον ἐστὶ τοιοῦτον, ὑλιχόν, χαὶ δὴ χαὶ νοῦς ὃ 
μήπω μὲν νηῶν, δυνάμενος δὲ τοιοῦτος γενέσθαι, ὑλιχύς, xal 7, δύναμις ἢ 
35 τοιαύτη τῆς ψυχῆς 6 ὑλιχὸς νοῦς, οὐδὲν μὲν ἐνεργείᾳ τῶν ὄντων Gv, δυνά- 
μενος δὲ πάντα γίνεσθαι, εἴ γε πάντων τῶν ὄντων οἷόν τε νόησιν γενέσϑαι. 
* a , lá , £3 »^** 2 Ὁ T ^w τὰ * * 
τὸ γὰρ πάντων μέλλον ἀντιλήψεσθαι οὐδὲν αὐτῶν εἶναι δεῖ χατὰ τὴν oi- 
χείαν φύσιν ἐνεργείχ. παρεμφαινόμενην γὰρ τὸ οἰχεῖον εἶδος αὐτοῦ ἐν ταῖς 15 
τῶν ἐχτὸς ἀντιλήψεσιν ἔμελλεν ἐμπόδιον γίνεσϑαι ταῖς ἐχείνων νοήσεσιν. 
E * * , 5 ΄ * * - 
30 οὔτε γὰρ at αἰσϑήσεις τούτων ἀντιλαμβάνονται, ἐν οἷς τὸ εἶναι αὐταῖς. διὰ 
τοῦτ᾽ οὖν ἢ μὲν ὄψις χρωμάτων οὖσα ἀντιληπτιχὴ ἄχρουν τὸ ὄργανον ἔχει, 
ἐν ᾧ τέ ἐστι καὶ QU οὗ ἢ ἀντίληψις αὐτῇ. ἄχρουν γὰρ τὸ ὕδωρ οἰχείῳ 





4 τό τε V: τὸ Ka 5 χινεῖ δὲ χτλ.Ἶ cf. p. 21,24sq 9 βοῦς VK: βοῦν a ἀμα- 
ξαν 8 11 νοεῖν τε xal V: νοεῖσϑαι καὶ K: νοεῖν xai ἃ 12 νοηϑῆναι] ἡ post o in 
lit. V 14 αἴτιαι Ka: αἰτιαι V 15 τὴν om. Ka 19 χατ᾽ ἀριστοτέλην MKa 

ὁ uiv γάρ τις] cf. 76,9 ἡ μὲν γάρ τίς ἐστι δύναμις ὑπηρετιχή.., τὸ δέ τι τῆς ψυχῆς ἡγεμο- 
νιχόν ἐστι οἱ 81.8 ἡ μέν τίς ἐστι δόξαστιχή, ἡ δὲ 22 ὕλῃ ἐν scripsi: ὕλη ἐν VMKa 

ὕλη εἶναι Μ πάντας M fortasse πάντα (γίνεσθαι) cf. v. 26 ἐν ᾧ τὸ δύνασϑαι] in- 
cipit apodosis 24 νοῶν supra lin. m' M 28 παρεμφαινόμενον γὰρ κτλ.} cf. p. 84.15 
et adn. 29 ἔμελλεν VM: ἔμελεν Ka 30 οὔτε] fortasse οὐδὲ cf. Ind. ei; M: 


t 
αἷς VKa αὐταῖς εἶναι M 3l τοῦο οὖν M 32 αἰτήληψις a 
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χρώματι. ἀλλὰ xai ἢ ὄσφρησις ἐξ ἀέρος (dogpoc δὲ οὗτος), ὀσμῶν δέ 
ἔστιν ἀντιληπτιχή" χαὶ ἢ ἁφὴ δὲ τῶν μὲν ὁμοίως αὐτῇ ϑερμῶν T, ψυχρῶν 
T, σχληρῶν ἢ μαλαχῶν οὐχ αἰσϑάνεται, τῶν ὃξ παρηλλαγμένων ἐπὶ τὸ 90 
μᾶλλον T, ἧττον. τοῦτο Of, ἐπεὶ ἦν ἀδύνατον σῶμα οὖσαν μὴ ταύτας 
5 ἔχειν τὰς ἐναντιώσεις. πᾶν 1ὰρ σῶμα φυσιχόν τε xal γενητὸν ἁπτόν. ὡς 
οὖν ἐπὶ τῶν αἰσθήσεων ἀδύνατον τὴν ἔχουσαν τι τούτου οὗ ἔχει εἶναι dv- 
τιληπτιχήν τε xal χριτιχήν, οὕτως, ἐπεὶ χαὶ 6 νηῦς ἀντίληψίς τις χαὶ χρίσις 
τῶν νοητῶν, οὐδὲ αὐτὸν οἷόν τε εἶναι τῶν χρινομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ. πάντων 
δὲ τῶν ὄντων ἐστὶν ἀντιληπτιχός, εἴ γε πάντα ἔστι νοεῖν. οὐδὲν dpa τῶν 
10 ὄντων ἐστὶν ἐνεργείᾳ, δυνάμει δὲ πάντα. τοῦτο Ἰάρ ἐστιν αὐτῷ τὸ εἶναι £5 
νῷ. ai μὲν γὰρ αἰσθήσεις γινόμεναι διὰ σωμάτων οὐχ εἰσὶν μὲν ταῦτα 
ὧν ἀντιλαμβάνονται, ἄλλα δέ τινά ἐστιν ἐνεργείᾳ, ἔστι δὲ ἢ δύναμις σώ- 
ματός τινης. διὸ xal τοῦ σώματός τὶ πάσχοντος ἥ τῶν αἰσϑητῶν ἀντί- 
ληψις. χαὶ διὰ τοῦτο οὐ πάντων πᾶσα αἴσϑησις ἀντιληπτιχή. ἔστι γάρ 
15 τῖς χαὶ αὐτὴ ἤδη ἐνεργεία. 6 ὃὲ νηοὺς οὔτε διὰ σώματος ἀντιλαμβανόμενος 
τῶν ὄντων. οὔτε σώματος δύναμις ὧν, οὐδὲ πάσχων. οὐδέ ἐστί τι τῶν 
ὄντων ὅλως ἐνερηγεία, οὐδέ ἐστι τόδε vt τὸ δυνάμενον, ἀλλ᾽ ἔστιν δύναμίς 0 
τις ἁπλῶς τῆς τοιᾶσδε ἐντελεχείας τε χαὶ ψυχῆς εἰδῶν xal νοημάτων ὃε- 
χτιχή. οὗτος μὲν οὖν 6 νοῦς ὑλιχὸς ὧν ἐν πᾶσίν ἐστι τοῖς τῆς τελείας 
30 ψυχῆς χβχοινωνηχόσιν, τουτέστιν ἀνθρώποις. 

ἼΛλλος δὲ ἐστιν 6 ἤδη νοῶν χαὶ ἕξιν ἔχων τοῦ νοεῖν xai δυνάμενος 
τὰ εἴδη τῶν νοητῶν χατὰ τὴν αὑτοῦ δύναμιν λαμβάνειν, ἀνάλογον ὧν τοῖς 
τὴν ἕξιν ἔχουσιν τῶν τεχνιτῶν xal δυναμένοις OU αὑτῶν ποιεῖν τὰ xarà 80 
τὴν τέχνην. 6 Ἰὰρ πρῶτος οὐ τούτοις ἣν ἐοιχώς, ἀλλὰ μᾶλλον τοῖς δυνα- 

25 μένοις τὴν τέχνην ἀναλαβεῖν xal ενέσϑαι τεχνίταις. χαὶ ἔστιν οὗτος ὃ 
ὑλιχὸς ἕξιν ἤδη xai τὸ νοεῖν τε wai ἐνεργεῖν προσειληφώς. 6 τοιοῦτος νοῦς 
ἐν τοῖς τελειοτέροις ἐστὶν ἤδη χαὶ νοοῦσιν. οὗτος μὲν οὖν ὁ δεύτερος 
γηῦς ἐστι. 

Τρίτος δέ ἐστι νοῦς παρὰ τοὺς προειρημένους δύη ὁ ποιητιχός, OU ὃν 40 

3» ὦ ὑλιχὸς ἐν ἕξει γίνεται, ἀνάλογον ὧν οὗτος 6 ποιητιχής, ὥς φησιν 6 "Ape 
στοτέλης. τῷ φωτί, ὡς γὰρ τὸ φῶς αἴτιον γίνεται τοῖς χρώμασιν τοῦ ὃυ- 
νάμει οὖσιν ὁρατοῖς ἐνεργεία γίνεσθαι τοιούτοις, οὕτως xal οὗτος ὁ τρίτος 
νηῦς τὸν δυνάμει xai ὑλιχὸν νοῦν ἐνεργείᾳ νοῦν ποιεῖ ἕξιν ἐμποιῶν αὐτῷ 
τὴν νοητιχήν. ἔστι δὲ οὗτος τὸ τῇ αὐτοῦ φύσει νοητὸν xal ἐνεργείᾳ τοι- 


2 ἀφὴ ἡ δὲ om. M 3 τῶν δὲ VKa: ἀλλὰ τῶν M 4 ἀδυνάτου M 

5 γεννητὸν Mha 6 ἀδύνατον ἦν τὴν M 13 τις VKa: τίς ἐστι M 8 οὐδὲν 
αὐτῶν M fortasse οἷόν τέ τι 11 γὰρ om. M 13 αἰσϑητῶν V: αἰσϑήσεων MKa 
14 fortasse ἔστι γάρ τι ut v. 16 οὐδέ ἐστί τι τῶν ὄντων ὅλως ἐνεργείᾳ 15 ἐνέργεια M 
16 πάσχον M 11 τὸ om. Ka δυνάμενον] v post o in lit. V 19 οὖν om. M 
ZU χεχοινωχόσι M 21 ,περὶ τοῦ ἐν ἕξει νοῦ.“ ἄλλος δέ VMKa 22 αὐτοῦ V: 
αὐτοῦ MKa ὧν corr. ex. οὖν (7) Καὶ 23 αὐτῶν VKMa 28 νοῦς om. M 

29 περὶ τοῦ ποιητιχοῦ νοῦ“. τρίτος δέ VKMa νοῦς ὁ παρὰ MKa εἰρημένους MKa 


30 ὥς φησιν xtÀ.] Ar. de an. 3,5. 430^ 15 ὁ om. MKa 94. αὐτοῦ MKa xal 
-- τοιοῦτον om. M 


᾽ 
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&ütov* τοῦτο γὰρ ποιητιχήν τε τοῦ νοεῖν xal εἰς ἐνέργειαν ἄγον τὸν ὑλιχὸν 4ὅ 
νηῦν. νοῦς οὖν χαὶ αὐτός" τὸ γὰρ ἀύλην εἴδης, ὅπερ ἐστὶ μόνον τῇ αὑτοῦ 
φύσει νοητόν, νοῦς. τὰ μὲν γὰρ ἔνυλα εἴδη ὑπὸ τοῦ νοῦ νοητὰ γίνεται 
ὄντα δυνάμει νοητά. χωρίζων γὰρ αὐτὰ τῆς ὕλης 6 νοῦς, usi) ἧς ἐστιν 
5 αὐτοῖς τὸ εἶναι, ἐνεργεία νοητὰ αὐτὸς αὐτὰ ποιεῖ, xal τότε ἔχαστην αὐτῶν. 
ὅταν vorat, ἐνεργείᾳ τε νοητὸν xal νοῦς γίνεται | οὐ πρότερον οὐδὲ τῇ Mr 
αὑτῶν φύσει ὄντα τοιαῦτα. ὃ γὰρ xar ἐνέργειαν νοῦς οὐδὲν ἄλλη T, τὸ 
γηηύμενην εἶδός ἐστιν. ὥστε xal τούτων ἔχαστον τῶν οὐχ ὄντων ἁπλῶς 
νοητῶν νοῦς, ὅταν νοῆται, γίνεται. ὡς γὰρ ἢ xav ἐνέργειαν ἐπιστήμη 
10 ταὐτὸν τῷ χατ᾽ ἐνέργειαν ἐπιστητῷ, χαὶ ὡς f, xav ^ ἐνέργειαν αἴσϑησις ἢ 
αὐτὴ τῷ xat ἐνέργειαν αἰσϑητῷ. xal τὸ xaT! ἐνέργειαν αἰσητὸν τῇ xa 
ἐνέργειαν αἰσϑήσει, οὕτως δὲ χαὶ 6 xar! ἐνέργειαν νοῦς 6 αὐτός ἐστι τῷ 9 
xav ἐνέργειαν νοητῷ xal τὸ xaT^ ἐνέργειαν νοητὸν τῷ xav ἐνέργειαν νῷ. 
6 Ἰὰρ νοῦς τὸ εἶδος τοῦ νοουμένου λαμβάνων xat χωρίζων αὐτὸ τῆς ὕλης 
15 xaT ἐνέργειαν ἐχεῖνό τε νηητὸν ποιεῖ χαὶ νοῦς αὐτὸς xaT! ἐνέργειαν γίνεται. 
εἰ δή τι τῶν ὄντων ἐστὶν ἐνεργεία νοητὸν τῇ αὐτοῦ φύσει χαὶ ἐξ αὐτοῦ 
τὸ εἶναι τοιοῦτον ἔχον τῷ ἀύλον εἶναι, οὐ παρὰ τοῦ χωρίζοντος αὐτὸ τῆς 
ὅλης νοῦς τὸ τοιοῦτον ἐνεργείᾳ νοῦς ἐστιν ἀεί, νοῦς γὰρ τὸ χατ᾽ ἐνέργειαν 
νοητόν. τοῦτο δὴ τὸ νοητόν τε τῇ αὑτοῦ φύσει xal xxv ἐνέργειαν νοῦς. τὸ 
90 αἴτιον γινόμενον τῷ ὑλιχῷ νῷ τοῦ χατὰ τὴν πρὸς τὸ τοιοῦτο εἴδης dva. 
φορὰν χωρίζειν τε wal utuzisl)gr χαὶ νοεῖν wal τῶν ἐνύλων εἰδῶν ἕχαστον 
χαὶ πηιξῖν νοητὸν αὐτό, ϑύραδέν ἐστι λεγόμενος νοῦς 6 ποιητιχής, οὐχ ὧν 
μόριον x«i δύναμίς τις τῆς ἡμετέρας ψυχῆς, ἀλλ᾽ ἔξωδεν γινόμενος ἐν ἡμῖν, 
ὅταν αὐτὸν νοῶμεν, sie χατὰ μὲν τὴν τοῦ εἴδους λῆψιν τὸ νοεῖν γίνεται, 
95 τὸ ὃέ ἐστιν εἶδος ἀύλον αὐτὸ οὐ usi" ὕλης ὄν mots οὐδὲ χωριζόμενον 
αὐτῇ ἐπειδὰν νοῆται. χωριστὸς δέ ἐστιν ἡμῶν τοιοῦτος ὧν εἰχότως, ἐπεὶ 1ῦ 
uz; ἐν τῷ νοεῖσϑαι αὐτῷ ὑφ᾽ ἡμῶν τὸ εἶναι νῷ γίνεται, ἀλλ ἔστιν τῇ 
αὑτοῦ φύσει τοιοῦτος, ἐνεργεία νοῦς τε ὧν wal νοητός. τὸ δὲ τοιοῦτον 
εἶδος χαὶ ἢ χωρὶς ὕλης οὐσία ἄφϑαρτος. διὸ xal mount. νοῦς, 6 xaT 
3» ἐνέργειαν ϑύραϑεν ὧν τὸ τοιοῦτον εἶδος, εἰχότως ἀϑάνατος ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέ- 


2 αὑτοῦ V: αὐτοῦ MKa 3—15 τὰ piv γὰρ --- ἐνέργειαν γίνεται] ef. Ps. Alex. in Ar. 


met. 668,24— 669,2 3—4 τὰ μὲν qàp— vorzd] ὅσα τῶν εἰδῶν EvoAd ἐστι καὶ ἐν Om, 
τὸ εἶναι ἔχει, ταῦτα ὑπὸ τοῦ νοῦ γίνεται νοητά, δυνάμει ὄντα νοητὰ xal μὴ χαϑ' αὑτὰ μηδὲ 
ἐνεργείᾳ Ps. Al. 24—25 4 ἐστιν om. M 9 αὐτοῖς VM: αὑτῆς Ka 6 xai] 
ἐστι καὶ Ps. Al. 28 1 αὑτῶν V: αὐτῶν MKa: ἑαυτοῦ Ps. Al. 28 1— 8 τὸ voo5- 
μενον VKM: τὸν νοούμενον à 8 ἁπλῶς VM: ἁπλῶν Ka 9—10 ἐπιστήμη — ἡ χατ᾽ 
ἐνέργειαν om. Ps. ΑἹ. 11 αὐτὴ] αὐτή ἐστι Ps. ΑἹ. 31 tj VKa: ταὐτὸν τῇ M 
12 δὲ xal om. Ps. Al.: δὲ del. Freudenthal. sed. cf. Ind. 12—13 ὁ αὐτὸς -ἐνέργειαν 
wp om. M 14 λαμβάνων om. M: λαβὼν Ps. Al. χωρίσας Ps. Al. 15 χατ᾽ 
ἐνέργειαν ante. ἐκεῖνο om. M 16 δή VKa: δέ M ἐνέργεια ἃ νοητὸν V: 
νοῦς MKa τῇ VKa: τῷ τῇ M αὐτοῦ VMKa bis 11 τοῦ ἄυλον M 

αὐτὸ M ex. Υἱεῖ.: αὐτῷ VKa 19 αὑτοῦ V: αὑτοῦ MKa 20 τοιοῦτον MKa 

24 αὐτὸ νοῶμεν MKa 25 fortasse τόδε δέ 25—26 τὸ δὲ — νοῆται om. M 


26 εἰχότως ἐπειδὴ ἐπεὶ M 21 αὐτὸ M 28 αὑτοῦ V: αὐτοῦ MKa 29 & om. M 
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λοὺς χαλεῖται νηῦς. νοῦς μὲν γὰρ xal τῶν ἄλλων ἔχαστην τῶν νοουμένων 
εἰδῶν ὅταν νοῆται. ἀλλ οὐ ϑύραϑεν οὐδ᾽ ἔξωϑεν νοῦς ὧν, αλλ ὅτε νοεῖ- 
ταὶ τινόμενης. οὗτος δὲ νοῦς. ὧν xal πρὸ τοῦ νοεῖσθαι, εἰχύτως ὅταν 90 
vor. ϑύραϑέν τέ ἐστι xal λέγεται. νοεῖν OR αὑτὸν 6 ἐν ἕξει νοῦς καὶ 
5 ἐνεργῶν δύναται" οὐ χαϑὸ νοῦς ἐστιν, Gua γὰρ xal χατὰ ταὐτὸν αὐτῷ τὸ 
νηξῖν ἔσται xai νοεῖσϑαι, ἀλλὰ χαὶ ταύτῃ μέν, dj ὃ wav ἐνέργειαν νοῦς 
6 αὐτός ἐστι τοῖς xat ἐνέργειαν νοουμένοις. ἐχεῖνα δὴ νοῶν αὐτὸν 
νοξῖ, εἴ 15 ταῦτα ἃ νοεῖ ἐν τῷ νοεῖσθαι νοῦς γίνεται. εἰ γὰρ τὰ νοσύμενά 
ἔστιν 6 wav ἐνέργειαν νοῦς, ταῦτα δὲ νοεῖ. αὑτὸν νοῶν γίνεται. νοῶν 
i0 μὲν γὰρ 6 αὐτὸς γίνεται τοῖς νοουμένοις, ἡ νοῶν δὲ ἄλλος ἐστὶν αὐτῶν. 90 
οὕτως δὲ xai ἢ αἴσϑησις αὐτῆς αἰσθάνεσθαι λέγοιτ᾽ ἄν αἰσϑανομένη τού- 
των, ἃ ἐνεργεία' αὐτῇ ταὐτὰ γίνεται. ὡς γὰρ ἔφαμεν, xal ἢ χατ᾽ ivíp- 
Xstxv αἴσϑησις τὸ αἰσϑητόν ἐστι. χαὶ γὰρ ἢ αἴσϑησις χαὶ ὁ νοῦς τῇ τῶν 
ziv λήψει χωρὶς ὕλης τῶν οἰχείων αὐτοῖς ἀντιλαμβάνονται. ἔτι δὲ λέγοιτ᾽ 
15 dw αὑτὸν νηεῖν ὁ νοῦς οὐχ ἡ νοῦς ἐστιν, ἀλλ ἧ καὶ αὐτὸς νοητής. ὡς 
ὰρ νοητοῦ ἀντιλήψεται, ὥσπερ xai τῶν ἄλλων ἑἐχάστηυ τῶν νοητῶν, οὐχ 
ὡς νοῦ. συμβέβηχε γὰρ τῷ νῷ slvat xal νοητῷ “ ἐπεὶ γάρ ἐστι τῶν ὃὅν- 
τῶν τι χαὶ αὐτός, xal οὐχ ἔστιν αἰσϑητός, λείπεται νοητὸν αὐτὸν εἶναι. 30 
εἰ γὰρ ὡς νοῦς x«l xalh νοῦς ἐστιν ἐνοεῖτο ὑφ᾽ αὑτοῦ, οὐδὲν dv ἄλλος ὃ 
20 μὴ νοῦς ἦν, ἐνόει, ὥστε αὐτὸν ἄν ἐνήει μόνον. νοῶν δὲ τὰ νοητά, ἃ μή 
ἐστιν νοῦς πρὸ τοῦ νοηεῖσϑαι, xal αὑτὸν ὡς τοιοῦτον νοεῖ ὡς ἕν τι τῶν vom 
τῶν. γίνεται οὖν χατὰ συμβεβηχὸς αὑτὸν νοῶν ὁ νηῦς οὗτος ἀπὸ τοῦ ὑλι- 
χοῦ νοῦ πρηϊών. xal 6 πρῶτος δὲ νοῦς xai ἐνεργεία νοῦς αὑτὸν νοεῖ mapa- 
πλησίως wai διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. ἀλλ ἐχεῖνος πλέον τι παρὰ τοῦτον ἔχει. 
35 οὐδὲν γὰρ ἀλλο Y, αὑτὸν vosi. τῷ μὲν γὰρ εἶναι νοητὸς νοεῖται πρὸς αὖ- 80 
τοῦ. wal τῷ ἐνεργείᾳ xal φύσει τῇ αὑτοῦ νοητὸς εἶναι ἀεὶ νοούμενος ἔσται, 
δηλονότι ὑπὸ τοῦ (dsl) ἐνεργείᾳ νοοῦντος. ἀεὶ δὲ ἐνεργείᾳ νηῶν ἐστι νοῦς 
αὐτὸς μόνος" ἀεὶ ἄρα αὑτὸν νοήσει. μόνον δέ, χαϑύσην ἐστὶν ἁπλοῦς. ὁ 
πὰρ ἁπλοῦς νοῦς ἁπλοῦν vt νοεῖ, οὐδὲν δὲ ἄλλο ἁπλοῦν ἐστι νοητὸν πλὴν 
3 αὐτός. ἀμιγὴς γὰρ οὗτος xal ἀυλος xai οὐδὲν ἔχων ἐν αὑτῷ δυνάμει. 
αὑτὸν ἄρα υὖνον νοήσει. χαϑὸ μὲν ἄρα νηῦς ἐστιν, αὐτὸν ὡς νοητὸν νηήσει, 





| νοῦς om. M xai τῶν] αὐτῶν M 2 οὐδὲ M vota. M 4 τέ om. M 

ἔστι καὶ λέγεται] cf. εὑρίσχεται χαὶ ἔστι 1507012 χαλεῖται xad ἔστι 02226 αὐτὸν V: 
αὑτῶν M: ξαυτὸν Ka T αὐτὸν M 11 δὲ VKa: àv M αὑτῆς seripsi: αὐτῆς VMKa 
12 ταυτὰ M ex. Vict.: ταῦτα VKa ὡς yàp ἔφαμεν} 108,10 14. αὐτοῖς M: αὐτῆς 
VKa 15 αὑτὸν V: αὐτὸν MKa αὐτὸς VKM: αὑτὸς a 16 fortasse νοητοῦ ζαὺ- 
τοῦ) ἀντιλήψεται 19. ἐνοεῖτο V: ἐννοεῖτο M: ἐννοεῖ τὸ Ka 20 ἐννόει Μ 21 ἐστιν 
scripsi: εἶσιν VMKa 22 αὐτὸν om. M 23 αὑτὸν ννοεῖ sie V 25— 110,2 οὐδὲν 


C qap ἀλλο---νοήσει] cf. Ps. Al. in met. 673,19—27 25 αὑτὸν V: αὐτὸν MKa τὸ Ν 
πρὸ M αὑτοῦ VMKa 26 αὑτοῦ V: ἑαυτοῦ M: αὐτοῦ Ka 21 (dd) Freudenthal 
addit cf. Ps. Al. v. 21 δὲ VKa: óc M 28 μόνον] μᾶλλον Ps. Al. 23 30 οὗτος 
VKM ex. Vict.: o) τις ἃ αὑτῷ V: αὐτῷ MKa 31 γὰρ ἄρα μόνον M μὲν dpa] 
μὲν γὰρ Ps. Al. 25 
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X205 δὲ ἐνερ, εία wal νοῦς ἐστι χαὶ νοητόν, αὐτὸν del νοήσει, χαϑὸ δὲ 4 
ἁπλοῦς μόνος, αὑτὸν μόνον νοήσει. αὐτός τε 1ὰρ μόνος ἁπλοῦς ὧν ἁπλοῦ 
Ttvog νοητιχός ἐστιν χαὶ μόνης ἁπλοῦς τῶν νοητῶν ἐστιν αὐτός. 

Ἤχουσα δὲ περὶ νοῦ τοῦ ϑύραϑεν παρὰ T ᾿Αριστοτέλους, ἃ διεσωσάμην. 

5 τὰ γὰρ χινήσαντα ᾿Αρ'στοτέλη εἰσαγαγεῖν τὸν ϑύραϑεν νοῦν, ταῦτα ἐλέγετο 
εἶναι" 7, τε ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἀναλογία wal ἢ ἐπὶ τῶν γινομένων ἁπάντων. 
ὥσπερ γὰρ ἐπὶ πάντων τῶν γινομένων ἐστί τι τὸ πάσχον, ἔστι τι χαὶ τὸ 
ποιοῦν xal τρίτον ἐχ τούτων τὸ γινόμενον (xal ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν ὁμοίως" 45 
ἔστι yàp πάσχον τὸ αἰσϑητήριον, ποιοῦν δὲ τὸ αἰσϑητόν. γινόμενον δὲ ἢ 

10 ἀντίληψις ἢ διὰ τοῦ αἰσθητηρίου τοῦ αἰσϑητοῦ), τὸν αὐτὸν τρόπον δὴ xal 
ἐπὶ τοῦ νοῦ ὑπελάμβανεν δεῖν εἶναί τινα ποιητιχὸν νοῦν, ὅστις τὸν δυνάμει 
νοῦν xal ὑλιχὸν εἰς ἐνέργειαν ἄγειν δυνήσεται (ἔστι δὲ ἐνέργεια τὸ αὐτῷ 
ποιεῖν νηητὰ πάντα τὰ ὄντα). ὥσπερ γάρ ἐστιν αἰσϑητά, ἃ χατ᾽ ἐνέργειαν 
xal ἐνεργείᾳ τὴν αἴσϑησιν ποιεῖ, οὕτω δεῖ εἶναί τινα xal τὰ τὸν νοῦν ποι- 

15 οὔντα ἐνεργείᾳ ὄντα αὐτὰ νοητά. οὐ γὰρ οἷόν τε ποιητιχήν τι εἶναί τινος 50 
μὴ v αὐτὸ ἐνεργεία. ἐνεργείᾳ δὲ νοητὸν τούτων τῶν νουυμένων ὑφ᾽ ἡμῶν 
οὐδέν ἐστιν. 6 γὰρ νοῦς ὁ ἡμέτερος νοεῖ τὰ αἰσϑητὰ δυνάμει ὄντα νοητά, 
χαὶ ὑπὸ τοῦ νοῦ νηητὰ ταῦτα γίνεται. αὕτη γὰρ ἐνέργεια τοῦ νηῦ, τὰ 
ἐνεργείᾳ αἰσϑητὰ τῇ αὑτοῦ δυνάμει γωρίσαι χαὶ ἀφελεῖν τούτων. σὺν οἷς 

20 ὄντα ἐστὶν αἰσίλητά, xal ὁρίσασϑαι xal? αὑτά. εἰ δὴ αὕτη ἐστὶν ἢ τοῦ νοῦ 
τοῦ δυνάμει πρότερον ὄντος ἐνέργεια, δεῖ δὲ τὸ γινόμενον χαὶ ἀγόμενον ix 
τοῦ δυνάμει εἰς ἐνέργειαν ὑπό τινος γίνεσθαι ἐνεργεία ὄντος, δεῖ τινα Mas 
εἶναι χαὶ νοῦν ποιητιχὸν ἐνεργξία ὄντα. ὃς ποιήσει τὸν τέως ὄντα δυνάμει 
ἐνεργεῖν δύνασϑαι xai vosiv. τοιοῦτος δέ ἐστιν 6 ϑύραϑεν εἰσιών. ταῦτα 

25 μὲν τὰ χινήσαντα ἐχεῖνον. ἔσται! δή τι wal ἐνεργείᾳ νοητὸν τῇ αὐτοῦ φύσει 
τοιοῦτον ὄν, ὥσπερ αὖ χαὶ αἰσϑητὸν οὐχ ὑπὸ τῆς αἰσϑήσεως γινόμενον τοῖ- 
oütow. τοῦτο δέ ἐστι νοῦς. φύσις τις χαὶ οὐσία. οὐδενὶ ἄλλῳ γνωστὴ 7, 5 
νῷ. οὐ γὰρ δὴ αἰσϑητός γέ ἐστιν, οὐδὲ πάντα τὰ voobusva ὑπὸ τοῦ fus- 
τέρου νοῦ νοητὰ "(vexat οὐχ ὄντα τῇ ξαυτῶν φύσει νοητά, ἀλλ᾽ ἔστιν « 

30 χαὶ xaÜ' αὑτὸ νοητὸν τῇ αὑτοῦ φύσει τοιοῦτον ὃν. τοῦτο δὴ xal αὐτὸ 6 
δυνάμει νοῦς τελειούμενος xal αὐξόμενος νοξῖ. ὥσπερ γὰρ T, περιπατητιχὴ 
δύναμις, ἣν ἔχει ὃ ἀνϑρωπὸς εὐδὺς τῷ γενέσθαι, εἰς ἐνέργειαν ἄγεται mpoi- 
ὄντος τοῦ χρόνου τελειουμένηυ αὐτοῦ οὐ χατὰ πάϑης τι, τὸν αὐτὸν τρόπον 


1—2 νοῦς --- μόνος om. Καὶ [νοήσει ἀεί s. Al. 20 1—2 za86 — νοήσει] χαϑὸ δὲ 
ἁπλοῦς ἐστι, μόνος τῶν νοητῶν μόνον ἑαυτὴν νοήσει Ps. Al. 26—27 4 ᾿ΔΑριστοτέλους] 
᾿Αριστοχλέους Zeller, die Philos. d. Griechen 1V?7585 9 ἀριττοτέλην MKa 

ταῦτα δὲ M 1 τι xal V (x in lit.) M: xai Ka 9 δὲ τί τὸ M 10 δὴ om. M 
12 αὑτῷ MKa: αὐτῷ V 18 ἡ ἐνέργεια M, sed cf. αὕτη γὰρ αἰσθήσεως διαμαρτία τὸ .. 
γίνεσθαι p. 41,12. αὕτη γὰρ φύσις αἰσθήσεως τὸ .. κρίνειν p. 152752 19 ὄντα αἱ- 
σϑητὰ M αὑτοῦ VMka 20 δὴ αὕτη V: δὲ (δὴ 7) αὕτη M: δὲ αὐτή Ka fortasse 
xa8' αὑτὰ (τὰ εἴδη αὐτῶν). εἰ δὴ αὕτη 21 ἐνέργεια VK: ἐνέργεια ἃ: ἐνεργεία M 

22 γίνεσϑαι V: ἄγεσθαι MKa sed cf. 112,1 25 αὑτοῦ V: αὐτοῦ MKa 21 οὐσίᾳ a 
29 ἑαυτῶν φύσει VK: ἑαυτοῦ φύσει M: ἑαυτῶν φύσειν ἃ 31 τελειούμενον M πα- 
τητιχὴ Μ 
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xal 6 νοῦς τελειωθεὶς τά τε φύσει νοητὰ νοεῖ xal τὰ αἰσϑητὰ δὲ νγητὰ 10 
αὑτῷ ποιεῖ, ἅτε ὧν ποιητικός. οὐ γὰρ παϑητιχὸς 6 νοῦς τῇ αὐτοῦ φύσει. 
ὡς ὑπὸ ἄλλου γίνεσθαι xai πάσχειν, χαϑάπερ ἢ αἴσϑησις. ὑπεναντίως 
γὰρ ἔχει. ἢ μὲν τὰρ αἴσϑησις χατὰ πάϑος, παϑητιχὸν γάρ, χαὶ ἢ ἀντί- 
δληψις αὐτῇ διὰ πάϑους, 6 δὲ νοῦς ποιητιχόν. νοητιχὸς γὰρ ὧν τῶν ns 
στων ἅμα xal ποιητὴς ἵνα αὐτὰ νοήσῃ γίνεται. πλὴν εἰ uy, χατὰ τοῦτό 
τις χαὶ τὸν νοῦν βούλοιτο παϑητιχὸν λέγειν, χαϑὸ ληπτιχός ἐστι τῶν εἰδῶν. 
πάσχειν γὰρ slvat δοχεῖ τὸ λαμβάνειν. χαὶ τοῦτο μὲν χοινὸν πρὸς τὴν 1 
αἴσνγησίν ἐστιν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἕχαστον αὐτῶν χαραχτηρίζεται xai δρίζεται 
10 οὐχ ἀπὸ τοῦ χοινοῦ τοῦ πρὸς ἄλλο τι, ἀλλ᾿ ἀπὸ τοῦ ἰδίου, xai τοῦτο ἂν 
τὸ πρὸς τὴν αἴσϑησιν αὐτῷ χοινὸν ὑπὸ ἰδίου γαραχτηρίζοιτη, ὥστε εἰ χοι- 
νὸν μέν ἐστιν αὐτῷ πρὸς τὴν αἴσϑησιν τὸ τῶν εἰδῶν εἶναι ληπτιχῷ. εἰ 
- χαὶ μὴ ὁμοίως, ἴδιον δὲ τὸ ποιητιχῷ εἶναι τούτων τῶν εἰδῶν ἃ λαμβάνει, 
ἀπὸ τοῦ ποιεῖν ἄν μᾶλλον δρίζοιτος ὥστε ποιητιχὸν ἄν, οὐ παϊγητικὸν 6 
18 νοῦς εἴη. ἔτι xal πρότερον αὐτῷ τὸ ποιεῖν χαὶ οὐσιῶδες. πρότερον τὰρ 30 
ποιεῖ τῇ ἀφαιρέσει νοητόν, εἶθ᾽ οὕτως λαμβάνει τούτων τι ὃ νηξῖ τε xai 
δρίζεται, ὅτι τόδε τί ἐστι. χαὶ γὰρ εἰ dua χωρίζεται χαὶ λαμβάνει, ἀλλὰ 
τὸ χωρίζειν προεπινοεῖται" τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτῷ τὸ ληπτιχῷ εἶναι τοῦ 
εἴδους. ὥσπερ δὲ τὸ πῦρ ποιητιχώτατον λέγομεν, ἐπειδήπερ πάσης ὕλης 
30 ἧς ἂν ἐπιλάβηται ταύτην ἀναλίσχει χαὶ αὐτῷ τροφὴν παρέχε: (χαίΐτοι χαϑὸ 
τρέφεται πάσχει). τὸν αὐτὸν τρόπον wal τὸν νηῦν τὸν ἐν ἡμῖν ποιητιχὴν 
ἡγητέον. τὰ γὰρ οὐχ ὄντα ἐνεργείᾳ νοητὰ αὐτὸς νοητὰ motui. οὐδὲν γὰρ sS 
ἄλλο νοητόν ἐστιν Y, ὁ νοῦς 6 ὧν ἐνεργείᾳ xai xal αὐτὸν. χαὶ τὰ ὑπὸ 
τοῦ νοοῦντης δὲ γινόμενα νοητὰ wal αἵ τούτου ἐνέργειαι νοῦς wal αὐτὰ ὅταν 
95 νηῆται. ὥστε μὴ ὄντος νοῦς οὐδὲν ἂν εἴη νοητόν. οὔτε γὰρ 6 φύσει (αὐτὸς 
γὰρ Jj» μόνης τοιοῦτος), οὔτε τὸ ὑπὸ τούτου γινόμενον, οὐχ ὧν yàp οὐδ᾽ 
ἄν ποιοῖ. συνεργὸς δ᾽ ἄν τίνοιτο τῷ ἐν ἡμῖν ὃ φύσει τε νοῦς xai ϑύ- 
ραϑεν, ὅτι οὐδ᾽ ἄν τὰ ἄλλα νοητὰ ἦν ὄντα δυνάμει μὴ ὄντος τινὸς τῇ ἰδίᾳ 
φύσει νοητοῦ. τοῦτο δὴ τῇ αὑτοῦ φύσει νγητὸν ὃν ἐν τῷ νορῦντι γενό- 80 
80 uzvoy διὰ τοῦ νοηϑῆναι νοῦς τέ ἐστι γεγενημένος ἐν τῷ νηοῦντι xal ϑύ- 
ραϑεν νοεῖται xai ἀϑάνατης xai ἐντίϑησιν τὴν ἕξιν τῷ ὑλιχῷ ὥστε νοεῖν 
τὰ δυνάμει νοητά. ὡς γὰρ τὸ φῶς, ποιητικὸν ὃν τῆς xxv ἐνέργειαν ὄψεως, 
xai αὐτὸ ὁρᾶται χαὶ τὰ σὺν αὐτῷ, xai δι᾿ αὐτοῦ τὸ χρῶμα, οὕτως δὲ xal 
ὁ ϑύραϑεν νοῦς αἴτιος γίνεται τοῦ νοεῖν ἡμῖν, νοηύμενος xal αὐτός, οὐ ποιῶν 
35 αὐτὸν νοῦν, ἀλλὰ τὸν ὄντα νοῦν τῇ αὐτοῦ φύσει τελειῶν χαὶ ἄγων ἐπὶ τὰ 
οἰχεῖα. ἔστιν οὖν φύσει μὲν νοητὸν ὁ νοῦς, τὰ δὲ ἄλλα τὰ νοητὰ τέχνῃ $5 


1 δὲ om. M 2 αὐτῷ VMKa ὁ om. M αὑτοῦ V: αὐτοῦ MKa 8 παρὰ 
τὴν M 10 οὐ M 11 γαραχτηρίζοντο M 13. ποιητικὴν M 16 τε] at 
del. supra «c M 11 τί om. M 20 αὐτῷ VMKa 21 αὐτὸ M ποιητιχό- 
τατον M 23 1 ex. Vict.: ἢ VMKa 25 οὔτε VKa: οὐδὲ M 71 và scripsi: 
τῶν VKa: τοῦ M 28 τοῦ ἰδίᾳ M 29 αὐτοῦ VMKa γινόμενον M 31 xal 
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τούτου xal τούτου ποιήματα, ἃ ποιεῖ οὐ παϑὼν xal γενόμενος ὑπό two; ὃ 
δυνάμει (ἦν γὰρ νοῦς xal πρὸ τοῦ ἐνεργεῖν), ἀλλὰ αὐξηϑεὶς xal τελειού- 
uevoc. τελειωθεὶς Gb τά τε φύσει νοητὰ νοεῖ xal τὰ χατὰ τὴν οἰχείαν 
ἐνέργειαν xal τέχνην. ἴδιον γὰρ τοῦ νοῦ τὸ ποιητιχήν, xai τὸ νοξῖν αὐτῷ 
56 ἐνεργεῖν ἐστιν οὐ πάσχειν. βουλόμενος δὲ τὸν νοῦν ἀϑαάνατον δειχνύναι xal 
φεύγειν τὰς ἀπορίας ἃς ἐπιφέρουσιν τῷ ϑύραϑεν νῷ ἀνάγχην ἔχοντι τόπον 
ἀλλάττειν, οὐ δυναμένιυ δέ, εἴ τέ ἐστιν ἀσώματος, οὔτε ἐν τόπῳ εἶναι οὔτε 40 
μεταβαίνειν xal ἄλλοτε ἐν ἄλλῳ γίνεσθαι, xar! ἰδίαν ἐπίνοιαν ἔλεγε ce 
αὔτα περὶ τοῦ νοῦ ἐν παντὶ εἶναι τῷ ϑνητῷ λεγομένου σώματι. χαὶ δὴ 
10 ἔφασχεν τὸν νοῦν xal ἐν τῇ ὕλῃ ὡς οὐσίαν ἐν οὐσία xal ἐνεργείᾳ εἶναι 
dsl ἐνεργοῦντα τὰς αὑτοῦ ἐνεργείας. ὅταν μὲν οὖν ix τοῦ σώματος τοῦ 
χραϑέντος πῦρ γένηται T, τι τοιοῦτον ἐχ τῆς μίξεως, ὡς xal ὄργανον δύ- 
γασϑαι τῷ νῷ τούτῳ παρασχεῖν, ὅς ἐστιν ἐν τῷ μίγματι τούτῳ (διότ! 
ἐστὶν ἐν παντὶ σώματι. σῶμα δὲ xal τοῦτο), τοῦτο τὸ ὄργανον δυνάμει 4 
15 νηῦς λέγεται ἐπιτήδειός τις δύναμις ἐπὶ τῇ τοιᾷῶς χράσει τῶν σωμάτων 
γινομένη πρὸς τὸ δέξασϑαι τὸν ἐνεργεία νοῦν. ὅταν δὴ τούτου τοῦ ὀργάνου 
λάβηται, τότε xal ὡς QU ὀργάνου wal ὡς περὶ ὕλην xal ὡς QU ὕλης ἐνήρ- 
γήσεν, xal τότε λεγόμεθα νοεῖν ἡμεῖς. ὃ γὰρ ἡμέτερος νοῦς σύνθετός 
ἐστιν ἔχ τε τῆς δυνάμεως, ἥτις ὄργανόν ἐστι τοῦ ϑείου νοῦ, ὃν δυνάμει 
90 νοῦν ὃ ᾿Αριστοτέλης χαλεῖ, xal τῆς ἐχείνου ἐνεργείας. ὧν ϑατέρου μὴ πα- 
ρόντος ἀδύνατον ἡμᾶς vosiv. εὐθὺ μὲν γὰρ τῇ πρώτῃ χαταβολ τοῦ σπέρ- 
ματός ἐστιν ὁ ἐνεργείᾳ νοῦς διὰ πάντων γε χεχωρηχὼς xal ὧν ἐνεργεία, 50 
ὡς xal ἐν ἄλλῳ τινὶ σώματι τῶν τυχόντων. ἐπειδὰν δὲ χαὶ διὰ τῆς ἦμε- 
τέρας δυνάμεως ἐνεργήσῃ, τότε ἡμέτερος νοῦς οὗτος λέγεται xal ἡμεῖς vo- 
25 οὔμεν, ὥσπερ εἴ τις τεχνίτην ἐννοήσαι τοτὲ μὲν ἄνευ ὀργάνων ἐνεργοῦντα 
χατὰ τὴν τέχνην, τοτὲ δὲ xal μετ᾽ ὀργάνων, ὅτε xal ἢ χατὰ τὴν τέχνην 
ἐνέργεια αὐτῷ περὶ τὴν ὕλην γίνεται. τὸν αὐτὸν τρόπον xai 6 ϑεῖος νοῦς 
ἀεὶ μὲν ἐνεργεῖ (διὸ xal ἔστιν ivspysía), | xai QU ὀργάνου δέ, ὅταν ἐχ M 
τῆς συγχρίσεως τῶν σωμάτων xal τῆς εὐχρασίας γένηται ὄργανον τοιοῦτον. 
80 ὑλιχὴν γὰρ ἤδη τινὰ τότε ἐνέργειαν ἐνεργεῖ χαὶ ἔστιν οὗτος ἡμέτερος νοῦς. 
xai ἐχχρίνεται δή, ὅνπερ τρόπον xal εἰσχρίνεται. οὐ γὰρ ἀλλαχοῦ ὧν 
μεταβαίνει, ἀλλὰ τῷ πανταχοῦ εἶναι μένει xal ἐν τῷ ix τῆς ἐχχρίσεως δια- 5 
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kooufwp σώματι qüstpouévoo τοῦ ὀργανιχοῦ, ὡς 6 τεχνίτης ἀποβαλὼν τὰ 
Ψ - L4 
ὄργανα ἐνεργεῖ μὲν xal τότε, οὐ μὴν ὑλιχὴν xal ὀργανιχὴν ἐνέργειαν. ἔλεγεν 
δὴ ὅτι εἰ ὅλως ὑπολαμβάνειν χρὴ χατὰ ᾿Αριστοτέλη ϑεῖον xal ἄφϑαρτον 
εἶναι τὸν νοῦν, οὕτως ἡγεῖσθαι δεῖν, οὐχ ἄλλως. xal τὴν λέξιν δὲ τὴν ἐν 
5 τῷ τρίτῳ Περὶ ψυχῆς. τούτοις προσοιχειοῦν ἔλεγεν δεῖν xal τὴν ἕξιν xal τὸ 
φῶς ἐπὶ τοῦτον φέρειν τὸν πανταχοῦ ὄντα. οὗτος δὲ ὁ νοῦς ἥτοι μόνος 
αὐτὸς τὰ ἐνθάδε διοιχεῖ πρὸς τὴν τῶν ϑείων ἀναφορὰν xal συγχρίνει τε 10 
καὶ διαχρίνει, ὥστε αὐτὸς xal τοῦ δυνάμει νοῦ δημιουργός, T, μετὰ τῆς τῶν 
οὐρανίων εὐτάχτου χινήσεως. ὑπὸ γὰρ ταύτης γίνεται τὰ ἐνθάδε τῇ mpo- 
10 σόδῳ xal ἀφόδῳ τοῦ ἡλίου μάλιστα T, ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενα xal τοῦ ἐνθάδε 
νοῦ T, ὑπὸ τούτων μὲν xai τῆς τούτων χινήσεως ἢ φύσις γίνεται, αὐτὴ δὲ 
τὰ χαϑέχαστα μετὰ τοῦ voü διοιχεῖ. ἀντιπίπτειν ἐδόχει μοι τούτοις τό τε 
τὸν νοῦν xal ἐν τοῖς φαυλοτάτοις εἶναι ϑεῖον ὄντα. ὡς τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς 
»» ^ m2 ὅλ. "- * as 2l ow Ἦν - £ ^ 
ἔδοξεν. xal τὸ ὅλως εἶναι χαὶ ἐν τοῖς ἐνταῦϑα νοῦν xal προηγουμένην τινὰ 
15 πρόνοιαν (xal μὴν χατὰ τὴν ἐπὶ τὰ θεῖα ἀναφορὰν τὴν τῶν ἐνταῦϑα γί- 
νεσϑαι πρόνοιαν), xal τὸ μὴ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι τὸ νοεῖν μηδ᾽ εἶναι τοῦτο 
Y *, ΄ - , , 
ἡμέτερον ἔργον, ἀλλ᾿ εὐϑὺ γινομένοις ἡμῖν ἐνυπάρχειν φύσει τήν τε σύστασιν 
τοῦ δυνάμει xal ὀργανιχηῦ xvi τὴν διὰ τοῦ ϑύραϑεν ἐνέργειαν. Y, οὖχ dÀ- 
λάσσει τόπον τὸ τῷ νοεῖσθαι ἔν τινι γινόμενον. οὐδὲ γὰρ τὰ τῶν αἰσϑη- 
- ν» ^1 , ἡ » , - , [4 , », € 
30 τῶν εἴδη, ἐπειδὰν αὐτῶν αἰσϑώμεϑα, ἐν τοῖς αἰσθητηρίοις ὡς τόποις αὐτῶν 
τίνεται. χωριστὸς δὲ λέγεται ὁ ϑύραϑεν νοῦς xal χωρίζεται ἡμῶν, οὐχ 30 
ὡς μετιών ποῦ xai ἀμείβων τόπον, ἀλλὰ χωριστὸς μὲν ὡς xal αὑτόν τε 
ὧν xai μὴ σὺν ὕλῃ, χωριζόμενος δὲ ἡμῶν τῷ μὴ νοεῖσθαι, οὐ τῷ μετέρ- 
χεσϑαι. οὕτως qàp ἐγίνετο xal ἐν ἡμῖν. 


- 
24 


25 Ὅτι ἀσώματος fj ψυχὴ. 


")u μὲν ἢ ψυχὴ ἀσώματης, ἱχανὸς μὲν παραστῆσαι xal ὁ λόγος, χαῦ᾽ 

ὃν εἴδης οὖσα δείχνυται παρὰ ᾿Αριστοτέλους ἢ ψυχή (οὐδὲν γὰρ εἶδος 90 
σῶμα). οὐ μὴν ἀλλὰ xal ix τῶνδε τῶν λόγων δειχϑείη ἂν οὖτα ἀσώματης. 
si παντὸς σώματος αἱ ποιότητες αἰσθηταί, τῆς ψυχῆς δὲ αἱ ποιότητες οὐχ 
30 αἰσϑηταί (ai γὰρ ἀρεταὶ xal αἱ χαχίαι οὐ τοιαῦται), οὐχ ἄρα σῶμα ἢ, Ψυχή. 
fu) εἰ ἢ Ψυχὴ σῶμα, πᾶν δὲ σῶμα μιᾷ γέ τινι αἰσϑήσει αἰσϑητὸν τῇ αὖ- 
τοῦ φύτει (λέγω δὲ περὶ τῶν ἐνεργείᾳ ὄντων σωμάτων χαί, ὥς φασιν a5- 

cof, πεποιωμένων). εἴη dv χαὶ ἢ ψυχὴ αἰσϑητή (οὐ γὰρ δὴ ἄποιόν γ 80 
σῶμα «αὐτὴν ἐροῦσιν. ἔσται qàp ὕλη)" οὐχ ἔστιν δέ" οὐχ ἄρα σῶμα. οὐ 
35 γὰρ δὴ οὕτω ἐστὶν οὐχ αἰσϑητὴ ὡς τὰ διὰ σμιχρότητα ἀναίσϑητα σώματα. 


1 fortasse τοῦ ὀργάνου 5 post δὴ lacuna trinm literarum M dpiazozéhm» MKa 
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ἔτι πᾶν σῶμα Y, ἐνεργείᾳ T, δυνάμει αἰσϑητόν, ἢ ὃὲ ψυχὴ οὔτε ἐνεργείᾳ 

οὔτε δυνάμει αἰσϑητόν: ὥστε οὐ σῶμα. ἔτι εἰ ἢ; φυχὴ ὡς αἰσϑητῆς αὑτῆς 

αἰσθάνεται, χαὶ ἄλλης αἰσϑήσεται. οὐχ αἰσϑάνεται δὲ ἄλλης, οὐδ᾽ αὑτῆς 
ἄρα ὡς αἰσϑητῆς. ἔτι εἰ ἢ Ψυχὴ σῶμα, ἤτοι ἔμψυχον T, ἄψυχον, ἀλλὰ 

ὃ μἣν dc b ἄψυ) ἰ δὲ ἔμψυ) 56 ἔ ὶ πάλιν ἐχείνου 80 

5 μὴν ἄτοπον τὸ ἄψυχον. εἰ δὲ ἔμψυχον, ζῴόν τε ἔσται xal πάλιν ἐχείνου 
Φ * ν w - ww - w ^ L 
ἢ ψυχὴ ἤτοι ἔμψυχος T, ἄψυχος, xal τοῦτο εἰς ἄπειρον. ἄν δ᾽ ἐνιστα- 

, — , L4 
μενοι πρὸς τὴν διαίρεσιν τῶν σωμάτων τὴν λέγουσαν và μὲν ἔμψυχα εἶναι 
αὐτῶν, τὰ Ob ἄψυχα, λέγωσιν μὴ ὑγιῶς διῃρῆσϑαι, εἶναι γὰρ τὰ μὲν ἔμ- 
Quya, τὰ δὲ ἄψυχα, τὰ δὲ ψυχάς, ῥητέον, ὅτι τοῖς χατὰ ἀντίφασιν διαι- 

10 ρουμένοις οὐδέποτε ἀντιδιαιρεῖται τοῦτο, οὗ ἐστιν ἢ ἀπόφασις" οἷον εἰ διαι- 
ρούμενοι τῶν σωμάτων τὰ μὲν λέγοιμεν εἶναι χεχρωσμένα, τὰ δὲ dypoa 
(ὃν γὰρ τῷ αὐτῷ γένει τῷ τῆς ἕξεως δεχτιχῷ ταὐτὸν δύναται τῇ ἀποφάσει 40 
$ στέρησις), οὐχέτι μέντοι λέγομεν" τὰ δὲ χρώματα. διαφορὰ γὰρ σωμά- 

^ - € w * hi » kJ , - 
τῶν τὸ χεχρῶσϑαι T, ἄχροα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐ xà χρώματα. καὶ πάλιν τῶν 

15 σωμάτων τὰ μὲν ὀσμὴν ἔχοντά ἐστιν, τὰ δὲ οὐχ ἔχοντα wal ἄοσμα, οὐχέτ 
λέγομεν; τὰ δὲ ἡσμαί, xai τὰ μὲν ποιότητα ἔχοντα, τὰ δὲ οὐχ ἔχοντα 
ποιότητα χαὶ ἄποια, οὐχέτι" τὰ δὲ ποιότητες, ἢ [τῶν σωμάτων] τὰ μὲν 
σύνθετα, τὰ δὲ οὐ σύνϑετα, οὐχέτι" τὰ ὃξ συνθέσεις. οὐ γὰρ σῶμα ἢ σύν- 
ϑεσις. ὁμοίως δὲ xai τῶν ζῴων τὰ μὲν ὕνητα, τὰ ὃδὲ οὐ ϑνητά τε χαὶ “Ὁ 

0 ἀϑάνατα, οὐχέτι" τὰ Ok θάνατοι. οὐ γὰρ ζῷον 6 ϑάνατος. πάλιν τῶν ζῴων 
τὰ υὲν λογιχά, τὰ δ᾽ οὐ λογιχά τε χαὶ ἄλογα, οὐχέτι" τὰ δὲ λόγοι. οὐ γὰρ 
λόγοι τὰ ζῷα. τὸν αὐτὸν οὖν τρόπον ἐροῦμεν xal τῶν σωμάτων τὰ μὲν 
εἶναι ἔμψυχα, τὰ δὲ οὐχ ἔμψυχα xal ἄψυχα, οὐχέτι ὃὲ xal ψυχάς" οὐ γὰρ 
αἱ ψυχαὶ σώματα. ἔτι "εἰ ἢ Ψυχὴ σῶμα, ἤτοι ὑπό τινος συνέχεται ἢ ὑφ᾽ 

͵ eo * $ t 03 LE i »- xr - P T. EMI. ΄ , 

25 αὑτῆς. αλλ ὑφ᾽ αὐτῆς μὲν οὐχ οἷόν τῷ ὡς μιᾶς χαὶ Ot ὅλης ὁμοίας. 
ἀϑύνατον γὰρ τὸ αὐτὸ χατὰ τὸ αὐτὸ συνέχειν τε xal συνέχεσϑαι.. λείπεται 50 
ἄρα μέρος μὲν συνέχειν αὐτῆς, μέρος δὲ συνέχεσθαι. εἰ δὲ τοῦτο, εἴη ἂν 
τὸ μέρος τὸ συνέχον ἢ ψυχή, οὐ τὸ συνεχόμενον, ὅ, εἰ xal αὐτὸ σῶμα, 
ἥτοι ὑπὸ ἄλλου συνέχεται, Y, ὑφ᾽ αὑτοῦ, xal τοῦτο εἰς ἄπειρον. εἰ γὰρ 

30 ὅλην λέγοιεν αὐτὴν συνέχειν τε χαὶ συνέχεσϑαι ὡς ἕν τι χαὶ ταὐτὸν ὅν, 
^ , , v A. 9 . - 4 " - 4 * L4 
δυνήσεταί τι xal ἔχειν xal ἔχεσθαι ὑφ᾽ αὑτοῦ | xai ποιεῖν ταὐτὸ xal πά- Μὸν 
σχειν. οὐδὲ γὰρ ἢ τρίβουσα χεῖρ xal ἀντιπάσχουσα χατὰ τὴν αὐτὴν δύ- 
ναμιῖν ποιεῖ τε xal πάσχει. χαὶ χαϑόλου οὐδὲν τῶν ὑπό τινὸς ἐχομένων 
xai αὐτὸ ἔχει. οὔτε τὰρ ϑερμότης οὔτε γλυχύτης, οὔτε σχῆμα OTi χρῶμα 

35 οὔτε ὑγίεια οὔτε ἁρμονία. ἀλλ οὐδὲ ἀρετὴ Y, ἐπιστήμη. τοιοῦτον δὲ χαὶ 
$ ψυχή. ἔτι εἰ ἢ ψυχὴ λεπτομερές τι σῶμα οὖσα συνέχει μὲν t5 σῶμα 
αὐτή. πάλιν δὲ συνέχεται ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἔσται xal τοῦτο τὸ παχυμερέστατον 5 
σῶμα ψυχή, εἴ 1Ξ τὸ συνέχον ψυχή. ὥστε ἔσται τὸ σῶμα ψυχὴ τῆς 
ψυχῆς, συνέχον qs αὐτήν. ὅτι τὰρ οὐδὲν αὐτὸ συνέχει, δῆλον ἐχ τοῦ μηδὲ 
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11 εἶναι λέγοιμεν Ka 13 μέντοι] cf. p. 158230. εἰ... λέγοιτο. προσδεήσεται μέντοι 
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τὰ δοχοῦντα τοῦτον ἔχειν τὸν τρόπον τοιαῦτα εἶναι. οὔτε γὰρ d, χόλλα 
αὑτὴν συνέχει xai τὰ χεχολλημένα. ἕτερον γὰρ αὐτῆς τὸ συνέχον xai 
ἕτερον τὸ συνεχόμενον. ὅσον μὲν γὰρ σωματιχόν, συνέχεται, τὸ δὲ συνέχον 
ἐστὶν ἢ ποιότης xai ἢ δύναμις ἀσώματος οὖσα. φϑαρείσης γοῦν τῆς τοι- 

5 αὐτης ποιήτητος, τὸ ὁλιχὸν xai σωματιχὴν μένον οὔτε αὑτὸ ἔτι οὔτε τὰ τὸ 
ξύλα συνέχειν δύναται. ἔτι εἰ ἢ ψυχὴ σῶμα. T, πῦρ T, πνεῦμα λεπτο- 
μερές ἐστι διὰ παντὸς διΐχον τοῦ ἐμψύχου σώματος. εἰ δὲ τοῦτος δῆλον 
ὡς οὐχ ἀργὸν οὐδὲ ὡς ἔτυχεν ἔχον ἐροῦσιν αὐτό. οὐ γὰρ πᾶν πῦρ οὐδὲ 
πᾶν πνεῦμα ταύτην ἔχε: τὴν δύναμιν. μετά τινος οὖν ἔσται εἴδους ἰδίου 

10 xal λόγου xai δυνάμεως xaí, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, τόνου. ἀλλὰ εἰ τοῦτο, οὐ 
τὸ πνεῦμα ἔσται 7, τὸ πῦρ ἢ ψυχή, ἀλλὰ τὸ ἐν τούτοις εἴδος xai ἣ δύναμις 
xai 6 τόνος, χαϑὸ τῶν ὁμογενῶν τῶν ἄλλων διαφέρει. ἔτι ὡς σῶμα dv 15 
εἰὔξον, οὕτως εὔλογον χαὶ εἴδος ἀῦλον xal ἀσώματον εἶναι. ἐχ τούτων τὰρ 
τὸ συναμφότερον. ἔτι εἰ σῶμα ἄψυχον. διὰ τί μὴ xal ψυχὴ ἀσώματος; 

15 ἔτι εἰ σῶμα ἢ ψυχή. ἥτοι ἁπλοῦν T, σύγχριμα. ἀλλὰ εἰ μὲν ἁπλοῦν, ἢ 
ἸὮ ἢ πῦρ ἢ dp 7, ὕδωρ. εἰ OR τούτων coxa! ἑαυτὸ ψυχή. πᾶν τε 
τὸ τοιοῦτον ἔσται Ψυχή (olov πᾶν πῦρ. πᾶς ἀήρ), xal πᾶν τὸ τοῦτον πε- 
ριέχον σῶμα ἔμψυχον. ὥστε εἰ ὁ ἀὴρ ἢ ψυχή, ἔσται ζῷον ἢ ἀρτηρία 
xal ὃ πνεύμων xal 6 πεφυσημένος ἀσχός, xal πᾶν τὸ ἀέρα ἔχον iv abc 90 

30 σῶμα. εἰ δὲ ὕδωρ, ὁ τούτου πλήρης χάδος. ταῦτα δὲ ἄτοπα. ἔτι εἰ μὲν 
τῶν ἁπλῶν τι σωμάτων f$ ψυχή, πᾶν σύγχριμα, ἐν ᾧ xal τοῦτο ἐνυπάρχει 
τὸ σῶμα, ἔμψυχόν τε xal ζῷον ἔσται. εἰ δὲ σύγχριμα ἐχ τῶν ἁπλῶν ἢ 
φυχή, ἔσται χαὶ τὸ ἡμέτερον ἢ ψυχή. ἔτι παντὸς σώματος οἰχεία τις χί- 
γησις, οἷον ἁπλῇ μὲν τοῦ ἁπλοῦ, μιχτὴ δὲ τοῦ συνθέτου ἢ χατὰ ch πλεο- 

25 νάζον, τῆς δὲ ψυχῆς οὐδεμία τοπιχὴ χίνησις οἰχεία. οὐχ ἄν οὖν οὔτε τῶν 
ἁπλῶν, οὔτε τῶν συνθέτων εἴη σωμάτων. οὐδὲ 1àp αἱ χατὰ αἴσϑησιν xai 90 
φαντασίαν T, πάϑης, οὖσαι χατὰ ἀλλοίωσιν, οὐ τοπιχαὶ τῆς ψυχῆς εἰσι χι- 
νήσεις xal! αὑτήν, ἀλλὰ τοῦ συναμφοτέρου. ἔτι εἰ σῶμα ἢ ψυχή, πῶς 
μετέχει τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς; χαὶ πῶς ἐστιν ἢ ψυχὴ ἐν αὐτῷ; ἢ γὰρ ὡς 

80 μέρος ἔσται, χαὶ οὕτως οὐδὲν τῶν ἄλλων μερῶν τοῦ σώματος ἔμψυχον, 
μᾶλλον δὲ οὐδὲν ὅλως ἔμψυχον αὐτοῦ, ἀλλὰ ψυχὴ χαὶ σῶμα χατ᾽ ἰδίαν. 
ἀλλὰ οὐδὲ ὡς ἐν ἀγγείῳ τῷ σώματι εἴη dw ἢ ψυχή. εἴη γὰρ ἂν xal οὔ- 
τως οὐχ ὅλον ἔμψυχον τὸ σῶμα. ἀλλὰ οὐδὲ χατὰ παράϑεσιν. οὐδὲ γὰρ 0 
οὕτως ὅλον ἔμψυχον ἔσται τὸ σῶμα. μᾶλλον ὃὲ οὐδ᾽ ὅλως ἔμψυχον. οὐδὲ 

35 1ὰρ ἐπὶ τοῦ σωροῦ ἐν τῇ χριϑῇ ὁ πυρός. εἰ δὲ ὅλον QU ὅλου, ἐπειδὴ 
πᾶν τὸ σῶμα ἔ ψνυγὴν, πῶς σῶμα διὰ σώματος διήχει, δειχνύναι δεῖ. χαὶ 
τὰρ χαί, ἐπεὶ ít τῆς ψυχῆς ποιότητες σώματα xat ^ αὐτοὺς χαὶ αἱ τοῦ 
σώματος. πολλὰ σώματα ἐστιν ἐν τῷ αὐτῷ χαὶ διάφορα OU ἀλλήλων διή- 


| fortasse οὐδὲ 2 αὐτὴν Ka 3 συνέχετεται V 4 ἀσώματα Ka 5 αὐτὸ 

VKa 8 πᾶν] post ν paululum erasum V 9 ταυτὴν a 10 τόνου ἀλλὰ] υ à 

in lit. V ἀλλὰ εἰ V: ἀλλ᾽ ἀεὶ Καὶ: ἀλλ᾽ αἰεὶ a: ex. Vict. in mg. T. ἐν I2 ἀπώ- 

ματος Κα 14 μὴ xai Ka: xal μὴ V 19 πεφυπσσημένος Καὶ αὐτῷ VKa 
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xovca xal ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, ὃ λόγου δεῖται xal ἀποδείξεως. ἔτι πρόσγι- 
vóusva χαὶ ἀπογινόμενα πῶς οὔτε αὐξήσει οὔτε μειώσει τὸ σῶμα; ἔτι ὑπαλ- 80 
λαγεισῶν τῶν ποιοτήτων, αἱ πρῶται χωρισϑεῖσαι σώματα οὖσαι εἰς τὸ μὴ 
ἣν φϑαρήσονται, οὐδαμοῦ γάρ εἰσιν: οὕτω δὲ xal ix τοῦ μὴ ὄντος ἔσονται. 

5 ἔτι εἰ οὕτως ἢ ψυχὴ «τῷ σώματι ὡς ὅλον δι᾽ ὅλου διήχειν xal χεχρᾶσϑαι 
τῷ σώματι. οὐχέτι ἔσται τοῦ ζῴου τὸ μὲν ψυχή. τὸ δὲ σῶμα, ἀλλὰ ἐξ 
ἀμφοῖν ἕν τι ἄλλο συνεφϑαρμένον xal συνηλλοιωμένον, ὡς tà μελίχρατον. 
xal οὐχέτι τι τὸ μὲν ἡγήσεται, τὸ δὲ ὑπηρετήσει, οὐδὲ τὸ μὲν τιμιώτερον, 40 
τὸ δὲ ἧττον, οὐδὲ τὸ σῶμα ἕξει ψυχήν, οὐδὲ $ ψυχὴ ἔσται ἐν τῷ σώματι. 

10 οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν τὸ μὲν Ψυχὴ ἔσται τοῦ ζῴου, τὸ δὲ σῶμα, ἀλλὰ 
μόνην ζῷον τὸ ix τούτων χρᾶμα xai ἕν τι xal ὅλον ὅμοιον ξαυτῷ, ὁποῖον 
τὸ οἰνόμελι, ὅπερ ἄτοπον. ἔστι γὰρ τοῦ ζῴου τὸ μὲν ψυχή, τὸ δὲ σῶμα, 
ὡς τὸ μὲν ἄλλη, τὸ δὲ ἄλλη. διὸ xal χωρίζεται. ἔτι εἰ xal αἱ ἀρεταὶ 
σώματα χαὶ αἱ τέχναι, πῶς οὐ προσγενόμενα ταῦτα τινι στενοχωρήσει τὸ 

15 σῶμα T αὐξήσει; ἔτι εἰ xal ὃ τὸ εἶναί τινί ἐστι τοῦτο, ὅπερ εἶναι λέγεται, 45 
τοῦτο εἶδός ἐστι, χατὰ δὲ τὴν ψυχὴν τῷ ζῴῳ τὸ ζῴῳ εἶναί ἐστιν, ἢ ψυχὴ 
εἴδης. ὅτι δὲ εἰδος ἢ Ψυχή, δῆλον xai ἐχ τοῦ μὴ δύνασθαι xat ἄλλον 
τρόπον δεῖξαι τὸ ζίῷρον ἐχ ψυχῆς Ov χαὶ σώματος. ἔτι εἰ σῶμα σώματος 
Tj σῶμα οὐδὲν διχφέρει, τῷ δὲ ψυχὴν ἔχειν διαφέρει, οὐχ ἔστιν ἢ ψυχὴ 

90 σῶμα. τὰ 1ὰρ τῷ γένει τὰ αὐτὰ φύσιν χοινὴν ἔχει. τὰ οὖσιν χοινὴν 
ἔχοντα ἀδιάφορα χατὰ τὸ χοινόν. τὰ τῷ γένει ἄρα χοινὰ ἀδιάφορα χατὰ 
τὸ γένος, γένος δὲ αὐτῶν τὸ σῶμα" ὥστε τὰ σώματα ἀδιάφηρα χαϑὸ σώ- o9 
ματα. οὐχ ἄρα σῶμα σώματος χαϑὸ σῶμα διαφέρει. ὥστε, οἷς διαφέρει 
τὰ σώματα ἀλλήλων, οὐ σώματα ταῦτα. τὰ μέντοι ἀσώματα οὐχ ἔστι τῷ 

25 Ἱένει τὰ αὐτά. ὥστε οὐδὲ ἀδιάφορα xaüh ἀσώματα. ὁμῴνυμον 1o τὸ 
ἀσώματην. ἔστι qàp τῶν ἀσωμάτων τὰ μὲν ἐν οὐσίᾳ, τὰ δὲ iv ποσότητι, 
τὰ ὃὲ ἐν ταῖς ἄλλαις χατηγορίαις. εἰ δέ τις λέγοι, ὅτι σῶμα σώματος οὐ 
διαφέρει μὲν χατὰ τὸ χοινὸν σῶμα, Tj δέ τι σῶμα, ξχάτερηον αὐτῶν δια- 
φέρει, ῥητέον, ὅτι τὸ ἑνὶ ἑχάστῳ τῶν σωμάτων εἶναι παρὰ τὰς οἰχείας 140. 

80 διαφορὰς xai τὰ οἰχεῖα εἴδη, διάφορα ὄντα ἀλλήλων, ἐστίν, ταῦτα δὲ ἀσώ- 
ματα" ὥστε οἷς διαφέρουσιν ἀλλήλων τά τινα σώματα, οὐ σώματα. πρὸς 
τούτοις εἰ τὸ πνεῦμα ἢ ἐν τῷ πνεύματι T, τῷ πυρὶ τῷ ἐν ἡμῖν ἢ ψυχὴ 
πρώτη, ofa τε ἔσται xal ἐν χωρισϑεῖσιν αὐτοῖς εἶναι. χωριζόμενα 1ὰρ τοῦ 
ζῴου διαμένει xal πνεῦμα xal πῦρ ὄν. εἰ δὲ τοῦτο, ἔσται χαὶ τὸ πνεῦμα 

80 χαὶ τὸ πῦρ ζῷα. εἰ δὲ ἀδύνατον τοῦτο, ἀδύνατον xal ἐν τούτων τινὶ εἶναι 5 
τὴν ψυχήν, ἀλλὰ ἐν τῷ μιχτῷ τῷ ἐχ τῶν τεσσάρων, τῷ οὕτως πως με- 
μιγμένῳ χαὶ συγχειμένῳ ὡς τὸ σῶμα τὸ τῶν ζῴων μέμιχται. ἃ δὲ λέ- 
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10931» δειχνύναι πειρώμενοι σῶμα τὴν ψυχήν. οὐχ ἔστιν ὑγιῦ. οὔτε τὰρ 
ἐπεὶ χατηγορεῖται τὸ ὅμοιον αὐτῆς. διὰ τοῦτό ἐστι σῶμα. τὸ γὰρ ὅμοιον 
οὐχ ἐπὶ σωμάτων. xal γὰρ ἐν Ἰραμμαῖς xal σχήμασιν χαὶ ἐπιπέδοις xal 
ἔτι μᾶλλον ἐν χρώμασιν xai ποιότησιν τὸ ὅμοιον, ἅπερ οὐ σώματα. - χα- 
5 ϑόλου δὲ τὸ μὲν σῶμα οὐσία. οὐσίας δὲ ἴδιον τὸ ταὐτὸν xaT! αὐτὴν λέ- τὸ 
᾿ - , ΕΞ H - ν " ᾿ - 
γεσϑαι, οὐ τὸ ὅμοινν, ποιότητος δὲ τὸ ὅμοιον οὔσης ἀσωμάτου, ὥστε xdv 
τῶν ἄλλων τι ὅμοιον λέγηται, χαϑὸ 'ποιότητος μετέχει, ὅμοιον ῥηθήσεται. 

" * - , , , 5“ * , 
χαὶ ψυχὴ οὖν ψυχῇ ὁμοία. οὐχ ἡ ψυχή. οὐ γὰρ ἢ ψυχή. αλλ dj xo 
τητός τινὸς χαὶ διαθέσεως χεχοινώνηχεν ὁμοίας. ἀλλὰ wai 6 λόγος ψευδὴς 

10 6 λέγων ἀσώματον σώματι μὴ συμπάσχειν, ὥστε μὴ slvat ἀσώματον τὴν 
ψυχήν. οὔτε τὰρ τὸ ἀσώματον σώματι μὴ συμπάσχειν ἀληϑές (συμπαάσχει 
τὰρ τῶν σωμάτων πασχόντων χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς ἀσώματα, τὰ μὲν πλεῖστα 15 

* ἐς. XA M n $zÀóz ^"^. ££ izwd “- 9 p 
χατὰ συμβεβηχός. ἤδη δέ τινὰ χαὶ ἁπλῶς, ὡς ἢ ἐπιφάνεια τοῦ ϑλωμένου 
σώματος). αλλ οὐδὲ ἢ ψυχὴ τῷ σώματι συμπάσχει ὡς ἄλλη οὖσα xai 

15 χεχωρισμένη, ὡς οἱ get λέγονται συμπάσχειν, ἀλλά ἐστι τὸ πάσχον τὸ 
συναμφότερον, τὸ vào ζῷον, ὃν ἐχ ψυχῆς χαὶ σώματος. χατὰ μὲν τὸ σῶμα 
τεμνόμενον, ἀλγοῦν OR χατὰ τὴν ψυχήν" xal ἔστι τὸ ἀλγοῦν τὸ ζῴην, ὥσπερ 
xai τὴ βαδίζον xal τὸ ὁρῶν xai τὸ ἐπιϑυμοῦν xat φιλοῦν xai μισοῦν, πάϑη 30 
ὃξ τοῦ μὲν σώματός ἐστιν ἴδια, ὥσπερ τὸ ϑερμαίνεσϑαι xai τέμνεσθαι, τῆς 
-" —- * *, , -—- - μον ΄ *, * ^ 

20 6i ψυχῆς οὐχέτι, διότι σῶμα uiv xai ἄνευ ψυχῆς ὑφίσταται. ψυχὴ δὲ 
ἄνευ σώματος οὔ. ἐντελέχεια γὰρ xal εἶδος τούτους οὐχ ὑγιὴς δὲ λόγος 
οὐῦξ 6 λέγων μηδὲν ἀσώματον σώματος χωρίζεσθαι, τὴν Oi Ψυχὴν τοῦ 
σώματος χωρίζεσθαι, ὥστε μὴ εἶναι ἀσώματον. τὸ γὰρ χωρίζεσθαι διττόν, 
τὸ μὲν ὑποστάσει, ὅταν ξἑχάτερον χωρισθὲν μέντ,, τὸ δὲ τῇ ϑατέρου φ«ϑορᾶ. 

35 ὡς τὸ λευχὴὸν χωρίζεται τοῦ σώματος μέλανος 1ενομένου. χατὰ τὸ δεύ- 25 
τερὸν σημαινόμενον xai ἀσώματον σώματος χωρίζεται. οὕτω xal ἢ ψυχὴ 
τοῦ σώματος. ἔστι τινὰ xai λόγῳ χωριστὰ ἀσώματα σωμάτων, ὡς τῆς 
ὕλης τὸ εἶδος, ὡς τοῦ τόπου τὸ σῶμα. οὐχ ἀληϑὲς δὲ οὐδὲ τὸ λέγειν 
ταῦτα χωρίζεσθαι ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὅσα ἅπτεται ἀλλήλων. πάντα τὰρ τὰ 

30 συμβεβηχότα χωρίζεσθαι μὲν oid τε, οὐ μὴν xal ἅπτεται. ἔτι οὐχ ἀληϑὲς 
τὸ - * ἔη , ἐσ $ É “- ^ |] P" 4 - 1 à e ὑδὲ i - 

ἡ ᾧ ἀναπνέομεν τούτῳ ἐσμὲν ἔμπνοι, τῇ δὲ ψυχῇ ἔμψυχοι" οὐδὲ εἰ ἄνευ 

] δειχνῶναι  Υ τὴ») ἣν in lit. V οὔτε... ἀλλὰ ai ὁ λόγος ψευδὴς (v. 9)] cf. v. 11 
et 14 et p. 12,1 6 ὦστε xdv] ὦ et àv in lit. V T ποιότητος} oto in lit. V 
8 ψυχῇ οὖν ψυχὴ Ka 12 ante πασχόντων cop erasum V πλεῖστα] εἴ in lit. V 
13 ϑ)ωμένου τη}, τεϑολωμένου m? V: τεϑολωμένου Ka 14 ἀλλ᾽ οὐδὲ xt] exspectas 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὡς ἄλλη οὖσα xal χεχωρισμένη τῷ σώματι συμπάτχει ἡ ψυχή sed cf. 1.1 οὐ μό- 
vov δὲ παρὰ τοῦ εἴδους τό τε εἶναι xi). 16 συναμφότερον m? ἀμφότερον m!, sed lit. 
trium liter. ante a m' V: συναμφότερον Κὰ 19 ϑερμαίνεσθαι Ka: ϑερένεσϑαι V 21 οὗ 
om. Ka ὑγιὴς VK: ᾿γυὴς ἃ 22 γωρίζεσθϑαι σώματος Ka 24 μένει Ka 

25 σώματος om. Κα xazà χτλ.] ef. 122,14 adn. 26 ἀσώματος Ka 29 dz' 

om. Ka 30 ἔτι οὐχ ἀληϑὲς x-A.] aut argumentatio (eo, quo respiramus animati sumus. 
anima autem respirare possumus. spiritus igitur anima) mutilata est, aut, quod magis pla- 
cet, hoc tantum dixit Alex. mon verum est, nos eo, quo respiramus, animatos esse^ (οὐχ 
ἀληϑὲς τοῦ " d) ἀναπνέομεν τούτῳ ἐσμὲν ἔμψυχοι 7), in. margine autem aliquis inter ἔμπνους 
et ἔμψυχος distinxit, unde verba ἔμπνοι τῇ δὲ vVoyr; in textum irrepserunt 31 ἔμπνοι 
m?, ἔμπνοιοι m! V: Éuzvot Ka 
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τοῦ συμφύτου πνεύματος μὴ δύναιτο τὰ ζῷα slvat, διὰ τοῦτο τοῦτό ἐστι 80 
ψυχή. xal γὰρ ἄλλα τινά ἐστιν, ὧν οὐχ οἷόν τε χωρὶς τὸ ζῷον εἶναι. ἃ 
οὐδὲ αὐτοὶ ψυχὴν λέγουσιν. οὐδὲ γὰρ αἵματος χωρὶς τὰ ἔναιμα οὐδὲ δγρό- 
τῆτὸς ὅλως. 


5 Ὅτι πλείους αἱ τῆς ψυχῆς δυνάμεις xal οὐ μία. 


Ὅτι μὴ μία ἢ τῆς ψυχῆς δύναμις, ὡς τὴν αὐτήν πως ἔχουσαν ποτὲ 
μὲν διανοεῖσθαι, ποτὲ δὲ ὀργίζεσθαι. ποτὲ δ᾽ ἐπιϑυμεῖν παρὰ μέρος, ὄὅει- 
χτέον ἔχ τε τῆς διαμάχης τῶν παϑῶν πρὸς τὸν λόγον τῆς ἐπὶ τοῦ ἐγχρα- 35 
τοῦς xal ἀχρατοῦς. οὐ γὰρ τοῦ αὐτοῦ ἐν τούτοις xal ἢ νίχη xal ἢ ἧττα. 

10 ἔπειτα εἰ τὸ μὲν χεῖρον, τὸ δὲ βέλειον τῆς ψυχῆς, εὔλογον ἄλλο ἑχάτερον 
αὐτῶν εἶναι, ἔπειτα χωριζομένας τὰς δυνάμεις, xal οὐ πάσας ἐν πᾶσιν. 
ὅτι γὰρ τὸ φυτιχὸν Ψυχή ἐστι xai ψυχῆς μέρος xai δύναμις, οὗ μόρια τὸ 
ϑρεπτιχὸν xal τὸ αὐξητιχὸν xal γεννητιχόν, ἀλλὰ οὐχ, ὥς τινές φασιν, 
φύσις, δείξομεν ἔχ τε τοῦ μὴ. πάντα τὰ φύσιν ἔχοντα xal χατὰ φύσιν ὄντα 40 

15 ἔχειν τὰς δυνάμεις ταύτας. τά τε γὰρ ἁπλᾶ σώματα φύσει μέν ἐστι xal 
ἔχει φύσιν, οὔτε Ob τρέφεται δι᾿ αὑτῶν οὔτε αὔξεται οὔτε γεννᾷ. ἔτι εἰ 
τὸ τρέφειν xal τὸ αὔξειν xal γεννᾶν φύσεως, οὐ ψυχῆς, τὸ δ᾽ αἰσϑαάνεσθαι 
ψυχῆς, ἢ ῥητέον μηδὲ ζῆν ἡμᾶς, ὅταν μὴ αἰσϑανώμεϑα, T, δύο ζωὰς ἐν 
ἡμῖν ὑπάρχειν, ὅπερ ἄτοπον. ἔτι εἰ τὸ ζῆν ψυχῆς παρουσία, ζῇ δὲ xad 

90 τὰ τὴν φυτιχὴν δύναμιν ἔχοντα μόνην, f, φυτιχὴ δύναμις Ψυχὴ ἂν εἴη. ζωὴ 
Ἰάρ ἐστιν ἢ δι᾿ αὑτοῦ τροφή τε xal αὔξησις. ἔτι. εἰ τὸ φύσει χρῆσϑαι 
ζῆν ἐστιν, τὰ ἁπλᾶ στοιχεῖα χατὰ φύσιν χινούμενα ζῴη ἄν. ἔτι εἰ τὰ ψυχῇ 
μὲν χρώμενα ζῇ, τὰ δὲ φύσει χρώμενα οὐ ζῇ, f φύσις οὐ ψυχή. ἔτι 
εἰ τὰ μὲν ψυχῇ χρώμενα ζῇ. τὰ δὲ τὸ φυτιχὸν ἔχοντα χαὶ ϑρεπτιχὸν ζῇ, 

95 ψυχὴ τὸ ϑρεπτιχὸν xal φυτιχόν. ἔτι εἰ τὸ γεννητιχὸν μόριον Ψυχιχόν 
φασιν, τοῦτο δὲ ὑπὸ τὸ φυτιχόν, εἴη dv xal τὸ φυτιχὺν πᾶν ψΨυχιχόν. 
χρήσιμος δὲ f, τούτου δεῖξις μάλιστα πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ ὅτι οὐχ εἰσὶν αἱ 
Ψυχιχαὶ διαφοραί, περὶ ἃ τῇ ψυχῇ ἢ ἐνέργεια, ἀλλ΄ ὅτι αὐταὶ αἱ δυνάμεις 50 
τῆς ψυχῆς διαφέρουσιν ἀλλήλων, xal οὐχ οἷόν τε τῇ αὐτῇ δυνάμει, otov 

. 80 τῇ αἰσϑητιχῇ νοῆσαι! T, τῇ νοητιχῇ αἰσϑάνεσϑα!. εἰ γὰρ xai τὸ φυτιχὸν 
Ψυχιχόν, ἀδύνατον δὲ τῇ αὐτῇ δυνάμει dua πλέονα xal διάφορα ἐνεργεῖν, 
ἀεὶ «δὲ ἐνεργεῖ ἐπὶ τῶν ζώντων | τὸ ὕρεπτιχόν, ἤτοι οὐδεμίαν ἄλλην ἐνέρ- M6: 
γεῖιαν ἐνεργήσομεν χατὰ ψυχήν, εἰ μία ἢ ψυχιχὴ δύναμις, T, εἰ xal ἄλλας 
ἐνεργοῦμεν, οἷον αἰσϑανόμεϑα χατὰ τὸ αὐτὸ xal τρεφόμεϑα, οὐ μία ἢ ψυ- 

35 χικὴ δύναμις, οὐδέ πως ἔχον τὸ ἡγεμονιχὸν περὶ ἕχαστα ἐνεργεῖ. οὐδὲ 
4àp αἵ τέχναι τῇ τῶν ὀργάνων ἑτερότητι τὴν διαφορὰν ἔχουσιν οὐδὲ τῷ περὶ 
ἃ χαὶ ὧν εἰσιν, ἀλλ ἔστιν ἢ διαφορὰ αὐταῖς χατὰ τὰς οἰχείας δυνάμεις ὃ 
πρότερον. ἔτι πλείοσιν αἰσϑήσεσιν αἰσϑανόμεϑα ἅμα. ἔτι εἰ πρᾶξίς ἐστιν 


ὃ 


8 cf. 211 11 τὰ 8 14. cf. 105,8 18 αἰσϑανόμεϑα Va 20 φυτιχὴ V: 
φυτιχὴν a 21 τε om. a 22 ζῴη Va 25 Ψυχιχόν V: ψυχὴν a 21 οὐχ 
εἰσὶν κτλ.] differentiae non [in εἰς rebus positae sunt], de quibus anima agit, sed cf. v. 36 
οὐδὲ τῷ περὶ ἃ 28 αὐταὶ scripsi: αὗται Va 31 πλείονα ἃ 94. ϑρεφόμεϑα ἃ 


31 ἀλλ᾽ ἔστιν] λ ἔστιν in lit. V 
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7, μετὰ συγχρήσεως τῶν ὀργανιχῶν τοῦ σώματος πηρίων ἐνέργεια, ὡς τὸ 
λαλεῖν, τὸ βαδίζειν, τὸ ταῖς χερσί τι ἐνεργεῖν. οὐχ dy εἴη τὸ ϑεωρεῖν πράσ- 
σξιν οὐδὲ τὸ νοεῖν, ὥστε οὐδὲ τὸ χριτιχὸν πραχτιχόν. ἔτι εἰ τοῦ αἰσϑητι- 
χοῦ τὸ τέλος θεωρητίχόν (χριτιχὸν τώρ), διὰ σώματος μέντοι (διὸ χαὶ μετὰ 
5 πάϑους), τοῦ δὲ ὁρμητιχοῦ τὸ τέλος πραχτιχὸν xal αἱ πράξεις, διαφέροι ἂν 
ταῦτα xai τῷ τέλει. χαὶ τῷ μὴ ἀνταχοληυϑεῖν δὲ μηδὲ ἅμα ἄμφω παρα- 10 
γίνεσϑαι xal τῷ ἡγεῖσϑαι τὸ αἰσϑητιχὸν xal τῷ μὴ ἀεὶ τῇ αἰσϑήσει ξπε- 
σϑαι τὴν δρμήν. xal τῷ ἀεὶ τὴν ὁρμήν, ὅτε ἄν γένηται, μετὰ αἴσϑησιν 
γίνεσθαι. ἔστι δὲ τοῦ ὠὀρεχτιχοῦ xal τοῦ ὁρμητιχοῦ τό τε ἐπιθυμεῖν xal 
10 τὸ ϑυμοῦσϑαι xai τὸ βούλεσϑαι. ἔτι x«l τὸ λογικὸν χριτιχήν, wal ὡς ἡγού- 
μενόν YS. τοῦ γὰρ χριτιχοῦ ἡγεῖται μὲν τὸ λογιχόν. ὃ wal νοητιχὸν χα- 
λοῦμεν. ἕπεται Ol wal ὑποτέταχται τὸ αἰσϑητιχήόν, οὗ xai τὸ φαντασιοῦ- 
σὕχι xal τὸ συγχατατίθεσϑαι xal τὸ μνημονεύξιν, ὅτι OR xal ἢ χοινὴ al. τὸ 
σϑησις ἄλλη παρὰ τὰς χαϑέχαστα, δῆλον ἐχ τοῦ τὸ ὁρᾶν αἰσϑητὸν μὲν 
15 slvat, μὴ ὁρατὸν Gi. ὁμοίως χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἔτι δὲ 6 ϑεωρητιχὸς 
νοῦς οὐχ ἔστι περὶ τὰ πραχτιχά, οὐδὲ περὶ τὰ αἱρετὰ xal φευχτά. ἔτι τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐν τῷ πράττειν x«l ἐν πρηαιρέσει, οὔτε δὲ ἐν τῷ ὁρμᾶν οὔτε 
ἐν τῷ συγχατατίϑεσϑαι οὔτε ἐν τῷ φαντασιοῦσϑαι οὔτε ἐν τῷ αἰσϑάνε- 
σϑαι. ἀλλ οὐδὲ ἐν τῷ φυτιχῷ. ἔτι χατὰ τὸ ὀρεχτιχὴν ὑπὸ ψυχῆς χινού- 
20 τα, οὐ χατὰ ἄλλην τινὰ δύναμιν, ὥστε ἄλλη αὕτη ἐκείνων. 


Ὅτι οὐχ ἐν ὑποχειμένῳ f, ψυχή. 20 


Λέγει μὲν xal ᾿Αριστοτέλης iv ταῖς Κατηγορίαις, μηδεμίαν οὐσίαν ἐν 
τῷ ὑποχειμένῳ εἶναι, ὥστε, εἰ ἢ ψυχὴ οὐσία, οὐχ ἄν εἴη ἐν ὑποχειμένῳ. 
ἀλλὰ ἐπεὶ πρὸς τοῦτο δύναται λέγεσϑαι, ὡς περὶ τῶν οὐσιῶν εἰρηχότος αὖ- 

25 τοῦ τούτων ὧν ἐμνημόνευσεν ἐν ταῖς Κατηγορία!ις (αὗται δέ εἰσιν ἥ τε 
ἄτομος xal τὸ εἶδος xai τὸ γένος), οὐκέτι Ob περὶ τῆς ὕλης xal τῆς χατὰ 90 
τὸ εἴδος οὐσίας εἴρηχεν (τῇ γὰρ οὐσία εἴρηχεν ἐχεῖ μηδὲν ἐναντίον εἶναι, 
χαΐτοι λέγων, τῷ εἴδει τῷ φυσιχῷ οὐσίᾳ ὄντι τὴν στέρησιν ἐναντίαν, ἀλλὰ 
ἐχείνων γΞ τῶν οὐσιῶν οὐδεμιᾷ ἐναντίον οὐδὲν ἦν), φέρε οὖν αὐτὸ χαϑ᾽- 

30 αὑτὸ ἐπισχεψώμεϑα, εἰ οἷόν τέ ἐστιν, ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι τὴν ψυχὴν τῷ 
σώματι, T, ὅλως τὸ εἶδος ἐν τῇ ὕλῃ. μήποτε οὖν ἄλλος τις τρόπος τοῦ 
ἔν τινι παρὰ τὸ ἐν ὑποχειμένῳ ἐστὶν ὁ τοῦ ὡς slàog ἐν ὕλῃ. οὐ γὰρ 
οἷόν τε τὸ εἶδος ἐν ὕλῃ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι, εἴ γε τὸ ἐν ὑποχειμένῳ 30 
ἐστίν, ὃ. ἕν τινι μὴ ὡς μέρος ὃν ἀδύνατον χωρὶς εἶναι τοῦ ἐν d ἐστιν 

35 (δεῖ 1ὰρ τὸ ὑποχείμενην τῷ ἐν ὑποχειμένῳ ὄντι v60s τι εἶναι), οὐδὲν δὲ 





10 τὸ ante βούλεσϑαι om. ἃ 17 ὁρμᾶν V: ópàv a — 21 Cf. Alexandri quaest. nat. 1,8 et 
1,1? — 22 χαὶ ὁ Ka ἐν ταῖς Κατηγορίαις] Ar. Cat. 5,337. 23 τῷ om. α ὡς ἐν Καὶ 


25 ὧν om. Ka 7 τε V: εἴ γε Ka 26 οὐκέτι δὲ] de anacolutho ef. p. 122,14 
21 εἴρηγκεν ἐχεῖ] Ar. Cat. 9. 2524 28 χαίτοι λέγων] saepius ef. Ind. Ar. 100220 sq. 
29 οὖν om. Ka 31 τις τρόπος V: τις τόπος K: τι τόπος ἃ 35 parenthesin posuit 


Usenerus τι εἶναι οὐδὲν δὲ (zt supra versum vat οὐ in marg. δὲν δὲ in lit. m sive vet. corr.) 
VKa οὐδὲν δὲ χτλ.} neque quidquam, si referatur (πρὸς τὸ) ad actualem existentiam definitae 
qualitatis, etiam extra id, in quo inesse. dicitur, separatim forma [corr. εἶδος] est.*^  Usenerus 
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πρὸς τὸ εἶναι ἐνεργείᾳ τόδε τι xal τοῦ ἐν ᾧ λέγεται εἶναι χωρὶς εἴδους. 

' διὰ τοῦτο γοῦν οὐδὲ ἢ ὕλη αὐτὴ xaU' αὑτὴν ὑπόστασιν ἔχειν δύναται, ὅτι 
υγδέπω τὸ εἶδός ἐστιν ἐν αὐτῇ. ἕχαστον yàp τῶν ὄντων μετὰ εἴδους ἐστὶ 
τόδε τι. χατὰ γὰρ τὸ εἶδος πᾶν ἐστι τοῦτο ὃ λέγεται, ὥστε οὐχ ἄν εἴη 

5 ἐν ὑποχειμένῳ τῇ ὕλῃ τὸ φυσιχὸν εἶδος. τὸ μὲν τὰρ χατὰ τέχνην γινό- 
μενον εἴδης ἐν ὑποχειμένῳ ἐστὶ τῷ τόδε τι εἶναι xal εἶδος ἔχειν τὸ ὑπο- 80 
χείμενον, ὡς *6 τεχνίτης τὸ τεχνιχὸν εἶδος ἐμποιεῖ τε xal περιτίνησιν. οὐ- 
χέτι δὲ τὸ φυσιχὸν εἴδης οἷόν τε οὕτως εἶναι ἐν τῇ ὕλῃ. λέγειν. οὐ γὰρ 
τόδε τι οὐδὲ ἐνεργείᾳ ὑποχείμενον ἢ ὕλη xal αὑτήν. εἰ οὖν τὸ μὲν φυ- 

10 σιχὸν εἶδος οὐχ ἐν ὑποχειμένῳ, xal ἢ Ψυχὴ δὲ φυσιχὴν εἶδος, οὐχ ἄν οὐδὲ 
$ ψυχὴ ἐν ὑποχειμένῳ εἴη. οὐ γάρ ἐστιν ἢ ψυχὴ ἐν σώματι ἁπλῶς γινο- 
μένη. ἐπεὶ xdv ἐν παντὶ σώματι ἐγίνετο, ὥστε xal ἐν τοῖς ἁπλοῖς, πυρί, 
ἀέρι, ὕδατι, γῆ τοῦτο δὲ dóbvaznw. ἀλλ᾿ ἔστιν ὑποχείμενον αὐτῷ xai 40 

— ὅλη τὸ ὀργανιχὸν σῶμα, ὃ οὔτε πρὸ τοῦ τὴν ψυχὴν ἔχειν οἷόν τε ὀργα- 

15 νιχὸν εἶναι, οὔτε ἀποβαλὸν τὴν ψυχὴν ὀργανιχὸν ἔτι. οὐδὲν γὰρ ἄψυχον 
σῶμα ὀργανιχόν. οὐχ ἄρα ἔστι λαβεῖν διὰ τοῦτο ἐν ᾧ ἐστιν ἢ ψυχή. σὺν 
γὰῤ ταύτῃ ὃν ὀργανιχόν, ὡς 6 μόλιβδος σὺν τῇ βαρύτητι. ἀλλ᾿ οὔτε τὸ πῦρ 
ἐν τῷ ἀνῦραχι ὡς ἐν ὑποχειμένῳ, τὸ μὲν 1ὰρ πρώτως xal χυρίως πῦρ 
λεγόμενον οὐχ ἔστιν ἐν τῷ ἄνϑραχι οὐδὲ ἐν ξύλῳ ἢ ἄλλῃ τινὶ τοιαύτῃ ὕλῃ 

0 (χαϑ᾽ αὑτὸ γὰρ ἢ ὑπόστασις ἐχείνῳ, ὥσπερ ἀέρι τε xal τῇ xal ὅδατ'), τὸ 4» 
δὲ διαχονιχὺὸν πῦρ τὸ τῆς παρ᾽ ἡμῖν ὕλης δεόμενον οὐδὲ αὐτὸ ἐν ὑποχει- 

. μένοις τοῖς ξύλοις ἐστὶν T, τῷ ἄνϑραχι, ἀλλ᾽ ἔστιν τούτων ξἕχαστον ὕλη τῷ 
πυρί. ὅτε γὰρ müp τέγονεν, οὐχ ἄνϑραξ ἐστὶν ἔτι οὐδὲ ξύλον, ἀλλὰ ἐνερ- 
τεία μὲν πῦρ ἐστιν τότε, δυνάμει δὲ ἀνῦραξ, ὡς, εἴ γε ἦν τότε ἄνθραξ, 

25 ἣν ἂν ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ τὸ πῦρ. ὅτι δὲ οὐχ ἔστιν ἀνϑραξ, δῆλον ix 
τοῦ μὴ ἔχειν αὐτὸ τὰ τοῦ ἀνϑραχος ἴδια. τὸ δὲ ἔχον ἐν ὑποχειμένῳ᾽ τι 
τὴν οἰχείαν φυλάσσων οὐσίαν ἔχει τοῦτο. ὡς γὰρ 6 ἀὴρ ἐξ ὕδατος μετα- 90 
βάλλων δυνάμει μὲν ὕδωρ ἐστίν, ἐνεργείᾳ δὲ οὐ (διὰ τοῦτο οὐδ᾽ ἐν ümo- 
χειμένῳ τῷ ὕδατι ὃ ἀήρ), οὕτως οὐδὲ 6 ἀνῦραξ πῦρ γενόμενος ἐν ὑποχει- 

30 μένῳ αὐτῷ τὸ πῦρ ἕξει μηχέτ᾽ ἄνθραξ μένων. οὔτε γὰρ ἐν τούτῳ ἐν 
ὑποχειμένῳ ἔσται, ὃ ἐν τῷ νῦν τὸ εἶναι ἔχει, οὐδὲ ἐν ἐχείνῳ ὃ πρὸ τοῦ wm 
μὲν ἣν ἄνθραξ, νῦν δὲ τοῦ πυρὸς ἐν αὐτῷ γενομένου μηχέτι ἐστίν, ἀλλὰ 


. 


ἔφϑαρται. σημειωτέον ὅτι ᾿Δριστοτέλης τὴν φύσιν εἴδης οὖσαν ἐν ὑποχει- 








6 τὸ om. K T ὡς] fortasse ὖ 16 σὺν γὰρ ταύτῃ ὃν ὀργανικόν] cf. 5,10, nisi exciderunt 
quaedam post βαρύτητι 17 οὔτε] fortasse οὐδὲ, sed cf. v. 31 adn. 18 ἐν om. Ka 
19 τῷ &o αὶ 22 ξύλοις m! in marg. ὑλιχοῖς in text. V: ὑλιχοῖς Κα 24 τότε om. Ka 
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ἄνθραξ] dv in lit. V 26 τι Ka: τινὶ V 31 ea (rp vet. corr. supra lin.) V: πῦρ 
Ka: fortasse πυρὶ; ἐν τούτῳ enim (v. 30) cum ad carbonem referri debeat, sequitur ut ἐν 
Pxeivip (v. 91) dictum sit de igni. sensus autem est: negue in carbone ὡς ἐν ὑποχειμένῳ 
esse id, cuius natura in igni posita est (ὃ ἐν τῷ πυρὶ τὸ elvat ἔχει ef. τὸ δὲ ἐν ὕλῃ τὸ εἶναι 
ἔχει 88,15) neque in igni esse ὡς ἐν ὑχομειμένῳ carbonem,  carbonem autem ita circum- 
scribit: id quod antea carbo erat, nunc vero, ubi ignis in eo ezstitit, carbo esse desiit et in- 
terii. quae cum ita sint, poterit aliquis conicere v. 17 excidisse post οὔτε τὸ πῦρ ἐν τῷ 
dvMoaxt: 990 ὁ ἄνθραξ «ἐν τιῇ πυρί 33 σημκηυτέον) cf. 122,14 adn. ὃ ἀριστοτέλης Καὶ 
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μένῳ λέγει εἶναι ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς Φυσιχῆς ᾿Αχροάσεως. ὑποχείμενον 
γάρ τι xal ἐν ὑποχειμένῳ ἐστὶν ἢ φύσις ἀεί, λέγει δὲ xal ἀρχόμενος τοῦ 
δευτέρου Περὶ ψυχῆς" ob dp ἐστι τῶν xaÜ' ὑποχειμένου τὸ σῶμα᾽, χαϑ' 
ὑποχειμένου μὲν λέγων τὸ ἐν ὑποχειμένῳ. λέγων δὲ τὸ μὲν σῶμα μὴ 5 
5 εἶναι τοιοῦτον, τὴν δὲ ψυχήν, ἢ δύναται xal) ὑποχειμένου οὐ τὸ ἐν Ómo- 
χειμένῳ λέγειν νῦν, ἀλλ᾿ ὃ δεῖται πρὸς τὸ εἶναι ὑποχειμένου τινός. οὕτως 
δὲ ἔχει xal τὸ εἰδος τὸ ἐν τῇ ὕλῃ. ὅτι δὲ τὸ εἶδος οὕτως, ἐντεῦϑεν ἂν 
τις ἐπιδείξαι. εἰ τὸ εἶδος σῶμα, ἤτοι χωρὶς εἴδους ἔσται αὐτό, T, εἶδος 
ἕξει τὸ σῶμα τοῦτο. εἰ μὲν οὖν χωρὶς εἴδους, ὕλη ἔσται τὸ εἶδος. εἰ δὲ 
10 εἴδος ἕξει τὸ εἶδος, ἐχεῖνο ἤτοι xal αὐτὸ σῶμα ἔσται, xal 6 αὐτὸς πάλιν 
ἐπ᾿ ἐχείνου λόγος, T, εἰ ἀσώματον, ἔσται xal τὸ πρῶτον εἰλημμένον εἶδος 
ἀσώματον. ἔτι, εἰ τὸ εἴδης ἐχεῖνο, ὃ ἦν σῶμα, εἶδος Stet τὸ εἴδος ἐχεῖνο, 
xai ὃ τὸ σωματιχὸν εἶδος ψυχή, ἢ ἀσώματον T, σῶμα ἔσται. εἰ ἀσώ- 
uatov, τὸ δὲ ψυχῇ εἶναι χατὰ τὸ εἴδης εἶχεν τὸ σῶμα, ἔσται ἀσώματος 
15 f, Ψυχή. εἰ δὲ xal τοῦτο σῶμα, ἐπ᾽ ἄπειρον ὁ λόγος προελεύσεται. διὰ 
τί δὲ ἢ Φυχὴ ἐντελέχεια οὖσα οὐσία; T, πάντων τῶν φυσιχῶν οὐσιῶν 
ἅτινα χυρίως οὐσίαι. χαὶ γὰρ τὰ τεχνητὰ οὐσίαι οὐ xal τεχνητά, ἀλλὰ 
χαϑὸ ὑπόχειται αὐτοῖς φυσιχὰ σώματα" τῶν δὴ φύσει ὄντων τὰ εἴδη xai 
αἱ ἐντελέχειαι οὐσίαι, χαϑαά ἐστιν ξἕχαστον αὐτῶν τόδε vt, olov 7ῆ, πῦρ.᾿ 
20 xal τὸ ζῷην δὲ φυσιχὴ οὐσία xal ἔστιν εἴδος αὐτοῦ xal ἐντελέχεια, χαϑὸ 
ζῴον, ἢ ψυχή. οὐσία ἄρα xai αὕτη. ἐξ οὐσιῶν qàp αἱ οὐσίαι. ix γὰρ μὴ 
οὐσιῶν οὐκ ἄν οὐσία τένοιτο. ὥστε ἐπεὶ ἐξ ὕλης xal εἴδους αἱ φυσιχαὶ οὐ- 
σίαι, ἢ ὕλη καὶ τὸ εἶδος οὐσίαι. ἔτι ἐξ ὕλης χαὶ εἴδους φυσιχῶν ἢ φυσιχὴ 
οὐσία. ἐξ ὧν δὲ f, φυσιχὴ οὐσία σύγχειται, οὐσίαι ταῦτα. τὸ εἴδος ἄρα xai 
25 ἢ ὕλη φυσιχαὶ οὐσίαι. ἔτι εἰ οὐσίας ἴδιον τὸ τῶν ἐναντίων παρὰ μέρος εἶναι 
δεχτιχόν, δεχτιχὴ δὲ xal ἢ Ψυχὴ τῶν ἐναντίων παρὰ μέρος (χαχίας γὰρ xal 
ἀρετῆς), εἴη dv οὐσία. πῶς οὖν ἐχ μὲν μὴ οὐσιῶν ἀδύνατον οὐσίαν γενέσϑαι, 90 
ἐχ δὲ ἀσωμάτων σῶμα vexat; οὔτε γὰρ ἢ ὕλη σῶμα, οὔτε τὸ εἶδος, ἐχ τού- 
των τὸ σῶμα. T, εἰ μὲν ἐγίνετο σῶμα, ἔδει αὐτὸ ἐχ μὴ σώματος γενέσθαι, 
30 πᾶν γὰρ τὸ γινόμενον ἐχ τοῦ ἀντιχειμένου αὐτῷ γίνεται. ὁμοίως xat, εἰ 
οὐσίας ἣν γένετις ἁπλῶς, ἐχ μὴ οὐσίας ἂν ἐγίνετο. ἐπεὶ δὲ οὐδὲν τούτων 
ἁπλῶς γίνεται, οὐδὲ ἢ ὕλη ποτὲ αὐτὴ xal αὐτὴν οὐδὲ τὸ εἶδος ὄντα ioa 
συνελθόντα σῶμα ποιεῖ, ἀλλὰ ἐπινοίᾳ μὲν ταῦτα χωρίζεται, ἀεὶ δέ ἐστιν 
$, ὕλη i» εἴδει τινί, xal οὐδέποτέ ἐστιν, ὅτε χωρὶς εἴδους ἐστίν, ἢ δὲ 88 
35 γένεσις τοῖς γινομένοις οὐχ ἐξ ὕλης ἁπλῶς xal εἴδους, ἀλλὰ ix τοῦδε τοῦ 





] ἐν c9 δευτέρῳ τῆς Φυσιχῆς ᾿Αχροάσεως} Ar. ausc. phys. 2.1 192534 2. ἀρχόμενος τοῦ 
δευτέρου περὶ Ῥυχῆς] de an. 2,1 412218 — τοῦ περὶ ψυχῆς δευτέρου Ka 4 piv om. Ka 
5 τὴν δὲ ψυχήν V: δῆλον ὅτι τὴν ψυχὴν εἶναί φησιν Ka 6 λέγει Ka 7 εἶδος} εἰ 
in lit. V τὸ ante ἐν om. Ka 14 ψυχῇ scripsi: ψυχὴ V: ψυχὴς Ka 16 for- 
tasse πάντων τῶν φυσιχῶν (γένεσις EE) οὐσιῶν. ita concludit: partes, quibus formantur verae 
substantiae physicae, substantiae sunt. animal autem substantia. physica et anima pars ani- 
malis. anima igitur substantia physica 1i —19 xal γὰρ τὰ τεχνητὰ — αἱ ἐντελέχειαι 
οὐσίαι om. Ka 2] αἱ om. Ka 22 οὐσίᾳ a 2 μὴ] οὖν Ka 28 ἀσωμάτων V: 
σωμάτων Ka £x τούτων V: ἐξ ὧν Ka cf. 122,14 adn. 
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σώματος εἰς τόδε xarà τὴν τοῦ εἴδους ὑπαλλαγὴν γίνεται, ὥστε Ex τοῦ 
τινος σώματός τι σῶμα γίνεται, οὐχ ἁπλῶς σῶμα ἐχ σώματος. ἐγίνετο 
δ᾽ ἄν σῶμα ἁπλῶς, εἴ ποτε ἐνεργείᾳ χεχωρισμένον τὸ εἶδος χαὶ ἢ ὕλη 
συνήεσαν, x«l οὕτως ἐχ μὴ σωμάτων. πῶς οὖν τὰ μὲν μέρη τῆς οὐσίας 

δ οὐσίαν λέγομεν, xal διὰ τοῦτο τὸ εἶδος xal τὴν ὕλην οὐσίαν φαμέν, τὰ δὲ 
μέρη τοῦ σώματος οὐχέτι σώματα, εἴ γε xal ταῦτα μέρη σώματος, τὸ εἷ- 30 
δος xal f, ὕλη; ἢἣ οὐχ ἔστι τὸ εἶδος xal ἢ ὕλη ὡς σώματος μέρη. σώ-͵ 
ματὴς μὲν γὰρ μέρη τὰ συμπληρωτιχὰ τοῦ σώματος, ταῦτα δὲ οὐ συμπληροῖ 
τὸ σῶμα. ὡς δὲ οὐσίας ἐστὶ μέρη" διὰ ταῦτα, οὗ μέν ἐστι μέρη, τῆς 

10 αὐτῆς φύσεως ἐστὶν ἐχείνῳ, οὗ δὲ μή ἐστι μέρη, οὐχ ἔστι ταὐτὰ τούτῳ. 
ὅτι δὲ ὡς οὐσίας ἐστὶ μέρη, δῆλον ἐχ τοῦ τὴν οὐσίαν τὴν συναμφότερον 
x«i χαϑὸ ὑπόχειται οὐσίαν λέγεσϑαι xal χαϑὺ τόδε τί ἐστι τὸ εἶδος, ἢ 
γὰρ οὐσία ὑποχείμενον: οὐδὲν δὲ οἷόν τε ὑποχεῖσϑαι μὴ τόδε τι ὃν. εἴη 
ἄν πρὸς τὸ ὑποχείμενον εἶναι f, οὐσία βοηϑουμένη ὑπὸ τηῦ εἴδους, ὥστε 5 

15 παρ᾿ ὧν ἔχει τὸ ὑποχεῖσϑαι ἢ οὐσία χαϑό ἐστιν οὐσία, οὐσία ταῦτα. 


Ὅτι αἱ ποιότητες οὐ σώματα. 


Εἰ ἢ ποιότης σῶμα φυσιχήν, πᾶν δὲ σῶμα φυσιχὸν οὐσία, ἢ ποιότης 
οὐσία. ἢ ἢ ποιότης ἑτέρα τῆς ὑποχειμένης αὐτῇ φύσεως, οὐ γὰρ ταὐτὸν 
ὕδωρ xal f, περὶ αὐτὸ ψυχρότης, ἐπεὶ ἦν ἄν πᾶν τὸ ψυχρὸν ὕδωρ xal πᾶν 40 

90 ὕδωρ ψυχρόν, χαὶ ἔστιν ἢ, ὑποχειμένη τῇ ποιότητι φύσις οὐσία. ἢ ποιότης 
οὐχ οὐσία, ἑτέρας γὰρ φύσεως. τοῦτο δὲ τῇ ἐπαγωγῇ πιστωτέον: πάσης 
Ἰὰρ οὐσίας ἑτέρα ἢ περὶ αὐτὴν ποιότης. ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον, τὸ ἄρα 
δεύτερον. ἣ ποιότης οὖν ἕτερον οὐσίας, τὸ ἕτερον οὐσίας οὐχ οὐσία, f, ποιό- 
τῆς ἄρα οὐχ οὐσία. ἀλλὰ εἰ πᾶν σῶμα οὐσία, ἢ δὲ ποιότης οὐχ οὐσία, 

55 οὐχ dpa ἢ, ποιότης σῶμα. ἔτι εἰ ἢ λευχότης σῶμα φυσιχόν, πᾶν δὲ σῶμα 45 
φυσιχὸν ἁπτόν, ἣ λευχότης ἄρα ἁπτή. ἀλλὰ μὴν οὐχ mtf. οὐχ ἄρα 
σῶμα. εἰ γὰρ ἁπτὴ f, λευχότης, πάσχοι ἄν ἢ ἁφὴ ὑπ᾽ αὐτῆς. ἀλλὰ μὴν 
οὐ πάσχει. οὐχ ἄρα ἁπτή. ἔτι ἢ ἀφὴ ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἐναντίως δια- 
τίθεται xol πάσχει, σχληροῦ, μαλαχοῦ, ϑερμοῦ, ψυχροῦ. ὥστε χαὶ ὑπὸ 

80 λευλότητος xal μελανίας. ὅ ἐστιν ἐναντίον τῷ λευχῷ, ὑπεναντίως πάσχοι 
dw καὶ γλυχύτητος wal πιχρότητος. ἀλλὰ μὴν οὐ πάσχει ἐναντίως. οὐχ 
ἄρα ἢ λευχότης ἁπτή. ἔτι πᾶν σῶμα φυσιχὸν χινοῦν T, σῶμα τοπιχῶς 30 


2 οὐχ ἁπλῶς] incipit apodosis 3 Uc Ka χεχωρισμένον scripsi: χεχωρισμέ- 
νου Và 4 μὲν om. Ka 4.5 fortasse οὐσίας οὐσίας ὃ τὴν ὕλην xal τὸ cl- 
δος Ka 12 τὸ εἴδος insiticium videtur 14 ἂν V: àv οὖν Ka cf. Ind. s. v. asyn- 
deton quae est hypomnematica in hoc libro scribendi ratio, permulta dissoluti sermonis 
exempla nolui mutare 20 ἡ ποιότης οὐχ οὐσία) cf. quae dixi ad v. 14, quae nisi ob- 
starent, confidentius totum enuntiatum ita conformarem: 7, (el) ἡ ποιότης ἑτέρα τῆς ὑπόχει- 
μένης αὐτῇ φύσεως (ob γὰρ ταὐτὸν ὕδωρ xal ἡ περὶ αὐτὸ ψυχρότης, ἐπεὶ ἦν ἂν πᾶν τὸ ψυχρὸν 
ὕδωρ xal πᾶν ὕδωρ ψυχρόν), καὶ ἔστιν ἡ ὑποχειμένη τῇ ποιότητι φύσις οὐσία, ἡ ποιότης οὐχ 
οὐσία 22 ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον, τὸ κτ).] cf. Ind. 28 ἐναντίων ἐναναντίως (sic) V: 
ἐναντίως K: ἐναντίως ἐναντίως a 30 μελανίας VK: μελανείας a 92 ἁπτή Κα: 
ἡ (sic) ἁπτή V 
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χινεῖ wal σωματιχῶς, τουτέστιν ἁπτόμενον (ἢ qào ὠϑοῦν, T, ῥιπτοῦν, ἢ EÀ- 
xov. ἢ ϑλίβηον, T, δινηοῦν, T, ὀχοῦν xal φέρον, T, εἴ τις ἄλλος τρόπος σω- 
ματιχῆς χινήσεως). ποιότης δὲ οὐδεμία τοπιχῶς χινεῖ xal" ἑαυτήν. οὐχ 
ἄρα σῶμα f, ποιότης. (ἔτι) εἰ ἢ ποιότης σῶμα, πᾶν δὲ σῶμα ποιότητα ἔχει 
5 ἣ οἷόν τε | δέξασϑαι ποιότητα, xal ἢ ποιότης T, ποιότητα ἔχοι ἄν T, οἷα μεν 
τε εἴη δέξασϑαι ποιότητα, ὅπερ ἄτοπον. οὐκ ἄρα σῶμα f ποιότης. εἰ 
γὰρ δέχοιτο, ἐπ᾿ ἄπειρον f, πρόοδος. ἔτι εἰ $ ποιότης σῶμα, πᾶν δὲ σῶμα 
ἐνεργείχ ὃν ποιότητα ἔχει (ἢ γὰρ ὕλη δυνάμει σῶμα), ἕξει xal f, ποιότης 
ποιότητα, ὅπερ ἄτοπον. ἔτι, ἣν ἔχει ποιότητα. ἢ σῶμα T, οὐ σῶμα. εἰ 
10 μὲν οὖν οὐ σῶμα, οὐχέτι ποιότης σῶμα χαὶ τίς ἢ ἀποχλήρωσις τοῦ τὴν ὃ 
μὲν πρὸ αὐτῆς ποιότητα σῶμα εἶναι, ταύτην δὲ μή; εἰ δὲ χαὶ αὐτὴ σῶμα, 
ἕξει xal αὕτη ποιότητα, xal τοῦτο ἐπ᾽ ἄπειρον. ἔτι πολλὰ ἄν εἴη σώματα 
ἐν τῷ αὐτῷ. τοῦτο δ᾽ ὅτι ἀδύνατον ἐν ἄλλοις ἐδείξαμεν. ἔτι, εἰ αἱ nw 
τῆτες σώματα, πῶς τῇ παρουσία αὐτῶν xal τῇ ἀπουσία οὐχ αὔξεται xal 
15 μειοῦται τὰ σώματα; εἰ δὲ λέγοιεν διὰ τὸ ἄλλας παραγίνεσθαι ἄλλων ἀπι- 
ουσῶν, ἄξιον ἀπορῆσαι, πῶς ἴσαι πᾶσαι αἵ παραγινόμεναι ταῖς ἀπιούσαις. 
ἔτι πόϑεν ἔρχονται αἵ ἐρχόμεναι, ἢ ποῦ ἀπίασιν αἱ χωριζόμεναι; δεῖ γὰρ 10 
τόπον αὐτῶν εἶναι, εἰ σώματα. ἔτι ἐπὶ τῶν ὀσμὴν ἐχόντων πῶς συνεχῶς 
τῆς ὀσμῆς ἀπιούσης τὸ ἔχον αὐτήν, ἀφ᾽ οὗ ἄπεισιν, οὐ μειοῦται; οὐ γὰρ 
30 δὴ xal τότε ἀντείσεισιν ἄλλη. ἔτι (sl) προσλαμβάνει τινὰ σώματα ποιότητας 
χωρὶς τοῦ ἀποβάλλειν ὧν ἔχουσίν τινας, ὡς ὃ ἀὴρ ὃ μὴ ἔχων ὀσμήν, τῶν 
ὀδωδήτων τινὸς παραχομισϑέντος δίοσμος γίνεται, xal ὁ ἀρετὴν ἢ χαχίαν 
ἀναλαβών, μὴ πρότερον ὧν ἐν xaxa, πῶς οὖν οὐχ αὔξονται; ἔτι εἰ ἢ ποιό- 15 
τῆς σῶμα, ἢ ἐν τῷ μήλῳ f χατὰ τὴν ὀσμὴν ποιότης δῆλον ὡς δι᾿ ὅλου 
25 διήχει τοῦ σώματος τοῦ μήλου xal ἴσον αὐτῷ κατέχει τόπον. ἀλλὰ μὴν 
μεταχομισθέντος τοῦ μήλου xal 6 πέριξ ἀὴρ εὐωδίας ἀνεπλήσϑη πολλα- 
πλάσιος ὧν, ὥστε xal διὰ τούτου ἢ αὐτὴ ποιότης διῆλθεν xal ἴσον αὐτῷ 
χατέσχεν τόπον, xdv πάλιν μεταχομισ) ῇ τὸ μῆλον πάλιν ἄλλον ἀέρα dva- 
πλήσει. πῶς οὖν τὸ ἴσον σῶμα μένον xal διῆχον χαὶ διὰ τοῦ μήλου ἐχεῖ- 
30 vóv τε μένει χατέχον τὸν τόπον σὺν τῷ μήλῳ xol dpa πολλαπλάσιον ἄλλον 30 
xai ἄλλοτε ἄλλον; οὔτε γὰρ ἢ αὐτὴ εὐωδία ἐν τῷ πρώτῳ ἀέρι συμμετα- 
φέρεται τῷ μήλῳ, οὔτε ix τοῦ μήλου ἀεὶ ἄλλη xal ἄλλη εὐωδία γεννᾶται, 
πῶς γὰρ οἷόν τε ἐξ ὀλίγου σώματος πολυπλάσιον προϊέναι μηδενὸς προσ- 
Ἱινομένου αὐτῷ; ἔτι οὐδὲν σῶμα εἰς τὸ υἡ ὃν οϑθείρεται, αἵ δὲ ποιότητες 
86 εἰς τὸ μὴ ὃν φϑείρονται. οὐχ ἄρα αἱ ποιότητες σώματα, οὐ γὰρ ἢ λευ- 
χότης μελανία ἐγένετο ὑπομείνασα. ἔτι εἰ ἢ ποιήτης σῶμα, πᾶν δὲ σῶμα 
73 ὕλη T, ἐξ ὕλης xal ποιότητος, εἴη ἄν χαὶ ἢ ποιότης τούτων τι. ὅλη 9 
ἐν οὖν ἀδύνατον. λείπεται ἄρα ἐξ ὕλης χαὶ ποιότητος λέγειν τὴν ποιότητα. 


4 ἔτι εἰ scripsi: εἰ VKa 5. ἔχει Ka 18. ἐν ἄλλοις] de mixtione libellum re- 
spicere videtur. Cf. 20,18 ἐδείξαμεν VK: xai δείξαμεν a 19 ἄπισιν V 

20 ἀντείσισιν V ἔτι εἰ scripsi: ἔτι VKa 26 μεταχομησϑέντος, μα in lit. V, for- 
tasse παραχομισϑέντος cf. v. 22 ^ 27 ἴσον semper V: ἴσον ἃ 31 fortasse (ἡ) àv τῷ 
πρώτῳ ἀέρι 99 πολυπλάσιον V: πολλαπλάσιον Ka 31—38 εἴη ἂν.--- ποιότητος om. Καὶ 
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εἰ δὲ τοῦτο, πρῶτον μὲν ἢ ποιότης οὐ ποιότης, ἀλλὰ ὕλη χαὶ ποιότης 
(ἕτερα γὰρ «ἀλλήλων ταῦτα), ἔτι δὲ ἢ μετὰ τῆς ὕλης ποιότης xal αὐτὴ 
πάλιν ὕλη xal ποιότης εἴη dv, εἰ σῶμα, xal οὕτως ἐπ᾽ ἄπειρον, wal ἄπειροι 
ὗλαι εἶεν ἄν ἐν ἐχάστῃ ποιότητι. εἰ γὰρ ἢ ὕλη ποιότης, πᾶν ἐνεργείχ 
ὃ σῶμα ὃν εἴη ἄν οὐκ ἐξ ὕλης xai ποιότητος, ἀλλ᾿ ἐχ ποιότητος χαὶ ποιό- 
τητος, τουτέστιν ἐξ ὕλης xal ὕλης, εἴ γε ταὐτὸν ἢ ὕλη xai f, ποιότης, xai 30 
οὐδὲν διοίσει ἢ ὕλη τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν σώματος. εἰ δὲ τοῦτο, ἄποιος δὲ 
ἢ ὕλη, ἄπριον ἄν εἴη xai τὸ χατ᾽ ἐνέργειαν σῶμα xal T, οὐδ᾽ ὅλως ἔσται 
ἢ ποιότης T, οὐδὲν ἄλλο σῶμα T, ποιότης. ἔτι εἰ σῶμα αἵ ποιότητες, xal 
Ι0 τὸ φῶς ποιότης, χαὶ ὡς Onxsi αὐτοῖς σῶμα, πῶς ἀπὸ τοῦ λύχνου οὕτως 
ὄντος μιχροῦ σώματος τοσοῦτον ἀπέρχεται σῶμα. ὥστε ἐξισωϑῆναι τῷ πέριξ 
ἀέρι τοσούτῳ ὄντι χαὶ μετενεχϑέντος πάλιν εἰς ἄλλον ἀέρα ἄλλο πάλιν 
ἄπεισιν τοσοῦτον: ἢ πῶς οὐχ αὔξεται ὃ ἀὴρ τοσούτου προσγινομένου σώ- 35 
ματὴς αὐτῷ, T, πῶς διήχει OU αὐτοῦ μεστοῦ ὄντος χαὶ χιρνᾶται αὐτῷ τὸ 
15 φῶς; T, εἰ τοῦτο συμμεταφέρεται, πῶς ἥνωται τῷ λύχνῳ τὸ ἐχτὸς ὑπ᾽ 
αὑτοῦ γινόμενον φῶς; ἔτι πῶς 6 ἐν τῷ οἰχιδίῳ ἀὴρ ὅταν πολλὰς λάβῃ 
ποιότητας οὐχ αὔξεται; ἐν ἴσῳ qàp τῷ αὐτῷ xat φῶς xal ϑερμύτης xai 
ὀσμὴ xal χρῶμα xal ψόφος. ταῦτα δὴ πάντα σώματα ὄντα xal OU ὅλου 
τοῦ ἀέρος τοῦ ἐν τῷ οἰχιδίῳ ὄντα πῶς οὐχ αὔξει αὐτὸν T, πῶς οὐ ῥήγνυσιν 
90 τὸν olxov; 6 γὰρ ἐν τῷ ἀσχῷ ἀὴρ ὀλίγον αὐξηθεὶς ῥήγνυσιν τὸν ἀσχόν. 40 
ὅτι γὰρ ἄλλο ἐστὶ ποιότης παρὰ τὸ ποιότητα ἔχον wai πεποιωμένον σῶμα 
τῇ τε ἐπινοίᾳ xal τῷ λόγῳ, ἐντεῦϑεν ὃῆλον. ἤτοι ταὐτόν ἐστι τὸ σῶμα 
xal τὸ ποιὸν σῶμα T ἕτερον. εἰ μὲν ἕτερον, δῆλον ὡς προσϑήχῃ τινὶ xai 
διαφορᾷ τὸ ποιὸν σῶμα τοῦ σώματος ἕτερον. [ἐναργὲς δὲ τὸ εἶναι αὐτὸ 
55 ἕτερον. χαὶ γὰρ αἱ ὁρισμοὶ αὐτῶν χαὶ οἱ λόγοι διαφέρουσιν.) ᾧ δὴ δια- 
φέρει τὸ ποιὸν σῶμα τοῦ σώματης, τοῦτ᾽ ἔστιν ποιότης, ὥστε τὸ σῶμα 
ποιότητος παρηυσία xal προσϑήχῃ ποιὸν σῶμα ἐγένετο. ἕτερον Oi τὸ μετει- 6 
ληφός τινος τοῦ πρὸ τοῦ μετειληφέναι, χαὶ ἕτερον τὸ μεταλαμβανόμενον τοῦ 
υεταλαμβάνοντος. ᾧ δὴ διαφέρει τὸ ποιὸν σῶμα τοῦ σώματος, τοῦτ᾽ ἔστιν 
80 ποιότης, οὐ σῶμα οὖσα δηλονότι, τὸ γὰρ σῶμα χοινὴν τῷ τε σώματι 
χαὶ τῷ ποιῷ σώματι, χαὶ οὐ διαφέρει τὸ ποιὸν σῶμα τοῦ σώματος ποιῷ 
σώματι, ἀλλὰ ποιότητι. δριζόμενοι γοῦν τὸ ποιὸν σῶμα χαὶ τὸ σῶμα τὴν 
διαφορὰν αὐτῶν οὐ χατὰ ποιὸν σῶμα, ἀλλὰ χατὰ ποιότητα ποιούμεϑα. εἰ δ0ὺ 
δέ τις λέγοι ταὐτὸν εἶναι σῶμα" χαὶ ποιὸν σῶμα, πρῶτον οἱ λόγοι αὐτῶν 
35 o αὐτοὶ ἔσονται, ὥστε ἔσται λευχοῦ σώματος χαὶ πάλιν σώματος χαὶ μέ- 
Àavog σώματος 6 αὐτὸς λόγος. εἰ δὲ τοῦτο, xai λευχηῦ σώματος xai μέ- 
Àavog σώματος 6 αὐτὸς ἔσται λόγος. ἑἕχάτερος γὰρ αὐτῶν 6 αὐτὸς τῷ τοῦ 
σώματης. ἔτι εἰ ταὐτόν ἐστι σώματι εἶναι xal ποιῷ σώματι, ταὐτὸν ἔσται 





: a 
] ἡτ--οὐ ποιότης] Jj ποιότης οὐ ποιότης K: οὐ ποιότης ἡ ποιότης 8 4 ἂν om. ka 
15 συμμεταφέρεται]7. verba. respicit: xal μετενεχϑέντος πάλιν εἰς ἄλλον ἀέρα ἄλλο πάλιν ἄπει- 
σιν τοσοῦτον 19 ὄντα VKa: ὄντος ex. Vict.: fortasse διήχοντα 22 ἐπινοία V 
24.25 ἐναργὲς-- διαφέρουσιν) argumentum ex margine inlatum delevi 27 τὸ μὴ μετει- 
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τὸ σῶμα τὸ ὑποχείμενον τῷ λευχῷ χαὶ τὸ ἤδη δεδεγμένον τὴν λευχότητα 
χαὶ Àeuxóv, xal ϑατέρου φϑειρομένου φθαρήσεται | x«l τὸ ὑποχείμενην 148 
σῶμα τῷ λευχῷ. οὐχ ὁρῶμεν δὲ τοῦτο γινόμενον. ὑπομένον γὰρ τοῦτο 
* , * - * — ^ f . * , 
τὸ τέως λευχὸν ταὐτὸν τῷ ἀριϑμῷ δέχεται τὰ ἐναντία. 


ΠῚ 


Πρὸς τοὺς μηδὲν τῶν τεττάρων σωμάτων ἃ στοιχεῖα λέγομεν xac 
ἰδίαν ὑφίστασϑαι λέγοντας. 


Εἰ τὰ τέσσαρα σώματα ἀεὶ μετ᾽ ἀλλήλων μέμιχται xal χαλεῖται ἔχα- 
στὸν αὐτῶν τόδε τι ἀπὸ τοῦ πλεονάζοντος ἐν αὐτῷ, μὴ «δύναται δὲ xar) ὃ 
ἰδίαν τι αὐτῶν ληφϑῆναι διὰ τὸ εἶναι γῆς μὲν ἴδιον τὸ ἀντιτυπές, πυρὸς 
10 ὃξ τὸ ὁρατόν, τῶν δὲ ἄλλων ξχάστηυ ἄλλο τι, χαὶ διὰ τοῦτο ἔχαστον αὐτῶν 
πλείοσιν αἰσθήσεσιν αἰσθητὸν slvat, χαϑόσον χεχοινώνηχεν xal τῶν ἄλλων 
(xai γὰρ τὸ πῦρ ἁπτὸν xal ἀντιτυπές, διότι γῆν ἔχει, xal ἢ γῇ ὁρατόν. 
διότι πῦρ ἐστιν ἐν αὐτῇ), τί ποτε ἐροῦσιν ἴδιον εἶναι σώματος xal τίνα τὸν 
λόγον ἀποδώσουσιν τοῦ χοινοῦ xal φυσιχοῦ σώματος, xal σῶμα; εἰ yàp τὸ 
15 μή ἐστι παντὸς σώματος ἢ ἀντιτυπία μηδέ ἐστιν 6 λόγος αὐτοῦ τὸ τριχῇ 
διαστατὸν μετὰ ἀντιτυπίας (τοῦτο γὰρ ἴδιόν φασι τῆς γῆ), τίς ὃ τοῦ χοινηῦ 
σώματος λύγος; δεῖ γὰρ εἶναί τινα, εἴ γε τῶν γενῶν ἐστίν τις λόγος xal 
ἄλλης τις παρὰ τὸν τῶν εἰδῶν ἐχάστου. ταύτῃ 1ὰρ τὸ γένος τῶν ὅμω- 
νύμως λεγομένων διαφέρει. ἔτι, εἰ διὰ τοῦτο ὁ ἀὴρ ἁπτός, ὅτι γῆς ἔχει, 
20 xal διὰ τοῦτο οὐχ ἔστιν ἀντιτυπίαν ἔχων πάνυ τι, διότι ἔλαττον ἔχει γῆς, 
τί δή ποτε, ἐπειδὰν ἀσχὸν πνεύματος πληρώσῃ τις, ἀντιτυπεῖ τότε μᾶλλον: 1Ὁ 
δεήσει γὰρ αὐτοὺς λέγειν γῆς τότε πλεῖον τὸ πνεῦμα μετειληφέναι, εἴ qs 
παρὰ τῆς γῆς T, ἀντιτυπία. εἰ δέ, ὅτι μὴ χεῖσϑαι δύναται συγχεχλειμένος, 
διὰ τοῦτο ἔχει τὴν ἀντιτυπίαν, οὐ παρὰ τὸ πλέον ἢ ἔλαττον ἔχειν γῆς τὸ 
35 ἀντιτυπὲς αὐτῷ, ἀλλὰ παρὰ τὴν οἰχείαν φύσιν. ὃ 1ὰρ αὐτὸς μένων ποτὲ 
μὲν μᾶλλον, ποτὲ δὲ ἧττον ἀντιτυπεῖ, ὥστε παρ᾽ ἄλλο τι ἢ ἀντιτυπία. 
ἔτι, εἰ εἰς ἄλληλα τὰ σώματα μεταβάλλει ταῦτα, χοινῆς ὕλης ὑποχειμένης 30 
αὐτοῖς. xal ἔστι χατὰ τὸ εἶδος ἐναντίωσιν ἔχοντα πρὸς ἄλληλα, xal ἀεὶ τὸ 
ἐπιχρατοῦν μεϑίστησιν εἰς τὴν οἰχείαν φύσιν τὸ χρατούμενον, τί δή ποτε 
80 ἐπὶ μὲν τῶν ἔξω χεχωρισμένων τὰ παραχείμενα ἀλλήλοις τὰ ἐλάττονα ὑπὸ 
τῶν πλειόνων, εἰ εἴη ἐναντία, φϑείρεται, ἐνυπάρχοντα δὲ ἑχάστῳ τὰ ἐλάτ- 
vova ἐν τοῖς μείζοσιν xal διὰ τοῦτο λεγομένοις τόδε τι εἶναι, ἀπὸ τοῦ mÀso- 
νάζωντης οὐ φϑείρεται τὴν αὐτῶν φύσιν; τοῖς γὰρ οὕτως λέγουσιν συμβή- 
σεται χατὰ τὰς ὁμοιομερείας τὰς ᾿Αναξαγόρου τὴν γένεσιν χατὰ σύγχρισιν 90 
35 xal ἔχχρισιν τῶν στοιχείων λέγειν, οὐ χατὰ μεταβολήν. ἔτι, εἰ πᾶν τὸ 
λαμβανόμενον τὰ τέτταρα ἐν αὐτῷ ἔχει, xal μὴ δυνατὴν εἰλιχρινές τι Am. 
φθῆναι, ἐπ’ ἄπειρον ἢ πρόοδος ἔσται ἀεὶ τοῦ λαμβανομένου xal ἀφαιρου- 


1 τὸ ante ὑποχείμενον om. Ka 5 τεσσάρων a ut solet 9 ἀντιτυπές a: ἄντιπες V 
13 ἐν αὐτῷ ἃ 18 ὁμονύμως ἃ 22 τότε om. ἃ πλέον ἃ πνεῦμα τότε ἃ 
23 συγχεχλεισμένα ἃ 30 ἔξω V: ἄλλων ἃ 31 εἴη} εἰ in lit. V 33 αὐτῶν V: 
αὑτῶν ἃ 36 αὑτῷ 
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μένου τῶν τεττάρων χεχηινωνηχήτος. εἰ γάρ. ὅτε ἐχπίπτει τὴν αἴσϑησιν 
διὰ συιχρότητα, τότε ἐροῦσιν αὐτὰ εἰλιχρινῇ λαμβάνεσθαι, οὐχ ἔτ᾽ ἔσται 
μεμιγμένα πάντα. [ἔτι εἰ xal μηχέτι ὁρώμενον ἔτι μέμιχται πυρί, οὐ διότι 
ὁρατὴν ἐστιν, διὰ τοῦτο πυρὸς ἔχει" xol γὰρ μηχέτι ὁρατὸν ὃν μηδὲ ὁρώ- 30 
δμενον ἔτι χεχοινώνηχεν πυρὸς 1óts.] ἔτι πῶς ἐχ τῆς τῶν τοιούτων συν- 
θέσεως τὸ ὁρατὸν ἔσται; οὐ γὰρ δὴ ἐκ τῶν ἀμίχτων ἢ σύνϑεσις μῖξίν τινος 
τῶν ἄλλων ποιήσει. εἰ δὲ ἢ τῶν τοιούτων σύνϑεσις ἀόρατος ἔσται τῷ ἄμιχ- 
toy ἕχαστον αὐτῶν εἶναι πυρός. δυνήσεταί τι οὕτως συντιϑέμενον σῶμα ἐπ᾽ 
ἄπειρον αὐξόμενον ἀόρατον μένειν. ὁμοίως δὲ xai ἀνχφές, εἰ ἐχ τῶν χαϑα- 
10 ρευόντων τῆς Ἰῆς συντίθοιτο. ἔτι πότερον λέγουσιν ἀδύνατον εἶναι τὴν ὕλην 
ϑερμότητα xal ξηρότητα δέξασϑαι xal πῦρ γενέσθαι ἄνευ ψυχρότητος χαὶ 85 
ξηρότητος, ἐν οἷς τῇ γῇ τὸ εἶναι, ἢ οἷα τε xal χωρὶς ψυχρότητος δέχε- 
σϑαι ϑερμότητα; εἰ μὲν γὰρ ἀδύνατον ἐροῦσιν, πῶς οὐχ ἄτοπον χατὰ τὸ 
αὐτὸ αὐτὴν ψυχρότητός τε xai ϑερμήτητος εἶναι δεχτιχήν, τῶν ἐναντίων, ὧν 
15 ἀὐύνατός ἐστι τὸ ἕτερον ἰδίᾳ δέξασαι; εἰ δέ, ὅπερ εὔλογον, χωρὶς τοῦ Écé- 
ρὴυ θάτερον οἷα τε δέξασθαι (χατὰ γὰρ ταὐτὸν ἀδύνατον), πῶς οὐχ ἔσται 
τὸ ὑποχείμενον ϑερμότητα xai ξηρότητα ἔχον ἁπτόν; ἔσται γὰρ οὕτως τὸ 
ϑερμὸν οὐχ αἰσϑητὸν αὐτοῖς χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν. εἰ Of γε ἀδύνατόν 40 
ἔστιν αὐτὸ ὑφεστὸς ἐνεργείᾳ ὑπ᾽ αἴσϑησιν πεσεῖν. εἰ μὴ xal ψυχρότητος 
3) αὐτῷ μεμιγμένον εἴη" ἐν γὰρ τούτῳ τῇ γῇ τὸ elvat, xal τούτῳ τοῦ πυρὸς 
Quagípst. ὥστε ἔσται παρὰ τοῦ ἐναντίου αὐτῷ τὸ αἰσϑητόν. ὁμοίως δὲ 
xai ἐπὶ τῶν ἄλλων, xal οὕτως οὐδὲν ἄμιχτον ὃν τοῦ ἐναντίου xal εἰλιχρινὲς 
αἰσϑ ητὸν ἔσται. 


Ὅτι ὃ ἀὴρ φύσει ϑερμός. 


25 Εἰ τὸ πῦρ, ϑερμὸν xal ξηρὸν ὄν, φύσει χοῦφόν ἐστιν, εἴη ἄν τὸ μετ᾽ 43 
αὐτὸ χοῦφον χοινωνηοῦν αὐτῷ χατ᾽ ἐχεῖνο, xaü' ὃ χοῦφον ἦν. ἀλλὰ μὴν 
τὸ πῦρ χοῦφόν τε xal ϑερμόν ἐστιν, τὸ γοῦν ξηρὴν φύσει ἐν τῇ γῇ ἐστιν. 
οὔσῃ βαρεία. xai ὁ ἀὴρ ἄρα, δευτέρως χοῦφος ὧν, ϑερμός ἐστιν. ἔτι, εἰ 
τὰ ἄλλα τὰ γειτνιῶντα ἀλλήλοις: στοιχεῖα χατὰ χηινόν τι γειτνιᾷᾶ. εὔλογον 

* * . - 4, , * ΄ ^) "» , Mes 

80 xai τὸν ἀέρα τῷ πυρὶ ἔχειν τι χοινὸν σύμβολον. ὑγρὸς ὃ᾽ ὧν τί dv ἄλλο 


] χεκοινονηχότος ἃ 2 ἔτ' om. ἃ 3. xai om. a verba, quae uncis seclusi, 
huic loco non potest seriptor destinasse, cum verbis sequentibus {ἔτι πῶς éx τῆς 4:3.) eorum 
opinionem refellere pergat, qui esse quaedam minima corpora ignis expertia contendant; 


fortasse igitur post συντίϑοιτο v. IO collocanda sunt 6 μίξίς a 8 αὐτῶν ἕχαστον ἃ 
14 ϑερυότητος V: ξημότητος ἃ ἐναναντίων V 15—16 εἰ δέ usque ad δέξασϑαι om. a 


18 fortasse φύσιν, εἴ γε ἀδύνατόν ἐστιν... πεσεῖν, εἰ μὴ .. μεμιγμένον εἴη" ἐν γὰρ τούτῳ... 
διαφέρει, ὥστε. continent enim haee verba εἰ δέ γε -- διχτέρει adversariorum. argumenta, 
quae si cum praecedentibus artius coniunxerimus, et anacoluthon tollitur et sententiae 
(inde a πῶς οὐχ v. 16) bene sic procedunt: cur materia cum calido siccoque coniuncta non 
tactilis est? hoc enim. negantibus fatendum erit (ἔσται γὰρ οὕτως αὐτοῖς), calidum per se non 
sensibile esse, quia (secundum eosdem) calidum, licet ὑφεστὸς ivepyela, nisi cum frigido miz- 
tum percipi non potest 3] αὐτοῦ a 24 ϑερμόν a 21 fortasse χοῦφον χαϑὸ 
ϑερμόν 28 βαρείᾳ a: βαρεία K: βαρεῖα V 
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χοινὸν ἔχοι πρὸς αὐτὸ T, τὸ ϑερμὸς εἶναι; ἔστιν γὰρ τῇ uiv γῇ xal τῷ 50 
ὕδατι τὸ ψυχρὸν χοινόν, τῷ δὲ ὕδατι xal τῷ ἀέρι τὸ ὑγρόν, τῷ δὲ ἀέρι 
χαὶ τῷ πυρὶ λείπεται τὸ ϑερμόν. ἔτι εἰ τὰ ἁπλᾶ ἐστι τὸ ϑερμὸν xal τὸ 
ψυχρὸν xal τὸ ξηρὸν xal τὸ ὑγρὺν x«l ταῦτα ἐστι τὰ εἰδηποιοῦντα τὰ Gin 
5 χεῖα. εἴδει ἄν ἀλλήλων διαφέροι τὰ ἀπτιχῇ ἁπλῇ διαφορᾷ διαφέροντα, 1{8ν 
ὥστε εἰ τὸ ὕδωρ xal 6 ἀὴρ εἴδει διαφέρουσιν, ἁπλῇ ἂν τινι διαφορᾷ δια- 
φέροιεν. ἀλλὰ μὴν τὸ ὑγρὸν αὐτοῖς τὸ αὐτό ἐστι, λείπεται dpa χατὰ ψυ- 
ρὸν xal ϑερμὸν εἶναι τὴν διαφορὰν αὐτοῖς. ἔτι εἰ τὰ χατὰ τὸ μᾶλλον 
xai ἧττον ἀλλήλων διαφέροντα εἴδει οὐ διαφέρει, xai ὁ ἀὴρ ψυχρὸς xal 
10 ὑγρός, οὐχ ἄν τοῦ ὕδατος εἴδει διαφέροι" xal γὰρ ixsivo ψυχρόν τε xal ὃ 
ὑγρόν ἐστι. xal γὰρ εἰ τὸ μὲν μᾶλλον, τὸ δὲ ἧττον λέγοι τις. ἀλλ οὖν 
εἴῶξι οὐ διοίσει: ἄμφω ἄρα ἕν. xal οὐχέτι τὰ στοιχεῖα τέσσαρα. ἔτι εἰ 
τεττάρων οὐσῶν συμπλοχῶν ἐχ τοῦ ξηροῦ xal ὑγροῦ xal ϑερμοῦ xal ψυχροῦ 
αἱ τρεῖς τὰ ἄλλα στοιχεῖα εἰδοποιοῦσιν, εὔλογον τὴν χαταλειπομένην συ- 
15 ζυγίαν τὸν ἀέρα εἰδοποιεῖν. εἰδοποιεῖ γὰρ τὸ μὲν ϑερμὼν x«i ξηρὸν τὸ 
πῦρ. τὸ δὲ ξηρὴν xal Ψυχρὸν τὴν γῆν, τὸ δὲ ψυχρὸν xal ὑγρὸν τὸ ὕδωρ, 
τὸ doa ϑερμὸν xal ὑγρὸν εἰδοποιήσει τὸν ἀέρα, ἔτι ob ἢ γένεσις διὰ ϑερ- 
μοῦ, τοῦτο ϑερμὸν τῇ αὑτοῦ φύσει. τῷ δὲ ἀέρι γένεσις ἐξ ὕδατος διὰ 10 
ϑερμοῦ γίνεται. ϑερμαινόμενον γὰρ τὸ ὕδωρ εἰς ἀέρα μεταβάλλει, ἀλλὰ 
20 xal ὅσον ix γῆς εἰς ἀέρα μεταβάλλει, ϑερμαινομένης τρέπεται xal μετα- 
βάλλει. ὥστε ϑερμὸς 6 ἀὴρ τῇ αὑτοῦ φύσει. ἔτι εἰ χατὰ τὸ σύμβολον 
ἧ, μεταβολὴ τοῖς στοιχείοις εὐχολωτέρα γίνεται εἰς ἄλληλα xal ἔστι τοῖς 
τρισὶν χοινόν τι σύμβολον ἄλλῳ πρὸς ἄλλη, εἴη dv xai τῷ ἀέρι xal τῷ 
πυρὶ χοινὸν σύμβολον. οὐδὲν δὲ ἄλλη δύναται. T, Üspuóv. ϑερμὸς ἄρα ὁ 
25 ἀήρ. ἔστι δὲ σύμβολον τὸ χοινὸν γῇ μὲν xai ὕδατι τὸ ψυχρόν, πυρὶ δὲ 15 
xai γῇ τὸ ξηρόν, ὕδατι δὲ xal ἀέρι τὸ ὑγρόν, πυρὶ ὃὲ xal ἀέρι τὸ Üspyuóv. 


Πρὸς τοὺς δι’ ἀχτίνων λέγοντας γίνεσθαι τὸ δρᾶν. 


Εἰ χατὰ ἀχτίνων ἔχχυσιν xal πρόπτωσιν τὸ ὁρᾶν, δῆλον ὅτι σώματα 
αὗται. οὐδὲ γὰρ οἷόν τε ἄλλως χινηϑῆναι αὐτὰς xal προελϑεῖν. τοῦτο δὴ 
30 τὸ σῶμα τὸ τῶν ἀχτίνων πότερον ἀήρ ἐστιν T, φῶς T, πῦρ; xal πότερον 
συνεχές ἐστιν, ἢ διῃρημένον; xai εἰ συνεχές, πότερον ἐχπίπτει τοιοῦτον, 7, 90 
ἐχπίπτει: μὲν διῃρημένον, ἐχπεσὸν δὲ συμφύεται χαὶ γίνεται συνεχές: πάντα 
γὰρ ταῦτα ἄτοπα. εἰ μὲν οὖν ἀήρ ἐστι, τί ὁεῖ αὐτὸν ἐχπεσεῖν, ὄντος γε xai 
ἔξω ἀέρος; εἰ δὲ φῶς xai οἷον ἀὴρ διαυγής (τοιοῦτον γάρ τι τὸ φῶς εἶναι 
35 οἰόμεϑα), xai οὕτως μὲν περίεργος ἢ ἔχπτωσις, ὄντος γε xal ἔξω φωτός. 
xai Ἰὰρ οὐδὲ ἄνευ τοῦ ἔξω δυνατὸν ὁρᾶν ἐστιν. εἶτα διὰ τί νύχτωρ xal 
σχότους οὐχ ὁρῶμεν: αὐτὸ (Ap τὸ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐχπῖπτον φῶς ἱχανὸν 


ὃ διαφέρει Ka 9 εἴδει ex. Vict.: εἴδη VKa 10 διαφέρει Κα 23—24 ἄλλῳ usque 


ad σύμβολον om. Ka 24 δύναται εἶναι ἢ Ka cf. Ind. 27 διὰ τῶν Ka τὸ ὁρᾶν 
λέγοντας Ka γίνεσϑαι om. Ka 339—324 sl μὲν --- ἀέρος] cf. Al. de sens. comm. 
64,10—11 39 piv] fortasse μένει sed cf. Ind. 96 εἴτα διὰ τί χτλ.} cf. Al. de 


sens, 65,6—11 
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ἄν ἣν «ωτίζειν τὸν ϑύραϑεν ἀέρα, ὅ 1ε xal μέχρι τῶν ἄστρων ἀποτείνε- Sa 
σϑαι πέφυχεν: οὕτως ἐστὶν ἰσχυρόν. εἰ δέ ἐστιν ἀσϑενέστερον τοῦ μεϑη- 
μερινοῦ φωτός, ἐχρῆν τοσούτῳ μᾶλλον νύχτωρ piv xal σχότους ὁρᾶν, ἣμέ- 
ρας δὲ μή. τὸ γὰρ ἧττον ἀεὶ φῶς ὑπὸ τοῦ λαμπροτέρου φωτὸς μαραί- 
δινεται" οὕτως γοῦν xal λάμπει ἔνια νυχτός, τῆς ἡμέρας δὲ ἐπισχοτεῖται τὸ 
λάμπον αὐτῶν, ὡς ὀστέα τινὰ xal χεφαλαὶ ἰἐχϑύων xal αἱ πυγολαμπίδες 
£ . ἔτι πῶς, εἰ ἀσθενές ἐστι τὸ Exziuzóusvov, dua πολλῶν εἰς 
λεγόμεναι. ἔ : 
ταὐτὸ συνελϑόντων σχότους, τί δή ποτε οὐχ ἱχανὸν τίνεται τὸ ἐχ πάντων 80 
μιχϑέν, ὥσπερ xal τὸ ἃπὸ λύχνων πλειόνων φωτίζει πλέον, ὧν ἕχαστος 
10 οὐχ ἦν αὐτάρχης. φωτίζειν τοσοῦτον; ἔτι εἰ τὸ φῶς ὁρατόν ἐστιν, πῶς τὰς 
ἀλλήλων ὄψεις οὐχ ὁρῶμεν οὔτε ἡμέρας οὔτε ἐν σχήτῳ; εἰ δὲ μήτε 
i ψεῖς οὐχ Opops jp epas . "5 e μη 
2-r , , - , - -— 
ἀήρ ἐστι τὸ ἐχπεμπόμενον μήτε φῶς, λείπεται πὺρ εἶναι. εἰ πῦρ ἐστιν, 
ν ἊΝ , * , e d »ν δέ. " - |] -— ἢ * 
εἴη ἂν Üzpuóv τε x«l χαυστιχύν. οὐχ ἔστι Of: ὥστ᾽ οὐδὲ πῦρ. εἰ γὰρ 
μὴ χαυστιχόν, φῶς πάλιν ἐροῦσιν. τί δή ποτε ἔσται τοῦτο τὸ φῶς; πυρὸς 
μὲν γὰρ ἀπόρροια οὐχ ἔστιν, ὡς οἴονται" xal γὰρ ἄλλα τινὰ φωτίζει οὐχ Ss 
ὄντα πῦρ. ἔτι εἰ πῦρ ἐστι τὸ ἐχπεμπόμενον. πῶς οὐχ ἀποσβεσϑήσεται ἐν 
δδατι; ὁρῶμεν δὲ xal ἐν ὕδατι, ὁρᾷ ὃὲ xal τὰ ἐν τῷ ὕδατι ζῷα. ^ ἔτι εἰ 
: ὁρῶμςε ὶ ἐν ὕδατι, ὁρᾷ δὲ xal τὰ ἐν τῷ ὕδατι ζῷα. ᾿ ἔτι ε 
πῦρ τὸ ἐχπεμπήμενόν ἐστι, χατὰ φύσιν ἄν εἴη αὐτῷ ἢ εἰς τὸ ἄνω χίνησις. 
ὥστε ἐχρῆν ἡμᾶς μὴ ὁμοίως ὁρᾶν ἄνω τε χαὶ χάτω ὁρῶντας, ἀλλὰ ἄνω 
20 μὲν ῥᾷην, χάτω δὲ βιαζομένους xal μόγις. ἔτι εἰ OU ἀχτίνων τὸ ὁρᾶν. 
΄ , * .» wv * ^ - , ^ . 
ἁφή τις ἢ ὄψις ἔσται xal χατὰ ἀφὴν ἢ τῶν ἀχτίνων ἀντίληψις. εἰ δὲ αἱ 
ἀποτεινόμεναι ὄψεις αἰσϑητιχαί εἰσιν, διὰ τί οὐχὶ xal ϑερμοῦ xal ψυχροῦ 40 
αἰσϑάνονται; μᾶλλον qp (dv) τῶν ἁπτῶν διαφορῶν, T, τῶν χρωμάτων ai- 
σϑάνοιντο. ἔτι εἰ συνεχὲς ἐχπίπτοι τὸ τῆς ὄψεως σῶμα, δεήσει πρῶτον 
25 μὲν πόρον τινὰ σύμπασαν τὴν χύρην εἶναι, ὅπερ οὐχ οὕτως ἔχειν ᾿φαίνεται. 
ἔπειτα, εἰ χαὶ συνεχὲς ἐχπέμπεται, πῶς οὐ σχεδάννυται τουτὶ τὸ ῥεῦμα τὸ 
τῆς ὄψεως σχιζόμενον περὶ τὸν ἀέρα τὸν ἔξωθεν λεπτότερον ὃν αὐτοῦ; ἢ 
εἰ μὴ σχεδάννυται, πῶς οὐχ εἰς στενὸν συνάγεται mphióv; τοιοῦτον qdo τι 
- * ' , $ nes "m ^ - " mt^ - 
ὡρῶμεν xai τὰ ἄλλα σώματα πάσχοντα προγωρηῦντα" xal γὰρ ὕδωρ προ- 45 
- Ψ - - - *, * - I ᾿ς» , 
30 χωροῦν Tot χεῖται T, στενοῦται, xalldmsp τὸ ix τῶν χρουνῶν ῥέον, χαίτοι 
?. ^ - ^ , [4 h * 5 " ΄ * ^t - 
στερεώτερον ὃν τῶν ἀχτίνων: ἢ δὲ φλὸξ εἰς ὀξὺ ἀπολήγει. τὸ δὲ τῆς 
ὄψεως σῶμα πῶς εἰς χῶνην πλατύνεται xal μείζονα ἐπὶ πλέον προχωροῦν 
αήτε τῶν παχυτέρων μήτε τῶν λεπτοτέρων σωμάτων τοῦτο πασχόντων: 
* c H , - » t ^f - 
ἔτι εἰ σῶμα ἐστι. τόπον xarfytt. ἤτοι οὖν σῶμα OU σώματος δίεισιν ἢ 


-- 
[^] 


3 σκότους m", σχύτος m! V: σκότους Ka — 4 τὸ γὰρ ἧττον xtA. ef. Al. de sens. 47,13sq. 
φῶς ὑπὸ VK: φωτὸς ὑπὸ a 6 λαμπὸν Va 8 supra ταὐτὸ: τὸ m? V 11 ἄλλων 
Usenerus 12 εἰ m! V, εἰ οὖν m?: el οὖν Ka cf. 122,14 14 δή m*, δέ m! V: δή Ka 
ἐστι Ka 15 οἴονται Ka: οἷόν τε V 16 ἔτι εἰ χτλ.} cf. Al. de sens. 47,12 

εἰ πῦρ ἐστι om. Ka 11 ὁρῶμεν δὲ xzX.] ef. Al. de sens. 65,3 ἔτι εἰ πῦρ x13.] 
cf. Al. de sens. 64,11 - 65,3 20 εἰ δι᾿ V ex Vict.: ἡ &' corr. in εἰ δι᾿ Καὶ: ἡ δι᾽ a 
25 ἂν addidi 24 ἐχπίπτει Ka 25 πόρον] ante p 2—3 lit. er. V 2" τὸν 
ante ἔξωϑεν) ante v una lit. eras. V — 29 σώματα Ka: σῶμα V 30 fro χεῖται V: 
εἶτα χεῖται K: ἣ ταγεῖται a: ἤτοι maytizat ex. Vict. 94 ἔτι εἰ σῶμά ἐστι κτλ.] cf. AI. 
de sens. 61,6—62,11 δίειτιν m?, δίετιν m' V : 
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xevóv ἐστιν ἀφωρισμένον ἢ ἀντιπερίστασις γίνεται, εἰ μὲν ἐν ἀέρι ἐχπέμ- 00 
motto, dépoc, εἰ δὲ ἐν ὕδατι, ὕδατος" εἰς μὲν οὖν τὴν χόρην ἄτοπον λέγειν 
τὸ ὕδωρ ἀντιμεϑίστασϑαι, χρὴ δὲ ζητεῖν εἰς τί, οὐδὲ γὰρ εἰς τὴν dva- 
πνοήν. οὐδὲ γὰρ ἀναπνεῖ τὰ ἐν τῷ ὕδατι ὁρῶντα, οὐδὲ ὅλως τὰ ἔνυδρα 
5 χωρίς τινων. ἔτι εἰ εἰς τὴν χύρην ἀντιμεϑίσταται. οὐ πάσῃ αὐτῇ ἐχπέμ- 
ψομεν, οὐδὲ ὀψύμεϑα, ἀλλ᾽ ἔσται τις εὐρυχωρία, | χαϑ᾽ ἣν τὸ ἀντιμεϑι- 1491 
στάμενον χώραν ἕξει. χατά τι οὖν αὐτῆς ὀψόμεθα xal χατά τι μή. ἔτι 
διὰ τί τῶν ζῴων τὰ μὴ ἐπιμύοντα ἐν τῷ χοιμᾶσϑαι οὐχ ὄψεται, εἴ γε 
πλήρεις ἔχει τοὺς τοῦ σώματος πόρους; εἰ δὲ μὴ συνεχὲς ἔξεισιν τὸ σῶμα 
10 τοῦτο τὸ τῆς χόρης, ἀλλὰ διῃρημένον, ἥτοι διεχπῖπτον συμφύεται xal συ- 
νεχὲς γίνεται ἢ μένει διῃρημένον. εἰ μὲν οὖν συμφύεται, πῶς πάλιν εἰς 
χῶνον συμφυόμενον ἐξαπλοῦται xal τηλιχοῦτον, ὡς ἀποτέμνεσθϑαί τινος χώ- 5 
γοῦ βάσει τὸ πλεῖστον μέρος τοῦ οὐρανοῦ; ἐχρῆν γὰρ αὐτό, ἀρξάμενον ἅπαξ 
ξυνιέναι xal συμφύεσθαι, ὑπὸ τοῦ περιέχοντος ἀέρος μᾶλλον συστέλλεσϑαι 
15 xal εἰς στενὸν συνάγεσθαι. ἔτι εἰ ὑπ᾽ ἀχτίνων ὁ ᾿χῶνος περιέχεται διῃρη- 
μένων xal χεχωρισμένων, εἰ μὲν εἴη [μὴ] μεῖζον τὸ μεταξὺ τῶν ἀχτίνων, 
πλέον ἔσται τὸ μὴ ὁρώμενον τοῦ ὁρωμένου, χαὶ τὸ μὲν πέριξ ὀφθήσεται, 
χαϑὸ αἱ εὐθεῖαι προσβάλλουσιν, τὸ δὲ μέσον οὔ. εἰ Gk ἴσον, ἴσον οὐχ 
(obest. ἔλαττον δὲ πῶς dv εἴη (τὸ) τῶν εὐθειῶν μεταξύ, τῶν εὐϑειῶν 10 
0 τηλιχαύτην βάσιν ποιουσῶν; ἔτι τε πῶς οἷόν τε οὕτως τὰς ἀχτῖνας εἶναι 
παχέα σώματα ἐχ τῆς χόρης προπεμπόμενα ἀπὸ ὀλίγου σώματος; ἔτι δὲ 
αἱ ἀκτῖνες αἱ ἐχπεμπόμεναι τί δή ποτε οὔτε ὑπὸ τῶν ἀνέμων οὔτε ὑπὸ 
τῶν ὑδάτων τῶν χινουμένων περιφέρονται, dÀ ἐπ᾽ εὐθείας del xal τούτων 
ὄντων δρῶμεν, εἰ ἢ ἐπιφάνεια τοῦ ὕδατος ἐν ταὐτῷ μένοι; ἔτι πῶς διὰ 
25 τῶν στερεῶν διαφανῶν αἱ ἀχτῖνες διέρχονται; εἰ γὰρ λέγοιεν πόρους ἔχειν τὸ 
ταῦτα, ἤτοι χενοὺς ἕξει καὶ ἔσται τι χενὸν ἀφωρισμένον ἢ πλήρεις ἀέρος 
ἤ τινὸς ἄλλου σώματος, xal ποῦ τοῦτο χωρήσει; πῶς δὲ xal πλείους διὰ 
τοῦ αὐτοῦ ὀφθήσονται; πλείω γὰρ σώματα διὰ τῶν αὐτῶν πόρων διελεύ- 
σεται. ἔπειτα διὰ τί συνεχῆ τὰ διαφανῆ δρᾶται: μόνους γὰρ ἔδει τοὺς 
80 πόρους αὐτῶν ὁρᾶσϑαι ἢ διαλείπουσάν γε τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῶν, χαϑάπερ 
τῶν χοσχίνων. ὁμοίως δὲ xal τὰ δι᾽ αὐτῶν δρώμενα ἐπισχοτεῖσϑαι ἔδει, 
χαϑὰ μὴ πόρους ἔχει τὰ διαφανῆ. πόϑεν δὲ xal τὸ τοσοῦτον σῶμα ἐν 30 
ἡμῖν, ὥστε xal μέχρι τῶν ἄστρων ἐχπέμπεσϑαι χαὶ τοῦτ᾽ ἐστιν ἐν ἡμῖν 








9 πλήρεις VK: πληρεὶς a: fortasse εἴ γε {μὴ) πλήρεις 10 τὸ τῆς m!, τῆς m? V: τῆς Ka 
(corpus quod in pupilla inesse solet) cf. τοῦτο τὸ σῶμα τὸ τῶν d. 127,29 τουτὶ τὸ ῥεῦμα 
τὸ τῆς ὄψεως 128,26 16 supra xat v. c. σὺν scripsit V μεῖζον scripsi: μὴ μεῖ- 
tow VKa 19 ἔλαττον m!', ἐπ᾽ ἔλαττον v. c. V: ἐπ᾽ ἔλαττον Ka τὸ addidit Usenerus 
20 ποιοῦσαν Ka ἔτι τε πῶς χτλ.] cf. Al. de sens. 60,2—7 21 ἔτι δὲ αἱ ἀχτῖνες 
χτλ.] ef. ἔτι πῶς οὐ συγχέονται οἱ τοιοῦτοι τύποι, ἐπειδὰν ῥέῃ τὸ ὕδωρ, τὸ δὲ αὐτό, εἰ xal ἐν 
ἀέρι πνεῦμα πολὺ εἴη 134,9 23 παραφέρονται Usenerus xal τούτων xz).] de rapidis 
fluviis dicere videtur, quorum vadum perlucet, dumne superficies perturbata sit. sed plura 
exciderunt — 26 xai ἔσται Ka: ἣ ἔσται V ἢ πλήρεις ex. Vict.: ἢ πλῆρες a: πλῆρες V 
28 fortasse ὄψονται σώματος Ka 31 ἐπισχοτεῖσϑαι) c in lit. V 32 τὸ om. Ka 
33 ἀστέρων Ka xal τοῦτ᾽] fortasse xal ποῦ uu» 
Supplem. Arist. IL. Alexánd. d. Anima. 9 
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πρὶν ἡμᾶς ὁρᾶν; πῶς δὲ οἷόν τε οὕτως ταχέως τὸ σῶμα χινεῖσϑαι τοῦτο, 
ὥστε εὐθὺς τῷ ἀναβλέψαι ἅμα τὸν οὐρανὸν ἡμᾶς ὁρᾶν; ἔτι πῶς οἱ ἐξ 
ἐναντίας ἀλλήλους δρῶντες ὀφθϑήσονται, ἐὰν χατὰ τὸ αὐτὸ αἱ ἀχτῖνες ἀπαν- 
τήσωσιν ἀλλήλαις; ἢ γὰρ ἐν μέσῳ στήσονται xal οὐχ ἔσται ὄψις ἀλλήλων, 

57 00 ἀλλήλων ἐλεύσονται xal οὕτως πάλιν σῶμα διὰ σώματος δίεισιν, 7, 
$ ἑτέρα χρατήσει καὶ ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον ὄψεται μόνον. ἔτι πᾶν τὸ χινού- 25 
usyoy τοπιχῶς ἐν χρόνῳ χινεῖται χαὶ ἀδύνατον χατὰ τὸ αὐτό τι τῷ αὐτῷ 
τάχει χρώμενον τὴν διπλασίαν ἐν τῷ αὐτῷ χινηϑῆναι χρόνῳ. ἀλλὰ μὴν 
ἅμα ὁρῶμεν τά τε ἐγγὺς xal τὰ ἀπὸ πολλαπλασίου διαστήματος. τοὺς γοῦν 

10 ἀστέρας πλεῖστον ἀπέχοντας ἅμα ὁρῶμεν τοῖς παρεστῶσιν. οὐχ dpa χατὰ 
χίνησίν τινος τὸ ὁρᾶν. εἰ δὲ μὴ χατὰ χίνησιν, οὔτε χατὰ ἀχτίνων προβο- 
Ax» οὔτε χατὰ εἰδώλων ἀπόρροιαν οὔτε χατὰ τὴν ἀπ᾽ ἀμφοῖν. 


Πρὸς τοὺς διὰ τῆς τοῦ ἀέρος συνεντάσεως τὸ δρᾶν ποιοῦντας. 80 
i 


Εἰσὶν δέ τινες, οὗ διὰ τῆς τοῦ ἀέρος συνεντάσεως τὸ ὁρᾶν φασι γίνε- 
15 σϑαι. νυττόμενον γὰρ ὑπὸ τῆς ὄψεως τὸν συνάπτοντα τῇ χύρῃ ἀέρα σγχη- 
ματίζεσϑαι εἰς χῶνον. τούτου δὲ οἷον τυπουμένου χατὰ τὴν βάσιν ὑπὸ 
τῶν ὁρατῶν τὴν αἴσϑησιν γίνεσϑαι, χαϑάπερ xal τῇ ἁφῇ διὰ βαχτηρίας. 
πολλὰ μὲν οὖν τὰ αὐτὰ ἔστι xal πρὸς τούτους εἰπεῖν τῶν εἰρημένων πρὸς 8ὺ 
τοὺς δι᾿ ἀχτίνων τὸ δρᾶν ποιοῦντας, ἰδία δὲ παρ᾽ αὐτῶν ἐπιζητήσειεν dv 
20 τις περί τε τῆς ἐντάσεως αὐτῆς τῆς ὑπὸ τῶν ὄψεων γινομένης τοῦ συνάπ- 
τόντὸς ἀέρης τῇ χύρῃ xal τῆς χατὰ τὸ ἕτερον μέρος τυπώσεως ὑπὸ τοῦ 
δρωμένου, ἔτι τε τῆς ἐπερείσεως, πῶς οἷόν τε παραδέξασθαι μανοῦ τοῦ 
ἀέρος ὄντος, ἄλλως τε xat, εἰ τοιοῦτόν τι ἦν, ἐγίνετο ἄν συναίσϑησις ἡμῖν 
ἀντιβάσεώς τινος. ἀλλὰ xal ἀναχωροῦντες εἰς τοὐπίσω οὐδὲν ἧττον ὁρῶμεν" 
25 χαίτοι ἐπερείδοντας μὲν δρᾶν ἔδει, ὑποχωροῦντας δὲ μή. τίς γὰρ τότε ἢ 40 
ἐπέρεισις δι᾿ ἡμῶν αὐτῶν; Y, ἐπέρεισιν φήσουσιν γίνεσϑαι; ἀλλὰ xal τῆς 
ὄψεως ἀπὸ τοῦ ἡγεμονιχοῦ γινομένης, εἰ xal ἐπὶ ταύτης τὰ τῆς τονιχῆς 
χινήσεώς ἐστιν, ὥσπερ λέγεται πρὸς αὐτῶν, πῶς οὐ γίνονται διαλείψεις τινὲς 
τοῦ δρᾶν, ἅτε μὴ συνεχοῦς ἐπὶ τὰ πέρατα τῆς τάσεως γινομένης, δι᾿ αὐτὸ 
80 δὲ τοῦτο μηδὲ τῆς ἐπερείσεως; ὅπερ ἄν τις ἐπιζητήσειεν xal περὶ τῆς 





2 ὑὡρᾶν ἡμᾶς Ka ἔτι πῶς οἱ ἐξ ἐναντίας χτλ.] οἵ. Al. de sens. 63,4—9 5 σώ- 
ματος δίεισιν T, π|3, σώματος m! V: σώματος δίεισιν 7, Ka 6—10 ἔτι πᾶν---παρεστῶτσιν] 
cf. Al. de sens. 02,11---Οϑ, 8 7 xatà τὸ αὐτό τι] fortasse τὸ αὐτό ct cf. Al. de sens. 
ib. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον τὸ αὐτό τι xal ἰσοταχῶς κινούμενον ἐν τῷ ἴσῳ χρόνῳ κινηϑῆναι τόδε 
τι τὸ διάστημα xal τὸ τούτου πολλαπλάσιον χτλ. 8 fortasse (xal) τὴν διπλασίαν 

11 τινος m, τινα m? V: τινα Ka 11 διὰ βαχτηρίας] cf. Galen. de plac. Hipp. et Plat. 
642,12 (Iw. Müller) μὴ τοίνυν ὡς διὰ βαχτηρίας τοῦ πέριξ ἀέρος ὁρᾶν ἡμᾶς ol Στωϊχοὶ 
λεγέτωσαν. ἡ γὰρ τοιαύτη διάγνωσις ἀντιβαινόντωων ἐστὶ σωμάτων, κατὰ συλλογισμὸν ἔτι μᾶλ- 
λην, ob πιλητοῦ δὲ αἰσϑητιχὴ ἡ τοῦ ὄμματος αἴσϑησις ἡμῖν ἐστιν, οὐδὲ τῆς σχληρότητος ἢ 
μαλαχότητος, ἀλλὰ γρόας καὶ μεγέϑους xal ϑέσεως, ὧν οὐδὲν ἡ βακτηρία διαγνῶναι δύναται 
2] τυπώσεως} τ in lit. V 25 ἐπερείδοντας ς in lit. V τό τε Va 20 αὑτῶν ἃ: 
αὑτῶν Υ 7| ἐπέρεισιν ---τίνεσϑαι] ἀπ tum. quoque. dicent esse ἐπέρεισιν 28 διαλήψεις a 
30 ἐπιζητήσεις ἃ 
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ἁφῆς, xaU' ἣν ἀπτόμεθϑα τῶν ἑτέρων σωμάτων" οὐδὲ γὰρ ἐπὶ ταύτης δια- 45 
λείψεις τῆς ἀντιλήψεως γίνονται, ἔδει δέ γε’ τοιαύτη γὰρ f; τονιχὴ χίνησις 
xat αὐτούς. εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦτο δή, ὃ χαλοῦσιν ὄψιν, μόνον χινεῖται 
τὴν προειρημένην χίνησιν, ἣν λέγουσι τονιχήν, ἄλογον τὸ ἐπὶ μόνου τούτου 

ὅ λέγειν οὕτω, χαίτοι γε οὔ φασιν. τὸ δὲ ὅλον ἀπορίας ἔχει πολλὰς 7, περὶ 
τῆς τονιχῆς χινήσεως δόξα. πρῶτον μὲν γὰρ ὁμοειδές τι ὃν αὐτὸ ἑαυτὸ 
χινήσει, ὃ ἀδύνατον δείχνυται προχειριζομένοις τὰς χαϑέχαστα χινήσεις. 
ἔπειτα, εἴπερ ἕν τι συνέχει τόν τε σύνολον χύσμον ἅμα τοῖς ἐν αὐτῷ, χαὶ 0 
χαϑ᾽ ἕχαστον τῶν ἐπὶ μέρους σωμάτων ἐστί τι ὃ συνέχει, πῶς οὐχ ἀναγ- 

10 χαῖον ταὐτὸν ἅμα τὰς ἐναντίας χινεῖσθαι χινήσεις; ὁπότε γὰρ ἀπὸ τοῦ μέσου 
τοῦ χόσμου πρὸς τὰ πέρατα ἢ χίνησις τῷ διήχοντι πνεύματι γίγνοιτο, τότ᾽ 149v 
ἀνάγχη xai ἐχάστῳ τῶν ἐπὶ μέρους σωμάτων Tot ἀπὸ τοῦ μέσου 7, πρὸς 
τὸ μέσον τὴν χίνησιν τῷ τοῦ παντὸς πνεύματος μορίῳ, ὃ Or ἑχάστου χε- 
χώρηχεν, γίνεσθαι. διαφέρει δὲ οὐδὲν ὁποτερωϑενοῦν λέγειν γίνεσϑαι. εἰ 

15 μέν δὴ xai τοῦτο ἀπὸ τοῦ μέσου χινοῖτο, λέγω δὲ τὸ ἔν τινι τῶν ἐπὶ μέ- 
ρους σωμάτων, ἅμα χάτω χαὶ ἄνω χινήσεται τὸ διὰ τῶν χατωτέρω τοῦ 
μέσου μερῶν τῆς ἕξεως αὐτοῦ διῆχον. χαθϑὸὺ μὲν τὸ πᾶν εἰς τὸ ἄνω, οὗ 5 
μέρος τοῦτο, ἄνω, χαϑὸ δὲ ἀπὸ τοῦ μέσου τοῦ ἐν ᾧ ἐστιν ἐπὶ τὰ πέρατα 
χινεῖται τὰ χατωτέρω τοῦ μέσου. εἰς τὸ χάτω χινήσεται δηλονότι. ὥστε 

30 ἅμα ἄνω xal χάτω τὸ αὐτό. εἰ ὃὲ ἀπὸ τῶν περάτων ἐπὶ τὸ μέσον, ταὐ- 
τὸν συμβήσεται περὶ τὰ τῶν ἀνωτέρω τοῦ μέσου μερῶν αὐτοῦ διεληλυϑό- 
Tog τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ εἰ xal δοθείη διὰ τῆς τοῦ μεταξὺ ἀέρος ἐπε- 
ρείσεως τὸ ὁρᾶν γίνεσθαι, ὅπως δηλοῦν ἐχρῆν μᾶλλον σχληρότητος xal 
μαλαχότητος xal τραχύτητος xal λειύτητος xai ὑγρότητος xal ξηρότητος 

25 ἀντίνηψιν οὕτως ἢ χρώματος τίνεσϑαι. τούτων γάρ τι xal διὰ βαχτηρίας 
δυνάμεϑα γινώσχειν, ἀλλ οὐχὶ χρώματα οὐδὲ σχήματα T, ποσὸν T, τι τῷ 
μεγέϑει, ἅπερ ἐστὶ τὰ ὁρώμενα. τὰ γὰρ χρώματα χαὶ τὰ σχήματα χαὶ 
τὰ μεγέϑη ἐστίν, dw ἢ ἀντίληψις διὰ τῆς ὄψεως. ὅλως δὲ ἔσται ἀφή τις 
ἢ ὄψις. ἁφῇ δὲ τὰ ἁπτὰ ὑπόπτωτα, ὥστ᾽ ἤτοι τὰ σώματα, χαϑὸ σώματά 

30 ἐστιν, δρατὰ ἔσται, ἢ τά 1ε πάϑη τὰ χατὰ συμβεβηχός. ἔτι διὰ τί Ex μὲν 
φωτὸς τὰ ἐν σχύτῳ ὄντα οὐχ ὁρᾶται, ἐχ δὲ σχότους τὰ ἐν τῷ φωτί; τὸ τὸ 
Ἰὰρ λέγειν τὸν μὲν πεφωτισμένον ἀέρα τῷ διαχεχρίσϑαι μᾶλλον ἔχειν ἰσχὺν 
xal δύνασθαι τῇ ἐπερείσει τὴν αἴσϑησιν χινεῖν, τὸν OE ἀφώτιστον τῷ (μὴ) 
χεχαλᾶσϑαι μὴ δύνασϑαι ὑπὸ τῆς ὄψεως συνεντείνεσϑαι, χαίτοι πυχνότερον 

85 ὄντα τοῦ πεφωτισμένου, πῶς πιθανόν; τοὐναντίον γὰρ εὔλογον τὸν πυχνό- 
τερὴν ῥᾷον συνεντείνεσϑαι, ἄλλως τε xal τοῦτο πεφυχότα πάσχειν, ὁπότε 
ἐχ σχοητεινοῦ τὰ ἐν φωτὶ ϑεῷτο, εἰ δὲ μὴ 6 συνάπτων τῇ χόρῃ ἀφώτι- 80 
στὴς ὧν ἐντείνεσϑαι πέφυχεν, ἀλλὰ μόνον ὃ πεφωτισμένος, τί διαφέρει ἐν- 


e 





] διαλείψειε a 4 Aéqoon] σι m? add. V 8 ἕν V: ἐν ἃ 14 ante ὁποτέρωδεν 
duae lit. erasae V: ὁπωτέροϑεν a 21 ἀνωτέρου a 23 ὅπως δηλοῦν] fortasse πως, 
δῆλον ὡς 26 fortasse 7| [ποσὸν ἤ τι τῷ] μεγέϑη sive ἢ πόσον τι τῷ p. Diels 
38 μεγέϑει ἃ ἀντύνηψις] τς in lit. V 29 ἡ ὄψις m! in mg. V δὲ om. ἃ 
εἴ τοι ἃ 30 πάϑη τὰ scripsi: παϑητὰ Va 33 μὴ addidi 

9* 
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τεῦϑεν ἢ ἐντεῦϑεν εἶναι τὸ χεχαλασμένον τοῦ ἀέρος, λέγω δὲ πρὸς τοῦ 
δρωμένου ἢ πρὸς τοῦ ὁρῶντος : εὔλογον γὰρ xal ὅταν ἡ ἀφώτιστος ὃ πρὸς 
τῇ χόρῃ, 6 δὲ πεφωτισμένος πρὸς τι δρωμένῳ, ἐχλύεσϑαι πάλιν τὸν τόνον 
τὸν ἀπὸ τῆς ὄψεως ἰόντα πρῶτον διὰ τοῦ ἀφωτίστου ὄντος δυσχινήτου, ἐχλυ- 

5 ϑέντα δὲ waxfü' οἷόν τε slvat συνεντείνειν τὸν πεφωτισμένον τὰ πρὸς τῷ 
ὁρωμένῳ. οὐδὲν γὰρ μᾶλλον ἔδει τὰ ἐν τῷ φωτὶ ὑπὸ τῶν ἐν τῷ σχύτῳ 90 
ὁρᾷσϑαι ἢ τὸ ἔμπαλιν. ἔτι ἔστιν, ὅτε δύο οἰχημάτων χαταντιχρὺ ὄντων 
χαὶ φῶς ἐχόντων, τοῦ δὲ μεταξὺ τῶν οἰχημάτων ἀέρος σχότος ἔχοντος, 
οὐδὲν ἧττον ἀλλήλους ὁρῶσιν ἐχ τῶν οἰχημάτων, xaízot τοῦ μεταξὺ μὴ 

10 συνεντεινομένου ἀέρος. πῶς οἷόν τε τοῦτο συμβαίνειν: ἔτι τὰ ἄστρα αὐτὰ 
διὰ τί ἡμέρας μὲν οὐχ δρῶμεν, νύχτωρ δὲ δρῶμεν; φαινόμεϑα γὰρ ἐνταῦ)α 
τὸν ζοφερὸν μὲν ἀέρα xal συνεστῶτα δυνατοὶ ὄντες ἐντείνειν μέχρι τῶν 
ἄστρων, τὸν δὲ διαχρινόμενον xal ἀλξεινότερον xal διὰ τοῦτο μᾶλλον ἰσχὺν 
ἔχοντα, ὥς φασιν, μήτε ἐντεῖναι μήτε ἐπερεῖσαι δυνάμενοι μέχρι τοσούτου, 30 

15 ἀλλὰ μέχρι πολλῷ ἐλάττονος. ἀλλὰ xal τῆς σελήνης ὑπελϑούσης τὸν ἥλιον 
xal ἔχλειψιν παντελῇ αὐτοῦ ποιησάσης δυνατοὶ γινόμεϑα συστάντα xal ζο- 
φωϑέντα τὸν ἀέρα ἐντείνειν ἕως τῶν ἄστρων πρὸ τοῦ μὴ δυνάμενοι, ἀλλὰ 
χαὶ ἐν ὕλῃ συσχίῳ ὄντες ἢ ἐν βαϑεῖ φρέατι τὸ αὐτὸ ποιοῦμεν. φαίνεται 
Ἰὰρ ἀπὸ τῶν τοιούτων τόπων ἣμῖν ἄστρα xol μεϑ᾿ ἡμέραν. ἔτι ὅταν 

90 ὁρῶμεν τὰ ἐν τῷ ὑγρῷ, καὶ τὸ ὕδωρ τῷ ἀέρι συνεντείνεται ἢ οὔ; εἰ μὲν 
γὰρ μὴ συνεντείνεται, οὐχ οὕτως τὸ δρᾶν. δρᾶται γὰρ xal τὰ ἐν τῷ ὕδατι. 35 
εἰ δὲ συνεντείνεται xal τὸ ὕδωρ, πολὺ εὐλογώτερον τὸν ζοφερὴν ἀέρα. 
πυχνότερην γὰρ τὸ ὕδωρ μαχρῷ τούτου. εἰ δέ, ὅτι μανός, 6 ζοφερὸς οὐ 
συνεντείνεται, πολλῷ μᾶλλον τοῦ ὕδατος ὃ πεφωτισμένος μανὸς ὧν οὐ συν- 

25 ἐντείνεται. ἔτι ἐν αὐτῷ τῷ Oa: ὄντες ὁρῶμεν ἔσϑ᾽ ὅτε τὰ ἐν βυϑῷ, 
χαίτοι μηδενὸς ἀέρος συνάπτοντος τῇ χόρῃ" ὥστε xal τοῦτο ψεῦδος τὸ λέ- 
Ἵειν διὰ τῆς τοῦ μεταξὺ ἀέρος συνεντάσεως τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι. ἔτι τὰ ἔνυ- 
ὃρα πῶς οἷόν τε ὁρᾶν, εἴπερ μή ἐστιν ἐν τῷ ὕδατι ἀήρ; εἰ δὲ φήσουσιν 40 
χαὶ ἐν ἐχείνοις εἶναι ἀέρα, πῶς οὐχ ἐχπυρηνίζεται οὗτος ἐχ τοῦ ὕδατος 

30 ἐπιπολάζειν αὐτῷ πεφυχώς; ἔτι εἰ τὸ φῶς σῶμα ὃν xal δι᾽ ὕδατος xal διὰ 
τῶν ἄλλων χεχωρηχέναι λέγουσιν, δῆλον ὡς, ἄν φανῇ τὸ φῶς μὴ ὃν σῶμα, 
χενὸς 6 λόγος ἂν εἴη. εἰ γάρ, διότι σῶμα, ἐπέρεισις αὐτῷ γίνεται, ἄν μὴ 
σῶμα Tj, δῆλον ὅτι οὐχ ἐπερεισϑήσεται. ἔτι πῶς οὐ συγχρίνεται τῇ τοῦ 
ὕδατος ψυχρότητι τὸ φῶς τοῦτο xal παύεται τοῦ φῶς εἶναι, εἴπερ διαχρίσει 45 

35 φῶς ἐστιν: ἔτι xal ἐν τοῖς πάγοις ἐχρῆν ἧττον φῶς γίνεσϑαι, χαϑάπερ xai 
ἀλέαν. τὸ γὰρ μὴ συγχρίνεσϑαι τὸ πνεῦμα ὕδατος συγχρινομένου xal χρυ- 
στάλλου γινομένου παράλογον, εἰ γέ ἐστιν dip διαχρινόμενος τὸ φῶς. τοῦ 
τὰρ ὕδατος συγχρινομένου xal πηγνυμένου τὸν ἀέρα εὐπαϑέστερον ὄντα μὴ 


5 τὰ] fortasse τὸν T xat! ἀντιχρὺ ἃ: xat! ἄντιχρυ V 8 τοῦ δὲ V: τοῦ μὴ δὲ 8 
8—9 ἀέρος usque ad τῶν οἰχημάτων om. a 13. ἀλεεινότερον K: ἀλαιεινότερον Va 

17 ἐχτείνειν Ka 19 $pt V 20 «à V: τε Ka piv om. K 93 ὅτι V: 
dpa Ka οὐ om. Ka 90 πεφυχώς K: πεφυχῶς a: πεφυχός V 94 τοῦ om. a 
36 ἀλαίαν Va χρυστάλον ἃ 
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λέγειν συγχρίνεσθϑαι παράλογον. ὁρῶμεν δὲ xai τὴν φλόγα πάσχουσαν tt 
ὑπὸ τῶν πάγων. xal πρὸς τοὺς λέγοντας δὲ ἐν τῇ χιόνι φωτοειδές τι 
πνεῦμα ἀπειλῆφϑαι xal τοῦτο τῆς λευχότητος αἴτιον εἶναι ῥητέον" πῶς οὐ 50 
συγχρίνεται τοῦτο ὑπὸ τῆς ψυχρότητος: ἔτι πῶς μετὰ τὴν χλάσιν ἤτοι τὴν 
$ ἀπὸ τοῦ χατόπτρου T, τὴν ἀπὸ τῶν διαφανῶν ἔτι τὸ τῆς ἐπερείσεως σώ- 
ζεται; οὐδὲ γὰρ ἐπὶ βαχτηοίας τοῦτο δυνατόν᾽ πάντα γὰρ τὰ χεχλασιϊένα, 
ὥσπερ τὰ πηρὰ σώματα πρὸς τὰς ἐνεργείας, χἀχεῖνα πρὸς τὰς ἐπερείσεις 
ἐχλύεται. ἔτι εἰς φρέαρ Balb xal ζοφερὸν ἀποβλέψαντες τί δή ποτε τὸ 
μὲν ὕδωρ οὐχ δρῶμεν, τὴν δ᾽ ξχυτῶν ἔμφασιν ὁρῶμεν; ελοῖον γὰρ | τὸ 199v 
10 λέγειν τῷ μὲν ὕδατι μὴ γίνεσθαι ἐπέρεισιν, χλασϑέντος δὲ τοῦ μὴ ἐπερεί- 
σαντος τῷ ὕδατι ἐπέρεισίν τινα μετὰ τὴν χλάσιν γίνεσϑαι τῷ χεχλασμένῳ. 
ὅμοιον γὰρ τῷ φάναι χλασϑείσης ῥάβδου xal διπλωϑείσης τὸ μὲν χατὰ τὴν 
χλάσιν ἀντέρεισιν ἡμῖν αἰσϑητὴν μὴ παρέχειν, διὰ δὲ τῆς χλάσεως ϑατέρῳ 
τῶν περάτων ἀντερείδειν δύνασθαι. ἔτι εἴπερ διὰ πάντων χεχώρηχεν τὸ 
15 πνεῦμα, δῆλον ὅτι χαὶ διὰ τῶν τοίχων, ὥσπερ xal διὰ τῶν διαφανῶν. τί ὃ 
δή ποτ᾽ οὖν τὸν μὲν ἐν τοῖς διαφανέσιν ἀέρα συνεντείνομεν xal δρῶμεν δι᾽ 
αὐτῶν, τὸν δὲ ἐν τοῖς μὴ διχφανέσιν οὔτε συνεντείνομεν οὔτε ὁρῶμεν δι 
αὑτῶν; εἰ δὲ λέγοιεν τὸ στερεὸν ἐπιπροσϑεῖν, στερεὰ χαὶ ἢ ὕαλος χαὶ τὸ 
χέρας xal οἱ διαφανεῖς λίθοι. εἰ τὰρ ταῦτα λέγοιεν μὴ στερεά, διότι εὖ- 
20 ὕραυστα, xal διὰ τοῦτο Or αὐτῶν ὁρᾶν ἡμᾶς, εὔϑραυστος οὐδὲν ἧττον τού- 
των χαὶ ὁ χέραμός ἐστιν, ὥστε ἐχρῆν ἡμᾶς ὁρᾶν xal διὰ τούτου. τί ποτ᾽ 
οὖν τὸ ἐπιπροσϑοῦν τοῖς τοιούτοις χαὶ διὰ τί 6 μὲν ἀὴρ διήχει διὰ παάν- 10 
των, τὸ δὲ φῶς λεπτότερον αὐτοῦ ὃν οὐ διήχει; ἐχρῆν γάρ, ὅπερ εἰ ἐγίνετο 
συνέβαινεν dv, μηδαμοῦ γίνεσθαι σχιὰν διὰ παντὸς ἰόντος τοῦ qui; xa- 
25 ϑάπερ xal τοῦ ἀέρος. πῶς Of φασι χατὰ τὸ πέρας τυποῦσϑαι τὸν ἀέρα 
προσπίπτοντα τοῖς ὁρωμένοις; τὰ γὰρ μάλιστα λεπτὰ xal ὑγρὰ τῶν σωμά- 
των οὐ δυνατά ἔστι τὸ ἐνσημαινύόμενοην δέχεσθαι, ὥσπερ OU ὑγρότητα ὕδωρ 
xai πηλὸς [ἢ ἀὴρ] ὑγρός. ἔτι, εἰ xal δοϑείη τυποῦσϑαι xal δέχεσθαι τὸ 
ἀποματτόμενον, πῶς ἀλλο τι παρὰ τὸ σχῆμα δύναται δέξασϑαι; χρῶμα 
80 γὰρ οὐδενὸς οὔτε ἐνσημαίνεσθϑαι πέφυχεν οὔτε ἐν tol; ἐχτυπουμένοις iy. 
τίνεσϑαι, ὥστ᾽ ἔδει χρύας ἡμᾶς μὴ ὁρᾶν, σχῆμα δὲ μόνον. τάχα δὲ οὐδὲ 
σχῆμα. νῦν μὲν γὰρ διὰ βαχτηρίας τινὰ τῶν σχημάτων γνωρίζομεν, οἷον 
τὰ μὲν χυρτά, ὅτι περιολισϑάνει περὶ αὐτὰ ἢ βαχτηρία, τὰ δὲ χοῖλα, ὅτι 
προσπίπτει ταῖς ἑχατέρωϑεν ἐξοχαῖς αὐτῶν, τὰ ὃὲ εὐθέα, ὅτι τούτων οὐ- 
85 δέτερον, ἃ οὐχ ἂν ἐγινώσχομεν διὰ βαχτηρίας, εἰ συνέβαινεν τὸ πέρας τῆς 
βαχτηρίας μετασχηματίζεσϑαι ψαῦον ὁτουοῦν σώματος οἷον περιπλαττόμενον, 90 
περὶ δὲ τὸν ἀέρα τοῦτο συμβαίνει, ὥστε οὐδὲ τῶν σχημάτων ἄν ἀντίληψις 


΄ 


[d , , *, ^ -v , - P - , L4 - s 
οὕτω τίνοιτο Ot αὐτοῦ, ἔτι ὃ τύπος πρὸς τῷ πέρατι γίνεται. πῶς οὖν 


- 


12 τὸ μὲν χατὰ τὴν χλάσιν] soil. πέρας, quod nisi excidit certe supplendum est (cf. 63,24), 
i. e. baculi in. fractura terminus. hoc enim dicit; absurdum esse dicere nos in baculi termino 
per fracturam orto niti non posse, posse in altero eius termino, i. e. in eo, qui ante fracturam 
proprius erat baculi terminus (δύνασθαι cf. Ind.) 19 εὔϑραστα a 22 τὸ in lit. V 
28 ἢ ἀὴρ insiticium videtur 33 περιολισϑαίνει ἃ βατηρία ἃ 94. παραπίέπτει ἃ 


134 ALEXANDRI DE ANIMA LIBRI MANTISSA 


5 


10 


15 


20 


25 


80 


85 


in 


21 


ὁρῶμεν xarà ϑάτερον πέρας; οὐδὲ yàp ἐπὶ τῶν ἄλλων ai τυπώσε!ς OU 
ὅλων γίνονται. εἰ δὲ λέγοιεν, ὅτι διαφανὴς 6 ἀὴρ xal διὰ τοῦτο δι᾿ ὅλου 
τετύπωται χαὶ δρῶμεν οὕτως, ἄλλο ἄν τι τοῦ δρᾶν αἴτιον λέγοιεν, τὴν δια- 
φάνειαν γάρ, xai οὐ τὴν ἐπέρεισιν. ἔτι θαυμαστόν, πῶς τοῖς μὲν μάλιστα 30 
τυποῦσϑαι δυναμένοις οὐ συμβαίνει τὸ διὰ βάϑους τυποῦσϑαι, τῷ δ᾽ dép 
τῷ ἥχιστα ὄντι τοιούτῳ OU ὅλου d$, τύπωσις ἐγγίνεται. ἔτι εἰ πέφυχεν 
ὃ ἀὴρ οὕτως τυποῦσϑαι, τί δή ποτε οὐχὶ xal ἀπελθόντος τοῦ τυποῦντος 
ἔτι μένει ἐν αὐτῷ ἥ τύπωσις, ὥσπερ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων, ὥστε xal μὴ 
παρόντα τὰ ὁρατὰ ἐχρῆν ἡμᾶς ἔτι δρᾶν; ἔτι πῶς οὐ συγχέονται οἱ τοιοῦτοι 
τύποι, ἐπειδὰν ῥέῃ τὸ ὕδωρ, τὸ δὲ αὐτό, εἰ xal ἐν ἀέρι πνεῦμα πολὺ εἴη; 
ἔτι ἔμπαλιν φαίνεται. T, ὡς ἔχει τῶν δρατῶν ἔνια, τὰ μὲν χυρτὰ χοῖλα, 80 
τὰ δὲ χοῖλα χυρτά, xal ἁπλῶς τὰ μὲν ἐξέχοντα εἰσέχοντα, τὰ δὲ εἰσέχοντα 
τοὐναντίον ἐξέχοντα: οὕτως γὰρ f, τύπωσις τίνεται, εἰ δὲ λέγοιεν τῇ μὲν 
χοιλότητι τῆς βάσεως τοῦ χώνου τὸ χυρτὸν χρίνεσϑαι, τῇ δὲ χυρτότητι τὸ 
χοῖλον, χαϑάπερ xal ἐπὶ τῆς διὰ τῶν χειρῶν ἁφῆς, τὰ ἐπὶ τῆς γραφῆς 
συμβαίνοντα μάλιστα τοῦτο ἐλέγξει. ὁμαλοῦς γὰρ οὔσης αὐτῆς τὰ μὲν ἐξ- 
ἔχοντα, τὰ δὲ εἰσέχοντα φαίνεται, χαίτοι ὁμαλεῖ τῇ τοῦ χώνου βάσει χρινό- 
μενα. ἔτι περὶ τῶν OU ἀναχλάσεως δρωμένων τί φήσουσιν; τὸ γὰρ πέρας 35 
τοῦ χώνου ἐπὶ τούτων τῇ τοῦ χατόπτρου ἐπιφανεία τυποῦται, ὅπερ ἐν- 
δέχοιτ᾽ dy ἐναντίως ἐσχηματίσϑαι τῷ ἐμφαινομένῳ, οὐχ ὁμοίως, ἀλλὰ φέρε 
εἰπεῖν χυρτοῦ ὄντος τοῦ ἐμφαινομένου ἢ εὐθέος xoikov εἶναι τὸ χάτοπτρον. 
ϑαυμαστὸν δὲ xal τὸ μὴ τὴν ἀπὸ τούτου τύπωσιν ἐπιπρησϑεῖν τῇ ἀπὸ τοῦ 
ἐμφαινομένου γινομένῃ,. T, χωλύειν τὴν ἐχείνου μορφὴν ἐμφαίνεσθαι. ἔτι 
ἄπορος ἢ ἀπὸ τοῦ χατόπτρου πρὸς τὸ ὁρώμενον ἀνάχλασίς τε χαὶ ἔντασις 
τοῦ ἀέρος, ὡς εἰρήχαμεν. πῶς γὰρ μετὰ τὴν χλάσιν οἷόν τε ἔτι τὴν ἐπέ- 40 
ρειῖσιν γίνεσϑαι; ἔτι τί δή ποτε τὰ ἐγγυτάτω τῆς χύρης οὐχ ὁρῶμεν ; χαίτοι 
ἔδει" xal γὰρ xal ἢ ἐπέρεισις δι᾿ ὀλίγου xal ἢ τύπωσις ἐγγύϑεν. 


Πρὸς τοὺς διὰ τῆς τῶν εἰδώλων ἐμπτώσεως τὸ δρᾶν λέγοντας 
΄ γίνεσϑαι. 


Πρὸς δὲ τοὺς διὰ τῶν εἰδώλων τὸ ὁρᾶν λέγοντας γίνεσϑαι πρῶτον μὲν 
προσαπορήσειεν ἂν τις, πῶς οὐχ ἀναλίσχεται τοσούτων ἀπορρεόντων ἔχα- 
στὸν τῶν δρωμένων ταχέως, εἰ δὲ λέγοιεν ἀντιπροσχρίνεσϑαι αὐτοῖς ἄλλα, 45 
dÀk οὖν τῶν ἀπορρεύντων xai τῶν προσχρινομένων οὐχ ὄντων ἀλλήλοις 
ὁμοιοσχημόνων (τὰ μὲν γὰρ ἀπορρέοντα εἴδωλα xal δμοιόμορφα, τὰ δὲ 
προσχρινόμενα οὐχ οὕτως προσχρίνεται) οὐχ ἔδει τὰ ὑποχείμενα xal ὁρώ- 
μενα ὁμοιοσχήμονα μένειν, ἀλλὰ ἄλλοτε ἀλλοῖον ἴσχειν σχῆμα. ἔτι πῶς 
συνεχοῦς τῆς ἀπορροίας γινομένης xal πανταχοῦ xal πανταχόϑεν οἷόν τε 





2 γίνεται ἃ 4 γὰρ] cf. Ind. 6 διόλου V 12—13 εἰσέχοντα τοὐναντίον] a xobvav 


lit. V 16 ἐξελέγχει a 18 ἔτι περὶ τῶν δι᾽ ἀναχλάσεως] cf. 133,12 
εὐθέως ἃ 25 τὴν post ἔτι om. ἃ 26 τί supra lin. V δήποτε τὰ τη", δήποτε 


ταῦτα m! V: δήποτε τὰ ἃ 27 ἡ post γὰρ xal om. ἃ 29 γίνεσϑαι om. a — 33 ἀπορ- 
ptóvzov] ante v una litera erasa V 
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τὴν πρόσχρισιν γίνεσθαι; ἀλλήλοις γὰρ ἄν τὰ ἀποχρινόμενα τοῖς προσχρινο- 56 
μένοις ἐμποδίζοι ἀδιαλείπτου ἀμφοτέροις τῆς φορᾶς οὔσης. ἔτι πῶς οἷόν 
τε τοῦ διαστήματος ἀντίληψιν γίνεσϑαι, εἰ τὰ εἴδωλά ἐστι τὰ ὁρώμενα; 
ἀνεπαίσϑητος 1άρ, ὃν λέγουσιν προεμπίπτειν, 6 ἀήρ, οὗ τῇ ποσότητι τὸ 

5 διάστημα ἀναμετρεῖσϑαι. χαὶ τί τὸ μετροῦν τὸν ἀέρα τοῦτον: | xal πῶς 150v 
ἔτι εὐθὺ τῷ ἀναβλέψαι xal τὰ πόρρωϑεν ὁρᾶται; πῶς δὲ οἷόν τε xal τῶν 
σχημάτων xal τῶν μεγεθῶν ἀντίληψιν. γίνεσθαι διὰ τῶν εἰδώλων (ἃ βου- 
λόμενοι σώζειν τὰ εἴδωλα ποιοῦσι") 5ἴ YS χατὰ βραχὺ ἢ ἔμπτωσις εἰς τὸν 
ὀφθαλμὸν αὐτῶν τίνεται; οὐ τὰρ δὴ μεῖζόν ἐστι τὸ τῆς χόρης, ἡ δρῶμεν, 

10 μέγεθος τοῦ εἰδώλου, ὃ δεχόμεθα xav αὐτοὺς εἰς τὴν χύρην. εἰ γὰρ 
xai συγχωρήσειέ τις αὐτοῖς διὰ τὸ τάχος συνεχῶς ἄλλο χαὶ ἄλλο δέχε- ὃ 
σϑαι, ἀλλὰ πόϑεν γε ὅτι τὸ ἑξῆς λήψεται τοῦ εἰδώλου, xal (οὐχὶ) πολλάχις 
τὸ αὐτὸ T, ἀλλὴ τι μόριον πόρρω τούτου χείμενηον xal διεσπασμένον εἶτα 
συντιϑέμενον; πῶς οἷόν τε τὸ σῶμα σωθῆναι τοῦ δρωμένου; πῶς δὲ τὸ 

15 μέγεϑος τὸ οἰχεῖον ἐχάστου; ὑύναται γὰρ xal τὰ τῶν ἄλλων τοῖς πρώτοις 
προστίϑεσθαί τε xal μίγνυσϑαι xal μὴ χατ᾽ οἰχείαν περιγραφὴν ἕχαστον 
αὐτῶν ᾿ὡρᾶσϑαι, μηδὲ σημεῖον τοῦ ταῦτα μὲν τούτου τὰ εἴδωλα, ταῦτα δὲ 
μὴ τούτου εἶναι. ὅλως δὲ τί γίνεται τὰ προεισελθϑόντα; τὸ τὰρ φυλάσσε- 10 
σῦαι αὐτὰ λέγειν χαταβυσσούμενα xal συντίϑεσθαι ἐν τῷ ὀφθαλμῷ λίαν 

20 ἐστὶ μυϑῶδες. ποῦ γὰρ χαταβυσσοῦται T, μένει, τίς δὲ 6 οἰχοδυμῶν αὐτὰ 

᾿ ἰδίαν χειμένου ἢ συν- 


ἐμβαδὸν xal συντιϑείς; ἢ πῶς ἑχάστου αὐτῶν χατ 
ἔχεια xal τὸ μέγεθος χαὶ τὸ σχῆμα φαίνεται: πῶς δέ, εἰ οὕτως ἐστὶ τὰ 
εἴδωλα εὐπαϑῇ, τῇ ἐμπτώσει τῇ εἰς τὸν ὀφθαλμὸν μένει αὐτῶν τὸ σχῆμα 
xai ἢ ἐξοχὴ xai slgoyT xai οὐ συγχεῖται; πῶς δὲ x«l ἀπὸ τῶν λείων 
25 τοίχων ὡς ἐσχηματισμένα λαμβάνει τὰ εἴδωλα οὐχ ἐχόντων ἐξοχὰς χαὶ ιτῦ 
εἰσοχάς; πῶς δὲ ἀπὸ τῶν χατύπτρων ὑδάτων ἐμραινομένων ἐχείνοις τὰ 
σχήματα λείων ὄντων; πῶς δὲ εἰδώλου ὄντος τοῦ ἐν τῷ κατόπτρῳ εἴδωλα 
πάλιν ἀπορρεῖ τοσαῦτα, χαὶ διὰ τί τὰ ἐν τοῖς χατόπτροις εἴδωλα παχύτερα, 
ὡς τοσαύτην ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπορροὴν γίνεσθαι; διὰ τί δὲ xal μένει ταῦτα xal 
80 οὐ χινεῖται; διὰ τί δὲ xal μένοντα οὐχὶ xal ἀπελθόντος τοῦ ὁρῶντος αὐτὰ 
χᾷν ἐπ᾽ ὀλίγον μένει; διὰ τί δὲ οὐχ ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας τῶν χατόπτρων τὰ 30 
εἴδωλα, ἀλλὰ ἐν βάϑει: πῶς δὲ οὐχὶ xat, εἰ οὕτως ἐστὶν εὐπαϑῇ xai 
εὐχίνητα, ἀνέμου πνέοντος οὐ παρασύρονται τῷ ἀέρι ἐν ᾧ slow; τὸ γὰρ 
λέγειν διεχπίπτειν Ot αὐτῶν τὰ ἄλλα φερύμενα οὐ σωζόντων ἐστὶ τὴν 





5 ἀναμετρεῖσθαι) cf. 158 τ 4 6 τῷ V ex. Vict.: τὸ ἃ 8 κατὰ βραχὺ] cf. 126,26 
ἡ scripsi: ἢ ex. Vict.: 7; Va 9 fortasse τοῦ τῆς χύρης 11 fortasse αὐτὴν διὰ 


12 οὐχὶ addidi cf. Al. de sens. 121,1 54. .. xal γὰρ εἰ πολλάχις xal πολλὰ δέχεται, πῶς καὶ 
διὰ τί ἄλλο τε xal ἄλλο μέρος τοῦ εἰδώλου δέξεται xal οὐχὶ ἀεὶ τὸ αὐτὸ xal &x διαστημάτων; 


14 συντιϑέμένων (o supra ὦ m!) V 17 αὐτῶν om. a 18 φυλάσεσϑαι V 22 πῶς 
δέ χτλ.] cf. Al. de sens. 122,1 sq. 24 πῶς δὲ xal xtÀ.] cf. Al. de sens. 121,14 sq. 
26 fortasse (ἢ) ὑδάτων ἐμφαινόμενα cf. 62,15 29 ἀπ᾽ αὐτῶν om. a 30 διὰ τ 
δὲ κτλ. fortasse τοῦ ὁρωμένου cf. Al. de sens. 122,9 διὰ τί δὲ χἂν ὀλίγον ἀπελθόντος τοῦ 
ὁρωμένου ταῦτα (ταὐτὰ Thurot) μένει 7, ἐξ ὧν ἐν τῇ ὄψει; 31 φανείας ἃ 


32 πῶς δὲ οὐχὶ xtA.) cf. Al. de sens. 120,1] xal ante εἰ add. v. c. V 34 φερό- 
μενα] supra ep: vv ut videtur v. c. V 
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συνέχειαν τοῦ εἰδώλου, προσέτι δὲ xal στερεότητα τινα xal ἀντιτυπίαν 
χαταλιπόντων. οὕτως γὰρ αὐτὰ μένοι, διεχπίπτοι δὲ διὰ τῶν χενῶν τὰ 
φερόμενα. εἰ δέ ἐστιν εὔχολος αὐτῶν T, χίνησις ix φλοιωδῶν χαὶ ὑμε- 
νωδῶν, ὥς φασιν, xal πᾶσα ῥοπὴ ἰχανὴ παρασῦραι αὐτά, ἔδει μὴ ὁρᾶν S5 
6 τοὺς χατὰ τὸν ἄνεμον βλέποντας. ἔτι εἰ τὰ εἴδωλά ἐστιν αὐτὰ τὰ ἐμπίπ- 
τοντα xal ὁρώμενα, διὰ τί τὰ ὁρώμενα πόρρω ὄντα φαίνεται; τὸ γὰρ μυω- 
πίζεσϑαι λέγειν (τὴν ὄψιν) ὑπὸ τῶν εἰδώλων οὐ τῶν εἰδώλων ἐστὶ τὸ ὁρᾶν 
ποιεῖν, ἀλλὰ ἄλλον τινὰ χρὴ τρόπον ζητεῖν αὐτούς; δι᾽ οὗ μυωπισθεῖσα 
$ ὄψις τὸ δρατὸν ὄψεται xdxs(wp προσβαλεῖ- πῶς γὰρ ὁρατὸν ἔτι τὸ εἴ- 
10 δωλοὸν γίνεται, εἴ γε μόνον πρὸς τὸ παρασχευάσαι τὴν ὄψιν αὐτὴν xal ὃδιε- 
εῖραι τὸ εἴδωλον χρήσιμόν ἐστιν; τὸ δὲ λέγειν τῷ ποσῷ τοῦ ἀέρος τοῦ 30 
μεταξὺ τοῦ τε ὁρωμένου, ἀφ᾽ οὗ τὰ εἴδωλα, xal τοῦ ὀφθαλμοῦ τὴν ἀντί- 
ληψιν γίνεσϑαι τοῦ διαστήματος (τοῦτο γὰρ ὑπὸ τοῦ εἰδώλου προωϑούμενον 
προεμπίπτειν τῇ χόρῃ πρὸ τοῦ εἰδώλου) ἀτοπίαν οὐδεμίαν ὑπερβάλλει. 
15 πῶς γὰρ τὸ" εἴδωλον δύναται τὸν πρὸ αὑτοῦ προωϑεῖν ἀέρα, ὃν οὕτως sb- 
παϑές; xal πῶς τοῦτον f, χόρη δέχεται, προσέτι τε πολλάχις τοσοῦτον δέξε- 
ται; οὐ γὰρ ἑνὸς εἰδώλου ἐμπτώσει τὸ δρᾶν: ἕχαστον οὖν τῶν ἐμπιπτόν- 
τῶν τοσοῦτον ἀέρα προπέμψει αὐτοῦ εἰς τὴν xópmv, εἰ μὴ ἄρα τὰ φερό- S5 
μενα εἴδωλα ἀπὸ τοῦ δρωμένου οὐχ ὅτε τις βλέπει τότε φέρεται, ἀλλὰ 
20 παραχείμενα τῷ ὀφθαλμῷ" ob γὰρ δή, ὅτε ὁρᾷ ὀφθαλμός, τότε ἀπορρεῖ 
τὰ εἴδωλα. πῶς οὖν τὰ παραχείμενα ἔτι προώδει τὸν μεταξὺ ἀέρα; ἔτι 
εἰ ὑπὸ τῶν ἀνέμων μὴ σχίδναται τὰ εἴδωλα διὰ τὸ ὑποχάτω χαὶ λεπτό- 
τερα xal ἀραιότερα τὴν φύσιν εἶναι. τοῦ φερομένου ἀέρος ὑπὸ τῶν ἀνέμων, 
πῶς ἅμα τὸν ἀέρα τοῦτον οἷόν τε ἔσται προωϑεῖν; ἔτι εἰ ἀχροά ἐστι τὰ 
25 εἴδωλα xal τοιαῦτα αὐτὰ δέχεται ἢ ὄψις, πῶς χρωμάτων ἀντιλαμβάνεται: 40 
πῶς δὲ τῶν σχημάτων xav ἐλάχιστον αὐτὰ δεχομένη; ὥστε οὔτε χρω- 
μάτων οὔτε σχημάτων ἄν γίνοιτο ἢ ὄψις, εἴ τις ἀχριβῶς ἐξετάζοι χαὶ μὴ 
πάντα αἰτουμένοις αὐτοῖς διδοίη τίνος οὖν ἔτι ἢ ὄψις ἔσται; 
Πρὸς τοὺς διὰ τῆς ἀπορροίας τῆς ἀπ᾿ ἀμφοῖν τὸ ὁρᾶν λέγοντας. 
80 Πρὸς δὲ τοὺς λέγοντας τὸ δρᾶν γίνεσϑαι ἐξ ἀμφοτέρων, ἀπορροίας γινο- 
μένης ἀπό τε τῆς ὄψεως xal ἀπὸ τῶν ὁρωμένων, xal χατὰ τὴν τούτων 45 
μῖξιν γίνεσθαι τὴν ἀντίληψιν τῇ ὄψει (φῶς γάρ τι ἐχπέμπεσϑαι ἀπὸ τῆς 
ἡμετέρας ὄψεως, ὃ τῇ ἀπορροίᾳ τῇ ἀπὸ τοῦ δρωμένου συμμιγὲν ἐχούσῃ 





2 fortasse (ἂν) αὐτὰ μένει ἃ διεχπίπτει ἃ 9 εὐχόλως ἃ θ᾽ ὑρώμενα 
xal ἐμπίπτοντα 8 7 τὴν ὄψιν addidi, cf. Al. de sens. 122,4sq. τὸ δὲ λέγειν μνωπί- 
ζεσϑαι τὴν ὄψιν ὑπὸ τῶν φερομένων ἐπ᾽ αὐτὴν εἰδώλων xal διορίζεσϑαι xal πρὸς τὸ ὁρᾶν 
παρασχευάζεσϑαι οὐχέτι τηρούντων ἐστὶ τὸ διὰ τῶν εἰδώλων γίνεσθαι τὸ ὁρᾶν. δῆλον γὰρ ὅτι 
μυωπισθεῖσα ἡ ὄψις ὑπὸ τοῦ εἰδώλου ἄλλο τι οὐχ ὄψεται, εἰ μὴ τὸ εἴδωλον. τί οὖν ταῦτα 
xal πῶς 11 τὸ δὲ λέγειν χτλ.] cf. Al. de sens. 120,58q. huc pertinet etiam de sens. 
120,12 — 121,1, quo summovetur Thuroti aporia 14 ἀτοπίαν) τὸ supra lin. V 

15 αὑτοῦ V: τοῦ αὐτοῦ ἃ 11 ἐμπιπτόν! ΕΥ͂ 18 fortasse τὸν πρὸ αὑτοῦ 2921 προώσει] 
ante ὦ una lit. eras. V 24 ἃ χρόα ἃ 25 αὐτὰ om. a 217 ἐξετάζει a. — 

29 fortasse λέγοντας (γίνεσθαι) cf. 127,27 134,28. 126,30 33 συμμιγὲς a 
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τὸ εἶδος τοῦ δρωμένου ἀναλαμβάνον xoi ἀναμασσόμενην τὸ παρ᾽ ἐχείνου 
εἴδος ἀναγγέλλειν τῇ αἰσϑήσει), πρὸς δὴ τούτους χρὴ λέγειν πρῶτον μὲν 
ὅτι, εἰ τὸ ἀφ᾽ ἑχατέρου ἐχπέμπεσϑαί τι σῶμα χατ᾽ ἰδίαν ἢ ἀπὸ τῆς 
ὄψεως T, ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου ἄτοπον, δῆλον ὡς ἄτοπον xai τὸ ἐξ ἀμφοτέρων 90 
5 τὴν ἀπόρροιαν αὐτῶν ποιεῖν (ἀπαντήσει γὰρ xal τούτοις ἄτοπα, ὅσα Éxa- 
τέροις ἐχείνων. xal γὰρ τὸ ἐν χρόνῳ δεῖν γίνεσϑαι τὴν ἀντίληψιν διαφέ- 
povtt τῶν ἐγγὺς xal πόρρωθεν δρωμένων, xal τὸ ἀναλίσχεσθϑαι τά τε 
ὁρῶντα xai τὰ δρώμενα | xal μειοῦσϑαι ἐν τῇ ἐνεργείᾳ ταύτῃ ξχάτερον ἰδ᾽1τ 
αὐτῶν τοσαύτης ἀπορροίας ἀπ᾿ αὐτῶν γινομένης), xal τὸ μέχρι πόσου δὲ 
10 ἄπεισι τὸ ἐχπεμπόμενον, ἔπειτα συμμίγνυται τῷ ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου ἀπορ- 
ρέοντι, ὡρίσϑαι δεῖ. ἣν γὰρ ἄν ἀναλογίαν ποιήσωσιν, δεήσει ἐν πλείονι 
χρόνῳ τὰ μαχρὰν ὁρᾶν τῶν ἐγγύς, ἅτε πλείωνα χίνησιν χινουμένου τοῦ ἐχ- 
τεμπομένου ἀφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ πρὸς ἐχεῖνα πρησβολῇ. τὴν δὲ πλείονα χί- ὃ 
νησιν ἐν πλείονι γίνεσϑαι χρόνῳ. οὐδὲ γὰρ τὸ ἀπορρέον ϑᾶττον ἀφιχνεῖ- 
15 σϑαι πρὸς τὴν ὄψιν αὔταρχες πρὸς τὸ μὴ ἐπὶ πλέον προχεῖσϑαι τὸ ἀπὸ 
τῆς ὄψεως ἐχπεμπόμενον ὑπὸ τῶν πόρρωϑεν δρωμένων. ἐπὶ γὰρ τῶν ἐγγὺς 
ἀρωμένων, εἰ τὸ μὲν πληχτιχώτερον ἐγγυτέρω τεϑείη. olov τὸ πῦρ, τὸ δ᾽ 
οὐχ ὁμοίως πληχτιχὸν πορρωτέρω, οἷον ἄνθρωπος (ἐλάττω γὰρ τὸ τούτου 
χρῶμα πληχτιχόν), ὡς τὸ μὲν ἀπὸ πήχεως ἑνός, τὸ δὲ ἀπὸ δύο T τεσ- 
30 σάρων πηχῶν εἶναι, ἔπειτα ἀναβλέψαιμεν, ἅμα ἄν ἴδοιμεν xal οὐ ϑᾶττον 10 
τὸ πληχτιχὸν χαίτοι πλησίον χείμενον, ὥστ᾽ οὐδὲν τὸ πληχτιχὸν T, μὴ πρὸς 
τὸ ἐλάττονα τὴν πρόοδον γίνεσϑαι ἢ πλείονα τὴν ἀπὸ τῆς ὄψεως συντελεῖ. 
ἔτι εἰ ἑχάτερον τῶν ἐχπεμπομένων ἐπ᾽ εὐϑείας φέρεται, τίς ἢ χρεία τοῦ 
ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἐχπέμπεσθϑαι; ἐδύνατο γὰρ ἢ ἀπὸ τοῦ δρωμένου ἐπὶ τὴν 
25 ὄψιν ἀφιχνεῖσθαι ἢ τὸ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐπὶ τὸ δρώμενον. ἔτι τίς $ ἀνά- 
μαξις τοῦ εἴδους, χαὶ πῶς γίνεται τῷ ἐχπεμπομένῳ ἀπὸ τῆς ὄψεως παρὰ 
τοῦ ἀπορρέοντος ἀπὸ τοῦ δρωμένου τύπωσις, ἀλλὰ οὐχ ἀλλοίωσις; δεῖ γὰρ 15 
xal τοῦτο διωρίσϑαι. ἔτι ποδαπόν ἐστι τὸ ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου φερόμενον; 


4 
w 


εἰ μὲν γὰρ xai τὸ σχῆμα xai τὸ χρῶμα ὅμοιον τῷ ἀφ᾽ οὗ φέρεται ἔχει, 


80 οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ εἴθωλον ἔσται ἢ xal πλέον ἔχον τι. ἐχεῖνα τὰρ οὔ φασιν 


ἔχειν χρῶμα. εἰ δὲ τὸ μὲν χρῶμα ἔχον, τὸ δὲ σχῆμα μή, πῶς τῶν GyT- 
μάτων f$ ἀντίληψις, ἐχρῆν λέγειν. εἰ ὃὲ τὸ μὲν σχῆμα ἔχει, τὸ δὲ χρῶμα 
μή, οὐ χρωμάτων ἔτι ἢ ὄψις ἀντιληπτιχή. τίς δὲ χαὶ ὁ τρόπος τῆς μετὰ 
τὸ παϑεῖν τὸ ix τῆς ὄψεως ἐχπεμφϑὲν μηνύσεως τῇ ὄψει; ἔτι εἰ φῶς ἐστι 90 
35 τὸ ἐχ τῆς ὄψεως ἐχπεμπόμενον, δῆλον ὅτι ὁρατόν ἐστιν. διὰ τί οὖν ἐν τῷ 
σχότῳ ἀναβλέποντες oby ὁρῶμεν ἄλλος τὸ ἄλλου; ὡς γὰρ ἐν τοῖς σχ΄τει- 
voi; οἰχήμασιν, xdv διὰ βραχείας ὀπῆς εἰσέλθῃ φῶς, ὁρατὸν γίνεται xal 





2 ἀναγγέλλειν] οἵ. 158734 9. δὲ πόρου ἃ 10 ἄπεισι corr. ex. ἄπισι V 16 for- 
tasse ἐπὶ τῶν πόρρωϑεν 19 πήχεως τηῦ, πῆχος m! V: πήχεως ἃ 24 fortasse 7, 
(19) ἀπὸ 25 ἀνάμαξις V: ἀνάμιξις ἃ, Cf. φῶς... ὃ τῇ dzoppola συμμιγὲν .. ἐχούσῃ τὸ 
εἶδος τοῦ ὁρωμένου ἀναλαμβάνον xal ἀναμασσόμενον τὸ παρ᾽ ἐχείνηυ εἴδος 136,32 

21 ἀλλὰ οὐχ m, ἀλλὰ m! V: ἀλλὰ οὐχ a 29 μὲν om. ἃ $0 ἀλλ᾽ Va οὔ 
qa7tw V ex. Vict.: ἦν φασιν a 36 τὶ ἄλλου Ka 37 τὸ φῶς Ka 
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εὐθὺς ὁρᾶται, οὕτως ἔδει xal ἀπὸ τῶν ὀμμάτων ἀπιὸν ὁρᾶσϑαι, ἐπειδὰν 
ἐν σχήύτῳ ἀναβλέψωμεν. ἔτι xal χατὰ τούτους σῶμα ἔσται τὸ φῶς. 


Ὅτι μὴ σῶμα τὸ φῶς. 


Εἰ σῶμα τὸ φῶς, Trot πῦρ ἐστι ἢ πυρὸς ἀπορροή, ἣν αὐγήν τε λέ- 35 
δ γουσιν xal τρίτον τι πυρὸς εἶδος, πῦρ μὲν οὖν οὐχ ἄν εἴη. φῶς μὲν γάρ 
ἐστι μᾶλλον xal ἥττον, πῦρ δὲ μᾶλλον xal ἧττον οὐχ ἔστιν. οὐχ ἄρα πῦρ 
τὸ φῶς. ἢ εἰ ἣν τὸ μᾶλλον πῦρ, μᾶλλον ἄν ἣν xai φῶς, εἴ γε ταὐτὸν 
πῦρ τε xal φῶς. μᾶλλον δὲ πῦρ ἢ φλὸξ τοῦ φωτὸς ὁμοληγεῖται xal οὐχ 
ἔστι μᾶλλον φῶς. ἔτι τὸ μὲν. πῦρ ϑερμαίνει τε xal χαίει, τὸ δὲ φῶς οὐ- 
10 δέτερον. ἔτι τὸ φῶς xal ἐν ὕδατί ἐστιν, πῦρ δὲ οὐχ οἷόν τε ἐν ὕδατι, 90 
xai φῶς μὲν xal ἐν χρυστάλλοις, πῦρ δὲ ἀδύνατον, εἴ qs ἐν ὑπερβολῇ ψυ- 
χρότητος 6 χρύσταλλος. ἔτι εἰ πῦρ τὸ φῶς, παρὰ φύσιν αὐτῷ ἢ ἄνωϑεν 
χάτω χίνησις χαὶ βίαιος. ὁρῶμεν δὲ οὐδὲν ἔλαττον τὸ φῶς χάτωϑεν ἄνω 
ἢ ἄνωθεν χάτω φερόμενον κατὰ φύσιν. εἰ ὃὲ ἀπορροήν τις λέγοι πυρός, 
15 πῶς xal μὴ ἀπὸ πυρὸς φῶς γίνεται; πολλὰ γὰρ φωτίζει xal μὴ τοιαῦτα, 
ὡς 7| λαμπυρίς. ἔτι εἰ ἔστιν dmoppor, διὰ τί οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ὑπομένει 
παραφερομένων τούτων, ἀφ᾽ ὧν ἀπορρεῖ; ἐπὶ γὰρ ὦν εἰσιν ἀπόρροιαι, ἐπὶ $$ 
τούτων ὑπομένει πρός τινα χρόνον xal ἀπελθόντων τὸ ἀπορρεῦσαν. εἰ δέ 
ἐστιν εὔφϑαρτον οὕτως, ὡς μηδ᾽ ὅλως ὑπομένειν, ἀλλὰ πρὸς τὸ εἶναι συν- 
80 εχοῦς δεῖσϑαι χορηγίας, διὰ τί οὐ ταχέως χαταναλίσχεται τὰ φωτίζοντα 
τοσαύτης ἀπ᾽ αὐτῶν γινομένης ἀπορροῆςτ; πόση γὰρ f, bx τῆς τροφῆς προ- 
σϑήχη; πῶς δὲ οἱ λίθοι, μὴ τρεφόμενοι, φωτίζοντες δέ, οὐχ ἀναλίσχονται; 
πόσης δὲ δεῖ χορηγίας xal τροφῆς ταῖς λαμπυρίσιν; ὅλως δὲ εἰ τὸ φῶς 
σῶμα, δῆλον ὅτι τόπον χαϑέξει xal ἔσται που. τίς οὖν ὁ τοῦ φωτὸς τόπος; 40 
25 5, γὰρ ὃ αὐτὸς ἔσται τοῦ φωτὸς xal τῶν διαφανῶν, xal ἤτοι ἐχεῖνα οὐ 
σώματα ἢ σῶμα διὰ σώματος διελεύσεται χαὶ δύο σώματα τὸν αὐτὸν χα- 
ϑέξει τόπον, T. εἰ ταῦτα ἄτοπα, οὐχ ἔσται τὸ φῶς σῶμα. γελοῖον γάρ tot 
τὸν μὲν λίϑον τὸν διαφανῇ ἢ τὴν ὕαλον μὴ λέγειν εἶναι σῶμα, τὸ δὲ φῶς 
λέγειν. ἔτι τὸ σχότος σῶμα xal αὐτὸ ἐροῦσιν T, ἀσώματον; ἀλλὰ τὸ μὲν 
80 σῶμα λέγειν σχιὰν λέγοντας ἄτοπον, εἰ δ᾽ ἀσώματον, εὔλογον χαὶ τὸ φῶς 
ἀσώματον λέγειν, ἐναντίον ὃν τῷ σκότῳ. ἔτι εἰ τὸ σχότος σῶμα, πότερον 45 
ὑπομένον δέχεται τὸ φῶς ἢ ἀντιπεριΐσταται; εἰ μὲν γὰρ ὑπομένει, ἔσται οὐ 
δύο μόνον ἐν αὐτῷ σώματα, ἀλλὰ χαὶ τρία, ὅ τε γὰρ ἀὴρ χαὶ τὸ σχότος 
xal τὸ φῶς. εἰ ὃὲ ἀντιπεριΐσταται, ποῦ ἀντιπεριστήσεται; ἢ δηλονότι ὅϑεν 
35 ἔπεισιν τὸ φῶς ἔσται ἄρα τὸ σχήτος ἐν τῷ ἡλίῳ xal τοῖς ἄστροις xal τῷ 
πυρί. τοῦτο δὲ παντάπασιν ἄτοπον. ἔτι εἰ τὸ σχότος, σῶμα ὅν, ὑπομένον 
δέχεται τὸ φῶς, ἔσται τὸ ἐναντίον τοῦ ἐναντίου δεχτιχόν. τοῦτ. ὃὲ ἀδύ- 56 
νατον. εἰ γὰρ ἀλλοιοῦσϑαί τις λέγοι τὸ ὑποχείμενον, οὔτε τὸ φῶς ἔσται 


4 ἔσται Ka 7 τὸ] τι Usenerus 9 fortasse φῶς" ζοὺχ ἄρα πῦρ tà qo.  Usenerus 
11 γε om. Ka 12 τὸ πὺρ φῶς Ka 14 λέγει Ka 24 ἔσται Diels: ἔστι VKa 
25—26 οὐ σώματος Ka 21 γάρ τι Ka 29 ἀγχώματος a 31 τῷ om. Ka 


33 fortasse {τ ῷ) αὐτῷ xal ante τρία om. Ka . 
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σῶμα οὔτε τὸ σχότος. ἔτι εἰ σῶμα τὸ σχότος, 6 ἀήρ, ἐν ᾧ γίνεται τὸ 
φῶς, ἤτοι δι᾿ ὅλου σῶμα ὧν δέξεται τὸ φῶς, xal οὕτω σῶμα διὰ σώματος 
χωρήσει, T, ἕξει πόρους, δι᾿ ὧν δίεισιν τὸ φῶς. οὗτοι δὴ ἤτοι, ὅταν μὴ 
ἡ φῶς, ἔσονταί τινος | ἄλλου σώματος πλήρεις, ὃ τί ποτε ἐροῦσιν εἶναι, 1δ1ν 
δ 3, ποῦ μεθίστασθαι: δεήσει γὰρ αὐτὸ λεπτότερον ἀέρος εἶναι, ἀλλὰ xal τοῦ 
"φωτὸς αὐτοῦ, εἴ γε xal τούτῳ ὑποχωρεῖ xai μεϑίσταται" τί δ᾽ ἄν εἴη 
σῶμα xat αὐτοὺς τοῦ φωτὸς λεπτότερον: εἰ δὲ λέγοιεν πῦρ εἶναι τοῦτο, 
πυρὸς ἔσται πλήρης, ὃ ἀτοπώτατον, εἴ γε τοῦ πυρὸς τό τε φωτίζειν xal τὸ 
ϑερμαίνειν, ὧν οὐδέτερον ἐν τῷ σχύτῳ. εἰ δὲ οἵ τοῦ ἀέρος πόροι χενοὶ 
10 μένουσιν ὄντος σχύτους, πρῶτον μὲν ἔσται χενόν τι ἐνεργείᾳ ἐν τῷ xóspup 5 
xav αὐτούς, ὅπερ οὐ ϑέλοηυσιν, ἔτι xal μανότερος 6 ἀὴρ ἔσται τῆς νυχτός, 
ἅτε ἔχων ἐν αὑτῷ χενά (δοχεῖ δὲ πυχνότερος γίνεσϑαι τότε). ἔτι τὸ φῶς 
οὐχ ἔσται διαχριτιχὸν xal λεπτυντιχὸν τοῦ ἀέρος, ὡς λέγουσιν, ἀλλὰ τοὐ- 
ναντίον. ἔτι πῶς ὁμαλὲς ἔσται τὸ φῶς ἐν τῷ ἀέρι, μόνων τῶν πόρων 
15 ἐχόντων αὐτό, εἴ ve, ἔνϑα μέν ἐστι τὸ φῶς, τοῦτο περώτισται (τοῦτο δ᾽ 
εἰσὶν οἱ πόροι), ἔνϑα δὲ ὃ ἀὴρ ἢ ἄλλο τι τῶν διαφανῶν σῶμα, μὴ πεφώ- 
τισται. ἔτι εἰ σῶμα τὸ φῶς, πῶς ἐὰν διὰ βραχείας ὑπῆς εἰς οἴχόν τινα 10 
σχότους ὄντος εἰσέλθῃ, ἀπό τινος φωτίσαντος, ἀποληφϑείσης ἀϑρόως τῆς 
ὀπῆς οὐχ ὑπομένει οὐχ ἔχον ἄλλην ἔξοδον; ἔτι εἰ σῶμα τὸ φῶς, πῶς οἷόν 
30 τε ἅμα φωτίζεσθαι xal τὰ πόρρω xal τὰ ἐγγύς, τὰ δυνάμενα ἀπὸ τοῦ αὖ- 
τοῦ διαστήματος φωτισθϑῆναι; ἔδει qàp ἐν πλείονι χρόνῳ τὰ πλέον ἀφε- 
στῶτα, εἴ γε παντὸς σώματος f τοπιχὴ χίνησις ἐν χρόνῳ. ὅτι ὃὲ ἅμα τὸ 
φῶς xai ἐν τῷ ἐγχυτάτῳ χαὶ ἐν τῷ πορρωτάτῳ γίνεται διαστήματι τῷ οἵῳ 
τε φωτίζεσθαι, ἐν ταὐτῷ τοῦ φωτίζοντος μένοντος, ἐναργές. ἔτι εἰ τὸ φῶς 15 
85 σῶμα ὅν ἐστιν ἐν τοῖς τοῦ ἀέρος πόροις T, τοῖς τοῦ ὕδατος, πῶς ἢ τοῦ 
ὕδατος ῥέοντος ἢ τοῦ ἀνέμου μεταχινουμένου οὐ συμμεταφέρεται χαὶ συγ- 
χινεῖται xal αὐτό, ἀλλ᾽ del ἐν τῷ αὐτῷ μένει τῶν ἐν el; ἐστιν οὐ με- 
νόντων; 


Ὅτι σῶμα διὰ σώματος ἀδύνατον διήχειν. 


80 Τὸ σῶμα διὰ σώματος διήχειν, εἰ μὲν ὡς ἐχόντων χενὰ τῶν σωμάτων 
xal διὰ τούτων χωροῦντος ϑατέρου διὰ θατέρου, ἄλλος 6 λόγος (ἀτοπίας 90 
ὃ᾽ ἔχει. xai ἅμα οὐ σῶμα διὰ σώματος γίνεται, ἀλλὰ σῶμα διὰ χενοῦ 
διῆχον), εἰ δὲ μὴ διὰ χενῶν (οὐδὲ γὰρ εἶναί φασιν χενὸν ἐν τῷ χύσμῳ 

* L] D LI 
, - * * ΄ - - ws * 
ἐνεργεία οἷς τοῦτο ἀρέσχει), ἀλλὰ μεστόν τι ὃν αὑτοῦ σῶμα ἄλλο δεξάμενον 

35 αὑτοῦ σῶμα xdxsivo μεστὸν ὃν ὁμοίως ἐν αὑτῷ οὐδὲν ηὐξήϑη, ἀλλ᾽ ἔμεινεν 
ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ, τί δή ποτε τόδε μὲν τὸ σῶμα δέξεται ἐν αὑτῷ ἄλλο 
σῶμα, τὐδε δὲ οὗ, εἴ qe τὸ σῶμα δέξεται xal παρεχταϑήσεται xai ἰσω- 25 


4. ὃ τί scripsi: ὅτι VKa 8 ἀτοπώτατον V: ἄτοπον K ex. Vict.: ὃ τόπον ἃ 12 a5- 
τῷ VKa 18 ἀπολειφϑείσης Ka 19 οὐχ K: οὐ Va: 20 τὰ δυνάμενα χτλ.] cf. 
143,22 94 μεστόν V: μέσο» Ka ὃν αὐτοῦ VKa δεξάμενον αὑτοῦ scripsi: 


δεξάμενον αὐτοῦ m!, δεξάμενον m? V: δεξάμενον Ka — 90 αὐτῷ VKa 36 ἐν αὐτῷ VKa 
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ϑήσεται αὐτῷ, oiov τὸ πῦρ, ὕδωρ δὲ οὐ δέξεται; οὐδὲ γάρ, διότι λεπτότερον 
τὸ πῦρ τοῦ ὕδατος, διὰ τοῦτο ἐχεῖνο μένον οὐσίαν προσδέξεται, τὸ δὲ ὕδωρ 
παχύτερον Ov οὐχέτι. ἐπίσης γὰρ πλῆρες τὸ λεπτομερέστερον τῷ παχυ- 
μερεστάτῳ, εἰ μηδαμοῦ χώρα χενοῦ σώματος. ἔτι εἰ παχύτερος χαλχὸς 
ὅ ὕδατος, πῶς χρυσῷ χαλχὸς μὲν μίγνυται, ὕδωρ δὲ οὔ; xal καττίτερος χαλ- 
χῷ, ἔλαιον δ᾽ οὔ; χαὶ μολίβδῳ χαλχὸς μὲν μίγνυται, χηρὸς δὲ οὔ; ὅσον 
γὰρ ἐπὶ τῷ λόγῳ, ἢ πᾶν παντὶ ἐχρῆν μίγνυσϑαι, ἢ ταῦτα μᾶλλον ἐχείνων, 
Y, ὅπερ εὔλογον, μηδὲν μηδενί, εἰ γὰρ πόρους αἰτιῶνται, οὐχέτι γίγνεται 30 
πᾶν παρεχτεινόμενον παντί, ἀλλὰ παράϑεσις ἄν εἴη καὶ τὸ χενὸν αἴτιον ἂν 
10 οὕτως λέγοιεν. ἔτι εἰ ὅλα ὅλοις παρεχτείνεται χαὶ τὰ βραχύτατα τοῖς με- 
Ἰίστοις μέχρι τῆς ἐσχάτης ἐπιφανείας, ὃν χατέχει τὸ ἕν τύπον, τὸ συναμ- 
qotepov χαϑέξει. τὰ μὲν γὰρ μόρια τοῦ ὅλου, ἔστ᾽ ἄν ἐν τῷ ὅλῳ T, πέ- 
ρασιν οἰχείοις μὴ περιγεγραμμένα εἰχότως οὐχ ἔστιν ἐν τόπῳ xaÜ' αὑτα, 
τῶν δὲ μεμιγμένων ἑχάτερον ὁμοίως τῷ ὅλῳ τῷ ἐξ ἀμφοτέρων ὑπὸ πέ- 
15 pagtv περιγέγραπται, εἴ γε δι᾿ ὅλῳν χεχωρήχασιν ἀλλήλων. ἕχάτερον γὰρ 85 
αὐτῶν τὸν πάντα χαϑέξει τύπον, ὃν xal ϑάτερον χατεῖχεν πρὸ τῆς μίξεως 
xai μετὰ τὴν μῖξιν τὸ συναμφότερον. xal γὰρ τὸ μεμιγμένον, τῷ ἑτέρῳ 
ἴσον αὐτῷ γινόμενον, ἀνάγχη τὸν αὐτὸν xal ἴσον. ἐχείνῳ χατέχειν τόπον. 
ἔσται ἄρα ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ πλείω σώματα, xal Éxagtov αὐτῶν τὸν ὅλον 
30 χαϑέξει τόπον. εἰ δέ, ὧν ὁ τόπος ἴσος, xal αὐτὰ ἴσα, τά τε, ἐξ ὧν τὸ 
συναμφότερον, ἴσα ἀλλήλοις ἔσται, xal τὸ συναμφότερον ἑχατέρῳ αὐτῶν" 40 
xai 6 χύαϑος dpa τοῦ οἴνου εἰς πέλαγος ἐχχυϑεὶς igo; ἔσται τῷ πελαΐει, 
χαὶ τὸ πέλαγος. μετὰ τοῦ χυάϑου τῷ χυάϑῳ μόνῳ. τὸ τὰρ λέγειν, ὅτι τῇ 
δυνάμει οὐχ ἴσον, οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον.  dpxei γὰρ εἰς τὴν τοῦ προχει- 
95 μένου δεῖξιν τὰ χατὰ τὸ ποσὸν ἴσα αὐτὰ πεφυχέναι. ἔτι τε οὐδὲν μᾶλλον 
τὸ πῦρ διὰ τοῦ σιδήρου δίεισιν, ἢ 6 σίδηρος διὰ τοῦ πυρός" xal γὰρ xai 
$, Ψυχὴ διὰ τοῦ σώματος xal f, φύσις διὰ τῶν φυτῶν xal ἢ ἕξις διὰ τῶν 
τ ἄλλων σωμάτων, χαὶ ἀνάπαλιν ταῦτα δι᾽ ἐχείνων. οὐδὲν γὰρ τὸ λεπτό- 
τερόν τι εἶναι xal παχύτερον εἰς τοῦτο συντελεῖ, εἴ 4s ἀμφότερα ὁμοίως 
80 ἐστὶ πλήρη" εἰ δὲ xal τοῦτο συγχωρηϑείη, ἐπὶ οἴνου xal ὕδατος πότερον 
διὰ ποτέρου διελεύσεται: ἔτι τίς αἰτία, QU ἣν ἔχ τινων μὲν μιγνυμένων ὁ 
ὄγχος γίνεται μείζων, ἔχ τινων δὲ ὁ αὐτὸς μένει; τὸ γὰρ λέγειν τὸν σίδηρον 
παχύτερον γεγονέναι τῇ μίξει τοῦ πυρὸς παράλογον. τὰ μὲν γὰρ παχυνό- 
μενα συγχρίνεται, ὁ δὲ σίδηρος ὑπὸ τοῦ πυρὸς διαχρίνεται. ἔτι ὅτι λεπτύ- 
35 νεται ὑπὸ τοῦ πυρὸς δῆλον. ϑερμανϑεὶς γὰρ ἐλαύνεσθαι δύναται πρὸ τού- 50 
τοῦ μὴ δυνάμενος. ἔτι εἰ τὸ χεύμενον ὑπό τινὸς λεπτύνεται, μᾶλλον χεῖται 
δὲ ὑπὸ τοῦ πυρὸς τὰ old τε χεῖσϑαι, οὐχ ἄν εἴη παχυντιχὴν τὸ πῦρ. dxo- 
λουϑήσει δὲ λέγειν xal τὸν ἀνϑραχα τοῦ ξύλου παχύτερον, ἀλλὰ xai τὸν 
πεφωτισμένον ἀέρα τοῦ μή. | χαίτοι δοχεῖ λεπτότερος ὁ ἡλιούμενος εἶναι 192r 
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τοῦ μή. ἔτι εἰ ἐν μιχρῷ οἴχῳ πολλάς τις δᾷδας στήσειεν ἢ λύχνους 


ἅψειεν, παχύτερος ἄν ὁ ἀὴρ μελανϑεὶς γίνοιτο xal ὅσα τὰ φωτίζοντα, το- 
σαῦτα ἅμα σώματα δι᾿ ἀλλήλων χωρήσει xal τὸν ἴσον χαϑέξει τόπον" 
ταῦτα δὲ ἄτοπα. ἔτι, εἰ ἴσον τόπον χατέχει Tj τε Ψυχὴ xal τὸ σῶμα σὺν 
5 αὐτῇ, χαὶ χωρισϑείσης τὸ σῶμα μηδὲν ἐλάττονα, τίς ἔσται τόπος τῆς ψυ- 
* e: ἢ γὰρ χενὸν ἔσται, ὃ χαϑέξει, ἢ ἄλλο τι ἐξ ἀνάγχης ἔσται ζῴου 
σῶμα, εἰς ὃ μεταβήσεται, χαὶ οὕτως οὐδέποτε Ψυχὴ ἔξω σώματός τε χαὶ 
ζῴου ἔσται. 6 αὐτὸς λύγος xal ἐπὶ τοῦ πυρὸς τοῦ. ὄντος ἐν τῷ σιδήρῳ. 
ἔτι, ὅταν οἴνου χοτύλη δύο χοητύλαις ὕδατος μιχϑῇ. γίνεται μὲν τὸ πᾶν 
10 χρᾷᾶμα xal μῖγμα τριχοτυλιαῖον. πῶς δὲ xat ἐχείνους οἷόν τε: εἰ qàp ἢ 
τοῦ οἴνου χοτύλη διὰ παντὸς τοῦ ὕδατος ἐχώρησεν χαὶ παρισώϑη αὐτῷ, ἣ 
τέσσαρες ἔσονται χοτύλαι τὸ πᾶν (χαὶ γὰρ ὃ οἶνος τῷ ὕδατι ἴσος γέγονεν 
χατὰ τὸ ποσόν, ὥστε δύο χοτυλῶν" οὐ γὰρ δὴ ἰσωδεὶς χητύλαις δύο χοτυ- 
λιαῖος ἔτι ἔσται’ ἀδύνατον τὰρ ἦν τὸ διπλάσιον ἴσον τῷ ἡμίσει εἶναι), ἢ 
15 ἀνάπαλιν τὸ ὕδωρ τῷ οἴνῳ ἴσον ἔσται xal ἔσται χοτύλης " xal οὕτως πάλιν 
τὸ υἴγμα δύο χοτυλῶν. τὸ γὰρ λέγειν τὸν μὲν οἶνον ἐχτείνεσϑαι, τὸ δὲ 
ὕδωρ συστέλλεσθαι xal οὕτως εἰς τὸ μέσην ἧχειν, τοῦ uiv ὕδατης ἀπὴ- 
βάλλοντος ἥμισυ χοτύλης, τοῦ δ᾽ οἴνου προσλαμβάνοντης τὸ τοσοῦτον, λίαν 
ἄτοπόν ἐστιν αἰτούμενον. xal ὃ σταλαγμὸς δὲ 6 μεμιγμένος τῇ ϑαλάττῃ 
20 αὐτὸς ἴσος ἔσται χατὰ τὸ ποσὸν τῇ πάσῃ ϑαλάττῃ, T, πᾶσα ἢ θάλασσα τῷ 
σταλαγμῷ. ἄλλως γὰρ οὐχ οἷόν τε παρισωϑῆναι αὐτὰ xal μιχϑῆναι ἀλλή- 
λοις xat' αὐτούς. ἔτι πῶς ὁ σταλαγμὸς τοῦ ὕδατος 6 τῇ ϑαλάττῃ παρε- 
χτεινόμενος ἐπὶ τοσοῦτον λεπτυνόμενος ὕδωρ ἔτι μένει; διαχρινόμενος γὰρ 
xai ἐπιτεινόμενης εἰς τοσοῦτο φθάσαι ἂν πῦρ γενόμενος, πολλῷ γὰρ ἥττων 
25 ἢ διάχρισις ταύτης ἀέρα μὲν ἐξ ὕδατος, ix δὲ ἀέρος πῦρ ποιεῖ" ἔτι ὡς 
ἄτοπον τὸ ἐξ ἀμεγεθϑῶν μέγεθος ποιεῖν, οὕτως ἄτοπον xal τὸ ix μεγεϑῶν 
μηδὲν μέγεθος ποιεῖν, ὃ ἕπεται τοῖς δύο σώματα ἐν ταὐτῷ τύπῳ ποιοῦσιν. 
μεγέϑη γὰρ ὄντα οὐδὲν συναυξήσει. 


Πῶς χατὰ ᾿Αριστοτέλη τὸ ὁρᾶν γίνεται. 

80 Δοχεῖ τοίνυν ᾿Αριστοτέλει, ὥσπερ xai αἱ ἄλλαι αἰσϑήσεις πασχόντων 
τίνονται τῶν αἰσϑητηρίων, οὕτως Ok xal τὸ ὁρᾶν πασχούσης τῆς ὄψεως 
ίνεσϑαι, p» οὐχὶ ἐχπεμπούσης τι xai ποιούσης, εἰ μὴ xal τὸ πάσχειν 
ποιεῖν τις λέγοι. πάσχει δὲ οὐχ ἀπορρέοντά τινα ἀπὸ τῶν ὁρατῶν δεχο- 
μένη, ἀλλὰ τοῦ μεταξὺ τῆς τε ὄψεως xal τοῦ ὁρωμένου διαφανοῦς ἀλλοηι- 
35 ουμένου πως ὑπὸ τοῦ ὁρατοῦ xal τὸ εἶδος τὸ ἀπὸ τοῦ ὁρατοῦ τῇ ὄψει 
διαγγέλλοντος. πᾶν γὰρ τὸ NS ὅταν T, xax ἐνέργεϊαν τοιοῦτον, του- 
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τέστιν, ὅταν T πεφωτισμένον (τὸ γὰρ φῶς ἐστιν ἐνέργεια τοῦ διαφανοῦς, 
ἡ διαφανές), τὸ δὴ xav ἐνέργειαν διαφανὲς τρέπεταί πως xal πάσχει πρὸς 
τῶν χρωμάτων τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ xai τὸ χατὰ δύναμιν διαφανὲς τῇ 
τοῦ φωτίζειν πεφυχότος παρουσίᾳ τρεπόμενον φωτίζεται. ἔστι δὲ τὸ οω- 80 
δ τίζειν πεφυχὺς τό τε τῶν ἄστρων σῶμα xal τὸ πῦρ xal εἴ τις τοιαύτη 
ἐστὶν ἐν διαφέρηυσιν σώμασιν χοινὴ φύσις ἢ τοῦτο δυναμένη. ἢ γὰρ τού- 
τῶν παρουσία ἐν τῷ διαφανεῖ φῶς, xai τοῦτό ἐστι τὸ χατ᾽ ἐνέργειαν δια- 
φανές. τότε γὰρ τὴν αὑτοῦ τελειότητα τὸ διαφανὲς ἴσχει, λέγω δὲ τὸ δυ- 
νάμει διαφανές, ἐπειδὰν T, πεφωτισμένον, xal ἔστι χυρίως διαφανὲς; τὸ 
10 πεφωτισμένον. ὡς οὖν ἢ τῶν φωτίζειν πεφυχότων παρουσία ποιεῖ τὸ δια- 
φανὲς δυνάμει χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανές, οὕτως πάλιν τὸ xaT ἐνέργειαν δια- 95 
φανὲς τὸ χρῶμα τῶν ὁρωμένων ὡς δεύτερόν τι φῶς τῇ παρουσίᾳ αὐτῶν 
λαμβάνει δευτέραν τινὰ ταύτην ἐνέργειχν δεχόμενον: ἔστι γὰρ τὸ χρῶμα 
τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς χινητιχόν, ὡς τὸ φῶς τοῦ χατὰ δύναμιν, παν- 
16 τὸς ἀϑρόως τοῦ δυναμένου ἀπὸ τῆς τοιᾶσὃξς τοῦ χρώματος παρουσίας τρα- 
πῆναι τρεπομένου τε xal χρωματιζομένου τρόπον τινά, ἔστιν δὲ τῶν δια- 
φανῶν xal f, χύρη. xal αὔτη δὴ σὺν τῷ μεταξὺ ἀέρι τῷ πεφωτισμένῳ 40 
x«i αὐτὴ οὐδὲν ἔλαττον ἐχείνου τὸ φῶς δεχομένη, εἴ γε xal αὐτὴ δια- 
φανὴς ἔχχειται, τῇ τροπῇ τῇ ὑπὸ τῶν χρωμάτων, ὑφ᾽ ὧν τρεπομένη πως 
90 ὁμοιοτρόπως τῷ ἐχτὸς διαφανεῖ, δρατιχή τε xal αἰσϑητιχὴ ψυχὴ γίνεται. 
τὸ δὲ χρῶμα ἐν μὲν τῷ ἀέρι οὐχ ἐμφαίνεται ὄν, ἐν δὲ τῇ χόρῃ, ὅτι τῶν 
διαφανῶν τὰ μέν ἐστι διαφανῆ μόνον, τὰ δὲ πρὸς τῷ εἶναι διαφανῇ xal 
ἐμφανῇ ἐστιν, διὰ λειότητα xal πυχνότητα στέγειν xal ἀϑροίζειν τὴν ἔμ- 
φασιν δυνάμενα. τὰ μὲν οὖν διαφανῆ μόνον οὐχ οὕτως ἐν αὐτοῖς σώζει 46 
25 τὸ ὁρώμενον, ὥστε xal ἐμφαίνεσθαι ἐν αὐτοῖς (τοιαῦτα δέ ἐστιν, ὅσα 
λεπτὰ τῶν διαφανῶν, ὡς ὃ ἀήρ), ὅσα δὲ πυχνότητός τινος xal στερρότη- 
τος μετέχει, ταῦτα διαδείχνυσιν ἐν αὐτοῖς xal σώζει τὴν ἀπὸ τοῦ δρωμένου 
εἰχόνα xoi σχιάν. τοιαῦτά ἐστι τῶν διαφανῶν vd τε χάτηπτρα wal αἱ ὕελοι 
xal αἱ διαφανεῖς λίϑοι xal δὴ x«i τὸ ὕδωρ᾽ στερεώτερον γὰρ xal παχύτερον 
80 τοῦτο τοῦ ἀέρος xal μᾶλλον στέγειν τε xol ἀϑροίζειν τὰς ἀπὸ τῶν 6po- 
μένων εἰχόνας τε xal σχιὰς δυνάμενον. ὑδατώδης δὲ οὖσα xai ἣ χύρη δέ- 5o 
δειχται, x«l 6 ἀπὸ τῆσδε διήχων πόρος ἐπὶ τὸ πρῶτον αἰσϑητιχὸν τοιοῦτος 





4 τρεπόμενον] p in lit. V 6 τις φύσις ἡ τοῦτο δυναμένη] cf. 43,1 ἀλλ᾽ ἔστι τις ἡ ἀπ᾿ 
ἀμφωτέρων κίνησις γινομένη 11 διαφνὲς m', διαφανὲς v. c. V fortasse {τὸν 
δυνάμει 13 δευτέραν v. c., δευτέρα -m! V: δευτέραν ἃ ταύτην V: ταύτης ἃ 

14 τοῦ κατὰ m?, κατὰ m! V: τοῦ χατὰ ἃ τὸ φῶς} suspectum. exspectas τὸ φω- 
τίζειν πεφυκὸς τοῦ χατὰ δύναμιν ef. v. 4 18 δεχομένη ἃ: δεχομένῃ V 90) ὁρα- 
τιχή τε “καὶ αἰσϑητιχὴ ψυχὴ γίνεται) pupillam animam ὁρατιχὴν fieri dici nequit, ὅτι μή 
ἐστιν ἡ ψυχὴ καὶ ἡ ὁρατιχὴ δύναμις ἐν τῷ ὀφθαλμῷ (ΑἸ. de sens. 76,3). itaque aut sceri- 
bendum erit (5$) τῇ τροπῇ aut prius enuntiatum (xal αὕτη --- δεχομένη) per absolutum 
quem dicunt nominativum constructum est (inter perspicua corpora etiam pupilla est; et 
quia haec, sicut aer, lumen accipit, siquidem ipsa quoque perspicua est, per mutationem, quae 
fit coloribus, quibus (pupilla) sicut perspicuum. externum mutatur quodammodo, anima ὁρατιχὴ 
Jit. et. αἰσϑητιχὴ) 24 et 27 αὑτοῖς ἢ 26 ὁ ἀήρ m?, ἀήρ m'V: ὁ ἀήρ a 28 αἱ 
scripsi: οἱ Va ὕαλοι a 
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ὧν τὸ ἀπὸ τοῦ δρωμένου εἶδος xal χρῶμα διαγγέλλει τῷ αἰσϑητιχῷ. τοῦτο 
δὲ χρίνει τῇ προσβολῇ τῇ ἀπὸ τούτων τὸ προσπεσὸν χρῶμα. αὕτη γὰρ 
φύσι; αἰσϑήσεως τὸ διὰ τῶν αἰσθητηρίων τὰ | διαγγελλόμενα χρίνειν zal. 152v 
ἔστι ὃὲ οὐ τοιαύτη ἣ ἐν τῷ ἀέρι xal τῷ διαφανεῖ τῷ χατὰ δύναμιν ὑπό 
ὅ τε τοῦ πυρὸς xal τῶν χρωμάτων τροπή, ὁποίαν φαμὲν ἐν τοῖς ἀλλοιου- 
μένοις γίνεσϑαι. ἢ μὲν γὰρ ἀλλοίωσις χίνησίς ἐστιν xal ἐν χρόνῳ γίνεται 
χαὶ χατὰ μεταβολήν, τὸ δὲ διαφανὲς οὐχ οὕτως τὸ φῶς χαὶ τὰ χρώματα 
δέχεται, ὡς ἠλλοιῶσϑαι xal ταῦτα, ἀλλ ἔστιν οὕτως λεγόμενον πάσχειν 
τὸ διαφανές, ὡς εἰ xai τὸν δεξιὸν γενόμενόν τινος πεπονθέναι λέγοι τις ὃ 
10 μήτε χινηϑέντα αὐτὸν μήτε τι πάθος ἀναδεξάμενον ἐν αὐτῷ. τοιαύτη γὰρ 
xal f, τοῦ διαφανηῦς τροπὴ χατὰ τε τὸ φῶς xal τὰ χρώματα" τῇ γὰρ τοῦ 
φωτίζοντος ἢ χεχρωσμένου παρουσίᾳ τοιοῦτον τὸ διαφανὲς γίνεται, ὡς xal 
τῇ τοῦ ἐξ ἀριστερῶν παραστάντης σχέσει ὁ δεξιός" σημεῖον δὲ τοῦ τοῦτον 
ἔχειν τὸν τρόπον, ὅτι ὡς 6 δεξιὸς παύεται δεξιὸς ὧν μεταστάντος τοῦ ἀρι- 
15 στεροῦ. οὕτως xal τὸ φῶς παύεται μεταστάντος τοῦ φωτίζοντος, ὁμοίως 
δὲ xal τοῦ ὁρᾶσϑαι πεφυχότης παύεται τοιοῦτον εἶναι ὡς οὐδὲν πάϑος 10 
ἀναδεξάμενον χατὰ τὴν ἐν αὐτῷ μεταβολήν, ἀλλὰ γενομένης αὐτῷ τῆς δο- 
χούσης ἀλλοιώσεως χατὰ σχέσιν. χαὶ ἔοιχεν χαὶ τὸ φῶς χαὶ τὰ χρώματα 
ἐν τῷ διαφανεῖ γίνεσϑαι ὥσπερ xal T, σχιὰ τρόπον τινά, ὡς γὰρ T, σχιὰ 
90 τῇ τοῦ ἐπισχοτεῖν πεφυχήτος παρουσίᾳ ἐν τοῖς ἐπισχοτουμένοις γίνεται, οὔ- 
τως δὲ xai τὸ φῶς xal τὰ χρώματα. ἀϑρόως γοῦν xal ταῦτα τοσοῦτον 
xal οὕτως τοῦ ἀέρος ἐπιλαμβάνει, ὅσον δύναται ἀπὸ τοῦ τοσούτου διαστή- 15 
ματὴς ἐπιλαβεῖν, ὥσπερ xal 7, σχιά. xal ὃ μέγιστόν ἐστι σημεῖον τοῦ μὴ 
ἀλλοίωσιν μηδὲ χίνησιν εἶναι διαφανοῦς τὸ γινόμενον. πᾶν γὰρ τὸ χινού- 
25 μενὴν ἐν χρόνῳ χινεῖται xal πρῶτον ἐπὶ τὰ ἐγγυτέρω πρόεισιν χαὶ ἐν ἐλάτ- 
τον! χρόνῳ, εἶθ᾽ οὕτως ἐπὶ τὰ πορρωτέρω xal ἐν πλείονι, τὸ δὲ φῶς xal 
τὰ εἴδη τῶν ὁρωμένων ἀϑρήως xal ὁμοίως ἐν παντὶ τῷ χατὰ ταῦτα δια- 
φανεῖ γίνεται, ὥσπερ xal f, σχιὰ xal τὸ σχύτος. xal γὰρ ἅμα ἐξ ἅπαντος 
τοῦ διαφανοῦς ἄπεισιν τὸ φῶς χαὶ ἅμα ἐν παντὶ γίνεται, διὰ τοῦτο δὴ 90 
30 xal ἀχρόνως δείχνυσιν 6 ᾿Αριστοτέλης γινόμενον τὸ δρᾶν. τοῦ γὰρ χρόνου, 
ἐν ᾧ τις ὁρᾷ, τούτου ἐν ᾧτινιοῦν μορίῳ χαὶ τῷ τυχόντι τοῦτο ὁρᾷ. ἃ δὲ 
μὴ δεῖται χρόνου πρὸς τὰ συμπληρωϑῆναί τε xal τελειωϑῆναι, ταῦτα dypó- 
νως Ἰίνεται. οὐ γὰρ τὸ εἶναι, ἀλλὰ τὸ δεῖσϑαι χρηνικοῦ διαστήματος πρὸς 
τὸ τελειωϑῆναί τε xal γενέσϑαι ὅλον T οὕτως οὐδὲ τὸ ἥδεσθαι ἐν χρόνῳ 
35 γίνεται. τῶν δὲ διαφανῶν τὰ μέν ἐστιν ἐνεργείᾳ διαφανῆ, τὰ δὲ δυνάμει. 
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τὰ ἀΐδια τοῦ, δυνάμει. δυνάμει δέ ἐστι διαφανὲς τὸ ἐν τοῖς ἐν γενέσει. 
τοῦτο γάρ, ὥσπερ οὖν χαὶ τὰ ἄλλα τὰ ἐν γενέσει, ἐχ τοῦ δυνάμει εἰς τὸ 
ἐνεργείᾳ πρόεισιν, xal ἔστιν 6 ἀὴρ χαὶ ὅσα παρ᾽ fuiv διαφανῆ πρὸ τῆς 
παρουσίας τοῦ φωτίζειν πεφυχότος ὕλη τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς του- 

δ τέστιν τοῦ φωτός. ἢ δὲ τοῦ φωτίζοντος παρουσία διχφανές τε αὐτὸ ποιεῖ 
xal χρώννυσιν τρόπον τινά. τὸ γὰρ φῶς οἷον χρῶμα τοῦ. διαφανοῦς ἐστιν. 
ἔστι δὲ διαφανὲς οὔτε ὁ ἀὴρ χαϑὸ ἀὴρ οὔτε τὸ ὕδωρ χαϑὸ ὕδωρ. ἔστι 80 
γὰρ πλείω σώματα διαφέροντα xax! εἶδος ἀλλήλων χοινόν τι τὸ τῆς δια- 
φανείας πάϑος ἔχοντα. xal γὰρ τὸ ἀΐδιον σῶμα xal 6 ἀὴρ xal τὸ ὕδωρ, 

10 xai αἱ ὕελοι δὲ xal λίθοι τινὲς ταύτης χεχοινωνήχασιν τῆς φύσεως. τὸ 
μὲν οὖν ἀΐδιον σῶμα del xav! ἐνέργειαν ἐστι διαφανές, ὥσπερ εἴρηται, τὰ 
δ᾽ ἄλλα ποτὲ μὲν δυνάμει, ποτὲ δὲ ἐντελεχεία, xal ἢ μὲν τοιαύτη φύσις 
δεχτιχὴ φωτός, ὅσα δὲ μὴ χεχοινώνηχεν τῆς τοιᾶσδε φύσεως, ἀνεπίδεχτα 
τούτου. διὰ τοῦτο οὔτε διὰ τοίχου τὸ φῶς οὔτε διά τινος ἄλλου τῶν μὴ 80 

18 διαφανῶν χωρεῖ, ὅτι μόνη f, τοῦ διαφανοῦς φύσις πέφυχεν ταυτὶ πάσχειν, 
τρόπον τινά, χαϑάπερ εἰρήχαμεν, ὡς οἰχεῖον χρῶμα τὸ φῶς δεχομένη. χρω- 
ματίζεται δὲ ταῦτα xai φωτίζεται οὐ σώματός τινος χωροῦντης δι᾿ αὐτῶν, 
dÀX οὐδ᾽ αὐτὰ χατὰ τὴν ἐν αὐτοῖς μεταβηλὴν ἀλλοιωϑέντα δέχεται τὸ φῶς, 
παρουσία δὲ πυρὸς T, τοιούτου τινὸς ἐν διαφανεῖ ἢ αἰτία γε αὐτοῦ. οὐ 

20 γὰρ πυρὸς παρουσία μόνον φωτίζει τὸ διαφανές, ἀλλ᾽ ἔστιν xal τὸ αἰϑέριον 
σῶμα τοιοῦτον xal ἄλλα τινὰ μόρια ζῴων ϑαλαττίων τε xal χερσαίων xal 40 
πτηνῶν xal Amy τινῶν γένη, ἃ πάντα, Tj τοιαῦτα ἐστιν, οὐ ῥάδιον ἑνὶ 
περιλαβεῖν ὀνόματι. διὸ ῥητέον τὸ φῶς πυρὸς Y, τοιούτου τινὸς παρουσίαν 
ἐν τῷ διαφανεῖ εἶναι. ἔτι εἰ τὸ σχότος, στέρησις ὃν φωτός, ἀπουσία τού- 

95 των ἐστὶν ἢ γίνεταί γε τῇ τούτων ἀπουσίᾳ, εὔλογον xal τὸ φῶς τὴν τού- 
των λέγειν εἶναι παρουσίαν. ἢ γὰρ τοῦτ᾽ ἐστι τὸ φῶς xal τὸ σχότος, T, 
αἴτιά γε ταῦτα τούτων. οὐ γὰρ πᾶν ὑπὸ παντὸς πάσχειν τε xal διατίθε- 
σϑαι φύσιν ἔχει, ἀλλὰ ἄλλα ὑπ᾽ ἄλλων παϑητιχά, ὥσπερ οὖν xal τὸ δια- 45 
φανὲς ὑπὸ τῶν προειρημένων. εἰ δέ ἐστιν ἐντελέχεια τοῦ διαφανοῦς τὸ 

80 φῶς, ἀσώματον dv εἴη. χοινότερον δὲ φῶς xal τὸ πεφωτισμένην λέγομεν, 
ὅπερ ἤδη σῶμα. δεδειγμένου δέ, ὅτι οὐχ ἔστι πάϑος τὸ φῶς τοῦ δια- 
φανοῦς (ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ χρῶμα πάϑος οὐδ᾽ αὐτό, ἀλλὰ σχέσει τινὶ ἢ τούτων 
ἐν τῷ διαφανεῖ παρουσία), οὐχέτι γίνεται οὐδὲ τὸ ϑεῖον σῶμα παϑητόν, 
εἰ δι’ αὐτοῦ τὰ ἄστρα ὁρᾶται. οὐ γὰρ πάσχει vb διαφανὲς ὑπὸ τῶν 6pa- 

8 τῶν, ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ φωτός: οὐδὲ γὰρ ἡμῖν παϑεῖν ἐστι τὸ ἐν 5o 
φωτὶ εἶναι, ἀλλ᾽ ἔοιχεν τὸ φωτίζεσϑαί τε xal τὸ χρώννυσϑαι τοῖς διαφα- 
νέσιν παραπλησίως γίνεσθαι τῷ ϑεωρεῖν, ὃ ἅμα τε εὗρεν 6 ζητῶν xal ἐπι- 
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στήμων ἐστίν, οἷον ϑιγόντος τοῦ νοῦ xal διὰ παρουσίαν τοῦ ἐπιστητοῦ ἐπι- 
στήμονος γενομένου. οὕτω χαὶ τὸ δυνάμει διαφανὲς διὰ παρουσίαν πυρὸς 
ἢ τοιούτου τινὸς ἀϑρόως φωτίζεται, τὸ OE πεφωτισμένον πάλιν xal xat 
ἐνέργειαν δισφανὲς ὑπὸ τῆς τῶν χρωμάτων παρουσίας εἰδοποιεῖταί πως τῶν | 
5 χρωμάτων ὁμοίως τῷ φωτὶ γινομένων ἐν αὐτῷ. οὕτως δὲ οὐδὲ f, σελήνη. 188: 
εἰ xui φωτίζεται ὑπὸ τοῦ ἡλίου, πάτχειν ἄν λέγοιτο. ὡς γὰρ τὸ ἐπισχια- 
ζόμενον οὐ πάσχει. οὕτως οὐδὲ τὸ φωτιζόμενηον. τὸ δὲ ἀπελθόντων τῶν 
ὁρωμένων ἔτι τινὰ δοχεῖν χαταλείπεσ) ! τῶν χρωμάτων ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
τοῖς ἰδοῦσιν οὐχ ἔστιν σημεῖον ἀλλοιώσεως. τοῦτο γὰρ οὐχ T, διαφανὲς 
10 πάσχει, ἀλλ Tj ἔμψυχόν τε wal φαντατι"ῦσϑαι δυνάμενον. διὰ γὰρ τοῦτο ὃ 
δύναται φυλάττειν μέχρι τινὸς τὰς γενομένας χινήσεις ἔτι ἀπὸ τῶν ἔξωϑεν 
iy vei αἰσϑητηρίοις. xal γὰρ χαὶ ἐν ὑστέγῳ χρόνῳ πρὸ ὀμμάτων τίϑεσθαι 
τὰ ἔμψυχα δυνατά ἐστιν τὰ γενόμενα αὐτοῖς φαντάσματα. τὰ γοῦν χάτο- 
πτρα χαίτοι λεῖα ὄντα xal διχυγῇ οὐδὲν ἐν αὑτοῖς φυλάττει τῶν ἐμφαινη- 
15 μένων χρωμάτων ἤτοι τοῦ φωτὸς ἀπελϑόντος T, τῶν φωτιζόντων T, τῶν 
ὁρατῶν, ὅτι μήτε πάσχει μήτε ἐστὶν ἔμψυχα. ὅτι ὃὲ ἢ ὄψις xal ἢ χόρη. 
διαφανὴς οὖσα, ὡς ὑπὸ τοῦ φωτὸς διχτίϑεται, οὕτως δὲ χαὶ ὑπὸ τῶν χρω- 10 
μάτων χινητιχῶν ὄντων τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς xal πεφωτισμένοηυ ἐπ᾽ 
εὐϑείας, xal τὸ ὁρᾶν οὕτως γίνεται, ἀλλ οὐ πρὸς τῷ ὁρωμένῳ ἐχπεμπὸο- 
20 μένου τινὸς ἀπὸ τῆς ὄψεως, σημεῖον τὸ xal ὑπὸ τῶν πάνυ λαμπρῶν δάχνε- 
σϑαι τῶν ὁρώντων τοὺς ὀφθαλμούς, ὥσπερ γε χαὶ τὰς dxoàc ὑπὸ τῶν uz- 
τάλων ψόφων. τὸ γάρ, διότι [ἐπεὶ] ἀφεστῶτες αἰσϑανόμεϑα τοῦ ὁρωμένου, 
ἐχεῖ xal τὴν ἀντίληψιν ἡγεῖσθαι γίνεσϑαι, χενόν. χαὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
αἰσϑήσεων, χαίτοι χατὰ πάϑης ἀντιλαμβανομένων αὐτῶν τῶν οἰχείων αἰ- 15 
25 σϑητῶν. ὅμως ἀφεστώτων ἢ ἀντίληψις γίνεται, ἀλλὰ xal ἐμφαίνεταί τινα 
χρώματα xal ἐν τῷ μεταξὺ διαφανεῖ ὡς αὐτῷ δεχομένῳ τε τὰ εἴδη xal 
διαχονουμένῳ. ὑἱραίνεται γοῦν ἐπιχρώννυσθαί τινα ταῖς τῶν παραχειμένων 
χροιαῖς" φοινιχηοῦν γοῦν τὸ ἐπὶ τούτου τοῦ χρώματος φαίνεται T, ἀλουργόν, 
εἰ εἴη τοιαῦτα παραχείμενα χρώματα ὡς διαπεμπομένων τῶν χρωμάτων 
30 διὰ τοῦ ἀέρος, ἀλλ᾽ οὐχὶ ὁρωμένων ἐχεῖ. ἔτι ὃὲ τῶν χρωμάτων τὰ μὲν 
ἀμυδρότερα ἧττον, τὰ δὲ λαμπρότερα μᾶλλον x«l σφοδρότερον χινεῖ τὴν 90 
ὄψιν. ἔτι Ob xal παρὰ τὰς διαφύρους αὐγὰς xai παρὰ τὸ διάφορον φῶς 
xai παρὰ τὰς ϑέσεις τὰς πρὸς τοὺς δρῶντάς τε xal τὸ φῶς ἀλλοῖα τὰ 
ὁρώμενα φαίνεται. ἀλλὰ xai ταὐτὸν χρῶμα ἐγγχύϑεν τε xal πόρρωϑεν 
35 φαινόμενον διάφορον φαίνεται" οὐ γὰρ ὁμοίως λευχὸν τὸ πόρρωϑεν ὁρώ- 
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μενὴν, παρὰ δὴ τὰς τοιαύτας διαφορὰς τῶν ὁρωμένων σχημάτων f, ὄψις 
ἀντιλαμβάνεται. τὴν μὲν γὰρ ἔξωϑεν περιγραφὴν τῶν ὁρωμένων τῇ δια- 90 
φορᾷ τῆς χρόας πρὸς τὸ περιέχον χρίνει" διὸ xal δυσόρατα ἢ ὁρατὰ xal 
αὗὑταά, ὅσοις ὁμόχρουν τὸ περιέχον. τὴν δὲ μεταξὺ τῆς ἔξωϑεν περιγραφῆς 
ὑ ἐπιφάνειαν ὁμόχρουν μὲν οὖσαν xal ἐπίπεδον τοιαύτην xal ὁρᾷ, ὁμηίως 
ὑπὸ τοῦ χρώματος χινουμένου τοῦ αὐτοῦ χαὶ ὁμοίως χινουμένου διὰ τοῦ 
μεταξύ, εἰ δὲ μὴ ἐπίπεδον εἴη τὸ μεταξύ, ἀλλὰ ἀνώμαλον, εἰ χαὶ μὴ 
ἀνομοιόχρουν, τῇ ἀνομοιότητι τῆς τοῦ χρώματος ἀντιλήψεως χρίνει. οὔτε 
Ἱὰρ τὸ φῶς ὁμοίως ἐπὶ πάντα τὰ ὖρια τοῦ ἀνωμάλου πίπτει διὰ τὸ τὰ 80 
I0 μὲν αὐτῶν εἶναι χοῖλα, τὰ δὲ χυρτά, xai τὰ μὲν ἐχ πλαγίου τοῦ φωτίζον- 
τος, τὰ δὲ χαταντιχρύ. διὰ γὰρ ταύτας τὰς διαφοράς, xv διμοιόχρουν T, 
τὸ ὁρώμενον, τὰ μὲν ἀχλυωδέστερα αὐτοῦ, τὰ δὲ εὐσημόήτερα φαίνεται, οὕ- 
τως δὲ τὰ μὲν εἰσέχοντα, τὰ δὲ ἐξέχοντα ὁραϑήσεται. ὃ μιμούμενοι xal 
οἱ ζῳγράφοι, ὅταν βούλωνται ἄνισην δεῖξαι ἐν τῷ αὐτῷ ὃν ἐπιπέδῳ. τὰ 
15 μὲν φωτίζουσιν, τὰ δὲ ἐπισχιάζουσιν. οὕτω γὰρ τὰ μὲν ἐξέχοντα. τὰ δὲ 
εἰσέχωντα αὐτῶν φαίνεται, xal ἐξέχοντα μὲν τὰ μᾶλλον πεφωτισμένα, εἰ- S5 
σέχοντα δὲ τὰ ἐπεσχιασμένα. μέγεϑος ὃὲ ὁρᾷ xal χρίνει τῇ τοῦ χώνου 
Ἰωνία τῇ πρὸς τῇ ὄψει συνισταμένῃ. χατὰ χῶνην γὰρ δρᾷ τὰ ὁρώμενα 
χορυφὴν μὲν τὴν xópr» ἔχοντα, βάσιν ὃξ τὴν ὁρίζουσαν γραμμὴν τό τε 
70 Ὡρώμενον τοῦ αἰσϑητοῦ σώματος x«l μή. γίνεται δὲ 6 χῶνος οὗτος οὐ 
χατὰ ἀχτίνων ἔχχυσιν, dÀX ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου. τῆς γὰρ χρόας χινητιχῆς 
οὔσης τοῦ xav ἐνέργειαν διαφανοῦς xal τῆς ἐν τούτῳ γινομένης ὥσπερ 
χρώσεως ἐπ᾽ εὐθείας γινομένης παραπλησίως τῷ φωτὶ παντί τε τῷ χαταν- 40 
τιχρὺ προσχαϑημένης, μάλιστα δὲ τοῖς λείοις xal λαμπροῖς πρησιζηύσης τε 
xal προσλαμπούσης (τοιαύτη ὃὲ χαὶ f, xápr). συνίστανταί τινες πρὸς ταύτῃ 
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x«vot ἀπὴ τοῦ ὁρωμένου, οἴοι τὴν ἔμφασιν δέχεσθαι τὴν ἀπ 
Ἰὰρ χῶνον ἐχάστου τῶν ἐπ᾽ εὐθείας ὁρωμένων τὸ εἶδος τοῦ ὁρατοῦ ἐμ- 
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αἴνεται. ὧν χώνων ταῖς γωνίαις τὰ μείζω xai τὰ ἐλάττω xal τὰ ἴσα 
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χρίνει" τὰ μὲν γὰρ ἴσαις ὁρώμενα γωνίαις ἴσα, τὰ δὲ μείζοσιν μείζω ὁρᾷ. 
0 ἀποστήματης δὲ τοῦ ἀφ᾽ αὑτῆς πρὸς τὸ ὁρώμενον xal διαστήματος τοῦ 46 
μεταξὺ τῶν δρωμένων ἀντιλαμβάνεται ἢ ὄψις τοῦ μὲν διαστήματος τῇ τοῦ 

, - - , - 
χώνου γωνία, ὃς ἀπὸ τοῦ μεταξὺ τῶν δρωμένων xal αὐτοῦ συνίσταται πρὸς 
τῇ χόρῃ (τῷ ταύτης δὴ μεγέδϑει τῆς γωνίας χρίνει τὸ διάστημα τῶν ὅρω- 
μένων" τότε γὰρ ἀφεστῶτα ἀλλήλων τινὰ φαίνεται. ὅταν ἐν τῷ μεταξὺ αὐ- 
35 τῶν ὁρατήν τι ἢ). τοῦ δὲ ἀφ᾽ αὐτῆς ἀποστήματος αἰσϑάνεται διὰ συνὴη- 


3 fortasse 7j (μὴ) ὁρατὰ 5 ὁμόχρω- sic in medio versu V: ἡμόχρω a 6 fortasse 
ὑπὸ τοῦ χρώματος κινουμένη (scil. ἡ ὄψις) διὰ τοῦ μεταξὺ] intellegas de aere inter- 


medio. hoc enim dicit: risus animadvertit. superficiem unicolorem. talem, qualis est, quia 
aequabiliter per. colorem movetur (ὁμοίως ὑπὸ τοῦ γρώματοως xtwoopévn), quippe qui et (ἐπ 
quavis superficiei particula) idem sit (ὑπὸ τοῦ χρώματος τοῦ αὐτοῦ) et aequabiliter mo- 


reatur. per. spatium. intermedium (καὶ ὁμοίως κινουμένου διὰ τοῦ perat) 12 ἀχλυωδέστερα 
scripsi: ἀλλοιωδέστερα Va 13 ὃ μιμούμενοι χτλ.] cf. p. 50,26 14 βούλονται a 
fortasse (τὸ ἄνισον 16 αὐτῶν om. ἃ 17 τε xal ἃ 18 γωνείᾳ ἃ 20 δέχεται ἃ 


25 ct in lit. V 
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ϑείας τινός. ἐπεὶ γὰρ τῶν ὁρωμένων ἠρέμα μὲν ἡμᾶς τὰ πόρρωθεν xwei, 9 
σφοδρῶς δὲ τὰ ἐγγύς, διὰ τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα συνηθείας τὰ μὲν ἀχλυω- 
δέστερα φαινόμενα πόρρω ἡγεῖται εἶναι, τὰ ὃὲ εὐσημότερα xal ἐναργέστερα 
ἐγγύς. τὸ δὲ αὐτὸ γίνεται xal περὶ τὴν φωνήν τε xal τὴν ἀχγήν" διὸ xod 
5 οἵ μιμούμενοι τοὺς πόρρω ὄντας ἀδρανῆ τὴν φωνὴν προίενται. χινήσεως 
δὲ αἰσϑάνεται τῷ διαστήματός τε xal ἀποστήματος αἰσϑάνεσϑαι, ὅταν γὰρ 
ἤτοι πρός τι ὡρισμξνον ἡ μὴ τὴν αὐτὴν ἔχον διάστασιν φαίνηταί τι ἢ 
xpàóc αὐτὴν τὴν ὄψιν μὴ τὴν αὐτὴν ἀπόστασιν, ἤτοι μὴ | χινουμένου τοῦ 150v 
ὁρῶντος T, λανθάνοντος αὑτὸν ὅτι χινεῖται, τότε ὡς χινηύμενην ὁρᾷ τὸ ὁρώ- 
10 μενον. ὅλως τὰρ τοῦ χινουμένου αἰσθάνεται τὸ πρός τι μένον xal dpt- 
σμένον αὐτὸ συγχρίνειν. διὸ xal τῶν μὲν ἐν dyavsi χινουμβένων ἥχιστα ὡς 
χινουμένων ἀντιλαμβάνεται, τῶν δὲ ἐν στενωποῖς χαὶ παρά τινα χινουμένων 
μάλιστα, ϑᾶττον γὰρ αὕτη παραλλάττειν Ooxsi. στάτεως δὲ xai ἀριϑμοῦ 
αἰσθάνεται. τῆς μὲν στάσεω: τῇ τῆς χινήσξως ἀποφάσει. τοῦ δὲ ἀριϑμοῦ ὃ 
15 τῇ τοῦ συνεχοῦς στερήσει. τὰ γὰρ διοριζόμενα διαστήματι σωμάτων ἄλλων 
τῷ εἴδει πλείω λέγει. οὕτως δὲ τοῦ ὁρᾶν γινηομένηυ, οὐ χατὰ πάϑης wal 
ἀλλοίωσιν τοῦ μεταξύ, ἀλλὰ χατὰ σχέσιν, λύεται xal ἢ ἀπορία, ἣν dmuo- 
ροῦσίν τινες, πῶς οἷόν τε τοὺς τὰ διαφέροντα T, χαὶ ἐναντία ὁρῶντας ἀλλή- 
λοις διαγώνια χείμενα ὁρᾶν. ὁ Ἰὰρ μεταξὺ ἀὴρ xal συμβάλλει ἀλλήλοις 
X) τὰ χρώματα, τοῦτο δέ ἐστι χαϑὸ τέμνουσιν ἄλληλα, αὐτῶν τὰ διαγώνια 
ὡρώντων, ἅμα δόξει τὰ ἐναντίχ χρώματα ἀναδέχεσθαι. τοῦτο δὴ λύεται 
τῷ μὴ χρώννυσθαι τὸν ἀέρα, ἀλλὰ χατὰ σχέσιν τὴν τοῦ δρωμένου πρὸς 
αὐτὸν ἐμφαίνεσθαι ἐπ᾽ εὐθείας τοῦ ὁρωμένου τὸ χρῶμα. οὐδὲν γὰρ χω- 
λύει τὸ αὐτὸ πρὸς ἄλλο xai ἄλλο μὴ τὴν αὐτὴν σχέσιν φυλάττειν, ὥσπερ 
25 οὖν xui τὸ αὐτὸ οὐδὲν χωλύει τοῦ μὲν ἥμισυ εἶναι, τοῦ δὲ διπλάσιον. 


ü 


Ὅτι τὸ χρῶμα πέρας τοῦ διαφανοῦς. 


'H ὀιαφανεια χοινή τις φύσις χαὶ χοινὸν πάϑος ἁπάντων ἐστὶ τῶν σω- 10 
μάτων, ἀλλὰ τὰ μὲν μᾶλλον αὐτῆς μετέχει, τὰ δὲ ἧττον, πῦρ piv xai ἀὴρ 
- — -» - , ^ - 
xal ὕδωρ μᾶλλον, ἧττον δὲ qT, πλὴν ἐν πᾶσίν τξ ἐστι τοῖς σώμασιν. ἔστι 
^ . μὲ , , . - 
s0 τὰρ T, διαφάνεια ὕλη πως χρώματος. ὡς γάρ ἐστι μεγάλου xai μιχροῦ 
p" , i Ζ - 3).J. i , L4 , 
ὕλη τις, xal χούφου xai βαρέος xai τῶν ἄλλων ἐναντιστήτων διοίως, ὃ 
δεχτιχὸν αὐτῶν ἐστι παρὰ μέρος, οὕτως xal τῆς ἐν χρώμασιν ἐναντιότητοης 90 


1 ἐπεὶ Va: ἐπὶ ex. Vict. ἡρέμα ut solet V 2 περὶ ταῦτα ἃ ἀχλυωδέστερα V: 
ἀγαιωδέστερα a 1 ἢ] expectamus ὡρισμένον ἠρεμοῦν vel ὡρισμένον xai μένον, ut v. 10. 
hoc enim dicit: sí quid aut a certa stabilique re aut αὖ ipso risu (sire manet sive manere 
ridetur) idem. intervallum. videtur non tenere, id moveri putamus φαίνεται a 8 μὴ 
Th» ἀπόστατιν τὴν αὐτὴν a 9 αὐτὸν ἃ 11 αὐτῷ ἃ 18 αὕτη] fortasse ταῦτα 
nisi ἀντιπαραλλάττειν (Usenerus) latet παραλάτειν V 16 λέγει] seil. ἡ ὄψις 

11 ἀπορία] cf. 62,9, de sens. 63,11 20 τέμνουσιν] fortasse τέμνει, nisi pauca excide- 
runt: τέμνουσιν ἀλλήλους (ot x&vot οἱ ἀπὸ) τῶν τὰ διαγώνια ὁρώντων cf. Al. de sens. 64,2 
2| τὰ in lit. V 23 αὐτὸν] ante v una lit. erasa V 26 ὅτι τὸ γρῶμα πέρας τοῦ 
διαφανοῦς) cf. Al. de sens. 91,8 sq. 22 δεχτιχὸν αὐτῶν] àv αὖ in lit. V τοῖς iv Ka 

10* 
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EE, pce εἴπερ οὖν πᾶν σῶμα γρώματός ἔστι δεχτιχήν, πᾶν χαὶ 
διαφανές ἐστιν. ἔστι τὰρ τὸ τοῖς χρώμασιν ὑποχείμενηον τοῦτο, xal ἔστιν 
ἐν τῷ πέρατι τοῦ ὡρισμένου διαφανοῦς χατάδηλος ἢ τῶν γρωμάτων φύσις. 
τῶν γὰρ ἀδιύπτων σωμάτων, ἅπερ ἐστὶν ὡρισμένα wai στερεά. μόνον T) 

5 πέρας φανερόν ἐστι, ὅπερ ἐστὶ τὸ γρῶμα. τῶν ὃὲ διαφανῶν ἐναρὴ ἑστατήν 
ἐστι τοῦτος χρινύμενον τῇ πρὸς τὸ περιέχον ἑτερότητι xal ἀνομοιότητι. 
διαφανῆ, δὲ χαλεῖται μόνα τῶν σωμάτων τὰ δίοπτα, ἐπεὶ ὄψει ληπτὸν αὖ- 90 

τῶν ἐστι τὸ χρῶμα. v οὗ δὲ τοῦτο φαίνεσθαι πέφυχεν δέξασϑα! δυνα- 
μένηυ τὸ sión; αὐτοῦ, τοῦτο διαφανὲς ἰδίως χαλεῖτα! χαὶ ἔστι. τί ποτ᾽ 
10 οὖν, εἰ ἐν ἅπασιν τοῖς σώμασίν ἐστιν ἢ διαφάνεια, οὐ πάντα ἐστὶ διαφανῆ; 
ἢ διαφέρει τὰ σώματα τῷ μᾶλλόν τε χαὶ ἧττον ἔχειν τήνὴξς τὴν φύσιν. 
Ob μᾶλλόν τε xal ἧττον αἰξει τοῦ ἀντιχειμένου γίνεται. ἐναντίον 
ξ τὸ ἐλάχιστον διατανές, τοῦτο δέ ἐστιν ἢ γῇ. τὸ γὰρ ἐναντίον τῷ 
μάλιστα διαφανεῖ γῇ. δῆλον ὃὲ τοῦτο ἐντεῦϑεν" φαμὲν γὰρ τὸ δυνάμει 
διαφανὲς λεγόμενον ἐνεργείᾳ γίνεσϑαι τοιοῦτον διὰ πυρὸς T, τινὴς τοιηύτου 
παρουσίαν. χατὰ λήγχον οὖν λήψομεν ἐγγὺς τοῦ πυρὸς τήν τε φύσιν χαὶ 
τὴν ϑέσιν, ὃ μάλιστα xal τάχιστα ἀναπίμπλαται φωτός (xal τοῦτ᾽ ἔστιν 
τὸ μάλιστα διαφανές), τὸ OR πορρωτάτω ἥχιστα, τῶν δὲ ἄλλων ἄλλο ἄλλου 
μᾶλλον, ὡς ἂν ἔχωσιν. ἀποστάσεω: πρὸς τὸ πῦρ xal πᾶν τὸ φωτίζειν πε- 
90 φυχής. ἐγγυτάτω μὲν οὖν ἐστιν τοῦ πυρός τε χαὶ τοῦ φωτίζειν πεφυχότης 
σῶμα τῶν ἐν τενέσει τὸ ὑπὸ σελήνην, ὃ καὶ abad χαλοῦμεν, μετὰ 35 
δὲ τοῦτο ἀήρ. xai τρίτον τὸ ὕδωρ, τ πορρωτάτω δὲ ἢ γῆ. διὸ xdxsiva μὲν 
τοῦ μάλιστα ὡρατοῦ, λέγω δὲ τοῦ φωτός ἐστι δεχτιχὰ μάλιστα, ὄντα δια- 
φανῆ. f δὲ VT, οὖγ ὁμοίως. ἐναντία γὰρ αὕτη τῷ τε φωτίζειν χαὶ τῷ 
μάλιστα φωτίζεσ!αι δυναμένῳ. ὥπερ φαμὲν ὕλην: ὥσπερ γὰρ πᾶσιν τοῖς 
ἐν ἄλλῳ πεφυχόσιν γίνεσθαί ἐστί τι ὑποχείμενην, ἐπιτηδειότητα ἔχον πρὸς 
τὸ xav αὐτὸ εἰδοποιεῖσϑαι, ὃ χαὶ ὕλη ἐστὶν αὐτῶν (xa τὰρ βαρεῖ xal 
χούφῳ xal μεγάλῳ xol μιχρῷ xal ϑερμῷ χαὶ ψυχρῷ χαὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς 40 
ἀνάλογον τούτοις ἔχουσιν ὑπόχειται οὕτως δὲ χαὶ τοῖς esed xai τῇς 
30 ἐν τούτοις ἐναντιώσεώς ἐστί τις ὅλη xal ἔστιν αὕτη τὸ διαφαν ς σῶμα. 
τὸ re τοιοῦτο πᾶν χατὰ τὴν δύναμιν. ταύτην, x4 ἣν διαφανές liu δεχ- 
τιχόν ἐστι TENE εἴη δ᾽ dv ἢ δύναμις αὕτη διαφάνεια. ἔστι Ob ἢ 
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l Sedi Ka τ δίοπτρα Ka ὄψει V: ὄψι ἃ ἐπεὶ ὄψει ληπτὸν αὐτῶν ἐστι 
τὸ χρῶμα] haee non pertinere ad praecedentia (τὰ δίοπτα), et res ipsa et verba docent 
quae sequuntur 2t οὗ δὲ τοῦτο φαίνεσθαι πέφυχεν el q.s. agitur enim de differentia quae 
interest inter φαίνεσθαι et διαφαίνεσθαι, de qua ef. Al. de sens. 53,1 ἰδίως δὲ διαφανῆ, 
ὡς εἴϑισται λέγεσθαι, τῶν σωμάτων μόνα tà δίοπτα. ἀπὸ τοῦ φαινόμενον piv ἰδίως λέγε- 
giat τὸ τῇ ὄψει ἀντιληπτὸν παρὰ τὸ φῶς. ὧν δὴ τοῦτο γρῶμα, ταῦτα ἰδίως διαφανῆ. 
τὰ γὰρ δεχόμενα τὸ φάος ἤτοι φῶς, δι᾿ οὗ πάντα τὰ ὁρώμενα ὁρᾶται, ταῦτα λέγεται συνήϑως 
διαφανῆ. quare fortasse μος est τὰ δίοπτα" {φαινόμενα γὰρ xal τὰ ἄλλα σώματα 
παρὰ τὰ δίοπτα), ἐπεὶ ὄψει ληπτὸν χτλ. 12 γίνεται V: λέγεται Ka 14. διαφανεῖ] 
9 in lit. V 16 λήψομεν v. c., λείψομεν in! V: λείψομεν Ka 20 οὖν om. Ka 

τε xal V: τὰς Ka 2] ὑπέχχαυμα) cf. 143,14 — τὸ δυνάμει πῦρ, τοῦτο δέ ἐστι τὸ ὑπέκ- 
χαυμα et Arist. met. I,1. 371^ I7 sq. 22 xai om. Ka πορρωτάτω corr. ex. 
ποαρωτάτω V xixiiva (sic) V 
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, 


δύναμις αὕτη iv ἅπασιν μὲν τοῖς σώμασιν. ἀλλὰ τοῖς μὲν μᾶλλον, τοῖς δὲ 

ἧττον. ἐφ᾽ ὅσον δὲ ἔχαστον αὐτῶν μετέχει, ἐπὶ τοσοῦτον χαὶ τοῦ χρώ- 
ματός ἐστι ὄεχτιχύόν. ἔστιν δ᾽ ἐναντία αὐτοῖς οὐ χατὰ τὰς ἀπτὰς δυνάμεις. 49 
τὸ γὰρ ὕδωρ μᾶλλον οὕτω γε χαὶ χατὰ ταύτας ἐναντίον τῷ πυρί. τὸ μὲν 

5 γὰρ ϑερμόν τε xai ξηρόν, τὸ δὲ ὕδωρ ψυχρόν τε xal ὑγρόν. ἀλλ᾽ οὐ χατὰ 
τοῦτο τὸ φωτίζειν τῷ πυρί, xal γὰρ ἄλλα μὴ τοιαύτης ὄντα φύσεως φω- 
Tet. αλλ ὼς ἐναντία ἢ 1ἢ τῷ πυρὶ καὶ χατὰ τὴν ῥοπὴν xal κατὰ τὸν 
οἰχεῖόν τε xal χατὰ φύσιν τύπον χαὶ χατὰ τὸ μανὸν xal πυχνόν, τουτ- 
ἔστιν λεπτὸν wal παχύ, οὕτω xal χατὰ τὴν τοῦ φωτὸς δύναμιν xal üta- 

I0 φαάνειάν τε xal φῶς ἐναντία ἢ (T; τῷ πυρί. xai γὰρ δὴ ὁ μὲν ἀὴρ οἷ- » 
χεῖος τῷ πυρί (διὸ xal ταχὺ ἐχπίμπραται), τὸ δὲ ὕδωρ xal τροφὴ δοχεῖ 
τι πυρὶ εἶναι. χαὶ γὰρ ἐν τοῖς χαιομένοις ξύλοις ἢ ὑγρότης ἐστὶν ἢ wato- 

ἕνη ἐν αὐτοῖς. ὁ γὰρ χαπνὸς τοιοῦτον. ἢ δὲ T, πορρωτάτω ἀφέστηχεν 
αὐτοῦ. διὰ τοῦτο δὴ μάλιστα μέν ἐστι δεχτιχὸν ωτὸς τὸ δυνάμει πῦρ. 

15 τοῦτο Gí | ἐστι τὸ ὑπέχχαυυμα. δευτέρως δὲ ἀὴρ xal τρίτον τὸ ὕδωρ.  $, loi 
Gb qT, πλεῖστον ἀφεστῶσα τοῦ πυρὸς xal τῆς δεχτιχῆς φύσεως τοῦ φωτὸς 
ἐλάχιστα μετέχει. αὕτη ὃδέ ἐστιν ἢ διαφάνεια. τὸ γὰρ ἕτερον τῶν ἐναν- 
tov στέρησις. ἐναντίον δὲ τὸ πλεῖστον ἀφεστός. πλεῖστον Ob ἀφέστηχεν, 
usÜ' ὃ εἰς ἄλλο μετάβασις οὐχ ἔστιν" τοιοῦτον OR $, 17. ἔσχατόν τε γὰρ 

20 τῶν ὑφισταμένων χαὶ τελευταῖον τῆς ἐπὶ tds μεταβάσεως. εἰχότως οὖν ^ 
τὴν τῆς στερήσεως τοῦ φωτὸς χώραν ἔχει οὔτε αὐτὴ δεχομένη τὸ φῶς ἐν ᾿ 
αὑτῇ. ὅτῳ τ᾽ dv ἄλλῳ μιχϑῇ ἀντυφράττουσα xal χωλύουσα αὐτὸ QU ὅλου 
φωτίζεσθαι. δηλοῖ δὲ ὁ ἀὴρ 6 ἀνάπλεως χαπνηῦ" ἧττον τὰρ δέχεται τὸ 
φῶς διὰ τὴν μῖξιν τοῦ γεώδους" τοιοῦτος δὲ 6 χονιυρτός. διὰ τὴν αὐτὴν 

95 δὲ αἰτίαν οὐδὲ ἢ φλὸξ δίοπτός ἐστιν, διότι γεῶδες αὐτῇ μέμιχται, εἰ ἣ 
φλόξ ἐστι χαιύμενος χαπνός. ἢ Ob ὕαλος χαὶ τὰ διαφανῆ, οἷς τοὺς οἴχους 


φράττουσιν, ὕδατός ἐστιν, ὡς δῆλον ἐχ τῆς γενέσεως αὐτῶν. διὸ xal δια- de - 


φανῇ. xal χέρας δὲ xal τὸ χελώνιον τὸ πλεῖον ὕδατος ἔχει. διά πως ἐρ- 
Ἰασϑέντα γίνεται διαφανῆ" ὅτι γὰρ ὕδατος, δῆλον τῷ μαλαχτὰ εἶναι. ὅτι 
80 δὲ τὰ γῆς πλεῖον ἔχοντα τῶν διαφανῶν ἧττόν ἐστι διαφανῆ δηλοῖ xal τὸ 
γλεῦχος. γεωδέστερον τὰρ τοῦ χαϑεστῶτηος οἴνου. ὥστε ἢ μὲν γῇ διὰ 
ταῦτα οὔτε αὐτὴ διαφανὴς οὔτε τὰ ἐν οἷς μέμιχται. τὰ μὲν οὖν δίοπτα 
χαὶ διαφανῆ τὸ μάλιστα ὁρατὸν ἔχει τε χαὶ δέχεται χρῶμα, τοῦτο δέ ἐστι 
τὸ φῶς χαὶ πρὸς τούτῳ χαὶ τοῖς ἄλλοις χρώμασιν τοῦ ὀρᾶσϑαι παρέχει 15 
ἢ τὴν αἰτίαν. τὸ γὰρ ὁρᾶν τοῦ xaT ἐνέργειαν διαφανοῦς. τούτου γὰρ χινη- 
τιχὰ τὰ χρώματα. τὰ δὲ στερεὰ xal διωρισμένα τῶν σωμάτων χαὶ γήϊνα 


T ῥοπὴν} ante z una lit. eras. V 10 dvavzia — πυρί suspectum 10—14 xai γὰρ 
ἢ — dyistr«tw αὐτοῦ} cf. Al. de sens. 96,12— 97,3 15 ὑπέχχαυμα VK: ὑπέχχαυ- 
píva à 18 ἀφεστώς Ka 20— 29 ceixórwc— μαλαχτὰ εἶναι] cf. Al. de sens., 
297,3—12 22 αὐτῇ Ka 23 ἀὴρ ἀνάπλεως Ka 24 γεώδους Ka: γαϊῴδους 
V, ut semper 26—27 οἷς — διαφανῆ om. K 29 δῆλον scripsi: δηλοῖ VKa οἵ. AI. 
de sens. 97,10 κέρας δὲ καὶ τὸ χελώνιον διαφανῆ ἐργασϑέντα πως γίνεται, ὅτι τὸ πλεῖστον 
ὥδατος ἐν αὐτοῖς" δῆλον δὲ τιῦ "αλαχτὰ εἶναι Δ διὰ dn lit. V 32 δίοπτρα Ka 
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ἢ γῆς ἔχοντα πλεῖον οὐχέτι μέν ἐστι δίηπτα. οὐδὲ γὰρ οὕτω διαφανῆ, 
οὐδὲ τὸ φῶς ἔτι ὡς χρῶμα οἰχεῖον ταῦτα δέχεται. οἰχεῖον δὲ ἕχαστον 
αὐτῶν ἔχει χρῶμα xal χατὰ τοῦτό ἐστιν ὁρατόν, χαϑύσον xal τῆς Ota- 
φανείας μετέχει τῆς ὑποχειμένης τοῖς χρώμασιν. χατὰ μὲν γὰρ τὴν τῆς 

δ γεώδους φύσεως υἵξιν ἐστέρηται τοῦ δίηπτα εἶναι. πρώτη γὰρ τῶν σω- 90 
μάτων πέπονθεν τοῦτη. xal ὅσον Oi μετέχει τῆς διαφανείας, χατὰ το- 
σοῦτον xal οὕτω χέχρωσται. τὰ μὲν τὰρ μᾶλλον διαφανῆ φωτοειδὲς ἔχει 
τὸ χρῶμα, τὰ δὲ ἐγγὺς τούτοις λευχήν, xal δεῖ τὰ μᾶλλον ὁρατὸν ἔχοντα 
χρῶμα μᾶλλον ἔχειν xal διαφάνειαν. ἔστιν δὲ μᾶλλον μὲν δρατὰ τὰ φω- 

10 τοειδῇ xal λευχά, δευτέρως ὃὲ τὰ τούτοις ἀχολούϑως παραχείμενα, ἤχιστα 
δὲ τὰ μέλανα. αἰσϑητὰ μὲν qp ἐστι xai ταῦτα, οὐ μὴν ὁρατὰ προηγου- 
μένως" [ὧν χατὰ τὸ μᾶλλόν τε χαὶ ἧττον μετέχειν διάφορα χαὶ τὰ χρώ- ss 
ματα τοῖς σώμασιν] οἰχεῖον δὲ τοῦτο τῇ γῇ. ἐπεὶ δὲ πᾶν διαφανὲς 6pa- 
τόν ἐστιν, πᾶν δὲ ὁρατὴν ὁρᾶται χατὰ τὸ πέρας, πᾶν διαφανὲς ὁρατόν ἐστι 

15 χατὰ τὸ πέρας. ἀλλὰ μὴν χρῶμα ἐστιν, χαϑὸ ὀρατήν ἐστιν, χρῶμα dpa 
ἐστὶ χαϑὸ τὸ διαφανὲς ὁρατόν ἐστιν. ὁρατὸν δέ ἐστιν, ὡς ἔφαμεν, χατὰ τὸ 
πέρας τὸ ἴδιον. τὸ ἄρα χρῶμα ἐστιν τοῦ διαφανοῦς πέρας. μόνον γὰρ 
ὁρατὸν xat! ἐνέργειαν τοῦτο. 


Τῶν παρὰ ᾿Αριστοτέλους περὶ τοῦ πρώτου οἰχείου. 


20 Ἐπειδή ἐστί τι ὀρεχτὸν xal ὀρεχτιχόν, ἔστι δὲ xal ἔσχατόν τι ὀρεχτήν, 80 
ὡς ἢ εὐδαιμονία. τὸ δὲ ἔσχατον πρώτου τινός ἐστιν ἔσχατον, εἴη dv τι 
xai πρῶτον ὀρεχτόν. xal γὰρ ἐν ᾧ ἔσχατόν τί ἐστιν ὄντι συνεχεῖ, ἀνάγχη 
ἐν τούτῳ slvat xai τὴν ἀρχήν, ἀφ᾽ ἧς f, πρόοδος διὰ τῶν μεταξὺ ἐπὶ τὸ 
τέλος xai τὸ ἔσχατον γίνεται, ὥστε, εἰ ἔστιν ἔσχατόν τι ὀρεχτήν, ἐστίν τις 

25 τούτου ἀρχή, ὃ xal πρῶτον οἰχεῖον χαλοῦσιν. τοῦτο δὴ τὸ πρῶτον οἰχεῖον 
ἐζήτηται,, τί ποτέ ἐστι, παρὰ τοῖς φιλοσόφοις, xal οὐ ταὐτὸ πᾶσιν ἔδοξεν, 5» 
ἀλλὰ σχεδὸν χατὰ τὴν τοῦ ἐσχάτου ὀρεχτοῦ διαφορὰν xal f, περὶ τοῦ πρώ- 

- ^ ν᾿ «J “ * 9 ^ 
tou toig πεοὶ αὐτοῦ λέγουσιν γίνεται. οἵ μὲν οὖν Στωϊχοὶ οὐ πάντες δέ, 
λέγουσιν πρῶτον οἰχεῖον εἶναι τὸ ζῷον αὑτῷ (ἔχαστον γὰρ ζῷον εὐϑὺς 

30 γενόμενον πρός τε αὑτὸ οἰχειοῦσϑαι, χαὶ δὴ χαὶ τὸν ἀνϑρωπον" οἵ δὲ ya- 
ριέστερον δοχοῦντες λέγειν αὐτῶν χαὶ μᾶλλον διαρϑροῦν περὶ τοῦδέ φασιν 
πρὸς τὴν σύστασιν χαὶ τήρησιν ὠχειῶσϑαι εὐϑύς γενομένους ἡμᾶς τὴν 40 
ἡμῶν αὐτῶν), τοῖς δὲ περὶ Ἐϊπίχουρον ἥδονὴ τὸ πρῶτον οἰχεῖον ἔδοξεν εἶναι 

' ἁπλῶς, προϊόντων δὲ διαρϑροῦσϑαι ταύτην τὴν ἡδονήν φασιν, τοῖς δὲ do- 

35 χλησία, ὥσπερ τοῖς Μεγαριχοῖς, τοῖς δὲ ᾿Αχαδημαϊχοῖς ἢ ἀπροσπτωσία. 


| διαφανῆ) a ante v in lit. V 6 πέπονθεν) cf. xol μᾶλλόν γε τὸ εἴδος τοῦτο τῆς ὕλης 
πέπονθεν 4,21 9 μᾶλλον] μᾶλ in lit. V ἔχεϊ sic V 12—13 ὧν χατὰ---σώ- 
μασιν] insiticium videtur 13 δὴ τοῦτο Ka 19 οἰχείους Ka 20 ἐπεὶ δέ ἐστι à 
ἔστι δὲ om. ἃ 21 πρώτως ἃ ^ 24 γίνεται) αἱ in lit. V εἰ om. a 27 ἐσχά- 
To) V 29 αὐτῷ a 30 γινόμενον ἃ αὑτὸ scripsi: αὐτὸ V: αὐτὸν ἃ 
31 διαρϑροῦντες ἃ 32 ὠχειῶσϑαι Va 33 ὑμῶν a  ' M φασιν in lit. V 
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πρὸς ταύτην γάρ φασιν ἡμᾶς οἰχείως ἔχειν πρώτην, ὥστε μηδὲν προσπταίΞιν. 
xai χαϑόλου ἀχηλούϑους τοῖς τελιχοῖς ὀρεχτοῖς xal τὰς ἀρχὰς ἕχαστοι, ὡς 
ἔφαμεν, ὑποτίϑενται. χατὰ δὲ ᾿Αριστοτέλη οἱ μέν φασιν εἶναι πρῶτον ^i- 
χεῖον ἡμῖν ἡμᾶς αὐτούς. εἰ γὰρ τὸ φιλητὸν ὀρεχτόν ἔστι (φιλοῦμεν δὲ 
δ οὐδένας πρὸ ἡμῶν αὐτῶν, οὐδὲ ὠχειώμεϑα πρός τι ἄλλη οὕτως xal γὰρ 
τῶν ἄλλων ἀντιποιούμεϑα xal φιλοῦμέν τινὰ χατὰ τὴν ἐφ᾽ ἡμᾶς dva- 
gopdw), εἴη ἄν τὸ πρῶτων οἰχεῖον ἕχαστος αὑτῷ χατὰ τοῦτο. ταύτης τῆς 
δήξης οἱ περὶ Ξέναρχόν εἰσι xal βΒοηϑόν, τὴν ἀφορμὴν λαβόντες ἀπὸ τῶν 
περὶ φιλίας εἰρημένων ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν Νιχομαχείων, οὗ 7, ἀρχὴ τῆς λέ- 
10 ξεως" τάχα δ᾽ ἄν γένοιτο περὶ αὐτῶν φανερόν, Ἰνωρισϑέντος τοῦ quuin" 
ξως" “διοίσει δ᾽ οὐδέν" ἔσται γὰρ τὸ φιλητὸν φαινόμενον" xal ἐν τῷ ἐνάτῳ 
δὲ ὁμοίως λέγει" “τοῖς λόγοις δὲ τούτοις τὰ ἔργα διαφανεῖ᾽᾿ ἕως" φιλητέον 
δὴ; μάλιστα ξαυτόν᾽. ἀδιάρϑρωτος δὲ ἢ δόξα. ἡμᾶς γὰρ φιλοῦμεν ἤτοι 
ὡς ὀρεχτὰ ὄντας xal ὥσπερ πρᾶγμά τι ἄλλο ἄλλου χεχωρισμένον ἡμῶν, οὗ 
15 ὀρειόμεϑα (οὐδὲν γὰρ αὑτοῦ ὀρέγεται | οὐδὲ τοῦ παρόντος αὐτῷ χαϑὺ 155 


9n 


πάρεστιν), T, τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἡμᾶς ὀρεγόμεϑα ἁπλῶς, ἐπεὶ μὴ ἐχείνως 
οἷόν τε. οὐ qàp ἡμεῖς γε ἡμῶν αὐτῶν ἄλλοι. χαὶ μοχϑηρῶς ἄρα xal 
λυπτρῶς. xai γὰρ ἐν τούτοις ὄντες ὅμως ἐσμέν. εἰσὶν δὲ οἱ λέγοντες 
ἡδονὴν εἶναι χατὰ ᾿Αριστοτέλη τὸ πρῶτον olxsiov, χινηούμενοι xal αὐτοὶ ἐξ 
20 ὧν ἐν Ἠϑιχοῖς Νιχομαχείοις λέγει. τρία γάρ φησιν εἶνα! τὰ ὀρεχτά, τὸ 
χαλόν, τὸ συμφέρον, τὸ δύ. ὀρεχτὸν δέ τι wal πρὸς ὃ οἰχειώμεϑα. ἀλλὰ 5 
τοῦ μὲν χαλοῦ xal τοῦ συμφέροντος ἀντιλαμβανόμεθα προϊόντες τῇ ἡλιχία, 
τοῦ ὃὲ ἡδέος εὐθύς. εἰ οὖν μόνα μὲν ταῦτα ὀρεχτά τε wal οἰχεῖα, πρῶ- 
tov ü& τούτων τὸ ἣδύ, xal πρῶτον ἄν ἡμῖν οἰχεῖον εἴη τοῦτο. ἔτι εἰ 
25 ὄρεξις μὲν πᾶσα ἀγαθοῦ T, φαινομένου ἀγαϑοῦ, ἀλλὰ τὸ μὲν ὡς ἀληϑῶς 
ἀγαϑὸν τελιχόν, τὸ δὲ φαινόμενον οὐ τοιοῦτον, ταινόμενον δὲ ἀγαϑὸν τὸ 
ἡδύ, πρῶτον ἄν ἡμῖν τοῦτο εἴη ὀρεχτὸν χατὰ φύσιν. xat τοῦτο δὲ ἀδιαρ- 
ϑρώτως λέγεται. ἡδέος γὰρ ὀρεγόμεϑα ἢ τοῦ ἁπλῶς ἢ τοῦ πῇ, ὃ xatd τι τὸ 
$00 ἐστιν, ἁπλῶς μηδὲν ἔχοντες οἰχεῖον πρὸς αὐτό, ἵνα ἡμῖν περιγένηται, 
:0 Βεργίννιος δὲ Ῥοῦφος χαὶ πρὸ αὐτοῦ Σωσιχράτης φησίν, ἕχαστον ὀρέγεσϑαι 
τῆς τελειότητος xal τοῦ ἐνεργείᾳ εἶναι, δηλονότι ἀνεμποδίστως ἐνεργοῦντα. 
διὸ xai ἡμῖν φησιν ὀρεχτὸν εἶναι τὸ εἶναι ἐνεργείᾳ. τουτέστιν τὸ ζῆν xal 
τὰς ἀπὸ τοῦ ζῆν ἐνεργείας οὔσας ἡδείας. αἵ yàp τοιαῦται ἐνέργειαι χατὰ 
φύσιν, ἕως ἄν ὦσιν ἀνεμπόδιστοι, ἡδεῖαι, ἀλλὰ ξχάστῳ 7, τελειότης dla- 





2 ὁρεχτιχοῖς ἃ 4 αὑτοὺς V 9 αὑτῶν V ὠχειώμεϑα Va 9 ἐν τῷ ὀγδόῳ τῶν 
Νιχομαγχείων͵ ὀγδόῳ (i. e. ἐν τῷ 8) scripsi: ἐνάτῳ Va cf. Arist. Eth. Nic. 8,2. 11559 17—2?7 
11 γὰρ τὸ Aristoteles: γάρ xot V: ydp tt a ἐν τῷ ἐνάτῳ] ἐνάτῳ (i. e. ἐν τῷ T) scripsi: 
δεχάτῳ Va cf. Eth. Nic. 9,8 1168335 --Ὑ 10 12 διαφανῇ a 15 αὐτοῦ a 

16 ἁπλῶς ἡμᾶς αὐτοὺς ὀρεγόμεϑα a αὐτοὺς ἡμᾶς} ef 152,26 ἐχείνων ἃ 11 αὖ- 
τῶν V xal μοχϑηρῶς ἄρα καὶ λυπηρῶς] videtur supplendum esse ἔχοντες οὐχ ἄλλοι 
ἡμεῖς ἡμῶν αὑτῶν 18 fortasse εἰσὶν δέ, οἵ cf. 5,10 οἱ 168,24 19 εἶναι om. a 
20 ἐν Ἠϑιχοῖς Νιχομαχείοις) Ar. Eth. Nie. 2,2 1104550 27 τοῦτο] τὸ in lit. V 

30 βεργίνιος ἃ Σωσιχράτης) σωχράτης ἃ 31 ἐνέργεια a 33 τοῦ a: τὸ V 
fortasse ζῇν (ἐνεργεῖν) ἐνεργείας 94. ἡδίαι V 
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ὃόν. τελειότης δὲ τοῦ δυνάμει παντὸς τὸ ἐνεηγεία γενέσθαι τοῦϑ᾽ ὃ ἦν 1τ0 
δυνάμει, xal ἔστιν τὸ ζῷον οὐχ ἐν τῷ ἐνεργεῖν, ἀλλ᾿ ἐν τῷ δύνασϑαι. χαὶ 
γὰρ χοιμώμενοι ζῶσιν. ὀρεγόμενης ἄρα τοῦ ἐνεργείᾳ εἶναι ὀρέγοιτ᾽ ἄν τῆς 
οἰχείας τελειότητος. ἀγαθὸν δ᾽ ἑχάστῳ τοῦτο, ὥστε. τούτου ὀρΞεγόμεϑα. 
5 ἀχολουϑεῖ δὲ τοῖς τιϑεμένοις πρῶτον οἰχεῖον τὸ εἶναι xal ζῆν χατ᾽ ἐνέρ- 
Ἵειαν χαὶ τὸ ἡδονὴν εἶναι λέγειν τὸ πρῶτον οἰχεῖον χαὶ τὸ ἀγαϑόν, ἀλλὰ 
χαὶ τὸ τέλος συνάδε: τούτῳ. τὸ γὰρ ἐνεργεῖν χατὰ τὸν νοῦν χαὶ τὸ ἐνερ 90 
γείᾳ νοητὸν εἶναι τὰ τέλος ἐστίν, ὃ ἤρτηται ἐχ τοῦ οἰχειῶσϑαι ἡμᾶς πρὸς 
τὸ χατὰ δύναμιν. τελειωϑεὶς δὲ ὁ ἄνϑρωπος ἐν τῷ νοητιχὸς εἶναι τὸ εἶναι 
10 ἔχει. δεῖται δὲ τὸ λεγόμενον διαρϑρώσεως xal διορισμοῦ, πότερον γὰρ ὁς 
πάσης τῆς ἀπὸ τοῦ ζῆν ἐνεργείας ᾿ὐείας οὔσης εὐθὺς τῷ γενέσθαι ὀρεγό- 
μεϑα αὐτῆς ἡμεῖς, ἢ οὐ πάσης: ἴσως γὰρ οὐ τὴς ἀρίστης, αὕτη γὰρ τελική 
τε χαὶ ἐσχάτη. ἢ λέγουσιν τῇ χαϑό ἐσμεν; ἐσμὲν δὲ τότε αἰσϑητιχοί (ὥστε 
τῆς xat αὐτάς), ὕστερον δὲ λογιχοί, ἐν δὲ τῷ δεχάτῳ τῶν Νιχομαχείων λέ- 
15 7ει" ᾿ἐχάστῳ $, χατὰ τὴν οἰχείαν ἕξιν αἱρετωτάτη ἐνέργεια ᾽, αὖται μὲν αἱ 
περὶ τοῦ πρώτου οἰχείηυ δόξαι χατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Περιπάτηυ. διαρϑρώσιως 
ὃὲ ἐπιμελεστέρας 6 τύπος δεῖται. ἐπεὶ γὰρ διττὸν τὸ τέλος, ὥς φησιν "Ape 
στοτέλης, τὸ μὲν ὅ, τὸ Gb d. τὸ μὲν ὃ ὡς ἢ εὐδαιμονία (τοῦτο γὰρ πάν- 
τῶν ἔσχατον χαὶ μέγιστον τῶν ἀγαθῶν xal σχηπός)., τὸ δὲ ᾧ fuilv (tee 
?0 χώτατον γὰρ ἡμῖν τοῦτο τὸ ἡμῖν τὴν εὐδαιμονίαν περιγενέσϑα!). χαὶ ὡς 
μὲν πρὸς τὰ πράγματα T, εὐδαιμονία τέλος xal σχοπός, ὡς δὲ πρὸς ἡμᾶς 30 
ἡμεῖς εὐδαιμονοῦντες. διττοῦ τοίνυν τοῦ τέλους ὄντος, δεῖ χαὶ περὶ τὰς 
ἀρχὰς διφυΐαν τινὰ εἶναι, ἐχάστης ἀρχῆς χατὰ τὴν συνέχειαν τῶν ὀριχτῶν 
ἐπὶ τὸ οἰχεῖον τέλος ἀγούσης. ἔστιν οὖν ὥς φαμεν χαὶ τὸ πρῶτον ὀρεχτὸν 
25 σύνθετον. ἡμεῖς τε γὰρ ἡμῖν αὐτοῖς ἐσμεν οἰχειότατοι χαὶ οὐχ ἁπλῶς πρὸς 
ἑαυτοὺς οἰχειώμεϑα, ἀλλὰ τοῦ αὐτοῖς ἡμῖν περιγενέσθαι τὰ ἀγαθά, τοῦτ᾽ 
οὖν τὸ πρῶτον οἰχεῖον τὸ ἡμέτερον ἀγαϑόν, xai τούτου ὀρεγόμεϑα. ἐπεὶ 
δὲ εὐθὺς γενομένους ἀδύνατον τοῦ ἀληϑῶς ἀγαθοῦ ἀντίληψιν ἴσχειν, τοῦ 35 
φαινομένου ἀγαθοῦ ὀρεγόμεϑα. φαινόμενον ὃὲ ἀγαϑὸν τὸ $66. τὸ ἄρα 
80 ἡμῖν $00 ἐστι τὸ πρῶτον οἰχεῖον, τουτέστιν τὸ φαινόμενον ἀγαϑόν, ὅπερ, 
εἰ xal τοῖς ἄλλοις εἰρηχόσιν τὸ πρῶτον οἰχεῖον ἀχόλουθόν ἐστι λέγειν διὰ 
τὴν ἀνάγκην τῆς ἐχ τῶν λύγων ἀχολουϑίας, ἀλλ΄ αὐτοί γε οὐ διελόντες 
οὐδὲ διαστειλάμενοι, οἱ μὲν ἡμᾶς ἔφασαν εἶναι, οἱ δὲ τὸ πρᾶγμα τὸ ἐχτὸς 
τὸ $üb τὸ πρῶτον οἰχεῖον, οὐδεὶς δὲ αὐτῶν συνϑεὶς τὸ πᾶν ἐξειργάσατο. 
35 ἀμφότεροι μὲν οὖν ὑγιῶς λέγουσιν, ἅμα ἑχάτεροι δὲ οὐχ ὑγιῶς. ἢ xal 6 40 
λέγων ἑχάστῳ οἰχεῖον εἶναι τὸ ἐνεργεία εἶναι χαὶ ζὴν xal τὴν xaü5 c) εἶναί 


& 


25 





4 τελειότητος] ς in lit. V 8 οἰκειῶσϑαι V: οἰχειοῦσϑαι ἃ cf. Ind. 10 πότερον] x 
in lit. V 11 (et 151,33) ἡδίας V 19 χαὶ τε ἃ τῇ] fortasse τὴν 14 τῆς 
xat' αὐτὰς} scil. τῆς κατὰ τὰς αἰσθήσεις ἐνεργείας ὀρεγόμεϑα cf. 153,4 ἐν bs τῷ δε- 
χάτῳ τῶν Νιχομαχείων] Ar. Eth. Nic. 10,6 1176526 17 ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης] cf. 
de animal. gen. 2,6 1422322, phys. ausc. 2,2 194435 19 ἔσχατον] ov in lit. V 

(ὁ fortasse ᾧ (dx) 23 τὴν om. a 25 τε add. v. c. V αὑτοῖς V οὐχ] 
y in lit. V 26 τοῦ] fortasse τὸ αὗὑτοις V 28 ἀληϑῶς}] ὦ in lit. V 32 ἀλλ᾽ 
αὐτοί γε a: ἀλλὰ τοίγε V δ οἱ μὲν V: ἡμῖν a 36 χαὶ ζῆν V: ζῆν ἃ 


[DE ANIMA LIBER ALTER] 153 


ἐστιν αὐτῷ ἐν συνεχείᾳ (τὸ 1ὰρ χατὰ φύσιν, χαϑό ἐστι τὸ εἶναι ξχάστῳ, 
ἡδύ τε χαὶ -“οἰχεῖον xal πρῶτον ὀρεχτόν) διηρῇρωμένως λέγει. τὸ γὰρ 
παιδίον τῷ μηδέπω λογιχὸν slvat οὐχ ἄν εἴη πρῶτον οἰχειωμένον τῇ χατὰ 
τοῦτο ἐνεργεία. ἀλλὰ ἐπεὶ αἰσϑητιχύν ἐστι ταῖς χατὰ τὰς αἰσϑήσξις ἐνερ- 

5 γἹείαις εἴη ἄν προσοιχειωμένον χαὶ ἔτι τῷ τρέφεσθαι. ὀρεγόμενα δὲ τῆς 
xal ἐστιν ἐνεργείας ἀνεμποδίστου, τοῦ τε οἰχείου ἀγαθοῦ xal τῆς ἥδηνῆς 49 
ἄν ἠρέγοιτη, εἴ γέ ἐστιν ἡδονὴ ἐνέργεια τῆς χατὰ οὖσιν ἕξεως ἀνεμπόδιστος 
xai ἔτι τοῦ αὐτοῖς περιγενέσθαι αὐτήν (τῆς γὰρ ἰδίας ἐνεργείας ὀρέγονται). 

6 γὰρ τῆς οἰχείας ἐνεργείας τῆς χαϑό ἐστι δυνάμει ἠρεγόμενος ὀρέγεται 

10 μὲν δηλονότι τῆς ἀνεμποδίστου (τὸ γὰρ χωλυτιχὸν xal ξυποδιστιχὴὸν τῆς 
ἐνεργείας φευχτὸν τῷ ὀρεγομένιρ αὐτῆς). dua δὲ ἢ τοιχύτη xai ἡδεῖα. 
ὀρέγεται δὲ οὐχ ἁπλῶς ἐνεργείας, ἀλλὰ τοῦ αὐτὸ ἐνεργεῖν wal τῆς οἰχείας 
[τοῦ αὐτὸ ἥδεαϑαι ὀρέγοιτο 3v] μᾶλλον δὲ ἐπεὶ ἢ; ἡδονὴ ἕπεται τῇ τοι- 90 
αὐτῃ ἐνεργείᾳ πρὸς ἣν οἰχειοῦται πρώτην. οὐ γὰρ σκοπὸν τῆς ὀρέξεως 

15 τὴν ἡδονὴν πεποίηται, ἀλλὰ ἔχει ἑπομένην αὐτὴν τῇ ἐνεργείᾳ. πᾶν γὰρ 
τὸ χατὰ φύσιν 166. οὐ γὰρ ἡσϑεὶς πρῶτον, slÜ' οὕτως ὀρέγεται τοῦ δι᾽ 
οὗ ἤσϑη. οὐ γὰρ δὴ λόγου qz f, φύσις οἰχείου χρήζει. ἀλλ᾿ ἕπεται τῇ 
toviós ἀρχῇ τοῖς γινομένοις φύσει πάντως τὰ μετ᾽ αὐτὴν xai τοιόνὸξ τέ- 
λος, εἰ μηδὲν ἐμποδίζοι, οὐ προνηηϑὲν ὡς ἐπὶ τῶν τεχνῶν, ἀλλ᾽ οὕτω χατε- 

50 σχευασμένην. “σύμφωνον δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀρχῇ xal τὸ τέλος τὸ χατὰ ᾿Λρι- 155r 
στοτέλη, ὃν ἐνέργεια χατὰ ἀρετήν. λέγει δὲ ἐν τῷ δεχάτῳ τῶν Νιχομαχείων 
Ηϑιχῶν xal ᾿Αριστοτέλης οὕτως περὶ τούτου" ᾿ὀρέγεσϑαι δὲ τῆς ἡδονῆς 
οἰηϑείη τις ἂν ἅπαντας. ὅτι xal τοῦ ζῆν ἅπαντες ἐφίενται. ἥ δὲ ζωὴ ἐνέρ- 
γειά τίς ἐστι, χαὶ ἕχαστος περὶ ταῦτα χαὶ τούτοις ἐνεργεῖ, ἃ μάλιστα 

25 ἀγαπᾶ. ἢ δὲ ἡδονὴ τελειοῖ τὰς ἐνεργείας. xai τὸ ζῆν Of, οὗ ὀρέγονται. 5 
εὐλόγως οὖν xal τῆς ἡδονῆς ἐφίενται" τελειοῖ γὰρ ἑχάστῳ τὸ Τὴν ὅπερ 
ἐστὶν αἱρετόν᾽. 


Ὅτι ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἀρεταί, 


bd 9 * . * - * ΄ * ^ , 
Τὸ τὰς ἀρετὰς ἀνταχολουϑεῖν ἀλλήλαις xal ταύτῃ piv dw Oztxvootto, 
u L4 "^F , * HL ^ » w L4 , * * 
3», ἀδύνατον uíov τινὰ ἐξ αὐτῶν ἔχειν ὁλόχληρον μὴ xai τὰς ἄλλας ἔχοντα. 
οὔτε qàp διχαιησύνην οἴόν τε ἔχειν μόνην. εἴ ys τοῦ μὲν διχαίου τὸ ἐν 


1 post ἐν συνεχείᾳ, nisi corruptum est, aliquid exeidisse videtur. exspectas enim τὴν 
χαϑὸ τὸ εἶναί ἐστιν αὐτῷ xazà φύσιν ἐνέργειαν (sive ἕξιν sive τελειότητα) ef. 151,51, 153,6, 7. 
5 ἂν om. a προσοιχειωμένον)] s m! suppl. in mg. ante zc una lit. erasa V óptqó- 
μενα] ὁ in lit. V: ὀρεγόμεϑα a 8 fortasse αὑτοῖς ἰδίας m?, ἡδίας m! V: ἰδίας a 
cf. 152,26 11 ἡδεία corr. ex. ἡδία V 12 αὐτὸ ἐνεργεῖν] exspectas αὐτὸς ἐνεργεῖν 
οἱ αὐτὸς ἥδεσθαι, sed. cf. Ind. s. v. neutrum 13 τοῦ αὑτὸ ἥδεσθαι ὀρέγοιτο àv] haec 
nisi transposueris post πρὸς ἣν οἰχειοῦται πρώτην non intellego 14. γὰρ] p in lit. V 
20 ἀριστοτέλην ἃ 2] ὃν ἃ δεκάτῳ scripsi: x V:ta iv τῷ δεχάτιν τῶν Ne 
χομαχείων lürxóov] Ar. Eth. Nie. 10.3 1175210 22 δὲ om. a 24 ἐστι] εἶναι Va 
ἕχαστον Va 26 ὅπερ ἐστὶν αἱρετόν Va: αἱρετὸν ὅν Arist. 28 τι ἀνταχηλουϑοῦσιν αἱ 
ἀρεταί] cf. Alexandri quaest. nat. et mor. 4,22 29 ἀχολουϑεῖν ἃ 31 ἔχειν v. c. 
ἔχει m! V: ἔχειν a 


“΄- 
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πᾶσιν τοῖς δεομένοις τῆς ἀρετῆς διχαίως ἐνεργεῖν (οὐχ ἐνεργήσει δὲ διχαίως 10 
ὃ μὲν ἀχόλαστος ἔνϑα περιέλχει τι τῶν ἡδέων αὐτόν, 6 δὲ δειλὸς ἔνδα 
φοβερὸν ἀπειλεῖταί τι τὰ δίχαια πράξαντι, 6 δὲ φιλοχρήματος ἔνϑα λήμ- 
ματος ἐλπίς, xal ὅλως πᾶσα χαχία τῇ xat αὐτὴν ἐνεργείᾳ λυμαίνεταί τι 
5 τοῦ διχαίου), ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀνδρεῖον οἷόν τε τὸν ἀχύλαστον T, τὸν ἄδιχον εἶναι 
ἢ τὸν ἄλλην τινὰ χαχίαν ἔχοντα" 6 μὲν γὰρ ἀχόλαστος πρὸ τῆς xav  dv- 
δρείαν ἐνεργείας {τὴν ἡδονὴν ἕλοιτ᾽ ἄν), 6 ὃὲ ἄδιχος αἱρήσεταί ποτε τὸ 
πλέον ἔχειν ἀμελήσας τοῦ χατὰ ἀνδρείαν ἐνεργεῖν: ἀλλὰ xal τοὺς προδότας t5 
ὑπὸ τούτων τῶν χαχιῶν γινομένους ἰδεῖν ἐστιν. πῶς δὲ οἷόν τε χατὰ σω- 
10 φρησύνην xai σωφρόνως ἐνεργεῖν τὸν δειλὸν ἢ τὸν ἄδιχον:; 6 μὲν γὰρ ἄδι- 
χος αὑτῷ πλέον xal τῶν ἡδέων νεμεῖ, ὁ δὲ δειλὸς ἐνδώσει ποτὲ διὰ φόβην 
ἀπειλούμενος ὑπὸ τυράννου αἰσχραῖς τισιν ἡδοναῖς T, xal τὴν ἀρχὴν ἀρέ- 
σχειν βουλόμενος αὐτῷ διὰ δειλίαν ταῖς αὐταῖς ἥδοναῖς χαίρειν ἐϑισϑήσεται, 
χαὶ χαϑόλου ἀδύνατον ἡντινοῦν ἔχοντα χαχίαν μὴ τὴν xav ἐχεῖνο λυμαίνε- 20 
Ι1δ σϑαι τῆς ἀρετῆς ἐνέργειαν, ὥστ᾽ οὐδὲ ταύτην ἄν ἔχοι τις, ἣν οἴεται, μὴ 
δυνάμενος ἐν πᾶσιν τοῖς χαιροῖς xal πρὸς πάντα αὐτῇ χρῆσθαι, πρὸς ἃ 
ἐστιν ἢ χατὰ ταύτην ἐνέργεια. ἔτι, εἰ ταύτῃ διαφέρουσιν οἵ διὰ παρουσίαν 
ἀρετῆς ἀγαϑοὶ λεγόμενοι τῶν xatd τινα τέχνην T, ἐπιστήμην ἀγαϑῶν λε- 
γομένων, ὅτι ol μὲν μετὰ προσϑήχης ἀγαϑοὶ λέγονται (ἀγαϑὸς γὰρ τέχτων 
0 xai ἀταϑὸς σχυτεὺς xal ἀγαϑὸς γεωμέτρης χαλεῖται τὸ ὅλον τοῦτο), ὁ δὲ 
τὴν ἀρετὴν ἔχων ἁπλῶς xal χωρὶ; προσϑήχης ἀγαϑὸς χαλεῖται (ἀδύνατον 25 
δὲ ἁπλῶς ἀγαϑὸν εἶναι τὸν μὴ χατὰ πάντα ἀγαϑόν), ἀδύνατον ἄρα μίαν 
τινὰ μόνην ἀρετὴν ἔχειν. ἔτι δὲ xal ἐχ τῆς καχίας οἷόν τε ταὐτὸν τοῦτο 
δεῖξαι. εἰ γὰρ 6 χαχίαν ἔχων ἁπλῶς xaxóc (6 δ᾽ ἁπλῶς χαχὺὸς οὐχ dv 
25 εἴη xal ἁπλῶς ἀγαϑός: ἅμα γὰρ ἂν εἴη ἐν τῷ αὐτῷ χατὰ ταὐτὸν ταναν- 
τία ἔχων), ἀδύνατον τὸν ἔχοντα χαχίαν τινὰ χαὶ ἀρετὴν ἔχειν ἅμα. ἔτι εἰ 
οὐχ ἀνταχολουϑοῦσιν ἀλλήλαις ab χαχίαι (πῶς yàp οὖσαί γε ἀλλήλαις ἐναν- 
τίαι, εἴ γε αἵ μὲν ἐν ὑπερβολῇ. αἱ δὲ ἐν ἐνδείᾳ) xai ἔστιν αὐτάρχης ἢ 80 
χαχία πρὸς χαχοδαιμονίαν, εἴη dv xai μία χαχία αὐτάρχης πρὸς χαχοδαι- 
*90 μονίαν. τὸν δὲ χαχοδαίμηνα πῶς οἷόν τε λέγειν ἔχειν ἀρετήν τινα; ἔτι εἰ 
ἢ ἀρετὴ τοῦ χαλοῦ χάριν Tj χαλὸν πάντα πράττει (πραχτιζῃ 1ὰρ f, ἀρετὴ 
τῶν ἐν τοῖς πραχτοῖς χαλῶν), 6 τὴν ἀρετὴν ἔχων φιλόχαλός τις ἄν εἴη" 

6 δὲ φιλόχαλος τὸ ἐν πᾶσιν χαλὸν ἀσπάζεται" ὁ δὲ τὸ ἐν πᾶσι χαλὸν ἀσπα- 
ζόμενος πᾶσαν ἀρετὴν ἔχει. εἰ (dp τις τὸ μὲν ἐν ἀνδρείᾳ χαλὸν ἀσπά- 
35 Cotto, μηχέτι δὲ xal τὸ ἐν διχαιοσύνῃ, οὐδὲ τὸ ἐν ἀνδρείᾳ ἂν χαλὸν ἢ χα- m 
λὸν μεταδιώχοι. εἰ δὲ τοῦτο, οὐδ᾽ ἄν ἀνδρεῖος εἴη. πᾶν γὰρ χαλὸν ἀδια-. 


2 piv om. à αὐτόν a: αὑτόν V 3 πράξαντι] x in lit. V φιλοχρήμματος V 
6 πρὸ V ex. Vict.: πρὸς a 1 thv ἡδονὴν ἕλοιτ᾽ ἄν m? in mg. add. V 8 ἀλλὰ 
in lit. V — ante προδότας desideratur sive Üpasti; sive λεγομένους ἀνδρείους 11 αὑτῷ a 
νεμεῖ scripsi: νέμει Va. cf. 63,25 ἐνδήσει à, 12 ἀπειλούμενος scripsi: ἀπειλούμενον Va 
13 χαίρειν ταῖς αὐταῖς ἡδοναῖς a 14 fortasse τῷ κατ᾽ ἐχεῖνο (cf. Ind. 8. Y. neutrum) 
λυμαίνεσθαι (τὴν) τῆς 20 γεωμέτρης a: γεσωμέτρης V χαλεῖται] εἰ in lit. V 

28 τινὰ om. a ταὐτὸ ἃ 24 γὰρ καὶ ὁ a 25 γὰρ àv εἴη a: qàp ἂν εἰν Va 


29 εἴη àv χαὶ---πρὸς xaxobawov(av om. a 32 πραχτοῖς V: πραχτιχοῖς ἃ 
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qhonw TY, xaÀ5 ἔτε τὰο uj ζει πᾶν χαλόν. οὐδ᾽ ἂν τόδε τι d 
φηρὴν T, χαλήν, εἴτε 1τὰρ μὴἢ γνωρίζει πᾶν χαλόν. οὐδ᾽ ἂν τόδε τι ὡς 


χαλὸν τνυρίζοι (μία γὰρ Ἰνῶσις f, τοῦ χαλοῦ χαϑὸὺ χαλόν), εἴτε γνωρίζει 
μέν, μὴ cípsivat δέ, οὐχ ἂν εἴη φιλόχαλος. ὥστ᾽ οὐδέ. ὃ πράττει xal 
προαιρεῖται, πράξει χαϑὸ χαλύόν: ὥσπερ γὰρ 6 qüntwos πρὸς πάντα οἶνον 
5 οἰχείως ἔχει, οὕτως δὲ xal 6 φιλόχαλος πᾶν χαλὸν αἱρεῖταί τε xal ἀσπά- 
ζεται. ἔτι εἰ αἱ ἀρεταὶ ἀλλήλων [διαφέρουσιν] οὐ τῷ σχοπῷ, ἀλλὰ τῷ 46 
περὶ ἃ διαφέρουσιν (σχοπὸς μὲν γὰρ πάσαις αὐταῖς si; τὸ χαλὸν πρόχειται, 
ἢ ὃδὲ διαφορὰ αὐταῖς χαϑὸ ἢ μὲν περὶ τάδε τὰ πάϑη. ϑαάρρη φέρ᾽ εἰπεῖν 
xai φόβους, f, δὲ περὶ τὰς δι᾿ ἁφῆς ἥδονάς, ἄλλη δὲ περί τινα ἄλλα), ὃ 
10 μίαν ἔχων ἀρετὴν xal τὸν χοινὸν πάσης ἀρετῆς σχοπὸν τὸ χαλὸν ἔχει. ὁ 
ἔχων δὲ τοῦτο τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ πραττομένων σχοπὸν πάντα ἂν τούτου χάριν 
πράττοι. οὕτως δὲ πάσας ἂν τὰς ἀρετὰς ἔχοι σχηπὸν τὸ χαλὸν ἐν πᾶσιν 
οἷς πράττει ποιούμενος. ἔτι εἰ πᾶσα ἀρετή τινος ἀχρότης ἐστὶ τῆς φύσεως 46 
τῆς ἐχείνου, εἴη dy xai ἢ ἀνθρώπου ἀρετὴ ἀχρότης ἀνθρώπου φύσεώς τε 
ι8 xai ψυχῆς. ἔστι δὲ ἢ τοῦ ἀνθῃρώπου ψυχὴ λογιχὴ μέν, οὐχ ἁπλῶς δέ, 
αλλ ἔχουσα δυνάμεις πλείους (τὴν μὲν γὰρ λογιχὴν χυρίως, τὴν δὲ ὡς 
ὑπαχούουσαν λόγῳ), xal ἀρετὴ sim dv αὐτοῦ ἢ χαϑ᾽ Exacta τῶν τῆς Ào- 
γιχῆς ψυχῆς δυνάμεων ἀχρότης, ὥστε μία τις ἐξ αὐτῶν οὐδ᾽ dy ἀρετὴ εἴη 
ἀνϑρώπου, λαμβανομένη wal αὑτήν. οὐ γὰρ τῷ χωρίζεσθαι xal xaÜ' aó- 
00 τὰς ὑφίστασϑαι δύνασθαι dpstal πᾶσαι xal! ἑχάστην χαλοῦνται, ἀλλὰ τῷ 
δυνάμεώς τε εἶναι ἄλλης xai περὶ ὕλην ἄλλην ἐνεργεῖν. ὅλον γάρ τι $50 
τέλειος ἀρετή, μέρη δὲ αὐτῆς ἀνδρεία σωφροσύνη διχαιοσύνη τῶν λοιπῶν 
ἔχάστη, οὐχ ἁπλῶς ἀρεταὶ οὖσαι. ἀλλὰ περὶ ταῦε xal μετὰ προσθϑήχης" 
ἁπλῶς 1ὰρ f ὅλη. ὡς οὖν ἐπὶ τῶν ἄλλων μερῶν ἐν τῷ ὅλῳ τὰ μέρη 
85 λαμβανόμενα τότε ἐστὶ μέρη, ὅταν T, συμπληροῦντα τὸ ὅλον, χωρισϑέντα 
δὲ xal xa αὑτὰ γενόμενα οὐχέτι | μέρη. εἰ μὴ ὁμωνύμως, οὕτως δὲ xal 155v 
aí ὡς μέρη ἀρεταὶ ἐν μὲν τῇ ὅλῃ οὖσαι ἀρεταί εἰσιν, πλὴν ὁμωνύμως τὰς 
ἐπιτηδειότητας. xal τὰς εὐφυΐας εἰώΐγαμεν ἀρετὰς λέγειν. ὡς γὰρ 6 μίαν 
πρᾶξιν πράξας διχαίως οὐχ ἔστιν δίχαιος, εἰ μὴ ὅμοιος ἐν πάσαις εἴη, οὕτως 
30 οὐδὲ τὸν χαλοῦ τινος χάριν πράσσοντά τινα περὶ μίαν ὕλην ἀρετήν τις dv 
ἔχειν λέγοι,. εἰ μὴ πανταχοῦ. χαὶ ἐν πᾶσιν ὁμοίως τὸ χαλὸν διώχοι. ἔτι 
εἰ τοῦ μὲν ληγιστιχοῦ ἐστιν ἀρετὴ ἐπιστήμη χαὶ Ἰνῶσις τῶν ἀγαθῶν, τοῦ 
δὲ παϑητιχοῦ πρᾶξις τῶν ἀγαϑῶν (οὗτε ὃξ πράσσειν οἷόν τε τὰ ἀγαϑὰ μὴ 5 
γνωρίζοντα αὐτὰ xai εἰδότα, οὔτε γνῶναι τἀγαϑὰ οἷόν τε ὅτι ἐστὶν ἀγαϑὰ 


« 


Li 


35 μὴ αἱρούμενον αὐτὰ xal πρόσχλισιν ἔχοντα πρὸς αὐτά" σημεῖον δὲ τούτου 
τὸ τὸν αἱρούμενόν τινα ταῦτα xai ἀγαϑὰ εἶναι προειληφέναι), οὔτε τὴν τοῦ 
λογιστιχοῦ χωρὶς τοῦ παϑητιχοῦ οἷόν τε ἀρετὴν ἔχειν οὔτε τούτων τινὰ 
χωρὶς ἐχείνης τε χαὶ ἀλλήλων. ἔτι εἰ τῷ μὲν εἰδέναι τὰ ἀγαϑὰ ὅτι dala 





| γνωρίζει) & in lit. V 9 πράττει xal m?, πράττει m! V; πράττει xai ἃ 6 δια- 
φέρουσιν delevi εἷς a: εἴ sic V 12 ἔχει a 14 xai ἡ V: καὶ a 
26—27 οὕτως δὲ--- πλὴν ὁμωνύμως om. a 21 post ἀρεταί εἰσιν nonnulla excidisse vi- 
dentur. fortasse εἶσιν, (οὐκέτι δὲ ypisllgisat) 31 τῷ χαλῷ a 82 (et 37) λογι- 
στιχοῦ V: λογιχοῦ ἃ 33 δὲ supra lin. V 38 τἀγαϑὰ ἃ 
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τὸ xal αἱρεῖσϑαι ἕπεται (διὰ τοῦτο 1ὰρ τὸν ἀχρατῇ οὐδὲ χυρίως χαὶ ἁπλῶς τὸ 
εἰδέναι φαμὲν) xal ἔστι τὸ μὲν εἰδέναι τῆς φρονήσεως, τὸ δὲ αἱρεῖσθαι 
τῶν ἠϑιχῶν ἀρετῶν, ἕποιντ᾽ ἄν τῇ φρονήσει αἱ ἠἡϑιχαὶ ἀρεταί. ἀλλὰ xai 
ταύταις ἐχείνη, εἴ qe ἐχάστη αὐτῶν ἀρετή ἐστιν ἐν τῇ πράττειν χατὰ τὸν 
5 ὀρθὸν λόγων τουτέστιν χατὰ φρόνησιν. ἀλλὰ xal ἀλλήλαις αἱ ἡϑιχαί, εἴ γε 
ὃ μίαν τούτων ἔχων ἔχει χαὶ φρόνησιν χαὶ τὰς ἠϑιχάς, ἔτι εἰ πᾶσα χατὰ 
ἀρετὴν πρᾶξις ἐχ τοῦ τόν τε σχοπὼν τοιοῦτον ἔχειν xal οὕτω πως πρᾶττε- 
σϑαι σύγχειται, xal ἔστιν τὸ μὲν τὸν σχυπὸν ὑγιῆ ϑέσϑαι τῆς ἡϑιχῇς ἀρε- 15 
τῆς, τὸ δὲ γνωρίζειν τὰ συντείνοντα πρὸς τοῦτον τῆς φρονήσεως, πῶς ἂν 
1 εἴη χεχωρισμένη; ἔτι εἰ ἀδύνατον φρόνησιν ἔχειν τὸν μὴ περὶ πάντα φρό- 
wpov, 6 τὴν φρόνησιν ἔχων εἴη v πάντων τῶν πραχτέων τνωριστιχύς. 
ἀδύνατον δὲ ἐν οἷς μὴ 6 πρηοσήχων πρόχειται σχηπός, τὴν τὰ πρὸς τοῦτο 
συντείνοντα Ἰνωρίζειν δυναμένην δύναμιν φρόνησιν εἶναι" οὐχέτι γὰρ ὧν 
χρὴ πράττειν 6 φρόνιμος ἔσται χριτιχύς τε χαὶ γνωριστιχύός" ἀλλὰ μὴν ἐν 
15 πᾶσιν ὧν χρὴ πράττειν γνωριστιχός τε xal χριτιχὸς χαὶ πραχτιχὸς 6 qpo- 30 
γιμος. ἐν πᾶσιν ἄρα ἕξει τοῖς πραχτοῖς ὑγιᾶ τὸν προχείμενον σχοπόν. οὕτω 
δὲ xal πᾶσαν ἀρετὴν ἔχει, εἴ γε τῶν μὲν ἡϑιχῶν ἀρετῶν τὸ τέλος xal τὸν 
σχοπὸν τὸν ἄριστον τῶν πραχτέων ὁρίζειν, ὁ δὲ φρόνιμος ἐν πᾶσιν ἔχει 
τοῖς πραχτοῖς τὸν ἄριστον σχοπὸν ὡρισμένον. ὄεινοῦ μὲν γὰρ τὸ πρὸς 
"0 πάντα Gxomüv τὰ συντείνοντα συνορᾶν, φρονίμου GE τὰ πρὸς τὸν ἄριστον. 
εἰ οὖν ἀδύνατον μὲν xatd τινα τῶν ἡϑιχῶν ἀρετῶν χωρὶς φρονήσεως ἐνερ- 
γεῖν, ἢ δὲ φρόνησις οὖσα περὶ πάντα τὰ πραχτὰ συνάγει πάσας τὰς ἡϑιχὰς 25 
ἀρετὰς ἑαυτῇ (εἴ γέ ἐστιν ἕξις χατὰ λόγον πραχτιχὴ περὶ πάντα τὰ ἂν- 
ϑρώπου ἡ ἄνθρωπος ἀγαϑαά, οὐ τάδε μέν, ταὺξ δὲ οὔ, ἀλλὰ πάντα). πᾶσαι 
35 dy ἕποιντο αἱ ἀρεταὶ τῇ φρονήσει. οὐδὲ γὰρ ῥάδιον τῶν ἀρετῶν xarà τὸν 
Θεόφραστον τὰς διαφορὰς οὔχω λαβεῖν: ὡς μὴ xatd τι χοινωνεῖν αὐτὰς dÀ- 
λήλαις, γίνονται δ᾽ αὐταῖς αἱ προσηγορίαι χατὰ τὸ πλεῖστον. 


Ὅτι φύσει τὸ Gixatov. 


΄ * , ^r, - , , * T 

Ὅτι φύσει τὸ δίχαιον, δείχνυται Ex τοῦ φύσει χοινωνιχήν (này) εἶναι 30 
80 (τὸν ἀνϑρωπον), μὴ δύνασθαι δὲ χοινωνίαν διαμένειν χωρὶς διχαιοσύνης. 
ὅτι δὲ φύσει χοινωνιχόν, δῆλον ix τῆς ἐναργείας. οὐ γὰρ τοιοῦτον 6 dv- 
ὕρωπος, ὡς μόνων βιοῦν xal ἐφ᾽ ξαυτοῦ δύνασθαι. ὡς οὖν τὰ ἄλλα ζῷα 
τὰ συναγελάζεσϑαι πεφυχότα φύσει φαμὲν τοῦτ᾽ ἔχειν, οὕτως xal 6 dv- 
ϑρωπος φύσει ἄν ἔχοι τὸ χοινωνιχὸς εἶναι, ἐν χοινωνίᾳ τῇ πρὸς ἀλλήλους 

ba - , ' D i 


] ἀχρατῇ V ex. Vict.: ἀχροατῇ a 2 φρωνήσεως à 3 ἔποιτ᾽ ἂν ἃ 8 τὸ 
μὲν ex. Vict.: τὸν μὲν Va 9 ἄν εἴη m?, εἴη m! V: ἂν εἴη ἃ 12 fortasse τοῦτον 
scil. τὸν μὴ προσήχοντα σχοπόν 13 δύναμιν om. ἃ 14 ἐν πᾶσιν om. a. 15 xpt- 
τιχὸς} τὶ in lit. V 16 πραχτοῖς ex. Vict.: πραχτιχοῖς Va σχοπὸν ἔχειν a 

11 ἔχει ἃ: ἔχοι V. fortasse πᾶσαν (ἂν) ἀρετὴν ἔχοι 20 φρονίμου scripsi: φρόψιμον Va 
24 τάδε δὲ m?, τάδε m' V: τὰ δὲ ἃ 29 μὲγ εἶναι τὸν ἄνθρωπον m?, εἶναι in! V: μὲν 


εἶναι τὸν ἄνθρωπον ἃ 30 διχαιωσύνης ἃ 31 ἐνεργείας ἃ 
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ἀεὶ χαταζῶν. ἔτι τῶν uiv συναγελάζεσθαι ζῴων πεφυχήτων χαΐτοι φύσει 80 
τοῦτ᾽ ἐχόντων (ἐφ᾽ ὃ γὰρ ix φύσεως ὁρμᾷ τι, μήτε ix διδασχαλίας uvis 
ἐξ ἔϑους μήτε ὑπ᾽ ἀνάγχης ἀγόμενον, τοῦϑ᾽ ὑπάρχειν αὐτῷ φαμεν φύσει, 
οἤτω δὲ τὰ συναγελαζόμενα ζῷα τὸ σὺν ἀλλήλοις εἶναι ἔχει χατὰ φυσιχὴν 
5 δρμήν), ἀλλ ὅμως, τούτων χαίτοι πεφυχότων οὕτως, ἔστι ποῦ χωρίσαντα 
ἕν τι τῆς σὺν τοῖς ἄλλοις ἀνατροφῆς ἀνατοέφειν xal αὑτό, xal διήρχεσέν 
τινα ἐπὶ πλεῖστον τῶν ἀλλήλοις συναγελάζεσλαι πεφυχότων ἐστερημένα τῇς 40 
ἐχείνων χοινωνίας, ἀνθϑρωπος ὃὲ nns: ἄν οὐδὲ διαρχέσαι χωρὶς ἀνϑρώ- 
mtv ἄλλων Ἰενόμενης. σημεῖον OE μέγιστον τοῦ φύσει χοινωνιχὸν εἶναι 
10 τὸν ἄνθρωπον, xai πολὺ πλέον τῶν ἄλλων ζῴων ἁπάντων, τὸ xai uóvov 
λογικὸν εἶναι xai χρῇσϑαι μόνον δύνασθαι λόγῳ, τὸν ὃὲ λόγον πρὸς υόνην 
τὴν μήνυσιν τῶν οἰχείων νοημάτων τε xai ϑεχμάτων τοῖς συνοῦσιν τὴν 
ἀναφορὰν ἔχειν. ὅτε Ἰοῦν μηδεὶς ἡμῖν πάρεστιν, ἢ μὴ βουλόμεϑα τῶν 
παρόντων τινὶ μηνῦσαι τι τῶν ἡμετέρων (νοημάτων, T μαδεῖν τι παρ᾽ ἐχεί- 
15 νου, τὴν ἡσυχίαν ἔχομεν ἀρχούμενοι τῷ διανηξῖσ)αι μόνῳ, ὥστε, εἰ πρός ὦ 
τι τούτῳ χρώμεϑα μόνον τῷ δεδομένῳ παρὰ τῆς φύσεως ἡμῖν λύγῳ, μὴ- 
δὲν δὲ ἢ φύσις μάτην ποιεῖ τε χαὶ δίδωσιν. ὡς κοινωνιχοῖς dv ἡμῖν εἴη 
τὸν λόγον δεδωχυῖα. ἔτι xal ἐξ αὐτοῦ τοῦ ϑέσει λέγειν τὸ δίχαϊον εἶναι 
papzupoiz ἄν “τὸ φύσει χοινωνιχὺν εἶναι τὸν ἄνθρωπον. εἰ γὰρ δέονται 
0 μὲν τοῦ διχαίου xal τῆς συνϑήχης ταύτης φυσιχῶς πάντες ἀνϑρωποι (οὐ 
τὰρ ηἱ μέν, οἵ δὲ οὔ), τοῦτο ὃὲ ὡς τῆς χοινωνίας ὃν σωστιχὴν παραλαμ- 
βάνουσιν, εἴη ἄν πᾶσιν ἀνθρώποις τὸ χοινωνιχὸν ὑπάρχον φύσει. φύσει io 
ὃὲ οὔσης τῆς χοινωνίας ἀνάγχη xal τὸ δίχαιον αὐτοῖς ὑπάρχειν φύσει. οὐ 
γὰρ οἷόν τε λέγειν τὸ δεῖσϑαι διχαίου. μηχέτι δὲ εἶναι τὸ δίχαιον φύσει. 
95 οὔ γὰρ χωρὶς ἀδύνατον εἶναί τι τῶν ὑπαρχόντων Tulv. ἀνάγχη χαὶ τοῦτο 
εἶναι φύσει. οἷον ἀδύνατον | δρᾶν χωρὶς ὀφθαλμῶν. διό, x«i τοῦ δρᾶν 155 
ὄντος vast, xal οἱ ὀφθαλμοὶ φύσει. ὁμοίως x«i τὰ ὦτα φύσει (οὔτε γὰρ 
χωρὶς τούτων ἀχούειν οἷόν τε, xal τὸ ἀχούειν φύσει), xal καϑόλου τὰ αἱ- 
σϑητήρια ἡμῖν φύσει τῷ xal τὰς ἐνεργείας τὰς OU αὐτῶν ὑπάρχειν ἡμῖν 
80 οὖσει, εἰ δὴ xal χοινωνιχηὶ μέν ἐσμεν φύσει. ἀδύνατος ὃ᾽ ἢ χοινωνία 
χωρὶς διχαιοσύνης, ἀνάγχη xai τὸ δίχαιον εἶναι φύσει. εἰ δ᾽, ὅτι παρ᾽ 
ἄλλοις ἄλλο τι δίχαιον, διὰ τοῦτο οὐ φύσει φήσουσιν αὐτό, δῆλον, ὡς φύσει ὃ 
τοῦτ᾽ ἐροῦσιν, ὃ παρὰ πᾶσίν ἐστιν ταὐτό. xal εἰ τὸ ἔγγραφον ἐροῦσιν, διότι 
ἐστὶν ἔγγραφον, χατὰ συνθήχην xai οὐ φύσει. δῆλον ὡς ἀνάγχη τούτοις 
85 φύσει xal μὴ χατὰ συνθήχην λέγειν τὸ τὴν ἰσχὺν οὐχ ἐν τοῖς γράμμασιν 
ἔχον. ἔστι δὲ τοιαῦτα πολλὰ xal προσαγορεύειν εἰώϑαμεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ 
πάδους ἄγραφα νόμιμα, χοινὰ πᾶσιν ἀνθρώποις ὄντα, τοῖς γε μὴ πεπηθω- 


2 ὁρμά τι ἃ 3 φαμὲν V: μὲν ἃ IO ζῴων m*, ζωϊον αἱ V: ζῴων ἃ 14 τι 

τῶν m?, τῶν m! V: τι τῶν ἃ νοημάτων 7, scripsi: 7; αι — 16 τι τὶ m! V 

μόνον V: μόνῳ a: fortasse piv 18 λέγειν] X in lit. V: λέγειν ϑέσει a 19 μαρτυ- 

pes ἃ γὰρ supra lin. V 23 αὐτοῖς) αἱ τοῖς ἃ 25 argumentatio postulare videtur 

ὑπαρχόντων ἡμῖν (ost) cf. v. 29 τῷ xal τὰς ἐνεργείας ὑπάρχειν ἡμῖν φύσει 90 χοι- 

wwytx^l) post wv una lit. erasa V ϑ γράμμασιν om. a 36 fortasse πολλά (4) 
ΕΣ 


"n 
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μένοις. τό τε γὰρ αἰδεῖσθαι τοὺς πρεσβυτέρους xal τὸ σέβειν τὸ ϑεῖον 
χαὶ τὸ τιμᾶν τοὺς γονέας xal τοὺς βελτίονας, ἄγραφα xal χοινὰ δίχαια 10 
παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις φύσει τηρούμενα. οὐ γὰρ περὶ τούξων οὔτε συντί- 
ϑενται πρὸς ἀλλήλους οὔτε γράφουσιν, ἀλλ᾽ ὡς ὁμολογουμένων x«l χεχυ- 

5 ρωμένων ὑπὸ τῆς φύσεως οὕτως ἔχειν, περὶ τοῦ τρόπου τῆς τιμῆς vouo- 
ϑετοῦσιν, οἱ μὲν οὕτως, οἱ ὃξ. οὕτως, xal of μὲν διὰ τοιῶνδε, οἱ δὲ διὰ 
τοιῶνῆε ταῦτα ποιήσειν ἡγούμενοι, ἐν οἷς dv ἕχαστος ἡ προειϑισμένος, περὶ 
ἃ λοιπὸν τὸ χατὰ συνϑήχην δίχαιον ἰσχὺν ἔχει. ὧδε μὲν γὰρ ἢ ὧδε σέ- 
βειν τὸ ϑεῖον T, τιμᾶν τοὺς γονεῖς τὸ χατὰ συνϑήχην δίχαιόν τε xal νό- 15 

10 μίμον λέγει. διὸ xal ἄλλοτε ἄλλως παρ᾽ ἄλλοις τούτων ξχαστην. ἀεὶ 
δὲ xal παρὰ πᾶσίν ἔστι τὸ τιμᾶν τε xai σέβειν τὸ ϑεῖον iv τῇ τῶν dv- 
ϑρώπων ἐνιδρυμένον φύσει. διὸ χαὶ οὐχ ὁτὲ μέν, ὃτὲ δ᾽ οὔ, οὐδὲ παρ᾽ 
οἷς μέν, màp' οἷς δ᾽ οὔ. χαϑόλου δὲ ταῦτά τις λέγων εἶναι φύσει δίχαια 
οὐχ üv ἁμαρτάνοι τῆς ἀληϑείας, ὧν χωρὶς ἀδύνατον εἶναι χοινωνίαν. οὐ 

15àp δὴ τὸ μὲν τῆς χοινωνίας φύσει, οὐ φύσει δὲ τὸ QU ὧν ἢ χοινωνία 
σώζεται, ἀλλ ἔστιν ἀνάγχη, φυσιχῆς οὔσης τῆς χοινωνίας. εἶναι φύσει xal 
τὰ δίχαια, OU ὧν ἐστιν ἢ χοινωνίας. ὅτι γὰρ τὸ δίχαιον συνέχει τὴν xot- 90 
γωνίαν δῆλόν ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀδιχωτάτων εἶναι δοχούντων. οὗτοι δέ εἰσιν 
οἵ λῃσταί, οἷς f, πρὸς ἀλλήλους χοινωνία ὑπὸ διχαιοσύνης σώζεται τῆς πρὸς 

20 ἀλλήλους. διά τε γὰρ τὸ μὴ πλεονεχτεῖν ἀλλήλους χαὶ διὰ τὸ μὴ ψεύδε- 
σϑαι., xal διὰ τὸ τιμᾶν τὸ χρεῖττον δοχοῦν xal τὸ τὰ συγχείμενα φυλάτ- 
τειν, χαὶ διὰ τὸ βοηϑεῖν τοῖς ἀσθενεστέροις, διὰ ταῦτα ἢ πρὸς ἀλλήλους 
αὐτοῖς χοινωνία συμμένει, ὧν πᾶν τοὐναντίον εἰς οὖς ἀδιχοῦσιν ποιοῦσιν. 
ὅτι γὰρ φύσει ταῦτά ἐστι δίχαια, σημεῖον μέγιστον τὸ μηδ᾽, dv συνθῶνται 25 

25 τὰ ἀντιχείμενα τούτων πρὸς ἀλλήλους ὡς δίχαια, δύνασϑαι συμμένειν αὐτῶν 
τὴν χοινωνίαν, χαίτοι γε ἦν ἄν ἀχόλουϑον πᾶν ὁμοίως τῆς χοινωνίας εἶναι 
σωστιχὸν ἐν συνθϑήχῃ γενόμενον. εἰ δὲ τὰ μὲν συνθεμένων xal μὴ συν- 
ϑεμένων τηρεῖ τὴν χοινωνίαν, τὰ δ᾽ ἀντιχείμενα τούτων φϑείρει, ἃ συνϑε- 
μένους σώζει, φύσει ταῦτά ἐστιν, xdv χατὰ συνϑήχην γένηται. ἔοιχεν γὰρ 

80 ἢ συνθήχη ζήτησίς τις εἶναι τοῦ φύσει διχαίου χαὶ ὁμολογία χοινὴ τῶν 
εὑρημένων. ἀλλ οἱ μὲν τῶν ζητούντων xal εὑρίσχουσιν τὸ ζητούμενον, so 
οἵ δὲ διαμαρτάνουσιν, ὥσπερ οὖν xal ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσιν τοῖς διὰ ζητή- 
σεως εὑρίσχεσϑαι πεφυχόσιν, ἔτι οἱ διεγνωχότες ἀδιχεῖν τε xal λῃστεύειν 
οὐχ ἐξετάσαντες tà χείμενα νόμιμα διὰ τοῦ ταῦτα παραβαίνειν λῃστεύουσίν 

80 τε xai χαχουργοῦσιν, ἀλλ᾿ ὡς ὄντων φανερῶν ἀδιχημάτων, OU ὧν τὸ λῃ- 
στεύειν, ἄγουσιν ἐπ᾿ αὐτό. εἰ δ᾽ ἔστιν ἀδιχά τινα φύσει. xal οὐ τῇ τῶν 
συγχειμένων διχαίων παραβάσει, ἀνάγχη xal δίχαια φύσει λέγειν εἶναι τὰ 
τούτοις ἐναντία. ὅτι δέ ἐστιν ἄδιχα φύσει. δλον ix τοῦ παρὰ πᾶσιν xai 80 


4 ὁμολογουμένων καὶ χέχυρωμένων] cf. οὕτως xal ὑποχειμένων μέν, μὴ προηγησαμένης μὲν 
τῆς φαντασίας ὁρμὴν ἀδύνατον γενέσϑαι 101.11 εἰ ἴσον τόπον χατέχει T, τε ψυχὴ xai τὸ 
σῶμα σὺν αὐτῇ, καὶ χωρισϑείσης τὸ σῶμα μηδὲν ἐλάττονα 141. δεδειγμένου δέ 144,31 

7 ἡγούμενον ἃ 15 γὰρ δὴ v. c. γὰρ αὐ V: γὰρ δὴ ἃ 1, supra lin. V 19 λη- 
σταί, ληστεύειν a διχαισύνης ἃ 24 τὸ m?, τοῦ αὐ V: τὸ ἃ 
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τοῖς ὑπεναντιωτάτους ἔχουσι νόμους εἶναί τινα χοινά, ἃ οἱ τὸ ἀδιχεῖν mpo- 
αἱρούμενοι πράττουσιν, εἰς οὃς ἀδιχοῦσιν. πάντα γὰρ σχεδὸν οἱ λῃστεύον- 
τες παρὰ πᾶσιν τὰ αὐτὰ ποιοῦσιν, εἰς οὖς ἀδιχοῦσιν. εἰ δὲ τοῦτο, δῆλον 
ὡς xal τὰ τούτοις ἀντιχείμενα, οὖσιν ἀδίχοις φύσει, δίχαιά ἐστι φύσει. xal 

ὃ γὰρ οὐδ᾽ ἄλλο τί ἐστιν τὸ ἀδιχεῖν ἢ παράβασις τοῦ διχαίου. ὥστε sl παρά- 
βασις διχαίηυ ἐστίν τις φύσει, λον ὡς xal τὸ δίχαιον πολὺ πρότερον, οὗ 
ἢ παράβασις ἀδιχός ἐστι. φύσει. ὕστερον γὰρ ἢ παράβασίς τινος. ἐχείνου, 40 
οὗ ἐστιν παράβασις. οὐδὲν γὰρ ἄλλη ἀδιχών ἐστι τὸ φύσει, ἢ παράβασις 
xai ἐναντίωσις τοῦ φύσει διχαίους ἔτι ὡς ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν ἔχει, 

10 οὕτως εὔλογον xal ἐπὶ διχαιοσύνης ἔχειν. ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων χαϑ᾽ ἔχά- 
στην αὐτῶν φύσει ἐστὶ τὰ πρασσύμενα ὑπ᾽ αὐτῶν τοιαῦτα. φύσει γὰρ ἀν- 
ὄρεῖα 6 τὴν ἀνδρείαν ἔχων πράττει. xal φύσει σωφρηνιχὰ τὰ ἀπὸ σωφρο- 
σύνης πραττόμενα, ὁμοίως xal ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἔστιν ἄρα xal δίχαια φύσει 
πραττόμενα xal διχαιοσύνη,. 


15 Ὅτι οὐχ αὐτάρχης ἣ ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν. 4s 


Ei ὃ τὴν ἀρετὴν ἔχων εὐδαίμων, 6 δὲ εὐδαίμων εὐδαιμόνως βιοῖ (ἢ 
γὰρ εὐδαιμονία ἐν βίῳ), ὁ τὴν ἀρετὴν ἔχων εὐδαίμονα wi βίον. 6 ài 
εὐδαίμων βίος αἱρετός, οὐχ ἀβούλητης" 6 εὐδαίμων ἄνα βίος οὐχ ἀβούλητος. 

» - , , e. , JU , * , [4 ^ 
οὐχ ἄρα. ὃν χαταλείπει τις βίον ἑχών, εὐδαίμων οὗτος βίης, ὁ δὲ τὴν 
€ oss ν , LÀ m , * ^ QR ΄ ^ ^ 93 * " 
3 ἀρετὴν ἔχων χαταλείποι dv ποτε τὸν βίων τὸν ustà ἀρετῆς ἑχὼν διὰ τὴν 30 
ἐξαγωγὴν τὴν εὔλογον. ὃ τὴν ἀρετὴν dpa ἔχων βίος xai 6 χατὰ ἀρετὴν 
οὐχ εὐδαίμων. οὐκ ἄρα t$ ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν αὐτάρχης. ἔτι εἰ ὃ 
ζητῶν, εἰ αὐτάρχης f, ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν οὐχ ἀτοπόν τι ζητεῖ, 6 δὲ 
ζητῶν, εἰ αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς ἀρετήν, ἄτοπόν τι ζητεῖ, οὐ ταὐτὸν ζή- 
ἢ τῆμα ἑχάτερον αὐτῶν. εἰ δὲ μὴ ταῦτα ταὐτά, οὐ ταὐτὸν | ἀρετὴ xal εὐ- 1δὸν 
δαιμονία. ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον, τὸ ἄρα δεύτερον. εἰ δὴ ἄλλο ἐστὶν ἀρετὴ 
* 06 , 07. ^ » , i - Ἢ v ^ - ec 
xai εὐδαιμονία, δῆλον ὡς οὐχ ἐν τῷ ἀρετὴν ἔχειν τὸ εὐδαιμονεῖν, ὥσπερ 
56i 2 ener DÀ em J Y. ὸ YE νυ .- é 7 , a , 
οὐδὲ ἐν τῷ αὐλητιχὴν ἔχειν τὸ αὐλεῖν. οὐχ dpa ἐν Ete μόνῃ xal χτήσει 
τῆς ἀρετῆς ἢ εὐδαιμονία. ἔτι εἰ ἄλλη τὸ ὑπό τινος γινόμενον τοῦ ποιοῦν- 
80 τῆς αὐτό, xal ἔστιν ἢ εὐδαιμονία γινομένη xa αὐτοὺς ὑπὸ τῆς ἀρετῆς, 


ν , 


La! L4 , * ἂν T^ , " -) δὲ —- w n». fa E. x 
ἄλλη ἢ ἀρετὴ τῆς εὐδαιμονίας. τὸ δὲ πρῶτον. τὸ dpa δεύτερον. ἔτι εἰ 5 
ἢ εὐδαιμονία ἐν βί | ἐνέ ς δὲ ἀρετὴ, ἕξις, οὐ ταὐτὴν εὐ í 
ἢ, εὐδαιμονία ἐν βίῳ xal ἐνέργεια, ἢ δὲ ἀρετὴ ἕξις, οὐ ταὐτὴν εὐδαιμονία 

, * , Y H - , 7 ΄ - - e 
xai ἀρετή. ἔτι εἰ πᾶσα τέχνη ἕτερον ξαυτῆς ποιεῖ τι xal οὐχ ἑαυτήν, f, 
M * * 2 , * ^ , - * 
ὁξ ἀρετὴ τέχνη χατ᾽ αὐτοὺς εὐδαιμονίας ποιητιχή, ἕτερον dv εἴη τῆς dps- 


l] ὑπεναντιωτάτοις à 11 πραττόμενα ἃ ἀνδρεῖα scripsi: ἀνδρεία Va 12 ἀπὸ 
τῆς ἃ 15. editum est Basileae apud Joan. Vualder ,Aristotelis et Xenophontis ethica 
politica et oeconomica* (anno incerto) cf. p. 592sq., deinde ex hac Vualderi editione a 
Sylburgio post Aristotelis Ethiea Francofurti 1584 p. 248sq. cf. 201. utrumque scias 


cum Aldinae lectione consentire, si hanc solam adnotavi 18 fortasse βίος αἱρετός, 
(ὦ δὲ βίος αἱρετὸς») οὐχ ἀβούλητος 21 ἐξαγωγὴν} v in lit. V fortasse χατὰ ἀρετὴν 
(mv) οὐκ 26 τὸ ἄρα V: ἄρα a, ef. 23,2 et 159,31 28 iv om. a μόνη a 


32 iwpqtía a 33 ποιεῖ V: ποιῆ a xal post tt On. ἃ 
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τῆς ἢ εὐδαιμονία. τὸ γινόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς. ἔτι εἰ ἢ χατὰ ἀρετὴν ivíp- 
(5x τῆς εὐδαιμονίας ποιητιχή. πρὸς δὲ τὴν χατὰ ἀρετὴν ἐνέργειαν οὐχ 
ἔστιν αὐτάρχης ἢ ἀρετή. f, ἀρετὴ ἄρα οὐχ ἔστιν αὐτάρχης πρὸς εὐδαιμο- 
νίαν. ἤτοι γὰρ περὶ τὴν ἐχλογήν ἐστι τῶν ἡδέων xav Ἰ᾿πίχουρον, T, περὶ 1o 
5 τὴν ἐχλογὴν τῶν χατὰ φύσιν. ὡς τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶᾷς δοχεῖ, ἢ τῶν ὅπω- 
σηῦν ἄλλως οἰχείων, ἃ δεῖ ταῖς ἐνεργείαις αὐτῆς ὡς ὕλην ὑποχεῖσϑαι πάντα 
ὡς τῇ χαλχευτιχῇ χαλχόν, σίδηρον, πῦρ, ἄνθϑραχας. ὧν οὐδενός ἐστιν αὐτὴ 
ποιητική, χρῆται δὲ ὑποχειμένοις, τῶν γὰρ χατὰ φύσιν οὐχ ἢ χατὰ ἀρετὴν 
ἐνέργεια ἐστι ποιητιχή. εἰ δὴ περὶ ὑποχείμενά τινα T, ἐνέργεια αὐτῆς, ὧν 
1ὸ οὐχ ἔστιν αὐτὴ ποιητιχή, οὐχ ἔστιν αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς τὰς οἰχείας 
ἐνεργείας, ἐπεὶ δεῖται χαὶ τῶν περὶ ἃ ἢ ἐνέργεια ἔξωϑεν ὄντων αὐτῆς. 
οὐδὲ γάρ, ὥς φασιν, τὸν ὧν οὐχ ἄνευ λόγον ἔχει ταῦτα, ἀλλ᾽ ἔστιν χινητιχὰ 
τῆς ἀρετῆς xal τοῦ πράττειν αὐτὴν xai ἐνεργεῖν αἴτια. στοχάζεται γὰρ αὖ- τὸ 
τῶν ὡς xal τῆς οἰχείας ὕλης οἱ τεχνῖται. ἀναιρεϑήσεσθϑαι γοῦν φασι τὰς 
15 πράξεις αὐτοῖς τούτων μὴ ἐπισπωμένων χαὶ χινηούντων ταῖς ἐν αὐτοῖς δια- 
φοραῖς τὰς ἀρετάς. οὐδὲ γὰρ οἱ αὐλοί, εἰ πρὸς τὸ εἶναι ἡμῖν συνετέλουν, 
διὰ τοῦτο οὐχ ἦσαν συντελοῦντες πρὸς τὸ αὐλεῖν, ἀλλὰ τὸν ὧν οὐχ ἄνευ 
λόγον ἐπεῖχον. οὖχ ἄρ᾽ εἰ ἀναγχαίως ὑπάρχει τῷ ἀνθρώπῳ ταῦτα οἷς ἢ 
ἀρετὴ χρῆται xai ἄνευ αὐτῶν μή ἐστι, διὰ τοῦτο οὐ γίνεται πρὸς τὴν 90 
30 ἐνέργειαν τῇ ἀρετῇ συντελοῦντα ἄλλα 1: ὄντα αὐτῆς. ἔτι εἰ πρὸς τὴν τῶν 
χατὰ φύσιν ἐχλογὴν χρεία xal σώματος ὑγιαίνοντος xal αἰσϑήσεων, d 
ἐστιν ἔξω τῆς ἀρετῆς (πῶς γὰρ ἄνευ τούτων χατὰ τρόπον ἄν τῶν χατὰ 
φύσιν τὴν ἐχληγὴν ποιήσαιτο; ταῦτα δὲ τῆς ἀρετῆς ἔξω), οὐχ αὐτάρχης 
ἢ ἀρετή, xai ἔτι, εἰ περὶ τὴν τῶν xarà φύσιν xal οἰχείων ἐχλογὴν ἢ ἐνέρ- 
25 Ἴξια τῆς ἀρετῆς xai περὶ τὴν ἀποιχονομίαν xal ἔχχλισιν τῶν τούτοις ἐναν- 
τίων, δεῖ δηλονότι παρεῖναι, ἃ ἐχλέξεται. οὐ Ἰὰρ δὴ ἀεὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ταῦτα πάρεστι. διὰ οῦν τὴν τούτων ἔνδειαν ὃ τὴν ἀρετὴν ἔχων ξαυτὼν 90 
ἐξάγει ποτέ. οὐδὲ γὰρ διὰ τὸ ἀδυνατεῖν ἐχλέγεσϑαι ταῦτα T, ἐξχγωγή. ὅπερ 
ἔργον τῆς ἀρετῆς, ἀλλὰ τι μὴ παρεῖναι, ἃ οὐχ ἐπ᾿ αὐτῇ. εἰ δὴ οὐχ ἐπ᾽ 
30 αὐτῇ μὲν ἢ τούτων παρουσία, ἢ δὲ ἐνέργεια αὐτῆς περὶ τὴν τούτων ἐχ- 
λογήν, οὐχ αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν. ἔτι διττῆς οὖ- 
σῆς τῆς ἐνεργείας xal ἐχάστην τέχνην. τῆς μὲν ἐν προηγουμένοις, ὡς 
τῷ αὐλητῇ. εἰ ὑγιαίνοι τε τῷ σώματι xal αὐλούς, οἵους βούλεται ἔχοι xal se 
μηδὲν ἔξωϑεν αὐτὸν ἐνηχλοὶ, τῆς ὃὲ ἐν ἀβηυλήτοις x«l ἐναντίοις τῶν mpo- 





6 πάντα Usenerus: ταῦτα Va 1 γαλχευτικὴ ἃ 8—9 χρῆται δὲ --- ἐστι ποιητιχή 
ὁπ|.- ἃ Vualder Sylburz 10 αὐτὴ Usenerus: αὐτῇ V: αὕτη ἃ 12 τὸν ὧν οὐχ ἄνευ 
λόγον) de hoc ef. 101,30. αἱ αἰσλήσεις.. εἰ μὲν πρὸς τὸ εἶναι τὸν ἄνϑρωπον ἀναγκαίου χώραν 
ἔχουσιν, μηκέτι δὲ συνεργοῦτιν πρὸς τὰς ἐνεργείας τῆς ἀρετῆς, τὸν ὧν οὐκ ἄνευ λόγον ἔχοιεν 
ἄν. εἰ δὲ πρὸς τῷ ἀναγκαῖαι εἶναι χαὶ συνεργοῦσιν.... οὐκ ἔχουσιν τὸν ὧν οὐχ ἄνευ 
λόγον 15 μὴ V: μὲν ἃ 11 fortasse ἦσαν (àv) 18 οὐχ ἄρ᾽ Usenerus: ob γὰρ Va 


19 οὐ scripsi: οὖν (sic) V: οὖν a 21 ἐχλογὴν] * in lit. V ὑγιαίνοντος om. Vualder 
22 ἄνευ] εὖ in lit. V 23 ποιήσαντο ἃ 24 περὶ] ἐπὶ Vualder ut solet. Sylburg correxit 
in adnot. 30 παρουσίᾳ a τούτων} v in lit. V 31 οὐχ om. a 33 ὑγι- 


aívot τὰ] t x in lit. V αὐλοὺς] « in lit. V 34 αὐτῶν ἐνοχλεῖ a ἐναβουλήτοις a 
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εἰρημένων. ὥσπερ ταῖς ἄλλαις τέχναις τὸ τέλος ἐν ταῖς περὶ τὰ βουλητὰ 
χαὶ ἐν προηγουμέναις ἐνεργείαις, οὕτως χαὶ ἐπὶ τῆς ἀρετῆς, εἴ γε χαὶ αὕτη 
τέχνη. ἔτι εἰ μηδεμία τέχνη αὐτάρχης πρὸς τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν τῷ 
δεῖσϑαι Qi ὧν τε ἐνεργήσει xal περὶ d, τέχνη δὲ xal ἢ ἀρετή, οὐδ᾽ ἄν 
8 αὐτὴ αὐτάρχης εἴη πρὸς τὴν xav αὐτὴν ἐνέργειαν. ἔτι εἰ ἢ ἀρετὴ περὶ 
τὴν ἐχλογὴν τῶν χατὰ φύσιν, μὴ οἷόν τε δὲ ἐχληγήν τινων ποιεῖσϑαι xal 
χρίτιν ui πρότερον φαντασίαν περὶ αὐτῶν λαβόντα, ταύτην δὲ οὐχ οἷόν τε $5 
μὴ αἰσϑανομένῳ ὑπάρξαι xal αἰσϑανομένῳ ὑγιῶς, ós: μὲν αἰσϑήσξεως ὑγιαι- 
νούσης πρὸς τὴν xal περὶ ταῦτα ἐνέργειαν αὐτῇ, οὐχ ἔστιν δὲ ταύτης χυρία, 
1τὸ οὐδ᾽ ἂν τῆς ἐνεργείας εἴη xopía. ὡς yàp μὴ ὄντων τῶν ὑποχειμένων οὐχ 
οἵα τε ἣν ἐνεργεῖν, ὧν οὐχ ἦν αὐτὴ xopta, οὕτως xal ὑποχειμένων μέν, 
ul; πρηηγζησαμένης δὲ φαντασίας ὁρμὴν ἀδύνατον γενέσθαι, φαντασία δὲ 
αἰσϑήσεώς πως ἐχούσης, ἂν μὴ διαψεύδωνται αὐτὸν αἱ φαντασίαι. “εἰ δὲ 40 
μήτε πρὸς τὴν ὑπόστασιν τῶν περὶ ἃ ἢ ἐνέργεια, μήτε πρὸς φαντασίαν xal 
5 αἴσϑησιν ἢ ἀρετὴ αὐτάρχης, ὧν χωρὶς οὐχ ἐνεργεῖ, οὐδ᾽ ἄν πρὸς τὴν ἐνέρ- 
ἥξιαν αὐτάρχης εἴη τὴν ξχυτῆς. ἔτι εἰ οἴόν τε τὴν ἀρετὴν ἔχοντα wal ἐν 
ληϑάργῳ xai ἐν μελαγχολία χαὶ ἐν σχητώσει xai ἐν παραχηπῇ Ἰενέσθαι. 
ἐν οἷς ὄντα ἀδύνατον wax ἀρετὴν ἐνεργεῖν, οὐχ αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς 
τὰς οἰχείας ἐνεργείας. . πῶς γὰρ οἷόν τε λέγειν τὸν παραχόπτοντα xai ὃΞ- 
80 σμῶν δεύμενην διὰ τοῦτο xal τῆς ἐχ τῶν φίλων βοηϑείας φρονίμως ἐνερ- 45 
ξῖν τότε μὴ βουλομένους ϑέσιν φυλάττειν; ἔτι εἰ ἢ ἀρετὴ τὰ uiv Owüsi 
xai ἐχχλίνει τῶν ἀδιχφύρων χατὰ τούτους, τὰ δὲ αἱρεῖται wal ἐχλέγεται, 
οὐχ αὐτάρχης dw εἴη πρὸς εὐδαιμονίαν. πῶς τὰρ εὐλαίμων ὃ ὧν ἐν τού- 
τοῖς, ἃ ἢ ἀρετὴ διωθεῖται; T, γὰρ οὐχ εὖ ποιεῖ διωϑουμένη αὐτά, T, οὐχ 
25 οἷόν τε εὐδαιμονεῖν παρόντων τούτων, ἃ ἦν διωϑεῖσϑαι τῆς ἀρετῆς ἔργον. 
αἱ Ok αἰσϑήσεις xal αὐταί, εἰ μὲν πρὸς τὸ εἶναι τὸν ἄνϑρωπον ἀναγχαίου 
χώραν ἔχουσιν, μηχέτι δὲ συνεργχοῦτιν πρὸς τὰς ἐνεργείας τῆς ἀρετῆς, τὸν ὃ0 
ὧν οὐχ ἄνευ λόγον ἔχοιεν ἄν" εἰ Ok πρὸς τῷ ἀναγχαῖαι εἶναι τῷ ἂν- 
ϑρώπῳ xal συνεργοῦσιν πρὸς τὰς πράξεις, χαὶ πρηοσχρῆτα! αὐταῖς ἢ ἀρετὴ 
0 πρὸς τὰς ἰδίας ἐνεργείας (ἢ, γὰρ φαντασία χρηπὶς τῶν xav ἀρετὴν πρά- 
ξξων), οὐχ ἔχουσιν τὸν ὧν οὐχ ἄνευ λόγον πρὸς τὰς xav αὐτὴν ἐνεργείας, 
ὡς ἔχει ὁ οὐρανὸς xal ἢ ἢ xui 6 τόπος xal 6 χρόνος. εἰ γὰρ ἐνεργή- 
σομεν χατὰ ἀρετὴν ὁπωσοῦν ἐχουσῶν τῶν αἰσϑήσεων, ἤτοι xal ταῖς ψευ- 
ὥξσιν φαντασίαις ταῖς ἀπὸ τῶν τοιούτων αἰσϑήσξεων  συγχαταϑησόμεϑα δῖε 
35 xai ταύταις ἀχύλουϑα πράξομεν (xal πῶς σπουδαίου τοῦτο;), T. εἰ ἐφέξομεν 
xai μὴ συγχαταϑησόμεϑα, οὐδὲν 0b πράξομέν τι τῶν ἐπ᾽ αὐταῖς, ὥστ᾽ οὐδὲν 
ἐνεργήσομεν. εἰ δ᾽ ἄλλα τινὰ ἐνεργήσουσιν, ἐφέξουσιν ὃξ περὶ τούτων, οὐ 
πρὸς πάντα χατὰ τὸν βίην χατὰ τοῦτο χατὰ ἀρετὴν ἐνεργήσει ὁ τὴν ἀρετὴν 
ἔχων, ὥστε οὐχ αὐτάρχης πρὸς τὰς οἰχείας ἐνεργείας, ἃς (s διὰ τήν τινων 
ἀπουσίαν οὐδὲ ἐνεργεῖ. τὸ δὲ λέγειν wal χοιμωμένωυς ἐνεργεῖν (xai γὰρ ὃ 


11 οἷόν τε ἃ οὐκ ἦν] cf. 160,4 sq. αὐτὴ a: αὑτὴ V ὑποχειμένων) cf. 158,4 
12 fortasse gavrasía δὲ (hu) 13 αὐτὸν V: αὐτῶν a: fortasse αὐτὴν 21 εἰ om. a 
24 ajza V: αὐτοὺς; ἃ 26 αὑταὶ a: αὗται V 28 ἀναγκαίῳ ἃ 30 χρητὶς ἃ: 
χριτὴς Vualder Sylburg 35 fortasse ἢ [ct] ἐφέξομεν 
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μνημηνεύξιν τινῶν" διεγερϑέντες γοῦν ἔχουσιν τὴν μνήμην xal οὐχ ἀποβε- 
βλήχασιν) ὅμοιον xal τῷ λέγειν χοιμωμένους δρᾶν, ἐπεὶ xai ἐξυπνισϑέντες 
ς᾽» * * MF * I4 , Y. MJ ' - 
ὁρῶσιν x«i μὴ ἀπέβαλον τὴν δύναμιν τὴν δρατιχήν. ἔτι εἰ μὴ ψυχῆς sÓ- 
δαιμονία ζητεῖται, ἀλλὰ ἀνθρώπου. ὁμολογεῖται Ok τὸν ἄνϑρωπην Ex ψυχῆς 

ὁ εἶναι xal σώματος, ὧν ἑχατέρου ἐστὶ xal ἀγαϑὰ οἰχεῖχ xal χαχὰ διαφέ- 
povta ἀλλήλων, ὥσπερ οὖν xai αὐτὰ ἀλλήλων ἕτερα, πῶς οὐχ ἀχολουϑεῖ 10 
τὸ τὸ τέλος τοῦ ἐξ ἀμφοῖν ὄντος xal τὸ ἀγαϑὸν προσδεῖσθαι τοῦ ξχατέρου 
τούτων, ἐξ ὧν ἐστιν, ἀγαθοῦ; εἰ ὃὲ τοῦτο, οὐχ αὔταρχες τὸ τῆς Ψυχῆς 
ἀγαϑὸν πρὸς τὸ τοῦ ἀνθρώπου τέλος, ἀλλὰ δεῖ αὐτῷ xal τῶν τοῦ σώμα- 

10 τος, σώματος δὲ ἀγαϑὰ ὑγίεια, T, γίνεται περὶ τὴν τῶν πρώτων σωμάτων, 
ἐν οἷς wo τὸ εἶναι, εὐχρασίαν, ἐσχύς, T, ἐστιν ἐν τῇ εὐτονία τῶν δευτέ- 
ρων xal ἐξ ἐχείνων συγχειμένων σωμάτων. χαλλος, ὅ ἐστιν ἐν τῇ εὐσχη- 
μησύϑῃ xal συμμετρία τῶν τρίτων Tr xai ἀνομοιομερῶν σωμάτων, ἃ xai 
μέρη τοῦ πτώματος λέγομεν προσεχῆ. ὡς γὰρ ἐπὶ τῆς ψυχῆς πασῶν τῶν 15 

15 ἀρετῶν xai ἑχάστην δύναμιν χρεία πρὺς τὸ τοῦ ἀνθρώπου τέλος, οὕτως 
δὲ xal ἐπὶ τοῦ σώματος. ἔτι εἰ πρὸς d ix φύσεως 6 ἀνϑρωπος οἰχείωται. 

- w * , ^ * ΄ . ΄ ^, κ» » m * * -* 
ταῦτα xal ἔχειν εὖ βούλεται ἢ ἀρετή, ἀβοηύλητον δέ ἐστιν αὐτῇ τὸ μὴ εὖ 
ἔχειν ταῦτα, οἰχείωται δ᾽ ἐχ φύσεως ὥσπερ πρὸς αὑτὸν αὐτὸς xal τὰ μόρια 
αὐτοῦ xal τὰς δυνάμεις x«l τὰς ἀχρότητας, οὕτως δὲ xal πρὸς τοὺς πλη- 

, - zf , 2: ὲ 5] ^ ret 

20 σίον, γονεῖς τε χαὶ φίλους, οἰχείγυς, πολίτας (χοινωνιχὴν γὰρ χαὶ πολιτιχὴν 
ζῷον), δῆλον ὡς xal ταῦτα εὖ ἔχοντα xal σωζόμενα συντελοῖ τι ἂν αὐτῷ 90 
πρὸς τὸ οἰχεῖον ἀγαϑὸν xal τέλης χαὶ ὥσων αὐτῷ χρεία πρὸς τὸ σώζειν 
δύνασθαι αὑτόν τε καὶ ξἕχαστον τῶν πρὸς ἃ οἰχείωται ix φύσεως. ὥστε 
xai τῶν ὠφελίμων ἀγαϑῶν αὐτῷ δεῖ, ἃ T, ποιητιχὰ γίνεται τῶν OU αὐτὰ 

95 αἱρετῶν τῷ ἀνθρώπῳ (ταῦτα δέ ἐστιν πρὸς ἃ ix φύσεως οἰχείωται), 7, 
φυλαχτιχὰ αὐτῶν, T, τῶν ἐναντίων αὐτοῖς ἀλεξητιχά, ἔτι εἰ ἢ εὐδαιμονία 

, * - ^ - ^ , , , 
συμπλήρωσις ἀγαϑῶν, ἕχαστον δὲ τῶν πρὺς ἃ ix φύσεως οἰχειώμεϑα ἐστιν 
ἀχαϑόν τι. πῶς οὐ πάντων δεῖ τούτων εἰς τὴν συμπλήρωσιν τῶν dial; 90 
τὸ γὰρ οἰχειῶσι) αι μὲν λέγειν ἡμᾶς πρὸς πλείω, μηδὲν ufvtot διχφέρειν 

80 ἡμῖν ὁπωσοῦν ἐχόντων αὐτῶν, μαχόμενα λέγειν ἐστίν. εἰ δὲ δεόμεθα 
αὐτῶν, πῶς ἄν εὐδαιμονεῖν τις λέγοιτο ἀπολειπομένων αὐτοῦ τούτων ὧν 
δεῖται, εἴ γε ἀνενδεὲς ἢ εὐδαιμονία xal τέλειον. ἔτι εἰ αἱ χοιναὶ περὶ εὐδαι- 
αὐονίας ἔννοιχι αὐτάρχειάν τε αὐτὴν ζωῆς τίθενται (ἀνεπιδεῦ γὰρ τὸν εὐδαί- 
ἀνα προειλήφασιν) xal τὴν εὐδαιμονίαν τὸ ἔσχατον τῶν ὀρεχτῶν ὑπολαμ- 

35 βάνηυσιν (ἀλλὰ xal τὸ ζῆν χατὰ φύσιν xai τὸν χατὰ φύσιν βίον εὐδαιμονίαν 30 

ἔχουσιν, πρὸς δὲ τούτοις τὸ εὖ ζῆν χαὶ τὸ εὖ βιοῦν xal τὴν εὐζωΐαν 

5 , -ν ^ δ. , 
εὐδαιμονίαν φασὶν elvat), εἰ τοιοῦτον μὲν ἢ εὐδαιμονία προξίληπται, πρὸς 
μηδὲν δὲ τούτων αὐτάρχης ἢ ἀρετή. οὐδ᾽ ἂν πρὸς εὐδαιμονίαν αὐτάρχης 


2 τῷ scripsi: τὸ Va οἵ. 60,25 ὅμοιον γὰρ τὸ λέγειν κεχωρισμένα εἶναι τὰ αἰσ] ανόμενα τῷ 
λέγειν 3 εὐδαιμοία ἃ 6 οὖν del. Madvig Cie. de fin. 4.11.26, sed cf. Ind. 1 τὸ 
τὸ V: τὸ a xai τὸ ἀγαθὸν del. Madvig ib. 9 σώματος] ς in lit. V 11 τὸ in 
lit. V 18 αὐτὸν ἃ 21 συντελεῖ a 23 δήναται Vualder Sylburg αὐτὸν Va 
xal om. ἃ 24 αὐτὰ Sylburg 26 εἰ ἡ om. a Vualder: ἡ om. Sylburg 27 ἔχα- 
στὴν scripsi: ἑκάστου Va 32 ἀνενδεὲς V: ἀνενδεὴς a cf. Ind. s. v. neutrum 
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sz. do! οὖν ὁ τὴν ἀρετὴν ἔχων ἐν αὐταρχεία ἐστὶν xai οὐδενὴς ἐπιθεῖται 
χατὰ τὸν δῶν: ἢ πολλὰ ἐστιν. ὧν ὁ τὴν ἀρετὴν ἔχων δεῖται" yu 
ἰσχύος. εὐπορίας χαὶ πλεόνων ἄλλων χαὶ τοῦτο xal χαϑ οὃς T, ἀοξτὴ αὖ- 
τάρχης πρὸς εὐδα!πονίαν τίθεται. λέγουσι γὰρ εἶναί τινα πρηηγαΐνα τῷ 8) 
320 χαὶ ἀξίαν ἔχοντα χαὶ οἰχεῖα τινα xn ἐπισπαστιχά. ἀλλὰ xai δίχα ow 
μένων ἀρετῆς τε σὺν τούτοις χαὶ ἀρετῆς υὖνης. μηδέποτ ἂν τὸν Owzhv 
τὴν χεχωρισμένην ξλέσϑαι. εἰ εἴη αὐτῷ δυνατὴν τὴν μετὰ τῶν ἄλλων λα- 
βεῖν. si δὲ τοῦτο. ὃγλον ὡς γοξίαν 6 συφὸς Stst τούτων. τελοΐος γὰ 
dw εἴη ἐχλεγόμενος μὲν αὐτὰ, ποὺς οὐδὲν ὃ αὐτῶν ἀναφέοων τὴν ἐχλογήν. 


[4] 


10 πῶς οὖν ἔτι τὸ ἔσχατον ὀρεχτὸν ἢ ἀρετὴ εἴη dv. χαὶ οὐ τυχόντες οὐδενὸς 
ἂν ἀλλοῦ ἔτι ὀρξγοΐμεθα, xai αὐτάρχης εἴη πρὸς τὸ ζῆν: εἰ Oi ἢ np. 
ταῦτα. οὐὐὲ πρὺὸς εὐδαιμονίαν. χεῖται τὰ ἢ εὐπαιπηνία τοιοῦτον. εἰ δὲ 
εἴη 2 χατὰ τῦτιν βίος εὐδαίμων χείμενος, πῶς ἢ ἀρετὴ πρὸς τοῦτον αὖ- 
τάρχης: d, τὰρ φύσις ἢ τὴν ψυχὴν Talv 06232 ἔδωχε χιὶ τὸ σῶμα, xul 

15 xpàóg τὰς ἐχατέρου τούτων τελειότητας τε χαὶ οἵας Sl χατασχευὰς ὐχείωσεν 
ἡμᾶς, ὥστε 6 τῆς τοῦ ξτέρου τούτων τελειότητος χατὰ οὖτῖιν στερόμενης 
οὐδ᾽ ἂν χατὰ φύσιν Brot (τὸ τὰρ χατὰ οὖσιν τὸ χατὰ τὸ βούλημα τῆς 
φύσξως ἀχούεται)" Ξἰ δὲ μὴ τοῦτος οὐδὲ εὐδαιμόνως. ἔτι εἰ τὸ σῶμα ἡμῖν € 
ὄργανον ὃν ὑπὸ τῆς φύσεως δέδοται πρὸς τὰς χατὰ φύτιν πράξεις, ἐν παντὶ 

30 δὲ ὀργάνου δεομένῳ. οὗ χάριν τὸ ὄργανόν ἐστιν. εἰς τοῦτο συντείνει χαὶ 
ἢ τοῦ ὀργάνου ἀρετή, εἴη dv wai ἢ τοῦ σώματος ἀρετὴ συντείνουσα πρὸς 
τὰς χατὰ φύσιν πράξεις χαὶ τὸν χατὰ φύσιν βίον. οὐχ ἄρα οἷόν τε ἄνευ 
τῶν τηῦ σώματος ἀρετῶν χατὰ (931 βιοῦν. εἰ δὲ τοῦτος οὐδὲ εὐλαιμηνεῖν, 
ἔτι εἰ μηδὲν μάτην ἢ φύσις ποιεῖ (οὐδὲ τὰρ ἄλλη τις τέχνη τῶν ὑπ᾽ αὖ- 

25 τῆς γινομένων μάτην τι ποιεῖ, dÀX ἔχαστον τῶν ὑπὸ τεῆς i'vousvey 30 
συντείνει πρὸς τὸ οἰχεῖον αὐτῆς τέλος, τέχνη δέ τις ϑεία xal ἢ φύσις, ὥστε 
χαὶ τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς γινόμενα συντείνοι dv πρὸς τὸ | uui τοῦ ἐν ᾧ γίνεται 
τέλος, οἰχειώσει δὲ Tu. πρὸς τοῦτο τὰ ti σωματιχὰ χαὶ ἐχτὸς dial, 
συνεργὰ ἄρα χαὶ ταῦτα πρὸς τὸ χατὰ φύσιν ἡμῶν τέλος, xal οὐ μάτην ἢ 

30 οἰχείωσις ἢ πρὸς ταῦτα), οὐχ ἄρα αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς τὸ χατὰ φύσιν 
τοῦ ἀνθρώπου τέλος, εἴ vs μήτε πρὸς τὴν χτῆσιν μήτε πρὸς τὴν τήρησιν 
τούτων πρὸς ἃ ix φύσεως οἰχειώμεϑα ἐστιν αὐτάρχης. ἔτι εἰ ὑπὸ Ex. 
λογὴν πίπτει ταῦτα τῇ ἀρετῇ xat ^ αὐτούς. xal ἢ φύσις τῆς τούτων ἐχ- 
λογῆς ἕνεχεν οἰχείων ὄντων ἡμῖν τὴν ἀρετὴν mapa αμβάνει, τῶν δὲ τούτοις 

25 ἀντιχειμένων ἀποιχονομίας. dpa ἐχλέγεσϑαι μὲν δεῖ τὰ σωματιχὰ xal ἐχ- 
τὴς ἀγαϑα, οὐχὶ δὲ xal ἐπιμελεῖσι)αι αὐτῶν; τί δὲ τοῦτο μέν, οὐχὶ δὲ xal 


χτᾶσθθαι αὐτὰ; τί OR χτᾶσϑαι μέν. οὐχὶ δὲ χαὶ τὴν χρῆσιν πρός τι αὐτῶν 


2 opea; Va 4 zpc (sic) V προηγμένα V: προηγούμενα ἃ 5 int 
σπαστιχά V: ἐπιττατιχά ἃ ὃ γὰρ ἂν v. ec. ἂν m' V: γὰρ ἂν ἃ 15) τοῦτο ἃ 

15 δεῖ V: δὴ ἃ ὠκχείωτεν V: ἐχείνωσεν ai οἰχείωτεν Vualder Sylburg 15 ἡμῖν in 
lit. V 30 δεομένου a 27 πυντείνοι V. Sylburg: συντείνει a 384 παραλαμβά- 
νεῖν à 33 ἀποιχονημίας V Sylburg: ἀπ᾽ οἰχονομίας ἃ cf. 160,25 “Ὁ οὐχὶ! y 
in lit. V 
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15 
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25 
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E 


συντείνειν; πρὸς τί οὖν, εἰ μὴ πρὸς τὸ τέλης; οὔτε γὰρ ἄν ἢ φύσις ἐβού- ὃ 
λετὴ, οὔϑ᾽ ἢ ἀρετὴ προσέταττεν, οὔϑ᾽ 6 σοφὸς ἐξελέγετο, εἴπερ οὐδὲν Ox 
ἔφερεν ἔχειν αὐτὰ T, μή. οὐδὲ γὰρ ἄλλη τις τέχνη ἐχλέγεταί τι αὐτοῦ 
χάριν τοῦ ἐχλέξασϑαι uóvou, ἀλλὰ πάντων T, ἐχλογὴ πρὸς τὸ τέλος ἔχει 
τὴν ἀναφοράν. ἐν γὰρ τῇ χρήσει τῶν ἐχλεγομένων, οὐχ ἐν τῇ ἐχληογῇ τῶν 
ὑποχειμένων τὸ τέλος, xal χαθόλου πῶς οὐχ ἄτοπον τὸ τὴν ἀρετὴν ἐπὶ 
τοῦτο λέγειν εἶναι μόνον, ἐπὶ τὸ ἐχλέγεσϑαι; εἰ γὰρ ἀδιάφορος ἢ κτῆσις 
τῶν ἐχλεγομένων xai μὴ συντείνουσα mph; τὸ τέλος, χενὴ ἄν εἴη wal ua- τὸ 
ταία ἢ ἐχλογή. αλλ εἰ χαὶ f, εὐδαιμονία ἐν τῷ εὖ ζῆν εἴη, οὐδὲ πρὸς 
τοῦτο ἢ ἀρετὴ αὐτάρχης. λέγεται τὰρ εὖ ζῆν 6 χρώμενος ἀρετῇ χαὶ ζῶν 
χατὰ ἀρετὴν xal πράττων τι. ἐν qàp πράξει ποιὰ d, εὐζωΐα ἀνϑρώπου. 
τῶν δὲ πράξεων αἱ μέν εἰσιν χτητιχαί, αἱ δὲ χρηστιχαὶ τοῖς χτηϑεῖσιν. ἐν 
μὲν οὖν ταῖς χτητιχαῖς οὐχ ἄν εἴη τὸ τέλος (ἑτέρου γὰρ χάριν αὖται). ἐν 
δὲ ταῖς χρηστιχαῖς. οὐδὲ γὰρ τοῖς τεχνίταις τὸ τέλος ἐν τῷ χτᾶσϑαι τὰ 
οἷς χρήσονται. ἀλλ ἐν τῇ χρήσει τούτων τῇ χατὰ τὴν τέχνην. χαὶ τῇ τὸ 
ἀρετῇ δὴ τὸ ἔσχατον xai τὸ τέλης οὔτῃ τέχνγ, χαὶ αὐτῇ οὐχ ἐν ἐχλογῇ 
x«i περιποιήσε! τινῶν, ἀλλ ἐν χρήσει τῶν περιποιηϑέντων. εἰ δ᾽ ἐν ταῖς 
χρηστιχαῖς τῶν ἐνεργειῶν xal πράξεων ἢ εὐδαιμονία xai T, εὐζωΐα, αὖται 
δὲ οὐχ ἄνευ τῶν σωματιχῶν ἀγαϑῶν χαὶ τῶν ἐχτὸς xal τῶν οἰχείων xai 
χατὰ φύσιν, ὧν ἢ ἀρετὴ ἐχλεχτική, οὖχ ἂν T, ἀρετὴ εἴη αὐτάρχης πρὸς 
εὐζωΐαν τε xal εὐδαιμονίαν. ἔτι εἰ ὑπὸ τῆς φύσεως τὸ σῶμα ὄργανον τῷ 
ἀνθρώπῳ πρὸς τὰς πράξεις δέδοται, χαὶ τὰ τούτου ἀγα ὰ συντείνηι ἂν πρὸς 20 
τὸ ἐν ταῖς πράξεσιν ἀγαθὸν τοῦ ἀνθρώπου χαὶ τὸ τέλος. ὥσπερ xal ἐπὶ 
τῶν τεχνῶν. χαὶ γὰρ τὸ τῶν αὐλῶν ἀγαϑὸν πρὸς τὸ εὖ αὐλεῖν, εἰ δὲ 
τοῦτο, οὐχ αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν, εἰ γὰρ μηδὲν πρὸς τὴν 
χατὰ τὸν βίην ἐνέργειαν wal τὴν εὐδαιμονίαν χαὶ τὸ τέλης ταῦτα συντελοῖ, 
μάτην ἂν εἴη ὑπὸ τῆς φύσξως ἡμῖν δεδημένην τὸ σῶμα. οὐ γὰρ δή, ἃ 
παρόντα ὡρφελεῖ, ταῦτα ἀπόντα οὐχ ἐλαττοῖ τὸ ἔργον, ὃ ὠφελεῖ, ἔτι εἰς 
ὅσα τῆς ἰατριχῆς ἔστιν ἕνεχεν, ταῦτα χαὶ τῆς ὑγιείας γάριν ἐστὶν τῆς γινη- 90 
μένης ὑπ᾽ αὐτῆς, χαὶ ὅσα τῆς χυβερνητιχῆς, wal τῆς εὐπλοίας, ἣν αὐτὴ 
ποιεῖ, xal ὅσα τῆς ἀρετῆς ἕνεχεν, xal τῆς εὐδαιμονίας ἔσται, εἰ ταύτης 
ἔργον d, εὐδαιμονία. τὰ ὃὲ σωματιχὰ x«l τὰ ἐχτὸς xai αὐτοί φασιν τῇ: 
ἀρετῆς ἕνεχα εἶναι. ὅπως ἐχλέγηται αὐτὰ xa περιποιῆται. ὥστε xal πρὴς 
τὴ τέλος ταῦτα χρήσιμα. εἰ Ok τοῦτο, οὐχ αὐτάρχης πρὸς τὸ τέλος ἢ 
ἀρετή. ἔτι ὅσα τοῦ ἰατροῦ χάριν, ἡ ἰατρός, ταῦτα χαὶ τῆς ὑγιξίας, ὃ τέ- 
Aes ἐστὶ wal σχηπὸς τῷ ἰατρῷ, χαὶ ὅσα τοῦ χυβεονήτου χάριν, Tj χυβερ- 
νήτης, ταῦτα χαὶ τῆς εὐπλοίας. ὃ τέλος ἐστὶ τοῦ χυβερνήτου. xal ὅσα δὴ 
τοῦ ἀνθρώπου ἕνεχεν, ἡ ἀνθϑρωπος. ταῦτα wal τοῦ τέλους αὐτοῦ τουτέστιν 30 
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τῆς εὐδαιμονίας. τὰ Oi σωματιχὰ χαὶ τὰ ἐχτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἕνεχα ἔστι 
xai (, ἀνϑρωπος, ὥστε χαὶ τῆς εὐὀαιμηνίας. οὐχ αὐτάρχης ἄρα ἢ ἀρετὴ 
πρὺὴς τὸ τέλος. ἔτι εἰ ὥσπερ χατὰ νοῦν πράττειν λέγομέν τινα οὐχ ὅτι 
νοῦν ἔχων πράττει ἥπως δή, dAN ὅτι ὡς 6 νοῦς βούλεται, xal χατὰ ψυχὴν 
δοὺχ ὅτι ψυχὴν ἔχων, ἀλλ ὅτι ὡς ἢ ψυχὴ βούλεται, οὕτως χαὶ ὁ χατὰ 
ἀρετὴν πράττων πράττοι ἂν χατὰ ἀρετὴν οὐχ ὅτι ἔχει ἀρετήν, ἀλλ᾿ ὅτι 
ὡς f, ἀρετὴ βούλεται, wal ἐν οἷς wal QU ὦν. ἔστιν Oi τὸ εὐδαιμονεῖν ἐν 35 
τῷ χατὰ ἀρετὴν πράττειν. τὸ εὐδαιμονεῖν doa ἐστὶν ἐν τῷ χατὰ τὸ βού- 
λημα τῆς ἀρετῆς. χατὰ βούλημα δὲ τῆς ἀρετῆς ἐστιν τὸ εἶναι μετὰ τῶν 
10 ἐχλεχτῶν τε αὐτῇ xal οἰχείων xai αὐτῆς ἕνεχα χατεσχευασμένων. φορὰ 
ἄρα χαὶ ταῦτα πρὸς τὴν χατὰ ἀρετὴν ἐνέργειαν, τουτέστιν πρὸς εὐδαιμονίαν. 
εἰ δὲ τοῦτο. οὐχ αὐτάρχης ἢ ἀρετή. ἔτι ὥσπερ τῷ αὐλητῇ [πρὸς] τὸ εὖ 
αὐλεῖν ἐν τῷ αὐλεῖν ἔστιν xal οὐχ ἔστιν ἀδιάφορον τῷ αὐλητῇ πρὼς τὸ 
εὖ αὐλεῖν xal τὸ ἴδιον τέλος τὸ αὐλεῖν (ὁμοίως OR wal ἐπὶ τῶν ἄλλων τεχ- 40 
15 νῶν). οὕτως χαί, εἰ τῷ εὐδαιμηνοῦντι ἐν τῷ εὖ ζῆν ἐστιν τὸ εὐδαιμονεῖν. 
οὐχ ἂν εἴη αὐτῷ ἀδιάφορον τὸ ζἣν πρὸς τὸ εὖ ζῆν, ἀλλὰ συντελοῦν πρὸς 
τὸ εὖ ζῆν. εἰ δὲ τοῦτο, οὐχ αὐτάρχης ἢ ἀρετὴ πρὸς τὸ τέλος, εἴ 1Ξ χατὰ 
ταύτην οὐ τὸ ζῆν, ἀλλὰ τὸ εὖ ἡμῖν περιγίνεται uóvov. ἔτι εἰ ὁ τὴν ἀρε- 
τὴν ἔχων μάλιστα dw παρεῖναι αὑτῷ βούλοιτο τά τε σωματιχὰ ἀγαϑὰ xal 
τὰ ἐχτός, χαὶ παρόντα τε φυλάττοι xal μὴ παρόντα ἐχλέγοιτό τε χαὶ χτῷτο, 
χαὶ ὑπὲρ αὐτῶν εὔχοιτο τοῖς ϑεοῖς, δῆλον ὡς ἐλαττούμενος πρὸς τὸ mpn- 10 
χείμενην αὐτῶν, εἰ μὴ παρείη ταῦτα, βούλοιτ᾽ ἂν αὐτά. εἰ δὲ ἐλαττοῦται, 


E: 


τῶν ἐναντίων τούτοις παρόντων αὐτῷ, πῶς εὐδαίμων; ἔτι εἰ τὸν μὲν τὴν 
ἀρετὴν ἔχοντα ἐνδέχεται μαίνεσθαι wal νοσεῖν. εὐδαιμονεῖν δὲ τὸν μαινό- 
35 μενὴν, ὅτε μαίνεται, ἢ τὸν νοσοῦντα ἢ τὸν χηοιμώμενον οὐδεὶς ἄν εἴποι, οὐχ 
ἂν εἴη τὸ εὐδαιμονεῖν ἐν τῷ τὴν ἀρετὴν ἔχειν. ἔτι εἰ ὅλως πρὸς τὸ εἶναί 
τε χαὶ ὁπωσοῦν ἐνεργεῖν T, ἀρετὴ δεῖταί τινων, ἐν δὲ τῇ κατ᾽ αὐτὴν ἐνερ- 
Ἱξία τὸ εὐδαιμονεῖν τινα, πῶς dv αὐτάυχης πρὸς εὐδαιμονίαν εἴη, δεομένη δ0 
τινῶν ἔξωϑεν πρὸς τὸ ἐνεργεῖν, ἐν ᾧ τὸ εὐδαιμονεῖν; ἔτι εἰ τῷ σοφῷ τὰ 
50 χατὰ φύσιν ἡρεχτά, οὐδενὸς ὃὲ μάτην 6 σοφὸς ὀρέγεται, ἔχοι ἂν ταῦτα, 
ὧν ὀρέγεται, πρὸς τὸ τέλος τὸ οἰχεῖον αὐτοῦ τὴν ἀναφορὰν χαὶ συντελοῖ 
ἂν τι αὐτῷ πρὸς εὐδαιμονίαν. ἔτι ἤτοι προσχρωμένη τισὶν 7, ἀρετὴ τυγ- 
χάνει τοῦ τέλους ἢ ὅλως αὐτὴ χαῦ αὑτήν. εἰ μὲν δὴ προσχρωμένη, οὐχ 
αὐτάρχης ἔσται πρὸς τὸ τέλος, εἰ δὲ wal αὑτήν, ταὐτὸν ἔσται ἀρετὴ xai 
35 εὐδαιμονία, ἀλλὰ ὁρῶμεν ἀδύνατον ἐπὶ τῶν τεχνῶν τὸ τοιοῦτον" τριῶν 158r 
γὰρ Ost xaÜ' ἐχάστην πρὸς τὸ τέλος, τοῦ τέλους xal τοῦ τυγχάνοντος τοῦ 
τέλους χαὶ τοῦ ἐπιφέροντος τὸ τέλος" 6 μὲν γὰρ τυγχάνων ἰατρὸς T, χυβερ- 
νήτηξ. τὸ 0B τέλος ἢ εὐπλοια ἢ ὑγίξια, τὸ δ᾽ ἐπιφέρον ταῦτα ἰατριχὴ ἢ 
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χυβερνητιχή. χαὶ ἐπὶ εὐδαιμηνίας Or, 6 uiv τυγχάνων ὁ σηφύς, τὸ δὲ τέ- 
΄ ^ , "} , Li *. , , - [A * * kd 

kog ἢ εὐδαιμονία, τὸ O' ἐπιφέρον ἢ ἀρετή. ὡς οὖν T, ἰατριχὴ οὐχ ἔστιν 

(iex, ὑγιείας δὲ ποιητιχή,. χαὶ ἢ χυβερνητιχή, οὖσα εὐπλοίας ποιητιχή, 

οὐχ ἔστιν εὔπλοια, οὕτως οὐδὲ ἢ ἀρετή. οὖσα εὐδαιμηνίας ποιητιχή. εἴη 

5 dy εὐδαιμονία. οὐδὲν τάρ ἐστι τῶν ποιούντων τι αὑτοῦ ποιητιχόν. ὥστε 
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οὐχ αὐτάρχης T, ἀρετὴ πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν «τὴν γινομένην ὑπ᾽ αὐτῆς. ἔτι 
εἰ Éxagto; τῶν τεχνιτῶν, ἃ χατὰ τὴν τέχνην ἐχλέγεται. συνεργὰ πρὸς τὸ 
τέλος τὸ τῆς τέχνης ἔχει, wal 6 τὴν ἀρετὴν ἔχων, ἃ ἐχλέγεται χατὰ τὴν 
ἀρετήν, ὡς συνεργὰ ἂν πρὸς τὸ τέλος αὑτῷ ἐχλέγοιτο. ἐχλέγεται δὲ τά 

ιῦ τε σωματιχὰ χαὶ τὰ ἐχτός, εἴ ve .χαὶ ὅλως ἢ ἀρετὴ τῆς τούτων χάριν ἐχ- 10 
λογῆς παρῆλῦεν. οὐ γὰρ δή. ἀρετὴ οὖσα, μάτην ἐχλέγεταί τινα. οὐχ ἄρα 
αὐτάρχης. εἰ δ᾽, ὅτι xal αἱ ἄλλα! πᾶσαι τέχναι ἐχλέγονται xai τὰ σωμα- 
τιχὰ dyalà xai τὰ ἐχτός. μὴ λέγουσιν αὐτὰ ὄργανα γίνεσθαι τῆς ἀρετῆς. 
ῥητέον πρῶτον μὲν ὅτι οὐδὲν ἄτοπον τὸ ταὐτὰ πλείοσιν τέχναις εἶναι χρή- 

I5 gta, εἶτα ἐχείνων μὲν οὐδείς, χαϑό ἐστιν τεχνίτης τῆσδέ τινος τῆς τέχ- 
νης, ἐχλέγεται αὐτά, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχής. οὐ γὰρ χαϑὸ αὐλητής τίς 
ἐστιν T, χυβερνήτης ἐχλέγεται πλοῦτον ἢ δύξζαν, ἀλλὰ χαϑὸ ἀνϑρωπος. ἢ, τὸ 
δὲ ὑγίεια, εἰ ἣν χἀχείνοις ὄργανον. τῇ ὃὲ ἀρετῇ προηγουμένως τούτων ἐχ- 
λογή. τοῦτο γὰρ ἔργον αὐτῆς. ἐχλεχτιχὴ γὰρ τούτων ἐστὶ χαὶ δοχιμα- 

"0 στιχή, ὥστε εἴη dv xal ὄργανα αὐτῆς x«i συνεργὰ πρὸς τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς Yt 
νύμενον τέλος. ἔτι οὐχ, εἰ ᾧ ὁρῶμεν, τῇ τούτου ἀρετῇ εὖ ὁρῶμεν, xat 
ᾧ ἀχούημεν τῇ τούτου ἀρετῇ εὖ ἀχούομεν, χαὶ διὰ τοῦτος ᾧ ζῶμεν, τῇ 
τούτηυ ἀρετῇ εὖ ζῶμεν, ὥστε εἴη ἂν {τῇ} τῆς ψυχῆς ἀρετῇ εὐδαιμονία (ψυχῇ 
γὰρ ζῶμεν), οὐ δὴ διὰ τοῦτο οὐδενὸς ἔξωϊεν ἄλλου δεησόμεϑα παρὰ τὴν 30 

95 ἀρετὴν τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ εὖ ζῆν. χαὶ γὰρ ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ τῷ μὲν 
ὀρθαλμῷ ὁρῶμεν xat τῇ τούτου ἀρετῇ εὖ ὁρῶμεν, ἀλλ ὅμως πρὴς τὸ εὖ 
ὁρᾶν xai φωτὸς δεόμεθα xal ἄλλων τινῶν. xal γὰρ τοῦ μηδὲν ἐπισχοτεῖν 
xai διαστήματος συμμέτρου xal μεγέϑους ποσοῦ x«i τοῦ δραϑησομένου 
χρώματος. οὕτως δὴ xal εὖ μὲν ζῶμεν τῇ τῆς ψυχῆς ἀρετῇ. δεόμεθα 

30 μέντοι xai ἄλλων τινῶν εἰς τοῦτο συνεργῶν τε χαὶ ὀργάνων. χαὶ γὰρ χαὶ 
χατὰ τὰς τέχνας wal ταῖς xav αὐτὰς ἀρεταῖς εὖ πράττομεν τὰ χατὰ ταύ- 90 
τας. ἀλλ: ὅμως δεύμε!) χα πρὸς τὰ χατὰ τὰς τέχνας τέλη χαὶ ἄλλων τινῶν, 

ἃ ἐστιν ἕτερα παρὰ τὰς τέχνας. χαὶ ἢ ἀρετὴ δὴ ὡς τέχνη ποιητιχὴ τὴς 
Ξὐδαιμονίας ἔσται, οὐ μὴν διὰ τοῦτο ἄνευ τῆς ὕλης xai τῶν οἰχξίων ὧρ- 

35 Ἰάνων, ἔτι εἰ μὲν οὕτως λέγοιτο ἢ ἀρετὴ αὐτάρχης πρὸς εὐδαιμονίαν, ὡς 
x«i τῶν τεχνῶν ἐχάστη πρὸς τὸ οἰχεῖον ἔργον, ὅτι οὐχ ἄλλης τινὸς τέχνης 
προσδέονται πρὸς τὸ τὸ war αὐτὰς ποιεῖν ὑγιές (οὐδὲ γὰρ ἢ ἀρετὴ ἄλλης 
τινὸς δυνάμεως xai τέχνης προσῆξῖται πρὸς τὸ σὺν ἐχείνῃ τὴν εὐδαιμονίαν 30 
ποιεῖν. προσδεήσεται μέντοι χατὰ τοῦτο ὁμοίως ταῖς τέχναις xai ἄλλων 
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τινῶν πρὸς τὸ τὸ ἴδιον ἔργον ἀποδιδόναι), εἰ δέ τις λέγοι τὰς ἀρετὰς οὕτως 
αὐτάρχεις πρὸς εὐδαιμονίαν, ὅτι μηδέ τινος ὅλως ἔξωϑεν προσδέονται, οὐχ 
ὑγιῶς ἐρεῖ, πολλῶν τὰρ ἔξωϑεν, ὥσπερ αἱ τέχναι, οὕτως δὲ χαὶ ἢ ἀρετὴ 
δεῖται, ὡς ἐδείχϑη. πρὸς τὸ περιποιῆσαι τὸ τέλης. τὸ ὃὲ φάναι ὥσπερ 
5 τὴν αὐλητιχὴν παντὶ τῷ δοϑέντι μέλει ὀρθῶς δύνασθαι χρῆσϑαι, οὕτως 
xal τὴν ἀρετὴν παντὶ πράγματι, ὑγιὲς μέν ἐστιν, προσδιασταλτέον δέ, ὡς s 
οὔτε ἢ αὐλητιχὴ ἄνε" τῶν οἰχείων ὀργάνων δυνατὴ ποιῆσαι τοῦτο, 000" 
$ ἀρετή, ἀλλὰ μόνης μὲν αὐτῆς τὸ ἔργον ἐστὶ τοῦτο, οὐ μὴν χωρίς γε 
ὧν εἰς αὐτὸ συνεργῶν. ἔτι οὐχ, ἐπεὶ πᾶσιν τοῖς πράγμασιν χαλῶς χρῆται, 
yn χαὶ ἢ παντὸς χρῆσις εὐδαιμονιχή, ἀλλ $, τῶν βουλητῶν τοιάδε χρῆσις. 
ἔστι δέ τινα xai ἀβούλητα τῷ σπουδαίῳ προσπίπτοντα, ol; εὖ μὲν xal αὐὖ- 
τοῖς χρῆται, οὐ μὴν περὶ ταῦτα ἐνέργεια αὐτῷ zai ἢ τοιάῆξς χρῆσις τῶνδξ 
εὐδαιμονιχή,. ἔτι τὰ olim προηγμένα xal εὔχρηστα wal ἀξίαν ἔχοντα 40 
πρὸς τί ποτε ταύτας ἔχει τὰς ὀνομασίας, εἰ μηδὲν συνεργεῖ πρὸς εὐδαιμο- 
15 νίαν; πᾶν γὰρ τὸ προηγμένον πρός τι προῆχται, χαὶ τῷ φορὸν εἶναι πρὸς 
τὸ προχείμενον μᾶλλον ἄλλου διὰ τοῦτο λέγεται xai προῆγχϑα! πρὸς τὸ τέ- 
Aes, xai T, προαωγὴ αὐτῶν δηλον ὡς συνεργεῖ πρὸς εὐδαιμονίαν. εἰ δὲ 
uf, πρὸς τοῦτο συνεργεῖ, πρὸς Gà τὸν χατὰ φύσιν βίον, ἄξιον ἐρέσϑαι περὶ 
τοῦ χατὰ φύσιν αὐτοὺς βίου, πότερον οὗτος ἀγαθόν ἐστιν, ἢ οὐχ ἀγαϑὸν 45 
30 μέν, οἰχεῖον δὲ xal αὐτὸ xal προηγμένον, T, ἀλλότριον xal ἀποπρογγμένον 
ἢ ἀρρεπὲς ὅλως. παρὰ γὰρ ταῦτα οὐδὲν οἷόν τε ἀποχρίνασϑαι. οὐ γὰρ 
δὴ χαχύν γε ἐροῦσιν αὐτόν εἰ μὲν οὖν ἀγαϑόν, πρῶτον μὲν πῶς οὐχὶ 
τὰ συμπληρωτιχὰ αὐτοῦ xal ποιητιχὰ ἀγαθὰ dv xai αὐτὰ εἴη, ὥστε ἀγαϑὰ 
τὰ προηγμένα; ἔπειτα δὲ οὐ μόνον ἔσται τὸ χαλὴν ἀγαθόν: χαὶ qàp ὃ 
95 χατὰ φύσιν βίος, εἴ γε ἀγαϑὸὺν xai πρὸς εὐδαιμονίαν ἔσται συντελῶν, εἴ γε 
ἢ, εὐδαιμονία συμπλήρωσις ἀγαθῶν, ὥστε οὐχ αὐτάρχης πρὸς εὐδαιμονίαν 90 
$ ἀρετή. εἰ δὲ ἀλλότριον xal ἀποπρηηγμένον ἢ ἀρρεπές, πῶς οὐ γελοῖον 
τὰ ποιητιχὰ αὐτοῦ προηγμένα λέγειν; τί γὰρ μᾶλλον τὰ πρὸς τοῦτο φορὰ 
προηγμένα, T, τὰ πρὸς τὸ ἀντιχείμενον αὐτῷ ; εἰ δὲ xal αὐτὸς προηγμένος 
Ὸ τε xai ἀξίαν ἔχων ἐστὶν ὁμοίως ἐχείνοις, xal διὰ τοῦτον τοιαῦτα ἦν xal 
τὰ ποιητιχὰ αὐτοῦ, εἰς τί προῆχται xal ἀξίαν ἔχει, πευσύμεϑα παρ᾽ αὐτῶν, 
ὥσπερ xal περὶ τῶν τούτου ποιητιχῶν, ἐπεὶ πᾶν τὸ προηγμένον πρός τι | 
προῆχται. εἰ μὲν οὖν εἰς τὴν εὐδαιμονίαν φήσουσιν, συνεργὸς ἄν ὁ χατὰ 159 
φύσιν εἴη βίος πρὸς εὐδαιμονίαν, οὔτως δὲ xal τὰ τούτου ποιητιχά, xal 
35 οὐχ αὐτάρχης f, ἀρετὴ πρὸς αὐτόν, εἰ δὲ πρὸς ἄλλο τι φήσουσιν, 6 ab- 


10 


] οὕτως] fortasse ἁπλῶς 2 αὐτάρχεις] εἰ in it. V ἔξω a ὃ ὑγειῶς a 
4—5 τὸ δὲ φάναι, ὥσπερ... δύνασθαι χρῆσϑαι, οὕτως χτλ.] cf. ἀνεπαίσδητος γάρ, ὃν λέ- 
γουσον προεμπίπτειν, ὁ ἀήρ, οὗ τῇ ποσότητι τὸ διάστημα ἀναμετρεῖσϑαι p. 135,5 φῶς γάρ τι 


ἐχπέμπεσθαι ἀπὸ τῆς ὄψεως, ὃ τῇ ἀπορροίᾳ ... ἀναγγέλλειν p. 151,2 6 πρὸς διασταλ- 
τέου V 13 ἔχοντα v. c. ἔχον m! V: ἔχοντα ἃ 16 λέγεται) at in lit. V 

προΐχϑαι] atc in lit. V 18 ἐρέσθαι scripsi: ἔρεσϑθαι a: αἴρεσθαι (sic) V 20 zai 
post αὐτὸ om. ἃ ἀποπροηγμένον V Sylburg: ἀπὸ προηγουμένον a 3] ἢ Vualder: 
ἡ Va 27 ἀπὸ προηγμένον V 28 φορὰ V Sylburg: φορᾷ a 29 προηγμένος 


ante ; un^ lit. eras. V 2 πρηηγμένον V Vualder Sylburg: προγμένον a 
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τὸς χαὶ περὶ ἐχείνου, wal τοῦτ᾽ εἰς ἄπειρον. χαϑόλου Of, εἰ ἢ ἀρετὴ ab- 
τάρχης πρὸς τὸ παρασχέσϑαι τὸν βίον ἡμῶν ἄχρως εὐδαίμονα xal μαχάριον, 
πῶς εὔλογος ἐξαγωγὴ τῷ τὴν ἀρετὴν ἔχοντι ἐν μαχαρίῳ βίῳ ὄντι; ὡς γὰρ 
ἄτοπον τὸ λέγειν τὸν Δία ἐδϑέλειν ἀποθανεῖν, οὕτως ἄτοπον xal τὸν ἐπίσης 
δ τούτῳ μαχαρίως ζῶντα ἑαυτὸν ἐξάγειν εὐλόγως τοῦδε τοῦ βίου, τῶν μὲν 
σωματιχῶν χαὶ ἐχτὸς ἀδιαφόρων ὄντων χαὶ μήτε ποιούντων τὴν εὐδαιμονίαν 
αήτε ἀναιρούντων, τῆς δὲ ἀρετῆς, T, υὐνὴ xal χατασχευάζει τὸν μαχάριον 
βίον χαὶ φυλάττει βέβαιον παροῦσα, μηδέποτ᾽ ἂν ἀπολειπούσης τὸν σοφόν. 
τὸ γὰρ μήτε παρόντος τινὸς χαχοῦ μήτε πρηοσδοχωμένηυ τῆς τε ἄχρας εὐ- 10 
10 δαιμονίας περὶ αὐτὸν οὔσης τὸν βίον ἀπολιπεῖν χαὶ αὐτὴν τὴν ἀρετὴν βού- 
λεσῦαι θαυμάσιον xal τῷ χατὰ λήγον μαχόμενον. πῶς γὰρ εὔλογον τὴν 
ἀρετὴν τοῦϑ᾽ ὑποβάλλειν τῷ σοφῷ; οὐδὲ γάρ, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων τινός, 
οὕτως δὲ wal ἐπὶ εὐδαιμονίας εὔλογον λέγειν, ἅλις ἔχειν. οὐδεὶς γὰρ χόύρος 
εὐδαιμονίας xai ἀρετῆς. εἰς ἄπειρον γὰρ τῶν τελῶν ἢ ὄρεξις xal οὐχ ἐπ᾽ 
15 ἄλλη τι αὐτῶν ἢ ἀναφορά. τὸ γὰρ εὔληγὴν ἐξαγωγὴν τίϑεσϑαι ἐξομολο- 
τούντων ἐστὶ τὸ ἀδύνατον εἶναι χωρὶς τῶν σωματιχῶν xal ἐχτὸς εὐδαίμονα 15 
Ἱενέσϑαι βίων. ἔτι εἰ εὔλογος uiv ἢ ἐξαγωγή, χωλυϑείημεν δὲ ἐξάγειν 
ἑαυτοὺς ἀπό τινος, πῶς οὐχ ἄθλιος 6 βίος ἐν τοῖς τοιούτοις, δι᾿ ἃ ἦν εὖ- 
Àeyoy ἐξάγειν ἑαυτόν; εἰ δὲ ἄθλιος 6 βίος, δῆλον ὡς οὐχ εὐδαίμων ἔτι" 
30 ὥστ᾽ οὐδὲ ἀναπόβλητος ἢ εὐδαιμονία ἔσται χατά qs τοῦτο. 


et 


Ὅτι μὴ ἕτερον τῷ εἴδει τὸ ϑῆλυ xal τὸ ἄρρεν. 


. 
Τὸ ϑῆλυ χαὶ τὸ ἄρρεν οὐ φησιν ᾿Δριστητέλης διαφορὰς εἰδοποιοὺς εἶναι 

τοῦ ζῴου, ὅτι χαϑόλου αὐταί εἰσιν διαιρετιχαὶ τῶν γενῶν εἰς τὰ εἴδη ὅια- 30 
φοραί, ei ἔχουσαι ἐναντίωσιν xal ἀντίνεσιν χατὰ τὸν λόγον. αἱ δὲ ὑλιχαὶ 
25 διαφοραὶ xal τὰ τοῦ ὑποχειμένου πάϑη οὐ ποιοῦσιν ἕτερα τῷ εἴδει, διὰ 
τοῦτο τὸ λευχὺν xal τὸ μέλαν, χαίτοι ἐναντίχ ὄντα, οὐ ποιεῖ σώματος 
εἰδιχὴν διαίρεσίν τε xal διαφοράν. πάθη γὰρ ταῦτα τοῦ ὑποχειμένηυ, ἀλλ᾽ 
οὗ τοῦ xotwo) εἴδους τε xal λόγου τοῦ σώματος διαίρεσις. ἐπεὶ τοίνυν xai 

τὸ ϑῆλυ xal τὸ ἄρρεν χατὰ παάϑος ὑλιχὸν τὴν διχφηρὰν ἔχει, οὐ ποιεῖ τὰ *» 
80 ζῷα τῷ εἴδει διάφορα. πέψει γὰρ xal ἀπεψία xai θερμότητι xal ψυχρότητι 
τῆς ὑποχειμένης ὕλης ἢ τούτων διαφηρά. οὐ γάρ ἐστι ταῦτα τὰ πάϑη οἰχεῖα 
τοῦ ζῴου χατὰ τὴν οὐσίαν χαὶ τὸν λόγον, ἀλλὰ χατὰ τὸ ὑποχείμενον χαὶ τὴν 
ὕλην xal τὸ σῶμα. ἢιὸ τὸ αὐτὸ σπέρμα xai λυ xal ἄρρεν οἷόν τε γενέσθαι, 
ἀλλ᾽ οὐ λογιχὸν Y, ἄλογον ἢ πτηνὸν ἢ χερσαῖον, διὰ τὴν αὐτὴν δὲ αἰτίαν xai 

35 οἱ wa ἔχαστα ἄνθρωποι χαίτοι διαφέροντες ἀλλήλων οὐχ εἰσὶν ἕτεροι χατὰ 80 
τὸ εἶδος, ὑλιχοῖς γὰρ πάϑεσιν διχφέρηυσιν ἀλλήλων, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ τὸν 





| fortasse περὶ ἐχείνου (). ὁγ0:) 4 χαὶ τὸν V: xal τὸ ἃ 7 $ Va 11 τὴν a: 
T cetera evanuerunt V 13. εὐδαιμονίας] υῦ in lit. V λέγειν om. ἃ ἅλις V 
Sylburg: do; a 14 τῶν a: ἱτῶν᾽ τῶν V I8 δι᾽ ἃ ἦν Sylburg: διὰ ἦν V: δι᾽ 
ἣν ἃ 20 εὐδαινία ἃ 22 οὔ φησιν ᾿Αριστοτέλης} Ar. Met. 10,9 1858331 : 24 αἵ 


ἔχουσαι) cf. 151,18 28 ἐπεὶ V: ἐπὶ ἃ J6 ὑλιχοῖς V: εἰδιχοῖς a 


[DE ANIMA LIBER ALTER] |... .169 


λόγον χαὶ τὴν ἐν τούτῳ Ovwpopdw, ποιότητι γὰρ σαρχῶν χαὶ ποσήτητ' xal 
τοῖς τοιούτοις. διάφορος οὖν 6 χαλχοῦς χύχλος xai ξύλινος. οὐχ ἕτεροι τῷ 
εἴδει. ὅτι χατὰ τὸ ὑποχείμενον αὐτοῖς. οὐ χατὰ τὸν λόγον T, διαφορά. 
οὕτως δὲ xai ἐπὶ τῶν ἀτόμων ἀνθρώπων. ἢ τὰρ ἐν τῷ λόγῳ ἐναντίωσις 
v- ^ , - * ^ * , ^ *" ^*^ 
5 εἴδη διαφέροντα Ὑεννᾷ, οὐχὶ τὰ χατὰ τὸ ὑλιχὸν πάη. xai τὸ ἄρρεν δὴ 
xai τὸ ϑῆλυ. ἐπεὶ uy) χατὰ τὸν λόγον, ἀλλὰ χατὰ πάϑος ὑλιχὸν διαφέ- 8ῦ 
ν᾿ - Ψν» m ^ , ^ 
pnogw, οὖχ ἕτερα τῷ εἴδει. ὅτι δὲ μή εἰσιν διαιρετιχαὶ διαφοραὶ xal 
εἰδοποιοὶ τὸ ἄρρεν xal τὸ ϑῆλυ xal [τὸ}] ix τούτων δῆλον. ἤτοι γὰρ ἂν- 
ϑρώπου εἰσὶν διαφοραὶ T, ἄλλου τινὸς εἴδους, ἐν οἷς τὸ μὲν ἄρρεν ἐστί, τὸ 
10 δὲ ÜTÀo, T, τοῦ ζῴου τοῦ τούτων γένους. ἀλλ᾽ ἀνθρώπου μὲν οὐχ ἔστι 
διαιρετιχὴ διαφορά. αἵ γὰρ οἰχεῖαί τινος διαιρετιχαὶ διαφοραὶ οὐχ εἰσὶν 
ἐπὶ πλέον ἐχείνηυ. ὃ διαιροῦσιν. οἷον τῶν τὸ Dqeov διαιρούντων διαφορῶν 
οὐδεμία ἔξω τοῦ ζῴου πίπτει o00i ὑπάρχει τινί, ὃ μὴ ζῷόν ἐστιν. πε- 0 
ριέχεσϑαι γὰρ δεῖ τὰς τεμνούσας τι χυρίως διαφορὰς ἐν τι τεμνομένῳ 
15 πρὸς αὐτῶν. εἰ do τινες ἐπὶ πλέον slvat δοχοῦσιν τῶν τεμνομένων πρὸς 
αὐτῶν, τῷ μὴ τούτων slvat χυρίως. ἀλλὰ τῶν ἐπαναβεβηχότων αὐτοῖς 15- 
νῶν χατὰ τοῦτο δοχοῦσιν ὑπερβάλλειν τούτων, οὐχέτι ἐχείνων ἐχπίπτοηυσαι. 
οἴον εἴ τις τὸ πεζὸν ζῷον τέμοι τῷ δίποδι, δηχεῖ ἢ δίπουν διαφορὰ εἶναι 
4 * , wv J ^ 4 - - ^ a , , 
xai ἐν παντὶ ζῴῳ. ἔστι γὰρ xal iv τῷ πτηνῷ τοῦ γὰρ ζῴου χυρίως 
» " , -* *, , - L4 ^ ^f 4 L , 
90 ἐστιν διαιρετιχή. οὗ οὐχέτι ἐπὶ πλεῖον ῥηϑῆναι δύναται. οὐ yap ἐστί τι 45 
ux, ζῴον δίπουν. χαὶ τὸ ὕϑῆλυ δὴ xai τὸ ἄρρεν οὐχ ἂν εἶεν ἀνθρώπου 
- , ^, * i 2) . - » M , * * 4 , 
τμητιχαὶ διαφοραί, ἐπεὶ xal ἐν ἄλλοις Cou εἰσίν, χαὶ οὐχ iv ἀνθρώποις 
μόνοις. διὰ ταῦτα οὖν οὐδὲ τῶν ἄλλων τινὸς εἶεν ἄν διαφοραὶ τῶν εἰδῶν 
τοῦ ζῴου, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ ζῴου olóv τε λέγειν αὐτὰς τυητιχὰς εἶναι xad 
95 εἰδῶν ποιητιχάς. αἱ γὰρ ἀντιδιαιρηύμεναι ἀλλήλαις διαφοραὶ οὐ δύνανται 
συνυπάρχειν ἐν εἴδει τῷ αὐτῷ. 0:2 γὰρ τὴ λογιχὴν καὶ ἄλογον ἐν τῷ 
αὐτῷ εἴδει οἷόν τε εἶναι. οὔτε τὸ πετὸν xal πτηνὸν ἡ ἔνυδρον οὔτε δίπουν δ0 
* - * - ^ ww * - * c E41 * 
xai ἄπουν, τὸ δὲ ÜTAo xai τὸ ἄρρεν ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐστιν εἴδεσιν. χαὶ γὰρ 
ἐν ἀνθρώπῳ ὄντι ταὐτῷ χατὰ τὸ εἶδος xal ἐν ἵππῳ x«i χυνὶ xal τοῖς 
30 ἄλλοις ὁμηίως, ὅσα ix συνδυασμοῦ γίνεται, οὐχ ἄρα τμητιχαὶ διαφοραὶ τὸ 
ἢ λυ χαὶ τὸ ἄρρεν" οὐδ᾽ ἄρα ἕτερον τῷ εἴδει τὸ ἄρρεν xal τὸ ϑῆλυ, 
ὥστε οὐδὲ γυνὴ xal ἀνήρ. | 


Tov παρὰ ᾿Αριστοτέλους περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν. 150r 

Περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐλέγετό τις χαὶ τοιχὺὴς O6fa. εἰ ἢ μὲν φύσις οὐχ 

35 ὁμοίχ πάντων. ἀλλ᾽ ἔχει διαφοράν (φύσει γὰρ εὐφυεῖς τινες, οἱ δ᾽ ἀφυεῖς" 
μεγίστην δὲ ἰσχὺν ἢ φύσις ἔχει πρὸς τὸ τοηίηυς ἢ τοίους γίνεσ) αι. μετὰ 
6k τὴν φύσιν τὰ ἔθη. ἐξ ὧν ἀμφοτέρων χαὶ ἢ προαίρεσις ποιὰ γίνεται), 
πῶς ἔτι ἔσται ἐφ᾽ ἡμῖν ἢ προαίρεσις. ἥλως ἀπορήσειεν ἂν τις, χαὶ γάρ, 


᾿ 


sí χαὶ τὴν διδασχαλίαν αἰτιῷτο, οὐδὲ τὸ pali» ἐφ᾽ ἡμῖν, λέγω δὲ τὸ 


e 


8 τὸ delevi 10. 25559 a γένος a 18 fortasse ἡ ζχατὰ τὸ) δίπουν 19 div 
παντὶ V Ἰὰς post ἔστι om. a 25 δύναται a 27 πτηνὸν xal πεζὸν wal ἔνυδρον ἃ 
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τοιοῦτον ἐφ᾽ ἡμῖν, οὗ x«i τὸ ἀντιχείμενην δυνατήν τέ ἐστι χαὶ ἐφ᾽ ἡμῖν, 
[ὁποῖον ἡμεῖς εἶναι τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀξιοῦμεν]. ἔτι δὲ μᾶλλον ἀποροῖτ᾽ ἂν τοῦτο, 
εἰ μηδὲν ἀναιτίως γίνοιτο" xal αὐτὸ ἅπασιν ἐδόχει, δὲεῖ γὰρ τῶν ἐπὶ τοῦ 
παρόντος ὑφ᾽ ἡμῶν γιγνομένων προὐπάρχειν τὸ αἴτιον, ἀδύνατον δέ ἐστι 
5 τὴν αὐτὴν αἰτίαν εἶναι τῶν ἀντιχειμένων, ἀλλ᾽, εἰ τοῦτο, ἐξ ἀνάχης πάντα 10 
τὰ γιγνόμενα γίγνεται. προχαταβέβληται γὰρ αὐτῶν τὰ αἴτια. τοῦτο δὴ 
οὕτως ἔχειν ἀναγχαῖόν ἐστιν, ἐὰν uf, τις ἀναίτιος χίνησις εὑρεθῇ. εὑρίσχε- 
ται δὲ χαὶ ἔστιν. οὗ δειχϑέντος xai τὸ ig! ἡμῖν σωθήσεται χαὶ τὸ ab- 
τόματον xal τὰ ἐπὶ τῇ τύχῃ. δοχεῖ δὲ χαὶ ᾿Λριστοτέλει εἶναί τις ἀναίτιος 
I0 χίνησις ὡς ἐν τῷ πέμπτῳ λέγεται τῶν Μετὰ τὰ φυσιχά, ἣ δὲ χατασχευὴ 
τοῦ εἶναι ἀναίτιον χίνησίν ἐστιν, εἰ δειχϑείη ἐν τοῖς οὖσιν τὸ μὴ ὃν 
παρεσπαρμένον πως αὐτοῖς xal συνοδεῦον. εἰ γάρ ἐστίν πως τὸ μὴ ὃν τ 
ἐν τοῖς οὖσιν. ἔστι τὸ χατὰ συμβεβηχὸς ὄν. τὸ γὰρ μὴ Ow T συμβέ- 
βηχεν εἶναι λεγόμενον χατὰ συμβεβηχός τι ὄν, εἴη dv τις xal χίνησις ἀναί- 
1 τιης, οὗ ὄντος δεδειγμένον ἄν εἴη τὸ προχείμενον. ὅτι δέ ἐστί πως τὸ μὴ 
ἂν ἐν τοῖς οὖσιν ἐνεργεία, εὐχύλως ἄν τις ἐπιστήσας μάθοι. εἰ γὰρ τῶν 
ὄντων τὰ μέν ἐστιν ἀΐδια, ἄλλα δὲ φθειρόμενα. οὐ παρ᾽ ἄλλην τινὰ ἂν 
αἰτίαν ἢ διαφορὰ τούτων ἐν αὐτοῖς εἴη ἂν ἢ παρὰ τὴν τοῦ μὴ ὄντος με- 
τουσίαν. παρὰ Ἰὰρ τὴν τούτου itv τε xal χρᾶσιν xai παρουσίαν ἢ 30 
90 ἀτονία τε xal ἀσθένεια τοῖς μὴ ἀιδίοις ἐγγηνομένη χωλύει αὐτὰ ἀεί τε 


| τε χαὶ ἐφ᾽ ἡμῖν suspectum cf. 171,23 2 ὁποῖον — ἀξινῦμεν insiticium videtur 

3 ἅπασιν ἐδόχει m?*, ὑπεσιν tóoott m!, zagtv ἐδηχει v. c. V: ἅπατιν ἐδόχει Ca: fortasse 
γίνοιτο, (9) καὶ αὐτό τισιν Poet 4 γιγνομένων V: γινομένων Ca 6. γίγνεται 
corr. ex. γίνεται V: γίνεται Ca δὴ V: δὲ Ca 9 τύχῃ v. c. et m?, εὐχῇ m! V: 
τύχῃ Ca 9 ἀριστοτέλει VC: ἀριστοτέλῃ a 10 ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν Μετὰ τὰ 
φυσικά] i, e. ἐν τῷ E (ef. p. 151.3.11) τῶν Μετὰ τὰ φυσιχά. respicit enim, ut videtur, 
Ar. Met. E2, 1026233 —1021* 16. 11 τοῦ Va: τῶ O^ — só μὴ nr, μὴ m! V: 
τὸ μὴ Ca 13 συμβεβηχος ὧν v. e. συμβεβηκόσιν m' V: συμβεβηχός τι Ov C: συμ- 
βεβηκὸς àv ἃ τὸ γὰρ μὴ Ov v.c. τὸ γὰρ δι᾽ ὃν ὄν m! V: τὸ γὰρ μὴ ὃν ὃν C: τὸ 


, 
τὰρ νὴ ὃν ὃν a JA συμβέβη χε (fr in mg. m!, τινι sive γίνε, quod in extremo 
margine a. v. c. adseriptum est, ad vocem obseuram JAJUJ! referendum esse videtur) V: 
συμβέβηκεν C: xal συμβέβηκεν a. locus corruptus ita fere restituendus videtur: εἰ γάρ ἐστίν 
πως τὸ μὴ ὃν ἐν τοῖς οὗσιν ((ἔστι δέ, ἐπεὶ ἐν τοῖς οὐσίν) ἐστὶ τὸ xarà συμβεβηχὸς ὄν" τὸ 
γὰρ μὴ ὄν. εἴ τινι συμβέβηκεν εἶναι, λεγόμενον [sc. ἐστὶ cf. p. 5,10] χατὰ συμβεβηχός τι ὄν), 
εἴη dw τις xal κίνησις ἀναίτιος, omnis quantum ego video huius capitis disputatio mirabili 
quadam nititur verborum Aristoteliorum interpretatione (Met. E2, 1026513) ὥσπερ γὰρ óvó- 
ματι μόνον τὸ συμβεβηχός ἐστιν. διὸ Πλάτων τρόπον τινὰ οὐ καχῶς τὴν συφιστιχὴν περὶ τὸ 
μὴ ὧν ἔταξεν et (v. 31, 10) φαίνεται γὰρ τὸ συμβεβηκὸς ἐγγύς τι τοῦ μὴ ὄντος. haec enim 
a logiea ad physicam rationem transferens sumit scriptor idem esse seeundum Aristotelem 
τὸ μὴ ὄν atque τὸ xarà συμβεβηχός, et, cum τὸ συμβεβηχὸς in rebus esse appareat, esse 
etiam τὸ μὴ ὄν. hoe autem (in parenthesi v. 12, quam ego constitui) demonstrato 
pergit (v. 15), etiam actu esse τὸ μὴ ὄν: ὅτι δέ ἐστί πως τὸ μὴ Ov ἐν τοῖς οὖσιν ἐνεργείᾳ xz). 


15 οὗ ὄντος v. c. οἱ m?, οὗ παντὸς imn! V: οὗ ὄντο; Ca πως m?, zo αὐ V: πὼς Ca 
16 àv] ὃν a 11 ἐστιν dva sic m! V ἄλλα δὲ φϑειρόμενα τη", αλλα ἀείρομεν m', 
ἄλλα φϑειρύμενα v. c. V; ἄλλα δὲ φϑειρόμενα Ca 18 αἰτίαν Ca: αἰτίαν v. c. atzia m! V 


19 τε VC: τι a 20 ἀτονία m?, ἀτοπία m! V: dzovia Ca 


^ 
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εἶναι xai ὁμοίως ἔχειν ἀεί, εἰ γὰρ μὴ ἦν τι τοῦ μὴ ὄντος ἐν τοῖς οὖσιν, 
οὐὴ᾽ ἂν τοῦ εὖ ἐγίγνετο. εἰ ὃὲ παρὰ μὲν τὴν τοῦ μὴ ὄντης. αἴξιν τά τε 
φϑαρτὰ τοιαῦτ᾽ ἐστι, χαὶ πρὸς αὐτοῖς τὰ ψευδῆ, ἔστι δέ τινα ἐν τοῖς οὖσιν 
φύαυτά τε wal φϑειρήμενα xai ψευδῆ, ἔστιν τι τοῦ μὴ ὄντος ἐν αὐτοῖς. 
xai ἀνάπαλιν δὲ ὑγιές ἐστι ληφθέν. εἰ uy, ἐστι τὸ μὴ ὃν ἐν τοῖς οὖσιν, 
οὐχ ἔσται τινὰ τῶν ὄντων ὕαρτά. ἔστιν ἄρα τὸ μὴ Ov. εἰ δή ἐστιν τὸ 35 
ui ὃν ἐν τοῖς ἐν γενέσει παρεσπαρμένον xal μεμιγμένον, τῶν δὲ γιγνο- 
μένων αἴτιά τινα προηγεῖται οὐδ᾽ αὐτὰ ὄντα αἰδιχ, ἔστι xal ἐν τοῖς αἱ- 
τίοις tt τοῦ μὴ ὄντος xal τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ λέγομεν χατὰ συμβεβηχὴς αἴτιον. 
10 τὸ γὰρ χατὰ συμβεβηχὸς ἣν ἐν τοῖς αὐτοῖς, ὅταν ὡς αἰτίοις ἢ. κατὰ συμ- 
βεβηχὸς αἴτιον ἂν εἴη. ὅταν γὰρ ἐπί τινι αἰτίχ ἐπαχολουϑήσῃ t. μὴ τοῦ 
τοῦτο Yevíglat χάριν τῆς αἰτίας οὔσης, τότε τούτου τοῦ ἐπηχολουϑηχότος 
χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιον λέγεται τὸ ποοηγούμενον, τουτέστιν οὐχ αἴτιον ἄρα. 30 
ξπαχολου θησαν τούτῳ ἀναιτίως ἐγένετο" οὐ γὰρ δι᾿ οἰχείαν αἰτίαν. τοῦτο 
& ἐν μὲν τοῖς ἐχτὸς αἰτίοις γενόμενον τὴν τύχην ἐποίησεν xal τὸ αὐτό- 
pazow, ἐν δὲ τοῖς ἐν ἡμῖν τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν. αἰτία γὰρ ἐν ἡμῖν φύσις δοχεῖ 
xai ἔϑος εἶναι τῆς προαιρέσεως, ἀλλά, χαϑόσην xai ἐν τούτοις ἐστὶ τὸ μὴ 
ὄν, χατὰ τοσοῦτον xal ἐν τῇ ποοαιρέσει, διὸ χαὶ προαιρούμεθα ἔσθ᾽ ὅτε 
ταῦτα. ὧν T, αἰτίχ οὐ προχαταβέβληται ἐν ἡμῖν OU ἀσϑένειαν xal ἀτονίαν 
30 τῆς ὕνητης φύσξως- ἀεὶ 1ὰρ ἂν ὁμοίως ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἐχινούμεϑα. ἀλλὰ 80 
ἢ, τοῦ μὴ ὄντος φύσις, ὡς εἴπον, ἐν οἷς ἂν ἡ ταῦτα, ἀφαιρεῖται τὴν diotó- 
τητα χαὶ τὴν χατὰ τὰ αὐτὰ ἀεὶ ἐνέργειαν. ἃ οὖν ἀναιτίως χαὶ μὴ προῦπαρ- 
χούσης αἰτίας προαιρούμεϑα, ταῦτά ἐστιν τὰ λεγόμενα Gg! ἡμῖν, ὧν xal τὰ 
ἀντιχείμεναά ἐστι δυνατὰ διὰ τὸ τὴν αἰτίαν μὴ προχαταβεβλῆσθϑαι, ἥτις προ- 
üxdpyouga πάντως ἄν τοῦ γενέσθαι τοῦτο τὴν ἀναγχην παρεῖχεν. διὰ 
ταῦτα πολλάχις τινὲς wal πεφυχότες ὁμοίως xal ἐν τοῖς αὐτοῖς ἔθεσιν 


πὰ 


ξ 
^ 
6 


15 


5 


ἠγμένοι διαφέροντες ἀλλήλων γίγνονται παρὰ τὰς ἀναιτίους προαιρέσεις. 0 
ἔστιν δὲ τὸ μὴ ὃν ἐγχεχραμένον τοῖς οὖσιν οὔτε πολλοῖς, οὔτε, ἐν οἷς 
ἔστι. πολύ tt. ἀλλὰ χαὶ ἐν ὀλίγοις τῶν ὄντων χαὶ ὀλίγον" τῶν τε γὰρ 
30 ὄντων ἐν τούτοις. ἐν οἷς τὸ μὴ aitov (τοῦτο δέ ἐστι τὸ περὶ τὴν γῆν, 
χαὶ 6 τόπος οὗτος ἐλάχιστός ἐστιν ὡς πρὸς πάντα τὸν χύσμην" εἰ γὰρ 
7 γῇ σημείου λόγον ἐπέχει χατὰ τοὺς ἀστρολόγους πρὸς τὸν ἅπαντα 
οὐρανόν, περὶ ταύτην δὲ xal τὰ ἐν ταύτῃ τὸ μὴ ὅν, περὶ ὀλίγον πάνυ ἂν 
εἴη)" xai ἐν τούτοις OR ἀμυδρῶς πώς ἔστι χαὶ οὐχέτι πολύ. ἐν γὰρ τοῖς ἐν 46 
35 γενέσει οὖσιν τὸ μὲν ἐπὶ πολύ ἐστιν, οὐ ἢ φύσις αἰτία, ὅσην Ok παραλύε- 


2 ἐγίγνετο) fortasse ἐφίετο ἡ.---4 δέ τινα-- ψευδῆ ἔστιν om. C d γενέσει V: γενέσι Ca 
8 προηγεῖται οὐδ᾽ αὐτὰ om. C αὐτὰ corr. ex. a) xà V ) ct τοῦ πιῇ, τὸῦ m! V: 
τι τοῦ Ca 10 ὃν ἐν---χατὰ συμβεβηκὸς om. C 11 αἰτία ἃ ἐπακολουϑήσει Ca 
μὴ τοῦ m?, μὴ m' V: μὴ τοῦ Ca 12 ἐπηχολουϑηχκότος VU: ἐπηχολουϑηχότως a 

13 fortasse οὐχ αἴτιον, (τὸ) ἄρα ἐπαχολουδῆσαν τούτω χτλ. 14. τούτω ἃ 

132 αὐτόματος ἃ 11 εἶναι om. Ca 19 προχαταβέβληται) zpox in lit. V 

20 ἐχινούμεϑα)] xt in lit. V 21 fortasse τοῦτο 22 xav' αὐτὰ C 28 πολλῇ € 


29 ὀλίγων m?, οὐχ ὀλίγον in! V: ὀλίγον Ca τε] cf. Ind. 33 εἴη ἂν Ca 
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ται τῆς φύσεως xai τῆς δυνάμεως στὴν πρὸς τὸ ἐξ ἀνάγκης τὰ xat αὐὖ- 
ἣν γίνεσθα ἐστι τὸ ἔλ 9 τὸ ἐνδεχόμενο" 
τὴν γίγνεσθαι γιγνόμενα (τοῦτό ἐστι τὸ ἐπ᾽ ἔλαττον, ἐν ᾧ τὸ ἐνδεχόμενον 
* ^ - »Ἦ᾿ LJ * - * -ν * , Ἢ Ψ 
χαὶ ἄλλως ἔχειν), περὶ τοῦτό ἐστι xal ἢ ἀπὸ τοῦ μὴ ὄντος ἀσϑένεια. οὔτε 
ἄρα ἐν τοῖς ἐξ ἀνάγχης ἐστὶ τὸ μὴ ἦν (διὸ οὐδὲ τὸ ἐνδεχόμενον). οὐδὲ 
515 ἐν τοῖς ἐπὶ πολύ, χαϑόσον οὕτως ἔχει, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἀντιχειμένοις αὖ- 
τοῖς, ταῦτα δέ ἐστι τὰ ἐπ᾽ ἔλαττον: ἐν τούτοις δέ ἐστι xal τὰ τυχηρὰ 5 
* , , , , - L4 , 
xai abtóuaia xal χυρίως λεγόμενα ἐφ᾽ ἡμῖν. ὧν γὰρ προαιρέσεων T, φύσις 
^ 3 " ν * * ^ σ΄ » Ld [4 - 
ἢ ἀγωγαὶ xal ἔϑη ἐστὶν αἴτια, αὗται οὕτως ἐφ᾽ ἡμῖν λέγοντα! ὡς QU ἡμῶν 
γινόμεναι, T ἀναίτιοι ἃς χατὰ τὸ μὴ ὃν αὗται δεῖ τὸ χυρίως λεγόμενον 
10 ἐφ᾽ ἡμῖν οὕτως σώζουσιν, τηνόμεναι διὰ φύσεως ἀσθένειαν xai ἔστι τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν τοῦτο, οὗ xal τὸ ἂντ τιχξίμενον ἐνεδέχετο προελέσθαι τὸν τοῦτο 
προγρημένην. τὸ οὖν διὰ | τὴν τοῦ μὴ ὄντος ὕπαρξιν ἐξησϑενηχὸς τὴν D 
συνέχειαν τῶν αἰτίων τῶν ἐν iod τὸ ἐφ᾿ ἡμῖν χατέχει, xai ταύτην τὴν 
χώραν ἔχει, αἴτιον γυγνόμενην ἐν οἷς τὸ ἀναγχαῖον ἐπιλέλοιπεν αἴτιον διὰ 
15 τὴν τοῦ μὴ ὄντος ἐν τῷ ὄντι μἴξίν τε xal συμπλοχήν. 


[4 - 


Τῶν παρὰ ᾿Αριστοτέλους περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν. 


Τῶν γινομένων τε xal συνισταμένων ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως τῆς ὃ 
ἐν τῷ γενητῷ σώματι ἐγγιγνομένης ἀπὸ τῆς πρὸς τὸ θεῖον γειτνιάσεως, 
ἣν xal φύσιν χαλοῦμεν, τιμιώτατον ἀνθρωπός ἐστι" πόνον γὰρ χεχοινώ- 

, ?0 νηχεν τοῦτο τῶν τῇς τῆς τελειοτάτης τῶν Ψυχιχῶν δυνάμεων, αὔτη δέ 
ἐστι νοῦς. wai μόνον ψυχὴν λογιχὴν ἔχε!. wa ἣν βουλεύεσι)αί τε wal 
ζητεῖν δύναται περὶ τῶν πραχτέων αὐτῷ. χαὶ οὐ παραπλήσιόν igit τοῖς τὸ 
ἄλλοις ζῴοις, ἃ τῷ μὴ χοινωνεῖν τῆς τοιᾶσδε δυνάμεως diria χαλοῦμεν. 
ταῖς πρησπιπτηύσαις φαντασίαις ἑπόμενα τε xal συγχατατιϑέμενα xai ἀνεξε- 

25 τάστως ξχαστον, div πράττει, ποιοῦντα. ὁ 1τὰρ ἀνϑρωπος μόνον τῶν ἄλλων 
ζῴων μετὰ τὴν προσπεσοῦσαν αὐτῷ φαντασίαν περί τινὺς ὡς πραχτέηυ 
οἷός τε ζητεῖν περὶ αὐτοῦ xal βουλεύεσθαι, εἴτε χρὴ συγχατατίϑεσθαι τῷ 


L 
" 


φανέντι, εἴτε χαὶ μή. βουλευσάμενος δὲ xal χρίνας οὕτως ὁρμᾷ xal ἐπὶ 
τὸ πράττειν ἢ μὴ πράττειν ὁπότερον" wal ὁπότερον mpofxpwsy ἐχ τῆς τ 
30 βουλῆς ἔρχεται. διὰ τοῦτο xal μόνον τῶν ζῴων ἁπάντων ἐφ᾽ αὑτῷ τὸ 
πράττειν ἔχει, ὅτι χαὶ τοῦ μὴ dni τὸ αὐτὸ τοῦτο τὴν ἐξουσίαν ἔχει. 
ἐφ᾽ ξαυτῷ γὰρ ἢ αἵρεσις τῶν πραχτέων, εἴ ve βουλεύεσθαι xal χρίνειν 





4—5 οὐδὲ τὸ ἐν τοῖς ἐπὶ πολὺ] fortasse οὔτε ἐν οἷς τὸ ἐπὶ πολύ ἢ αἱ εἀναίτιοι (sic) 
spatio duarum litterarum post αἱ relicto (ad hane lacunam Φ referenda est, quam litteram 
in mg. posuit v. e.) V: ἀναίτιος C: qt dvalzet (post at fenestra) a δεῖ sic V: δὲ €: 
δεῖ ἃ 11 τοῦτο ante οὗ] οὕτω (in mg. τοῦτο) C. apertum est scriptorem inter ea 
distinguere, quae iussu naturae coacti agimus eaque, quae propter τοῦ μὴ ὄντος praesentiam 
libera voluntate ipsi comittimus. temptavi igitur γιγνόμεναι, (a0 δὲ γίγνονται ἀναιτίως 


(cf. v. 171,13 sq.) «al χατὰ τὸ μὴ ὄν, αὗται δὲ τὸ κτλ. τοῦτον (ὦ 13 τῶν post 
αἰτίων om. € 14 ἔχειν C 18 γεννητῷ Ca 27 οἷόν τε Ca 29 xal 
ἡπότερον m' in mg. V 30 ἔρχεται (a supra ἔ m!) V: ἄρχεται Ca: fortasse βουλῆς, 


ἔργεται (ἐπὶ τοῦτο) 
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ἐφ᾽ ξαυτῷ. ἔστι τὰρ τὸ ἐφ᾽ αὑτῷ τὸ αὐτὸ (up) ἀρχήν τε xal αἴτιον 
ποιητιχὴν εἶνα! τούτων, ἅ φαμεν εἶναι ἐφ᾽ αὑτῷ. ἔστι δὲ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἐν τούτοις. περὶ ἃ χαὶ τὸ βουλεύεσθαι. βουλευύμεϑα δὲ οὔτε περὶ τῶν 
γξγονότων οὔτε περὶ τῶν ὄντων ἤδη. ἀλλὰ περὶ τῶν μελλόντων χαὶ ivós- 

ὃ γομένων γενέσθαι wal υὴἡ γενέσθαι. xai ὧν αἰτίχ διάνοια, ταῦτα γὰρ οἷά 
r4 à LI D 
zm ὑφ᾽ quy πραχϑῆναί τε wai μή. ἐν τούτοις ἄρα χαὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, 30 
xai ἔστιν ἀρχὴ xai αἰτία τῶν δι᾿ αὐτοῦ πραττομένων ὃ ἄνθρωπος, τοῦτο 
παρὰ τῆς φύσεως ἐξαίρετον ἔλων παρὰ τὰ ἄλλα πάντα τὰ γιγνόμενα πρὸς 


a 


, 


αὐτῆς. ὅτι χαὶ μόνην λογιχόν ἐστι φύσει wal βουλευτιχόν. τὸ γὰρ λογιχὴν 
10 ἐν τούτῳ τὸ εἶναι ἔχει. si δὲ ἀργὴ μὲν 1 αἰτία τούτων. ὧν ἐστιν αἰτία. 
2 δὲ ἄνθρωπος ἀρχὴ τῶν πραττομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal αἴτιος τούτων ἂν 


- 


sü. εἴπερ οὖν ἀρχὴν ἀρχῆς ζητεῖν τε wai λέγειν ἄτοπον (οὐ τὰρ ἔτι 
ἀπλῶς ἀρχὴ τοῦτο. οὗ ἐστιν ἀρχή τις ἄλλη), οὐδ᾽ ἂν τῆς προαιρέσεως 90 
χαὶ τῆς βηυλήσεώς τε xal τοιᾶσῆε χρίσεως τοῦ τε ἀνθρώπου αἴτιον ἄλλο 

05 τι ποιητιχὴν πρηχαταβεβλημένην εἴη (οὐ γὰρ ἂν ἔτι ἀρχὴ μένοι), ἀλλὰ 
τῶν μὲν τ πραττομένων ud αὑτηῦ αὐτὸς αἴτιος χαὶ ἢ χρίσις τε xal mpoat- 
ρξσις xal ἢ ποιητιχὴ τούτων αἰτία, αὐτῶν δὲ ἐχείνων οὐχέτι ἀλλο τι. εἰ 
“ὰρ ἀρχὴ μὲν ταῦτα. οὐχ ἔστιν δὲ τῆς κυρίως λεγομένης ἀργῆς ἀρχή τε 


, 


x"i αἴτιην (τοῦ μὲν γὰρ εἶναι χαὶ γενέσθαι τὸν ἄνϑρωπ τόν ἐστί τις ἀρχή. 


- 


30 τοῦ δὲ xdüs T, ταὺξς προαιρεῖσθαι οὗ, χαὶ τοῦτο γὰρ εἶναι τουτέστιν αὐτῷ 30 
τὸ τὴν votdyUs ἔχειν δύναμιν ἐν αὐτῷ) T. τί γὰρ ἔτι χαὶ χρήσιμον ἂν εἴη 
τὸ βουλεύεσθαι, εἰ προχαταβεβλημένας ἔχοιμεν τῶν πραττομένων τὰς αἰτίας: 
πῶς ὃ᾽ ἂν ἔτι τῶν ἄλλων ζῴων τιμιώτερον ἄνθρωπος εἴη ἀχρήστου τοῦ 
βουλεύεσθαι φανέντος: ἀγρηστὴν Of, εἰ μὴ ἐφ᾽ ἡμῖν e τὴ ἐχ τῆς βουλῆς 

35 πρηχρῖναί zt xai τὸ προχριϑὲν ἐλέσϑαι. τὸ μὲν Tp λέγειν αἰτίαν τὴν 
φαντασίαν τοῦ βουλε Ξύξσϑαι περὶ τοῦ φανέντος οὐδὲν ἄτοπον, τὸ δὲ χαὶ 85 
τοῦ πράττειν τόδε τι μὴ τὴν βουλήν, ἀλλὰ τὴν φαντασίαν αἰτιᾶσίγαι ἀναι- 
pst» ἐστι τὴν βουλήν, ἦν τε ἔχομεν ὡς οὔσης τινὸς τὴν φαντασίαν αἰτίαν. 
ὥστ᾽ εἰ τοῦ μὲν βουλεύεσθαι τὸ φανὲν αἴτιον. τῆς δὲ χρίσεως 7, βουλή, 

30 τῆς δὲ ὁρμῆς ἢ χρίσις, ἢ ὃξ ὁρμὴ τῶν πραττημένων, οὐδὲν ἐν τούτοις 
ἐστὶν ἀναίτινν. ὥσπερ OR τὸ βουλεύεσθαι τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναί τι δειχτιχήν, 
οὔτως χαὶ τὸ μεταγινώσχειν ἐπὶ πραχϑεῖσίν τισιν χαὶ αὑτοὺς χαὶ τὴν αὑτῶν 
αἵρεσιν αἰτιᾶσθαι: μαρτύριον γὰρ ἢ τοιαύτη αἰτία τοῦ χαὶ τοῦ πρᾶξαι 
τότξ τὸ 1 iii μὰ μένην ἡμᾶς τὴν αἰτίαν ἔχειν. τὴ Oi ἄλλη tt ζητεῖν αἴτιον 40 

m τοῦ τόδε τὶ Ex τῆς βουλῆς προχρῖναι ἀνελεῖν ἐστι τὴν βουλήν. τὸ τὰρ 





1—2 γὰρ τὸ usque ad ἐφ᾽ αὑτῷ ἔστι om. Ca τὸ αὐτὸ τῷ scripsi: τὸ αὐτὸ τη", τῷ αὐτὸ 
m* V ἢ γενέσϑαι xai τη", xai m! V: xai Ca 14. τοῦ τε ἀν)ρώπου] cf. v. 16. et 
p. 174,9: ἡ βουλὴ xai ἡ προαίρεσις xal ἡ χρίσις xai ὁ ἄνϑρωπος τῆς τοιαύτης πράξεως 
αἴτιος αἴτιον] seil. τῶν πραττομένων 20 αὐτῷ } fortasse αὐτὸ 21 post ἐν 
αὐτῶν apodosis excidisse videtur Eje C 27 ἀνερεῖν Ca 28 τὴν βουλήν, 


ἦν» τε --- αἰτίαν) i. e. τὴν βουλὴν τήν τε αἰτίαν, ἣν ὡς οὔσης τινὸς (Scil. τῆς βουλῆς) τὴν 
φαντασπίαν ἔχομεν (hoc est tollere) consilium consiliique causam. in phantasia. positam 
3] τὸ V: τοῦ Ca 22 τὸ om. C τισιν Và: αὐτοῖς C 33 τοῦ πρᾶξαι scripsi: 


τὸ) πρᾶξαι sic (ὁ) in lit.) V: τὸ πρᾶξαι Ca 
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ον 


10 


15 


* 
x 
τὰ 


EL 


εἶναι! τῷ βουλεύεσθαι ἐν τῷ δύνασθαι χρίνειν τε χαὶ aípsisüat τὸ φανὲν 
ix τῆς βουλῆς ἄριστον. ὁ δὴ τοῦτο τῆς βουλῆς ἀφαιρῶν ὄνομα βουλῆς 
ταλεί , 2b «da M? E Me dete mxtadtitev Dal 
καταλείπει μόνην. τὸ γὰρ λέγειν πάντων τῶν ἐχτὸς περιεστώτων ὁμοίων 
-* » ad HAECA ἢκχί τ " * “δ Δι " m PSP. NER Fa , 
ἢ ταὐτὰ αἱρήσεσθαί τινα. T, xal πράξειν, ἢ δὴ ἀναιτίως ἔσεσθαί tt τού- 
των δὲ τὸ μὲν ἀναιτίως τί γήνεσϑαι ἀδύνατον εἶναι. τὸ OR ταὐτὰ αἱρεῖ- 
σϑαι τῶν αὐτῶν περιεστώτων δειχτιχὸν εἶναι τοῦ τὰ ἐχτὸς αἴτια χύρια o 
τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν πραττομένων εἶναι, οὐχ ὑγιές. οὔτε γὰρ ἀνάγχη τὰ αὐτὰ 
αἱρεῖσι "αι τὸν ἀν ρωπον dsl τῶν αὐτῶν περιεστώτων ἁπάντων, οὔτε ἀναί- 
τις ἢ πρᾶξις. εἰ μὴ χατὰ τὰ αὐτὰ γίνοιτο. ἢ γὰρ βουλὴ xal ἢ προχί- 
ρξσις χαὶ ἢ χρίσις xai 6 ἀνϑρωπος τῆς τοιαύτης πράξεως αἴτιος. ἔχων ἐν 
αὐτῷ τὴν ἐξουσίαν τοῦ βουλεύεσθαι περὶ τῶν περιξστώτων, ἔχει χαὶ τὸ 
^r HI 2. -." » * * δ Ἂν , - inm M us Ἵ . ΝᾺ 2 ,, 
δύνασθαι ix τῶν αὐτῶν μὴ τὰ αὐτὰ αἱρεῖσϑαι. χαὶ τοῦτο οὐχ ἀλόγως t6 90 
ϑεται, οὐδέ ἐστιν αἴτημα τὸ λεγόμενον. εἰ μὲν γὰρ ἣν εἰς ὃ σχοπὸς αὐτῷ. 
πρὸς ὃν τὴν ἀναφορὰν τῆς χρίσξως ἐποιεῖτο, εὔληγηον Tw ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
ἀεὶ ταὐτὸν αὐτὸν αἱρεῖσθαι τὴν αὐτήν qs σχέσιν ἔχοντα dil wal φυλάτ- 
τὴντα πρὸς τὸν προηχείμενηον αὐτῷ σχοπόν. πρὸς ὃν ὁρῶν ἐποιεῖτο | τὴν 100r 
, 2 » 2 1 ^, A -- Fees 2d n2 :). uo hz m azz da , 
ἀρισιν αὐτῶν, S$TS8 ^5z ἐστι TIUS x t$ Tj nphs “ i JETUM n4 Ἄρισιν 
χαὶ τὴν αἴρεσιν τῶν πραχτέων ποιεῖται (xal γὰρ τὸ ἡδὺ xal τὸ συμφέρον 
xai τὸ χαλὸν ἔχει πρὸ ὀφθαλμῶν), ταῦτα δὲ ἀλλήλων διαφέρει. οὐ πάντα 
δὲ τὰ περιεστῶτα ὁμοίαν τὴν σχέσιν ἔχει πρὸς τούτων ἔχαστον. τὴν χρίσιν 
αὐτῶν x«l τὴν ἐξ αὐτῶν αἵρεσιν ποιούμενος ποτὲ μὲν πρὸς τὸ ἡδύ, ποτὲ 
ἣὲ πρὸς τὸ καλόν. ἄλλοτε δὲ πρὺς τὸ συμφέρον xal οὐχ dil ταὐτὰ πράξει ὃ 
Qoi del ταὐτὰ αἱρήσεται τῶν αὐτῶν περιεστώτων ἁπάντων. ἀλλ᾽ ξχάστοτε 
ταῦτα τὰ πρὸς τὸν χριϑέντα σχηπὸν μάλιστα συντείνειν δοχηῦντα. λύοιτο 
ὃ “ἂν διὰ τούτου xmi ὃ τῇ φαντασία τὴν αἰτίαν ἀνατιϑεὶς τῶν πραττη- 
μένων λόγος. διότι παρὰ τὸ φαινόμενον ἄμεινον αὐτῷ οὐδεὶς dw τι πράξαι 
ποτέ. πλείους qàp οἱ σχοποί, πρὸς οὕς ἢ τῆς φαντασίας χρίσις. ὅτι 0i 
3) D DX “τ: ἊἌν ἐ x. - t" - , Y^ , 
οὐδ᾽ εἰ τὰ αὐτὰ αἱροῖτό τις τῶν αὐτῶν περιεστώτων. TOT, τούτῳ xal τὸ 
χατηναγχασμένως αἱρεῖσθαι ταῦτα ἕπεται χαὶ τὸ Ξἶναι τὴς χρίσεως τὰ ἐχτὴς 10 
αἴτια" ἐφ᾽ iusque γὰρ αἱρέσεως ἔνεστιν αὐτὸν δειχνύναι πρὸ τοῦ πρᾶξαι 
χαὶ προχρῖναί γέ τι xal vh ἀντιχείμενον ἐλέσϑαι δυνάμενον" οὐ γὰρ ὡς οὐ 
δυνάμενος χαὶ τὰ ἀντιχξίμενα τούτοις ἐλέσϑαι αἱρεῖται ταῦτα. AAA ὡς εὺ- 
λογα μᾶλλον αὐτῷ δοχοῦντα. ἔξεστιν γοῦν αὐτῷ αὐτὸ τὸ μὴ χατηναγχα- 
4 “ὺ 7,.5 T ἣέντ ἠξῖξαί πὴτξ χαὶ ποὺς τοῦτ "Sti ny 
σμένην τὴν αἵρεσιν slvat βουληϑέντι ὀξῖξαί mets χαὶ πρὸς τοῦτο φιλόνξι- 
΄ ^ } * ^ - hd σι’ w * * * » " P 
χήσαντι xal τὸ μὴ δοχοῦν εὐλογὸν ἐλέσϑαι, ἔτι, εἰ μὴ dil τὴν ἕξιν ἐσμὲν 10 
ὅμοιοι, χαϑ᾿ ἣν βουλευόμεθα, οὐχ dsl τὰ αὐτὰ αἱρησόμεϑα ix τῶν περι:- 
στώτων ὄντων ὁμοίων. εἰ ὃξ τῶν αὐτῶν περιΞστώτων τοῖς ἀνομοίοις οὐ 
τῶν αὐτῶν f, αἵρεσις. δῆλον ὡς χαὶ τῆς τῶν ὁμοίων αἱρέσεως αἴτια οὐ τὰ 


- , ᾿ν - LES 
περιεστῶτα ὅμοια ὄντα, ἀλλ᾽ ᾧ περιέστηχεν ὧν ὅμοιος αὐτῷ. ὅλως 6i, 


] εἶναι VC: εἴ ἃ χρίνειν Va: tvetv C 2 ἐκ τῆς βουλῆς Va: ἐν ταῖς βουλαῖς C 
J τῶν Va: τῶν χαχῶν C 4 ἣ ὃὴ scripsi: ἤδη VCa τ ἡμῶν VC: ἡμῖν ἃ 

12 ἀλόγως VC: ὀλίγως a 15 γε om. € 21 ποτὲ δὲ om. C 27 τῆς supra lin. V 
28 οὐδ᾽ εἰ Va: οὐδείς C τὰ αὐτὰ VC: τὰ χατὰ a: τὰ χαχὰ ex. Vict. 59 ὄντα Va: 
ἀεὶ ὄντα C ὅμοιος} ante o; lit. unius lit. V αὐτῷ seripsi: αὐτῷ VCa 
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Fé * 2 x 2. ᾽ ^ - sx - Ü ^ , - 1 m^ "s. P i ic w 

ju ἐστίν τι iy! ἡμῖν, πειρᾶσθαι δειχνύνα!ι διὰ λόγων οὕτως ἐναργὲς Ov. 
οὐχ εἰδότων χρίνειν ἐστὶ τό τε γνώριμον xal τὸ μή" δῆλον γὰρ τοῦτη. ὡς 
ἔφαμεν. ἐχ πολλῶν. ix τοῦ [eukióssüut, ἐχ τοῦ μετανηεῖν, ἐχ τοῦ συμ- 90 
βηυλεύεσιαι, ἐχ τοῦ χαταγιγνώσχειν τινῶν, ἐχ τοῦ προτρέπειν, ἐχ τοῦ ἐπαι- 

5 νεῖν. ἐχ τοῦ ξοειν. 2 ἢ tua ἂχ τοῦ woküli: ik τοῦ διδάσχε i 
νεῖν, ix τοῦ ψέγειν, ἐχ τοῦ τιμᾶν, ἐχ τοῦ χολάζειν, ἐχ τοῦ διδάσχειν, ix 
τοῦ χελεύειν, ἐχ τοῦ μαντεύξσί)αι, ix τοῦ εὐχεσῖαι, ἐχ τοῦ fü Tut. ix τοῦ 
νημηϑετεῖν, ἥλως γὰρ τούτοις χαὶ τοῖς τοιούτοις ὁ πᾶς τῶν ἀνθρώπων 
βίης χρώμενος μαρτυρεῖ μηδὲν οὕτως ἴδιον εἶναι τοῦ ἀνϑοώπου παρὰ τὰ 
ἄλλα ζῷα ὡς τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν. ὅτι δὲ χαὶ τοῦ ποιοὶ γενέσθαι τὸ Te αὐτοὶ 

1ὸ τὴν ἀργὴν ἔχομεν. Ot ἃ ὶ τὰς αἰοέσεις διχφοήηηυς ποιοήμξϑα. δῆλων ix 95 
τὴν ἀρχὴν ἔχομεν. δι᾿ ἃ xai τὰς αἱρέσεις διαφόρους ποιούμεϑα, δῆλον ἐχ 90 
τοῦ διὰ τῶν 286v ἡμᾶς ποιοὺς γώνεσθαι, τῶν δὲ ἐθῶν τὰ πλεῖστα ἐφ᾽ 
^ - * * ᾿ — , - * , hd - w 
ἡμῖν εἶναι, xai τὰρ εἰ τὰ πρῶτα τις μοχϑηρῶς ἐδισῆείη παῖς ὧν ἔτι, 
ἀλλὰ τύσει 2 πάντες ἀνϑρωποι διορατιχηὶ τῶν χαλῶν εἰσιν τελξιούμενοι. 
οὐδεὶς γοῦν χατὰ φύσιν ἔχων ἀνεννήητός ἐστιν, τίνα μέν ἐστι δίχαια, τίνα 

15 6b ἀὔιχα, xai τίνα μὲν χαλά, τίνα ὃὲ αἰσχρά. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅτι ix τοῦ iU 
Sila πως T, τῶν χαλῶν T, τῶν αἰσχρῶν γίγνονται προαιρετιχοί τε wal πραχτι- 
xot, οὐδὲ τοῦτο αὐτοὺς λανθάνει. οἵ γοῦν ἀσχῆσαί τι xai μαϑεῖν βουλό- 80 
ἀξνὴῖ ἐπὶ τὸ διὰ τῶν ἐϑῶν αὐτοὺς προάγειν τῷ προηχειμένῳ τρέπωνται, 
ὡς οὐχ ἀγνοοῦντες τὴν τῶν iiv ἰσχὺν πρὸς τὸ τῶν προχξιμένων τυγχά- 

30 νεῖν. τίν: γὰρ ἀδηλὴν, ὅτι διὰ τοῦ τὰ σωφρηνιχὰ ποιεῖν περιγίνεται τὸ 
σωφρονεῖν: εἰ Ok μήτε τὰ χαλὰ τοῖς χατὰ οὐσιν ἔχουσιν ἔτι χαὶ μηδέπω 
ἂν ov , ζ΄ - , le. s, n á nne ^ * , ΄ * δ 3 
διὰ χαχίαν πεπηρωμένοις Ὑ οὐχ ἀγνοεῖται d, qz 605; ἢ ἐφ᾽ αὐτὰ ie 
΄- - ES i , - P! 1 5€ ἃ w i τὸ “ὦ “Ὁ «fh HI * γῇ 
ἡμῖν τε xal γνώριμος. ἐφ᾽ ἡμῖν dv εἴη χαὶ τὸ ποιοῖς γίνεσϑαι τὰ Td 
καὶ τὰς ἕξεις χτήσασϑαι, do! ὧν T, ταὺὴξ (T, Oz) αἱρηπόμεϊα τε xai πράξο- 80 

25 μεν. αἵ δὲ εὐφυΐαι τε πρός τινα χαὶ ἀφυΐαι ἔστ᾽ ἂν ἐν τῇ οἰχείχ τύσξι 
τηρῶσιν τὸν ἀνθρωποὴν, zph; εὐχολωτέραν ἀνάληψιν τούτων συντελοῦσιν 
u6voy T, χαλεπωτέραν, πρὸς ἃ περύχασιν εὖ τε χαὶ χαχῶς. πᾶσιν τὰρ 
ἀνθρώποις τοῖς χατὰ οὖσιν xz ἔχουσιν χαὶ ἀστρήφοις ἐπὶ τὴν χρίσιν ci 
χαὶ τὴν αἵρεσιν δυνατὸν ἀρξτὴν χτήσασϑαι χαὶ δυνατὸν QU αὐτοῦ. διὸ 

30 πολλῶν χαλῶς πρὸς ἀρετὴν πεφυχήότων φαυλήτερήν τινες πεφυχότες ἀμείνους 
pev my πολλάχις τὴν ἔνδειαν τῆς φύσεως da3duiv τῇ παρ᾽ αὐτῶν 4“ 

ξξηυσία. 


7 ἴἥζως γὰρ τούτοις seripsi: CY (m!) τούτοις γὰρ V: ὅλοις γὰρ τούτοις Ca 9 ὥς τι Ca 
12 ἐσϑέει Ca 14 à νευνόητος (v post a in mg. m!) V: dvornzog C: ἀνενόητος ἃ 

τὰ δίκαια Ca 15 τὰ ἄδιχα Ca 16 zpatpezotxot a 18 αὑτοὺς scripsi: αὑτοὺς 
γᾷ 22.23 ἢ γε ὡδὸς --- γνώριμος] "si quidem via ad ipsa in nostro arbitrio est et 
ποία" Caninius. ante οὐχ ἀγνοεῖται plura exciderunt. sensum fortasse haec assequuntur: 
πεπηρωμένοις {ἀγνοεῖται μήτε τὰ αἰσχρὰ (ἀμφότερα γὰρ) οὐχ ἀγνοεῖται, εἴ qe ὁδὸς ἡ ἐπ᾽ αὐτὰ 
ἐφ᾽ ἡμῖν τε καὶ γνώριμος) 22 ὁδὸς ἐστὶν ἡ C 25 ποιοῖ ἃ 24 ἢ τάδε addidi 
25 εὐφυΐαι}) at in lit. V τε πρός τινὰ xal (a supra lin. xal supra lin. et in lit.) V: 
τε καὶ πρός τινας C: τε πρός τινας ἃ dua] εὐφυΐαι ἃ 26 τηρῶσιν] fortasse μὴ 
maps. ef. τοῖς χατὰ gg ἔχουτιν ἔτι χαὶ μηδέπω διὰ χαχίαν πεπηρωμένοις 28 ἀττρο- 
φόροις Ca 29 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ VCa 
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Περὶ τύχης. 


Ἡ τύχη χαὶ τὸ αὐτόματων, ὅτι μέν ἐστιν ἐν τοῖς οὖσιν, ἰχανὴ περὶ αὐτῶν 
ἢ χοινὴ τῶν ἀν) ρώπων πρόληψις μαρτυροῦσα. τί δέ ποτέ ἔστιν ἑχάτερον 
αὐτῶν xal περὶ τίνα τῶν ὄντων, οὐχέδ᾽ οἵ πολλοὶ τῆς τῶν δεδογμένων 
ὅ διδασχαλίας χύριοι, οὔτε γὰρ ξαυτοῖς οὔτε ἀλλήλοις συμφωνοῦσιν περὶ 415 
τῶνδε, συμφωνοῦντες ἐν τῇ περὶ τοῦ εἶναι ξχάτερηον αὐτῶν δόξῃ. ἄξιον 
τοίνων ἐπιστῆσαι, τίς ποῦ ἢ, φύσις αὐτῶν χαὶ περὶ τίνα τῶν ὄντων qÜjvs- 
ται. Onxsi τοίνυν ἐν τοῖς [αὐτοῖς] αἰτίοις x«i ταῦτα χαταριϑμεῖσϑαι" χαὶ 
γὰρ ἢ τύχη αἰτία δοχεῖ τῶν γηνομένων ἀπὸ τύχης, χαὶ τὸ αὐτόματον τῶν 
10 τοιούτων. ὄντων τοίνυν αἰτίων τεττάρων, περὶ ὧν πολλάχις ἡμῖν λέγειν 
ἔϑος, τοῦ τε ὑλιχοῦ xal τοῦ χατὰ τὸ slóo;, x«i τοῦ ποιητιχοῦ, xal τοῦ 
τέλους, ἐν τούτοις ἀνάγχη χἀχείνων ἐχάτερον εἶναι, εἴ τέ ἐστιν αἴτια, ὡς ὕ0 
μὲν οὖν ὕλην τὴν τύχην xai τὸ αὐτόματον οὐδεὶς ἂν αἰτιάσαιτο τῶν τιγνο- 
μένων Q' αὐτά, οὐ τὰρ ὑποχείμενόν τι ἢ τύχη. σχηματιζόμενόν τε xal 
15 εἰδηποιούμενην ὑπό τινος ὡς ὕλη. ὑπομένηυσα γὰρ αὔτη δέχεται τὸ εἴδος 
xai ἔστιν αἰτία τῶν γιγνομένων ὡς ἐνυπάρχουσα τοῖς ἐξ αὐτῆς τεγονόσιν, 
ἢ δὲ τύχη xai τὸ αὐτόματον ἐν τοῖς δι᾿ αὐτὰ τιγνομένοις οὐχ ἔστιν ἐν- 100 
ὑπάρχον" τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦτο γινόμενον χατὰ τύχην ἔχει τὴν τύχην ἐν 
aüzq* διὰ ταῦτα δὲ οὐδ᾽ ὡς εἶδός τε xal τὸ τί ἦν εἶναι αἴτια ταῦτα τοῖς 
90 0€ αὐτά" τὸ μὲν γὰρ εἶδος ἐνυπάρχει τῷ ob αἴτιόν ἐστι, γινόμενον ἐν 
τῇ ὕλῃ καὶ μένον, τούτων δὲ οὐδέτερον. ἀλλὰ μὴν οὐδ' ὡς τέλος xai τὸ 
οὔ ἕνεχεν αἴτιον $, τύχη τε xal τὸ αὐτόματον" οὐδενὶ γὰρ τῶν γιγνομένων 
$ τύχη Gxonós* ἑχάστῳ μὲν yàp τῶν γ:γνομένων ἕνεχέν τινος ὡρισμένος 
ὁ σχωπός, ἀόριστον δὲ τούτων ξχάτερον. ἀλλὰ μὴν εἰ ἐν μηδενὶ τῶν τριῶν 
25 αἰτίων τούτων ἐστὶν ἢ τύχη. ἢ οὐδενός ἐστιν αἰτία. T, εἴη ἂν ἐν τοῖς ποιη- 
τιχοῖς. χαὶ μὴν τὰ ποιητιχὰ αἴτιά τινος ἕνεχεν ποιεῖ τὰ γηνόμενα πρὸς 
αὐτῶν, wal ἔστιν αὐτοῖς ὡρισμένον tt τέλος προχείμενον, ὥσπερ T, τε φύσις 
xal ἢ τέχνη χαὶ ἢ προαίρεσις. οὐδενὶ δὲ τούτων ταὐτὸν οὔτε τὸ αὐτόματον 
οὔτε d, τύχη. ἄλλο γάρ τι παρὰ ταῦτα τούτων Exdcspov εἶναι δοχεῖ, χαὶ 10 
80 τὰ μέν ἐστιν ὡρισμένα. xal ἐφ᾽ ὡρισμένην ἄγει τι, ἄστατον δὲ xal dónm- 


et 


1 edidit Ioan. Conr. Orelli in libro , Alexandri Aphr. Ammonii ete. de fato quae supersunt* 
Turici 1824 p. 124 2 «ai Va: δὲ xai HC ἰχανὴ περὶ αὑτῶν χτλ.} cf. 119,25 et Alex. 
de fato 1637230 τὸ μὲν οὖν εἶναί τι τὴν εἱμαρμένην .. ἱκανῶς ἡ τῶν ἀνϑρώπων συνίστητι πρό- 


ἢ 
ληψις χτ 4 τῆς om. C Ὸ τῶν δεδογμένων HCa: τῶνδε δειγμένον V Ο αὐτῶν om. C 


Orelli 1 τίς ποιῆ a 8 αἰτίοις Ca: αὐτοῖς αἰτίοις VH καὶ ταῦτα Via: xai 
χαταῦυτα C 10 τεττάρων] τε in lit. V 12 χἀχείνων VC: xal τούτων H: χἀείνων a 
13 αὐτόματον] ante v una litera erasa V χαὶ τὸ αὐτόματον om. Orelli 15 αὕτη 
scripsi: αὐτὴ VHCa 16 αἰτιατῶν ἃ ἐξ αὐτῆς ὙΠ: ἐξ αὐτῶν C: ἐξ αὐτοῖς ἃ 

117 fortasse ἐνυπάρχοντα" ob γὰρ αὐτὸ τὸ γιγνόμενον 18 οὐχ ἔχει Orelli 19 αὐτῷ 
VHCa 20 àv αὐτῷ V: αὐτά llCa 22 τε om. Ca 24 ὃ σκοπὸς ὡρισμένος Ca 
26 ποιητιτὰ ἃ ποιεῖν C 21 φύσει ἃ 28 δὲ VHCa: «c Orelli O0 ἄστα- 


του Vll: ἄταχτον Ca 
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στὴν τὸ τῆς τύχης. εἰ δὴ δοχεῖ μὲν αἴτιά τινων εἶναι, μηδενὶ ἕξ ἐστι 
τῶν αἰτίων ταὐτά, χινδυνεύει ἢ μηδ᾽ ὅλως εἶναι, T, ἄλλος τις αἰτίων cpó- 
πος ζητητέος. μηδὲ ὅλως μὲν οὖν λέγειν εἶναι αὐτὰ ἄτοπον, πράγματα 
τοσαύτην ἰσχὺν ἐν τοῖς οὖσιν ἔχειν πεπιστευμένα, ἄλλος δέ τίς ποτ᾿ ἂν 
5 εἴη παρὰ τοὺς προειρημένους τρόπους αἰτίων; μήποτ᾽ οὖν, ἐπεὶ τῶν 
αἰτίων τὰ μέν ἐστι χαϑ᾽ αὑτά, τὰ Ob χατὰ συμβεβηχός (ἔστι γάρ τινα xoi 
χατὰ συμβεβηχὸς aic τὸ γὰρ τῷ χαϑ᾽ αὑτὸ xal χυρίως αἰτίῳ τινὸς 
συμβεβηχὸς χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιον. χαὶ αὐτὸ τοῦτο προηγουμένως Ty 
αἴτιον, ᾧ τοῦτο συμβεβήχει. ὃ μὲν γὰρ ἰατρὸς αἴτιος χαϑ᾽ αὐτὸ τῆς 
10 ὑγιείας. ὁ δὲ λευχὸς χατὰ συμβεβηχός. εἰ εἴη τῷ ἰατρῷ τοῦτο συμβεβηχός" 
τὸ γὰρ συμβεβηχὸς τῷ ποιοῦντι ποιητιχὸν αἴτιον χατὰ συμβεβηχός" ἔτι 
χατὰ συμβεβηκὸς ὃ laxphz ποιητικὸν αἴτιον, ἰσχνότητος φέρε εἰπεῖν, dv τῷ 
ὑγιαζηομένῳ τοῦτο ἢ συμβεβηκός). ἐπεὶ τοίνυν ἐστὶ τῶν αἰτίων τὰ μὲν 
χαϑ αὐτά, τὰ δὲ χατὰ συμβεβηχός, καὶ ἐν τοῖς χαϑ᾿ αὑτὰ αἰτίοις οὐχ 30 
οἷόν τε τιϑέναι τὴν τύχην, ἐν τοῖς xarà συμβεβηχὸς ἄν εἴη. τὰ μὲν γὰρ 
ὡρισμένα οὐ χατὰ συμβεβηχὸς ἄν εἴη, τὰ δὲ χατὰ συμβεβηχὸς ἀόριστά τε 
χαὶ ἄστατα, ὁποῖον χαὶ τὸ τῆς τύχης εἶναι φιλεῖ" ἀόριστα γὰρ τὰ τῷ xal 
αὐτὸ xai χυρίως αἰτίῳ συμβεβηχέναι δυνάμενα, ἃ πάντα xal αὐτὰ χατὰ 
συμβεβηχὸς αἴτια γίγνεται. ἀλλ᾽ εἰ χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιον ἢ τύχη, δεῖ 
50 τινι τῶν χυρίως αἰτίων λεγομένων αὐτὴν συμβεβηχέναι. ἐπεὶ οὖν δοχεῖ 
ποιητιχὸν εἶναί cwoz ἢ τύχη (τὰ γὰρ xaxà τύχην ἀπὸ τύχης φαμὲν γίγνε- 25 
σϑαί τε xal γεγονέναι), τῶν ποιητιχῶν αἰτίων τινὶ ταῦτα ὑπάρχειν ἀνάγχη, 
εἴ qs φυλάξει τὴν χώραν τῶν αἰτίων. ἀλλὰ μὴν τὰ χυρίως αἴτια ποιη- 
τιχὰ φύσις τε xal τέχνη xal προαίρεσις. πάντα μὲν γὰρ τὰ χυρίως ὡρι- 
25 σμένως ποιητικὰ ἕνεχά τινος τέλους τὰ πρὸς αὐτῶν γιγνόμενα ποιεῖ, ὁρῶ- 
uev Oh πάντα τά τινος ἕνεχεν γιγνόμενα ὑπὸ τούτων γιγνόμενά τινος" 
τούτων dpa τινὶ συμβέβηχεν ἢ τύχη. ἐπεὶ δὲ δοχεῖ ἐν τοῖς προαιρετιχοῖς 
εἶναι τὰ χατὰ τύχην, (ταῦτα γὰρ ἀπὸ τύχης γίνεσθαί φαμεν, ὧν χάριν 90 
χἂν προελοίμεϑαά τι πρᾶξαι πρὸς τὸ τυχεῖν αὐτῶν, ἐφ᾽ ὧν τὴν εὐτυχίαν 
80 λέγομεν, T, πρὸς τὸ μὴ τυχεῖν, ὧν τὴν δυστυχίαν χατηγοροῦμεν), εἴη ἂν 
ἢ τύχη τοῖς χατὰ προαίρεσιν γιγνομένοις ἐπόμενον, χαὶ ἐν τούτοις αἰτία 
χατὰ συμβεβηχός. ὅταν γὰρ πράττουσίν τι χατὰ προαίρεσιν ἡμῖν ἀπαντήσῃ 
μὴ τὸ προχείμενον τέλος χατὰ τὴν προαίρεσιν, ἄλλο δέ τι χατὰ σομβεβηχὸς 
Ἰένηται, d$ κατὰ προαίρεσιν γενομένη πρᾶξις αἰτία τοῦ ἀπαντήσαντός μέν, 95 
35 οὐ προχειμένου δέ. λέγομεν δὲ τοῦτ᾽ ἀπὸ τύχης γεγονέναι. τῷ [is] γὰρ 


5 


--- 
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ταῦτα] ταῦ supra lin. V ἢ οὖν ἐπεὶ V: οὖν ἐπὶ C: οὖν ἐπὶ (in mg. ἐπεὶ) H: ἦν ἐπὶ a 
αὑτω xal χυρίῳ C 8— 10 χατὰ συμβεβηχὴς ---λευχὸς χατὰ συμβεβηκὸς om. C 


-) t2 


τοῦτο H: τούτου ἵα δ αἴτι H: αἴτιος Orelli 10 ὑγείάς α' τούτῳ 
11 ἔτι γὰρ Orelli 12 αἴτιον om. Orelli 15 τὴν om. C 18 ἅπαντα Orelli 
19 ἀλλ᾽ ἃ κατὰ C 21 φασὶ Orelli 24 ὡρισμένα H 26 πάντα τὰ HCa: πάντα V 
28 τύχην V φασιν Orelli 30 τυχεῖν VHa: τυχεῖν αὐτῶν ἐφ᾽ C: πρᾶξαι Orelli 
91 ἡ om. a 32 ἀπαντήσει C 35 προχεμένου (supra et i m!) V δέλεγομεν V 
λέγομεν τοῦτ Ca γεγονέναι VHa: εἶναι C τε om. C 
Supplem. Arist. II. Alexand. d. Anima. 12 


]18 ALEXANDRI DE ANIMA LIBRI MANTISSA 


σχάπτοντι χατὰ πρηαίρεσιν τοῦ φυτεῦσαι χάριν dv ἀπαντήσῃ, &x τοῦ σχά- 
πτεῖν θησαυροῦ τινος εὕρεσις, ἀπὸ τύχης φαμὲν τὴν εὕρεσιν τοῦ ϑησαυροῦ 
γεγονέναι" οὐχ ἀπὸ τύχης δέ, εἰ τούτου χάριν ἔσχαπτεν. τότε μὲν γὰρ 
dv ἣν οὐ χατὰ συμβεβηχὸς τὸ σχάπτειν τῆς εὑρέσεως αἴτιον, ὥσπερ οὐδὲ 
ὅ τὸ φυτεῦσαι, νῦν δὲ χατὰ συμβεβηχός, οὐ γὰρ τούτηυ χάριν ἐγίνετο. ἣ 
Ἰοῦν τύχη ἐστὶ τὸ χατὰ προαίρεσιν γινόμενον, ὅταν αἴτιόν τινὴς γένηται 40 
χατὰ συμβεβηχύς, ἀόριστον δὲ ἀεὶ αἴτιον οὕτως τό τινος χάριν γιγνόμενον 
γίγνοιτο, xal εἴη ἄν ἢ τύχη αἰτία χατὰ συμβεβηχός: οὐχ ἁπλῶς δέ, ἀλλ᾽ 
ἐν τοῖς ποιητιχοῖς τοῖς Évexd τοῦ γιγνομένοις, χαὶ τούτων ἐν τοῖς χατὰ 
10 προαίρεσιν. οὐ γὰρ λέγομεν τὸ ἀπὸ τύχης ἐν τοῖς χατὰ φύσιν γιγνομένοις, 
ὅταν ἄλλο τι παρὰ τὸν τῆς φύσεως σχοπὸν γένηται, ὥσπερ τὰ τέρατα" 
χαὶ γὰρ τούτων ἐστὶ μὲν τὸ φύσει γιγνόμενον χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιον: οὐ 
μὴν τύχης τοῦτο. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧν τὰ χατὰ τέχνην γινόμενα χατὰ συμβε- 40 
βηχὸς αἴτια γίνεται, ὡς ἐπὶ τῇ τῶν διαστρήόφων, οὐδὲ ἐπὶ τούτων ἢ τύχη 
Ιι5 τὴν αἰτίαν ἔχει. ἐν τοῖς χατὰ προαίρεσιν ἄρα, ὡς ἔφαμεν. ὅταν μὲν οὖν 
τὸ γιγνόμενον χατὰ προαίρεσιν δεξιοῦ τινος χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιον γένη- 
ται, ὡς τὸ σχάπτειν τῆς εὑρέσεως τοῦ ϑησαυροῦ, εὐτυχίαν τοῦτο λέγομεν, 
ὅταν δὲ φαύλου, δυστυχίαν" οἷον εἰ σχάπτων ὑπό τινος ἑρπετοῦ δηχϑείη 
τις ἐν αὐτῷ τῷ σχάπτειν εὑρεϑέντος, οὐχ ὄντος ἐπιτηδείου τὴν ἄλλως τοῦ 
20 τόπου πρὸς ἑρπετὰ τοιαῦτα" εἰ yàp πλήϑους ὄντος ἑρπετῶν ὅδε ὥρυττεν $0 
ἀπερισκέπτως, οὐ τύχη τούτῳ τῆς πληγῆς αἰτία, ἀλλ᾽ ἀβουλία τις οἰχεία 
χαὶ ἀπρονοησία. χαὶ τὸ μὲν τῆς τύχης τοιοῦτόν τε χαὶ οὕτως αἴτιον, τὸ 
6b αὐτόματον εἴωϑεν μὲν xai ἐπὶ τῶν ἀπὸ τύχης Ἰυνομένων χατηγορεῖ- 
σϑαι, οὐ μὴν ἀλλὰ μᾶλλον ἐπὶ τῶν φύσει. ὅταν γὰρ τῷ γινομένῳ φύσει 
25 ἄλλο τι ἐπαχολουϑήσῃ, ἀλλὰ μὴ τὸ ob χάριν ἐγίνετο, αὐτομάτως τοῦτο λέ- 
Ἴομεν γεγονέναι, ὥσπερ τὰ τέρατα. ὅταν qàp μὴ οὗ χάριν τέλους γίγνε- 
ται τὸ γιγνόϊμενον φύσει γένηται, μάτην xal αὐτὸ λέγομεν γεγονέναι, xal 161r 
τὸ ἐπαχολουϑῆσαν αὐτῷ, ὅτι χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιον τὸ μάτην γεγονός 
ἐστιν, αὐτομάτως φαμὲν γεγονέναι. xal ἁπλῶς πᾶν τὸ τῷ χατὰ φύσιν 
30 ἐπαχολουϑῆσαν γιγνομένῳ, οὐχ ὃν οὗ χάριν ἐγίγνετο, αὐτομάτως λέγεται 


3 εἰ VHa: ἡ C 4 ἂν om. Ca 7 ἀόριστον scripsi: ἀορίστω V: ἀορίστῳ HC: 
ἀορίστω a: ἀορίστως Bloch. cf. τὸ μὲν οὖν χαϑ᾽ αὑτὸ αἴτιον ὡρισμένον, τὸ δὲ xatà συμβεβη- 
χὸς ἀόριστον Ar. ausc. phys. 2,5 190028 9—10 xal τούτων — γηνομένοις om. C 

12 τὸ] fortasse «t 14. γένηται Orelli . διαστρόφων) ante 9 paululum erasum V 


»οἡ (τέχνη) ᾿τῶν διαστρόφων scil. ἀνθρώπων significare videtur artes eorum, quorum mem- 
bra distorta sunt, v. c. funambulorum, saltatorum et aliorum id genus praestigiatorum* 
Orelli. sed neque διάστροφος saltatorem significat neque quid sibi velint in hac argumen- 
tatione funambuli assequor. ad ὧν suppleas τεράτων; aliud enim prodigiorum genus auctor 
tangere videtur, pumilos dico et distortos (διάστροφοι), notum enim erat illo tempore, 
non solum natura, sed etiam arte procreari haec monstra; testis est de subl. liber 44,5. 
cf. Jahn Arch. Beitr. p. 430 Casaub. ad Suet. Aug. 83. Marquardt VII, l, 152,4. sed τῇ 


post ἐπὶ delendum videtur 18 δυστυχίαν] yt in lit. supra lin. V 19 τὴν ἄλλως V: 
τηνάλλως Ha 21 τούτων Ca 23 εἰώϑαμεν xal τῶν (in mg. suppl. ἐπὶ) H 24 qtvo- 
μένῳ Orelli — 25 τὸ οὗ Ca: τοῦ οὗ VH: οὗ Orelli 26 γεγονέναι xal τὸ ἐπακολουϑήσαν 


ὥσπερ C γίγνεται Orelli: γίγνηται VIICa.— 29. ἔσται II 30 γιγνομένῳ ἐπαχολουϑῆσαν H 


. - 
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τεγονέναι, οὕτως ὃ χατενεχϑεὶς λίθος xal οὕτως πως πεσών, ὡς ἐπ᾽ αὖ- 

- ἣν - pf , , F^ ^ ,F w , 

τοῦ χαϑέζεσθϑαι óóvacÜüat αὐτομάτως τήνδε τὴν ϑέσιν ἔσχεν ἐπαχολουϑή- 

“- - - Λ € ^ , - [4 , ^ L4 

σασαν τῇ φυσιχῇ τοῦ λίθου διὰ τὴν βαρύτητα χαταφορᾷ. ὁμοίως xal 6 

^ Fo , * ^ - 

μὲν διὰ τὴν τροφὴν ἐλθὼν ἐπὶ τόνδε τὸν τόπον ἵππος, σωϑεὶς δὲ διὰ τοῦτο 
* - , * , f D - z. NF... t. 

5 ἀπὸ τῶν πολεμίων: xal γὰρ τούτῳ f, φυσιχὴ τῆς τροφῆς ὄρεξις τῆς σω- 
, , , - - ΄ - , * , 
τηρίας αἰτία, οὐχ ἐλθόντι τοῦ σωϑῆναι χάριν. τὸ δὲ λέγειν τὴν τύχην 
αἰτίαν ἄδηλον ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ οὐχ ἔστι φύσιν τινὰ τύχης τιϑεμένων, 
αλλ ἐν τῇ τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὰ αἴτια ποιᾷ σχέσει τὴν τύχην εἶναι λε- 
γόντων, ἔσται τε οὕτως τὸ αὐτὸ τῷ μὲν ἀπὸ τύχης, τῷ δ᾽ οὖ, ὅταν 6 10 

10 μὲν αὐτοῦ γινώσχῃ τὴν αἰτίαν, 6 Gk ἀγνοῇ. προσέτι τε ἐπεὶ πλείω τοῦ 
αὐτοῦ αἴτια, εἴ 1ε τετραχῶς, ὧν τὰ μὲν ἐνδέχεταί τινας εἰδέναι, τὰ δὲ μή. 
τὸ αὐτό τι ἅμα τῷ αὐτῷ xal ἀπὸ τύχης xal οὐχὶ ἀπὸ τύχης ἔσται, ἂν τὰ 
μέν τινα τῶν αἰτίων αὐτοῦ γνωρίζῃ, τὰ OE ἀγνοῦ οὐ γὰρ διώρισται παρὰ 

* , — , * [4 f. Ἂ- * , P ^ , m 
τὴν ποτέρου τῶν αἰτίων ἄγνοιαν T, τύχη. εἰ γὰρ λέγοιεν μὴ τήν τισιν 

15 ἀνθρώποις αἰτίαν ἄδηλον εἶναι τὴν τύχην, ἀλλὰ τὴν χαϑόλου πᾶσιν ἀνθρώ- 
ποις, οὐδ᾽ ὅλως εἶναί τι συγχωροῖεν ἄν τὴν τύχην, διδόντες τε εἶναι μαν- 15 
τιχὴν xal τῶν ἀδήλων δοχούντων εἶναι τοῖς ἄλλοις γνωστιχὴν αὐτὴν ct 
ϑέμενοι. εἰ γὰρ τοῦτο διορίζειν βουλόμενοι λέγοιεν τὴν ἄδηλον τοῖς dv- 
Ξπιστήμοσιν αἰτίαν τύχην, ἔσται χατὰ τοῦτον τὸν λόγον xal τὰ χατὰ τὰς 


μ 
ὃ 


τύχης. οὔτε γὰρ 6 μὴ τέχτων οἶδεν τῶν τεχτονιχῶν τὴν αἰτίαν, οὐϑ᾽ 6 


μὴ μουσιχὸς τῶν μουσιχῶν, οὔτε ἄλλος ttg ἄτεχνος τὰ τῆς τέχνητ᾽ ἐν 
* “- ^ ) fF ^ - , ^ , , 
γὰρ τῷ τὰς αἰτίας εἰδέναι τῶν γηνομένων χατὰ τέχνην $, τέχνη. 80 


Περὶ εἱμαρμένης. 


25 Περὶ τῆς εἱμαρμένης ἄξιον ἐπισχέψασθαι, τί τέ ἐστι xal ἐν τίνι τῶν 
ὄντων. τὸ μὲν γὰρ εἶναί τι τὴν εἱμαρμένην, ἱχανῶς f, χοινὴ τῶν ἀνϑρώ- 
πων συνίστησιν πρόληψις (ἢ γὰρ φύσις οὐ χενὸν οὐδὲ datoyov* ὁ γὰρ 
᾿Αναξαγόρας οὐχ ἀξιόπιστος ἀντιμαρτυρῶν τῇ χοινῇ δόξῃ λέγει γὰρ οὗτός 25 
εξ, μηδὲν εἶναι τὴν εἱμαρμένην ὅλως, ἀλλ᾽ εἶναι χενὸν τοῦτο τοὔνομα), τί 

Ἢ δέ πότ᾽ ἐστιν xal ἐν τίσιν, οὐχέϑ᾽ T, τῶν ἀνθρώπων πρόληψις ἱχανὴ τοῦτο 


D 


ηνῦσαι. οὔτε γὰρ ἀλλήλοις οὔτε αὐτοῖς περὶ τοῦδε συμφωνεῖν δύνανται. 
μη Ἷ 
πρὸς γὰρ τοὺς καιροὺς xal τὰς περιστάσεις xal τὴν περὶ τῆς εἱμαρμένης 


| ὁ HC: οὐ Va 2 χατέζεσϑαι a τήνδε τὴν ϑέσιν Va: τὴν £st. C: τήνδε τὴν 
φύσεως ϑέσιν H: τήνδε τῆς φύσεως ϑέσιν Orelli 3 χαὶ ὁ μὲν VlHCa: δὲ xal ὁ Orelli 

4 ὕππον C 9 τούτῳ om. Ca 8 τῶν ἀνθρώπων om. Orelli ποιὰ ἃ 

10 ἐπεὶ πλείω VH: ἐπὶ πλείου C: ἐπὶ πλείω ἃ 11 τινας om. Orelli 12 τῷ αὐτό 
τι ἅμα ἃ ἔσται Orelli: εἶναι VHCa 16 συγχγωροῦν ἄν τό τυχεν C 

19 τὰς om. C 2] τεχτωνιχῶν V 24 edidit Orelli ib. p. 134 sq. 

25 τίσι Orelli 26 εἶναι τε Orelli 97 dovatov m! V: davoyov M: ἄστατον C: 
ἄπτρατον 8 29 γε H: τε VCa τὸ ὄνομα Ca 31 αὑτοῖς scripsi: αὐτοῖς VIHCa 
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μεταβάλλουσι δόξαν. ποτὲ μὲν γὰρ ἀπαράβατόν vt xai ἀναπόδραστον τὴν 
εἱμαρμένην τίϑενται, xal πάντα qs τά τε ὄντα wai τὰ τιγνόμενα ὑποτάσ- 80 
σηυσιν αὐτῇ, ὁτὲ δὲ ἔστιν αὐτῶν χαὶ τὸ παρὰ τὴν εἱμαρμένην ἀχοῦσαι 
πολλάχις λεγόντων, wal τὸ παρὰ μοῖραν. χαὶ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οἷς μὲν 
διμήτε τὰ τῆς τύχης εὖ χυρεῖ, μήτε τι μᾶλλον τὰ τῆς γνώμης τε xal τῆς 
οἰχείας προαιρέσεως ἔρρωται, ἐπὶ τὴν εἱμαρμένην τε ὡς χρησφύγετόν τι 
χαταφεύγουσιν, τὴν αἰτίαν τῶν μὴ δεόντως πεπραγμένων ἢ πραττομένων 
ἑαυτοῖς deg! αὑτῶν ἐπ᾽ ἐχείνην μεταφέροντες, wal πάντα γέ φασιν οὗτοι 
τότε γίνεσϑαι xal εἱμαρμένην, μεταπεσούσης δὲ τῆς τύχης αὐτοῖς ἐπὶ τὸ 3» 
10 βέλτιον, οὐχέτι ἐπὶ τῆς αὐτῆς δόξης μένουσιν: οἷς ὃὲ τὰ τῆς οἰχείας γνώ- 
μης δεξιὰ xal ταύτῃ συνῳδὰ τὰ παρὰ τῆς τύχης. εἰς ἑαυτοὺς μᾶλλον T, 
τὴν εἱμαρμένην τὴν αἰτίαν τῶν γινομένων ἀνάπτουσιν. ἄλλοι δ᾽ αὖ τῶν 
μὲν δεξιῶν ἁπάντων T, ἑαυτοὺς T, τὸ ϑεῖον αἰτιῶνται, ἐπὶ δὲ τοῖς χείροσιν 
ἐπιβοῶνται τὴν εἱμαρμένην. εἰσὶ δέ τινες xal γόητες GvÜpmmot, οἴτινες 
15 χατανηήσαντες τὴν τῶν πολλῶν ἀσϑένειαν περὶ τὴν τῆς εἱμαρμένης xal 
τῶν χατ᾿ αὐτὴν γιγνομένων χρίσιν, xal τὸ ῥάδιον αὐτῶν διὰ οιλαυτίαν xal 40 
τὸ μηδὲν αὑτοῖς συνειδέναι δεξιὸν πρὸς πίστιν τοῦ πάντων τῶν ἅμαρτανο- 
μένων τὴν εἱμαρμένην αἰτιᾶσθαι ἀποφαίνονται πᾶν τὸ γιγνόμενον γίγνε- 
σϑαι xal? εἱμαρμένην, xal τέχνην ὑποχρίνονταί τινα τοιαύτην. χαϑ᾿ ἣν 
30 φασιν οἷοί τε εἶναι πάντα προγιγνώσχειν τε xal προμηνύειν τὰ ὁπωσοῦν 
ἐσόμενα, τῷ μηδὲν αὐτῶν γίνεσθαι χωρὶς ἀνάγχης τινός, ἣν εἱμαρμένην 
λέγουσιν᾽ xal λαβόντες βοηϑοὺς τοὺς χαὶ τῆς τέχνης αὐτοῖς αἰτίους, dva- 
πείθουσιν τοὺς πλείστους τῶν ἀνθρώπων. ἐν ταῖς περιστάσεσιν αὐτοῖς ἐπι- 45 
τιϑέμενοι xai ταῖς συμφοραῖς, μόνον οὐχ εὐχομένοις τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχον 
25 φανῆναι, χατά τινα τριβήν τε xal περὶ τὰ τοιαῦτα σύνεσιν xal τῆς ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἀχολουϑίας θεωρίαν προλέγοντες εὐστόχως τινὰ τῶν τοῖς οὕτως 
ἔχουσιν ἀχολούϑως ἐσομένων, ὡς δὴ τοῦτ᾽ ἐχ τῆς τέχνης τῆς περὶ τὴν 
εἱμαρμένην ἔχειν λέγοντες μισϑοὺς οὐχ ὀλίγους ὑπὲρ τῆς τοιαύτης χαχοτε- 
χνίας ἐχλέγοντες, ἀσμένως αὐτοῖς τῶν πειρωμένων διδόντων ὡς βοηϑοῖς so 
30 χαὶ συνηγόροις τῶν οἰχείων ἁμαρτημάτων. οἷ xal τοὺς πλείστους τῶν ἂν- 
ὕρώπων ἀναπεπείχασιν QU ἀργίαν ἀφεμένους τοῦ σχοπεῖν, ὅπῃ ποτὲ ταῦτα 
ἔχει, xal τίς ἢ τάξις ἐν τοῖς οὖσιν τῆς εἱμαρμένης, πάντα τὰ γιγνόμενα 
χα εἱμαρμένην γίνεσθαι λέγειν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μηδὲ οἱ πάνυ τὴν εἰμαρ- 
μένην ἐπιβοώμενοι ἐν ταῖς χατὰ τὸν βίον πράξεσιν ἐχείνῃ φαίνονται πάντα 


3 ποτὲ Orelli 9 εὐχυρεῖ a 6 ἔρωται C τε om. Orelli: fortasse τε (xai 
μοῖραν) τι om. C ἢ πεπραγμένων τε ἢ Orelli ὃ ἑαυτῶν Η ἐχείνοις C 
qt V: qe ΠΟ: καὶ 9 αὐτοῖς VHa: αὐτῆς C: om. Orelli 12 αὖ τῶν VCa: 
αὐτῶν H 11 αὑτοῖς scripsi: αὑτοῖς VCHa συνειδέναι VCa: συνεῖναι Η Orelli 

20 οἷον Ca προμηνύσειν Orelli 22 αὐτοῖς VH: αὐτῆς Ca: αὐτῶν Orelli 

25 φανῆναι xal xazà C τὰς τοιαύτας H σύνϑετιν ἃ 20 τοῖς οὕτως ἔχουσιν) 
cf. ἐν ταῖς περιστάσεσιν αὐτοῖς ἐπιϑέμενοι xal ταῖς συμφοραῖς v. 23 28 ἔχειν om. Orelli 


χατατεχνίας ἃ 80 ol xai VHC: οἷς xai ἃ 24 ἐκείνη a 
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πεπιστευχέναι, | (ixavhw γὰρ τἀληϑὲς μαχομένους αὐτοῖς ἀποφῆναι τοὺς τὰ 61v 
ψευδῆ πεπιστευμένους λέγειν) ἄξιον ἡμᾶς ἀνωῦεν ἀρξαμένους ἰδεῖν, τί: ποτέ 
ἐστιν ἢ φύσις τῆς εἱμαρμένης xai ἐν τίσιν xal μέχρι πόσου τὴν ἰσχὺν 
ἔχει. χαὶ πρῶτόν γε περὶ τίνα τῶν ὄντων εὔλογον αὐτὴν λέγειν εἶναι, 

ὅ διασχεψώμεϑα- τοῦτο γὰρ φανερὸν γενόμενον πρὸ ἔργου γενήσεται xal πρὸς 

- με A. T p Tavzp Y με 4 ᾧ ργου "t f Ξται Tp^5s 
τὰ ἄλλα τὰ ζητούμενα περὶ αὐτῆς. τὸ μὲν οὖν πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐπιτάσσειν ὃ 
αὐτὴν xai πάντα λέγειν εἶνα! τὰ ὄντα xal εἰμαρμένην, ὁμοίως ἀίδιά τε 
χαὶ μή. οὔτε εὔλογον ἄλλως οὐϑ᾽ ὑπὸ τῶν ὑμνούντων μάλιστα τὴν εἴμαρ- 
μένην ὡς αἰτίαν τῶν τιγνομένων ἁπάντων ὁμολογούμενον. οὔτε γὰρ τὰ 

10 ἀίδια xal εἱμαρμένην εἶναι τοιαύτην λέγειν εὔλογον" γελοῖον γὰρ τὸ τὴν 
διάμετρον ἀσύμμετρον τῇ πλευρᾷ λέγειν εἶναι xal εἰμαρμένην. T, τὸ τρί- 
Ἴωνον διὰ τοῦτο δυσὶν ὀρθαῖς ἴσας ἔχειν τὰς ἐντὸς γωνίας. χαὶ χαϑόλου 
τὰ ἀεὶ χατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχοντα οὐδαμῶς εὔλογον xal εἴμαρ- 10 
μένην οὕτως ἔχειν λέγειν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ γινόμενα πάντα" ὅσα γὰρ χαὶ 

15 τούτων εὔταχτόν τε xai ὡρισμένην ἔχει τὴν γένεσίν τε xai χίνητσιν. ἔξω 
πίπτει xal ταῦτα τῆς εἱμαρμένης. οὐ γὰρ χαϑ᾽ εἱμαρμένην 6 ἥλιος ἐν 
χειμεριναῖς ἢ ϑεριναῖς τροπαῖς γώνεται, οὐδὲ ἔχαστον τῶν ἄστρων sipap- 
μένην αἰτίαν ἔχει τῆς οἰχείας φορᾶς. ἀλλ᾽ ἔστιν ὥσπερ χατὰ τὸ εἶναι χαὶ 

* , * - , , - " * » 
τὴν οὐσίαν ἐλεύϑερα τῆς τοιαύτης αἰτίας, οὕτως Ob xal χατὰ τὰς οἰχείας 
, - - ^F - * * * ou , , 5. 

90 ἐνεργείας. διὸ τῶν μὲν ἀιδίων T, χατὰ τὰ αὐτὰ xai ὡσαύτως dsl qrpyo- 15 
μένων οὐϑενὸς αἴτιον ἢ εἱμαρμένη, δοχεῖ δὲ ἐν τοῖς ἐν γενέσει xai φϑορᾷ 
τῆς εἱμαρμένης ἔργον εἶναι. ἐν γὰρ τοῖς ἐπιτηδείοις ὅτον ἐπὶ τῇ φυσιχῇ 
παρασχευῇ πρὺς τὰ ἀντιχείμενα τῆς εἱμαρμένης ἰσχὺς εἶναι δοχεῖ, ἐν ϑα- 
τέρῳ τῶν ἀντιχειμένων χατέχουσα αὐτὰ χαὶ φυλάττουσα χατά τινα τάξεως 

95 ἀχολουϑίαν. ἃ γὰρ οὐχ ἄν οὕτως ἔχοι ἄνευ τῆς εἰμαρμένης, ταῦτα παρὰ 
τῆς εἱμαρμένης ἐν τῇδ τῇ τάξει φυλάττεσθαι δηχεῖ" τοιαῦτα δέ ἐστιν 
οὐχ ἄλλα τινὰ τῶν ὄντων T, τὰ ἐν" Ἰενέσει χαὶ φθορᾷ" ὥστε ἐνταῦδα 90 
που xai τὸ τῆς εἱμαρμένης. ἐπεὶ Ob χαὶ τούτων τὰ μὲν χατὰ τέχνην 
τε χαὶ λόγον τεχνιχόν τινα. τὰ δὲ χατὰ προαίρεσιν, τὰ δὲ χατὰ φύσιν 

30 γίνεται. σχεπτέον ἐν τίσιν τούτων τὸ τῆς εἱμαρμένης, εἰ μὴ olóv τε 

- , 
ἐν πᾶσιν. τὰ uiv οὖν χατὰ τέχνην γινόμενα xal εἱμαρμένην εἶναί 
τε χαὶ γίγνεσθαι λέγειν οὐδαμῶς ταῖς περὶ τῆς εἱμαρμένης δόξαις συνῳ- 
δόν" γελοῖον Ἰὰρ τὸ τὴν χλίνην ἢ τὸ βάθρον xa εἱμαρμένην 1515- 
νέναι λέγειν, ἢ τὴν λύραν ἡρμόσθαι χαϑ᾿ εἱμαρμένην. οὕτω τὰρ ἐροῦμεν 95 

35 πᾶσαν τέχνην εἱμαρμένην. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧν προαίρεσις αἰτία. ταῦτα xa 
εἱμαρμένην dw εἴη" τούτων γὰρ ἐν ἣμῖν ἢ ἀρχή, dAX οὐχ ἔξωϑεν, 
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ἢ δὲ εἱμαρμένη οὐχ ἐν ἡμῖν" xal γὰρ sl xal περὶ ταὐτά ἐστιν ἢ síuap- 
μένη, περὶ ἃ xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀλλὰ ἄλλο γέ ἐστι τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν. doa 
ρετέον ἄρα τῆς εἱμαρμένης xal τῶν ἐν γενέσει τὰ γιγνόμενα χατὰ τέχνην 
τε χαὶ προαίρεσιν. τούτων δ᾽ ἀφῃρημένων λοιπὸν χαταλείπετα! ταῦτα, οἷς 
5f, φύσις τῆς γενέσεως αἰτία, ἐν οἷς δὴ xal δοχεῖ δυναστεύειν τὸ τῆς si- 80 
μαρμένης. εἰ γάρ τις ἐπιστήσας ἐξετάζειν βούλοιτο τὰς δόξας τὰς περὶ 
τῆς εἱμαρμένης χαταβεβλημένας, οὐ περὶ ἄλλα τινά, οὐδὲ ἐν ἄλλοις αὐτὰς 
εὑρήσει τὴν εἱμαρμένην τιϑείσας, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς γινομένοις φύσει, χαὶ τούτων 
μάλιστα ἐν τῇ τῶν ζῴων χαὶ τῶν ἐχ συγχρίσεων τῶν ἐν γενέσει" οὐ γὰρ 
1ὸ τὸ τὴν τῶν στοιχείων εἰς ἄλληλα μεταβολὴν χαϑ᾽ εἱμαρμένην γίνεσθαι λέ- 
48w πάνυ τι σύνηϑες. ὄντος τοίνυν τοῦ x«l εἱμαρμένην ἐν οἷς προειρή- 
χαμεν, xal τούτου Ἰνωρίμου γεγονότος, ἀχόλουϑον ἄν εἴη μετὰ τοῦτο ζη- 35 
that, πότερον τοιοῦτόν ἐστιν ὡς ἀναγχαῖόν τε χαὶ ἀπαράβατον εἶναι χατὰ 
τὸν ποιητὴν τὸν λέγοντα" 
15 μοῖραν δ᾽ o5 τινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, 
οὐ χαχὸν οὐδὲ μὲν ἐσθλόν, ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται. 
ἢ τοιοῦτον οἷον xal παραβαίνεσϑαι., xal μὴ πάντῃ τὸ ἀναγχαῖον ἔχειν ἐν 
αὑτῇ. ἐκ μὲν οὖν τῆς χοινῆς τῶν ἀνϑρώπων περὶ τοῦδε χρίσεως οὐδέ- 
τερὴν ἔχομεν βεβαίως τούτων τιϑέμενον. ποτὲ μὲν γὰρ τὸ τῆς εἱμαρμένης 
90 ὑμνηῦσιν ὡς ἀναγχαῖον, ποτὲ δὲ οὐ πάντῃ τὴν συνέχειαν αὐτῆς πιστεύουσι 40 
σώζειν. χαὶ γὰρ οἱ διὰ τῶν λόγων ὑπὲρ αὐτῆς ὡς οὔσης ἀναγχαίας δια- 
τεινόμενοι σφόδρα χαὶ πάντα ἀνατιϑέντες αὐτῇ ἐν ταῖς χατὰ τὸν βίον 
πράξεσιν οὐχ ἐοίχασιν αὐτῇ πεπιστευχέναι" τύχην γοῦν πολλάχις ἐπιβοῶν- 
zat, ἄλλην ὁμολογοῦντες εἶναι ταύτην αἰτίαν τῆς εἱμαρμένης" ἀλλὰ xal 
25 τοῖς ὕϑξοῖς οὐ διαλείπουσιν εὐχόμενοι. ὡς δυναμένου τινὸς ὑπ᾽ αὐτῶν διὰ 
τὰς εὐχὰς γενέσϑαι xal παρὰ τὴν εἱμαρμένην: ἀλλὰ xal βουλεύονται περὶ 45 
τῶν πραχτέων αὐτοῖς, καίτοι xai ταῦτα x«l εἱμαρμένην εἶναι λέγοντες, 
xai συμβούλους παραχαλοῦσιν xal μαντείαις οὐχ ὀχνοῦσι χρῆσϑαι, ὡς ἐνὸν 
αὐτοῖς, εἰ προμάϑοιεν. φυλάξασϑαί τι τῶν εἱμαρμένων. ἐπεὶ δὲ οὗτοι μὲν 
80 αὑτοῖς περιπίπτουσιν περὶ τὰ μέγιστα φανερῶς οὕτως διαφωνίαν ἔχοντες 
(ἀπιϑανώταται γοῦν εἰσιν αὐτῶν αἵ πρὸς τὴν τούτων συμφωνίαν εὑρησιλο- 
(aut). δοχεῖ δὲ ἐν τοῖς ἐν γενέσει xal φϑορᾷ xal τὸ ἐνδεχόμενον εἶναι, ὃ 
τοῦ μηδὲν ἀναγχαίως ἐν τούτοις ἐν οἷς ἂν Tj γίγνεσθαι αἴτιόν ἐστιν, ἄξιόν 96 
ἐστιν ἐπιστῆσαι περὶ τοῦδε, εἴτε ἔστιν εἴτε μή. αὕτη γὰρ ἢ φύσις ὅρι- 
8 σϑεῖσα πρὸς τὸ τὴν τῆς εἱμαρμένης οὐσίαν εὑρεῖν ἡμῖν τὸ μέγιστον συμ- 
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βάλλετα'. (xavy, μὲν οὖν xal ἢ χρῆσις T, χοινὴ συστῆσαι τὴν ἐνδεχομένην 
φύσιν" οὐδεὶς γὰρ οὐδὲ τῶν ἐξ ἀνάγχης πάντα γίγνεσθαι λεγόντων ἐν τῷ 
Cn» xal ταῖς χατὰ τὸν βίον ἐνεργείαις οὐ μαρτυρεῖ τῷ δύνασθαί τινα xal 
τῶν γινομένων μὴ γίνεσθαι xai τῶν μὴ γιγνομένων γίνεσθαι. οὐ μὴν 
5 ἀλλὰ xal τῷ λόγῳ τοῦτο | δεῖξαι ῥάδιον. πολλὰ γὰρ τῶν γιγνομένων τὰ 162r 
μὲν ἀπὸ τύχης, τὰ δὲ ἀπὸ ταὐτομάτου γίνεσθαι πεπίστευται, τὸ δ᾽ εἶναί 
τι xal ἐφ᾽ ἡμῖν οὕτως ἐναργές ἐστιν, ὡς μηδὲ τοὺς τὰ τῆς εἱμαρμένης ὡς 
ἀναγχαῖα πάνυ χρατύνειν πειρωμένους ἀντιβλέπειν δύνασθαι τῷδε τῷ δόγ- 
ματι. ἀλλὰ μὴν εἰ ἔστιν ἐφ᾽ ἡμῖν τι, χαὶ τοῦτο περὶ ταὐτά ἐστι, περὶ d 
10 xai τὴν εἱμαρμένην εἶναι συμβέβηχεν, ἀναιρεῖται τὸ τὴν εἱμαρμένην ἀπα- 5 
ράβατόν τε xal ἀχώλυτον xal ἀναγχαΐην slvat ὧν γὰρ ἡμεῖς ἐσμεν ἀρχαὶ 
ἐλέσϑαι τε xal μή, ταῦτα ἀδύνατον χατηναγχάσϑαι λέγειν. ἀλλὰ μὴν 
ἀνάγχη τοῖς λέγουσιν τὴν εἱμαρμένην εἶναι, περὶ ταὐτὰ λέγειν εἶναι, περὶ 
ἃ xai τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν. εἴτε γὰρ τὰ τέλη μόνα λέγοιεν χαϑ᾽ εἱμαρμένην 
15 γίνεσθαι, εἴτε xal τὰς πράξεις, αἷς ἕπεσθαι τὰ τέλη συμβέβηχεν, ἀμφο- 
τέρως dxokoulsi περὶ τὰ αὐτὰ λέγειν εἶναι τὴν εἱμαρμένην, περὶ ἃ xal τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν. εἰ μὲν οὖν xal τὰς πράξεις xal εἱμαρμένην λέγοι τις, αὐτόϑεν 10 
δῆλον τὸ xs(uzvov: ἐν γὰρ ταύταις ἐστὶ χαὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν" εἰ ὃὲ τὰ τέλη 
μόνον, ὧν ai πράξεις χάριν, ἀχολουϑεῖ δὲ ταῖς τοιαϊσὸξ πράξεσιν τὰ τοιάδε 
20 τέλη (οὐ γὰρ δὴ τοῖς ὁπωσοῦν πραχϑεῖσιν ἕπεται ταὐτὸν τέλος), ἀναάγχη 
xal τὰς πράξεις, αἷς ἀχοληουϑήσει τὰ τοιαῦτα τέλη, χαϑειμάρϑαι λέγειν. 
οὐ γὰρ ἀχολουϑήσει τὸ xal εἱμαρμένην τέλος μὴ προηγησαμένων τῶν ἐπὶ 
τοῦτο ἀγουσῶν πράξεων. χαὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ περὶ ταῦτα" ὅτι γάρ ἐστί 
τι ἐφ᾽ ἡμῖν, δῆλον xal ἐχ τῶνδ᾽ dv γένοιτο, εἴ γε δεῖ περὶ τῶν ἐναργῶν τ 
25 ἀποδείξεσιν χρῆσϑαι" ἔχ τε γὰρ τοῦ μηδὲν μὲν (τῶν) ὑπὸ τῆς φύσεως 
προηγουμένως γηνομένων Ἰίνεσθαι μάτην, ἐν δὲ τοῖς ἀνθρώποις Ov τὸ 
βουλεύεσθαι φύσει, ὃν δὲ xal προηγούμενον ἔργον τῆς φύσεως, εἴ qs τούτῳ 
δοχεῖ μάλιστα τῶν ἄλλων ζῴων ἄνθρωπος διαφέρειν, μάτην γίνεσθαι, [γε- 
Ἰονότος χενῶς] εἰ μηδὲν ix τῆς βουλῆς ὁ βουλευόμενος ἑλέσϑαι χύριος. 
30 ἀλλὰ γὰρ ὡς ἔχοντες τοῦδε τὴν ἐξουσίαν αὐτοί γε ἐφ᾽ αὑτῶν βουλευύμεϑα 
περὶ τῶν πραχτέων ἡμῖν, ἀλλ᾽ οὐχ εἴξαντες ταῖς φαντασίαις τοῖς ἀλόγοις 30 
τῶν ἄλλων ζῴων παραπλησίως αὐταῖς ξἐπόμεϑα, συμβούλους τε παραχαλοῦ- 
μεν, οὖς ἂν εἰδῶμεν πλέον τι δυναμένους ἡμῶν, εἰς τὴν χρίσιν τῶν mpoxst- 
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μένων. χαὶ τὴν αἵρεσιν συνάρασϑαι. ἤδη δὲ περὶ τῶν μειζόνων χαὶ 
χαλεπωτέρων οὐχ ὀχνοῦμεν συμβούλους xal τοὺς ϑεοὺς παραχαλεῖν, ἀξιοῦν- 
τες παρ αὐτῶν μαδεῖν ἢ διὰ χρησμῶν T, διὰ συμβούλων, T, 0€ ὀνείρων 
- — à PN * - ΄ M s ξλ z Ü - , 4 t ^ δὰ , 
τινῶν, ὁπότερα χρὴ μᾶλλον ἡμᾶς ἐλέσ)αι τῶν ζητουμένων. ἱχαναὶ δὲ xai 
αἱ νομηϑεσίαι τοῦτο συστῆσαι, ἐν αἷς διδασχαλίαις τέ τινων χελεύονται xal 95 
πρηστάσσεται τὰ πηιητέα, xal τιμῶνται μὲν οἱ πειθόμενοι τούτοις, χολάζον- 
ὃ , * J * w - - » ᾽ L4 - * M Φ * » , , 
ται Ob οἱ μή. ἀλλὰ μὴν ὄντος γέ τινὴς ἐφ᾽ ἡμῖν xal τὸ ivosyóuivóv 
ἐστιν, εἴ γε ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι τό τε πρᾶξαί τι χαὶ τὸ μή. τούτου δὲ ὄντος, 
ἀδύνατον ἀναγχαῖον εἶνα! τὸ τῆς εἱμαρμένης Ov ἐν τούτοις, ἐν οἷς xal τὸ 
10ὸ £2! ἡμῖν ἔχει χώραν. ἱχαναὶ OE χαὶ ai πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐχαί, τῶν μὲν 
ἀποτροπήν τινων αἰτουμένων παρ᾽ αὐτῶν, τῶν δὲ δόσιν ἀγαϑῶν ὡς ὄντων 


LJ 


τινῶν ἐνδεχομένων χαὶ γενέσθαι xal μὴ διὰ τὴν ἡμετέραν αἴτησιν ὑπὸ τῶν 80 
θεῶν, συστῆσαι τὸ εἶναί τινα ἐνδεχόμενα. ἀλλὰ μὴν χαὶ ix τῆς φυσιχῆς 
συστάσεως τῶν ὄντων ἔχάστου τοῦϑ᾽ οἷόν τε χαταμαϑεῖν. ἢ γὰρ φύσις 
αὐτὴ τοῖς μὲν ἐξ ἀνάγχης οὐὖσίν τε xal γιγνομένοις οὐδεμίαν ἐπιτηδειότητα 
πρὸς ἀντιχείμενον ἔδωχεν, τὴν Ok ἀνεπιτηδειύτητα πρὸς ἀδύνατα: μάτην 
γὰρ ἕξειν ἤμελλεν τὴν ἐπιτηδειότητα πρὸς τὴν εἰς ταῦτα μεταβολήν, ὄντα 
χαὶ ἀδύνατα ἄλλως ἔχειν. ὁρῶμεν γὰρ ὅτι οὔτε τὸ πῦρ ἔχει δύναμιν 
ψυχρότητος ἐν αὐτῷ, οὔτε ἢ χιὼν μελανίας, οὔτε τὰ βαρέα χουφότητος, 80 
20 μένοντά "s ταῦτα () ἐστιν, οὔτε (x0) τῶν ἀιδίων τοῦ φϑαρῆναι. οἷς δὲ οὐχ 
ἀναγχαῖον ἐν ϑατέρῳ τῶν ἀντιχειμένων ἀφωρισμένως εἶναί τε xal μένειν. 
ταῦτα xal τῆς εἰς τὸ ἀντιχείμενον μεταβολῆς ἐκ φύσεως ἔχει τὴν παρα- 
σχευήν. τοιαῦτα τῶν ἐν vevígst wal φϑορᾷ πλεῖστα, οἷς μή ἐστι θάτερον 
τῶν ἀντιχειμένων σύμφυτον: ἕἔχαστον γὰρ αὐτῶν οἷόν τε τὰ ἀντιχείμενα" 
25 πάσχειν τε χαὶ μή. τοῦτ᾽ ἐνδέχεται παϑεῖν τε xal μὴ παϑεῖν. ὃ δὲ ἐν- 4o 
δέχεται μεταβάλλειν εἰς τὸ ἀντιχείμενον. τοῦτο οὐχ ἔστιν ἐξ ἀνάγχης. ἐν 
ᾧ φϑαάσαν ἐστὶν αὐτῶν. συνίστησιν δὲ τὸ μὴ πάντα ἐξ ἀνάγχης γίγνεσθαι 
τὰ γινόμενα τό τε ἐφ᾽ ἡμῖν, ὡς ἔφαμεν, wal ἢ τύχη. ἱκανὴ διαχύψαι τὴν 
συνέχειαν τῶν ἐν τάξει τινὶ γήνεσϑαι δοχηύντων. εἰ δὲ οὐδὲν μὲν ἧττον 
80 ἐναργὲς τῆς εἱμαρμένης τὸ εἶναί τι io! ἡμῖν. xal τὸ qvsoUat xal ἀπὸ 
τύχης πολλὰ χαὶ ἀπὸ ταὐτομάτου, χαὶ ὅλως ἐν τοῖς ἐν γενέσει, ἐν οἷς 
ἐστι χαὶ ἣ εἱμαρμένη, εἶναι xal τὴν τοῦ ἐνδεχομένου φύσιν, τοῦτο δὲ 45 
ἀναιρεῖ τὸ ἀναγχαῖον, ἀδύνατον εἶναι τὴν εἱμαρμένην ἀναγχαῖόν τι χαὶ πα- 
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μιν del. K 19 μελανίας μελανίας a Boupíéa a 90 ταῦτα d Bloch: ταῦτά VHKCa 
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ἀνάγκης, ἐνδεχομένως 26 ἐξ om. Ka — 26—27 ἐν ᾧ---ὠἰνάγχης om. C— 27 ἀνάγχην V 
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ραβασϑῆναι μὴ δυνάμενον. ἀλλὰ μὴν ὁμολογεῖται πάντα τὰ xal? εἴμαρ- 
μένην Ἰηνόμενα χατὰ τάξιν xmi ἀχοληυϑίαν γίγνεσθαί τινα χαί τι ἐφεξῆς 
ἔχειν ἐν αὐτοῖς. οὐ γὰρ δὴ τοῖς ἀπὸ τύχης ἥμοια τὰ τῆς εἱμαρμένης" 
ἐχεῖνα μὲν γὰρ ἄστατά τε xal σπανίως γιγνόμενα xai σχεδὸν ἀναίτια, τὸ 
5 6E χαϑ᾽ εἱμαρμένην πᾶν τοὐναντίον" sípubv τοῦν αἰτίων αὐτήν φασιν εἶναι. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ χατὰ προαίρεσιν ταὐτὸν f; εἱμαρμένη δοχεῖ εἶναι" διαχόπτε- δὺ 
σϑαι γὰρ τὸ συνεχὲς αὐτῆς ὑφ᾽ ἡμῶν xal τῆς ἡμετέρας προχιρέσεως πολ- 
λάχις. ἀλλὰ μὴν ἐν τοῖς γενητοῖς τε χαὶ φθαρτοῖς ταῦτα ὁρῶμεν αἴτια 
παρὰ τὴν συνιστᾶσαν φύσιν αὐτὰ xal δημιουργοῦσαν, προαίρεσίν τε xai τὸ 
10 αὐτόματον xal τὴν τύχην (οὐ γὰρ ἐν τούτοις τὸ χατὰ τέχνην), ὧν οὐδενὶ 
ταὐτὸν τὸ τῆς εἱμαρμένης εἶναι δηχεῖ, λείπεται ἄρα τὴν εἱμαρμένην wr 
ἣὲν ἄλλη T, τὴν οἰχείαν εἶναι φύσιν ἑκάστου. οὐ γὰρ δὴ ἐν τῷ xalóhen 162v 
χαὶ χοινῷ τὸ τῆς εἱμαρμένης. οἷον ἁπλῶς ζῴων, avlpd xev, ἀλλ᾿ ἐν τοῖς 
χα ἕχαστα, Σωχράτῃ τε xai Καλλίᾳ. ἐν δὲ τούτοις ἢ ἰδία φύσι: ἀρχὴ 
15 xai αἰτία. τοιάῦξς οὖσα, τῆς χατὰ ταῦτα γιγνομένης τάξεως. ἀπὸ τὰρ ταύ- 
της ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν xal οἱ βίοι xal αἱ τῶν βίων γίγνονται χαταστρηφαί, μὴ 
ἐμπηδισιείσης ὑπό τινων. δρῶμεν γάρ, ὅτι xal τὸ σῶμα “τῷ τοιόνδε 7T, 
τοιόνδε ix φύσεως slvat xal ἐν νόσοις γίνεται χαὶ ἐν φϑοραῖς, ἀχολούϑως ὃ 
τῇ vog, συστάσει. οὐ μὴν ἐξ ἀνάγχης" ἱχαναὶ γὰρ ἐχχροῦσαι τήνδε 
20 τὴν τάξιν ἐπιμέλειαί τε χαὶ ἀέρων ὑπαλλαγαὶ xai πρόσταξις ἰατρῶν. xai 
συμβουλίαι θεῶν. χατὰ δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον xal ἐπὶ τῆς ψυχῆς spo 
τις ἂν παρὰ τὴν φυσιχὴν χατασχευὴν διαφόρους γιγνομένας καὶ τὰς πράξεις 
χαὶ τὰς πρηαιρέσεις xal τοὺς βίους. ἧϑος γὰρ ἀνθρώπων χατὰ τὸν 'Hpá- 
xÀstzov, δαιμών, τουτέστι φύσις. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον γὰρ ταῖς φυσιχαῖς 
25 χατασχευαῖς τε xai διαϑέσεσιν x«i τὰς πράξεις wal τοὺς βίους xal τὰς τῶν 10 
βίων καταστροφὰς ἀχολουϑεῖν συμβέβηχεν. τῶν μὲν γὰρ ἀψιμάχων xal 
φιλοχινδύνων φύσει βίαιός τις xal ὃ ϑάνατος ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, αὕτη γὰρ 
εἱμαρμένη τε xal φύσις αὐτῶν, τῷ δὲ ἀχολάστῳ xai ἐν ἥδοναῖς ζῶντι 6 
ἐν ταῖς ἀχρασία!ις- χαὶ τῷ χαρτεριχῷ ὁ δι᾽ ὑπερβολῆς πόνων xal χαχο- 
30 παϑειῶν, τῷ ὃὲ ἀνελευϑέρῳ 6 ix τῆς περὶ τὸ ἀδιάφορον σπουδῆς, δι᾽ ἣν 
xai ἀδιχοῦσιν χαὶ αὑτῶν ὀλιγωροῦσιν xal πονοῦσιν ὑπὲρ τὴν δύναμιν: διὰ 
τοῦτο Ἰοῦν εἰώϑασιν xai ἐπιλέγειν τοῖς τοιούτοις, ὡς αὐτὸς αὑτῷ γέγονεν 15 
αἴτιος τοῦ ϑανάτου. τοιούτου δὲ ὄντος τοῦ xal εἱμαρμένην οὔτε τὴν 
μαντιχὴν ἐροῦμεν ἄχρηστον ἔτι, προηρωμένην τε τὸ χατὰ φύσιν ἀποβη- 
35 góusvov xal βοηϑοῦσαν διὰ τοῦ συμβουλεύειν τε xal χελεύειν ἐνίστασθαι 
τῇ τῆς φύσεως χείρονος ἀχοληουϑίᾳ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ T, τῆς τύχης ἀναιρεϑήσε- 
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ται φύσις, ἀλλ᾽ ἕξει τινῶν αἰτίαν συμπίπτουσαν τοῖς γιγνομένοις χατὰ 
προαίρεσιν. ἔτι δὲ μᾶλλον τὸ ϑεῖον xal αἱ ἐχ τούτου βοήϑειαι, xal αἱ 
παρ᾽ ἡμῶν εὐχαί τε xal δεήσεις τὴν οἰχείχν χώραν φυλάξουσιν, ὄντος τοῦ 30 
τῆς εἱμαρμένης τοιούτου. ὁμολογήσει δὲ τούτοις χαὶ τὸ λεγόμενον, ὅτι 
5 πολλὰ xal παρὰ μοῖραν γίγνεται xal παρὰ τὴν εἱμαρμένην, ὥς ποὺ xai ὃ 
ποιητὴς ἐμφαίνει λέγων 
^ * [4 - ^, » ^ ,F 
μὴ xal ὑπὲρ μοῖραν δόμον Αιδος εἰσαφίχηαι. 
συνίσταιτο δ᾽ ἄν δε T, δόξα xal ὑπὸ τοὺς μάντεις, ἐν οἷς προλέγουσιν μὴ 
πάντα ἐπιτυγχάνειν. εἰ δὲ μὴ τήνδε τὴν δόξαν περὶ τῆς εἱμαρμένης τοὺς 
10 ἀνθρώπους ἔχειν συμβέβηχεν, ϑαυμαστὸν οὐδέν. οἱ γὰρ πολλοὶ τοῖς μὲν 9 
τύποις οὐ χαχῶς περὶ τῶν πραγμάτων στοχάζονται, ἐν δὲ τοῖς xal ἕχαστα 
χαὶ ἐν τῷ διορίζειν τε χαὶ ἐξαχριβοῦν πολλὰ διαμαρτάνουσιν. τὸ μὲν τὰρ 
φύσεως, τὸ δὲ ἐπιστήμης ἔργον. ἤδη δὲ τοῦ τῆς εἱμαρμένης ὀνόματος 
᾿Αριστοτέλης μνημονεύει xal ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Μετεωροηλογουμένων οὕτως" 
15 dÀAà πάντων τούτων αἴτιον ὑποληπτέον, ὅτι γίνεται διὰ γρόνων εἰ- 
μαρμένων, οἷον ἐν ταῖς χατ᾽ ἐνιαυτὸν ὥραις χειμών, οὕτω περιόδου τινὸς 
rs μέγά Dv. ἔοιχεν δὲ διά τε τούτων τὴν εἴ ένην τὴν 80 
μεγάλης μέγᾶς χειμών. xsv δὲ διά τε τούτων τὴν εἱμαρμένην τὴ 
λέ nhrT kJ f μέ f - P4 f; * , l fx a).) 
φύσιν λέγειν (οὗτοι γὰρ sípapuévot χρόνοι. χειμών τε xal τῶν ἄλλων, 
οἵ φυσιχὰς τὰς ἀνταποδόσεις ἔχοντες οὐχ ἔχουσιν αὐτὰς ἀπαραβάτους xal 
20 χατηναγχασμένας), ἀλλὰ xai ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς Φυσιχῆς ᾿Αχροάσεως οὕτως 
πάλιν εἱμαρμένης μνημονεύει" “᾿ἀρ᾽ οὖν xal γενέσεις εἰσὶ βίαιοι xal οὐχ 
εἱμαρμέναι, αἷς ἐναντίαι αἱ χατὰ φύσιν. [7] 9€ ὧν πάλιν, ὅτι τῷ τῆς 
εἱμαρμένης ὀνόματι ἐπὶ τῶν χατὰ φύσιν γιγνομένων χρῆται, γνώριμον. εἰ 
τὰρ μὴ τῷ εἱμαρμένῳ ἐναντίον φησὶν εἶναι τὸ χατὰ φύσιν, τῷ δὲ παρὰ 88 
95 τὴν εἱμαρμένην τὸ χαϑ᾽ εἱμαρμένην ἐναντίον, ταὐτὸν ἂν εἴη τῷ χατὰ φύσιν 
τὸ χαϑ᾽ εἱμαρμένην. οὐ γὰρ δὴ πλείω οἷόν τε ἑνὶ ὄντι τῷ μὴ χαϑ᾽ εἰ- 
μαρμένην ἐναντία λέγειν elvat, τό τε χαϑ᾽ εἱμαρμένην, προδήλως ὃν ἐναν- 
τίον αὐτῷ, xal τὸ χατὰ φύσιν ἄλλο ὃν τοῦ χαῦ᾽ εἱμαρμένην. φανερώτατα 
δὲ Θεόφραστος δείχνυσιν ταὐτὸν ὃν τὸ xal εἱμαρμένην τῷ χατὰ φύσιν 4“0 
80 ἐν τῷ Καλλισθένει, xai llokótnko; δὲ ἐν τῷ οὕτως ἐπιγραφομένῳ Περὶ 
εἱμαρμένης συγγράμματι. 
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Verba asterisco notata desiderantur in lexicis 


ἀβούλητος 189,18 ἀβούλητα ἐναντία τῶν 
προηγουμένων 160,54 

ἀβουλία 118,21 

ἀγαϑὸς ἀρετῇ---τέχνῃ 154,18. ἁπλῶς ἀγαϑός 
154,21 opp. 4. μετὰ προσϑήχης 154,19 
τὸ dal» φαινόμενον Opp. τὸ ὡς ἀληϑῶς 
ἀγαϑόν 151,25 πῶς κινεῖ 106,9 

ἄγαλμα 103,38 

ἀγγεῖον 13,19 14,23 48,4.15 

ἀγένητος 6,14 

ἀγνοέω 233,7 175,19.22 179,10. 13 

ἄγνοια 119,14 

ἀγνωστος 101,7 

ἀγορά 13,19 

ἄγραφος πιναχίς 84,25. «à ἄγραφον ἐν τῇ 
ztvax( 84,28 δίχαια 158,2 νόμιμα 
151,31 

ἄγω £x τοῦ δυνάμει εἰς ἐνέργειαν 85,4. 108,1 
110,21.32 πνεῦμα καρδίαν εἰς σύμμετρον 
98,18 ἐπί τι 183,23. ὑπ᾽ ἀνάγκης ἄγε- 
σϑαι 157,9. ἠγμένοι ἐν τοῖς αὐτοῖς ἔϑεσι 
111. 27 ἄγουσι ἐπ᾿ αὐτό proficiscuntur 
158,30 

ἀγωγή. ἀγωγαὶ καὶ ἔϑη 172,8 

ἄδηλος 12,20 179,7.18 

ἀδιάλειπτος φορά 135,2 

ἀδιάρϑρωτος 151.13.21 

ἀδιάφορος χατά τι 116,21 sq. 153,1 τὸ 
ἀδιάφορον 161,22 185,80 

ἄδιχος οὐχ ἀνδρεῖος 184,7 οἱ ἀδιχώτατοι 
δοχοῦντες 108,18 τὸ ἄδιχον φύσει 158, 
98 sq. 

ἀδίοπτος 148,4 

ἀδρανής. d. τὴν φωνὴν προΐενται 147,5 


ἀδουνατέω 41,11 160,28 

ἀήρ 19,22 δευτέρως κοῦφος 126,28 ἐξ ὕδατος 
μεταβάλλων δυνάμει ὕδωρ ἐστὶ 120,27 φύσει 
ϑερμός 1260,25.--- 127,26. εὐκίνητος 48,1 δο- 
χεῖ χενὸς εἶναι 48,22) ἄοσμος 107,1 --- ὕλη 
τοῦ φωτός 144.3. ταχὺ ἐχπίυπραται 149,11 
οὐ παϑητιχῶς οὐδὲ ὡς ὕλη γινόμενος αὐτῶν 
(πὸ χρωμάτων) χινεῖται θ.),12 --- τοῦ 
ἀκούειν αἴτιος 48,22 ὑπὸ πληγῆς ἐσχη- 
ματισμένος 50,14 — πληγεὶς τὸν μετ᾽ αὐτὸν 
σχηματίζει ὁμοίᾳ πληγῇ 48,13. ἐχπνεόμενος 
οὐ πλήσσεται ἀλλὰ πλησσόμενος κατὰ μόρια 
ἐχπνέεται 50,3 ἐν τοῖς ὠσὶν ἐγκατῳκοδο- 
μημένος ὄργανον τοῦ ἀκούειν 43,1 ἀϑρόος 
ἀπολαμβανήμενος 41,1 ἀέρος ϑρύψις xai 
χύσις 41,15 --- ἀέρα ἐκπνέω, ἀναπνέω, χα- 
τέχω 50,1 --- ἡλιούμενος λεπτότερος δοκεῖ 
140,39 συστὰς «al ζοφωϑείς 132,16 ζο- 
φερὸς xal συνεστώς 132,12. οὐ μανότερος 
τῆς νυχτός 139,11 πεφωτισμένος, ἀφώ- 
curo; 131,22 διαχρινόμενος καὶ ἀλεεινό- 
ttpoc 132,13 ὁ πρηεμπίπτων χατ᾽ Ert- 
χουρὸν 135,4 πνεῦμα ἐξ ἀέρος xal πυρὸς 
συγχείμενον ψυχὴ xaxá τινας 20,117 ἀέρος 
συνέντασις 130,14— 134,27 ἀέρων ὑπαλ- 
λαγαί 185,20 

ἀϑαναπία ἐπισχευαστή 36,8 

ἀϑάνατος νοῦς ποιητιχός 108,30 

ἀϑροίξζω, δυνάμεις ἀϑροιζόμεναι ἐχ μίξεως 
24,24 στέγειν xal ἀϑροίζειν τὴν ἔμφασιν 
142,23 

ἀϑρόος. ἀὴρ ἀϑρόος ἀπολαμβανόμενος 47,1. 
10.17 νοήματα ἀϑρόα καὶ ἀποχείμενα 
86,6 ὡς ἀϑρόων τῶν πραγμάτων τῆς 


190 ἀἄδερυπτος 
ψυχῆς οὔσης 91,18. ἀϑρόως 139,18 142,15 
143,21 145,3 

ἄϑρυπτος 50,14 

αἰδέομαι 158,10 

ἀίδιος 6,14 81,7 143,56 170,17. τῶν ἀιδίων 
οὐϑενὸς αἴτιον εἱμαρμένη 181,20 

ἀιδιότης 171,21 

αἰϑέριος 144,21 : 

αἷμα 40,2 94,28 95,2. οὐχ αἰσθητικόν 97,5 
1181 

αἵρεσις xal φυγή 12,4. τοῦ βελτίονος 82,11 

αἰσθάνομαι 29,7 232,26sq. οἷς. οὐ πάσχειν, 
ἀλλὰ κρίνειν 84,5 ἀφεστῶτες 145,22 sq. 

αἴσϑησις, μέρη πέντε 40,4. 11] μόνας τὰς 
πέντε αἰσϑήσεις εἶναι 65,21. def. 60,4 66,13 
dist. ὁρμή 75,22 ἐπὶ χρήσιμόν τι τὴν 
ἀναφορὰν ἔχει 39,9 χαὶ αἰσϑητὸν πρὸ μὲν 
τῆς ἐνεργείας ἀνόμοια, ἐν δὲ τῇ ἐνεργείᾳ 
ὅμοια 39.11 χατ᾽ ἐνέργειαν 108,10 ἀνε- 
νέργητος 39.8 ἕν τί ἐστι ἑχάστῃ (χωρὶς 
ἁφῆς) τὸ ὑποχείμενον οἰχεῖον ἔχον ὄνομα 
56,5 μιᾶς ἐναντιώσεως ἑχάστη χριτιχή 
55,19.26 sq. πῶς εἴδη λαμβάνει opp. νοῦς 
83,13 — αἴσϑησις χοινὴ τὰς τῶν αἰσϑητῶν 
πρὸς ἄλληλα διαφορὰς ἐν ἑνὶ καὶ ἀδιαιρέτῳ 
χρόνῳ κρίνει 62,20. οἵ, 60,22 sq. 61. 22 84. 
τῶν κοινῶν αἰσϑητῶν ἀντιληπτιχή 65,10 
αὑτῆς αἰσϑάνεται 109,11. χοινῇ αἰσϑ. ὁρών- 
τῶν αὑτῶν αἰσϑανόμεϑα 65,3 

αἰσϑητήριον σῶμα 12,14 def. 24,10 41,4 
δυνάμει ὅμοιον τῷ αἰσθητῷ, ἐνεργείᾳ dvó- 
μοῖοὸν 55,& εἴδη ληψόμενον οὐδὲν τούτων 
ἐν τῇ οἰκείᾳ φύσει ἔχει 84.16 χατ᾽ ἄλλο 
xai ἄλλο μέρος τὰ πάϑη δέχεται 64,4 
ὡς πάσχει διαδίδωσι ἐπὶ τὸ ἔσχατον αἰση- 
τήριον 64,8. ἁφῆς 39.1 πρῶτον αἰπϑη- 
τήριον σῶμα μέν ἐστι, οὐ μὴν xalló σῶμα 
αἰσϑητιχόν 00,0 τύπος xal ἀναζωγράφημα 
ἐν τῷ πρ. αἱ. 08,6 χινηϑὲν ὑπὸ τῶν 
αἰσϑητῶν κινεῖ τὴν φανταστιχὴν Ψυχὴν 
69,94 ἔσχατον αἰ. 64,9 κχρίνει τὰ ἐναν- 
τία 64,10 

αἰσϑητικός. δύναμις sive ψυχή 29.1.11 105, 
18 ef. ψυχὴ ὕστερον ἐγγίνεται 14.20 οὐχ ἀεὶ 
ἐνεργοῦμεν 14,25 αἰσϑητιχόν dist. ὀρε- 
χτιχόν 10,9. ἐπὶ τὸ διανοητιχὸν ἔχει τὴν 
ἀναφοράν 16,12 αἰσϑητιχοῦ τέλος 119,5 
αἰσϑητιχὸν πρῶτον 39,18 sqq. ἱδρυμένον 
περὶ τὴν καρδίαν 59,21 51.8 97,7 

αἰσθητός 24.1] τὰ ὄντα διήρηται εἴς τε 
αἰσϑητὰ xal νοητά 91,11 αἰσϑητῶν τὰ μὲν 
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xal' αὑτά, τὰ δὲ χατὰ συμβεβηχός 40,20 
ἐκτός dist. ἐπιστητά 39,9 ἴδια αἰσϑητὰ χγρώ- 
ματα, ψόφοι, χυμοί, ὀσμαί, ἁπταὶ ἐναντιώσεις 
40,21 χοινά 41.1 χατὰ συμβεβηχός 41,6 
περὶ τὰ ἴδια ἀληϑεύουσι αἰσϑήσεις 41,14 
περὶ τὰ χοινὰ ἀπατῶνται 41.10 αἰσϑητὰ 
εἴδη ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις οὐχ ὡς τόποις 
γίνεται 113.90 αἰσϑητῶν διαφοραί 61,6 
αἰσθητῶν κατὰ τὴν οὐσίαν διαφορὰν νοῦς 
χρίνει Ὁ1.6 αἰσϑητῶν ἀνομοειδῶν διαφοραί 
61,8 ἀνομογενῶν αἱ. διαφοραί 63,28 αἱ. 
ὑπερβολαὶ φϑείρουσι αἰσϑήσεις 60,9 

αἰσγρός 175,15 

αἰτέω. ἀποτροπὴν καχῶν αἰτεῖσϑαι 184, 11 
αἰτουμένοις διδόναι 136.28 ἄτοπον αἰτοῦ- 
μενον 141.19 

αἴτημα 114.18 

αἴτησις 184,12 

αἰτιάομαι 140,8 109,39 118,27. Ὁ 116,13 
180, 13.18 

αἴτιος. αἴτια τέτταρα 116,10. 179,11. χυρίως 
ποιητιχὰ φύσις τέχνη προαίρεσις 171,23 
τὰ μὲν xal' αὑτά, τὰ δὲ χατὰ συμβεβηχός 
171,9 111.0.11 δεῖ προὐπάρχειν 110,4 
xal ἐν τοῖς αἰτίοις τι τοῦ μὴ ὄντος 111,8 

αἰτία ἡ κατὰ τὸ εἶδος 24,13. ἡ ὡς τέλος 
24,14 ἀδύνατον τὴν αὐτὴν εἶναι τῶν ἀντι- 
κειμένων 170,5. ἀρχὴ τούτων, ὧν ἐστιν 
αἰτία 173,10 ἄδηλος 179,7 τῆς πλάνης 
100,2 

ἀκαριαῖος 11,9 

ἀκατάληπτος 11,12 

ἀκατέργαστος 23,17 95,1 97,7 

ἀκίνητος 17,10 21,24 106,6 

ἀκόλαστος 154,2.5.6 — xal ἐν ἡδοναῖς ζῶν 
185,28 

ἀκολουϑία 152,92 181,25 185,2 φύσεως 
χείρονος 185,96 

ἀχόλουθϑος. ἀ. ἐστι εἰπεῖν 13,17. ἑξῆς εἰπεῖν 
21.8 84. ἀχολούϑως παραχεῖσϑαι 150, 10 
τὰ ἀκολούϑως ἐσόμενα 180,2 

ἀκολουϑέω 19, 20 οἷο. saepe 

ἀκούειν δ0,135ᾳ. τῷ χενῷ 49,2 — ὠτὸ 
χατὰ φύσιν τὸ κατὰ βούλημα τῆς φύσεως 
ἀχούεται 162, 18. χρὴ δὲ τοῦ τύπου χοινό- 
τερὸν ἐπὶ τῆς φαντασίας ἀχούειν (fortasse 
τὸν τύπον ) 12,6 --- αὐτόϑεν ἀχούειν 11,6 
τὸ ... ἔστιν ἀχοῦσαι πολλάχις λεγόντων 
180,3 

ἀκουστικχός 00,9 

ἀκρασία. ὁ ἐν ταῖς ἀχρασίαις (ϑάνατος) 185,29 


VERBORUM 


ἀχρατής 21,8 118,9 156,1 

ἀχριβής 28,17 51,25 52,4 126,27 

ἀκρίβεια 52,7 

dxpoc. dxpa εὐδαιμονία 108,9 ἄχρως εὐδαι- 
pev 168,2 

ἀχρότης. δυνάμεις xal ἀχρότητες 162,19. τῆς 
φύσεως 155, 13 

ἀχτίς, πρὸς τοὺς δι᾽ dur. λέγοντας γίνεσθαι 
τὸ ὁρᾶν 121,28--- 130,12. ἀχτῖνες ἐν γρόνῳ 
χινηῦνται 130, 6. ἀπαντήσωσιν ἀλλήλαις 
130,3 πῶς ἐξέρχονται dx τῆς ὄψεως 129, 
ὅ84. πῶς διὰ διαφανῶν 129,25 

ἀλγέω. ζῷον ἀλγοῦν χατὰ τὴν ψυχήν 117,17 

ἀλγηδών 104,25 

ἀλέα 132,96 

ἀλεεινός 132,13 

ἀλεξητιχός 162,26 

ἀληϑεύω 41,14 66,12.18 

ἅλις 168,13 

ἀλλά. ἀλλὰ et ἀλλά γε incipit apodosin post 
εἰ —, 4,23 6,11 83,16 84,5.13 96,29 
111,17 152,32 115,13 182,2. ἀλλ᾽ οὖν 
in apodosi post εἰ 127,11. 134,33 ἀλλὰ 
γάρ 183,90 ἀλλὰ μήν 23,2 32,4.15.20 
33,5 61,19 67,9 84,18 87,29 94,17 96,19 
97,11.14 99,6.24 114,4 122,22.26. 27.31 
126,26 127,7 130,8 150,15 156,14 176, 
21.24 171,23 183,9 184,7.13 185,1.8 

ἀλλάττω 112,6 113,18 

ἀλλαχοῦ ὧν μεταβαίνειν 112,31 

ἀλλοῖος 104,94 145,93 

ἀλλοιόω 44,12 135,98 144,18 etc. 

ἀλλοίωσις ἐν τοῖς φύβοις 19,17 39,12 84,13 
90 τύπωσις 191,91 ἀλλοιώσεως σημεῖον 
145,3 δοχοῦσα 143,18 χίνητις ἐν χρόνῳ 
xai xatà μεταβολήν 143,6 

ἄλλοτε 27,5 41,12 91,21 123,91 134,36 
158,10 174,22 

ἀλλότριος 84,16 

ἄλλως 160,6 181,8. ἄλλως μέν, ἄλλως δέ 
81,9 106,9 ἄλλως τε καί 130,23. 131,36 

ἀλμυρός 51,239 55,10 

ἄλογος 20,10 85,5 98,26 etc. 

ἁλουργής 42,15 

ἀλουργός 145,28 

ἅμα τε γὰρ ἐδείχϑη χἂν τυνοδεύῃ γίνεται 80,10 
ὃ ἅμα τε εὗρεν xal ἐπιστήμων ἐστίν 144,37 
ἅμα γὰρ γρωμάτων αἰσϑανομένη σὺν ab- 
τῷ... λαμβάνει 83,19 

ἅμαξα 18,28 106,9 

ἁμαρτάνω τῆς ἀληϑείας 158,14 


Anacoluthon 191 


ἁμάρτημα 180,30 

ἀμαυρός 50,26 67,6 

ἀμεγέϑης 141,26 

ἀμείβω τόπον 113,22 

ἀμελέω 154,8 

ἀμετάβλητος 34,24 

ἁμῃγέπῃ 98,26 

ἀμήχανος 2,12 

ἀμιγής 89,12 109,30 

ἄμικτος 126,6 

ἄμμος 47,23 

ἄμορφος 4,1 

ἀμυδρός Tl,6sq. 145,31 — 

ἀμύϑητος. d. ὅσον διαφέρειν 11,9 

ἀμφισβήτησις, d. ἔχει, μήποτε οὐ μία 
ἐστίν 55,17 

ἀμφισβητέω 10,1 

ἀναβλέπω 130,2 137,96 138,2 

ἀναγγέλλω 131,2 

ἀναγκαῖος. d καὶ ἀΐδια 81,7 

ἀνάγκη. φύσις τοῖς ἐξ ἀνάγχης οὖσιν οὐδε- 
píav ἐπιτηδειότητα πρὸς ἀντιχείμενον ἔδιυ- 
xtv 184,15. ἡ d. τῆς ἐχ τῶν λόγων dxo- 
λουϑίας 152,92 d. παρέχειν τινος 111,25 
4. ἔχειν ο. Inf. 112,6 scil, ἐστί 21,25 
22,14 etc. ἐξ ἀνάγχης 29,8.15.21 etc. 

ἀνάγω τι εἴς τι 58,28 99,18 

ἀναδέχομαι 143,010.17 147,21 

* ἀναζωγράφημα 68,6 

ἀναζωγράφησις 69,25. 70,18 

ἀναϑυμίασις 3,13 

ἀναίσϑητος. μόριον 75,1 11,12 93,13. διὰ 
σμιχρότητα 1123,35 

ἀναίτιος. εἰ μηδὲν ἀναιτίως γίνοιτο 110,3 sq. 
κίνησις 170,10 174,5sq. σχεδὸν ἀναίτιος 
185,4 

ἄναιμος. μόρια 91,4 

ἀναιρέω 27,13 28,12 160,14 

ἀνάκλασις ἀέρος 41,141.25 τὰ δι᾿ ἀνά- 
κλασιν ὁρώμενα 134,18.24 cf. 133,4 sq. 

ἀναχλάω 47,13 cf. 133,4 sq. 

Anacoluthon. τὸ piv γὰρ ἐν τοῖς συνϑέ- 
τοῖς σώμασιν ὑποχείμενον ἐκείνων ὕλη 
οὐχ ἁπλῶς ἐστιν ὕλη 4.4 πᾶν γὰρ ow- 
ϑέτον εἶναί τε χαὶ ἐνεργεῖν λεγόμενον 
κα ἑχάτερον τῶν ἐν τῇ συνθέσει, χαϑ᾽ 
ὃ μὲν πρῶτόν ἐστί τε ὅ ἐστι... τοῦ- 
τὸ ἕξις τε xal εἶδός ἐστιν αὐτοῦ 31,10 
τὸ γὰρ ὀρεχτιχὸν τῷ ὑποτάσσεσθαι τῷ 
λόγῳ δύνασϑαι xal πείϑεσϑαι, ὅταν ὀρέ- 
γηται τῶν ὑπὸ τοῦ λόγον χριϑέντων, ἡ 


102 ἀναλαμβάνω 

τοιάδε ὄρεξις αὐτοῦ βούλησις καλεῖται 
14,9 τὰ μὲν οὖν τῶν συνϑέτων τὸ τί 
ἦν εἶναί τε χαὶ τὰ τούτων εἴδη ὁ νοῦς 
αὑτῷ νοητὰ ποιεῖ 87,24 (cf. ἔστιν δὲ τῶν 
διαφανῶν xal ἡ κόρη, xal αὕτη δὴ σὺν 
τῷ μεταξὺ ἀέρι τῷ πεφωτισμένῳ χαὶ αὐτὴ 
οὐδὲν ἔλαττον ἐχείνου τὸ φῶς δεχομένη .. 
τῇ τροπῇ τῇ ὑπὸ τῶν χρωμάτων, ὑφ᾽ 
ὧν τρεπομένη πως ὁμοιοτρόπως τῷ ἐχ- 
τὸς διαφανεῖ, ὁρατιχή τε xal αἰσϑητιχὴ 
Ψυχὴ γίνεται 142.10 ἡ γὰρ βουλὴ καὶ 
1, προαίρεσις καὶ ἡ κρίσις xal ὁ ἄνϑρωπος, 
τῆς τοιαύτης πράξεως αἴτιος, ἔχων ἐν αὐ- 
τῷ τὴν ἐξουσίαν τοῦ βουλεύεσϑαι περὶ 
τῶν περιεστώτων ἔχει καὶ τὸ δύνασϑαι ix 
τῶν αὐτῶν μὴ τὰ αὐτὰ αἱρεῖσθαι 174,9) 
— ἐπεὶ γὰρ τὰ xat' ὄρεξιν πραττόμενα 
πάϑους τινὸς ἐγγενομένου πράττεται, ὧν 
παϑῶν τὰ μὲν ἀνίησίν τε τὸ σῶμα χαὶ 
αὔξησιν αὐτοῖς (fortasse αὐτῷ) ἐμποιεῖ διὰ 
ϑερμότητα εὔχρατον, τὰ δὲ χαταψύχει 
τε χαὶ συστέλλει (αἱ γὰρ φαντασίαι καὶ 
αἰσϑήσεις χαὶ ἔννοιαι τῶν πραγμάτων κατὰ 
ὁμοίωσίν τινα αὐτῶν γινόμεναι ὡς ἐπὶ πα- 
ροῦσιν ἐχείνοις 7, ἀνιᾶσιν τὸ σῶμα ἣ συ- 
στέλλεσϑαί τε καὶ φρίττειν ποιοῦσιν), ὧν 
γινομένων συστολῶν τε xal ἐχτάσεων περὶ 
τὸ σύμφυτον πνεῦμα χαὶ ἀπὸ τούτου δια- 
διδομένων ἐπὶ τὰ νεῦρα χινεῖσϑαι ταῦτα 
δύναται τὰς χαϑ᾽ ὁρμὴν ἐνεργείας τὴν ἀρ- 
χὴν τῆς χινήσεως παρὰ τῆς ὀρέξεως λαμ- 
βάνοντα. --- ὃ λογιχὸν μὲν καλεῖται, εἰσὶν 
δὲ ἐν αὐτῷ 29,23 107,16 133,6 126,18? 
— ἀλλ᾽ ἐπεὶ piv τὴν γεῦσιν ἀχριβε- 
στάτην αἴσϑησιν ἔχομεν (ἀφὴ γάρ τις 
τλ..... ), χατὰ δὲ τὴν ὄσφρησιν ἀπολει- 
πόμεϑα τῆς ἀκριβείας sed cf. adn. 51,25 
ἀλλ᾽ ἐπει πρὸς τοῦτο δύναται λέγεσθαι, ὡς 
περὶ τῶν οὐσιῶν εἰρηχότος αὐτοῦ... οὐκέτι 
δὲ περὶ τῆς ὕλης .. εἴρηχεν, φέρε οὖν ἐπι- 
σχεψώμεϑα 119,24 161,55 cf. adn. 166,18 
cf. Ind. & v. δέ. — (ἐπιζητήσειεν ἄν τις 
περὶ) τῆς ἐπερείσεως πῶς οἷόν τε παρα- 
δέξασϑαι μανοῦ τοῦ ἀέρος ὄντος, ἄλλως τε 
xal, εἰ τοιοῦτόν τι ἦν, ἐγίνετο ἄν 130,23 
ἔτι τῶν μὲν συναγελάζεσθϑαι ζῴων πεφυ- 
χότων χαίτοι φύσει τοῦτ᾽ ἐχόντων (ἐφ᾽ 
ὃ γὰρ χτλ....), ἀλλ᾽ ὅμως, τούτων χαίτοι 
πεφυχότων οὕτως, ἔστι που 151,1 — τε...) 
ἀλλὰ καὶ 100,16 177,95 (2) τε. ... ἀλλὰ 
γὰρ 182,25 — μετὰ δὲ τὴν ζωτιχὴν χτλι..... 


I INDEX 


μετὰ δὴ τὸν περὶ ἐκείνης λόγον εἴη àv 
ἑπόμενον 38,15 137,2 142,2 146,355. τῷ 
γὰρ Wh. ...., τούτῳ ἡ τῶν χρωμάτων 
αἴσϑησις γίνεται 43,15. δ2.4. 86,19 91,22 
143,91 108.22 ἐπεὶ... ἐπεὶ tolvov 117,13 
ἔτι πῶς, εἰ... τί δή ποτε 128.1 

ἀναλαμβάνω 61,31 101,35 122,25. 1271 

ἀνάληψις 175,26 

ἀναλίσκω 111,20 134,51. 137,7 

ἀναλογία ἡ ἀπὸ .. xal ἡ ἐπὶ τῶν... 110,6 
πρός τι ἔχειν 11,12 21,9 34.280 σώζειν 
10,15 20,20 κατ' d. 104,4  dvaloqíav 
ποιεῖν 137,1] 

dvdkeqoc. τὸ ἀνάλογον τῇ καρδίᾳ 91,10 
σαρκί 93,17. ἀνάλογον adverb. 10,17 24,23 
102,26 107,22.30 148,29 ἀναλόγως 83,25 
101,28 

ἀναλύω 95,10 

ἀνάμαξις 151,25 

ἀναμάττω 131,1 

ἀναμετρέω 135,5 

ἀναμιμνήπχω 22,16 

ἀνάμνησις 63,19 

ἀναμφίλεχτος 101,9 

ἀνάπαλιν 48,17 140,28 141,15 121,5 

ἀναπείϑω 180,22.51 

ἀναπίμπλημι 125,26.28. 148,17 

ἀνάπλεως 1459,25 

ἀναπληρόω. ἀναπληροῦταί τι μετά τινος 
13,18 

ἀναπνέω. ἀναπνέοντα 49.9.2} dist. ἐχ- 
πνέω, κατέχω ὃ0.1 ἀναπνεομένῳ ἀέρι 
χαταχρῆται φύσις ἐπὶ δύο ἔργα 49,11 98,16 
dist. ἔμψυχον εἶναι 111,31 

ἀναπνοὴ xal ὄσφρησις 02,23. οὐχ ἔστι ἄντι- 
περίστασις ἀέρος εἰς τὴν ἀναπνοήν 123,5 

ἀναπόδραστος 180.1 

ἀνάπτω τὴν αἰτίαν εἰς 180,12 

ἀναστρέφω 48,11 

ἀνατομή. διὰ τῶν ἀνατομῶν εὑρίσχεται 
96,26 

ἀνατίϑημι τινί τι 19,24. 174,25. 182,22 

ἀνατρέφω 157,6 

ἀνατροφή 11,6 

ἀναφής 126,9 

ἀναφέρω 162,9 

ἀναφορά 28,9 16,12 108,20 113,7.15 





151,6 
ἀναγρώννυμι 42,19 
ἀναχωρέω 120,24 


VERBORUM 


ἄν om. 161,25 174,14 160,17 cf. ἔδει ἐχρῆν 
ἤμελλεν — (ἐὰν) οὔτ᾽ àv .. οὔτ᾽ ἄν 4,21 
ἂν μὲν --- ἂν δέ 64,20 ἄν τε --- ἄν τε 40,18 

ἀνδριαντοποιϊχ ἡ 102,2 

ἀνδριάς 3,7 11,20 16,3 18,18 102,19 

ἀνείδεος 4,1 

ἀνελεύϑερος 185,50 

ἄνεμος 129,22 135,33 136,5. 139,26 

ἀνεμπόδιστος 151,31 8qq. 

ἀνενεργησία 74,27 

ἀνενέργητος 39,8 

ἀνεννόητος 175,14 

ἀνεξέταστος 172,24 

ἀνεπαίσϑητος 135,4 

ἀνεπιδεής 162,53 

ἀνεπίδεκτος 143,96 

ἀνεπιστήμων 179,18 

ἀνεπιτηδειότης πρὸς ἀδύνατα 184,16 

ἄνεσις Opp. σφοδρότης τῆς πληγῆς 80,20 

ἄνευ. ὧν οὐχ ἄνευ λόγος 160,12 161,26 

ἀνευρόνω 52,23 

ἀνήχουστος, τὸ d. ἀκοῆς χρῖναι 52,12 

ἄνϑραξ 120,18.22.26 140,38 

ἀνθρωπὸος μόνος λογιχός 151,11 χοινωνι- 
χὸν xal πολιτικὸν ζῷον 162,20 φαυλό- 
Ttpov πολλῶν ζῴων ὀσμᾶται 51.10 ἀρχὴ 
καὶ αἰτία τῶν δι᾽ αὐτοῦ πραττομένων 
113,7 χοινὸς ἄνθρωπος 85,16 οὐχ ἂν 
διαρχέσαι χωρὶς ἀνθρώπων γενόμενος 157,8 

ἀνίημι 26,10 71,1.4 

ἄνισος 146,14 

ἄνοδος ὡς ἐπὶ ἀρχήν 97,1 

ἀνομογενής 63,28 

ἀνομοιομερής 98,4. 162,13 

* ἀνομοιόχρους 146,8 

* ἀνόσφρητος 22,15 

ἀντέρεισις 21,15. 132,13 

ἀντίβασις 130,24 

ἀντιβλέπω δόγματι 182,8 

ἀντιγράφω 85,2 

ἀντιδιαιρέω 13,14 65,21. 114,10 169,25 

ἀντίθεσις 168,24 

ἀντικείμενον τινι et τινος 52,13.16. 121,30 
167,29 170,1 174,32 181,23 184,10 84. 

ἀνταχολουθϑέω 119,6 155,29 sq. 

ἀντιλέγω 12,18 

ἀντιμαρτυρέω 71,9 179,28 

ἀντιμεϑίστημι 129,3.5.6 

ἀντιπάσχω 114,32 

ἀντιπερίστασις ἀέρος 48,10 οὐ γίνεται ἐν 
τῷ ὁρᾶν 129,1 sq. 
Supplem. Arist. 11, Alexand. d. Anima. 


ἁπλοῦς 193 


ἀντιπεριΐστημι 138,32.34 

ἀντιπίπτω 113,12 

ἀνταπόδοσις. ἀνταποδόσεις φυτιχὰς ἀπαρα- 
βάτους ἔχειν 186,19 

ἀντιποιέω 151,6 

ἀντιπράσσω 2,19 

* ἀντιπροσχρίνω 134,32 

ἀντιστρέφω 7,6 

ἀντιστροφή 51,5 

ἀντιτίϑημι 71,15 

ἀντιτυπέω 47,19 125,26 

ἀντιτυπής 125,9.25.26 

ἀντιτυπία 48,17 125,16.20.23 136,1 

ἀντίφασις 114,9 

ἀντιφράττω 149,22 

ἄνω (ἄνωθεν) 101,12 138,12 181,2 cf. 
κάτω 

ἀνώμαλος 146,7.9 

ἀξία. ἀξίαν ἔχοντα xal προηγμένα 167,12 

ἄξιος. ἄξιον ἀπορῆσαι 128,16 ἐρέσϑαι 167,18 
ἐπιστῆσαι 110,0 182, 388 ἐπισχέψασϑαι 
179,25 ἰδεῖν 181,2 

ἀξιόπιστος 179,28 

ἀξιόω παρὰ ϑεῶν μαϑεῖν 184,2 

ἄοσμος 107,1 cf. 53,8 

ἀογχλησία 150,34 

ἀπαιτέω. εὐλόγως τις ἀπαιτήσαι τοὺς οὕτως 
λέγοντας, τί... 21,11 

ἀπαντάω πόρρωθεν ἐπὶ τὴν τροφήν 52,21 
ἀλλήλαις 130,9. ἀπαντήσει τούτοις ἄτοπα 
131,50 τὸ τέλος πράσσουσιν 171,32.34 

ἀπαράβατος 180,1 182,13 185,10 186,19 

ἀπατάω Al,ll πρὸς τὴν ἀντιστροφὴν ἀπα- 
τωμένη ὄψις 51,4 

ἀπάτη 5l,l 

ἀπειλέω 154,3.12 

ἄπειμι 123,15. 124,13 138,1 

ἀπειρία δυνάμεων 28,5 

ἄπειρος 17,19 28,4. λόγος ἐπ᾽ ἄπειρον 
προελεύσεται 121,015 ἐπ᾽ ἄπειρον ἡ πρό- 
oho; 123,17 τοῦτο εἰς ἄπειρον 114,0. 29 
168,1.14 ἐπ᾽ ἄπειρον 123,12 124,5 

ἄπεπτος 33,14 95,1 

ἀπερίσχεπτος 178,21 

ἀπέρχομαι 21,7 42,22 124,11. 135,90 

ἀπιστέω 71,20.21 

ἁπλοῦς 4,7 10,27 17,6 28,21 92,24 à. σώ- 
ματα 23,22.39 19,30 20,22 31,27 οὐ 
τρέφεται 34,10. τὸ τῶν ζῴων σῶμα ἀδύ- 
νατὸν ἁπλοῦν εἶναι 93,14 ἄχυμα 55,8 
φύσει, οὔτε δὲ τρέφεται οὔτε γεννᾷ 118,10 
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14. ἀπό 


οὐχ οἷόν τε δι᾿ ἁπλοῦ τινος σώματος τῶν 
ἁπτῶν vtvog αἰσϑέσϑαι 93,11 τὸ ϑερμὸν 
. xal τὸ ψυχρὸν χτλ. 127,9 ἁπλῶς 26,26 

91,14 150,34 151,28 

ἀπό τινος ὁρίζεσθαι 110,10  pavidvery 12,9 
χαλεῖσϑαι 30,11 xtvetalat? 85,5. ἀπό τινος 
χοινῶς ὑπάρχοντος ὁ λόγος 17,7 ἀπὸ 
τῆς περὶ τὰ σφοδρὰ αἰσϑητὰ ἐνεργείας μὴ 
δύνασθαι τῶν ἧττον αἰσϑητῶν ἀντ αμβά- 
νεσϑαι 80,10 αἱ ἀπὸ τῶν ἐμψύχων σπέρ- 
ματα 32,9 ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἐγχατα- 
λείμματα 97,12. ἡ ἐνέργεια ἡ ἀπὸ τῆς 
δυνάμεως 9,15 ἕξις ἐγγινομένη ἀπὸ συ- 
νεχοῦς ἐνεργείας 85,21 ἀπὸ χαρδίας τρο- 
gre χορηγία 94,24 

ἀποβαίνω 185,94 

ἀποβάλλω 118,1 120,15 123,21 141,17 
162,1 

ἀποβλέπω 133,8 

ἀποβολή 4,20 

ἀπογίνομαι 116,2 

ἀπόδειξις. λόγου xal d. δεῖσϑαι 116,1 

ἀποδίδωμι 16,7 125,14 

ἄποθεν 93,22 

ἀποϑνήσχω 29,7 168,4 

ἀποιχονομία καὶ ἔχχλισις τῶν οἰχείοις ἐν- 
αντίων 160,25 163,95 

ἄποιος 17,17 18,2 124,7sq. 

ἀποκχαλύπτω 52,23 

ἀποχατάστασις 100,6 

ἀποχλήρωσις 22,25 123,10 

ἀποχρίνω 15,16 135,1 

ἀπολαμβάνω 41,7.10 48,9 133,3 139,18 

drolt(zw 168,8.10 χατὰ τὴν ὄσφρησιν 
ἀπολειπόμεϑα ἀκριβείας 02,0 πῶς ἂν t5- 
δαιμονεῖν τις λέγοιτο ἀπολειπομένων αὐτοῦ 
τούτων ὧν δεῖται 162,31 

ἀπολήγω 128,31 

ἀπολύω 21,26 

ἀπομάττω 122,29 

ἀποπροάγω, ἀποπροηγμένον 167,20sq. 

ἀπορέω 6,6 30,26 56,14 τὰ ἀπορεῖσθαι ὃυ- 
νάμενα 30,22 μένοι ἂν τὸ ἡπορημένον 56,4 

ἀπορία ὀργάνων 27,12.15 ὀνόματος κυρίου 
12,11 ἀπορίας ἐπιφέρειν τινί 112,6 

ἄπορος ἐστὶ ἡ ἀνάχλασις τοῦ ἀέρος 134,94 

ἀπορροή ἡ ἀπὸ εἰδώλου 135,29 πυρός 138,4 

ἀπόρροια πυρὸς 128,10 οὐχ ὁρῶμεν διὰ 
τῆς (ἢ ἀπὸ τοῦ ὁρῶντος ἢ ἀπὸ τοῦ ὁρω- 
μένου) ἀπορροίας 136,30— 138,2 

ἀποσβέννυμι 128,10 


I INDEX 


ἀποσκευάξω 95,18 

ἀπόστασις 147,8.19 

ἀπόστημα 93,24 dist. διάστημα 146,30 

ἀποστρέφομαι zt 75,29 93,3. 

ἀποτείνω 128,1.22 

ἀποτέμνω 129,12 

ἀποτροπή 184,11 

ἀπουσία 30,15 144,25 161,39 

ἀποφαίνω 180,18 ISI.I 

ἀπόφασις 114,10 

ἀπόφημι 19,27 

ἀποψύγχω 95,10 

ἀπρονοησία 118,22 

ἀπροσπτωσία 150,25 

ἁπτιχός. 4. σῶμα τῶν μὲν ὁμοίως ἐχόν- 
τῶν αὐτῷ τῶν ἁπτῶν τινας ἐναντιώσεις 
οὐχ αἰσϑάνεται, τῶν δὲ ἐλλειπόντων ἣ 
ὑπερβαλλόντων 59,5 

ἁπτός. ἁπτοῦ οὐδέν ἐστι ὄνομα οἰκεῖον 56,10 
ἐστιν ὄνομα τῆς σχέσεως 56,9 ἐν τοῖς 
ἁπτοῖς πλείους ἐναντιώσεις 55,2]. enum. 
40,24 εἰς πρώτας ἀνάγονται 08,21. ἀπτὰ 
εἰ ἐπιτίϑεται τῷ ὀργάνῳ 58,15q. 

ἅπτω λύχνους 141,2 Med. de tangibili dictum 
56,18 57,10 58,14 οὐχ ἀληϑὲς τὸ λέγειν 
ταῦτα χωρίζεσθαι ἀπ᾽ ἀλλήλων, ὅσα ἅπτε- 
ται ἀλλήλων 111,29 

ἀπωϑέω 48,3.18 

ἀπώλεια 98,22 

ἄρα 18,28 28,11 31,9.21.25 32,5.19 34,7 
80,15 84,21.24 90,10.13 94,17.26 98,2 
99,25 102,14 103,3 107,9 109,28.31 
113,20.34 114,4.27 116,21 120,16 121, 
21.24 122,24.25.26.28.32 123,4 126,28 
127,24 138,6.35 140,19 150,15 152, 
3.29 156,16 159,13.19.21.26.31 165,11 
κατὰ τὸ τρίτον λείπεται dpa 102,12 οὐχ 
ἄρα τμητιχαὶ διαφοραὶ “τὸ ϑῆλυ xal τὸ 
ἄρρεν" οὐδ᾽ ἄρα 169,91 cf. 85,2 99,26. εἰ 
ἡ λευχότης σῶμα φυσιχόν, πᾶν δὲ σῶμα 
φυσιχὴν ἁπτόν, ἡ λευχότης ἄρα mr, 
122,26 cf. 86,19 154,22 163,30 εἰ μὴ 
ἄρα 136,18 

ἀραιός 98,19 1236,23 

ἀργία 14,26. 180,31 

ἀργός 115,8 

ἄργυρος 101,25 

ἀρέσχω 139,54. 154,12 

ἀρετή ἀχρύότης τῆς φύσεως 155,13 dist. 
εὐδαιμονία 159,32 οὐχ αὐτάρχης πρὸς 
εὐδαιμονίαν 109,10 — 168,20 οὐ σῶμα 
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116,13 λογιστιχοῦ, παϑητιχοῦ 155,32 
ἀντακχολουϑοῦσιν ἀρεταί ἀλλήλαις 153,29— 
156,27 ἀρετῆς ἠϑιχῆς τὸν σχοπὸν ὑγιῆ ϑέ- 
σϑαι 156,8 ἠϑιχαὶ ἀρεταὶ ἕποιντ᾽ ἂν τῇ 
φρονήσει 156,3 ἀρετῆς μέρη 155,22. 21 
τῷ περὶ d διαφέρηυσι 155,6 χαλοῦ χάριν 
πράττει πάντα 154,91] περὶ ἐχλογὴν τῶν 
ἡδέων χατὰ Ἐπίχουρον 160,4 τῶν χατὰ 
φύσιν, ὡς τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς δοχεῖ 160,5 
τὰ ἔξωϑεν ἀρετῆς 160,11 

ἀριϑμός 14,13 30,28 102,13  xotvóv αἱ- 
σϑητόν 41,9 ψυχὴ oby ὡς d. μεριστή 
31,1. ἐν τῷ αὐτῷ xat' ἀριϑμὸν πᾶσα ἡ 
ψυχή 99,20 ἀριϑμοῦ ἀντίληψις 147,13 

ἀριστερός 97,25. 142,13 

ápxíw εἰς δεῖξιν 140,24. Med. 84,12 157,15 

ἁρμονία 24,18sq. διχῶς λεγομένη 25,9 
πᾶπα ἐν ὡρισμένῳ λόγῳ 26,7 

ἁρμόξζω 35,11.106 26,1 100,4 181,34 

ἀρρεπής coni. ἀποπροηγμένος 167,21.27 

ἀρτάω 12,18 152,7 

ἀρτηρία 49,11 115,18 

Articulus totis enuntiatis additus 4,8.19 
9,6 10,5 11,6.11. 14. 19. 13,8.9 14,24 
15,28 16,6 17,2 18,7.8 20,3.15 21,6.22 
32,15.17 23,17 27,4.9.13.16 28,4.12.17 
29,25 30,21 33,18 34,24 43,12 44,24 
41,10 48,5 etc. 102,15 106,20 112,32 
113,12.23 122,11 132,36 134,5 137, 
15.394 145,7.22 146,9 147,22 152,20 
151,29 172,23 180,21 ete. relativis 
17,13 18,26 52,2 33,10 35,4 41,13 53,3 
71,5 16,7 81,1 87,25 95,17. 18 118,36 
155,7 160,11 161,14 162,27 163,27 
164,14 176,21 178,25 τὸ ὅτι 23,25 
118,27 τὸ τῆς τύχης 177,1. 17 178,22 
τὰ τῆς τύχης 180,5 τὸ τῆς εἱμαρμένης 
181,28.30 182,19 184,9 185,11 τὰ τῆς 
εἱμαρμένης 183,7 185,39 τὸ τῆς ἐπ:- 
ρείσεως 133,5. — ἡ ἐν τῷ ἀέρι τῷ ἐν 
τοῖς ὠσὶν ἡ πληγή 50,20 cf. 99,26 123,24 

ἀργαῖος. οἱ ἀρχαῖοι 91,24 

ἀρχή 9,10 7,19 9,3 10,20 21,21 24,12 
35,4 81,10 94,21.30 95,11 ἡ τοῖς óp- 
γάνοις χρωμένη 95,24 96,27 97,16 105,17 
113,1 sq. ἀρχὰς ὑποτιϑέναι ἀχολούϑους 
τοῖς τελιχοῖς ὀρεχτοῖς 151,2 λαμβάνειν 
91,22 τοῦ λόγου ἄνωθεν ἀρξάμενοι ποι- 
εἶσϑαι 101, 13. τὴν d. ἔχειν ἀπὸ 97,23 
ψυχὴν ποιεῖν ἐχ τῶν ἀρχῶν 91,25 cf. 
92,184. σπερματιχή 37,18 d. ἀργῆς 
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173,12.18 xal πέρας 97,28 οὐχ ἥμισυ 
μόνον, ἀλλὰ xal τὸ πλεῖστον τοῦ παντὸς 
μέρος 10,19. χατ᾽ ἀρχάς 10,6 τὴν ἀρ- 
χὴν 36,20 37,15 41,9 72,9 77,23 84,10 
85,2] 116,10 

ἄρχομαι 32,27 48,20 101,13 129,13 181,2 

ἀσαφής 32,25 

ἀσϑένεια xal ἀτονία ϑνητῆς φύσεως 111,19 
ἡ ἀπὸ τοῦ μὴ ὄντος 172,3 

ἀσϑενής 128,7 

ἀσχεπής 53,1 

ἀσκέω 82,2 175,17 

ἀσχός 115,19 124,20 125,21 

ἄσμενος 180,29 

ἀσπάζομαι τὸ καλόν 154,93. 34 

ἄστατος 117.11 185,4 

ἀστήρ 11,17 

ἄστογος 179,27 

ἀστρολόγος 171,92 


ἄστρον 128,1 129,33 132,10. 13. 17. φαί- 


νεται xal μεϑ᾽ ἡμέραν ἐν ὕλῃ συσχίῳ 132, 
19 138,35 142,5 ἄστρων φοφὰ οὐχ εἰ- 
μαρμένη 181,17 

ἄστροφος 115,28 

Asyndeton 13,18 24,16 82,14 107,26 
116,21 117,25.26. 27 120,35 121,28 
122,14.20.23 128,2 132,10 135,14 184, 
23 cf. τοιοῦτος 

ἀσφαλής 95,13 98,9 

ἀσχημάτιστος 4,1.12 

ἄσχιστος 95,4 

ἀσώματος 11,10. πῶς οἷόν τε ἐξ ἀσωμάτων 
σῶμα γενέσθαι 6,7. χατὰ τὰ ἀπώματα 
ποιεῖ xal πάσχει τὰ σώματα 7,14 d. σώ- 
ματι συμπάσχει 117,10. οὐχ ἔστι τῷ γένει 
τὰ αὑτά 110,24 

ἅτε c. Part. 11,1 19,15 47,14 48,6 86,8 95,4 
111,2 139,12. c. gen. abs. 130,29 137,12 

ἀτελής 16,20 17,5 28,16 

ἀτμιὸδὠδης ἀναθυμίασις 3,18 

ἄτομος 119,26 169,4 

ἀτονία 170,20 171,19 

ἀτοπία 20,18 d. οὐδεμίαν ὑπερβάλλει 136,14 

ἄτοπος 18,8 19,24 20,8 ἀτοπώτατον 139,8 

αὖ 180,12 

αὐγὴ def. 138,4. 145,32 

αὐλέω 23,20 159,28 165,135q. 

αὐλητής 23,20 160,93 

αὐλητιχός 23,20 αὐλητιχή 159,28 

αὐλός ἐμψύχου ψόφον μιμεῖται 49,7. ab. τὸν 
ὧν οὐχ ἄνευ λόγον οὐκ ἐπέγουσιν 160,16. 32 
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αὔξησις 9,9 118,21 ete. 

αὐξητιχός 29,9 31,9 ete. 

αὔξω 16,15 34.4.22 35,9.24 123,14 105,11 
112,2 126,9 

αὐστηρός 55,11 

αὐτάρχεια Lor; 162,93 

αὐὑτάρχης. ὧν ἔχαστος οὐχ ἦν αὐτάρχης 
128,10 οὐκ αὔταρκες τὸ ... πρὸς τὸ μὴ 
προχεῖσϑαι 137,15. μία χαχία πρὸς wwxo- 
δαιμονίαν 154,28. 159,22sq. 

αὐτόϑεν 11,6 183,17 

αὐτόματος 32,12 τὸ αὐτόματον xal τὰ 
ἐπὶ τῇ τύχῃ 110,5 176,2sq. 118,33 54. 

ἀφαίρεσις τῶν μορίων 100,8 ἀφαιρέσει 
νοητὸν ποιεῖν 111,16 τὰ ἐξ ἀφαιρέσεως 
ὥσπερ τὰ μαϑηματιχά 90,10 

ἀφαιρέω 100,11 110,19 125,37 

ἁφή def. 55,15 ἀναγχαιοτάτη αἰσϑήσεων 
59,20 xarà τὴν ἁφὴν ἄνθρωπος διαφε- 
ρόντως αἰσϑητιχός 823,1 σχεδὸν διὰ παν- 
τὸς τοῦ σώματος 02,4 93,4 ὑπὸ τῶν 
ἐναντίων ἐναντίως διατίθεται 122,28. πα- 
ρύντων ἀντιληπτιχή 58,15 φϑειοομένης 
τῆς d. οὐ ζῶμεν 90,29 εἰ μία αἴσϑησις 
55,18 ἁφῆς αἰσθητήριον 58,9 τὸ μεταξὺ 
58,2.6 χειρῶν 184,10 διαλείψεις ἁφῆς 
131,1 ἁφῇ καὶ σωματιχῶς χινεῖν 21,27 

ἄφϑαρτος 6,15 90,12.14.20.23 91,4 108,29 

ἀφίημι med. τινὸς δι᾿ ἀργίαν 180,31 

ἀφίστημι 145,22 146,34. 149,18 

ἀφοδος 113,10 

ἀφοράω 3,9 11,8 

ἀφορίζω 4,14 129, 

ἀφορμὴ. d. λαμβάνειν ἀπό 151,8 

ἀφρός" 41,7 

ἀφυὴς 81,28 169,25 

ἀφυΐα 115,25 

ἀχανής 147,1] 

ἀχλυώδης 146,12 147,2 

ἄχρηστος 173,24. 185,94 

ἄγρονος 43,11 142,290.32 

ἄχρους 106,31. 136,24 

ἄχυμος 53,9 

ἀχώριστος 17,9 21,22 

ἁψιμάχος 185,26 

ἄψυχος 29,4. οὐδὲν τρέφεται 34,13 φωνεῖν 
χατὰ μεταφορὰν λέγεται 49,6 
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βαδίζω 23,8 79,16 105,25 119,2 
βάϑος τῶν κατήπτρων 135,92 
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βάϑρον 25,17 

βαϑύς 132,18 

βαχτηρία 130,17 131,25 133,6. τινὰ σχή- 
ματα γνιυρίζομεν διὰ βαχτηρίας 132,32. 325 

βαρύτης 9,18sq. 14,2 20,21 22,7 23,99 
opp. χουφότης 25,2398q. 

βάσις κώνου 129,13 130,16 124,14 — τηλι- 
χαύτην ποιεῖν B. 129.20 

βάτραχος 27,16 

βέβαιος. βεβαίως τιϑέναι 182,19 

βελόνη 417.0 

βελτίων. βελτίονος ἑρμηνεία 49,19 αἵρετις 
82,11 

βήττω,. βήττοντος ψόφος οὐ φωνή 50,6 

βία. βίᾳ χινεῖν 15,17 διὰ τὴν βίαν φέ- 
ρεσϑαι 48,3 

βιάζω. βιαζόμενος καὶ μόγις 128,20 

βίαιος 21,15 47,12. 138,123 

βίος ὁ κατὰ φύσιν 1,9 162,55. 163,13 167,18 
εὐδαίμων B. αἱρετός, οὐχ ἀβούλητος 159,18 
βίοι 185,16 βίων καταστροφαί 185,26 

βλάβη 98,20 , 

βλάπτησις 94,30 

βλέφαρον 52,25 

βοήϑεια £x τοῦ ϑείου 186,2 

βοηϑέω. B. ἀσϑενεστέροις 158,22 185,32 
πρός τι 98,20 βοηϑεῖσϑαι ὑπό τινος πρός 
τι 122,14 

βοηϑός xai συνήγορος 180,29 β, λαμβά- 
ye£ty. 180,20 

βουλεύω 172,92sq. τὸ slvat τῷ βουλεύεσθαι 
ἐν τῷ δύνασθαι χρίνειν τε xal αἱρεῖσθαι 
τὸ φανὲν ἐκ τῆς βουλῆς ἄριστον 174,1 
16 B. προηγούμενον ἔργον φύσεως 183,27 

βουλευτιχός. B. δύναμις 23,24 — νοῦς 81, 
lÜsq. πραχτιχὸς νοῦς B. ἐστιν 82,16 
ὁ ϑεωρητιχὸς νοῦς ἐπιστημονιχός, οὐ B. 
82,20 

βουλή 82, 1 172,0sq. ix τῆς βουλῆς ai- 
ρεῖσϑθαι 183,29 

βούλησις. βουλήσεως συνδραμηύτης 13,2 
def. 74,2sq. 99,2 173,14sq. 

βούλομαι 105,94. 119,10 

βοῦς χινοῦντες τὴν ἅμαξαν 18,28 106,9 

βραχύς διαφορά 10,21 ὀπή 151,21] τὰ 
βραχύτατα opp. τὰ μέγιστα 140,10 

βυϑός 132,25 


γάρ scilicet. (Ξε λέγω) τῷ δὲ ζῴω ἐστὶ τὸ 
εἶναι ζῴῳ κατὰ τὴν τοιάνδε ψυχήν (τὴν 
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γὰρ αἰσϑητιχήν) 10,9 39,10 40,23.24 his 
44.15 46,22.23 51,26 56,6 61,21 12,2 
76,13 78,17 87,19.20 106,10 108,3 
119,4 121,26 123,1 134,4 138,27.233 
152,10 155,16 169,1 171,14 185,24 — 
ineleganter iteratum 14,19 34,10 84,2 
85,15 86,28 ete. — ἐπὶ γὰρ &v..., érl 
τούτων 1235.17 

γαπτήρ. τὸ χατὰ γαστρὸς ὄν τῶν ἄλλων 
δυνάμεων ἀρχὰς ἔχει, ὧν τὰς ἕξεις εἶχεν 
τὸ γεννῆσαν 81.2) ἐνεργεῖ χατὰ ϑρεπτιχὴν 
ψυχὴν 36,27 14.30.32 

γειτνίασις ἡ πρὸς τὸ ϑεῖον 112,18 

Ἱειτνιάω 126,29 

γένεσις σώματος 6,12 19,29 24. τοῖς γι- 
νομένοις οὐχ ἐξ ὕλης ἁπλῶς καὶ εἴδους, 
ἀλλὰ ἐκ τοῦς τοῦ σώματος εἰς τόδε χατὰ 
τὴν τοῦ εἴδους ὑπαλλαγὴν γίνεται 121,235 
τῷ ἀέρι ἐξ ὕδατος διὰ ϑερμοῦ 127,18 
χατὰ σύγχρισιν καὶ ἔχχρισιν 125,24. ὁμοίου 
32.11 ὅ6.1 αὐτομάτη 32,12 πραχτιχὰ 
εἶναι xal ἐν γενέσει καὶ ἐνδεχόμενα οὕτως 
ἢ μὴ οὕτως γίνεσθαι 81.6 ὑάλου καὶ δια- 
φανῶν 149,27. τὰ ἐν γενέσει (xat φϑορᾷ) 
1.8 28,26 29,2 144,1 148,21 181,27 
τῶν ἐν γενέσει τὰ μὲν χατὰ τέχνην, τὰ 
δὲ κατὰ προαίρεσιν, τὰ δὲ χατὰ φύσιν 
181,28 $a xai τὰ ix συγχρίσεων τῶν 
ἐν γενέσει 182,3 ἐν τοῖς ἐν γενέσει τὸ 
μὴ 9» 117|.}7 τὴν γένεσιν ἔχειν ἐξ 12,27 

γενετή. £x γενετῆς" 945 

Genetivus, ἄλλης φύπεως (ἐστῇ 59,19. dons 
χρῖναι 22,13. τὸ ἅπτεσθαι παρόντων 55.11 
τὸ ὁρᾶν τοῦ xat' ἐνέργειαν διαφανοῦς 119, 
35 ἀλλήλων 104,32 cf. 60,21 66,27 18,9 
106,4 118,17 156,2 178,13 cf. 60,21 66,27 
18,9 τῶν yakezwzdcov 101,4. ταύτης τῆς 
δόξης εἰσίν 151,1 δεινοῦ 156,19. cf. 161,35 
τιϑεμένων 10,5 179,7. ob σωζόντων 136,2 
εἰδότων 175,2 πεπλανημένων 18,14. ἐξο- 
μολογούντων 168,15 gen. absol. 3,21 
21,7 23,5.19.21 25,9 30,1.5.17 34, 
21.28 36,10 37,11 (T μέντοι xai τὰ 
τῶν ζῴων μέρη πολλάκις διαιρεϑέντων 
αὐτῶν ἐπὶ χρόνον τινά 38,9 39,5 412, 
1.22 45,4 22.23 53,3.11 24,9 55,16 
51,1 64,6. 18. αἱ δὲ γινόμεναι μὲν ἀπὸ 
τῶν ἐγχαταλειμαμάτων, μὴ πάντη δὲ σω- 
ζομένων, ἀλλὰ τῆς tavtaslag mpogava- 


τυπούσης αὐτά, πολὺ τὸ ψεῦδος ἔχουσι 
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10,13 13,2.93 71,9 83,9 87,11 91.18 
94,13 95,10 100,7. I0. 101,15 102,10. 
20.22 103,17.22 105,16 106,15 107,13 
ὥσπερ ἡ περιπατητιχὴ δύναμις .. εἰς ἐνέρ- 
qe ἄγεται προϊόντος τοῦ γρόνου τελει- 
ουμένου αὐτοῦ οὐ χατὰ πάϑος tt, τὸν 
αὐτὸν τρόπον .. 110,31 111,28 112,20 
115,4 119,24 123,22.26.33 129,19 132, 
1.10.15.26 133,12 154,21 138,17. 18 
133,24.30 141,18.30 142,15 143,14.17 
144, 17. 145, 1. 19. 157,1. 5. 22 158,16 
160,15 163,5 168,5 170,8.15 173,23 
174,3 176,10 180,9 184,11. 12 — πῶς 
ἀπὸ λύγνου οὕτως ὄντος μιχροῦ σώματος 
τοσοῦτον ἀπέρχεται σῶμα, (3:6.., xal 
μετενεχϑέντος πάλιν εἰς ἄλλον ἀέρα ἄλλο 
πάλιν ἄπεισιν τοσοῦτον 124.10 cf. 85,22 
127,20 138,18 141,5 144,31 1584.21? 
161,11 

γενητός. φυτιχὸς χαὶ γ. 107,5 T. xai 
φϑαρτός 185,8 ϑεία δύναμις ἐν τῷ γε- 
νητῷ σώματι ἐγγινομένη 112,18 

γεννάω 9.4. 12,12 16,15 32.10.21 35,1754. 
οἷον αὐτό 35, 22 83,2 92,20 γεννᾶται 
εὐωδία 123,92 ϑερμότης xat ξηρότης καὶ 
ἢ ἐκ τούτων χαὶ ἐπὶ τούτοις γεννωμένη 
κουφότης 2.6 δύναμις q. ἐπὶ τῇ τοιᾷδε 
κράσει 21.35.28 20.217,2 οἱ τὴν ψυχὴν 
γεννῶντες ἐξ 26,14 

γέννησις a6 

γεννητιχός 32.19.22 δύναμις 90.106 ψυχή 
29,9 32,9 36,2 πρώτη ἂν ψυχὴ εὐλόγως 

















ἂν καλοῖτο γεννητιχή 36.17 — d. δύναμις 
αἰτία τῆς ὁμοίου γενέσεως ἐφέσει ἀθανασίας 
30,6 μῖξις χυμῶν γεννητιχή 54,14 

Ἱένος dist. εἴδος 13,13 οὐδὲν γ. τοιοῦτον 
ὡς ὑφεστάναι xad αὑτό 19,19 τὰ ἐκ 
τοῦ γένους ἀντιδιαιρούμενα εἴδη 13,14 
τὰ πρῶτα xal ἀνωτάτω γένη béxa 101,16 
γενῶν λόγος ἄλλος παρὰ τὸν τῶν εἰδῶν 
ἑχάστου 125,17 γ. τῶν ὁμωνύμως λεγο- 
μένων διαφέρει 125,18. τὰ γένει τὰ αὐτὰ 
φύτιν χοινὴν ἔχει 116,20 

γεῦσις οὐ διά τινος μεταξύ 24,2. ἀχριβε- 
στέρα ὀσφρήστως 21,25 

γἹευστιχός. γ. αἴσϑησις def. 53,50sq. 92,25 
τὸ γ. 05,12 

γευστός. τὸ γευστὸν χυμός 54,4 sq. 

γεώδης 53,15. 149,25 sq. 

γεωμέτρης 154,20 

τῇ 25.29. ἐν τῷ γῇ ὑγρότητες καὶ ϑερμότητες 


1.8 γήϊνος 
ἐγχαταμεμιγμέναι 54,16 γῆ xal ὁ τόπος 
οὗτος ἐλάχιστος ὡς πρὸς πάντα τὸν χό- 
σμον 111.80 ὅσον ἐχ γῆς εἰς ἀέρα μετα- 
βάλλει 127,20 παντάπασιν ἀναίσϑητος 
93,13 ὁρατὸν διότι πῦρ ἐν αὐτῇ (κατά 
τινας) 125,12. γῆς ἴδιον τὸ ἀντιτυπὲς (χατά 
τινας) 125,9. χατὰ τὴν τοῦ φωτὸς δύναμιν 
ἐναντία τῷ πυρί 149.10 τὸ ἐναντίον τῷ 
μάλιστα διαφανεῖ 148.14 ἥχιστα διαφανὲς 
σῶμα 45,9 τὴν τῆς στερήσεως τοῦ φω- 
τὸς χώραν ἔχει 149,21 

γήϊνος 149,36 

γῆρας. τὸ νοεῖν ἐν γήρᾳ μᾶλλον T, νεότητι 29,4 

Ἰηράσκω. γηράσχοντα xal μειούμενα 35,13 

γίνομαι (rarius γίγνομαι) πᾶν γινόμενον ἐκ 
τοῦ ἀντιχειμένου αὐτῷ 7. 121,30. παύεται 
τοῦ γίνεσϑαι (τὸ γινόμενον), ὅταν ὁλοχλήρως 
ἐν τῷ εἴδει γένηται 1.32 εἶδος γινόμενον 
ἐπὶ τῇ τοιᾷδε μίξει 24.12 σῶμα (οὐ) 
διὰ σώματος γίνεται 139,32 γίνεται ὁ 
ἀνϑρωπὸς οὐκ εὐθὺς ἔχων τὴν δύναμιν, 
ὕστερον μέντοι λαμβάνων αὐτήν 81, 1 
ὁ κῶνος T. κατὰ ἔχγυσιν 146.20 ἔν τινι 
53,14 111,29 113,19.21 ἐπί τινι 24,19 
26,2 35,27 ἀπό τινος 33,2 ὑπό τινὸς 
110,22 111,9 112,1 118,9 εἷς τι 100,17 
103,8 διά τινος 52,1 139,22 περί τι 
116,7 etc. χρώσεως ἐπ᾽ εὐϑείας γινομένης 
140.28 

γιν ὥσχωῳ (γιηγνώσχω) γνῶϑι σαυτόν 1,6 

Ato xoc γεωδέστερον τοῦ καϑεστῶτος οἴνου 
149,31 

γλυχύς 51,22 52,10 55,8sq. 

γλυχύτης 122,31 

γλῶττα. γλώττης δο ἔργα 49,14sq. φω- 
νητιχὸν ὄργανον 49,15 γεύσεως ὄργανον 
55,9 οὔτε xaü' αὑτὴν ὑγρά, οὔτε τοι- 
αὕτη ὡς μὴ ῥᾳδίως ὑγραίνεσθαι ὃ8,23 sq. 

γνωρίζω, ἐχ τῶνδε ἄν τις γνωρίσαι 14. 
15 saepe 

γνώριμος 10,6 23,12. 32,27 γνωρίμως 
παραστῆσαι 30,24 δηλοῦν 30,18 γνώ- 
ρίμον γίγνεται ἐξ 92,15 78,2. γνωριμώ- 
τατον χαὶ φανερώτατον 101,5. 11 

γνῶσις 32,29. συμπέρασμα τὸ ἐπὶ τοῖς λαμ.- 
βανομένοις δειχνύμενον ἐν τοῖς ϑεωρητοῖς 
80,8 χαϑ' ὁμοιότητα γίνεται 81,4. ἡ κατὰ 
σύνθεσιν 82,13 

γνωστιχός 82,18 

Ἱνωστός 110,27 
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γόης. γόητες ἄνθρωποι 180,14 

γονεύς 108.3.9 χαὶ gt 162,20 

γράμμα 157,95 

γραμματεῖον 84.26.28 85.1 

γραμμή 18.12 117,3 

γραφεῦς. γραφεῖς σχήματα τὰ dw τῷ αὐτῷ 
ἐπιπέδῳ τὰ μὲν ὡς ἐγγυτέρω, τὰ δὲ ὡς 
πορρωτέρω ὄντα φαίνεσθαι παρασχευάζουτι 

ἡραφή 124,15. γραφαί 11.18 

γράφω 85,2 158,4 

γωνία 146,18 181,12 


δαίμων ἀνθρώπων ἦϑος 185,24 

δάχνω 178,18 

δέ in apodosi post οὕτως 35,18 46,11 51.24 
92,15.19 55,4.8 57,8 68,25 12,3 108, 
12 111,33 141,931 143,21 145,17 155, 
6.26 162,15.19 168,13 181,19 — τοῦ 

. σημεῖον τὸ xal τῶν διαφανῶν ὅσα μὲν 

οἰκεῖον πέρας οὐχ ἔχει, τοιαῦτα δὲ τὰ 
ἀόριστα, ταῦτα δὲ μηδὲ χρῶμα ἔχειν οἱ- 
χεῖον 40,8 ἡ δὲ ὑγίεια, εἰ ἣν χἀχείνοις 
ὄργανον, τῇ δὲ ἀρετῇ προηγουμένως t05- 
τῶν ἐχλογή 166,18 cf. Anacoluthon 
119,26 161,26? — ἡ piv... ταύτῃ...» 
ἡ δὲ — ταύτῃ M 10,29 63,20 172,9? 
— M ye 4620 14,6 79,10 99,22 126,18 
131,2. — οὐχ tl τὴν τροφὴν δὲ 34,8 
καὶ εἴ τινες δὲ 42,18. xal ἡ ἠχὼ δὲ 41,25 
56,4 οὐχ εἰ τῆς σαρχὸς δὲ παϑούτης 
51,15 τῇ κοινῇ δὲ 65.5 1,24 IIl. 
xal tà ὑπὸ τοῦ νοοῦντος δὲ γινόμενα 11]. 
24 zal τῷ μὴ ἀνταχολουϑεῖν δὲ 119,6 
133,2 168,94 178,9 183,25 

δέησις 186,3 

δεῖ τινί τινος 33,18. 161,12? 162,24 saepe 
ἔδει 66,3 67,8 130,25 131,2 132,6 
134,7.35 136,4 

δείχνυμι c. Part. 13,25 97,14 98,1 99,25 
143, 20 saepe ὅτι 156,29 etc. ὡς δέ- 
ὄειχται 11. εἴς, 15... ταύτῃ δειχνύοιτο 
dv, ἡ 1523,29 δεικνύοιτο δ᾽ ἂν xal ix 
66,1. 8 ἀδύνατον δείχνυται τοῖς mpoyzt- 
ριζομένοις 191.7 δείκνυται ἐχ — 156,29 
cf. ὁμολογεῖται 

δειχτιχός 100,9 

δειλία 154,123 

δειλός 151,2. ἐνδώσει διὰ φόβον 154,11 
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δεινός dist. φρόνιμος 156,19 

δεῖξις. τὰ λεγόμενα πρὸς δεῖξιν τοῦ 99,31 
&. χρήσιμος nos 118,27 

δεξιός 143.1334. μόρια 97,25. δεξιοῦ τινος 
αἴτιον ]18,16 δεξιὰ τὰ τῆς γνώμης 180,11 

δέομαι 93,21. 116,1. 120,21 121,6 152, 
10.11 154,0 157,19 160,11 

δεσμός. ὃ. δεόμενος 161,19 

δευτέρως 31.19 102,32 

δή 2,25 33,013.25 40.20 62,16 63,19 64,17 
11,10 80,5 108,16.19 109,7 110,10. 
20. 25.28.80 111,29 112,16.31 113,3 
124,18.25.29 εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦτο δὴ 
131,3.15 139,3 147.21 149,14 100,3,29 
164,16 165,33 166,1.29.33 169,5.21 
110,6 17L6 1743 1Th1 ἢ -- ἢ — 
ἢ δὴν 114.4 οὐ δήπου 12,26 οὐ γὰρ δή 
19,18 102,123 113.38. 84. 123,19 126,6 
126,20 135.9 141,13 153,17 158,15 
160,26 164,27 166,11 167,22 183,20 
185,9.12 186,26 — μετὰ δὲ τὴν ζωτιχὴν 
ψυχήν, ἢ... μετὰ δὴ τὸν περὶ ἐχείνης 
λόγον 38,15 137,2 142,2 146,33 

δῆλος. δῆλον ὅτι, δῆλον, ὡς saepe δῆλον 
ἐχ 34,19 39,15 42,12 53,20 114,39 
122, 11 ete. δηλονότι 109,27 124,30 
131,19 138,94 148,14 153,10 160,26 
δῆλον αὐτόϑεν 183,17 δῆλον ἐντεῦϑεν 
148,14 

δηλόω. γῆ τὴν τῆς στερήσεως τοῦ φωτὸς 
χώραν ἔχει... δηλοῖ δὲ ὁ ἀὴρ ὁ ἀνάπλεως 
καπνοῦ 149,23 

δήλωσις 40,18 

δημιουργέω. ὃ. φύσις 185,9 

δημιουργός 113,8 

διαβάλλω 11,20 

διαγγέλλω 64,2. 20 

διαγινώσχω, οἱ διεγνωχότες ἀδιχεῖν 155,33 

διαγώνιος 147,19.20 

διαδέω. ὁ διαδούμενος 102,5 

διαδίδωμι 3921 42,8 43.20 48,16 77,6 

διάδοσις. D. ποιεῖσϑαι 41,5. xatà ὃ. 45,15 
ἡ, ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν διὰ τῶν αἰσϑητηρίων 
ὃ. 63,16 

διάϑεσις 117,9. ἐμψύχου περὶ τὰ πραχτά 
580,2. xai πάϑος 104,24 

διαίρεσις. τὸ τῆς διαιρέσεως πλῆϑος 95.6 
τῶν σωμάτων ἡ λέγουσα τὰ μὲν ἔμψυχα 
εἶναι, τὰ δὲ ἄψυχα, τὰ δὲ ψυχάς, ψευδής 
ll4,7sq. xai ϑρύψις ἀέρος 47,20 

διχιρέω 91, 10 94,5 97,28 98,12 1OL,15 








διατείνω 199 
105, 26 μὴ ὑγιῶς 114.18 τοῖς χατ᾽ 


ἀντίφασιν διαιρουμένοις οὐδέποτε ἀντιδιαι- 
ρεῖται τοῦτο, οὗ ἐστιν ἡ ἀντίφασις 114,10 
xal διαστέλλειν 152,32 

διαχονέομαι 39,20 41,20 42,9 52,20 62, 
5.12 95,1 1047 145,21 

* διαχονητιχός 59,14 

διαχονιχός, τὸ τῆς χινήσεως ὃ. εἴς ct 
νεῦρα χαὶ μῦς γίνεται 100,10 

διάχονος 41,9 94,28 etc. 

διακόπτω τὴν συνέχειαν 184,28. τὸ συνεχές 
185,6 

διακρίνω 92,26 93,7 113,8 

διάχρισις γυμῶν 49,14 

διαλαμβάνω περί τινος inquirere in. 2,26 
40,18 

διαλείπω, οὐ διαλείπουσι εὐχόμενοι 182,25 

διάλεκτος 49.0.15 

διαμχαρτάνω 158,52 186,12 

διαμαρτία αἰσϑήσεως 41,12. φαντασίας 10,21 

διαμάχη τῶν παϑῶν πρὸς τὸν λόγον 118.8 

διαμένω 100,10 116,94. 1256,30 

διάμετρος ἀσύμμετρος τῇ πλευρᾷ 712,23 
181,11 

διάνοια 113.5 

διανοοῦμαι 99,5 

διαπέμπω 145,29 

διαπλάττω 104,90 

διαρϑρόω. καρδία πρώτη διηρϑρωμένη 95,1 
οἱ χαριέστερον δοκοῦντες λέγειν χαὶ μᾶλλον 
διαρϑροῦν 150,91. 84. διηρϑρωμένως λέ- 
qev 153,2 

διάρϑρωσις. διαρϑρώσεως δεῖται τὸ λεγό- 
μενον καὶ διορισμοῦ 152,10. ἐπιμελεστέρα 





152,16 

διαρκέω 157,6 ἀἄνϑρωπος οὐδεὶς àv διαρ- 
κέσαι χωρὶς ἀνϑρώπων ἄλλων γενόμενος 

διασχέπτομαι 181,5 

διασπάω 96,25 99,16 

διάστασις 147,7 

διαστατός 125,16 

διαστέλλω 152,32 

διάστημα, ὃ. πῶς ὄψις ἀντιλαμβάνεται 00,25 
140,0 πῶς ἀκοὴ ἀντιλ. 50,19 147,5 
σύμμετρος 160,28 ὃ, συμμετρία 4}.11 

διάστροφος distortus? 178,14 

διασώζω 1104 

διατείνω. τὸ ὑπηρετιχὸν xal εἰς τὰ ἄλλα 
τοῦ σώματος μέρη διατείνει 100,15 διὰ 
τῶν λήγων σφόδρα διατείνεσϑαι ὑπέρ 


200 δδιατίθημι 
τινος 182,21 πόροι διατεινόμενοι ἀπό τι- 
νος μέχρι τινός 50,17 

διατίϑημι 122,28. 144,27. 145,11 

διαυγής 127,94. 145,14 

διαφαίνομαι 43,5 

διαφάνεια 44,21sq. 147,2 18q. προσεχὴς 
ὕλη τῶν χρωμάτων 44,21 147,30 ἐφ᾽ 
ὅσον τι αὐτῆς μετέχει, ἐπὶ τοσοῦτον. δε- 
χτιχὸν χρώματος 149.2 150,7 ἐν ἅπασιν 
τοῖς σώμασιν 148,10 84. 

διαφανής 42,154. ὃ. ἀόριστα 44.584. opp. 
φαινόμενον 148,7 οἵ. adn. τὰ μὲν μᾶλλον, 
τὰ δὲ ἧττον ποσῇ μίξει τοῦ ἥχιστα δια- 
φανοῦς σώματος 45,0 τὸ φῶς ὡς χρῶμα 
οἰκεῖον δέχεται 150,2 ἀόριστα ὃ. οἰκεῖον 
χρῶμα οὐχ ἔχει 46,8 ὧν ὥρισται τὸ 
πέρας διαφανῶν, ταῦτα χρῶμα οἰχεῖον ἔχει 
40,12 ὃ, οἷς τοὺς οἴχους φράττουσι 149,26 

διαφέρω. κοινὴ φύσις ἐν διαφέρουσι σώμασιν 
142,6 

διαφϑείρω 95,8 

διαφορά τέμνουσα 169,14. τμητιχή 169,22 
ol«elal τινος διαιρετιχαὶ οὐχ εἰσὶν ἐπὶ πλέον 
ἐχείνου, ὃ διαιροῦσιν 109,11 ἀντιδιαιρού- 
μεναι ἀλλήλαις 169,25 διαιρετιχαὶ εἰς 
τὰ εἴδη, εἰδιχαὶ opp. ὑλιχαὲ 168,24 

διαφύω 94,29 

διαφωνία. ὃ, ἔχειν περί τι 182,30 

διαψεύδω 10,10 161,13 

διδασκαλία xal ἔϑος 157,2 169,59 τῶν 
δεδογμένων 116,5. ὃ. χελεύονται ἢ 184,5 

δίδωμι concedere 13.111 173,16. ete. 

διεγείρω 162,1 

διήϑησις 54,11 

δίχαιος 153,91sq. δίχαιον ὅτι φύσει 156,29 
—159,14 οὐ ϑέσει 157,18. παρ᾽ ἄλλοις 
ἄλλο 157,92 συνέχει κοινωνίαν 158,17 
aequum est 90,14 

δικαιοσύνη 152,318q. 156,90 sq. 

δινέω 21,28 123,2 

διοιχέω 113,7. 12 

δίοπτος 148,7 dist. ὁρατόν 150,3 54. 

διορατιχός τῶν χαλῶν 115,26 

διορίζω opp. τοῖς τύποις στοχάζεσθαι 186,12 

διορισμός. διορισμοῦ δεῖταί τι πότερον — 
ἤ 152,10 

δίοσμος 53,5 123,22 τὸ δίοσμον πλυντιχὸν 
χαὶ ῥυπτιχὸν ἐγχύμου ξηρότητος 51.30 

διότι 41,7 53,10 54,9 71,19 112,13 117,20 
125,12.13.20 126,3 132,32 133,19 140,1 
145,22 149,25 157,33 1714,26 
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δισχεύω 102,5 

διττός 33,15 80,24 103,17 117,23 152,17 
160,31 

διυγραίνω 523,3 

διφυΐα 152,23 

δίχα χεῖσϑαι 163,5 

διωϑέω. διωϑθϑεῖ (διωϑεῖται) 7, ἀρετή τινα 

διώχω τὸ χαλόν 155,31 

διωχτός. τὸ ἐν τῷ πραχτῷ ὃ. τε xal φευ- 
χτὸν ἀργὴ κινήσεως 17,15 

δόγμα 183.5 

δοκέω. δοχοῦντες εἶναι 54, 14. 115,1 108. 
18.21 176,4 179,17 184,29 ἡ τῶν δε- 
δογμένων διδασχαλία 116,4 

δόξα ὑπόληψις περὶ τὰ ἐνδεχόμενα xal ἄλλως 
ἔχειν 66,15. δόξῃ πάντως πίστις ἕπεται 
61,15. 7| κχαταφατιχὴ ἢ ἀποφατιχή 67,21 
ἐν συνϑέσει ib. μετὰ χρίσεως 67,18. ψευδής 
def. 11. ἄλλου τινὸς χάριν 12.2 δόξας 
τὰς περὶ ... . χαταβεβλημένας 182,6 

δοξάζω 99,4 106,5 

δόσις 184,11 

δριμὺς 51,24 55,11 

δύναμαι usus impers. δύνασθαι 50,2? 112, 
122 116,17 133,14 179,2. δύναται 127,24 
145,11 

δύναμις. τελειοτέρα κατὰ προσϑήχην δυνά- 
peo ἢ δυνάμεων 80,18 ϑεία ὃ. ἐν τῷ 
γενητῷ σώματι ἐγγιγνομένη 112.17. ψυχῆς 
ὑπαχούουσα λόγῳ 155,16 cf. ψυχή 

δυναστεύω 182,5 

δυσπαϑήῆς 95,14 

δυστυχία 171,90 178,18 

δυσχέρεια 25,19 


ἐγγίνομαι 81,20. 25 82,1 85,20 38,19 106,5 

ἔγγραφος opp. ἄγραφος 157,93 

ἐγγράφω 85,1 

ἐγγύς που 50,21 τινι 150,8 137,7,16 ἐγ- 
γυτέρω 50,26 51.8 137, 17. λιπαρὸς y»- 
μὸς ἐγγυτέρω τοῦ γλυχέος 25,5 55,9 τὰ 
ἐγγυτέρω 51,2 143,25 

ἐγείρω 66,27 

ἐγκατάλειμμα 28,10 633 68,7 97,13 

ἐγκαταμίγνυμι 54,16 

ἐγκατοιχοδομέω 49,1 50,13 

ἐγκέφαλον 99,31. 100,5 

ἐγχρατής 27,0 118,9 

ἔγχυμος 51,20 54,108q. 
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ἔδαφος 42,17 

ἐθέλω 168,4 

ἐθίζω 83,5 154,13. 175,6. 15. μοχϑηρῶς 
115,12 

ἔϑος 16,5 81,25 157,3 169,97 111,26 172,8 
175,11.18. 19 176,11 

£l. εἴ γε adversariorum opiniones respicit 17, 
20 19,4 27,14 114,38 124,6 138,7. propria 
scriptoris argumenta 19,32 35,12 42,6 55,1 
54,20 5,1 84,23 88,1 90,3 92,16 94,15 
107,9 108,24 119,93 138,11 153,31 156,4 
162,32 εἴ γε φυλάξει τὴν χώραν τῶν .. 
111,28 εἴ γε dqalóv piv xal πρὸς to- 
δαιμονίαν ἔσται συντελῶν, εἴ γε ἡ εὐδαι- 
μονία συμπλήρωσις ἀγαϑῶν 101,25 εἴπερ 
81,3 100,5 131, 8 152,28, 34. 133, 14 
148,1 164,2 173,8 εἰ xai 18,6. 21. 27 
$1,6 34,13 36,18 69,10 83,16 84,13 
96,5. 38. 111,13 131,22 145,6 146,7 
164,9 169,39 

εἰδιχός opp. ὑλιχός 168,36 

εἰδοποιέω 20,23 127,14 145,4 

εἶδος καὶ ὕλη 2,25— 11,13. dist. γένος 13,13 
xarà τὰ εἴδη αἱ χατὰ τὸ ποιεῖν xal πά- 
σγχειν διαφοραὶ τοῖς σώμασι 7,9— 11,13 
συνθέτων 8,5 εἰδῶν 8,12. φυτῶν 8,25 
ζῴων 10,1 ἀχίνητον 17,11 101,23 τεχ- 
νιχὸν 103,217 οὐ σῶμα 121,8 οὐσία 
121,23 xal ὕλη οὐχ ἔστι ὡς σώματος 
μέρη 122,7 χατὰ τέχνην γινόμενον ἐν 
ὑποχειμένῳ 120,5 αἰσϑητηρίου παρεμ- 
φαινόμενον ἐν ταῖς ἀντιλήψεσι ἐμπόδιον 
106,28 ἔσχατον ψυγῆς δυνάμεων 29,23 

εἴδωλον. εἰδώλων ἔμπτωσις 134,30— 136,28 
εἰ. μέγεϑος 135,10 ὄψις ὑπὸ εἰδώλων 
μαυωπισθϑεῖσα 136,6 τὰ ἀπὸ τῶν χατόπ- 
τρῶν 135,26 

εἰκτιχός 98,19 

εἴχω φαντασίαις 182,31 

εἰκών αἰσθητοῦ 68,9 χαὶ σχιὰ ἀπὸ τοῦ 
ὁρωμένου 142,28.,31 

εἰλιχρινής 125,96 126,2. 22 

εἱμαρμένη 1179,25—186,91.— ἐν τούτοις, ἐν 
oig xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, χώραν ἔχει 184,9 
εἰ. ἔργον ἐν τοῖς ἐν γενέσει χαὶ φϑορᾷ 
181,22 οἰχεία φύσις ἑκάστου 185,11 
τὸ xal εἱμαρμένην opp. τὸ παρὰ τὴν 
εἱμαρμένην 186,25 

εἰμί. εἰσίν, οἵ 130,14 151,18 ἔστι μέν, ἔστι 
δέ 39,16 ἔστι ἐφ' ὧν 73,1 ἔστιν ὅτε 
132,7 111,18 ἔσϑ᾽ ὅτε 132,25 -- τὸ μὴ 


ἐμβαδόν 201 


ὄν 116,2 123,94. ἐν τοῖς οὐσίν ἐστι 170, 
1184. τὸ χατὰ συμβεβηχὸς ὄν 170,13 

εἰρμός αἰτίων 185,5 

εἰσαγγέλλω 16,13 

εἰσάγω 110,5 

εἴσειμι 15,18.20 21,12 110,24 

εἰσέρχομαι 157,91 

εἰσχρίνω 112,31 

εἴσοδος 15,21 

εἰσογή xal ἐξοχή 71,18 135,24 

εἶτα 39,21 104,14. 111,16 127,96 135,13 
143,26 153,16 166,15 

εἴωϑα 71,11 104,12 155,28 157,96 178,23 
185,32 

ἐχεῖ 98,29 119,27 145,23 

ἐχείνως 151.16 

ἐχλέγω 160,28sq. 180,29 

ἔχλειψις παντελὴς ἡλίου 132,16 

ἐχλογή 100.4.21 161,68q. 

ἔχχειμαι 142,19 

ἐχχλίνω τι 13,29 161,22 

ἔχχλισις 160,25 

ἐκχρίνω 112,91 

ἔκκρισις 112,52. 125,35 

ἐκκχρούω τὴν τάξιν 185,19 

ἐκλύω 132,3. 133,8 

ἐχπέμπω 128,12 129,1. 137,10 

ἐχπίμπρημι 149,11 

ἐχπίπτω 127,9]. τὴν αἴσϑησιν διὰ σμιχρό- 
τητα 026,0. τινος 162,17 

ἔκπτωσις 127,35 

ἐκπυρηνίζω 132,29 

ἔχτασις 14,21 

ἐχτίϑημι Med. σαφῶς 2.8 συντόμως 92,14 

ἐχτροπή κατὰ τὰς ὁδούς 10,22 

ἐχτυπόω 139,30 

ἐχφύω 904,90 

ἐχχέω 140,22 

ἔκχυσις 121,28. 146,21 

ἑχών 159,20 

ἔλαιον 140,6 

ἐλαττόω 105,21 5η. 

ἐλαύνω, σίδηρος ϑερμανθεὶς ἐλαύνεσθαι 25- 
ναται 140,25 

ἐλέγχω 134,16 

ἐλεύϑερος τινός 181,19 

(xo 21,28 123,1 

ἐλλείπω opp. ὑπερβάλλω 59,6 

Ellipsis cf. Periphrastica coniugatio 

ἐλπίς 154,4 

ἐμβαδόν 125,21 


202 ἔμπαλιν 

ἔμπαλιν 25,27 950,9 132,7. 134,11 

ἐμπειρία 83,8 

ἐμπεριλαμβάνω 104,9 

ἐμπίπτω 19,00 136,5 

ἔμπλαστον 25,0 

ἐμποδίξζω 45,9 135,2 185,11 

ἐμπόδιος 106,29 

ἐμποδιστιχός 1523,10 

ἐμποδὼν 20,25 

ἐμποιέω 42,22 107,33 
1207 

ἔμπτωσις εἰδώλων 134,29— 126,29 

ἐμφαίνω 19,32 142,21 186,6 

ἐμφανής dist. διαφανής 142.23 

ἔμφασις 44,2 153,9 142,23. 146,26 

ἔμψυξις 49,12.21 98,18 

ἔμψυχος 12,3 Κ.1 19,7 27,90 32,3 ete. 
& apes; 30,8 πρῶτον ἔμψυχον 24,5 
ἔμψυχον εἶναι dist. ἀναπνεῖν 117,30 

ἔναιμος 118.1 πρῶτον ἔναιμον 91,6 

ἐναλλάττω 11,10 

ἐναντίος. d. ἐναντίῳ τρέφεται 90. 1 ἐξ 
ἐναντίας 130,3 

ἐναντίωσις 5,20 93.185 ἁπτή 40,234. 55,22 

ἐναπολαμβάνω 50,12 

ἐναποπλύνω δ2.13,14 

ἐνάργεια 156,31 

ἐναργής 80,30 62,4 81,15 139,54. 147,3 
155,0 18.1.24. 184,30 

ἔνδεια 13,6 154,28. 100,37 ἔνδειαν φύσεως 
ἰάσασϑαι 175,31 

ἐνδείκνυμι 20,21 

ἐνδειχτιχός 17,7 

ἐνδέχομαι 21,12 46,16 81,6 82,16 194.19 
τὸ ἐνδεχόμενον 112,4 182,32sq.. 184,1 5q. 
ἡ τοῦ ἐνδεχομένου φύσις 183,1} 184,32 

ἐνδίδωμι διὰ φύβον 154,11 

ἔνειμι 40,2 ἔνεστι 19,12. 114.90 

ἐνειλέω 47,12 

ἕνεχα (ἕνεχεν). ἡ ὡς οὗ ἕνεχα αἰτία 24,14 
τινὸς ἕνεχεν 177,26 οἷο. ἕνεκά τινος 177. 
22 etc. ᾿ 

ἐνέργεια ἀδύνατον εἶναι χωρὶς τῶν ἕξεων 
33,4. & ἕξεων γνωριμώτεραι 33,9 εἶδος 
οὐ χατὰ τὴν ἐνέργειαν, ἀλλὰ χατὰ τὴν 
δύναμιν 9.1 d. αἰσϑητιχῆς ἔργα 69.3 
ὀργανιχὴ xal ὑλιχή 113,2 δευτέρα τοῦ 
διαφανοῦς (— χρώματα) 142,19 ἕως ἂν 
ὦσιν ἀνεμπόδιστοι ἡδεῖαι 151,22 διττὴ 
χαϑ᾽ ἑχάστην τέχνην 100,32 ἀρίστη, τε- 
λική, ἐσχάτη 152,12 


καὶ περιτιϑέναι 
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ἔνϑα 29,22 98,285.29 129.125 154.3 

ἐνὶ ἀδε. τὰ ἐ. διοιχεῖν 115,7 

ἐνιδρύω 158,12 

ἔνιοι 100,10 128,5 

ἐνίστημι. ἐνιστάμενοι πρός τι 114,6 — dv 
στασϑαι τῇ τῆς φύσεως χείρονος ἀχολουϑίᾳ 
185,35 : 

ἐννοέω 112,25 

ἔννοια descr. 85,28. τῶν πραγμάτων 11,9 
χοινή 162,53 

ἐνοχλέω 42,2 

ἐνόω 25,11 45,2 124,15 

ἐνσημαίνω 133,27.90 

ἔντασις 130,20 134,24 

ἐνταῦϑα zoo 181,27 τὰ ἐνταῦϑα 113,14 

ἐντείνω 121,88 sq. 

ἐντελέχεια 16,1.6 17,12 24,0. 103,9.9 

ἐντεριώνη 104,5 

ἔντερον 104.2 

ἐντεῦϑεν ἐπιδειχνόναι 121,8 

ἐντίϑημι 111,31 

ἔνυδρος 13.14 132,27 169,27 ἔ, ὕποσμα 52,20 
οὐκ ἀναπνεῖ χωρίς τινων 129,1. ὁρᾷ 128,17 

ἔνυλος 16,2 18,10 εἰς. 

ἔνωσις 21,21 

ἐξάγω 100,21 168,5sq. 

ἐξαγωγή 159,21 100.28 108,3 5η. 

ἐξαιρέω. τῆς χαρδίας ἐξαιρεϑείσης ἔνια ζῷα 
διαμένει ζῶντα [00,10 

ἐξαίρετος 80,22 

ἐξαχριβόω 186,12 

ἐξαπλόω 129,12 

ἐξασϑενέω 112,12 

ἐξεργάζω 152,34 

ἐξεργασία ἡ ἐπὶ τὸ πλέον 82,15 

ἐξετάζω 126,27 

ἐξέχω 124,12 146,16 

ἔξειμι 114,93 

ἑξῆς 27,9. τὸ ἑξῆς τοῦ εἰδώλου 1235,12 

ἕξις 9,20 31,17 39,4 82,1. 21. 85,11. 25 
86,5 107,21.33 

ξισόω 124,11 

ἔξοδος 133,19 

ἐξομοιόω 223,18 35,1 

ἐξομολογέω 168,15 

ἐξουσία τοῦ κινεῖσϑαι 22,12 172,91. 115,31 
183,50 

ἐξοχή 133,24. 125,24. ef. εἰσοχὴ 

ἐξυπνίζω 162,2 

ἔξω τινὸς γίνεσθαι 88,14. elvat 160,22. τὰ 
ἔξω χεγωρισμένα 125,30 


VERBORUM 


ἔξωϑεν 93.1 97,18 108.22 160,11 

Ectxa 81,25. 100,8 107.24 

ἐπαγωγή. ἐπαγωγὴ zie 122,21 

ἐπαχολουθέω 104,31 111,011.12 

ἐπαναβαίνω 163,16 

ἐπειδήπερ DELIS 

ἐπείσειμι 50,15 

ἔπειτα 17,19. 37,15. 118,10, 11. 128,26 
129,29 131,8 137,10.20 167,24 

ἐπερείδω 130,25 132,14.53 

ἐπέρεισις 150,22. 131,22.33. 132,32 

ἐπέγω abs. 160,16 161,355.37. τὸν ὧν οὐχ 
ἄνευ λόγον 100.18 σημείου λόγον 111.32 

ἐπί c. dat. 8,11 23,22 24,19 25,7 26,2.26 
28,22 41,19 66,7 13,8.20 74,9 85.19 
88,13 94,3.4.10 95.3.11 104,27 105,15 
140,7. c. Acc. 22,12 85,1 164,6. 1 115,28 
π᾿ ὀλίγον 40,18 ἐπ᾽ ἔλαττον 112,2 
ἐπὶ πολὺ 47,13 100,11. ἐπὶ πλέον (πλεῖον) 
128,32 137,15 151,1 169,11.12.20 171, 
35 ἐπὶ τοσοῦτον 45,17 ἐπὶ τάδε 48,18 
149,20 τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 113,16 169,33— 172,15 
172,11 — 175,32. 183,7. 24sq. 184, 10 
def. 110,1 τὸ ἐφ᾽ αὑτῷ 173,1. ἐφ᾽ αὑτῶν 
βουλευόμεϑα 183,30 

ἐπιβοάω 180,14.31 182,23 

ἐπιγίνομαι τινί 25,2 26,22 13,26 

ἐπιγράφω 186,90 

ἐπιδείχνυμι 121,8 

ἐπιδεχτιχός 5,8 10,26. 15,1 

ἐπιδέομαι 163,1 

ἐπίδοσις ἡ xazà τὸ ποσόν 35,17 36,20 xal 
προσϑήχη 94,15 καὶ αὔξησις 30,6 

ἔπειμι 138,35 

ἕπομαι 10,25. 26,29 27.1 13,20 93,25 

ἐπιζεύγνυμι. αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας τοῦ 
χύχλου ἐπὶ τὸ χέντρον ἐπιζευγνύμεναι 62,9 

ἐπιζητέω 130,19.30 

ἐπιϑυμέω 105,91 119,9 

ἐπιϑυμία 12,15 13,2 def. 74,2 18,23 

ἐπιχαλύπτω 52,24 11,25 

ἐπίχουρος 98,16 

ἐπιχρατέω, τὸ ἐπιχρατοῦν μεϑίστησιν εἰς 
τὴν οἰχείαν φύσιν τὸ χρατούμενον 125,29 

ἐπίκρισις 11,27 

ἐπίχτητος καὶ ὕστερον ἐγγινόμενος νοῦς 82,1 

" ἐπιχύχλησις, ἡ τῶν ἠπορημένων ἐ. ἐμ- 
ποδὼν πρὸς τὸ παραστῆσαι 0,20 

ἐπιλαμβάνω 143,22.23. Med. τινος 111,20 

ἐπιλέγω τινί, ὡς 185,92 

ἐπιλείπω. τὸ ἀναγχαῖον ἐπιλέλοιπεν διά 172,14 


ἔργον 3208 


ἐπιμέλεια 155,20 

ἐπιμελέομ αι 163,56 

ἐπιμελής 152,17 

ἐπιμύω 129,8 

ἐπίνοια xal λόγος 6.11.20 124,22 ἐπινοίᾳ 
χωρίζειν 121,933. οὐδὲ ἐπίνοιαν σχεῖν ῥάδιον 
14,9 χατ᾽ ἰδίαν ἐπίνοιαν 112,8 

ἐπίπεδον 146,5.14 

ἐπιπολάζω 132,50 

ἐπιπόλαιος 013,9 11.8 

ἐπιπροσϑέω 133,18.22 134,22 

ἐπίτης 140,3 168,4 

ἐπισχέπτω 28,14 103.21 119,20 173,25 

ἐπισχευαστός 96,8 

ἐπισχιάζω 145,6 146,15 

ἐπισχοτέω 128,5 143,20 166,27 

ἐπισπάω 160,15 

ἐπιστήμη συλλογισμὸς ἀποδειχτιχὸς ἢ γνῶσις 
τῆς τοῦ ἐπιστητοῦ αἰτίας 66,16 67, 10 
82,3 102,30 ἐντελέχεια πρώτη 103,12 
108,9 ἐ, ἔργον 186,13 

ἐπιστημονιχός 29,24 81,9 

ἐπιστητός 66,16. 145,1 

ἐπιτάσσω πᾶσιν τὴν εἱμαρμένην 181,6 

ἐπιτήδειος πρός τι 15,5. 41,20 98,14 104, 
13. 178,19 

ἐπιτηδειότης 02,25 84,24 85,8. Σ᾿πρὸς τὸ 
ἐγγραφῆναι 85,1 πρὸς τὰ ἀντιχείμενα 
181,22 184.15 ἐ. xal εὐφυΐας εἰώϑαμεν 
ἀρετὰς λέγειν 155,28 

ἐπιτείνω. ἐπιτείνεσθαι xal ἀνίεται 26,10 

ἐπιτελέω 99,29 

ἐπιτίϑημι τὰ αἰσϑητὰ τῷ ὀργάνῳ 57,19.16 
Med. τινι 180,23 

ἐπίτριτος 25,12 

ἐπιτυγχάνω 186,9 

ἐπιφάνεια 18,11. 140, 11. 144, 13. 146,5 
ϑλωμένου σώματος ἁπλῶς συμπάσχει c9 
σώματι 117,13. χατόπτρου opp. ἐν βάϑει 
135,31 134,19 ὕδατος 129,24 διαλεί- 
πουσα 129,30 

ἐπιφέρω 112,6 165,9 154. 

ἐπιχρώννυμι 145,27 

ἐργάζω 145,28 

ἔργον φύσεως 2,14 — προηγούμενον φύσεως 
183, 27 ψυχῆς 23,9 32,10.12 36,21 
91.12 γλώσσης 49,18 — αἰσϑήσεως 65,17 
νοῦ 83,12. ζῴου ἔργα 105,20 ἀρετῆς 160, 
29 161,25 εἱμαρμένης 181,22 ἡμέτερον 
113,17. ἔργον rouisdat περί τινος διαλαμ- 
βάνειν 2,26. πρὸ ἔργου γενήσεται 151,5 


904 ἐραστής 


ἐραστής 19,6 

ἐράω. τὸ ἐρώμενον πῶς χινεῖ 19.6 

ἐρέτης 13,20 

ἔριον 41,5 

ἑρμηνεία τοῦ βελτίονος 49,19 

ἑρπετόν 118,18 

ἐρύϑημα 77,14 

ἔρχομαι 123,17 172,90? 

ἔστε. ἔστ᾽ dv 95,11 140,12 175,25 

ἔσχατος. ἐ. εἴδος τῶν ψυχιχῶν δυνάμεων 
29,22 ψυχὴ 94,4 99,12 τροφή (αἷμα) 
94.18 τὰ ἔσχατα xal ῥᾷον ἀπὸ τοῦ ζῆν 
μεϑίστασϑαι δυνάμενα 95,11 

εὖ. τὸ εὖ ἐν τῷ τελείῳ 81,320 τὸ εὖ εἶναι 
81,16 τὸ εὖ 171,2 

εὐαισϑησία 52,0 

εὐδαιμονία ἔσχατον ὀρεχτόν 150,21] dist. 
ἀρετή 159,92 αὐτάρχεια ζωῆς 162,33 
οὐχ αὐτάρχης ἀριτὴ πρὸς εὐδαιμονίαν 
159,16—168,20 

εὐδαίμων 159,10 84. 

εὐζωΐα 162,26 164,11 

εὔϑραυστος 132,20 

εὐθύς. τὰ εὐθέα dist. χοῖλα κυρτά 1323,24 
ἡ εὐθεῖα 129,18.19 ἐπ᾽ εὐθείας φέρε- 
σϑαι 137,23 ὁρᾶσϑαι 146,27 χεῖσθαι 
62,9 ἐμφαίνεσθαι 147,23. γίνεσθαι 146,23 
φωτίζεσθϑαι 145,18. — ἐξ εὐθείας 96,28 
εὐθύς adv. 42,22 56,19 57,1 74,19 81,15 
82,8 150,29.32 152,28 εὐθὺς τῷ dva- 
βλέψαι 130,2 110,32 152,11. £589 113,17 
εὐθὺ τῇ πρώτῃ καταβολῇ 112,21 cf. 56, 
18 135,6 

£50 owpta 43,19 

εὐκίνητος 48,7 135,93 

εὔκολος 121,22 136,9. 115,26 
ἂν μάϑοι 170,16 

εὐχρασία 52,5 112,29 162,11 

εὔκρατος. εὖ. μάλιστα σῶμα ἀνθρώπου 52,1 
1.2 

εὐνοῦχος 32,12 

εὐπαϑής 132,88 135,23 

εὐπορία τροφῆς 31,9 162,3 

εὕρεσις 31,3 ϑησαυροῦ 178,2sq. 

εὑρησιλογία 182,31 

εὑρίσκω 21,20 26,12 170,8 182,8 

εὐρὺς. φλέβες 95,4 

εὐρυχωρία 129,6 

εὔσημος 146,12 147,3 

εὔστοχος. εὐστόχως προλέγειν 180,26 

εὐσγημοσύνη 2,22 162,12 


εὐχόλως τις 


I INDEX 


εὔταχτος 115,9 181,15 

εὐτυχία 117,29 def. 118,11 

εὔφϑαρτος 138,19 

εὐφυής 81,27 169,95 

εὐφυΐα. σημεῖον εὐφυΐας ἡ κατὰ τὴν ἁφὴν 
εὐαισϑησία 52,6 dist. ἀρετή 155,28 opp. 
ἀφυΐα 175,25 

εὐχή 182,26 184,10 

εὔχομαι 165,21 115,6 180,24 

εὔχρηστος. εὖ. xal προηγμένα 161,15 

εὔχροια 31,4 

εὐωδία 31,4 ἀὴρ εὐωδίας ἀνεπλήσϑη 125, 
26.31 

ἐφαρμόζω 28,19 63,10 etc, 

ἐφεξῆς 12,15 185,2 

ἔφετις 19,1] ἀϑανασίας 36,7 

ἐφετός 19,6 106,9 

ἐφίημι 32,15. 106,10 

ἐφίστημι. εἰ ἐπιστήσαντες αὑτιὺς ἔμαϑον 
6,7. ἄν τις ἐπιστήσας μάϑοι 170,16. εἰ 
γάρ τις ἐπιστήσας ἐξετάζειν βούλοιτο 182,6 
ἄξιον ἐπιστῆσαι 176,0 182,54 

ἔχω. οὐδὲν τῶν ὑπό τινος ἐχομένων χαὶ 
αὐτὸ ἔχει 114,23. ἔχεσθαί τινος πιϑανό- 
τητος 100,1 οὐδέτερον ἔχομεν βεβαίως 
τιϑέμενον 182,19 

ἕως τινός 26,10 ἕως ἂν 151,94 


ξάω 9,13 29,4.10 31,7 32,11 102,37. τῷ 
ζὴν ὕλη ϑερμότης τε xal ὑγρότης 94,19 

ζητέω 830,28. 81,12 150,26 

ζήτησις, ζ, τάξις 99,8 

ζοφερός 132,12 133,8 

ζοφόω 1232,16 

ζῳγράφος 146,14 

ζω ἡ def. 118,20 αὐτάρχεια ζωῆς 162,52 

ζῷον 80,9 τὰ piv ϑνητά, τὰ δὲ ἀϑάνατα, 
οὐχέτι τὰ δὲ ϑάνατοι 114.20 τὰ ἐν ὅὄχτι 
128,17 ἄλογα 11,22 172,23 182,21 τε- 
λειότερα καὶ τῶν ἀφεστώτων αἰσϑάνονται 
98,13 ἀναγχαῖον αἴσϑησιν ἔχειν 92,23 
ζῴου σῶμα στερεὸν xal μιχτόν 58,28 
ἀδύνατον ἁπλοῦν εἶναι 98,14 τῷ ζ. ἐν 
ϑερμῷ xal ὑγρῷ τὸ εἶναι 40,1 ἐστι τὸ ἀλ- 
γοῦν, βαδίζον, τὰ δὲ πάϑη τοῦ σώματος 
ἴδια 117,19. συναγελάζεσθαι πέφυκεν 156, 
38 ἔστι moo χωρίσαντα Ev τι τῆς σὺν 
ἄλλοις ἀνατροφῆς ἀνατρέφειν 187,6 χωρὶς 
χεφαλῆῇς 96,3 

ζωτικός 23,23 24,12 38,17 95,9 


VERBORUM 


7 affirmans (cf. Ind. Ar. 313a1sq.) 55,26 
56.1.11 88,2 61,30 63,6 12,4 89,12 
113,18 121,16.29 122,7.18 138,1. 4. 
148,11 152,13.35 163,2 — ftot .. f 11,15 
26,15 68.16 104,19 113,6 114,4.24 
115,15 121,8 128,24 129,10 131,12.29 
138,4.25 139,3 145,15 160,4 

ἡγεμονιχός 24,5 39,22. ποῦ τὸ ἡγεμονιχὸν 
The ψυχῆς ταχτέον 94,7— 100,17 100,13 
τοῦ πραχτιχοῦ 105,31 118,95 130,27 

ἡ γέομαι opp. ὑπηρετέω 116,8. ἡγητέον 31.4 
46,4 102,1.6 111,20 

721, a temporali ad logicum usum trans- 
latum 5,9 9,11 16,14 29,4. 22 34,1. 4. 
9.15 35,3. 21. 22 38,19 44,7 45,16 47, 
2.18 53,9.18 59,7 72,21 74,6 75,3 
85,13 84,96 85,25 86,11 92,21 93.21 
101,25 103,7. 16. 17. 106,1 107,15. 21. 
26.21 112,30 117,13 125,1 144,31 
162,13 idem in initio apodosig 24,21 
25,19.22 30,27 51,16 79,25 167,10 
114,28 184,1. 186,13 

ἥδομαι 23,05 153,16. οὐκ ἐν γρόνῳ γίνεται 
143,34 

ἡδονή 104,25. ἐνέργεια τῆς κατὰ φύσιν ἕξεως 
ἀνεμπόδιστος 103.7 αἰτγρά 154,12 δι᾽ 
ἁφῆς 155,9 

ἡδύς ἰδέα μετὰ ψύξεως χαὶ ϑερμότητος 
11,19. τὸ ἁπλῶς xal τὸ πῇ 151,28. πᾶν 
κατὰ φτὖσιν 1523,16 dist. τὸ χατὰ φύσιν» 
100,8 εὐθὺς ὀρεγόμεϑα ἡδέος 151,25. φαι- 
νόμενον ἀγαϑόν 151,26 152,29 

ἦϑος 0175,9.93 ἀνθρώπων δαίμων 185,23 

ἡλιχία 151,22 

ἥλιος 12,19 132,15 138,35 145,6. ἡ. πρόσοδος 
xai ἄφοδος 119,10. «al εἱμαρμένη 181,16 

ἡλιόω 140,59 

ἡμέρα. ἡ χαϑ' ἡμέραν διδασχαλία 83,1 
ἡμέρας 128,3 132,11 τῆς ἡμέρας 128.) 
μεϑ᾽ ἡμέραν ἄστρα ὑρᾶται 132,19 

ἡμιόλιος 24.30 

ἥμισυ 10,19 24,26 25.14. 141,14 

ἧπαρ 95,2 91,7 

ἡρέμα τὰ πόρρωϑεν ὁρώμενα χινεῖ 143] 

ἠρεμέω 22,25 25,2. νοήματα ἠρεμοῦντα 
86,6 

ἠρεμία 2234 83,21 

ἠρεμίζω 22,6 

ἠρόμην» ἐρέσθαι 167,18 














ὕρεπτιός 200 
ἡσυχία. 1. ἔχειν 151,10 

ἧττα 118,9 

ἠχέω 26,1.2 47,14 

ἠχώ 47,25— 48,21 


ϑαλάσσιος 61,3 

ϑάλαττα ὀσμὴν ἔχει 53,9 σταλαγμῷ Uoc 
141,20 

ϑάνατος 95,10 ἡ τῆς ϑριπτιχῆς ψυχῆς 
ἀνενεργησία 14,27 βίαιος 185,27 οὐ ζῷα 
114.20 

ϑάρρος 155,8 

ϑαῦμα 2,14 

ϑαυμάξζω 8,13 

ϑαυμάσιος 168,11 

ϑαυμαστός. ὃ. οὐδέν 186,10 

ϑέαμα 157,12 

ϑεάω 131,57 

ϑεῖος 2,17 91,5 145,36 103,26 ϑ. σῶμα 
49,9 45,9 οὐ παϑητόν 144,99 νοῦς 
112,19 113,13. τὸ ϑεῖον 32,13 172,18 
180,13. ix τοῦ ϑ. βοήϑειαι 180,2 τὸ ϑεῖον 
108,1.9.11 «à ϑεῖα 112,7.15 

ϑεός. οἱ ϑεοί 1,5 165,21 182,25 184,2.13 
ϑεῶν ψυχή 28.21 

ϑεραπεύω 100,6 

ϑερινός. ϑ. τροπαί 181,17 

ϑερμαίνω 84,3 117,19 128,9. 140,35 

ϑερμός 26,8 ἀήρ 126,25 — 127,26 ϑερμὸν 
χινητιχόν 35,9 τροφῆς ὄργανον 30,9 96,5 
ἐξ οὐ ϑερμοῦ 6,9 

ϑερμότης εὔχρατος 11,1. ϑ. πλεονασμός 98,16 

θέσις καὶ τάξις 104,23. τοῦ αἰσϑητοῦ 41.10 
δίχαιον εἰ ϑέσει 1257, 18 ϑέσιν φυλάττειν 
161,21 

ϑεωρέω 84,21 144,57 

ϑεωρητιχός νοῦς τῶν ἀιδίων γνωστιχός 
82,18 

ϑεωρητός 83.2 


ϑεωρία 2,22 101,5 
ϑήλυς. ὅτι μὴ ἕτερον τῷ εἴδει τὸ ϑῆλυ xal 


τὸ ἄρρεν 168,21— 169,52 

ϑησαυρός. εὕρεσις ὃ. 178,2sq. 

ϑιγγάνω 145,1 

λάω 117,13 

ἡλίβω 123,2 

ϑνητός 104,10 112,9. ἀϑανασίας μετέχει 36,8 

ϑρεπτικχός (δύναμις, ψυχή) 29,2 31,9 92,16 
105,6 ϑρεπτιχόν dist. αἰσϑητιχόν 15,5 
ποιητικόν 14,28. Up. δυνάμει del ἐνερ- 





206 ὕρίξ 
γοῦμεν 14,28. χωρὶς τῆς 9. ἀδύνατον εἶναι 
τὴν αἰσϑητιχὴν ψυχήν 90,30 

ϑρίξ 917,5 

ϑρύπτω 48.3.0 

ϑρύψις 47,20.23 

ϑυμός 12,15 def. 14,354. 

ϑυμόω 105,34 

ϑύραϑεν 90,19.54ᾳ. 108,22.30 110,4. 94 
128,1 

ϑώραξ 13,18 18,19 49,22 95,14.22 


ἰάομαι 115,31 

ἰατριχός 24,23. 164,29 

ἰατρός 164,95. 111,12 

ἴδιος 115,9 120,26 165,14 167,1. xac' ἰδίαν 
ἐπίνοιαν 112,8. ἀπὸ τοῦ ἰδίου γαραχτηρίζω 
111,10 ἰδίᾳ 29.1 30,19 40,8.21 121,32 
126,15 130,19 xaz' ἰδίαν 54,12 115,31 
125,9 137,98. ἰδίως 148,9 

ἱδρύω 39,21 

ἱκανός 21,7 113,26 128,8 116,2 

ἱμάτιον 80,14 

ἵνα 32,13. 111,6 151,29 

zzoc 169,29 σωϑεὶς ἀπὸ τῶν πολεμίων 
179,4 

ἴστημι. ἐν μέσῳ στήσονται 130,4 

ἰσόω 139,31 

ἱστορέω 2,21 

ἰσχνότης 117,12 

ἰσχυρός 153,1 98,10 

ἰσχύς def. 162, 11. ἐδῶν 115,19 ἰσχὺν 
ἔχειν 191,32 132,18 πράγματα τοσαύτην 
ἰ, ἔχειν πεπιστευμένα 117,4. μέχρι τινὸς 
181,3 πρός τι 109,30 περί τι 158,8 
ἔν τινι 157,35 

(c 104,34. 142,8 

ἰχϑύς. ἰχϑύων χεφαλαὶ λάμπουσαι 128,6 

ἴχνος τοῦ αἰσϑητοῦ 63,1] καὶ ἐγκατάλειμμα 
12,11 e 


κάδος 115,20 

xaÜdaptów τινος 126,9 

καϑαρός 45,15 

χαϑέζομαι 119,2 

χαϑείμαρμαι 185,21 

, χκαϑθιδρύω 100,14 

*4( saepe abundanter additum 22,24 25.15 
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7,15 31,16 37,2 45,19 91,9 113,15 
125,29 134,94 135,29.30 157,26 172,21 
173,9.33 etc. xal δὴ καί 142,29 150,30 
xai γὰρ δή 149,10. xal μήν 176,26 xai 
.. xal. 36,18 66,23 S1,6 82,17 98,2 
111,33. 112,10. 116,13. 143,18 145,12 
149,7 171,26.29 185,18.22 118,9 χαὶ 
δὴ... χαὶ.. χαί 102,10. xal γὰρ xal 10:7, 
31 115,26 zai γὰρ xal.. xal 134,27 
140,26 166,50 xal οὐκ... οὐδέ 114.22 
κἂν (xai idv) 10,20 16,16 21,7 22,22 
80,10 117,6 123,28 (xal dv) ob γάρ 
ἐστι ἡ Ψυχὴ ἐν σώματι ἁπλῶς γινομένη, 
ἐπεὶ χἂν ἐν παντὶ σώματι ἐγίνετο, ὥστε 
xal ἐν τοῖς ἁπλοῖς 120,12. χἂν ἐπ᾽ ὀλίγον 
135,31 

χαιρός 154,16. zal περιστάσεις 119,52 

καίτοι 50,6 67,7. 96,23 111,20. 134,26 
καίτοι γε 101,5. 131,5. 158,26 c. gen. 
abs. 18,20 27,11 30,2 56,20 58,10 63, 
2.4 132,26 145,24 157,1 cum part. 
18,4, 20,28. 36,15 72,19 87,2 119,28 
125,90 137,21 145,14 168,26.35 

καίω 138,9 149,12 

χακία. εἶναι ἐν x. 123,35 οὐχ ἀνταχολου- 
ϑοῦσιν ἀλλήλαις 15.4.21 αὐτάρχης πρὸς 
χαχοδαιμονίαν 154,29. αἱ μὲν ἐν ὑπερβο- 
λαῖς, al δὲ ἐν ἐνδείᾳ 154,28. ἀδύνατον τὸν 
χακίαν ἔχοντά τινα xal ἀρετὴν ἔχειν 154, 
20 διὰ χαχίαν πεπηρωμένοι 115,22 

χαχοδαίμων 154.30 

κακοδαιμονία 154,30 

χαχοπάϑεια 155,29 

κακός ἁπλῶς ὁ χαχίαν ἔχων 154,24 

χακοτεχνία 180,28 

χακχουργέω 158,25 

χαλέω 28,27 29,23 30,15 81,94 98,25.28 
92,19 148,9 χαλούμενος 49,11 98,11 
105,33 


* χάλλος def. 162,12 


xaAÀ6e. τὸ x. 154,90sq. πᾶν x. ἀδιάφορον 1, 
χαλόν 155,1 x. μία γνῶσις ἡ χαλόν 152,2 

καπνός def. 149,15. 23 

καρδία 40,2sq. 49,13 94,18 sq. ᾿πρῶτον 
ἔναιμον DIT περὶ τὴν x. ἀλλοίωσις πολ- 
λὴν ποιεῖ τοῦ σώματος διαφοράν 11,10 
ἀρχὴ ζῴου 17,19 πρώτη διηρϑρωμένη 
95,0 πῇ μὲν ὁμοιομερῆς ἐστι, πῇ δὲ ἀνο- 
μοιομερής 98,2 ἐν x. τὸ ἡγεμονιχόν 94,7 
—100,17 

χαρδιακός. x. νόσος 98,23 
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χαρπός 53.13 

χαρτεριχός 185.23 

χατά τὸ αὐτό 114.26 118,24 126.13 130.3 
χατὰ ταὺτόν 126.16 χατὰ τοῦτο 5. 
16 21.9 223.8 85.10 95.19.23 96.2 
149,5 150,3 151.1 161.38 166,39 168, 
20 169.17  xat' dpyi; 85.23 χατὰ 
τρόπον 160.22 χατὰ τὸ πλεονάζον 115.24 
χατὰ Bpryo 155.8 xat! ἐλάχιττον 0136.26 
χατί τινὸς εἶναι 25.4.8 14.19.22 
πάντα χατὰ τὸν βίον χατὰ τοῦτο χατὰ 
ἀρετὴν ἐνεογήτει 161.38 

χαταβάλλω σπέρμα 36,23. δόξαν 159. 

χαταβολή σπέρματος 112.29 

* χαταβυστόω zà εἴδωλα 125,19.20 

χαταγινώσχωῳω τινός 1τ0.4 

χατάδηλος 048,3 

χαταζάω [51.1 

καταλαμβάνω 15,20 106,5 

χαταλείπω χρῶμα iv ὀφθαλμοῖς 145,8 
λοιπὸν χαταλείπεται 082,4 cf. 19,5] 127, 
14 ὄνομα μόνον 11}. οὐ σωζόντων ἐστὶ 
τὴν» συνέχειαν τῶν εἰδώλων. προσέτι δὲ 
στερεήτητά τινα χαταλιπόντων 190,2 βίον 
159,18. 19. ὅμοιον ἐχυτῷ 35,18 

καταναγχάξζω 174,29.33 183,12 

χαταναλίσχω 138,20 

χατανηέω 150,15 

xacavcttxpoó 42,16 152,7 146,01 

χαταμανϑάνω 101,4.12 184,14 

χαταληπτιχός, φαντασίαι μηδὲν ἔχουσαι 
χαταληπτιχήν 11,1 τὰ ἀληϑεῖς τῶν φαν- 
τατιῶν χαταληπτιχὰς λέγομεν 11.}1 

χατάληψις ἡ ταῖς τοιαύταις (d.e. χαταλη- 
πτιχαῖς) φαντασίαις συγχατάϑεσις 11,12 

χκαταριϑμέω 176,8 

χαταρίϑμησις 31.2 

χατασχευάζω 153,19 168,7 

κατασχευή ἡ ἐν tel; σώμασιν 10,9 σώ- 
ματος 3,19 σπλάχνου U8,8 σώματος τε- 
λειότητάς τε χαὶ οἷας δεῖ χατατχευάς 
163,15 φυσιχαὶ x. xal διαϑέσεις 155,25 
ἡ δὲ κατασχευὴ τοῦ εἶναι ἀναίτιον χίνησίν 
ἐστι, εἰ δειχϑείη 170,10 

καταστροφή βίων 155,16 

χαταφατιχός 61,21 

χαταφεύγω 180,7 

χατάφημι 19,21 

καταφηρά 109,5 

καταχράομαι ἐπί τι 49,12 

χαταψύχω 142 


πρὸς 


xtvie 20i 

χατεργατία 95.3 96.5 

χατέγω 21.12 τόπον 12330 128.34 τὶ ἐν 
Üacíoe τῶν ἀντιχειμένων 1581,24 opp. 
ἐχπνέω 50.3 

χατηγχορέω τί τινος 239.4 $82.11 101,18 
104.12 117,3 177.30 τὶ χατὰ τινος li3 
66,24 

χατηγορία 106.37 

χάτοπτρον 43,3 48.21 135.26sq. 142,28 
145,13 

χαττίτερος yoÀxe πίγνυται 104045 

κάτω (χάτωϑενὶ 7,20 221.19 33,29 128, 
19sq. 131,16sq. 138,13 

χαυλός 94.22 

χαυστιχός 128,13 

χεῖμαι. ἐν ἀγφαλεστάτῳ χεῖται ἡ χαρδία 98,9 
τούτων ὁμολογουμένων xal χειμένων 9.26 
ἣν χείμενον 10,7 χεῖται γὰρ τὸ... 51.16 
ἴζως ἂν τούτο χειμένου xal τὴν ὅλην 
οὐσίαν λάβοιμεν 101,15 δίχα χειμένης 
ἀρετῆς τε σὺν τούτοις καὶ ἀρετῆς μόνης 
163.5. χατ᾽ ἰδίαν χεῖσϑαι 135,21. αὐτόϑεν 
δῆλον τὸ χείμενον 188,18 

χελεύω 115,6 184,5 χελεύειν ἐνίστατϑαι 
155,35 

κενός. τὸ x. 49,5 σῶμα μηδὲν ἔχιν x. 20,9 
139,30 x. ἀφωρισμένον 121,1.26. οὔ gast 
iv τῷ χόσμῳ εἶναι 139,33. ἀὴρ δοχεῖ χενὸς 
εἶναι 48,22. ἀχούομεν τῷ xvwp 49,2 τὰ 
λεγόμενα χενά 10.),} χενὸς ὁ λόγος 132,52 

χέντρον 63,9sq. 

χεράμιον 135,20 

χέραμος 133,21 

χεράννυμι {1017 15.5 1012,12 116,5 ete. 

κέρας 133,19. τὸ πλεῖον ὕδατος ἔχει 149,258 
x. ἐργασϑέντα πὼς διαφανῆ γίνεται 145,28 

κεφάλαιον. ὡς ἐπὶ χεφαλαίων ἐχϑέσθαι 
συντόμως 32,14 

κεφαλή 18,11 18,19 96,3.29 νοσεῖν περὶ 
τὴν χεφαλήν 100,5 τὸ ἠγεμονιχὸν περὶ 
χεφαλήν τε xal ἐγχέφαλον εἶναι λέγειν 
χενόν 91,21 

χηρός 3.6 40π||. 6,09. 140,6 

κιϑάρα 26,1 

χινδυνεύω c. Inf. 117,1 

κινέω 7,21 21,14 22,1 29,20 χυρίως λέ- 
γεται ἐφ᾽ ὧν χεχώριστται τὸ χινοῦν τοῦ 
χινουμένου 18,21 χατά τι χινεῖσθαι ΤΆ, 
29sq. τῷ νοεῖσθαι χινεῖν 19,1} ζῷον εἰ 
κινηλήσεται δεῖ οἷον χαταφῆσαι ἢ ἀπὸο- 
φῆται πρῶτον 79,27 ἄψυχα χινεῖ ἐμπε- 
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σόντα τούτοις, ἃ χινεῖ 19,10 ἀπὸ τῆς 
τοῦ νοῦ δυνάμεως χινούμενοι εἶπον 85,6 
τὰ χινήσαντα ᾿Δριστοτέλη εἰσαγαγεῖν 110, 
2.22 κχινῴη 15.11 

χίνησις σωματιχή 13.10 πᾶπα βίαιος διὰ 
σωματιχῆς ἀντερείσεως 21,15. ἡ ἄνω 5,11 
ἡ κατὰ τὴν αὔξησιν 9,9. ἁπλῇ 1.18 ἁπλῇ 
τοῦ ἁπλοῦ, μιχτὴ δὲ τοῦ συνϑέτου ἣ xaxa 
τὸ πλεονάζον 115,23 ζωτιχή 24.12 εὔ- 
τατος 113,9 τεταγμένη 35,6 κατὰ τό- 
rov 13,19. ἀρχὴ κινήσεως τὸ ἐν τῷ πραχτῷ 
διωχτόν τε xal φευχτόν 11,15 ἀναίτιος 
170,7 τονιχὴ ἀπορίας ἔχει πολλάς 131, 
2—22 αἱ λεγόμεναι ψυχῆς τοῦ συναμφο- 
τέρου εἰσίν 105,2 αἱ xata αἴσϑησιν ἢ 
πάδϑος 115,27 χοινὸν αἰσϑητόν 41,5 πῶς 
ὄψις ἀντιλαμβάνεται x. 147,58q.. τὰς καϑέ- 
χαστα χινήσεις ποοχειρίζεσθαι 131,7 

χίρνημι 124,14 

κλάσις 133,4 sq. 

χκλάω 133,6 8q. 

κλίνη ob καϑ᾽ εἱμαρμένην 181,35 

χοιλία 104,2 

χοῖλης 41,11 133,33 

χοιλότης 134,14 


χοιμάομαι 74,24 103, 19. 129,8. 152,5 


161,39 
κοινός. τὸ x. xai χαβόλου 85,14 14,14 


τὸ ἐπὶ τοῖς καϑέχαστα 85,18 τὴν ὕπαρξιν 
ἐν τοῖς καϑέχαστα ἔχει 90,4. ἄνθρωπος 85, 
1Ὁ χ. αἴσϑησις 62,6.13.25 917.13 χοινὴ 
δύναμις ἐν χοινῷ σώματι 95,20 νοῦς 82, 
14 χ. χριτιχόν 18.231 ὁρμητιχόν 18,22 
*. αἰσϑητά 41.154. 65,10 83,17 λόγος 
17,2 28,18 32,22 ἁπλούστερος καὶ χοι- 
νότερος 11.ὃ κοινότατος λόγος 104,9 
διαίρεσις 50,8 λόγος οὐ χοινὸς μένει 28,20 
— ἀδιάφορον χατὰ τὸ χοινόν 116,21. πρὸς 
ἀμφότερα 100,9 τί ἐστί τινι πρός τι 
111,8.11 χοινῶς καλεῖται 29.232 ὑπάρχει 
11,1 — χοιναὶ ἔννοιαι 162,32. --- χοινό- 
τερον λέγεται τὸ ὕδωρ εἶναι τροφὴ τῷ 
πυρὶ 234,11 78,28 χοινότερον φῶς xal 
τὸ πεφωτισμένον λέγομεν 144.80 χρὴ δὲ 
τοῦ τύπου χοινότερον ἐπὶ τῆς φαντασίας 
ἀχούειν 12,5 

χκοινωνέω 80,2 126,26 112.38 Perf. τὰ 
δὲ λόγω μὲν μὴ χεχοινωνηχότα, αἴσϑησιν 
δὲ ἔχοντα 29,9 30,12 44,20 117,9 125,11 
126,1.5 144,10.13 172,19 

χοινωνία ἀρίστη 49.25. 126,20sq. 
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χοινωνιχός 156,934 sq. 

χολάξω 175,5 184,6 

χόλλα, τὸ συνέχον αὑτῆς ἡ ποιότης xai ἡ 
δύναμις ἀσώματος 115,4 

χολλάω 115,2 

χονιορτός 149,24 

κόρη ἐξ ὕδατος 44.73η. οὐχ ἀναγχαῖον ἔχειν 
οἰκεῖον χρῶμα 59,14 142,15 διχφανὴς 
ἔχχειται 142,17. 145,16 

κόρης οὐδεὶς εὐδαιμονίας 168,12 

κορυφή γωνίας 146,19 

χόσχινος 129,31 

κόσμος 6,14 131,8 139,53. 111,31 

χοτύλη 141,9sq. 

κουφότης 3.11 20,22 

κρᾶμα 13,22 

χρατέω 125,29 150,6 

χρατύνω 183,8 

χρηπίς φαντασία τῶν κατ᾽ ἀρετὴν πράξεων 
161,90 

χρησφύγετον 180,6 

χριϑή 115,95 

χρίτις. χρίσεως xai αἱρέσεως 7, φυγῆς dp- 
χαὶ δόξα, φαντασία, αἴσϑητις 12,4 τῶν 
προυπιπτόντων 105,21] περὶ ἐναντίων οὐχ 
ἐναντία 01. 1Ὁ x. ὑπηρεσίας ὀργανιχῆς 
δέονται 92,28. ἐχ τῆς χοινῆς τῶν ἀνϑρώ- 
πὼν χρίσεως 182,18 

κριτιχός. κριτιχῶν δυνάμεων ἡ μὲν ὑπη- 
ρετιχὴ χριτιχή 10.9 τὸ δέ τι τῆς ψυχῆς 
ἠγεμονιχὸν χριτιχόν 16.10 χριτιχῷ καὶ 
πραχτιχῷ P, τῶν ζῴων ψυχὴ διύρηται 
13,22 119,9 χοινὸν χριτιχόν 18.117 χρι- 
τιχὸν xab πραχτιχὸν ψυχῆς ἑχάτερον a- 
τῶν ἀρχὴ τοῦ ἑτέρου 13,24 

χρουνός 128,20 

κρύσταλλον 132,96 138,11 

χτάομαι 82,21 

κύαϑος οἴνου 140,22 

κυβερνήτης 14,4 15,9 20,28.30 96,1 

κύχλος 63,88q. ξύλινος 169,2 

κύριος. χυριώτατον τῆς ψυχῆς 85,6 δύ- 
ναμις ψυχῆς 30,11 92,12. εἰ μηδὲν ἐκ τῆς 
βουλῆς ἐλέσϑαι ἄνθρωπος χύριος 183,29 
τῆς διδασκαλίας τῶν δεδογμένων 116,5 
κυριώτερον χαλεῖσϑαι 82,14 

κυρέω. εὖ χυρεῖ τὰ τῆς τύγης 180,5 

χυρόω. ὁμολογουμένων χαὶ κεχυρωμένων 
1584 

χυρτός 132,923 1234,14 


κωλυτιχός 0153,10 


VERBORUM 


χωλύω τι 84,16 οὐδὲν ἔσται τὸ χωλύον 
xal ἄλλη πάλιν αὐτὸ xal ἄλλο δέξασθαι 
20,11 62,8 134,23 147,22.25 149,22 
170,20 οὐχ ἐχωλύϑη δέξασϑαί τι 20,13. 
1 21.15 4816 621 168,17 

χῶνος 128,32 130,16 xd vou βάσις 134,17 
πέρας 134,19 γωνία 146,17 εἰς χῶνον 
ἐξαπλοῦσϑαι 129,12 x. περιέχεται ὑπ᾽ 
ἀχτίνων 129,15 





λαλέω 119,2 

λαμβάνω. μηδεμίαν ψυχῆς ἐνέργειαν χωρὶς 
σωματιχῆς κινήσεως οἷόν τε λαβεῖν 12,22 
85.15.19. 101,15 οὕτως λαμβάνειν ὡς 
15.11 χατ᾽ ἰδίαν 125,9 οὐχ ἔστι λαβεῖν, 
ἐν ᾧ ἐστι 130.10 ἐγγὺς τοῦ πυρὸς X. ἃ 
μάλιστα ἀναπίμπλαται φωτός 148,16. ἀναγ- 
χαῖον πάντα τὸν λαμβανόμενον χηρὸν 
εἶναι μετὰ σχήματος 4.11 ef. 4,24 19.} 
88,18 (cf. adn.) 121,11 125,30. 81 155, 
19.25 — εἶδος 18,8 ὄψιν ϑεωρητιχήν 
85,22 φαντασίας 83,3 ἡ αἴσϑησις ἔλαβεν 
τὸ εἶναι τοιόνδε γρῶμα λευχόν 89,9 λαμ- 
βάνεσϑαί τινος 26,23 112,17 — ἐπίδοσιν 
30,6 ὑγιὲς ληφϑέν 171,15. ληπτὸς ὄψει 
148, 

λαμπρός 145,20.31 

λαμπυρίς 138,16.23 

λάμπω 128,5.6 

λανϑάνω 19,22 

λάχανος 9,8 

λέγειν 16,16. πρός τι 119,24. τὶ ἐπί τινος 
177,90 λέγω — scilicet. 131.15 132,1 
142,8 148,23 113,32 ef. γάρ. λέγειν ὅμοιον 
τῷ λέγειν (φάναι) 60,25 133,12 162,2 
αἴσϑησις λέγει 61.9.15 ὄψις 147,16. δι- 
αἰρεσις 114.7 λέγειν ἐστὶ αὐτῷ τὸ αἰσϑά- 
νεσϑαι 61.18 λόγος λέγων 18,27 117, 
10.22 τὸ μὲν σῶμα λέγειν σχιὰν λέγον- 
vac? 138,30 λεγόμενος 23.10.11 4,2 25,9 
21,18 31,11. 21 41,7 65,9 66,20 19,5 
84,28 85,11 98,22 99,30 1037.15 1052 
108,22 112,9 120,19 125,19.32 128,7 
148,15 152,10 154,18 170,14 172,7. 9 
173,18 174,13 177,20 186,4 

λεῖος 41,8.9 135,24.27 X. xal λαμπρά 146,24 

λειότης Opp. τραχύτης 05,223.29 142,23 

λείπω 66,9 λείπομαι 12,6 15,28 102,12. 16 
109,18 114,26 123,38 127,3. 7 128,12 
185,11 


Supplem. Arist. II. Alexand, d. Aniina. 














λύω 209 


λέξις. A. ᾿Αριστοτέλους προσοιχειοῦν τινι 113,4 

λεπτομερής 114,96 

λεπτός. τὰ μάλιστα λ. οὐ δυνατὰ τὸ ἐνση- 
μαινόμενον δέχεσθαι 133.26 

λεπτυντιχός 139,13 

λεπτύνω 140,34.36 

λευκότης 133,9 οὐχ ἁπτή 122,27 

λευκός 13,21 45,12.15 83,8 117,25 1508 

λήϑαργος 161,17 

λῆμμα. λ. ἐλπίς 154,3 

λῃστεύω 158,33 54. 

λῃστής 158,19sq. 

λήψις τοῦ χαϑόλου 83,12 τῶν νοουμένων 
8411 

λίαν 135,19 141,18 

λίϑος 3,5 25,18 ἄοσμος 52,10 φωτίζων 
1398,22 διαφανής 133,19 138,28 142,29 
κατενεχϑείς 179.1 

λιπαρός 51,23. 55,9 

λογικός 29,23 30,9 80,18 94.3. cf. ψυχή 

λογισμός 106,1 

λογιστικός. λογιστιχοῦ ἀρετή 155,932.51 

λόγος (i.e. τὸ λογιχόν) 13,10 opp. πάϑη 115,8 
(i. e. ὁρισμός) def. 32,28 18,2 124,54. χατὰ 
τὸν λόγον ἔχειν τὰς διαφοράς 94,9. οἰχεῖος 
3,12. ὡς ἑνὶ λόγῳ περιλαβεῖν 16,18. κοινός 
17,2 38.10.18 30,18 32,23 40,7 92,12 
104,8 τῆς χράσεως 25,4. τῆς συνθέσεως 
24,25 τῶν μιγνυμένων 25,12 ef. 25,1 20,4 
xal σύνθεσις 24,29 ὡρισμένος 26,7 ὃι- 
πλάσιος 25,12 26,5. ἐπίτριτος 25,12. χρᾶσις 
ὕλης λόγον ἕξει 26,28 ἐπίνοια xal λόγος 
6,17.20 ete. καὶ μήνυσις τῶν νοημάτων 
157,18 49,23 ὁ αὐτὸς λόγος ἐπί τινος 36,13 
60,19 121,11 141,8 101.28.3] τὸν ὧν οὐχ 
ἄνευ λ. ἔχειν 160,12. 11 161,26 γίνεται 
28,29 A. ἰδίᾳ ποιεῖσϑαι 29,1 30.19 ἔσται 
ἡμῖν ἡμῖν μέχρι τινός 30,21 συνέζευχται 
τῷ περὶ... λ. ὁ περὶ .. À. 22,9. ἄλλος ὁ λόγος 
139,31 ὅσον ἐπὶ τῷ λόγῳ 140,1 οὐδὲν 
πρὸς τὸν λόγον 140,23  xatà τὸν λόγον 
τοῦτον 21.16 χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 18,6 
χατ᾽ ἀρχὰς τῶν λόγων 10,6. λ. ἀποδιδόναι 
16,7 125.14 λύεται 174,26 

λοιπός 19,23.27 20,1 55,15 93,19 96,28 
99,25 100,12 155,22 ὡς εἶδος ἐν ὕλῃ 
τῷ λοιπῷ 14.1 ὡς δι᾽ αὐτοῦ λοιπὸν ἐνερ- 
γεῖν δύνασϑαι 85,26 περὶ ἃ λοιπὸν τὸ 
κατὰ συνϑήχην δίκαιον ἰσχὺν ἔχει 158,8 
λοιπὸν χαταλείπεται ταῦτα 182,4 

λύω. λύεται ἀπορία 147,17. λόγος 174,24 
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λυμαίνω Med. 154,4.14 

λυπέω 13,7 23,15 104,57 

λυπηρός. A. καὶ ἡδέα μετὰ ψύξεως xal 
ϑερμότητος 17,19. 151,18 

λύρα 49,8 . 

λύχνος 124.10.15 128,9. λύχνον ἅπτω 141,1 


λυμαίνω 


μαϑηματιχός συγχατάϑεσις 12,22) τὰ yp. 
ἐξ ἀφαιρέσεως 90,10 

μαίνομαι 165,24 

μακάριος 168,2.3.5 

μαχρός. τὰ μαχρὰν ὁρᾶν 137,12 

μάλα. μᾶλλον καὶ ἧττον 45,13 107,4 127,8 
138,0 παντὸς μᾶλλον 2,25 11,11 ete. 
μᾶλλον δὲ 84,25 153,13 οἴο, οὐδὲν μᾶλλον 
μηδὲν μᾶλλον cf. οὐδέν 

μαλαχός 122,29 

μαλαχτός 149,29 

μανϑάνω 323,16 82,2 98,8 

μανός 130,22 132,23 

μαντεία 182,28 

μαντεύω 175,6 

μαντικὴ 179,16 185,54 

μάντις 186,8 

μαραίνω 128,4 

μαρτυρέω 157,19 176,5. τινι 182,3 

μαρτύριον 83,18 

μάστιξ 47,20 

ματαῖος 164,9 

μάτην 12,23 28.9.13 28,4 cf. φύσις 

μάχομαι. μαχόμενα λέγειν 162,80. τῷ κατὰ 
λόγον μαχόμενον 168,11 αὑτοῖς I8I,I 

μέγας. τὸ μέγιστον ἐν τῷ μιχροτάτῳ 20,14 

μέγεϑος 30,27.29 83,20 84,9 92,4 146,17 

μεϑίστημι 19,17 20,17 17,9 95,12 125,29 
139,6 143,14 

μεϑύω 23,5 

μειόω 35,13 116,2 137,8 

μελαγχολία 161,17 

μελαίνω 141,2 

μελανία 122,90 184,19 

μέλας. εἰς τὸ μέλαν ἀποχλῖνον 45,11 55,20 
τὰ μέλανα οὐχ ὁρατὰ προηγουμένως 150,11 

μέλι 11,18 13,22 26,5 

μελίχρατον 11,17 116,7 

μέλλω c. Inf. Praes. 33,11 40,15 παρεμ- 
φαινόμενον τὸ οἰχεῖον εἶδος ἔμελλεν ἐμ- 
πόδιον γίνεσϑαι 100,29) c. Inf. Fut. 8,5. 47,14 
106,27 ἤμελλεν ἕξειν 184,17 μέλλοντα 
1,7 172,4. c. Inf. Fut. 2,10 Praes, 2,15 
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μέλος 26,6 49,6 167,5 

μέλω. οἷς μέλει τοῦ ἔχειν τι ϑεῖον 91,5 

μέν δὲ non sequitur 110,25 113,26 127,55 
cf. adn. — 109,6 (δὲ v. 14) 106,19 (δὲ 
107,21) 

μέντοι 6,2 9,20 22,13 24,27 29,13 35,19 
38,8 39,7 41,2 45,17 58,1 69,6 18,13 
81,15 85,9 92,23 105,14 114,13 116,24 
119,3 162,29 166,30.39 

μένω 15,8 18,17 19,13 20,5.17 26,10 28,20 
50,14 93,22 100,12 112,32 117,24 125,25 
139,35 ἐν ταῖς ἀπορίαις 2,15 χωρισθὲν 
ἄφθαρτον 90,13 ἀὴρ ti; μείνας 48,1 
ἀμετάβλητον 94,25 ἐν ταὐτῷ ἡ ἐπιφάνεια 
τοῦ ὕδατος 129,24 irl τῆς αὐτῆς δόξης 
180,10 

μεριστός. ψυχὴ πῶς p. 91. 

μέρος 10,20 18,11 24,7. τὰ ἐντὸς xal ἐκτὸς 
τοῦ σώματος 2,2] ἐν ὅλῳ 15.16 ὕλης 19, 
23 ὡς ποσοῦ 18,24. χατὰ μέρος ὁμοιοῦσθαι 
91,19. ἐν τῷ ὅλῳ opp. χωρισϑέν 155, 
24 τὰ κατὰ τὸ ἄνω xal χάτω διῃρημένα 
μ. 97,28 τὰ πλεῖστα p. σώματος τῶν 
χατὰ Ψυχὴν ἐνεργειῶν χάριν 15,28 παρὰ 
μέρος 118,7 121,25. 20 ἐπὶ μέρους 
131,9 

μέσος. τὸ μέσον ἑκατέρου τῶν ἄχρων xpt- 
τιχόν 59,9 τὸ ἀσφαλέστατον 95,15 εἰς τὸ 
p. ἥχειν 141,17 τοῦ χόσμου 131,11 

μεσότης αἴσϑησις τῆς ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἐν- 
αντιώσεως 09,8sq. μεσότητες 59,18 

μεστός, pg. σῶμα 124,14. αὑτοῦ 20,8 139,34 

μεταβαίνω 112,8.32 141,7 

μεταβάλλω τροφήν 34,28 δόξαν 180,1 
intr. 19,13. 15. 11. 34,1. 54,22 120,28 
127,19 

μετάβασις 85,8 85,21. 100,17 149,18. 20 

μεταβατιχός 29,20.22 

μεταβολή 5,9 8,4 19,12 27,5 323,19sq. 
125,35 143,17. 184,17 

μεταγινώσχω 113,72 

μεταδιώχω 80,10 τὸ aXóv 154,36 

μεταχινέω 151,20 

μεταχομίζω 123,26.28 

μεταλαμβάνω τινὸς μέχρι τινός 82, 12 
ἕτερον τὸ μετειληφός τινος τοῦ πρὸ τοῦ 
μετειληφέναι καὶ ἕτερον τὸ μεταλαμβανό- 
μενον τοῦ μεταλαμβάνοντος 124,28 125,22 

μεταλλευτός. τὰ τηχτὰ τῶν μεταλλευτῶν 
3,18 

μετανοέω 175,3 


VERBORUM 


μεταξύ, οὕτως συγχεῖσϑαι ὡς μηδὲν αὐτῶν 
συγγενὲς παραδέχεσθαι p. 22,11 p. εἶναι 
νεύρου τε xal σαρχός 98,12 860,3 (αἰσϑη- 
τήρια) διά τινος μ. αἰσϑάνεται 98,18 τὸ 
μεταξὺ ἐπὶ τῆς ἁφῆς 58,]sq. τὸ μεταξὺ 
τῶν ἀχτίνων 129,16 

μεταπίπτω ἐπὶ τὸ βέλτιον 180,9 

μετάστασις 11,10 93,5 

μετασχηματίζω 133,38 

μεταφέρω 35,4 72,12 80,15 85,7 124,12 
τι ἀπό τινος ἐπί τι 180,8 

μεταφορά 49,6 55,6 66,22 

μετεμψύχωσις 27,18 

μετέρχγομαι 113,23 

μετέχω 22,14 93,20 105,5 

μετουσία τοῦ μὴ ὄντος 10,18 

μετρέω 50,19 135,5 

μέχρι 30,21. 48,14 50,16 82,12 132,15 
145,11 181,3 

μῆλον 31,4.5 123,24. 28.30 

μήνυσις 49,24 137,54 151,12 

μηνυτιχός 59,14 

μηνήω 71,0 157,14. 179,31 

μήποτε. ἀμφισβήτησιν ἔχει, μήποτε οὐ μία 
αἴσϑησίς ἐστιν ἡ ἁφή 55,17 --- μήποτε 
οὖν 51,1 119,21 111,5. μήποτε οὐ 08,12 

μῖγμα 112,13 

μίγνυμι 19,923.94. 24,29 25,14 26,4. etc. 

ptxpóc. τὸ μεγίστον ἐν τῷ μιχροτάτῳ 20,14 

μιμέομαι 3,10 49,7 108,21. 146,13 147,5 

μῖξις 8,16.23 9,6 19,28. dist. φϑορά 19,34 
34.3.19. xal συμπλοχή 112,15 

μισέω 23,16 

μισϑός. μισθοὺς ἐχλέγειν ὑπέρ τινος 180,28 

μνήμη 68,9 69,19 83,6 

μνημονεύω 23,16 83,5 105,28 119,25 
162,1 186,21 

μόγις 44,4 128,20 

μοῖρα 180,4 182,15 

μόλιβδος 120,17 γαλχὸς μολίβδῳ μίγνυται 
140,6 

μόνον οὐ 142,24 180,24 

μόριον 24,10 32,22 p. σώματος πεπερασ- 
μένα 28,1 τοῦ ὅλου ἔστ᾽ ἂν ἐν τῷ ὅλῳ 
ἢ πέρασιν οἰχείοις μὴ περιγεγραμμένον 
140,12 μ. ζῴων φωτίζοντα 144,21. ψυχῆς 
81,2 

μορφή 18,18 

μουσικός 103,14 

μοχϑηρός 95], 11 
175,12 


μοχϑηρῶς ἐϑίζετϑαι 


νησέω 911 


μυϑώδης 135,20 
uos 100,16 
pw 52,24 
μνωπίζω 136,6. 


ναῦς 14,4 15,9 20,28 21,2 19,20 

νέμω zt ἡδέων αὑτῷ 154,11 

νεότης 223,4 

νεῦρον 24,9 76,16 77,6 98,12 100,16 

νευροσπαστιχός 105,93 

Neutrum. ϑερμότης «al ξηρότης xal ἡ ix 
τούτων τε χαὶ ἐπὶ τούτοις γεννωμένη 
χουφότης ὅ.8 ἄλλο ἡ ἁρμονία 25,20 
ἀνάλογον τοῖς ἔχουσι μέν τινα ἐπιστήμην 

. ὁμοίως γὰρ ἐχεῖν ὦ τε δυνάμει ἐπι- 

στήμονα 9.1 εἴ τινες παρεστῶτες TO- 
gov s. τοῦ πεφωτισμένου διαδιδόντος χαὶ 
ἐπὶ ταῦτα τὸ χρῶμα 42,17 ὑγρὸν ὁ 
χυμός 04,9 ὁρμή τε καὶ ὄρεξις δραστιχὰ 
xal ποιητιχά 75,24 ὁρμῆς τοῦτο γὰρ 
ἀρχή 105,11 τοῖς τελειοτέροις " τοῦτο δέ 
ἐστιν 6 ἄνθρωπος 106,4 ποιητιχὸν zal 
παϑητιχὴν ὁ νοῦς 111,4 τοῦ αὐτὸ ἐνερ- 
γεῖν ὀρέγεσθαι 153,12.12 ἀνενδεὲς ἡ εὐ- 
δαιμονία 162,32 βίος πότερον ἀγαϑόν ἐστι 
ἢ οὐχ ἀγαθὸν μέν, οἰχεῖον δέ 167,13 
τιμιώτατον ἄνθρωπος 112,19.20 τύχη 
εἴη ἂν ἐπόμενον 117,21 φύσις οὐ χενὸν 
οὐδ᾽ ἄστοχον 179,27 cf. τοιοῦτον — δύνα- 
pte, ὅπερ ἡ βαρύτης ἣν 9,18 52,5 85,23 
147,31 150,25 164,395.37 166,28 177,19 
— ἃ εἰσιν οὐσίαι 6,5. τὰ ἁπλῶς πάσγοντα 
ὗλαι γίνονται 84,2. τὸ ἄρρεν καὶ τὸ ϑῆλυ, 
ἐπεὶ διαφέρουσιν, οὐχ ἕτερα τῷ εἴδει 169,5 

νεώς 25,19 

νήφω 23,4 

vix 118,9 

νοέω 23,2.16 84,23sq. 107,9sq. 

νόημα def. 85,22 49,24 90,10 931,4. 157,12 

νόησις def. 83,12 4,10 — νόησίν τινος ποι- 
εἴσϑαι 84,10 

νοητιχός 29,24 

νοητός. τὸ τῇ ἑχυτοῦ φύσει νοητόν 81,21 sq. 
108,10 84. ἐνεργείᾳ νοητὸν τούτων τῶν 
νοουμένων ὑφ᾽ ἡμῶν (se. τῶν αἰσϑητῶν) 
οὐδέν ἐστι 110,10 54. 

νόμιμος 158,9 

νομοθεσία 184,5 

νομοϑετέω 158,5 115,7 

νοσέω 16,16 98,23 165,24 
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νόσος 185,18 χαρδιαχή 98,23 

νοῦς 8) in libro de anima δύναμις τῶν ἀύλων 
εἰδῶν ληπτιχή 66.18. δοξαστιχὸς καὶ βου- 
λευτιχός dist. ἐπιστημονιχός τε xal ϑεω- 
ρητιχός 81,9 82,16. ὁ πραχτιχὸς ἐγγίνεται 
πρῶτος 81,20 ὑλιχός dist. εἶδος ἐχείνου 
81,24sq. ἐπίχτητος 82,1 χοινός 82,14 
ὑλιχός 81,24 — 85,10 εἴδη λαμβάνει 82, 
12sq. ἐπιτηδειότης πρὸς τὴν εἰδῶν ὑπο- 
δοχήν 84.234 ὁ καϑ᾽ ἕξιν 85,10 — 86,4 
ὁ xaz! ἐνέργειαν 80,4. 125. νοῦς dist. αἵ- 
σϑησις 83,9sq. 1 84. 85,21 84. 87,11 
μέχρι τινὸς πάντες μεταλαμβάνουσι 82,12 
ὁμοίων σύνϑεσις ἔργον νοῦ 83,12 ποιεῖ 
τὰ αἰσϑητὰ αὑτῷ νοητά 84.20 54. τόπος 
εἰδῶν 80. 1 ἑαυτὸν νοεῖ 8, 1884. σὺν 
τῇ ψυχῇ, ἧς ἐστι δύναμις, φϑειρομένη 
φϑείρεται 90,14. ποιητιχός 88,24 — 91,6 
ποιητιχὸς νοῦς αἰτία καὶ ἀρχὴ τοῦ εἶναι 
πᾶσι τοῖς νοουμένοις 89.11 χωριστὸς 
ἀπαϑής, ἀμιγής ἄλλῳ 89,12 ἄφϑαρτος 
89, 16 τιμιώτερος 89,19 ϑύραϑεν ἐν 
ἡμῖν γενόμενος 90,13. dist. ὁ ἐν ἡμῖν νοῦς 
89,30sq. b) in de anima libri mantissa 
xarà ᾿Δριστοτέλη τριττός 106,12 νοῦς 
ὑλιχός 100..19 --- 107,20 ἀντίληψις καὶ 
χρίσις τῶν νοητῶν 101,1 οὐ σώματος 
δύναμις 107.10 ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις 107,20 
ὁ χαϑ' ἕξιν 107,21—28 ὁ ποιητικός 107. 
29—110,3 ἀνάλογον τῷ φωτί 10 1.30 54. 
ϑύραϑεν 108,22 γωριστός 108,26 ἀφ- 
ϑαρτος 108,29 αὑτὸν νοεῖ 109,1sq. ἀεὶ 
αὑτὸν νοεῖ 109,28 --- νοῦς ποιητιχός par- 
ticularis doctrina Aristotelis cuiusdam 
(Aristoclis? Zeller) 110,4 — 113,24 ἐν 
παντὶ τῷ ϑνητῷ σώματι 112,9 ὅταν óp- 
γάνου λάβηται, τότε λεγόμεϑα νοεῖν ἡμεῖς 
112418 ὁ ϑεῖος νοῦς ἀεὶ ἐνεργεῖ 112,28 
μένει καὶ ἐν τῷ ix τῆς ἐχχρίσεως λυο- 
μένῳ σώματι 112,32 τὰ ἐνθάδε διοικεῖ 
113,7. ὁ δυνάμει νοῦς (i. e. ὁ ἡμέτερος 
νοῦς) 112,18 84. — 172,21 

γύχτωρ 127,956 132,11 

νύττω 190,15 


νόσης 





ξηρός. τὸ ξηρὸν φύσει ἐν τῇ γῇ 126.27 

ξηρότης 19,50 126,17 131,24 ξηρότητες 
40,25 58,26 

ξύλον 25,271 101,20 149,12. ὀσμώδη 52,11 

ξύνειμι v. σύνειμι 
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ὄγκος 140,32 

ὅδε. μᾶλλον γὰρ ἂν τὴν ὑγίειαν τις εὐλόγως 
ἁρμονυάν ἢ τὴν ψυχὴν λέγοι. ἐγγυτέρω γὰρ 
ἁρμονίας ἥδε τῆς ψυχῆς 25,5 cf. 24,15 
35,101.21 38,16 65,16 75,18 94,18 178,20 
182,18.34. 182,30 — ὁμοίων γὰρ ὄντων 
ἑχατέρων οὐδὲν μᾶλλον τόδε μεῖζον ἂν iv 
τῇ συνθέσει γεγονὸς εἴη 34,21 162,11 
19,96? τὸ τόδε opp. τὸ τῷδε, τὸ τοιόνδε 
81.1.15.20 τάδε 7, τάδε 115,24 cf. 156,24 
— οἱ τῇδε 1172,20 

ὁδηγέω 8214 

ὁδός 10,22 96,29 τάξει καὶ ὁδῷ 25,7 

ὅὄζω 123,22 

οἴαξ, οἴαχος ἀχαριαῖον μεϑισταμένου πολλὴ 
7| τῆς πρώρας μετάστασις 11,9 

οἶδα 60,25 χυρίως xal ἁπλῶς 156,2 

οἰκεῖος 22,16 23,1 30,24 31,12 82.2.10. 
18.29 84,15 96,7 οἰχεῖοι καὶ πολῖται 
162,20 πρῶτον οἰχεῖην 150,20 — 153,21 
χατὰ τοὺς Στωϊχούς 1250,28.31 χατ᾽ 
Ἐπίχουρον 150,93 χατὰ τοὺς Μεγαριχούς 
150,55 χατὰ τοὺς ᾿Αχαδημαϊχούς 150,95 
χατὰ ᾿Αριστοτέλη 151,3  xatà Ξέναργον 
xal Βοηϑόν 151,8 κατὰ Βεργίννιον Ῥοῦφον 
xal Σωσιχράτην 151,30 

οἰκειότης 81,4 

olxetóm (οἰχείωμαι et ὠκχείωμαι) 150,90. 52 
151,5.21 152,8.26 153,3.5.14 162,16. 
18.23.25.21, 29 163,15.28.32 

οἴχημα 132,7 137,97 

οἰχία 11,17 102.19 

οἰχίδιον 124,16 

οἰχοδομέω ἐμβαδὸν τὰ εἴδωλα 125,20 

οἰκονομία 2,21 38,2 

οἶχος 139,17 

οἰνόμελι 13,22 116,12 

οἶνος 13,20.22 26,5 χαβϑεστώς 149,31 

οἷος. ποιῆσαι ἕτερον οἷον αὐτό 32,13. γεννᾶν 
οἷον αὐτό 12,12 τοιοῦτον οἷον 90,12 
τοιοῦτον οἷον xal παραβαίνεσϑαι 182,17 
οἷοι δέχεσθαι 146,26 γίνεσθαι ἐν ἡμῖν 
ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν τῶν περὶ τὰ αἰσϑητὰ 
οἷον τύπον τινά 68,5 δεῖ τὸ ζῷον... οἷον 
χαταφῆσαι ἢ ἀποφῆσαι 19,21 φῶς xal 
οἷον ἀὴρ διαυγής 121.}4. 120,16 190,90 
144,6 145,1 185,13. exempli causa 19,22 





31,15 61,26 101,20 102,19 115, 17 
118,29 121,18 133,32 137,171.18 140,1 


VERBORUM 


157,26 169,12 οἷον εἰ 25,12 41,7 169, 
18 178,8 

ὀκνέω 182,28 184.2 

ὀλίγος. ὀλίγον 124,20 πρὸς ὀλίγον 13,3 
ἐπ᾿ ὀλίγον cf. ἐπί, δι᾽ ὀλίγων εἰπεῖν 21,2 

ὀλιγωρέω 14,4 185,51 

ὁλόχληρος 7,2 19,54 153,29 

ὅλος. τὸ δὲ ὅλον ἀπορίας ἔχει 131,5 τὸ 
ὅλον τοῦτο 154,20 opp. μέρη 155,25 
ὅλα ὅλοις παρεχτείνεται 140, 10 ὅλως 
33.6 26,11 103,12 113,3 115,31 118,4 
119,31 131,28 135,18 138,23 147,10 
154,4 165,26. 33 166,10 167,2 169,58 
114,39 112,1} 184,31. ἀντιπίπτειν ἔδοξε 
τὸ εἰς χαὶ τὸ ὅλως εἶναι χαὶ ἐν τοῖς ἐν- 
ταῦϑα νοῦν 113,14 

ὁμαλής 134,17.18 139,14 

ὄμμα 44,10. πρὸ ὀμμάτων τίθεσθαι 145,12 

ὁμογενής 115,12 

ὁμοειδής 16,19 131,6 

ὁμοιομέρεια 125,94 

ὁμοιημερής 91,13 98,5 

ὁμοιόμορφος 134,94 

ὅμοιος. γεννῆσαι ὅ, τῷ σπείραντι 32,11 
ἑαυτῷ καταλιπεῖν 35,17 ὅ. ὁμοίῳ τρέφεται 
33,16 τρέφει 84,10 sq. ὅ. ἀπαϑὲς ὑπὸ 
τοῦ ὁμοίου 59,4 -- τὸ ὅμοιον οὐχ ἐπὶ 
πωμάτων 117,2. ποιότητος τὸ ὅμοιον οὔσης 
ἀσωμάτου 111,6 ψυχὴ ψυχῇ ὑμοία οὐχ 
ἡ ψυχή M8 

ὁμοιότης ἡ πρὸς τὸ ϑεῖον 32,13 xal 
ὁμοιότητα di γνῶσις (τοῖς ψυχῆς μορίοις) 
τῶνεται 81,4. ἥτις περίληψίς τε xal διὰ 
τῆς τῶν χαϑ᾽ ἕκαστα αἰσϑητῶν ὁμοιότητος 
τοῦ χαϑόλου λῆψις νόησίς ἐστιν 82,11 

ἡμοιοσχήμων 194,94 

ὁμοιότροπος. ὁμοιοτρόπως τρέπεσϑαι 142,20 

ὁμοιόγροος 146,11 

ὁμοιόω 39,154. 90,1754. 91,19 sq. 

ὁμοίωσις γωομένη δι᾿ ἀλλοιώσεως 99,123 

ὁμολογέω. ὁμολογεῖται 11,14 138,8 162,4 
185,1 ὁμολογεῖσϑαι 12,10 ὁμολογοῦντες 
182,24 ὁμολογούμενον 181,9. ὁμολογου- 
μένων xal χειμένων 9.36 «al χεχυρωμένων 
158,4 ὁμολογήσει 186,4. ὡμολόγηται 91,21 

ὁμολογία 158,20 

ὑμόχροος 42,13 146,4.5. 

ὁμώνυμος 28,21 116,25 155,26. 27 

ἤνειρος 184,3 

ὀνειρωγμός 11,21 

ὄνομα κύριον 12,1} μόνον καταλείπω 114,2 


ὀργάω 2918 

ὀνομάξω tt ἀπό τινος 26,14 52,9 

ὀνομασία 167,14 

ὄνυξ 15,2 91,5 

ὀξύς χυμός 51,24. ὀσμή 55,11 εἰς ὀξὺ ἀπο- 
λήγει φλόξ 128,31 

ὀξύτης opp. βαρύτης αἰσϑητὰ ἀχοῆς 55,28 
εἰς ὀξύτητα μεταβάλλειν 53,2? 

ὁπὴ 015,97 139,07. 19 

πισϑεν 41,17, ubi V. ὄπιϑεν fortasse recte, 
cf. Phryn. Lob. p. 8 

ὀπίσω. εἰς τοὐπίσω φέρεσθαι 48,6 

ὁποῖος 21,22 30,20 58,23 62,15 70,17. 
94.25 88,7 90,10.18 92,24 116,11 
143,5. 111,17 

ózócepoe 1172,29 1844 

ὁποτερωϑενοῦν 151,14 

ὅπου 91,11 99.1.4 

Optativus cum partieula dv. ἀλλ᾽ οὐδὲ co- 
ro; τὸ σῶμα τῆς ψυχῆς" σῶμα γὰρ ἂν ἡ 
ψυχὴ εἴη 14,18 ef. 1446 12,23 17,5 19,30 
20,24 59,18 118,22 123,12 124,3.4.8 123, 
38 154,25 164,21 113,15. 21. 23. 24 181,25 

ὅπως c. Coni. 33,18 76,13 95,3 164,33 

ὅπως δή 165,4 

ὑπωσοῦν 160,6 161,233 162,30 165,27 
180,20 185,20 

ópdw def. 44,9 sq. οὐχ ὁρατόν 65,8 πῶς 
χατὰ ᾿Αριστοτέλη γίνεται 141,29 — 147,25 
πρὸς τοὺς δι᾿ ἀχτίνων λέγοντας γένεσϑαι 
τὸ ὁρᾶν 127,28 — 130,12. πρὸς τοὺς διὰ 
τῆς τοῦ ἀέρος συνεντάσεως τὸ ὁρᾶν ποι- 
οὗντας 130,14— 134,27 πρὸς τοὺς διὰ 
τῆς τῶν εἰδώλων ἐμπτώσεως τὸ ὁρᾶν λέ- 
Ἴοντας ὀγίνεσϑαι 124,30 — 136,28 πρὸς 
τοὺς διὰ τῆς ἀπορροίας τῆς ἀπ᾿ ἀμφοῖν 
(sc. τοῦ ὁρῶντος καὶ τοῦ ὁρωμένου) τὸ 
ὁρᾶν λέγοντας 136,30— 198,2 ὁρώμενα 
ἀλλοῖα φαίνεται παρὰ τὰς διαφόρους αὐγάς 
145,92 πᾶν ὁρᾶται κατὰ τὸ πέρας 150,14 
ὄψομαι 129.6. 8 ὀφθήσομαι 120,3 ὁρα- 
θήσομαι 146,13 166,28 

ópqavtxóc 11,1 15,4 16,4. 11 34,6 27,11 
15,29 νοῦς 113,18 

ὄργανον 23,25 24,1 27,12.19 ἀφωρισμένα 
τροφῆς ὁ1,11 τῶν ὁ. bt ὧν τροφὴν λαμβά- 
νομεν xal τῶν δι᾿ ὧν ἀποσχευατόμεϑα τὰ 
ἀπ᾿ αὐτῆς περιττώματα 35,117 χυμῶν ἀν- 
τιληπτιχόν 54.1954.2} ἁφῆς 01,188q. τὰ 
πρὸς τὴν χίνησιν d. 01,23 σωματιχόν 84,10 
τοῦ νοῦ ἐν σώματι πῦρ ἢ τοιοῦτόν τι 112,12 

ὠργάω 1324 


214 ὀργή 


ὀργή 12,16 13,1 97,2 

ὀργίζω 13,6 23,15 105,1 

ópéqopat 16,15 13,28sq.. 104,37 

ὁρεχτιχός 29,11 73,278q. 150,20 

óptxtóg. ὀρεχτὸν πῶς xtwtt 19,6.— ἔσχατον 
150,20 πρῶτον 150,22 τελιχόν 151,2 
ὀρεκτὰ τρία, καλὸν συμφέρον ἡδὺ 151,21 

ὄρεξις 12,14. 74,1 sq. 76,18sq. 

,6püóe. ὀρϑῶς λέγειν 20,29 

ὁρίζω 3,1 26,7 29,10. 15 92,18 110,20 
111,9.14 137,11 

δρισμός 17,2.5 28,26 

ὁρμή def. 77,16 — coni. συγχατάϑεσις 12,11 
ὄρεξις 13,1 97,15. ὁρμὴ φυσιχή 157,5 
ἐν ταῖς ὁ. σῶμά ἐστι τὸ κινούμενον 12,19 

δρμητιχός ψυχή 29,11.18 94,1. πῶς χινεῖ 
τὸ ζῷον 18,24 ὁρμητιχόν 105,15 συνέ- 
ζευχται τῷ ὀρεχτιχῷ 173,27 dist. ϑρεπτι- 
κόν "5,10 δυνάμεις ἀλλήλων διαφέρουσι 
τὸ, 1 χοινὸν ὁρμητιχόν 18,22 δύναμις 
ἀρχὴ xal αἰτία πράξεως xal τῆς χατὰ 
τόπον χινήσεως 73,18sq. τέλος 119,5 

ὅρος καὶ λόγος 104,8  &pov ἔχειν 35,1 

ὀρύττω 118,30 

ὀρχηστής κατὰ ὀρχηστιχὴν κινεῖται 102,18 

ὀὁσμάομαι 51,10 

ὀσμή. μόνων τῶν λυπηρῶν xal ἡδέων ὁσ- 
μῶν αἰσϑανόμεϑα 51,11 ξηροῦ xai ἐν 
ξηρῷ 53,4 expl. δ8,14.834ᾳ. συνεχῶς ἀπι- 
οὑτης τῆς ὁ. 123,19 ἀὴρ ἔχων ὁ. 123,21 
ἡ ἐν τῷ μήλῳ κατὰ τὴν ὁ. ποιότης 125,34 

ὁσμώδης 523,11 

ὅσος. ὅσον ἐπὶ 140,7. 181,22 

ὅσπερ 22,4 24,22 52,3 54,1 78,6 116,12. 15 
117,4 118,19 122,9 126,15 128,25 130,30 
131,27 134,19 139,11 140,8 142,3 144,31 
148,4.5.25 152,90 160,28 

ὀστέον 91,4 98,10 128,6 

ὅστις qualis 2,3 25,6 32,8 37,7 56,0 97,16 
qui 5,11 7,15 26,24 29,12 35,27 36,22 
31,6 46,1 73,12 14,3.7 80,7.24 83,11 
85,11 91,24 96,24 112,19 171,24 180,14 

ὁστισοῦν 1352,96. 143,91. 154,14 

ὄστρεον 14,6 

ὀστρεώδης 61,9 

ὀσφραντιχός. τὸ ὀσφρ. def. 53,2 

ὀσφραντός. ὀσφραντὰ oby ὁμοίως γνώριμα 
τοῖς ἀχουστοῖς ὅ1,15η. εἴδη ἀνάλογον τοῖς 
τῶν χυμῶν εἴδεσιν 51,14. διαφοραί 51,25 
οὐδὲν ὁ, τῶν μὴ ἐγχύμων 53,8 

ὄσφρησις def. 51,6. διὰ μέσου τε καὶ ἐχτὸς 


I INDEX 


ὄντος 52,18. διὰ τοῦ ἀναπνεῖν 52,29. ἀντι- 
λαμβάνεται διαστήματος 51,5 ἐξ ἀέρος 
101.1 ὀσφρήσεως ὄργανον 52,24 

ὀσφρητιχός 52,26 

ὀσφρητός. ὁ, διαφορὰς οὐ πάσας γνωρίζομεν 
52,8 γένεσιν ix τῶν χυμῶν ἔχουσι 53,23 

οὐ μήν 4,13 22,8 29,21 35,2 34.1.11 35,9 
31,2 46,14.16.25 60,7 62,19 65,16 66,19 
67,14 68,3 12,13 76,9 179,16 92,21 
113,2.26 117,30 166,34 167,8. 12 178,12 
185,19 

οὐ μὴν ἀλλά 10,5 99,10 178,19 183,4 

οὐδείς (οὐϑείς 104,25 181,21). οὐδέν 20,14 
139,25 166,14 οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον 
140,24 οὐδὲν μᾶλλον (μηδὲν μᾶλλον) 
20,4 132,6 140,25 οἷς, οὐδὲν ἔλαττον 
138,13 142,18 184,29 etc. οὐδὲν ἧττον 
16,16 20,12 26,1 86,12 103,18 130,24 
132,9 133,20 ete. 

οὐδέπω 10,27 (εἴ, οὐχέτι, ἤδη. οὔπω 105,9 
πρότερον 118,38) 

οὐκέτι (μηχέτι) ἃ temporali ad logicum 
usum translatum 3,25 4,14 6,16 1,21 
11,18 12,2 17,4 18,19 19,29 21,8 22, 
26.27 27,10 28,19 32,30 37,5 53,17 
58,16 62,8 13,12.21 74,4 15,10 82,2. 
4.10 87,1 88,15 96,2.19 114,18 116,6 
117,20 120,7 etc. 

οὐράνιος. οὐρανίων εὔταχτος κίνησις 113,9 

οὐρανός 129,13 161,32 171,33 

οὺς 50,13 

οὐσία 121,168q. σωματιχή 2,21 ψυχὴ οὐχ 
οὐσία τις αὐτὴ χαϑ᾽ αὑτήν 12,8 οὐδὲν 
συμβεβηκὸς οὐσία 15,1 20,27 σύνϑετος 
101,32 ἄφϑαρτος 108,29 ἡ κατὰ τὸ εἶδος 
119,27 οὐσίας ἴδιον τὸ τῶν ἐναντίων παρὰ 
μέρος εἶναι δεχτιχόν 121,25. ἐχ μὴ οὐσιῶν 
οὐχ ἂν οὐσία γένοιτο 121,30 5ᾳ. μέρη 
τῆς οὐσίας οὐσίαι 6,9 122,4 οὐσίας ἴδιον 
τὸ ταὐτόν, ob τὸ ὅμοιον 111,5 

οὐσιώδης. πρότερον xai οὐσιῶδες 111,15 

οὔτε..τε 16,19 149,22 οὔτε... ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
12,4 61,8 105,35 107,16 114,34 οὔτεϑ 
31,14 106,30 120,17 172,3 

οὗτος. τοῦτό tot 8,25 97.1 ταύτη διαφέρειν 
125,18 ταύτῃ .. ἡ 82,15 89,10 109,6 
153,29 ταυτί 144,15 

ὄφελος 19,25 80,6 105,16 

ὀφθαλμός ὑπὸ τῶν πάνυ λαμπρῶν δάχνεται 
145,20 ἰδών 145,8 ἔχειν πρὸ τῶν ὁφ- 
ϑαλμλῶν 114,19 


VERBORUM 


ὀχέω 22,] 123,2 

ὄψις oy ὡς ὕλη δέχεται τὰ πάϑη 62,4. οὐ 
γίνεται μέλαινα ib. διαστήματος ἀντιλαμ- 
βάνεται 80,24 διαφορὰς λευκοῦ xal μέ- 
λανος γνωρίζει 61,27. πάσχει ἀλλοιουμένου 
πῶς τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς 141,33 ὄψεως 
ἴδια αἰσϑητά 42,4 ἄχρουν τὸ ὄργανον 
ἔχει 106.31 μυωπισϑεῖστα 180,9 ὄψεις 
λεῖαι χαὶ διαφανεῖς 44.1 ϑεωρητιχὴ ὄψις 
τοῦ χαϑόλου 85,22 


πάγος 132,95. 133,2 

παϑητιχός. ἄλλα ἀπ᾿ ἄλλων z. 144,28. πα- 
ϑητιχοῦ ἀρετὴ πρᾶξις τῶν ἀγαϑῶν 155,353 

πάϑος ἀνίησιν τὸ σῶμα χαὶ αὔξησιν ποιεῖ 
11,1 καταψύχει καὶ συστέλλει 11,2. τὴν 
ἀρχὴν ἀπὸ τῆς αἰσϑήσεως ἔχει 97,2. ὑλι- 
χόν 168,36 τοῦ ὑποχειμένου 168,27. 7, 
διάϑεσις 104,25. οὐ κατὰ Ψυχὴν γινόμενον 
84.1 ὕλη τῷ πάϑει γίνεσϑαι 84,3 ὑπερ- 
βάλλειν τοῖς πάϑεσιν 10,4. παϑῶν δια- 
μάχη πρὸς τὸν λόγον 118,8 ἀπὸ τοῦ 
πάϑους προσαγορεύειν 151,97 

παιδίον 153,3 

παῖς 1175,12 

παλαιστής 23,18 

παλαιστιχή 23,02 

παλαίω 23,18 104.36 

πάλιν 4,6 17,20 20,10.12 21,12.16 28,23 
29,17 85,19 99,22 114,57 142,9 ete. 

παλινδρομέω. ὥσπερ ἀναλυομένης τῆς 
φύσεως καὶ παλινδρομούσης ἐπὶ τὴν dp- 
χὴν ἀπὸ τῶν ἐσχάτων 95,ll 

πάμπολυ 8,24 

πᾶν τοὐναντίον 185,5 

παντάπασιν 12,2 93,12. 138,56 

πανταχοῦ 112,92. xal πανταχήϑεν 134,31 

παντελής 132,16 

πάντῃ 70,12 182,17 

πάντοθεν 50,15 

πάντως 61,15 72,26 15,21 80,17 104,26 
105,30 171,25 

πάνυ 125,20 145,20 180,353 182,11 183,8 

παρά c. gen. 26,923.25 29,6.7 43,7 85,11 
89,8 98,8 108,17 125,23 126,21 173,8 
180,11 c. dat. 120,21 150,26 158,3. 
11.38 159,3 c. acc. παρὰ φύσιν 21,14 
praeter. 8 13,23. 19,5. 54,3. 58,3. 60,18 
66,2 80,21 107,29 109,24 119,32 124.21 


πάρει. — 215 


125,18 133,29 166,24.33 167,21 173,8 
174,96 175,8 116,29 180,3.4 186,5 
secundum 8, διαφορά (αἰτία) παρά τί 
ἐστι 27,19 45.10. 70,21 170,17. 18. 19 
171,27 185,22 παρὰ τὴν ποιὰν χρᾶσιν 
τοῦ σώματος ἀλλοιοτέραν ἴσχοντα τὴν ψυχήν 
104,34 sim. 116,29 125,24. 25.26 145,32 
146,1 171,2 119,13 185,9 παρὰ μέρος 
141,32 

παραβαίνω 58,294. παραβασϑῆναι 185,1 

παράβασις 158,97. 159.1 

παραγίνομαι 04,30 119,6 123,15 

παραδέχομαι 25,10 100,22 

παραδίδωμι 2,5 

παράδοξος. τὰ ἔργα τῆς φύσεως π. 2,14. 23 
παραδόξως καὶ περιττῶς χατεσχευασμένον 
σῶμα 2,24 11,6 ete. 

παράϑεσις 12,2 15,6 115,93. 140,9 

παραχαλέω 182,28 182,3 

παράχειμαι 25,17 125,50 136,20. 145, 
21.29 150,0 

παραχολουϑέω 2,10 

mapaxopíto 123,22 

παραχοπή 161,11 

παραχόπτω 70,018 161,12 

παραλαμβάνω 32,90 157,21 162,54 

παραλλαγή 8,14.16 10,22 

παραλλάττω τινι 75,12 τῶν παρηλλαγ- 
μένων ἐπὶ τὸ μᾶλλον 3| ἧττον 107,3 
δηχεῖ ϑᾶττον τὰ ἐν στενωποῖς κινούμενα 
147,13 

παράλογος 132,97 140,93 


παραλύω. ὅσον παραλύεται τῆς φύσεως 
171,35 


παραμυϑία. τοῦ καλῶς ἕκαστον εἰρῆσθαι 
τὰς οἰκείας παραμυϑίας παρέχεσϑαι 2,9 

παραπλήσιος 0144,87 172,22 

παραπομπή 92,9 

παρασχευάζω τὴν ὄψιν 136,10 

παρασκευή φυσιχή 181,23. ἐκ φύσεως ἔχειν 
τὴν m. τῆς εἰς τὸ ἀντιχείμενον μεταβολῆς 
184,22 

παρασπείρω 31,12 170,12 171,7 

zap2325pw 135,29 136,4 

παραφέρω 129,23? 188,11 

παραφροσύνη 100,6 

πάρειμι. τὰ τελειότερα τῶν ζῴων οὐ μόνων 
αἰσθάνεται τῶν παρόντων τε xal ἅπτο- 
μένων αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀφεστώτων 
58.132 οὐδὲν τοῦ παρόντος ὀρέγεται 151,15 
ἐπὶ τοῦ παρόντος 110,5 


216 παρεχτείνω 

παρεχτείνω 139,97 παρεχτείνεσθϑαι μέχρι 
τῆς ἐτχάτης ἐπιφανείας 140,9. 10 

παρεμφαίγω 84,15 106,28 

zapípyopan ἡ ἀρετὴ τῆς ἐχλογῆς χάριν 
r. 166,11 

παρέχω 2,9 96,14 112,13 168,2 

παρισόω 141,11 

παρίστημι ἀχριβῶς παραστῆσαι 28,17. γνω- 
ρίμως π. 80,34. ὅτι 113,26 ὁ ἐξ ἀρι- 
στερῶν παραστάς 148.18 παρεστῶτες 42,18 
τὰ παρεστῶτα 130,10 

παρουσία 29,5.9 31,28 92,17 

Participium (parataxis) 43,19 47,13 48,1. 
6.12.16 180,28 — φύσις ὁρισϑεῖσα πρὸς 
τὸ .. συμβάλλεται 182,95... φανερὸν γε- 
νόμενον .. πρὸ ἔργου γενήσεται 181,5 

πάσχω opp. ποιεῖν 7,11 16,15 22,14 110,7 
τὰ ἁπλῶς πάσχοντα ὅλαι γίνονται τῶν πα- 
ϑῶν 84,2 ὁ δεξιὸς γενόμενος πάσχει 143, 
9sq. οὐ πάσχειν ἐστὶ ἡμῖν τὸ ἐν φωτὶ εἶναι 
144,38 τὸ εἶδος μᾶλλον τοῦτο τῆς ὕλης 
πέπονθεν 4,22 cf. 128,29.33 180,6 πρός 
τινος 142,2 

παύω τί τινος 4.3 παύομαι τοῦ c. inf. 7, 
1.2 97,25 132,94. εἶναι 102,22 143,16 
ὧν 143,14 

παχυμερής 114,37 

παχὺς 129,21 

παχύνω 140,93 

πεῖός 13,14 169,27 

πείϑω 1,5 2,2.13 74,10 184,6 

πειράομαι 107,1 175,1 180,29. 183,8 

πέλαγος 140,22 

πέλεχυς. xatà τὸ σχῆμα πέλεχυς 102,23 

περαίνω 27,4 28.1.14 

πέρας 17,13. σωμάτων μόνον πέρας ὁρατόν 
45,28 διαφανῶν 46,754. τῶν ὡρισμένων 
48,3 πέρας οἰχεῖον 140,18 τὰ πέρατα 
τοῦ χόσμου 131,11 τοῦ περιέχοντος 14,20 

περατόω 46,10 

περί c. Acc. 26,17 27,11 39,8.21 41.10.18 
49,13 69,9 70,9 81,1.21 82,6 83,21 
85,21 86,10 94,18 95,22 96,2.8.26 91, 
9.12.17 98,1.7 99,15.25 100,5 112,17 
118,25 119,16 122,19.22 147,2.4 155, 
1.8.9.23.30 156,10 158,7 160,9 167,12 
171,90 — c. Dat.? 112,27 

περιγίνομαι 23,1. 3. 151,29. 152, 20. 26 
153,8 165,18 175,20 

περιγραφή. οἰκείαν ἔχειν 135,16. ἡ ἔξωϑεν 
140,2 
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περιγάφω, πέρασιν οἰχείοις περιγεγραμμένον 
140,13.15 

περίειμι 1,9 

περιέλχω 154,2 

περίεργος 127,35 

περιέχω 14,20 18,7 32,29 48,2 50,15 80,18 
98,10 115,17 129,15 169,13 

περιΐστημι. τὰ περιεστῶτα 174,3.6. 7.8 etc. 

περιχάρδιος 98,11 

zeplxetgat 98,19 

περιλαμβάνω 16,19 17,5 98,11 
ματι 144,23 

περίληψις τοῦ χαϑόλου 82,13 83,11 85,12 
92,14 

πέριξ. ὁ m. ἀήρ 123,26 124,11 

περιολισϑάνω 133,33 

περιπατέω 80,12 82,5 

περιπατητιχός. π. δύναμις 110,31 

Periphrastica coniugatio (εἶναι, γίνομαι 
12,20 21,14 22,13. 16 23,11. 14 31,23 
35,18 38,15 39,21 40,7 50,23 54,2 57,16 
97,6 103,10 105,3 109,22 120,11 122,14 
64,5 72,15 125,28 143,8 157,18.22 160, 
17 170,15 177,31. coniuncta cum ellipsi 
verbi 5,10.11 6,15 19,6 21,15 59,10 107, 
15 108,1 117,17 136,20 137,31 143,19 
151,18 168,24 176,3 179,28 

περιπίπτω ἄλλοις σώμασι 93,5. βλάβῃ 98,20 
αὑτοῖς περὶ τὰ μέγιστα διαφωνίαν ἔχοντες 
182,30 

περιπλάττω 133,96 

περιποιέω τὸ τέλος 167,4. χρῆσις τῶν περι- 
ποιηϑέντων 164,17 

περιποίησις 164,17 

περίστασις 41,12 84,8 85,16 179,32 180,23 

περιτείνω 56,19 

περιτίϑημι. ἐμποιεῖ xal m. τὸ τεχνικὸν 
εἶδος ὁ τεχνίτης 120,7 

περιττός. ἀμήχανος xai π. 2,12 
δύξως xal περιττῶς 2,24 

περίττωμα 36,4 92,20 35,18 

περιφέρεια χύχλου 63,8 

περιφέρων 129,23 

πέσσω 33,27 53,12 95,2 

πέψις 38,19,26 35,1 54,11. 95,3 103,38 
168,30 

πῇ 63,7 98,5 

πηγή αἵματος 40,3 πνεύματος 40,8 

πήγνυμι. πηγνυμένου ὕδατος 132,98 

πήδησις ἡ ἀπὸ τῶν φαντασιῶν 98,18 

πῆξις 3,19 


ἑνὶ ὀνό- 


mapa- 
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πηρός 133,7 

πηρόω 32,18 81,26 82,12 157,91 πεπη- 
ρωμένος καὶ ἀτελής 235,20 διὰ κακίαν 
175,22 

πήρωμα 32,11 ͵ 

πῆχυς 137,19 54. 

πιϑανός 131,35 

πιϑανότης 100.1 

πιχρός 01,23 55,9 

πιναχίς 84,25.26 

πίπτω ὑπό τι 91,22 126,19 162,33. E&w τινός 
169,13 181,16 φῶς πίπτει 146,9 

πιστεύω 1,7 2,14 95,13 177,4 181,1.2 
182,20.23 183,6 

πίστις 67,15 sq. 
ἔχει 61,19 

πιστόω 122,21 

πλάγιος. ἐχ πλαγίου 146,10 

πλανάω 18,14 

πλάνη 100,2 

πλατύνωῳ εἰς χῶνον 128,352 

πλεονάζω 13,7 49,13 85,23 125,8.32 

πλεονασμός 98,16 

πλεοναχῶς 13,10 

πλεονεχτέω τινα 86,4 158,20 

πλεύμων (πνεύμων) 49,13 98,19. 115,19 

πληγὴ 46,28 βη. χίνησις χατὰ τόπον 46,24 
στερεῶν πρὸς ἄλληλα 41,8 morsus 118,31 

πλῆϑος 8,7 εἰδῶν 8,15 τῆς διαιρέσεως 
95,6 σώματος πάϑος ἣ διά τινα ἔνδειαν 
ἢ διὰ πλῆϑος 123,6 

πληχτιχός, οὐ ϑᾶττον ἂν ἴδοιμεν τὸ πλη- 
χτιχὸν χαίτοι πλησίον χείμενον 157,1 54. 

πλήν. οὐδὲν ἄλλο πλὴν αὐτός 109,29 πλ. 
ἐν πᾶσίν γέ ἐπτιν 147,29 zÀ. εἰώϑαμεν 
155,27. rA. εἰ μὴ 111,6 

πλήρης 20,10 115,20 140,9. πόρος 129,9 

πληρόω 2,17 20,15.17 125,21 

πλησίον 95,21 137,21 οἱ πλησίον 162,19 

πλήσσω 46,28 η. 

πλίνϑος 11,17 

πλοῦτος 166,11 

πλυντιχός 21,20 53,5 

πνεῦμα. ἀναπνεόμενον 49,20sq. 40,» σύμ- 
qutow 71,5 ἄνευ τοῦ G. rv. ζιῥα οὐχ ἔστι 
118,1 ἀσχὸν πνεύματος πληροῦν 125,21 
οὐ ψυχή 19,78ᾳ. 26,16 115,6 116,32 
συνέχει τόν τε σύνολον χόσμον ἅμα τοῖς 
ἐν αὐτῷ xaxd τινας 131,8sq.. ὄψις πνεῦμα 
ἀπὸ τοῦ ἡγεμονιχοῦ xatd τινας 131,3 8q. 
φωτοειδὲς λευχότητος αἴτιον χατά τινας 
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135, — εἰ ἐν ἀέρι πολὺ πνεῦμα εἴη 
154,10 

ποδαπός 103,25. 26 137,28 

ποδιαῖος 12,19 

ποιέω opp. πάσχω 7,12 — οἱ τὴν ψυχὴν 
σῶμα ποιοῦντες 19,29 180,19 137,5 
141,27 ἐν φρέατι τὸ αὐτὸ ποιοῦμεν 
(ὁρῶμεν) 132,18 ποιεῖσϑαι 40,8 54,22 
65,1 124,33 153,15 155,13 174,14 175,10 

ποίημα. τὰ δὲ ἄλλα τὰ νοητὰ τέχνῃ τούτου 
καὶ τούτου ποιήματα 112,1 

ποιητής ὁ νοῦς τῶν πλείστων, ἵνα αὐτὰ 
νοήσῃ 111,6 

ποιητιχός 24,12 ef. νοῦς 

ποιχίλος 7,23 8,10 11,2 85,23 

ποιάς. εἰς τὸ ποιόν, οὐ τὸ ποσὸν συντελέιο 
12,3 18,22 etc. ποιὰ κίνησις, κρᾶσις, 
σύνϑεσις 22,9 etc. ποιοὶ γίνεσθαι 175,9. 11 
ποιὸν σῶμα dist. σῶμα 124,22 q. 

ποιότης 6,6 17,17 18,4 19,10. ἁπτὴ ποιότης 
xal ἐναντίωσις 5,21 τὴν ποιότητα σῶμα 
ἔνυολον λέγειν 18,10 π. ψυχῆς οὐκ αἰσϑη- ; 
ταί 113,29 m. ὅτι οὐ σώματα 122,11 — 
125,4 οὐδεμία τοπικῶς κινεῖ 123,3. dist. 
σῶμα πεποιωμένον 124,20sq. ἑτέρα τῆς 
ὑποχειμένης αὐτῇ φύσεως 122,18 οὐχ 
οὐσία 122,23 

ποιόω 113,33 124,21 

πολιτιχός 162,20 

πολλαπλάσιος 123,26.30 130,9 

πολυπλάσιος 1223,33 

πολύς, οἱ πολλοί 176,4 186,10 πολὺ πλέον 
ἔτι 3.8 51,8 157,10 οἷς. πολὺ πρότερον 
3,14 7,5 15,21 61,25 159,6 οἷς, πλέων 
(πλείων) ἐπὶ πλέον (πλεῖον) 20,19 53,25 
82,18 πλέον τι δύνασθαι 183,38 ἔχειν 
154,8. τι ἔχειν 137,30. τι ἔχειν ἣ κατά τι 
105,10 τι παρά τι 109,24 πλείω χρόνον 
100,10 πλεῖστον 9,7 10,23 πλεῖστον 
ὅσον 9,1.5 κατὰ τὸ πλεῖστον 156,27 

πολύτροπος 85,24 

πονέω ὑπὲρ τὴν δύναμιν 188,91 

πόνης 185,29 

πορευτιχός 02,4.21 

πόρος ὀσφρητιχός 02,26. π. διατεινόμενοι ἀπὸ 
τοῦ πρώτου αἰσθητικοῦ μέχρι τῶν ὦτων 
50,17 ἀπὸ κόρης ἐπὶ τὸ mp. αἰσϑητιχόν 
142,32 σώματος 129,9 σύμπασα ἡ xópr, 
128,25 τοῦ ἀέρος 139,3 

πορφυροειδής 42,15 

ποσός cf. ποιός 
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κόσος 131,26? 138,21 

ποσότης. ἀέρος ποσότητι τὸ διάστημα dva- 
μετρεῖσθαι 135,4 

ποτὲ... ποτέ 13,9 833,10 45,6 71,14 118,6 
125,26 182,19 zotb.. ποτὲ... ἄλλοτε 
174,21. ποτὲ... ὁτέ 77,20 180,1 

πούς 24,00 96,4 98,4 99,50 

ποώδης 42,15 

πρᾶγμα 16,6 28,18 40,7 72,1 11,3 91,15. 
11.25 92,6 151,14 152,21.33 171,3 

πραγματεία προχειμένη 30,24 zx. οἰχείας 
δεῖσϑαι 38,20 

πρακχτιχός οἵ. νοῦς, τὸ πραχτιχόν 723,22 
μόριον 938,4, opp. χριτιχόν 99,16 τὸ 
μὲν ἡγεμονιχόν, τὸ δὲ (πηρετιχὸν) ἐν τοῖς 
νεύροις 16,15 

πρᾶξις τὸ τῆς βουλήσεως συμπέρασμα 80,9 
ἡ μετὰ συγχρήσεως τῶν ὀργανιχῶν τοῦ 
σώματος μορίων ἐνέργεια 118,38 λογική 
80,9. βᾳ. opp. γνῶσις 81,12 γρηστιχὴ 
ἢ χτητιχή 104,12 m. δι’ ὀργάνων ἐπιτε- 
λοῦνται 99,29 χαὶ τέλη 188,16 sq. 

. πράττω 16,16 32,15 172,25sq. 173,38 5α. 
115,24 ete. πραχτός 11,15 82,16 πραχ- 
τέος 13,10 172,22 174,18 

πρεσβεύω τὰ Ἀριστοτέλους 2,4 

πρίν 130,1 

πρό 24,15 28,11 30,4 33,26 36,5 39,1] 
84,22 86,23 99,8.10.13 109,5 124,28 
132,17 140,14 154,6 

προαγορεύω L,8 

προάγω διὰ τῶν ἐθῶν αὑτοὺς τῷ προχει- 
μένῳ 118,18 προηγμένον 163,4 167, aded 
προῆχται 167,155q. 

προαγωγή 167,11 

προαίρεσις 168,98 5ᾳ. 1573, 13 sq. 
προαιρέσει ἐστὶ τὸ μὴ ὄν 171,18 

προαιρετιχός 175,16. τὰ π. 111,21 

προβολὴή ἀχτίνων 130,11 

προγίνομαι τινός 19,21 

προγινώσχκω 1,7 

πρόδηλος 96,30 186,27 

προδιαβάλλω 11,21 

προδότης 154,8 

προεϑίζω 158,7 

πρόειμι 17,19 82,8 94,5 1025,23. 110,32 
123,93 144,8 150,94. εἰς τὸ πρόσϑεν 025,5 

τροεισέρχομαι 135,18 

προεμπίπτω 135,4 126,14 

zpotztvoém [11,18 

προέρχομαι 121,15. 121,29 


iv τῇ 
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προηγέομαι 79,24 80,4 113,14 160,32 
161,12 171,8.13 183,22 προηγουμένως 
232,16 35,6.16 150,11 177,8 183,26 

πρόϑεσις 1,2 2,7 

προΐημι φωνήν 49,8 147,5 

προκαταβάλλω 170,6 171,24. 173,15 

πρόκειμαι 30,24 22,24 100,9 140,25 
155,7 156,12 

προχηρύττω 1,6 

προκινέω 917,9 

προχρίνω £x τῆς βουλῆς 172,29 173,25 

προλαμβάνω 155,96 162,94 

προλέγω 1,8 18,24 21,22 28,15 30,7 180,36 
186,8 

πρόληψις χοινή 176,9 179,27 

προμανϑάνω 182,29 

zpoprnv5uw 180,20 

προνοέω 91,5 1523,19 

πρόνοια 113,15 

Pronomen relativum adnectit 5,9 17,5 
18,9 26,15.24 28,1 29,5 33,21 40,11 
41,15 45,8.10 50,26 65,5 66,13 69,19 
71,20.21 80,12 116,37 130,90 125,7 
139,4 146,13.28 180,90 186,22  at- 
tractio 9,21 31,1 36,21 38,11 42,2 45, 
9.15.17 75,24 16,4.12 96,11 111,20 
118,28.36 119,25 128,9 143,23 151,20 
158,13.23 159,2.3 161,4 165,7 171, 
21.28 172,14.25 113,5 174,99 180,4 
182,5.11 186,8 pronomen reflexivum 
130,26 150,33 151,4.5 152,25 (151,16 
152,26 ipsis nobis) τὴν δ᾽ ἑαυτῶν 
ἔμφασιν ὁρῶμεν 132,9. χωλυϑείημεν δὲ 
ἐξάγειν ἑαυτούς 108,18 ἐφ᾽ αὑτῶν βου- 
λευόμεϑα 183,30 τὸ ἐφ᾽ αὑτῷ 173,1 

πρόοδος ψόφου 48,120 ἀπὸ τῆς ὄψεως 137, 
22 διὰ τῶν μεταξὺ ἐπὶ τὸ τέλος 150,23 
ἐπ᾿ ἄπειρον 28,13 123,0 125,91 

προοράω 185,94 

προπαρασχευάζω 13,4 

προπάσχω 97,) 

προπέμπω 129,21 

πρόπτωσις 127,28 

πρός c. gen. 93,8 152,1 142,2 171,25 c. 
dat. 32,20.27 41.8.10 48,16 91,24 22, 
96,6. 1.8 146,18 c. acc. 81,8 84,11. 
12.24 86,24.25 91,8 93,4.18.20 35.1.2 
πρὸς ὀλίγον 138,16 πρός τινα χρόνον 
ὑπομένειν 135,18 

προπαγγελία 91,31 

προσαγορεύω τι ἀπό τινος 151,96 
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* προσανατυπόω 10,13 

προσαπορέω 134,51 

προσβάλλω 129,18 136,9 

προσβολή 127,13 143,2 

προσγίνομαι 19,8 57,18 81,19 82,9 116, 
1.14 123,33. 124,13 

προσδέομαι 162,7 166,37 

προσδιαστέλλω 167,6 

προσδοχάω 168,9 

προσέτι 44,10 156,1.2.16 

προσεχής ὕλη 4,23 10,24 44,21 ὑποχεί- 
μενον 1.31 μέρη σώματος 162,014 ἀκρι- 
Bex xab π. παραστῆσαι 238. 17 οἰχείως 
xai π. λέγειν 40,9 

προσήχω 504 

πρόπτϑεν. φλέβες εἰς τὸ πρόσϑεν Goat 
85,5 ᾿ 

προσϑήχη 19.10.1} 80,20 94,12 103,38 
124,23. 138,21 154,19. 155,25 

προσίζω 146,24 

προσίημι. προσίεσθαι τὰ σωστιχά 92,7 

προπσχάϑημαι 0146,24 

προπκαίω 53,21 

πρόσκειμαι 16,17 

πρόσπκλισις 155,95 

προσκρίνω 33,15sq. 154,35 

προσπίπτω 132,22 167,11 χρίσις τῶν m. 
105,21 ἀήρ 47,17 48,4 133,26 βαχτηρία 
ταῖς ἐξογαῖς τῶν χοῦίων 133,54. γρῶμα 
143,2. φαντασίαι 172,24 sq. 

προσλαμβάνω 16,22 18,9 53,9 123.20 
141,18 

προσλάμπωῳω 146,25 

zp630bog xai ἄφοδος τοῦ ἡλίου 113,9 

πρησοιχειόω 153,5 λέξιν ἐν τῷ τρίτῳ 
περὶ ψυγῆς 113,4 

προσπταίω 151.] 

πρόσταξις ἰατρῶν 185,20 

προστάσσω l,5 164,2 184,6 

προστίϑημι 19.14 30,5 94,13. 135,16 

προσφέρω 223,13sq. 92,26 

προσφύω 92,24 95,24 96,1 

προσχράομαι 23,259.29 84,11 161,29 165,52 

πρόπω 48,16 

πρότασις 80,19 

πρότερος (cf. οὐδέπω) πρότερον .. εἶτα 111,15 
πολὺ πρότερον cf. πολύς. πρῶτος np. σώ- 
ματα 24,4 (ef. ἁπλοῦς) τὰ χατὰ τὸν λόγον 
πρῶτα 32,28 sq. δυνάμεις dist. δεύτεραι 
30,5 τῶν ἐχόντων ἐν αὐτοῖς τὸ πρῶτόν 
τε καὶ δεύτερον... οὐχ οἷόντε διά τινος 
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χοινοῦ λόγου τὴν οὐσίαν ἀχριβῶς παρα- 
στῆσαι 38,18 τὸ πρῶτον ἐπὶ τὸ δεύτερον 
ἔχει τὴν ἀναφοράν 28,39 ζῆν λεγόμενα 
πρώτῃ τῇ ψυχῇ ζῇ. δευτέρῳ τῷ σώματι 
31,21. ᾧ πρώτῳ ἐπιστάμεθα 102,29. ὑγι- 
αἰνομεν 102,32. — εἴς οἴχεῖον, αἰσϑητικόν, 
αἰσϑητήριον---πρῶτά τινος 15,16. πρώτως 
24,5 ete. πρώτως καὶ χυρίως 120,19 etc. 
πρῶτον .. ἔπειτα 17,18 82,5 ete. — ἀλλὰ 
μὴν τὸ πρῶτον" τὸ ἄρα δεύτερον 23,2 
122,22 159,26 τὸ δὲ πρῶτον, τὸ dpa 
δεύτερον 159,31 

προτρέπω 115,4 

προὐπάρχω 94,12 171,22 

προὐφίστημι 9,21.24 

προχειρίζομαι 3,4. 131,7 

πρόχειρος. o) m. οὐδὲ ix τοῦ (310) xata- 
μαϑεῖν 101,4 

προχέω 137,15 

προχωρέω 128,29 

προωθϑέω 126,153.24 

πρῷρα {1.10 

πτέρυξ 96,4 

πτηνός 13,14 144,22 163,19 

πυγολαμπίς 128,6 

πυχνότης 142,23. 26 

πυνϑάνομαι 167,91 

πυρός 115,95 

πῦρ 5,4sq. 19,22 τὸ πρώτως xal χυρίως 
120,19 sq. τὸ διαχονιχὸν τῆς παρ᾽ ἡμῖν 
ὕλης δεόμενον 120,3] ποιητιχώτατον 
111,19. ϑερμὸν xal ξηρὸν -- φύσει χοῦφον 
126,25 χαυστιχόν 128,13. ἐν τῷ ἄνθρακι 
οὐχ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ 120,18 οὐ παχυν- 
τιχήόν 140,37 πληχτιχώτερον ἀνθρώπου 
137,17. πυρὶ κατὰ φύσιν ἡ εἰς τὸ ἄνω 
χίνησις 128,18 ἡ ἐν τῷ πυρὶ ἐνοῦσα 
δύναμις 40,2 ἴδιον m. τὸ φωτίζειν xal 
ϑερμαίνειν 139,8. ἴδιον π. τὸ ὁρατὸν xatd 
τινας 125.9 ἁπτὸν xal ἀντιτυπὲς διότι γῆν 
ἔχει χατά τινας 125,12 πυρὸς ἀπορροή, 
ἣν αὐγήν τε λέγουσιν χαὶ τρίτον πυρὸς 
εἶδος 108,4. ὅταν γένηται ix τοῦ σώμα- 
τὸς τοῦ χραϑέντος ὄργανον τοῦ νοῦ 112,12 
πνεῦμα ἐκ πυρὸς xal ἀέρος συγκείμενον 
ἡ ψυχὴ χατά τινας 26,17 

πῶς. πῶς οὐ 18,8 20,15 27,15 116,2. 14 
123,13 124,13.19 126,13 128,26.28 
131,9 133,3. 134,9.31 135,32 162,6.28 
164,6 πως 26,3 37,9 42,8.12 44,3 45,1 
11,18 50,14 51,15 53,16 86,6.8 89,22 


920 ῥάβδος 


91,10. 16. 17. 20. 21 98,12. 116,36 118, 
6.35 141,35 142,2.19 145,4 147,30 
149,28 156,7 161, 13. 170,12 171,34 
175,16 179,1 


ῥάβδος 135,12 

ῥάδιος 13,7. 14,9. éx τοῦ ῥάστου 101,4 
τὸ ῥάδιον πρὸς πίστιν 180,16 

ῥεῦμα τὸ τῆς ὄψεως 128,26 

ῥέω 128,90 134,10 

ῥήγνυμι 124,20 

ῥίζα 31,18 94,22 104,2 

ῥιπτέω 123,1 

ῥοπή. φυσιχαὶ ῥοπαί 12,10. 136,4 

ῥυϑμός 26,6 

ῥυπτιχός 51,20 53,6 

ῥώννυμι, ἔρρωται τὰ τῆς γνώμης 180,6 


σάλπιγξ 49,8 

σάρξ τῶν ἁπτῶν ἀντιλαμβάνεται 56,15 51, 
4.18 93,17 τὸ ἀνάλογον σαρχί 58,24 
ob χατὰ σχῆμα σάρξ 98,6 χαρδία ἰσχυ- 
ροτάτοις σαρξὶν περιέχεται 98,10 — μεταξύ 
πῶς ἐστι νεύρου τε καὶ σαρχός 98,13 

σαφής 17,22 σαφῶς ἐχτιϑέναι 3,8 ἀσαφε- 
στέρων γνῶσις διὰ τῶν σαφεστέρων 32,21 

σέβω 158,1. 11 

σελήνη φωτίζεται ὑπὸ τοῦ ἡλίου 145,5. ὑπέρ- 
χεται τὸν ἥλιον 132,15 σῶμα τὸ ὑπὸ 
σελήνην 148,21 

σημαίνω. σημαινόμενον 13,11. 117,26 

σημεῖον. τοῦ εἶναι... σημεῖον x0 .. 46,1 
56,17 81,15 94,27 95,7 9 96,22 155,35 
151,9 σημεῖον τοῦ .. ἔχειν, ὅτι 143,13 
145,20 158,24 σημεῖον τοῦ .... γὰρ 
105,4 143,23. — σημείου λόγον ἐπέχει γῆ 
171,52 

σημειόω 120,33 

σήπω 53,21 

σίδηρος 98,12 102,25 140,26 

σχάπτω 178,1 

σκεδάννυμι 128,26. 28 

σχέλος 18,20 

σχέπασμα 80,14 

σκέπτομαι 1851,90 

σκιά 133,24 128,90 τῇ τοῦ ἐπισχυτεῖν πε- 
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quxótoe παρουσίᾳ 143,195q. ἀπὸ τοῦ 
ὁρωμένου 142,28.31 

σκίδνημι 136,22 

σχληρότης opp. μαλαχότης 131.23 

σχληρόφϑαλμος 53,1 

σχοπέω 180,31 

σχοπός 35,18 155,6. 10 174,14. 116,28 

ax^tttvóc 131,31 

σχότος στέρησις φωτός 144,24. σχότους ὄψις 
χριτιχή 52,14. ox. ob σῶμα 138,29 sq. 
131,30 σχότους 42,5 43,17 56,14 

σκότωσις 161,17 

σχυτεύς 154,20 

σκώληξ 67,9 74,5 

σμιχρότης, διὰ σμιχρότητα τὴν αἴσϑησιν 
ἐχπίπτειν 126,9 

σοφός. ὁ σοφός 163,5.8 168,12 

σπάνιος 1854 

σπείρω 32,11 

σπέρμα 32,2sq. 36,23 31,14 38,4 112,21 
ἐσχάτης ψυχῆς περίττωμα 236,9 92,20 
τὸ αὑτὸ χαὶ λυ xal ἄρρεν οἷόν τε γε- 
νέσϑαι 168,33 τὰ ἀπὸ σπέρματος γεννώ- 
μενα 21,10 

σπερματιχός Jil? 

σπλάγχνον 98,8 

σπουδαῖος 82,11 167,11 

σπουδή ἡ περὶ τὸ ἀδιάφορον 185,30 

σταλαγμός 141,19 

στάσις. πῶς ἀντιλαμβάνεται ὄψις στάσεως 
141,13 

στέγω 44,7 xal ἀϑροίζειν τὴν ἔμφασιν 112, 
23. 30 

στενός 128,28 εἰς στενὸν συνάγειν 129,15 

στενότης 95,5 

στενοχωρέω 110,14 

στενόω 128,20 

στενωπός 147,12 

στερεός 45,5 133,18 142,29 149,36 

στερεότης xal ἀντιτυπία 126,1 

στέρησις 4,3 30,15 52,13. 16 144,24 145,21 

στερίσκω 29,8 59,24 157,7 163,16 

στερρύότης 142,26 

510. Bo 56,14 

στοιχεῖον 7,16 26,19 126,29sq. 127,12. 22 
182,10 πρὸς τοὺς μηδὲν τῶν τεττάρων 
σωμάτων, d στοιχεῖα λέγομεν, xac ἰδίαν 
ὑφίστασθαι λέγοντας 125,7— 126,23 

στόμα 104,1 

στήμαγος- στομάχου πάϑος ἐστὶ ἡ λεγο- 
μένη καρδιαχὴ νόσος 98,24 
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στοχάζομαι 95,15 160,13. 186,11 

στρατηγός 97,21 

στρυφνός 51,24 55,11 

συγγενής 25,10 22,2 

σύγγραμμα 186,91 

συγκχατάϑεσις 67,17 11,16.21 12,18 sq. 
13,21 97,15 105,30 

συγκαταϑετικός 99,3 

συγχατατίϑημι 67,16 72,19sq. 18,14. 19 
105,28 119,13. 18 161,934 172,24.27 

σὐγκειμαι 12,6 18,20 25,10, 18. 21. 26, 
12.23 30,28 31,2.16 116,97 156,8 

39Txtvío 22,13. 17 139,26 

συγκχλείω 125,23 

SóTxptpa 115,15.21 

συγχρίνω. πῶς ob συγχρίνεται φῶς ὕδατος 
Ψυχρότητι 152,38. 8. 140,24 — νοῦς σ. 
xal διαχρίνει 113,17 τοῦ xtwoopévov αἱ- 
ϑάνεται τῷ πρός τι μένον αὐτὸ συγκχρίνειν 
147,10 

σύγκρισις 112,29 125,94 182,9 

πυγγέω 154,9 135,24 

σύγχρησις 105,24 119,1 

συγχωρέω 1535,11 140,50 

συζεύγνυμι 29,217 32,8 33,9 123,21 105,15 

S9 toT(a 121,14 

συλλαμβάνω. καϑόλου δὲ συλλαβόντι ἀλη- 
ϑές ἐστιν εἰπεῖν 60,3 

συλλέγω 21,2 

συμβαίνω. συμβήσεται τούτῳ λέγειν 26,12 
125,93 πῶς οἷόν τε τοῦτο συμβαίνειν 
192,10 τὰ ἐπὶ γραφῆς συμβαίνοντα 134,16 
συμβεβηχός 123,20 14,25 19,16 22,14 
40,21 109,22 170,14 sq. 177,8 54. 

συμβάλλω 147,19 αὕτη γὰρ ἡ φύσις bpi- 
σϑεῖσα πρὸς τὸ .. εὑρεῖν ἡμῖν τὸ μέγιστον 
συμβάλλεται 182,55 

σύμβολον 120,30 127,21 

συμβουλεύω 175,9 185,55 

συμβουλία 185,21 184,3? 

σύμβουλος 182,28 182,32 

συμ μένω 15,2]. 21,19 158,23 

συμ μεταβάλλωῳ τινί 104,31 

συμμεταφέρω 14,23 122,31. 124,15 139,26 

υμμετρία 25,6 διαστήματος 41,17 σώματος 
60,10 τῶν ἀνομοιομερῶν σωμάτων 162,13 

σύμμετρος. εἰς σύμμετρον ἄγεται 98,18 

σομμίγνυμι 136,93. 137,10 

πυμπάϑεια 100,1.4 

συμπαϑής 15,7 πάντα τὰ μόρια ἀλλήλοις 
ἐν τῷ σώματι 100,5 
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σύνεσις 


συμπάσγω 117,10 

συμπαύομαι 62,15 

συμπέρασμα ποιεῖσϑαι 80,12 ἐν τοῖς ϑεω- 
ρητοῖς 80.8 ἐν τοῖς πραχτοῖς 80,9 

συμπίπτω 186, 

συμπλέχω. τὰ χοινὰ αἰσϑητὰ συμπεπλεγ- 
μένα τῇ τῶν ἰδίων ἀντιλήψει 83.18 

συμπληρόω 122,8 1423,32 155,25 

συμπλήρωσις ἀγαϑῶν εὐδαιμονία un 

συμπληρωτιχός 122,8 

συμπλοκή 127,13 

συμφϑείρω 21,22 90,15 116,7 

συμφορά 180,24 

συμφυής 56,22 

συμφύω 121,32 129,10 54. 

σύμφυτος 24,8 πνεῦμα s. 11,5 118,1 
οἷς μή ἐστι ϑάτερον τῶν ἀντιχειμένων 
σύμφυτον 184,24 

πομφωνέω τινί 176,5 

συμφωνία 2,22 

σύμφωνος 159,20 

συναγελάζω 156,33 157,1.4 

συνάγω xal συνέχω 21,18 εἰς στενότητα 
95,5 εἰς στενόν 128,28. 129,15 

συνάδω 152,7 

συναιρέω. ὡς δὲ συνελόντι εἰπεῖν 28,20 

συναίρω 184,1 

συναισθϑάνομαι 50,18 cf. 65,2 

συναίσϑησις 15.17 65,9sq. 130,22 

συναλλοιόω 116,7 

συναναφέρω 42,14 65,11. 15 

συναμφότερος 17,101.19 18,20 20,24 115,14 
117,16 140,11.21 etc. 

συναπέρχομαι 42,22 

συνάπτω τὰς τῶν ὀσφρητῶν διαφορὰς τοῖς 
χυμοῖς 52,9 συνημμένου πέρατος καὶ 
χρώματος 46,13. συνάπτων τῇ κόρη, ἀήρ 
130,155q. 

συναύξω 934,10 

* συνδιδράσχω 13,2 

συνδυασμός 169,30 

σὐνδνο 8,19 

σύνειμι. συνὸν xal συνοδεῦον 22,14 

σύνειμι, ξυνιέναι xal συμφύεσθαι 129,14 

συνέντασις. πρὸς τοὺς διὰ τῆς τοῦ ἀέρος 
φϑνευτάσεως τὸ ὁρᾶν ποιοῦντας 130,14 — 
134,27 

πσυνεντείνω 151,94 sq. 

συνεργός πρός τι 163,29 166,7.9.20 167,33 
εἴς τι 167,9. τινί) 111,27 

σύνεσις 180,25. τῶν ὀρεχτῶν 152,23 


222 συνέχεια 

συνέχεια ἐμψύξεως 98,17. τῶν αἰτίων 172,13 
εἱμαρμένης 182,90 τῶν ἐν τάξει γίγνε- 
σϑαι δοχούντων 184,29 χατὰ συνέχειαν 
48,14 

συνεχής 18,25 82,6 85,25 123,18 129,9 

συνέγω 21,18 48,5 114,24 sq. 

συνήγορος 180,30 

συνήϑεια. διὰ συνηϑείας τινὸς ὄψις ἀντι- 
λαμβάνεται ἀποστήματος 146,35 

συνήϑης 81,22 182,11 

σύνϑεσις 24, 25. 29 25,4. 6. 10, 23. 82, 13 
dist. χρᾶσις 68,1 μελῶν τε xal ῥυϑμῶν 
26,6 πᾶσα δόξα ἐν συνϑέσει 01,21 ὁμοίων 
v. ἔργον νοῦ 82,12 

αὐνῆετος 3,22sq. 31,10 81,1.23.24 92,2 
112,18 114,18 152,25 

συνϑήκη 151,20.35. 158,27. 50 

συνίστημι. ϑρεπιχὴ Ψυχὴ σ. ὅλην πρός τι 
36,24 185,9 συνίστασθαι 26,25 37,18 
38,1 146,18 172,17 συνέστηχεν 92,2 
ὄντα xal συνεστῶτα 3,13 32,14 ἀὴρ συ- 
στάς 132,16 συνεστώς 132,12. «5 . . εἶναι 

. ἱκανῶς ἡ χοινὴ τῶν ἀνθρώπων συνί- 

στησιν πρόληψις 119,27 183,1 184,27 186,8 

συνοδεύω 22,14 80,11 81,11 170,12 

“σύνοδος 21,21 

σύνοιδα. αὑτοῖς συνειδέναι μηδὲν ἄξιον 180,1 

σύνολος 131,8 

συνοράω 88,19 

συντείνω εἴς τι 109,20 πρός τι 156,12 
163,26 104,1.8. 22 

συντελέω εἴς τι 8,18 12,4 14,7 18,22 105,23 
πρός τι 7,24 8,11 14,21 18,16 21,9 etc. 

συντίϑημι2,11 72,9 135,14 152,94 158,9 54. 

συντιτράω. αἱ τρεῖς (αἰσϑήσεις) εἰ xal μὴ 
ἐξ εὐθείας πρὸς τὴν καρδίαν συντέτρηνται 
96,29 

σύντομος. συντόμως ἐχϑέσθϑαι 92,14 

σύσκιος 132,18 

σύστασις 36,19 πρώτη ζῴων 14,18 xal 
τήρησις ἡμῶν αὐτῶν 150,92 φυσιχή 184, 
14 185,19 ὑπὸ ϑερμότητος 54,15 πα- 
χύτης χαὶ c. 44,9 τοῦ ὑγροῦ 3,109 ποιὰ 
μῖξις καὶ c. 10,19 

συστέλλω 171,3.4 129,14 141,17 

συστολὴή σώματος ἐν τοῖς φόβοις 1298] χαὶ 
ἔχτασις σώματος περὶ τὸ σύμφυτον πνεῦμα 
qépevov 11,5. ἃς ποιεῖται τὰ χατὰ γα- 
στρὸς ὄντα 14,21 

σφαῖρα 48,18 

σφόδρα 86,12 182,22 
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σφοδρός. σφοδρὰ πληγή 50,23 φαντασία 
11.5.14. σφυδρῶς κινεῖ τὰ ἐγγὺς ὁρώμενα 
147,2 

σφραγίς 72,8 

σχεδόν 52,4 15,11 71,19 103,22 150,27 
159,2 185,4 

σχῆμα 11,21 18,21 20,22 31,5 84,9 opp. 
σῶμα 98,5 πῶς σχήματος ἀντιλαμβάνεται 
ὄψις 146,1 sq. 

σχηματίξζω 2,1 19,25 130,15 134,20 

σχίζω 95,5 128,27 

σχολὴ 30,23 

σώζω 10,15 11,13.16 15,6 18,25 19,8 
20,19 98,223 ete. σώζεσθαι ἀπό τινος 119,4 

σῶμα. πρῶτα σώματα 24,4 ἁπλᾶ 20,22 
103,33 --- χοινοῦ xal φυσιχοῦ σ. λόγος 
τὸ τριχῇ διαστατὸν μετὰ ἀντιτυπίας 125,15 
τὰ μὲν φυσιχά, τὰ δὲ τεχνιχά 103,24. πᾶν 
σῶμα φυσιχὸν οὐσία 122,17 σ. φυσιχὸν 
τὸ ἀρχὴν ἔχον χινήσεως ἐν αὑτῷ 103,30 
σ. συναμφήύτερον καὶ ὑφεστὴὸς χαϑ' αὑτό 
17,11 χοινόν 95,26 --- χατασχευὴ τοῦ 
σώματος τοῦ τὴν Ψυχὴν ἔχοντος 2,20 
ἠργανιχὸν σῶμα 106,10534. αἰτία τῆς Ψψυγῆς 
τῆς γενέσεως 104,28 ἀποβαλὴν τὴν ψυχὴν 
οὐκέτι ὀργανικόν 130,12 οὐχ ἄποιον 
113,93 ἐνεργείᾳ ὃν xal πεποιωμένον ib. 
χινοῦν τοπιχῶς xal σωματιχῶς κινεῖ 122, 
32 σώματος μέρη συμπληρωτιχὰ τοῦ σώ- 
ματος 122,8 μέρη σώματος προσεχῆ 
162,14 τρίτα xai ἀνομοιομερῇ 162,13 
— σωμάτων T, σώματα διαφοραί 38,26 
οἷς διαφέρει σώματα, οὐ σώματα 116,24 
5. ἀδιάφορα xalló σώματα 116,22 σ. οὐχ 
ἁπλῶς ix σώματος, ἀλλὰ ἐχ τοῦ τινος 
σώματος 122,2 σώματα μεταβάλλει xot- 
νῆς ὕλης ὑποκειμένης αὐτοῖς, καὶ ἔστι 
χατὰ τὸ εἶδος ἐναντίωσιν ἔχοντα πρὸς ἄλ- 
ληλα 125,28 — χαρδία ὁμοιομερὴς κατὰ 
τὸ σῶμα. ἀνομοιομερὴς κατὰ τὸ σχῆμα 
98,5 — s. διὰ σώματος οὐ χωρεῖ 14,8 
115,96 μεστὸν αὑτοῦ 20,8 ἐν τῷ αὐτῷ 
οὐ πολλὰ σώματα 125,13 3c. διὰ σώματος 
ἀδύνατον διήκειν 139,00 — 141,28. — 5. 
τὸ τῆς ὄψεως 128,24.52 


σωματιχός, Gc. ἀντέρεισις 21,15 σ. κινεῖν 
21,21 τοπιχῶς χαὶ σωματιχῶς χινεῖν 


τουτέστι ἁπτόμενον 1.23.1 
σωρός 41,22 115,95 
σωστιχός 93,6 157,21 
σωτηρία 35,14 15,91. 93,4 95,15 
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σωφρονέω 1175,21 
πωφροτύνη 154,10 5q. 


τάξις 16,19 28,10 92,15 

τάσις 1230,29 

τάχα 133,91 

ταχὺς 138,20 

ταγυτής 41,9 

τε adnectit singula enuntiata 12,14 15, 
16sq. 19,26.30 20,14 27,15 61,24 
623,26 179,9. 10. (Ex cc) 14,7.14 15,2 
129,20 130,22 140,25 «t .. τε... τε 98,9 
cf. οὔτε... τε et 168,9 et Anacoluthon 

τέλειος 28,16 20,11. 32,11 80,18sq. 81,20 
94,4. 11: 104,83. fem. τέλειος 16,14 92,13 
94,15 

τελειότης 6,20 8,12 17,12 19,26 20,29 
99,14 etc. 

ctÀetóm 81,19 82,8 110,31. 111,35 etc. 


τελευτάω. ὅπου τελευτῶσιν, ἐχεῖ 97,11 
ἐφ᾽ ὃ αἱ .. χινήσεις τελευτῶσιν ὡς ἐπ᾽ 


ἀρχήν, ἀπὴ τούτου 91,18 

τελευταῖος 28,11 95,10 

τελέω 7.1 

τελιχός 151,2 

τέλος 16,6 24,18 διττόν, τὸ μὲν ὅ, τὸ δὲ 
ᾧ 152,17 coni. πρᾶξις 182,14 sq. 

τέμνω 18,15.17. 117,17. 19. 147,20. 169, 
14sq. 18 

Tempus. Praesens εὑρίσχεται 96,26 δεί- 
xwotat 131,7 156,29 (ef. ὁμολογέω) τε- 
λειουμένοις προσγίνεται 81,19 (ef. λεγό- 
μενος) Praeteritum res, de quibus dispu- 
tatum est, sive notissimas respicit 9.16 
10,7. 15 16,8. 9 19,14 40,6 55,6 58,18 
64,13 78,18 91,26 96,14.24 102,12 
103,24 107,24 119,29 161,11 — ἀναγ- 
xaisw πρῶτον διειληφέναι xai ἐγνωχέναι 
2,9 (xotval ἔννοια!) προειλήφασι 162,24 
δεῖ τὸν μέλλοντα ἐγνωχέναι 2,12. cf. κοι- 
ψνωνέω, χωρέω, πάσχω — Aoristus ἔστι 
δὲ ἐφ᾽ ὧν οὐχ ἐπράξαμεν 13,2 ix τῶν 
τοιούτων ἀντιλήψεων ἔλαβεν τὸ εἶναι .. 
λευχόν 83,9 ὥστε τὸ σῶμα ποιότητος 
rpoibxr ποιὸν σῶμα ἐγένετο 121,21. οὐ 
γὰρ ψυχαὶ διαπλάττουσι τὰς μορφάς, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τῇ ποιᾷ συστάσει ἐπηκολούϑησαν αἱ 
διάφοραι 'νυχαί, οὐ συμμεταβάλλουσι 104, 
31 ὅταν (νοῦτ) λάβηται, τότε ἐνήργησεν 
112,17. εἰ μεστόν τι ὃν αὑτοῦ σῶμα... 


τοίνυν 323 
δεξάμενον ἄλλο οὐδὲν ηὐξήϑη 139,25. ἔστι 
ποὺ ἕν τι... ἀνατρέφειν χαϑ᾽ αὑτό, xal 
διήρκεσέν τινα ἐπὶ πλεῖστον 107,0 τοῦτο 
ἐν τοῖς ἐχτὸς αἰτίοις γινόμενον τὴν τύχην 
ἐποίησεν 171,015 χατενεχϑεὶς λίϑος τήνδε 
τὴν ἕξιν ἔσχεν 179,2. Futurum in refu- 
tandis adversariorum opinionibus 12,2 
14,19 15,14. 15. 19,4. 26 21,14 27,13 
20,7 116,9 131,7.21 137,5 in expo- 
nendis propriis plaeitis 22, 20 26,12.29 
109,28 110,12.23 134,16 

τέρας 178,11.26 

τέχνη J,9sq. μιμεῖται τὴν φύσιν 3,15. opp. 
φύσις 5,2 101,28 τὸ χατὰ τέχνην ἔν τινι 
γενόμενον εἶδος ἡ τέχνη 0,20 — ἐντελέχεια 
πρώτη 103,12 ἕτερον ἑαυτῆς ποιεῖ 159,35 
οὐδεμία αὐτάρχης πρὸς τὴν οἰχείαν ἐνέρ- 
pev 101, χαϑ' ἑχάστην τέχνην τριῶν 
δεῖ πρὸς τὸ τέλος, τοῦ τέλους, τοῦ τυγ- 
γάνοντος τοῦ τέλους καὶ τοῦ ἐπιφέροντος 
τὸ τέλος 162,39 τέχνη ἐν τῷ τὰς αἰτίας 
εἰδέναι τῶν γινομένων χατὰ τέχνην 119,25 
τέχνη ποιήματα 111,96 

τεχνιχός 16,3 

τεχνίτης 9,1 102,3 ἄνευ ὀργάνων ἐνεργῶν 
112,25 113,1 τῆς οἰχείας ὕλης στοχά- 
ζεται 160,14 

τέως 52,24 110,23. 125,4 

τηχτός 2,18 

τηλιχοῦτος 129,12. 20 

τὴν ἄλλως 178,19 

τηρέω 91,8 500,27 158,5 

τήρησις 83,5 150,92. 162,31 

τηρητιχός 25,15 

τίϑημι τι ἔν τινι 177,15 

τιμάω 158,2.9 184,6 

τίμιος 29,25 80,23. 116,8 

τιμωρέω. τιμωρεῖσϑαί τινα 14,3 

τις, τῷ Ex τῆς μίξεώς τινι ὄντι 19,22 116,31 
122,2 119,13 --- ἐστι τις ἡ ἀπ᾽ ἀμφο- 
τέρων χίνησις ἐν τοῖς δεχομένοις αὐτὰ 
γινομένη 43,1. ef. 47,1 16,9. 16 80,41. 
31.22 81,9 88,18 101,22 103,11 106.19 
110,7 116,8 142,5. 144,8 169,34. — οἷς 
μήτε τὰ τῆς τύχης εὖ χυρεῖ μήτε τι μᾶλλον 
τὰ τῆς γνώμης 080,5 — τί δήποτε 125, 
19.21 128,8.14. 129,22 133,8. 15 134, 
1.26 139,36 

τοίνυν 9,26 12,6 16,1 30,17 31,7 32,6 
68,4 103,17. 30. 36. 141,24. 30. 152,22 
168,28 116,7sq. 177,13 182,11 
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τοῖος 169,36 

τοιοῦτος. ἡ ὕλη τοιοῦτον 8,18 cf. 17,12 
19,28 20,21 25,2 33,19 34,27 45,9 54.23 
58,6 93,16 98,14 104,19 114,35 149,19 
162,37 163,12 182,14.17 ὁ χαπνὸς τοι- 
οὗτον 149,13 156,31 τοιοῦτο 148,31 

τοῖχος 42,16 133,15 135,25 

τονιχός 131,2q. 

τόνος 115,10.12 132,5 

τοπιχός 130,7 139,22 

τόπος 10,23 13,19 def. 14,175q. 20,15 
22,22 29,18.20 30,14 85,6. 7 93,9 94,19 
95,2 91,28 138,24 τόπον ἀλλάττειν 112,6 
113,19 ἀμείβειν 113,22 

τότε àb usu temporali ad logicum trans- 
latum 88,10 103,19 115,2 123,20 130,25 
142,8 161,21 118,3 etc. coni. ὅτε, ὅταν, 
ἐπειδάν 22,16.20 85,26 88,7 90,6 108,5 
112,11.24.26 ete. 

τουτέστιν 44,24 11,14 90,10 104,15 107,20 
123,1 124,6 128,26 142,1 144,4 149,8 
151,32 152,30 156,5 165,11 171,13 185,24 

τρανής. τρανῶς μηνύειν τὰς διαφοράς Τῖ,1 

τράχηλος 13,17 

τραχύτης 40,25 55,23 

τρέπω. τρέπομαι zai μεταβάλλω 127,20 
142,2,4.15.10,19 τρέπομαι ἐπί τι 115,18 

τρέφω 9,2 dist. αὐξάνω 94,10 ἀφψύγων 
οὐδὲν τρέφεται 34,13 expl. 34,28 τὸ τρε- 
φύμενον τάξει xal ὁδῷ πρόεισιν xal pov 
ἔχει 35,1.11 36,10. 103,97sq. 118,16 

τριβή 180,25 

τρίβω 114,2 

τρίγωνον 181,11 

* τριχοτυλιαῖος 141,10 

τριττός 106,19 

τριχῇ 125,05 

τρόμος 11,15 

τροπή ἡ ἐν τῷ διαφανεῖ ὑπὸ χρωμάτων 
142,19 142,5 τροπαὶ χειμεριναί 181,17 

τρόπος 11,21 13,23 15,27 22,12 62,1 102,11 
110,10 111,21 112,31 116,18 119,31 136,8 
137,33 142,16 143,19 144,6.16 177,2 

τροφή 33,13—34,25 διττή 33,13. πρὸ τῆς 
πέψεως ἐναντία 83,20 ἄπεπτος opp. xa- 
τειργασμένη 33,14 ἀχατέργαστος 39,17 
τροφῆς τὸ τρέφον τροφή, τρέφον δὲ τὸ 
προσχρινόμενον 34,10. τροφῆς ὄργανον 
τὸ ϑερμόν 80,2 διὰ ἀφωρισμένων ὀργάνων 
λαμβάνει τρ. ζῴα 37,17 92,18.24 94,28 
96,5 103,38 118,21 
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τρόφιμος 92,26 

τυγχάνω 13,3.8 24,26 26,6. 11 27,16 98,21 
112223 143,31. . 

τύπος χυρίως λεγόμενος 72,6 χοινότερον 
ἐπὶ τῆς φαντασίας yp? ἀχούειν 12, (ὁ 
ἐπὶ τῆς φαντασίας) 68,5sq.11 83,5 — 
εἴρηται τύπῳ 60,3 τοῖς τύποις οὐ χαχῶς 
στοχάζεσϑαι opp. ἐν τοῖς χαϑέκαστα δια- 
μαρτάνειν 186,11 

τυπόω 82,4 130,16 133,28 134,3 

τύπτω 47,9 

τύπωσις 134,1 

τύραννος 154,12 

157 7, xal τὸ αὐτόματον 111,15 176,2—119,25 
ἐν τοῖς δι᾿ αὐτὰ γινομένοις οὐχ ἐνυπάρ- 
χοντα 110,11 οὐδενὶ τῶν γινομένων σχο- 
πός 176,23 ἀόριστα 176,24 ἐν τοῖς ποιη- 
τιχοῖς αἰτίοις 176,25 ἐν τοῖς προαιρετι- 
χοῖς 171,27 οὐχ ἐν τοῖς κατὰ φύσιν γι- 
γνομένοις 118,10 οὐχ αἰτία ἄδηλος 119,6 
τὰ χατὰ τύχην ἀπὸ τύχης φαμὲν γεγο- 
νέναι 1151,21 

τυχηρός 172,6 


οὐκ ἀλλοίωσις 137,27 


ὕαλος, ἡ 133,18 138,28. ὕδατός ἐστιν 149,20 
οἱ ὕελοι 142,28 

ὑγιάζω 100,7 

ὑγιαίνω 16,16 31,15 160,21 etc. 

ὑγίεια (V: ὑγίεια et ὑγεία) 25.4.0 31,15 54. 
def. 162,10 

ὑγιής. ἃ λέγουσιν οὐχ ἔστιν ὑγιῆ 117,1. ef. 
117,21 152,95 166,97 171,5 aec. ὑγιῆ 
156,8 ὑγιᾶ 156,16 

ὑγραίνω 55,2 

ὑγρότης 19,95. ὕλη τῷ Qv 94,19 χαιο- 
μένη ἐν ξύλοις χαιομένοις 149,12 

ὑδατώδης 14231 

ὕδωρ ὕλη χαλχοῦ 3,18 ἄχυμον 54,7. διὰ 
πέψεως ἔγχυμον γίνεται 84,10 τροφὴ 
πυρί 34,11 143,11 στέγειν οἷόν τε τὸ 
πάϑος τὸ ὑπὸ τοῦ χρώματος γιγνόμενον 
ἐν αὐτῷ 44,7 ἄχρουν οἰκείῳ χρώματι 
100,32 προχωροῦν 7, χεῖται ἢ στενοῦται 
128,30 

ὕλη 6,28sq. 101,23sq. 106,22sq. καὶ εἶδος 
ἐπινοίᾳ χωρίζονται 121,38 τὸ ὡς ὕλην 
εἶδος λαμβάνειν τὸ αὐτό (ἐστι) τῷ ὕλην 
γίνεσθαι τῷ λαμβανομένῳ 84,1. ἡ χυρίως 
ὕλη 4,4 1,15. προσεχής 4,238 ἐπιτήδειος 
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36,23 αὐτὴ xal' αὑτὴν ὑπόστασιν ἔχειν 
οὗ δύναται 120,2. οὐσία 121,23 — ὅλης 
λόγον ἔχειν 30,21 --- ὕλη σύσχιος 132,18 

ὑλιχός opp. εἰδιχός 168,936 sqq. — νοῦς 82, 
20sq. 84,18 

ὑμενώδης 136,3 

ὑμήν 56,19 

bp vém τι ὡς ἀναγχαῖον 182,20. οἱ ὑμνοῦντες 
μάλιστα τὴν εἱμαρμένην 181,8 

ὑπαχούω 155,17 

ὑπαλλαγή 122,1 185,20 

ὑπαλλάττω 116,2 

ὕπαρξις 90,44 101,7 172,12 

ὑπέχχαυμα 148,21. 149,15 

ὑπεναντίος 111,8 122,90 155,1 

ὑπέρ c. gen. 92,14 180,28 182,21 
185,31 

ὑπερβάλλωῳ τοῖς πάϑεσιν 13,4. ἀτοπίαν οὐδε- 
μίαν 190.14. τινός 169,11 

ὑπερβολὴ opp. ἔνδεια 154,29 ψυχρότητος 
138,11 πόνων 185,29 

ὑπέρχομαι 132,15 

ὑπηρεσία 71,23 99,28 

ὑπηρετέω 16,12 76,17 116,8 

ὑπηρετιχός opp. ἡγεμονιχός 92,27 

ὕπνος αἰσθήσεων ἀνενεργησία 14,21 

ὑπό c. acc. 91,22 101,14 118,26 

ὑποβάϑρα xai ἀρχή 11,27 85,24 

ὑποβάλλω. ἀρετὴ ὑ. τί τινι 168,12 

ὑποδοχή 84,25 

ὑποχάτω 126,22 

ὑπόχειμαι. τὸ ὑποχείμενον ταὐτὸν ἐν πᾶσι 
6,28 101,24 οὐχ ἐν ὑποχειμένῳ ἡ ψυχή 
15,2 119,21 —122,15 

ὑποχρίνομαι τέχνην 180,19 

ὑπολαμβάνω 11,10 23,21 24,18 99,4 ete. 

ὑπομένω 47,17 πρὸς ὀλίγον 138,16 

ὑποπίπτω αἰσϑήσει 41,9 ὁρισμῷ τινι 42,5 

ὑπόπτωτος, D. τὰ ἁπτὰ τῇ ἁφῇ 131,29 

ὕποσμος 52,21 

ὑπόστασις 18,6 19,19 90,4. 117,24 etc. 

ὑποτάσσω 74,10 119,12 180,2 

ὑποτίϑημι 6,12 151,9 

ὑποχωρέω 48,11 150,25. 139,6 

ὑφαίνω 23,21 

ὑφάντης 23,21 

ὑφαντιχός 23,21 

ὑφίημι. ἔλαττον xal ὑφειμένον 45,16 

ὑφίστημι 4,8.17 17,11 18,17 29,13 117, 
20 155,20 etc. 


e, acc. 


Supplem. Arist. I. Alexand. d. Anima. 
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φάρυγξ 


φαίνω. φαίνεσθαι e. Part. 50,27 128,25 
132,11.31 136,6 ete. dist. διαφαίνεσθαι 
148,8 

φανερός 8,14 12,14. 27,8 φανερώτατα 
99,30 186,28 

φαντάζω 51,9 

φαντασία 66,9— 13,13 dist. ἐπιστήμη 12, 
25 dist. νοῦς 67,9 dist. αἴσϑησις 66,24 
69,95—17 dist. δόξα 67,12 ef. 67,25 — 
ὄνομα φαντασίας (3,9 διὰ σώματος 12, 
17 def. 66,21 expl. ὕϑ,4. sq. τὸ μὲν 
φανταστήόν, τὸ δὲ φανταστιχόν, τὸ δὲ 
φαντασπία 68,26 φαντασίαν τινὸς xal μὴ 
παρόντος λαβεῖν ἐφ᾽ ἡμῖν 61,1 dist. 
τύπος 65,14 dist. τύπωσις 68,11.18.20 
— φαντασίαι χοιμωμένων 170,13. 71,1 
παραχοπτόντων 710,18 ὅσαι γίνονται xata 
ἀναζωγράφησιν 70,18 — xai ἐν ἀλόγοις 
67,12. φαντασίας τὰ ὀστρεώδη τῶν ϑαλαῦ- 
σίων οὐ μετέχει 67,9. --- φ, ἕπεται συγ- 
χατάϑεσις 171,10 sq. συγχαταϑέσει ἐνέργεια 
11,22 — αἰτία τοῦ βουλεύεσθαι 113,26 
αἴσϑησις συγχατάϑεσις ὁρμὴ πρᾶξις φ. 
ἕπονται ἀλλήλοις 12,10 84. — φ. χρηπὶς 
τῶν xat' ἀρετὴν ποάξεων 161,80 — αἱ 
πλεῖσται ψευδεῖς 67,4 ψευδεῖς xal ἀλη- 
ϑεῖς 70,5sq. ψευδής def. 11,32 ἐναργής 
11.138 ἀκατάληπτος 11,13. χαταληπτιχαί 
11,11 ἀμυδραὶ opp. σφοδραί 11,ῦ ἐπι- 
πόλαιοι 11,0 αἱ περὶ τὰ ἐγχαταλείμματα 
ἀπὸ τῶν χοινῶν αἰσθητῶν πολὺ τὸ ψεῦδος 
ἔχουσι 10,8 --- αἱ ἀπὸ τῶν φ. πηδήσεις 
98,19. — φαντασία χρωμάτων ἐν ἐπι- 
φανείᾳα 45,22 ἡ τοῦ μὴ κινεῖσθαι τοὺς 
ἀστέρας 11,11 κατὰ μεταφορὰν τῇ φ. 
χρώμεϑα πολλάκις 66,22 προσπεσοῦσα 
172,26 φαντασίας λαμβάνειν 83,9 

φαντασιόω 18,19. 105,27 119,12.18 

φάντασμα 66,21 

φανταστιχός. φ. ψυχή 29,12.16 92,25 
66,9— 13,13. πρῶτον αἰσϑητήριον χινεῖ 
τὴν φ. d. 69,24 φ. δύναμις κινουμένη 
ὑπὸ τῶν ἐγχαταλειμμάτων 70.150 τούτων 
μία, αἷς ἀληϑεύειν xal ψεύδεσθαι λεγόμεϑα 
66,10 ὑποβάϑρα καὶ ἀρχὴ πρὸς τὴν ἐπί- 
ἄρισιν καὶ γνῶσιν τῶν πραγμάτων 11,27 

φάος τουτέστι τὸ φῶς 44,24 

φάρμακον 24,24.25 

φάρυγξ 103,2 
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220 φαῦλος 

φαῦλος 113,13 ᾿ 

φέρω 132,2 φέρομαι 135,34. opp. ἠρεμεῖν 
923,5 χάτω 9,16 23,30 ἐπ᾽ εὐϑείας 
137,23 φερόμενος ἀήρ 471,18 σωρὸς ἄμ- 
μου 47,28 ἡ φέρουσα 38,5? τὰς αἰτίας 
φέρειν 8,17 φέρειν τι ἐπί τι 118,0 πολ- 
λάχις ἐπὶ τοῦτο φερόμεϑα 223,12 φέρε οὖν 
ἐπισχεψώμεϑα 119,29 φέρ᾽ εἰπεῖν 25,13 
102,2 134,20 155,8 177,12 

φεύγω 39,10 τὰς ἀπορίας ἃς ἐπιφέρουσιν 
τῷ 112,6 

φϑάνω 47.19.28 141,24 184,27 

φϑαρτιχός 93,6 

φϑαρτός 21,24 90,10 171,3 

φϑείρω 4,19 12,5 90,7.15 96,22 ete. εἰς 
τὸ μὴ ὃν φϑαρῆναι 116,4. 123,24 

φϑορά 1,3 19,93 28,26 29,2 etc. 

φιλαυτία 180,16 

φιλέω 23,16 151,6 soleo {717,11 

φιλητός 151,4 

φίλοινος 155,4 

φιλόκαλος 154,92 155,3.5 

φιλοχίνδυνος 185,21 

φιλονειχέω πρός τι 174,54 

φίλος 117,15 161,20 

φιλόσοφος 150,26 

φιλοχρήματος 154,3 

φλέψ 94,27 

φλοιός 104,3 

φλοιώδης 136,3 

φλόξ εἰς ὀξὺ ἀπολήγει 128,31 πάσχει ὑπὸ 
τῶν πάγων 133,1 οὐ δίοπτος 149,25 
χαιόμενος χαπνός 149,26 μᾶλλον πῦρ τοῦ 
φωτός 138,8 

φοβερός 154,3 

φοβέω 13,7 23,15 

φόβος 12,17 13,1 97,2 155,9 

φοινικοῦς 145,28 

φορά 12,11 22,7.19 135,2 181,18 

φορός πρός τι 165,10 167,15.28 

φράττω οἴχους διαφανέσιν 149,27 

φρέαρ 182,18 133,8 

φρίχη 11,15 

φρίττω 77,4 

φρονέω 2,6 12,20 

φρόνησις 156,2sq. 9 

φυλάττω 11,20 41,14 135,18 147,24 158,21 
171,28 φυλάττομαί τι 93,23 182,29 

φυσάω 115,19 

φυσιχός, φ. σῶμα 10,3 vox; 82,2 
120,5 


εἶδος 
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φύσις 2,12 3,21 5,4 71,17.19 8,11 11,7 
18,5 19,17. 18 22,9 23,2 28,18 30,25 
82,15 53,4 82,14 84,15 95,11 110,27 
113,11 116,20sq. 142,6 163,26 169,34 
111,16 172,10. 19. χινήσεως αἰτία 7,18 
105, 9 οὐδὲν μάτην ποιεῖ 27,9 157,17 
163,24 183,25 dist. ψυχή 31,26 105,8 
118,14. φύσεως χείρονος ἀχολουϑία 185,36 

φυτεύω 118,1 

φυτιχός 38,13 74,15 15,91. 96,9 105,18.22 
118,12.20.24.25.26.30 119,19 

φυτόν 8,25 9,5.8 29,6.14 30,9 31,7 31, 
4.6.7.13 74,16 94,21 96,14 104,9 105,10 

φωνέω 49,554. δ0,1 54. 

φωνή ó ὑπὸ τοῦ ζῴου ὡς ζῴου γινόμενος 
ψόφος 49,9 expl. 49,9 τοῦ εὖ ydp 
49,23 μετὰ τὴν φωνὴν ἀναπνέομεν 50,9 
ἐν φ. ὀξύτης καὶ βαρύτης 55,21 

φωνητιχός. τὸ φωνητιχόν 105,34. φ. ὄρ- 
γανα 49,10 84. 

φωράω 30,20 71,17 

φῶς 43,8sq. 13,434. 113,0sq. 127,94 142, 
lsq. ὑπὸ τῶν χρωμάτων χινεῖται 42,11 
ὁμόχροον γίνεται πολλοῖς τῶν γρωμάτων 
42.18 γρῶμα τοῦ διαφανοῦς 44,16 142,16 
144,0, 16 ὑπό τινος ἐκτὸς ὄντος χρωμα- 
τίζεται 44,25 τὸ διαφανὲς ὡς δεύτερον 
φῶς τὸ χρῶμα λαμβάνει 142,12 ἀχρόνως 
γίνεται 48,11 ποιητιχὸν τῆς ὄψεως 111,52 
ἀϑρόως ἐν παντὶ διαφανεῖ γίνεται 143,27 
ἅμα ἄπεισιν 1423,29. ἐπτὶ μᾶλλον xal ἧττον 
138,5 ὁμαλὲς ἐν τῷ ἀέρι 139,14. ἐν 
χρυστάλλοις 138,11 διαχριτιχὸν ἀέρος 
199,19 οὐ σῶμα 43,11 124,10 138,4 
—139,28 144,30 «al σχιὰ οὐχ ἀλλοίωσις 
τοῦ διαφανοῦς 143,24 — φ. μεϑημερινόν 
128,2 διάφορον 145,92 146,9 τὸ ἧττον 
φῶς ὑπὸ τοῦ λαμπροτέρου μαραίνεται 
128,4 — νοῦς ἀνάλογον τῷ φωτί 101,3] 
cf. 89,1 

φωτοειδής 45,15 150,7. φ. πνεῦμα 133,2 


χαίρω 105,1 

χαλάω 131,94 132,1 

χαλεπός 21,20 τῶν χαλεπωτάτων ὁραϑῆναι 
101,9 

χαλχεὺς 96,7 

χαλχευτιχός. y. ὄργανον 96,8 

χαλχός 8,5 11,21 18,18 102,2 χρυσῷ μέ- 
Ὥννται 140,5 
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χαμαιλέων 100,11 

γαρακχτηρίζω τι ἀπό τινος 111,3 γαραχτη- 
ροίζεσθϑαι ὑπό τινος 111,11 

χαρίεις. οἱ χαριέστερον δοχοῦντες λέγειν 
150,30 

χάριν 24,15 38,11 32,15 72,2 15,26. 21 
81,12 105,29 177,28 178,3.26 119,6 

χειμών 186,18 

χείρ 13,16 24,10 96,4 98,4 99,30 114,32 
119,2 134,15 

y: vr 100,10 

χελώνιον 149,28 

χερσαῖος 144,21 

χέω 125,23 128,30 140,36 

χιτών. καρδία ἰσχυροτάτῳ χιτῶνι περιεί- 
ληπται 98,11 

χιών 133,2 184,19 

χλωρός 42,15 

χολή 13,7 

χορδὴ 60,13 

χορηγέω 36,9 95,21 

χορηγία 94,25.27 138,20.23 

χορηγός 96,25 

χράω ἐχρὴν 128,39 129,13 131,23 132,35 
128,21. 28 137,92 140,7 etc. ypdopat 
16,13 23,27 24,8 «tw πρός τι 24,6. χατὰ 
μεταφοράν τινι χατά τινος 66,23 

χρεία 197,29 100,21 162,15.22 163,8 

χρήζω 104,4 

χρήσιμος 10,29 81,21. 105,19 136,11 

χρῆσις ἡ xowf, 183,1 

χρησμός 184,3 

χρηστικός opp. κτητιχός 164,12 

χρόα 133,91 146,21sq. 

χροιά 145,28 

χρονιχός. p. διάστημα 148,38 

χρόνος 9,21 18,12 38,9 61.19.30 63,27 
15,16 94,6 101,8 130,7 137,6 139,22 
143,25 145,12 161,32 186,18 ᾿ 

χρυσοειδής 42,14 

χρυσός 42,14 101,21.26 χρυσῷ χαλκὸς 
μέγνυται 140,5 

ypopa def. 42,6 xal σχῆμα xal μέγεϑός 
ἐστιν ὧν ἀντιλαμβάνεται ἡ ὄψις 131,2 
τίνεται ἐν τῷ πεφωτισμένῳ 42,19 ἐμ- 
φαίνεται ἐν τῷ μεταξὺ διαφανεῖ 145,28 sq. 
ἐν ἀέρι οὐχ ἐμφαίνεται 142,21 χρωμάτων 
αἴσϑησις καὶ χρίσις 43,12 γένεσις 46,6 
— ἐν ὡρισμένῳ διαφανεῖ 44,18 πέρας 
τῶν ὡρισμένων διαφανῶν 45,20 ἐν τῷ 
πέρατι κατάδηλος 148,39 σύνεστιν τῇ 
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ἐπιφανείᾳ 45,22 ὅτι πέρας τοῦ διαφανοῦς 
147,26 — 150,18 λευχοῦ τινος παρουσίᾳ 
45,11 φωτοειδὲς xal λευχὸν «al τὰ c05- 
τοῖς ἀκολούϑως παραχείμενα 150,10 χρώ- 
ματα διαφέροντα ἢ καὶ ἐναντία 147,18 
γρωμάτων διαφοραί 45,14 150,17.84. τὸ 
ἐντὸς xal μεμιγμένον xal συνόν 45,6. 19 
χρώματα xal ὅσα σχότους ὁρᾶται 42,4 
περί τι ὑποχείμενον 83,22 χαταλείπεται 
ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἀπελθόντων τῶν ὁρω- 
μένων 145,7 χρώματος δεχτιχὸν τὸ μὴ 
ἔχον οἰχεῖον χρῶμα 44,3 

χρωματίζω 44,25 142,16 

χρώννυμι 42,17.23 46,11 144,6 147,22 

χρωννύω 45,16 

χρῶσις 146,23 

χυμός 13,6 31,5 def. 51,16 53,11 54,10.17 
ὑγρόν 54,6 53,2. χυμῶν διαφοραί 51,22 sq. 
55,8sq. iv τῇ γῇ 94,14. ἐν τοῖς χαρποῖς 
53,13. χυμῶν εἴδη ὡς ἐπὶ τῶν χρωμάτων 
ἔχει 55,5 

χύσις 47,16 

χώρα μηδαμοῦ χενοῦ 140,4 y. ἔχειν 129,7 
149,21 172,14 184,10 φυλάττειν 186,9 

χωρέω 14,9 112,22 131,13 132,31 

χωρίζω 17,14 21,12. 26 28,24 29,4 84,8 
99,9 117,23 etc. 

χωρίς 12,10 15,3 17,13 18,4 20,30 24,20 
29,12. 13 30,14 83,15 85,14. 15. 19. 24 
86,29 87,26 88,4.1.25 89,21 90,5 91,8 
92,17.22 96,4.20.21 etc. praeter 129,5 
αἵματος χωρίς 118,3. cf. 16,1 118,2 120,1 
151,25 158,14 161,15 

χωρισμός 18,23 

χωριστός 22,5 89,11. 117,27 


ψαύω 133,36 

ψέγω 175,5 

ψευδής 67,5.11.14 70,25 11,2 117,9 

ψεῦδος. τὸ ἀληϑὲς «al ψεῦδος ἔχειν 67,22 
10,7.10 xal τοῦτο ψεῦδος 132,26 

Ψεύδω, ἀληϑεύειν xal ψεύδεσθαι 66,10 158,20 

Ψηλαφάῳ 100, 

ψόφος ἄλλος τῆς ἁρμονίας 26,9. γίνεται ὑπὸ 
πληγῆς 46,21 47,2 ψόφου πρόοδος 48,15 
ἐμψύχου ψόφοι διάλεκτος μέλος 49,171 v. 
μείζονες 42,2. μεγάλοι 145,22 

ψύξις 11,15.18. 19 

ψυχὴ [de anima agitur in libro miscellaneo: 
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101,32— 122,15] ϑεῶν 238,27 τοῦ ἐν γενέσει 
τε xal φϑορᾷ σώματος 1,2 φϑαρτοῦ σώμα- 
τὸς 21,24 104.10 τῶν φυτῶν 9,5sq. 32,20 
37,13 104,9 συμφϑείρεται τῷ σώματι 
31,23 90,15 εἶδος 10,5—17,9 102,10854. 
ἀχώριστος τοῦ σώματος 17,9 21,29 ἀχί- 
vrtog xal αὑτήν 21,24— 24,17 115,25 
ἀσώματος 11,10— 19,20 104,18 112,26 
—118,4 121,14 «tvet τὸ σῶμα 21,22sq. 
179,8sq. 106,5 οὐ βαδίζει 104,96 χοινὸς 
λόγος 16,18sq. dist. φύσις 31,26 105,8 
118,14 οὐχ ἔστι dv σώματι ἁπλῶς γινο- 
μένῳ 120,11 οὐ διαπλάττει τὴν μορφήν 
104,30 ἐντελέχεια πρώτη σώματος φυσιχοῦ 
ὀργανιχοῦ 16,10. ὑποκείμενον (ψυχῇ) ὀργα- 
vxóv σῶμα 130,14. ψυχῆς πλείω μέρη 
217,1 — 28,2 πλείους δυνάμεις 118,6 — 
119,20 μέρη πεπερασμένα 28,3sq. δυνά- 
μεῖς enumerantur 29,1 sq. 118,6— 113,20 
δυνάμεων τάξις 92,12—04,6.— τάξιν ἔχουσι 
105,3. μηδεμία τῶν ὑστέρων ἄνευ τῆς 
πρὸ αὐτῆς 30,9 αἱ πρῶται τῶν ὑστέρων 
χάριν 15,25. ϑρεπτιχὴ ψυχή 31,25—98,11 
γενητιχή 32,9sq. 35,178q. αὐξητιχή 
35,16 ψυχὴ αἰσϑητιχή 38,12 — 59,24 
δεῖται τῶν αἰσϑητῶν 39,4 δύναμις ὑρα- 
tuf; 42,41—46,19. ἀχουστιχή 46,20—51,4 
ὀσφραντιχή 91,9— 22,29 γευστιχή 53,90 
—595,14 ἀπτιχή 55,15—523,24 αἴσϑησις 
χοινή 60,1 — 66,7 δύναμις φανταστιχὴ 
66,9 — 73,14 ὁρμητιχή 13,14 — 80,15 


1 INDEX VERBORUM 


λογική 80,16—91,6. ψυχῆς ἡγεμονικὸν ποῦ 
ἐστιν 94,7—100,17. ὅτι τὰ ὄντα πώς ἐστι 
πάντα 91,7—92,1]. οὐχ ἐν ὑποχειμένῳ 
15,2 119,22 —122,15 οὐχ αἰσϑητή 113, 
85. 114.4. οὐχ ἡ oy; ψυχῆ ὁμοία 111,7 
οὐκ ἔστι ἁρμονία 24,18— 26,30. οὐ πνεῦμα 
συγχείμενον ἐκ πυρὸς χαὶ ἀέρος 26,16 
115,6.18 οὐ λεπτομερές τι σῶμα 114,36 
οὐδὲν τῶν ἁπλῶν σωμάτων 13,21 115,21 
οὐχ ἐκ συνϑέσεώς τινων χατὰ λόγον τινὰ 
συγκειμένων 26,19 
Ψυγιχός 33,4. 118,288q. 


ὧδε 11,14 68,4 12,2 

ὠϑέω 21,28 125,1 

ὡς c. Acc. c. inf. 820 10,29 14,11 15,19 
16,18sq. 21,19 25,13 ete. c. Gen. abs. 
1,8 31,28 42,18 46,13 53,22 91,18 
119,24 182,25 184,11 ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
66,15 180,4 185,24. 27 ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν 
185,10 ὡς ἂν c. Part. 80,19 ὡς ἂν εἰ 
31,4. ὡς ἂν ἔχωσι ἀποστάσεως 11.5.10 

ὥσπερ quasi 42,17 68,9. 10 62,10 75,21 
95,10 105,99 ὥσπερ ye 49,14 145,21 
ὥσπερ οὖν: ἔστι δὲ ἡ ϑρεπτιχὴ ψυχὴ αἰτία 
τῆς συστάσεως... ὥσπερ οὖν xal τοῦ εἶναι 
36,20 67,11 11,27 12,14 144,2. 28. 55 
147,25 158,32 162,6 

ὠχρότης 11,14 
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ΑΔ χαδημαΐῖχοί, ᾿λχαδημαΐχοῖς ἡ ἀπροσπτωσία 


(ἔδοξεν τὸ πρῶτον οἰχεῖον) 150,95 


᾿Αλέξανδρος. τούτῳ ἡ τῶν χρωμάτων at- 


σϑησίς τε καὶ χρίσις γίνεται, ὡς δέδειχται 
ἐν τοῖς περὶ τοῦ πῶς ὁρῶμεν ἐζη- 
τημένοις ef. adn. ad. 45,15 πῶς... ὁρᾶ- 
tat (ὅσα σχότους ὁρᾶται)... ἐν τοῖς περὶ 
τοῦ πῶς ὁρῶμεν εἴρηται 43,18 πῶς 
οὐκ ἄτοπον xal τὸ τὸν πεπληρωμένον τό- 
zov ὑπὸ σώματός τινος λέγειν δύνασθαι 
καὶ ἄλλη τι σῶμα δέξασθαι ...., ἀλλὰ 
περὶ μὲν τῆς τούτου τοῦ δόγματος ἀτοπίας 
ἐν ἄλλοις ἡμῖν ἐπὶ πλεῖον εἴρηται cf. 
20,18 adn. ἔτι πολλὰ ἂν εἴη σώματα 
ἐν τῷ αὐτῷ, τοῦτο δ᾽ ὅτι ἀδύνατον ἐν 
ἄλλοις ἐδείξαμεν 123,13 τὸ σπέρμα τῆς 
ἐσχάτης τροφῆς περίττωμα, ὡς ἐν ἄλλοις 
δέδεικται 30,4. τὸ μὲν μνήμη, τὸ δὲ ἀνά- 
μνησίς ἐστι. ὧν περὶ τῆς διαφορᾶς ἐν 
ἄλλοις εἴρηται 09,20 


᾿λναξαγόρας. λέγει μηδὲν εἶναι τὴν εἷμαρ- 


μένην ὅλως, ἀλλ᾽ εἶναι χενὸν τοῦτο τοῦ- 
vopa 179,28 τοῖς οὕτως λέγουσιν συμβή- 
σεται χατὰ τὰς ὁμοιομερείας τὰς "Avata- 
γόρου τὴν γένεσιν χατὰ σύγχρισιν xai ἔχ- 
χρισιν τῶν στοιχείων λέγειν, οὐ xatà 
μεταβολήν 125,94 


Λριστοτέλης, τὰ Δριστοτέλους πρεσβεύομεν 


ἀληϑεστέρας ἡγούμενοι τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ πα- 
ραδεδομένας δόξας τῶν ἄλλοις εἰρημένων 
2.4. ψυχὴ εἶδος οὖσα δείχνυται παρὰ "Mpt- 
στοτέλους 1193,27 ἔϑος ᾿Δριστοτέλει τὴν 
τελειότητα χαὶ ἐντελέχειαν λέγειν 10, ὃ 
τὸ εἶδος τελειότητά τε χαὶ ἐντελέχειαν ὁ 
᾿Αριστοτέλης λέγει 108,4 τὸ ὀργανιχὸν 
σῶμα xai δυνάμει ζωὴν ἔχειν λέγει τῷ 


δυνάμει ζωὴν ἔχον᾽ ἀντι τοῦ ᾿δυνάμενον 
xat' ἐνέργειαν ζῆν᾽ γρώμενος 16,13. διτ- 
τὸν τὸ τέλος, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης, τὸ 
μὲν ὅ, τὸ δὲ qj 152,17. ὁ ἐναπειλημμένος 
τε xal ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐγχατῳ- 
χοδημημένος τοῖς ὠσὶν ἀήρ 50,12 πῶς 
χατὰ ᾿Αριστοτέλη τὸ ὁρᾶν γίνεται 141,29 
—147,25 δοχεῖ ᾿Λριστοτέλει, ὥσπερ καὶ 
αἱ ἄλλαι αἰσϑήσεις πασχόντων γίνονται 
τῶν αἰσϑητηρίων, οὕτως δὲ xal τὸ ὁρᾶν 
πασχούσης τῆς ὄψεως γίνεσθαι 141,80 
ἀγρήόνως δείχνυσιν ὁ. ᾿Αριστοτέλης γινό- 
μενον τὸ ὁρᾶν 143,0 νοῦς ἐπττι χατὰ 
᾿Αριστοτέλη τριττός 106, 19 ἡμέτερος 
νοῦς ....0 ὃν δυνάμει νοῦν ὁ ᾿Δριστοτέλης 
χαλεῖ 112,20 ποιητιχὸς νοῦς .. εἰχότως 
ἀϑάνατος ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλους καλεῖται νοῦς 
108,30 τὸ ϑῆλυ χαὶ τὸ ἄρρεν οὔ φησι 
᾿Αριστοτέλης διαφορὰς εἰδοποιοὺς εἶναι 
(Metaph. 10,9. 1858331) 168,22 τῶν 
παρὰ ᾿ΔΛριστοτέλους περὶ τοῦ πρώτου οἱ- 
xt(o) 150,19 — 183,27 χατὰ ᾿ΛΑριστοτέλη 
οἱ μέν φασιν εἶναι πρῶτον οἰχεῖον ἡμῖν 
ἡμᾶς αὐτούς... ταύτης τῆς δόξης οἱ περὶ 
Ξέναργον xal Βοηϑόν 151,3 εἰσὶν δέ, οἵ 
λέγοντες ἡδονὴν εἶναι χατὰ ᾿Αριστοτέλη τὸ 
πρῶτον οἰχεῖον 151,19 τῶν παρὰ "Api 
στοτέλους περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 169,933 — 
112,10 τῶν παρὰ ᾿Λριστοτέλους περὶ τοῦ 
ἐφ᾽ ἡμῖν 172,16 — 175,32. — οἵ, s. v. 
Περίπατος 


ὅ ᾿Αριστοτέλης (Zeller: ᾿Αριστοχλῆς} περὶ 


νοῦ τοῦ ϑύραϑεν 110,5— 118,24. ἔλεγεν 
δὴ ὅτι εἰ ὅλως ὑπολαμβάνειν χρὴ κατὰ 
᾿Αριστοτέλη ϑεῖον καὶ ἄφϑαρτον εἶναι τὸν 
νοῦν, οὕτως ἡγεῖσναι ὄεῖν, οὐχ ἄλλως, xal 


230 'Apyai« 
τὴν λέξιν δὲ τὴν ἐν τῷ τρίτῳ περὶ Voy: 
τούτοις προσοιχειοῦν ἔλεγε δεῖν 113,2 

Apyatot οἱ ἀρχαῖοι τὴν ψυχὴν πάντα ἔλε- 
qo» εἶναι τὰ πράγματα τῷ ποιεῖν αὐτὴν 
ἐχ τῶν ἀρχῶν, ἐξ ὧν xal τὰ ὄντα πάντα 
αὐτοῖς ἦν 91,24 

Βεργίννιος Ῥοῦφος. 
οἰχείου 151,30 

Βοηϑός. περὶ τοῦ πρώτου οἰχείου 151,8 

Δημόκριτος. πλείους δυνάμεις τῆς ψυχῆς 
εἶναι χαὶ μὴ τὴν αὐτὴν ταῖς μεταβολαῖς 
xal ἄλλοτε πρὸς ἄλλα τε xal δι᾽ ἄλλων 
ἐνεργείαις δοκεῖν πλείους εἶναι ὡς Δημο- 
χρίτῳ τε xal ἄλλοις τισὶν δοχεῖ 27,6 

Ἐπίχουρος. οἱ περὶ "Exíxoupov: xai γὰρ 
χατ᾽ ἐχείνους σύνϑετος ἡ ψυχὴ Ex πλειόνων 
τινῶν xal διαφερόντων σωμάτων 920,17 
τοῖς δὲ περὶ Ἐπίχουρον ἡδονὴ τὸ πρῶτον 
οἰχεῖον ἔδοξεν εἶναι ἁπλῶς, προϊόντων δὲ 
διαρϑροῦσϑαι ταύτην τὴν ἡδονήν φασιν 
150,38 (ἡ ἀρετὴ) περὶ τὴν ἐχλογήν ἐστι 
τῶν ἡδεών xav Ἐπίχουρον 160,4 

Ζεὺς 168,4 

Ἡράκλειτος. ἦϑος γὰς ἀνϑρώπων κατὰ τὸν 
Ἡράκλειτον δαίμων 185,23 

Θεόφραστος. οὐδὲ γὰρ ῥάδιον τῶν ἀρετῶν 
κατὰ τὸν Θεόφραστον τὰς διαφορὰς οὕτω 
λαβεῖν, ὡς μὴ κατά τι χοινωνεῖν αὐτὰς 
ἀλλήλαις, γίνονται δ᾽ αὐταῖς αἱ προσηγορίαι 
χατὰ τὸ πλεῖστον 108,26 δείχνυσιν ταὺ- 
τὸν ὃν τὸ χαϑ᾽ εἱμαρμένην τῷ xatà φύσιν 
ἐν τῷ Καλλισϑένει 180,29 

Καλλίας 185,14 

Καλλισϑένης cf. Θεόφραστος 

Μεγαριχοί. τοῖς Μεγαριχοῖς ἀοχλησία 
(ἔδοξεν τὸ πρῶτον οἰχεῖον) 150,35 


περὶ τοῦ πρώτου 
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Ξέναρχος. περὶ τοῦ πρώτου οἰχείου 151,8 

Ὅμηρος (ὁ ποιητής) Il. Z 488—9 182,14 
ll. Y 336 186,5 

Περίπατος. αἱ περὶ τοῦ πρώτου οἰκείου 
δόξαι χατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Περιπάτου 152,16 

Πλάτων. κατὰ Πλάτωνα ἐχ συνϑέσεώς τινων 
ἡ τῆς ψυχῆς οὐσία κατὰ λόγον τινὰ συγ- 
χειμένων, ὡς ἐν τῷ Τιμαίῳ (Tim. 34esq.) 
λέγει 26,20 

Πολύζηλος. δείχνυσιν ταὐτὸν ὃν τὸ χαϑ᾽ 
εἱμαρμένην τῷ χατὰ φύσιν ἐν τῷ οὕτως 
ἐπιγραφομένῳ [Περὶ εἱμαρμένης συγγράμ- 
ματι 186,30 

Πύϑιος 1,6 

Ῥοῦφος ν. 8. Βεργίννιος 

Στοά. πᾶν σῶμα, ἣ ὕλην ἢ ἐξ ὕλης, εἶναι 
ὡς τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς δοχεῖ 17,16 οἱ 
ἀπὸ τῆς Στοᾶς πνεῦμα (ψυχὴν) λέγοντες 
εἶναι συγχείμενόν πως ἔχ τε πυρὸς καὶ 
ἀέρος 26,16 οἱ μὲν οὖν Στωϊχοί, οὐ 
πάντες δέ, λέγουσιν πρῶτον οἰχεῖον εἶναι 
τὸ ζῷον αὑτῷ (ἕκαστον γὰρ ζῷον εὐϑὺς 
γενόμενον πρός τε αὑτὸ οἰχειοῦσϑαι, xal 
δὴ καὶ τὸν ἄνϑρωπον" οἱ δὲ γαριέστερον δο- 
χοῦντες λέγειν αὐτῶν χαὶ μᾶλλον διαρϑροῦν 
περὶ τοῦδέ φασιν πρὸς τὴν σύστασιν καὶ τή- 
ρησιν ὠκειῶσϑαι εὐθὺς γενομένους ἡμᾶς τὴν 
ἡμῶν αὐτῶν 150,28 (ἡ ἀρετὴ) περὶ τὴν 
ἐχλογήν (ἐστι) τῶν χατὰ φύσιν, ὡς τοῖς 
ἀπὸ τῆς Στοᾶς δοχεῖ 160,5 ἀντιπίπτειν 
ἐδόχει μοι τούτοις τό τε τὸν νοῦν xal ἐν 
τοῖς φαυλοτάτοις εἶναι ϑεῖον ὄντα, ὡς τοῖς 
ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἔδοξεν 118,10 

Σωχράτης 12,25 185,14 

Σωσιχράτης. περὶ τοῦ πρώτου οἰχείου 
151,30 





HI LOCI ARISTOTELICI 


Categoriae 5 p. 327 M 
5p.39924 . . . . 
Physica auscultatio B 1 p. 192» 
E5 p. 230332 
de Generatione et corruptione 
B2 p. 330224 
Meteorologiea A 14 p. 352328 . 
de Anima B1 p.412318 . . 
ΒΤ p.41932 , 
B 11 p.423*1 
ΓῚ p.4241*22 
F5 p. 450215 
F5 p. 430316 


119,22 
119,27 
121,1 

186,20 


58,98 
186,14 
121,3 

56,13 

58,4 

66,4 
101,20 

$5,18 


de Sensu et sensili 4 p. 441^19 . 
4 p.441* 19 . 

de Animalium motu 9 p. 702*12 
Metaphysica E2 (libri ἐν τῷ πέμπτιρ) 
p. 1026233 — 1027 * 16 

Ethica Nicomachea B 2 p. 1104* 20 
8 2 (libri: ἐν τῷ 

ἐνάτῳ) p. 1155* 117—271 

Etbica Nieomaebea 1 8 (libri: ἐν 75 
δεχάτῳ) p. 1168a25—* 16 

Ethica Nicomachea K 3 p. 1175510 
K 6 p. 10176*26 


24,11 
51,16 
“1,20 


170,9 
151,20 


151,9 
151,11 


152,21 
152,14 





ADDENDA ET CORRIGENDA 


. 49,8 (adn.) legendum est δὲ om. a 

. 03,29 (adn.) legendum est ἐστιν om. a 

. 60,11 (adn.) post ἤδη addendum est cf. Praef. 

. 18,24 (int. hebr. anregende und begehrende addendum est 


85,4 et 5 Ka legendum est 
155,93 adnotatio delenda est 


. 155,35 (adn.) δὲ addidit m* V cf. 122,14 addendum est 


VE 
. 185,15 (adn.) οὖσα V legendum est 
. 19321—3 post ἀμφισβητέω (191*) inserendum est 
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Ι 
DE QUAESTIONIBUS 


Duo diversa Problematum corpora contineri Quaestionum quae fe- 
runtur quattuor libris codex Venetus (de quo ef. p. XV) doeet. quorum 
prius physiei argumenti, quod tribus libris constat, integrum videtur esse, 
alterius,. quo moralia continentur, primus tantum liber servatus est. 
inseriptione differunt, nam illius σχολιχαὶ ἀπορίαι xal λύσεις nomen est, 
huius προβλήματα, moralis autem argumenti conspectui si praescriptum 
est in Veneto σχολιχῶν ἀποριῶν xal λύσεων χεφάλαια, hoc fortasse post 
coniunctionem demum physieorum eum moralibus faetum est. 

Sed nolumus de nominibus certare idem signifieantibus, si de re con- 
stat. hoe autem quaeritur, num iure sive problemata sive ἀπορίαι his 
collectionibus inseribatur. patet enim vel obiter inspicienti neutram unius 
generis argumento compleri et inesse in quatuor his libris praeter pro- 
blemata multa alia. quare FnEvDENTHAL libri ,Die dureh Averroes 
erhaltenen Fragmente Alexanders zur Metaphysik des Aristoteles" pa- 
ginae 13 haec adnotavit: ,Dieser Titel (Quaestiones), wie die Bezeich- 
nung der Sehrift als einer Sammlung von ἀπορίαι xai λύσεις ist ganz un- 
zutreffend, da wir vielmehr hier, wie im sogenannten zweiten Buch der 
Psychologie eine nicht von Alexander ausgegangene Zusammenstellung 
von Entwtürfen, Summarien, Auszügen aus exegetischen Collegien, Dia- 
logen und wenigen von Alexander für die Veróffentliehung bestimmten 
Abhandlungen anzuerkennen haben.* 

Cuius iudieii parti adstipulor. qua de re dissentiam a viro doc- 
tissimo, patebit, si singulas Quaestionum partes accuratius examinavero. 
Exordiar autem ab eis physieorum librorum capitibus, quae vera pro- 
blemata sunt. horum si, qua forma composita sint, quaerimus, duo 
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sunt genera. prioris ea sunt, quae ad normam interrogationis redegit 
auctor, alterius ea, in quibus dubitatio iusta argumentatione explicatur. 
omnibus autem hoc proprium est, quod dubitationi additae sunt causae 
dubitationis. «quod inter prioris generis exempla interdum ita institutum 
est, ut condicionali enuntiato illud exponatur, quoeum luetari videtur 
sententia, de qua quaeritur. huius generis est I, 20 (33,24): εἰ 6 ὕπνος 
διὰ τὴν τοῦ συμφύτου ἡμῖν ϑερμοῦ εἰς τὸ ἐντὸς ἀντιπερίστασιν, τοῦ δὲ ϑέρους 
ἀντιπεριέστηχε μᾶλλον τὸ ϑερμὸν εἰς τὸ ἐχτύς, διὰ τί τοῦ ϑέρους ἐσμὲν ὕπνω- 
τιχώτεροι; (ἢ) εἴ q& 6 ὕπνος γίνεται τῷ χτλ. praeterea II, 6. 1. 8. 9. Saepius 
interrogationem ipsam sequitur brevis expositio pendens plerumque ἃ 
partieula γάρ (δέ 61,0 xat 63,93 εἴ γε 81,6) qua sententiae proponuntur 
ex quarum discrimine haereat dubitatio. haee habes I,5 (13,9: εἰ 
αὔξεται τὸ ὑποχείμενον τῷ αὔξεσϑαι λεγομένῳ (ὑπομένει Ob xal ἢ ὕλη, οὐ 
μόνον τὸ εἶδος" οὐ γὰρ δὴ πᾶσα ἀλλάσσεται), διὰ τί χατὰ τὸ εἶδος μόνον, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ xai χατὰ τὴν ὕλην f αὔξησις; οὐ γὰρ πᾶσα f, ὕλη f, ἐν τοῖς αὐξομένοις 
ἀλλάσσεται, ἀλλὰ μένοντός τινος ἐξ αὐτῆς ἄλλη προσγίνεται" οὐδὲ γὰρ dv ἐσώ- 
ζετο τὴν ἀρχήν, οὐδ᾽ ἂν τὸ εἶδος ἔμενεν τῆς προὐπαρχούσης ὕλης. οὐ γὰρ ἐν 
τῷ τοσῇδέ τινι εἶναι τῇ ὕλῃ τὸ εἶναι ὕλῃ, ὥσπερ οὐδὲ τῇ σαρχίἔ. ἢ δύο ὄντων 
περὶ τὸ αὐξόμενον ποιοῦ τε xal ποσοῦ χτὰ. eiusdem generis sunt I,6.9. 12. 
II,11. 16. 20. ΠΙ,4. 

Alterius elassis aporiarum initium est, ut dixi, brevis, sed perfecta ab- 
solutaque argumentatio, cuius summa id placitum est, de quo dubitatur. 
Exemplum sit 1,1 (15,26— 31): εἰ τοῖς χινουμένοις πᾶσιν ἐξ ἐναντίου εἰς 
ἐναντίον $, μεταβολή, τὰ δ᾽ αὐξόμενα xal μειούμενα χινεῖται, εἴη dv xal τούτοις 
ἐξ ἐναντίων εἰς ἐναντία ἢ μεταβολή. γίνεται δ᾽ αὐτοῖς ἢ μεταβολὴ εἰς μέγε- 
ϑος xal μιχρύότητα᾽ τῷ μὲν γὰρ αὐξομένῳ εἰς μέγεϑος ἢ ἐπίδοσις, τῷ δὲ μει- 
ουμένῳ εἰς μιχρότητα ἢ συστολή. ἐναντίον (ἄρα) τὸ μέγα xal τὸ μιχρόν. ἀλλ᾽ 
οὐ δοχεῖ, ὡς διὰ πλειόνων ᾿Αριστοτέλης ἐν χατηγορίαις ἔδειξεν. ἢ οὐχ ἁπλῶς 
εἰς μέγεϑος xal μιχρύότητα (ἢ) μεταβολὴ τοῖς αὐξομένοις τε xal μειουμένοις. 
Praeterea ex hoe genere sunt I, 8. 10, 15. 22. 23. 26. (ef. p. VII, adn.) 
II, 4. 5. 19. III, 5. 

Dubitanter his adiungo II,28, etsi externa specie commendatur. de- 
sideratur autem ante 7 εἴη (18,6) ipsa dubitationis expositio. an exci- 
derunt post explieatam inter speciem et materiam similitudinem pauca 
verba, quibus de differentia earum dubitabatur? talis enim quaestionis 
responsum inde a 15,1 legitur. denique II,14 huc pertinet, etsi nune &o- 
lutio, non dubitationis constitutio eaput ineipit (59,4). fortasse enim ea 
verba, quae nune eapitis rubrum esse videntur, olim eius initium forma- 
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bant, a quibus penderet solutio. eui coniecturae succurrit capitum index 
libro praefixus, in quo diversa a 59,1—3 inseriptio legitur. 

Atque haec de quaestionum constitutione. solutionem quae inducat 
sollemnis est partieula 7, quae interdum excidit in Veneto, ut 14,16 
20,26 24,29 33,28 51,4 87,8, sed plerumque iam pridem restituta est. 
Debebam in textum eam recipere 33,28, nondum adseripsi 61,8. rarius 
denique praeter ἤ usurpatur dpa 41,31 55,24 et μήποτε 42,25. 

Videmus igitur eum, qui haec problemata confecit, severiores in 
formandis singulis leges sibi non imposuisse. ita praeter varietates iam 
observatas modo una modo pluribus solutionibus enodavit τὸ ζήτημα 
(plures invenimus I, 7.8.10. 20 II, 3). interdum etiam interrogationi 
alias adneetit (ἐπιζητεῖ) I, 6 III, ὃ vel diffieultates in quibus aporia posita 
est, auget, cf. I, 26). solet aporiam quam brevissime exponere neque, 
ubieunque haec ad interrogationem redacta est, longius exspatiatur. tan- 
tum inter ea capita, ubi solutionem plena argumentatio praecedit, inve- 
niuntur, quae solitum 6—8 versuum spatium excedant: 1,26 (41,21— 
42,25) III, 5 (87,24—588,19). denique seriptor modo ipse ex rerum con- 
templatione ad dubitationem pervenisse videtur modo serupulum ex 
Aristotelicis seriptis expiscatur: I, 7. 15. II, 6. 8. III, 5. 

Haee omnia autem licet varia veste velata, tamen auctor sciens ad 
unam cogitandi normam exegit et aliena sunt ab bypomnematico genere. 
nam etsi eultiore stilo non perpolita sunt, certum tamen cognoscitur 
artis dialectieae artificium certumque studium diversa colligendi uni 
tractandi rationi apta, quale non is adhibet, qui ut memoriae suceurrat 
chartam implet. Seribuntur talia ut edantur. 

lam vero singuli tres physiei libri continent 26-4-28-4-15 capita, 
quorum tertia pars occupatur problematis. Problemata enim sunt in 
libro primo 12 in altero 12, in tertio 2. | quare nune minus confidenter 
adstipulaberis FaEuDENTHALIO ἀποριῶν titulum  opinato ineptissimum 
esse nec posse ab Alexandro inventum esse, si videris tertiae certe parti 





") Nondum in editione mea aporiae I, 26 textum ita proposui, ut, cuius generis sit, 
appareat. colliguntur enim usque ad 42,25 difficultates, quae oriuntur, «εἴ τις λέγοι ἐν 
Tj ὕλῃ γίνεσθαι τὸ εἶδος χαϑ' αὑτό. primum συμφϑείροιτ᾽ ἂν ἡ ὕλη τῷ εἴδει φϑειρομένῳ, 
nam materia non potest esse sine sua specie.* patet hanc causam artissime ad priora 
sese adplicare nec tolerari inter φϑειρομένῳ (24) et οὐ γὰρ (25) alienam sententiam. tamen, 
ut nunc est, separantur verbis 7, xai ἐν τῇ οὐσίᾳ ἐστὶ τῆς ὕλης τὸ εἶδος, quibus olim in 
margine lector totius capitis argumentum comprehendit. — praeterea autem primae huius 
difficultatis finis deest, quam apparet nondum ad exitum perductam esse, ubi (12,3) ad 
novam transitur particula ἔτι. ante hanc igitur ponas lacunae signa. 
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huius collectionis ne excogitari quidem posse inseriptionem magis 
idoneam. 

Verum est: tertiae tantum parti apta est. et manet haec difficultas, 
etiamsi reliqua perserutantibus augetur numerus problematum. potest 
enim auctor, quem vidimus rem, non formae aequabilitatem eurasse, pro- 
blematis destinavisse etiam 11, 28, ubi vanae Empedoelis Democriti Dio- 
genis de magnete opiniones et quod de vera quaerendi ratione (ἀναγχαῖον 
ἐζητηχέναι 14,5) ipse praefatur respondent fere aporiae constitutioni, se- 
quitur solutio diffieultatis: Alexandri explicatio. deinde ut II,5 iusto 
problemate pugnat contra Stoicorum de libera voluntate opinionem, po- 
test etiam ut insereretur problematis 1, 4 scripsisse, quo illorum de eo 
quod fieri potest doctrinam refellit. pendet enim certe haec disputatio 
a tacita quaestione sl πάντων γινομένων xal) εἱμαρμένην σώζεται τὸ δυ- 
νατὸν xal ἐνδεχύμενον, cuius quattuor responsa ut variae unius aporiae 
solutiones proponuntur. affine denique huie quaerendi generi patet 
esse I, 21, de quo, quia solutio post εἶναι (35,8) mihi videtur mutila esse, 
nil certi affirmaverim. 

Nune vero ad diversum genus venimus. nam ex alia palaestra in 
has aporias irrepsisse ea capita, quae ἐξηγήσεων titulo designantur, 
nemo negabit. sed ne haec quidem accuratius inquirenti ex uno fonte 
derivanda esse videbuntur. nam inter quattuordecim ἐξηγήσεις quinque 
tantummodo hoe nomine ita dignae sunt, ut olim integri commentarii 
partes fuisse possint: II, 2. 24. 26 III, 1. 9. contra ne I, 11 ex commen- 
tario ad Aristotelis psyehologiam desumptum esse putemus, aut 1], 22 ex 
interpretatione librorum De corruptione et generatione, diserte monemur. 
in illo enim eapite (21,18) legimus ὅτι μὲν oDv..., εἴρηταί μοι ἐν τῷ 
εἰς ἐχεῖνο (τὸ πρῶτον Περὶ ψυχῆς) ὑπομνήματι, huius ex inscriptione com- 
perimus aliam interpretationem in Alexandri commentario propositam 
esse (ἐξήγησις ἄλλως ἔχουσα παρὰ τὴν ἐν τῷ εἰς αὐτὸ (τὸ δεύτερον Περὶ 
γενέσεως xal φϑορᾶς) ὑπομνήματι). habemus igitur commentariorum quasi 
epimetra quaedam, in quibus diffieiliores Aristoteliei loci, de quorum 
signifieatione a Peripatetieis dubitabatur, separatim traetantur. quod ut 
clarius pateat, conducet haee exseribere 21,14: ἐζητεῖτο πῶς εἴρηται 
.. 28,8: ἠπόρησε τί πότ᾽ ἐστι τὸ εἰρημένον διὰ ταύτης τῆς λέξεως ib. 16: 
τό τε λέγειν... ἀπορήσαι τις dv (ad ἠπόρησε, si Alexander hoc caput 
seripsit, supplendus est ,interpres cuius nomen tacetur^, cf. 122,34 123,4) 
81,17: ἐζητήϑη xalókoo ὑπὸ τῆς ἐξηγήσεως 90,9: δοχεῖ uot ὃ νοῦς τοῦ 


λεγομένου... τοιοῦτος εἶναι. sentis haee cognata esse eum aporiis neque 
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differt a dubitationis constitutione 81,8—29, sequitur λύσις cum particula 
μήποτ, 16,16 ineipit quaestio: πρὸς τί —, sequitur expositio aporematis: 
ἀλλ᾽ εἰ —. solutionem introducit solita partieula 7. similis indolis est 
etiam I, 24 (ef. 38,14 δύναταί τις... .). 

Aecedunt igitur problematis novae copiae: et I, 4. 21 II, 23 et 1.11. 
16. 24 II, 22. 25 III, 2. 6 quae si priori computo adnumeraveris, existet 
haud exigua eolleetio 37 quaestionum i. e. physicorum librorum «dimi- 
diata pars. 

Nondum egi de ἐξηγήσεων 11,27 et III,8, quae, cum meque dubi- 
tetur neque verba Aristotelis illustrentur, adtribui possunt neque inter- 
pretationibus neque problematis. accessimus hie ad tertium seriptionis 
genus, quo partes librorum Aristotelicorum non explicantur, sed ad pri- 
marias sententias, quas contineant, quasi reducuntur. talem argumenti 
comprehensionem libri De anima II capitibus 1 et 2 adhibitam continet 
II, 21, eiusdem libri summarium capitis quinti III, 3. eo tantum differunt, 
quod III, 3 et uberiorem et breviorem analysin praebet. interpretationes 
autem haec inepte vocari et per se patet et docent eiusdem generis reli- 
quiae III, 10 et 14, quorum alterum genuinam inseriptionem servavit: 
᾿Ἐπιδρομή. sed diffieile est originem horum capitum explieare. talia 
enim et discipuli possunt exercitationis causa seripsisse et magister dis- 
cipulis dietasse, quibus in leetione uterentur.  eertum hoe tantum est 
Alexandrum haee neque edidisse neque ad edendum seripsisse. colleeta 
autem esse talia intrepretationis subsidia post mortem eius nescio anm testi- 
monio sit vetustum scholium adseriptum ad 1,2 ἄμεινον τέταχται τοῦτο τὸ 
πρόβλημα ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Λέξεών τινων Ex τοῦ Περὶ αἰσϑήσεως xai 
αἰσθητοῦ ἐξήγησις xal ἐπιδρομή. 

Ferebantur igitur praeter commentaria reliquiae interpretationis 
Alexandri editae ex scholae memoria. quae si extabant ad librum Ari- 
stotelis De sensu, probabile est fuisse alias, quae ad Physieam ausculta- 
tionem, De anima, De corruptione et generatione alia pertinerent. 

Jam vero λέξεων ἐξήγησις quid sit, non est dubium; nimirum inter- 
pretationum colleetio singulorum loeorum. ἐπιδρομῆς autem notionem 
et licebit et oportebit ex Quaestionibus eonstituere, ex quibus patet duas 
diversas hoe nomine comprehendi signifieationes. atque de priore dixi, 
qua notantur singulorum eapitum Aristotelicorum summaria sive analy- 
ses. haee autem non cadit in eam commentationem (1, 3), quam perti- 
nere illud scholion dixit ad λέξεων ἐξήγησιν xal ἐπιδρομήν. atqui ne inter- 
pretatio quidem continetur hoe capite, quo breviter Peripatetieae euiusdam 
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doetrinae particula adumbratur. coneludemus igitur non solum librorum, 
sed etiam praeceptorum Aristotelieorum summaria ἐπιδρομὰς vocari. quod 
quam reete eonelusum sit, probatur capite XXV moralium problematum, 
ubi brevis virtutum secundum Aristotelem deseriptio hoc nomine traditur. 
latius igitur patere hanc inseriptionem λέξεων ἐξήγησις xal ἐπιδρομή, quam 
ex accurata verborum interpretatione videtur, sciebat illius scholii auctor, 
videlieet magistri est discipulis non solum singula verba philosophi 
interpretari vel explicare dispositionem operum Aristotelicorum, sed ipsa 
placita lueide exponere. 

Igitur ex tali colleetione non solum verisimile est provenire II, 2. 
24. 26. III, 7. 9; II, 27. III, 3. 10. 14, sed potest etiam illud et brevitate 
et perspieuitate excellens 1, 2 diseipulis dietitasse Alexander. similia 
autem sunt I, 1. 3. 18. 19. II, 1. 10. 15. 17. 18. III, 8. 11, quibus omnibus, 
si singulis titulum excogitare deberemus, non liceret meliore formula uti, 
quam illa, quae in primo eapite adhibita est: διὰ τίνων dv τις χατὰ "Ape 
στοτέλη συστήσαι x:À. accedunt I,13. 1I,12.13, quae eadem brevitate 
utuntur eontra adversarios. 

Noli vero eredere haec omnia ex ore dictantis excepisse auditores. 
ex multis unam viam indieavi, qua fortasse nonnulla huius generis 
capita explieanda sint. alia possunt fragmenta esse continuae scriptionis, 
quam Alexander paravit. unum denique (III, 12) ex eius generis esse 
videtur commentationibus, quales in mantissa libri de anima collectae sunt, 
olim fortasse separatim a scriptore emissae. deinde hoc reputandum est: 
ut illarum collecetionum auctoribus praeter ehirographa diseipulorum pa- 
tuisse probabile est serinia philosophi, ita ipsas Alexandri schedas inesse 
in Quaestionibus certum est. 

Hoe patet ex quarto seriptorum genere, ex quo Quaestiones compo- 
sitae sunt, fragmenta dico. huius enim unum certum extat et maxime 
notabile exemplum II, 21. initium hoc est dialogi de providentia, quem 
publieo usui certe destinavit auetor, sed non perfecit. qui ubi in eo est, 
ut eontra Platonieos, quid Aristoteles de providentia censuerit, explicet, 
desinit fragmentum, in quo — ut nune est — examinatur, utrum iure 
an iniuria quaeratur, εἰ ἢ πρόνοια προηγουμένως T, χατὰ συμβεβηχός. verba 
igitur, quae huie capiti praescripta sunt, fragmento praemisit editor, non 
inscriptio sunt dialogi, quem Alexander seripturus erat. praeterea moneo 
ex hoe fragmento originem duxisse ineptias, quibus aliquis primi libri 
eaput 14 implevit. conferas enim I, 14 eum 10,2—1. 

Deinde fragmenta esse alterum de prima essentia (39,9—40,9), al- 
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terum de providentia (40,10—41,19), quae sub editoris manu male coa- 
luere, docui Mus. Rhen. 45,223 sq. neque aliter iudieabit de I, 17 et 
II, 26 is, qui quomodo auetor aut integra disputatione aut problemate 
ad finem perdueto hoe argumentum tractaverit, ex De anima 1I 119,218q. 
et Quaest. I, 26 cognoverit. 

Vides quam dispares sint partes, ex quibus physiei Quaestionum 
libri constent, quas non possit ipse auctor ita composuisse. immo debe- 
tur hoe tam imperito homini, ut ne diseipulum quidem fuisse eum Ale- 
xandri liceat suspicari. nullam enim in disponendis his variis secutus 
legem problemata interpretationes fragmenta omnia turbavit et cohae- 
rentia separavit, ut I, 19 et II, 15 vel I, 17. 26. II, 26. ubi autem fontes, 
quibus usus est, idem bis praebuerunt, hoec non vidit, sed utrumque 
recepit. I,11* enim et I, 11^ ad verbum concinunt, eo tantum differunt, 
quod iterato capiti 11" paragraphus accessit, quae 11* deest. inepte 
igitur inseriptum est alteri capiti ἄλλως ἐπιμελέστερον τεταγμένον. item 
casu, non ratione duetus in commentationum numerum recepit memoriae 
definitionem III, 1. fragmentum esse 1],21 non perspexisse eum patet 
ex inseriptione, quam ei finxit. vidimus enim saepe falsos capitum in- 
dices redaetori deberi. dixi de I, 11^. IL, 27. III, 3. item, postquam diversa 
coniunxit I, 25, obscuravit hoc rubro εἰς τὰ περὶ προνοίας τιν ὰ συντελοῦντα. 
eandem manum mihi videor agnoscere 1, 2 περὶ χρώματός τινα οἱ LII, 13 
περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τινα, porro suspeeti mihi sunt I,8. 22. II, 1. sed alia 
genuina sunt, ut I, 1. 13. II, 22. 

Quo tempore compositi sint libri physiei, certo constitui nequit. 
sed videtur mihi satis longo post Alexandri mortem tempore hoc faetum 
esse ab homine, cui diversae ex Alexandri schola reliquiae fortasse ne 
tum quidem integrae praesto erant. nihil autem praeter has recepit. 
nam ex vasta illa problematum congerie, quam illustris interpretis no- 
mine falso ornabant posteriora saecula — ea dieo, quae et DavioNus 
primum edidit et post BvssgMAKERUM UsENERUS!), ne vestigium quidem in- 
venitur in his libris. 

Nune priusquam ad moralem librum me vertam, operae pretium erit 
quaerere, num eomparato libro altero De anima eis, quae de Quaestionum 
libris I, II, III disputavi, aliqua lux aecedat. nam etiam haee libri de 
anima mantissa varia argumenta continet, quare FREUvDENTHALIO eiusdem 
videbatur esse generis atque Quaestiones. 


" Alexandri Aphrod. ἢ. f. Problematorum liber ΠΠ et IV rec. H. Usener. libellus 
e programmate gymnasii τ. loachimici Ber. seorsum editus. Berolini 1859. 4^. 
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Continet autem Mantissa primum minores commentationes ab ipso 
Alexandro ad finem perduetas et ex parte ni fallor editas, cuius generis 
in Quaestionum 1—III praeter III, 12 exemplum non obvenit: de anima 
mutilam 101,1—106,17, de mente 106,19—113,24, de visu seeundum Ari- 
stotelem 141,30—147,25, de colore 147,27—150,18, de primo familiari 
150,20—153,21, specie non differre virile et muliebre 168,22—169,32, de 
libera voluntate 169,34—172,15 et 172,11—175,32, de casu 176,2—179,23, 
de fato 179,25—186,31. quod superest (113,26— 141,28 153,29— 168,21) 
occupant satis singularis generis hypomnemata. collectanea enim sunt, 
in quibus ut in armamentario maximam argumentorum copiam coacer- 
vavit auetor, quibus ad defendenda quaedam placita uteretur occasione 
oblata. dogmata enim quibus inserviunt haec subsidia pleraque ita ex- 
pressa sunt, ut aperte adversariorum ratio habita sit. ef. 118,5 ὅτι πλεί- 
οὺς αἱ τῆς ψυχῆς δυνάμεις xal οὐ μία 119,21 ὅτι οὐχ ἐν ὑποχειμένῳ ἢ ψυχή 
122,16 ὅτι ai ποιότητες οὐ σώματα 120,0 πρὸς τοὺς μηδὲν τῶν τεττάρων σω- 
μάτων ἃ στοιχεῖα λέγομεν xav ἰδίαν ὑφίστασθαι λέγοντας 121,21 πρὸς τοὺς 
Q' ἀχτίνων λέγοντας γίνεσϑαι τὸ ὁρᾶν 130,14 πρὸς τοὺς διὰ τῆς τοῦ ἀέρος 
συνεντάσεως τὸ ὁρᾶν ποιοῦντας 134,29 πρὸς τοὺς διὰ τῆς τῶν εἰδώλων ἐμ- 
πτώσεως τὸ ὁρᾶν λέγοντας γίνεσϑαι 130,29 πρὸς τοὺς διὰ τῆς ἀπορροίας τῆς 
ἀπ᾿ ἀμφοῖν τὸ δρᾶν λέγοντας 138,3 ὅτι μὴ σῶμα τὸ φῶς 139,20 ὅτι σῶμα διὰ 
σώματος ἀδύνατον διήχειν 159,10. ὅτι οὐχ αὐτάρχης f, ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν. 

Permira autem est et prorsus singularis argumentorum constipata 
multitudo. ita p. 113,26— 116,37 continent eiusdem praecepti viginti di- 
versas demonstrationes, p. 118,6—119,20 sedecim, p. 122,17—125,4 duo- 
deviginti, p. 126,25— 127,26 septem. cetera ipse perlustres: idem ubique 
consilium cognosces. ut demonstretur ὅτι μὴ αὐτάρχης $, ἀρετὴ πρὸς εὐδαι- 
μονίαν, in unum coaeta sunt 37 argumenta. vides hie pharetram paratam 
esse, quae pugnanti sine mora suppeditet sagittas. deinde hoe peculiare 
est his colleetaneis, quod minor pars argumentorum copiosius explicata est. 
non tam argumenta sunt, quam indicia, quibus ducti facile argumentum 
inveniamus, hine mira illa brevitas, qua paucis versibus saepe plura 
comprimuntur; οἵ, 115,6—14 (3 argumenta) 118,19—23 (4) 118,38 (2), 
praeterea 119,15—20 123,17—23 135,29—32. forma quoque, qua utitur, 
indieat noluisse auetorem has copias ad legentium usum expolire. solet 
enim sexcenties iterata partieula ἔτι ea conserere, eui perraro (131,8 
118,10) ἔπειτα substituitur. ubi interrogando argumentatur, πῶς et διὰ τί 
singulas refutationes inducunt. (ef. 135,21 sq.) 

Vix expectamus in tam «concisa scribendi brevitate seriptorem de 
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consilio suo loeuturum esse. tamen non tacuit, cur haee seripsisset. 
legas haee 118,6 ὅτι... δειχτέον ἔχ τε τῆς... ἔπειτα... ὅτι γὰρ ... 
δείξομεν 113,28 ὅτι... xal ix τῶνδε τῶν λόγων δειχϑείη ἂν 114,6 dv δὲ 
ἐνιστάμενοι... λέγωσιν, ῥητέον. ὅτι 122,21 τοῦτο δὲ τῇ ἐπαγωγῇ πιστω τέον. 
ex talibus loeutionibus nonne patet ipsum auctorem fateri, se non ipsa 
argumenta exponere, sed viam monstrare qua ad ea perveniri possit? 
Vix reete autem FnEupENTHAL dixisse videtur eiusdem prosapiae esse 
Quaestiones et Mantissam. in physicis certe libris, si unum III, 12 ex- 
ceperis, nil inest quod cum illius aut commentationibus aut colleetaneis 
vel eomparari possit. eo tantum eongruunt, quod utrumque opus sie non 
ab Alexandro editum est. in utroque quidem insunt, quae aut edidit 
aut ad edendum seripsit ille, sed ut in Quaestionibus diversa miseuit cum 
problematis, ita in mantissa eum commentationibus collectanea. 
Redaetoris vestigia in Quaestionibus crebra et aperta sunt, in Man- 
tissa fere latent, sed non desunt. puto enim verba quae inepte priori de 
libera voluntate commentationi praescripta sunt, τῶν παρὰ ᾿Λριστοτέλους περὶ 
τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν a redaetore addita esse. nam doctrina, quae hoc eapite com- 
mendatur, et eum sequente de eadem re argumentatione et eum Alexandri 
Aristotelisque opinione aperte pugnat. noli autem ideo putare haee non 
seripta esse ab Alexandro. nam ut de mente 110,4sq. rettulit, quibus mi- 
nime adstipulatus est, potest etiam liberae voluntatis explicationem nar- 
rasse,a qua ipse abhorreret. ut illo loco servavisse (διεσωσάμην) se opinionem 
alieuius dixit, de euius persona nobis non constat, ita hie de alicuius sen- 
tentia refert (ἐλέγετο δέ τις xal τοιάδε δόξα), euius nomen nos plane latet. 
Itaque redaetoris acumen in utroque opere simile fuit. eundem fuisse 
inde non colligam. simile autem est, quod in utroque a redaetore inventum 
est, nomen libri. nam ut in Quaestionibus a praestantissima collectionis 
parte totam farraginem redactor denominavit ἀπορίας, ita a primi capitis ar- . 
gumento, quod est περὶ ψυχῆς, universae collectionis inseriptio deducta est. 
Viam munivimus, qua ad moralia aecedamus.  Mantissae enim si- 
milior est hie liber, quam physieorum librorum. hie oceurrunt collee- 
taneis illis, quae in physicis desunt, valde similia capita, de quorum 
eonsilio eisdem formulis loquitur seriptor: δειχτέον, ὅτι... δειχνύοι δ᾽ 
ἄν τις 142,23 ὅτι... δειχτέον ... ἔτι.  erebro obvenit inter singula argu- 
menta ἔτι ef. 138,11. 14. 139,23. 20 140,7 142,8. artae autem cognationis 
qua coniunctus est eum mantissa moralis liber non extat testimonium 
magis luceulentum, quam Pre 92 quoeum eonferas De an. 153,29. 
in utroque demonstratur σιν αἱ ἀρεταί, Mantissae caput 
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ex genere est colleetaneorum; igitur ineipit: τὸ τὰς ἀρετὰς ἀνταχολουϑεῖν 
ἀλλήλαις xat ταύτῃ μὲν dv δειχνύοιτο, sequuntur septem argumenta, 
quorum 2— 4 particula ἔτι eonseruntur. Problematum capiti initium est 
fere idem: ὅτι ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἠϑιχαὶ ἀρεταὶ δειχτέον xal ἀπὸ et, ut in 
mantissa, alteram demonstrationem introdueit ἔτι, sed tertia non sequi- 
tur, media altera terminatur fragmentum. vides ex eodem penu de- 
sumptum esse utrumque et easu faetum esse, quod duo, non unum eaput 
formant. — ita in Mantissa animam incorpoream esse et ex ipsa re vi- 
cies demonstratur et contra varia adversariorum conamina quinquies 
defenditur ef. 114,6—24 (quod melius 116,37 posuisset redactor) 116,97 
—118,4. similiter in Problematis post tria argumenta 138,8—20 (οἵ, ἔτι 
v. 11 et 14) sequitur triplex defensio (ef. τὸ δὲ λέγειν 138,20, 28, 30). cf. 
154,15 155,6. 19. 29 156,10. 19. 

[taque ne moralis quidem liber constat ex meris problematis. immo 
inter huius capita non sunt problemata 2. 3. 4. 6. 9. 10. 11. 13. 15. 
19. 20. 21. 22. 23. sed ne haec quidem unius generis. de ecollectaneis 
dixi, alia possunt comparari eum physicorum capitibus de quibus dixi 
p. X,13sq., quae utrum ex seholae reliquiis an ex scriniis philosophi 
provenerint incertum est. nee desunt aperta fragmenta, ut 3 (ubi verbis 
xaT αὐτούς adversarii respieiuntur, de quibus antea non dietum est; cf. 
λαμβάνοι et ἐλάμβανε 122,34 123,4) 15. 19. 22. initio ad aporiarum 
exemplum formata sunt 18, 27, ceterum a collectaneis non diversa (etiam 
hoe in Mantissa invenitur ef. 122,17). accedunt duae interpretationes 
12, 29 et una epidrome 25, de qua dietum est. 

Restant 1. 5. 7. 8. 14. 16. 24. 28, quibus dubius sum num 17 ad- 
numerem. hie habes eam libri partem, quae, ut in physicis, eaussa fuit 
inseriptionis toti colleetioni: problemata sunt, non diversa a physicis; 
igitur de his non opus est singillatim disputare. moneo tantum, in quinto 
bis ἐπιζητεῖσϑαι, et singulis interrogationibus singula responsa addita esse, 
ita ut tres plenae quaestiones hie coniunctae sint. 

Quare similis est huius libri origo atque physicorum. neque redac- 
toris varia miscentis ingenium dispar fuit, qui cohaerentia seerevit (8. 
28) et non vidit ad verbum congruere 26 et 23 inde a 144,34. nimirum 
idem et physicam et moralem eolleetionem instituit et a problematum 
parte utramque denominavit. ,primus^ autem liber si moralibus prae- 
seriptus est, hoc ad Alexandri problemata non redit, sed ex collectione, 
quae erat fortasse trium librorum ut physiea, periere ei libri, qui primum 
olim sequebantur. 
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Alexandri Quaestiones edidi ad normam eius codicis, quo uno nobis 
servatae sunt, VENETI Mancraw: 258, de quo eopiose egi in praefatione V 
voluminis prioris p. V&q. nune haec et repeto et addo. 

Membranaceus est saeculi decimi, foliis constat 324 formae minoris, 
hoe ordine Quaestionum libros continet: fol. 1—36" librum vulgati ordi- 
nis quartum, 31'—69* librum primum, 261'—290* seeundum, 291'—324* 
tertium. intermediam partem De anima libri duo qui feruntur et De fato 
commentatio oeeupant. quarti autem vulgati ordinis libri titulus est in 
Veneto σχολιχῶν 1) ἠϑιχῶν προβλημάτων βιβλίων a, eum capitum enumera- 
tioni verba praeposita sint σχολιχῶν ἠϑιχῶν ἀποριῶν xal λύσεων χεφάλαια 
iterata in calee libri, eui praeterea littera Z subseripta est, quae quid 
significet non video"). differt physieorum librorum nomen: φυσιχῶν σχο- 
λιχῶν ἀποριῶν xai λύσεων à B 7. inde patet non unum, sed duo opera 
Quaestionibus contineri, quorum prioris praeter primum ceteri periere 
libri, alterius tres extant. servaverunt pristinam hane distinctionem soli 
Marciani 258 et 261. reliqui eo utuntur ordine, quo Vietor Trincavellus, 
prineeps editor, libros disposuit. 

Eadem diligentia, qua ex vetusto exemplo De anima librum cum V' 
mantissa descripsit librarius eodieis V, usus est in Quaestionibus. mino- 
ris quidem voluminis particulas ut μέν, δέ, γάρ similia saepe aut supra 
aut infra versum addidit, sed raro inveniuntur voces, quas in textu 
omissas in margine debebat supplere, οἵ, 123,27 128,1 131,9 140,13 146,3 


1) Ζ2(ητητέον) supplendum esse suspicatur Diels, i.e. quaerendi sunt libri morales qui 
post primum desunt. similiter hoc R^ vel mendis a librariis interdum 
adhiberi notum est. 

7) gyollov ante secundum et tertiu 


y. c. V 


Archetypus 
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159,23. rarius tota enuntiata margini adscripsit, ut 83,23 100,27 130,15. 
saepius peecavit in fine versuum ita ut sive litteras sive syllabas omit- 
teret: 5,24 9,19 15,28 37,9 89,1 99,24 108,33 119,9 122,12 125,11 129,22 
130,11. 32 134,25. verborum ordinem immutavit 50,19 115,7 129,20 et 
saepe eum ecorrexisse id quod primo seripserat magna liturarum copia 
indieat, quas omnes ne minoribus quidem neglectis adnotavi. raro autem 
priorem leetionem lieet detegere, ut 7,4.9.23 9,6 17,10 25,6 158,28. 
eontra fere desunt in Quaestionibus — id quod in libris De anima et De 
fato saepe animadvertimus — vestigia librarii de leetione deseribenda 
ita dubitantis, ut singulis litteris singulas alias supraseriberet (sed cf. 
102,22). varias leetiones ex arehetypo bis deseripsit 7,10 et 54,8; item 
ex illo fluxerunt, quae addita sunt 142,7 et 144,34. 

Venio ad veterem correetorem, quem dixi (I p. IX) totum codicem 
eum prototypo contulisse et fortasse non diversum esse a primo librario. 
euius etiam in quaestionibus non desideratur eura et industria. nam 
voeulas omissas hie supplevit 2,29 131,31 syllabas addidit 134,25 litteras 
et omissas adseripsit 71,9 75,33 128,19 et corruptas eorrexit 63,13 12,28 
102,12 131,30 134,13, interdum male servato archetypo deceptus 
est 102,20 et 29. sed haee minora sunt prae magno et gratissimo nu- 
mero punetorum, quae ab eodem adposita esse et atramentum testatur 
et ealami graeilitas et summa cautio atque modestia, qua usus est huius 
recensionis auetor alienissima a posterioris eorreetoris (V?) audaeia, qui 
non tacite monuit, sed confidenter ea, quae displicuerant, mutavit. sunt 
autem tenuissima haee puneta aut supraposita singulis litteris aut in 
ealee adpieta maxima ex parte eis, quae delendae videbantur. sie iure 
notantur e. gr. 48,1. 6 49,10. 28 81,28 129,1 130,15 159,24. deinde ad- 
haerent sive litteris sive syllabis non quidem delendis, sed eorruptis vel 
suspeetis 21,16 250,2.19. 21 55,22 12,22 99,24 107,0 116,11 139,12. 
aperte autem collatorem, non eritieum adgnoscimus e. gr. 160,2, ubi 
μεγάλοι oózs dederat prima manus, quod postea m" optime mutavit in 
μετὰ λόγου τε. haee etsi non perspexit vetus correetor vidit tamen id 
quod m' scripserat non prorsus consentire eum arehetypi obscura lectione 
et errorem in οἱ et τε inesse recte monuit: μεγαλόι obts. eodem modo 
eorruptelam indieavit 51,25 13,29, emendandi periculum non suscepit. de 
accentu ita dubitasse videtur 40,1 41,25 42,15 120,24. causa latet 51,28. 

Prototypi igitur videmus eam fuisse condicionem quae deseri- 
bentes variis diffieultatibus vexaret. aecedit quod accentibus et aspi- 
rationis indieatione caruit. quae Veneti librarius eum de suo arbi- 
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trio addere deberet, saepe haesit; quo faetum est, ut eae potissimum 
voees, quae diversa prosodia in varias notiones discedunt, ut ἢ 7, ἢ 7, ἢ 
vel αὐτὴ αὕτη αὐτῇ, saepe aut aecentu aut spiritu aut utroque carerent. 
pauca delibabo ex multis 14,30 19,29 21,23 29,28 30,15 35,0 37,12 41,28 
48,6 50,4 52,25 55,25 92,10 98,5 110,22 ete. 

Deinde autem, id quod gravius est, saepenumero eis sive verbis sive 
verborum econiunetionibus spiritus et accentus deesse voluit, quae aut non 
intellexit aut corrupta esse plerumque reete suspicatus est. adponam 
nonnulla exempla 

13,18 τὸ δὲ τόδε] τὸ τὸ δὲ 
46,13 ?] zÀaspa τε 

48,14 συντελοῖ ἄν τι] τελοιαντη 
49,10 γῆς] τὸ ἡ γῆς 

50,21 διαφοράν] διαφοραι 

99,0 ἣ εἰ] εἴη 

65,12 ? πρῶτα" ἣν 

69,7 ἣ τῆς] 7t 

72,1. δ᾽ εἴπερ ἔσται] δὲ περεσϑαι 
19,10 ?] χαΐειν αν χαίειν 

87,12 τὰ] τὰ φϑορα 

112,36 7, τῷ ἐχτός, (τῷ μὲν ἐκτός), d] τῶν ἐνεχτοσ ἃ 

Ingratum editori talia officium impingunt, ut omnes has omissiones 
tradat, haud neseius multas easui non consilio deberi. graviora igitur in 
adnotationem recepi, quam ne nimis onerarem, reliqua in Additamento 
priore collegi. 


Deinde continua seriptura vetustum exemplar scriptum fuit. quod 
diversa vitiorum genera docent, quae omnia hane tantum explicationem 
admittunt. iam pridem restituta sunt haee οὐχαδύνατον 91,30 ἀλλατήχεται 
114,6 ἀποφρονήσεως 128,10 συνείδει 162,13 ete. paullo teetiora sunt, quae 
latent sub his: δ᾽ εἰ (legas δεῖ) 14,22 ἀνομοίως (l. dv ὁμοίως) 26,1 ἀλλὰ 
σύμμετρον (l. ἀλλ᾽ ἀσύμμετρον) 31,15 οὐδὲν τούτῳ (l. οὐδ᾽ à» τούτῳ) 42,22 
τούτου τὸ (Ll τοῦ τοῦτο) 66,81 ἀλλὰ πιϑανῶς (l ἀλλ᾿ ἀπιϑάνως) 145,26 οἷο, 
saepius perperam disereta novam labem traxerunt, euius generis mendo- 
rum satis magna eopia nune remota est, sed restare puto quae manum 
emendatricem expectent. certe de origiue corruptelae non dubitabitur: 
11,5 12,16 16,18 24,5.28 25,13 36,20 40,13.21 43,6 12,1 13,29 11,21 
81,13. 26 85,32 98,1 103,22 105,3 107,31 145,83. 

Uncialibus porro litteris exaratus fuisse videtur ille liber. quod 
suadent tales Veneti errores: πᾶν (legas τί dv) 66,15 πᾶν (l. παλιν) 
63,33 δεῖ (1. de£) 39,13 αὐτά (l λυτά) 114,9 ef. 196,23, nisi haee ve- 
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tustiora sunt. hoc autem certum est, si uncialibus seriptus erat codex, 
ex quo fluxit Venetus, multa compendia  intermixta fuisse, cuius 
seripturae generis imaginem nobis praebent in Veneto et eapitum rubra 
et marginales adnotationes et argumenti eonspeetus primo physieo libro 
et morali praefixus (nam pinax qui ante alterum et tertium physieo- 
rum legitur minuseulis eonseriptus est) tantus est numerus deprava- 
tarum syllabarum terminantium; ef. 7,2. 9 8,18 10,23. 24 12,11. 23. 21 
15,19. 22 17,12 21,27 22,24 26,6 21,18. 28 29,5 31,5.10.20 36,25 39,17 
48,3 10,28 83,4 112,3 ete. nolo hoe loeo omnes Veneti corruptelas in 
sua genera distribuere. sed conducet duo breviter notasse, quae prae 
ceteris respicere debeat emendaturus. latissime enim patet vocalium 
inter se et diphthongorum permutatio, quae non solum in εἰ et τ, αἱ et 
s offendit, sed tanta est, ut cuiusvis voealis eum unaquaque confusae 
haud diffieile sit exempla deprehendere. deinde iterum miserrima omis- 
sionum copia conquerenda est, de qua dixi in praefatione vol. I, p. X. 
sed taedet singillatim referre et litteras et syllabas et voces et enuntiata 
quae exeidere. legentibus enim ultro se obtrudet lacera archetypi spe- 
cies instar eribri perforati. raro contra removendae sunt otiosae litterae 
syllabaeve, ut 25,13 27,14. 15 35,25 66,0 11,22 129,1; et casu videntur 
olim e margine in textum irrepsisse pauca illa, quae recidere debui 
235,24 26,20—22 48,4—0D 61,22 sq. 92,32. 

y" Venio nunc ad id genus lectionum, quod in libris de anima V? sig- 
navi. nam etiam Quaestiones doetus ille licet non eadem ubique indu- 
stria pertraetavit. permulta enim eum adnotaverit primo physico libro 
et moralibus problematis, rareseunt eius vestigia inde ab octavo capite 
libri alterius physiei. confidentius autem nune postquam aecuratissime 
iterum eodicem examinavi eidem tempori has leetiones deberi certum 
esse contendo, ab eodem homine provenire verisimile. «eerte nemo po- 
terit diversis auetoribus sua reddere. nam litterarum primo obtutu pror- 
sus similium diserepantiae (quas in litteris à et s esse non nego) tales 
sunt, quales faeile homo doctus festinanter seribens admittat. neque ex 
atramento hie fuseiore illie atriore aliquid coneludere lieet. immo unum 
ubique adhibitum esse eae voces arguunt, in quibus eadem coloris di- 
versitas apparet. — neque de auetoritate earum nunc aliter iudico. ἃ 
viro provenerunt peritissimo, qui utinam omnes Alexandri libros pari eura 
pertraetasset. eam enim operam praestitit seriptis per saecula neglectis, 
quam et postulamus et laudamus in primo editore. nam restituit hic 
litteras eorruptas, prosodiam adpinxit, falso seereta reete distinxit, otiosa 
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rescidit, omissa supplevit, comparando ea, quae bis leguntur, recensuit, 
felici saepe acumine etiam e corruptioribus locis pristinum sensum eli- 
cuit. ita plus centies in uno libro primo textum sanavit. noli autem id 
quod iudicii sanitati eontigit subsidiis tribuere nobis ignotis. Vetant hoe 
loei fere sexaginta eiusdem primi libri, ubi ecritieo res minus prospere 
successit. dubitantibus pauca expromam, quae sana quoque eum eorru- 
pisse et vix eorrupta gravius obseurasse testantur. ita mutavit φύσιν 
31,19 quod sanissimum est (ef. 47,32 49,4) in ὕλην, μὴ οὔσης (41,18) 
euius sensum exposui in Mus. Rhenano 45,230 sq. in μενούσης. delevit 
41,2 τήν, quia εἶναι latere non vidit (ef. ib. 228), interpolavit 236,24 verba 
εἰ γὰρ πάντα, ubi lenissima mutatione pristinum restitui. item (37,90) ὅν 
τῇ ὕλῃ Dielesius vidit esse ὄν τι ἢ ὕλη. audacius V?: ὃν γάρ τι ἢ ὕλη. omnia 
sana esse 36,2 modo pro ἕνὶ seripseris ἕν εἰ doeuit Sehwartz. ille ἑνὶ 
mutavit in àzwoía (nam in apparatu excidit V* ante B' quod eorrigas). 

Quare eorreeturas huius manus omnes aceurate et adnotavi et pen- 
sitavi, sed sprevi ubi displieuere. neque eam seeutus sum —- nisi alia 
coegerunt — ubi ea, quae ἀσυνδέτως reliquerat ineultum auctoris seribendi 
genus, copulavit. 

Venetum bis ipse contuli 1881 et 1887. ubi nil adnotavi huius co- 
dieis leetionem confidas in textu impressam esse. 

Praeter hune sex mihi innotuerunt apographi codices Quaestiones con- 
tinentes: duo Veneti, Estensis, Neapolitanus, Vindobonensis, Vaticanus. 

VeNETUM 261 deseripsi vol. I p. X et ex codice V eum pendere docui 
duobus loeis 112,6 et 26, ubi evanidam Veneti V leetionem is qui B eon- 
fecit omisit simul fenestra indieans aliquid deesse. addo 45,14 quo loeo 
B pro vetusti Veneti corrupta leetione τελοιαντη laeunam indicavit. pro- 
pius hie abest à V quam reliqui, nam solus veterem moralis libri in- 
seriptionem et multas Veneti V leetiones servavit a reliquis mutatas, e. gr. 
11,0 οὐδ᾽ ἀδύνατα VB: οὐδὲ δυνατὰ FSLa (οὐδὲ δύναται G) 13,9 τὸ ig ὃν 
VDB': τὸ ἕτερον GFS!'L: τὸ μὲν ἕν D'S'a 33,11 ζωτιχῷ V'B': δεχτιχῷ 
V*B'S?a: ζῴῳ μιχρῷ GFS'L 12,1 δὲ πέρεσϑαι VB: δέ περ ἔσεσϑαι sim. re- 
liqui 150,9 δέδειχται VD: ἔτυχεν LSFa. non desunt omissiones huie co- 
diei propriae 31,24 162,15. 16.  permirum autem est in tanta eum V 
similitudine id quod adnotavi ad 55,14 et 15, unde colligere oportet non 
descriptum esse ex ipso V codicem D, sed intermedium esse inter ambos 
eum librum, euius apographum est B. ille vero ad verbum consentiens 
eum V rara doeti euiusdam ftentamenta passus est, quorum vestigium 
55,14 in B transiit. 
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Alia via ex Veneto 258 deseripti sunt MuriNENsIs EsrrENsis ΠῚ G 6 
cod. ehartaceus foliorum 400 (ut adnotatum est in p. 1) numeris non 
signatorum, saec. XV—XVI seriptus; continet post Alexandri commenta- 
rium in Aristotelis De sensu et sensili et Procli elementa physiea Quae- 
stiones et librum De fato. sequuntur Ps. Alexandri aliorumque proble- 
mata varia. 

NzaAPoLTTANUS ΠῚ D 12 chartaceus fol. 109 absolutus est die 27. 
mensis Junii 1523, ut testatur manus librarii Angeli Constantini. praeter 
Quaestiones nihil continet. οἵ, Cyrillus II, 384. 

VsgNETUS MancraNus append. A. IV, eod. X ehartaeeus fol. 141 
saec, XVI—XVII continet ante Galeni definitiones medicas Alexandri 
Quaestiones et De fato.  seriptus est τῷ εὐφυεῖ xal ἐλευϑέρου τετυχηχότι 
ἀγωγῆς νεανίσχῳ ᾿Αντωνίῳ τῷ τοῦ μεγαλοπρεποῦς ἱππέως ᾿Αλοεισίου Μοχαινίχου 
(Mocenigo). | 

ViNDOBONENSIS €od. chartaceus fol. 104. ,Primum ad Zenobium Ac- 
eiaiolum Florentinum ordinis praedicatorum die 14 Ianuarii 1497, postea 
autem ad Ioannem Sambueum 1536, ut ipsi propria manu ibi testantur, 
olim pertinuit ef. Nessel IV, 15. 

(G passim, FS magna ex parte ipse contuli, L totum contulit Mekler 
Vindobonensis.) 

Communia sunt his libris haee: in omnibus problematum inscriptio 
ante moralem librum periit. deinde in tertio libro post οὕτως (103,21) 
inserunt χαϑ᾽ οὖς (6 εἰς S) πλείους (πλείω G) τὰ ἄπειρα οὐδὲν dv εἴη τὸ, tum 
iterant verba ὡς μέρος usque ad αἴτιον, quae 102,11—30 suo loeo lege- 
bantur. animadvertendum autem verba contra sensum iterata eis mendis 
earere quibus inquinata sunt eadem, ubi iusta sede extant (ef. 102,20. 
21.23). itaque casu in eum codieem, ex quo deseripti sunt GFSL, 
irrepsit folium ex alio codice, qui Venetum V eum maiore fide expressit. 
porro communis eis est magna in quarto libro laeuna, qua periere 
integra capita 5—8, quartum inde a verbis τῷ πλούτῳ (123,17), nonum 
usque ad verba προαιρούμενοι (129,23). aceedunt minores omissiones, ex. 
gr. in libro primo physieo τὸ ---τοιοῦτον 3,13—14 τοῦ--οχινουμένου 3,18 ὡς 
σώματος D,D χατὰ 6,92 ὅσα---αὐτῷ 18,12 ἐνεργεία 29,23 τῷ ---γίνεται γίνεται 
38,29 (ἃ hie non inspexi) ἐπὶ τούτων 39,28. exemplar autem lace- 
rum, ex quo fluxere, pro virili parte quisque ultro foedavit. exactam 
tabulam non desiderabis, sed seias nulli deesse suas lacunas, velut in 
F numeravi libri primi hiatus 12 maioris ambitus. aecedunt corruptelae 
his quattuor peculiares, ef. ex libro primo 3,18 5,26 9,10 23,1. 21. 23. 30 
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26,18 28,4. 8 29,21 30,27 31,24 33,25.26 36,11 37,13 38,11. 16. 25.31 
39,25 40,14. 19 41,2 (ubique eum V verum servavit B), nam neque ce- 
terorum librorum menda colligam neque ea quae singuli suo Marte 
peceaverint. 

Patrem autem eodiecum GFSL descriptum esse ex Veneto vel ex 
multis eorum laeunis cognoscitur. neque enim usquam hi libri opem ferunt, 
ubi in Veneto aliquid exidisse suspieamur, et 22,1 ὃν---ὡς ideo omissum 
est in GFSL, quia hoe enuntiatum manus altera Veneti adscripsit ex 
comparatione sequentis capitis. 

Deinde perlustres eos locos, quibus utpote corruptis in Veneto accen- 
tus et spiritus desunt. adponam nonnulla 


46,13 πλασμα τε V: πλᾶσμα τε G: πλάσμα τε SF: πλάσμα τὲ 1 
99,1 em V: εἴη FSL: εἰ G (ἢ εἰ Spengel recte) 


T 
* 


48,14 τελοιαντη V: τελοῖαν τῇ F: τέλοιαν τῇ S: τελοίαν τῇ 1, (συντελοῖ ἂν τῇ Vict. recte) 

72,1 δὲ περεσϑαι V: δέ περ ἔσεσϑαι S: ὃ᾽ ἐπερέσϑαι GF: δὲ πέρεσϑαι 1, (δ᾽ εἴπερ ἔσται 
Aristoteles) 

79,17 autov οὐ V: αὐτὸν o) FGS: αὐτὸν οὗ L (αὐτὰ recte a) 

85,94 ἡ vw V: ἢ τὸ GF: ἢ τῷ SL (fortasse εἴη τῷ) 

86,24 αἰσϑήσει ἡ V: αἰσϑησείη SL: αἰσϑήσει ἡ GF. (fortasse αἰσϑήσεως) 

87,12 τὰ φϑορα V: τὰ φϑορὰ SL: ἐν τῇ φϑορᾶ G: enuntiatum deest in F (τὰ recte Vict.) 

105,16 τι ἡ V: τὶ ἡ F: τὶ ἢ SL (fortasse τοῖς) 

112,36 τῶν ἐνεχτὸος d V: τῶν ἐν ἐχτὸς ἃ FSG: τῶν ἐνεχτὸς ἃ 1, (Spengel recte: ἢ τῷ 
ἐχτός, (τῷ μὲν ἐκτός), d) 


Vides quam incerti, ubi dux deest quem sequantur, titubent. idem 
docent vestigia veteris correetoris modo pressa modo neglecta. exem- 
plo sunto 

49,10 τὸ ἡ γῆς V: γῆς F: τὸ ἣ γῆς S: τὸ 3 cL 
38 48 V: ἢ GF: ἧς SL 
530,2 αὐτοῖς V: αὐτοῖς GFSL 
19 τε V: τε SL: om. F 
21 διαφοραι V: διαφορά SL: διαφοράν FG 
99,94 πλύϊνόμεν V: πλύνον μὲν GF: πλύνομεν LS 
134,1 ἀδιαφόρων V: ἀδιαφόρων GFSL 
25 qepot| V (εν addit v. c.): φέροιεν $: φέροι GFL 

Secundae manus proposita aut sequuntur omnes (20,13.25 24,4.5 
35,30 21,9 28,11. 30) aut neglegunt (40,1 120,14 121,3.5) aut in. 
diversas partes discedunt (e. gr. GLV*: SFV' 20,26 — GV*: FSLV' 
1519 53,5 — GFSV*: LV! 36,14). sed observare licet, ut B soleat al- 
teri manui obsequi, ita eum prima malle ire FGLS. ex quibus eonsee- 
tarium est librorum GFSL archetypum seeundam manum Veneti plerum- 
que neglexisse, interdum secutum esse, haud raro autem et primam et 
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alteram manum servasse. nam etiam veteris correetoris monita ex 
parte videtur ille adnotasse, quod ex apographorum dissensu consen- 
taneum est. 


Sed propero ad finem et paueos loeos adscribam ex quibus, quae 
sit horum codieum affinitas, praecipue eluceat 

17,28 δὲ δεῖ xai V: δέδειχται ΕΞ], 

31 ζητοῖτο V: ζητοίη τὸ GFSL 
23,17 ἐπεὶ ὧν V: ἐπιὼν GL: ἐπὶ ὧν FS 
26,8 χρὼμ et lacuna. 10) litterarum V!: χρωμίενων sive χρωμίενων) V?: χρῶμα μὲν 
οὖν GFSL 

29,3 ἔτι ἀΐδια μένοι V: αἴτια ἀεὶ διαμένοι GFSL 

33,11 ζωτιχῷ (δεχτιχῷ V?) V!: ζῴῳ μιχρῷ GFSL 

51,10 ἔτι ὄν V: αἴτιον GSEL 

112,26 διαχύσεως evanidum V: διαλύσεως GFSL 

150,9 δέδειχται V: ἔτυχεν SFL 

154,25 ἕν ἦν V?F: ἐνῆν V ἕνην Gs ἔνην L: εὖ ἣν S 

159,14. 15 ζήσας ἀνειμένως FL: ζήσασαν εἰ μὲν ὡς V: ξήσας ἀνειμέν ὡς S 

104,23 παρ᾽ ὃ περαῖνον G: map ὅπερ otwow V: map ὅπεροινον P: παροπέροινον S: παρ᾽ 

ὅπερ οἶνον L 

In extremis duobus loeis medela inventa est et a FL et a G. quam 
provenisse puto ex margine eius libri, ex quo dueti sunt GFSL. nam 
hune, postquam descriptus est ex Veneto, a docto homine eorrectum esse 
loci docent haud pauci, ubi GFSL a Veneti eorruptelis liberi sunt. 
sunt autem in primo libro gravissimi: 4,23 5,33 6,29 7,2 24,11 21,23 38,9 
39,13 40,28. 29 41,15 ef. 5,26 9,10 31,24. habes causam, cur non plane 
neglexerim libros pessimos, sed et in libri primi adnotationem multa 
receperim, et Vindobonensis collationem in Additamento altero propo- 


nam, ne desit integer huius classis testis. 


VaricANUS. Ungiwas 54 chartaceus saec. XVI continet fol. 1—105* 
Quaestiones, fol. 105*—136* librum De fato. accugite contuli librum De 
fato, quem vidi non quidem apographum esse, sed fratrem deteriorem 
libri anno 1536 impressi, qui ante librum De fato unicam usque ad 
annum 1842 continet Quaestionum editionem. euius eum Vatieano eandem 
fore affinitatem suspieato mihi probavit et quod singularis inseriptio 
ζητήματα φυσιχὰ περὶ ψυχῆς 70: praeter Vatieanum et editionem illam non 
invenitur et quod collata quattuor primi libri capita prorsus consentiunt 
eum ea, nisi quod unus Vatieanus omittit 4,22 alt. μᾶλλον 6,5—6 χαὶ--- 
μόνοις 6,13—14 ἐν αὐτιῇ---ο-οχρωμάτων. 

Quare neglecto hoe libro vertam me ad editionem principem ΤΈΙΝΟΑ- 
vELLI, quae eum dedieatoria epistola ad PETRUM DaNEsruM missa prodiit 
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anno 1536!) continet autem recensionem Quaestionum ex pluribus co- 
dicibus conflatam, quos tamen omnes ex Veneto pendere probari potest. 

Exeundum est a permultis loeis, quibus a eontra VB eonspirat eum 
GFSL, e. gr. 3,26 42. 18. 23. 5,2. 6 6,29 7,2 8,94 9,10 10,2. 4 12,12. 13 
13,4. 30 16,35 46,19 50,4.21 51,11. 28 56,1 102,20 105,16 110,23 112, 
26.36 130,16 133,28 131,16 139,2. 

Sed alia praeter hos libros suppeditabant auxilia Trineavello vel 
quieunque in eius usum hane editionem paravit. nam neque iteratur 
III, 102,11 sq. et integer est moralis liber et maxima pars lacunarum, 
quibus laborant GFSL, resarta est in a (etsi non prorsus desunt, hiat 
enim a cum illis 153,4 et 162, 17). aecedit mira 55,14. 15. eum uno 
Veneto 261 similitudo. gravius autem hoc est. leguntur in duobus 
Venetis B et S multae secundae manus correcturae valde memorabiles, 
quarum maxima pars ἃ "Trineavello recepta est. οἵ, 3,15. I8 1, 30 
10,13 11,9 13,3 15,30 16,5 (ἔτι) 11,32 18,13. 16. 23 19,12. 18 23,8 27,13 
29,19. 23 30,8. 9 32,22. 29 33,1. 28 34,6. 1 30,3. 8,12, 25 38,23 39,13. 27 
40,2. 9. 14. 21. 41,28 ete. quas lectiones si quaerimus unde venerint in 
editionem prineipem, hoe certum est neque ex D neque ex S in eam mi- 
grasse. obstant enim primum aliae lectiones seeundae Veneti 261 manus, 
quae neque in S neque in a inveniuntur 3,7. 26 4,10 5,20 6,8. 9 1,2 8,4 
10,5.24 11,5.6.33 12,2. 23.25 18,4 19,29 25,8.13 33,1 42,25 οἷο, 
deinde S? quoque sibi peculiares exhibet e. gr. 13,18 21,20 24,21 29,19, 
denique interdum et S* eum a conspirant contra B (5,33 1,5 8,18 12,11 
48,3) et B* cum a eontra S (121,21). 

Quare haec mihi videtur origo fuisse codicis a Trineavello impressi. 
adhibuit huius auctor primum exemplar familiae FSGL, gemellum ut 
videtur codicis S. suadent hoe multi loei, ubi Trineavellus eum uno 
S congruit e. g. 20,29 25,12 27,28 29,9 33,18. 19 53,22 ete. deinde 
consuluit Venetum 261, ex quo maximam partem supplevit earum 
laeunarum, quibus FSGL inquinantur, et redegit 55,14. 15. sed ac- 
cessit tertius codex, eui debentur eae lectiones, quae alteri manui 
eodieum B et S eum a communes sunt. fuit is ipse quoque ex 
familia eodieum FSGL, sed multifariam correetus ab homine docto sae- 
euli XV, eui neque ingenium deerat neque audacia qua utebantur haec 
tempora. quis fuerit nescimus, sed nolo tacere summis laudibus praedi- 


)) ,, Venetiis in aedibus. Bartholomaei Zanetti Casterzagensis, aere vero εἰ diligentia 1, F. 


Trincaveli mense. Aprili cf. Add. 


ΒΒ ἃ 
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eari à Trincavello DANEsiUM, de quo haec ille: ,tu mihi in Alexandri 
Quaestionibus quae ad ealeem perductae ad editionem properant, eam 
operam et auxilium impertitus es, ut quidquid studiosi bonarum littera- 
rum ex nostris laboribus se profecisse senserint, id vel maxime tibi de- 
beant.^ ex hoc igitur libro non solum is, ex quo & impressa est, 
sed etiam eodiees B et S correeti sunt.") 

Explieatur autem hae ratione, cur tot lectiones classis FSGL secunda 
manu in Venetum B venerint. nimirum huius familiae librum vir doctus 
ille eorrexit ef. 4,2. 23 7,2 8,34 10,28 11,1. ὃ 12,13 18,20 20,14. - neque 
offendet, quod S* multas lectiones alterius Veneti 258 manus in S invexit, 
quas eum fratribus hie praeterierat. nam non solum coniecit, sed 
etiam ex Veneto B (quem seimus fere consentire eum V^?) passim in- 
speeto suum librum eorrexit. ita faetum est, ut saepe S'a consentiant 
eum V*B: 19,7 21,21. 30 22,1 24,18. 19 (ubi B exhibet ἐστιν ---- εἶναι) 25, 
22.25 21,11 31,9 32,5 33,19 34,1. simul causam videmus, cur 46,10 
130,13 eum uno Veneto B congruant S*a. 

Ingeniose dixi conieeisse auctorem leetionum B'S'a signatarum, vel 
emendavit corrupta, e. gr. 11,9 15,30 16,5 (ἔτι) 17,32 18,13. 16 30,9 36,12. 
suspieio autem aliis praeter Venetum 258 fontibus eum usum esse quo- 
minus nascatur, haec tabula puto impediet. 

10,13 οὔτε γινόμενον: fortasse ἅτε γινόμενον : οὔτε (τὸ) γινόμενον 5388 

19,3 ἐφ᾽ ὃν V: ἕτερον correxit GFSL: μὲν ἕν B?S?a 

32,29 δεχτιχόν V: correxi δειχτιχόν: αἴτιον S?B?a 

34,12 πεσεῖται V: πέσσει τε correxit V?: ἐχπεσεῖται S?a 

36,25 τῆς εἰς V: γῆς εἰς correxit GF: τῆς {τινος εἰς B?S?a 

66,15 πᾶν V; τί dv correxit Spengel: παντοῖον B'S?a 

103,22 οὔτε ὅτι V: οὐχέτι correxi: οὔτε S?a 

104,23 παρ᾽ ὅπερ otwov V: παρ᾽ ὃ mepaivov correxit G: παρ᾽ ὅπερ εἶναι B?S?a 

129,28 διαγεγόνασιν V: δι᾽ ἃ γεγόνασιν correxi: (ov) διαγεγόνασιν B?S?a 

Addas 10,90, ubi, quia οὐχ---αὐτὸ falso tribuerat interlocutori, ἤγου- 
μένῳ quod optimum est in ἡγοῦμαι pessumdat pa ultro intruso, vel 36,3 
ubi videre lieet quomodo interpolationi secundae manus Veneti 258 novam 
adiungant B'S'a. -porro ef. 46,1. 2 51,2 13,16 129,25. 


!? Diffieile vero est de eis secundae manus lectionibus iudicare, quae aut S aut B 
peculiares sunt aut alterutri cum ἃ communes. latet enim, utrum hic accesserint, an 
illie omissae sint. atque levidensia sunt, quae unus S? praebet. tot autem et tam 
ingeniosae coniecturae, quae secundae Veneti B manui debentur, — etiam ad librum 
De fato in uno hoc codice leguntur notatu dignissimae eiusdem manus adnotationes — 
videntur ad huius codicis possessorem redire cum alienis sua inventa adnotantem. haec 
omnia diligenter collegi et in apparatu proposui. 


H DE CODICIBUS QUAESTIONUM XXV 


Non lieebat hane de codicibus disputationem magis contrahere. 
sed eo brevius nune de Bacoriwi: (patris et filii) versione referam, quae 
primum) prodiit Venetiis 1541 (editione anni 1559 usus sum). in adno- 
tationem meam eam non recepi, quia eonfeeta est ad exemplum talis 
libri, qualem modo deseripsi. omnia enim additamenta adhibuit quae 
praebet B'S?a et consentit cum B 55,14. 15. hoc tantum addo ipsa 
editione Bagolinum non usum esse; verba saltem 136,3, quae a amisit, 
Bagolinus vertit. 

Ab integris codicibus venio ad umbram eodieis, quam retinuerunt leetio- 
nes, quas Monacensi exemplo editionis Venetae adseripsit Pernus Vicronius, 
quas, eum ut ipse hie inspieerem hune librum LAuBMANNI viri doctissimi 
benevolentia mihi eontigisset, non ab una sed a diversis duabus manibus 
adpositas esse vidi. qua re inter vetustiorem manum eamque nitidiorem 
per omnes libros conspieuam, cui pleraeque lectiones debentur, distinxi 
et neglegentiorem paulloque recentiorem, cui interrogationis signum 
in adnotatione adposui. sed has ipsas lectiones, de quibus dubitaveram, 
certe Vietorii esse nune scio, postquam benigne Ruporrus ScHOELL mea 
causa exemplar Monacense cum aliis Victorianis reliquiis comparavit. 
contra incertum esse me docet Schoell, utrum maior illa pars leetionum 
iussu Vietorii a discipulo addita sit, an ab ipso Vietorio priore tempore 
adseripta. sed hoc illo verisimilius esse. inveniri enim etiam hanc 
manum inter Vietoriana, nam prorsus simili scriptura argumentum ad- 
notatum esse margini Rhetoricorum ad Alexandrum. 

Multas ex his lectionibus secutus sum, ut 13,26 24,9 28,10 29,22 48,6. 
14. 17. 28. 30 49,13 (τῷ τὸ) 51,15 ete. quas unde sumpserit tacet Vietorius, 
nisi quod 48,14 v(ariam) l(eetionem?) esse notavit et semel (20,22) ἴσως 
adscripsit, ex quo patet hanc eerte lectionem conieeturae deberi, non 
codieibus. alia addere possum aut falso aut inutiliter novata 6,1. 15. 23 
12,11 13,25 19,12 24,1 26,5 29,21 31,6 40,1 46,24 48,25 49,24 ete. atque 
si quis ex 48,14 quo loco praeclare emendatur, quod in nostris codicibus 
corruptum est omnibus, coneludere velit auxilia Vietario patuisse nobis 
negata, me non habebit adstipulantem. tanta enim est harum lectionum 
eum Veneto 261 cognatio (ef. 10,25 11,5 12,15 15,117.22 18,4.29 22,9 
23,25 21,14.15 28,23 36,8 40,14 ete.), ut hoe libro sive huius simili im- 
primis usum esse Vietorium existimaverim, praeterea autem et suis alio- 
rumque inventis et Aldino fortasse Aristotele (ef. 77,3 81,13 156,30. 33). 


ἢ an 1516? Neutram editionem vidi, ef. Hoffmann Lex. bibl. p. 111. 


Bagolinus 


Vict. 


R 
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Vietorianis primum usus est SrENGELIUS, cui haec eum Trincavelli 
editione fundamentum fuere libri qui prodiit Monachii 1842. in quo 
multa editor emendavit, quae non potuit non expedire vir ut ille eximius. 
Sed plura expectamus a tali. nam pace viri doctissimi dietum sit festi- 
nationis, qua liber confectus sit, vestigia non prorsus latere. 

Inter ExcegPTA manuscripta, quae mihi innotuerunt, nulla sunt, quae 
ad alium fontem redeant, quam librorum quos commemoravi. itaque quam 
brevissime de eis referam. 

Sunt autem physicorum eapita 1—16 libri alterius excerpta in Hav- 
NIENSI, de quo mox iterum disputabo. «quae a Veneto V pendere ar- 
guit vel una eorruptela 48,14. sed non ex ipso descripta sunt, etsi cum 
fide eum repraesentare solent. fortasse Veneti 261 simili libro usus 
est excerptor, quia 55,14. 15 inter manusceriptos Hauniensis unus cum B 
consentit. «quem si exscripsit excerptor, praeterea alios libros usurpavit, 
nam lectionem 48,14 non potuit ex B sumere. sunt autem etiam Hau- 
niensi propria nonnulla, ut 47,25 48,7 49,11. 12. 

Codex PamsiNus 1996 miscellaneus saec, XVI continet fol. 5—9. 
quaestionem I, 4 II, 4. Ὁ III, 13. 1, 4") eontulit Immisch. 

Codex LrvpENsis Sealigeri 51 saec. XV—XVI continet fol. 1—3 
quaest. L,4 (cf. Catal. Bibl. publ. 1716 Lugd. p. 341); contuli ipse. et 
Parisinum et Leydensem ex capite collato I, 4 patet ex Veneti 258 apo- 
grapho descriptos esse, cuius fere omnes lectiones exhibent, ubi non 
lacunis deformati sunt, quibus uterque abundat (cf. 9,14, ubi legas μόνα 
VBRS?) 10,23. 24. 30 11,5,33 et cetera, quae ex R in adnotationem re- 
eepi, quocum semper consentit Leydensis. nam gemini sunt, quod etiam 
falsa utriusque inscriptio ἐχ τοῦ πρώτου βιβλίου τῶν ἦϑιχ ὧν προβλημάτων 
docet. ubi a Veneto dissentiunt, errores sunt. fruetum ex neutro eritici 
percipient. 

Moralis libri capita III, XXX, X excerpta leguntur in recentioribus 
nonnullis codieibus (LavnENTIANO 85,1. VaricANiIs 1622, 269 II BAnBERINO 
II, 44 MurixENs: 197 (II G 4) BrnonixENs: Access. 1889 304") commentarii 
Michaelis ad Aristotelis Ethica Nicomachea, fini libri quinti sine inscriptione 





') Idem exhibent excerptum Parisini 2077 et 2544, hic sub eodem titulo, atque 
Parisinus 1996 et Leydensis. non contuli. in catalogo librorum Parisinorum (anni 1740 
p.II) praeter hos libros recensentur hi: solutiones quarundam difficultatum: 
1268. 1630 quaestiones naturales 1883. 1884. 18923. 2047. 2047 A 2048. 2230. 2381. 
3044. omnes continent diversa sequioris aetatis problemata, Alexandri quaestiones non 
insunt (Immisch). 
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adiuncta. cuius rei notitiam aceuratamque horum capitum cum quinque 
libris eollationem eomitati debeo GusrAvi Hrvnaur, qui Mus. Rhen. 39,512 
breviter rem exposuit. pendent autem ex eo libro, qui pater erat codd. 
FSGL. hoe docent eum lectiones 162,4. 5. 15. 16 (ubi N consentit eum 
VGFSL) et similis corruptela 162,6 tum communis lacuna αὐτῶν---χτήσει 131, 
13 in L et N. accedunt et omissiones et vitia his excerptis propria, ut 
121,16 ἀδιχίας 26 ὅλως πόϑεν 31 ἀδιχὴν] δίχαιον 32 λέγοιμεν 33. λογιχαί 122,19 
ἀλλὰ] ἅμα 20 ἄλλοις λόγοις οὐδέ 22 δόξασϑα! 162,2 μεταβάλλονται 4 τὰ μηδετέρου] 
μηδέτερον | ἐχώλυον αὐτῷ 21—22 ἀπ᾽ ---μεταβάλλει om. 23 τίνεται om. 163,4 
τοιαῦτα om. 10—11 ἀλλ᾽ ---ἐναντίων bis. praeterea autem in primo et altero 
horum capitum critiei alieuius vestigia eognoseuntur, qui 131,13 αὐτῶν 
post χτήσει supplevit, 131,8 τὰς ἀνθρώπου ἀρετὰς male mutavit, item 122,7 
χαχίαν {μεταβάλλειν 19 (ἀγαϑοὺς T) xaxoóc 21 γὰρ οἵ αὐτοὶ... εἶεν dv. prae- 
cipue autem finis huius capitis memoratu dignum est, ubi notes: 24 οὕτως 
(ὡς) τὸ (fortasse recte), deinde ἤδη del. et (δὴ) ἢ 2D: ἅπασιν 20 (xav) 
δυνάμει et ὡς del. 27 (ἢ) εἰς bene. 

VixposoxENsIS CCOXI membranaceus in 4^ nitide scriptus eum va- 
ris excerptis et philosophis et rhetoricis fol. 260—458" septem moralis 
libri eapita continet hoe ordine disposita: 25. 27. 29. 22. 24. 3. 10, 
quibus apud Nesselium (p. IV, p. 149) fietum nomen inditum est Ale- 
xandri ,liber de virtutibus. excerpta sunt ex simili codice ac N, quod 
lacuna docet 131,13. sed desunt tertio capiti in M conieeturae codieum 
N. levioribus exceptis consentit M eum L. contulit Mekler. 


M 
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V! Etiam libellum, quem De Fato ad Imperatores misit, licuit ex Vr- 
xETO ManciaNo 258 edere. neque differt optimi libri indoles in hae argu- 
menti parte. inveniuntur et erebrae sub primae manus scriptura liturae 
et voeulae breviores sive infra sive supra versum additae. neque desunt 
eurae, qua vetustius exemplar descripsit librarius, testimonia, verborum 
dico sive syllabarum in suas partes nondum diseriptas conglobationes, 
quibus quippe haud intelleetis prosodiam ille non adpinxit οἵ, 176,3. 7. 2] 
185,1.8.25 186,21 187,8 189,16 193,16.17 195,15 197,6 203,4. 

Paueas ut in ceteris partibus invenit in archetypo varias lectiones 
164,7 167,14 111,25?, quod mirabere in libello omnium lectioni destinato. 
saepe inter scribendum substitisse manum primam iterumque examinasse 
quod seripserat hie quoque docent praeter lituras cum transposita verba 
(186,1 196,16 198,12 199,22) tum hi loei 182,2 202,2. 12. 13 203,18 
ubi librarii sedulitatem adgnoscimus de litterarum in vetusto exemplo 
evanidarum significatione dubitantis (ef. p. XVI). 

V? Pertraetavere libellum et vetus eorreetor et manus altera. huius 
autem post tertiam ab initio partem vestigia non inveniuntur neque ea 
quae huie parti praestitit aliter censebimus, quam supra factum est. 
proclive enim erat bonum supplementum excogitare ad 169,20 et adgno- 
seimus felicem doeti hominis manum emendatricem eum 165,1. 2. 10. 12 
166,18. 19 167,12. 21 169,31 170,9 171,2. 5 (xai) 112,11. 13. 15. 25 113,24 
175,18. 20 176,0 tum 165,20 112,28. sed «hie quoque, ut par est, haud 
raro erravit is, qui ingenii tantum subsidiis instruetus erat, neque vitu- 
perabimus vana tentamenta, ut 164,20 166,23 168,6 169,24—25 111,4.5 
112,14. 15 113,26, immo laudabimus eum ad gravius eorrupta manum non 
admovisse, ut 165.3 166,23 110,25. 
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Per totum autem libellum veteris correctoris praenitent merita. 
eui quid debeamus in nulla codicis regione magis elucet. primum igitur 
permulta correxit, ef. 116,16 179,23.24 (ᾧ) 181,5 184,2 181,21.31 188,3.22 
193,4 (λέγεται) 194,1. 4. 10. 13. 14. 196,27. 38, 29 200,30 202,24. 26 204,22 
201,1.8.28 210,18. tum plurimum profuit punetis adponendis, quibus in 


nulla codicis parte eopiosius usus est. ita primum singulis punctis sin- . 


gulas litteras delevit 169,24 172,9 15 177,13 179,6. 10 180,10. 10 184,24 
186,24 194,24 195,19 203,26 204,10 205,2 206,19.20 211,17 deinde sin- 
gulas litteras suspeetas esse indieavit 180,7.14 181,16 186,27 181,2 
porro singulis syllabis fidem derogavit 181,14 1582,16 187,12 185,11 
196,14 204,3, voeem ut falsam damnavit 186,19 delevit 176,23.  prae- 
terea duobus punetis verba delevit, ut “γενομένη (sic) 178,26 ef. 199,25 
208,12 et aecentus damnavit 189,16. χαίρει λέγει 187,1 quid sibi velit 
mihi non plane liquet. nam si lineola supraposita vice fungitur litterae 
», eur puncto littera ut eorrupta notetur non patet. fortasse igitur hoc 
ita accipiendum est, ut lectiones puncto designatae 173,4 192,15 195,6 
196,2 200,26. his enim locis suis propositis punetum addidit vetus 
corrector, quo fortasse se ipsum dubitare fatetur. denique sunt, ubi 
signi eonsilium lateat: 166,5 173,27 175,0 180,21 181,25 et erravit ar- 
ehetypi vetustate deceptus 113,5 179,23 182,32 186,27 193,4 196,23 
198,25. 

Praeter Venetum mihi praesto fuerunt hi eodiees apographi, chartacei 
omnes, saeculo XV—XVI scripti 

VegNETUS ManctaNus 261 (cf. p. XIX) 

VrNETUS ManciaNus App. el. IV cod. 10 (ef. p. XX) 

MumiNENsIS EsrENsI [EHI G 6 (ef. ib.; in Quaestionibus idem mihi 
erat G). contulit de fato librum Sehwartz. 

VaTiCANUS. UnniNas 54 (ef. p. XXII) contuli ipse. 

HavwieNsIS BVH 88 Fabr. forma oetava, constat foliis 104 adglutina- 
tis impressae Pselli in sex philosophiae modos introduetioni; continet post 
philosophi argumenti nonnulla excerpta fol. 5(—59 Alexandri de casu, 
239—64 de fato disputatiuneulas ex libri De anima mantissa, fol. 64—94 
librum De fato ad imperatores, 94—104 exeerpta ex Quaestionibus II, 
1—16 (ef. Ch. Graux Not. somm. des ms. gr. de Copenhague Paris 1819 
p. 104). contuli ipse. 


PammiNus 1868, miseellaneus, eontinet fol. 82* $q.; librum De A 


fato inde a verbis ἀπαράβατόν τινα 166,2 usque ad finem, contulit 
Iulius Koch. 


C 
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PanisiNus 2049 continet post Themistii in Aristotelis De anima libros 
paraphrasin totum libellum De fato. partes contulerunt lImmiseh et 
Iulius Koch. 

Pammius suppl. 292. continet inde a fol. 19. totum libellum, sed 
19' et * initium usque ad verba ἀπαράβατόν τινα (excl) ,ex Aldino im- 


. presso transseriptum^, ut in margine legitur. sequitur 80* idem quod in 


D 


Eusebius 


eod. 1868 inest, praemissis his verbis ,Alexandri Aphrodisiensis (antea 
seriptum erat ,ex Iamblichi^) traetatus περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν xal εἱμαρμένης. 
eui deest initium in volumine 683 bibliothecae regiae, ibi ineipit verbis 
ἀπαράβατόν wa.^  coneludes ex Parisino 1868 descriptum esse suppl. 292: 
et removetur omnis dubitatio eo, quod in eod. 1868 leguntur pristinae 
computationis vestigia 683 et 2647. de his rebus edocuerunt me Immisch 
et Corssen. neglexi igitur hune codicem. 

Fragmentum denique continet libelli, i. e. initium usque ad verba 
xatà φύσιν (181,28) 

VossiaNus 25 miscellaneus fol. 149—163 (ef. Cat. Bibl. publ. Leyd. 
p. 396). eontuli ipse. 

BEnNENsIs 402 miscellaneus fol. 127—137 (ef. Hagen catalogus libro- 
rum Bernensium p.365). partem olim contulit Usenerus et mecum be- 
nigne communicavit. 

Aceedunt ad novem hos libros TgiNcAvELLI editiones duae, ArpINAE 
offieinae prior anni 1534), altera anni 1536 Zanettianae. 

Haee omnia non exstarent, nisi unus Venetus 258 Alexandri librum 
servasset. quod ut intelleramus, non opus est difficiliore argumentatione. 
testis est primum 166,28. 29 et 168,18, ubi Veneti lacunas unus EuskniUs 
supplet, libri omnes aeque hiant. Eusebium autem, quod in transcursu 
moneam, dolendum est, ea, quae ex hoec libello excerpsit, non ad verbum 
deseripsisse. diligenter tamen omnia ex Gaisfordiana editione adnotavi, 
ex quibus videmus eum certe in posterioribus Alexandri verba libere im- 
mutasse. quod autem 167,24 et 168,6 cum Eusebio a* et recentiorum 
nonnulli reete χαρφῶν et ἐνστὰν pro χαρπῶν et ἐσταν Veneti praebent, hoe 
puto coniectura faetum esse. sed redeo ad propositum. ubicumque igitur 
gravius laborat Veneti textus, aezrotare etiam apographa consentaneum est, 
ef. 165,3. 169,24 110,25. 111,1. 14. 15. 20 185,6.7 187,8 205,1 212,10. 16. 
differentiarum autem, quae in eis obveniunt, praeter vitia et conieeturas 


7) Omnia. Themistii opera, Alerandri. Aphr, libri duo De anima et De fato unus. Ve- 
netiis 1534 (secundo folio Trincavelli epistola ad Contarenum legitur). 
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sequioris temporis explieationem optimam subministrant Veneti V eor- 
recturae, quas librarii pro suo quisque arbitrio modo secuti sunt modo 
sprevere. hoe observavi e. e. 166,23 171,25 111,13 180,10 184,24 186,1 
187,21 194,4. 14. 196,18—27. 28.29 199,22.25 202,2 205,23. sed hoc 
mihi eredas condonesque exaetam harum minutiarum tabulam. 

Iam vero in duas elasses sevocantur apographa laeunis, qua laceri 
sunt 179,5—6 eodices ACKDTa'a? (item 204,4—5), integri mansere 
BHES. deinde in hae altera familia suum loeum obtinent ES, qui et 
multis peculiaribus laeunis turbati sunt, et Veneti quasdam proprietates 
fidelius servaverunt quam ceteri. omittunt e. gr. 175,23 χαὶ---σιγῆσαι 24 
τινα 21 τὰ---ἐνδεχομένως. χατὰ---εἰμαρμένην autem ideo deest 169,20, quia 
haee verba m* margini adseripsit. ita soli ES retinuere πάλιν 172,28. ceterum 
pessimi sunt hi fratres vitiisque referti: 165,24 o5xs0'] ab χαϑήλου 111,15 
ὅσον ἐπὶ] 6 σωχράτης 112,28. ἐμμενόντων] χειμένων 111,12. post ναυμαχίαν ad- 
dunt οὐχ ἔσται ναυμαχία, εἰ δὲ ἔσται μὲν — sed taedet haec amplius persequi. 

Etiam alterius familiae certa sunt genera ACDTa' οἱ Ka* et inter 
illa primum prorsus conspirare ἃ et C notaverim. ita omittunt 166,12 
ἔπραξαν 19 τὰ αἴτια 101,1 ὑπὸ τοῦ τεχνίτου 211,14 τε 20 ἐπιστήμη 29 qo 
μένων. addunt 177,1 post ὄντα: οὖσι ἄν τοῖς μάντεσιν, legitur in utroque 
167,13 τούτων τῶν αἰτίων τοσούτων 212,16 βίον] λόγον. — «quorum fratrum 
deteriorem esse C apertum est. is solus omittit 167,10—11 τὸ τέλως --- 
ϑεοὺς 201,12—13 εἰ--- μέτρων 207,0—8 οὐχ ----νόμος 211,8—9 τοῖς — εἶναι, 
itaque neglego hune post 166,2; nam initium libri in C solo exstat. 

Aldinae porro eum codice A similitudo est maxima. tamen neque ex 
hoe impressa est, neque hie ex illa deseriptus. evitavit enim A haee Aldinae 
vitia 164,8 166,14 167,17 169,15 170,21 111,2 113,4. 11 116,1.16 119,12 
180,12 182,2 183,9.19. 187,25 189,3.28 190,9.19.20 193,5.9 194,11 
196,21 200,22 203,2 205,20.28 206,2 207,9 209,18 210,14. 18 211,15. 

Accedunt in A aliae differentiae 113,2 τὸ γὰρ mp. 14 προειρημένην qp. 
προηγουμένην 117,1 ὄντα οὖσι dv τοῖς μάντεσι δυνατοῖς 182,2 δυναμένων 15 
τὴν] xat 16 συνθέσεως 20 ὀλίγου 183,12. γίνοιτο 184,24 τῷ] τὸ 20 ὄντα] εἶναι 
150,1 βουλοίμεϑα 20 περιεστάσαις 31 συντελεῖ 18517.,1 πάντων 8 προσοῦσ' τισὶν 
188,23 τὸ ποιεῖν 190,14 εἶναι τὸ om. 19 τι x«i ἐφ᾽ 191,14 ἔχοντες 192,20 
λογισμὸν 22 φησιν 28 6 τὲ μὲν μὴ οὕτως συμβαίνει 193,24 τὸ 21 ἀναγχά- 
ζοντας 195,8 ὁ περιπατῶν 18 αἴτιον 24 xal ἀείδεωος 196,24 ὑπ᾽ αὐτῶν om. 
191,20 χαὶ---νοσοῦντας om. 31 δεῖν 200,21 ποιῆσαι τῇ ποιῆσαι 201,8 δύνασϑαι 
12 οὐδ᾽ dv] οὐ γὰρ 202,12 φησιν 24 γεννώμενον 203,23 τι xal ἀιδίως.... τοῦ 
χύσμου 24 χατ᾽ ἄλλον 206,12 χαρίεντα 201,27 συγχωροῦντας 28 αὐτοῖς) αὐτὴ 


ES 


AC 


Aa! 


DT 


a'a* 
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xai 210,5 dxóÀoota 212,5 ἡμεῖς 7 εἰς τοὺς ϑεοὺς 10 ἡμῶν 11 ἡμᾶς 15 τοῦτο 
γὰρ μόνον 16 βίον] λόγον 18 ὑμῖν. praeterea eum V conspirat contra a' 
119,12. 14. 23. 186,27. 188,13 192,19 193,4 194,24.  adnota denique de- 
esse in Α 180,4— 5 προδήλως --- παρειλήφασι 183,1 — 2 xal ἐνεργούσης 199, 
2—4 ἀλλ --οχτώμεϑα 204,9—10 μὴ φρονεῖν 207,18—19 οὐχ---ἐπανόρϑωσις 
210,9—10 οὐδὲ---δὲ, haee si exceperis et futilissima pauea, quae non 
commemoravi, sit tibi a' instar codicis A, ex cuius gemello aecuratius 
confeeto Aldinam provenisse patet. 

Denique ad eundem fontem, ex quo manaverunt ACa!, redit etiam 
D'T, quos geminos esse inde primum colligitur, quod in utroque fragmen- 
tum finitur isdem verbis simili modo depravatis (181,28) xarà φύσιν] χατά- 
φασιν D χατάφυσιν T. deinde ex communione aliorum vitiorum 165,3 
v εἴη 21 ἀπερρημένος 166,10 δὲ] οὖν 12 τάδε ἀντὶ τῶνδε μᾶλλον ὡς 167,11 
εἴς τινος om. exceptis his minutiis eongruunt euin. Αὐδ'. 

Vineulo vel artiore, quam ἃ eum a', eoniuneta est altera editio (a?) cum 
eodiee Vaticano K, de quo supra dixi. editione hie liber peior est, nam 
multa omisit, ut 176,7 ἐν οἷς ἐστιν 118,2—3 ὃ δὲ---τοῦτο ἀδύνατον μὴ γενέσϑαι etc. 
tamen quominus apographum eum esse putemus Aldinae, impediunt editio- 
nis quaedam menda, quibus K liber est. ef. 193,5 (περ τῶν). 9 197,2. 26 204, 
24 205,1 (2).19 209,26. 26—2'1 (χαίπερ ϑεμένους). praeterea videas quae ex eo 
adnotavi 188,13 192,23.24 198,14.15 206,23 210,7. sed haec ideo tantum 
adseribo, ut hune codieem nune plane neglegam. itaque tantum de editione 
loquar, in qua animadvertimus aliquam factam esse eum certa alterius fa- 
miliae stirpe permixtionem. sunt enim in a* leetiones diversae ab a', quas 
invenimus etiam in ES. huius generis sunt, ut ex multis pauca eligam 

185,25 συμφορὸν V: σύμφορον a': συμφέρον ESa? 

187,26 εἰ γὰρ οὕτως ἔτι δι᾽ ἡμῶν Va': ἐπεί γε οὕτως ὄντων ἡμῶν ESa* 

189,14 τῷ γηνομένῳ πράγματι γα": τοῖς γινομένοις πράγμασι Εϑα: 

25 τύχης Va': φυχῆς Ea* 

191,2 βίος add. Ea* 
et simile est 176,11, de quo loeo inspieias adnotationem meam. 

Quare videntur primum propria via e Veneto V emanasse archetypi 
et editionum et eius familiae, euius nos depravatos tantum prognatos 
ES novimus. in conficiendo autem eo codiee, ex quo Zanettiana im- 
pressa est, haec ipsa familia adhibita est, euius auctorem non sine 
iudieio Venetum olim exseripsisse testantur etiamnum paucae lectiones, 
quas potui sequi eodieum ES: 170,26 171,4 202,26. 

Sequitur ut Editiones inter se conferam. quas primum satis magna 
eopia deturpat mendorum communium. alia deinde alterutri propria 
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sunt, etsi omissionibus parcius peccat a*. tuae quia in apparatu omnia 
proposui, hie praetereo. sed duo moneo. primum, diseriminis quod 
intercedit inter duas editiones magnam partem ex Veneti correcturis 
profectam esse, cf. velim 166,18. 19. 23. 169,24 171,25 112,13. 19. 25 
113,24 ete. deinde, iam in eo codice, ad quem a' et a? quasi ad com- 
munem matrem redeunt, vestigia apparere artis eriticae. nam in utro- 
que recte mutatum est e. gr. 173,9 182,16 186,19 189,16 193,16. 17 falso 
116,6 171,015. denique singulae editiones suum passae sunt redaetorem, 
euius rarius in a' obveniunt conamina, neque tamen desunt, velut 
165,3 161,8 168,3 118,10. 11. plura invenies in a* 165,26 167,24 168, 
6. 14 173,10. 15. 36 178,14 189,21 191,2. 24. 20 200,16 201,8 cf. prae- 
terea 165,9. 23 168,19. 21 169,22 177,9 181,8. 26 201,10 202,10 203,17. 

Restat ut Veneti 261 et Hauniensis rationem habeamus, quod de 
illo p. XIX dixi, valet etiam hie. editori inutilis est, sed memoratu digna 
omnia, quae B* adnotavit. Hauniensis autem primo obtutu videtur di- 
recta via descendisse ex Veneto V, cuius et varias lectiones iterat et 
verba accentibus carentia anxie depingit 165,3 (e) 187,8 {(προσουτισιν 6), 
veteris eorrectoris monita sequitur, ubi a' et a* ea neglegunt 180,10 
196,271.28 199,22.25. idem evitavit vitium editionum 193,5 (πάντων 
τῶν H) et neglegere solet, quae illae novaverunt: 176,6 177,15 182,16 
187,26 191,294.25 193,16.17. sed consentit H' eum a* 191,2 eum a' 
110,26 eum E 186,30 189,16 192,20 195,26 (ὡς) 196,16 198,25. maxima 
porro eorum pars, quae margini adscripsit librarius Hauniensis, ex E 
provenit 167,25 (ὅμοια E) 110,25 113,15 181,11 183,17. 32 184,1. 2 187, 
13. 24 192,18. postremo et in margine et in textu lectiones iuveniuntur 
quae ex libris mihi notis non desumptae sunt: 165,21 169,24.30 171,5.6 
116,18 185,20 186,19 189,12 193,9 196,29 197,13. videntur igitur huius 
libri auctori praeter fidele Veneti apographum (nam ipsum Venetum non 
exseripsit ef. 194,4) cum alii tum eius familiae eodex praesto fuisse, quam 
nos libris ES novimns. 

Habes librorum catalogum, quo patebit eur Veneti lectiones cum 
pulviseulo exhauserim, ex apographis meo arbitrio mutuatus quae mihi 
digna viderentur. licebat autem eo pareiorem esse, quia veterum edi- 
tionum diserepantia ex consilio harum editionum accurate adnotata, quid 
litterae renascentes Alexandro eum profuerint tum noeuerint optime doeet. 

BacoLiwi versionem, quam ille primum edidit Venetiis cum Quaestio- 
nibus anno 1541, in apparatum non recepi nam etsi certum librum 


inter eos quos supra examinavi non lieet indieare, quem ille interpretatus 
Suppl. Arist. II 2. Alex. scripta minora. C 
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sit, dubitatione tamen exemptum est, praeter Veneti V apographa nihil 
ei suppeditasse. ne Eusebio quidem usus est, nam vertit 166,28—29 
xai γὰρ---εἰρημένον] etenim si nec omnia quae fiunt dictum numerum non 
ercedunt et 161,24 ubi verum vel ex a? potuit discere cum Veneto fruc- 
tuum quorundam attrectationes. | dubitantibus hane tabulam propono lo- 
eorum in Veneto corruptorum et ad verbum a Bagolinis redditorum 

165,2—3 ὧν---εἰπεῖν] quorum in primis ea de re, quid esset maius quam er Aristotelis 

sententia. dicere 

110,24 — 171, 1 dv — εἱμαρμένην] nisi quid melius in ipsa factum ab ea quae secundum 

naturam emoveri!, dolores sustinebunt, et mala patientur et in talibus eritus rursus 
vitae secundum fatum sunt 

185,1 ὃ--- βουλευοίμεϑα quod si non consuluerimus, fuisse si consulamus 

187,2 περὶ---χαλόν] ipsi pro ipsis sint bonum 

26 εἰ γὰρ---μῶν] nam si eo modo a nobis fiunt 
189,9—12 ἐπαύσαντο — vopolézat;] sed omittant sermonum. ambitionem, concedantque. id 
quod in nobis solutum esse liberumque arbitrium εἰ auctorem in eligendis oppo- 
sitisque agendis, in his quae hominibus occurrunt. merito versari creditum, tum a 
vulgaribus quam a legislatoribus 

205,1—3 τὸ -- πᾶν] dicere vero praestare illos, qui non putant in servando actionem 

animalium impulsoriam servari iam et id, quod in nobis, eo quod non omne. 

Addo ipsum emblema, quod 165,24 easu irrepsit sensu plane carens, 
ab illo servatum esse. ex neutra editionum pendet Bagolinus, etsi eum 
utraque affinitate eoniunetus est. consentit enim eum posteriore 177,20 
187,8 189,25 191,2 201,10, eum utraque 182,16 186,19 189,16 199,22.25 
ignorat autem posterioris emendationem 191,24.25 et prioris 165,3; lacu- 
nas, quae a' et a? communes sunt, explevit, et eum codice A et C consentit 
in notabili lectione (cf. p. XXXI) 177,1 οὐχ ἔσται δυνατὰ ὄντα οὖσι μάντεσι 
δυνατοῖς εἰδόσιν μὲν αὐτὰ xsxeÀoxívat] nom erunt possibilia entia: cum pos- 
sint ipsi vates, qui quidem cognoscunt, ea ipsa impedivisse, liber igitur sive 
libri, quibus Bagolini usi sunt, intermedii iacent inter Venetum et editiones. 

Ediderunt libellum post Trineavellum Ioannes CasrLivs Rostochii 
anno 1588, AxoNvwvs eum latina versione Londini 1658, Ioannes OnzLL: 
eum Hugonis Grotii versione latina Τι οὶ 1824. 

CaskLiUs quibus subsidiis usus sit, in praefatione, quo Andream Pavr- 
Liv« adloquitur, ,quoeum ante duo et viginti annos in eodem contuber- 
nio Bononiae satis familiariter vixit^, et tacet neque nos cum difficultate 
quaerere oportet. nam Zanettianae editioni, euius et vitia et omissiones 
repetit, tam arte se adplieavit, ut dubitare liceat, num Aldinam noverit. 
ei autem posterioris editionis exemplo, quo usus est, videntur ex libris 
manuseriptis, quos supra recensui, nonnullae lectiones adscriptae fuisse. 


ita explieatur e. gr. 196,16 209,26. 27. 


HI DE CODICIBUS LIBRI DE FATO XXXV 


Ut Caselio Zanettiana, ita Awowvwo Aldina editionis fundamentum 
fuit. praeterea autem et illa ei nota fuit et Eusebius, ut in praefa- 
tione ipse fatetur: quae in Aldinis exemplaribus Graecis truncata sunt aut 
quovis modo mutilata ex Eusebio partim ex coniectura non vana restituimus 
et versionem perspicuam magis quam concinnam adiecimus, | et supplevit 
quidem ex Eusebio 166,28 — 29, lacunas autem quas ex altera editione 
sareire potuit hiantes reliquit. non desunt emendandi eonamina Caselii 
audaciora, velut 117,1. 2. 5 180,16. 

OntLLn editioni maxime profuit quod Hauniensis eollatione uti po- 
tuit; neque Caspari Orellii symbolis, quibus librum ornavit, sine fruetu 
utere. ipse autem nec recensendi nec emendandi muneri par id quod 
ingenio peccavit ne diligentia quidem eompensavit. nam adnotatio erro- 
ribus scatet. 

Post Bagolinos elegantissime librum latine interpretatus est Huco 
Gnomrvs in libro Philosophorum veterum de fato et de eo quod in nostra 
est potestate collectae partim et de graeco versae, Parisiis 1624; Lugduni 
Batavorum 1648. 1679. germaniee ScnuvrrrEss in libro Bibliothek der grie- 
chischen Philosophen 'T. IV p. 150 sq., gallice NovmissoN in libro De ἰα 
liberté et du hasard Paris 1810. 

Chrysippea ex Alexandri libro collegit et recensuit A. Grnckk in 
Supplementis annalium philologorum anni 1885 p. 691 sqq. nonnullos 
loeos traetavit Heine in programmate ,Stoicorum de fato doctrina* Naum- 
burgi 1855. 


c* 


B 


IV 
DE CODICIBUS LIBRI DE MIXTIONE 


Περὶ χράσεως xal αὐξήσεως huie libro inseripsi, et auctoritate mo- 
tus eodieis A, de quo infra disseram, et argumento libelli in quo περὶ 
χράσεως agitur ab initio usque ad 233,14, inde usque ad finem περὶ αὐξή- 
σεως; ef. praeterea 214,11 216,14 218,14 228,6. de diserimine, quod 
inter xpàsw et μῖξιν intereedit, videas 228,26 sq., unde liquet Parisini R 
et Aldinae") rubrum περὶ μίξεως falsum esse. tertium titulum Themi- 
stius praebet (Paraph. Phys. Ause. 256,21) περὶ χράσεων, quo magis 
placet libris traditus. sed certo de hae re non lieet diiudieare, quia non 
integer liber servatus est. 

Codieum qui eum continent novi hos: 

VrNETUS Manciawus 251, in 4? chartaceus fol. 283 saeculi cireiter 
Xll seeundum Zanetti p. 127; rectius Morelli p. 144 saec. XIV eum ad- 
tribuit. fol.1—11 continet περὶ χράσεως xal αὐξήσεως, sequuntur Varia, 
quorum catalogum a Zanettio eonfeetum Morellius correxit l. e. permultis 
eompendiis parumque diligenter seriptus est, prima pagina temporis in- 
iuriis attrita leetu diffieillima est. bis ipse contuli 1881 et 1887. 

Qui sequuntur codices saeculi sunt XV vel XVI 

Taurinensis 94 fol. 84 inter varia excerpta mathematica et philo- 
sopha hune libellum continet fol. 43—55. contuli ipse. cf. Pasini cata- 
logum I, 184. 

Parisinus 1848 continet f. 136—147 nostrum libellum (contulit Elter) 

Parisinus 2540 f. 93—138 (contulit Elter) 

Parisinus 2028 f. 107—131 (eontuli ipse. omnes tres libri Parisini 
Ioannis Franeisei Asulani erant, ut ipse in primo folio adnotavit) 





') Ex Aldina autem videtur in Parisinum R titulus venisse. nam in hoc alia manu 
additum est testante Eltero. 
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Vatieanus 1302 f. 203—218 (contuli ipse) 

Escorialensis X,I, 11 (ef. Miller 350) f. 64—79 (initium contulit 
Bethe). 

Accedit Aldina editio anni 1527 Philoponei commentarii ad Aristo- 
telis De generatione et corruptione et Alexandri ad Meteorologiea, quorum 
in ealee impressus est hie liber sub titulo περὶ μίξεως. 

Discedunt hi libri in tres classes, quorum primae unus testis est 
Venetus A, altera formatur his quinque DBSCPL, tertia Parisino R et 
Aldina. hane autem ex Parisino R vel gemino huius libri provenisse 
lacuna testatur 223,34 et adnotationis meae quaevis pagina. 

BCPSL eodem originis vinculo contineri iterum ^et omissiones et 
menda demonstrant his quinque communia.  eonferas 213,21 214/28 
215,13 218,20 219,2 223,16 224,3 225,16.22 229,34 238,14 etc. alia 
possum addere, quae in adnotationem non recepi, ut 222,20 ἀπείρων] 
ἄπειρον BCPS 26 χρᾶσιν BCPS, sed haec suffieiunt. Escorialensem L ut 
confidenter his adnumerem, etsi pars eius tantum mihi nota est, movet 
me 213,21 γίνεσθαι] fenestra L et 213,23 τούτῳ τραπέντες. 

Nune si quaerimus, quibus affinitatis gradibus hi libri distineantur, 
primum veri simillimum est patrem esse A codieum DCPS. nam si 213, 
21, ubi γίνεσθαι posui, in Veneto, cuius primam paginam dixi madore et 
frietione laesam esse, huius verbi intermortua vix vestigia deteguntur, 
fenestra in BL hiat, cum CPS a verbo τάλλα sine lacunae indieio ad ἐφ᾽ 
transcurrant, B et L religiose, CPS neglegenter codicem A repraesentare 
videmus. accedit, quod et 218,5 et 229,94 idem suadent. quod si verum 
est, porro sequitur ex his loeis 

235,4 μῦς ex corr. ARa: om. BSP: fenestra C 

238,14 ἐναίμων ARa: fenestra BCPS 
non ex ipso Veneto singulos deseriptos esse, sed ex eius apographo 
nescio qua eausa duobus his locis mutilato. praeterea pauei et levissimi 
errores in hoc libro correeti erant (οἵ, 215,13 218,93. 34 221,17. 29 (nam 
etiam in B videtur διαιροῦντα esse) 221,1.6 231,11 236,8) temere muta- 
tum 225,16, ubi Alexandri verba restituit Sehwartz μέχρι φωνῇς ἀΐδιος 
αὐτοῖς. quod exeepta una littera servavit A (gu. φ. αἰδοῖος ab.), illi autem 
uw. φωνῆσαι δ᾽ αὐτοῖς. neglegentissime autem confectum esse librum, ex 
quo fluxerunt BCPS, pleraque vitia indicant filiis communia, quorum 
partem supra proposui. accedunt singulorum delieta, quae taedet sin- 
gillatim proponere. hoe tantum ex aeeurata omnium collatione eomme- 
morabo, minime inter hos peccare Taurinensem, plurima et fere inere- 


L 
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dibilia Parisinum S. raro in singulis inveniuntur lectiones considera- 
tione dignae, ut 215,29. 30 223,14 221,5. 21 229,2. 5 231,13. levia sunt 
et ex parte videntur ad Parisinum R redire. 

Neque multa adseripsit altera Veneti manus neque quae adseripserit, 
certo mihi lieuit eireumsceribere. videntur autem primae manus correc- 
turae esse eae, quibuseum consentiunt BCPS, ut 216,26. 31 235,2— 3. 
contra iure mihi videor eorrectori aetatis minoris tribuere ea, quae con- 
ieetura ex parte falsa inventa sunt, ut ἐστιν εἶναι 214,11 et 214,29. 31. 
seeutus sum eam 211,1 232,21. alia ex Parisino R recte desumpsit: 
214,21 219,2 233,28 235,6 236,206. 

Restat igitur, ut de Parisino R iudieem. non pendet ex fonte codi- 
cum BCPS, nam 213,21 235,4 238,14 non est laeunosus. cum ἃ autem 
hie quoque mire consentit. ita religiose compendium servavit, quod 
etiam in ἃ exstat pro ὑλιχαῖς neglegenter formatum (223,16); hoc BCPS 
falso solverunt in ὑτιχαῖς, a ut non intelleetum omisit vacuo relieto. ge- 
nuinum praebet R, ubi A corruptus est, non saepe quidem, sed praebet 
unus 213,9 216,20 228,9 231,28.51; aecedunt ei loei, ubi A* dixi ex 
R Venetum correxisse. sed obstat his virtutibus multo maior pars de- 
pravatarum leetionum, quas ex adnotatione nolo hie repetere. «qua re 
verisimilius est, Parisinum quoque R apographum quam fratrem esse 
Veneti. eerte hie fundamentum recensionis debet esse, quem in appa- 
ratu eum Parisino R integrum proposui ex BCPS graviora tantum 
adnotans. — Denique moneo laeunam in archetypo indieatam fuisse 
229,21. 

Venimus ad veteres versiones latinas, quarum duas novi CawiNi 
Anglariensis, quae primum prodiit Venetiis 1555") (editione usus sum 
anni 1559), et Iacobi Scukcku (Tubingae 1540) ^ neutram in adnota- 
tionem critieam recepi. nam Caninium sive Aldina sive gemello codicis 
KR usum esse demonstrat laeuna, quae 223,94 his cum Caninii interpre- 
tatione communis est. item 225,16 in verbis interpretis ,cum vero talis 
sit, necessario alterutrum ipsis duntazat dicendum erit^ cognoscitur Pa- 
risini R leetio τοιοῦτος ὃὲ ὧν εἴη dv μέχρι φωνῆσαι δύο αὐτοῖς μόνης. neque 
ἴδοθθο in media parte huius versionis magnam hiare lacunam. desunt 
enim Alexandri verba τὰ μιγνύμενα usque ad μεταβολήν (229,4— 230,13). 
quae utrum in officina perierint latina an ad graecum exemplar mutilum 
referendum sit quod desunt, nescio, sed memorabile est post magnum 





) Cf. Hoffmann Lex. Bibl. I, 111. 
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hiatum sequi apud Caninium eius enuntiati abruptum membrum per se 
sensu cassum, quoeum ad verbum consentit initium fol. 145" graecae Aldinae. 

Etiam ScukEckivs ex Aldina pendet, quamquam quominus accuratius 
hoe persequar obstat neglegentissima et semibarbara huius versionis na- 
tura. quae quanta oscitantia conseripta sit, duo liceat exempla proponere. 
verba 225,13—18 ἔτι --- σύγχριμα] p. 58 ita vertit: 4dhaec Deus ille per 
omnia permeans, materia ipsa tempore esset posterior, siquidem materiatum - 
corpus omne, materia ipsa posterius est, Deus autem tale corpus est, qua- 
propter duo principia non erunt, quae oratio eorum prae se fert, sed revera 
tantum unum erit, atque ille Deus procreatus ex materia. aut. elementum 
quoddam erit aut ex elementis concretus.. 222,31—223,1 οὔτε---λέγειν)] (p. 55) 
atqui forma nulla separatim esse potest, absque eo in. quo defiza est, ipsum- 
que lumen nisi in. pellucido separatim nemo intueri potest, neque anima sine 
corpore separatim consistit, et ut. uno verbo dicam, quid absurdius cogitari 
potest, quam materiam cum sua. forma misceri. quam rursus ridiculum 
illud ete. 

Edidit libellum nostratium unus IprLER in Aristotelis Meteorologico- 
rum vol. II p. 589—624 Lipsiae 1826, si editionis nomine ornare volumus 
Aldinae apographum neglegentissime (desunt enim non solum verba, sed 
tota enuntiata) confectum, in quo sanata quidem sunt pauea, sed multa 
mutata, quae vir doctissimus, si rem iterum pensitasset, ipse removisset. 

Multo plura debeo Ottoni Arrrr, qui doectissima commentatione 
inserta Philologi volumini XLV p. 82 sq. libellum nostrum perseeutus alia 
felieiter emendavit aliis prudenter medelam praeparavit. 

Habes subsidia, quibus usus sum in singulis Alexandri seriptis. 
nondum vero de auxilio dixi, quod mihi per omnia aeque paratum fuit 
iucundissimum, HrngwaNwi Digrs et EpvAgD: ScuwaRTZ amicorum.  quo- 
rum opera faetum est, ut viam emenso non tam molestiarum, quibus 
non earuit iter, surgat recordatio, quam laetissima laborum communionis 
memoria. qui viri doetissimi, dum in corrigendis typothetae erroribus 
me adiuvant, quantum studium emendandis ipsius Alexandri vel diffieil- 
limis librorum partibus impertiverint, meeum admirabuntur legentes sen- 
tientque, quid debeat haee editio illorum acumini. VsENERvs autem, 
qua est erga me benevolentia, gratissima etiam hoe volumen ornare 
dignatus est symbola, quam invenient legentes in Addendis, ubi ea 
descripsi, quae in exemplo quo utitur VseNERUs Quaestionum Spengelia- 
narum adnotavit. 





ADDITAMENTUM I 
(cf. p. XVII) 


5,9 περας 6,14 ὃὲ 7,8 χαι 25 dito 12,5 τὸ 12,9 τὸ 16,9 τὸ 32. 33. ὑπερ- 
βολη 20,3 dsÜtvetat 34 ὃ 21,5 τὰ 14 περι 15 οὐδέν 22,18 τὸ 23,21. ἐχεινωι 
24,29 apa (corr. V) 26,24 xaXov || οὐδενοσ 30 ὑπὸ 36 τὸ 31,4 ἀντι 32,12 àe. 33,21 ἐπι 
359,2 xat ὃ ὃὲ 80,8 πρότερον 91,18 επὶ 38,6 pr. && 9 αὐτῶι (corr. V?) 39,7 τὸ 


40,24 μὲν 11 46,17 μὲν 47,11 παλιν 24 ὃε 49,14 εν 50,11 δὲ 51,16 ὃὲ (sic) 52,27 εἰ- 
yt» 99,10 pr. τὴ 23 pr. Àeoxow 54,15 pr. ζωη 24 alt. προσ (et 26) 60,3 συνεισαγειν 
20 coe 28 alt. τὸ 64,27 pr. twv 71,5 εἰσιν 21 τὰ 73,29 δια 14,12 ὃε 75,23 μετα- 
βολη || οὐδε 34 τοῦε 29 pr.co 78,29 δη 85,17 αἰσϑητα 86,2 zaüos 90,10 co 16 at- 
σϑητήριον 91,12 διαφοραί 232 ημᾶσ 94,223 xptvet || χεχωρισμενά — 96,5 τὸ 99, 31. τῶι 
104,4 àe 38 xo 21 περαίνειν] ante p litura 1 litt. 105,2 προσ — 107,2 yevotzo. 112,4 ὀπτω- 
μενωι Sic 28 μὲν 115,34 μεριστὸν 119,9 cou. 16 τὸ 17 pr. μὴ 120,21 ijovat 
127,11 tat; 17 αἵρεται 1239,21 abra 120,30 οὐδεισ 131,2 τὸ 7 τὸ 12 ante χτώμεϑα 
lit. 1 litt. 16 τὸ 24 ante ἀξιῶν lit. L litt. 34 τὸ 132,1 τὰ 2 pr. τὸ 133,15 ἐχὼν] 


Y 
ante ὦ lit. 1 litt. 29 Z2: bis 134,18 τοῦτο (v addit v. 6) 136,4 χωρισ 21 pr. περι 
138,9 alt. τὰ 15 αὐτοῦ 25 αὐτῶν || τὰ 28 ὃε 140,5 αὐτὸ 9 pr.to 15. 16 χρησίμου) 
yinlit. 18 αὐτὸ 20 αὐτό 29 τὸν 141,19 àe 142,14 pr. xat. 16 μὲν 17 ἥδονη 27 τὸν 
32 τὸ 146,7 μεταμελίαι 13 αὐτὰς 24 ἦμιν 25 αὐτὴν 147,10 xai in lit. 12 αὐτὰσ 
148,8 τινὰ] τι in lit. 29 αὐτὴ 149,7 προειρημένων] εἰ in lit. 13 γνωσισ 14. ἀρετη 
11 μὲν 28 περι 23 γαρ 150,1] pr. 4 ὃε 10 co 11] ἀρετῶν] à in lit. 151,7 πρῶτὸν 
13 παρα 155,17 ta 156,29 ap 158,19 αὐτοῖς) a) in lit. 29 τὴν 159,28 ante πράττει 
lit. L litt. 26 αχούσια 160,9 τὰ 70€ 19 δη 162,2 τὸ 14 μὲν 168,5—8 χαταὰ 16 xaca 
169,17 ἡμιν 30 τὸ 171,1 πάλιν] vin lit. 18 6e 172,27 ἀναιρεῖν 174,28 cns. 115,20 οὐδε 
185,26 τὰ δὲ 189,4 x« 197,26 φροντίδων} inter p et o lit. 1 litt. 202, 23 λέγομενα 
209,9 των. 





ADDITAMENTUM II 


(Notantur lectiones Vindobonensis quae a Veneto V sive ab alterutra eius manu dis- 
crepant, cf. p. XXII) 


45,28 toig— τὸ] τῆς xarà 32 τὸ ἀμερὲς 46,9 ἐν τῷ πλ. || ἀδιαιρέτου 6 λέγει 13. ἐφι- 
στάμενον || πλάσμα τὲ 15 ἡ 19 πόσῳ τῷ 24. ἡ κινεῖται αὕτη αὐτὴ ἡ καὶ αὐτὴ χινοῦ- 
ται (sic) ἂν 320 ἐξίστατο 47,3 ἡ || αὐτὴν ὅ φαμεν om. || αὐτοῦ χινεῖν 8 ἡ 19 χαϑότι 
25 τὸ 48,1 εἴ ἤει 2 πᾶν γὰρ σῶμα om. 3 ἁπλῶς 6 τοὺς || αὐτὸν || αὕτη 8. τελεῖ 
14 τελοίαν τῇ 15 τὸ πυρί 18 éxet τὸ (et 20) 25 ἅμοιρα 30 ἡ 49,10 τὸ 7, τῆς 13 με- 
ταλαμβάνειν. τοῦτο πλέον ἔξον 27 μὲν οὖσα 328 ἧς 33 γειτνιῶν τι 50,2 αὐτοῖς 4 αὕτη || 
τοῖς τούτων 4 ἡ παντήὴ ὅ μέντοι || ἐναντίων 6 ἄλλοι ἂν 11 αἴτια 19 τε 19. 20 xal 
τὸ εἶδος αὐτοῖς 21 διαφορά 80 μὴ ἐφ᾽ 91] τοῦτο 51,2 ἡμῖν ὃ ὃ 4 ἢ om. 7 ὥσπερ] 
ὥσω ἐν 20.21 ἀδύνατον τὸ οὖν 920 σώζοιτο ex 51}. [ὄ xazà οὐσίαν πάντα 27. 28 τὸ χαϑ᾽ 
28 τῷ τὸ 52,8 οὐ τὸ 5 μὴν ἐπὶ τῆς αὐτοῖς 12 αὐτὸς om. ἢ ἕχαστον 20 εἰ om. 23 ἡ 
25 ἡ τούτων || ἐν τῇ || φύσει 27 εἰ || 39 ποιῷ 30 αὐτῆς 53,1 ὃν] ἐν 2 οὗ] οὐχ 4-- V! 
9 πολλοὺς ὁ 1 εἴη 8. ὁποιον 12 7| [ὃ οὐχ ἔστι 23 τὸ 80 μὲν εἰ 84,8 ὅρον λόγον 
10 δυνάμεναι 19 ἡ om. 25 αὐτῇ 6. 56. 30 ἡ 255,4 τὴν ψυχὴν 7 xal om. 8. ἦν δὴ 
9 οὖν 11 ὃν om. 12 τι ὃν] ἕν 14—17 — V! 19 ἐστιν Jj τε 22 αὐτοῦ 23 οὗ 95 ἣ 
27 μὲν om. 56,1 ἡ οὐδὲν ἡ || xai om. 4 τῷ] τῶν || ἐνέργεια || μετὰ σὺν sic || «t. 5 ἐνέρ- 
γειά τε xal εἶναι χαὶ ἐν ὑπ. 6 ὧν] ἐν 10 ἕν 13. 14 αὕτη 21. 22 — V! 23 τοῦ ix 
τοῦ ἐν 35 οὐδὲ] τοῦδε 21 ἐχ--γίνεσϑαι om. 28 αἰτιῶν 29 alt. xal om. 30 τούτων 
δεχτιχὴ 9] χαὶ εἴ 32 ἡ αὐτῶν ἐν 51,1 οὖσιν ὃ ἡ ἡ 7 o5] εὖ 10 αἴτιον 19 τὴν ἴσον 
26 ὃ || $ τὴν 21 ἔτι ἕνι ἂν 58,1 γὰρ μὴ 9 ἡ] ἢ || τῆς] τῇ 11 πρὸ τοῦ 18 τὸ 24 τὸ 
om. 58,2 οὐδ᾽] ὅσα ὁ 6 χοινὸν τὸ 8 τὸ τῷ 9. ἐνίων 13 ὅστε 17 ὧν || τοῖς 18 κὸν 


τω 
οὔτε 59,29 εἴ γε ex sil. 60,2 τὴν] τῶν 4 εἴ τι ὅ ἀεὶ, εἰς τὸ LP in mg. L': dc 
τὸ ἐναντίον τιν 8 ἡ 10 τούτων αὕτη 14 αὐτῷ 17 τῷ ἐναντίω L! τῶν ἐναντίων 1,3 
18 ἀδύνατον 21 διαφορά 61,5 τοῦ om. 9. ταύτην 25 παρ᾽ αὐτοῦ 62,4 τὰ γὰρ 12 ἐπι- 
τροφή 13 τὸ] τοῦ 28 ὁρίστω 80 μὲν οὖν 32 δι] δεῖ 63,2 μόνης 3 δ᾽ οὕτω x. 4 ab- 
ται 7 οὐδὲ βάσιν] οὐδ᾽ εὔασιν 9. ἐν om. 11 τινι τάξει εἶναι ex sil. 12 ἔχοι 18 προ- 
νοήσαντος 16 προνοήσοντος 17 μέρος 64,7 τὰς om. 8. 7v] χαὶ || alt. ἣν om. 11 ὃ] 
οὗ 22 τοῦ ἐν om. 32 ἐμμένον 65,1 μεταβάλλοντα 12 τε τὰ || πρῶτα ἦν 22 ἀπο- 
χρίνεσϑαι 24 ol ex sil — 66,2 προτίϑεσϑαι — 32 ἕἔπεσϑαι 67,4 λέγοντες εἶναι ex sil. 
9 μονάς 11 ἀλλ᾽ o 26 ἡ 31 προνοουμένων || ὁρῶμεν] ὁρῶν ἐν 68,1 οὔτοί γε 
τρόπων ex sil. 69,1 ἄτοπον ἂν εἶναι δόξειε παντάπασι τούτω (itt παντάπασι del. οἱ δὲ 
ex àó) ὃ χάριν om. 7 Jg χιόνος ἀναφελῆται sic 9. τῆς om. ex sil. 10 τὸ εἶναι 
20 αὐτῶν 26 τὶ μὴ 370,11 τινα ex sil. 28, 29 οὔτε d£. 33 αὐτόν 11,6 εἰσὶν 
9 δειχϑῆτο 18 εἴη 26 εἴη 72,1 δὲ πέρεσϑαι 12 πρὸς om. 13 τῆς τοῦ 15 φέρεσϑα 


" 


ΧΙΠ ADDITAMENTUM 


22 αὑτῆς 28 τε || καὶ om. 73,2 χινεῖ τὰ] χινεῖται 4 χέρα || oi ἐπ. 6 ἔχει 10 οἷς πᾶ- 
σιν ἐξ 14 pr. xai om. 16 χαίειν ἂν χαίειν || τὸ ex sil. 29 οὐχ ἄλλα 74,1 ἡ ἱχμὰς 
2. 3 ἀπὸ τούτων εἰχός 16 τὴν σ. 21 πᾶν τῶ 917 σιδηρή τις || ἐξ ἰχασμένης 15,7 ἐπεὶ 
8 ἐπὶ 17 7» 18 αὕτη 19 εἴδους 28 ἐχάστην ex sil. 30 λέγεται 83 ἐπὶ 76,6 ζωὴ ἥτις 
11 ἡ ψυχὴ 17 τῶ φυσιχῶ 28. τε xal στάσεως om. 26 ἂν om.|| οὖσα] οὔπω 77,2 λέγων 
μὲν 17 πρὸ om. 78,2 διαφορὰν ex sil. 6 7, 14 ταυτὸ 17 εἰς τῷ 24 ἕν ἁπλοῦς 19,5 αἱ 
τὸ] x«i τὸ 8 μέρος 9. σὺν] νοῦν 17 αὐτὸν οὗ. 81,17. 18 εἰ 28 μὲν ἢ 82,3 συν- 
τελοῖ ἡ 17 εἶεν] εἰ ἕν 20 αὕτη 20 πρῶτον 30 ὑπὲρ 823,2 αὐτὴ corr. ex αὕτη [Ὁ γε 
νομένην ὁ μὲν ἦν ὁμοίως 26 οὗ xal τῶν 31 δείξας ὅητι μὴὟ 950. ob om. 84,26 àv 
τὴν (sic) 85,8 οἷονται δὲ 19. ὑπερϑεμένους 32 ὑπὸ] ἐπὶ 34 ἢ τῶ 86,9 ἐπὶ τὰ 
8 τῷ εἶναι τὸ δὲ 28 εἰ 24 αἰσϑησείη 90 ἑαυτῷ 80 μὲν 235 πάσχειν 81,2 οϑορά 
9. (et 10) προσιόντος 10 ἢ 12 τὰ φϑορὰ 23 ἀεὶ) ὃε sic 88,5 οἷόν) bi ὅν 13 ὁ δὲ 
19 7 ἡ 91 7 εἰ 24 εἰς τὸ 25 ἐνδεχομένων 917 xal om. 33 τοῦ om. || ἔπεσϑαι 89,1 ὑπο- 
ϑέσεως 3 ἤει 4 ἢ 77 χαὶ εἰ 10 πᾶν τῶν 11 ἢ 30 ἐκλέπειν || αὐτοὶ ex sil. 33 μηδέτερον 
90,5 αἴσϑησιν ἔχομεν ὃ τῶν μὴ 12 alt. ἔχομεν αἴσϑησιν ex sil. 18 ἀντιχρὺς ex sil. || τοῦτο 
91,15 δὲ om. JO ἀναλήψει 31 αὕτη ἤδη 92,2 αὕτη ἡ 10. 11] αὗται 14 εἴη 117 ἕξην 
21. 28 χεχρῶσται 938. καὶ λέγει 93,19 τὸ αἰσϑητὸν 26 αἰσϑητῶν 94,9 δὲ μὴ 13 χεχω- 
ρισμένον 18 εἰ 20 ἣ μίαν || 7j (et 21. 22. 23). 22 οὖν xat δυσὶ 26 αὕτη, 95,1 αἰσϑάνεσθαι 
1 ἔδειξεν olov τε μὴ ὅμοιόν τε xp. τὰς 8 μὴ] ἢ || 7; μὴ ἕν 11. 12 οὐδὲν ἄλλο 25 dvaxt- 
νήσεις 29 τόνδε 30 αὑτῷ 75 231 τῷ τε 32 ἀδιαίρετον 36. 97 ἐναντίων 90,8 μὲν εἴη 10 ἡ 
(ex corr.) μία 12 ᾧ 24 χεχωρισμένων 86 τὰ om. 37 οἷον] δι ὅν 917,1 τὰ om. ex sil. 
9 ἐφόδια δίδοται 15 μία om. 20 διὰ] κατὰ 98---399 χρῖναι---ἐναντία om. 31 pr. τὸ] τι || 
t 


ταὐτῶ 234 τὸ μέντοι 98,3 ἔτι] ἐστι 5.6 ἡ δύναμις ἢ 22 ἀπὸ τοῦ 29 ἔχη 30 ἡ 99,9 γλυ- 
χὴν 12 λέγομεν ἡ τὸ τοῦ 24 πλύνομεν αὐτὸ 24 xal μεταβολαῖς 100,27» 4 εἰς οἴη. 14 ὅτι 
15 δὲ 22 διὰ om. 23 ὕδατι ἡ τιϑέντα — 101,8 αἱ ἀπολυωνυμίαι 10 ὑποτιϑέντα 11 πέρας 
τι 18 pr; 16 διὰ τοῦ 19 τῷ ὡς 22 ἡ μὴ 102,2 àvexsil. 6 οὐ 1] τὸ πᾶν 1, 193 τι 
L^ || μέρος L: μέρους La. 13 χακχεῖνο ἧς L^. 15 εἴη om. L || ég ᾧ L*. 17 p. αὐτῶν L: p. 
αὑτοῦ L* || 7; ἀντὶ τοῦ L: εἴη ἄντι La || ὃν] &.L: ὃν La. 18 εἰ---πεπερασμένον om. L: exh. 
L^ 20 τί ἐστι L: τις εἴς tt Lo || αὐτὸν ὃν L: ὃν ΚΑ 21 ὑπ᾽ αὐτοῦ Ls: ὑφ᾽ αὑτοῦ 1, 22 τι 
τοῦτο L: δέ ἐστιν τί ἐστιν ὃν τοῦ τε L^ 28. εἴσο (cf. meam coniecturam) 28. ἐπιστητοῦ L^: 
ἐπιχτήτου 1, || τῷ] τοῦ 39 τὸ om. L* | τεταγμένως L: τεταγμένον L^ 108,2 οὐ χάρις 
4 τοῦτο ex sil. 7 τάξιν 8 τὴν δὲ dz. 90 ἀλλω 21 οὗτος || de emblemate cf. adnotatio- 
nem 30 τούτω 31 $5o] δι 104,1 ἀπείρους εἶναι τὰς 12 ὅσων] ὧν 22 πᾶν τὸ πεπε- 
ρασμένου 23 map ὃ πὲρ οἶνον 105,4 γινομένοις 8 τῆς περὶ 16 δὲ ἦν || τι ἢ 106,29 τὲ 
om. 31 πᾶσαν ex sil. 39 ἀντίβαινος 10], 7 μόνων τῶν C. 16 οὗ 22 τὸ ὅσον 108,6 τὸ 
19 πόρος 23 πραγματείαν 29 ἐξ ἑχάτερον 32 xai τὰς 33 πασχόντων 109,10 ἡ εἰ ὃ0 τε 
om. 94 λόγων 110,18 καὶ τοῖς 18 ἀσθενέστερα 22 αὕτη 23 ἡ om. 34 πεσόντος 111,7 ὅτε 
10 περὶ τὰς τεύσεως 8ῦ τότε] τε 86 ξηρότερον 113,6 πάλιν 15 παϑητιχὸν 21 οὐ τῷ] τὸ 
26 διαλύσεως 30.31 πήγνυσθαι 35 τὸ x«l τὰ] χαὶ τὸ ὃ0 τῶν ἐνεχτὸς ἃ ὑπὸ 113,] τῷ 
7 λέγει 12 ἅμα] ἀνα 21 εἰ πήγνυται] ὑπήγνυται 8.) πήγνυται || alt. xat om. 114,10 οἱ- 
xia 22 εἰς τὸ ἕν 31 ὅρος 323 γῆν 115,5 ἐπειδὴ 1 ψυχρῷ ct χαὶ ϑερμῷ 233 οὐ πάλιν οὐ 
116,4 ἀλλ ὅτι 11] ἡ 118,22 ἀπορία || τοὺς τε ζ. || λέγοντας καὶ λέγειν 119,0 δυναμένων 
9 δύναμιν 35 τὸ om. 26 pr. τὸ om. 26. 27 ὠχειώμεϑα 28 ἐχείνων ἀλλὰ 94. αἱρετὸν 
120,3 ὁμοιοειδεῖς 9 dpa] ὅρα 13 ἐνεργείαις 19. 14. αὐτῶν οὖν διαιροῖντο 14 αὖται [ὃ αἱ 
ἠδ. ex sil. 17 γὰρ ἐπὶ zÀ. 20 ἡδονῆς τῇ δ᾽] ἡδονὴ || παραχολουϑεῖ 22. ὁμολογεῖται e. s. 
24 αὗται 238 ἀηδής 38. 29 αὐταῖς 31 ἕπεται 121,8 ταῖς ἐπὶ] ἐπὶ ταῖς ἐν 5 ὃ] ἃς 
9 ἄλλην 11 ταῖς 6. 8. 14 τε χαὶ 6. s. 16 ἀναπόβληται 24 ἀναποβλήστους 28 οὗ δὲ 31 xai 
ὥσπερ 122,8 εὐαπόλητον 9. 10 οὐ ῥᾳδία) οὖσα διὰ 12 μόνιμον 14 αὕτη 20 ἐν om. 
25 ἅπαν τὰ 123,5 αὐτὸ 123,017—129,23 τῷ πλούτῳ — προαιρούμενοι om. 123,25 αὐτοῖς 
27 αὐτοῖς αἴτιοι — 130,6 ἠμέλουν 4 τι τοιοῦτο 1 εἰ μὲν om. 15. 16 οὐ βία — ἁμαρτό- 
ptva bis 21 εἰ ἐνὸν] εἶεν ἂν 22 οἱ δὲ 24 ἀεὶ) δὴ 30 αὐτοῖς 131,9 ὁ γὰρ ἄνϑρωπος 


ADDITAMENTUM XLI II 


13 αὐτῶν---χτήσει om. 25 τὸ ἀχούσιον τοῦ ἐχουσίου 21 γένος] τινὸς 29 ἐν 30 ἡ om. || 
διπλὴ || ἑκατέρᾳ 30. 31 ἀντιχειμένου γὰρ 31] 7 132,7 ἐπὶ 6. 5. || τοῦτον 8. μέσειν 12 τὸ 
στμαιν. lióvom.e.s. 10 τὸ 21 ὅτι---ἡ] ὃ τὸ ivi 24 piv γὰρ 6. 5. 25 λέγομεν || δὲ τοῦ 
28 τὸῦ 32 πράττοντι || πρόσχειται 88 ὃν om. 133,4 ἡττωμένους || αὐτῆς 8. χινήσας 
10 ποιήσει | συνήϑη 21 xarà 24 évepqe(aue, bg ὧν (corr. in αἷς) γίνονται 25 τὰς --τί- 
vovtat om. 28 ταὐτὰ 8] περιγίνεσθαι e. 5, 134,1 ἑνὸς om. [ἀδιαφόρων 8. τῶνδε τῶνδε 
τῶν 8.--9 ὡς -- ἡδοναῖς om. 10 φϑαρτιχά. xai 13. αἱρετώτεραι [[ἷποιήσασαι 14 ἐνερ- 
γειῶν τῶν om. [18 εἰς] ἐπ᾿ 920 εἰ e. s. || αἱ om. e. 8. 25 φέροι 30. 81 δυνήσονται 
31 γωρήσεσϑαι 190,3 αὕτη dz. V ἑχάστην 6. 58. ἡ πρῶτον μὲν εἶεν ταῖς 15 τε xal ταῖς 
e. s. 18 ἐν ταῖς] αὐταῖς 20 αἱ om. 6. 8. || ἄριστα || ἐχατέρῳ 28 οὖν om. 31. 32 παρα- 
χέχλιται 126,10 αἰσϑανόμεϑα om. 17 ἡ om. e. s. || τῶν αὐτῶν] τούτων 30. τοιοῦδε 394 τῶν] 
τὸ 25 συντεινόντων 3290 δὲ καὶ || αὐτὸ 191,0---ὃ ὡς--γινομένας om. 10 πᾶν 14 alt. καὶ 
om. e. s. || τῷ dy. 16 δὴ 18 ἐχείνοις om. || ἔτι om. 20 λύπη ἔσται 22 ἐπαινετὰ) ἔσται 
δυνάμεις 24 τε om. 26 αὕτη 28 ἐνέργεια 29 γοῦν 32 ὥστ᾽ ἡ || ἡδονὴ 39. πρώτου 26 alt. 
δὲ om. 138,9 αὐταὶ ὃ ἐν τῇ αὐτῇ χώρα 11 αὐτὸ || póvov εἴη T5. 12 αἱρετὸν χαὶ || ἔσται 
coll. post. ἐκεῖνα 14 ἀνδρίαν 17 ἂν οὖν 24 αἱ ζημίαι 20 εἶναι om. 397 γε 28 αὐτὰς 
139,2 ἡ 3 ἠδὺ ὃ 8 ἑαυτοῦ 10 δὲ om. 12 ἐρυσϑαίνεσθαι 13 γινόμενον ἔτι 15 αἱ for αἱ 
ἡδοναί 19 ἡδοναὶ --- σπουδαζομένων om. 21] λυπὴῆ 22 ἄλλων 23 αὐτῆς 25 εἶεν ἂν || τῷ 
εἴδει om. 26 τὴν om.|| ἡδονῇ | ἡσϑῆναι 80 γρήσιμον 31 ἀναιρεῖ τὸ 140,2 δὲ om. ὃ ἔχον 
om. 4 ἐάσαι 5 τὸ] τοῦτο 6 ὃ τὸ 11 τὸ 18 μένει" ὃ τῷ 20 τοῖς οἴη. 21 τούτου 22 οὐδὲ 
τὸ πρὸς 24 δεῖ 27 ἣδε δόξα 28 συναναιρεῖται 31 πάντα 141,0 γε ἐπιστήμης S εἴη ἡμῖν 
9 ἐσμὲν δὲ ἀνϑρωποι om. 10. 11 ἐπιστήμην τε χαὶ ἀλήϑειαν οὔτε 11] ἐν τοῖς om. 30 φησὶν 
αὐτὸ εἶναι λοιπόν 20.21 δὴ τὴν] διὰ τὸ 21 τὸν -- ἀδοξίας om. 21 τῆς om. 32 αὐτοῖς αὖ- 
τοῖς 142,9 ἀποχέχλειται 4 ἔδει ὁ φόβος om. 7 αὐτὸν 9. IO νομείζων 14 ἐπ᾽ αὐτοῖς] 
ἑαυτοῖς 18 ἐπ᾽ αὐτῆς 25 ἔκ τε τοῦ 143,5 αὐτὴ 9 ἡ 12 ἡ οὐχ 22 εἰ ὁπ). 6. 8. 26 ἡ 
om. 21 μᾶλλον ἂν | ἐνεργείᾳ 28 ἐνεργεῖν 29 αὕτη 91 ἀνεμποδίστως 144,4 οὖν om. 6 ἐνέ- 
δειξα. τὸ δια τοῦτο τε 8. χάριν τῆς ἡ. 10. γε 10 διὰ τὰς om. || ἐν ταῖς || γινομένας 
22 τούτων 22 παραμυϑούμενοι 30 αὐτὸν 145,1 δ᾽ αὐτῆς 2 ἔχοντες ὃ ἣ εἰ μὴ 9 ἔλατ- 
τον αἰσχρὰν ὡς οὐδὲν ἔχαστον || αἱρετὸν 10 αὐτὴ || παρασχευάζον 11 εἶναι ἡ 13 ἡ om. 
16 τὸ 20 ai om. || αἱ αὖται 26 ἀπιϑανῶς || οἱ συγχ. 27 παρεσχευασμένον 31 τερπνὸν 
146,7 χαχῶν || λυπηραὶ 15 αἱρεταὶ 20 τὴν om. e. s. || διὰ 24 q. xotw. 26 αἱρετὰ 28 ἐν 
αὐταῖς 29 δι᾽ αὐτῶν || ἑκάστης 30 ἀρετή [] αὕτη 147,1 ἦν 4 ἐπ᾽ αὐτῷ D ὡς οἰχία 12 τε 
om. 13 αἱρετὸν 22 τουτέστιν 271 ἐν τοῖς 28 χοινωνία 30 ἀνθρώπων 148,1 pr. τῶν om. 
3 εἴη ἂν om. || αὑτόν 8 δὲ τὸ 10 ἡ om. 21 τέλος om. 324. 25 xai οἰκεῖον 21 ζητεῖν τε 
31 τε e. s. || τελείῳ 148,4. δὲ ὃ ἐπιδέχεσϑαι || λόγον 9. ὀρεχτιχῆς αἵ τε 12 διανοητιχῆς 
ἐνεργείας 15 ἐχάστη 21. 22 τε χαὶ ἔλλειψις 82 ταύτας 100,0 alt. δὲ om. 8 μέσου 9 ἔτυχεν 
10 εἴη 17 αἱ οἴη. 34 οὕτως λεγομένης λογιχῆς 27 λογιχόν τε 90 δὲ om. 35 φασιν 80 αὕτη 
151,2 ἔχειν 7 τι ὃ καὶ 8 οὕτως] ὄντως 9. εὕρεσιν---ἀρχῶν om. 19 ἀλλ᾽ ἡ e.s. 22 xa- 
λοῦ τὸ 24 γρὴ om. 21 ἢ εἰ 28 ὑμῖν 29 αὐτὴ 90 οὐδὲν 80. 31 ἐκείνη 152,1 λέγει 
6 αἱ om. 9 συντελεῖν 12 ἀλλ᾽ ἀπιϑάνως 19 συγχωρουσῶν 19 οὕς ἧς sic 20 πῶς οὗ 
217—28 χαὶ μηδεμιᾶς --- ἐνεργείαις om. — 152,95 αὐτό] τό 158,4 --- ὃ καὶ ἐπὶ --- ἀλλὰ οἵη. 
8 ταύτη 9 ὅμοιος 6. 5. 10 pr. ἐπὶ om. 11 τε om. 14 ἀποδίδωσι 16 δεχομένῳ 17 φευχ- 
τέα | τὸ μέσον 18 ἐν τῷ 23 ποιεῖ om. || μέσα σύμμετρά τε 25 alt. δὲ om. 28 τὰ αὐτὰ 
154,1 τοῖς 3 προχειριζομένοις 4. 5 φυλασσομένης ὃ ἐντυγχάνει 8 φυλάττομεν ἡ 9 xat? 
αὐτὰ 12 pr. καὶ om. 16 τι 21 τούτοις 24 δεῖσθαι 27, 28 ἑκατέρας 28 ὁρισϑέντος 
155,8 τῶν ἄχρων 12 αὕτη ἀρετὴ 15 iv om. 18 ἐναντίαι 19 δεήσει 20 ἀλλ 23 ἃ 
μέτως 94. pr. ἄχρον || alt. ἄχρων — 26 ταὐτὸν εἶναι ἅμα || alt. εἶναι οἴῃ. 31 τοῖς 34 οὐδὲν 
156,1 μέσοις om. || χατὰ τέχνην 9. iv] ἐπὶ 6 ἀλλ᾽ οὐδὲ || δὲ om. 9 φήσαι 13 ἡ om. 
16 δὲ om. 19 αἱρεταὶ 21 καταλειπόμενον 25 λεγόμενα 28 ἐπιχαιρεχαχία 32 ἁμαρτάνει | 
τε τὰ 33 ὁτιοῦν] τί οὖν 35 xal τὸ be. || μεσότητας 151,2, ὃ ἐλλείψεως --ἔλλειψις om. 
4 τὸ 5εῖηοὶ { εἶναί πως p. 10 γένος ὅλον 14 ἔχειν πρὸς 1 εἵπετο τὸν μὲν 20 ἣν || τε- 
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λείων 232 ἔχει 24 πάσαις 396 παντὲ 27 τὴν 28 τάδε] τήνδε || τῆνδε δὲ 29.20 ἑχάστῃ 
158,6 φαινομένου ἀγαϑοῦ 7. 8 τοιοῦτο 10 αὐτοῦ 12 ἀϑαίρετος 14 αἱρεϑήσεται 19 πάντα 
22 ἐστὶν ἐσμὲν 23. αἱ δὲ ἐν. ἐφ᾽ ἡμῖν 24 διὰ 159,2 pr. xal] ἢ || ἀκούσια 7 αὐτῆς 10 τῶν 
τοιούτων] τούτων 14 οὐχ ἔξωϑεν ποιεῖ om. 16 αἰτία] διὰ τί 18 τε xai 22 ἔχον 23 τὰς 
χαϑ᾽ 28 δι᾽ αὐτὰ 30 ποιεῖ 33 ὁριζόμεϑα 34 ἀκουσίων 100, 1 --- 3. γινόμενα — προαίρεσιν 
om. 2 μετὰ λόγου τε 8. διὸ] δὲ 10 περὶ om. 12 γίνεται 14 αὐτοῦ 15 οἷον || γίνονται 
18 βουλευτὰ 21 συντελοῦντες καὶ || τε xal τέλος 25 ἡ ὄρ. 21 τὰ om. 29 ἐχουσίως || χατὰ 
ταύτας τοῦ 31 ἐχτώμεϑα || yàp om. || pr. πράττειν] πρᾶξιν || γινώμεϑα 32 ὡς γὰρ 37 εἰ 
om. [161,2 ἐπ᾿ om. 3 ἑχάστο sic 5 λέξεως 8. τοῖς τοιαύτοις 14 δεῖ] δὴ 16 εἰ om. 17 χρί- 
νει 19 xal αἱ ἀρεταὶ 30 αὖται φ. 21 αὐτὴ--- φύσει] αὕτη δὲ φύσει 25 ἔχοι---χτήσαιτο) οὐχ 
οἵου δαναχτήσαιτο (sic) 26 φῆναι bis 162,1 ἡ ἐστινῦ || ἕξις ἢ 4. 5 — V, sed τούτων 
6 ἡδόντα τῶν 7 εἴη àv 8. μεταβάλλειν 9. δὲ ἡ om. {| τοιαύτης 10 γίγνοιτο 12 ἡ ὕλη 
om. || ἑξῆς — 13 ἐν εἴδει || γινόμεναι 14. κυρίως] καλῶς || καὶ ἐκ τῆς στ 14. 15 ὡς ἐν 
ὑποχειμένου 10 εἶναι om. 17 τινος εἶναι 11 οὐ γὰρ — τινος om. 18 χωρὶς τῆς || τὸ 
34. μεταβάλλουσα 25 τὰ 38 αὐτοῖς om. [168,1 εἰς ὃ || μὲν om. || alt. αἱ om. 4 5, 
9 τῆς στερήσεως 6 ἀφ᾽ ὧν || fj om. 


ADDENDA 


Ad Praef. p. XXIII. Debeo hanc notitiam Bo yseno meo, qui de exemplo Bibliothecae 
Berolinensis regiae haec mihi scripsit: —,Das Exemplar der Berliner Bibliothek unter- 
scheidet sich von den übrigen nur dadurch, dass es nach Alexander De fato, womit jene 
abschliessen, noch des Magentinus Commentar zu den Analytica enthált, mit besonderer 
Paginirung fol. I—XLV, fol. XLV^ des Magentinus giebt die auf dem "Titelblatt bier wie 
sonst fehlenden Angaben über Druckerei und Druckort. Dass diese àuch für Alexander 
gelten, beweist das auf Titel- und Schlussblatt (fol. XLV^) gleiche Druckerzeichen (Knabe 
mit Oelzweig und der Uimschrift οὐ μετὰ πολὺ ἀνὴρ ἐσόμενος). Dass der Magentinus nicht 
bloss angebunden ist, geht aus dem Registrum der Bogencustoden hervor, welches eben- 
falls fol. XLV^ steht ,.abedefghiklmno aa bb cc dd ee ff quaterniones omnes 
praeter a et ff terniones*. Mit aa beginnt der Magentinus. g-—o fehlen und enthielten 
wol die in sámmtlichen bekannten Exemplaren fehlenden Nummern des Titelblattes (cf. 
Hoffmann lex. Bibl. I, 114 Orelli Al. de fato p. VI xyz Rhein. Mus. 23,670)*. ceterum 
eadem Magentini editio a Panzero Ann. typogr. VIII, 556 No. 1908 memoratur coniuncta 
cum loannis Grammatici Philoponi in priora analytica Aristotelis commentario. 


Deinde quas in extrema praefatione commemoravi emendationes has debeo Usenero: 


101,10 ὁ λόγος (5) δεικνύναι 
18 ἀντιμαρτυροῦν, ἐνῆν τῷ λόγῳ πιϑανότης (tt) 
31 οὗ μηδὲν ἐχτὸς 
22 ἐχτός τι cum Spengelio, deinde ὄν del. 
27 δεῖν del. || παρὰ τῶν 
8 μεταφέροντ᾽ 
103,34. εἰ ὃ᾽ ἀναγκαῖον || τυχόν τι μέγεϑος 
104,4 ix τοῦ μεταξὺ 
26 αὑτοῦ 
105,27 λαμβάνειν 
14 xal σώματα 
126,14 ἡδονῇ καὶ ὁ πόνος 
1454. τὸ γινόμενον ἀπ᾽ αὐτῶν 


Postremo pauca adscribam quae impressis Quaestionibus mihi videor invenisse: 


35,9 ante τί οὖν non pauca deesse videntur 

41,25 ἣ καὶ ---εἴδος ex margine irrepserunt 

4239 αὐτῷ *«** ἔτι τε 

61,8 (p xa ox 

11,9  Quaestionis II, 22 sensum, quem, cum editionem m 
perspexeram, explicavi in Programmate Universit 
et Aristotele critica et exegetica* 1892, quod f 
ipsa autem Alexandri verba, quomodo mihi wj 
hie itero: 


prelis dedi, nondum 
liensis De Dione 
iMeras p. 13—27. 
EM restituenda esse, 








XLVI ADDENDA 


Εἰ ἐν οἷς τὸ ὕστερον ἐξ ἀνάγχης, ἐν ἐχείνοις μόνοις ἀληϑὲς δειχϑείη τὸ “εἰ τὸ πρῶτον, 
ἐξ ἀνάγκης τὸ ὕστερον", ἐπὶ δὲ τῆς εἰς ἄπειρον γενέσεως οὐχ ἔστι τὸ ὕστερον ἐξ ἀνάγχης τῷ 
μηδὲ γίνεσθαι [τὸ] αὐτό, οὐδ᾽ ἂν πρὸ τοῦ ἐσχάτου γινομένου ἁπλῶς ἄν τι ἐξ ἀνάγχης γίνοιτο 
τῷ μόνως τῶν μεταξὺ τὸ τελευταῖον τὸ ἀναγχαῖον ἁπλῶς ἔχειν παρὰ τοῦ τέλους, εἰ τοῦτο 
ἁπλῶς τὸ γινόμενον ἐξ ἀνάγχης. εἰ γὰρ ἐχεῖνο ἐξ ἀνάγχης ἁπλῶς, τότε χαὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ 
ἐξ ἀνάγχης ἔσται, τῶν μεταξὺ τοῦ {τὰ [cum Spengelio] ἐπ ἄπειρον γινομένου ἕχαπτον ἐξ 
ὑποθέσεως τὸ ἀναγχαῖον ἔχον. εἰ γὰρ τὸ Ev τοιοῦτο ἔσται, δεῖ καὶ τοιοῦτο εἶνα!: τὸ πρὸ 
αὐτοῦ, xal ὁμοίως πάλιν ἐκεῖνο τὸ [cum Victorio] ἀναγχαῖον ἕξει " (ὁ πλῶ ς᾽ γὰρ Exelvo ἔσται 
ἐξ ἀνάγχης, εἰ τὸ μετὰ τοῦτο, καὶ οὕτως προϊόντων. ἐπεὶ (5b) μηδὲν ἔσχατόν ἐστι τοῦ ἀπεί- 
ρου, (οὗ ἁπλῶ s) ἐξ ἀνάγχης μέλλοντος γίνεσθαι, ἁπλῶς ἐξ ἀνάγχης ἐγίνετο xal τὰ πρὸ αὖ- 
τοῦ, οἷς πάλιν ἐξ ἀνάγχης γινομένοις εἴπετο xal τὸ τελευταῖον ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαι, εἰ τὰ 
πρῶτα, οὐκέτ᾽ ἐπὶ τῶν οὕτω γινομένων ἔσται λαβεῖν τὴν τοιαύτην ἀχολουϑίαν τὴν "el τὸ 
πρῶτον, ἐξ ἀνάγκης τὸ ὕστερον ἢ. 

Praeterea scribas 72,6 ἀναγχαίως ἕπεσθαι τούτῳ οἱ ἐγίνετο (τὸ) εἰ, denique debe- 
bam in inscriptione huius capitis Aristotelica verba (71,7) cum codice E ita scribere 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐξ ὑποθέσεως, 


CORRIGENDA 


(in adnotatione) 


adnotationem ad v. 15 deleas et substituas ,14 περὶ V Vict. Sp.: πέρας FGSLa* 


pro «τὸ V* legas τὸ V* 

post δυνατόν] a s. v. V* deleas ,:* 

pro ,póva VBR?S?* legas μόνα VBRS?* 

post ,fortasse ἅτε γινόμενον" deleas: ,B* 

pro ,(£v om. FL)* legas ,(iv om. GL)* 

post ,τὸ δὲ δὲ 53" addas , τὸ δὴ τόδε B?* 

pro «τοῦ V!'GVSLa* legas τοῦ V'GSLa* 

pro ,xaW? ἃ V?B'S? Vict. Sp.* legas ,xa9' ἃ V?*BS? Vict. Sp.* 
in extrema adnotatione legas non 21, sed 29 

pro «ἀγένητα Sp.* legas , Tévr ta Sp.* 

alterum adnotationem legas sic ,alt. δὲ VB Vict. Sp.: τε GFSLa* 
pro οὑπάρξεως G* legas οὑπάρξεως G?* 

pro ,250:5 GFBSLa* legas «αὕτη V*GFBSLa* 
“ἡ V! (eorr. V?)* referas ad ἡ (v. 10) 

post , Ec" ἂν εἴη“ excidit ,coni. Sp.* 

ante B! addas ,V** 

εὖν et 4. s.* referas ad v. 9 

ante ,BS?a Sp.* addas , V?* 

post «αὐτῷ τε GFBSL* addas ,a* 

26 corrigas in 25 

27 ecorigas in 26 

pro «εἴη FS* legas «εἴη F?S* 

17 corrigas in 7 

verba «τὸ ΝῊ et q. s.* novam adnotationem incipiunt 
pro ,4vavcía S'B'!a Sp,* legas ἐναντία S?B?a Sp.* 
pro οεἴ τις GFV Vict.* legas , εἴ τις GF. Vict.* 
pro ,τὰ V* legas ,:a V* 

post «ὁμοίως VFBSa* deleas ,S p.* 

33 corrigas in 24 

pro ,-:]* legas ,alt. τε]" 

pro «τὰς BSa?* legas «τὰς BS?a* 

pro καὐτοὶ ἃ Sp.* legas οαὐτοῖς a Sp.* 

post ,ἢ ei (ec G ἡ εἰ Vict. ἡ εἰ L)* deleas ,,:* 
post ,λαμβάνει a* deleas ,Sp.* 

addas ἵππων a!* 

addas ,ἔχοι αὐ" 


in prima ad verba πῶς o5 adnotatione legas non ,Va!: ὡς οὖν αὖ", sed 


,V: ὡς οὖν a!?* 


post verba tertiae adnotationis κοὐδὲ γὰρ μὴ τῷ a?:* addas , οὐ γὰρ 


μὴ τῷ δ᾽" 
pro ,ἔτι V!a!?* legas ἔτι Va!?* 
ἐξετάσεως sic Venetus (puncta addidit v. c.) 
post ,o(av ΑἸ“ addas: ,a* 
pro .AR* legas , AB* 
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AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ OYNIKON XXOMKON ADOPION sj. 


ΚΑΙ AYSEON BIBAION ΠΡΩΤῸΝ d 
KEQDAAAIA | 
4. Διὰ τίνων dw τις συστήσαι τὸ πρῶτον αἴτιον xarà ᾿Δριστοτέλη,. l 
8. Περὶ χρώματός τινα. $ 
τ. Τίνων ὁρισμοί. 
ὃ. Σχόλιον ἐν διαλύγῳ περὶ τοῦ, εἰ πάντα (voto χαϑ᾽ εἰμαρμένην, 


ἀναιρεῖσθαι τὸ δυνατὸν xai ἐνδεχόμενον. 

ε. Διὰ τί ἢ αὔξησις χατὰ τὸ εἶδος uóvovw, ἀλλ᾽ οὐχὶ xai χατὰ τὴν ὕλην. 10 

c. lez εἰ μᾶλλον τὸ ὕδωρ ὕδωρ χατὰ τὸ ψυχρὸν T, χατὰ τὸ ὑγρόν. 
ἢ uiv εἰς τὸ ϑερμὸν αὐτοῦ ἐχ τοῦ ψυχροῦ μεταβολὴ οὐ φϑείρει 
αὐτό, ἢ ὃὲ ἐχ τοῦ ὑγροῦ εἰς τὸ στερεὴν φϑείρει. E 

Πῶς b , , , w iz à *, 1 , 

t. Πῶς οὐχ ἐναντία τὸ μέγα xai τὸ μιχρόν, εἴ qs εἰς ἐναντία μὲν ἢ 
μεταβολή, τὸ δὲ αὐξόμενον xal μειούμενον εἰς ταῦτα μεταβάλλει, 

ἡ. ΤΙρὸς τὸ μὴ εἶναι τὸ εἶδος ἐν τῇ ὕλῃ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ. 

ὃ. ll&; οὐχὶ τῇ εὐεξία ἢ νόσος ἀντίχειται μᾶλλον τῆς χαχεξίας. ó 

t [lez εἰ τέσσαρα τὰ atta, οὐχ ἔστιν xal ἐν τοῖς ϑείοις τὸ ὑποχεύ- 
μενὴν ὕλη. 

v. Πῶς εἴρηται ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς" τὸ γὰρ ζῷον τὸ χαϑόλου ἥτοι 
οὐδέν ἐστιν, ἢ ὕστερον. 

(B. Πῶς οἷόν τε dua τὸν αὐτὸν ἥδεσθαι xal λυπεῖσθαι, εἰ ἐναντία ταῦτα. 

* a UE 4 Á-- , » A , 1 ) 95 , ᾿ ^ 

τ Ὅτι μὴ ὁμοίως xatd τε τὰς ἄλλας αἱρέσεις wal χατ᾽ Ἐπίχουρον sisd- 
Ἴεται τὰ χρώματα, ὡς ἔλεγεν Κηνσωρῖνος ὁ ᾿Αχαδημαιχός. 

ιὸ, Ὅτι x20! οὖς μόνον τὸ χαλὸν ἀγαϑόν ἐστιν, οὐδὲν οἱ ϑεοὶ τοῖς dv- 
ϑρώποις παρέχουσιν ἀγαϑόν. 


ες 


- 


5 


| ἀφροδισέως V, sed idem inde a libro secundo ἀφροδισιέως σχολιχῶν}] inde a libro se- 


cundo σχολίων V 4 συστήται τὸ B? Sp.: συστήσαιτο libri Ἀριστοτέλην a Sp. 5 τί- 
vtov εἶσιν οἱ ὁρισμοὶ titulus capiti tertio praefixus 8 τε xai tit. 10 ὕδωρ semel a 5p. 
j Vict. a Sp.: οὐ codd. 1] εἰ piv a 13 ἐναντίω a τό τε μέγα tit. καὶ τὸ 
om. a 14 tau: V 15 un V 11 τέτταρα a ϑείοις σώμασι tit. ι8 ἡ 
ὕλη Viet. Sp. 19 τοῖς] τῷ ἃ tit. Sp. 21 τε] zat sic V 22 αἱρέσεις om. tit. 


24 oX tit. a Sp.: o0 V 


Suppl. Arist. ΠῚ 2. Alex. scripta minora. 1 


AAEXANAPOY AIIOPIQN ΚΑΙ AYXEON 


τῷ 


ει. Ὅτι εἰ ἢ αὐτὴ ὕλη xoi ἐν τοῖς ϑείοις, ἔσται χάἀχεῖνα οϑαρτά. 90 
cz. Λέξεως ἐξήγησις εἰρημένης ἐν τῷ ἃ Φυσιχῆς ἀχροάσεως περὶ τοῦ τὰ 
ἐναντία πως τὰς ἀρχὰς ποιεῖν πάντας. 
ιζ, Ὅτι μὴ vh εἴδος ἐν τῇ ὕλῃ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ. 25 
ὃ τη. Ὅτι μὴ οἷόν τε τὸν χόσμον ἄφθαρτον εἶναι διὰ τὴν βούλησιν τοῦ 
ϑεηῦ, εἰ εἴη φϑαρτὸς τῇ ξαυτηῦ φύσει. 





ιῦ. Πῶς ἢ αὐτὴ δύναμις ἅμα τῶν ἐναντίων εἶναι λέγεται. 3 
x. Διὰ τί τοῦ ϑέρους ὑπνωτιχώτεροί ἐσμεν, εἰ ὃ ὕπνος διὰ τὴν τοῦ συμ- 
φύτου ἡμῖν ϑερμοῦ εἰς τὸ ἐντὸς ἀντιπερίστασιν. 8 


10 χα. Ἐν τίνι χατηγορία ἢ χίνησις. 
xg. Εἰ τὸ χινούμενην ἐπί τινος χατὰ τὸ πρότερον μόριον αὐτοῦ πρότερον 
χινεῖτα!. 
xy. Πῶς εἰ φϑαρτὴ ἢ τῇ. οὐχ ἐνδέχεται αὐτὴν χαὶ dua ποτὲ gara. 10 
x0. SEN λέξεως ix τοῦ ἃ Φυσιχῆς ἀχροάσεως ἐπὶ τέλει εἰρημένης, 


15 C λέγει εὐρεϑεῖσαν τὴν ὕλην λῦσαι xal τὰς τῶν dpyatwv 
ἀπορίας. 
xs. Εἰς τὰ πεοὶ προνοίας τινὰ συντελοῦντα. m 


xz. Πῶς τὸ εἶδος ἐν τῇ ὕλῃ πότερον xal αὐτό, T, xarà συμβεβηχός. | 


Ι. Διὰ τίνων ἂν τις συστήσαι τὸ πρῶτον αἴτιον χατὰ ᾿Αριστητέλη. 1] 


90 Ei αἱ οὐσίαι πᾶσαι capra φϑαρτὰ πάντα ἔσται" ἀχώριστα yàp τὰ τ 
ἄλλα τῆς οὐσίας. οὐχ ἔστι δὲ πάντα capi, οὐϑ᾽ αἱ οὐσίαι πᾶσαι φϑαρ- 
ταί. οὐ πάντα δὲ φϑαρτα, ὅτι ἀδύνατον τὴν χίνησιν φϑαρτὴν εἶναι" ἀΐδιος 10 
Ἰάρ. εἰ yàp εἴη Ἰενητή, ἐπεὶ mv, τινόμενηον ὑπό τινης, χαὶ ἔχ τινὸς γί- 
νεται, εἴη ἂν χαὶ τὰ ἐξ ὧν ἢ χίνησις, ἃ εἰ μὲν οὕτως εἶχεν. ὥστε μήτε 

25 τὸ ποιοῦν μήτΞ τὸ πάσχον πρὸς τὸ δύνασθαι τὴ μὲν πάσχειν, τὸ ὃξ mot 15 
εἶν δεῖσθαί τινὸς μεταβολῆς. ἣν dv xai χίνησις ἤδη. ἀλλ οὐχ ἐγίνετο. 12 
εἰ δέ τι ἦν ἐμποδὼν ἐχείνοις, Est τινὰ χίνησιν γενέσθαι, ὥστε τὸ μὲν 
ποιῆσαι. τὸ ὃὲ παϑεῖν, xal Ὑενέσ)αι τὴν χίνησιν ἐξ αὐτῶν, οὕτω δὲ 
ἀνάγχη ἔσται πρὸ τοῦ ενέσϑαι τὴν χίνησιν χίνησιν εἶναι οὐ γενητήν. ὃ 


| ϑείοις tit. a Sp.: θεοῖσ V 2 a τῆς tit.: α περὶ ἃ Sp. ᾿Αριστοτέλους περὶ tit. Sp. 

4 ἐν cá] αὐτῇ ἃ 5 βούλητι»] βουλὴν a Sp. 6 εἴη om. a 9 ἀντιπερίστασιν tit. 
Sp.: ἀντιπεριίσταται Va 11 ἐπὶ V τὸ om. tit. αὐτοῦ μόριον a Sp. 

13 φϑαρτὴ tit. a Sp.: φϑαρτιχὴ V 14 ἃ τῆς tit. Viet. Sp. Ἀριστοτέλους ἐπὶ tit. 
Viet. Sp. εἰρημένης tit. Viet. Sp.: εἰρημένη V: om. a 19 συστήσαι τὸ Sp.: συστή- 
σαιτο libri 20 primum caput legitur excerptum in Pseudo-Alexandri commentariis ad 
Arist. Metaph. A 6. p. 685,29 Hayduck λαβὼν ὅτι ἡ οὐσία πρώτη τῶν ἄλλων (τοῦτο γὰρ δέ- 
δεικταῦ) λέγει ὅτι" εἰ μὴ ἔστιν obsía ἀΐδιος, ἀλλὰ πᾶσαι φϑαρταί ταῦ 2] οὔϑ᾽] οὐδ᾽ Sp. 
22. 23 οὐ -- ἀίδιος γάρ] ὅτι δὲ οὐ πάντα τὰ παρὰ τὴν οὐσίαν ἐστὶ φϑαρτά, δῆλον. ἡ γὰρ χί- 
vna δέδειχται ὅτι ἀΐδιος xal ἀφῆαρτος Ps. ΑἹ. 23 πᾶν τὸ γινόμενον a Sp. 234 d V 
Ps, AL: ἀλλ᾽ GB? (in lit.) SFLa 5p. 26 ἢ κίνησις Ps. ΑἹ. 21 ἐυ ποδῶν Va 
29 alterum κίνησιν add. v. e. V: ou. ex parte libri Ps, Al. 


. BIBAION ΠΡΩΤῸΝ 1 3 


GÀ) T, χίνησις Bv τῷ χινουμένῳ, ὥστε wal f, ἀἰδιος ἐν τῷ ἀιδίως χινουμένῳ 
οὐ τὰρ οἷόν τε ἀΐδιόν τι χίνησιν χινεῖσθϑαι μὴ ἀΐδιον Ov. εἰ ydp τις λέ- 
qot. duy εἶναι χίνησιν τῷ ἄλλο ἐξ ἄλλου σῶμα διχϑέχεσι᾽αι αὐτήν, τὺ 
πρῶτον μὲν οὐ συνεχῆ τὴν χίνησιν ποιήσει χαὶ μίαν (ἢ τὰρ συνεχὴς ξνὸς 
ὃ ὄντος τοῦ χινουμένου αὐτήν), ἔτι ἐνδεχόμενον ἔσται τὸ ἐπιλιπεῖν τὴν χίνησιν, 
εἰ μή τι ἄλλη αἰδιον ἂν τῆς εὐτάχτου τε χαὶ ὡρισμένης τῶν χινουμένων Yo 
διαδοχῆς αἴτιον εἴη. ἀίδιον σῶμα τὸ τὴν αἰδιὴν χίνησιν χινούμενον. ἀλλὰ 
μὴν dto; xal συνεχὴς μόνη τῶν χινήσξων T, χυχλοφορίχ. τὸ ταύτην χι- 
νηύμενην ἰδίην. χαὶ ἀριστον δὴ τῶν σωμάτων τοῦτο" τὸ Ao αἴδιον τῶν 90 
10 οὖχ ἀιδίων dustwov. xal τὸ τὴν πρώτην χινήσεων ἁπασῶν χινούμενον χαὶ 
ἔμψυχον. τὸ γὰρ ἄριστον τῶν σωμάτων ἔμψυχον. ἀμεινὴν γὰρ σῶμα τὸ 
ἔμψυχον τοῦ ἀψύχου, τὸ ὃὲ χυχλοφορη τιχὴν σῶμα ἄριστον, ὥστε χαὶ ἔμ- 3) 
ψυχὴν" τὸ γὰρ τῶν σωμάτων ἁπάντων ἄριστον ἔμψυγων, τὸ Oi xuxkeu^- 
prn-xív σῶμα τοιοῦτον, ἀλλὰ μὴν πᾶν τὸ χινούμένωον ὑπό Ttvog χινεῖται, 
15 χαὶ τοῦτο Ov xal τὸ χατὰ ψυχὴν | | χινηύμενην πᾶν ὑπό τινῆς, εἴ ui τὸ μὲν 1} 
χατὰ ψυχὴν κινούμενον xal) ὀρμὴν χινεῖται, T, δὲ ὁρμὴ X4t ἔφεσίν ttv"; 
τίνος χινού- 
mid τοῦ ὃὲ xaU' ὁρμὴν χαὶ xaz' ἔφεσιν χινουμένου zi εἶναί τι, οὗ ὃ 
ἐφιέμενον τοῦτο χινεῖται τὴν ἀίδιον χίνησιν. αἰδιον wal αὐτὸ ὧν χαὶ ἐνερ- 
20 ἡ bin πᾶν 1ὰρ τὸ χινητιχόν ttvog ivsp(sía τι Ov χινεῖ. χαὶ τὸ ἀεὶ χαὶ 
υνεχῶς χινοῦν ἀεὶ τὸ αὐτὸ ἔσται ἐνεργείᾳ, ἄμοιρον παντάπασιν δυνάμεως. 10 
εἰ τὰρ ἔσται δυνάμει, οἷόν τε ἔσται χαὶ τὴν κίνησιν φθαρῆναι, ud, ὄντος 
ἐνεργεία τοῦ χινήσοντος αὐτήν. ἀλλὰ xat ἀχίνητον ἔσται. εἰ γὰρ xal 
τοῦτο χινήσει χινούμενον, δεήσει wal τούτῳ πάλιν ἄλλου χινοῦντός τινος. Và 
25 αλλ εἰ ἀχίνητον, ἀσώματον. πᾶν γὰρ σῶμα x«l ὃ σῶμα χινητόν. ἔσται 
τις ἀίδιος οὐσία ἁπλῇ xxi ἀκίνητος ἐνεργείᾳ (αἰτία), οὖσα τῆς τοῦ χυχλοφο- 


ὥστε εἴη ἄν xui τὸ αἰδιον σῶμα xaU* ὁρμὴν χαὶ wav ἔφεσίν 





] ἀλλ᾽ .-- ἀιδίως κινουμένῳ) ἐπεὶ οὖν ἀΐδιος ἡ κίνησις, ἡ δὲ χίνησις ἐν τι χινουμένῳ τὴ εἶναι 
ἔχει, xab τὸ χινούμενον dpa τὴν ἀΐδιον κίνησιν dibióv ἐστιν Ps. ΑἹ. 4 5$ VB: εἰ FGLSa 
Sp. ἐστι coni. Sp. ἢ αὐτὴν ἐστίν ἔπειτα P5. Ps. ΑἹ. ἔσται τὸ] ἐστιν ΡΞ. AL. 
ἐπιυλίπειν V: ἐπιλείπειν B: ἀπολιπεῖν Ps. ΑἹ, 6 ὃν et τε om. Ps. ΑἹ. 3 ἀΐδιον δὲ B? 
pr. ἀΐδιον] ἕν ἄρα xai ἀΐξδιόν ἐστι τὸ Ps. ΑἹ. κινούμενον σῶμα ['s. Al. 8 ταύτην 
ἄρα ἃ Sp.: ἄρα ταύτην Ps. ΑἹ. 9 pr. ἀΐδιον] τὴν χίνησιν σῶμα díótov Ps. ΑἸ. ἀύρι- 
στὸν ἃ τοῦτο Om. ἃ 10 τῶν χινήσεων Ps. Al. a 5p. 1l pr. ἔμψυχον) &p- 
ψυχον δὴ τοῦτο Ps. AI. pr. τὸ] τ in lit. V 13 δὲ V 14 τὸν 15 χαὶ τοῦτο 
ὧν xai τὸ VFGL (sed xai τὸ): xat τὸ B?S?a Sp.: καὶ διὰ τοῦτο οὖν xal τὸ Ps. ΑἹ. 

ψυχὴν ἄρα a Sp. γε] δὲ 8 Sp. τὸ μὲν] τὸ Ps. Al. a Sp. 16 κατὰ τὴν ls. 
Al. a 11 xà» a Sp. alt. x«i infra versum V 18 τοῦ B? coni. Sp.: τὸ libri 
Ps. AIL κινουμένου B*S?a Sp.: χινούμενου VB! Ps. Al. δεῖ VB! Ps. Al.: ὄντος δεῖ 
B*S?a Sp. εἶναι VB Ps. Al. coni. Sp.: δὲ elvat FGSLa 20 ἀεὶ ἄρα Ps. AL. 


καὶ ἄμοιρον a Sp. 22 ἔσται εἰ a. Sp. post δυνάμει inserit οὐδεμία δὲ δύναμις, ὡς 
ἐν τῇ Περὶ οὐρανοῦ (I, 12) δέδειχται, ἐπ᾽ ἄπειρόν ἐστιν, εἰ οὖν ἔχει δύναμιν τοῦ μὴ εἶναι, ἔσται 
ποτὲ ἐνεργείχ μὴ ὄν, ὥστε "5. AL. 23 post αὐτὴν inserit ἄμοιρον ἄρα παντάπασίν ἐστι 
δυνάμεως Ps. Al. 24 τούτῳ FGS Ps. Al a Sp.: τοῦτο VBL τινος} τινὸς xal 
τοῦτο εἰς ἀπειρον Ps. ΑἹ. 25 ἐστι xai ἀσώματον Ps. ΑἹ, 12p V 25. 26 ἔσται 
ἄρα ἀΐδιος τις Ps. ΑἹ. 26 τις VB!: τις dpa FGSu Sp.: ἄρα τις B? ἐνεργείχ ἃ Sp.: 
ἐνεργεία V: ἐνέργεια ΕΒ], αἰτία add. Ps. ΑἹ. 


L* 


4 AAMESANAPOY AHOPION ΚΑΙ AYXEON 


ρητιχοῦ σώματος ἀιδίου τε xal συνεχοῦς χινήσεως. χινηθϑήσεται δ᾽ ὑπ᾽ 30 
αὐτοῦ τὸ ϑεῖον σῶμα τῷ νοξῖν τὸ αὐτὸ xal ἔφεσιν xal ὄρεξιν ἔχειν τῆς 
ὁμοιώσεως αὐτοῦ. πᾶν ὰρ τὸ χινούμενον ὑπ᾽ ἀχινήτου τινὸς χεχωρι- 
σμένου τοῦτην χινεῖται τὸν τρόπον. ἢ δεῖξις χατὰ ἀνάλυσιν. οὐ qp οἷόν 

5 τε τῆς πρώτης ἀρχῆς ἀπόδειξιν εἶναι, ἀλλὰ δεῖ ἀπὸ τῶν ὑστέρων τε xai 25 
φανερῶν ἀρξαμένους χατὰ τὴν πρὸς ταῦτα συμφωνίαν ἀναλύσει χρω μένους 14 
συστῆσαι τὴν ἐχείνου φύσιν. ὅτι δὲ χαὶ πρῶτον νοητὸν χαὶ μάλιστα, χαὶ 
πρῶτον ὀρεχτὸν xal μάλιστα τὸ χινητιχὴν τῆς χύχλῳ χινήσεως εἶδος, ἐν- 
τεῦϑεν ἂν δειχνύοιτο. χυρίως νοητὸν τὸ εἶδος. f, γὰρ ὕλη, οὐδὲν οὖσα ὃ 

10 τῶν ὄντων ἐνεργεία. wat! ἀναλογίαν ἐστὶν νοητή, χαὶ ὡς ὃ ΠΙλάτων φησὶ 


νόϑῳ λογισμῷ, τὸ δὲ εἶδος νοητὸν ἐνεργεία τι ὄν, xal τῶν εἰδῶν μᾶλλον 


νηητὸν τὸ ἐν οὐσία, T, τὸ ἐν ἄλλῳ τινί, ὅτι xal μᾶλλον, xai τῶν ἐν τῇ 10 
οὐσία τὸ μάλιστα ἁπλοῦν xai dsl ov ἐνεργείχ" μάλιστα γὰρ νοητὸν τοῦτο 
τῷ τε μάλιστα εἶναι dei ὃν ivspys(a χαὶ τῷ τῇ ἑαυτοῦ φύσει τὸ ἁπλοῦν 
15 νοητόν. χαὶ γὰρ τὰ ἐν τοῖς συνθέτοις τότε νοητά, ὅταν 6 νοῦς αὐτὰ γχω- Ὁ 
ρίσῃ τῶν ἐν οἷς ἐστι χαὶ ὥσπερ ἀπλὰ αὐτὰ ϑεωρῇ. τοιαύτη Oi ἢ χινη- 
τιχὴ τοῦ παντὸς οὐσία" μάλιστα αὕτη νηητή. ἀλλὰ μὴν xdi μάλιστα 
ὀρεχτή" υαλιστα γὰρ ὀρεχτὸν τῇ αὐτοῦ φύσει τὸ τῇ αὑτοῦ φύσει χαλὸν 30 
μάλιστα. τοιγῦτον δὲ τοῦτο" τὸ γὰρ χαλὸν ἐν τῷ εἴδει μᾶλλον ἢ ἐν τῇ 
90 ὕλῃ ἐν τὰρ τῷ ποιοῦντι μᾶλλον ἢ ἐν τῷ πάσχοντι, χαὶ ἔστι πάσχον 
μὲν τὸ δυνάμει zt ἦν, ποιοῦν δὲ τὸ ἐνεργείᾳ ὄν. χαὶ ἐν τῷ ὡρισμένῳ 
uAAAuw T, ἐν τῷ ἀρίστῳ: ἐν τῷ εἴδει τὸ χαλὴν μᾶλλον, T, ἐν τῇ ὕλης 39 
χαὶ ἐν εἴδει τῷ ἐν οὐσία μᾶλλον ἢ Ev τινι ἄλλῳ | τῶν γενῶν. διὰ γὰρ do 
τοῦτο χαὶ τὰ ἀλλα ἔστιν. χαὶ τῶν ἐν οὐσία τὸ μάλιστα ὃν xal ἁπλοῦν 
25 xui ἄμοιρον τοῦ uvas χαλὴν μάλιστα. τοιαύτη δὲ οὖσα δέδειχται ἢ 
προξιρημένη φύσις, χυρίως xai πρώτως αὕτη ὠρεχτή τε xal νηητή. ὃ 


| συνεχοῦτ! y in lit. V ὑφ᾽ αὑτοῦ coni. Sp. 2 ϑεῖον] χκυχλοφορητιχὸν Ps. Al. 
τὸ αὐτὸ VB: τε αὐτὸ FGB?S Ps. Al a Sp.: fortasse τοῦτο: τε αὑτὸ coni. Sp. 

3 ὁμοιώσεως} οἰχειώσεως Ps. Δ]. 3. 4 χεχωρισμένον Sp. 4 ἡ δὲ Ps. AI. 

post ἀνάλυσιν add. γέγονεν Ps. Al. 5 τῆς πρώτης ἀργῆς VBSGL Ps. Al. a: τῇ πρώτη 
τῆς ἀρχῆς Ε: τῆς πρώτης Sp. 1 ἐκείνων Ps. ΑἹ. 8 χυχλωχινήσεως a 

10 ἐνεργείαι V Πλάτων] Tim. 52 vélo B? Ps. Al. Viet. Sp.: τῷ libri 11 dvep- 
[Un V 12 prius τὸ corr. ex τε V ἢ] «ai xa^ αὑτὸ ὄν, ἢ Ps. AL τινι ὄν 
Ps. ΑἹ, μᾶλλον ἐστι Ps. Al.: fortasse μᾶλλον ζἁπλοῦν) τῇ om. ἃ 14 alterum 
τι} τὸ ἃ 14. 15 τὸ ἀπλοῦν νοητόν VGFS'B!L: τὸ ἁπλοῦν εἶναι χαὶ ἁπλοῦν μάλιστα 
νοητήν S?a: ἁπλοῦν εἶναι" τὸ γὰρ ἁπλοῦν μάλιστα νγητόν B?: τὸ μάλιστα ἁπλοῦν εἶναι xai 
μάλιστα νηητόν coni. Sp.: ἁπλοῦν xal νοητὸν εἶναι Ps. Al.: fortasse (elvat) τὸ ἁπλοῦν 
νηητόν 12 τότε εἰσὶ Ps. Al. a Sp. 15. 16 χωρίσῃ BFS Ps. Al. a Sp.: χωρήση G: 
γωρίσαι V 16 ὥσπερ] ὡς περὶ B? ϑεωρῇ τοιαύτη Ps. Al.: ἐνεργῃ τοιαύτη VBS?a Sp.: 
ἐνεργῆται αὕτη FGS'L li μάλιστα αὕτη VB: μάλιστα αὐτὴ FGS'L: μάλιστα dpa αὐτὴ 
S7B? (sed αὕτη) a Sp.: λέγω δὴ χωριστὴ xat ἀπὶ ἢ καὶ ἐνεργείᾳ αὕτη ἄρα μάλιστά ἐστι Ps. ΑἹ. 
18 γὰρ VB Ps. Al. Sp.: γὰρ τὸ FGSa: γάρ τοι 1, 2] μὲν om. Ps. AI. 22 iv 
δὲ τῷ i. a εἴδει doa Ps. Al. 23 εἴδει GSB'FLa Sp: (e V: ἰδ, B 

24 τάλλα ἃ 26 χιρω; doa xai Ps. ΑἹ. ἃ 


ΒΙΒΛΙΟΝ IIPOTON 1—2 5 


H. Περὶ χρώματός τινα. 


Τὸ χρῶμα ὡρίσατο ᾿Αριστοτέλης πέρας τοῦ ὡρισμένου διαφανοῦς T, 
διαφανές. τοῦ yàp τώματος xalócov uiv σῶμα πέρας ἐπιφάνεια, χαϑόσον 
δὲ διαφανὲς χρῶμα. διὸ xal dua ἐστὶ τὸ γρῶμα τῇ ἐπιφανείᾳ. ἐπεὶ τὰρ τὺ 
παντὸς σώματος ὡς σώματος πέρας ἐπιφάνεια, χαὶ τὸ διαφανὲς δὲ σῶμα 


o 


ἔστι, xal τούτου πέρας ὡς σώματος ἢ ἐπιφάνεια. ἔστι δὲ αὐτοῦ xal ὡς 
διαφανοῦς πέρας τὸ χρῶμα, xal ἅμα ἐστὶν αὐτοῦ τὰ πέρατα ἄμφω. εἴ 1Ξ 10 
, Ψ ν * *«. * LA -- , 
πέρατα οὐχ ὄντα τὰ αὐτὰ ἀλλήληις. πᾶν uiv vàp χρῶμα ἐν ἐπιφανείχ 1: 
χαὶ σὺν ἐπιφανεία, οὐ μὴν mca ἐπιφάνεια σὺν χρώματι, ὅτι uri πᾶν 


" ΄ 


| 

10 σῶμα διαφανὲς ὡρισμένον. τοῦ τὰρ διαφανοῦς σώματος τὸ μὲν ὡρισμέ- 30 
vov, τὸ δ᾽ ἀόριστον. τὸ μὲν οὖν αἀὐριστον διαφανές (6n 
χαὶ τὸ ὕδωρ), ὥσπερ οὐδὲ ἐπιφάνειαν οἰχείαν τε wai ὡρισμένην ἔχε! (ὁρί- 
ζεται γὰρ τὰ ὑγρά τε wal ἀόριστα σώματα τοῖς περιέχουσιν), οὕτως οὐδ᾽ 
οἰχεῖον ἔχει χρῶμα. αλλ ἔστιν τῶν ἀλλοτρίων χρωμάτων διάχονών T£ xai 3 

15 δεχτιχὸν ὥσπερ xal σχημάτων (χαὶ εὐλόγως ἢ φύτι: ἄγχρουν ἐποίησεν d6 
τὸ διαχονησόμενην τοῖς ἀλλοτρίοις χνώμασιν διαφανές, ἢιαφανὲς uiv ὅπως 
T, δεχτιχὸν χρωμάτων, ἀόριστον ὃὲ χαὶ ἄχρουν. ὅπως ux, τὸ οἰχεῖον αὐτοῦ 
χρῶμα τῇ μίξει τῇ πρὸς τὰ δρώμενα OU αὐτοῦ ἐμποδίζῃ, τὴν ἀλη uz. ὃ 
νυσιν αὐτῶν), τὸ δ᾽ ἐν τοῖς ὡρισμένοις T8 xal στερξοῖς σώμασιν. ὡς (pt- 


Ξ 
2 


ἐστιν ὃ τε ἀὴρ 


20 σμένον ἔχει τὸ ὡς Gao; σχῆμα τε χαὶ πέρας, οὕτω δὲ xal τὸ ὡς Ota- 
φανοῦς, xai ἔστιν ὡς διαφανοῦς αὐτοῦ πέρας χρῶμα, τὸ ᾿ὰρ χρῶμα πέρας 10 
ὡρισμένου διαφανοῦς. οὔτε γὰρ πὰν σῶμα διαφανές (οὐδὲ qàp πᾶν ὄὅξεχτι- 
x0» χρωμάτων), οὗτε πᾶν διαφανὲς ὡρισμένον. τὰ ὃξ iv βαῦει τῶν ὡρι- 
σμένων διχφανῶν οὕτως ἔχει χρῶμα ὡς ἐπιφάνειαν τε χαὶ σχῆμα. χαὶ 1Ὁ 

25 τῶν διχφανῶν 6i ὡρισμένων τὰ μὲν μᾶλλόν ἐστι, τὰ δ᾽ ἧττον τοιαῦτα. 
μάλιστα μὲν γὰρ διχφανῆ τὰ λαμπρά τε xai λευχὰ σώματα, ἧς φύσεώς 
ἔστι τὸ πῦρ (ξανϑὼν γὰρ τῇ μίξει τοῦ χαπνοῦ μέλανος ὄντος φαίνεται), 
δευτέρως OE xai τρίτως ἐστὶ διαφανῆ χατὰ τὴν πρὸς τοῦτο ἀπόστασιν, ὅσα 30 
0i μέλανα τῶν σωμάτων, ταῦτα. ὄντα ἐν στερήσει χρώματος, xal τῆς δια- 

30 φανείας ἐστέρηται. ἐπεὶ yàp τῶν τε ὄντων τὸ χρῶμα χαὶ τῶν ἐν ἄλλοις 
εἶναι πεφυχότων, εἶναί τι ἔδει wai σῶμα, ἐν ᾧ τὸ χρῶμα. xai ἔστι τοῦτο Th 
τὸ διαφανὲς σῶμα. ὕλη γὰρ τοῦτο προσεχὴς χρώματος. τὸ μὲν ἐνεργείᾳ 
διαφανὲς ἔχον αὐτὸ ἐνεργεία. τὸ δὲ δυνάμει ὡς ὕλη Ov ὄεχτι χὺὸν τῶν τε [7 





2 ᾿Αριστοτέλης} de sensu 3. 439h1l ἡ SB?La Sp.: gj V: ἢ B' 4 ἐπεὶ) ἐπὶ 
coni. Sp. 6 ὡς VB: τοῦ FGSLa 5p. 8 γρῶμα G Trendelenburg ad. Arist. de 
de an. II 7. 418326: σῶμα VBSLa γε} τε coni. Sp. 14 χρωμάτων) σωμά- 
των 8 gl ἡ ἃ 18 τ΄ ἀορώμενα à 19 τοῖσ] τ supra versum V 20 δὲ 
Vict. Sp.: δεῖ VFLSa: δὴ in lit. B? 22 οὐδὲ γὰρ coni. Sp.: οὔτε γὰρ libri 

24 ἔχει BGSFLa: £j V (yc add. man. rec.) 26 ἧς φύσεως} τῇ φύσει, o; FGSL 


33 δὲ δυνάμει FGLS!: δὲ δυναμιῦ (διαφανὲς m. rec. in mg.) V: δὲ διαφανὲς δύναμις B: δὲ 
διαφανὲς δυνάμει S?a 


θ ἈΛΕΞΆΝΔΡΟΥ ἈΠΟΡΙῺΝ ΝΑῚ ΛΥΣΕΩΝ 


ἐναντίων χρωμάτων ἀλλήλοις χαὶ τῶν τούτοις μεταξύ, χαὶ ἐν παντὶ σώ- 
pact χρῶμα ἔχοντι Y, ὄντι χρώματος δεχτιχῷ ἐστι μεμιγμένη χαὶ ἢ τοῦ 
διαφανοῦς φύτις. ἐν οἷς μὲν οὖν σώμασιν, οὖσι διαφανέσιν ἔχουσί τι ὃια- ὃ 
qavi; ἐν αὑτοῖς. τὸ πέρας φανερόν ἐστ' xal ὡρισμένον (ἔστι δὲ ἐν τοῖς 

5 στερξοῖς τοῦτο), ἔστιν ἐν τούτοις καὶ χρῶμα φανερύν τε xai οἰχεῖον, xal 
ἔστιν ἐν μόνοις τούτοις χυρίως λεγόμενον χρῶμα. xoà μᾶλλον ἐν οἷς τὸ τὸ 
μᾶλλον, τὸ δὲ ἀόριστον διαφανὲς οὐδὲν μὲν οἰχεῖον οὐδ᾽ ὡρισμένην ἔχει 
χρῶμα τῷ διὰ μανότητα ind χατέχειν τε xal στέγειν δύνασθαι, τῷ ὃ 
ἀλλοτρίων χρωμάτων γίνεσθαι δεχτιχήν τε wai διάχονηον οὐδὲν μὲν αὐτῶν 10 

10 παϑητιχῶς ἀναλαμβάνει, χινούμενον ὃ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν χατὰ τὴν παρουσίαν τε 
χαὶ ποιὰν σχέσιν πρὸς ταῦτα τῶν ἐχόντων χρῶμα olxsiov σωμάτων, ἔστ᾽ 
ἂν 1, ὁρᾶσθαι αὐτῷ διὰ τῆς χινήσξως τῆς γινομένης ὑπὸ τῶν ἐχείνοις 
ὄντων χρωμάτων ἐν αὐτῷ, διαχονεῖσθαι τοῖς τῶν ζῴων ὁρατιχοῖς ὡς ἂντι- 90 
λαμβάνεσθαι QU αὐτοῦ τῶν χρωμάτων, τοῦτο δὲ ποιεῖν οἷον {τε} τὸ ὃια- 

15 φανὲ: Y ἐφ᾽ ᾧ τι ὑφ᾽ οὐ πρώτου χινουμένῳ ἐν αὐτῷ ὑπὸ παρουσίας τῶν 
φωτίζειν φύσιν ἐχόντων πάσχον xal δεχόμενον αὐτὸ ὡς οἰχεῖον χρῶμα. 
992i γὰρ οὐ 


S; 
(o 


τοῦτο οἰχεῖην αὐτοῦ χρῶμα, ἀλλ ἔστ᾽ dv μὲν αὐτῷ rapi, 25 
τὸ φωτίζειν πεφυχός, ἔχει: τὸ φῶς, ἀπελθόντος δὲ xal τὸ ἐν τούτῳ φῶς 18 
πέπαυται. ἔστ᾽ ἂν οὖν ἢ περωτισμένηον χαὶ τὰς τῶν ἄλλων χρωμάτων 

20 ποιότητας τε χαὶ διαφορὰς ὁμοίως δεχόμενον, ὡς χαὶ τὸ φῶς, διάχονον 
“ἵνεται ταῖς ὀρατιχαῖς αἰσ) ήσεσιν οὖσαις χαὶ αὐταῖς ἐξ ὁμοίως διαφανοῦς 5 
σώματος διὰ τοῦ γινομένηυ mno; ἐν ταῖς ὄψεσιν ὑπὸ τοῦ ἐχτὸς ὄντος 
αὐτῶν διχφανοῦς χινηουμένου τὸν προειρημένην τρόπον ὑπὸ τῆς παρουσίας 
τῶν χρωμάτων. ὡς δ᾽ ἐν τῷ ἀρίστῳ διαφανεῖ χαὶ διὰ μανότητα μηδὲν 10 


τῷ 
[5] 


χρῶμα πα ητιχῶς ἀναλαμβάνοντι ἢ μὲν παρηυσία τοῦ φωτίζειν πεφυχότος 
φωτὸς αἰτίχ, $ δ᾽ ἀπουσία σχότους, οὕτω xai ἐν τοῖς ὡρισμένοις σώμασιν 
T, μὲν πλείων μῖξις xai παρουσία τοῦ μάλιστα διαφανοῦς σώματος (τοιοῦ- 
τῶν Of, οὗ ἐστι τὸ λευχὸν οἰχεῖον γρῶμα" μάλιστα γὰρ τοῦτο χρῶμα χαὶ ls 
αάλιστα ὁρατὴν) τοῦ c: μᾶλλην χεχρῶσι)αι τοῖς σώμασιν αἰτία xal τοῦ 
30 μᾶλλον ὀρατοῖς εἶναι, T, OR παντελὴς ἀπουσία τούτου τοῦ μέλανος αἰτία, 
ὃ στερήσει γρώματος ἔοιχε μᾶλλον T, χρώματι, τὰ ὃὲ μεταξὺ χρώματα so 
χατὰ τὴν ποιὰν μῖξιν τῶν τε διαφανῶν χαὶ τῶν μὴ τοιούτων ἔχει τὴν γέ- 
νεσιν χαὶ τήν 15 διαφοράν. Eg: 0b τῶν ἁπλῶν σωμάτων μάλιστα μὲν τὸ 





[ἀλλήλοις {ἀντιχειμένων» Viet. Sp. μεταξυῦ 9 fortasse (ἢ) ἔχουσί 4 abteis V 

8 διαφανότητα a τῶν B? 9 γινόμενον B? μὲν supra v. V 10 χινούμενον 
COIT. €X χοινούμενον V 11 fortasse τοῦτο scil. τὸ dóp. διαφ. σωμάτων om. a Sp. 
12 αὐτῷ] fortasse αὐτὰ 13 fortasse διαχονεῖται 14. διαυτοῦ V! οἷόν τε τὸ FG: 
olov τὸ SLa: οἴοιτο V! B: οἴοιτο V? 15 ἐφ᾽ ᾧ zt ὑφ᾽ οὗ πρώτου VFG (iv φωτὶ G7) B: 
ἐφ᾽ ᾧ tt πρώτῳ Lsa: ἐν φωτὶ πρώτῳ Viet. Sp.: temptavi πεφωτισμένον" o) πρώτου 
γινομένου ἐν αὐτῷ ὑπὸ παρηυπίας χτλ. ἐν αὐτῷ om. SLa Sp. 16 φύσιν) ὑ s. v. V 
11 or«eiov V I8 «6 V 20 δεχόμενον V to V 22 γινηυμένου V 23 αὖ- 
τῶν scripsi: αὐτῷ lihri: αὐτοῖς Viet. Sp. 21 $^ om. a μανότητα COTT. eX μονό- 
caa V 26 σχήτους σχότος a: σκότου Vict. Sp. 29 χεχρῶσϑαι FGSLa: χεχω- 
pista. VB 53 γε om. a Sp. ἔτι qe a -wV 


BIBAION ΠΡΩΤῸΝ 2—3 1 


πῦρ 6pazóv τε τῇ αὑτοῦ φύσει xal οὕτω; διαφανὲς ὡς προεῖπον (τοιγῦ- 25 
τόν ἐστιν, ὡς χαὶ φωτίζειν δύνασϑαι τὸν ἀέρα χαὶ παρέχειν αὐτῷ τὴν 
χαϑό ἐστι τελειότητα τὸ γὰρ φῶς ἐντελέχειχ xal εἶδος | τοῦ ἀορίστου 19 
διαφανοῦς ἡ διαφανές). ἥχιστα δὲ τοιοῦτον ἢ q7,. τῇ δὲ τούτων ποιᾷ αἵξει 
5 πρὸς ἄλληλα χαὶ τῇ τῶν γεννωμένων ix τῆς τούτων μίξεως f, τῶν χρω- 
μάτων τῶν παρὰ τὰ πρῶτα (πρῶτα δ᾽ ἐστὶν ἐν τοῖς ἁπλοῖς xai πρώτοις 5 
σώμασιν) Ἰένεσίς τε xal διαφορά. ὡς Ἰὰρ ἐπὶ τῆς ὁσμῆς τὰ μὲν ἐν αὖ- 
τοῖς τὴν ὀσμὴν ἔχει, ὅσα τοιαύτην ἔχει τὴν γένεσιν xal τὴν σύστασιν. 
ὁποίαν φαμὲν slvat τὴν ὁσιῆς Ἰεννητιχήν, τὸ δέ τί ἐστιν ἄοσμον μὲν xa 10 
10 αὑτό. δεχτιχὸν μέντοι xai μηνυτιχὸν τῶν ἡσμῶν τῶν ἐν ἄλλοις (δίγσμον 
χαλεῖται), οὕτως xal χρῶμα μὲν ἔχει τὰ ὡρισμένα διαφανῆ (αὕτη γὰρ 
φύσις χρώματος). δεχτιχὴὸν ὃ᾽ ἐστὶ χαὶ διάχονον χρώματος τὸ ἄχρουν wal 
χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν. ὅπερ ἐστὶ τὸ ἀόριστον διαφανές. ὡς οὖν ἐρωτη- 1Ὁ 
ϑέντες. τί ποτ᾽ ἐστὶν ἐπιφάνεια, λέγομεν στερεοῦ πέρας, οὕτως xal περὶ 
15 χρώματος ἐρωτώμενοι τί πότ᾽ ἐστιν. εὐλόγως ἂν λέγοιμεν αὐτὸ πέρας üta- 
φανοηῦς ὡρισμένου, ἐπεὶ ὃν λόγον ἔχει ἐπιφάνεια mph; τὸ ὡρισμένον σῶμα, 30 
τοῦτον ἔχει τὸν λόγον χρῶμα πρὸς τὸ διαφανὲς τὸ ὡρισμένον. 
[Ἄμεινον τέταχται τοῦτο τὸ πρόβλημα ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
τινων ἐχ τοῦ Περὶ αἰσϑήσεως χαὶ αἰσθητοῦ ἐξήγησις χαὶ ἐπιδρομή᾽.] 25 


t ', 
Λέξεών 


30 HI. Τίνων εἰσὶν ^t δρισμοί. 


Ot ὁρισμοὶ τῶν μὲν χαϑέχαστα οὐχ εἰσίν, ὅτι ταῦτα μετὰ συμβεβη- 30 
χότων τινῶν τὸ εἶναι τοιαῦτα ἔχει xai οὐχ ἀεὶ τῶν αὐτῶν. ἀλλὰ μετα- 
πιπτόντων. xa) αἰσϑήσεων μᾶλλον, ἢ λύγου δηλώσοηντος αὐτὰ δεομένων 
(αλλ οὐδὲ χοινοῦ τινος τῶν χαϑέχαστα χεχωρισμένου xal ὄντος ἀσωμάτου ὃ 
τινὸς φύσεως xal ἀιδίου: πῶς Ἰὰρ ἂν εἴη δίπουν ἀσώματόν τι, T, πῶς 
ϑνητὴν αἰδιον: λέγομεν δὲ ὁριζόμενοι τὸν ἀνϑρωποὸν ποτὲ μὲν ζῴον πεζὴν 
δίπουν, ποτὲ δὲ ζιίρον λογιχὸν θνητόν), ἀλλ εἰσὶν οἱ ὁρισμοὶ τῶν ἐν τοῖς 10 
χαϑέχαστα χοινῶν, T, τῶν χαϑέχαστα χατὰ τὰ ἐν αὐτοῖς χοινά. ἐν γὰρ 
τοῖς χαϑέχαστα τὰ μέν ἐστιν ἴόιχ xai χαϑέχαστα [ἐστι], τὰ δὲ χοινὰ xat 
80 πρὸς ἄλληλα, (3) ἐν πᾶσιν, οἷς dv ἢ κοινά τε ὄντα xal ἀδιάφορα [καὶ] 

χατὰ τὴν αὑτῶν φύσιν, τοῦ διιοίας τε xal τῆς αὐτῆς φύσεως; εἶναι πάντα 15 
τὰ ἔχοντα αὐτά ἐστιν αἴτια. τὸ qàp ζῷον λογιχὸν ϑνητόν, εἰ μὲν λαμ- 


τῷ 
U 





2 δ᾽ ἐστίν B? παρέχειν FGB?S (corr. ex πάσχειν) a Sp.: παρέχει VB! 3 fortasse 
ἐστι (διαφανὲς) 4 ἡ corr. ex ἦν ποιῷ a zotj— τῶν om. S ὀ 5 χαὶ τῇ τῶν 
τευννωμένων VLG: χαὶ τί τῶν γεννωμένων F: xal τῇ τῶν γινομένων B Vict.: χαί tt τούτων 
γινομένων S^a (γεννωμένων punetis notatum S!) 1 αὑτοῦ V 9 ὁποίαν corr. ex 
ὁποῖαν V: ὁποία à ósp?,s V? Vict. Sp. B: ὀσμὴν V'FGLa: ὁρμὴν S γενητιχὴν a 

10 δίουμον VF: διὸ doguov V! (1p. GLBSa Sp.: fortasse διὸ δίοσμον 12. alterum 
zai om. a Sp. 13 αὐτῶ V I5 πέρας FGSLa Vict. Sp.: περὶ V 11 τοῦτον] 
"vv 23 αἰυϑήσεως a Sp. δηλώσαντος corr. in δηλώτοντος V! 25 dt 
&io9] οὐ in lit. V 21 λογιχον V 29 ἐστι om. B 30 d ἐν scripsi: ἅπερ 


ἐν B?s?a Sp.: ἐν libri 3l xai post ἀδιάφορα del. B? ὁμοίας) ὅμοια B? 


8 ἈΛΕΞΆΝΔΡΟΥ AI[JOPIQN ΚΑΤ ATXEON 


βάνοιτο μετὰ τῶν ὑλικῶν περιστάσεών τε χαὶ διαφορῶν, uel) ὧν ἢ ὑπό- 
στασι: αὐτῶν. af εἰσιν ἄλλου ἄλλαι, ποιεῖ τὸν Σωχράτη xai τὸν Καλλίαν 20 
xai τοὺς χαϑέχαστα ἀνθρώπους, εἰ OR χωρὶς τούτων λαμβάνηιτη. χοινὸν 
γίνοιτο, οὐχ ὅτι μὴ ἔστιν ἐν ἐχάστῳ τῶν χαϑέχαστα ἀνϑρώπων (μετὰ τού- 

5 τῶν γὰρ τὰ ἴδια τῶν χαϑέχαστα ἐστιν), ἀλλ ὅτι ἐστὶν ἐν πᾶσιν τὸ αὐτό, $» 
τοῦ δὴ τοιούτου καὶ οὕτω χοινοῦ, διόπερ πολλοῖς τῶν χαϑέχαστα ταὐτήν, 
οἵ δρισμηΐ, διὸ οὔτε ἀσωμάτου τινὸς φύσεως xal τῶν χαϑέχαστα χεχω- 


ριτμένης οἱ τῶν τοιούτων | δρισμοί, τοῦ γὰρ ἀνθρώπου δρισαύς, τὸ ζῷον 2] 


πεζὸν δίπουν, xotvóv ἐστιν, ἐν πᾶσιν ὃν τοῖς χαϑέχαστα ἀνθρώποις ὁλό- 
10 xAzpov ἐν ξχάστῳ, χοινὸν τῷ ἐν πλείοσιν εἶναι τὸ αὐτό, ἀλλ᾽ οὐ τῷ μέρους 
αὐτοῦ μετέχειν ἔχαστον. ξἔχασχης Ἰοῦν τῶν ἀνθϑρώπων Lov πεζὸν δίπουν 5 
ἐστί. διὸ οὐδὲ τῶν χοινῶν ὡς χοινῶν οἱ δρισμοί, ἀλλὰ τούτων, οἷς χοινοῖς 
x40 ἕχάστην φύσιν εἶναι συμβέβηχεν. χαὶ qàp ἑνὸς ὄντος ἐν ὑποστάσει 
ἀνθρώπου μόνου ὃ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου λόγος" οὐ γὰρ διότι ἐν πολλοῖς 10 
15 ἐστιν οὗτος 6 λόγος αὐτοῦ, ἀλλὰ διότι χατὰ τὴν τοιαύτην φύσιν 6 ἄνϑρω- 
mo; ἀνϑρωπός ἐστιν, εἴτε πλείους εἶεν χεχηινωνηχήτες 17,008 τῆς φύσεως 
εἴτε ux. λέγονται δὲ τῶν νηημάτων xal τῶν χοινῶν ot ὁρισμοί, ὅτι νοῦ 15 
τὸ χωρίσαι τὸν ἀἄνϑρωπον ἀπὸ τῶν σὺν οἷς ὑφέστηχεν ἄλλων x«i χαϑ᾽ 
αὑτὸν λαβεῖν, ὁ δὲ τοῦ ὑφεστῶτος μὲν μετ᾽ ἄλλων, νοουμένου δὲ χωρὶς 
20 ἐχείνων xal ἄλλων wai οὐχ ὡς ὑφέστηχεν δρισμὴὸς νηήματος εἶναι δοχεῖ 
χαὶ χοινοῦ, ὅτι χωρὶς τῶν συμβεβηκότων τὸ τοιοῦτον ἐν ἐχάστῳ νοούμενον 30 
xotvóv τί ἐστι xal ἐν πλείοσι ταὐτόν. ἄφϑαρτα ὃδὲ τὰ χοινὰ τῇ τῶν χα- 
ϑέχαστα ἐν οἷς ἐστιν ix διαδοχῆς αιδιότητι, τοῦ γὰρ ἐν τῇ τῶν χαῦέ- 
χαστὰ Ἰενέσει πάντων ὁμηοΐίγ» τε xal ταὐτοῦ μένωντός ἐστι. τοιαῦτα qp 90 
25 τὰ χοινά, οὐχ ἐν τοῖς συνυπάρχουσιν ἀλλήλοις τῶν χαϑέχαστα μόνοις ὄντα 
χαὶ διὰ τοῦτο ὄντα χοινά, ἀλλ: ἐν πᾶσι τοῖς ὁμοΞξιδέσιν. διὸ χαὶ οὐδὲν 


χείχώλυται ὕνητόν τι ὃν αἰδιον εἶναι" ϑνητὸν γὰρ ὃν ὡς χαϑέχαστα αἰδιόν 32 


ἐστιν. 


IV. Σχόλιον ἐν διαλόγῳ περὶ τοῦ, εἰ πάντα γίνοιτο xal εἷμαρ- 
30 μένην, ἀναιρεῖσθαι τὸ δυνατόν xe xal ἐνδεχόμενον. ὃ 


]. A. 'Apd σοι δοχεῖ τὰ wall εἰρμὸν αἰτίων γινόμενα οὕτως γίνεσθαι 
ὡς πάντων τε αὐτῶν προχαταβεβλῆσθαι τὰς αἰτίας xal ἐξ ἀνάγκης ἔχαστον 
αὐτῶν Exsglat τῷ αἰτίῳ πρηοχαταβεβλημένῳ; 10 

B. llóz γὰρ ἄλλως οἷόν τε γίνεσθαι λέγειν τὰ τοῦτον γινόμενα τὸν 

80 τρύπον; 





9 σωχράτην a 4 γίνεται B?: ἂν γίνοιτο coni. Sp. xa ἕχαστον a 1 for- 


tasse οὐδέ 11 £«23:9;] ἔχαστον V!G 13 χαϑεχάστην a Sp. 18 τὸ V 


ἄλλων S'a Sp.: ἄλλοις VFGBS'L 19 ἄλλως Β' 52 20 ὁ ὁρισμὸς ἃ 28 for- 


tasse ἐστιν (xat εἴδος) 29 cf. quae disputavi de hoc capite in Mus. Rhen. 44 


a 
619 sq. διαλόγω V Ὁ] αἰτίων (accentus et a? m?) V 33 αἰτίῳ V! 
34 ἄλλως FGSLB?a Sp.: ὅλωσ εἰ VB! 


?, 


ΒΙΒΛΙΟΝ IIPOTON 8-4.1 Ὁ ὃ 9 


A. Τὸ δ᾽ ἐξ ἀνάγχης ἑπόμενον αἰτίῳ τινὶ ὡρισμένῳ τε xal προχατα- 
βεβλημένῳ dp' οὐ δοχεῖ cot χεχωλῦσθϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἄλλως πως μὴ γίνε- 16 
σϑαι ἢ ἔχειν παρὰ τὴν πρὸς αὐτὸ ἀχολουϑίαν:; 

B. δΔοχεῖ xal τοῦτο. 

A. ᾿Αλλὰ μὴν ὃ μὴ γίνεται τῷ χεχωλῦσθϑαι γενέσϑαι, οὐκ dv δυνα- 
τὸν ἐχεῖνη γενέσθαι λέγοιτο, εἴ qe δυνατόν ἐστι τοῦτο ὃ οἷόν τε γενέσϑαι 90 
ἀχώλυτον ὄν; x4U obs τὰρ δυνατὸν γενέσθαι τὸ μὴ χεχωλυμένον, τὸ χε- 
χωλυμένον Ἱενέσϑαι οὐχ ἄν εἴη δυνατόν" τοῦτο δὲ χεχώλυται γενέσϑαι. 

B. Ὀρϑῶς uet xai τοῦτο δοχεῖς λέγειν, 2$ c 
10 ΑΔ. "ARX εἰ ταῦτα τοῦτον ἔχειν Got δοχεῖ τὸν τρόπον, δῆλον ὡς συγ- 

χωροίης ἂν xai τῷ τούτοις | ἐπομένῳ. ἔστι δὲ τοῦτο. τῶν γιγνομένων 23 
χατὰ εἰρμὸν αἰτίων xal xav αἰτίας προχαταβεβλημένας μηδὲν ἄλλως γίνε- 
σαι δυνατόν. ἕποιτο ὃ ἂν τούτῳ χειμένῳ τὸ xal! οὃς πάντα γίνεται 
x4U' εἰμαρμένην μόνα εἶνα! ταῦτα δὺυνατά, ὅσα γίνεται, τῷ πᾶν τὸ μὴ 5 
15 γινόμενον μὴ γίνεσθαι διὰ τὸ [ux] χεχωλῦσϑαι γενέσϑαι ὑπὸ τῶν προχατα- 
βεβλημένων τῶν γινομένων αἰτίων. 
B. llo; τὰρ οὐ συγχωρηίην ἄν οἷς φϑάνω συγχεχωρηχώς. 10 
ΔΑ. ᾿Αλλὰ μὴν Éxito ἡμῖν xai τὸ πάντα τοῦτον γινόμενα τὸν τρόπον 
ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαι. 
20 B. "Exe γάρ. 


uU 


A. Οἷς πάλιν ἕποιτ᾽ dv τὸ μόνα εἶναι ταῦτα δυνατά, ὅσα ἐξ ἀνάγχης 18 
νεται, εἰ qàp μόνα μὲν δυνατὰ τὰ γινόμενα, τὰ δὲ γινόμενα πάντα χαϑ᾽ 
εἰρμὸν αἰτίων γίνεται, τὰ δ᾽ οὕτως γινόμενα ἐξ ἀνάγχης γίνεται, δῆλον ὡς 
μόνα ἂν εἴη δυνατὰ τὰ ἐξ ἀνάγχης γινόμενα, 

25 B. λέγεις ὀρϑῶς. 30 

ἃ. Αλλὰ μὴν xaW οὖς πάντα xa εἱμαρμένην γίνεται, χατὰ τού- 
τοὺς πάντα x30 εἰρμὸν αἰτίων γίνεται. 

Β. Πῶς γὰρ ἄλλως. 

A. NKaW οὖς dpa πάντα xal) εἱμαρμένην γίνεται, χατὰ τούτους μό- 95 

30 vov, ὃ ἐξ ἀνά χης γίνεται, ὡς τὸ ἔστιν ἢ ἔσται, τοῦτο μύνον δυνατὸν εἶναι 
χατ᾽ αὐτούς. 

B. ᾿Ανάγχη qdp. 24 





ἃ. ᾿Αλλὰ μὴν τὰ ἐξ ἀνάγχης γινόμενα οὐχ οἷόν τε μὴ γενέσθαι" ὃ 
γὰρ οἷόν τε [u*] γενέσϑαι, ἐνδέχεται τοῦτο xal ui γενέσθαι, τὸ 6& ἐνδεχό- 





2 πῶσ (acc. del. m?) V: fortasse πὼς (ἢ) 6 λέγοιτο corr. ex λέγοι τε V ὃ ante 
δυνατόν transposuit a 8 δυνατόν] a s. v. V: δὲ V 10 δοχεῖ om. FGSLa Sp. 
ante 25ow iteratum δοχεῖ del. V: om. BR: δοχεῖ δῆλον FGSLa 13. xepgévo] w in 
lit. V 14 μόνα VBR?S?: πάντα FGS!L: μόνον a Sp. τῷ VBR: αὐτῷ FGSLa Sp. 
15 μὴ del. V: om. libri 18 ἀλλαμὴν V 19. ἀνάγ //// «ra V 22 μὲν $5- 
vacat a ?4 μόνα] a in lit. V J0 fortasse γίνεται, (y(veza)* ὦ σ᾽ ὃ ἔστιν ἢ 
ἔσται, εἴ, 1. c. 622 3 τὸ ἔσται ἃ εἶναι δυνατὸν a 91 αὐτοὺς (ἀνάγκη), B. 
Ἀνάγχη coni. Sp. 33 οὐχ] fortasse οὕτως μὴ delendum videtur cf. ib. 

χαὶ om, ἢ 
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μενὴν μὴ γενέσθαι δυνατὸν μὴ γενέσϑαι, ὥστε τὸ ἀναγχαίως γινόμενον ἔσται ὃ 
δυνατὸν μὴ γενέσθαι. 
Β. Ὀρϑῶς λέγεις. 
Α. "AXX εἰ δυνατὸν μὴ γενέσϑαι τὸ ἀναγχαίως γινόμενον μόνον, εἴη 
ἄν xai δυνατὸν γενέσϑαι τὸ ἀναγχαίως μὴ γινόμενον μόνον, οὕτω τε ἔσται 10 
τῷ ἀναγχαίως γινομένῳ ἑπόμενον τὸ ἀναγχαίως μὴ γίνεσθαι, εἴ γε. τὸ μὲν 
δυνατὸν ενέσϑαι xal μὴ γενέσϑαι δυνατόν, ἐπὶ δὲ μόνου τοῦ ἀναγχαίως 
γινομένου τὸ δυνατὸν ἀληϑεύεται. οὗ ὄντος ἀτόπου Ene ἂν τοῖς πάντα τὸ 
ἡίνεσϑαι xal εἰμαρμένην λέγουσιν τὸ δυνατὸν slvat μόνον τὸ τινόμενον ἐξ 
10 ἀνάγχης. τοῦ ἐξ ἀνάγχης μὴ τοῦ ὡς βιαίου, ἀλλὰ τούτου λαμβανομένου, 
οὗ τὸ ἀντιχείμενον ἀδύνατον, xaízot χατὰ μόνηυς τοὺς πάντα χαϑ᾽ εἰμαρ- so 
μένην γίνεσϑα' λέγοντας οὐχ ἀλλο τι τοῦ ἀναγχαίως γινομένου τὸ γινόμενον 
οὔτε γινόμενον ἐξ ἀνάγχης. οὐδ᾽ ἔστιν τὸ μὲν ἐξ ἀνάγχης γἱνόμενον ὥς 
φασιν τὸ γινόμενον βία, τὸ δ᾽ ἀναγχαίως τὸ χατὰ τὴν τῶν αἰτίων dxo- 
15 λουϑίαν. γνώριμον δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ μηδὲ γίνεσθαί τι δύνασθαι βία xa ss 
οὕς xal εἰμαρμένην πάντα "vitai εἰ τὰρ τὰ x4 εἱμαρμένην γινόμενα 95 
xai εἰρμὸν αἰτίων γίνεται xal χατὰ τάξιν ϑείαν τινά, οὐδὲν δὲ τῶν χατὰ 
τάξιν γινομένων τοιχύτην Día γίνεται, οὐδὲν dv τῶν xal εἰμαρμένην γινη- 
μένων βίχ γίνοιτο. xal γὰρ εἴ τινες μὴ δοχηῦσιν τοῖς περὶ αὐτοὺς γινο- 5 
20 μένοις εὐαρεστεῖν, x«i τοῦτο παρὰ τῆς εἰμαρμένης χαὶ τῆς ϑείας τάξεως 
ἔχοιεν ἄν. τί γὰρ ἄλλο λέγειν οἷόν τε τοῖς πάντα λέγουσιν τὰ γινόμενα 
γίνεσθαι xatd τινας ἀπαραβάτους αἰτίας xal τοῦτο ὀνομάζουσιν εἰμαρμένην; 10 
τὸ yàp λέγειν “᾿ τὴν εἱμαρμένην ποιεῖν τινὰ τοιαῦτα, ἃ χωρὶς βίας οὐ ms 
σεται τοῖς αἰτίοις ᾿, παντάπασιν ἀλλότριον ἄν εἶναι δόξαι ϑείας τάξεως" 
25 πάντων (52) xal εἰμαρμένην γινομένων ἀναιρεῖται τὸ a τι γίνεσθαι" εἴη 
γὰρ ἂν xai τοῦτο xal εἰμαρμένην τάξιν ὡς προείρηται, χατὰ yàp τοὺς τὸ 
οὕτω λέγοντας πάντα γίνεσθαι xal αὐτὸ τὸ uy, βούλεσϑαι ἔἕπεσϑαι τῷ met 
οὔντ' ἔσται xal εἱμαρμένην, ὅπως οὐ παντάπασιν ἄλογον λέγειν χατης 
ναϊχάσϑαι τινὰς ὑπό τινων προχαταβεβλημένων αἰτίων ἀντιπράσσειν τοῖς 90 
30 ἀναγχαίως ἐσομένοις; 
Β. ᾿Αλογώτατον μὲν οὖν. 


c 


A. Καὶ γὰρ ἔτι mph; τούτοις, εἰ τὰ xaU' εἱμαρμένην γινόμενα xal 


2 δυνατὸν VFBR: ἀδύνατον GSLa Sp. 3 ὀρϑῶς --- γενέσθαι (4) om. F 4 δυνατόν VB: 


ἀδύνατον SLFGa Sp.: μὴ δυνατόν R μόνον om. R 5 ἀναγκαίως B? coni. Sp.: ἀναγ- 
xaiow libri 6 γίνεγϑαι) qevésllat a [8] τε R 8 fortasse ἀτόπου ζἀτοπώτερον) 
γένοιτ᾽ ἂν cf. 1. e. p. 624 10. ἀνάγκης) va iu lit. V 12. λέγοντα γίνετϑαι οὐχ R 
13 οὔτε γινόμενον VB'S!RL: οὔτε τὸ γινόμενον B*S?a Sp.: fortasse ἅτε γινόμενον B 

15 βία V 16 πάντα γινόμενα καὶ 18 ἂν τῶν (ἂν τῷ m* in lit.) B: ϑᾶττον | VR: dpa 
τὸν F: ἄρα τῶν GSLa Sp. 18. 19. γινόμενον a 19. γένοιτο ἃ 2] οἷόν τε 
B*GFLa Sp.: οἴονται sie V: οἴονται B'R 23. 24 πείσεται FGS'L Sp.: πείσεσθαι 
VBRS?a 24 δόξαι B? coni. Sp.: δόξῃ VB'R: δόξει GSLa 25 δὲ V? BR. Viet.: οὖν 
G: om. V' LFSa 26 τὴν τάξιν Vict. 28 ὅπως NFB'LW: ὃ πῶς ΟΠ ὅδε: fortasse xai 


πῶς 29 ἀντιπράττειν ἃ JU ἐσομένοις RB: ἐτομένοτγ V: ἐπομένοις SLl.Ga Sp. 
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χατὰ πρόνοιαν γίνετα!, πῶς εὔληγον χατὰ πρόνοιαν τινας ἀντιπράσσειν τοῖς 9b 
χαλῶς τινομένοις xal εὐτάχτως τοῖς χατὰ πρόνοιαν: | 

B. Ὀρϑῶς λέγεις. 26 

2. A. Καὶ γὰρ εἰ ἀναγκαῖον μὴ Ἱενέσϑαι ταῦτα τῷ χεχωλῦσϑαι 

5 γενέσθαι οὐ τίνεται, ταῦτα οὐδὲ δυνατὰ 1ενέσϑαι, εἴ 1ε δυνατὸν (D) οἷόν τε 
γενέσθαι ἀχώλυτον (ὄν). δ 

B. Ὀρϑῶς λέγεις. 

A. "A ἄρα ἀναγχαῖον μὴ Ἰενέσϑαι, ταῦτ᾽ οὐχ ἔστι δυνατὰ γενέσθαι" 
περὶ ὧν δὲ οἷόν τε προλέγοντας ὅτι μὴ ἔσται ἀληθεύειν, ταῦτα ἀνάγχη μὴ 
10 Ἰενέσϑαι. εἴ «s περὶ ὧν προλέγων τις ὡς ἐσομένων ἀληϑεύει, ταῦτ᾽ ἀναγ- 10 

xaiov Ἰενέσϑαι. 

B. llo; τὰρ ἄλλως: 

A. legi ὧν οἷόν τε προλέγοντα ἤτι μὴ ἔσται ἀληϑεύειν. ταῦτ᾽ οὐχ 
ἔσται δυνατὰ 1ενέσϑαι. 

15 B. lle; γὰρ dv εἴη δυνατὰ τενέσθϑαι, ὧν τὰ ἀντιχείμενα ἐξ ἀναγχης 16 
χύνεται; 

Α. CAR εἰ περὶ πάντων τῶν παρὰ τὴν εἱμαρμένην οἷόν τε mpo- 
λέγοντα ὅτι μὴ ἔσται ἀλη)εύξιν, οὐδὲν τῶν παρὰ τὴν εἱμαρμένην δυνατὸν 
ἔσται γενέσϑα!. 90 

90 Β. Ὀρϑῶς λέγεις. ᾿ 

A. ᾿Αλλὰ μὴν xai περὶ ὧν οἷόν τε προλέγοντα ὅτι ἔσται ἀληϑεύειν, 

ταῦτα ἀναγχη γενέσθαι" ἃ δ᾽ ἀνάγχη γενέσθαι, ταῦτ᾽ οὐχ οἷόν τε μὴ 153- 


νέσϑαι. - 
B. Οὐ γὰρ οἷόν τε. 
25 A. Περὶ ὧν οἷόν τε προλέγοντα ὅτι ἔσται | ἀληθεύειν, ταῦτ᾽ οὐχ 27 


οἷόν τε uy, γενέσθαι xai περὶ πάντων τῶν γινομένων οἷόν τε προλέγοντας 
ὅτι ἔσται ἀληϑεύειν. 

B. llo; (ap ἄλλως ἐνδέχεται λέγειν; 

A. Οὐδὲν τῶν xal εἰμαρμένην γινομένων οἷόν τε μὴ γενέσϑαι. 5 

30 B. Οὐ γὰρ οἷόν τε. 

ΑΔ. ᾿Αλλ εἰ δυνατὸν μὲν (5) οἷόν τε x«i μὴ γενέσθαι, οὐδὲν δὲ τῶν 
x40' εἱμαρμένην otóv τε xal μὴ γενέσϑα', οὐδὲν dv τῶν xa εἱμαρμένην 10 
“πινομένων δυνατὴν εἴη. πᾶν γὰρ οἷόν τε χαϑ᾽ οὃς πάντα τὰ γινόμενα xal 





πῶς RB'SGFLa: ὅπως VB! χατὰ) xai τὰ ἢ τινας} νας in lit. V 3 ὀρϑῶς 
dpa «3 V! (corr. V?) 4 ταῦτα] ταῦτα V: fortasse 4 cf. ]. c. p. 625 ὃ tayta V! 
οὐδὲ δυνατὰ FSB? La Sp.: οὐδ᾽ ἀδύνατα VB' R: οὐδὲ δύναται G ὃ οἷόν τε B? Viet. Sp.: 
οἷόν τε VRB': ὅτε FSLa 6 ὃν add. B* 5p. 9 προλέγοντα coni. Sp. ἔσται 
B?S?a Sp.: ἔστι VB'S'RL 13 τοῦτ᾽ a 15 ὧν & vel doa coni. Sp. 20 ἀρϑῶς--- 
γενέσϑαι (22) om. ἢ 22 γένεσθαι V οὐχ) οὐ in lit. V 24 οὐ — γενέσϑαι (26) 
om. R 25 ἄρα add. post ὧν a Sp. 26 οἴονται sic V! (corr. V7) qevo- 
μένων a προλέγοντα coni. Sp. 29 οὐδὲν dpa a γενομένων a 3l piv 


8 coni. Sp.: μὴ RH: μὲν libri 32 οἷόν τε — εἱμαρμένην om. R 
μὴ s. v. V 03 ἂν εἴη L "Ua: o). δὲ B?: οὗ ΚΕ: fortasse πᾶν γάρ, 


(εὖ χαϑ᾽ «5; τὰ οὐ, BR 
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εἱμαρμένην γίνεται, οὐδὲν τῶν γινομένων ὡς δυνατὸν xai μὴ ενέσϑαι τίνε- 
ται. ἐδείχϑη δ᾽ ὅτι μηδὲ τῶν παρὰ τὴν εἱμαρμένην δυνατόν τι ἔστιν. 1Ὁ 
οὐδὲν δυνατήν ἐστιν, εἴ ys πᾶν μὲν ἢ xaU0' εἱμαρμένην ἢ παρὰ τὴν 
εἱμαρμένην. οὐδέτερον δὲ δυνατὸν αὐτῶν. 

ὃ 38. B. Καὶ γτὰρ εἰ τὸ χαϑ᾽ εἱμαρμένην γινόμενον δυνατόν τις λέγοι, 
τὸ ἀναγχαίως γινόμενον δυνατὸν ἄν εἴη λέγων. ἀλλ᾽ εἰ τὸ δυνατὸν γενέ- 90 
σϑαι δυνατὸν xal μὴ γενέσθαι, τὸ ἀναγχαίως γινόμενον εἴη ἂν δυνατὸν ur, 
Ἱενέσϑαι. εἰ δὲ τὸ παρὰ τὴν εἰμαρμένην δυνατόν τις λέγοι, συμβήσεται 
πάλιν τούτῳ τὸ ἀδύνατον γενέσθα: δυνατὸν γενέσϑαι λέγειν. περὶ οὗ γὰρ 30 

10 6 προλέγων ὅτι μὴ ἔσται ἀληϑεύει. πῶς οἷόν τε τοῦτο λέγειν ἐνδέχεσθαι 
γενέσθαι; δῆλον γὰρ ὅτι, εἰ xal δυνατὸν ἄλλως | ἦν τῇ ξαυτηῦ φύσει, ἀλλὰ 25 
τῷ χεχωλῦσϑα! αὐτὸ ἀληθὲς ἣν προλεγόμενηον ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸ μὴ ἔσεσθαι. 

4. A. Καὶ γὰρ εἰ [μὴ] ἔστι δυνατὸν τοῦτο, οὗ ὑποτεθϑέντης εἶνα! 
οὐδὲν ἀδύνατον συμβήσεται, παντὶ δέ, ᾧ τὸ ἀντιχείμενον προλεγόμενην ἀλη- ὃ 

15 ϑές ἐστιν, ὑποτεϑέντι εἶναι αὐύνατον (συμβήσεται) τὸ ἅμα τὸ αὐτὸ εἶναί 
τε xal μὴ slvat, οὐδὲν dv τῶν ἐφ᾽ ὧν τῆς ἀντιφάσεως εἰς τὸ μέλλον Ud- 
τερον μέρης ἀφωρισμένως ἀληϑές ἐστιν, εἴη ἐνδεχόμενως. ἐπὶ πάντων δέ 


φασι θάτερον μέρος τῆς ἀντιφάσεω; ἀφωρισμένως ἀληϑὲς εἶναι. 10 
B. Φασὶ γάρ. ᾿ 
20 Οὐδὲν οὖν ἐστιν ἐνδεχόμενον. οὔτε qdp, xaÜ' ὧν ἀληΐξς τὸ ἔσται, 


5^ , ' xr » ^ " 2 s à H » PSI. δ 
ἐνδεχόμενον, ὅτι μὴ οἷύν τε αὐτὰ μὴ 1ενέσϑαι. οὔτε ἐφ᾽ ὧν ψεῦδος τὸ τὸ 
[οὐχ] ἔσται, [ἔσται] ὅτι μὴ οἷόν τέ τι τούτων ενέσϑαι. εἰ ydp τις ἐφ᾽ 
» ! -— P - , - ,. - . . 2 * F4 
95 ψεῦδος ἕν τῶν λεγομένων (ἢ tà γενέσθαι ἢ) τὸ μὴ γενέσθαι, λέγοι τὸ 
ἕτερον τούτων ἐνδεγόμενον, T, τὸ Ἰενέσθαι T, τὸ ut, γενέσθαι. ἕποιτο ἂν 
ΧΟΒΕ Ί Ἷ i μη 

25 τούτῳ ἀμφότερα λέγειν ἐνδεχόμενα. τό τε γὰρ ἐνδεχόμενον γενέσϑαι diy 30 
ὃὲς τῷ ἐνδέχεσθαι wal αὐ γενέσϑαι, xal ὃ ἐνδέχεται μὴ γενέσϑαι. τοιοῦτον 
τῷ ἐνδέχεσθαι γενέσϑαι. οὕτω ὃὲ ἔσται ἐφ᾽ ob τὸ γενέσθαι ἐνδεχόμενον, 





1 fortasse γίνεται, (ἐξ ἀνάγχης γίνεται, οὐδὲν γινομενων V l]. 2 γίνεται V: δύνα- 
ται BSGFLRa Sp. 2 τι ἔστιν B? Sp.: τε ἔστιν libri 3 οὐδὲν dpa a Sp. j Υἱ 
(corr. m?) 6 λέγειν à. Sp. ἴ γενέσθαι δυνατὸν, τὸ 1, 8 τὸ om. a Sp. 
γενέσϑαι) γε in lit. V 9 τὸ τὸ coni. Sp. 10. ὁ corr. ex οὐ V? ll &av- 
15v a 12 ἐπ᾿ VRB: ὑπ᾽ FSLGa: fortasse. περὶ 13 μὴ ἔστι ΝΒ": μὴ ἔσται R: ἔστι 
B*GFSa Sp.: fortasse μέν ἐστι cf. 1. c. p. 6271 sq. οὗ a 15 {συμβήσεται τὸ scripsi: 
τὸ V!FSLa Sp.: τῷ V? Vict. BR ἀδύνατον — εἶναι om. G 16 dv τῶν scripsi: αὖ- 
τῶν libri 11 ἀληθὲς τῆς ἀντιφάσεως ἀφωρισμένως ἀληϑές S*a (τῆς -- ἀληϑες punctis 
notat Viet. εἴη ἐνδεχομένως scripsi: εἰ ἐνδεχομένων  V!: 3, ἐνδεχόμενον V?B: ἐν- 
δεχόμενον G Vict. Sp.: εἰς δεχόμενον Ε: εἰς δεχομένων LS': ἡ δεχομένων S'a: ἐστιν --- 
ἀληϑές (18) om. R 20 οὖν S*GLa Sp.: à VFBS': om. R 20 οὔτε — ἐνδεχόμενον 
(21) om. R τὸ ἔσται VB: τὸ ἔσται τὸ GF: ἔσται τὸ LSa: τὸ ἔσται ἔσται Sp. 

21 fortasse ταῦτα J2 οὐκ delevi ἔσται delevi ef. l. e. p. 628 sq. 23 Ψεῦδος 
B*G Sp.: Ψεύδους VFSB'RLa ἂν scripsi: piv libri ἢ τὸ γενέσθαι ἢ addidi 
λέγοι τὸ BFR Sp.: λέγοιτο VLa 24 τούτων ἐν | τῶν ἃ 25 τούτῳ B?GF Vict. 
Sp.: τοῦτο VRB'LSa ἐνδεχόμενον a 21 γε τῷ L ἐνδέγεσϑαι GF. Sp.:. ἐν- 


δέχεται VHRBSLa 
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ἐπὶ τούτου xai | tà μὴ ενέσϑαι τοιοῦτον, xal ἐφ᾽ οὗ τὸ μὴ γενέσϑαι, 29 
ἐπὶ τούτου χαὶ τὸ γενέσϑαι ἐνδεχόμενον. ὁμοίως δὲ τοῦ αὐτοῦ ἐνδεχομένου 
Ἰενέσϑαι τε xal μὴ γενέσϑαι, πῶς οὐχ ἄτοπον ἐπὶ τούτων τὸ ἕτερον μόριον 5 
τῆς προλεγομένης ἀντιφάσεως ἀφωρισμένως ἀληϑὲς slvat [e] λέγειν, ϑά- 

5 τερὴν δὲ ψεῦδης, ὁμοίως τοῦ προχειμένου ἄμφω δυναμένου ; ἀχολουϑεῖ γὰρ 
τοῖς τὰ γινόμενα τοῦτον τὸν τρόπον 1τίνεσθαι λέγουσιν τὸ ὁμοίως dir, 
τήν τε χατάφασιν xal τὴν ἀπόφασιν ἐπὶ τῶν οὕτω γινομένων γίνεσθαι λέ- 10 
qst ἢ ὁμοίως αὐτῶν ἐχατέραν ψευδῆ, 


Vo Διὰ τί ἢ αὔξησις χατὰ τὸ εἴδος μόνην, ἀλλ οὐχὶ xai χατὰ 
10 τὴν ὕλην. 


Εἰ αὔξεται τὸ ὑποχείμενον τῷ αὔξεσθαι λεγομένῳ (ὑπομένει δὲ xal T, τὸ 
ὕλη. οὐ μόνον τὸ εἶδος" οὐ γὰρ δὴ zà3a ἀλλάσσεται), διὰ τί χατὰ τὸ εἴδης 
μόνον, ἀλλ οὐχὶ χαὶ χατὰ τὴν ὕλην ἢ αὔξησις; οὐ γὰρ πᾶσα ἢ ὕλη ἢ ἐν 
τοῖς αὐξζομένοις ἀλλάσσεται. ἀλλὰ μένοντός τινος ἐξ αὐτῆς ἄλλη πρησγίνε- 90 

15 ται" οὐδὲ τὰρ ἄν ἐσώζετο τὴν ἀρχήν, οὐδ᾽ ἂν τὸ εἴδος ἔμενεν τῆς προῦ- 
παυχούσης ὕλης. οὐ τὰρ ἐν τῷ τοσῇ δέ τινι εἶναι τῇ ὕλῃ τὸ εἶναι ὕλῃ, 
ὥσπερ οὐδὲ τῇ σαρχί, ἢ δύη ὄντων περὶ τὸ αὐξόμενον ποιοῦ τε χαὶ ποσοῦ 30 
(τόδε γὴρ τὸ αὐξόμενον, τὸ δὲ v6üs συναμφότερος οὐσία), xai τοῦ μὲν ποσοῦ 
ὡς ὕλης ὑποχειμένου, τοῦ O& εἴδους τὴν τοῦ ποιοῦ χώραν ἔχοντος, τὸ μὲν 

20 πὸ σὺν οὐ μένει ταὐτόν, τὸ δὲ ποιὸν τὸ ὡς εἶδος τοῦ αὐξομένου μένει. 30 
ἐπεὶ τοίνυν τὸ ποιόν, ὃ xai εἴδύς ἐστι, ἀένει, τὸ δὲ ποσὸν οὐ μένει. xai 
αἴτιον τοῦ uf, μένειν αὐτὸ ταὐτὸν ἢ τῆς ὕλης ῥύσις, OUk τοῦτο χατὰ μὲν ὃ 
τὴν ὕλην οὐχ αὔξεται τὰ αὐξόμενα, χατὰ ὃὲ τὸ εἴδους. τοῦτο γὰρ ταὐτὸν 
μένον. τοῦ τὰρ xal αὑτὸ ὑφεστῶτηος ἢ αὔξησις χατὰ τὸ μένην ἐν αὐτῷ 

25 γίνεται, xal αὑτὸ δὲ ὑφεστῶτος τὸ συναμφότερον, ὃ χατὰ τὸ εἶδης μένει. 
ἢ γὰρ ὕλη τὸ ῥέον. ἐπεί, εἰ xai ὑπομένει τις ὕλη ἐν τῷ αὐξζομένῳ, ἀλλ᾽ 10 
οὐχ ἔστι ταύτης χατηγορῆσαι τὸ ηὐξῆσϑαι, τῷ xaT αὐτὴν ξἐχάστοτε, εἰ xad 
ὑπέμεινεν, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα ῥεῖν τε xai ἀλλάσσεσϑαι. οὐ γὰρ ἔστιν ἐν 
τῷ ηὐξημένῳ λαβεῖν τινα ὕλην, ἥτις διὰ παντὸς ἢ αὐτὴ μένουσα ἐν αὐτῷ 15 

30 χατ᾿ ἀριϑωὸν προσϑήχην ἔσχεν τινὰ χατὰ ποσόν. ἣν γὰρ ἂν λάβῃς, xai 
αὔτη ᾧξῖ xai μεταβάλλεται, xai οὐδὲν αὐτῆς ταὐτὸ xar' ἀριϑμὸν μένει" 
τὸ δὲ slo; ταὐτὸ μένει, ἔστ᾽ ἄν σώζηται τὸ πρᾶγμα. 20 


3 τὸ ἕτερον GES!L: τὸ ἐφ᾽ ὃν VRB!: τὸ piv ἕν B'S?a Sp. 4 τε om. FSa Sp.: del, 
B: τὸ καὶ 6 λέγουσι γίνεσθαι a. Sp. T pr. τήν] τή in lit. V alt. τὴν om. a 

13 γὰρ] p in lit. V 16 τοσῆδε V 11 σαρχί VFB: σαρκὶ ἐν (iv om. FL) τῷ 
τοτῇδε εἶναι τὸ σαρχὶ εἶναι GS! (in mg.) La Sp. 18 cec V τὸ δὲ τόδε a Sp.: 
τὸ τοῦε V: τὸ τόδς B'GFL: τὸ τό δὲ 5: τὸ δὲ δὲ 53 συναμφότερος VS'a Sp.: συναμφό- 
τερον S!GFL 23 γὰρ τὸ ταὐτὸν a Sp. 24 χατὰ τὸ VB coni. Sp.: χατὰ ταὐτὸ GSLa: 
χαταυτό F 25 ὑφεστῶτος VB'S!a: ὑφεστός Viet. Sp.: ὑφεστώς GFLB?S? 26 εἰ 
xai Vict. Sp.: xal VGFSLa 21 τὸ] τῶ Β' τῷ κατ᾽ αὐτὴν (χαϑ᾽ αὑτὴν G, χατὰ 
τὴν Sa) ἑκάστοτε εἰ χαὶ VGFBSLa: τῷ ἐχάστοτε χαὶ ταύτην εἰ xal Vict. Sp. 29 ταὐτῷ 
coui, Sp. JU ἣν VB: τινα ἣν GFSa Sp: τινὰ ἣν L Ὁ] αὐτὴ F 
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VI. Πῶς si μᾶλλον τὸ ὕδωρ ὕδωρ χατὰ τὸ Ψυχρὴν T, χατὰ τὸ 


ὑγρόν, f, τιν ἃ εἰς τὸ ϑερμὸν αὐτοῦ ix τοῦ ψυχροῦ μεταβολὴ οὐ 


S M αὐτό, f, $ δὲ ix τοῦ ὑγροῦ εἰς τὸ στερεὸν φϑείρει. 25 


Ei μᾶλλον τὸ ὕδωρ ὕδωρ ἐστὶν χατὰ τὸ ψυχρὴν ἢ τὸ ὑγρόν. ὡς πῦρ 
P ^ ^ ' - - , *' AL * -" ΄ * -— "- - 
μὲν χατὰ τὸ ϑερμὸν | μᾶλλον T, tmpüv. ἀὴρ δὲ xatà τὸ ὑγρὸν μᾶλλην T, 
ϑερμόν, γῇ δὲ χατὰ τὸ ξηρὸν μᾶλλον Y, Ψυχρόν, τί δήποτε χατὰ μὲν τὴ 
ὑγρὸν μεταβάλλον οὐχ ἔστιν ὕδωρ (οὐ yàp ὕδωρ 6 χρύσταλλης). χατὰ δὲ 
τὸ ψυχρὸν μεταβάλλον ὕδωρ ἔτι μένει; ὕδωρ γάρ ἐστι xai ϑερμὴν γξνό- 
μένην. χαίτοι οὐ τὸ ped με png κατὰ τὸ ls ion ids ἔτι, δ: ὃ 
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χατὰ τὸ ψυχρὸν αὐτῷ τὸ slvat, T, χατὰ τὸ "ira ἐπίτασις φϑείρει αὐτό, 
εἴ q& πήγνυται μὲν διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν ψυχρότητα, παγὲν δὲ οὐχέτι 
ἐστὶν ὕδωρ ἐνεργεία. οὐδὲ γὰρ ἢ χατὰ τὸ ϑερμὸν ἐπίτασις πυρὸς φϑαρτιχή, 
οὔτε ἢ χατὰ τὸ ὑγρὸν ἀέρος, οὔτε τῆς ἢ χατὰ τὸ ξηρόν, n0 ὅλως ἄλλου 
τινὸς T, χατὰ τὸ οἰχεῖον εἶδος ἐπίτασις φθορᾶς αἰτίχ. (T) ἐπεὶ ἢ χατὰ τὸ 
ψυχρὸν εἰς τὸ ϑερμὸν μεταβολὴ τοῦ ὕδατος ἀέρος ἐστὶ γεννητική (οὐδὲν 
γὰρ οἷόν τε ἄλλο σῶμα ἐξ ὕδατος χατὰ μόνην τὴν ἐχ τοῦ ψυχροῦ γενέ- 
σϑαι μεταβολήν), οὐχ ἔστι δὲ ἀὴρ ϑερμὸς μύνην, ἀλλὰ xal ὑγρύς, χαὶ τό 
(8 εἶναι αὐτῷ ἀέρι χατὰ τὴν ὑγρότητα μᾶλλον, ἔστι δ᾽ οὐχ ὅμοιον τὸ 
ὑγρὸν ἕν τε ὕδατι xal ἀέρι (τὸ μὲν qàp ὕδωρ παχύτερον. διὸ xai dva- 
πληστιχόν, ἢ δὲ τοῦ ἀέρης ὑγρότης λεπτή), οὐ μόνον δεῖ τῆς  χατὰ τὸ 
ψυχρὸν τῷ ὕδατι μεταβολῆς, ἀλλὰ xal τῆς χατὰ τὸ ὑγρόν. χαὶ μάλιστα 
ἐπεὶ ἢ τοιάδε ὑγρότης εἰδοποιὸς τοῦ ἀέρος, εἰς ὃν ἢ χατὰ τὸ ψυχρὸν τοῦ 
ὕδατος μεταβηλή, f, δὲ χατὰ τὸ ὑγρὸν τῷ ὕδατι μεταβολὴ ὑπὸ τοῦ ϑερ- 
μοῦ xai τοῦ ἐν τούτῳ ξηροῦ γίνεται λεπτύνοντος αὐτὸ xal τὴν ἐν αὐτῷ 
παχύτητα μεταβάλλοντος, Tits μεταβολὴ δεῖται ypóvoo, διὰ τοῦτο, μέχρις 
ἂν ἢ; ἐν τῷ ὕδατι γενομένη ϑερμότης τὴν ὑγρύτητα εἰς τοσοῦτον μετα- 
βάλλῃ, ὡς εἶδος ἀέρος γενέσϑαι, ὕδωρ ἔτι μένει ὄν, οὐ τοιοῦτο μὲν ὁποῖον 
τὸ εἰλιχρινὲς ὕδωρ, ἀλλὰ λεπτότερον. λεπτότερον γὰρ τὸ αὐτὸ ὕδωρ ϑερ- 
μανϑὲν ἣ πρὸ τοῦ, xal τὰ ἀποψυχϑέντα δὲ πάλιν ὕδατα λεπτότερα τῶν 
τὴν ἀρχὴν μὴ τ τεϑερμασμένων. 60b; γὰρ τῷ ὕδατι τῆς εἰς ἀέρα μεταβολῆς 
1 ϑερμότης, xal οὐχ ἥμοιον τὸ ὕδωρ ϑερμανϑέν τε χαὶ πρὸ τοῦ. ὡς à 
ἢ ϑερμότης τὴν ὑγρότητα λεπτύνει, οὕτως πάλιν ἢ ψυχρότης παχύνει τε 
xai συνίστησιν. χαὶ ἐπεὶ ἢ τοιαύτη τοῦ ὑγρηῦ σύστασι: ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ 
ἐν χρόνῳ xal αὐτὴ γίνεται, διὰ τοῦτο οὐδὲ ὁ ἀὴρ ψυχϑεὶς ὕδωρ εὐϑύς. 





31 


32 


| ὕδωρ semel a Sp. ἢ κατὰ Vict: οὐ κατὰ VFSLa: οὐ Ga T οὐκ ἔστιν ὕδωρ 
a 10 μεταβάλλοι corr. ex μεταβάλλει F: μεταβάλλει L et coni. Sp. 11 ἐπι- 
ζητῆσαι V 16 7 add. B*S*a 11 γενητιχή a Sp. 19. 20 τό qe V? Vict. 


om. 


Sp. 
23 


: τό τε V! FSLa 2]. 22 ἂν ἁπληστιχόν a 22 δεῖ] δ᾽ εἰ V! (corr. V?) 
5a 96 καὶ αὑτὴ Viet. Sp.: xal αὐτὴ V: καὶ αὕτη B: ἡ τοιαύτη GFSLa 
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ἀλλ ἀὴρ μένει, ἔστ᾽ dv τὸ ὑγρὸν ἔτι λεπτὸν T. ἢ ὃὲ χατὰ τὸ ὑγρὸν 
μεταβολή, οὐχ v ὄντως εἰδοποιὸν τοῦ ὕδατος ὡς τὸ ψυχρόν, τὸ ὕδωρ φϑεί- 25 
pstw Onxsi, ὅτι μὴ μόνον εἰς q7,» μεταβολὴ τῷ ὕδατι γίνεται χατὰ τὴν 
ὑγροῦ μεταβολήν, ἀλλὰ χαὶ εἰς χρύσταλλην. οὐ μὴν ἀλλὰ xal οὗτος ὕδωρ 
5 πως | ἔτι. ἀνάλογον γὰρ τῷ ὕδατι τῷ ϑερμῷ 6 χρύσταλλος, ἄμφω γὰρ 33 
πεπονῆός τι ὕδωρ xai ἐν μεϑορίῳ τὸ μὲν ὕδατός τε καὶ ἀέρος. τὸ δ᾽ 5ῆα- 
τός τε χαὶ τῆς. ἔστι δὲ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων σωμάτων τῶν ἁπλῶν τὴν εἰς ὃ 
τὰ παραχείμενα αὐτοῖς μεταβολὴν χατὰ τὴν ϑατέρου τῶν εἰδηποιούντων 
αὐτὰ μεταβολὴν ἰδεῖν δεομένην χρόνου. οὐ γὰρ ὡς δοχεῖ χατὰ ϑάτερην 
10 αὐτοῖς ἢ μεταβολὴ uóvov, ἀλλὰ xai xat du'zw. τῷ δὲ τὴν χατὰ ϑαάτερον 10 
μεταβολὴν μὴ εἰς τὸ ἐναντίον γίνεσϑαι, ἀλλ, εἰς ἄνεσιν ἢ ἐπίτασιν τῆς 
αὐτῆς ποιότητος. χατὰ τὴν εἰς τὸ ἐναντίην τῶν ἐν αὐτῷ μεταβολὴν μόνον 
Ξταβάλλειν Onxsi. οὖτε γὰρ εὐθὺς γῇ τὸ πῦρ, ἐὰν ψυχϑῇ (àsi γὰρ ποιὰν 
ἡενέσϑαι τὴν ξηρότητα" διὸ οὔτε χαπνὸς οὔτε αἴϑαλος ἤδη 77}, dAK οὐδ᾽ τὸ 
15 dv εἰς ὑγρὸν μεταβάλῃ τὸ πῦρ μόνον, ἀὴρ ἤδη" δεῖ qàp οὕτω xal ποιᾶς 
ϑερμότητος. διὸ ἐν μεϑηρίῳ τινὶ πρῶτον γίνεται. 0 δ᾽ αὐτὸς wai ἐπὶ τῶν 
ἄλλων λόγος. τοῦ δὲ ὕδατος εἶδος οὖχ ἁπλῶς τὸ ψυχρόν, εἰ xai χατὰ 530 
τοῦτο μᾶλλον, ἀλλὰ τὸ Ψυχρὸν μετὰ τοῦ ὑγροῦ. ἔστ᾽ ἂν οὖν σώζεσθαι 
δύνηται τὸ ὑγρύν, ὄντος ἐν αὐτῷ τοῦ ψυχρηῦ, εἶδος τὸ ψυχρὸν τοῦ θδατης" 
20 τὸ ὃὲ οϑαρτιχὴὸν τοῦ ὑγροῦ Ψυχρὺὴν οὐχ ἔτι οἷόν τε ὕδατος slóo; slvat. τὸ γῦ 
τοιοῦτη δὴ ψυχρὸν slüez αὐτοῦ, οὐ ἢ ἐπίδοσις οὐχ ἔστιν ὕδατος τουτέστιν 
ὑγρότητος wap. | 


s μέγα xal τὸ μιχρόν, st γε sl; 3M 
αὐξόμενον xai μειούμενον si 
25 ταῦτα μεταβάλλει. 

ΕἾ τοῖς χινουμένοις πᾶσιν ἐξ ἐναντίου εἰς ἐναντίην ἢ μεταβολή. τὰ ὃ᾽ ὃ 
αὐξόμενα xai μειούμενα χινεῖται, εἴη ἄν χαὶ τούτοις ἐξ ἐναντίων εἰς ἐν- 
avia ἢ μεταβηλή. τώνεται δ᾽ αὐτοῖς ἢ μεταβολὴ εἰς μέγεϑος xai μιχρό- 
τητα" τῷ μὲν γὰρ αὐξζομένῳ εἰς μέγεθος f, ἐπίδοσις, τῷ δὲ μειουμένῳ εἰς τὸ 

80 μιχρότητα T, συστολή. ἐναντίον (ἄρα) τὸ μέγα xai τὸ μιχρόν. ἀλλ᾽ οὐ δοχεῖ, 
ὡς διὰ πλειόνων ᾿Λριστοτέλης ἐν Νατηγοηρίαις ἔδειξεν. ἢ οὐχ ἁπλῶς εἰς 
μέγεϑος xal μιχρότητα (7) μεταβολὴ τοῖς αὐξομένοις τε xai μειουμένηις, 15 


1 fortasse ἡ δὲ (τοῦ ὕδατος) 2 ὄντως] fortasse οὕτως 4 (105) ὑγροῦ Diels 5 πῶσν 
χρύσταλλης} x in lit. V 6 πεπουϑός zt] ὅς ct in lit. V 14 οὔτε αἴϑαλος ἤδη Vict. Sp.: 
οὔτε ϑάλου ἤδη V: οὔτε αἰϑάλη ἤδη VB: οὔτε δαλὸς ἤδη G: οὐ ϑαλὸς ἤδη F: οὔϑαλος ἤδη 
SLa Ti om. FSLa 15 μόνον V'GFSB?a: μένον B!? V? 17 τοῦ δὲ V?B Vict, 
Sp.: τοῦ V'GVSLa - 19 elo; V*BG Vict. Sp.: εἴδους V' FSLa 20 $2yo5v om. a Sp. 





alt. τὸ} τὸ ψυχρόν a Sp. 22 ὑγρότητος V?*B Vict. Sp.: ὑγρότης V'FSLa 28 με- 
ταβηλή]) peza|hf V! (eorr. V?) 29 alt. t] τοῦ a ptrsonévio] μειουμένου ἃ 
0 ἄρα add. B*S:a 3] ᾿Δριστοτέλης ἐν Katnyopíat] Cat. 6. 4520 i) ἡ v' 


(corr. V7) 32 ἡ V*B: om. V'GFSLa 


"d 
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ἀλλὰ toi; μὲν αὐξομένοις χατὰ φύσιν (ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ τῆς ϑρεπτιχῆς 
ψυχῆς χεχοινωνηχότα) εἰς τελειότητα xal τέλειον μέγεϑης ἢ ἐπίδησις, τὰ 
δὲ μειούμενα ἐξίσταται τῆς τελειότητος χαὶ εἰς τὸ ἀτελὲς συστέλλεται. εἰς 30 
τὸ τέλειον οὖν μέγεϑος xal τὸ ἀτελὲς αὐτοῖς T, μεταβολὴ γίνεται, ταῦτα 
5 δὲ ἐναντία, εἰ xal μὴ τὸ μέγα τῷ μιχρῷ ἁπλῶς ἐναντίον ἔλεγεν, χαὶ ἔτι 
τὴν χίνησιν εἰς τὰ ἐναντία μεταβολὴν λέγει τὰ ἐναντία χοινότερην λαμβάνων. 
ἐναντία γὰρ ἔϑος αὐτῷ λέγειν χαὶ τὴν στέρησιν χαὶ ἕξιν χαὶ τὰ πρός τι 30 
ἀντιχείμενα. | τὴν γοῦν ὑπερβηλὴν xal τὴν ἔλλειψιν ἐν τοῖς Ἠϑιχοῖς ἐν- 35 
avia λέγει χατὰ τὸ πρός τι ἀλλήλοις ἀντιχείμενα. χαὶ τὸ μέγα οὖν xal 
10 τὸ μιχρὸν ὄντα πρός τι λέγοιτ᾽ ἄν ἐναντία, οὐ τὰ κυρίως ἐναντία, ἀλλ᾽ ὡς ὁ 
τὰ πρός τι. T, οὐδὲ γίνεται xat! αὐτὸν χίνησις χατὰ τὸ πρός τι, οὐ γὰρ 
δεξιόν τι γίνεταί τινος πάντως χινηϑὲν αὐτό, ϑερμὸν δέ τι γίνεσῦαι ἢ ἄνω 
οὐχ οἷόν τε μὴ χινηϑέν. ἢ εἰ xai μὴ αὐτὸς ὁ δεξιὸς γενόμενος διὰ μετα- τὸ 
βολῆς τῆς χατὰ τὴν σχέσιν τοιοῦτος ἐγένετο (διὰ τοῦτο γὰρ οὐχ ἔστι 
15 χατὰ τὸ πρός τι χίνησις, ὅτι μὴ γίνεται χατὰ ταύτην τὴν σχέσιν μεταβολὴ 
χινήσεως τῷ μεταβάλλοντι χατὰ τὴν σχέσιν. οὐ 1ὰρ ὡς χατὰ τόπον Y 
νεται μεταβολὴ αὐτοῦ τοῦτον τὸν τρόπον ἀλλάσσοντος xal ἀεταβαάλληντος 1 
χατὰ τόπον, ὁμοίως χαὶ ἢ χατὰ ποιότητα χαὶ ἢ χατὰ ποσόν, οὕτως δὲ xal 
dj xax τὸ πρός τι, ἢ χατὰ τὴν σχέσιν ὑπαλλαγὴ τίνεται καὶ χινουμένων 
30 τῶν ὑπαλλασσόντων τὴν σχέσιν χατὰ τὴν σχέσιν" wai γὰρ μὴ χινουμένων 29 
$ σχέσις ἀλλάσσεται) οὐχ ἐπεὶ μὴ οὕτως οὖν ἢ χατὰ σχέσιν ὑπαλλαγὴ γί: 
νεται, διὰ τοῦϑ᾽ οἷόν τε ἀλλαγὴν σχέσεως γενέσϑαι χωρὶς χινήσξως, δεξιὸς 
γὰρ οὐχ ἂν τις ἄλλου γένοιτο αἡ γενομένης χατὰ τόπον ἀμφοῖν χινήσεως S5 
ἢ θατέρου" ἀλλ οὐδὲ διπλάσιον ἂν γένοιτο | ἀλλο ἄλλου ut, χατὰ τὸ ποσὸν 36 
95 Ἰενομένης χινήσεως. ὥστ᾽ εἰ xai μὴ ἔστι χίνησις χατὰ τὸ πρός τι, ἀλλὰ 
διὰ χινήσεώς γέ τινος ἢ εἰς τὰς διαφόρους σχέσεις μεταβολή. ὥστε xatd 
1ξ τοῦτο οὐθὲν ἄν χωλύοι xal τὴν εἰς μέγα xal μιχρὸν μεταβολὴν χατὰ 5 
σχέσιν ἀλλήλοις ἀντιχείμενα διὰ χινήσεως γίνεσθαι, συγχωρουμένου τοῦ xai 
τὰ ὡς πρός τι ἀντιχείμενα ἐναντία λέγεσθαι xai εἶναι xai τὰς εἰς ταῦτα 
80 μεταβολὰς ἐναντίχλ. ἢ οὐ λέγεται ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ πρός τι ἐναντία. οὐδὲ γὰρ 10 
$, ὑπερβολὴ xal ἢ ἔλλειψις ἐναντία ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλους λέγεται χαϑὸ πρός 
τι ἐστὶν, ὡς δῆλον ἐχ τοῦ λέγεσθαι μὲν αὐτὰ πρὸς ἄλληλα (ἢ γὰρ ὑπερ- 
βολὴ ἐνδείας ὑπερβολή, xal ἢ ἔνδεια ὑπερβολῆς ἔνδεια), ἐναντία δ᾽ εἶναι τὸ 
μὴ χατὰ τὴν σχέσιν ταύτην, ἀλλὰ χαϑύόσον τὸ uiv τοῦ συμμέτρου πλέον 
35 ἐστίν" τὸ (uiv) γὰρ μᾶλλον τοιοῦτο, τὸ δὲ ἔλαττον τοῦ συμμέτρου" τοιοῦτον 
γὰρ τὸ ἐλλεῖπον. οὐ ὰρ τὰ ὁπωσοῦν ὑπερβάλλοντα χαὶ ἐλλείποντα ἐν- 90 
αντία λέγει, ἀλλὰ τὰ πρὸς τὸ σύμμετρον οὕτως ἔχοντα, πρὸς ὃ οὐχέτι 
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Gels τὴν χατὰ τὸ πρός τι σχέσιν οὐδέτερον αὐτῶν. χαὶ τὸ λευχὴν δὲ 
χαὶ τὸ μέλαν, χαϑὸ μὲν ἐναντία ἀλλήλοις, λέγεται πρός τι χαὶ οὐχ ἐναντία, 
xal) ὃξ τὸ μὲν λευχὸν τοιόνδε χρῶμα, τὸ δὲ μέλαν τοιόνδε, ἐναντία, ἀλλ᾽ 50 
οὐ πρός τι. τὰ γὰρ ἐναντία χαϑόσον μὲν δηλοῖ φύσεις τινὰς πλεῖστον 37 
5 ἀλλήλων διαφερούσας, οὐ πρός τι' χαϑόσην δὲ οὕτως ὀνομάζεται, πρός τι 
ἐστίν. . 


VIHL Πρὸς τὸ μὴ εἶναι τὸ εἶδος ἐν τῇ ὕλῃ ὡς àv ὑποχειμένῳ. 


[Πρὸς τὸ μὴ εἶναι τὸ εἶδος ἐν τῇ ὕλῃ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ, μηδὲ τὴν ὃ 
Ψυχὴν ἐν τῷ σώματι ἣν λεγόμενον, ὅτι πρὸς τὸ εἶναι τῇ ὕλῃ ἐνεργείᾳ τὸ 
ν᾿ 5 - * * Ld 4 ,* ΄ , - vs. 
10 εἶδος αἴτιον (5b γὰρ οἷόν τε slvat αὐτὴν ἐν ὑποστάσει χωρὶς τοῦ εἴδους), 
" ΄ »J kj , , - "n - * * 
τὸ δ᾽ ἐν ὑποχειμένῳ ὃν Ev τινί ἐστιν ἐνεργείχ ὄντι ὃ δύναται εἶναι xai do 
χωρὶς τοῦ ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ Gvto;. mph ὃ ἀντέπιπτεν τὸ xad τὰ σώ- 
ματα βοηϑεῖσϑαι μὲν πρὸς τὸ εἶναι ἐν ὑποστάσει ὑπὸ τῶν συμβεβηχότων, 
εἴ 4s πᾶν σῶμα dvdixr μετὰ σχήματος slvat τινος xal χρώματος, ὁμηλη- 15 
15 Ἰεῖσϑαι δὲ ταῦτα ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι τῷ σώματι. οὐκ αὔταρχες οὖν πρὸς 
τὸ μὴ εἶναι ἐν ὑποχειμένῳ τινὶ τὸ συντελεῖν τῷ ὑποχειμένῳ αὐτῷ εἰς τὸ 
εἶναι ἐν ὑποστάσει. ἢ εἰ μέν τι ἁπλῶς συντελεῖ τινι εἰς τὸ εἶναι ἐν ὑπο- 0 
στάσει, οὐ χεχώλυται τοῦτο ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι αὐτῷ, ὡς ἐδείχϑη ἐπὶ 
τοῦ σώματος χαὶ τῆς ποιότητος, ἧς χωρὶς ἀδύνατον εἶναί τι ἐν ὑποστάσει 
- δέ v [4 7 " , » - * xt 
20 σῶμχ᾽ εἰ δέ τι εἴη ὡς μέρος συντελοῦν τούτῳ ἐν ᾧ ἐστι, τοῦτο οὐχ οἷόν 25 
τε ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι τούτῳ οὗ ἐστι μέρος. τὸ δὲ εἶδος τούτῳ ἐν o 
ἔστιν, ὡς | μέρος συντελοῦν φαίνεται. ὃεῖ μὲν γὰρ τὴν ζήτησιν τοῦ πό- 38 
vspov ὡς ἐν ὑποχειμένῳ τινί ἐστι τὸ προχείμενον T, μὴ ποιεῖσϑαι λαβόν- 
τας τι πρᾶγμα, ἐν ᾧ ἐστι μὲν τοῦτο περὶ o0 ἢ ζήτησις, ζητεῖται δὲ τὸ ὃ 
25 πῶς ἐστιν ἐν αὐτῷ. ὃ γὰρ δειχνὺς ὅτι τὸ λευχὸν ἐν σώματι ὡς ἐν ὑπο- 
χειμένῳ, λαβών τι σῶμα, ἐν ᾧ τὸ λευχόν ἐστι, xal δείξας ὃν ἐν τῷ σώ- 
ματι αὐτὸ μὴτε ὡς μέρος μήϑ᾽ ὡς δυνάμενον χωρὶς αὐτοῦ εἶναι ἔδειξεν, 
ὅτι ἐστὶν ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ. οὕτω ὃδὲ δεῖ x«l τὸν ζητοῦντα περὶ τοῦ 10 
εἴδους, πότερον ἐν ὑποχειμένῳ ἐστὶν ἢ μή. λαβεῖν τι τοιοῦτο, ἐν ᾧ ἐστι 
30 μὲν ἤδη τὸ εἶδος, ζητεῖται δὲ τὸ πῶς. ἐν μὲν οὖν τῇ ὕλῃ, εἰ χαϑ᾽ αὖ- 
τὴν λαμβάνοιτο, οὔπω ἐστὶ τὸ εἶδος (διὸ οὐδ᾽ ἄν ζητοῖτο, πῶς ἐστιν ἐν τὸ 
αὐτῇ τὸ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὃν ἐν αὐτῇ), ἐπεὶ δέ ἐστιν ἐν τῇ συναμφοτέρῳ 
οὐσίᾳ τὸ τοιοῦτον εἶδος, χρὴ τοιοῦτό τι πρηοχειρισαμένου: ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν 
ζήτησιν ποιεῖσϑαι., ἀλλὰ μὴν ἣν ἄν λάβωμεν συναμφότερον οὐσίαν, ἐν 30 
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αὐτῇ τὸ εἴδης tà ὃν ἐν αὐτῇ ὡς uípo; ἐστὶ τοῦ συναμφοτέρου. xai γὰρ 

$ ψυχὴ ἐν τῷ ὀργανιχῷ σώματι. ἐν ᾧ ἐστιν, οὕτως ἐστὶν ὡς μέρος. εἰ 

9 ὡς μέρος. οὐχ ἂν id ὡς ἐν ὑποχειμένῳ ὃν τούτῳ, ἐν ᾧ ἐστιν οὕτως 30 
ἔστιν]. οὐδ᾽ $, Ψυχὴ οὔτε τι εἶδος ὅλως. ἢ ἐρεῖ τις χαὶ τὸ λευχὴν τοῦ 

5 μὲν λευχηῦ σώματος εἶναι μέρος, ἐν ὑπὸ χειμένῳ δ᾽ εἶναι τῷ σώματι ᾧ 39 
συντελεῖ πρὸς τὸ εἶναι ἐν ὑποστάσει. διὼ xal τὸ εἴδος τῆς μὲν συναμφη- 
τέρου οὐσίας μέρος ἔσεσθαι, ἐν δὲ τῇ ὕλῃ, ἡ συντελεῖ πρὸς ὕπαρξιν, εἶναι 
ἐν ὑποχειμένῳ, Gp! οὖν χρὴ λέγειν δεῖν μὲν τὸ ἐν ᾧ ζητεῖται, εἴ ἐστί 
τ' ὡς ἐν ὑποχειμένῳ, πάντως εἶναι τὐδξ τι χαὶ ἐνεργείᾳ ὑπάρχον (οὐ γὰρ 

10 δὴ ἐν τῷ μὴ ὄντι οἷόν τέ τι εἶναι ἐν ὑποχειυένῳ), τῶν δὲ τούτῳ συντε- 
λούντων πρὸς τὸ εἶναι! ἐν ὑποστάσει τε χαὶ xat! ἐνέργειαν τῷ εἶναι ἐν a5. 00 
τῷ, ὅσα μὲν ἐν αὐτῷ μόνον εἰς τὸ (iv) ὑποστάσει εἶναι συντελεῖ, μηχέτ' 
ὃὲ wai τὸ τῷδέ τινι εἶναι, (ταῦτα ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ εἶνα!) (χαϑ᾽ ἃ yap 
τί σῶζην τὴν οἰχείαν φύσιν οἷόν τε μεταβάλλειν, ταῦτα ἐν ὑποκειμένῳ ἐστὶν τὸ 

152 abs), ὅσα ὃὲ ux μόνον εἰς τὸ ὑφεστάναι, ἀλλὰ πολὺ πρότερον εἰς τὸ τι δέ 


»-΄ 


H 
, "m 


τινι εἶναι συντελεῖ τινι, xa ἃ μεταβάλλοντα οὐχέϑ᾽ οἷόν τε μένειν τοῦτο 
* 


& T» ταῦτα δὲ υηχέτι iv αὐτῷ εἶναι ὡς ἐν ὑποχειμένῳ. πῶς τὰρ ἄν εἴη 30 
» 


ἐν ὑποχειμένῳ ἀνθρώπῳ τοῦτο οὗ ἢ ἀπουσία φϑείρει τὸν ἀνθρωπον; διὸ 

ἢ μὲν τραμματιχὴ ἐν ὑποχειμένῳ τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἔχοντι αὐτήν, χαίτοι 
90 συντελοῦσαν αὐτῷ πρὸς τὸ Ἰραμματιχῷ εἶναι (οὐ τὰρ ἐν τῇ τῆς γραμμα- 
τιχῆς ἀπουσία xai ἀνϑρωπος εἶναι παύεται), jd, ὃὲ ψυχὴ οὐκέτ᾽ ἐν ὑπο- 30 
χειμένῳ αὐτῷ, ὅτι πρὺς τὸ εἶναι dyüpd mp ἢ συντέλεια αὐτῆς, αλλοὐ 
πρὸς τὸ ποιῷ T, ποσιῇ εἶναι Y, ποῦ T, τινι τῶν τοιούτων ὄντων τὸ εἶδος 
Th | φυσιχόν, εἴ 7γ- χατὰ τὸ εἴδης ἔχάστῳ τὸ εἶναι τοῦτο 6 ἐστιν. ἐν uiv 40 
οὖν τῷ συναμφηυτέρῳ Tz χαὶ τῷδέ τινι ὄντι διὰ τοῦτο τὸ εἶδος οὐχ ἐν ὑπὸ- 


τῷ 
[A] 


χειμένῳ, μέρος γὰρ τῆς οὐσίας τῆς ξχάστου οὕτως ἐν αὐτοῖς ὅν, οὐδὲ ἐν ὃ 

τῇ ὕλῃ ὃὁξ μόνον, ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχὴν αὕτη οὕτως ὑποχείμενηον ὡς τόδε 

τί; μὴ ἔχουσά vw ἐν αὐτῇ τὸ εἶδος, ἐν δὲ τοῖς οὕτως οὖσι τὸ ἐν ὑπο- 

χειμένῳ, τὶ γὰρ δεῖ εἶναι xal 60s τι ἐν ᾧ τὸ ἐν ὑποχειμένῳ᾽ τοιοῦτον 

80 γὰρ τὸ μέρη ἔχον. ἔτι εἰ τὸ μὲν ὑποχείμενον τοῦ ἐν ὑποκειμένῳ ὄντος 10 

αὐτῷ διαφέρει τῷ τὸ μὲν ὑποχείμενην δύνασθαι x«i ἄνευ τῶν ἐν ὕποχε- —— 
μένῳ ὄντων αὐτῷ εἶναι (xai γὰρ si μὴ οἷόν τε χηρὸν slvat χωρὶς σχή- 
uates. ἀλλὰ χωρίς γΞ- τούτου τοῦ σχήματος, ὃ νῦν ἔχει, οἷόν τε αὐτὴν τὸ 
εἶναι), τὸ à ἐν ὑποχειμένῳ ὃν μὴ δύνασθαι χωρισϑέντος τοῦ ὑποχειμένου 

35 αὐτῷ εἶναι (τὴν δὲ ὕλην xai τὸ εἶδος ἀδύνατον χωρὶς ἀλλήλων εἶναι τῷ 


» 
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πρὸς ἄλληλα αὐτὰ λέγεσθαι, τὰ δὲ πρὸς ἄλληλα λεγόμενα ἅμα εἶναι τῇ 30 
φύσει, εἴ qe πρός τί ἐστιν, ol; τὸ εἶναι ταὐτόν ἐστι τῷ πρός τί πως ἔχειν), 
οὐδ᾽ οὕτως dv τὸ εἶδος εἴη ἐν ὑποχειμένῳ τῇ ὕλῃ ἢ δύναται xai ἐπὶ 
τῆς ὕλης λέγεσθαι, ὅτι χωρὶς μὲν εἴδους οὐχ οἵα τε εἶναι, ὥσπερ οὐδὲ 6 
5 κηρὸς χωρὶς σχήματος, χωρὶς δὲ τοῦ εἴδους to))Us οἴόν τε αὐτὴν εἶναι, S5 
ὡς xal τὸν χηρὸν χωρὶς τοῦδε τοῦ σχήματος. ἢ εἰ ἢ ψυχὴ οὐχ ἐν ἄλλῳ 
τινὲ σώματι οἷα τε εἶναι ἢ 1ενέσθαι. ἢ ἐν τῷ ὀργανιχῷ, τούτου δ᾽ ἔστι 
, 3 ν [4 -- Η ᾿ » 
μέρος, οὐχ | ἄν εἴη ἐν ὑποχειμένῳ, τῶν δὲ σχημάτων ἔχαστην οὐχ ἐν 4l 
ἀφωρισμένῳ γίνεται σώματι. ἔτι 6 ἀνϑρωπό: ἐστι μὲν χαὶ μετὰ Ψυχῆς, 
10 ἔστι δὲ xal μετὰ χρώματός τε xai σχήματος, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως, ἀλλὰ μετὰ 
μὲν ψυχῆς ὡς μέρους xal μάλιστα εἰς τὸ ἀνθρώπῳ εἶναι συντελούτης. ἐν 5 
ᾧ γὰρ ἄν ἢ ἢ τοιαύτη ψυχή, τοῦτ᾽ ἀνϑρωπος. οὐχέν᾽ οὔτω τὸ χρῶμα 
χαὶ τὸ σχῆμα ἐν τῷ ἀνθρώπῳ" οὐ γὰρ πᾶν τὸ ἔχον τοιοῦτον σχῆμα ἢ 
χρῶμα ἄνθρωπος. διὸ τὰ μὲν ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ, οὐκέτι δὲ χαὶ ἢ τὸ 
Ψυχή. 6 δ' αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν φυσιχῶν εἰδῶν. 


— 
ὧν 


IX. Πῶς οὐχὶ τῇ εὐεξία f, νόσος ἀντίχειται μᾷλλην τῆς xay etas. 
, Π f 


Ἐζητήθη, πῶς οὐχὶ τῇ εὐεξία οὔσῃ ἐπιτεταμένῃ ὑγεία ἢ νόσος μᾶλλην t5 
τῆς χαχεξίας ἀντίχειται, εἴ γε τὰ ἐναντία πλεῖστον ἀλλήλων διέστηχεν ἐν 
τῷ αὐτῷ γένει. εἰ γὰρ f, χαχεξία ἐν ὑγιαίνοντι γίνεται, εἴη dv ἀνειμένη 

20 τις οὖσα ὑγεία. οὕτω δὲ ἔσται τῇ ἐπιτεταμένῃ ὑγεία ἢ ἀνειμένη ὑγεία 
ἐναντία. ἄτοπον δὲ τῇ μὲν ὑγεία τὴν νόσον λέγειν εἶναι ἐναντίον, μηχέτι 90 
δὲ τῇ ἐπιτεταμένῃ ὑγείᾳ τὴν νόσον ἢ τὴν χατὰ τὴν νόσον ἐπίτασιν. αὕτη 
γὰρ ἔσται πλεῖστον αὐτῆς διεστῶσα. T, εἰ μὲν περὶ ταὐτὸν ἐγίνετο ἦ τε 
ὑγεία xal ἢ εὐεξία, ἔτι δ᾽ ἢ νόσος xal | ἢ χαχεξία, ἣν dv ὑγιὲς τὸ λεγό- 4? 

95 μένην, ἐπειδὴ δεῖ περὶ ταὐτὸν τὰ ἐναντία γίνεσϑαι. εἰ δ᾽ ἐν ἄλλῳ μὲν ἢ 
ὑγεία, ἐν ἄλλῳ δὲ f, εὐεξία, wal ἐν ᾧ μὲν ἢ ὑγεία, ἐν τούτιυ xal f, νόσος, 
ἐν ᾧ ὃξ ἢ χαχεξία, ἐν τούτῳ xal ἢ εὐεξία, οὔτ᾽ (εὐΞξξία) ὑγεία (ἄν) εἴη imt 5 

pum ἢ TE ? i i 
τεταμένη, οὔτ᾽ ἐναντίην αὐτῇ εἴη ἢ νόσος, τὴν ἀρχὴν μηδὲ γινομένη περὶ 
τὰ αὐτὰ αὐτῇ. vea γὰρ f, μὲν ὑγεία xai νύσης περὶ τὰς δυνάμεις τῶν 

30 πρώτων σωμάτων ἐξ ὧν τὰ ζῷα, ἅπερ ἐστὶ τὰ στοιχεῖα, ὧν δυνάμεις 10 
ϑερμότης ψυχρότης ὑγρότης ξηρότης. ἐν μὲν qàp τῇ τῶν δυνάμεων τού- 
τῶν πρὸς ἄλληλα συμμετρία ἢ ὑγεία, ἐν δ᾽ ἀσυμμετρίᾳ τῶν αὐτῶν τού- 


314a 95 οἴονται Υ' (corr. V) 6 fortasse ἀλλ᾽ εἰ τ ἢ ἐν V?BS?a Sp.: ἐν V'GFL 
ἔστι VB: οὐχ (in mrg. οὗ G?) ἔστι G?FSa Sp.: οὐχέτι αἱ 8 ὑποχειμένω V σχγημα- 
των V 12 ἂν ἡ ἡ B'S'a 8ρ.: ἂν 7, GFS'L: àv ἡ VB οὐκέϑ᾽ οὐκέτι δὲ Vict. 
οὕτω δὲ V?B 18 διέστηχεν in lit. B?S?a Sp.: χαϑέστηχεν VGS'FL 25 ταὐτὸν τὰ 


ἐναντία] τὸν τὰ ἐν in lit. V 27 εὐεξία, οὔτ᾽ (εὐεξία) ὑγεία (dv) Sp.: εὐεξία ὑγεία V!: 
εὐεξία ἡ δ᾽ εὐεξία ὑγεία V?B: εὐεξία" οὔτε (νόσος post οὔτε del. S) ὑγεία ἂν GFSLa: εὐεξία 
οὐδ᾽ εὐεξία ὑγεία ἂν Vict. 28 αὐτῇ εἴη ἡ νότος GL: αὕτη εἴη ἡ νόσος FSa: αὐτὴ ε 






ἡ νότος V: αὐτῇ εἴη νότος B: τοὐναντίον αὑτῇ εἴη νόσος Sp. 29 τὰ. bcr 
m?) V: τὰ αὐτὰ αὕτη GFLa: τὰ αὐτὰ αὐτῇ (αὐτή n!) B*: αὐτὰ αὕτη Sat: 
30 δύναμις a 


90 ἈΛΕΞΆΝΔΡΟΥ ἈΠΟΡΙῺΝ ΚΑΙ AYXEON 


των ἢ νόσος. f, δὲ εὐεξία xal χαχεξία περὶ ταῦτα γίνεται. περὶ ἃ. χαὶ 1τῦ 
ἢ ἰσχύς τε xai ἢ ἀσϑένεια. ἔοιχε τὰρ f, μὲν εὐτξία τῇ ἰσχύι, T, δὲ χαχεξία 
τῇ ἀσϑενείχ" ὅ τε γὰρ ἰσχύων πλέον τῆς χατὰ τὴν ἁπλῆν ὑγείαν ἰσχύος 
ἐξ ἐπιμελείας εὐέχτης χαλεῖται xai ὁ εὐέχτης οὕτως ἰσχύει, xal ὁ ἀσϑενέ- 50 

5 Gtspoc T, χατὰ τὴν τῶν ἁπλῶς ὑγιαινόντων ἰσχὺν χαχέχτης xaT^ ἐχεῖνη. 
ἀλλὰ μὴν ἢ ἰσχὺς xai ἢ ἀσϑένεια ἐν συμμετρία τῶν ὁμοιομερῶν ἐν τοῖς 
ζῴοις μερῶν xal ἀσυμμετρίᾳ τὸ εἶναι ἔχουσιν, ἢ μὲν ἰσχὺς ἐν τῇ τούτων 
συμμετρία, ἢ δ᾽ ἀσθένεια ἐν τῇ τῶν αὐτῶν ἀσυμμετρία, ὥστε xal T, εὐεξία 25 
xai ἢ χαχεξία ἐν τούτοις ἄν Ἰίνοιντο, xal εἴη ἄν ὡς ἀσϑένεια ἰσχύι, 43 

10 οὕτω χαχεξίχ süstm ἐναντίον. διὸ xal εἰ μὲν ἣν περὶ ἃ ἢ ὑγεία. περὶ 
ταῦτα xal ἢ εὐεξία, εἶχεν ἂν λόγον λέγειν τὴν εὐεξίαν ἐπιτεταμένην ὑγείαν, 
ἐπεὶ ὃὲ μὴ περὶ ταῦτά ἐστιν, οὐχ ἄν δεύντως οὕτως λέγοιτο, ἢ εἴπερ ἄρα 5 
τῷ γίνεσθαι τὴν εὐξξίαν ἐπὶ προὐποχειμένῃ πάντως ὑγεία πρησϑήχης ufv 
τίνης τῷ ὑγιαίνοντι γινομένης, dA o0 χατὰ ὑγείαν οὐδὲ τὴν χατὰ ταύτην 

1ó συμμετρίαν. 10 


X. Πῶς si τέσσαρα τὰ αἴτια, οὐχ ἔσται xal ἐν τοῖς ϑείοις σώ- 
μασι τὸ ὑποχείμενον ὕλη. 


Ei τῶν φυσιχῶν ἀρχὴ xai στοιχεῖα ταῦτα περὶ ὧν εἴρηχεν ἐν τῇ 1: 
Φυσιχῇ ἀχρηάσει ᾿Αριστοτέλης, ἔστι ὃξὲ ταῦτα ἢ τε ὕλη xal τὸ εἶδος xai 
20 τὸ ποιητιχὸν xal τὸ οὗ ἕνεχα, τὸ χυχλοφορητιχὰν σῶμα Tot οὐχ ἔσται 
φυσιχὴν σῶμα. T, ἔσται ὕλη xal τὸ ὑποχείμενον ἐν ἐχείνῳ, Y, οὐχ ἔσται 

πάσας τὰς ἀρχὰς τῶν φυσιχῶν λέγων. τί γὰρ τὸ ὑποχείμενον ἐχείνωῳ ; 90 


ἀλλὰ uv φυσικὴν σῶμα x4xsivo. πᾶν Ἰὰρ σῶμα T, φυσιχὺν T, μαϑηματι- 


^ - 


x6w. οὐχ ἔστι δὲ μαϑηματιχὴν ἐχεῖνη, ἐπεὶ πᾶν τὸ ἐν χινήσει τῇ ἐξ αὐτοῦ 
25 σῶμα φυσιχύν. ἐν χινήσε! OR ἐχεῖνο. εἴ 1: xal ἀξιχίνητον xal τὴν αἰτίαν 25 
τῆς χινήσεως ἔχον ἐν ἑαυτῷ. (ἢ) εἰ ἢ φύσις χατ᾽ αὐτὸν ἀρχὴ χινήσεως 44 
χαὶ στάσεως, ἐν οἷς ἐστι πρώτως χαὶ οὐ χατὰ συμβεβηχός, οὐχ ἔχει δὲ 
ixsivo ἀρχὴν στάσεως ἐν ἑαυτῷ, οὐδ᾽ dv φύσιν ἔχοι. εἰ δὲ μὴ φύσιν 5 
ἔχοι, οὐδ᾽ ἂν φυσιχὸν σῶμα εἴη. ἀλλ᾽ εἰ μὴ φυσιχόν, ποῖόν τι; οὐ τὰρ 
30 δὴ μαϑηματιχόν, ἐπεὶ ἔμψυχόν ἐστι, πᾶν ὃὲ σῶμα ἔμψυχον φυσιχόν. οὐ 
φυσιχὴν δ᾽ ὃν σῶμα οὐχ ἔχει τὸ ὑποχείμενον ὕλην, εἴ γε ἢ ὕλη τὸ παρὰ 10 
μέρος τῶν ἐναντίων δεχτιχόν. ἢ εἰ μὲν τὴν ὕλην ἔλεγεν εἶναι μύνον τὸ 
ἔσχατον ὑποχείμενον τῶν ἐναντίων παρὰ μέρος δεχτιχόν, οὐχ dv ἣν ἐν τῇ 


| fortasse ταὐτὰ, item 11 et 12 J χαὶ om. a 9 ἁπλῆν] ἢ in Dit. V 12 doa V! 
(corr. V?) ἡ —4paz superflua 13 πάντοσ V! (corr. V?) 14 οὐ za:à V! GFSB?a: οὐδὲ 
χατὰ V'B': fortasse οὔτε χατὰ ὑγείαν οὔτε 11 ἡ ὅλη BL Vict. 18 fortasse ἀρχαὶ 
ταῦτα] τὰ a Sp. 19 Φ. 'A.] phys. ausc. IH, 3. 194516 ἡ ὕλη τε xal a Sp. 22 τὰς} 
(s (ἴσως ?) ταῦτας Vict. λέγειν a 24 αὐτοῦ V! (corr. V?) 25 γε ἐκεῖνο V! (corr. V?) 
ἀεικίνητον V*B: ἀχίνητον V! FSLa: ἀεὶ xtvrzóv Viet. Sp. 26 εαυτῷι sic, & infra v. V 

ἢ εἰ ἡ V'GBS?L: εἰ ἡ V'S!F: ἢ ἡ a: ἢ el Vict. Sp. 29 ποῖόν τι V?B: ποιόν τι V'G: 
τὸ ποῖόν τι FL: ποῖον δὴ Sa Sp. 3U ἢ ἐπεὶ V! (et ἢ, margini adscriptum, et prius € 
punctis notat V?) B: //// ἐπεὶ G: ἐπεὶ SFa 5p. οὐ in ing. V' 
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ὕλῃ περιειλημμένον τὸ ὑποχείμενηον τῷ πέμπτῳ σώματι, εἰ δ᾽ δρίζεται τὴν 
ὕλην xai οὕτως, ἔσχατον ὑποχείμενον ἀρρύθϑμιστον xa αὐτό, εἴη ἂν ἐν τὸ 
τῇ οὕτως ὕλῃ λεγομένῃ περιειλημμένον xai τὸ ἐν τῷ ϑείῳ σώματι ὑπο- 
χείμενον. χοινότερος Ἰὰρ οὗτος ὁ λόγος τῆς χατὰ τὸ ὑποχείμενον ἀρχῆς 

5 xal περιέχων ἐν ἑαυτῷ ἀμφότερα τὰ ὑποχείμενα. οὐχ εἰ ἕτεραι δὲ ἀλλή- 90 
λων αἱ λαι, ἦ τε ἐν τῷ ϑείῳ σώματι ὑποχειμένη xai ἢ ἐν τοῖς ἐν γενέσει 
xai φϑυρᾷ, ἤδη xai σύνϑετοι. εἰ μὲν yàp ἦν τι αὐταῖς ἕν τι ὑποχείμενην, 
ἔδει αὐταῖς διαφορῶν, xaU' ἃς εἰδοποιηϑεῖσαι ἔχουσαι ταὐτὸν ὑποχείμενον 35 
ἀλλήλων διαφέρουσι" εἰ Of εἰσιν ἕτεραι, πάντῃ οὐχ ἀνάγχη αὐτὰς xal 

10 τινας εἰδοποιοὺς διαφορὰς ἀλλήλων διαφέρειν. οὐδὲ γὰρ τὸ εἶδος xal ἢ 45 
ὕλη. ἐπεὶ ἕτερα ἀλλήλων, διὰ τοῦτο xai σύνθετα. 


ΧΙ", Πῶς εἴρηται ἐν τῷ ἃ Περὶ ψυχῆς τὸ γὰρ ζῷον τὸ χαϑόληυ 
ἥτοι οὐδέν ἐστιν ἢ ὕστερον. 5 


ἜἘζητεῖτο πῶς εἴρηται! ἐν τῷ πρώτῳ [legi ψυχῆς ὑπ᾽ ᾿ΔΛριστοτέλους, 
15 τὸ qàp ζῷον τὸ χαϑόλου Trot οὐδέν ἐστιν Y, ὕστερον. ὅτι μὲν 
οὖν δύναται παραδεύματι τῷ ζῴῳ χεχρῆσϑαι τῶν ἐπὶ τὴς ψυχῆς χαὶ τῶν 10 
οὕτω λεγομένων xalókou ὡς τὸ πρῶτον ἔχειν xal δεύτερον, βουλόμενος 
ὅπως ἔχει δεῖξαι, εἴρηταί pot ἐν τῷ εἰς ἐχεῖνη τὸ βιβλίων ὑπομνήματι, 
ἔνεστι μέντοι τὸ εἰρημένον χαὶ ἐπὶ τοῦ ζῴου χαὶ ἐπὶ τῶν χυρίω: ὄντων τὸ 
20 Ἱενῶν ἐφαρμόζον δεῖξαι, ἐπεὶ 1ὰρ τὰ γένη χαϑόληυ, τὸ ὃὲ χαϑόλου τινῶν 
ὄν, ὄν τι χαϑόλου ἐστίν, οὐ γὰρ δὴ μηδέν τι ὃν χαϑόλου τέ ἐστι xal 
ἡένος xai συνωνύμως χατηγορεῖται, ἀλλὰ δὲεῖ τι εἶναι πρᾶγμα, m τὸ χαϑ)ό- 
kou συμβέβηχεν, xat ἔστιν ἐχεῖνο μὲν πρᾶγωά zt ᾧ τὸ xalóAso συμβέβηχεν, 30 
τὸ ὃὲ χαϑόλου οὐ πρᾶγμα τι χυρίως. ἀλλὰ συυβεβηχός tt ἄλλῳ. οἷον τὸ 
25 ζῷον πρᾶγμα τί ἐστι xal φύσεώς τινος δηλωτιχόν, σημαίνει γὰρ οὐσίαν 
ἔμψυχον αἰσϑητιχήν, ὃ χατὰ μὲν τὴν αὐτοῦ φύσιν οὐχ ἔστι wal ono. οὐδὲν 90 
τὰρ ἧττον ἔσται xal εἰ ἕν xav! ἀριϑμὸν ὑποτεϑείη ζῷον εἶναι, ὑπάρχει 46 
δὲ αὐτῷ ὄντι τοιούτῳ ἐν πλείοσιν εἶναι xai xai! εἰδὴς ἀλλήλων διαφέρουσιν. 
συμβέβηχεν οὖν αὐτῷ τοῦτο. ὃ γὰρ μὴ ἐν τῇ οὐσίᾳ τινὴς ὃν ὑπάρχει 
80 αὐτῷ συμβεβηχύς. ἐπεὶ τοίνυν τὸ γένος τὸ τοιλῦτο οὐ πρᾶγμα τι, ἀλλὰ ὃ 
συμβεβηχὸς πράγματι, εἶπεν αὐτὸ ᾿Αριστοτέλης “ἢ μηδὲν εἶναι᾽᾽, ἐπεὶ 


2 ἀρρόϑμιστον ΥἿΒ Sp.: ἀρυϑμιστον V!F: ἀρυδμιστὸν GSLa xal αὑτό V?B? Sp.: xac 
αὑτό (av in lit.) V'GFSB'La 3 ὕλῃ om. FS'L 4 ὁ λόγος οὗτος a Sp. 9 διέ- 
φέρον Β' 12 περὶ ψυχῆς) de an. 1,1. 402 51 16 τῶν GFSLa Sp.: τὸ (ὁ in ras. 
m?) B: τῶι sic V 18 ἔχει GFBLSa Sp.: ἔχηι (ἡ in lit.) V 20 τὸ scripsi: τὰ 
libri cf. 23,23 , τινῶν ὄν, Ov τι scripsi cf. ib.: τινῶν ὄντα G'LS: τινῶν ὄντι VB!: 
τῶν ὄντων Ba: τινῶν Ov τῶν S*: τι ὄντα G*: τὶ νων ὄντα F alt. χαϑόλου om. L 
23 πρᾶγμά τι V?GLa Sp.: πραγμὰ τι V': πράγματι F 26 αὐτοῦ V! (corr. m?) 

21 ὑποτεϑείη Sp.: ὑποτεϑὴ VGB: ὑποτέϑη FSLa ὑπάρχει V?BS?a Sp.: ὑπάρχειν 
S'V'GFL 29 fortasse τὸ γὰρ S0 τὸ τοιοῦτο V?BS?a Sp.: τοιοῦτο V'S'GFL 
cf. 24,1 31 συμβεβηχοῦ V' πρᾶγμά tt a Sp.: πράγματί τινι Trendelenburg de 
an.? p. 167 
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μὴ χυρίως (ὄν: τὸ γὰρ d) γένος ζῷον βουλόμενος δηλῶσαι προσέϑηχεν 
τῷ ζῴῳ τὸ χαϑόλου, εἰπὼν τὸ qàp ζῷον τὸ χαϑόλου. τοῦτ᾽ οὖν τὸ 16 
ὡς γένος ζῷον ἥτοι οὐδέν ἐστιν, ἐπεὶ μὴ φύσιν τινὰ οἰχείαν σημαίνει, ἀλλ᾽ 
ἔστιν σύμπτωμα ἐπί τινι γινόμενον πράγματι, ἢ εἰ xal τὸ οὕτως ὃν ὄν τις 
5. λέγοι, ὕστερην ἔσται ἐχείνου ᾧ ὑπάρχει. δεῖ γὰρ εἶναι πρῶτον τὸ πρᾶγμα 15 
τοῦ συμβεβηχότος αὐτῷ. ὅτι δὲ ὕστερον τοῦ πράγματος, δῆλον. ζῴου 
μὲν γὰρ ὄντος οὐχ ἀνάγχη τὸ ὡς γένος ζῷον εἶναι (δύναται Ἰὰρ πρὸς ὑπό- 
ὕεσιν χαὶ ἕν τι ζῷον εἶναι. ἐπεὶ [5] μὴ ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ τὸ χαϑόλου), 
εἰ δὲ εἴη τὸ ὡς γένος ζῷον. dvdqwr xai τὸ ζῷον εἶναι. xal ἀναιρουμένης 20 
10 μὲν οὐσίας ἐμψύχου αἰσϑητιχῆς οὐδ᾽ dw τὸ ὡς Ἰένος ζῷον εἴη (οὐ γὰρ 
οἷόν τε τὸ μὴ Ov ἐν πλείοσιν εἶναι), εἰ μέντοι ἀναιρεϑείη τὸ ὡς γένος 
ζῷον, οὐχ ἀνά χη καὶ τὴν οὐσίαν ἔμψυχον αἰσϑητιχὴν ἀνῃρῆσθαι" εἴη τὰρ 35 
ἂν ὡς εἶπον x«i ἐν ἑνί, xal ἔστι διὰ ταῦτ᾽ εἰρημένον τὸ ἢ οὐδέν ἐστιν 47 
ἢ ὕστερον. ὕστερον δ᾽ ὃν τοῦ πράγματος ᾧ συμβέβηχεν, πάλιν αὐτὸ 
15 πρῶτον ἐχάστου τῶν (ἐν μέρει xai) ὑπ᾽ αὐτὸ γίνεται, διότι τὸ μὲν γένει 
εἶναί ἐστιν ἐν τῷ χατὰ πολλῶν xal διαφερήντων χατηγορεῖσθαι, τὸ δ᾽ ἐν ὃ 
μέρει εἶναί ἐστι τὸ μετὰ πολλῶν εἶναι ὑφ᾽ ἕν τι ἢ γένος ἢ εἶδος. διὸ 
ἀναιρουμένῳ μὲν ἑνὶ τῶν ὑπὴ τὸ χοινὸν οὐ συναναιρεῖται τὸ χοινόν, διότι 
ἐστὶν ἐν πλείησιν" εἰ δ᾽ ἀναιρεϑείη τὸ χοινόν, οὐδ᾽ dw τῶν ὑπὸ τὸ χοινὸν 10 
20 εἴη τις οἷς τὸ εἶναι ἐν τῷ ἐχεῖνο ἔχειν ἐν αὑτοῖς. 


ΧΡ, ΓΆλλως τὸ αὐτὸ ἐπιμελέστερον τεταγμένον. 

Ἐϊητεῖτο πῶς εἴρηχεν ἐν τῷ ἃ [lepb ψυχῆς ᾿Δριστοτέλης τὸ γὰρ 1 
ζῴων τὸ χαϑόλου Trot οὐδέν ἐστιν T, ὕστερον. ὅτι μὲν δύναται 
παραδείγματι τῷ ζῴῳ χεχρῆσι)αι τῶν ἐπὶ τῆς ψυχῆς χαὶ τῶν οὕτω Ario 

, , ΄ - , ^-^ *, - ν 
25 μένων xalóAeo ὡς τὸ πρῶτον ἔχειν xai δεύτερον, βουλόμενος πῶς ἔχει 
δεῖξαι, εἴγηταί uot ἐν τῷ εἰς ἐχεῖνο τὸ βιβλίων ὑπομνήματι. εἰπὼν γὰρ 99 
ὅτι χρὴ εὐλαβεῖσϑαι ἄσχεπτον χαταλιπεῖν τὸ πότερον τῷ εἴόει μόνον δια- 
φέρουσιν ἀλλήλων αἵ ψυχαὶ ἢ xal τῷ γένει" εἰ γὰρ τοῦτο διορισϑείη, οὐ 
λήσεν᾽ ἡμᾶς, πότερον εἷς τις λόγος ψυχῆς χοινός τε xal γενιχός. εἰ δὲ 36 


——À—t . ..... . ... —À— 


| μὴ] μὲν a ὃν τὸ γὰρ ὡς add. V?*BS?a Sp. et v. 24,3 προτέθηχεν a 2 τῷ 
xaldóloo u 8 ἐπεὶ V?B et v. 24,5: ἐπεὶ τὸ V'GFSLa 9 εἰ δὲ εἴη τὸ ὡς V?B Vict. 
(Viet. fort. εἴη 7) Sp. οἱ v. 21,10: ἔδει ἢ τὸ (τὸ V) ὡς V'GFSLa 10 αἰσϑητιχηῦ FS'L 
οἴονται V! (corr. V?) 13 διὰ τοῦτ᾽ coni. Sp. cf. 24,10 15 ἐν μέρει xat add. Vict. 
et v. 24,17 αὑτὸ] αὐτοῦ GF! 18 οὐ συναναιρεῖται Vict. et v. 24,20: οὐχ dvatptizat 
libri 20 αὐτοῖς V: ἑαυτοῖς v. 24,22 2] Ἄλλως χτλι] quae secuntur ad verbum con- 
gruunt eum antecedentibus, i. e. 21,14— 22,20 — 22,22 — 26 et 23,21 — 24,21. accedunt 
22,26— 23,21, ubi accuratius exponitur ὅτι δύναται παραδείγματι τῷ ζῴῳ κεχρῆσθαι xz). 
qua de re in priore eapite satis habuit ad commentarium de anima provocare 22 εἴρηται 
GFSLa vid. v. 21,14 ἀριυτοτέλη SL: ἀριστοτέλει ἃ Sp.: ἀριστοτέλῃ a γὰρ om. a 
23 piv οὖν Vict. 24 παράδειγμά tt a τῶν G Sp. v. 41,16: τὸ VBS': τὸ τῶν F: 
τῷ S/La 26 εἰπὼν) 40203, subintellegas οὕτως ἐζήτησε 27 χαταλειπεῖν τῷ a 
21. 28 διαφέρουσιν μόνον a 
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* Ι ΄ - e *, , p Π as bs] L4 e MJ ^ 
uy, | ὁμογενεῖς εἶεν, ἐχάστου ένους ψυχῆς ἴδιος ἔσται. τὸ γὰρ χοινὴν 45 
Ψ , 


ψυχῆς ὄνομα μόνην ἐστίν, οὐχέτι δὲ xai πρᾶγμα τι. δειχνὺς δὲ πῶς ἴδιος 
ἔχάστης. παραδείγμασιν ἐχρήσατο ὑπὸ ἕν γένος οὖσιν, ὃ xal ἀσαφέστερον 5 
τὸ λεγόμενον ἐποίησεν. εἰ γὰρ εἴη ταῦτά φησ! μὴ ὁμογενῆ. 6 ἵππος χαὶ 

5 6 χύων xal ὁ ἀνϑρωπος xai 6 Üsoc, ὡς γένος αὐτῶν τὸ ζῷον εἶναι, ἴδιος 
ξχάστου αὐτῶν λύγος ἔσται. τὸ δὲ ζῴην τὸ χοινῶς xat αὐτῶν χατηγορού- 
μένην ἤτοι οὐδεωαίαν οἰχείαν σημαίνει οὖσιν, αλλ ἔσται ὁμώνυμον, T, εἰ 10 
xai σημαίνει, (ἔχει) ὡς δοχεῖ ἔχειν ἐπὶ τῶν πολλαχῶς λεγομένων τῶν ἐν 
ot; ἐστι τὸ πρότερον χαὶ ὕστερον. τὸ γὰρ χοινῶς ἐν τοῖς οὕτως ἔχουσι 

10 χατηϊορούμενον σημαίνει μέν τινὰ φύσιν. οὐ μὴν ἐν πᾶσιν ὁμοίως ἔχουσαν Ys 
τοῖς ὧν κατηγορεῖται" διὸ ὕστερον τοῦτο τῶν ὑπ᾽ αὐτό. τὸ μὲν 1ὰρ ὡς 
γένος τινῶν χατηγορηύμενον ἀνα!ρηύμενον συναναιρεῖ αὐτῷ πάντα τὰ Üv 
αὑτό, ὧν οὐδενὶ ἀναιοηυμένων συναναιρεῖται. OU) ποῶτον τῇ φύσει. τὸ O 90 

, μ D 

ἐν οἷς τὸ πρότερον xai ὕστερόν ἐστιν, ἀναιρουμένῳ τῷ πρώτῳ ἔχοντι τὸ 

15 ὑπ᾽ αὐτοῦ σημαινόμενον συναναιρεῖται, διὸ οὐχέτ' πρῶτον ἀλλ ὕστερον 
γίνεται. τοιοῦτον ὃὲ δείξει xal τὴν ψυχὴν ὄν. διὸ εἰχότως προτίϑεται τὴν 30 
περὶ αὐτοῦ ζήτησιν, ποιησάμενος 6i τὸν λόγον ἐπὶ ζῴου, ἐπεὶ ὧν ξμνη- 
μύνευσεν ὑπὸ τὸ ζῷον ἦν, προσέϑηχεν τὸ ὁμοίως δὲ «àv εἴ τι χοινὸν 49 


ἄλλο χατηγοροῖτο, δειχνὺς ὅτι πᾶν, εἴ τι οὕτως χοινῶς τινῶν χατη γορεῖ- 
20 cat ὡς μὴ εἶναι Ἰένος αὐτῶν, T, οὐδὲν ἔσται T, ὕττερον, ὡς προΞξίρηται. 
τοῦτο μὲν οὖν ἐν ἐχείνῳ εἴρηται. ἔνεστι μέντοι τὴ εἰρημένην χαὶ ἐπὶ τοῦ ὃ 
ζῴου xal ἐπὶ τῶν χυρίως Ἰενῶν ὄντων ἐφαρμόζην δεῖξαι. ἐπεὶ τὰρ τὰ 
vr καϑόλου, tà ὃὲ χαϑύλου τινῶν ὄν, Ov τι χαϑόλου ἐστίν. οὐ γὰρ δὴ 
μηδέν τι ὃν χαϑύλου τέ ἐστι xai γένος wai συνωνύμως χατηγορεῖται [ὃν 10 
25 μὲν τι τὸ γένος, ὃν μέντοι vávós τὸν τρόπον]. τὸ μὲν ὑποχείμενον ᾧ τὸ 
χαϑόλου συμβέβηχε πρᾶγμα τί ἐστι, τὸ δὲ χαϑόλου τὸ ἐχείνῳ συμβεβηχὸς 
οὐ πρᾶγμα tt x40 ' αὐτό ἐστιν, ἀλλὰ συμβεβηχός τι ἐχείνῳ, οἷον ζῴην τὸ 
πρᾶγμα τί ἐστι xal φύσεώς τινος δηλωτιχόν. σημαίνει γὰρ οὐσίαν ἔμιγυγον 
αἰσϑητιχήν, ὃ χατὰ μὲν τὴν αὐτοῦ φύσιν οὐχ ἔστι χαϑόλου. οὐδὲν γὰρ 
30 ἧττον ἔσται. xal εἰ ἕν xat! ἀριϑμὸν ὑποτεϑείη ζῷον εἶναι. ὑπάρχει δὲ 
αὐτῷ ὄντι τοιούτῳ ἐν πλείοσιν εἶναι xai xav εἶδος ἀλλήλων διαφέρουσιν. 90 
συμβέβηκεν οὖν αὐτῷ τοῦτο. ὃ γὰρ μὴ ἐν τῇ οὐσίᾳ τινὸς ὃν ὑπάρχει 





] ἐστιν ΕΞ! 2 ὀνόματι V? πρᾶγμά ct Sp.: πράγματι libri 3 fortasse σα- 
φέστερον 5 χύνων à ὡς VFB: ὥστε GSa Sp.: gra L 3 due] ἤτοι οὐδέν 
ἐστιν GFSLa: Jt" οὐδὲν ἐστιν wai Vict. Sp. 8 (ἔχει ὡς scripsi: ζἔσταῦ ὡς B?"S?a Sp. 

£v] xai a 12 post ἀναιρούμενον del. in? auvavatpoopavov V αὑτῷ V? 13 dvat- 
ρουμένῳ a Sp. 14 xat τὸ a Sp. 13 σημαινόμενον οὐ γυναναιρεῖται B? 16 & ἔδειξε 
coni. Sp. 17 ἐπεὶ ὧν VB: ἐπιὼν GL: ἐπὶ ὧν FSa Sp. ὅτι ὑπὸ coni. Sp. 21 τοῦτο] 
τὸ ἃ ἐν οἵη, a ἐχείνῳ VB scil. ὑπομνήματι ef. 22,26: ἐχείνοις LGFSa Sp. 23 ὄντων 
Tev9» supra 23 ὄν, ὅν zt] ὄν. ὄντι VB: ὄντι SGFLa: ὄντων Vict. Sp. 24 ἔσται a Sp. 

24. 25 ὃν μέν vt — τρόπον cireumseripsi et desunt 22,21, ubi ef. quae adduntur 25 ὃν 


μέντοι VS'GFL: οὐδέ τι S?a: ὃν δέ τι (ct del m?) DB Vict. Sp. τὸ piv — ἐκείνῳ cf. 
21, 22 --- 24 26 πρᾶγμά τι Sp.: πρᾶγμα a: πράγματι libri 27 πράγματι V! (corr. V?) 
χατὰ τυμβεβηχός a Sp. 30 χρεῖττον ἘΝῚ, 
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αὐτῷ συμβεβηκός. ἐπεὶ γοῦν τὸ γένος τοιοῦτην οὐ πρᾶγμα τι, ἀλλὰ συμ- 
βεβηχὺς πράγματί τινι, εἶπεν αὐτὸ ᾿Αριστοτέλης T, μηδὲν εἶναι, ἐπεὶ μὴ 3ὅ 
χυρίως ὄν" τὸ γὰρ ὡς γένος ζῷον βουλόμενος δηλῶσαι προσέϑηχε τῷ ζῴῳ 
τὸ χαϑόλου, εἰπὼν τὸ γὰρ | ζῷον τὸ χαϑόλου. τοῦτο οὖν τὸ ὡς γένος 50 
5 ζῷον ἥτοι οὐδέν ἐστιν, ἐπεὶ μὴ φύσιν τινὰ olxs(ay ἔχει, ἀλλ᾽ ἔστιν σύμ- 
πτωμα ἐπί τινι γινόμενον πράγματι, ἢ εἰ καὶ τὸ οὕτως ὃν (Ov) τις λέγοι, 
ὕστερον ἔσται ἐχείνου d» ὑπάρχει. δεὶ γὰρ εἶναι πρῶτον τὸ πρᾶγμα τοῦ 5 
συμβεβηκότος αὐτῷ. ὅτι δ᾽ ὕστερον τοῦ πράγματος, δῆλον. ζῴου μὲν 
Ἰὰρ ὄντος οὐχ ἀνάγχη τὸ ὡς Ἰένος ζῷον (εἶναι) (δύναται γὰρ πρὸς ὑπό- 
10 ϑεσιν xal ἕν τι ζῷον εἶναι, ἐπεὶ μὴ ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ τὸ χαϑόλουλ, εἰ τὸ 
δὲ εἴη τὸ ὡς γένος ζῷον, ἀνάγχη χαὶ τὸ ζῷον εἶναι. χαὶ ἀναιρουμένης μὲν 
οὐσίας ἐμψύχου αἰσϑητιχῆς οὐδ᾽ ἂν τὸ ὡς γένος ζῷον εἴη (οὐ γὰρ οἷόν 
τε τὸ μὴ ὃν ἐν πλείοσιν slvat), εἰ μέντοι ἀναιρεϑείη τὸ ὡς γένος ζῷον, 15 
οὐχ ἀνάγχη xal τὴν οὐσίαν ἔμψυχον αἰσϑητιχὴν ἀνῃρῆσθαι, εἴη γὰρ ἂν 
15 ὡς εἶπον xal ἐν ἑνί, wai ἔστι διὰ ταῦτ᾽ εἰρημένον τὸ T, οὐδέν ἐστιν ἢ 
ὕστερον. ὕστερον δὲ ὃν τοῦ πράγματος ᾧ συμβέβηχε, πάλιν αὐτὸ πρῶ- 
τὸν ἔχαάστου τῶν ἐν μέρει χαὶ ὑπ᾽ αὐτὸ γίνεται, διότι τὸ μὲν γένει εἶναί 20 
ἐστιν ἐν τῷ χατὰ πολλῶν xal διαφερόντων χατηγορεῖσϑαι., τὸ δ᾽ ἐν μέρει 
εἶναί ἐστι τὸ μετὰ πολλῶν εἶνα! ὑφ᾽ ἕν τι T, γένος ἢ εἶδος, διὸ ἀναιρου- 
20 μένῳ μὲν ἑνὶ τῶν ὑπὸ τὸ χοινὸν οὐ συναναιρεῖται τὸ χηινόν, (διότι ἐστὶν 30 
ἐν πλείησιν.) εἰ δ᾽ ἀναιρεϑείη τὸ χοινόν, οὐδ᾽ ἂν τῶν ὑπὸ τὸ χοινὸν εἴη τι, 
οἷς τὸ εἶνα! ἐν τῷ ἐχεῖνη ἔχειν ἐν ἑαυτοῖς. | 


XII. Πῶς οἷόν τε ἅμα τὸν αὐτὸν ἥδεσθαι xal λυπεῖσϑαι, εἰ bl 
ἐναντία ταῦτα. 


25 Ei ἀδύνατον ἅμα τὰ ἐναντία τῷ αὐτῷ ὑπάρχειν, πῶς οἷόν τε dua 
τὸν αὐτὸν ἥδεσθαι τε xai λυπεῖσθαι, ὃ συμβαίνει τοῖς διψῶσίν τε xal πί. ὃ 
νηυσιν, ὁμοίως δὲ xal τοῖς πεινῶσιν τε χαὶ ἐσθίηυσιν, ἔτι δὲ τοῖς Ψωριῶσίν 

, - * » , eu * , - ^. ^ * 
τε xal χνωμένοις;: ἢ γὰρ οὐχ ἐναντίον ἡδηνὴ λύπῃ, Y, οὐχ ἀληϑὲς τὸ μὴ 
οἷόν τε ua τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία ὑπάρχειν, (ἢ) οὔτε τὸ ἀδύνατον ἅμα 10 

80 τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία ὑπάρχειν ἁπλῶς ἀληϑές, ἀλλὰ χατὰ ταὐτό, οὐϑ᾽ 


| γοῦν] τοίνυν 21,30 πρᾶγμά τι Sp. et 21,30: πρᾶγμα VGFBSLa: πράγματι Vict. 

3 ὃν — ὡς desunt 22, I 4 ὡς om. V! (add. V7) ἢ ἐπεὶ μὴ Vict. et 22,3: 3, 
εἰ μὴ V!: εἰ μὴ V*'GFBSLa ἔχει] σημαίνει 22,3 6 ὃν add. B? Vict. et 22,4 
8 ὅτι] τὸ a δῆλον del. SB?: om. a 9 ὡς in lit. V εἶναι add. Vict. Sp. 
10 xal] xa a 17 αὐτὸ GFLSa Sp. et 22,15: αὐτοῦ VB 18. 19 ἐστιν iv — 
εἶναι om. V'GFS'L exh. V?S?a Sp. et 22,16 20. 21 διότι ἐστὶν ἐν πλείοσιν add. Vict. 
et 22448 — 21 οὐδ᾽} εἴη δ᾽ a. 21. 22 τι οἷς να Sp.: «t οἷσ V!: τιϑ οἷς F: τιϑεὶς 
LS': τιϑοῖς S? 25 οἴονται V! 26 prius τε om. a Sp. συβαίνει V! 

26. 2? πινῶσιν V! (corr. V?) τε Om. a Sp. 27 δὲ] τε ἃ Sp. χνωμένοις} 
*vrllonévot: GLFS 28 ἡδονὴ λύπῃ GFSa Sp.: ἡ κοινὴ λύπη ν᾽: ἡ ἠδυνὴ τῇ λύπη 
VB: λύπῃ L 21 5 οὔτε B? 
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ἁπλῶς ἡδονὴ λύπῃ ἐναντία, οὐ qàp πᾶσα δονὴ πάσῃ λύπῃ ἐναντία. οὐ 
Ἰὰρ τῇ ἀπὸ τοῦ ϑεωρεῖν ἡδονῇ f$, ἀπὸ τοῦ διψῆν λύπη ἐναντία. ἀλλ ἢ 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἡδονὴ τῇ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ λύπῃ ἐναντία, ἃς xal ἀδύνατον 1ῦ 
ἅμα τῷ αὐτῷ ὑπάρχειν. οὔτε γὰρ dua ἥδεσθαί τε xal λυπεῖσϑαι ἐπὶ τῷ 

5 ϑεωρεῖν, ὅτι ἢ διάμετρος ἀσύμμετρος τῇ πλευρᾷ. οἷόν τε διὰ τὸ αὐτό, οὔτε 
τὸν πεινῶντα ἐπὶ τῷ πεινῆν Gua οἷόν τε wal Tüsclüat xal λυπεῖσθαι. λυ- 90 
πούμενον μέντοι ἐπὶ τῷ πεινῆν ἅμα ἥδεσθαι ἐπὶ τῷ ἐσθίειν οὐχ ἀδύνατον. 
οὐ γὰρ ἐναντία τῇ τοιαύτῃ ἥδονῇ ἢ τοιαύτη λύπη. ἣ μὲν γὰρ λύπη ἐπὶ 
τῇ ἐνδείᾳ, $, ὃξ ἤδονὴ ἐπὶ τῇ τῆς ἐνδείας θεραπεία, διὸ xai ἔστ᾽ dv μὲν $5 

10 T, δεόμενον θεραπείας, Üspamsuóusvov ἥδεται, ἅμα δὲ δεῖται ϑεραπείας xal 
ἐστὶν ἐν λύπῃ. ὅτι qàp οὐχ ἀπὸ τοῦ | abto0 T τε λύπη xal f, ἡδονή, 52 
δῆλον ix τοῦ τοὺς πεινῶντας μέν, μὴ τρεφομένους δέ, λυπεῖσθαι μόνον, 
χαὶ ἐχ τοῦ τοὺς τρεφομένους μειοῦν τὴν λύπην. οὕτω τὸ μὲν εἶναι ἐνδεᾶ 
λύπης μόνης αἴτιον, τὸ ὃ᾽ ἀναπληροῦσθαι ἡδονῆς, xal οἱ Ψωριῶντες xai 5 

15 χνώμενοι οὐ διὰ τὸ χνῆσϑαι λυποῦνται, ἀλλὰ διὰ τὸ ἔτι δεῖσθαι τοῦ χνῇ- 
σϑαι, ὥσπερ xal οἱ τρεφόμενοι ἐπὶ τῷ ἔτι εἶναι ἐνδεεῖς λυποῦνται, οὐχ ἐπὶ 
τῷ τρέφεσϑαι. 


ΧΠΠ. Ὅτι μὴ ὁμοίως χατά τε τὰς ἄλλας αἱρέσεις xal xav Ἐπίχου- 10 
pov εἰσάγεται τὰ χρώματα, ὡς ἔλεγεν Κηνσωρῖνος δ᾽ Αχαδημαιχός, 


20 "Ow μὴ ὁμοίως xat! Ἐπίχουρον εἰσάγεται τὰ χρώματα. ὡς ἔλεγέν τὸ 
τις παριστάμενης αὐτοῦ τῇ δόξῃ, xal χατὰ τὰς ἄλλας αἱρέσεις. 6 μὲν γὰρ 
ἐν τοῖς στοιχείοις, (24) ἀρχὰς ὑποτίθεται τῶν ἁπάντων, οὐδὲν τούτων φησὶν 
εἶναι, xal οὖς δὲ στοιχεῖα τὰ τέσσαρα, χατὰ τούτους ἐν τοῖς στοιχείοις 90 
ἐστὶν xai ταῦτα. διὸ χατὰ μὲν τούτους ἐχ προὐπαρχόντων χρωμάτων γί 

25 νεταί τινὰ χρώματα, xal ὃν δὲ μὴ ἔστιν ἐν τοῖς στοιχείοις ταῦτα, ix μὴ 
προὐπαρχόντων f γένεσις αὐτῶν. ὡς οὖν, εἰ ὑπέϑετό τις ἄτομα εἶναι 
σώματα ἀρχὰς τῶν ὄντων, μὴ μόνον ἔχοντα σχήματα χαὶ μέγεθος χαὶ 9 
ἀντιτυπίαν, ἀλλὰ wal χρῶμα, οὐχ ὁμοίως xad τε τοῦτον T, τῶν χρωμά- 53 
τῶν γένεσις (ἐκ προύπαρχοντος γὰρ χρώματος χαὶ ὄντος ἐν τοῖς στοιχείυις), 

30 xal χα! ὃν τὰ ἄτομα ταῦτα στοιχεῖα οὐχ ἔχει χρῶμα, οὕτως οὐδ᾽ εἰ μὴ 
ἄτομα τις τὰ στοιχεῖα λέγοι, λέγοι δὲ τὰ τέσσαρα τῷ ἐν τούτοις εἶναι μετὰ 5 





Ἰ ἐναντία) ἐναντίον a Sp. 6 πεινῶντα COrT. eX πινῶντα V 8 τοιαύτῃ B? coni. 
Sp.: αὐτῇ libri 12 πεινῶντας ΒΝ": πινῶντας V!: πεινύόντας F: πείνοντας Na: mívov- 
τας 1, 13 οὕτω] οὐ τῶν V! (vorr. V?) εἶναι ἐνδεὰ Sp.: εἶναι ἔνδε , /a V: εἴ ἐνδεία G: 
εἶναι ἔνδεια FSLa: ἐνδεία B: ἐν ἐνδεία Β΄ 15 χνῆσϑαι V': χνᾶσϑαι V*B: χνήϑεσϑαι 
GFSa (item v. 7) λυποῦνται) λυ in lit. V 16 ὥσπερ] οὕτω a Sp. 15 aipé- 
σεῖς om. V, sed exhibet tabula 20 γρώματαϊ τὰ in lit. V 22 ἐν VBF: οὖν iv 
S?a Sp.: οὐχ ἐν GL στοιχείοις (4) ἀρχὰς scripsi: στοιχείοις ἀρχὰς V!S!GFL: (ἀτόμοις) 
στοιχείοις (ἅπερ) ἀοχὰς V*S?Ba Sp. 25 ὃν V?BS?a Sp.: ὃ V'GFS'L ταῦτα in 
lit. V ix μὴ VB: ex FL: οὐχ ix Sa Sp. 26 ὡς in lit. B Vict. Sp.: πῶς VFLa 
7] σχήματα V: σχῆμα V'GSLa Sp. 30 οὐδ᾽ εἰ V'GFBSa 5p.: οὐ δεῖ L: οὐδὲ V! 
31 λέγοι semel a τῷ] fortasse xal 


ape 
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τῶν ἄλλων xai τὰ χρώματα, οὐδ᾽ οὗτος v ὁμοίως Txxoópo τὴν τῶν 
χρωμάτων εἰσάγοι φύσιν. ὡς γὰρ τὰ γινόμενα ix τῶν στοιχείων οὐχ dv 
εἶχεν ἀντιτυπίαν μηδ᾽ ὅλως ἐν τοῖς στοιχείοις οὔσης ἀντιτυπίας, οὕτως οὐδ᾽ 10 
ἂν χρῶμά τι τῶν γινομένων ἔχοι μηδενὸς ὄντος στοιχείοις χρώματος. τὸ 
5 ὃὲ ζητεῖν πόϑεν ἐν τοῖς στοιχείοις πυρί τε xal τοῖς ἄλλοις τὰ χρώματα, 
ἴσον ἂν εἴη τῷ ζητεῖν, πόϑεν ἐν τοῖς ἀτόμοις τὰ σχήματα. τὸ δὲ ταῦτα 
μὲν ὑπό τινων εἶναι λέγεσθαι ενητὰ xal φθαρτά, ἀγενήτους δὲ τὰς ἀτό- 
μοὺς ὑπὸ τῶν [ἐν] ἐχείνοις στοιχείοις χρωμένων, οὐδὲν πλέον" xai γὰρ 
x40' oüg τὰ στοιχεῖα ταῦτα γενητὰ χαὶ φϑαρτά, χατὰ τούτους τῷ ἀριϑμῷ 30 
10 τὸ γενητὸν ἔχει ταῦτα xal τὸ φϑαρτὸν, ἄφϑαρτα δὲ χαὶ ἀγένητα xav εἰ- 
δός ἐστιν. εἰς ἄλληλα γὰρ μεταβάλλει xal ἐξ ἀλλήλων γίνεται, ὥστε xal 
ἐν τῇ τούτων γενέσει ix προὐπαρχόντων T Ἰένεσις. ὥσπερ οὖν τῶν ἄλλων, 
οὑτωσὶ δὲ χαὶ τῶν χρωμάτων. 25 


5 


XIV. “Ὅτι xa οὗς μόνον τὸ χαλὸν ἀγαϑόν ἐστιν, οὐδὲν οἱ θεοὶ 54 
18 τοῖς ἀνϑρώποις παρέχουσιν αἀγαϑ όν. 


Εἰ οἱ θεοὶ προνοοῦσι τῶν ἀνϑρώπων, ἀγαϑόν τι αὐτοῖς παρέχουσιν. 3 
πᾶν "Ap τὸ προνοοῦν τινος ἀγαθόν tt τῷ προνοουμένῳ περιποιεῖ, ὡς τὸ 
uy ἀγαθόν τι περιποιοῦν τινι τοῦτο οὐδ᾽ ἄν προνοοῖ αὐτοῦ. ἀλλὰ μὴν 
x4U' oU; uóvov τὸ χαλὸν ἀγαϑόν, οὐδὲν οἱ ϑεοὶ τοῖς ἀνθρώποις περίποι- 

20 οὖσιν, ὡς δείξω. [xa oo; [οὐ] μόνον τὸ χαλὴὸν ἀγαθόν, ot ϑεοὶ οὐ προ- τὸ 
νηηῦσι τῶν ἀνθρώπων. ὅτι δὲ μηδὲν παρὰ ϑεῶν ἀγαθὸν τοῖς ἀνθρώποις 
χατὰ τοὺς προειρημένους γίνεται, δῆλον ἐντεῦθεν.) τὸ χαλὸν ἐφ᾽ ἡμῖν, ὃ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι, τοῦτο δι᾽ ἑαυτῶν χτώμεϑα, ὃ QU ξχυτῶν χτώμεϑα, τοῦϑ᾽ 15 
ὑπ᾿ οὐδενὸς ἄλλου περιγίνεται. τὸ χαλὸν ὑπ᾽ οὐδενὸς ἡμῖν ἄλλου περι- 

25 γίνεται. εἰ ὑπὸ μηδενός, οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν ϑεῶν. ἀλλὰ μὴν ταὐτὸν ἀγαϑόν 
τε xal xaAóv. χαϑ᾽ ob; μόνον τὸ χαλὸν ἀγαϑόν, οὐδὲν ἀγαϑὸν τοῖς dv- 90 
ϑρώποις ὑπὸ τῶν ϑεῶν περιγίνεται. 


XV. Ὅτι εἰ ἢ αὐτὴ ὕλη xal ἐν τοῖς ϑείοις ἔσται, xdxsiva φϑαρτα. 


* 
Ἡ ὕλη ἤτοι ἢ αὐτὴ ἕν τε τοῖς Üzíot χαὶ τοῖς ἐν γενέσει xal φϑορᾷ s5 
30 7, ἑτέρα. ἀλλ΄ εἰ μὲν | ἢ αὐτή, ἔσται xwdxsiva φϑαρτα, εἴ γε οἷς τὸ δυ- δῦ 
νάμει ὑπόχειται, ταῦτα φϑαρτά (ὡς δέδειχται ὑπ᾿ ᾿Δριστοτέλους ἔν τε ἀλ- 


1 ἂν ὁμοίως FSLa Sp.: ἀνομοίως VG 4 χρώματι a 9 iv τοῖς στοιχείοις ΚΒ: 
στοιχείοις V 'GFSa Sp. ante xai τοῖς add. xat ὕδατι B Vict. Sp. 6 τῷ GSa Sp.: τὸ 
VBFL 8 ἐν del. V? Sp.: om. B ἐχείνοις V'GFSLa Sp.: ἐχείναις V?B χρωμένων] 
ypop. sic V! cui V? in lacuna, non litura, ea. X litterarum add. cw sive ἐνων: χρωμένων 
B Vict. Sp.: χρῶμα piv οὖν GFSLa 10 ἐγένητα a: ἀγένητα Sp. 11 μεταβάλλοι a 
18 προνοοῖ VB: προνοοῖτο FSa: προνοῖϊ τὸ L Sp. 20 οὐ delevi: οὐ V'GFSL: γὰρ B: 
γὰρ οὐ V?S?a: οὖν Vict. Sp., ceterum «al^ οὖς — ἐντεῦδεν (22) insiticium 24 dpa ὑπ᾽ 
B?S?a ἕρ. 26 ἄρα μόνον BS?a Sp. 28 xai om. a Sp. ϑείνις χαὶ τοῖς ἐν γενέ- 
σει xol φϑορᾳ coni. Sp. 29 ἡ ante αὐτὴ om. V! (add. V7) 3l τὲ τοῖς a 
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Aeg xai δὴ xal ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ οὐρανοῦ), εἰ δ᾽ ἄλλη, δῆλον ὡς Ot 
οἷσει ἢ, ὑποχειμένη ὕλη τοῖς ἐν γενέσει wai φϑορᾷ τῆς τοῖς ϑείοις ὑποχει- 5 
μένης. εἰ δὲ τοῦτο, Eier τινὰ διαφηρὰν πρὸς αὐτήν. οὕτω δὲ οὐδ᾽ ἂν 
ἄποιος ἔτι εἴη οὐδ᾽ ἁπλῆ. ἢ οὔτε πᾶν τὸ διχφέρον τινὸς διαφορᾷ δια- 
5 φέ ἴ γέ ἐστι ἢ χυρίως διαφορά, xal ἣν τὸ γένος εἰς τὰ οἰχεῖα εἴδη 10 
Φ pst, Et γξ τι f pius ?^p * i - i f. - ἢ 
διαιρεῖται (τὸ γοῦν μὴ ὃν τοῦ ὄντος διαφέρει έν, αλλ οὐ τῷ διαφορὰν 
ἔχειν. αλλ οὐδ᾽ ἐπεὶ διαφέρει τινός, ἤδη xal σύνδετον διὰ τοῦτο γίνεται), 

* La , »"ι * ν ** ΄ * HJ ΄ ^ , bd 1 
ἀλλ οὐδὲ τὰ ὄντα ἀλλήλων, ἐπεὶ xatà τὰς χατηγορίας διαφέρει, ἤδη xal 1τῦ 
διχφοραῖς διοίσει, ὅτι μη ὑπὸ γένος tt χοινόν ἐστι τὰ δέχα Ἰένη. δέ- 

? * * , P. * .- kA * -w €- * ^ , 
10 óstxtat γὰρ ὅτι μὴ γένος τὸ ὄν. ἔτι πολλὰ ὄντα τῷ μὴ ἔχειν τι διαφέρει 

— , ν - ^ 
τῶν ἐχόντων αὐτά, ὡς τὸ μὴ ἔχειν φέρ᾽ εἰπεῖν τρίχας Y, χεῖρας T, τι τοι- 

- o * - ^ ν * b 2 - ὃ *, , Y. δὲ . - 
οὔτη. τὸ δὲ μὴ ἔχειν τι χαὶ τὸ ἐστερῆσθαι οὐ ποιότης. ἔτι δὲ οὐ πᾶσα 30 
διαφορὰ ποιότης" εἰ γὰρ d, διχφηρά ἐστι χαϑ᾽ ἣν ἀντιδιαιρεῖται ἀλλήλοις 
(τὰ) ἐχ τοῦ αὐτοῦ γένους εἴδη. εἴη ἂν τοῦ εἴδους ἑχάστου ἢ διαφορὰ οὗ 

15 ἐστι διαφορά, xaU' ὃ τὸ εἶναί ἐστιν αὐτῷ τούτῳ ὅ ἐστι δηλωτιχή. ἀλλὰ ss 
μὴν πάντων τῶν συνεστώτων φύσει. (οἶτ) οὐχ ἢ ὕλη μόνον οὐσία, αλλὰ 
xai τὸ slóe;, ἐν τούτοις ἢ διαφορὰ δηλωτιχὴ εἴη | dy οὐσίας τινὸς dÀX 56 
οὐ ποιότητος, χαὶ {τὰ) χατὰ τὰς τοιαύτας διαφορὰς ἀλλήλων διαφέροντα 
οὐσίᾳ, ἀλλ οὐ ποιότητι διαφέροι, ὥστε, xal τῆς ὕλης οὔσης οὐσίας ἐν τῇ 

20 οὐτίχ τῷ slvat αὐτὴν τῶν ἐναντίων ὄξεχτιχήν, 6 λέγων χατὰ τοῦτο διαφέρειν ὅ 
τήνδε τὴν ὕλην ἐχείνης οὐ ποιότητι dv διαφέρειν λέγοι. ἐπεὶ ob c fuse 

joe τῇ i E τὴτ ?*[ í ἔμεν" 

m - , ^ * .- *, ^ 
τὴν ὅλην τῶν ἐναντίων εἶναι δεχτιχὴν ἄποιυν αὐτὴν εἶναι λέγουσι, δῆλον 
ὡς οὔ φαῦσιν εἶναι ποιότητα αὐτῆς τὸ τῶν ἐναντίων εἶναι δεχτιχήν. εἰ δὲ 10 
μὴ ποιότητος τοῦτο τῆς ὕλης, οὐδ᾽ οἵ λέγοντες τῷ τοῦτ᾽ ἔχειν τὴν ὕλην 

25 τὴν ὑποχειμένην τοῖς ἐν γενέσει διαφέρειν τοῦ τοῖς θείοις ὑποχειμένου χατὰ 
ποιότητα αὐτὴν ἐροῦσιν διαφέρειν. εἰ γὰρ τὸ τῶν ἐναντίων δεχτιχὸν ποιό- 1ὖ 
τητὰ ἔχει, χαϑό ἐστι τοιοῦτον, οὐ διότι διαφέρει ἢ τοῦτο ἔχουσα τῆς μὴ 

* , Ld 4 * ^» wy - » , ^ R4 , 
ἐχούτης. ἐν ποιότητι ἔσται, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τῇ olxsía φύσει ἔχει αὐτήν, ἣν 
ἀνάγχη φυλάττειν αὐτήν, ἐάν τε διαφέρῃ τινός, idw τε u$. 





] περὶ οὐρανοῦ] de caelo 1, 10. 279*4 sqq. 3 οὕτω] cw in lit. V αὐτήν] ἑαυτήν 
a Sp. 4 ἦκ 2» εἴ] [ογίαββο 7, ἡ om. a Sp. 9 χοινά V'(corr. V) — 9. 10 &- 
&erxzat] cf. e. c. Metaph. B, 3. 998922 10 τῷ V?FBSLa Sp.: τῶν V! τὸ L 12 pr. 
$i] 5 in lit. V 13 εἰ γὰρ ἡ B?S*a Sp.: οὐ γὰρ εἰ VFB'S!L: οὐ γὰρ ἡ G 13 post 
ἀλλήλοις interpungit Sj. 14 τὰ ἐκ V!BS'a Sp. εἴδη V? Vict. S? Sp.: ἤδη B: εἰ 
δὲ V'GFS'L: εἰ δὴ α εἴδους} ἃ in lit. V 14. 15. οὗ ἐστι V?B Viet. Sp.: οὐχ 
ἔττι V!'GFSLa 15 vo V τούτῳ V?B: τοῦτο V'GFSa Sp.: fortasse τούτου 

6 ἐστι V'FS'G'L: o) ἐστι V?BS?a Sp.: ὅτι "o1 G? 16 μὴν V'GFSLB^a Sp.: μὴ ΝΒ! 
οἷς add. V?BS*a οὐσία 0m. FLS' 11 εἴδης ἐν BS?a Sp.: εἴδοσ οὖσα ἐν V! 
(οὖτα corr. in οὐσία, deinde del. V?) GFS'L καὶ om. S! οὐπίας τινὸς V*BS*a 
Sp.: οὐσία τίσ V'GFS'L 18 ποιότητος V?S?a Sp.: ποιότης V'GFS'L τὰ add. V?B 
20 τῷ V?B Vict. Sp.: τὸ V'GFSLa 22 elvat αὐτὴν a Sp. 23 τὸ GFSLa Sp.: 
τῷ VB 24 ποιότητος VFB: ποιότης GL: ποιότητα Sa 2| ἔχει VBFS!'L: οὐχ 
ἔχει G: οὖν ἔχει S?a Sp. 28 ἔχει αὐτήν, ἣν (acc, et spir. supra ἣν in lit.) B: ἔχειν 
αὐτὴν ἣν V: ἔχει αὐτὴν GFL: αὐτὴν Sa: αὐτὴν ἔχει Vict. Sp. 


28 AAESANAPOY ἈΠΟΡΙῺΝ ΚΑῚ AYXEON 


XVI. Λέξεως ἐξήγησις εἰρημένης ἐν τῷ ἃ τῆς Φυσιχῇῆς üxpod- 20 
σεως ᾿Αριστοτέλους περὶ τοῦ τἀναντία πως τὰς ἀρχὰς ποιεῖν 
πᾶντας. 


Ὅτι μὲν οὖν τἀναντία πως πάντες ποιοῦσι τὰς ἀρχάς, δῆ- 35 
δλον. xal τοῦτ᾽ εὐλόγως" δεῖ γὰρ τὰς ἀρχὰς μήτε ἐξ ἀλλήλων 57 
εἶναι μήτε ἐξ ἄλλων, xal Bu τούτων πάντα. τοῖς δ᾽ ἐναντίοις 
τοῖς πρώτοις ὑπάρχει ταῦτα, διὰ μὲν τὸ πρῶτα εἶναι μὴ ἐξ ἀλ- ὃ 
λων, διὰ δὲ τὸ ἐναντία μὴ ἐξ ἀλλήλων. ἠπόρησε τί πότ᾽ ἐστι τὸ 
εἰρημένον διὰ ταύτης τῆς λέξεως, xal διὰ τί ἢ οὐχ ἐξ ἀλλήλων τὰ ἐναντία, 
10 ἣ οὐχ ἐξ ἄλλων (xal) τὰ πρότερα. τό τε γὰρ ἐξ ἀλλήλων τὰ ἐναντία γ(- 10 
νεσϑαι αὐτὸς ὀλίγον προελθὼν λέγει (δείξας "dp τινὰ ἐπήνεγχεν- εἰ τοίύ- 
voy τοῦτ᾽ ἔστιν ἀληϑές, ἅπαν ἂν γίνοιτο τὸ γινόμενον xal φϑεί- 
porto τὸ φθειρόμενον T, ἐξ ἐναντίων (ἢ) εἰς ἐναντία xal τὰ τού- 
τῶν μεταξύ. τὰ δὲ μεταξὺ ix τῶν ἐναντίων ἐστίν, olov χρώ- 15 
15 ματα ἐχ λευχοῦ xal μέλανος, ὥστε πάντα ἂν εἴη τὰ φύσει γινό- 
μενα T ἐναντία T ἐξ ἐναντίων). τό τε λέγειν τὰ πρῶτα ἐναντία μὴ 
ἐξ ἄλλων ηίνεσϑαι ἀπορήσαι τις ἄν, πῶς λέγεται. χαϑόσων μὲν Ἰὰρ πρῶτα 30 
ὑπόχειται ἐναντία, οὐχ ἄν εἴη γινόμενα ἔχ τινων προῦπαρχόντων ἐναντίων 
(οὐχέτι Ἰὰρ dv αὐτὰ πρῶτα εἴη), πῶς δ᾽ εἰ μὴ τοῦτο γίνοιτο, ἀΐδια ἔσται 
30 τὰ πρῶτα ἐναντία; ἢ 1ὰρ δεήσει αὐτὰ εἰς ἀλληλα μεταβάλλειν, ὅπως C 35 
wottó τι ἐξ αὐτῶν (οὕτως δὲ οὐχέτ᾽ dv σώζοιτο οὐδὲ ἀεὶ μένηι, οὐδ᾽ dy 58 
ἄφϑαρτα εἴη οὐδ᾽ ἀμετάβλητα εἰς ἄλληλα). ἢ εἰ del μένοι τὰ αὐτά, οὐ 
χατὰ μεταβηλὴν ἄν οὐδὲ xar! ἀλλοίωσίν τινα τὰ γινόμενα γίνοιτο, ἀλλὰ 
συνϑέσει τε xal συγχρίσει xal διαχρίσει τῶν πρώτων πρὸς ἄλληλα χαὶ ποιᾷ 5 
25 θέσει xai τάξει. οὐχ οὕτω δ᾽ ἔχειν αὐτῷ δοχεῖ. T, ἐξ ἀλλήλων μὲν οὔ 
φησι γίνεσθαι τὰ ἐναντία. ὅτι μὴ οὕτως τίνεσϑαι ἐξ ἀλλήλων δύναται 
ὡς ὑπομενόντων (οὐ γὰρ ὑπομένει τὸ ἕτερον τῶν ἐναντίων θάτερον), δοχεῖ 10 
δὲ πᾶν τινύμενον ἔχ τινος ὡς ὑπομένοντος αὐτοῦ γίνεσθαι, ὡς προϊὼν 
αὐτὸς δείχνυσί τε χαὶ διορίζει. εἰ δ᾽ οὕτω μὲν ἐξ ἀλλήλων μὴ γίνεται, 
30 χατὰ δὲ τὴν τοῦ ὑποχειμένου παρὰ μέρος εἰς ἑχάτερον αὐτῶν μεταβολὴν TC τὸ 





| ἐν τῷ ἃ τῆς Φυσιχῆς ἀχροάσεως} Phys. ausc. I, 5. 188226 (v. 9. cf. ib. 188^21) 
4 τἀναντία Sp.: ἐναντία VBa: ἐναντίας GFSL 9 τοῦτ᾽] τὸ a 1 ὑπάρχειν a 8 μὴ 


V! in mg. ἠπόρησε (supra e paullulum rasum) VB: ἠπόρηται GFSLa Sp. 

ποτ᾿] infra o paullulum rasum V 9 ἣ om. a Sp. 10 xai add. Vict. Sp. 

11 προσελϑὼν V! (corr. V7) ἐπήγαγεν a Sp. 13 7, add. Sp. 16 ἐναντίων) av 
supra versum V τὸ δὲ Vict. 19 δ᾽ εἰ! δεῖ a 21 οὐδὲ ἀεὶ μένοι G Vict.: οὐδὲ 
εἰ μένοι VSBa: οὐδεείμενοι FL 22 μένοι (μένει B) τὰ αὐτά BGFSLa Sp.: piv, τὰ 
(τὸ supra τὰ V) a9ta sic V quod quomodo correxerit V? incertum 23 ἂν V*?B Vict.: 
ὧν V'; om. GFsLa 25 οὕτω δ᾽) οὕτωσ V! (corr. V?) fortasse δοχεῖ, εἰ ἐξ 

27 ὑπομένει) εἰ in lit. V fortasse üdcepow (γινόμενον) 29 διορίζει] Phys. Ausc. 
Ι, 7. 159^ 30 sqq. μὴ γίνεται V: οὐ γίνεται ΒΝ’: μὴ γίνοιτο GES'La 90 ὑποχειμένον 


V! (corr. V?) μεταβολὴν Β΄: pecado? libri 
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νεται. οὐδὲν χωλύσει xal τὰ πρῶτα ἐναντία μεταβάλλοντα sl; d)krha χατὰ 
τοῦτον τὸν τρήπον αἴτια γενέσεως γίνεσθαι τοῖς μετὰ ταῦτα. ἀλλ᾽ εἰ οὕτως 
μεταβάλλει, πῶς dv ἔτι dx μένοι T, τίνι ἂν διαφέροι τῶν μὴ πρώτων 
ἐναντίων; xai γὰρ ἢ τούτων εἰς ἄλληλα μεταβολὴ τοῦτον γίνεται τὸν τρό- 90 
πον. T, διαφέροι ἄν τὰ πρῶτα τῶν ἐναντίων τῶν μὴ πρώτων πρῶτον μὲν 
τῷ ἐξ ἐχείνων μὲν τὰ γινόμενα πάντα γίνεσϑαι. ἐχ γὰρ εἴδους τινὸς xai 
στερήσεώς τινος παρὰ μέρος ἐν τῇ ὕλῃ γινομένων αἱ πάντων γενέσεις wal $5 
φϑοραί, οὐχέτι δ᾽ £x λευχοῦ xai μέλανος ἢ γλυχέος x«i πιχρηοῦ T, τινων 
ὁμοίων τούτοις ἐναντίων. ἔτι αὐτὰ μὲν ταῦτα ὕστερα ἐναντία, εἰ xai | 
10 εἰς ἄλληλα μεταβάλλει, τῷ γίνεσϑαι παρὰ μέρος ἐν τῇ ὕλῃ. ὃ ἔχε: xal 89 
τὰ πρῶτα ἐναντία, ἀλλὰ xal ἢ γένεσις τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς ἐξ ἐχείνων. διὰ 
Ἰὰρ ποιᾶς ἕξεώς τε wal στερήσεως TQ, τε τῶν χυμῶν γένεσις xal ἢ τῶν à 
χρωμάτων χαὶ τῶν ἀνάλογον τούτοις ἐναντίων, ἐξ οὐδενὸς δὲ μεταβάλλον- 
τος τὰ πρῶτα ἐναντία γίνεται, διὸ xal ἀίδια χατὰ τοῦτο τῷ μηδὲν αὐτῶν 
15 προξπινηεῖσθαι πρῶτον ἐξ ὧν ἢ τῶνἢξ γένεσις. δειχνύοιτο δ᾽ ἂν xai at- 
Qux. οὐ yàp εἰ τὰ xal ἔχαστα εἴδη xal αἱ στερήσεις δείχνυνται παρὰ 10 
μέρος εἰς ἄλληλα μεταβάλλοντα, διὰ τοῦτο οὐχ ἀΐδια, ἀλλ ἐὰν ἀεὶ φαίνων- 
ται ἀναγχαίως περὶ τῇ ὕλῃ ξχάτερον αὐτῶν ὅν, εἴη ἄν ἀίδια T, τε ἕξις xad 
ἢ στέρησις, εἰ xal μὴ ἥδε ἢ ἕξις μηδὲ Tos ἢ στέρησι: ἀΐδια. ὅτι δὲ τὸ 
20 ἀναγχαῖον ἀεὶ ταῦτα εἶναι, δῆλον πρῶτον μὲν ἐχ τοῦ τὴν ὕλην ἀΐδιον οὖσαν 
pi, δύνασθαί ποτε χωρὶς εἴδους εἶναι, T, ἐπινοίᾳ μόνον, δεύτερον ix τοῦ 
δυνάμει τὰ ἀντιχείμενά τε xal τὰ ἐναντία οὖσαν αὐτήν, τῷ μὴ δύνασθαι 90 
ἅμα ἐν τοῖς ἐναντίοις εἶναι ἐνεργείᾳ, ἀνάγχην ἔχειν, ὅταν ϑάτερον αὐτῇ 
τῶν ἐναντίων παρῇ. δυνάμει ϑάτερον εἶναι. τὸ ὃὲ δυνάμενον (si) ἐν στε- 
25 ρήσει τότε ἐστὶν ἐκείνου οὗ δύναται, ἀνάγχη τὴν ὕλην ἀεὶ μετὰ εἴδους 25 
τινὸς εἶναι xal στερήσεως. εἰ δ᾽ ἀεὶ μετ᾽ ἀμφοτέρων xal οὐδέποτε ἔστιν, 
ὅτε T, ληφθεῖσα ὕλη T, πάντα, ἃ δυνάμει, ἅμα ἐνεργείᾳ ἔσται, T, πάντα 60 
ἃ δύναται δυνάμει. οὐδὲν δὲ ὧν δύναται ἐνεργείχ (οὐδὲν γὰρ ἂν αὐτὴ εἴη), 
αἀναγχαῖον τὰ πρῶτα ἐναντία diÓux εἶναι. 


[91] 


c *, 


30 XVII. "Oct μὴ τὸ εἴδης ἐν τῇ ὕλῃ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ. δ 


Εἴ τι εἰδός τινος ἐν ὑποχειμένῳ ἐστίν, ἤτοι ἐν τῇ ὕλῃ ἐν ὑποχει- 





| ἄλληλα) ἀλ in lit. V 3 πῶς ἂν ἔτι ἀΐδια μένοι (μένει B) VB: πῶσ ἂν αἰτία ἀεὶ δια- 
οι 


μένει Ε: πῶς ἂν αἴτια ἀεὶ διαμένοι GSLa Sp. 9 πρῶτον Sp: πρώτωι V: πρώτω 
1884: πρῶτα F 6 primum τὸ, deinde τοῦ denique τῷ B 9 ταῦτα V'B': ταῦτα 
τὰ V!B* τὰ GFL: om. Sa Sp. 11 ἐξ ἐκείνων αὐτοῖς a 13 xal τῶν om. a 

16 εἴδη} ὃ in lit. V 11 dd] fortasse xoi 18 ὃν εἴη V Viet. Sp.: ἕν εἴη FSa: 
ἐν εἴη 1, 19 μὴ ἧδε B'Sa Sp.: μὴ δε V: μὴ ἢ δὲ B': μηδὲ GFS'L alt. £2c] 
ἥδε B* Viet. Sp.: ἡ δὲν: ἢ δέ B': om. GFS'La pr bà — στέρησις om. S? 2] ix τοῦ 
VB: ix τοῦ μὴ GFSLa: ἐκ τοῦ εἰ μὴ Vict. Sp. 22 τῷ μὴ Vict: τὸ μὴ libri 

25 ἐνεργεία ἀνάγχην ἔχειν VB!: ἀνάγχην ἔχειν GFS' L: ἐνεργεία ἀνάγκη Β 53. Sp. 24 εἰ 
addidi οὗ] fortasse ὃ 21 δυνάμει V': δύναται V*FGLBSa Sp. 28 ὧν FGSLa 
Sp.: v VB αὐτὴ B: αὐτὴ sic V: αὕτη FLa Sp: αὐτῇ G 
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μένῳ ἐστὶ τῇ πρώτῃ, ἢ ἐν τῷ σώματι οὗ εἰδός ἐστιν, T, ἐν τῷ εἰς τοῦτο 
μεταβάλλοντι σώματι. οὔτε δὲ ἐν τῇ πρώτῃ ὅλῃ οἷόν τέ τι ἐν ὑπόχει- 10 
μένῳ εἶναι, ὅτι μηδξ τὴν ἀρχὴν ὑπόχειται T, τοιαύτη ὕλη ἐνεργεία. ἀλλὰ 
δεῖται πρὸς τὸ εἶναι ἐν ὑπάρξει τοῦ εἴδους (οὔτε γὰρ τὴν ὅλην χωρὶς εἴ- 
ὅους οἷόν τε ἐν ὑποστάσει εἶναι οὔτε τὸ εἶδος ἄνευ τῆς ὕλης" Exdtipov 
Ἰὰρ αὐτῶν τοῦ ἑτέρου δεῖται πρὸς τὸ εἶναι ἐνεργεία τε xal ἐν ὑπάρξει" 1 
δεῖ δὲ τὸ ἐν ᾧ τί ἐστιν ὡς ἐν ὑποχειμένῳ, αὐτὸ εἶναι πρῶτον ἐνεργεία, 
μηδὲν πρὸς τὸ εἶναι ὃ ὑπόχειται βηηθούμενον ὑπὸ τοῦ ἐν ὑποχειμένῳ ἦν- 
τος αὐτῷ), ἀλλ᾿ οὐδὲ ἐν ᾧ ἐστι σώματι χαὶ οὗ εἶδός ἐστιν, οἷόν τε αὐτὸ 50 
10 ἐν ἐχείνῳ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι. μέρος γάρ ἐστι τούτου, εἴ qs χατὰ 
τοῦτ᾽ ἐστιν ἐχείνῳ τὸ εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῷ εἰς τοῦτο μεταβάλλοντι 
σώματι εἴη dv, ὅτι μηδέ ἐστιν ἐχεῖνο τὴν ἀρχήν, ἀλλ᾽ ἐφθάνη. ἢ γὰρ 90 
χατὰ τὰ εἴδη τῶν σωμάτων μεταβολὴ «ϑορά. οὐδὲν εἶδος Evukóv τι 6l 


c 


xaí two; ὃν οἷόν τε εἶναι ἐν ὑποχειμένῳ. εἰ δὲ τοῦτο, slüeg δὲ xal ἢ 

15 Ψυχὴ τοῦ ἐμψύχου σώματος. οὐδὲ αὐτὴ dv εἴη ἐν ὑποχειμένῳ (οὔτε γὰρ 
ki - , , ν᾿ ΄ - , w , € 
ἐν τῷ ζῴῳ: μέρος γὰρ T, Ψυχὴ τοῦ ζῴου χυριώτατον), οὔτε ἐν τῷ εἰς 5 
τὸ ἔαψυχον σῶμα μεταβάλλοντι σώματι. πῶς γὰρ dv ἐν τῷ ἐφθαρμένῳ: 
φϑορὰ γὰρ ἐχείνῳ ἐγένετο ἢ εἰς τὸ ἔμψυχον μεταβολή. ὅλως τε ἀδύνα- 
τὸν εἶναι τὴν ψυχὴν ἔν τινι ὃ uy ψυχὴν ἔχει. ὃ ὃὲ τὴν ἀρχὴν μὴ ἔστιν 
w ^ - » 

20 £y τινι, οὐδ᾽ ἄν ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ εἴη. εἰ δὲ ἐν μὲν m ἐστι σώματι, 10 
δός: & é , * , - i T δὲ ^ n ^ lassi οὐδ᾽ ü i 
εἶδός ἐστιν ἐχείνου xal μέρος, ἐν ᾧ δὲ μὴ ἔστι τὴν ἀρχήν, οὐδ᾽ dv iv 
, * - v 3 [4 ! U L4 , a v 
ὑποχειμένῳ αὐτῷ sim, οὐχ dv ἢ Ψυχὴ ἐν ὑποχειμένῳ τινὶ εἴη. 


XVIII. Ὅτι μὴ οἷόν τε τὸν xóspov ἄφϑαρτον εἶναι διὰ τὴν βού- τὸ 
* - - Ld - [4 hd , 
λησιν τοῦ ϑεοῦ, εἰ εἴη φϑαρτὸς τῇ αὑτοῦ φύσει. 


25 Τὸ δυνατὸν ἢ εἶναι T, γενέσϑαι ἐπὶ τούτων χατηγορεῖται χυρίως, ἐπὶ 
τῶν ἐνδεχομένων xat μὴ slvat xai μὴ Ἰενέσϑαι ταῦτα ἃ λέγεται δυνατὰ 30 
εἶναι ἢ γενέσθαι. λέγομεν Ἰοῦν δυνατὸν εἶναι οἷόν τε εἶναι T, γενέσθαι 
ἀχώλυτον Ov. οὐ γὰρ τῷ πάντως γενέσθαι ἢ τοῦ δυνατοῦ χρίσις, ἀλλὰ τῷ 
μὴ χεχωλῦσϑαι γενέσϑαι αὐτό. δυνατὸν γὰρ οὐδὲν ἧττον τὸ μὴ χωλυό- 25 

30 μεένὴν ὑπό τινὴς περι στάσεως γενέσθαι πρὸς ὃ τὴν ἐπιτηδειότητα ἔχει, xdv 62 
μὴ γένηται. δυνατὸς Ἰὰρ Δίων Ἰραμματιχὸς γενέσθαι, ἔστ᾽ dv T, χἂν μὴ 
γένηται, εἰ μὴ εἴη τὸ δύνασθαι γενέσθαι Ἰραμματιχὸν αὐτὸν χεχωλυμένον. 


1 pr. 5] ἤτοι & T7 αὐτὸ V'GFSLa Sp.: αὐτῷ V?B 8 μηδὲν B'S?a Sp.: μηδενὶ 
VB'S!'L ὄν V! (corr. V?) 9 ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν ᾧ ἐστι σώματι xal οὗ εἴδός ἐστιν B? (post 
verba γρ. οὕτως) 54 Sp.: ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἕν ἐστι xal οὗ εἰδὸς ἐστιν VB'FGS!L xai del. Sp. 
11 οὐδὲν V! (corr. V?) 13 οὐδὲν V'GFS!L: οὐδὲν δὲ V?B?: οὐδὲν dpa S?a Sp. 

T] τε B? 14 οἴονται V! (corr. V?) τε GFSLa Sp.: δὲ VB Vict. 15 αὐτὴ 
La Sp.: αὐτὴ V: αὕτη S: αὐτῇ F γὰρ om. a: fortasse οὐδὲ γὰρ 24 εἰ εἴη} 3 
εἰ 8 αὐτοῦ VB: ἑαυτοῦ FSa Sp. et tabula 25 δυνατὴν sic V (sub ὁ litura) 

27 οἷόν VB: τὸ olov FGSLa Sp.: ὃ οἷόν Vict. οἷόν τε εἶναι del. B? 28 τὸ ἀχώ- 
λυτον V*BS?a Sp. 90 ὑπό in lit. V 32 εἴη} ἡ s. v. V 
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εἰ δὲ τοιοῦτον δῆλον ὅν, ἀληϑεύσηιτ᾽ dv τὸ δυνατὸν γενέσϑαι τόδε τι ἐπὶ ὃ 
τούτων, T, δυνατὸν τὸ αὐτὸ τοῦτο xal μὴ γενέσθαι. ὃ δὲ ἐξ ἀνάγχης τί ἢ 
ἔστιν ἢ γίνεται, τοῦτο οὐχ ἀληθὲς λέγειν δύνασθαι γενέσθαι. εἰ μή τις τῷ 
δυνατῷ ἀντὶ τοῦ ἀναγχαίου χρῷτο. xai τὸ ἀδύνατον τὸ γινόμενον τοιοῦτον 10 
διὰ τὸ χεχωλῦσθαι, χαὶ μεταπίπτον τοῦ δυνατοῦ διὰ τὴν χωλύουσαν αὐτῷ 
γενέσθαι περίστασιν τοῦτο, ὃ ἦν δυνατὸν χατὰ τὴν ξαυτοῦ φύσιν, εἴη ἄν 
ἐπὶ τούτων γινόμενόν τε xal λεγόμενον, ἃ xal πρὸς τὸ γενέσθαι xai πρὸς ts 
τὸ μὴ γενέσθαι τὴν ἐχ τῆς οἰχείας φύσεως παραυχευήν τε xal ἐπιτηδειό- 
τητα ἔχει. διὸ τὸ μὲν ἄχυρον. δυνατὸν (ὃν) χαυϑῆναι xal μὴ χαυϑῆναι, 
10 αὐύνατην τίνεται χαυϑῆναι, ἄν ἐν τῇ ἀτόμῳ τένηται, χαὶ ἢ Ψψηρὶς δυνατὴ, 90 
οὖτα 6palTvat τε xal μὴ ὀραϑῆναι ἀδύνατος ὁραθῆναι γίνεται, ὅταν ἐν τῷ 
βυϑῷ γένηται, τῷ χεχωλῦσϑαι εἰς ἐνέργειαν ἐλθεῖν τὴν πρὸς τὸ ἕτερον ὧν 
ἐδύνατο ἐπιτηδειότητα. οὐχέτι ὃὲ ἢ διάμετρος ἀδύνατος; σύμμετρος εἶναι τῇ 95 
πλευρᾷ διὰ τὸ χεχωλῦσϑαι (τὴν τὰρ ἀρχὴν ἀνεπίδεχτός ἐστι τοῦ σύμμετρος 
15 εἶναι τῇ πλευρᾷ δύνασθαι) εἶναι λέγεται, ἀλλ᾽ ἀσύμμετρον αὐτὴν ἐξ 03 
ἀνάγχης εἶναι λέγοντες τὸ σύμμετρον αὐτῆς ἀδύνατηον χατηγοροῦμεν. wal 
τὸ ϑεῖον ἐξ ἀνάγχης ἄφθαρτον εἶναι λέγοντες ἀδύνατον αὐτὸ φαμεν εἶναι 5 
τῇ αὐτοῦ φύσει φϑαρῆναι. διττῶν τοίνυν τῶν ἀδυνάτων ὄντων. τῶν μὲν 
φύσει, τῶν δὲ διὰ τὸ χεχωλῦσϑαι, xal φύσει μὲν ὄντων ἀδυνάτων τούτων, 
20 (οἴ) τισιν ὑπάρξειν τὰ ἀντιχείμενα αὐτοῖς ἐξ ἀνάγχης ὑπάρχει. διὰ δὲ τὸ 
χεχωλῦσϑαι τούτων, ἃ ἔχοντα πρὸς τὸ γενέσθαι φυσιχὴν ἐπιτηδειότητα ὑπό 10 
τινὸς περιστάσεως ἐν αὐτοῖς γενέσθαι χεχώλυται, xal μόνων ἀδυνάτων "t 
νεσῦχι δυναμένων διὰ τὸ χεχωλῦσϑαι τῶν ἐνδεχομένων τι T, δυναμένων, 
[ὅτι δυναμένων] ἀλλ οὐχ ἐξ ἀνάγχης. εἰ μὲν 6 χύσμος γενητὸς ὧν ἔχει τὖ 
25 ἐν ξαυτῷ δύναμιν xal τοῦ φϑαρῆναι xai τοῦ ui φθαρῆναι, δύναιτ᾽ ἄν ὑπό 
coz χωλυδεὶς φϑαρῆναι ἀδύνατος φϑαρῆναι γενέσθαι, εἰ δέ ἐστιν ἐξ 
ἀνάγκης xai ἐν τῇ φύσει παντὸς τοῦ γενομένου τὸ φϑαρῆναι, ἐξ ἀνάγχης ἂν 90 
ὑπάρχοι παντὶ τῷ γινομένῳ τὸ δεῖν αὐτὸ φθαρῆναι. ᾧ ὃξ ἐξ ἀνάγχης τὸ 
φϑαρῆναι, τοῦτ᾽ ἀδύνατον μὴ φϑαρῆναι διὰ τὸ τὴν φύσιν αὐτοῦ ἀνέφιχτον 
30 ἀιδιότητος εἶναι, ὥστε xui 6 χόσμος φϑαρτὸς ὧν ἐξ ἀνάγχης, εἴ γε χαὶ ss 


DÀ] 





] ὃν V': ὧν GFL: ὅτι V?BS?a: om. S! 2 ἢ (prius) VLa: ἡ S: ἢ B (acc. 
et spir. in lit.) F: εἰ Sp.: fortasse ἃ 5 τὸ sic V! μεταπῖπτον V?B coni. Sp. 
(vel μεταπίπτειν): μεταπίπτοντα V'FSa: μεταπίπτοντος G (corr. ex μεταπιπτωντος) 1, 
αὐτὸ V?B 6 ὃ ἦν] οὖν Vict.: οὖν δυνατὸν ὄν Sp. sed omnia sana 1 πρὸς τὸ 
ante μὴ om. a Sp. 9 ὃν add. V*BS?a Sp. 10 ἂν V*B: dv V!: ἐὰν GFSa Sp. 

$ s.v. V ψηφὶς GF Sp.: dvryges V (inter » et s paullulum rasum) B: Ψῆφις Sa 
δυνατή) a s. v. V 15 εἶναι om. a Sp.: εἶναι λέγεται om. B ἀλλ᾽ ἀσύμμετρον 
V?B Sp.: ἀλλὰ σύμμετρον V'GFSLa 11 αὐτὸν a Sp. 18 διττῶν) διτ in. lit. V 
20 οἷς τισιν V?B Viet. Sp.: τισιν V'GFSLa ὑπάρξειν seripsi: ὑπάρξεων V'FSG'La 
Sp.: ὑπάρξεως G: ὑπάρξεσι Viet.: ὑπάρξαι V?B: τὸ ἐν ὑπάρξει εἶναι coni. Sp. ὑπάρ- 
χει VGFS8a Sp.: ὑπάρχοι L: οὐχ ὑπάρχει V?B Viet. 2] τὰ ἔχοντα a 22 μόνων 
V'GFSa Sp.: μόνον V*B 22. 28 γίνεσγϑαι VB: γενέσθαι GFSLa. Sy. 23 δυναμέ- 
wow] fortasse γινομένων 24 ὅτι δυναμένων (m in lit) Ν᾽: ὅτι δυνάμει ἦν GFSLa 
Sp.: del. V*: om. B recte ut videtur 28 gà V! jjavdxns sie V 
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ξεννητός, χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν ἀνεπίδεχτός ἐστιν ἀιδιότητος. τὸ δ᾽ 65 
τως | ἀνεπίδεχτον ἀιδιότητος χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν ἀδύνατον ἀϊιδιότητα 64 
δέξασϑαι. τὸ δ᾽ οὕτως ἀδύνατον, πᾶσιν ὧν ἀδύνατον, χαὶ τοῖς Doi; ἂν 
εἴη τοιοῦτον. οὔτε γὰρ τὸ ἐξ ἀνάγχης ὑπάρχον τινὶ οἷόν τε ὑπάρχειν αὐὖ- ὃ 
6 τῷ χωλυϑῆναί ποτε οὐχ ἦν οὕτως ὑπάρχον, outs τὸ ἀδύνατον ὑπάρχειν 
δυνατὸν ὑπάρχον γενέσθαι. μόνα qàp ἐχεῖνα χωλυϑῆναι ὑπάρχειν τισὶν 
px 1 μ (2p i ex 
΄ μν - * * * 
οἴα τε, πρὸς ἃ xal τοῦ ἔχειν αὐτὰ xal τοῦ μὴ ἔχειν φυσιχὴν παρασχευὴν 
v n * - , , *, c UJ , Ὕ 
ἔχει. xal ἃ χωρὶς τοῦ χωλύεσϑαι δύναται ἐν αὐτῷ μὴ γενέσθαι. ἃ ἐστιν 10 
ἐξ ἀνάγχης τισὶ παραχολουθϑοῦντα, οὐχ οἷόν τε ταῦτα χωλυϑῆναι γενέσϑαι. 
Ψ "m , , J 
10 ἔσται Ἰὰρ οὕτω ταὐτὸν ἅμα τινόμενόν τε xal μὴ γινόμενον, γινόμενον uiv 
διότι ἀναγχαῖον ἣν Ἰενέσϑαι, οὐ γινόμενον δὲ διότι ἣν χεχωλυμένον, τοῦτο 16 
δὲ ἀδύνατον. ἀδύνατον xmi τὸ φ)αρτὸν χωλυϑῆναι φϑαρῆναι, ἐπειδὴ ἀναγ- 
—- - - A - ^ "^ ν΄ ^ * ^ w 
xaxinv τῷ φϑαρτῷ τὸ φθαρῆναι xai ἀδύνατον τὸ μὴ φϑαρῆναι. ἔσται 
' ^ , , u , bi LE 34 
γὰρ οὕτως Gua φϑειρήμενός τε xal ur, φϑειρόμενος. ὅτι δὲ τὰ αδύ- 90 
18 vata τῇ αὑτῶν φύσει xal τοῖς; ϑεοῖς ἐστι τοιαῦτα, xai [᾿λάτων αὐτὸς 
μαρτυρεῖ, OU ὧν λέγει" “ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἀπολέσθαι τὰ χαχὰ δυνατόν, (D 
ΒΘεύδωρε: ὑπεναντίον γάρ τι τῷ ἀγαθῷ ἀεὶ slvat ἀνάγχη, οὔτ᾽ ἐν ϑεοῖς 25 
* * ^ ow iJ * , ;?om- , , - » 
αὐτὰ ἰδοῦσϑαι, τὴν δὲ ϑνητὴν φύσιν xal τόνδε τόν τόπον περιπολεῖ ἐξ 
ἀνάγκης . | 


20 XIN. Πῶς ἢ αὐτὴ δύναμις dua τῶν ἐναντίων εἶναι λέγεται. 65 


Ἢ αὐτὴ δύναμις slvat τῶν ἐναντίων λέγεται, οὐχ ὡς dua δυναμένων 

χαὶ τῶν ἐναντίων περὶ τὸ τὰς δυνάμεις ἔχον αὐτῶν γενέσϑαι (τοῦτο γὰρ 5 
ἀδύνατον), ἀλλ ὅτι μὴ οὕτως ἔχειν τὸ τῶν ἐναντίων ἔχον τὰς δυνάμεις, 
ὡς πρῶτον μὲν ὀφείλειν τόδε τῶν ἐναντίων δέξασϑαι, μετὰ OR τοῦτο τόδε. 

25 ἐν παντὶ γὰρ χρύνῳ ἐνδέχεται τὸ ἐν μηδετέρῳ ὃν τῶν ἐναντίων ἐν ὅπο- 10 
τερῳοῦν αὐτῶν γενέσϑαι, οὐχ ἀφωρισμένως ἐν τῷδε. διὸ xal λέγεται ἅμα 
ἔχειν τὰς τῶν ἐναντίων δυνάμεις. τὸ ὰρ ἐνδέχεσϑαι, ὅσον ἐπὶ τῇ φύσει 

τοῦ ἐναντία δεχομένου, ὅτε τὸ ἕτερον (iv) αὐτῷ γίνεται, μηδὲν ἧττον ἀντὶ τὸ 
τούτου τὸ ἕτερον ἐν αὐτῷ γενέσθαι, δειχτιχὸν τοῦ dua αὐτῶν τὰς δυνάμεις 
80 ἔχειν. παρὰ γὰρ τὰ ποιητιχὰ αὐτῶν τόδε τι πρῶτον τῶν ἐναντίων ἐν τῷ 





1 γενητός a Sp. 2 αὐτοῦ V! (corr. V?) ἀιδιότητα͵] alterum t in lit. V 

4. 5 αὐτὸ V*B ὃ οὐχ ἦν V'G'FS'L: xai οὐχ εἶναι V'S?Ba Sp.: οὗ εἶναι G?: fortasse 
οἷς ἦν ὃ ἃ δέ ἐστιν V*B?*S?a Sp. 12 dpa χαὶ S*V?a Sp. 13. xai — φϑαρῆ- 
vat in img. V!: in textu GSBL: om. F 15 αὐτῶν V' (corr. V?) Πλάτων] 
Theaetetus 1764 16 ἀπωλέσϑαι V! (corr. V?) l7 ἀεὶ VS?*Ba Sp.: λέγειν 
FS'L ἀνάγκη slvat a Sp. 18 ἵδρυσϑαι V! (corr. V?) τόπον] τρόπον a 
περιπολεῖ V! Viet. Sp.: περιπολεῖν V*BGFSLa 20 λέγεται εἶναι a. Sp. 21 95- 
ναμις (ἅμα) coni. Sp. τῶν ἐναντίων εἶναι a Sp. ἅμα om. GFS'L 22 xai 
VGFL: del. S?B?: om. a 23 μὴ οὕτως ἔχειν] fortasse δὴ οὕτως ἔχει: οὕτως ἔχει 
coni. Sp. ἔχον) ἔχειν FS'L 26 xai οὐχ V*BS?a Sp. 28 τοῦ τὰ a Sp. 
iv add. B'S?La Sp. aou] αὖ in lit. V 29 δειχτιχὸν scripsi: δεχτιχὸν 
VFB'S'GL: αἴτιον B'S?a Sp. 


BIBAION ΠΡΩΤῸΝ 15—20 33 


ἀμφοτέρων δεχτιχῷ γίνεται τῷ παρεῖναι τοῦτο, τὸ Oi μὴ τοιαύτην σχέσιν 
ἐσχηχέναι πρὸς αὐτό, T, μετὰ ἰσχυροτέρας δυνάμεως αὐτὸ χινεῖν. εἰ γὰρ 90 
μὴ dua τὰς δυνάμεις εἶχεν αὐτῶν, ἀλλ᾿ ἐν ἄλλῳ xai ἐν ἄλλῳ χρόνῳ, 
ἀδύνατον ἂν Tj» ποτε τόδε τι τῶν ἐναντίων δέξασϑαι αὐτό, οὐ τῷ ἕτερον 
5 αὐτῶν ἐν αὑτῷ προλαβὸν slvat ἀλλὰ xal μηδετέρου παρύντος xal παρόντος ὃὺ 
αὐτῷ τοῦ ποιητιχοῦ τῷ μὴ ἔχειν τὴν δύναμιν τοῦ τότε δέ ξασῦχι αὐτό. εἰ 66 
ὃξ μηδεὶς χρόνος ἐστίν, ἐν ᾧ τὸ δεχτιχὸν τῶν ἐναντίων ὁμοίως χεχώλυταί τι 
αὐτῶν ἔχειν s Ὁ Ξ' μόνον γὰρ τότε τὸ ἕτερον αὐτῶν χωλύεται ἐν τῷ δεχτιχῷ 
Ἱενέσθϑαι, ὅταν ὑπὸ ϑατέρηυ τὸ δεχτιχὸν αὐτῶν προληφϑῃρ τῷ ἀδύνατον 5 
10 εἶναι τὰ ἐναντία συνυπάρχειν ἀλλήλοις, οὐδὲν μέντοι χεχώλυται. χαϑήσην 
ἐπὶ τῇ τοῦ δεχτιχοῦ φύσει, φϑεῖραν τὸ προύπαάρχον τῷ δεχτιχῷ δύναμιν 
ἔχειν τὸ τοῦτο ποιητιχὸν αὐτὸ ἐν αὐτῷ ενέσϑαι. χαὶ yàp εἴ τί ἐστι ἐν τὸ 
τῷ ἑτέρῳ τῶν ἐναντίων. τότε δύναμιν ἔχει τοῦ μεταβάλλειν εἰς θάτερον 
(si γὰρ μὴ ἔχοι τὸ ἐν τῷ ἑτέρῳ τῶν ἐναντίων ἣν δύναιιν τοῦ πεταβαλ- 
15 Àety εἰς θάτερον, μένοι dv ἐν τῷ ἑτέρῳ ἀδύνατον Ov εἰς τοῦτο μεταβάλλειν 1 
ἔτ᾽), εἰ δὲ μεταβάλλει. δῆλον ὡς τῷ δύναμιν ἔχειν τοῦ δέξασϑαι xal {τὸ 
ἐναντίην) μεταβάλλοι ἂν πᾶν εἰς αὐτό. ἀλλὰ μὴν xal τοῦ ὄντος ἐν αὐτῷ 
ἐναντίου δύναμιν ἔχει. οὐ yàp δὴ μὴ Oovduzvov εἶναι! ἐν αὐτῷ ἐστι 
ἐν αὐτῷ. ὅτε τοῦ ἑτέρου τῶν ἐναντίων τὴν δύναμιν ἔχει, τότε χαὶ 90 
20 θατέρου, ὥστε ἅμα μὲν ἀμφοτέρων: xai ὅτε τοῦ ἑτέρη" wai τοῦ ἑτέρου, 
τότε ϑάτερον προειληφέναι, οὐδὲν ἧττον, ὅσην ἐπὶ τῇ τοῦ δεχτιχηοῦ φύσει, 
δεδυνημένου ἄν xal τούτου προειληφέναι, γίνεται τούτων ὧν δύναται, τὸ 90 


μὲν ἔχον τὸ δὲ ἕξον. | 


XX. Διὰ τί τοῦ ϑέρους ὑπνωτιχώτεροί ἐσμεν, εἰ ὁ ὕπνος διὰ τὴν 07 
25 τοῦ συμφύτου f$uiv ϑερμοῦ εἰς τὸ ἐντὸς ἀντιπερίστασιν, 


Ei 6 ὕπνος διὰ τὴν τοῦ συμφύτου ἡμῖν ϑερμοῦ εἰς τὸ ἐντὸς ἀντι- ὃ 
περίστασιν, τοῦ OE ϑέρους ἀντιπεριέστηχε μᾶλλον τὸ ϑερμὸν εἰς τὸ ἐχτός, 
διὰ τί τοῦ ϑέρους ἐσμὲν ὑπνωτιχώτεροι; εἴ γε ὃ ὕπνος τίνεται τῷ χατέ- 


] τὸ δὲ μὴ V'GFL: τῷ δὲ μὴ S': οὐ τῶ μὴ V?B!: οὐ τῷ B'S?a Sp. 4 αὐτὸ] οὐ τῷ 
Vict. (sic) 4 o) τῷ] οὕτω a 5 αὐτῶν V?B? Sp.: αὐτῷ V'GFSB'La αὐτῶ V 
17 νῦν δὲ οὐδεὶς χρόνος ἐστίν coni. B* 8 excidit tale quid οὐδὲ τὰ ἐναντία ὁμοίως 
χεχώλυται ἐν τῷ δεχτιχῷ γενέσίαι δεχτιχῷ] ᾧ in lit. V 11 δεχτιχῷ V?B?S?a Sp.: 
ζωτιχῷ V!B!: ζῴῳ μιχρῶ GFS!L fortasse {τῷ} δύναμιν 12 τὸ τοῦτο V!GSa: τὸ τούτου 
V?B: fortasse {τούτου τὸ τούτου ἔχ. τοῦ ποι. coni. Sp. εἴ τί ἐστι ἐν scripsi: εἴ 
τέ ἐστι ἐν VFS!B'GL (sed εἴτε FS £v τε B!): ὅτε δὲ ἐν S?a Sp.: ὅτέ ἐστιν ἐν B? 16 ἔχειν) 
E in lit. V 16. 17 xai τὸ (ἐναντίον) scripsi: xal τοῦ V: xai τοῦ μὴ GFS!L: xal τοῦ 
μεταβάλλειν V?BS'a Sp. I7 μὴν] v, in lit. V ὄντωσ V! 18. 19 αὐτῷ ἐστι ἐν 
αὐτῷ VGFB coni. Sp.: ἐν ἂν τῷ ἐν αὐτῷ Sa: ἐν τίω ἐστὶν ἐν αὐτῷ 1, 19 ὅτε γὰρ V?BS?a 
Sp. 21 τό τε (19) coni. Sp. προειληφέναι) infra alterum & paullulum erasum V 
22 τούτου] fortasse τοῦτο 25 ἀντιπερίστασιν (post medium « paullulum rasum) VS?Ba 
Sp.: ἀντιπεριίσταται ΕΞ], 26. 21 ἀντιπερίστασιν VS?a Sp.: ἀντιπεριίστηστι FS'L 
21 àe V! 28 εἴγε VGFS'L: ἢ B? (in lit.) S?a Sp.: fortasse (7) εἴγε 
Suppl Arist. I1 2. Alex. scripta minora. 3 
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χεσϑαι ὑπὸ τῆς χατενεχϑείσης dvalouvigim; ἀπὸ τῆς χεταλῆς ἐπὶ τὸν 
ϑώραχα τὸ σύμφυτον ἡμῖν ϑερμόν (f, γὰρ τούτου αὐτόϑι συστολὴ αἰτία 10 
τῆς ἀργίας ταῖς αἰσϑήσεσιν), ἥτις γίνεται χατοχὴ τοῦ ϑερμοῦ περὶ τὸν ϑώ- 
ραχα, ἕως ἂν ἢ χατενεχϑεῖσα ἀναθυμίασις οὖσα παχεῖα ὑπὸ τῆς χατεγο- 

ὃ μένης ὑπ᾽ αὐτῆς ϑερμότητος ἀϑρόας αὐτόϑι συνεσταλμένης πεφ)ῇ τε xal 1Ὁ 
λεπτυνϑεῖσα διαχριϑῇ. T xat αὐτὴν χατὰ φύσιν αἰτία τοῦ ὕπνου xal τοῦ 
ἐν τῷ χειμῶνι xal τοῦ ἐν τῷ ϑέρει γινομένου. τοῦ μὲν χειμῶνος τῷ ὑπὸ 
τοῦ περιέχοντος Tus ἀέρος ὄντος ψυχροῦ ἐπιψύχεσϑαι τὴν ἐπιφάνειαν οὐχ 90 
ὁμοίως τὸ σύμφυτον ἡμῖν Üspubóv ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιρρεῖ τε χαὶ χεῖται ἐπ᾽ 

10 αὐτῇ, ἀλλ᾽ ἔστιν ἔνδον περὶ τὸν ϑώραχα xal τὴν χαρδίαν πλεῖον συνη- 
ϑροισμένον (διὸ ὑπὸ τῆς χαταφερημένης ἀναθυμιάσεως οὔτε ὁμοίως χρατεῖται, 25 
χρατηϑέν τε τῷ πλήϑει ταχέως πέσσει τε χαὶ λεπτύνει τὴν χατέχουσαν 
ἀναθυμίασιν αὐτό" διὸ οὔτε ῥάδιοι οἱ τοῦ χειμῶνος ὕπνοι οὔτε πολυχρόνιοι) 
τοῦ δὲ ϑέρους διὰ τὴν τῆς ἐπιφανείας μανότητα τὴν γινομένην ὑπὸ τῆς 65 

15 ἐν τῷ περιέχοντι ἀέρι ϑερμότητος τὸ σύμφυτον ἡμῖν ϑερμὸν πλεῖον ἐπ’ 
αὐτὴν φερόμενων χαὶ διαπνεύμενηον ἔλαττόν ἐστι περί τε τὸν ϑώραχα xai ὃ 
τὴν χαρδίαν" διὸ ὑπὸ τῆς χαταφερημένης ἀναθυμιάσεως χρατούμενόν τε 
xai χατεχόμενον ῥαδίως, ἔτ' τε μὴ δυνάμενον ὁμοίως αὐτὸ διαχρίνειν τε 
xai λεπτύνειν δι᾿ ὀλιγότητα. ἐπὶ πλείονα χρόνον χρατηύμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, 

40 αἴτιον γίνεται πλειόνων ἡμῖν ὕπνων τοῦ ϑέρους. ἴσως ὃὲ xal ἢ τῶν vo- 10 
χτῶν βραχύτης φαντασίαν ἡμῖν [πλείω] παρέχει τοῦ δοχεῖν τοῦ ϑέρους χοι- 
υᾶσϑαι πλείω διὰ τὸ x«i τῆς ἡμέρας ἐπιλαμβάνειν τι. εἴη δ᾽ ἂν χαὶ δι᾽ 
ἀσϑένειαν τῶν αἰσθητηρίων τὴν γινομένην ὑπὸ τῆς περιεχούσης ἡμᾶς τοῦ τὸ 
ϑέρους ϑερμότητος πλείων 6 ὕπνος γινόμενος τοῦ ϑέρους. ξηροτέρων qtvo- 

95 μένων ὑπὸ τῆς ἔξωϊνεν ϑερμότητος αὐτῶν, xal διὰ τοῦτο μὴ δυναμένων 
ἐνεργεῖν, ἢ εἰς ὕπνον γίνεται χαταφηρὰ τοῦ ἐν αὐταῖς ὄντος οἰχείου τε χαὶ 50 
ἐμφύτου ϑερμηῦ ἐξασϑενοῦντος πρὸς τὴν ἐνέργειαν τῷ ὑπὸ τοῦ ἔξωϑεν 
ϑερμοῦ πλείονος ὄντος χρατεῖσϑαι, ὃ xai τὸ τῶν λύχνων φῶς ὁρῶμεν πά- 
gyov ὑπὸ τοῦ φωτὸς τοῦ τῆς ἡμέρας. 


30 XXI. 'EÉv τίνι χατηγορίαᾳ ἢ χίνησις. 25 


Τὴν χίνησιν εἴ τις μὴ παραδέχοιτο ἐν τοῖς ποσοῖς τῷ ἐν (ταῖς) Κατη- 
τορίαις αὐτὴν ἐν τοῖς [ποσοῖς μὴ χεῖσθαι, λέγοιτ᾽ ἄν εἶναι πρός τι. e 69 
δέ τινι οὔσῃ τῇ χινήσει ὑπάρχει τὸ πρός τι εἶναι, εἴη dv malo; εἰ γὰρ 
τὸ χινεῖσϑαι πάσχειν τί ἐστι. πάϑους δὲ παρουσίᾳ τὸ πάσχον πάσχει, xai 
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ἔστι τὸ χινούμενην χινήσεως παρουσίᾳ xwoóusvov, f, χίνησις dv πάϑος εἴη. 5 
τὸ δὲ παάϑος ποιότης" τρίτον γὰρ εἴδος ποιότητος παϑητιχαὶ ποιότητες xal 
πάϑη. ἢ μὲν οὖν ἀτελὴς ἐνέργεια πάϑος οὖσα εἴη dv metn, f δὲ τέ- 
Aew; ἐνέργεια τί ἄν εἴη xal ὑπὸ χατηγορίαν τίνα; T, εἰ f, τοιαύτη ἐνέρ- 10 
5 Ὑεξιά τε xal ἐντελέχεια εἶδος, τῶν δὲ εἰδῶν τὰ μὲν φυσιχά, τὰ δὲ τεχνιχά, 
xai ἔστι τὰ uiv φυσιχὰ sióm οὐσίαι. τὰ δὲ τεχνιχὰ ποιότητες, εἴη dv xal 
τῶν ἐνεργειῶν αὕτη διαφορά. ἔστι Ok wai τῶν φυσιχῶν εἰδῶν ποιότητες, 
ἃ uw εἰς τὴν οὐσίαν τῶν ὑποχειμένων συντελεῖ, ἀλλ εἰς τὸ τοιῷδε εἶναι. 
τί οὖν χρὴ λέγειν τὸ φῶς εἶναι. ἐπεὶ χαὶ αὐτὸ ἐντελέχεια τοῦ διαφανοῦς 
10 ἡ διαφανές; ἢ εἰ μὴ φύσει τοῦ διαφανοῦς εἶδος τὸ φῶς, μηδὲ οὐσία τις 90 
χίνεται αὐτοῦ (οὐ γὰρ σύνεστι τῷ διαφανεῖ οὐδ᾽ ἐν τῇ οὐσίχ ἐστὶν αὐὖ- 
τοῦ, ἀλλὰ παρουσία τινὸς ἐν αὐτῷ γίνεται xal χατὰ σχέσιν ἄλλου πρὸς 
ἄλλο). εἴη dv πάϑος τι xal αὐτὸ γινόμενον χατὰ σχέσιν xal παρουσίαν 
τινὸς ἐν τῷ διαφανεῖ, ἀνάλογον àv χρώματι, ὡς xai ᾿Δριστοτέλης εἶπεν" 30 
15 οἷον γὰρ τὸ χρῶμα τὸ φῶς εἶπεν τοῦ διαφανοῦς. | 


- 


5 


ΧΧΙ. Ei τὸ χινούμενον ἐπί τινος χατὰ πρότερον μόριον αὐτοῦ 70 
πρότερον χινεῖται. 


Εἰ τὸ χινούμενον ἐπί τινος μεγέϑους χατὰ πρότερον μόριον αὐτοῦ πρό- 
τερον χινεῖται (διὰ τοῦτο γὰρ ἐν χρόνῳ πᾶσα κίνησις, ὅτι μὴ οἷόν τε ἄμα ὃ 
80 τὸ χινούμενον ἐπὶ παντὸς τοῦ ὑποχειμένου ἀϑρόως χινηϑῆναι, ἀλλὰ δεῖ τὸ 
μέν τι αὐτοῦ πρῶτον διελθεῖν τὸ δὲ ὕστερον). εἰ δὴ τοῦτο, xal χατὰ τὸ 
πρότερον μόριον τοῦ μεγέϑους πρῶτον χινεῖται τὸ χινούμενον, εἰ ἐπ᾽ ἄπει- 
pov ἐν τῷ μεγέϑει τὸ πρότερον, πᾶν τὸ χινούμενον ἄπειρα ἔσται χινού- 
μένην, xal πᾶν τὸ χεχινημένον ὅσον δὴ διάστημα ἄπειρα πρότερα [xal 
25 ἄπειρα] μόρια χεχινημένον. ἀλλὰ ἀδιεξίτητα τὰ ἄπειρα. ἤτοι οὖν οὐχ 
ἐπ᾿ ἀπειρον ἢ τομὴ τῶν συνεχῶν. T, οὐ χατὰ τὸ πρότερον πρότερον 
$ χίνησις. ἢ γίνεται μὲν χατὰ τὸ πρότερον μόριον τοῦ μεγέϑους πρότερον 
ἢ χίνησις, οὕτω μέντοι χατὰ τὸ πρότερον μόριον, ὥς ἐστιν ἐν τῷ συνεχεῖ 
τὸ μὲν πρότερον μόριον, τὸ δὲ ὕστερον. οὐ γὰρ ἄλλως μέν ἐστιν ἐν ἐχείνῳ, 20 
80 ἄλλως δὲ αὐτὸ τὸ χινούμενον δίεισιν λαμβάνον. πῶς οὖν ἐστιν ἐν τῷ συν- 
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ἐχεῖ τὸ πρότερον xai ὕστερον μόριον; dod vs ἐνεργεία; ἢ οὐχέτ᾽ ἂν ἦν 
συνεχὲς οὐδέν, εἰ ἦν αὐτοῦ τὰ μέρη ὃι ἕνα xal ἐνεργείχα ἐν τῷ ὅλῳ. 30 
Sy yo NE ἢ μερὴ οἴῃρὴμ fre "Y we 
- hj , ν᾿ ^ 
τῷ γὰρ ἀδιαίρετον slvat τὸ μέγεθος τούτῳ fv: εἰ γὰρ ἦν διῃρημένον, | 
οὔτ᾽ ἂν αὐτὸ ἕν τι μέγεθος ἣν οὔϑ᾽ T, κίνησις μία. εἰ δὲ μὴ ἐνεργεία Τ| 
D , νυν - * , , , * ES - 

6 τὰ μόρια τὰ ἐν τῷ ὅλῳ ἐστί, λείπεται δυνάμει αὐτὰ εἶναι ἐν τῷ ὅλῳ τε 
χαὶ συνεχεῖ, xai τὸ πρήτερον δὴ xal τὸ ὕστερον ἔσται ἐν τῷ συνεχεῖ ὃυ- 5 
νάμει οὐχ ἐνεργεία. χαὶ τὸ χινούμενον δὴ ἐπ᾽ αὐτοῦ οὕτως χατὰ τὸ πρό- 
τερὴν πρότερον χινήσεται, ὥς ἐστιν xal ἐν τῷ μεγέθει" δυνάμει δέ ἐστιν, 
οὕτως ὃν xai αὐτὸ ἐπ᾽ αὐτοῦ χινήσεται. τοῦτο δὲ ποιήσει, εἰ μὴ ὡς Ot. τὸ 

10 αἱροῦν αὐτὸ xwoizo xal ἐνεργείᾳ ποιοῦν πρότερόν τι ἐν αὐτῷ xal δεύτερον. 

χινούμενον δὲ οὕτως, ὅταν χινηϑῇ ἐπὶ τοῦ μεγέϑους, ὡς εἶχεν τὸ μέγεϑος 

τὰ πρότερα ἐπ᾽ ἄπειρον. οὕτως ἔσται xal αὐτὸ χεχινημένον αὐτά. δυνάμει db 
6b εἶχεν ἐχεῖνο ἐπ᾿ ἄπειρον τὰ πρότερα, xal τοῦτ᾽ ἔσται τὰ δυνάμε: ἐπ᾽ 
ἄπειρον πρότερα διεληλυϑός, 8 οὐχ ἦν ἀδύνατον. οὐ γὰρ ἔχειτο τὰ ὃυ- 

νάμει ἄπειρα ἀδιεξίτητα εἶναι. ἀλλὰ τὰ ἐνεργείχ. διαιρεῖ δὲ xal ὁ ἀξιῶν 30 


HZ 


ἀριϑμεῖν τὰ πρότερα ἃ διέξεισιν τὸ χινούμενον. 


— 
ων 


ἤν» 


XXIII Πῶς εἰ φϑαρτὴ ἣ τῆ. οὐχ ἐνδέχεται αὐτὴν xal ἄμα 
ποτὲ φθαρῆναι. 


Εἰ ἐνδέχεται τήνδε τὴν βῶλον φϑαρῆνα:! χατὰ τόνδε τὸν χολωνόν, xal 90 

90 οὕτω διεξιοῦσιν ἐπὶ παντὸς μέρους τῆς γῆς ἀληϑὲς τὸ ἐνδέχεσθαι αὐτὸ 72 
φϑαρῆναι, ἐνδέχοιτο ἂν χαὶ πᾶσαν τὴν γὴν φϑαρῆναι. εἰ δὲ τοῦτο, ἐνδέ- 
yov ἄν μὴ εἶναι γῆν, ὅπερ ἀδύνατον. οὐδὲ γὰρ 6 κόσμος εἴη (ἂν) dvat- 
ρουμένου τοῦ περὶ ὃ ἢ φορὰ αὐτῷ. ἢ οὐχ ἕπεται τῷ πᾶσαν ἐνδέχεσϑαι 
φϑαρῆναι τὴν γῆν τὸ χαὶ ἅμα. τοῦτο γὰρ ἀδύνατον, εἰ ἀπὸ τῆς τῶν οὐρα- 
95 νίων χινήσεως, (ic) ἐχ γῆς εἰς ἄλλο τι γίνεται μεταβολή, οὕτως xal ἐξ ἄλλου 
τινὸς εἰς γῆν. χαὶ ἐπ᾿ ἀνθρώπων δὲ ὁ αὐτὸς λόγος. οὐ γάρ, εἰ πάντες 10 


e 
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φϑαρτοί, xai dua πάντες. ὁ δὲ τῇ ἐπαγωγῇ δειχνὺς διὰ τοῦ ἕνα ἔχαστον 
τῶν δειχνυμένων ἐνδέχεσθαι αὔριον φϑαρῆναι, χαὶ πάντας ἅμα ἐνδέχεσϑαι 
αὔριον φϑαρῆναι. (οὐχ) ὑγιῶς λαμβάνει. χαὶ τὰρ εἰ λάβοι πάντας. οὕς Yo 
ἐπεξῆλθεν, αὔριον ἀϑρόους φϑαρήσεσθαι, οὐχ ἤδη xal πάντας εἴληφεν τῷ 
μὴ ἐπεξεληλυϑέναι πάντας. ἔτι τε οὐδὲ oU; ἐπεξῆλθεν, οὕτως ἔλαβεν ὡς 
ἀϑρόως ἐνδεχομένους αὔριον φϑαρῆναι, ἀλλ᾽ ὡς ἕνα ἕχαστον. διὸ οὐ συν- 30 
ἄξει τὸ πάντας ἀϑρόους. ἀλλὰ τὸ πάντας ὡς ὁντιναοῦν αὐτῶν, ὡς xal ἐπὶ 
τῆς ἐπ᾽ ἀπειρόν τε χαὶ πάντῃ τομῆς. πάντῃ qup τμητὸν τὸ συνεχές, οὐχ 
ὅτι ἅμα πάντῃ, dÀk ὅτι χαϑ᾽ ὁτιοῦν. ἴσως δὲ οὐδὲ ὁμοίως τὴν τε ἀναγ- 2» 
10 χαῖον εἶναι xai ἀνϑρωπον, ἀλλὰ τὴν μὲν τὴν ἁπλῶς ἀνάγχη εἶναι, τὸν ὃὲ 
ἀνϑρωπον ἐξ ὑποϑέσεως. διὰ τοῦτο yàp οὐχ ἁπλῶς ἀναγχαία ἢ λέγουσα 
πρήτατις τὸν ἄνϑρω zov ἐξ ἀνάγχης ζῴην εἶναι. ἀλλὰ μετὰ διορισμοῦ τοῦ Τὶ 
ἔστ᾽ ἂν ἀἄνϑρωπος ἡ. 


[91] 


XXIV. ὈἘξήγησις λέξεως ἐχ τοῦ πρώτου τῆς Φυσιχῆς dxpod- 
18 σεως ᾿Αριστοτέλους ἐπὶ τέλει εἰρημένης, δι᾿ ἧς λέγει εὑρεϑεῖσαν 5 
τὴν ὕλην λῦσα! xai τὰς τῶν ἀρχαίων ἀπορίας. 


Διαφέροιεν (ἄν) αἱ δείξεις αἱ δύο εἰρημέναι ἐν τῷ πρώτῳ Φυσιχῆς 
" , * , 9 , - -* *, * , - " “- 
ἀχροάσεως ἐπὶ τέλει τοῦ βιβλίου, Ot ὧν εἰπὼν περί τε τῆς ὕλης χαὶ τῆς 10 
στερήσεώς φησιν εὑρεϑεῖσαν ταύτην τὴν φύσιν λύειν xai τὴν τῶν ἀρχαίων 
20 ἀπορίαν, δι᾿ ἣν ἀνύρουν γένεσιν xal φϑορὰν τῷ δεῖν μὲν τὸ γινόμενον ἢ 
ἐξ ὄντος ἢ ἐκ μὴ ὄντος Ἰώνεσθϑαι, μήτε (δὲ) ἐξ ὄντος ὀύνασϑαι (προὺ- 15 
πάρχοι Ἰὰρ dw ὃ «vetat, εἰ γίνεται μὲν τὸ μηδέπω ἦν. τὸ δὲ ἐξ ὄντος 
γινόμενον ἐχ φθάνοντος εἶναι λέγοιτ᾽ dv), μήτε ἐχ μὴ ὄντος τῷ μηδὲν ix 
ui, ὄντος γίνεσθαι. ἃς δὴ τῆς ἀπορίας ταύτης λύσεις εἴρηχεν, εἰσὶν ἢ μὲν 30 
^ - E -— wv -^ ιν» o ^ 
25 διὰ τοῦ χαϑ᾽ αὐτό τε χαὶ xarà συμβεβηχὸς ἢ ὄντος T, μὴ ὄντος, T, δὲ διὰ 
τοῦ δυνάμει τε χαὶ ἐνεργεία. εἰσὶ δὲ αὖται, εἴ τις τὴν ὕλην λαβὼν λέγοι 
ix ταύτης χαϑ᾿ αὐτὸ μὲν οὔσης χατὰ συυβεβηχὺὸς δὲ μὴ οὔσης τὰ qtvó- 
μενα γίνεσθαι, xai ὁμοίως ἐχ ταύτης πάλιν γίνεσθαι τὰ γινόμενα δυνάμει 25 
μὲν οὔσης ἐντελεχείᾳ Gà μὴ οὔσης. χαϑ᾽ αὑτὸ μὲν οὔσης, ἐπεὶ τῇ ἕαυ- 74 
30 τῆς φύσει Óv τι ἢ ὕλη, χατὰ συμβεβηχὸς δὲ μὴ οὔσης, διότι T, στέρησις 
x40 ' αὐτὸ μὴ ὃν οὖσα συμβέβηχεν αὐτῇ" οὐ γὰρ ἄλλως ix τῆς ὕλης οἷόν ὃ 
τε Ἰενέσϑαι zt, εἰ μὴ εἴη αὐτῇ συμβεβηχυῖα ἢ στέρησις τοῦ γίνεσθαι μέλ- 
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kevtnz. xol δυνάμει uiv οὔσης. ἐπειδὴ δυνάμει ἐστὶν ὕλη τοῦτο ὃ γίνεται" 
ἐνεργείᾳ ὃὲ μὴ οὔσης, ὅτι οὐδέπω ἐστὶν B γίνεται" οὐ γὰρ ἄν ἐγίνετο. 
αὗται δὴ διαφέροιεν dv ἀλλήλων τῷ τὴν μὲν πρώτην ἀπὸ τοῦ ὑπο- τὸ 
χειμένου τῇ γενέσει xal προὐπάρχοντος τῇ φύσει γεγονέναι (τοιαύτη γὰρ 
ἢ ὕλη τῇ αὑτῆς φύσει, ἐξ ἧς γίνεται ὃν μέν τι χατὰ τὴν αὑτῆς φύσιν. μὴ 
ὃν δὲ χατὰ τὴν συμβεβηχυῖαν αὐτῇ στέρησιν), τὴν δὲ δευτέραν ἀπὸ τῆς τὸ 
σχέσξως αὐτῆς τῆς πρὸς ὃ γίνεται. τῷ γὰρ δύνασϑαι μὲν γενέσϑαι, εἰς ὃ 
μεταβάλλει, μηδέπω δὲ εἶναι ἐν τούτῳ τὸ γινόμενον ἐξ αὐτῆς γίνεται. εἴτε 
^ * w^ * » - ^, , ν * 2 , ^ "^r, 
γὰρ ἣν ἤδη ἐν αὐτῷ, οὐχ dv ἐγίνετο, εἴτε μὴ ἦν μέν, ἣν δὲ ἀδύνατον, 90 
10 dóóva:nv εἰς αὐτὰ μεταβάλλειν. οὐδὲν qàp τῶν ἀδυνάτων γίνεται. τῷ 
δύνασθαι uiv εἰς ὃ γίνεται μεταβάλλειν. μηδέπω δὲ εἰς αὐτὸ ἐνερ- 
΄ , , , » ΕΣ , Li ᾿ ^ 
(2a μεταβεβληχέναι τούτῳ τὸ γινόμενον ἐξ αὐτῆς γίνεται. ὑπάρχει δὲ 30 
αὐτῇ τὸ uiv δύνασϑαι παρὰ τῆς οἰχείχς φύσεως (ἐν τούτῳ γὰρ αὐτῇ τὸ 
ὅλῃ εἶναι), τὸ δὲ μηδέπω ἐνεργεία εἶναι παρὰ τῆς στερήσεως. δύναταί 
15 τις ἐπὶ τῆς πρώτης λύσεως τὰ εἰρημένα διαιρεῖν, ὡς τὸ μὲν αὐτῆς | ἐπὶ τὸ 
τῆς στερήσεως εἰρῆσϑαι λέγειν, τὸ δὲ ἐπὶ τῆς ὕλης, οὔσης γὰρ τῆς μὲν 
. Ω " tp [4 b P1 ^ wv ES | bz δὲ w " ^ f 
στερήσεως x40' αὑτὸ uiv μὴ ὄντος, χατὰ συμβεβηχὸς ὄντος, διότι 
ὄντι οὔσῃ τῇ ὕλῃ συμβέβηχε, τῆς δ᾽ ὕλης χαϑ᾽ αὑτὴν μὲν οὔσης, χατὰ 5 
συμβεβηχὸς δὲ μὴ οὔτης. διότι ἢ στέρησις αὐτῇ μὴ ὃν οὖσα συμβέβηχεν. 
30 τὸν γὰρ λύοντα τὴν τῶν ἀρχαίων ἀπορίαν ἐρεῖν xai ἐχ τοῦ μὴ ὄντος 
ἁπλῶς γίνεσθαι τὰ γινόμενα xal ἐχ τοῦ ὄντος ἁπλῶς, xal ἰδίᾳ μὲν μηδέ- 10 
Tspov αὐτῶν ἰχανὸν πρὸς γένεσίν τινα εἶναι (υήτε qàp τὸ μηδ᾽ ὃν ἁπλῶς, 
ὅτι μηδὲ ὃν ἐχ τοῦ οὕτω μὴ ὄντος γίνεται, μήτε τὸ ὃν xal) αὑτό" ἤδη 
γὰρ ἂν εἶναι), ἀμφότερα δὲ γίνεσϑαι τῆς γενέσεως αἴτια, ἀλλὰ τὸ μὲν μὴ ὃν 
25 xai τὴν στέρησιν μὴ xa) αὑτό, {χαϑ᾽ αὑτὸν γὰρ dv ἐχ ταύτης ἐγίνετο, εἰ τὸ 
ὑπομένουσα μετέβαλλεν εἰς τοὐναντίον αὐτῇ. τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον" οὐ γὰρ οἷόν 
τε ὑπομένειν xal ὑποχεῖσθαί τινι τὸ τῇ αὑτοῦ φύσει μὴ Ov, οὐδὲ τὸ ἐν- 
αντίον τινὶ οἷόν τε σωζόμενον δέξασϑαι τὸ ἐναντίον αὐτῷ. xarà συμβεβη- 20 
χὴς δὲ τὸ γινόμενον ἐχ ταύτης γίνεται τῷ ἐξ οὗ γίνεται (γίνεται δὲ ἐχ τῆς 
80 ὕλης) ἐχείνῳ τὴν στέρησιν ἐξ ἀνάγχης δεῖν συμβεβηχέναι (χαὶ οὕτως μὲν 
ἢ γένεσις ix τοῦ μὴ ὄντος xaÜ' αὐτό" χαϑὸ γὰρ 6v πως" τοιοῦτο δὲ τῷ 90 
τιῷ ὄντι συμβεβηχέναι), ἐχ δὲ τῆς ὕλης γίνεσθαι μὲν χαϑ᾽ αὑτὴν τὰ γινό- 
μενα (ὃν γὰρ οὖσα χατὰ τὸν ξαυτῆς λόγον ὑπομένει τε xal σώζουσα τὴν 
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ἑαυτῆς φύσιν δέχεται | τοῦ γινομένου τὸ slóg) * x s πρὸς ἣν μεταβολὴν T, τὸ 
στέρησις αὐτὴ τοῦ γινομένου συντελεῖ προὐπάρχουσα xal συμβεβηχυῖα αὐτῇ" 
πᾶσι Ἰὰρ τοῖς ἐξ ὕλης γινομένοις ἢ γένεσις χατὰ τὴν ἐχ τῇς στερήσεως, 
εἰς ἃ τίνεται, μεταβολήν. διὸ οὔτε ἐχ τῆς στερήσεως χαὶ τοῦ μὴ ὄντος ὅ 
χαϑ᾽ αὑτὸ ἢ Ἰένεσις (χαϑὸ γὰρ ὄν πως’ ὃν qdp πως τῷ τῇ ὕλῃ ὄντι 
οὔσῃ συμβεβηχέναι), οὔτε ἐχ τῆς ὕλης xal τοῦ ὄντος xal αὑτό, εἴ γε 
xaÜ' 6 ἐστι [μὲν] στέρησις, f, εἰς τὸ εἶδης αὐτῆς μεταβολή. 10 


[4] 


XXV. Εἰς τὰ περὶ προνοίας τινὰ συντελοῦντα, 


Τῶν οὐσιῶν χατὰ ᾿Δριστοτέλη ἢ μέν ἐστιν ἀσώματός τε xal ἄνευ 
10 σώματος εἶδός τι ἄυλον xai χωριστόν. ἐνέργειά τις οὖσα πάσης δυνάμεως l5 
χεχωρισμένη, ἣν οὐσίαν xal νοῦν χαλεῖ, νοῦν Ok τὸν wav ἐνέργειαν, ἀεὶ 
γὰρ νοοῦντα xal νοοῦντα τὸ τῶν ὄντων ἄριστον, τοῦτο δ᾽ ἐστὶν αὐτός. 
αὑτὸν δὴ ἀεὶ νοεῖ ὁ νοῦς οὗτος τὸ yàp μάλιστα νοητὸν 6 μάλιστα νοῦς 30 
νοεῖ, μάλιστα δὲ νοητὸν τὸ χωρὶς ὕλης εἶδος, τῇ γὰρ αὑτῆς φύσει ἢ τοι- 
15 dàs οὐσία νοητή (τὰ μὲν γὰρ ἔνυλα εἴδη νοητὰ μέν ἐστιν, ἀλλ᾿ οὐ τῇ αὖ- 
τῶν φύσει, [ἀλλ᾽] οὐδὲ xal' αὐτά, ἀλλ 6 νοῶν αὐτὰ νοῦς νοητὰ αὐτὰ ποιεῖ S5 
χωρίζων αὐτὰ τῆς ὕλης τῇ ἐπινοίᾳ χαὶ ὡς | ὄντα xal" αὑτὰ λαμβάνων), τῇ 
τὸ τὰρ πάσης ὕλης xai πάσης δυνάμεως zlóo; χεχωρισμένην τῇ αὑτοῦ 
φύσει νοητόν ἐστι xopíe;. ἀλλὰ μὴν f, τοιαύτη οὐσία 6 προξιρημένος 
20 νοῦς ἐστιν, διὸ ἑαυτὸν vosi. χαὶ yàp εἰ ἢ τοιαύτη οὐσία urüiv ἔχουσα ὃ 
δυνάμει ἀεὶ ἐνεργεία ἐστὶ νοητή, ἐνεργείᾳ üÍ ἐστι νοητὸν τὸ ἀεὶ xav ἐνέρ- 
Ἵξίαν νοηύμενον, εἴη ἂν νοούμενον ὑπὸ τοῦ νοῦ τοῦ ἀιδίου τε xal ἐνεργείᾳ, 
τοιοῦτον δὲ ἢ προειρημένη οὐσίχ ἦν, πρώτη οὐσία νοῦς τε 6 πρῶτος χαὶ 10 
νοητὸν τὸ πρῶτον xal νοῦς ἀεὶ νηῶν xai ἐν τούτῳ τὴν οὐσίαν ἔχων. πᾶς 
25 μὲν γὰρ νοῦς ὅταν ἐνεργῇ, αὑτὸν voit τῷ γίνεσθαί πως ἐνεργῶν (2) αὐτὸς 
τῷ νοουμένῳ, εἴ 1Ξ τῇ τοῦ νοουμένου λήψει τὸ νοεῖν γίνεται, τὸ δὲ τὸ τὸ 
εἶδος νοουμένου λαβὴν γίνεταί πως τὸ νοούμενον. τὸ δὲ ᾿ πῶς εἴπον ὅτι 
ἐφ᾽ ὧν μὲν τὸ νοούμενον ἔνυλον, ἐπὶ τούτων οὐχ ἁπλῶς ὃ voy νοῦς τὸ 
νηηύμενην "vetat τῷ μὴ μετὰ τῆς ὕλης τὸ εἶδος λαμβάνειν. ἐφ᾽ ὧν δὲ 90 
30 τὸ νοούμενον εἶδός ἔστιν ὕλης χεχωρισμένον, ἐπὶ τούτων ἁπλῶς γίνεται 6 
νοῶν νοῦς 6 αὐτὸς τῷ νορυμένῳ. ὅταν δὲ προσῇ xal αὐτῷ τῷ νοοῦντι 
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νῷ αὐτῷ τε εἶναι (xat) xal αὐτόν, τότε πάντῃ γίνεται νοῶν ἑαυτόν, μάλιστα 
ἂν προσῇ τὸ μηδ᾽ ἄλλο τι εἶναι τὸ χωριστόν τε τῆς ὕλης xal νοητὸν xa 96 
αὐτὸ παρὰ τὸν νοῦν. ἐπὶ μὲν yàp τῶν ἐνύλων τῷ εἴδει τὰ αὐτά, οὐ τῷ 
ἀριϑμῷ, γίνεται τὰ τοῦ αὐτοῦ εἴδους χεχοινωνη χήτα, παρὰ τῆς ὕλης τὴν 18 
5 χατὰ τὸν ἀριϑμὸν διαφορὰν ἔχοντα, ὅσα δὲ τὰ αὐτὰ ὄντα εἴδη dud ἐστιν, 
ταῦτα οὐ χατὰ τὸ εἶδος μόνην, ἀλλὰ wal χατὰ τὸν ἀριϑμόν ἐστι τὰ αὐτά. 
ἕν γὰρ τῷ αριϑμῷ τὰ πάντα. ὡς αἱ συντιϑέμεναι στιγμαί τε χαὶ γραμμαὶ 5 
χαὶ ἐπίπεδα. χαὶ τοιαύτη μέν, ὡς διὰ βραχέων ἐπιδείξασϑαι, ἢ πρώτη τε 
χαὶ ἀσώματος xai ἀχίνητος x«i ἀΐδιος οὐσία, xal μετ᾽ ἐχείνην τὸ ϑεῖον 
10 σῶμα τὸ χυχλοφορητιχὸν ἔμψυχον xal χατὰ ψυχὴν χινούμενον. xal ἐπεὶ 10 
πᾶν τὸ χατὰ ψυχὴν χινούμενον ἐφέσει τινὸς ἢ ἀποστροφῇ χινεῖται, xal τὸ 
χυχληοφορητικὸν δὲ σῶμα χατὰ ψυχὴν χινεῖται τὴν χίνησιν τὴν χύχλῳ, ἣ 
μόνη χινήσεων πασῶν αἰδιός τέ ἐστι xal συνεχὴς xal ὁμαλή τις, δῆλον τ 
ὡς xai τοῦτ᾽ εἴη ἄν ἐφέσει vw; αὐτῷ χινούμενον. ἀλλὰ μὴν (sl) πᾶσα 
15 σωματιχὴ οὐσία ὑστέρα τοῦ σώματος ἐχείνου, οὐδενὸς τούτων ἐφέσει χινεῖ- 
σϑαι οἷόν τε αὐτό. τῆς ἄρα πρώτης οὐτίας ἀιδίου τε xai ἀχινήτηυ Asc 
πεται ἐφιέμενον αὐτὸ χινεῖσθϑαι τὴν ἀίδιον περιφοράν. ἢ δ᾽ ἔφεσις αὐτῷ 90 
οὐ τοῦ λαβεῖν αὐτό. ἀλλὰ τοῦ ὁμοιωῦῆναι χατὰ δύναμιν αὐτῷ, ὁμοιοῦται 
δ᾽ αὐτῷ χατὰ τὴν χίνησιν (τῷ τε dió xai τῇ ὁμοιότητι xal ὁμαλότητι 
20 τῆς χινήσεως" στάσει γὰρ ἔηιχέ πως f, περιφορὰ ἢ dsl χατὰ τὰ αὐτὰ χαὶ 30 
ὡσαύτως ἔχουσα)" ἔτι τε ὁμοίωσίς ἐστι τῷ τελείῳ xal ἢ χαϑόλου ἣν δύ- 
ναται ἔχαστην τῶν ὁμοιοῦίσθαι ἐφιεμένων αὐτῷ {τελειοῦσϑαι) τελειότης, 
τελειότης δὲ τοῦ χυχλοφηρητιχοῦ σώματος ἢ τοιαύτη περιφορά, πλειό- 79 
νῶν Gi σφαιρῶν οὐσῶν τῶν τοῦ ϑείηυ σώματος ἢ μὲν πρώτη τε xal ἐξω- 
28 τάτω ἁπλῆν τε xal μίαν χινεῖται χίνησιν ἐχείνης ἐφέσει τῆς οὐσίας, αἵ δὲ ὃ 
μετὰ ταῦτα ἑπτὰ χινοῦνται μὲν wal τούτων ἐχάστη ἐφέσει τε xal ὀρέξει 
τῆς οὐσίας. ὁποίας wal ἢ πρὸ αὐτῶν, οὐ μὴν μόνην τήνδε χινοῦνται, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἑαυτῶν χινεῖται ἐχάστη. ἣν χινεῖται χαὶ περιφέρεται ἀνάπαλιν ἐχείνῃ 
τῷ τὴν ϑέσιν τε χαὶ τάξιν τοιαύτην ἔχειν, χινεῖται δὲ xal δευτέραν χίνησιν 10 
30 ὑπὸ τῆς πρώτης περιφερομένη τὴν αὐτὴν ἐχείνη. τῆς δὲ διπλῆς τούτοις 


αἰτία χινήσεως τὸ δεῖν μὲν εἶναί τι xai ἀλλο σῶμα παρὰ τὸ αἰϊδιόν τε 
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xal θεῖον. ὃν ἐν γενέσει τε xal φϑορᾷ, ἐπεὶ πρὸς τὴν ἀΐδιον αὐτοῖς περι- 15 
φορὰν συντελεῖ χαὶ τὸ τοιόνδε σῶμα, οὐχ οἷόν τε δὲ εἶναι τὸ τοιοῦτο 
σῶμα xat εἶδος ἀΐδιον μένειν μὴ ταῖς ἐχείνων ποιχίλαις χινήσεσι χυβερ- 
νώμενην. τούτων δὲ τοῦτον ἐχόντων τὸν τρόπον, εἰ μέν τις βούλοιτο λέ- 30 
ξεῖν προνοεῖσθαι! πᾶν τὸ διά τι xal mapd τινος ὁπωσοῦν τὸ μεταβάλλειν 
ἔχον xai τὸ χινεῖσϑαι, εἴη dv πᾶσα σωματιχὴ οὐσία T, τ᾽ ἀΐδιος xai ἢ ἐν 
Ἱενέσει xal φϑορᾷ ὑπὸ τῆς πρώτης οὐσίας τῆς ἀιδίου τε xal ἀχινήτου xal 
ἀσωμάτου προνοουμένη. εἰ δέ τις ταῦτα μόνα προνοεῖσϑαι λέγοι, ὧν χάριν S5 
τὸ προνοεῖν αὐτῶν λεγόμενον ἐνεργείᾳ τινὰς ἐνεργείας χινούμενον. μόϊνον 80 
10 dy εἴη [χατ᾿ ᾿Αριστοτέλη] τὸ ὑπὸ σελήνην σῶμα προνοούμενον, τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶ τὸ ἔνυλόν τε χαὶ ἐν γενέσει xal ἐν φϑορᾷ, ἐπειδὴ τῆς τούτου χάριν 
τεταγμένης υεταβολῇῆς wai ἀιδίου xaT! slüog διαμονῆς χεῖνται χινεῖσϑαι τοῦ ὃ 
χυχλοφορητιχοῦ σώματος αἱ μετὰ τὴν πρώτην τε xal ἀπλανῇ χαλουμένην 
ἑπτὰ σφαῖραι τὴν χίνησιν τὴν δευτέραν, διότι γὰρ ἔδει τοῖς γινομένοις χαὶ 
15 φϑειρομένοις ποιχῶνης χινήσεως, οὐ γὰρ οἷόν τ᾿ ἦν ὡσαύτως ἔχοντα πάντα 10 
τὰ ϑεῖα ὁμοῦ μὲν γενέσεως ὁμοῦ Oi φϑορᾶς τεταγμένης αἴτια τοῖς τῇδε 
τίνεσθα!, δι᾿ ἃς γενέσεις χαὶ φϑορὰς τοῦτον γινομένας τὸν τρόπον ἀΐδια 
xai ταῦτα xat εἰδος μένει, uy, οὔσης τινὸς xal ἐν ἐχείνοις ποιχίλης χι- τὸ 
νήσεως. 


en 


20 XXVI. Πῶς τὸ sióoc à» τῇ ὕλῃ. πότερον καϑ᾽ αὐτὸ ἢ χατὰ 
συμβεβηχός. 


Ei μὲν λέγοι τις ἐν τῇ ὕλῃ Ἰίνεσϑαι τὸ εἴδος xaÜ' αὑτό, ἔσται ἐν τῇ 
οὐσία τῆς ὕλης τὸ εἶδος xa αὐτό, εἰ τὸ χαϑ᾽ αὑτὸ ὑπάρχον τινὶ ἐν τῇ 30 
LN * - * , - , ?* 07 foc - Y. , 
οὐσία αὐτοῦ. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, συμφϑείροιτ᾽ ἄν ἢ ὕλη τῷ εἴδει φϑειρομένῳ. 
f * 2 - οὐ , * 1 e» ἤλ - * ῃ- Ξ ᾿Ξ kJ * »r DÀ ἢ 
j χαὶ ἐν τῇ οὐσίᾳ ἐστὶ τῆς ὕλης τὸ εἰδος. οὐ γὰρ οἷόν τε | ὕλην εἶναι 81] 
L4 mA. , E^] , UJ : - - d a ü£ , é *, 
ἄνευ τοῦ οἰχείου εἴδους. ἀλλὰ φϑαρέντος τοῦ εἴδους ἢ χωρισϑέντος οὐχέϑ 
οἰήν τε ἐχξίνην τὴν ὅλην εἶναι, ἧς ἦν εἶδος ἐχεῖνο, ἀλλὰ ἅμα ἐστίν, ὥστ᾽ 
εἰς τὸ slvat ὕλῃ συμβάλλεται αὐτῇ f, παρουσία τοῦ εἴδους. xa αὑτὸ ὃ 


ι- 
E 





2 δὲ εἶναι scripsi: δὲ τὴν ν᾽: δὲ V?BS?a Sp.: δὲ ἦν GFS!'L ὦ τῶν ἐχείναισ V! 
(corr. V?) ὃ τὸ V!'GSFB?a Sp.: τόδε B'V*? διά τι V?FBa Sp.: ótazi V!: δια τί GS 

1 γενέσει) ves im lit. V τε om. FSa Sp. 8 χάρι] p in lit. V 9 προνοοῦν ]. c. 
p. 223 otiose corrigebain λέγομεν coni. Sp. χινούμενον (scil. ἐστίν) libri: χινουμένων 
eoni. Sp. 10 ἂν εἴη V*B Sp.: ἂν εἰ S?a: ἀεὶ V'GFS'L ἀριστοτέλην a Sp. xatà 
λοιστοτέλη delevi ef. ]. c. p. 229 sq. 12 διαμονησ sic V! χεῖνται) χινεῖται a 15 οὐ 
γὰρ οἷόν 7 ἦν GFSa Sp.: οὐ γὰρ οἷον τὴν V!: οὐχ᾽ οἷόν τ΄ ἦν V?B 16 αἴτια rois VG: 
αἰτία τοῖς FL: αἰτιατοῖς Sa Sp.: αἰτιατὰ τοῖς coni. Sp. Thor V 17 γενέσϑαι ἃ Sp. 
(τὸ) xal ἃ Sp. 18 μὴ οὔσης V'GFS'L: μενούσης V?BS* Sp.: μενούσας Vict.: om. a 
20.21 πῶς — συμβεβηχὸς repetit ante εἰ (22) B 25 ἢ GFSB? in lit. a Sp.: ἡ sic V': 
jv ἐστὶ] ἔτι a: ἐπὶ L 26 τοῦ om. a Sp. 27 dua] ἄλλη coni. Kroll De Q. 
Aurelii Symmachi studiis (Vratisl. 1891) p. 43, II 27. 28 ὥστ᾽ εἰς] ὧς τις ἃ 

28 ὅλῃ V: τῇ ὕλῃ B'S?a Sp.: ὕλη B'S': ὕλην GFL αὐτῇ V?B Sp.: αὐτὴ V!: αὐτὴ 
SLa Kroll: αὕτη F ἡ ante z4ü^ del V!; ἢ z4W a: εἰ καϑ᾽ coni. Sp. 
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οὖν ὑπάρχει τὸ εἴδης τῇ ὕλῃ ὡς ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτῆς ὅν, ὥσπερ xat τῷ 
wor [4 ww * - - * , Lg w , L4 * , 
ζῴῳ 6 ἄνθρωπος xal παντὶ τῷ dv τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ ὄντι xaÜ' αὑτὸ ὑπάρ- 
χοντι αὐτῷ, ἔτι τε οὐχ ἔσται ἐν τῇ αὑτῆς φύσει ἔχουσα τὸ τῶν εἰδῶν 
δεχτιχόν, ἀλλ᾿ αὐτὰ τὰ εἴδη. ἔτι ἤτοι ἐχάστη ὕλη ἅμα τὰ εἴδη πάντα 10 
5 ἕξει, ὃ ἀδύνατον (ἔστι 1ὰρ xai ἐναντίωσις ἐν τοῖς ἐνύλοις εἴδεσιν, ὡς ἐπὶ 
τῶν στοιχείων ὁρῶμεν, ἐξ οὗ δῆλον ὅτι μὴ πάντα ἐν τῇ αὐτῇ ἔτι (s) 
εἶχε πάντα ἢ αὐτή, οὐχ ἄν ἣν ἢ χατὰ γένεσιν μεταβολή). εἰ δ᾽ ἄλλη 15 
ἄλλο, ἄφϑαρτον ἄν ἔχαστον Ty τῶν ἐνύλων. εἰ δ᾽ ἣν φϑαρτόν, xai ἢ ὕλη 
ἂν συνεφϑείρετο. ἐδείχϑη δ᾽ ἀΐδιος οὖσα. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς τὰ συμβεβηχότα 
10 τῇ ὕλῃ τὰ εἴδη ἐστὶν ἐν αὐτῇ. ἔσται γὰρ ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῇ. xai ἥτοι 90 
οὐσία ὄντα συμβεβηχότα ἔσται. ὃ ἄτοπον, ἢ εἰ συμβεβηχότα εἴη xal τῆς 
, - ν [4 , e 
φύσεως τῶν συμβεβηχότων, ἔσται f, οὐσία συναμφότερος ἐξ ὕλης xal συμ- 
βεβηχότος, οὕτω δ᾽ οὐχ ἔσται ἁπλῶς T, συναμφύτερης ηὐσία οὐτία. αλλ 390 
ὥσπερ τῶν χατὰ τέχνην γινομένων ἔχαστον. ἔτι εἰ μὲν ἣν ἢ ὕλη χωρὶς 
15 εἴδους εἶναι δυναμένη, ἐδύνατ᾽ dv ἐν ὑποχειμένῳ εἶναι αὐτῇ τὸ εἶδος, εἰ 
δὲ | σὺν εἴδει ἢ ὑπόστασις αὐτῇ, xai ἔστιν οὕτως ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῇ 52 
γινόμενον τὸ εἶδος. ὡς οὔσῃ μετ᾽ εἴδους xal ἐν ὑποστάσει xal ἤδη σώμα- 
w ΕΝ , - » * * - 
τι, Trot ἐν ἐχείνῳ ἔσται τῷ σώματι τῷ ἔχοντι τὸ εἶδος, ἐξ οὗ τῇ ὕλῃ ὃ 
(1) εἰς τοῦτο μεταβολή (ὃ ἀδύνατον: πῶς γὰρ οἷόν τε ἐν τῷ φϑειρομένῳ 
20 τῇ εἰς τοῦτο μεταβολῇ λέγειν εἶναι τοῦτο, (Ὁ) οὐχ οἷόν τε ἐχείνου σωζο- 
μένου γίνεσθαι ἐν αὐτῇ!) ἢ ἐν τῇ τοῦτο ἐχούσῃ τὸ εἴδης εἰς ὃ μεταβέ- 
βληχεν. ἀλλ οὐδ᾽ ἐν τούτῳ οἷόν τε, εἴ qs τοῦτο μὲν τὸ σῶμα ix τῆς 
ὕλης χαὶ τούτου τοῦ εἴδους τὸ εἶναι ἔχει, οὐδὲν OR αὐτὸ αὑτῷ συμβέβηχεν. 
L1 * ΄ , a Li , “ * ^t ^ - 
χαὶ ἣν ἐν ὑποχειμένῳ τὸ μὴ ὡς μέρος ὃν ἐν ᾧ ἐστιν, τὸ δ᾽ εἴδος τοῦτο 
25 μέρος ἐστὶ τοῦ ὑποχειμένου. μήποτ᾽ οὖν οὕτως συμβεβηχὸς ἐν τῇ ὕλῃ τὸ 10 
εἶδος, xai ἐν ὑποχειμένῳ xal αὑτὸ οὕτως, ὡς λέγεται xaU' αὑτὰ ὑπάρ- 

* * . —- "» , ^ 9 w ^ , * L4 , - 
χειν τινὶ τὰ ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ ὄντα, GÀX ἐπεὶ Ty xal ἄλλος τρόπος τοῦ 
χαϑ᾽ αὑτό, οὗ xai ᾿Δριστοτέλης xal Θεόφραστος ἐν τοῖς Ὑστέροις ἄναλυτι- 20 
χοῖς μνημονεύουσιν, οὗτος δ᾽ ἐστὶν χαϑ᾿ ὃν ἐλέγετο x«l) αὑτὸ ὑπάρχειν 

, * -— ». - * ΄ * H , 
30 τινί, ob ἐν τῷ Óptcug τὸ ᾧ ὑπάρχει παραλαμβάνεται, xaU' ὃν τρούπον 
τοῦ χαϑ᾽ αὑτὸ 6 περιττὸς ἀριϑμὸς xai ἄρτιος ὑπάρχουσιν τῷ ἀριϑμῷ (ξχά- 25 
τερὴῶν Ἰὰρ αὐτῶν ὁριζόμενοι τῷ ἀριϑμῷ ἐν τῷ δρισμῷ χοώμεϑα αὐτῶν 


—- 





2 exspectas πᾶν τὸ ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ ὄν τι et ὑπάρχον [zt] αὐτῷ (ὑπάρχον τι ab. Kroll) 

ὃ αὐτόν 4 ἤτοι] fortasse οὐκέτι 6 εἰ om. V! (add. V?) — 8 dg8aprov] φϑαρτὸν coni. 
Sp. εἰ δ᾽ ἦν V?BS?a Sp.: ἡ εἰ L: ἢ εἰ GFS': εἴη V! 10 αὐτῇ V? Sp.: αὕτη Fa: αὐτὴ 
V αὐτῇ L 15 αὐτῇ a ὅρ.: αὐτὴ sie V: αὐτὴ L 16 αὑτῇ (prius) V? Sp.: αὐτὴ V: 
αὕτη SLa: αὐτὴ F αὐτῇ (alterum) V?a: αὐτὴ FL: αὐτὴ V! 19 ἡ εἰς V?B Sp.: εἰς 
V'GFSLa 20 ὃ add. V?B Sp. 22 οὐδ᾽ ἐν τούτῳ V? GFS?L: οὐδὲν τούτωι V!B!S: 
οὐδὲν τούτων B?: οὐδὲ τούτω 534: οὐδὲ τοῦτο Sp. 29. τοῦ τούτου a Sp.: τοῦ ταύτην coni. 
Sp. αὑτῷ V! (corr. V?) 24 ἣν V'GFS'L: ἐστιν V?BS?a τούτου a Sp. 

25 μήποθ᾽" V! (corr. V?) οὕτως} οὔτε Β΄: οὐ Schwartz, quod placet 26 χαϑ᾽ αὑτὸ 
οὕτως scripsi: οὕτως καϑ᾽ αὑτὸ V*GFSBLa Sp.: xaz' αὐτὸ οὕτωσ V! οὕτως} οὔτε B 
28. 29 ᾿γστέροις ἀναλυτιχοῖς) Anal. post. I, 4. 73324 sqq. 31 αὑτὸ V?BS?a Sp.: αὑτὸν 
Y'FS'L 392 ἐν τῷ s. v. V αὑτῶν V: om. a Sp. 
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λέγοντες τὸν | μὲν περιττὸν ἀριϑμὸν εἰς ἄνισα διαιρούμενον, τὸν δ᾽ ἄρτιον 83 
ἀριϑμὸν εἰς ἴσα διαιρούμενον)" δοχεῖ γὰρ χαὶ ἐν τῷ τοῦ ἐνύλου εἴδους λόγῳ 
(ἢ) ὕλη παραλαμβάνεσϑαι, ἐν Tj ἐστι. παντὶ μὲν γὰρ ἐνύλῳ χατὰ τὸ εἶδος ὃ 
ὁ λόγος (χατὰ γὰρ τοῦτ᾽ αὐτῷ τὸ τί ἦν εἶναι). οὐ μὴν ἀλλὰ xai τῆς ὕλης 
ἀναγχαῖον μνημονεύειν αὐτόν" xal γὰρ σαρχὸς xal ὀστοῦ, ἀλλὰ xal χειρὸς 
xal προσώπου οἱ λόγοι τοιοῦτοι. xal τὴν ψυχὴν δὲ ὁριζόμενοι εἶδος οὖσαν 10 
ἔνυλον ἐν τῷ δρισμῷ αὐτῆς xal τὸ οὐ ἐστι παραλαμβάνομεν. τοῦτο γὰρ 
σημαίνεται ὑπὸ σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ. xal ὡς ἐπὶ τῶν ἀριϑμῶν οὐ 
πᾶς μὲν ἀριϑμὸς περιττός, οὐδὲ πᾶς ἀριϑμὸς ἄρτιος, πᾶς μέντοι ἄρτιος t5 
10 ἀριϑμός, xal πᾶς περιττὸς ὁμοίως ἀριϑμὸς xal οὗτος, οὕτως xai ἐπὶ τοῦ 
εἴδους χαὶ τῆς ὕλης οὐ πᾶσα μὲν ὕλη μετὰ τοῦδέ τινος τοῦ εἴδους. πᾶν 
δὲ ἔνυλον εἴδος ἐν ὕλῃ, xai ὡς ἐπ᾽ ἐχείνων ὁ μὲν ἀριϑμὸς οὐχ ἀπόλλυται 
ἐν τῇ εἰς τὸ ἄρτιον ἢ περιττὸν μεταβολῇ, τὸ δ᾽ ἄρτιον xal περιττὸν ἐν 30 
αὐτῷ παρὰ μέρος φϑείρεται τῇ εἰς τὰ εἴδη μεταβολῇ, [τὰ μέντοι εἴδη παρὰ 
15 μέρος φϑείρεται.) οὕτω xai ἢ ὕλη οὐχ ἀπόλλυται ἐν τῇ εἰς τὰ εἴδη μετα- 
βολὴ, τὰ μέντοι εἴδη παρὰ μέρος φϑείρεται ἐν τῇ τῆς ὕλης εἰς αὐτὰ με- 25 
xao. 


[4] 





3 ἡ V?BS?a Sp.: om. V!GFL ὃ αὐτόν, scil τὸν λόγον scripsi: αὐτῶν V'GFS'L: 
αὐτῆς V?BS'a Sp. 6 οἱ λόγοι τοιοῦτοι V'GFSLa Sp.: del. V?: om. B δὲ ὁριζό- 
μενοι V*GFSBLa Sp.: διοριζόμενοι V! 10 dpiüuos V xal οὗτος οὕτως V'GS!L: 
xai οὗτος οὗτος F: «ai οὕτως V!S?a: οὕτως B coni. Sp. 11 πᾶσα piv] « p in lit. V 
12 ἀπόλλυται ΝΒ (prius À in lit. 2 litt.) G*Sa Sp.: ἀπολέλυται V'G'FL 14. 15 «à— 
φϑείρεται circumscripsit Schwartz; cf. v. 16 10 εἴδη] ἤδη 8 





a. 
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Ὅτι ἕπεται τοῖς xal τὸ μέγεϑος xai τὸν χρόνον ἐξ ἀδιαιρέτων συντι- 90 
ϑεῖσι τὸ πάντα τὰ χινούμενα χατὰ τοῦ ἀμεροῦς ἰσοταχῶς χινεῖ- 
suat. 

Ἐξήγησις λέξεως ἐν τῷ 4 περὶ ψυχῆς τέλους εἰρημένης εἰς ἀναί- 4 


5 β. 
ρξσιν τοῦ τὴν Ψυχὴν αὐτοχίνητον εἶναι. 

τ. Τίς ἢ ἀπὸ τῆς χινήσεως 00 ϑείου σώματος ἐγγινημένη, δύναμις τῷ 
γειτνιῶντι αὐτῷ ϑνητῷ τε χαὶ ἐν γενέσει σώματι. 5 

ὃ. Ὅτι εἰ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ ἀντιχείμενον μὴ ἐφ᾽ fui. οὐδὲ [τὸ] αὐτὸ 

10 ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐδὲ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ig! ἡμῖν ἐστι. 

t. Περὶ τοῦ ὅτι xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν xa^ εἰμαρμένην. 

c. ΠἊῶς xai ἀχίνητον εἴη dv τὸ πρῶτον χινηῦν, εἴ 1-Ξ ὥς φησιν ἕχαστόν 10 
ἐστιν ὧν ἐστιν ἔργον ἕνεχα τοῦ ἔργου, ϑεοῦ δ᾽ ἐνέργεια ἀϑανασία, 
τοῦτο δ᾽ ἔστι, ζωὴ ἀίδιος. ὥστ᾽ ἀνάγχη τῷ ϑεῷ χίνησιν ἀΐδιον 

15 ὑπάρχειν. 15 

ζ. Τίς ἔσται ἢ ὕλη. εἰ παρὰ uiv τῆς στερήσεως ἔχει τὸ ἄποιος εἶναι 
xal ἀσχημάτιστος. παρὰ δὲ τοῦ εἴδους τὸ πεποιῶσϑαι xai ἐσχη- 
ματίσϑαι, 

ἡ. Πῶς οὐχ αὐτὸ δι᾿ αὑτοῦ ὡρίσατο τὴν ψυχὴν ὁρισάμενος ἐντελέχειαν 30 

90 σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ δυνάμε! ζωὴν ἔχοντος. 

ὃ. Πῶς οὐ πρός τι ἢ ψυχή, εἰ ἐντελέχεια σώματος τοιούτου. 

to Ὅτι μὴ αὐτοχίνητος ἢ ψυχή. 3 

ια. Διὰ τί τὸ γινόμενον ἐχ τῆς στερήσεως ὡς μεταβάλλον ἅμα xai ix 
τοῦ ἐναντίου αὐτῷ μεταβάλλει, εἴγε μὴ ταὐτὸν ἦ τε στέρησις ὃ 

25 xai τὸ ἐναντίων, 

2 ante τὸ litt. erasa V 5 Ψυχῆς ᾿Λριστοτέλους tit. Sp. 9 τοῦ] τοῦτο tit. Sp. 
pr. τὸ] οὗ τὸ tit.: ὃν τὸ Vict. 9 alt. τὸ om. tit.: del. Sp. οὐδὲ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν del. 
Viet. 12 «ai om. tit. ἂν χατὰ ᾿Δριστοτέλη tit. αὐτὸς φητιν {{π0: φησιν αὖ- 
τὸς Viet. Sp. 16 τί ἐστι tit. εἰ) ἢ tit. 13 ὁ τὴν tit. 20 ὀργάνιχοῦ V 


23 d; om. ti*. χαὶ om. tit. 94 αὐτοῦ tit. 
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ιβ. Ὅτι οὐ δείχνυται διὰ τοῦ συστέλλεσθαι τὰ σώματα εἰς ἑαυτὰ τὸ σῶμα 
χωρεῖν διὰ σώματης. 
. Πρὸς τοὺς ix τῶν τριγώνων τὰ σχήματα xal τὰ εἴδη τῶν σωμάτων 5 
συγχεῖσϑαι λέγοντας, οὐ τὰ σώματα. 
5 τὸ, Εἰ τὰ χοινὰ νοήματα οὐ σῶμα, οὐδ᾽ ἂν τὸ χοινὸν σῶμα, σῶμα εἴη 
ὥστ᾽ οὐδ᾽ ὁρισμὸς αὐτοῦ σώματος ὁρισμὸς ἔσται. 10 
ιΞ. Πῶς λέγομεν τὴν αὐτὴν δύναμιν dua τῶν ἐναντίων εἶναι. 
vc. [Πῶς οὐχ ὁμοίως ταῖς στοχαστιχαῖς τέχναις wai ἄλλαι τέχναι τέλος τὸ 
ἕξουσι τὸ πάντα τὸ παρ᾽ αὐτὰς ποιεῖν πρὸς τὸ τοῦ προχειμένου 
10 τυγχάνειν. 
ιζ. Ὅτι οὔχ, εἰ ἔστιν τοῦ ὡς ὑπεχχαύματος πυρὸς ὃ xal στοιχεῖόν ἐστιν 
[9 x«i] ϑερμότερόν τι ἄλλο πῦρ, διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν μίξει τοῦ 90 
ἐναντίου τοιοῦτον ἐχεῖνο εἶναι. 
tf. Περὶ τοῦ τὴν φύσιν» ἀρχὴν κινήσεως εἶναι. 
15 ιὃ, Ὅτι εἰ ὃ χύσμος ἀΐδιος, τὸ δὲ χύσμῳ εἶναι αὐτῷ ἢ τάξις ἐστίν, εἴη 
ἂν ἐν τῇ οἰχείᾳ οὐσία αὐτοῦ xal τοῦτο. 29 
x. Πῶς τὸ μεταβάλλον εἴς vt xa! ἣν ἔχει δύνα μιν τηρεῖ τὴν δύναμιν ὁ 
χαὶ μετὰ τὸ μεταβάλλειν εἰς ὃ μετέβαλλεν. 
xx. Ὅτι μὴ χατὰ συμβεβηχὺς f$, πρόνοια χατὰ ᾿Αριστοτέλη. 
20 xf. Ἐξήγησις λέξεως ix τοῦ δευτέρου Περὶ γενέσεως xai φϑορᾶς ἄλλως 5 
ἔχουσα παρὰ τὴν ἐν τῷ εἰς αὐτὸ ὑπομνήματι. 
xq. Περὶ τῆς ἡραχλείας λίϑου. 
x0. Λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ δευτέρου Περὶ ψυχῆς μετ᾽ ὀλίγον τῆς ἀρχῆς. 10 
χε. ἴΑλλης λέξεως ix τοῦ αὐτοῦ ἐξήγησις. 
35 xc. (Ἄλλη ix τοῦ αὐτοῦ λέξις. 
xt. Αλλη ἐχ τοῦ αὐτοῦ λέξις.) 
χη. Ὅτι μὴ ἣ ὕλη γένος. 


Ι. Ὅτι ἕπεται τοῖς xa! τὸ μέγεϑος xal τὸν χρόνον ἐξ ἀδιαιρέτων 84 
συντιϑεῖσι τὸ πάντα τὰ χινούμενα χατὰ τοῦ ἀμεροῦς ἰσοταχῶς 6 
30 χινεῖσϑαι. 


"Exstat τῷ χαὶ τὸ μέγεϑος xai τὸν χρύνον ἐξ ἀδιαιρέτων συγχεῖσθαι 10 
λέγειν τὸ πᾶντα τὰ χινούμενα χατὰ τοῦ ἀυεροῦς ἰσοταχῶς χινεῖσϑαι" εἰ 





| δι᾽ αὐτοῦ a 2 διὰ σώματος χωρεῖν tit. 3 τοὺς Πλατωνιχοὺς τοὺς ἐχ tit. 

5. 6 οὐ — ἔσται] τὰ δὴ νοήματα οὐ σώματα οὐδ᾽ ἂν τὸ χοινὸν εἴη σῶμα, νόημά τε ὃν τοῦ 
χοινοῦ | σώματος οὐδ᾽ ὁρισμὸς οὐχ ἔστι σώματος ὁρισμός tit. a Sp. 8 xal αἱ ἄλλαι tit. 

9 τὰ παρ᾽ tit. 11 οὐχ, εἰ a Sp.: ox V: εἰ tit. 12 ὃ xai om. tit. Sp. 13. elvat 
om. tit. ὑπάρχειν ἀρχὴν κινήσεως tit. 15 εἰ om. tit. ἀΐδιος ἐστι τὸ tit. 

19 "᾿Αριστοτέλην a Sp. 20 φϑορᾶς ᾿Αριστοτέλους ἄλλως tit. 21 αὐτὸ tit. a Sp.: 
αὐτῶ V 22 λίϑου διὰ τί ἔλχει τὸν σίδηρον tit. Sp. 28 ψυχῆς ᾿Αριστοτέλους μετ᾽ 
tit.: ψυχῆς εἰρημένης μετ᾽ Vict. ἀργῆς εἰρη 24 ἐχ τοῦ αὐτοῦ λέξεως 
corr. in λέξεως ix τοῦ αὐτοῦ V ἄλλης M τῶν περὶ ψυγῆς "Apt- 
στοτέλους ἐξήγησις tit. 26 add. Vict. 217 ^^ xaü τὸ] χατὰ a 


32 xarà τοῦ ἀμεροῦς B'HS?a Sp.: τὸ ἀμερὲς V6G* 
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γὰρ εἴη τὸ μὲν θᾶττον τὸ δὲ βραδύτερον χατὰ τοῦ ἀμεροῦς χινούμενα, εἶτα 
τὸ χινούμενον ἐν τῷ ἀδιαιρέτῳ χρόνῳ χεχίνηται xat! αὐϊτοῦ, τὸ βραδύ- 85 
τερον ἐν πλείονι χινεῖσθαι xar! αὐτοῦ xal διαιρετῷ" εἰ δ᾽ ἐν διαιρετῷ 
χρόνῳ, διαιρετὸν ἔσται χαὶ τὸ μέγεϑος, ἐφ᾽ οὗ ἢ χίνησις. εἰ γάρ τις 
λέγοι τὸ βραδέως χινούμενον μὴ χινεῖσϑαι, χατὰ τοῦ ἀμεροῦς μηδὲ ἐν τῷ ὃ 
ἀμερεῖ χρόνῳ, οὗτος οὐδ᾽ ὅλως (ἄν) λέγοι χινεῖσϑαι τὸ βραδύ, εἴ ve τὸ μὲν 
πᾶν μέγεθος ἐξ ἀμερῶν σύγχειται xal ὃ πᾶς χρόνος, οὐχ nlóv τε δὲ 
χινηϑῆναι τὸ βραδὺ χατ᾽ οὐδενὸς ἀμεροῦς, διὸ ἰσοταχῶς dv χινοῖτο πάντα 10 
τὰ χατὰ τοῦ ἀμεροῦς χινούμενα. εἰ δ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀμεροῦς ἰσοταχῶς, χαὶ 
10 ἐπὶ τοῦ παντὸς ἄν μεγέϑους ἰσοταχῶς ἂν χινοῖτο, εἴ γε πᾶσι τοῖς μεγέ- 
ϑεσιν ἐξ ἀμερῶν ἢ σύνϑεσις. τὸ γὰρ T λεπτὸν ἡμῶν ἀμερὲς πᾶν ὁμοίως 
xai ἰσοταχῶς χινεῖσϑαι, βραδύτερον δὲ ἄλλο ἄλλου δοχεῖ χινεῖσϑαι διὰ τὰς 16 
ἀντιχηπὰς τῶν ἐν αὐτῷ ἀτόμων ἐφιστάμενον. πλάτμα τε αὐτό, προσέτι τε 
πῶς οὐ φαίνεται τὰ οὕτως χινούμενα 9 * x ἢ χίνησις αὐτοῖς γίνεται βραδεῖα 
15 αὐτή, ἀλλ᾽ ἔνστασις αὐτὰ χωλύει συνεχῶς χινεῖσϑαι, ἄλλως τε xai εἰ πολυ- 90 
πλασίως τὸ ϑᾶττον ϑᾶττον. ἔσται γὰρ οὕτως χαὶ βραδέως χινούμενον πλείω 
χρόνον ἑστὸς ἢ χινούμενην. εἰ γὰρ εἴη ὥρᾳ μὲν (μιᾷ) τὸ ϑᾶττον χινού- 
μενον τὸ διάστημα διεληλυϑός, αὐτὸ δὲ τοῦτο ὥραις ε τὸ βραδέως, δεήσει 95 
αὐτὸ μιᾷ μὲν χινεῖσϑαι, ταῖς δὲ τέσσαρσιν | ἑστάναι. ἄτοπον δὲ ποσῷ 80 
20 τῷ πλείονι χρόνῳ ἑστὸς [ἢ] ἑστὸς μὲν μὴ φαίνεσθαι, χινούμενον δὲ ταῖς s 
ὥραις, xal τοῦτο ὁμαλῶς. 


ce 


IL. Ἐξήγησις λέξεως ἐν τῷ (ἃ) Περὶ ψυχῆς ᾿Αριστοτέλους εἰρη- ὃ 
μένης εἰς ἀναίρεσιν τοῦ τὴν ψυχὴν εἶναι αὐτοχίνητον, ἔστι δὲ ἢ 
λέξις δε" “᾿Αλλὰ μὴν xal εἰ χινεῖται αὐτὴ αὑτῇ, xal αὐτὴ χινοῖτ᾽ 
95 ἄν, ὥστ᾽ ἐπεὶ πᾶσα κίνησις ἔχστασίς ἐστι τοῦ χινουμένου εἰ χι- 10 
νεῖται, xal ἢ ψυχὴ ἐξίσταιτο ἄν ἐχ τῆς οὐσίας, εἰ μὴ χατὰ συμ- 





1. 2 χινούμενα εἶτα τὸ κινούμενον VGB'FSH : χινούμενα εἰ τὸ τάχιον (ϑᾶττον Vict. τάχειν a) 
κινούμενον ΒΒ 4: κινούμενον εἰ τὸ ϑᾶττον χινούμενον Sp. 2 αὐτοῦ {ϑᾶττον) coni. Schwartz 
9 πλείονι ἀνάγχη B? Vict. Sp.: fortasse πλείονι (δοχεῖ χε)χινῆσθαι διαιρετῷ B?S?a: 
διαιρετοῦ VHB!: ἀδιαιρέτου Η (γρ.) FS!G: ἐν διαιρετιῇ coni. Sp. 6 àv orm. libri 

λέγει B coni. Sp. 7: πᾶν Diels: τι ἢ del. v. c. VB? Sp.: τοῖ ἡ F 10 τοῦ del. B*S?: om. 
a Sp. ἂν post παντὸς del. S?: om. Ba Sp. 11 ἡμῶν ἀμερὲς VHGB!FS!: xazà piv τοῦ 
ἀμεροῦς S?a Sp.: gp. ὡς δοχῶ: τὸ γὰρ λέγειν (bene addidisset τὸ χινούμενον) κατὰ μὲν τοῦ 
ἀμεροῦς B? in mg. 12 δοχεῖν Sp. recte | 12. ἐφισταμένων ΘΕ: ἐνισταμένων coni. 
Schwartz πλασμα τε V: πλᾶσμα τε G: πλάσματε SBFH: πλασματῶδες ἐστε S'a Sp. 

14 πῶς B in lit. 538. Sp.: φῶσ VFS!'H fortasse χινούμενα (oy ὁμαλῶς χινεῖσϑαι" οὐ 
γὰρ) ἡ κίνησις. lacunam Schwartz indicavit ἢ] εἰ Viet. Sp. βραδεια V 15 αὐτή) 
αὕτη a Sp. ἔνστασις Schwartz: ἔχστασις libri εἰ B? Sp.: ἢ libri 17 ἑστὸς Sp.: 
ἑστὼς libri μιᾷ add. S?B?a Sp. 139. ποσῷᾷ τῷ GFSa Sp.: πόσῳ τῷ VB: τὸ πόσῳ 
τῷ Η: τὸ πολλῷ Schwartz: πὼς τὸ τῷ Diels 20 ἢ del. Sp. 22 ἐν τῷ (0) ΠΙερὶ 
ψυχῆς} de an. 1, 9. 406^ 11 ἃ add. Vict. 24 εἰ B: ἡ Vict.: 7, libri χινεῖται 
VHGFSB': χινεῖ B?: εἰ κινεῖ γε Vict. αὑτὴ αὑτῇ Η: αὐτὴ αὑτή V: αὕτη αὕτην Sa: 
αὕτη αὐτὴν GBF: αὐτὴ αὑτήν Vict. Sp. xai (alt) B (post lit. 1. litt.) a: ἡ xai VH: 
7 καὶ GFS 25 d] ἡ Sp. 
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βεβηχὸς αὑτὴν χινεῖ, ἀλλ᾿ ἔστιν ἢ χίνησις τῆς οὐσίας αὐτῆς xal 
αὑτήν. 

Ἡ φυχή, φησίν, εἰ χινεῖ αὐτήν, Tot xat! ἄλλο μέν τι χινεῖ, xac 10 
ἄλλο δέ τι χινεῖται, xal οὕτως ἔσται αὐτοχίνητος, ὥστε xal τὸ ζῷον αὐτο- 

5 χίνητόν φαμεν. τῷ γὰρ τὸ μὲν αὐτοῦ χινεῖν τὸ δὲ χινεῖσϑαι τὸ ὅλην αὖτο- 
χίνητην. χινεῖ μὲν γὰρ τὸ ἐν αὐτῷ ἢ ψυχή. χινεῖται OR τὸ σῶμα, χαὶ 0 
οὔτε ἢ ψυχὴ διότι χινεῖ χινεῖται, οὔτε τὸ σῶμα" χινεῖται qdp. xal τῶν 
τῆς ψυχῆς δυνάμεων, εἰ οὕτως εἴη χινουμένη. f, μέν (ἐστι χινοῦσα ἢ δὲ 
χινουμένη, οὔτε τῆς  χινούσης χαϑὸὺ χινεῖ χινουμένης, οὔτε τῆς χινουμένης 8T 

10 χαϑὸ χινεῖται χινούσης. ἔσται οὖν οὕτως τὸ πρῶτον χινοῦν ἀχίνητον xal 
ἐπὶ τῆς ψυχῆς. εἰ γὰρ πάλιν ἢ χινοῦσα δύναμις χινεῖσϑαι λέγοιτο, ἤτοι δ 
ὕφ᾽ αὑτῆς ἢ ὑπ᾽ ἄλλης ἔσται χινουμένη. εἰ μὲν οὖν ὑπ᾽ ἄλλης, ἐπ᾽ 
ἄπειρον προελεύσεται T, ἔσται τι πρῶτον χινοῦν μὲν ἀχίνητον δέ, εἰ δ᾽ ὑφ᾽ 
αὑτῆς. εἴη dw οὕτως αὐτηχίνητος, ὡς χαϑὸ χινεῖ. ἄμεινον τοίνυν αὐτὴν 

15 τὴν ψυχὴν οὕτω λέγειν αὐτοχίνητον, αλλ εἰ ἢ ψυχὴ οὕτως αὐτοχίνητος 10 
λέγοιτο, ὡς χαϑὸ χινεῖ χατὰ τοῦτο χινεῖσϑαι, εἰ χαϑὸ Ψυχὴ χινεῖ, χαϑ᾿ ὃ 
Ψυχὴ καὶ χινηϑήσεται. εἰ γὰρ εἴη xat ἄλλο τι χινουμένη, οἷον φέρε εἰ- 
πεῖν χατὰ τόπον, οὐ χατὰ τὸ αὐτὸ χινήσει τε xal χινηϑήσεται. xa^ ὃ τὸ 
γὰρ ψυχὴ χινοῦσα, οὐ χαϑὸ ψυχὴ ἔσται χινουμένη. εἴ γε χατὰ τύπον" οὐ 

50 qàp χατὰ τόπον f$, Ψυχή. οὕτω δ᾽ ἔσται xat ἄλλη μὲν χινοῦσα, xac 
ἀλλο δὲ χινουμένη, οὐχ οὕτως (δὲ) ἐλέγετο χινεῖσθϑαι ὑφ᾽ αὑτῆς. χαϑὺ so 
ψυχὴ χινηϑήσεται. ἀλλ εἰ πᾶν τὸ xa τι χινούμενόν τε xal μεταβάλλον 
ἐξίσταται τοῦ xal χινεῖται. τὸ μὲν χατὰ τύπον τοῦ τόπου, τὸ δὲ χατὰ 
πάϑος: τοῦ πάϑους, τὸ ὃὲ χατὰ μέγεθος τοῦ μεγέϑους, xal τὸ χατὰ “υυχὴν $5 

25 χινούμενον ἐξίσταται τοῦ ἐν τούτῳ, ὥστε xal ἢ ψυχὴ εἰ χαϑὸ ψυχή ἐστιν 
ἀεὶ χινεῖται, ὑφ᾽ αὑτῆς xai μὴ xatX συμβεβηχὸς | ἐξίσταιτο ἂν τῆς οὐσίας 88 
τῆς ἐν ἢ ἐστι χαὶ τῆς ψυχῆς χαϑ᾽ ἣν τὸ εἶναι αὐτῇ. 


Ill. Τίς f, ἀπὸ τῆς χινήσεως τοῦ ϑείου σώματος ἐγγινομένη 
δύναμις τῷ γειτνιῶντι αὐτῷ ϑνητῷ τε xal ἐν γενέσει σώματι. 5 


30 1. Τίς ἢ ἀπὸ τῆς χινήσεως τοῦ ϑείου σώματος γινομένη δύναμις τῷ 
γειτνιῶντι αὐτῷ ϑνητῷ τε xal ἐν γενέσει σώματι; dpd γε ἄλλη τίς ἐστιν 
αὕτη φύσις παρὰ τὴν οἰχείαν Éxdatou τῶν φυσιχῶν σωμάτων, ἣν ἀρχὴν 10 
χινήσεώς τε xal ἠρεμίας φαμέν. ᾧ ὑπάρχει πρώτῳ xaü' αὑτὸ xal μὴ 





1 αὑτὴν] αὐτὴν V 3 αὑτὴν] ἑαυτὴν Vict. Sp.: αὐτὴν a 4 ὦστε)] ὥσπερ a Sp. bene 
5 αὐτοῦ κινεῖν VBG: αὐτοκινεῖν S: αὐτὸ χινεῖν a Sp. ὅλον φαμὲν a Sp. pr. τὸ 
del. B? 7 πῶμα διότι κινεῖται χινεῖ" χινεῖται a Sp. 8 Ψψυγῆς οὖν a Sp. 

εἰ B? Vict. Sp.: ἡ V: ἡ SHFa ἐστι add. a Sp. 14 χινεῖ χινουμένη a Sp. 

16 zi B? Vict. Sp.: ἡ VBF: ἤ Sa 17 εἴη om. a Sp. 21 οὕτως δὲ a Sp. 
χαϑὸ ἄρα a Sp. 25 τοῦ B Vict. Sp.: τῷ H: τὸ VFSa 27 αὐτῆι corr. in αὐτὴῆσ ut 
videtur V 28 cf. ea quae disputavi de hoe capite in Mus. Rhen. XLIV p. 139 sq. 
29 τε om. a 30 ἐγγινομένη a. Sp. 33 ἡρεμίας V ut solet iv ᾧ Vict. Sp. 


πρώτῳ] πρώτως 8. Sp. 
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χατὰ συμβεβηχός; xal γὰρ εἰ τῷ γειτνιῶντι αὐτῷ γίνεται σώματι, ἤδη dv 
εἴη τοῦτο ἔχον οἰχείαν φύσιν Ov τε ἐνεργείᾳ σῶμα" πᾶν qàp σῶμα ἐνερ- 1Ὁ 
(£a θνητὸν ἁπλῶν τί ἐστιν T, ἐχ τούτων σύνθετόν τε xal μιχτόν. τούτων 
δὲ ἕχαστον οἰχείαν ἔχει τινὰ φύσιν [ἢ xal δι᾿ ἐχείνην ἐστὶν ἐνεργεία τοι- 

5 oütov], εἴη τε ἄν οὕτω πρῶτον ἀπολαῦον τὸ πῦρ τῆς τοιαύτης ἐχ τοῦ 90 
ϑείου δυνάμεως, ἔπειτα τοῖς μετ᾽ αὐτὸ διαδιδὸν αὐτήν, ὡς πάντα τὰ σώ- 
ματα τῇ τοιαύτῃ διαδόσει μεταλαμβάνειν αὐτῆς. τὰ μὲν πλεῖον τὰ δὲ ἔλατ- 
τον. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο. ἐπιζητήσαι τις ἂν τί συντελεῖ τῶν σωμάτων ξχαάττῳ f, 30 
τοιαύτη δύναμίς τε xal φύσις. χατὰ Ἰὰρ τὴν πρώτην φύσιν τὴν ἐγγινο- 89 

10 μένην αὐτὴν ξχάστῳ, χαϑ᾽ ἣν τὸ μέν ἐστι πῦρ, τὸ δὲ ἀὴρ. τὸ δὲ ὕδωρ, 
τὸ δὲ γῇ, ἢ ἐπὶ τοὺς οἰχείους αὐτοῖς τόπους χίνησις γίνεται, xal ἣν ἔχα- 5 
στὴν αὐτῶν τῆς ἰδίας τυγχάνει τελειότητος. ὁμοίως δὲ εἰ χαὶ ἐν τοῖς συν- 
ϑέτοις γίνοιτο σώμασιν, xai ἐν ἐχείνοις οὐ πρὸς τὸ εἶναι ἀνϑρωποὴν T, ζῷον 
ἢ φυτὸν ἔχαστον αὐτῶν συντελοῖ dw cv ἤδη γὰρ οὖσιν αὐτοῖς ἐγγίνοιτ᾽ ἄν 

15 ὡς τῷ πυρὶ xai τῶν ἁπλῶν ἐχάστῳ" οὕτω δ᾽ dv οὐχέϑ᾽ f, δύναμις ἐχείνη 
αἰτία γίνοιτο τοῦ τὰ μὲν ἔμψυχα εἶναι, τὰ Ok ἄψυχα τῶν σωμάτων, xai 
τῶν ἐμψύχων τὰ μὲν τὴν ϑρεπτιχὴν ψυχὴν μόνην ἔχοντα, τὰ δὲ xal τὴν 
αἰσϑητιχὴν, τὰ δὲ πρὸς τούτοις xat τὴν λογικήν αὔτη δ᾽ ἔχειτο τῆς xat dé 
αὐτὰς διαφορᾶς ἔχειν τὴν αἰτίαν: διὰ γὰρ ταύτης τῆς δυνάμεως πρόνοια 

20 ἔχειτο λογιχὸν ζῷον τὸν ἀνϑρωπον ποιοῦσα, χαὶ διὰ τοῦτο ἐλέγετο πάντα, 
ὅσα διὰ τὸν λόγον τε χαὶ τὸν νοῦν οἷά τε ὑπάρχειν τῷ ἀνθρώπῳ, ταὐτὸν 30 
ἔχει παρὰ τῆς ϑείας προνοίας. μήποτ᾽ οὖν χρὴ λέγειν τοῖς μὲν ἁπλῶς 
σώμασι προὐπαάρχουσι τήνδε τὴν δύναμιν ἐγγίνεσϑαί τε xai προσγίνεσϑαι, 
δι᾿ ἣν αἰτίαν αὐτὰ μὲν οὐδέν τι ϑεῖον αὐτοὺς ἔχει πως" τοιοῦτο γὰρ ἢ 3 

25 Ψυχή ἐστιν, ἄμοιρα παντάπασιν, ὅτι μὴ ἔστιν αὐτῶν ἐν τῇ οὐσία fj τοῖι- 90 
αἀὸς δύναμις ἔξωϑεν αὐτοῖς xai προυπάρχουσι προσγινομένη, ἀλλ΄ ἔστιν 
ἁπλῶς σώματα" ὅσα δ᾽ ix τῆς τούτων φυσιχῆς μίξεώς τε xal χράσεως 
γίνεται. τούτων δ᾽ ἐν τῇ γενέσει χατασπειρομένην xal τὴν ϑείαν δύναμιν ὃ 
xui φύσιν ἀμείνω xal τελειότερα ταῦτα ποιεῖν τὰ σώματα, συνεισφερόντων 

30 xal τῶν ἁπλῶς σωμάτων εἰς τὴν γένεσιν τῶν ἐξ αὐτῶν γινομένων σωμά- 


1 εἰ BS?HF!a Sp.: ei, sie V: εἴη FS 3 ἁπλῶν seripsi: ἁπλῶς VFHB'!S!: ἁπλοῦν B?: 
ἁπλῶς ὧν S'u: ἁπλοῦν ἦν Vict. 4. ὃ ἢ καὶ-- τοιοῦτον emblema esse docui l. c. 139 sq. 

9 ἀπολαβόν a Sp. 6 αὐτὸ H: abzov sic V: αὐτὸν FSBa Sp. διχδιδον V 

αὐτήν Vict. Sp.: αὐτὴ V: αὐτῇ F: αὕτη Sa πλεῖον Sp.: πλέον Η; πλείω VFSBa 
12 fortasse τηλειότητος. ζοὺχ ἄρα ἡ δύναμις ἐκείνη τελείοις ἤδη προσγινομένη σώμασιν 
αἰτία ἂν εἴη αὐτῶν τῆς τελειότητος)" ὁμοίως δὲ scripsi: τὸ libri: τῷ coni. Sp. 

14 συντελοῖ dv τι Vict. post litteras V(aria) L(ectio): τελοιαντὴ V: τελοῖαν τῇ F: τέλοιαν 


τῇ S: τέλοιαν τῇ a: τελοῖ dv τὴ sic H: om. in spatio 9 litt. vacuo rel. B I7 ἐμ- 
ψυχὼων G mg. Vict.: ἀψύχων libri ἔχειν coni. Sp. 21.22 ταὐτὸν ἔχει] ταῦτα ἔχειν 
Vict. Sp.: fortasse ταῦτ᾽ αὐτὸν ἔχειν 22 μήποτ᾽ Vict.: μήτ᾽ libri 23 προσγίνεσθαι 


Vict. Sp.: προγίνεσθαι libri 24 αὑτοὺς] iv αὑτοῖς Sp. recte coni. 25 ἄμοιρα GFSHa: 
agotpa V: ἧς ἄμοιρα Vict. Sp.: ἐστιν colloc. post duotpa H: fortasse (xal) πῶς; τοιοῦτο 
γὰρ ἡ ψυχή, (ἢφ) ἐστιν duotpa 26 προσγινομένη Sp.: προσγινομένης libri 21 τῆς 
e. v. V 29 ποιεῖν S?"Ba Np.: ποιεῖ VHGFS! 30 xat Vict.: ἢ libri 
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τῶν xai τὴν ϑείαν δύναμιν, ἧς μεταλαμβάνουσιν χατὰ τὴν γειτνίασιν. OU 10 
ἣν δύναμιν οὐχέτι ταῦτα μόνης τῆς χατὰ τὴν ῥοπὴν χινήσεως ἀρχὴν ἐν 
αὑτοῖς ἔχει, ἀλλά τινα xal ψυχιχὴν προσείληφε τὴν ἀρχὴν χαὶ τὴν γένεσιν 
ἔχουσαν ἀπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως. fu φύσις τε χαὶ Ψυχὴ χατὰ τὴν o 
ὃ ποσότητα τῶν ἁπλῶν σωμάτων, ἐξ ὧν ἐστι τὸ ἔχον αὐτὴν σῶμα (ὧν τὸ 
μὲν ἐπὶ πλέον [Ov] χοινωνεῖ τῆς ϑείας δυνάμεως τῷ ἐγγυτέρω τε εἶναι τῷ 
ϑείῳ σώματι xal εἶναι λεπτομερές τε xal χαϑαρώτερον, τὸ δ᾽ ἐπ᾽ ἔλαττον ?0 
διά τε τὸ ἀπόστημα τὸ πλεῖον xal διὰ τὴν τῆς συστάσεως παχύτητα), διά- 
φόρον χαὶ αὐτὴ γίνεται, ὅσα μὲν γὰρ τῶν συνθέτων σωμάτων τὸ πλεῖ- 
10 στὴν γῆς ἔχει, T ταὐτὸν γῆς τινὸς χοινωνεῖ Ψψυχιχῆς δυνάμεως τῷ χαὶ τὸ 
τὴν πλείστην μοῖραν τῆς οὐσίας αὐτῶν σῶμα ἔλαττον τῆς ϑείας μετα- ? 
λαμβάνει δυνάμεως" ὅσα δὲ πλεῖον ἐν αὐτοῖς ἔχει τῆς πυρώδους τε xai 9l 
ϑερμῆς οὐσίας, ταῦτ᾽ ἔσται ψυχῆς τελειοτέρας μεταλαμβάνοντα τῷ τὸ πλεο- 
νάζον σῶμα ἐν αὐτοῖς ἐπὶ πλέον τῆς ϑείας μεταλαμβάνειν δυνάμεως. οὕτω ὃ 
15 δ᾽ ἄν εἴη δευτέρα φύσις, ἣν εἰρήχαμεν ϑείαν δύναμιν εἶναι ἐγγινομένην 
τοῖς ὑπὸ σελήνην σώμασι διὰ τὴν πρὸς ἐχείνην γειτνίασιν, ὡς ὕλῃ χρω- 
μένη τοῖς ἁπλῶς φυσιχοῖς σώμασι πρὸς τὴν τῶν τελειοτέρων τε χαὶ ἐμ- τὸ 
Ψύχων γένεσιν σωμάτων. τὰ μὲν οὖν χατὰ χρᾶσιν τῶν ἁπλῶν σωμάτων 
xai χατ᾽ ἀλλοίωσιν γινόμενα σύνϑετα σώματα τῷ ἔχειν xal τὴν τοιαύτην 
20 δύναμιν ἐν τῇ τῶν ἐχόντων αὐτὴν σωμάτων μίξει συγχρινομένην πως χαὶ τὸ 
μιγνυμένην χατ᾽ αὐτὴν τελειότερα γίνεται σώματα xal ϑειοτέρας φύσεως 
xal ἀρχῆς χεχοινωνηχότα, ὅσα ὃὲ συνθέσει τε xal παραϑέσει τῶν ἁπλῶν 
σωμάτων γίνεσθαι Goxsi σώματα σύνϑετα, ταῦτα οὐχέτι τῆς τοιαύτης χοι- 
νωνεῖν δυνάμεώς τε xai φύσεως old τε, ὧν ἔχαστον τῶν ἁπλῶν σωμάτων 90 
25 ἐνεργείᾳ σώζει τὴν αὑτοῦ φύσιν ἐν τῇ τοιαύτῃ μίξει xal συνθέσει. οὐ γὰρ 
εἰς τὴν τῶν οὕτως συνθέτων σωμάτων οὐσίαν ἢ ϑεία δύναμις συντελεῖ 
μένουσα ἐν Éxdatp αὐτῶν, ὁποία xal πρὸ τῆς συνθέσεως αὐτῶν. | 25 
2.^H τῆς πρὸς ἄλληλα δύναταί τις λέγειν [xal τῆς] τῶν ἁπλῶν σωμάτων 9? 
Ἱενέσεως τὴν ἀπὸ τῶν ϑείων δύναμιν αἰτίαν εἶναι αὐτὴν γινομένην αὐτῶν 
30 εἶδός τε xai φύσιν. ἢ γὰρ ὕλη (ἢ) χατὰ τὸν ἕαυτῆς λόγον ἀποιός τε οὖσα ὃ 
xai ἀσχημάτιστος ὑπὸ τῆς ἀπὸ {τῇ) τῶν ϑείων σωμάτων δυνάμεως γινο- 
μένης ἄνευ τῆς ἐνεργείας σῶμα ἔστι τε xal τίνεται, εἰδοποιεῖταί τε xal 
σχηματίζεται, ὡς τὸ μὲν πρὸς τῷ ϑείῳ σώματι αὐτῆς χαὶ γειτνιῶν [zi] 
3 abtots V 6 ὃν del. Sp. ἐγγυτέρω] ἐγγύτερον Viet. Sp. τε scripsi: τὸ libri: αὐτὸ 
vel del. Sp. 9 αὐτὴ scripsi: αὐτῆς libri 10 γῆς HBF: τὸ ἡ (sic) γῆσ V: τὸ ἢ γῆς 


S: τὸ γῆς a Sp. ταὐτὸν --- τινος} fortasse ταῦτ᾽ εἰ xat. τινος τῷ χαὶ τὸ] fortasse τῷ 
(elvat) χατὰ 11 αὐτῶν scripsi: αὐτῷ VHFSBa: αὐτῶν (εἶναι Vict. Sp. 11. 12 με- 
ταλαμβάνων Vict.: μεταλαμβάνειν H 12 πλεῖον coni. Sp.: πλείονος libri 13 ταῦτ᾽ 
ἔσται scripsi: ταὐύτησ τῆσ libri: ταῦτα τῆς Sp. μεταλαμβάνοντα scripsi: μεταλαμβάνειν 
libri: μεταλαμβάνει Sp. τῷ τὸ Vict. Sp.: τοῦτο VFHSa: τοῦ B 14. αὐτοῖς) αὑτῷ 
coni. Sp. 15 fortasse εἴη (ip 2] χατ᾽ Vict.: xal libri 24 ὧν] διότι Vict. Sp. 
25 αὐτο V 98 ἢ GF: 5 sic V: ἧς SBHa: ἣν 28 xai τῆς delevi 
30 ἢ addidi 31 ἀπὸ (zc) scripsi M aeny à 32 ἄνευ 
τῆς} fortasse ἄνωθεν 33 γειτνειῶν V 7c 

Suppl. Arist, I] 2. Alex. scripta minora. 4 
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ἐχείνῳ mÀAsínwn: τῆς ϑείας μεταλαμβάνον δυνάμεως εἰδοποιξῖσϑαι θερμότητι 10 
χαὶ ξηρήτητι (ταῦτα γὰρ τὰ πρῶτα τῶν ἀπ᾽ ἐχείνων ἐν τοῖς ϑνητοῖς πα- 
ὃ). τὸ ὃὲ πλεῖον ἀφεστὸς τῶν ταύτης τῆς μεταβολῆς τε xai γενέσεως 
αἰτίων αὐτῇ ϑείων σωμάτων T, πάντῃ τοῖς (εἴῶξεσι) τούτων ἐναντίως εἰδη- 10 
ποιεῖσϑαι, ἢ τὸ μέν τι τούτων. τὸ δέ τι τῶν τούτοις ἐναντίων εἰδός τε xal 
πάϑος λαμβάνειν χατὰ τὴν ἐχείνων ἄλλοτε ἀλλοίαν πρὸς τὰ τῇδε σχέσιν 
διὰ τὴν ἐπὶ τοῦ τοιούτου χίνησιν χύχλου διαφήρως εἰδηποιούμενον. τοιαύτη 99 


z* 


(Ap ἢ τοῦ ζῳδιαχοῦ διάθεσις, ἐφ᾽ οὗ χινούμενα ἥλιός τε xal σελήνη xal 
τὰ ἄλλα τὰ πλανᾶσθαι τῶν ἀστέρων λεγόμενα τῷ μέν τινι τῆς ὕλης μέρει, 
10 ᾧ μᾶλλην T, χαὶ ἐγγυτέρω πρόσεισιν. ἐχάστῳ ϑερμότητός τε wal ξηρότητος 3» 

αἴτια γίνεται, ἐν οἷς τὸ εἶναι τῷ πυρί, | τῷ δὲ θερμότητός τε xal ὑγρύό- 98 
τήτῆς. ἥτις φύσις ἀέρος. τῷ δ᾽ ὑγρότητός τε xal ψυχρότητος, Tj ἐστιν 
atu: τύσις. τῷ δὲ τῆς ἔτι χαταλειπημένης ix τῶν ἁπλῶν τῶν πρώτων 
δύο ἐναντιώσεων, ἥπερ ἐστὶ ψυχρότης τε xai ξηρότης. ἃ τὴν τῆς τῆς 5 
15 συνίστησι φύσιν. wal τοιαῦτα μὲν τὰ ἀπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως εἴδη ἐν τῇ 
ὕλῃ ἁπλᾶ c2 χαὶ πρῶτα εἴδη ενόμενα τῆς τῶν ἁπλῶν σωμάτων οὐσίας 
τε χαὶ φύσεως αἴτια. τὰ δ᾽ ἐχ τῆς τούτων γινόμενα μίξεώς τε xal xpu- 10 
σεως ἅτε πλειόνων χοινωνοῦντα δυνάμεών τε xai διαφόρων σωμάτων σύν- 
ὕετά τε TOv γώνεται xal τελειότερα. χαὶ ἢ τελειότης δὲ xal τὸ εἶδος αὖ- 
20 τοῖς διαφέγον "vetat χατά τε τὴν ἐν τοῖς πρώτοις εἰρημένην τῶν iv τῇ dà 
utet τῶν σωμάτων διαφοράν. ἔστι γὰρ αὐτῶν τὰ μὲν λεπτότερα χαὶ ποιητ 
τιχώτερα (τοιαῦτα "p. ὅσα ἐγγυτέρω χεῖται τῆς τῶν ϑείων χινήσεως). τὰ 
δὲ παχυμερέστερα wai παητιχώτερα, ὅσα πλέον ἀφέστηχε τῆς ἐχείνων 
φορᾶς. ὅσα μὲν 1ὰρ τῶν ἐν τῇ μίξει vs xal χράσει πλεῖον ἔχει τῶν λε- 90 
25 πτημερῶν 72 xal χαϑαρωτέρων σωμάτων, τούτων τελειάτερων τὸ εἴδης, ὅσα 
GÀ τοῦ μὲν τοιούτου σώματος ἔλαττον ἐν αὑτοῖς ἔχει. πλεῖον OR τοῦ πα- 
ϑητιχοῦ τε χαὶ παχυμερεστέρου. τούτων x«l τὸ εἶδης ἀτελέστερον. | 25 
IV. Ὅτι, εἰ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ ἀντιχείμενην μὴ ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐδ᾽ αὐτὸ 94 
] 7 ἡμῖν ig ἡμῖν ἔσται. 


[i9 ἡμῖν, οὐδὲ] τὸ ἐφ 
** Li , 2 * - * ν᾿ , 

30 Ε EQ ἡμῖν ἐστι τοῦτος οὗ τὸ ἀντιχείμενον [ux] ἐφ᾽ ἡμῖν, τὸ οὗ τὸ ὃ 
3 ^ 3 - 


* , M - BH - * ^ , - X 5 ΄ - E 
ἀντιχείμενην uy, ig ἡμῖν, ἐχεῖνη οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν. τοῦ 0 ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ dv- 


2 ἐν τοῖς G*: ἀὐτοῖ sic V: αὐτοῖς G'BFSa: τοῖς coni. Sp. 4 αὐτῇ HB: αὐτὴ V: αὕτη 
GSa ϑείων scripsi: οἷον libri τοῖς (εἴδετε scripsi: post τοῖς rasura 4— 2 litt. V 
ἐναντίως seripsi: ἐναντίων libri: ἐναντίοις Sp. 4. 5 εἰδοποιεῖται Vict. 9 τούτοις scripsi: 
τούτων libri ἐναντίων (Ἢ Sp.: ἐναντίον VSGF"a 11 τοιρύτου] οὐρανίου Sebwartz 

ὃ viles] θέσις Viet. 4 ἄπτοων Sp. 10. pr. καὶ om. a Sp. 11 atia V 13 τῆς 
Vict.: τοῖς lihri χαταλειπομένης Sp.: χαταλειπομένοις libri 14 ἥπερ Vict.: ἅπερ libri 
19 δὲ seripsi: τε (sic) VH: τε SDa Sp.: om. F 19. 20 αὐτοῖς xai τὸ εἴδος m! signis 
adpositis ita colloc.: χαὶ τὸ εἴδης αὐτοῖς V: αὐτοῖς καὶ τὸ εἴδος B: xa τὸ tiboz αὑτοῖς 
FSGa Sp. 21 διαφοράν FGa Sp.: Grag^pat (sie) V: διαφορᾷ BH : διαφορά S 36 αὖ- 
Toi; V 28 εἰ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ tabula: εἰ τοῦτο (εἰ H) ἐφ᾽ ἡμῖν οὗ τὸ libri 

οὐδὲ τὸ αὐτὸ tabula 2) ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐδὲ cireumseripsi 30 μὴ del. V:8?: om. a Sp. 
οὗ τοῦ 91 τοῦ V7S7DB: τοῦτο V'S'Glla Sp.: τὸ VH: οὗ τὸ SHa Sp. 
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τιχείμενον οὖχ ἐφ᾽ ἡμῖν, τῷ γὰρ iy ἡμῖν τὸ οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν dye 
΄ EJ * , τυ B δὲ i ' LEES * »7 t7 0-9 * 
χείμενον. οὐδὲ τὸ ἐφ᾽ uiv. εἰ δὲ τὸ io ἡμῖν u*, ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐ- 

^ 2 à é , £e lw ty "n^ * L2. i » i ? ^ "T , 10 
üív ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν. xa ὃ ig! ἡμῖν ἐστιν, οὔ χαὶ τὸ ἀντιχείμενον 
? . - * δὰ , Á a » ΄ - - Π ιν p PS * * 
ἐφ᾽ ἡμῖν, χατὰ τούτους οὐδέν ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν. (ἢ) ψεῦδης τὸ εἰ μὴ 
᾽ LUE - ^f , [207 ^ * , 

6 [τὸ] ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ εἶναι ig! uiv, οὐδέν ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν. τὸ piv γὰρ ἐφ 
ἡμῖν τι εἶναι ἐν τῇ φύσει ἡμῶν xai τῇ οὐσία 5v οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν ἔστι, 15 
ὥσπερ οὐδὲ τὸ λογιχοῖς εἶναι, τὰ μέντοι πραγματα οἷς χρώμεθα χατὰ τὸ 
ig! ἡμῖν, ταῦτα ἐφ᾽ ἡμῖν. τούτων 1ὰρ xal τὰ ἀντιχείμενα ἐφ᾽ ἡμῖν. τὸ 
uiy γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν τι εἶναι οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν, τὸ δὲ περιπατῆσαι Pg! ἡμῖν, ὅτι 

10 xal τὸ μὴ περιπατῆσαι, χαὶ γὰρ ἴδιον τὸ ἀντιχείμενον τοῦ ig! ἡμῖν οὐχ 30 
ἐφ᾽ ἡμῖν διὰ τούτου, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν Td δῆλον. ὡς οὖν τὰ ἀντιχείμενα ἐφ᾽ 
ἡμῖν, ταῦτα χαὶ αὐτὰ ἐφ᾽ ἡμῖν, ὅτι μὴ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐν τοῖς πραχτοῖς. οὐ 

M " ^ , , L4 - - “ - ^ 
πραχτὴὸν δὲ τὸ εἶναί τι [τὸ] ἐφ᾽ ἡμῖν ἐν τοῖς βουλευτοῖς x«l τοῖς ἐνὴτ- 95 
χομένοις xal ἄλλως ἔχειν. οὐχ ὄντος δὲ ἐν τούτοις τοῦ εἶναί τι ἐφ᾽ ἡυῖν 

15 ξἰχότως f, μὲν δύναμις, xa. ἦν ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν, πρὸς (3) 5 
δὲ χρώμεθα τῇ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τι εἶναι δυνάμει, ἐφ᾽ ἡμῖν ταῦτα. ὥσπερ 

΄ - - , ᾽ [4 - *, * - L4 ^ ΝΣ 
xai f, μὲν χρῆσις τοῦ λόγου ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ ἢ δύναμις τῆς 
χρήσεως. 


wf 


M €" C. '  r - , [4 
V. Περὶ τοῦ ὅτι xal τὴ ἐφ᾽ ἡμῖν xaU' εἱμαρμένην. 10 
20 To Ey ἡμῖν τι εἶναι ἀντίχειται τὸ uiv εἶναι io! ἡμῖν. d ἀδύνατον 


- 


τὸ οὖν τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν τι εἶναι [i5] ἀντιχείμενον ἀδύνατον. ἀλλὰ μὴν ᾧ 
τὸ ἀντιχείμενην ἀδύνατον, τοῦτο xal εἱμαρμένην, εἴ qs ταῦτα χαϑ᾽ εἴμαρ- τὸ 
μένην γίνεται, οἷς τὰ ἀντιχείμενα ἀδύνατόν ἐστιν ἢ εἶναι T, γενέσϑαι. τὸ 
" » 5 ΄ - ei et HN εἴ , ebat δὲ & ᾽ L4 - ᾿Ξ * M 
οὖν ἐφ᾽ ἡμῖν τι εἶναι xa^ εἱμαρμένην. τῷ δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν τι εἶναι xa 

25 εἰμαρμένην σώζοιτο ἄν τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν τι εἶναι χατὰ τοὺς ἅπαντα τἵνεσϑαι 
x2U' εἰ μαρμένην λέγοντας. ἢ οὐχ ἀληθὲς τὸ ᾧ τὸ ἀντιχείμενον ἀδύνατον, 90 
τοῦτο slvat x«l εἱμαρμένην. εἰ μὲν γὰρ ταὐτὸν ἦν τὸ ἐξ ἀνάγχης τῷ 

H . , ΄ - EJ *, L4 L4 * * * 

χαϑ᾽ εἱμαρμένην. (ἦν) dv ὥσπερ τοῦ ἐξ ἀνάγχης ὁρισμὸς τὸ ᾧ τὸ ἀντι- 
χείμενηων ἀδύνατον, | οὕτως xal τοῦ xal) εἱμαρμένην. ἐπὶ πλέων δὲ τὸ ἐξ 90 
TES » - H ΄ Ε y: 224 - » πον " , " 

30 ἀνάγχης τοῦ xaÜ' εἱμαρμένην: οὐ τὰρ πᾶν τὴ ἐξ ἀναγχης xo εἴμαρ- 


2 οὐδὲ αὐτὸ τὸ G: οὐδὲ τὸ αὐτὸ (αὐτὸ s. V.) F ἡμῖν V!'FS: ἡμῖν dpa ἐφ᾽ ἡμῖν B?N!a Sp.: 
ἡμῖν dpa V?B' Viet. H 3$ 6 V: οὖς ἄρα V?'B'S*Ha Sp.: ὃ dpa G: o3; οὖν dpa F 

4 pr. ig] μὴ ég Vict. τοῦτο Diels ἣ add. V?'S?BHa Sp. — 5 τὸ ἐφ᾽ VB'S'H Viet.: 
ig B?S?*a: μὴ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν «t coni. Sp. 10 χαὶ τὸ μὴ B'S?a Sp.: μὴ xal τὸ VHB'FS! 
11 ἐφ᾽ ἡμῖν (μ in lit.) δῆλον ὡς οὖν τὰ VHB: ἐφ᾽ ἡμῖν ἐφ᾽ ἡμῖν δῆλον ὡς οὖν τὰ M (γρ.) GFSa: 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐφ᾽ ἡμῖν ὅηλον οὖν ὧν τὰ Viet. Sp.: apodoseos initium videtur ZzAov ὡς ὧν τὰ, 
protasis fortasse xai γὰρ εἰ δι᾽ οὗ τ. d. x. ἐφ᾽ ἡμῖν [οὐχ] ἐφ᾽ ἡμῖν ὃ. τ. τόδε ἐφ᾽ duly 


12 μὴ] exspectas τὰ 13 alt. τὸ del. Sp. fortasse (95967) iv 14 τοῦ Sp.: τὸ 
libri 15 4 add. Vict. 20. 21 ἀδύνατὸν (sic) tà οὖν V: ἀδύνατον τὸ οὖν HFS!B': 
τὸ οὖν B'S?a Sp.: fortasse χαὶ δυνατόν. τὸ οὖν 2] τὸ post εἶναι del, Sp. 24 τῷ 
scripsi: τὸ libri 25 σῴζοιτο σώζοι τὸ V: σώζοι 2v τοὺς Sp. χατὰ τοὺ; ἅπαντα 
scripsi: xac ὑσίαν (sic, supra τ m! αὐ πάντα V: χατὰ οὐσίαν πάντα ceteri 21 τὸ] 
uH 27. 28 τῷ xal VB Vict. Sp.: τὸ xal HSa: τὸ οὐ χαϑ F 28 ἦν add. Sp. 
τοῦ Om. ἃ τὸ d τὸ H Viet. B Sp.: "τὸ o τὸ" sic V: τῷ τὸ FSa 
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μένην. τέσσαρα qo)» τὰ δὶς δύο ἐξ dvd «rc, οὐ μὴν χαϑ᾽ εἱμαρμένην, 
εἴ 4& ἐν τοῖς γινομένοις τὸ χαϑ᾽ εἱμαρμένην, ὥστ᾽ οὐχέτ᾽ dv δρισμὸς εἴη ὃ 
τοῦ xal" εἱμαρμένην ὁ λόγος 6 λέγων, οὗ τὸ ἀντιχείμενον ἀδύνατον, ἀλλ᾽ 
ὑπάρχοι μὲν dv xai τοῦτο τοῖς χαῦ᾽ εἱμαρμένην, ἐπεὶ χαὶ αὐτὰ ἀναγχαῖα, 

5 οὐ υἣν ὡς ἐπ᾽ ἴσης αὐτοῖς slvat. εἰ δὲ μὴ ἐπ᾽ ἴσης, οὐχ ἐπιστρέψει. οὐ τὸ 
δεῖται πάντως ᾧ τὸ ἀντιχείμενον ἀδύνατον, τοῦτο xal εἱμαρμένην, ἀλλὰ 
ἀναγκαῖον τοῦτο, οὔ yàp δρισμὸς 6 προειρημένος λόγος. τὸ ig' ἡμῖν δή 
ἐστιν ἀναγχαῖον μέν, ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῇ οὐσία τινὸς ὃν ἀναγχαίως αὐτῷ 15 
ὑπάρχει, οὐ μὴν xal εἱμαρμένην. οἷς γὰρ χαϑ᾽ εἱρμὸν αἰτίων γινομένοις 

10 τὸ ἀντιχείμενον ἀδύνατον, ταῦτα εἴη ἄν xal εἱμαρμένην. 


* 


VI. Πῶς ἀχίνητον εἴη dv xazà ᾿λριστοτέλην τὸ πρῶτον χινοῦν, 30 

εἴγε, ὡς αὐτός φ Ἢ ξ ὄν à ὧν ἐ ἔ ἕνε 

ἴγε, ὡς αὐτός φησιν, [ἢ] ἕκαστόν ἐστιν ὧν ἐστιν ἔργον ἕνεχα 

τοῦ ἔργου, ϑεοῦ δὲ ἐνέργεια ἀϑανασία, τοῦτο δέ ἐστι ζωὴ ἀΐδιος, 
ὥστε ἀνάγχη τῷ ϑεῷ χίνησιν ἀΐδιον ὑπάρχειν. 


15 Ἢ οὐχ ἔστιν ἐχεῖνο, ὧν ἐστιν ἔργον τι, εἴ γε ἔργον μὲν τὴν m 
ἐνέργειαν λέγει τὴν ὡς τέλος, τῷ δὲ οὐδὲν τέλος ἐστίν. ἢ qàp οὐσία 97 
αὐτοῦ ἐνέργεια ἐστιν, ἀλλ οὐχ ὅν τι ἄλλο, ἔπειτα ἐνέργεια. δῆλον δὲ 
τοῦτο δι᾿ ὃ ἐπήνεγχεν ὅ ἐστιν, ᾿ἐπεὶ δὲ ὁ οὐρανὸς τοιοῦτος. σῶμα ἄρα ὃ 
ϑεῖον᾽, ἐχεῖνο γὰρ οὐ τοιοῦτον. 


90 VII. Τί ἔσται ἢ ὅλη εἰ παρὰ μὲν τῆς στερήσεως ἔχει τὸ ἄποιος 
εἶναι xal ἀσχημάτιστης, παρὰ δὲ τοῦ εἴδους τὸ πεποιῶσϑθαι xai 
ἐσχηματίσϑαι. 


Ὕλη εἰ παρὰ μὲν τῆς στερήσεως ἔχει τὸ ἄποιος εἶναι χαὶ ἀσχημα- 
vez, παρὰ δὲ τοῦ εἴδους τὸ πεποιῶσϑαι χαὶ ἐσχηματίσϑαι, τῷ αὑτῆς 
25 λόγῳ τί ἔσται; T, τούτων τῶν ἀποφάσεων ἐν τῇ τῆς ὕλης φύσει" χατὰ γὰρ τὸ 
τὸν αὑτῆς λόγον οὔτε motos οὔτε ποιά, ὡς ὁ ἄνθρωπος χατὰ τὸν αὑτοῦ 
λόγον οὔτε ἄμουσος οὔτε μουσιχής. ὁπότερον dp. εἰ εἶχεν ἐν τῷ ἰδίῳ 
λόγῳ, οὐχ d» ἣν ἐν τῷ ἑτέρῳ τενύόμενον. οὕτως οὖν xal τῇ ὕλῃ εἴη dv 

τὸ ὅλῃ εἶναι οὐχ ἐν τῷ ποιῷ εἶναι, ἀλλ᾿ ἐν τῷ ἐπιτηδειότητα ἔχειν xai 9 
80 δύναμιν, χαϑ' ἣν ἐστι δεχτιχὴ ποιοτήτων. τὸ δ᾽ ἄποιον αὐτῇ συμβέβηχεν 





9 ἀντιστρέψει B? coni. Sp. recte 0 δεῖται γοῦν Vict.: δ᾽ εἴ τι B?: δεῖ γοῦν εἶναι Sp.: 
forlasse οὐδ᾽ ἀεὶ καὶ 7 οὗ Vict.: οὐ libri 9 ὑπάρχει] et in lit. V tipuóv 
Vict.: εἱμαρμένην libri αἰτιῶν a Sp. 12 ὡς αὐτός φησιν] de caelo II, 3. 
28628 sqq. ἔχαστον B? Sp.: ἡ ἕχαστον VFSH (in mg.) B'a 13 ivepyt(a & 

20 ἔσται Vict. tab.: ἐστι libri εἰ Vict. tab.: 7j libri 23 εἰ Vict.: 7, libri 

25 ἐστιν B ἢ S'GF: ἡ V!: οὐ yàp ix BV'S?a Sp.: o) γὰρ ὡς Vict.: ἢ (οὐδετέρα) 
Schwartz recte ἐν τῇ V'GSFa: ἡ V?B Vict. Sp. φύσει V'GFSa: φύσις V?B 
Vict. Sp. 27 εἰ ἂν εἰ V?S?Ba: ἂν Sp. 28 γενόμενον Sp.: γενόμενος libri 

29 ποιῷ V'Sa Sp.: ποιὰ V?B: ἀποίω GF 30 αὐτῇ V?B Sp.: αὐτῆς V'GFSa 
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οὐχ ὃν αὐτῆς συμπληρωτιχὸν τῆς οὐσίας, ὡς xai παντὶ τῷ δεχτιχῷ τινὸς 
τὸ μὴ εἶναι τοῦτο | οὗ ἐστι δεχτιχύν. οὖσα δ᾽ ἐν τῷ μεϑορίῳ τούτῳ εἴη 98 
ἂν xal ἄφϑαρτος. ᾧ γὰρ ἐν τῷ δύνασθαί τινα δέχεσθαι παρὰ μέρος τὸ 
εἶναι, τοῦτο [ἐν τῷ μὴ εἶναι ἔν τινι αὐτῶν] οὔτ᾽ ἐν τῷ μὴ εἶναι ἔν τινι 
ὃ αὐτῶν οὔτ᾽ ἐν τῷ εἶναι ἐξίσταται τῆς οἰχείας οὐσίας. οὐ γὰρ ἀπόλλυσι ὃ 
τὸ δύνασϑαι ἐν ᾧ ἄν ἢ ποῦ τῶν ὧν ἐδύνατο" οὐ qàp ὁποῖον τοῦτο ἐδύνατο. 
ἢ εἰ ἀπόφασίς τις ἐστιν ἐπὶ τῆς ὕλης. ὅτι ἢ ὕλη οὐχ ἔστι ποιὰ τῇ αὖ- 
τῆς φύσει, τὸ δ᾽ οὐ ποιὸν ἀἄποιόν ἐστι [ἐπὶ τῆς ὕλης δεχτιχῆς οὔσης ποιό- 10 
τητος}, εἴη dv ἢ ὕλη τῇ αὑτῆς φύσει ἄποιος. ἢ οὐχ ἔστι ταὐτὸν εἰπεῖν 
10 ἐπ᾿ αὐτῆς οὐχ ἔστι ποιὰ τῇ αὑτῆς φύσει’ χαὶ ᾿ἔστιν οὐ ποιὰ τῇ 
αὑτῆς φύσει τὸ μὲν γὰρ ᾿ἔστιν οὐ ποιὰ τῇ αὑτῆς φύτει᾽ χατάφασις 1ῦ 
οὖσα *, ἐχ μεταθέσεως λεγομένη, T, ἴσον δύναται τῇ στερήσει, τὸ δ᾽ οὐχ 
ἔστι τῇ αὐτῆς φύσει moti! ἀπόφασις, ἧτις οὐχέτι ἴσον τῇ στερήσει 
δύναται, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς ὕλης ἀληϑές. ἢ γὰρ ἐπιτηδειότης ἢ πρός τι με- 
15 ταξὺ ἐχείνου τε xal τῆς στερήσεως αὐτοῦ, εἰ xal ὅτι μάλιστα τῷ ἐν ᾧ 90 
ἐστιν ἢ ἐπιτηδειότης ἀδύνατον εἶναι χωρὶς θατέρου. οὐ γὰρ ταὐτὸν εἴη 
ἐπιτηδειότης τῇ στερήσει" ἢ μὲν γὰρ ὑπομένει, ὡς προείρηται, T, δὲ στέ- 
ρησις φϑείρεται. διὸ τὸ μὲν μὴ εἶναι ποιὰν ἐν τῇ φύσει αὐτῆς, οὐχέτι 95 
δὲ χαὶ τὸ ἄποιον. ᾿Δριστοτέλης ἐν πρώτῳ τῶν [Ἰροτέρων ἀναλυτιχῶν | 
20 περὶ τῶν προξιρημένων οὕτω λέγει" “διαφέρει δέ τι [Ou] ἐν τῷ χατα- 99 
σχευάζειν (ἢ ἀνασχευάζειν) τὸ ὑπολαμβάνειν T, ταὐτὸν T, ἕτερον ση- 
ααίνειν τὸ μὴ εἶναι [xai] τόδε χαὶ εἶναι u$ τοῦτο, οἷον τὸ μὴ εἶναι 5 
λευχὸν τῷ εἶναι μὴ λευχόν. οὐ 1ὰρ ταὐτὸν σημαίνει, οὐδ᾽ ἔστιν 
ἀπόφασις τοῦ εἶναι λευχὴν (τὸ εἶναι μὴ λευχήύν, αλλὰ τὸ μὴ εἶναι 
95 λευχόν). ἔστι δὲ λέγειν, ὅτι εἰ xal ὅτι μάλιστα ἀληϑὲς ἐπὶ τῆς ὕλης 
τὸ τῇ αὑτῆς φύσει ἄποιον αὐτὴν εἶναι, ἀλλ οὐχ ἐν τῇ αὐτῇ οὐσία 
αὐτῆς τοῦτο, ἀλλὰ συμβέβηχεν αὐτῇ, ὥσπερ ποτὲ χαὶ τὸ ποιότητα 
ἔχειν, ὡς xai τῷ ἀνθρώπῳ xal τὸ ἄμουσον xal μουσιχόν, xal ὁ χηρὺς 
δὲ ἀσχημάτιστος ὧν τῇ αὑτοῦ φύσει σχηματιζόμενος οὐ φϑείρεται, ὅτι τὸ 
80 μένει τούτῳ τὸ χηρῷ εἶναι. 


4 ἐν τῷ --- αὐτῶν del. V^: exh. GFS: om. Ba Sp.: ἐν τινι αὐτῶν notat lineola sub- 


ducta S? 5 ἀπόλλυσι V?*GBS?Ha Sp.: zo)Àous ὁ V'FS! 6 fortasse δύνασθαι {τὸ 
γενέσθαι) ποῦ τῶν] τούτων Sp. ὁποῖον] οὐ ποιὸν Sp.: οὐ ποῖον Vict: οὐ γάρ, 
ὅτι ποιόν, Diels 7 3 εἰ Sp.: er sic V: εἴη FSHB: εἰ G: εἰ εἴη a 8 οὐ ποιὸν 
Sp.: ὁποῖον libri ἐπὶ --- ποιότητος circumseripsit Sehwartz 12 ἢ] ἣ a: ἡ Vict. 

15 τῷ] τὸ Vict. Sp. 16 (dv) εἴη coni. Sp.: ἡ Schwartz 13 ἐν πρώτῳ τῶν lp. à.] 
Anal. pr. I, 46. 51*5 20 ὅτι del. Viet. Sp. 21 ἢ ἀνατχευάζειν add. Vict. cum 
Aristotele 22 σημαίνειν Sp. ex Arist: σημαίνει ἢ libri pr. xai del. Sp.: om. 
Arist. ποδὲ Arist. εἶναι μὴ τοῦτο Arist: μὴ elvat τοῦτο VFGBH: τοῦτο 
μὴ εἶναι Sa: εἶναι μὴ τὐδε Vict. Sp. 23 οὐδ᾽ Vict. cum Arist. Sp.: οὗ SBa 





24. 25 τὸ elvat — λευχὸν Vict. add. cum Arist. 26 αὐτῇ del. Vict, 
om. Vict. Sp. 
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VII. Πῶς οὐχ αὐτὸ Gv αὑτοῦ ὡρίσατο 6 τὴν ψυχὴν 6piadusvos 
(Ἢ 
ἐντελέχειαν σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος. 90 
E? τὸ δυνάμει ζωὴν ἔχον σημαίνει τὸ δυνάμενον ζῆν, τὸ δὲ δυνά- 

uevov ζῆν ἐστι τὸ δυνάμενον ψυχὴν ἔχειν, πῶς οὐχ αὐτὸ δι᾿ αὑτοῦ ὠὡρί- 100 

ὃ σατο 6 τὴν Ψυχὴν δρισάμενος ἐντελέχειαν σώματος φυσιχοῦ ὠργανιχοῦ ὃυ- 
, ᾿ v. M - * e "*. s - - 1 E ἂν - p - - ^- , 
γάμει ζωὴν ἔχοντος; T, οὐ χέχρηται ἐν τῷ τῆς ψυχῆς δρισμῷ τῷ Ouvdust 
^ Ψ * , * f^" , w m 

ζωὴν ἔχοντι, ἀλλὰ πρότερον λοβὼν τὸ “δυνάμει ζωὴν ἔχοντος, ὕστερον ὅτε ὃ 

λοιπὸν τὸν ὅλον λόγον ἀποδίδωσι, μετέλαβε τὸ ὀργανιχὸν εἰς τὴν εὕρεσιν 

xai λῆψιν τοῦ ὠργανιχοῦ χρησάμενος τῷ δυνάμει ζωὴν ἔχοντι" τὸ δ᾽ 6p- 
10 γἸανιχύν ἐστιν ὃ ἔχει μόρια διαφερούσαις ἐνεργείαις ὑπηρετεῖσϑαι δυνάμενα, 
Ld w " RJ [4 * .-w w * , ^ 
ᾧ ἴσον ἔλαβεν χαὶ τὸ δυνάμει ζωὴν ἔχον. ἔτι εἰπὼν ἐντελέχειαν τὴν 10 
Ψυχὴν τοῦ σώματος δυναμένου ζωὴν ἔχειν οὐ Or αὐτοῦ τὴν ἀπόδοσιν πε- 
ποίηται. τὴν γὰρ τοῦ σώματος φύσιν, ἐν ᾧ ἢ ψυχή, ὁποία ἐστίν, ἐδή- 
λωσεν. οὐχ ἄρα τὴν ψυχὴν ἐδήλωσεν, οὐδὲ τὴν ψυχὴν ὡρίσατο OU αὑτῆς. Mb 
ἔτι οὐχ ἔστι ταὐτὸν ψυχὴ xal ζωή. ἀλλὰ τὸ μὲν ἐνεργὲς ἢ ζωή, ὅτι ἢ 
ἔτι οὐχ τ voi ὍΘ. op ργξς Ἢ VO. i 
^ - s * hd ^ ^ , ^ “ 
QU αὐτοῦ τρυφή τε χαὶ αὔξησις, τὸ δὲ δυνάμει ζωὴν ἔχον λέγοιτ᾽ ἄν τὸ 
ὀργανικὸν ἔχον δι᾿ αὑτοῦ [πρὸς] τὸ δύνασθαι τρέφεσθαί τε χαὶ αὔξεσθαι, 30 
ὃ οὐχ ἔστιν ἴσον τῷ τὴν ψυχὴν ἔχειν. 


15 


IX. Πῶς οὐ πρός τι ἢ ψυχή, εἰ ἐντελέχεια σώματος τοιούτου. 


* 


20 Ἢ τὸ μὲν ἐντελέχεια ἴσον ἐστὶ τῷ εἶδος, τὸ ὃὲ εἰδος οὐ πρός τι, εἰ 35 
xai ὅτι μάλιστα τινός ἐστιν. οὐ γὰρ εἴ τί τινός ἐστιν, εὐϑύς ἐστι τοῦτο 10] 
χαὶ πρός τι. xai yàp ἢ ἐπιφάνεια τινος οὖσα οὐ πρός τί ἐστιν. ἀλλὰ 
χαὶ τὰ μέρη τῶν δευτέρων οὐσιῶν τινὸς μέν ἐστιν, οὐ μήν ἐστι χαὶ πρός 
τι. ποός τι γάρ ἐστιν οἷς τὸ εἶναι ταὐτόν ἐστι τῷ πρός τί πως ἔχειν. ἢ ὅ 

35 δὲ Ψυχὴ σώματος μέν ἐστι τοιοῦδε ἐντελέχεια, οὐ μὴν τὸ εἶναι αὐτῇ ἐν 
τῷ πρός τί πως ἔχειν ἐστίν. οὖσα γάρ τι τοῦ σώματός ἐστιν, ὡς xai ἣ 
χε ταλὴ οὖσά τί ἐστιν χεφαλωτοῦ χεῷ φαλή. τὸ μὲν γὰρ ὅμοιον χαϑὸ ὅ ὅμοιον, 10 
xai τὸ ἴσχον χαϑὸ ἴσον ἐν τῇ πρὸς ἃ λέγεται σχέσει τὸ εἶναι ἔχει, xal οὐ- 

δὲν d))e παρὰ τὴν mpos ὃ λέγεται σχέσιν à δηλοῖ, $, δὲ ψυχὴ xai ki χες qax 

30 οἰχείαν τινὰ φύσιν xal οὐσίαν σημαίνουσιν, T συμβέβηχεν ἄλλου εἶναι, οὐχ τὸ 
εἴ τι δὲ ἄλλου ἐστίν, TOT, xai πρός τί ἐστιν. 





|] ἐρισάμενος, de an. HI, 1. 412*^5 6 cs s. v. V 7 λαβὼν] cf. 1. c. 412227 

8 ὅλον λόγον WV (i. mg.: ὥρην λόγον) BSFG: ὅρον B'S'a Sp. εἰς G?B?S?a Sp.: 65 
VG'FB!S!H 10 ἔχει Sp.: ἔχειν libri 12 ζωὴν] ὦ s. v. V αὑτοῦ V (et 16) 
13. ὁποία HS*B?a Sp.: ὁποῖοσ VFS!B'G 14 οὐχ ἄρα scripsi: οὐ γὰρ libri 

οὐδὲ FB? Viet. Sp.: οὐ VHSB'a 15 ἔτι Viet.: ἔστιν libri ἡ δι᾽ αὐτοῦ xz. 
ef. |. e. 412214 16 λέγοιτ᾽ F Sp: λέγοι libri 117 πρὸς del. B?*S?: om. a 
Sp. τρέφεσϑαι om. a τε Om. a Sp. 20 τῷ Vict.: τὸ libri 25 αὐτῇ 


coni. Sp.: αὐτὴν libri 28 & Diels 
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* " * kJ , * H 
Χ, Ὅτι μὴ αὐτοχίνητης ἢ oy ἡ. 


D 


Voy, ist χαὶ ὃ τὸ ζῷον ζῷόν ἐστι, x4) ὃ γὰρ Owezipst ἐνυπάρχον 
τὴν ψυχὴν ivo- 30 


* - * FI - * - J - Lo ΩΣ -—— ἊΝ 
αὐτῷ τὸ ζῴην τοῦ μὴ ζῴου, χατὰ τοῦτο ζῴην’ χατὰ δὲ 
πάργηυσαν αὐτῷ διαφέρει τὸ ζῷον τοῦ μὴ ζῴου, χατὰ τὴν ψυχὴν τὸ 


- 


[e] 


ζῴων ζῷόν ἐστι, χαϑ᾿ ὃ δὲ τὸ ζῷον {τῳ ὁν) ἔστιν, ile: τοῦτο αὐτοῦ. πᾶν 
γὰρ χα ὃ λέγεταί τε χαί ἐστιν τόδε τι, εἴδης τοῦτο" χαὶ γὰρ τῶν χατὰ 930 
τέχνην γινομένων ξἔχαστον (xa) τῶν χατὰ φύτιν χατὰ τὸ εἰδός ἔστιν 10 
τοῦτο (7) ἐστι, χαὶ τὸ ζῴον δὴ ζῷόν ἔστι χατὰ τὸ εἶδος. ἦν ὃξ χατὰ 
τὴν ψυχὴν Cow. εἶδος οὖν T, Ψυχή. ἀλλὰ μὴν τό τινὸς εἶδος ἔνυλον εἰ- 


δι 


10 G5; ἐστιν, ἢ ψυχὴ δέ τινὸς εἰδός ἐστιν. τοῦ γὰρ ζῴου. dy Ψυχὴ οὖν ἔνυλην 
(ὃν) εἶδος ἀδύνατον αὐτὸ xa αὑτὸ εἶναι. ὃ γὰρ ὕλης δεῖται πρὸς τὸ 
εἶναι ταύτης τι Ow, ἀδύνατον τοῦτο χωρισϑὲν αὐτῆς αὐτὸ x«l αὐτὸ εἶναι. 
ἢ ὃξ Ψυχὴ ἔνυλον εἰδός ἐστιν. ψυχὴν οὖν ἀδύνατον αὐτὴν xa αὐτὴν εἶναί 10 
ποτε. 5 δ᾽ ἀδύνατόν ἐστι τὸ x«l αὐτὸ χινεῖσθαι τὴν ψυχὴν TY ἀδύνατόν 

15 ἐστι wal αὐτὴν slvat τὴν Ψυχὴν ἄρα ἀδύνατόν ἐστι xa^ αὑτὴν χινεῖ- 
σϑαι. ὃ δὲ μὴ χαϑ᾽ αὑτὸ χινητόν, (οὐχ) οἷόν τε εἶναι (αὐτοκίνητον) ἢ Yo 
6i ψυχὴ x«l αὑτὴν οὐ χινεῖται, ἢ ψυχὴ ἄρα οὐκ ἔστιν αὐτοχίνητος. 


Xl. Διὰ τί τὸ γινόμενον ἐχ τῆς στερήσξως μεταβάλλον ἅμα ix 
τηῦ ἐναντίου αὐτοῦ μεταβάλλει. εἴ qs μὴ ταὐτὸν T, τε στέρησις 20 
20 xai τὸ ἐναντίον. 


Διὰ τί τὸ γινόμενον ἐχ τῆς στερήσεως μεταβάλλον dua xai ἐχ τοῦ 
ἐναντίου αὐτοῦ μεταβάλλει, εἴ ye μὴ ταὐτόν ἐστιν ἢ στέρησις χαὶ τὸ ἐναν- 
" 


τον; τὸ μὲν γὰρ ἐναντίην εἶδός τι, T, δὲ στέρησις ἀπουσία τούτου οὗ 3$ 
χατὰ τὴν ἑαυτοῦ φύσιν τὸ ὑποχείμενήόν ἐστι ἐπιδεχτιχόν, do! οὖν τὸ 108 


25 τούτου αἴτιον d, ὕλη. ἣ τῶν οὐσιῶν τῶν ἐν γενέσει τε xal φορᾷ χοινὴ 
πασῶν αὐτῶν οὖσα χαὶ ὑποχειμένη αὐτοῖς, δυνάμει πάντα ἐστὶ τῷ εἰς ἔχαστον ὃ 
αὐτῶν μεταβάλλειν δύνασι)αι (Ovx τοῦτο γὰρ λέγεται δυνάμξι πάντα (slvat), 

4 τὴν ψυχὴν V'GES: δὲ τὴν ψυχὴν ΝΒ: τὴν ψυχὴν ἄρα 5’Β3ὰ 5 ζῷον add. B*S?a 

Sp. 1 xai add. V*BS?a Sp. 8 ἐστι] (0) ἐστι seripsi: ὅπερ ἐστι BS*a Sp. δὲ) δὴ 

V! (corr. V?) Ψ οὖν V'SGa Sp.: dpa V*BH 11 ὃν add. Diels: post εἶδος V?BS7a Sp. 

13 ci2o;] εἴ in lit. V 14 τοῦτο τὸ F Ψυχὴν δὲ GES ἐστι τὸ χα punctis, |U αὐτὸ 


κινεῖσθαι τὴν Ψυχὴν lineola subducta delevisse videtur. V?: ἐστι — ψυχὴν om. Ba del. S? 
post ψυχὴν add. αὐτὸ xad αὑτὸ εἶναι, ἀδύνατον xal xal αὑτὸ χινεῖσθαι V7N: post ψυχὴν 


add. αὐτὸ xaU' αὑτὸ εἶναι ἀδύνατον xal wall αὑτὸ κινεῖσθαι. ἀδύνχτον δὲ xal αὐτὴν εἶναι 


τὴν ψυχήν, τὴν ψυχὴν ἄρα Ba Sp. 15 pr. ἐστι] δὲ V* εἶναι — 420^ αὑτὴν om. Da 
(qui corrupti loei seusum certe restituisse. videntur) Sp. 16 οὐχ add. S*Ba Sp. 

post εἶναι add. αὑτοχίνητον S?Ba Sp. 13 ἡ, τε] ἐστιν ἡ, a Sp. 22 αὐτοῦ Vs'"a Np.: 
αὐτῇ FS': αὐτὴ sic V! 23 οὗ] οὐ Ν᾽ (corr. V?) 24 δεχτιχόν coni. Sp. τὸ coni. 
Sp.: τόδε libri (τε τούτου αἴτιον: ἡ, ὕλη (4) Schwartz) 239 9? γῆ δρι: ἡ Υ᾽: ἡ 
HGS χοινὴ ἃ 21 λέγεται μὲν V?S7Ba Sp. εἶναι addidi: erasum videtur V 
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οὐδὲν μέντοι τούτων τῶν ἐξ αὐτῆς γινομένων (xui) εἰς ἃ μεταβάλλει ἐν 
τῷ οἰχείῳ λόγῳ xal ἐν τῇ οἰχείᾳ οὐσίᾳ ἔχει, ἀλλ᾿ ἔστιν ἁπάντων αὐτῶν 
χωριστὴ τῷ λόγῳ, τῇ μέντοι ὑποστάσει τε χαὶ ὑπάρξει ἀχώριστός ἐστιν 10 
αὐτῶν τῷ ἀεί τι αὐτῶν ἔχειν ἐνεργεία. xal μετὰ τοῦ σὺν τούτων τινὶ sl- 

δ ναι ἐνεργείᾳ τε xai (ἐν ὑποστάσει) slvat xai ἐν ὑπάρξει; οὔτε γὰρ τῶν 
εἰδῶν τι ὧν ὅλη δεχτιχὴ ἄνευ τῆς ὕλης οἷόν τε εἶναι ἐν ὑπάρξει, οὔτε τὸ 
τὴν ὕλην ἄνευ τινὸς εἴδους, ἀλλ᾿ ἔστιν ἀχώριστα ἀλλήλων πρὸς ὕπαρξιν. 
οὖσα οὖν ἀεὶ μετά τινος εἴδους, ὧν ἐστι δεχτιχὴ τῶν εἰδῶν, ἐν οἷς οὐχ 
ἔστι, τότε ἐστερῆσϑαι λέγετα! τῷ δύναμιν ἔχουσα τῆς εἰς αὐτὰ μεταβολῆς 90 

10 μὴ εἶναι ἐν (αὐτοῖς), OU xai ὅταν εἴς τι μεταβάλλῃ, ix τῆς οἰχείας ἐχεί- 
νοῦ εἰς & μεταβάλλει στερήσεως μεταβαλλειν λέγεται τῷ χατὰ μὲν τὴν 
mph; τοῦτο δύναμιν γενέσθαι τὴν εἰς τοῦτο μεταβολὴν αὐτῇ. Ty» δὲ ἢ 
πρὺς τοῦτο δύναμις αὐτῇ χατὰ τὴν τούτου στέρησιν. οὔτε γὰρ εἰ παρῆν ss 
αὐτῇ. ἐστέρητο ἂν αὐϊτοῦ, οὔτε εἰ μή, ἦν ἐπιτηδειότητα ἔχουσα τὴν πρὸς 104 

15 αὐτό. τῷ οὖν μὴ xat ἄλλην τινὰ δύναμιν T, τὴν χατὰ τοῦτο τὴν εἰς 
τοῦτο αὐτῇ γίνεσϑαι μεταβολήν, τούτῳ ἕχαστον τῶν γινομένων ἐχ τῆς οἱ- 
χείας στερήσεως λέγεται γίνεσϑαι χατὰ τὴν μεταβολὴν τοῦ ὑποχειμένου τῆς ὃ 
τούτου στερήσεως. διὸ xai χατὰ συμβεβηχὴς ἢ στέρησις ἑχάστου τῶν γι- 
νομένων ὡς στοιχεῖον ἀρχὴ τῷ τὴν μεταβαάλλουσαν εἰς αὐτὸ ὕλην xai 

20 στοιχεῖον αὐτοῦ γινομένην χυρίως διὰ τὸ προὐπάρχειν ἐν αὐτῇ τὴν στέ- 10 
ρήσιν αὐτοῦ, τούτῳ χατὰ τοῦτο εἰς αὐτὸ μεταβάλλειν, διὰ τοῦτο T ἐξ οὗ 
νεται τὸ ϑερμὸν ϑερμοῦ ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ix γλυχέως, ὅτι τὸ “οὐχ ix ϑερ- 
u5ü' δηλωτιχόν ἐστι τοῦ ᾿ἐχ τοῦ ἐν στερήσει ϑερμοῦ ὄντος xal χατὰ t6 
τὴν στέρησιν ταύτην μεταβάλλοντος. οὐ γὰρ χατὰ τὴν πρὸς γλυχύτητα 

25 δύναμιν ἢ εἰς τὸ ϑερμὸν μεταβολή, οὐδὲ χατὰ τὴν ταύτης στέρησιν. 
xai διὰ τοῦτο μὲν ἐχ στερήσεως, τῷ δὲ τὴν ὕλην εἰδοποιεῖσϑαι τοῖς 90 
ἐναντίοις wal τούτων εἶναι παρὰ μέρος ὄδεχτιχήν. τῶν οῦν πρώτων 
ἐξ αὐτῆς γινομένων σωμάτων εἴδη δύο, αἱ πρῶται τῶν αἰτίων ἐναν- 
τιώσεων, θερμότητος xai ψυχρότητος, χαὶ ξηρότητος χαὶ ὑγρότητος. 

30 xai τούτοις ὁρίζεται τὰ ἁπλᾶ σώματα. ἐπεὶ τοίνυν τούτων δεχτιχὴ 30 
χαὶ εἴ ἐστι μετά τινος τούτων ἤ τινων, ἀναγχαῖόν ἐστιν αὐ τήν, 105 
ὅταν μὴ ἔχῃ τι τούτων ἀλλ᾽ ἐν στερήσει ἢ αὐτῶν, T ἐν τοῖς ἐναν- 


| οὐδὲν B Viet. Sp.: ἢ οὐδὲν ἡ GFSa: et ante οὐδὲν videtur εἶναι erasum esse et post 


οὐδὲν lit. 2 litt. V (xa) add. V?DS?a 2 οὐσία V 4 μετὰ τοῦ del. Sp. 

ze. V*8?HBa Sp.: zt V!GFS! 5 ἐνεργεια V xai (ἐν ὑποστάσει) elvat scripsi: xal εἶναι 
V!GFS': doct V?IIS? a Sp. 9 ἐστερῆσθαι Sp.: ἐστερεῖσθαι Vict.: στερεῖσϑαι VFSBHa: στε- 
grabar G 10 ἐν αὐτοῖς V?S?*BHa Sp.: ἐν τούτοις G: ἕν τούτοις F: ἕν V!S! μετα- 
βάλλει Vict. 13 αὐτῇ] αὕτη GSa Sp. 14 αὑτῇ V? Sp.: αὕτη V'GSa Sp.: αὐτῷ H 
14 (rapi, ἦν (àv) coni. Sp. 16 αὑτῇ Sp.: αὕτη libri 21. 22 ἐξ οὗ — phoxéex] 


ἐξ οὐ (οὐ B'S*) ϑερμοῦ γίνεται τὸ ϑερμὸν οὐκ ἐκ γλυκέως (γλυχέος S'B*a Sp.) V!S?Ba Sp. 
25 ix τοῦ del. V?S?*: om. Ba 21 post δεχτιχήν: ἐξ ἐναντίου λέγεται γίνεσθαι add, V*S? 


(sed γενέσθαι S?a) Ba Sp. 28 αἰτίων V'H: αἰτιῶν S'F: del. S?V?: om. Ba Sp. 
S0 τούτων ἐστι δεχτιχὴ VOHB 31 χαὶ εἴ V!FS: χαὶ 7, Vict.: xai V?Ba: ἡ coni. Sp. 


(wa fj in textu) — 232 αὐτῶν) αὐτοῦ DB: αὐτῶν σὺν ϑατέρῳ εἶναι τῶν ἐναντίων Vict. Sp. 
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τίοις αὐτῶν γένεσιν οὖσιν ἔσται ἐξ ἀνάγχης ἐν τῇ τούτων στερήσει. χαϑὸ 
4dp ἐστιν ἐν τῷ ἐναντίῳ τοῦ ϑερμοῦ, ἔστιν ἐν στερήσει αὐτοῦ, xal ἕως 5 
ἂν ἐν ἐχείνῳ d. [ἢ] μένει xal ἐν στερήσει. τῷ οὖν τῇ τοῦ ἐναντίηυ 
παρουσία τὴν τοῦ ἐναντίου στέρησιν συνεζεῦχϑαι xal ἀναγχαίως xai ὅταν ix 

5 τῆς στερήσεως αὐτοῦ εἰς τὴν ἕξιν μεταβάλλῃ, xa! ἐχεῖνο ὃ παρὸν αἴτιον 1 


- 


ἦν τῷ ὑποχειμένῳ τοῦ εἶναι, ἐν τῇ τούτου γίνεται στερήσει 
ἷν τῷ φ ν ἕν τῇ 0 ques pou. 


ΧΙ. Ὅτι οὐ δείχνυται διὰ τοῦ συστέλλεσθαι τὰ σώματα εἰς 
ἑαυτὰ τὸ σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν. 15 


Οὐ yàp τὰ συστελλύμενα (xai) εἰς ἑαυτὰ ἀναχωροῦντα συστέλλεται 
10 σώματος χωροηῦντος διὰ σώματος. συστέλλεται γὰρ τοῦτο ὃ ἐνεργεία ἔτι ὃν 
μένον ἐπὶ τῆς αὐτῆς οὐσίας (εἰς) ἐλάττονα ὄγχον συνάγεται T, ὑπό τινος T, 30 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. παᾶντα δὲ τὰ τοῦτο πάσχοντα ἀποχρίσει τινὸς τοῦτο ποιεῖ (ἢ 
γὰρ τοῦ πνεύματος χωριζομένου τὸ λοιπὸν σῶμα εἰς τὴν τέως ὑπ᾽ ἐχείνου 
χώραν χατεχομένην συνέρχεται, ἢ τοῦ ὑγροῦ τοῦ ἐν αὐτοῖς παρεσπαρ- 30 
18 μένου), ἥ δὲ ὕλη οὐδὲ τὴν ἀρχὴν συστέλλεται τῷ μηδ᾽ ἐνεργείᾳ ὑφε- 106 
στάναι. Ἰίνεται δὲ τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς σώματα ποτὲ μὲν ἐπὶ μείζονος ὄγχου, 
ποτὲ ὃ᾽ ἐπ᾽ ἐλάττονος τῷ τῶν σωμάτων τὰ μὲν εἶναι παχύτερά τε xai 
στερεώτερα, τὰ δὲ λεπτότερα τε xal ὑγρότερα, ὧν τὰ μὲν παχύτερα τε xai 5 
στερεώτερα εἰς τὸν ἴσων ὄγχον πλείονος ὄγχου δεῖται, τὰ δὲ ὑγρότεραά τε 
30 xai λεπτότερα ἐλάττονος. διὸ ποτὲ μὲν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὕλης ἐστὶν σῶμα 
πλείονα χατέχον τύπον, ποτὲ δὲ ἐλάττονα τῷ τὴν αὐτὴν ὕλην τῶν ἔχα- τὺ 
τέρου τῶν σωμάτων ποιητιχῶν ποιοτήτων εἶναι! δεχτιχήν. εἰ μὲν οὖν ἐν 
τῇ τῶν σωμάτων χωρήσει δι᾿ ἀλλήλων ἐγίνετο φϑορά τις [xai] 7, μεταβολὴ 
εἰς παχυμερέστερα σώματα, ἴσως ἂν ἐδύνατο ὃν τέως τὸ ἕτερον χατεῖχεν 1 
25 τόπον, τοῦτον ὕστερον χατέχειν τὸ ἐχ τῆς ἀμφοτέρων αἰζξεως γινόμενον, 
εἰ ὃξ τὰ αὐτὰ μένει (ἐχάτερον [6] γὰρ αὐτῶν δοχεῖ σώζειν [ἢ] τὴν 
ξαυτοῦ φύσιν), πῶς dv Ὁ ἔτι γίγνοιτο τοῦτο γίνεσθαι; ἔτι ἔνια μιγνύ- 90 
μενα, ob μόνον οὐ παχύτερον ἀλλὰ xal λεπτότερον T αὐτὸ ἢ πρόσϑεν ἦν 
ποιεῖ, ὥστε ἔδει αὐτὸ ἐπὶ μείζονος γιγνόμενον ὄγχου xal τόπον χατέχειν 
80 πλείονα. | 


1 οὖσιν V'GFS': οὖσα V?BS?a Sp.: οὖσαν H 33 VBSp: ἡ ἣ V: ἢ εἰ 6: ἡ ἡ 
F: ἣ ἡ Sa 9 xaj add. Schwartz 10 ἔτι ὃν VB: αἴτιον GSFa: ct ὃν HH. Vict. 
Sp. 11 εἰς add. B*S? a Sp. ὑπό Sp.: ἀπό libri 13. πνεύματος) ματος 
ΒΥ 16 ὑπ᾽ αὑτῆς Υἱοῖ.: ὑφ᾽ αὑτῆς libri: intellegerem ἐπὶ τῆς αὐτῆς (Arno, ut 
v. 20 11 τε xab scripsi: τὰ δὲ libri 19 ὄγκου] τόπου coni. Sp.: immo τόπον 
πλείονος ὄγκου 22 ποιητιχῶν Vict.: ποιητικὴν libri 23 ἢ scripsi: xal ἡ libri 
24 ἕτερον χατεῖχεν Vict. Sp.: ἕτερον χατέχει B?S?: ὕστερον κατέχειν (χατέχει B!S!) 
VHGFB'S!: ἕτερον χατέχειν a 25 τὸ] τότ᾽ a Sp. 26 ὃ a: del. Sp. 

αὐτῶν Sp.: αὐτοῖς libri 7 del. Sp. 27 γίνεσθαι) ὃ γίνεται Vict.: ᾧ γίνεται 
Sp.: ἄν ἐνδέχοιτο τῇ. ἐπεὶ Diels recte 28 post λεπτότερον 
excidisse coni. Sp. παχύτερον γὰρ οὐ λεπτότερον 29. 
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ρὺς Πλατωνιχοὺς τοὺς ἐχ τῶν τριγώνων τὰ σχήματα 007 
ἴδη τῶν σωμάτων συγχεῖσθϑαι λέγοντας, οὐ τὰ σώματα. 


Ἔν πάσῃ μεταβολῇ ἐστι τὸ ὑποχείμενην, οὗ τὸ μεταβάλλειν χατηγο- ὃ 
ρξῖται (ἕν τε γὰρ τῇ φορᾷ τὸ φερόμενον ὑπόχειται xul ἐχεῖνο τὸ μετα- 

5 βάλλων, ἔν τε τῇ αὐξήσει τε wai μειώσει τὸ αὐξύμενών τε xal μειούμενον. 
χαὶ ἐν τῇ xax ἀλληΐίωσιν τὸ ἀλλοιούμενον), ἀλλὰ χαὶ ἐν τῇ χατὰ Ὑένεσιν 10 
xai φϑορὰν μεταβολῇ ἐξ ὑποχειμένου τινὴς ἢ μεταβολή (οὐ γὰρ [ut] iz 
τοῦ wu, ὄντος T, γένεσις χαὶ εἰς τὸ μὴ ὃν ἢ φϑορά). x«i ἔστιν ἐν ταύτῃ 
τῇ μεταβολὴ τὸ ὑποχείμενον T, ὑποχείμενον, χαὶ ἐπὶ τῇς τῶν ἁπλῶν δὴ dé 

10 σωμάτων γενέσεώς τε χαὶ φϑορᾶς ὑποχεῖσθαί τι Ost χαὶ τοῦτο εἶναι ὕλην 
αὐτῶν. ἐξ eb γὰρ πρώτου ἐνυπάργοντός τινα γίνεται wai εἰς ὃ ἔσχατον 
διαλύεται. τοῦτο ὕλη αὐτῶν ἐχείνων, χαὶ τὰ ἁπλὰ δὴ σώματα ἐξ οὐ 30 
πρώτου ὑποχειμένου τίνεται, χαὶ εἰς ὃ ἔσχατον ὀναλύεται, τοῦτο ὕλη αὐὖ- 
τῶν. ἀλλὰ μὴν εἰ τοῖς ἁπλοῖς σώμασιν ὑποχείμενην τὰ τρίγωνα (ix τού- 

15 twv yàp πρώτων ἢ γένεσις αὐτῶν xav αὐτούς, xul εἰς ταῦτα ἔσχατα ἢ 
ἀνάλυσ'ς). τὰ τρίγωνα ὕλη τῶν ἁπλῶν σωμάτων, | elon; ὃὲ T, ποιὰ χαὶ 3 
ποσὴ τούτων σύνϑεσις. εἰ δὲ τοῦτος τὰ σώματα ἐστιν, dAX οὐ τὰ εἴδη 108 
τῶν σωμάτων τὰ γινόμενα ἐχ τῶν τριγώνων xat αὐτούς. εἰ γὰρ εἴη τις 
αὐτοῖς xai ἄλλη ὕλη ὑποχειμένη, εἴη δὲ xal τὰ τρίγωνα, δύ) ἂν ὅλας ἔχοι, 5 

20 οὐετέρας εἰς οὐγετέραν ἀναφέρεσθαι δυναμένης. εἰ ὃξ λέγοιεν τὴν ὕλην 
χατὰ ταῦτα ὁ χαὶ τίνεσθαι χατὰ μὲν tos τὰ τούγωνα xal dms σχηματι- 
güsigguv πῦρ. χατὰ δὲ ταὴξς ἦν, τ' δήποτε ἢ Y*, ἀμετάβλητος αὐτοῖς τὸ 
εἰς τὰ ἀλλα γενήσεται, ὁμοίως τῆς ὑποχειμένης ὕλης τῇ γῇ δυναμένης xai 
χατὰ τὸ τοῦ πυρὸς χαὶ χατὰ τὰ τῶν ἄλλων σωμάτων εἰδοποιὰ σχηματίζε- 

95} Gi)at τρίγωνα: οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν τριγώνων αὐτὰ ἣν τὰ τρίγωνα μεταβαλ- To 
kovzu, ἀλλ ὑποχειμένη ὕλη ἐσχηματίζετο χατὰ ταῦτα ὁ o αὶ εἰς ἄλληλα, 
μενηύσης τῆς ὑποχειμένης ὕλης. ὁμοίως ἂν εἰς ἄλληλα πάντα μεταβάλλῃ, 
Y οὐ φησὶ δ᾽ αὐτὰ ὁμοίως εἰς ἄλληλα μεταβάλλειν δῆλός ἐστιν ὕλην αὐὖ- 
τοῖς ὑποτιθεὶς τὰ τρίγωνα, ἐπεὶ μὴ ὁμοίως oid τ᾽ ἐστὶ συντίθεσθαί τε 90 

30 χαὶ σχηματίζεσθαι, οὐδ᾽ εἰς ἄλληλα ἔτι μεταβάλλειν αὐτά “ησιν. εἴ τι 
παρὰ τῆς ὕλης ἔχουσιν: εἰ γὰρ xai τὴν βαρύτητα παυὰ τῶν τριγώνων" 
τὸ τὰρ ἐχ πλειόνων τῶν αὐτῶν συγχείμενον αρύτερην λέγειν οὐχέτ᾽ ἄν, εἰ 3» 
τύγνοιτο ἐχ τῆς ἐχείνων συνθϑέσεω: τὸ μαϑηματιχὴν σῶμα" εἰ Oi μή, 109 
[ἐχεῖνο τὸ φυσιχὴν] παρὰ τῶν τριγώνων αὐτοῖς τὸ φυσιχοῖς εἶναι σώμασιν. 


] τοὺς I. a Sp. ID. om. tab. 4 xai scripsi: zat libri τ μὴ del. V?B Sp.: ἡ Vict. 


ἢ τῇ μεταβολῇ G Sp.: ἡ μεταβολὴ VHEBsa: ἡ ὅλη Diels {} ἢ sie V: ἔχουσα ἢ B 11 πρὸ 
τοῦ ἃ εἰς ὃ Vict.: εἰς τὸ libri 13 6| τὸ ἃ 11 εἰ ὅρ.: ἐν libri 15 πρώτων Sp.: 
πρῶτον libri 13. ἔχοιεν coni. Sp. 20 ἂν φέρεσθαι n 21 fortasse supplendum 2y7pa- 
τίζεσθαι — 22 γὴν seripsi: τήνδε libri: τὴν γῆν Viet.— 24 τὰ Sehwartz: τὸ libri 20 αὐτὸ ἃ 
26 supplet εἰ δ᾽ οἷά τ΄ T» μεταβάλλειν Sehwartz: εἰ δὲ μεταβάλλοι ταῦτα L'iels 21 μετα- 
dd) het Schwartz 28 φήτας Schwartz “0. εἴ ct] fortasse ἔτι τι 9] εἰ} fortasse οὗ 


05 ἄν (εἴη) Sp. bene O4 ἐχεῖνο τὸ quat. del. Schwartz 
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e 
τῷ 


XIV. Εἰ τὰ χοινὰ νοήματα, τὰ δὲ νοήματα οὐ σώματα. οὐ 
í jv τοῦ χοινηοῦ σώματος οὐ 


ἂν τὸ χοινὸν εἴη σῶμα, νόημα τε 
δρισμὸς οὐχ ἔστι σώματος ὁρισμός. 


* 5v bl , 


Ἢ τὰ χοινὰ οὖχ ἁπλῶς νοήματα, ἀλλὰ ἀπό ccv wal περί τίνων, 


, M 


ὃ ταῦτα ἢ᾽ ἐστὶ τὰ χαϑέχαστα. τ{(νετα! δὲ ἀπὸ τούτων τῶν οὐχ ὄντων 
χοινῶν τῷ ἀφαιρεῖσθαι αὐτῶν τῇ ἐπινοία, ταῦτα OR wal αὐτὰ διαφέροντα τὸ 
ἀλλήλων χαϑέχασταά ἔστιν, ὧν ἀφαιρεθέντων τὸ χαταλειπόμενον νόημα. ἢ 
ἐν ἅπασι τὸ χοινόν ἐστιν, ὃ τῷ υἡ οὕτως ὑφεστάναι, ὡς νοεῖται, δηχεῖ 
τὴν ὑπόστασιν ἔχειν ἐφ᾽ ὧν λέγεται. x«i ἔστιν ὀρισμὴὸς τοῦ τοιούτου χαὶ dà 

10 τοῦτον τὸν τρύπον νοουμένην xai διὰ τοῦ νοήματος εἶνα! δοχοῦντος, οὐ τοῦ 
νηήματος, ἀλλὰ τοῦ οὕτω νηηυμένου. μηνυτιχὸς γὰρ 6 ὁρισμὸς τοῦ ἀπὸ 
τοῦ πραγματος τοῦ δριζομένηυ νοήματος γεγονότος. σημεῖχ γὰρ τὰ μὲν 50 
νοήματα τῶν πραγμάτων, οἱ OR λόγοι τῶν ἀπ᾿ ἐχείνων νοημάτων, ὥστε 
xai 6 τοῦ σώματος δρισμὸς εἴη ἂν τοῦ νοήματος μηνυτιχήςο ὃ λέγομεν Πὺ 

15 ἀπὸ τοῦ σώματος χατὰ ἀφαίρεσιν τῶν ὑπαρχόντων τοῖς χαϑέχαστα σώ- 
μασιν, ὧν ἀφαιρεθέντων τὸ χαταλειπόμενην χοινὴν χαὶ ταὐτόν ἐστιν ἐν 
ἅπασι τοῖς σώμασιν. ὧν δὲ τῆς τοῦ σώματος φύσεώς τε χαὶ οὐσίας μὴ- ὃ 
νυτιχὴὺς οὐχ ἂν εἴη ἀσωμάτηυ, οὐδ᾽ ἐπεὶ ἀσώματος οὗτος, χαὶ τὸ νόημα 
τὸ ἀπὸ τοῦ σώματος διὰ τοῦτο ἄτοπόν τι λέγεται. ὁ μὲν γὰρ ὁρισμὸς 

20 λόγος. οὐ λόγος OR τὸ σῶμα. xai ἐν πᾶσι δὴ οὐ τοῦ σημαινομένου τὸ 10 
σημαινήμενην, ἐπεὶ αὐτὸ τοῦτο τίς ἀξιώσει xul τὸν τοῦ λευχοῦ λόγον λευ- 
xbv εἶναι xai τὸν τοῦ βαρέος βαρύν; ὅτι μὲν γὰρ οὐ τοῦ νοήματος 6 6pt- 
σμός, 6 μὲν λέγει ᾿τὸ τριχῇ διεστὸς ἁπτόν, οὐ τοιοῦτο δὲ τὸ νόημα" 
χαὶ 6 μὲν ζῴην ληγιχὴν ὑϑνητόν᾽, οὐδὲν δὲ τούτων ἐν τῷ νοήματι. τῷ 


25 ΝΥ, Πῶς λέγομεν τὴν αὐτὴν δύναμιν dua τῶν ἐναντίων εἶναι. 
Ὅταν λέγωμεν τὴν αὐτὴν δύναμιν εἶναι! τῶν ἐναντίων, οὐ τοῦτο λέ- 30 
"v - *, - ^ . c * * - * * * 
Ἴόμεν, ὅτι τῇ αὐτῇ δυνάμει xal περιπατεῖ τις χαὶ ἠρεμεῖ, xai λέγει xai 
-— * , e" ^f - Lj L] * - m 
σιγᾶ. οὐ γὰρ xal ἣν δύναμιν χινεῖται. χατὰ ταύτην xal ἠρεμεῖ (οὔτω 


γὰρ ἂν γίνοιτο χαὶ τὸ χινεῖσϑαι! ταὐτὸν τῷ ἠρεμεῖν. εἴ qs ὧν ἢ, δύναμις 


30 ἢ αὐτή. τούτων xal f, ἐνέργεια ἢ αὐτή). ἀλλ᾽ ἔστι τὸ λεγόμενον ἴσον vp 90 
"^ ^ * 


, " ^ - * * , » , ^r n * 
ἢ τὸ ἐναντίον τινὶ δύναται, τοῦτο xal τὸ ἐναντίην ἐχείνῳ δύναται. ὃ x30 ΠῚ 





| titulum tabula sic exbibet εἰ τὰ xotvà νοήματα οὐ σῶμα, οὐδ᾽ ἂν τὸ χηινὸν σῶμα σῶμα 


εἴη. ὥστ᾽ οὐδ᾽ ὁρισμὸς αὐτοῦ σώματος ὁρισμὸς ἔσται 2 (apa) εἴη et {τὸ} àv 
Schwartz ἂν --- οὐδ᾽} ὧν τοῦ χοινοῦ ὁ coni. Sp. οὐχ ἔστι) αὐτοῦ Sehwartz 

6 χοινῶν τῷ Sp.: χοινὸν τὸ (νὸν in ras) VSFIH: χοινὸν τῷ G 8 νοεῖται) εἴ in 
lit. V " ἐφ᾽ ὧν coni. Sp.: ἐνίων VS: ἐνιῶν Fa: ἐνίων δὲ D lO νουμένου V 

15 σωματοσ V 11 ὧν] ὧν a τῆς BliGsSa Sp. τοῖς VF 18. ἀγώματος] 
σώματος Diels 139 dzozós] ἁπτόν Diels 20 eruatvonévoo] νοουμένου ΒΜ ας Np. 
2]. 22 λευχὸν om. a 24 xai ὁ niv] ὁ δὲ coni. Sp. 26 λέγομεν a 29 εἴ qt 


G Vict. Sp.: εἰ δὲ VHSFBa 
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πρὸς θάτερον τῶν ἐναντίων ἐπιτηδειότητα ἔχει, ἐξ ἀνάγχης xal πρὸς ϑά- 
τερον" συνεισαάγε! γὰρ ἢ ϑατέρου δύναμις τὴν θατέρου. ἢ αὐτὴ οὖν ἀντὶ ὅ 
τοῦ ἴση. τῷ γὰρ τὸ δύναμίν τινος ἔχον μηδέπω μὲν εἶναι ἐν ἐχείνῳ, 
δύνασϑαι ὃὲ μεταβάλλειν εἰς αὐτὸ τὸ [δὲ] μεταβάλλον εἴς τι ἐξ ἐναντίου 
5 τινὸς αὐτῷ μεταβάλλει, χαὶ γὰρ τὸ μεταξὺ ἐναντίον ἀεὶ τῷ τὸ εἰς τὸ ἐν- 10 
αντίον τινὶ μεταβάλλειν μέλλον ἐν τῷ ἐναντίῳ αὐτοῦ εἶναι" ἐχ τούτου γὰρ 
ἢ μεταβολή. τὸ δ᾽ ὃν ἕν τινι xal ἀποβάλλον αὐτό, ὡς Ofyssüa αὐτοῦ 
τὸ ἐναντίον, [ἢ] ἀμφοτέρων δύναμιν ἔχει τῷ ἐχάτερον αὐτῶν παρὰ μέρος 1ὸ 
χατέχειν xal ἀποβάλλειν δύνασϑα!. τῷ οὖν συνεισάγειν τὴν τοῦ ἑτέρου 
10 δύναμιν xal τὴν ϑατέρηυ, τούτῳ ἢ αὐτὴ δύναμις τῶν ἐναντίων λέγεται. τὸ 
ὃὲ müp οὐχέτι τοῦ ψυχροῦ δύναμιν ἔχει ϑερμὸν ὄν, ὅτι μηδὲ ϑερμὸν οἷόν 
τε δυνάμει εἶναί τότε πῦρ [s] ὃν T ἀλλὰ ἢ ἐνεργεία τοιοῦτον. χαὶ καϑόλου 30 
ἀληϑὲς τὸ οὗ τις δύναμιν ἔχει, τούτου δύνασϑαι xal τὸ ἀντιχείμενον. 7, γὰρ 
ἐξ ἀνάγχης ἐν αὐτῷ ἔσται χαὶ οὐ δυνήσεται ἔτι αὐτό, εἰ δύναται τοῦτο, 
18 δυνήσεται αὐτὸ τότε μὴ ἔχειν αὐτὸ δύναμιν ἕξει. εἰ δὲ τὸ μὴ ἔχειν 112 
ἀντίχειται τῷ ἔχειν, τὸ δύναμιν ἔχον τινὸς xal τοῦ ἀντιχειμένου αὐτῷ 
δύναμιν ἔχει. οὐχ ἀνάγχη δὲ τῶν ἐναντίων xal τὰς δυνάμεις ἐναντίας λέ- 
γεῖν. τὰ μὲν γὰρ ἐναντία ἀδύνατον ἅμα τῷ αὐτῷ ὑπάρχειν. αἱ δὲ τῶν 5 
ἐναντίων δυνάμεις ἅμα εἰσὶν ἐν τῷ δυναμένῳ αὐτά, ὅταν ἐν μηδετέρῳ πως 
20 αὐτῶν ἡ ἐνεργεία. ὅτε γὰρ χηρὸς δύναται xai τρίγωνος γενέσθαι, τότε 
δύναται xai περιφερής. πρὸ τοῦ γοῦν ἐν μηδετέρῳ τούτων εἶναι τῶν σχη- 10 
μάτων οὐδὲν μᾶλλον εἰς τὸ ἕτερον αὐτῶν μεταβάλλειν (δύναται") ἔχον 
μέντοι ἀμφοτέρων dua τὰς δυνάμεις οὐχ οὕτως ἔχει ὡς xal ἀμφότερα 
dua δέξασϑαι δυνάμενον. οὐδὲν γὰρ ἅμα τῶν ἐναντίων ἐστὶ δεχτιχόν, χαί- 15 
35 v9 ἅμα αὐτῶν τὰς δυνάμεις ἔχον. εἰ γὰρ μὴ ἔχοι ἢ ὕλη ἅμα πρὸς τὰ 
ἐναντία ἐπιτηδειότητα, ἀλλὰ νῦν μὲν αὐτῶν τὐδε δύναιτο, νῦν δὲ τόδε, οὐχ 
ἂν εἴη ἔτι χατὰ τὸν αὐτῆς λόγον ἄποιος s s * παρουσύᾳ τινος χαὶ διαφορᾷ 30 
νῦν δὲ τὸ μὲν τῶν ἐναντίων, νῦν δὲ τὸ ἕτερον δυνήσεται. διὸ τὰς μὲν τῶν 
ἐναντίων δυνάμεις οὐ ῥητέον ἐναντίας, εἴ qs αὖται μὲν συνυπάρχουσιν, οὐχ 
80 οἷόν τε δὲ συνυπάρχειν τὰ ἐναντία, τὰς δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῶν εἰς τὴν ἐνέργειαν 


προύδους ἐναντίας ἐροῦμεν δὴ xal αὐτάς. 30 





| ἔχει, (Eye). coni. Sp. 3 ἔχον Sp.: ἔχειν libri 4 δὲ del. Sp. ὅ τῷ τὸ 
Sp.: τὸ libri: τῷ Vict. 6 αὐτοῦ δεῖν εἶναι Viet. Sp. 8 ἢ del. B? Sp. 

10 τὴν Sp.: τοῦ libri τούτῳ ἡ αὐτὴ Sp.: τούτων αὐτὴ VHB: τούτων αὕτη SFa 

11 μηδὲ Sp.: μήτε libri 12 alt. τε] γε vel del. Sp.: fortasse πῦρ γε ὄν, (μὴ δυνάμει), 
ἀλλὰ [ἡ] ἐνεργείᾳ τοιοῦτον ἀλλὰ ἡ VHSBa: ἀλλὰ ἡ G: ἀλλ᾽ ἀεὶ Vict. Sp. 

13. δύνασθαι Schwartz: δύναται libri )j V 14 αὐτὸ] αὐτῶ ἃ ti] xal εἰ 
Vict.: 7; εἰ coni. Sp. bene 15 αὐτὸ τότε] xal αὐτὸ τῷ τε Vict. Sp. fortasse 
(4) εἰ δύναται, τοῦτο δυνήσεται [αὐτὸ} τότε (, ὅτε) 17 τῶν ἐναντίων FG Vict, Sp.: 
τῷ ἐναντίῳ VHBSa 18 ἀδύνατον GB?sa Sp.: δυνατὸν VHB! 19 ἐναντίων τι 
in lit. V μηδετέρᾳ coni. Sp. 20 ἢ ἐνεργείᾳ Sp.: ἡ ἐνέργεια libri 22 55- 
ναται add. Vict. 28 ἔχει ὡς Sp.: ἐκείνως libri 25 ἔχοι Sp.: ἔχον libri 

27 lacunam ind. Sehwartz 28 pr. δὲ Vict. transposuit ante τινος (27) 30 ἐναντία 
S'B'a Sp.: αἴτια VB'GS! 
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XVI. Πῶς οὐχ ὁμηίως ταῖς στοχαστιχαῖς τέχναις xal αἱ ἄλλαι M3 
τέχναι τέλος ἕξουσιν τὸ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτὰς ποιεῖν πρὸς τὸ 
τοῦ προχειμένου τυγχάνειν. 


Εἰ τῶν στοχαστιχῶν τεχνῶν τέλος εἶναί τις λέγοι τὸ πάντα τὰ map 5 
5 αὐτὰς ποιεῖν πρὸς τὸ τοῦ προχειμένου τυγχάνειν, πῶς οὐχ ὁμοίως xai αὖ- 
ται τοῦ οἰχείηυ τεύξονται τέλους ταῖς οὐ στοχαστιχαῖς τῶν τεχνῶν; δηχοῦσι 
δὲ χατὰ τοῦτο μάλιστα διαφέρειν τῶν ἄλλων αἵ στοχαστιχαὶ [χαὶ] τῷ μὴ 16 
ὁμοίως τοῦ τέλους τυγχάνειν. χαϑ᾽ οὕς μὲν τέλος ἐστὶν αὐταῖς τὸ τυχεῖν 
τοῦ προχειμένου, διαφέροιεν ἄν ταύτῃ" χαϑ᾽ οὖς δὲ τὸ προχείμενόν ἐστιν 
10 αὐταῖς τέλος, εἰ xal τὰ τοῦ τέλους μὴ ὁμοίως τυγχάνει, οὐ διαφέροιεν (dv) 10 
αὐτῶν χατὰ τὸ μὴ ὅμοιον αὐταῖς τὸ τέλος ἔχειν. ἐχεῖναι μὲν γὰρ τῷ τοῖς 
χατὰ τὴν τέχνην γινομένοις ἕπεσθαι τὸ οὗ χάριν γίνονται, χαὶ τὴν dmo- 
τυχίαν αὐταῖς τοῦ προηχειμένου χατὰ τὴν διαμαρτίαν τῶν γινομένων, οὐ 90 
τεχνιχῶς γινομένων, ἕπεσθαι, τέλος ἔχουσι τὸ τυχεῖν τοῦ προχειμένου" 
15 ἴσον γὰρ ἐν ἐχείναις τῷ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτὰς ποιῆσαι! πρὸς τὸ τυχεῖν 
τοῦ προχξιμένου τὸ xal τυχεῖν αὐτοῦ" ταῦτα γὰρ ποιούντων τὰ παρ᾽ 
αὐτὰς τήγνεται. ἐπὶ δὲ τῶν στηχαστιχῶν τῷ μὴ πάντως τοῖς γινομένοις Sb 
χατὰ τὴν τέχνην ἕπεσϑαι τὸ | οὗ χάριν, διὰ τὸ δεῖσθαι πρὸς τὸ τυχεῖν 14 
ἐχείνου πολλῶν, ἃ μὴ ἔστιν ἐπὶ μόνῃ τῇ τέχνῃ, ἔτι δὲ χαὶ αὐτὰ τὰ χατὰ 
20 τὴν τέχνην γινύμενα μὴ ὡρίσθαι, μηδὲ τῶν αὐτῶν εἶναι ποιητικὰ τῷ μὴ 
πάντῃ ὁμοίως ἔχουσιν προσφέρεσθαι, ἀλλὰ πάντα T, γέ τινα xal ἄλλως ἐν ὃ 
αὐταῖς οὐχ ὡς προσεδοχᾶτο ἔσεσθαι, οὐ τὸ τυχεῖν τοῦ προχειμένου τέλος 
ἐστίν, ἀλλὰ τὸ ἀποπληρῶσαι τὰ τῆς τέχνης. ἢ τέλος μὲν xal ταύταις τὸ 
τυχεῖν τούτου ob χάριν πάντα τὰ παρ᾽ αὐτὰς ποιοῦσι, διὰ τοῦ πάντα τὰ τὸ 
25 map αὐτὰς ποιῆσαι, ἔργον δὲ ἴδιον αὐτῶν τὸ πάντα τὰ παρ᾽ αὐτὰς πρὸς 
τὸ τυχεῖν τοῦ προχειμένου ποιῆσαι τῷ μὴ μόνον τοῦτο ἀρχεῖν πρὸς τὸ 
τοῦ προχειμένου τυχεῖν, ἀλλὰ δεῖν xai ἄλλων τινῶν, ἃ οὐχ ἔστιν ἐπὶ τῇ τὸ 


τέχνῃ. 


ΧΥΠΙ. Ὅτι (οὔχ,) εἰ ἔστιν τοῦ ὡς ὑπεχχαύματος πυρός, ὃ xal 
30 στοιχεῖόν ἐστι, ϑερμότερόν τι ἄλλο πῦρ, διὰ ταύτην τ 
μίξει τοῦ ἐναντίου τοιοῦτον ἐχεῖνο. 


Οὐχ ἐπεὶ μᾶλλον ϑερμὸν τοῦ ὡς στοιχείγυ πυρός, ὃ xal ὑπέχχαυμα 530 
λέγεται, ἢ ζέσις τοῦ πυρός, ὁποῖόν ἐστι xal τὸ παρ᾽ ἡμῖν πῦρ, ἤδη ἐν 





1 xai del. Vict. 10 εἰ xal τὰ τοῦ Vict: οὐ xal τὰ τοῦ VHBSFa: οὐχ ἀπὸ τοῦ G: 
εἰ xai τοῦ Sp. ἂν add. Sp. 11 ἐκχεῖναι) ἐχείναις Vict. (?) τῷ τοῖς Vict. 
Sp.: τούτοις libri 15 αὐτὰς Sp.: αὐτῶν libri 11 αὐτὰς Sp.: ἑαυτοῖς libri 


19 μονὴ a 21 ἀλλὰ πάντα scripsi: διὰ πάντα libri (διαπαντα sic V) 7 γέ scripsi: 
ἠδὲ libri (be V): 3j διά Vict. 24 αὐτὰς Vict.: αὐτοῦ (οὔ inu lit. V) libri 25 αὐτὰς 
Sp.: αὐτοὺς libri 29 οὐχ add. a Sp. et tab. 
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ἐχείνῳ τὸ ἔλαττον ϑερμὸν μίξει τοῦ ἐναντίηυ. ἢ τοῦν φλὸξ ἔλαττον μὲν 
t μὴν μ i T 
- , . , v , 
Üspuóv τοῦ πεπυρωμένου σιδήρου, ἀλλ᾽ οὐ Ψυχρότητος μίξει, ἀλλ᾽ ἔστιν ἢ |95 
ἐπίτασις ἐν τῷ σιδήρῳ παρὰ τὴν τῆς ὕλης στερεότητα τΞ xal ἀντιτυπίαν. 110 
t ip P i 
- * M * - * - 
τῷ ὰρ ἀντιβατιχὴ εἶναι χαὶ μὴ εἰχτὴ χαὶ τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμὸν τοιοῦτον 
ὃ παρέχεται. χαὶ τὸ ὡς στοιχεῖον δὴ πῦρ, τὴν φύσιν ἣν μανόν τε xal ξηρὸν 5 
χαὶ dyutxzov ὕλης χορηγίαν παρέχειν δυναμένης τοιούτῳ πυρί, οὕτω ϑερμόν 
* * - - ^ - ν 
ἐστιν. ἀμέλει ταῦτα αὐτοῦ ἐξάπτεται, ὅσα ἐν αὐτῷ πίλησίν τινὰ ἔχει χαὶ 
πυχνότητα xal τῷ τοιούτῳ πυρὶ τροφήν. διὸ χαὶ εὐλογώτερον dv τις λέ- 
ἴοι τὸ τοιοῦτο πῦρ μεμῖχϑαι τῷ ἐναντίῳ. τροφῆς γὰρ τοῦτο δεῖται xai 10 
10 σώζεται, ἕως ταύτην ἔχῃ, τρυφὴ δὲ τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ. ἔτι οὖν ἐπεὶ 
ὅλη τὸ τοιοῦτο πῦρ, ἔχοι! ἄν τι xal τοῦ ἐναντίου αὐτῷ ὃ φέρον εἰς αὐτὸ 
μεταβάλλει. τὼ δὲ οὐχ ἐπὶ τροφῇ πῦρ. ἀλλ εἰλιχρινές τε χαὶ χαϑαρὸν 1ῦ 
ἄμιχτον τοῦ ἐναντίγυ, τὸ xal αὑτὸ ὑφεστός. ὡς χαὶ τῶν ἄλλων στοιχείων 
ἕχαστην. 


15 XVIII. ΠΕερὶ τοῦ τὴν φύσιν ὑπάρχειν ἀρχὴν χινήσεως. 


Ὅτι μὲν ἢ φύσις ἀρχὴ κινήσεως, ὅλον ix τοῦ τῆς χινήσεως ἀρχῇ 90 
διατέρειν τὰ φυσιχὰ τῶν μὴ φυσιχῶν σωμάτων, ᾧ δὲ διαφέροντα τὰ qu- 
σιχὰ τῶν μὴ φυσικῶν φυσιχά ἔστι, τοῦτο εἶναι τὴν φύσιν. σα μὲν οὖν 
σώματα Ἰενητά ἐστιν ὄντα φυσιχά, τούτοις ἢ γένεσις ἐν ἀλλοτρίοις γίνεται 2» 

90 τύποις, χαὶ ἔστιν ἢ χίνησις αὐτοῖς συνεργοῦσα πρὸς τὸ ἐν τῷ οἰχείῳ ΠῸ 
Ἱενέσϑαι τόπῳ, ἐν ᾧ γενόμενα ἠρεμεῖ τε χατὰ τόπον xal ἔστι χαϑό ἐστι 
γινόμενα τελειότητι (εἶχε yàp ἐν αὑτοῖς χαὶ τὴν ἀρχὴν τῆς ἐπὶ τοῦτο χι- 
νήσεως). τοῖς δ᾽ ἀγενήτοις τε χαὶ τῇ ξαυτῶν φύσει τελείοις σώμασιν χαὶ ὃ 
οὖσιν ἐν τῷ χατὰ φύσιν αὐτοῖς τόπῳ ἢ φύσις, τοῦτ᾽ ἔστιν ἢ ἐν αὐτοῖς 

25 ἀρχὴ τῆς χινήσεως, οὐχ εἰς τὴν ἐξ ἀτελείας εἰς τελειότητα μεταβολὴν 
συντελεῖ. οὐδὲ εἰς τὸ ἐπὶ τὸν κατὰ gg αὐτοῖς τόπον ἐνεχθῆναι (τέλεια 10 
τε γάρ ἐστι xal οὐδέποτε ἐξίσταται τοῦ χατὰ φύσιν ξαυτοῖς τύπου), ἀλλ᾽ 
εἰς τὸ διὰ τῆς χατ᾽ αὐτὴν ἐνεργείας ὁμοιοῦσθαι τῷ τῶν ὄντων ἀρίστῳ, 
τῇ di τε xal συνεχεῖ χαὶ ὁμαλῇ χινήσει, μιμούμενα τό τε ἐνεργείᾳ 

80 δεῖν εἶναι αὐτοῦ xal τὸ ἀχίνητον wai τὴν στάσιν. διὰ μὲν τοῦ χινεῖσθαι τὸ 
τὸ ἐνεργείᾳ εἶναι αὐτοῦ (ἐνέργειά τις ἢ χίνησις" ἔδει yàp τὰ μιμού- 
μενα τὸ ἁπλῶς ἐνεργείχ üv xal μηδαμῶς χοινωνοῦν δυνάμεως OU ἐνεργείας 
τῆς κατὰ φύσιν αὐτοῖς τοῦτο ποιεῖν), διὰ δὲ τοῦ συνεχῶς [ἢ] χαὶ τεταγ- 20 
μένως χαὶ ὁμοίως ἀεὶ χινεῖσῆαι τὴν αἰδιον αὐτοῦ μεμίμηται φύσιν. οὔτε 

35 Ἰὰρ μὴ χινούμενην ἣν ἂν σῶμα φυσιχόν, ὃ χυριώτατον τῶν σωμάτων, οὔτε 
χινούμενην τοῦ στῆναί ποτε χαὶ μὴ συνεχῶς χινεῖσϑαι εὔλογον αἰτίαν ἔχει" 30 
οὔτε γὰρ παρὰ τοῦ τόπου, οὔτε παρὰ τοῦ χινεῖσϑαι παρὰ φύσιν, οὔτε dH? 


6 fortasse ζοὺχ) οὕτω 10 ἔχει a Sp. 11 αὐτὸν 12 ἐπὶ τροφῇ scripsi: ἐπὶ τροφὴ 


V: ἐπιτροφὴ à: ἔστι por, Sp. 13 τὸ] expectas at 22 γενόμενα coni. Sp. iv τε- 
λειότητι Viet. abteis V 26 τελεία a Sp. 21 ἑαυτοῖς} αὐτοῖς coni. Sp. 30 δεῖν 
del. vel ἀεὶ Sp. bene 3l γάρ τις B? Viet. Sp. fortasse αὐτοῖς 33 7, del. Sp. 


S4 οὔτε seripsi: οὐδὲ libri 
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παρὰ τῆς διὰ τὸ doge ἀσθενείας. διὸ χινούμενα συνεχῶς χατὰ τὴν ἐν 
αὐτοῖς φύσιν διὰ τῆς ἐν τῇ χινήσει μηνῆς τὴν ἐχείνου μιμεῖται στάσιν. 
ὅτι δ᾽ οὐ τὸ χινεῖσϑαι μόνον, ἀλλὰ xai τὸ συνεχῆ vz wal αἴδιον χινεῖσϑαι 
χίνησιν χατὰ φύσιν αὐτοῖς. δείχνυσι xui τὸ σχῆμα ἔχειν αὐτὰ σφαιριχόν, 
ἐπεὶ τὸ μὲν ἄριστόν τε xal τελειύτατον τῶν σχημάτων τῷ ἀρίστῳ τῶν 
σωμάτων xaX φύσιν. τῷ δὲ τοιυύτῳ σχήματι παρὰ φύσιν ἢ, στάσις" OU, τὸ 
οὐὴξ βάσιν ἔχει τινὰ xal ἣν στήσεται. 


δ' 


[41] 


. 
δι 


^ - ΐᾳ * ^ - L3 
( αὐτοῦ X4! 16916. 


XIX. Ὅτι (sl) ὃ κόσμος ἀἰδιός ἐστι, τὸ δὲ χύσμῳ slvat αὐτ 
ἢ τάξις ἐστίν, εἴη ἂν ἐν τῇ οἰχεία οὐσία 


10 Εἰ ὃ χύσμος d τῇ ξαυτοῦ T τὸ Ob χύσμῳ εἶναί ἐστι τὸ ἐν dà 
τοιᾷὴξς τάξει εἶναί τινι. εἴη ἂν wal τὴν τάξιν παρὰ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως 


ἔχων. εἰ δὲ τοῦτος οὔτε πρὸς τὸ εἶναι, οὔτε πρὸς τὴν τάξιν ἣν ἔχει δέοιτ᾽ 
dw τοῦ προνοήσαντος. ἀλλὰ μὴν πᾶν τὸ προνηοῦν T, τοῦ slvat {τὸ) mp^- 
νηρύμενων προνηξῖ T, τοῦ εὖ εἶναι, ὧν πρὸς μηδέτερον δεόμενος τοῦ mpn- 90 

15 νοήσοντος 6 χόσμος οὐδ᾽ ἂν προνοηῖτο ὅλως. ἢ πᾶς μὲν ὃ χόσμης οὐ 
δεῖταί τινος προνυήσαντης. οὔτε πρὸς τὸ εἶναι. οὔτε πρὸς τὸ εὖ slvat, ἢ 
ὃὲ γινομένη πρόνοια ἐν τῷ χύσμῳ τίνεται μέρους μέν τινος ἐν τῷ | χύτμῳ 30 
πρηνηρῦντος, μέρους δέ τινος προνοουμένου. ὅσον μὲν qàp αὐτοῦ σῶμα 118 
ἀγένητήν τε wai ἀφϑαρτόν ἐστι. xal ἀεὶ χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν τε xal ψυχὴν 

20 τεταγμένην, xal τὴν αὑτοῦ χίνησιν χινούμενον ἐφέσει μιμήσεως τοῦ πρώ- ὃ 
τοῦ ϑεηῦ, τοῦτ᾽ οὐδὲν ὄξῖται τοῦ προνοήσηντος. ἐν τῇ οἰχείχ (oos τήν τε 
κατὰ τὸ εἶναι xal τὴν χατὰ τὸ εὖ εἶναι τελειότητα ἔχον. ἤσον δὲ αὐτοῦ 
Ἰξνητόν τε χαὶ φϑαρτὸν χαὶ τῆς παρ᾽ ἄλλου βοηθείας ὀεύμενην πρύς τε τὸ 10 
εἶναι xal πρὸς τὴν Qux τῆς εὐτάχτου μεταβολῆς wa εἶδος ἀιδιότητα, τοῦτ᾽ 

25 ἐστὶ τὸ προνοούμενον ὑπὸ τῆς τοῦ ϑξίου μέρους τοῦ χύσμηυ κινήσεως εὺ- 
τάχτου χαὶ ποιᾶς σχέσεως πρὸς αὐτὸ χυβερνώμενον" [ὑφ ᾽ ἧς, ἐφ᾽ ὅσον a3à 
ἐνδέχεται ὕνητόν τι Ov, μετέχον τάξεως, παρ᾽ ἐχείνων αὐτῆς τυγχάνον [δι᾿ 
αὐτῇ] φυλάσσει ὃι᾿ αὐτῆς τὴν xaT^ εἶδος ἀφϑαρσίαν. 


NX. Πῶς τὸ μεταβάλλον εἴς τι xal" ἣν ἔχει δύναμιν. τηρεῖ 
80 τὴν δύναμιν χαὶ μετὰ τὸ μεταβάλλειν, εἰς ὃ μετέβαλλεν. 20 


Πῶς τὸ μεταβάλλον εἴς τι τῷ δύναμιν ἔχειν πρὸ τοῦ μεταβάλλειν εἰς 
αὐτὸ τῆς εἰς Pe μετ ταβολῆς [κινεῖται] τηρεῖ [5] τὴν δύναμιν τὴν τοῦ 
γίνεσαι ἐχεῖνο παλιν ἐξ οὐ μετέβαλλεν; xui γίνεται πάλιν ἐχεῖνο, | ὡς 119 





2 μόνης ἃ 8 εἰ add. D? tab. Sp. 11 zw ante τάξει colloe. ἃ Sp. 13. zpovof,- 
σαντος v. c. VSGFa Sp.: προνοήσοντοσ V'!B 13 τὸ add. Sp. 14. προνοεῖ Sp.: προνοεῖ- 
ται libri 16 προνοήτοντος a Sp. 19 et 20 αὐτοῦ V 2| ϑείου coni. Sp. 

26 ποιᾷ σχέσει Sp. αὐτὸ Sp.: αὐτοῦ libri ὑφ᾽ delevi JU χαὶ παρ᾽ Viet. 
27. 28 δι᾽ αὐτῆς del. 55 ΒΥ om. a Sp. 30 (et 35:3) μετέβαλεν a Sp. 82 χινεῖται el 
τε del. Sp. 33. γίνεσθαι scripsi: δύνασθαι libri πάλιν scripsi: πᾶν libri καὶ γί- 
νεῦϑαι Viet. Sp. signum interr. posui post μετέβαλλεν, post ἐκεῖνο libri 


pom 
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λέγει ᾿Αριστοτέλης ἐπὶ τοῦ χύσμου, sl γενητὸς εἴη" διὰ τοῦτο γάρ φησιν αὐτὸν 

xal φϑαρήσεσϑαι. οὐ γὰρ οὕτως ἔχοντα ὁρᾶται τὰ γινόμενα" οὔτε γὰρ τὸ 

βάϑρον τὸ ix τοῦ τοιοῦδε ξύλου γεγονὸς φυλάσσει τὴν δύναμιν ἔτι τοῦ τοῖ- 5 

οὔτο γενέσϑαι ξύλον, οὐδ᾽ εἰς ταὐτὸ ἢ μεταβολή τε xai φϑορά, o00' 6 ἔχ 

τίνων χατὰ μεταβολὴν γινόμενος ἀνϑρωπος πάλιν εἰς ἐχεῖνα φϑείρεται, ἐξ 
ὧν ἢ ένεσις αὐτῷ, τόδε τὸ ἔμμηνον x«i τόδε τὸ σπέρμα. ἢ τὰ μὲν 
χατὰ τὰς τέχνας γινόμενα οὐχ ἀναχάμπτει πάλιν ἐπὶ τὰς ὕλας, ὅτι μηδὲ 
ἦν τῆς τέχνης ἔργον ἢ ὕλη, ἐξ ἧς ἐποίει τὸ ἔργον, ἀλλὰ μηδ᾽ ἣν ἀντι- 
χειμένη τῷ ἔργῳ γινομένῳ, εἰς & ἢ μεταβολὴ τῷ γινομένῳ. ἔχον δὲ τὸ τὸ 

10 ὑποχείμενον φυσιχόν τε ὃν δύναμιν τοῦ δέξασϑαί τε τοῦτο τὸ εἶδος xal μή, 
xdv δέξηται, φυλάσσον τὴν δύναμιν τὴν τοῦ χωρίζεσθαι τοῦ εἴδους ὃ ἐδέ- 
fato, χωρίζεταί τε αὐτοῦ xai φϑείρεται, xai γίνεται αὐτῷ ἢ φϑορὰ ὥσπερ 
οὖν xai T, γένεσις ὑπὸ ἔξωϑέν τινος T, τινος τοιούτου, εἰ ὡς τεχνιχὸν φϑεί- 50 
poto, ἢ ὑπὸ φύσεως, εἰ τῇ τοῦ ὑποχειμένου σώματος φυσιχῇ φϑορᾷ συμ- 

15 φϑείροιτο xal τὸ τῆς τέχνης ἔργον. ἐπὶ δὲ [τῇς] τῶν φύσει γινομένων, 
ὥσπερ οὖν τὸ γινόμενον, οὕτω xal τὸ ÜOmoxs(usvoy φύσει, xal ἔστι πρῶτον 50 
μὲν ὑποχείμενον ἢ ὕλη, ἥτις οὐδέποτέ | ἐστιν ἐνεργεία xa αὑτήν, ἐνερ- 190 
γεία δὲ ὑποχείμενα τὰ στοιχεῖα, ἃ ἤδη μετά τινὸς ποιότητός τε ὄντα xal 
ἐναντιώσεως εἰς ἄλληλα μεταβάλλει χατὰ τὰς ἐναντιώσεις, ἃς ἔχει πρὸς 

20 ἄλληλα, τῆς ὑποχειμένης αὐτοῖς ὕλης χοινῆς τε οὔσης ἁπάσης χαὶ ἄλλοι- ὃ 
οὐσης τὸ εἶδος χατὰ τὴν ἐπιχρατοῦσαν τῆς ποιότητος ἐναντίωσιν. τῷ γὰρ 
τόδε τι γεγονέναι, ἔχειν δὲ δύναμιν χαὶ τοῦ ἐν τῷ ἐναντίῳ τοῦδε εἶναι 
φυλάσσουσα τὴν δύναμιν μεταβάλλει ποτὲ wal εἰς ἐχεῖνη" διὸ οὐδὲν ἄφϑαρ- 10 
τὸν τῶν ἁπλῶν τε xal γενητῶν σωμάτων. γίνεται δὲ ix τῶν ἁπλῶν τοηύ- 

25 τῶν σωμάτων xai τὰ σύνθετα xarà μῖξίν τινα xai χρᾶσιν xal συμμετρίαν 
τῶν δυνάμεων, χαϑ᾽ ἣν οὐχ εἰς ἕν τι τῶν ἁπλῶν μεταβολὴ γίνεται. ἀλλ᾽ 
εἴς tt μεταξὺ μετέχον ἁπασῶν τῶν ποιοτήτων τε χαὶ δυνάμεων τῶν ἐν 
τοῖς ἁπλοῖς σώμασιν ὑποχειμένων, ἔχοντα δὲ δύναμιν χαὶ τοῦ χωρίζεσθαι 
πάλιν ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ σώματα ἁπλᾶ ἐχ τῆς τοιαύτης μίξεως ἀναλύεταί 

30 τε xai χωρίζεται. διὸ οὐχ οἷόν τέ τι τῶν ἐξ αὐτῶν συγχειμένων ἀφϑαρ- 30 
τὸν εἶναι. γίνεται δὲ xal ἢ τῶν ζῴων γένεσις χατὰ συμμετρίαν τινῶν 
σωμάτων ἤδη μεμιγμένων αὐτῶν (οὐ γὰρ ἁπλοῦν σῶμα τὸ ἔμμηνον), xal 
ἣν συμμετρίαν ἔμψυχά τε γίνεται xal ἡνωμένα xai τάσδε τινὰς τὰς Oo- 30 
νάμεις ἔχοντα. ἧς [ἢ] συμμετρίας λυομένης τῷ τὰ ἐξ ὧν ἐγένετο μετα- 

85 βάλλοντα μὴ | τηρεῖν τὰς δυνάμεις, xa0' ἃς ἢ συμμετρία, dvdAus τε ΙΣ] 
xai διάλυσις αὐτῶν γίνεται οὐχ εἰς τὰ μηχέτ᾽ ἄν αὐτοῖς σωζόμενα, otov 
xal τὸ ἔμμηνον. τοῦτο μὲν qàp T,» xal αὐτὸ σύνθετον, Tu σύνθεσις μετὰ ὃ 
τὴν πρώτην μῖξίν τε xal ἁρμονίαν τῶν ἐξ ὧν ἢ σύνϑεσις τῷ ζῴῳ σωμά- 

| λέγει] cf. de Caelo I, 10. 27954 fortasse γενητὸν et αὐτὸ 4 οὐδ᾽ scripsi: οὔτ᾽ 

libri o5] οὐ γὰρ coni. Sp. 10 pr. τε del, Sp. recte τε τοῦτο Sp.: 

γε τοῦτο libri 11 δέξηται B?S!a Sp.: δέηται VB!S'F 13 εἰ B* Sp.: ἢ libri 

14. εἰ B? Sp.: ἢ libri 15 τῆς del. Sp. 16 qv. et ozox. mutat Schwartz 

22 τοῦ Vict.: τῷ libri 29 μίξεως) ὦ in lit. V 30. 31 ἀφϑαρτον] alt. a. in 

lit. V 32 ἐμμένον a 94 Tc Sp.: ἢ VS!B!: ἧς ἢ B'S?a 36 αὐτοῖς] fortasse αὐτὰ 
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Twv. μεταβάλλοντα δ᾽ ἐξ ὧν ταῦτα τὰ σώματα (ταῦτα δ᾽ ἣν τὰ στοιχεῖα 
σωζόμενα) λύεταί τε ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀσυμμετρίας τινὸς ἐν αὐτοῖς γινομένης 
τῷ πλεονεχτήσαντι ἐξ αὐτῶν (οὐ qàp δύναμιν ἔχοντα. ὥστ᾽ ἐπ᾽ ἄπειρον 10 
τὴν τοιαύτην συμμετρίαν φυλάσσειν), xal ἔστιν T, τε τῶν ζῴων χαὶ τῶν 

5. ἄλλων τῶν συνθέτων σωμάτων φϑορὰ γινομένη εἰς τὴν τῶν στοιχείων ἀνά- 
λυσιν, ἐξ ὧν χατὰ συμμετρίαν τινὰ τὴν πρὸς ἄλληλα τῶν στοιχείων T, 1έ- Vo 
νεσίς τε αὐτῶν xal ἢ σύστασις. xal ὁ χόσμος δὲ τῶν ἔχ τινων σωμάτων 
ἐνεργείᾳ ὄντων χατὰ μεταβολήν τινα γέγονεν T δῆλον ὅτι τὰ σώματα ἐχεῖνα 
σώζεται ἐν αὐτῷ. ὧν χατὰ μεταβολὴν ἢ Ἰένεσις αὐτῶν, σωζόμενα δὲ χαὶ 30 

10 δυνάμενα χἀχείνως ἔχειν, ὡς ἔχοντα μεταβάλλειν εἰς τὸ χόσμος εἶναι, πάλιν 
ἂν μεταβάλλοι, εἰς ὃν μεταβάλλοντα οὐχέτ᾽ dv 6 χήσμης εἴη. ὥσπερ 
ὁρῶμεν μεταβάλλοντα τά τε ἁπλᾶ σώματα εἰς ἄλληλα πρῶτα Ὁ ἣν ὑπο- 
χειμένην αὐτοῖς ὕλην slvat δεχτιχὴν τῶν εἰδοποιούντων τὰ πρῶτα σώματα, 
xal τὰ σύνθετα, | ὅταν ἢ διὰ τὴν φύσιν T, διά τινα ἔξωϑεν περίστασιν 12. 

15 ἐπιχρατήσῃ τι ἐν αὐτοῖς. ὃ λύει τὴν συμμετρίαν αὐτῶν πρὸς ἄλληλα, xal 
ἣν τὸ εἶναι τῷ συνθέτῳ σώματι. 


XXI. Ὅτι μὴ κατὰ συμβεβηχὸς ἢ πρόνοια χατὰ ᾿Αριστοτέλη. — 5 


Πρῴην ἡμῖν γινομένων πρὸς τοὺς ἑταίρους περὶ προνοίας λόγων, xal 
πειρωμένου pou δειχνύναι, ὅτι τέ ἐστι χατὰ ᾿ΔΑριστοτέλη ἀπὸ τῶν ϑείων 
20 τῶν ϑνητῶν ἐπιμέλεια τις xal πρόνοια, xal τίς, xal τίνα γινομένη τὸν τρύ- 10 
muy ὄντος ἑτοίμου λέγειν, εἶπέ τις τῶν παρόντων πρῶτον ἄξιον slvat μα- 
Usiv, πῶς ἀποχρίνασϑαι δεῖ πρὸς τοὺς ἐρωτῶντας, πότερα χρὴ πρηηγου- 

μένως λέγειν τὰ ϑεῖα τῶνδε προνοεῖσϑαι xa0' ἡμᾶς, T, χατὰ συμβεβηχός. 15 
οἱ γὰρ οὐ φάσχηντες εἶναι χατὰ ᾿Δριστοτέλη πρόνοιαν τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν λε- 
25 Ἰομένην γίνεσϑαι, πρόνοιαν χατὰ συμβεβηχύς φασι γίνεσϑαι λέγεσϑαι. εἰ 
ὃξ ἐν πᾶσιν, οἷς προστίϑεται, τὸ χατὰ συμβεβηχὺς τοῦ μὴ χυρίως εἶναι 90 
τούτοις ἃ λέγεται σημεῖόν ἐστι, τὸ δὲ μὴ χυρίως ὃν οὐδ᾽ Ov πως, οὐδ᾽ 
ἂν ἢ χατὰ συμβεβηχὸς λεγομένη πρόνοια εἴη πρόνοια μετὰ τοιαύτης προσ- 
ϑήχης λεγομένη. χατὰ συμβεβηχύς τε γὰρ χεϊχινῆσϑαι λέγεται τὰ μὴ xe 123 
30 νούμενα χυρίως τε xal xa αὑτά, xal χατὰ συμβεβηχὸς αἴτιχ μὲν ταῦτα, 
ἀφ᾽ ὧν μηδεμία συντέλεια προηγουμένως πρὸς τὰ ὧν αἴτια εἶναι λέγεται. 
εἰ δὴ xal τὴν πρόνοιαν μετὰ ταύτης γίνεσθαι τῆς προσϑήχης λέγομεν, ἴσως ὃ 
ἐξ ὧν λέγομεν αὐτοὶ περὶ προνοίας ἀναιρηῖμεν ἂν τὸ slvat τὴν πρόνοιαν. 
ὡς γὰρ τὴν χίβδηλον ὁραχμὴν οὐχ οἷόν τε δραχμὴν εἶναι λέγειν τῷ ἀναι- 
35 ρετιχὸν αὐτῆς εἶναι τὸ προσχείμενον, οὕτως οὐδὲ τὴν χατὰ συμβεβηχὸς 10 
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πρόνοιαν οἷόν τε λέγειν πρόνοιαν τῷ τὸ xazà συμβεβηχὸς ἐν πᾶσιν ἐπὶ 
ἀναιρέσει τοῦ ᾧ συντίθεται προστίθεσθαι. 

Καὶ ἐγὼ πρὸς αὐτόν" τί δέ; ἀναγχαῖον εἶναί σοι δοχεῖ τὴν πρόνοιαν 16 
ϑατέρῳ τούτων προσγενέσθαι. xai δεῖν τὸν ἀποχρινόμενον πρὸς τὸν οὕτως 
ἐρωτῶντα ἢ προηγουμένως xxi xaÜ' αὑτὸ 1ίνεσϑαι λέγειν αὐτὴν T, χατὰ 
συμβεβηχός: 

Καὶ ὅς" τί τὰρ dw τις λέγων ἄλλη παρὰ ταῦτα δόξειεν χατὰ λόγον 90 
ποιεῖσθαι τὴν ἀπόχρισιν ; 

Δῆλον, εἴπον. ὡς εἰ μὲν μηδὲν φαίνοιτο δυνάμενον εἶναι μεταξὺ τοῦ 
10 xal) αὐτὸ xal τοῦ χατὰ συμβεβηχός, ἀνάγχη τὸν dxoxpwóusvov ὑγιῶς πρὸς 

τὴν ἐρώτησιν ἐν ϑατέρῳ τὴν πρόνοιαν τίϑεσθϑαι. εἰ δ᾽ ἐστί τι δυνάμενον 3Ὁ 
εἶναι τούτων μεταξύ, φανερὸν ὡς 6 τοῦτο δείξας εἴη ἄν δειχνὺς τὴν ἐρώ- 
τησιν οὐχ ἀναγχαίαν τῷ μὴ πάντας | τοὺς δυναμένους λέγεσϑαι τρόπους 124 
τῆς προνοίας περιΞξιλιηφέναι. 
ιῦ Kai τί dw, εἶπεν, εἴη τοιοῦτον, ὃ τῷ παραλελεῖφϑαι παραλύει τὸ τῆς 
ἀποχρίσξως ἀναγχαῖον; 
Καγώ" δοχῶ μὴ: τοῦτο Ἰνώριμον ἔσεσθαι. εἴτε τοῦτον ἔχει τὸν τρό- ὃ 
πὴν εἴτε xal μή, εἰ πρῶτον ὑπομνήσαιμεν ἑαυτούς, τίνος ποτὲ ἐχείνων ixd- 
τερὴν T slvat μηνυτιχόν, λέγω δὲ τό τε xal αὑτὸ καὶ χατὰ συμβεβηχός. τοῦ 
20 ὃ᾽ ὀρϑῶς με φήσαντος λέγειν ἐπειρώμην τὸ σημαινόμενον ὑφ᾽ ἑχατέρου 10 
τῶν ἐν τῇ ἐρωτήσει χειμένων ἐχτίϑεσθϑαι. λέγων χαϑ᾽ αὑτὸ μὲν προνοεῖν 
τινος λέγεσθαι τοῦτον, ὃς ποιησάμενος σχηπὸν τὴν ὠφελίαν τοῦ προχειμένου 
ἐνεργεῖ τε xai πράττει ταύτης χάριν τὰ OU ὧν οἴεται τοῦ προχειμένου 1ὸ 
τεύξεσθαι σχοποῦ, τέλος ποιούμενος τῶν ἐνεργειῶν τὴν ὠφελίαν τοῦ mpo- 
25 νρουμένου" χατὰ συμβεβηχὴς δὲ προνοεῖν λέγεταί τί τινος, ὅταν, μηδὲν τοῦ 
προνοεῖν οὕτως λεγομένου πράττοντος ὑπὲρ ὠφελίας τοῦ προνοουμένου, ἔχ 90 
τινων ὑπ᾽ ἐχείνου γινομένων ὠφελεῖσθϑαί τι συμβαίνῃ, μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἡνωρίζοντηος τὸ συμβαΐῖνηων τοῦ τοῦτον προνοοῦντος τὸν τρόπον. ϑησαυρόν 
τε Y&p εὑρηχέναι δηχεῖ χατὰ συμβεβηχὸς ὃ πρώτως ἄλλου τινὸς ὀρύσσων S5 
30 χάριν, μηδὲ εὑρήσειν προσδηχῶν: χαὶ ὑπὸ χεραυνηοῦ τινος ἀπόλωλε χατὰ 
συμβεβηχὴς τῷ τὸν χεραυνὴν μήτε τούτου χάριν ἐνεχϑῆναι. μήτε τοῦ 125 
τοῦτο ἔσεσθαι ἔννοιάν τινα γεγονέναι τιῷ τοῦ χεραυνοῦ ποιητῇ εἴτε xal Om- 
μιουργχῷ, ἢ γὰρ γνῶσίς τινος τῶν ἐπομένων τοῖς γινομένοις ἄλλην χάριν 
παραλύξι τὸ γίνεσθαι χατὰ συυβεβηχὸς αὐτὰ τῷ χατὰ συμβεβηχὸς μὲν εἶναι ὃ 
35 τὸ παρὰ λόγον γίνεσθαι δοχοῦν, τὴν ὃὲ πρόγνωσιν τῶν χατὰ λόγον γινο- 
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μένων σημεῖον εἶναι δοχεῖν. ἢ γὰρ οὐχ ἐπὶ τούτων xai τῶν οὕτως t^- 
μένων χατηγοροῦμεν τὸ συμβεβηχός; 10 
Kdxsivoz* οὐχ ἐπ᾽ ἄλλων μέν. τὴν γοῦν τύχην χατὰ συμϑεβηχὸς ai- 
τίαν εἶναι λέγοντες ἡ οὖχ ἔλαττον αὐτὴν δρίζομεν τοῦ σπανίως γίνεσθαι τῷ 
5 ἀπρηοράτῳ. 
, ^ , w ^ , , ν - 1 LET ^ s ex 
Ἀλλὰ μήν, ἔφην ἐγώ, τοιαύτης οὔσης τῆς τε χαϑ᾽ αὑτὸ χαὶ τῆς τὸ 
* } , * ,;O' , ^r - , ^ 
χατὰ συμβεβηχὸς προνοίας οὐχέτ᾽ οἶμαί σε δεήσεσθαι πολλῶν λήγων πρὸς 
τὸ μὴ ἡγεῖσϑαι ἱχανῶς ἔχειν τὴν ἐρῴτησιν τὴν ἀξιοῦσαν τὴν πρόνοιαν εἴς 


* 0584 


τε τὴν xal? αὐτὸ xai τὴν χατὰ συμβεβηχὸς διαίρεσιν μόνας. 30 
10 Ὀρϑῶς λέγεις, εἶπεν" εἰ γάρ τις γνωρίζει τὴν γινομένην ὠφελίαν εἴς 


τινα ἐχ τῶν ὑφ᾽ αὑτοῦ γινομένων ἄλλου χάριν, δῆλον ἐχ τῶν προειρημέ- 
vov ὅτι μήτε xal' αὐτὸ μήτε χατὰ συμβεβηχὸς οὗτος προνοεῖ τοῦ τοῦτον S5 
τὸν τρόπον ὑπό τινος τῶν ὑφ᾽ αὑτοῦ γινομένων ὠφεληουμένου. | 

Τί δέ, εἶπον ἐγώ, εἰ πρὸς τῷ νωρίζειν τὴν ὠφελίαν τὴν γινομένην 130 

15 εἴς τινα xal χατὰ τὴν ξαυτοῦ βούλησιν γίνοιτο, οὐ πολὺ πλεῖον ἔτι τὴν 

οὕτως γινομένην πρόνοιαν ἐρεῖς ἀφεστάναι τῆς χατὰ συμβεβηχής; 5 
Καὶ ὅς" πάνυ μὲν οὖν. σχεδὸν τὰρ ἢ τοῦτον γινομένη τὸν τρόπον 

ὄντα xal αὐτὸ προνοξῖν τινος τὸ ἕνεχα τοῦ προνοουμένου πάντα ποιεῖν, 

χατὰ συμβεβηχὸς δὲ τὸ ἕνεχα μὲν ἄλλου τινὰ ποιεῖν, οὐ γνωρίζον δὲ τὴν τὸ 

20 εἰς τοῦτο Ot! ἐχείνου γινομένην ὠφελίαν, οὐδὲ βουλόμενων. τὸ δὲ μὴ ἕνεχα 
μὲν τούτο ποιοῦν, γνωρίζον δὲ xal βουλόμενον ὠφελεῖσθαι τοῦτος προνηοῖ 
μὲν ἄν τούτου, οὔτε δὲ xal αὐτὸ οὔτε χατὰ συμβεβηχός. [xal εἰ ὠφελοῖ τὸ 
μὲν τοῦτο, ig! ξαυτὸ ὃξ τὴν ἀναφορὰν ποιοῖτο τῆς ὠφελίας, οὐδὲ τοῦτο 
χαϑ᾽ αὑτὸ οὐδὲ χατὰ συμβεβηχὸς προνοεῖ" xal εἴ τι τῶν μὲν χαϑόλου xal 

25 αὑτό, τῶν δ᾽ ἐν μέρει χατὰ συμβεβηχός. οὐδὲ τοῦτο ἁπλῶς οὔτε xal) αὑτὸ 90 
οὔτε χατὰ συμβεβηχὴς τῶν xal) ἔχαστα προνοεῖ, οὐ xal αὑτὸ μέν, ὅτι 
(οὖ) τούτων Évexa, οὐ χατὰ συμβεβηχὸς ὃέ, ὅτι οὐχ ἕτερον τὸ χαϑόλου τῶν 
χατὰ μέρος (ἐν γὰρ τούτοις αὐτῷ τὸ slvat) ἀποδεῖν τοῦ γήνεσϑαι xal αὖ- 9ὺ 
τὴν πρηηγουμένως.] 

30 Τί δ᾽ dw, εἶπον, λέγοις περὶ τοῦ προνηοῦντος μέν τινων, ἐφ᾽ ξαυτὴν 
μέντοι τὴν dz) τῶν πρὸ νηουμένων ὠφελίαν ἀναφέροντος; ὃν τρήπον ὁρῶ- 127 
μὲν τούς τε ποιμένας τῶν προβάτων προνοηυμένους. xai τοὺς βουχόλους 
τῶν βοῶν, xai τῶν αἰγῶν τοὺς αἰπόλους, ὁμοίως OE xal τοὺς ἱππονόμους 


χαὶ τοὺς συβώτας τῶν νεμομένων τε xal βησχομένων ὑπ᾽ αὐτῶν. 





| δοκεῖ Sp. quia falso interpunxit ante σημεῖον 4 λέγοντες elvat a. Sp. οὐχ] ἐπ᾿ 
B?S*a Sp.; fortasse recte cf. Simpl. ad Phys. II, 5. 334,6 sqq. τοῦ] οὐ τῷ B*S?a Sp.: 
τῷ Diels — 5 ἀπροοράτῳ) ἀπροαιρέτῳ Vict. — 9 fortasse διαιρεῖσθαι 18 ὄντα xal αὑτὸ] 
κα αὑτὸ ὄντα xal  abxó Vict.: xal  aücó ὃν τὸ xal αὑτὸ Sp.: sensus postulat tale quid: 
(11) οὖν, εἶπεν, ἡ τοῦτον et (17. 18) τρόπον ὅτι xal 18 «tvo; 7; τὸ ἃ 1) τινὰ] 
τινὸς B*S?a ποιεῖν B*S?a Sp.: ποιεῖ VFB'S! 22— 29 xal sl — προηγουμένως emblema 
ex 90 sqq. 24 (οὔτε) xal αὑτὸ οὔτε coni. Sp. 25. 26 οὔτε --- οὔτε Sp.: οὐδὲ --οὐδὲ 
libri 26 οὐ B'S?a Sp.: ἢ VB'S! post ὅτι add. οὐ B?S?a Sp. 28 fortasse 
(ὀλίγον) ἀποδεῖ 28. 29 αὑτὴν] αὑτὸ xal coni. Sp. recte 3] προυυμένων V 
32 ποιμένας] inter t et p. 2 litt. erasae V πρηονηοῦντας coni. Sp. recte 

5* 
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᾿Αλλ οὗτοί γε, ἔφη. xal πᾶσά qs ἢ τοῦτον τὸν τρόπην γινομένη mpó- 
νηια ὀλίγον τι διαφέρει τῆς γινομένης προηγουμένως τε xal χαϑ᾽ αὑτήν" 
τῶν τὰρ ἄλλων γινομένων ὁμοίως 6 σχηπὸς μετατιθέμενος μόνος τῆς τοι- 10 
αὐτῆς προνοίας [Ὁ] πρὸς τὴν xal αὑτὸ ποιεῖ τὴν διαφορᾶν. 

5 Τί 2^, οὐχὶ xal ὃ λέγων, ἔφην, τῷ μὲν χαϑ᾽ αὑτὸ γίνεσθαι τὴν πρό- 
νοιαν, τῷ δὲ χατὰ συμβεβηχός, xaU' αὐτὸ μὲν τῶν χαϑόλου, χατὰ συμβε- τὸ 
βηχὸς δὲ τῶν ὑπ᾽ αὐτά, ἄλλον τινὰ τρόπον προνοίας λέγει παρὰ τοὺς ῥη- 
ϑέντας ἐξ ἀρχῆς: 

Πῶς γάρ, εἶπεν, οὐχ ἄλλον, εἴ γε τὸ χοινὸν ἄλλο μὲν ἑχάστου τῶν 

10 ὑφ᾽ ξαυτό. ἐν τούτοις μὲν τὸ ἕν τι εἶναι ἔχον, xal διὰ τοῦτο χοινωνοῦν 30 
πως αὐτοῖς τῶν εἰς αὐτὸ γινομένων προηγουμένως; 

Καγὼ πρὸς αὐτόν: δῆλον τοίνυν, εἶπον, ix τῶν ὡμολογημένων, ὅτι 
xal ὃν ἂν τις τῶν ὕστερον ῥηθέντων τρόπον τὴν πρόνοιαν γίνεσθαι | 3 
λέγῃ, οὔτε προηγουμένως οὔτε χατὰ συμβεβηχὼὸς ἄν αὐτὴν γίνεσθαι λέγοι. 128 
15 Δῆλον γὰρ οὖν εἶπεν. 
᾿Αλλὰ μήν, ἔφην, τούτου δήλου γεγονότος δῆλον, ὡς οὔτε ἢ πρώτη ὃ 
εἰς ἣν ἔφης ἐρωτᾶν τινας, ἀποχρίσεως ἀξία, οὐ ϑ᾽ 6 χατά τινα τούτων τῶν 
τρόπων τὴν πρόνοιαν γίνεσϑαι λέγων ἀναιρεῖ τὴν πρόνοιαν, ὡς Onxsi ποιεῖν 
& χατὰ συμβεβηχὸς αὐτὴν γίνεσϑαι λέγων. τὸ γὰρ ἀφεμένους τούτων τινὶ 10 

90 τῶν τρόπων ἀνατιϑέναι τὴν ix τῶν ϑείων τῶν ἐν γενέσει τε xal ϑνητῶν 
πρόνοιαν τοὺς ϑεοὺς λέγειν διὰ τὴν τῶν ϑνητῶν σωτηρίαν τὰς οἰχείας ἐν- 
εργείας ἐνεργεῖν παντελῶς ἀλλότριον ϑεῶν. παραπλήσιον γὰρ τοῦτο τῷ λέ- τὸ 
(vtt τοὺς ἐλευϑέρους xai τοὺς δεσπότας τῶν οἰχετῶν εἶναι χάριν xal τὰς 
οἰχείας ἐνεργείας ἕνεχα τῆς ἐχείνων σωτηρίας τε χαὶ τάξεως ἐνεργεῖν, εἴπερ 

95 δεσπόται τῶν ἄλλων πάντων οἱ ϑεοί. εἰ γὰρ ἐν πᾶσι τιμιώτερον τοῦ ἄλλου 
χάριν ὄντος τὸ οὗ χάριν ἐστίν τι, εἴ γε τιμιώτερον τὸ τέλος τῶν πρὸ ab- 99 
τοῦ. ἔσται χατὰ τοὺς οὕτω λέγοντας ὃ μὲν οἰχέτης τε xal δοῦλος τιμιώ- 
τερὸς τοῦ δεσπότου. τῶν δὲ ϑείων τὰ ὕνηταά. χαίτοι ys ἐπὶ μὲν τῶν δού- 
λων xai τῶν δεσπητῶν ἔστιν εἰπεῖν ἀντίδοσιν αὐτοῖς τινα γώνεσϑαι παρ᾽ 25 

30 ἀλλήλων διὰ τῶν ἐνεργειῶν ἃς ἐνεργοῦσιν: τὰς μὲν γὰρ τῶν δεσποτῶν 
ἐνεργείας τῆς σωτηρίας | τῶν δούλων γίνεσθαι χάριν, συντελεῖν πάλιν εἰς 199 
τὴν τῶν δεσποτῶν σωτηρίαν. ἐν γὰρ τῇ τῶν δούλων ἐνεργεία τὴν τῶν 
δεσποτῶν σωτηρίαν χεῖσ!)αι, ὡς εἶναι ἕχάτερήόν πως ἑχατέρου τέλος, τὸ δὲ 
τὴν τῶν θεῶν σωτηρίαν δεῖσϑαι λέγειν τῆς τῶν ϑνητῶν ἐνεργείας ἀτοπὴν ὃ 

35 ἂν εἶναι δόξεις παντάπασιν. 

Πῶς γὰρ οὖχ; 


| οὗτοί γε] οὗτος οὔτι γε Vict: οὗτός γε n: οὗτος ἔφη vel οὗτοι οὔτι coni. Sp. 
1 T n p 


4 ὁ del. Schwartz ὦ ἔφην Vict. Sp.: ἔφη VFB!S': ἔφη ἔφην B?S?a Tj] τῶν 
Sp. 6 τῷ] τῶν Sp. 10. μὲν] μέντοι Vict. Sp. recte 13 τρόπων a Sp. 
γίνεσθαι del. S7: om. B 11 ci] ἐρώτησις coni. Sp. recte ἔφης scripsi: ἔφην 
libri 18 λέγω a 22 ϑεῶν Sp.: ϑεῷ libri 31 γίνεσθαι) fortasse. γινομένας 


συντελεῖν δὲ πάλιν Viet, 26 οὐχ ἄτοπον; coni. Sp. 
p 


BIBAION AEYTEPON 21 69 


"Ἄτοπον ὃὲ τούτῳ παραπλησίως x«i τὸ τέλος xai τἀγαϑὸν τῶν ϑεῶν 19 
εἶναι λέγειν ἐν τῇ τῶν ϑνητῶν τάξει τε xai mpovoía, wal ταῦϑ᾽ ὁρῶντα 
πολλὰ τῶν ἐν τοῖσδε γενομένων οὐχ ἄξια τῆς ϑείας τάξεως. ἀλλ᾽ εἰ τὰς 
οἰχείας τὸ ϑεῖον ἐνεργήσει ἐνεργείας τῆς τῶν ϑνητῶν σωτηρίας, οὐχ αὑτοῦ l5 

5 χάριν, παντάπασιν ἄν δόξειε τῶν ϑνητῶν slvat χάριν. ποιήσει δὲ τοῦτο 
χατὰ τοὺς ἐν τῷ προνοεῖν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ τιϑεμένους, τί γὰρ ἄλλο 
τὸ ϑεῖον ἔσται χατὰ τὸν Ἰράφοντα ᾿ἐπεὶ τί τὸ χαταλειπόμενον ἢ τῆς 90 
χιόνος, ἂν ἀφέχῃ τὸ λευχὸν xal τὸ ψυχρόν; τί δὲ πυρός. ἄν τὸ ϑερμὸν 
σβέσῃς, μέλιτος δὲ τὸ γλυχὺ χαὶ τῆς Ψυχῆς τὸ χινεῖσϑαι χαὶ τοῦ 

10 ϑεοῦ τὸ mpovosiv; εἰ γὰρ ἐν τῷ προνοεῖν τὸ εἶναι ϑεῷ χατὰ τὸν | 
οὕτω λέγοντά τε xal Ἰράφοντα, πᾶν δὲ τὸ προνοοῦν προνηξῖ ttvos, xai 130 
ἔστ' προνοεῖν τὸ τὰς οἰχείας ἐνεργείας ἐνεργεῖν χάριν τοῦ προνοουμένου, 
πᾶσα ἄν ἀνάγχῃ γένοιτο ἢ ὡς ϑεοῦ ἐνέργεια τῷ ϑεῷ χάριν τῶν mpovoou- 5 
μένων, T, πῶς σοι δοηχεῖ; 

18 Καὶ ὅς" τί γὰρ ἄλλο λέγει 6 τὴν οὐσίαν τῶν ϑεῶν ἐν τῷ προνοεῖν 
τιθέμενος οὕτως, ὡς ἐν τῷ ϑερμῷ τὴν τοῦ πυρός: . 

Τί οὖν, ἔφην, οὐχ ἐν πᾶσιν ἀτελέστερα τὰ πρὸς τὸ τέλος συντελοῦντα 10 
τοῦ τέλους αὐτοῦ; 

Πῶς γάρ, εἶπεν, ἄλλως: 

30 Τί δ᾽, οὐχὶ xal πᾶν τὸ τὰς οἰχείας αὑτῷ wal χατὰ φύσιν ἐνεργείας 
ἄλλου χάριν ἐνεργοῦν ἐχείνου χάριν ἀναγχαῖον εἶναι λέγειν, ἄλλως τε καὶ 1Ὁ 
ἂν ἐν τῇ οὐσία αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον ἡ ; 

Πάνυ μὲν οὖν. 

᾿Αλλὰ μὴν τὸ τέλος ἄλλο τι πρόχειται, οὗ ποιεῖ χάριν ὃ ποιεῖ, xal 

25 (6) ἐν τῇ οἰχείᾳ οὐσία ἔχει τὴ εἶναι ἄλλου χάριν, τοῦτ᾽ ἀναγχαῖον ἀτελές 90 
τε εἶναι χαὶ δεύτερον τιμῇ τούτου, οὗ χάριν ἐστίν. 

Οὕτως, ἔφη. 

᾿Αναγχαῖον οὖν ἄρα τοῖς τοιαύτην εἶναι τὴν ἐχ τῶν ϑείων πρόνοιαν 90 
τῶν ὕνητῶν λέγουσιν ἀτελές τε τὸ ϑεῖον τῶν ϑνητῶν λέγουσι χαὶ Zw | 

80 τούτων χάριν, οὗ τί γένοιτ᾽ ἄν ἀσεβέστερον T, ἀλλοτριώτερον τῆς τῶν θεῶν 13] 
οὐσίας τε xal προλήψεως: 

Καὶ ὅς: ἀληϑῆ μὲν λέγεις, εἶπεν, xal ἀνάγχη ταῦτά τε ἔπεσθϑαι τοῖς ὃ 
τοιαύτην xal οὕτως γίνεσϑαι τὴν πρόνοιαν λέγουσι xal ἄλλα τούτοις παρα- 


2 ὁρῶντα scripsi: ὑρῶν τὰ VFB'S!: ὁρῶντας B?S?a Sp. 3 γενομένων Sp.: γενομένοις 
libri ϑείας scripsi: οἰχείας libri 4 οὐχ αὑτοῦ B^: οὐχ αὐτοῦ libri ὃ δόξειε 
Sp.: δόξει libri τοῦτο scripsi: τούτου libri: τούτων coni, Sp. 6 xatà τοὺς 
scripsi: xarà τούτους VFB'S!: (ydptv) κατὰ τοὺς B?87a Sp. — 1 τὸν οὕτω γράφοντα Vict. Sp. 
3 τῆς Sp. (.sed melius absunt*): t3 sie V: εἴ τις GFV Viet: ἥτις SB: ἥτις ἃ 

8 ἂν ἀφέλῃ Sp.: ἂν ἀφέληται V: ἀναφέληται FSa pr. et alt. τὸ om. a Sp. 9 τῆς 
om. a Sp. 10. alt. τὸ SFBa Sp.: τῶ V 13 ἀνάγκη scripsi: ἀνάγχη libri: del. 
Sp. (vel τὴν --- ἐνέργειαν coni.) 14 εἶναι 7, a Sp. 15 λέγει B. Sp.: λέγοι Va 
16 οὕτως Sp.: ὅπως libri 20 αὑτῷ Sp.: αὐτῷ V: αὐτῶν a 24 τὸ] fortasse ὦ 


25 ὃ add. B*s*a Sp. 26 τὶ pha 29 ἀτελέστε τὸ VD'S': ἀτελέστερον B?S/a Sp. 
alt. τῶν ϑνητῶν λέγουσι] expectas λέγειν P 
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πλήσια. πολλὰ γὰρ τὴν ἀρχὴν οὐδὲ Ἰνώσεως ἄξια εἶναι δόξει τῶν ἐν- 
ταῦθα τιἰνομένων, μήτε ὑπὸ τῆς ἐχείνων γίνεσθαι προνοίας. ἄτοπον δ᾽ dv τὸ 
ἕποιτο τοῖς ἀνατιϑεῖσι μὲν πάντα τῇ προνηία, λέγουσι δὲ xal μόνον τὸ 
xakàw ἀγαϑόν, xai τοῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι τιϑεμένοις, τινὸς ἀγαϑοῦ τοῖς dv- 
ϑρώποις xaT! αὐτοὺς C οἷόν τι γίνεσϑαι τὴν ϑείαν πρόνοιαν, ἐν ἢ τὸ 
εἶνα! τοῖς ϑεοῖς φασιν slvat. διὸ τὸν μὲν περὶ τούτων λόγον ὑπερϑώμεϑα 15 
εἰς σχολὴν μαχρωτέραν, 6 ὃξ 1ε νῦν ἡμῖν προχαταβεβλημένος λόγος ἀπαι- 
τεῖν uot δηχεῖ, τίνα τρόπον οὖν χρὴ γίνεσθαι λέγειν χατὰ ᾿Αριστοτέλη τὴν 
πρύνοιαν, ἐπεὶ μήτε xal αὐτὴν μήτε χατὰ συμβεβηχὸς αὐτήν φαμεν γί- 30 
10 νεσῦαι λέγειν, εἰσὶ δέ τινες παρὰ τούτους τρόποι προνοίας εὑρημένοι πλεί- 
noz, ὧν τί φαμεν οἰχεῖον εἶναι τῶν ϑεῶν, ἀπαιτήσαι τις ἄν. 


eE' 


Καγὼ πρὸς αὐτόν: τί δέ, οὐ τὸ προχείμενον ἣν ἡμῖν δεῖξαι τὴν ἦρω- 25 
τημένην ἐρώτησιν ὑπὸ τῶν προηγουμένως λεγύντων τὰ ὕξϊα προνοεῖν | 
τῶν ἐν γενέσει xai φϑορᾷ T, χενήν 1Ξ οὖσαν χαὶ μηδὲ τὴν ἀρχὴν dzo- 182 

15 χρίσεως ἀξίαν, εἴ ve πλειόνων ὄντων τρύπων, xal οὖς οἷόν τε τὴν πρό- 
vovay εἶναι λέγειν γίνεσθαι, δε περὶ δύο μόνων ἐγίνετο, ὧν ἐφείχϑη xaT à 
οὐδέτερον οἷόν τε γίνεσϑαι τὴν ix ϑεῶν ἐπιζητουμένην πρόνοιαν: 

Ἣν μέν. ἔφη, τοῦτο, αλλ ἐπεὶ (xav παρέστητας, ὃν προεϑέμην, 
πρὸς ἐχείνους λύγος ἐστί Got πεπληρωμένος. ἡμῶν δὲ χάριν dev σε τὰ 10 

20 τοῖς δεδειγμένοις ἀχόλουϑα πρησϑεῖναι. εἰ γὰρ φαίνοιτο χατὰ τὴν ὑπ᾿ Ape 
στοτέλους λεγομένην πρόνοιαν ἀναιρούμενα ταῦτα, ἃ ταῖς προειρημέναις 
δήξαις ExssÜat δέδειχται, εἴη dv οὐ μιχρὺν χαὶ τοῦτο μαρτύριον γινόμενον T 
εἰς τὴν τῆς δήξης ὡς ἀληϑοῦς σύστασιν. 

Ἔστι μέν, εἴπον, οὐ ῥάδιος 6 περὶ τῶν τοιούτων λύγος, xai μάλιστ᾽ 
ἐπεὶ μὴ [ἐπὶ] τῶν πρὸ ἡμῶν ἔργον τις ἐποιήσατο τοῦτο δεῖξαι" οὐδεὶς γοῦν 
δόξει, 034 χαμὲ εἰδέναι μὴ προηγουμένως, τῶν προαγόντων τὸν ᾿Ασιστοτέ- 90 
λους λύγον περὶ τούτου τοῦ προβλήματος διειληφέναι, ὡς δεῖξαι τοῖς ὑφ᾽ 
αὑτοῦ λεγομένοις συνάδοντα (34) ὑπ᾽ ᾿Δριστοτέλους εἰρημένα. ἀλλ᾽ ἐπεὶ σύ 
τε ἀξιοῖς ἡμᾶς τε χαλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνω, ἐφ᾽ ὅσον οἷοί τέ ἐσμεν περὶ 90 

80 αὐτοῦ διαλαβεῖν, ἐπὶ τοσοῦτον mpea γαγεῖν τὸν λόγον, ἄμεινον ἡγουμένῳ 138 
τὸ xd» ἐπ᾽ ὀλίγον εὐπορῆσαι τῶν περὶ αὐτοῦ λέγεσθαι δυναμένων, T, φόβῳ 
τοῦ dw μὴ δυνηϑῆναι τέλος ἐπιϑεῖναι τῷ προβλήματι. xal τῶν ὀλίγων ἀπο- 
στῆναι. οὐχ ὀχνητέον πρὸς αὐτό. πειράσομαι δ᾽ ὁμοῦ τῷ περὶ τούτων ὃ 
vy χαὶ τοὺς τὰ ΠΙλάτωνος μὲν ὑπισχνουμένου:, σφόδρα δὲ πεπειχότας 





2 uf] nisi plura exciderunt, legas μηδὲ (vel μήτι γε Schwartz) 5 οὐχ olov B'S! 
a Sp. τι VB!S': zat. ΒΞ: τῷ Βα: τε Vict. Sp. 10 λέγειν (δεῖν) Schwartz 

11 τῇ τίνα a Sp. 12 δέξαι a 14 «ai χενήν γε B?: χενήν ct coni. Sp. 

16 εἶναι suspectum Sp. ἤδε Sp. ἡ δὲ B*: εἰ δὲ VB'Sa 11 ἐπιζητουμένην} οὐ 
in lit. V 18 παρέστησας punctis notat B?: παρέστησα Vict. ἢ προεϑέμην 
(& μὲν) Schwartz προεϑούμην a: προεϑείμην Viet. 24 μὲν ὡς εἴπον a Sp. 
25 ἐπὶ del. S*: om. a Sp. 26 προηγουμένως (3xtbdptwsv) Schwartz recte 28 τὰ 
ὑπὸ B'S?a Sp.: ὑπὲρ VGB's! 28. 29 σὺ τε] οὔτε a 30 ἡγουμένῳ] ἡγοῦμαι B*S?a 
Sp. ab isdem perperam οὐχ 6xvrzé^w zpós αὐτό interlocutori tribuitur additurque dpa post 
ὀχνητέον 32 τοῦ Diels: τῷ libri 39 6uou V 
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ἑαυτοὺς ὡς μηδὲν ᾿Δριστοτέλους περὶ προνοίας εἰρηχότης, ἢειχνύναι ὅτ' 
μηδὲν μετ᾽ ἐπιστάσεώς τε xal φροντίδος λέγουσιν. 10 


XXII. ἘἘξήγησις λέξεως ix τοῦ δευτέρου [ΠΞρὶ γενέσεως xal 
φϑορᾷς ᾿Αριστοτέλους ἄλλως ἔχουσα παρὰ τὴν ἐν τῷ εἰς αὐτὸ 
5 ὑπομνήματι" ἢ δὲ λέξις ἐστὶν ἥδε" “εἰ μὲν οὖν εἰς ἄπειρον εἶσιν 15 
ἐπὶ τὸ χάτω. οὐχ ἔσται ἀνάγχη τὸ ὕστερον τόδε ενέσϑα:ι ἁπλῶς, 
ἀλλ᾿ ἐξ ὑποθέσεως" ἀεὶ yàp ἕτερον ἔμπροσθεν ἀναγχη ἕσται, 

QU ὃ ἐχεῖνο ἀνάγχη γενέσθαι". 30 


Εἰ ἐν οἷς τὸ ὕστερον ἐξ ἀνάγχης, (ἐν) ἐχείνοις nóvot; diri. δειχϑείη 
10 τὸ “εἰ τὸ πρῶτον, ἐξ ἀνάγ χης τὸ ὕστερην᾽ ἐπὶ δὲ τῆς εἰς ἄπειρον γενέσεως 134 
οὐχ ἔστ' τὸ ὕστερον ἐξ ἀνάγχης τῷ μηδὲ γίνεσϑαι τὸ αὐτό, οὐδ᾽ ἄν πρὸ 
τοῦ ἐσχάτου γινομένου ἁπλῶς ἂν τι ἐξ ἀνάγχης γίνοιτο τῷ μόνως τὰ με- ὃ 
ταξὺ τοῦ τελευταίου τὸ ἀναγχαῖον ἁπλῶς ἔχειν παρὰ τοῦ τέλους, εἰ τοῦτο 
ἁπλῶς τὸ γινόμενων ἐξ ἀνάγχης. εἰ γὰρ ἐχεῖνη ἐξ ἀνάγχης ἁπλῶς, τότε 
15 xai τὰ πρὸ αὐτοῦ ἐξ ἀνάγχης ἔσται. τῶν μεταξὺ T τοῦ τε ἐπ᾽ ἄπειρον γι- 
νομένου ἔχαστον ἐξ ὑποϑέσεως τὸ dwwqxaiow ἔχον. εἰ γὰρ τὸ μὲν ταὐτὸ 10 
ἔσται. δεῖ xal τοῦτο ὧν πρὸ αὐτοῦ. xal ὁμοίως πάλιν ἐχεῖ τὸ ἀναγχαῖον 
ξξει q γὰρ ἐχεῖνο ἔσται ἐξ ἀνάγχης. εἰ τὸ μετὰ τοῦτη, χαὶ οὕτως προηΐ- 
ὄντων, ἐπεὶ μηδὲν ἔσχατόν ἐστι τοῦ ἀπείρου ἐξ ἀνάγχης μέλλοντος γίνε- d 
20 σϑαι. ἁπλῶς ἐξ ἀνάγχης ἐγίνετο χαὶ τὰ mph αὐτοῦ, οἷ; πάλιν ἐξ ἀνάγχης 
γινομένοις εἵπετο xai τὸ τελευταῖον ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαι, εἰ τὰ πρῶτα. οὐὖ- 
χέτ᾽ ἐπὶ τῶν οὕτω γινομένων ἔσται λαβεῖν τὴν τοιαύτην ἀχοληυϑίαν τὴν 30 
εἰ τὸ πρῶτον, ἐξ ἀνάγχης τὸ ὕστερον. τὸ OR ὥστε εἰ uy, ἔστιν ἀρχὴ 
τοῦ ἀπείρου, οὐδὲ τὸ πρῶτον ἔσται. ὃι᾽ ὃ ἀναγχαῖον ἔσται γενέσθαι, 
25 ἴσχων ἐστὶ τῷ ᾿ὥστε εἰ μὴ ἔστι τέλος τοῦ ἀπείρου" ἀρχὴν τὰρ νῦν 90 
τὴ τέλος εἶπεν, ἐπεὶ ἀπὸ τοιούτου ἀρχή, εἰ ἀναγχαίως γίνοιτο τὸ χαὶ τὰ 
πρὸ αὐτοῦ πᾶντα ἐξ ἀνάγχης ὀφείλειν γίνεσθαι. εἰ δὲ | uy ἔστι τοῦτο, 135 
οὐδὲ ἢ ἀχολουϑία αὕτη ἐπ᾿ αὐτοῦ ἀληϑής ἐστιν ἢ λέγουσα. εἰ τὸ πρῶτον 
τὸ ὕστερον. τῷ τὴν τοιαύτην ἀχοληυθίαν ἀληθῆ τίνεσθαι ἐν οἷς ἐστί τι 
30 ἔσχατον ἐξ ἀνάγχης γινόμενον τῷ ἕπεσθαι τοῦτο τῷ ἐξ ἀνάγχης γινομένῳ 5 
τὰ xai πρὸ αὐτοῦ ἐξ ἀνάγχης τε γίγνεσθαι xai ἀληθὲς εἶναι Eu! ξχάστου 
αὐτῶν τὸ εἰ τὸ πρῶτον, xal τὸ ὕστερον. ἀνάγχη γάρ, εἰ μέλλοι T, vot 
αὐτὴ ἀχολουϑία ἀληϑὴς ἔσεσθαι. εἶναί τι πέρας ἐν τοῖς λαμβανομένηις. 10 
ὅτι δ᾽ ἀρχὴν xai τὸ πέρας λέγει, ἔδειξεν QU ὧν μετ᾽ ὀλίγον εἶπεν οὕτως" 


3. Περὶ γενέσεως xat. φϑορᾶς} ΠΠ11. 231925 6 pr. τὸ] o in lit. V εἰσιν V 
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ἱτούτων δ᾽ εἴπερ ἔσται αἰδιος. οὐχ εἰς εὐθὺ olóv τε διὰ τὸ μηδαμῶς 
εἶναι ἀρχὴν μήτ᾽ ἂν χάτω, ἐπὶ τῶν ἐσομένων λαμβανομένων, μήτ᾽ τὸ 
ἂν ἄνω ἐπὶ τῶν γινομένων᾽. τὸ qàp μήτ᾽ ἄν χάτω ἐπὶ τῶν ἐσομένων ᾿ 
τῆς ὡς πέρατος ἀρχῆς ἐστι δηλωτιχόν. τὴν μὲν οὖν χάτω δεῖ εἶναι 
5 ἀρχήν. εἰ μέλλοι τὸ ἁπλῶς ἀναγχαῖον ἕξειν τὰ γινόμενα, ὅτι τῷ τοῦτο 
ὑποχεῖσϑαι ἁπλῶς ἀναγχαίως ἔσεσϑαι τούτῳ ἀληϑὲς ἐγίνετο, εἰ τὸ 90 
πρῶτον ἐξ ἀναάγχης. xai τὸ ὕστερον, τὴν δὲ ἄνω, ὅτι οὕτω δυνησόμεϑα 
λαβεῖν τὸ εἰ τὸ πρῶτον τὸ ὕστερον. 





XXIII. ΠΕερὶ τῆς Ἡραχλείας λίϑου, διὰ τί ἕλχει τὸν σίδηρον. 830 


10 '"EuziüexAT: μὲν ταῖς ἀπορροίαις ταῖς ἀπ᾿ ἀμφοτέρων χαὶ τοῖς πόροις 
τοῖς τῆς λίϑου συμμέτροις οὖσιν ταῖς ἀπὸ τοῦ σιδήρου τὸν σίδηρον φέρε- 5 
σϑαι λέγει πρὸς τὴν λίθον" αἱ μὲν γὰρ τούτου ἀπόρροια! τὸν ἀέρα τὸν ἐπὶ 
τοῖς τοῦ σιδήρου πόροις ἀπωϑοῦσί τε xal χινοῦσι τὸν ἐπιπωματίύζοντα αὖ- 
τούς" τούτου Oi χωρισϑέντος ἀϑρόᾳ dmeppeía ῥεούσῃ τὸν σίδηρον ἕπεσϑαι" 10 

15 φερομένων δὲ τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀπορροιῶν ἐπὶ τοὺς τῆς λίϑου πόρους, διὰ 
τὸ συμμέτρους τε αὐτοῖς εἶναι xai ἐναρμόζειν xal τὸν σίδηρον σὺν ταῖς 
ἀπορροίαις ξἕπεσϑαί τε χαὶ φέρεσϑαι. ἐπιζητήσαι δ᾽ dw τις, εἰ χαὶ συγ- 10 
χωρηϑείη τὸ τῶν ἀπορροιῶν, τί δήποτε T, Aoc οὐχ ἕπεται ταῖς ἰδίαις 
ἀπορροίαις, κινεῖται δὲ πρὸς τὸν σίδηρον. οὐδὲν Ἰὰρ μᾶλλον ix τῶν εἰρη- 

20 μένων ἢ λίϑος πρὸς τὸν σίδηρον T, ὁ σίδηρος χινηϑήσεται πρὸς τὴν λίϑον. 
ἔτι διὰ τί οὐ xai χωρὶς τῆς λίϑου χινηϑήσεταί ποτε σίδηρος ἐπ᾿ ἀλλο τι 0 
τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀπορροιῶν ἀϑρόων φερομένων. διὰ τί γὰρ μόναι αἱ ἀπὸ 
τῆς λίϑου ἀπόρροιαι χινεῖν δύνανται τὸν ἐπιπωματίζοντα τοὺς τοῦ σιδήρου 
πόρους ἀέρα wal ἐπέχοντα τὰς ἀπορροίας; ἔτι διὰ τί ἄλλο οὐδὲν πρὸς ἄλλο 30 

25 τί οὕτω φέρεται, χαίτοι πολλὰ λέγεται ὑπ᾿ αὐτοῦ συμμέτρους τοὺς πόρους 137 
πρὺς ἀλλήλας ταῖς ἀπορροίαις ἔχειν; λέγει γοῦν ὕδωρ οἴνῳ μᾶλλον ἐν- 
αρίϑμιον, αὐτὰρ ἐλαίῳ οὐχ ἐϑέλει᾽, ἀλλ΄ οὐ φέρεται τούτων οὐδέτερον πρὸς 
ἕτερον. 6 Δημόχριτος δὲ xal αὐτὸς ἀπορρηίας τε γίνεσθαι τίϑεται xal τὰ 5 
ὅμοια φέρεσθαι πρὸς τὰ ὅμοια. ἀλλὰ wal εἰς τὸ χοινὸν πάντα φέρεσθαι. 

30 ταῦϑ᾽ ὑποϑέμενος λαμβάνει τὸ τὴν λίθον xal τὸν σίδηρον ἐξ ὁμοίων dió- 
μῶν συγχεῖσϑαι, λεπτοτέρων δὲ τὴν λίϑον xal T ὅτι εἶναι ἀραιοτέραν τε xai 10 
πολυχενωτέραν αὐτὴν εἶναι, xal διὰ τοῦτ᾽ εὐχινητητέραν ϑᾶττον ἐπὶ τὸν 
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σίδηρον φέρεσθαι (πρὸς yàp τὰ ὅμοια ἢ φορά), xa ἐνδυόμενα εἰς τοὺς πό- 
pnus τοῦ σιδήρου χινεῖν τὰ ἐν ἐχείνῳ σώματα διαδυόμενα € αὐτῶν διὰ 
λεπτότητα, τὰ δὲ χινηϑέντα ἔξω τε φέρεσθαι dmoppíov:m xai πρὸς τὴν λί- 
Üov διά τε ὁμοιότητα xal διὰ τὸ χενὰ ἔχειν πλείω, οἷς ἑπόμενον τὸν σί- 

5 δηρὴν διὰ τὴν αϑρόαν ἔχχρισίν τε xal φορὰν φέρεσθαι xal αὐτὸν πρὸς τὴν 30 
λίϑον. οὐχέτι δὲ ἢ λίϑος πρὸς τὸν σίδηρον φέρεται, ὅτι μὴ ἔχε: τοσαῦτα 
ὁ σίδηρος χενὰ ὅσα 1, λίθος. ἀλλὰ τὸ μὲν τὴν λίϑον xal τὸν σίδηρον ἐξ 
ὁμοίων συγχεῖσϑαι δέξαιτ᾽ ἄν τις, πῶς δὲ xal τὸ ἤλεχτρον xal τὸ ἄχυρον; 3ὅ 
d ὅτι δὲ χαὶ ἐπ᾽ ἐχείνων λέγεται ταύτην τὴν αἰτίαν, ἔτι πολλὰ ἑλχόμενα ὑπὸ 

10 τοῦ  ἠλέχτρου, οἷς πᾶσιν εἰ ἐξ ὁμοίων σύγχειται, xdxsiva ἐξ ὁμοίων ἀλλήλοις 138 
συγχείμενα ἕλχοι (ἄν) ἄλληλα. Διογένης δὲ ὁ ᾿Απολλωνιάτης πᾶντα τὰ 
ἐλατά φησιν xal ἀφιέναι τινὰ ἰχμάδα ἀφ᾽ αὑτῶν πεφυχέναι xal ἕλχειν ἔξωϑεν, 5 
τὰ μὲν πλείω, τὰ δὲ ἐλάττω, πλείστην δὲ ἀφιέναι yakxóv τε xal σίδηρον, οὗ 
σημεῖον τό τε ἀποχαίεσι αἴ τι xai ἀπαναλίσχεσϑαι ἀπ᾿ αὐτῶν ἐν τῷ πυρί, xai 

1à τὸ χριόμενα αὐτὰ ὄξει xal ἐλαίῳ ἰοῦσϑαι" τοῦτο γὰρ πάσχειν διὰ τὸ ἕλχειν ἐξ τὸ 
αὐτῶν τὴν ἰχμάδα τὸ ὄξος. Tq τὸ γὰρ τὸ πῦρ χαίειν dw χαίξιν αὐτῷ wp δὲ 
εἰσδυόμενον εἰς ἔχαστον ἕλχειν τε xal ἀναλίσχειν τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρόν. τοῦ 
σιδήρου ἕλχοντός τε xal πλεῖον ἀφιέντος ὑγρὸν τὴν λίθον οὖσαν ἀραιοτέραν To 
τοῦ σιδήρου xal γεωδεστέραν πλεῖον ἕλχειν τὸ ὑγρὴν τὸ ἀπὸ τοῦ παρα- 

80 χειμένηυ ἀέρος T, ἀφιέναι. τὸ μὲν οὖν συγγενὲς ξλχηυσαν ἐν αὑτῇ δέχε- 
σϑαι. τὸ δὲ μὴ συγγενὲς ἀπωϑεῖν. εἶναι ὃ᾽ αὐτῇ συγγενῆ τὸν σίδηρον, 
διὸ τὸ ἀπὸ τούτου fhxsty τε χαὶ δέχεσθαι ἐν αὑτῇ. xal διὰ τῆς τούτου 30 
ἕλξεως xai τὸν σίδηρον ἐπισπᾶσθαι διὰ τὴν αϑούαν ἕλξιν τοῦ ἐν αὐτῷ 139 
ὑγροῦ, μηχέτι ὃὲ τὸν σίδηρον ἔλχειν τὴν λίθον (τῷ) μηδ᾽ οὕτως εἶναι τὸν 

25 σίδηρον ἀραιὸν ὡς δέχεσθαι δύνασϑαι düpóuw τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς ὑγρύτητα. 
ἀλλ εἰ τοῦτο, διὰ τί μόνη T, λίϑος Zwei τὸν σίδηρον, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐ- 5 
δὲν τὸ συγγενές, οἷον γχαλχὸς xal μόλιβδος; ἀφίησι γὰρ xal ταῦτα ὑγρὸν 
χαὶ ἕλχει, xai συγγενῆ τινὰ xal τούτοις ἐστίν. ὥσπερ xai τοῦ σιδήρου f, 
λίϑος. ἔτι διὰ τί οὐ χαὶ ἄλλα τινὰ ἢ λίθος ἕλχει τῶν στερεῶν, ἃ ἀφίησι τὸ 

30 πλείονα ἰχμάδα, ὧν xal 6 χαλχύς ἔστιν; οὐ γὰρ διότι, ἐμμένει τὰ ξλχό- 
μενα διὰ τὴν συμμετρίαν ἕπεται τὸ ἀφ᾽ οὗπερ psi τὸ ξλχόμενον, ἀλλὰ 


ὃ 
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διότι ἕλχεται, xal εὐλογώτερόν 1ε, ὧν μηδὲ ἐμμένει ἐν τῷ ἕλχοντι ἰχμὰς 
ἀλλὰ παραπέμπεται, ταῦτα μᾶλλον χινεῖσϑαι. χαὶ γὰρ πλεῖον ἀπὸ τούτων 16 
εἰχὺς ἔλχεσϑαι τῷ τὸ ξλχόμενηον ἐν ἑαυτῷ μηδὲ πληρούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
ἀλλ ὅμοιον μένον ἕλχειν. ὁμοίως Ob χαϑύλου ἀναγχαῖον τὸν περὶ τούτου 
5 λέγοντα πρῶτον ἐζητηχέναι, τίς ὁ τῆς ὀλχῆς τρόπος. ἕλχει γὰρ τὰ μὲν 90 
δία xai ἁφῇ" ταῦτα αὐτὰ χινηούμενα χινεῖ. οὐχ οὕτως δὲ T, λίϑος" ἀχίνητος 
γάρ. xal οὔτε τοῦ σιδήρου ἁπτομένη, οὔτε σπῶσα τὸν μεταξὺ ἀέρα ἢ τὸ 
ὕδωρ ἐπισπᾶται αὐτὸν δι᾿ αὐτῶν. χαὶ qàp dv τὰ ἐπιπολάζοντα ἐν αὐτῷ 36 
χαὶ χουφήτερα ἕλχοι τῷ ἐπισπᾶσθαι τὸν μεταξὺ ἀέρα, (ὡς) τῷ θερμῷ τῷ 140 
10 ἐν αὐτοῖς τὸ ἤλεχτρηον xal ἢ σιχύα. οὐχ οὕτως ἐχείνη. ἐν ἐχείνοις γὰρ 
τὸ πῦρ χινούμενην xal ἐξιὸν σπᾷ τὸ παραχείμενηον ὑγρὸν xal ἀπτόμενον 
ὡς σπώμενῳ τὸ συνεχὲς ἐφέλχεται, T, δὲ λίθος τὸν σίδηρον μόνον. εἰ γὰρ 5 
ἔσπα τὸν μεταξὺ ἀέρα, ἐφέρετ᾽ Av πάντα τὰ ἐν τῷ ἀέρι χουφότερα τοῦ 
σιδήρου ἐπὶ τὴν Mov πρῶτα τοῦ σιδήρου. ἕλχειν Oexsi xal ἢ ὑστέρα τὰ 
15 σπέρματα xai αἱ φλέβες xal τὰ μέλη τὴν τροφήν. οὐχ οὕτως δὲ f, λίϑος 10 
ἕλχει τὸν σίδηρον. χαὶ γὰρ τούτων ὅσα ἔλχει τῷ τὸν ἀέρα xal τὸ ὑγρὸν 
σπᾶν πρῶτον (t5) μεταξὺ τοῦτο ποιεῖ χατὰ συμβεβηχός. ἕλχειν δοχεῖ xal 
6 ἥλιος τὸ ὕδωρ (μεταβάλλον γὰρ διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου θερμότητα dva- τὸ 
φέρεται εἰς τὸν χατὰ φύσιν αὐτῶν τόπον, ὅς ἐστιν ἄνω ἔνϑα χαὶ ὁ ἥλιος) 
20 οὐχ ὡς ἢ λίθος" οὐ γὰρ μεταβάλλει τὸν σίδηρον. ἕλχει xal τὴν τροφὴν 
τὸ ζῷον χαὶ πᾶν τὴ ἐπιϑυμητὸν xal ὀρεχτὸν οὐ τῷ ποιεῖν τὸ μεταξὺ αὐτοῦ 30 
(xai τοῦ) ὀρεγομένου ὅμοιον ἑαυτῷ (οὐ γὰρ τροφὴ γίνεται τὸ μεταξύ, οὐδ᾽ 
ξλιχεται τοῦτο), ἀλλὰ χινηϑὲν τὸ μεταξὺ ὑπὸ τοῦ ὀρεχτηῦ (δια) δίδωσι τὸ εἶδος 
ἐπὶ τὸ χινούμενον, ὡς ἐπὶ τοῦ ὁρᾶν γίνεται, οὕτως xal 6 σίδηρος ἐπὶ τὴν 
25 λίϊον φέρεται, οὐχ ἕλχουσαν αὐτὸν βίᾳ πρὸς ἑαυτήν, ἀλλ ἐφέσει τούτου 90 
οὗ ἐνδεὴς μέν ἐστιν αὐτός, ἔχει δ᾽ αὐτὸ ἢ Aoc δοχεῖ γὰρ xw ἢ 
Aübez σιδηρῖτις εἶναι, ἐξιχμασμένη μέντοι ἤδη Tot ὑπὸ χρόνου ἢ MI 
ὑπό τινος ἄλλης αἰτίας. οὐ μόνον γὰρ τὰ αἴσϑησιν ἔχοντα xai τὰ 
ἔμψυχα ἐφίεται τοῦ χατὰ φύσιν ξἕαυτοῖς, GÀk οὕτω πολλὰ xal τῶν à 
30 ἀψύχων ἔχει. 


XXIV. Λέξεως ἐξήγησις ix τοῦ δευτέρου Περὶ ψυχῆς 'Apiaco- 
τέλους μετ᾽ ὀλίγον τῆς ἀρχῆς εἰρημένης" “λέγομεν δὴ qévog ἕν 
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- » ν ^ *, , , ^ * * , "m 
τι τῶν ἄλλων ὄντων τὴν οὐσίαν, ταύτης δὲ t) μὲν ὡς ὕλην, ὃ τὸ 
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τέρου)] de an. Il, 1. 41226 33 ἄλλων del. Viet, om. Arist. Sp. 


BIBMON AEYTEPON 23-24 


-] 
EM 
- 


v 


x4U' αὑτὸ μὲν οὐχ ἔστι τόδε tt, ἕτερον δὲ μορφὴν xal εἶδος. 
xal ἣν ἤδη λέγεται τόδε (tt, xal) τρίτην (τὸ ἐχ τούτων." 

(Ei $) ὕλη χαϑ᾽ αὑτὴν οὐχ οὖτα τόδε τι, χαϑὰ τὴν μορφὴν xat τὸ τὸ 
sión; dw δέξηταί τε xal σχῇ. ἤδη λέγεται τόδε, ἀπὸ τοῦὺξ τοῦ εἴδους Exd- 

5 στῳ τῶν ἐνύλων τὸ εἶναι τούτῳ. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ἁπλῶν τε χαὶ πρώ- 
τῶν σωμάτων οὐδ᾽ ὅλως χα αὑτὴν T, ὕλη τόδε tt τῷ τὴν πρώτην xal 
χυρίως ὕλην τούτοις προσεχῶς ὑποχεῖσθαι, ἐπὶ 6b τῶν συνϑέτων σωμάτων, 30 
ἐπεὶ τούτοις μηχέτι προσεχῶς ὑποχείμενηον T, πρώτη τε xal χυρίως ὕλη, 142 
ἀλλ ἔστιν ἢ ὕλη σώματα τούτοις ὑποχείμενα, εἴ γε τὰ χαλούμενα στοιχεῖα 

10 ἥ τούτων ὕλη. ἔσται μὲν f, τούτων ὕλη τόδε wt, οὐ μὴν τὸ γενόμενον ἐξ 
αὐτῶν τὸ εἶναι τοῦτο ὃ γέγονεν ἀπὸ τῆς ὕλης ἔχει χαὶ τοῦ ἐχείνης εἴδους, 
αλλ ἀπὸ τοῦ εἴδους τοῦ εγονότος ἐν τῇ ποιᾷ συνθέσει τε xai μίξει τῶν 
ὑποηχειμένων αὐτῷ σωμάτων. οὐ γὰρ ἐπεὶ πῦρ xal ἀήρ. ὕδωρ xai γῇ ὕλη 
gapx(, T, σὰρξ ἀπὸ τούτων σὰρξ χαλεῖταί τε xai ἔστιν, dÀk ἀπὸ τοῦ τε- 10 

15 Ἰονότο: ἐν αὐτοῖς εἴδους, xal ὃ τὸ εἶναί ἐστι τῇ ἐξ αὐτῶν γεγονυία capat 
οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐχεῖνα ἐν τῇ σαρχὶ ἔτι σῴζεται. αλλ ὥσπερ ἐπὶ 
τῆς τῶν ἁπλῶν γενέσεως σωμάτων f, ὑποχειμένη ὕλη αὐτοῖς, αὔτη ὃ᾽ ἦν 
f$, πρώτη. οὐχ ἣν μὲν αὐτὴ χαϑ᾽ αὐτὴν τόδε tt, ἦν μέντοι ἐν ὑποστάσει 10 
ἐπ᾿ ἄλλου τινὸς εἴδους οὖσα, xal wav! ἐχεῖνο τόδε τι οὖσα (τὸ γὰρ qwo- 

20 μενὴν z)p χατὰ μεταβολὴν τῆς ὕλης γίνεται ἀποβαλληούσης μὲν τὸ προῦ- 
πάρχον slo; ἐν αὐτῇ, μεταβαλλούσης δὲ εἰς τὸ τοῦ πυρός. xai οὐχ ὅτι 3ὺ 
ἐς ἀέρος. ἄν οὕτω τύχῃ, ἢ μεταβολὴ αὔτη, τὸ πῦρ χατὰ τὸν ἀέρα τὸ slvat 
ἔχει, ὥς 18. οὐδ᾽ ὕλης εἰς τὸ πῦρ μεταβολή), οὕτως οὐδὲ τὰ σύνϑετα σώ- 
ματα, οἷς ἤδη προσεχὴς ὕλη τὐδε τί ἐστιν, τόδε τι εἶναι ἔχει ἀπό τοῦ 30 

25 τῶν ὑποχειυένων αὐτοῖς σωμάτων εἴφους, αλλ ἀπὸ τοῦ ἐξ ἐχείνων τε xal 
ἀπ᾿ ἐχείνων γενομένου. διὸ χατὰ παντὸς μὲν ἀληϑές ἐστιν τὸ πᾶσαν [48 
συναμφότερον οὐσίαν ἀπὸ τοῦ εἴδους ἔχειν τὸ εἶναι τοῦτο 6 ἐστι, τούτου 

δ᾽ οὕτως ἔχοντος ἀλη ὲς xai ὃ xa ἐχάστην τῶν συναμφοτέρων οὐσιῶν 
t6 τε εἶναι xal τὸ λέγεσθαί ἐστι, τοῦτ᾽ αὐτῶν slóo; εἶναι, ὥστ᾽ ἐπεὶ xai 6 

30 τὸ ζῷον συναμφότερος οὐσία x«l τῷ ζῴῳ αὐτῷ εἶναί τε χαὶ λέγεσϑαι 
παρὰ τῆς ψυχῆς τε xal χατὰ τὴν ψυχήν ἐστιν, εἶδος ἄν εἴη ἢ Ψυχὴ τῶν 
ζῴων. οὕτως δὲ xai τῶν ἄλλων τῶν παρὰ τὰ ζῷα ἐμψύχων. ὅτι δὲ εἶδος 10 
ἢ ψυχή, ἔδειξεν ὁδῷ χρησάμενος τοιαύτῃ ἐπεὶ τῆς οὐσίας ἢ μέν ἐστιν 
ὕλη. 1$, Gk εἶδος. ἢ δὲ συναμφότερος. xxi ἔστιν ἢ μὲν συναμφότερος ἐξ 

35 ὕλης τε xai εἴδους ἔχουσα τὸ τόδε (x) οὐ παρὰ τῆς ὕλης, ἀλλὰ παρὰ τοῦ 


et 





] μορφὴν Sp. ex Arist.: μορφὴ libri 2 τι xat et ἐχ τούτων suppl. Vict. ex. Arist. 
(sed hic τὸ ix) 3 (εἰ ἡ ὕλη scripsi: ἡ ὕλη Vict.: ἤδη libri οὐχ om. a 
χαϑὰ] «ata Vict. 4 ἂν δέξηταί scripsi: ἐὰν δέξηται Sp.: ἐνδείξηται libri syn V 
τόδε {τὸ coni. Sp. 4. 5 ἑκάστῳ Sp.: &xdszo» lihri 8 ἐπὶ ἃ 11 εἴδους Viet.: τόδε 
libri 14 alterum σὰρξ om. a Sp. 15 γεγονυῖα V I ἦν SFa Sp.: ἣν V 
19 εἴδους SFa Sp.: εἴδος V 29 é γε Viet.: ὅς γε libri 24 ἀπό τοῦ] ἀπὸ τοῦ 
a Sp. 25 ὑποχειμένων Sp.: ὑποχειμένον libri 28 ἢ scripsi: τὸ libri 

ἑχάστην BS?a Sp.: ἐχάστη VS! Ὁ τοιαύτη V (corr. v. €.) ἐπὶ a S5 ct add. 
B'S?a Sp. 
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εἴδους τοῦ ἐν αὐτῇ, λαβὼν τὰ φυσιχὰ σώματα οὐσίας εἶναι (ἐνεργεῖ γάρ. τὸ 
τὸ ἐνεργὲς δὲ (οὐσία)) xal ὅτι σύνθετος οὐσία, διελὼν τὸ φυσιχὸν σῶμα 
- * v * - à F ^ y. , , 
τῷ ζωὴν ἔχειν, ἔλαβεν τὸ εἶναι τὸ φυσιχὸν σῶμα τὸ ζωὴν ἔχον οὐσίαν cóv- 
ϑετον, οὐχ ὅτι μὴ xal τὸ φυσιχὴν σῶμα xal αὑτὸ οὐσία σύνθετός τε χαὶ 90 
, ,. , , * , , , * 

5 συναμφόήτερης. αλλ ὅτι αὐτὴ ἤδη xal ἐχ τίνων σύγχειται φανερά (ix γὰρ 
σώματος φυσιχοῦ xal ζωῆς ἥτις ἐστὶν ἢ ψυχή), λαβὼν δὲ τὸ ζωὴν ἔχον 
σῶμα συναμφότερον οὐσίαν εἶναι ἐξ ὕλης τε χαὶ εἴδους, xai δείξας ὅτι ἢ 95 
ψυχὴ οὔτε σῶμα οὔϑ᾽ ὑποχείμενον ἐν τῷ ζῴῳ, ἔδειξεν ὅτι ἢ χατὰ τὸ εἰ- 
ὃὴς οὐσία ἐστὶ Ψυχή. δεῖ γὰρ αὐτὴν ἢ ὡς εἶδος ἢ ὡς ὕλην εἶναι ἐν 

10 αὐτῷ. 





XXV. Λλλης λέξεως ἐχ τοῦ δευτέρου τῶν llepl ψυχῆς ᾽Ἄρι- 144 
στητέλους ἐξήγησις. 


“Οὐ γὰρ τοιούτου σώματος τὸ τί ἣν εἶναι xal ὁ λόγος f; ψυχή, 
ἀλλὰ φυσιχοῦ τοῦ ἔχοντος ἀρχὴν χινήσεως χαὶ στάσεως ἐν ὃ 
15 αὑτῷ." 

Πρὸς τί τοῦ ἔχοντος ἀρχὴν χινήσεως χαὶ στάσεως ἐν αὑτῷ; 
ἀλλ᾿ εἰ τοιοῦτο τὸ φυσιχόν, πῶς ἔτι φυσιχὸν τὸ ϑεῖον οὐχ ἔχον στάσεως 
ἀρχὴν ἐν αὑτῷ; T, ἔχει πως στάσεως ἀρχήν, εἴ γε χατὰ μὲν τὰ μέρη 
χινεῖται, τὸ δ᾽ ὅλον ὡς ὅλον Égtwxsv: ἐν τῷ αὐτῷ γάρ ἐστιν ἀεί, ἢ οὐ 

20 περὶ παντὸς εἶπεν τοῦ φυσιχοῦ σώματος, ἀλλὰ τοῦ ἐν d ἢ ψυχὴ γίνεται. 
ἢ τοῦ ἔχοντος ἀρχὴν χινήσεως xal στάσεως ἐν αὑτῷ οὐ περὶ φυσιχοῦ 15 
σώματος λέγει, ἀλλὰ περὶ ψυχὴν ἔχοντος. ἢ γὰρ ψυχὴ ἐν τούτοις ἀρχὴ 
χινήσεώς τε χαὶ στάσεως. 


- 


XXVI. Λλλη àx τοῦ αὐτοῦ λέξις. 


25 “Τὸ δὲ σπέρμα xal ὁ χαρπὴς τὸ δυνάμει τοιόνδε σῶμα. — 390 
Μάλιστ᾽ ἂν δειχνύοιτο ἢ ψυχὴ μὴ οὖσα ἐν ὑποχειμένῳ διὰ ταύτης 
τῆς λέξεως. εἰ γὰρ τὸ ὀργανιχὸν σῶμα, ἐν ᾧ ἐστιν ἢ ψυχή, παρὰ τῆς | 
ψυχῆς ἔχει τὸ ὀργανιχὸν εἶναι xal οὔτε πρὸ τοῦ ἔχειν τὴν ψυχὴν ὁργα- 145 
νιχὸν ἦν, οὔτε ἀπελθϑούσης τῆς ψυχῆς ἐστιν ὀργανιχόν, οὐχ ἂν εἴη àv αὐ- 
80 τῷ ὡς ἐν ὑποχειμένῳ, ἀλλὰ μὴν οὐχ ἐν ἄλλῳ τινί ἐστι σώματι ἢ ἐν 5 
τούτῳ. τὸ γὰρ σπέρμα δυνάμει ἔμψυχον τῷ δύνασθαι γενέσϑαι τοιοῦτο 
σῶμα, οὗ T, Ψυχὴ τελειότης ἐστί, xai m τὸ εἶναι τούτῳ, ὅ ἐστι, παρὰ τῆς 
ψυχῆς ἐστιν. 


I. 2 fortasse γάρ [τὸ], 2 ἐνεργὲς scripsi: ἐναργὲς V οὐσία add. Schwartz διε- 


λὼν δὲ τὸ Vict. Sp. ὃ αὕτη V 11 δευτέρου] de an. Il, 1. 412515 13 τοιουδὶ 
Vict. 14 τοῦ} τοιουδὶ Arist. 15 (16. 18. 21) αὐτῶ V 22 τὴν ψυχὴν B? 
24 ix τοῦ αὐτοῦ] de an. ][, 1. 412»26 25 τοιονδὶ Arist. 32 τελειότης (ς in lit.) 


B Viet. Sp.: τελειότητος libri 


[s] 


10 


20 


30 


l 


-} 


-ἢ 
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XXVII. "AAAy ἐκ τοῦ αὐτοῦ λέξις. 


“Λέγωμεν οὖν τὴν ἀρχὴν τῆς σχέψεως τοῦ πράγματος λαβόν- 10 
τες διωρίσϑαι τὸ ἔμψυχον τοῦ ἀψύχου τῷ ζῆν [ἔχοντι σώματι.}᾽ 

Διὰ τοῦ λαβεῖν μὲν τὸ ψυχὴν ἔχον σῶμα συναμφύτερον οὐσίαν, πᾶσαν 1ῦ 
ὃξ συναμφότερον οὐσίαν ἐξ ὕλης τε xal εἴδους slvat, μὴ εἶναι τὸ σῶμα ἐν 
ὑποχειμένῳ τινί, ἀλλ᾽ αὐτὸ εἶναι τὸ ὑποχείμενον, xai ἀποδοὺς λύγον τῆς 
Ψυχῆς ἐντελέχειαν τὴν πρώτην σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ, ὡς οὐδέπω 90 
ἰχανῶς δεδειγμένου τοῦ τὴν ψυχὴν εἶδος slvat διὰ τὸ μηδὲ τὴν αἰτίαν ἐν 
τῷ ἀποδεδομένῳ λόγῳ ἐμφαίνεσθαι. δι᾿ ἣν εἶδός ἐστι xal ἐντελέχεια ἢ 
ψυχὴ τοῦ τοιούτου σώματος, | πάλιν ἀναλαβὼν ἄνωθεν αὐτὸ τοῦτο πει- 140 
ρᾶται δειχνύναι, xat πρῶτον μὲν ἐχτίϑεται τὰς δυνάμεις τῆς ψυχῆς, xal 
δείξας τὰς μέν τινας αὐτῶν οὔσας πρώτας xal χωριστὰς τῶν ἄλλων, τὰς 
Ob δευτέρας, xal τάξιν τινὰ οὖσαν ἐν αὐταῖς δείξας, xal ὅτι τὸ uiv ζῆν 5 
τοῖς ἐμψύχοις παρὰ τῆς ϑρεπτιχῆς ἐστι ψυχῆς, τὸ δὲ ζῴῳ εἶναι παρὰ τῆς 
αἰσϑητιχῆς. δείξας OR xal ἐπὶ τῶν αἰσϑητιχῶν τάξιν τινὰ οὖσαν, xal τὰς 
μὲν πρώτας τε χαὶ χωριζομένας τῶν ἄλλων, τὰς δὲ δευτέρας τε χαὶ τῶν 10 
πρὸ αὐτοῦ ἀχωρίστους. ζητήσας ὃὲ xal πότερον χρὴ ξχάστης δυνάμεως 
Ψυχῆς ψυχὴν λέγειν ἢ μόριον ψυχῆς, χαὶ εἰ μόριον, πότερον τῷ Ap 
αὖνον χωριστὸν T, xal τύπῳ, xal δείξας τὰς πλείστας δυνάμεις αὐτῆς 1ῦ 
χωριζομένας λόγῳ μόνον, περὶ δὲ τοῦ νοῦ εἰπὼν εἶναί τινα ἀμφισβήτησιν, 
εἰπὼν δὲ xal χατ᾽ εἶδος γίνεσϑαι διαφορὰς τῶν ἐμψύχων, (τῷ) τὰ μὲν πάσας 
ἔχειν τὰς δυνάμεις, τὰ δέ τινας, τὰ δὲ μίαν μόνην, ἐπὶ τούτοις ἔδειξε, πῶς 90 
εἶδος ἢ ψυχὴ καὶ ἐντελέχεια, ὅτι γὰρ τῷ τοῦ σώματός τι εἶναι τοῦ ὑπο- 
χειμένου T ὁμοία οὖσα xai χωριστή ἐστιν αὐτοῦ. ἣ δὲ δεῖξις τοιαύτη" ἔλαβεν 
τὸ ἐπὶ πάντων τῶν λεγομένων εἶναι τοιούτων, ὁποῖά ἐστὶ πρώτως τε xal | 
δευτέρως, [xai] χαϑὸ μὲν πρώτως λέγονται, τοῦτο εἶναι εἶδος αὐτῶν, χαϑὸ 147 
᾿δὲ δευτέρως. [τὸ] ὑποχείμενόν τε xal ὕλην τὴν ἐχεῖνο τὸ εἴδηος συγέχουσαν, 
xal τοῦτο διὰ τῆς ἐπαγωγῆς πιστωσάμενος ἔλαβεν τὸ xai ζῆν τὰ ἔμψυχα ὃ 
λέγεσϑαι χατὰ πρώτην μὲν τὴν ψυχὴν * x * ἔχον, οὕτως ἔχοντος ἢ μὲν 
ψυχὴ ἐδείχϑη εἶδος οὖσα τοῦ σώματος τοῦ ἔχοντος αὐτὴν, ὕλη δὲ τὸ σῶμα. 


XXVIII. Ὅτι μὴ ἢ ὅλη γένος. 


? J - , * -—— nw ^ * , * - 
Κοινὰ τῷ γένει χαὶ τῇ ὕλῃ τὸ xoà slvat πλειόνων, xal τὸ πρῶτα 10 
τῇ φύσει τῶν ὑπ᾽ αὐτά τε xai [Oc] ὧν ἐστι χοινά, xal τὸ τῇ εἴδους τινὸς 


ἐχ τοῦ αὐτοῦ] de an. II, 2. 413220 2 οὖν ἀρχὴν λαβόντες τῆς σχέψεως διωρίσθαι 


Arist. 3 Gv) ζωὴν B?S?a. Sp. ἔχοντι σώματι om. Arist.: del. Vict. 9 (δείξας) 
μὴ coni. Sp. recte 15 αἰσϑητιχῶν Sp.: αἰσϑη τῶν libri 11 αὐτῶν coni. Sp. 21 τῷ 


τὰ 


seripsi: καὶ τὰ Vict. Sp. 21. 22 πάσας ἔχειν Vict. Sp.: πάσχειν libri 22 τὰ δέ 


τινας Sp.: τὰς δέ τινας libri 24 ὁμοία) Sp. videtur ἀχώριστος coniecisse 25 ὁποία 
a Sp. 26 xai delevi 27 pr. τὸ delevi 29 ψυχήν, (κατὰ δεύτερον δὲ τὸ σῶμα τὸ 
τὴν ψυχὴν) Schwartz ἔχον, οὗ οὕτως Vict. Sp. 33 $€ del. B* 
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συνθέσει πρὸς αὐτὰ τὰς διαφορὰς λαμβάνειν. ὡς γὰρ χοινῆς οὔσης τῆς 
ὕλης τὰ εἴδη ἐν αὐτῇ γινόμενα χατὰ τὴν πρὸς ἄλληλα διαφορὰν διάφορον τὸ 
ποιεῖ xai τὸ συναμφότερον, οὕτως xai τοῦ γένους ὄντος χοινοῦ τὰ εἴδη xal 
αἱ διαφοραὶ συντιϑέμεναι αὐτῷ χατὰ τὴν ἐν αὐτοῖς διαφορὰν ποιοῦσι τὴν 
ἐν τοῖς γένεσι διαφοράν: τὰ γὰρ αὐτὰ ἕτερα τίνεται τῇ τῶν διαφερόντων 30 
συνϑέσει. ἢἣ εἴη ἂν αὐτῶν ἢ πρὸς ἄλληλα διαφορὰ χατὰ τὸ μὴ ὁμοίως 
ἔχειν τὸ χοινὸν πρὸς τὰ εἴδη ὧν ἐστι χοινόν, ἢ μὲν qàp ὕλη χοινὴ ὡς 
ὑποχείμενον τούτοις ὧν ἐστι χοινόν (ὑπόχειται γὰρ τοῖς εἴδεσιν), τὸ δὲ | 
ἡένος χοινὸν ὡς χατηγορούμενηον τῶν ὧν xowóv ἐστιν. ἐν γὰρ τῇ ὕλῃ 148 
10 ὑποχειμένῃ τὰ εἴδη γίνεται ὡς ἐν τῷ γχαλχιῷ τὰ σχήματα, οὐχ οὕτως δ᾽ 
ἐν τῷ γένει τὰ εἴδη" τὰ qp γένη ὧν ἐστι γένη τούτων χατηγορεῖται. χαὶ ὃ 
ἢ μὲν ὕλη dua τε πᾶσα λαυμβανομένη χοινὴ τῷ πάντ᾽ ἔχειν ἐν ἑαυτῇ τὰ 
ἔνυλα εἴδη. ἀλλ ἔχαστον αὐτῆς μόριον xal. αὐτὸ χοινὸν xx αὐτὸ τῷ 
πάντων εἶναι παρὰ υέρης τῶν ἐναντίων δεχτιχόν, τὸ ὃὲ γένος αὐτὸ μὲν 
15 χηινὴν τῶν οἰχείων εἰδῶν, τὸ ὃξ xal ἔχαστα αὐτοῦ οὐ xotváv* οὐ γὰρ τὸ 
οἴόν τε τὸ ἐν Σωχράτει ζῷον ἐν ἄλλῳ γενέσθαι τινί χαὶ ἢ μὲν ὕλη 
πρᾶγυ ἐστι xai ὑπόχειται συντελοῦν εἰς τὸ εἶναι αὐτῶν ἑχάστῳ τῷδέ 
τινι, τὸ δὲ γένης ὡς γένος λαμβανόμενον οὐ πρᾶγμα τί ἐστιν ὑποχείμενον, 15 
ἀλλὰ μόνον ὄνομα, χαὶ ἐν τῷ νοεῖσϑαι τὸ χοινὴν εἶναι ἔχον, οὐχ ἐν ὑπο- 
20 στάσει τινί, xal f, μὲν ὕλη xai xav ἀριϑμὸν ἄφϑαρτος, τὸ δὲ γένος τῷ 
εἴδει τὸ ἀφϑαρτον ἔχει xal τῇ τῶν γινομένων ἀνεπιλείπτῳ διαδηχῇ, τὸ δὲ 90 
χαϑέχαστα φϑαρτὸν αὐτοῦ, χαὶ ἢ μὲν ὕλη τῆς συναμφοτέρου οὐσίας τὸ 
ἕτερον μόριον ἐν τῇ τοῦ συναμφοτέρου φϑορᾷ χωρίζεταί τε xal σώζεται, 
τὸ δὲ τένος ἐστὶ μὲν xai ἐν ἁπλοῖς (τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν εἰδῶν xal τῶν 90 
25 συμβεβηχότων γένη" ob γὰρ σύνθετον οὐδὲ συναμφότερον ὡς ἐξ εἴδους xai 
ὑποχειμένηυ οὔτε ποιότητος 0012 ποσότητος οὔτε τι τῶν παρὰ τὴν οὐ- 
σίαν γενῶν), ἐν ὃδὲ τῇ συναμφοτέρῳ τε xai ἐνύλῳ οὐσίᾳ σύνϑετον μὲν 149 
τὸ γένος xal τὸ χοινὸν ὡς σύνθετον ἐν αὐτῇ. ὡς γὰρ τὰ χαϑέχαστα ἐν 
τῷ ζῴῳ σύνϑετα, οὕτω δὴ χαὶ τὰ εἴδη αὐτῶν xal τὰ γένη" τὸ γὰρ ζῷον 
30 εἶδός τι σημαίνει σὺν ὕλῃ. οὐ μὴν τὸ ἕτερον μέρος ἐστὶ τοῦ συναμφοτέρου 5 
ὡς ὕλη. αλλ αὐτὸ τὸ ζῴῳ εἶναί ἐστι τὸ εἶναι ἐξ ἀμφοῖν. διὸ “οὐδ᾽ ἐχω- 
pizste τῆς ὕλης παραπλησίως" ἔχον γ7άρ τι τοῦ εἴδους ἐν τῷ τοῦ οἰχείου 
λόγῳ ἐν τῇ φϑορᾷ τοῦ ὅληυ, ἥτις γίνεται χατὰ τὴν τοῦ εἴδους φϑοράν, 10 
xai αὐτὸ χατὰ τὴν τοῦ φϑαρτοῦ χοινωνίαν φϑείρεται, διὸ τὸ ἐν Σωχράτε! 
35 ζῷον υαὐριόν πως ὃν τοῦ γένους οὐχ ὑπομένε' φϑειρομένου Σωχράτους. 
τοῦτό tot χἂν πάντα τὰ χαϑέχαστα ζῷα φαρῇ ἀναιρεῖται καὶ τὸ ὡς γέ- G6 
vog ζῷον Ov, τῆς ὕλης μηδὲν τοιοῦτο πασχούσης. οὐδὲ τὰ εἴδη ὁμοίως 


εν 





2 διαφορὰν διάφορον scripsi: διαφορὰν διαφορὰν VS: διαφορὰν διάφοραν (av alt. in lit.) B: 
διαφορὰν a: διάφορον Sp. 67 Vv 10 ὑποχειμένη V 13 τῷ Vict.: τὸ libri 
15 xal" fxactov coni. Sp. 21 pr. τὸ om. à Sp. 22 χαϑ᾽ Éxactov coni. Sp. 

26 ποιότητες et ποσύτητες Schwartz recte τι) τινὸς B?S?a Sp. Jl αὐτῷ coni. 
Sp. pr. τὸ Sp.: τῷ libri 31. 32 οὐδὲ χωρίζεται τῇ ὕλῃ coni. Sp. 32 ἐν 
τῷ οἰχείῳ coni. Sp. 36 τοῦτό Tot suspectum Spengelio, sed cf. Ind. De an. 
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ἕν τε τῇ ὕλῃ Ív τε τῷ γένει. ἐν μὲν qàp τῇ ὕλῃ πᾶν τὸ εἶδος γίνεται 
ηὔστ, χωρὶς εἴδους χατὰ τὸν ἕαυτῆς λόγον. ἐν δὲ τῷ γένει φθάσαν Tr, 30 
τὸ εἶδος τὸ χοινότερόν τε xal ἐν πᾶσι τοῖς ὑπὸ τὸ γένος εἴδεσι συνείλη- 
πται. διὸ οὐδὲ τὸ εἴδος πᾶν ἔτι ἐν τῷ γένει γίνεται τῷ μέρος αὐτοῦ 

ὃ φϑάσαν τὴν τοῦ γένους συμπληροῦν φύσιν, αἱ δὲ διαφοραὶ αἱ τὸ χοινὸν τοῦ 
εἴδους διαιροῦσαί εἰσιν αἱ τῷ γένει συντιϑέμεναι. διὸ τὸ μὲν γένος ἀχώ- 25 
ρίστον τούτων ὧν ἐστι γένος xal συμφϑειρόμενον αὐτοῖς, xai οὐχ εἰδῶν 150 
ἀλλὰ μέρους εἰδῶν δεχτιχύν, xal οὐδὲ τούτων ὡς ὑποχείμενην δεχτιχόν, 
ἀλλὰ τῇ νοήσει λαμβανόμενόν τε xal χωριζόμενον τῶν σὺν οἷς ἐστιν αὖ- 

10 τῷ τὸ εἶναι, τῆς ὕλης πρώτης οὔσης παντὸς τοῦ ἐνύλου σώματος. ἥ μὲν 
Ἰὰρ οὐχ οὖσά πως χατὰ τὸν οἰχεῖον λόγον ἐνεργείᾳ δεξαμένη τὸ εἶδος τόδε 
τι γίνεται f, πρώτη οὖσα ἀρχὴ τοῦ τόδε τι xai συναμφοτέρου, τὸ O& τένος 
ἀπὸ τούτων τῶν ἐνύλων τε xal xal ἔχαστον τὸ εἶναι λαμβανομένου διὰ τὸν 10 
χωρισμὸν τῶν τὴν διαφορὰν αὐτοῦ δειχνύντων τε xal ποιούντων. χαὶ T, 

ι μὲν ὕλη πᾶσι τοῖς ἐν γενέσει τε χαὶ φϑορᾷ αἰτία τοῦ εἶναί τε xal ὑφε- 
στάναι. τὰ ὃὲ γένη ἐν τοῖς διὰ τὴν ὕλην τὸ εἶναί τε xal τὴν ὑπόστασιν 
ἔχουσιν ἐπιγίνεται ἔργον [τὰ] τοῦ συντιϑέντος αὐτὰ διὰ τοῦ τῶν ἄλλων 
τῶν συνυπαρχόντων αὐτῷ τῇ ἐπινοία χωρισμοῦ. | 


ει 


13 τῶν om. a Sp. χαϑέχαστα coni. Sp. τὸ] τοῦ Sp. aut τὸ — λαμβάνον bene 
λαμβάνει B* 1? τὰ del. ΒΞ 5p. αὐτὰ S'B?a Sp.: αὐτὸν οὐ sie V: αὐτὸν οὐ 
B'FGS! 18 τῶν s. v. V αὐτῷ S'a Sp.: αὐτῶν libri 
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a. 10 ἐστιν ἀνάμνησις. 6 

B. Ex τοῦ δευτέρου Περὶ ψυχῆς λέξεως ἐξήγησις, δ᾽ ἧς λέγει “ϑεωροῦν 
(4p τίνεται τὸ ἔχον ἐπιστήμην, ὅπερ οὐχ ἔστιν ἀλλοι- 90 
οὔσϑαι" εἰς αὑτὸ qàp ἢ ἐπίδοσις xal εἰς ἐντελέχειαν. | 

1. Ὁμοίως ἐχ τοῦ δευτέρου Περὶ ψυχῆς λέξεως ἐξήγησις, OU ἧς περὶ 7 
αἰσϑήσεως λέγει. 


c 


ee 


Πῶς xai ἣ πρόσοδος τοῦ ἡλίου xal. ἢ ἄφοδηος ὁμοίως αἰτία xal γε- 
νέσεως xai φϑορᾶς εἴη" ἢ γὰρ ἄλλου γένεσις ἄλλου φϑορά. 5 

10 &. '"Üu τὸ ἁπλῶς ἐξ ἀνάγχης γίνεσϑαι xal μὴ ἐξ ὑποϑέσεως ἐν τοῖς ἀεὶ 
χύχλῳ γινομένοις. 

Λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου Περὶ ψυχῆς. δι᾿ ἧς ζητεῖ, πῶς ἢ 


DE 


συναίσθησις ἡμῖν γίνεται αἰσϑανομένοις. 10 
C. Λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου Περὶ ψυχῆς OU ἧς ἔδειξεν, ὅτι μὴ 
15 πλείους τῶν & εἰσὶν αἰσϑήσεων. 


ἡ. Εἰ αἰσϑητὸν ὃ πάσαις ταῖς αἰσϑήσεσι χατὰ συμβεβηχὺς αἰσϑητόν. ιὸ 

ὃ. λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου Περὶ ψυχῆς, GU ἧς δείχνυσιν, ὅτι ἐστὶν 
ᾧ ἅμα πάντων αἰσϑανόμεϑα. 

t. Περὶ θαλάσσης ἐχ τῶν Μιετεωρολογικῶν. 


20 τὰ. Ἐπιχείρησις ὅτι τὰ ὀνόματα ϑέσει. 20 
ι(β. Ὅτι μὴ ἄπειρον τὸ ὅν. 


- * ) , - 
v. Περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τινα. 
ἰῷ, Ἐπιδρομὴ τῶν ἐν τῷ τετάρτῳ Μετεωρολογικῶν, ἀτελής. 





i, ΠΕρὶ τοῦ otov ἀμεροῦς. 25 
2 post τί 2 litt. erasae V 3 λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ δευτέρου [l. y. λόγου "Aptsco- 
τέλους tit. 4 ἔχον τὴν ἐπιστήμην tit. 6 λέξεως ἐξήγησις ἐκ τοῦ δευτέρου ὁμοίως 
IL. v. tit. 8 πῶς οὐχὶ καὶ tit. Sp. πρόσοδος tit.: mpóobos V tert. xal om. 
tit. 9 εἴη om. tit. 1] γινομένοις ἐστι tit. 12 ἄλλης λέξεως tit. (nam non 
sexto, sed septimo loco disputat de hoc) 15 πλείους tit. Sp. πλείω V: πλείως a 


18 τι ᾧ tit. 20 ϑέσει τὰ ὀνόματα tit. 
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[L Τί ἐστιν ἀνάμνησις. 5 


᾿Ανάμνησίς ἐστιν εὕρεσις διὰ ζητήσεως φαντάσματος ὃ ἐγένετό mots 
ἐν τῷ σώματι ἐν o ἣ αἰσϑητιχὴ ψυχή. 
v σῶμα εν jux ψυχῇ 


IL. Λέξεως ἐξήγησις ἐκ τοῦ δευτέρου Περὶ ψυχῆς λόγου ᾽Αρι- τὸ 

στοτέλους. ὃι ἧς λέγει θεωροῦν γὰρ γίνεται τὸ ἔχον τὴν ἐπι- 

στήμην, ὅπερ οὐχ ἔστιν ἀλλοιοῦσθαι" εἰς αὐτὸ γὰρ ἢ ἐπίδοσις 
xal εἰς ἐντελέχειαν. ἢ 


e 


Εἰπόντος ᾿Αριστοτέλους ἐν τῷ δευτέρῳ [Περὶ Ψυχῆς T ἐπὶ τῆς καὶ ἀπὸ τὸ 
τῆς ἕξεως, ἣν εἶπεν δευτέραν δύναμιν (πρώτη γὰρ ἣν δύναμις (ἢ) πρὸς τὴν 152 
10 ἀνάληψιν τῆς ἕξεως ἐπιτηδειότης). εἰπόντος οὖν αὐτοῦ περὶ αὐτῆς οὕτως 
ϑεωροῦν γὰρ γίνεται τὸ ἔχον τὴν ἐπιστήμην, ὅπερ οὐχ ἔστιν 
ἀλλοιοῦσϑαι (εἰς αὐτὸ qàp ἢ ἐπίδοσις xal εἰς ἐντελέχειαν) T, 5 
ἕτερον γένος ἀλλοιώσεως. διὸ οὐ καλῶς ἔχει λέγειν τὸ φρονοῦν 
ὅταν φρονῇ ἀλλοιοῦσϑαι, ὥσπερ οὐδὲ τὸν οἰχοδόμον ὅταν olxo- 
ιὸ δημῇ. τὸ μὲν οὖν εἰς ἐντελέχειαν ἄγον ἐχ δυνάμει ὄντος χατὰ 10 
τὸ νοεῖν xal φρονεῖν οὐ διδασχαλίαν ἀλλ ἑτέραν ἐπωνυμίαν ἔχειν 
δίχαιον, ταῦτ᾽ εἰπόντος αὐτοῦ ἐζητήϑη χαϑόλου ὑπὸ τῆς ἐξηγήσεως, εἰ 
(Ὁ) εἰς τὴν ἐνέργειαν μεταβολὴ κίνησίς ἐστιν, εἰ γὰρ μὴ ἀλλοίωσις, πολὺ 15 
μᾶλλον ἄν οὐχ εἴη τις τῶν ἄλλων [οὐ] χινήσεων. τὸ γὰρ ἀπὸ τῆς νοητι- 
20 x5; ἕξεως μεταβάλλον εἰς τὸ νοεῖν τε xai ἐνεργεῖν ἀλλοίωσις μὲν οὐχ dv 
εἴη τις, (εὖ ἢ μὲν ἀλλοίωσις χατὰ πάϑος μεταβολή, (f 08) οὐχ ἔστιν μετα- 30 
βολὴ κατὰ πάϑος, εἴ Y' ἐστὶν εἰς ταὐτὸν ἐπίδοσις. χαὶ ἔστιν ἢ ἀπὸ τῆς 
ἕξεως ἐνέργεια σωστιχὴ τῆς ἕξεως καὶ τελειότης αὐτῆς. εἴ γε τέλος ἔχά- 
στῳ τὸ ob χάριν ἐστί, πᾶσα δὲ ἕξις ἕνεχα τῆς ἐνεργείας γίνεται τῆς xac) 90 
95 αὐτήν. εἰ δὲ μὴ wav ἀλλοίωσιν ὁ οὕτως ἐνεργῶν χινεῖται, πολὺ | μᾶλ- 153 
λον οὐδ᾽ ἂν χατὰ τόπον T, χατ᾽ αὔξησιν χινοῖτο᾽ σωμάτων γὰρ αἵ χινήσεις 
τοιαίδε. χαὶ qàp (mi) ἀπὸ τῶν χατὰ τὰς τέχνας ἕξεων ἐνέργειαι γίνοιντο 
μὲν διὰ χινήσεως, ἐπεὶ σωματιχῆς ὑπηρεσίας δέονται, αὖται δὲ χα τε- 5 
λειότητές εἰσι τῶν ἕξεων, οὐχ dv χινήσεις εἶεν, μήποτ᾽ οὖν ἄμεινον 1ε- 
30 νέσεις αὐτὰς λέγειν τινάς, εἴ 18 πρὸς τὴν τελειότητα τῶν οὐσιῶν ὧν εἰσι 
συντεληῦσιν" οὐ γὰρ ξχάστιῳ τῶν διὰ γενέσεως τὸ εἶναι ἐχόντων (ἢ) ἐπὶ τὴν 10 


4 δευτέρου) de an. Il, 5. 4110 ὃ 6 ἢ οὐχ Arist. 8 ἐπὶ] περὶ Sp.: fortasse περὶ (τῆς 
ἐνεργείας) 9 ἕξεως S? Vict.: λέξεως lihri ἡ add. Diels 11 7j οὐχ Arist. 
13 οὐ καλῶς ἔχει Vict. ex Arist. Sp.: οὐκ ἄλλως ἔχειν G: οὐχ ἄλλως ἐχεῖ VBS: ob χαλώς 
ἔχει ἐχεῖ F λέγειν} λέγει a 16 νοοῦν xai φρονοῦν Arist. 17 ὑπὸ scripsi: 
ἀπὸ libri 17. 18 εἰ ἡ ΥΒ coni. Sp.: εἰ V!FSa: ἡ α 19 οὐ del. B*S?*: om. a 
Sp. 21 εἰ add. Vict. Sp. ἡ δὲ add. B'S?a Sp. 26 χινοῖτο σωμάτων Sp.: xt- 
νεῖ τὸ σῶμα τῶν libri: χινοῖτο (xtwoizo τὸ 7) σῶμα τῶν Vict. 21 αἱ add. Sp. 
28 μὲν S?a Sp.: piv ἡ sic V: μὲν ἡ GF: piv 3 B: μὲν ἢ S! ἐπεὶ GFB? Viet. 
Sp.: ἐπὶ VS (t in lit.) 31 o5] ἐν coni. Sp. (et (7) ἐπὶ): ἡ Diels 

Sappl. Arist, II 2. Alex. scripta minora. 6 
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τελειότητα πρόοδος τῆς γενέσεως αὐτοῦ μέρος. τρόπον οὖν τινα μέρος 
τῆς γενέσεως τῆς τέχνης xal ἢ ἀπὸ τῆς ἕξεως εἰς τὴν ἐνέργειαν μεταβολὴ 
γινομένη διὰ χινήσεών τινων, ἐπεὶ xal πᾶσα ένεσις δοχεῖ γίνεσϑαι διὰ 
χινήσεων. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο ἐπὶ τῶν τεχνῶν χρὴ λέγειν, dpd 1ε δεῖ τὸ αὐτὸ 10 
τοῦτο λέγειν χαὶ ἐπὶ τῶν χατὰ τὰς ϑεωρητιχὰς ἐπιστήμας, ἐνεργειῶν τινων 
οὐσῶν χαὶ αὐτῶν; πολὺ γὰρ ἐπὶ τούτων εὐλογώτερον τὸ μὴ εἶναι χίνησίν 
τινα. ἀλλ᾽ εἰ χρὴ xal ταῦτα γενέσεις λέγειν, πᾶσα δὲ γένεσις διὰ χινή- 30 
σεως, διά τινων χινουμένων εἴη ἄν γινομένη τοιάδε γένεσις. ἢ δεῖ πρῶ- 
τὴν γενέσϑαι γνώριμον εἰς τίνος τελειότητα f, τοιάδε ἐνέργεια συντελεῖ. 7, αἱ 
Ι0 μὲν χατὰ τὰς τέχνας ὁ * s τῶν τεχνῶν xal τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων, | χαϑό 154 
εἰσι τεχνῖται, ἐπὶ δὲ τοῦ νοῦ xai τῶν ἀρετῶν xal τῶν ϑεωρητιχῶν ἕξεων 
εἰς τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἄν τελειότητα συντελοῖ f, ἀπὸ τῶν ἕξεων τούτων 
ἐνέργεια, εἴ γε xal αἱ ἕξεις αὖται τελειότητές εἰσι τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύ- 5 
σεως, χαϑὸ ἀνθρωπός ἐστι. χυρίως γὰρ ἄνθρωπος 6 τὰς ἕξεις ἔχων τε 
15 xal ἐνεργῶν χατὰ ταύτας, xaU' ἃς τῷ ἀνθρώπῳ τὸ μάλιστα xal χυρίως 
εἶναι ἀνθρώπῳ. αἵ δὴ διδασχαλίαι χινήσεις τε χαὶ ἀλλοιώσεις εἰσὶ τῶν 19 
ἕξεων, τούτων ποιητιχαὶ OU ὧν ἥ τοῦ ἀνθρώπου τελειότης γίνεται, εἶεν 
dv xal τῶν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐνεργειῶν αἴτιαι, εἴ 1ε πᾶν τὸ τὴν ἕξιν ἔχον εὐ- 
ϑὺς ἐνεργεῖ χατ᾽ αὐτήν, εἰ μή τις ἐμποδίζοι τῶν ἐμποδιζόντων ταῖς ἐνερ- 
20 είαις ἀναίρεσις xal αὐτὴ γινομένη μετά τινος χινήσεως. 15 


οι 


ΠῚ. Λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ δευτέρηυ ὁμοίως Περὶ ψυχῆς, δι᾽ 
ἧς περὶ αἰσϑήσεως λέγει, ἔστι δὲ ἥδε" “διωρισμένων δὲ τούτων 
λέγωμεν χοινῇ περὶ πάσης αἱἰσῦ ήσεως᾽. 30 


Εἰπὼν περὶ τῆς ϑρεπτιχῆς δυνάμεως τῆς ψυχῆς ἐπὶ τὸν περὶ αἰσϑή- 

25 σεως μέτεισι λόγον, xai πρῶτον μὲν χαϑόλου xal χοινῶς περὶ αἰσϑήσεως 
λέγει, ἔπειτα ἐρεῖ προελθὼν περὶ ἑχάστης ἰδίᾳ. πρῶτον μὲν οὖν λαμβάνει, 90 
ὅτι ἢ αἴσϑησις γίνεται ἐν τῷ χινεῖσϑαί τι xal πάσχειν (διὰ γὰρ χινήσεώς 188 
τινος xai πάθους γίνεσθαι δοχεῖ), λαβὼν δὲ τὸ τὴν αἴσϑησιν δι᾿ ἀλλοιώ- 
σεως xal πάϑους γίνεσθαι ἐμνημόνευσε τοῦ πάϑους xal τοῦ πάσχειν, ὅπως 
80 γίνεται, ὅτι γὰρ τοῖς μὲν δοχεῖ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίγυ πάσχειν, τοῖς 
δὲ τὸ ἐναντίον ὑπὸ τοῦ ἐναντίου. τούτου δ᾽ ἐμνημόνευσεν, ἐπεὶ πρὸς τὸ 
ἀποδοῦναι, τί πότ᾽ ἐστιν αἴσϑησις, χρήσιμον αὐτῷ τὸ χεῖσϑαι, ὑπὸ τίνος 
πάσχει τὰ πάσχοντα, ἐπεὶ xal ἢ αἴσϑησις χεῖται πάθος τι εἶναι xal διὰ τὸ 

πάϑους. πρὸ δὲ τοῦ περὶ τούτου διαρϑρῶσαι πρῶτον ἀπορήσας περὶ τῆς 

35 αἰσϑήσεως, διὰ τί, ὄντων ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις τῶν αἰσϑητῶν, οὐχ αἰσϑά- 
γξεται ἢ αἴσϑησις τούτων, ἀλλὰ τῶν ἐχτὸς μόνων, xal λύσας τὴν ἀπορίαν tw 


e 


| πρόοδος Diels: πρόσοδος libri 3 χινήσεων Sp.: χινήσεως libri 4 fortasse χινή- 


σεως, cf. v. 7 B χινουμένων)] χινήσεων Vict. unde διὰ τίνων χινήσεων coni. Sp. 

Totabe V 5 Vict.: εἰ libri 10 excidisse videtur ἐνέργειαι εἰς τὴν τελειότητα συντε- 
λοῖεν ἄν 11 ctyvizat V 12 dv post ἀνθρώπου del. Vict. Sp. συντελοῖ ἡ V'G: 
συντελοί ἡ V?: συντελεῖ ἡ B: συντελοιῇ FSa: συντελοῖ ἂν ἡ Vict. Sp. 16 ai Schwartz: 


al libri: εἰ Sp. 18 αἰτιαι V 19 fortasse τι et τὰς ἐνεργείας 21 δευτέρου] de an. 
II, 5. 416532 26 πρῶ τὸν (sic) V 21 πάσχει a 33 τὰ] τὸ a: 9 Vict. 


20 


2 


e 


30 


35 
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τῷ τότε δυνάμει τὴν αἴσϑησιν εἶναι (ἢ γὰρ αἴσϑησις πρὸς τὸ αἰσθητόν, 
αἰσϑητὸν δ᾽ αὐτῇ τὸ χεχωρισμένον' οὐδὲν γὰρ ὑφ᾽ ξαυτοῦ πάσχει, ἢ δὲ 
αἴσϑησις διὰ πάϑους" ἔστ᾽ ἄν οὖν μὴ παρῇ τὸ αἰσϑητόν, δυνάμει ἢ αἴ- 20 
σϑησίς ἐστι), λαβὼν δὲ τὸ διχῶς λέγεσϑαι τὸ αἰσϑάνεσϑαι (xal γὰρ δυ- 
νάμει xai ἐνεργεία), ἔλαβεν τὸ τῆς αἰσθήσεως τὴν μὲν εἶναι δυνάμει, τὴν 
δὲ ἐνεργείᾳ, ὁμοίως δὲ xal τὸ αἰσθητόν. λαβὼν δὲ τὸ [τὴν αἴσϑησιν] διὰ 80 
πάθους γίνεσθαι τὴν αἴσϑησιν τὴν μὲν δυνάμει, τὴν δὲ ἐνεργείᾳ, ἐφεξῆς 
λέγει περὶ τοῦ πάσχοντος ὑπὸ τίνος πάσχει, ὃ πρὸ ὀλίγου ἐχίνησε. χαὶ 
λαβὼν ὅτι πᾶν τὸ πάσχον πάσχει ὑπὸ τοῦ χινητιχοῦ xal ἐνεργείᾳ ὄντος 
τούτου, ὃ τὸ πάσχον ὑπ᾽ αὐτοῦ | δύναται γενέσϑαι, ἔδειξεν ἐχ τούτου, ὅτι τὸ 156 


πάσχον ἔστι μὲν ὡς ὑπὸ ὁμοίου πάσχει, ἔστι δὲ ὡς ὑπὸ ἀνομοίου 


πάσχει. πάσχει μὲν γὰρ ἀνόμοιον, πεπονθὸς δὲ ὅμοιόν ἐστιν. χρή- 
σιμοὸν δ᾽ αὐτῷ τοῦτο πάλιν πρὸς τὸ xai [τὸ] τὴν αἴσϑησιν τὴν δυνάμει, εἰ 5 
διὰ πάϑους γίνεται, πάσχουσαν μὲν ἀνομοίαν εἶναι τῷ ποιοῦντι, ὅ ἐστι τὸ 


5 αἰσϑητόν, παθοῦσαν ὃὲ xal γενομένην ὁμοίως αὐτῷ εἶναι. οἷς ἐφεξῆς ἐπέ- 


λαβεν τὴν αἴσϑησιν τὴν μὲν δυνάμει εἶναι, τὴν δὲ ἐντελεχείᾳ, (xal) διαί- 10 
ρεσιν ποιεῖται τοῦ δυνάμει xal τοῦ ἐντελεχείᾳ, βουλόμενος δι᾿ αὐτοῦ δεῖξαι, 
ὅτι μὴ χυρίως πάσχειν λέγεται ἢ αἴσϑησις xal χινεῖσϑαι. οὐ γὰρ πάσης 
δυνάμεως f, εἰς ἐνέργειαν πρόοδος διὰ πάθους xal χινήσεως. διχῶς γὰρ 1 
τὸ δυνάμει ἐπιστῆμον, ὁμοίως δὲ xal πᾶν ἄλλο, λέγεται. τό τε γὰρ φύσιν | 
ἔχον δέξασϑαι ἐπιστήμην δυνάμει ἐπιστῆμον, ἀλλὰ xal τὸ ἔχον ἤδη xal 
δεδεγμένον τὴν ἐπιστήμην, μὴ ἐνεργοῦν δὲ xav' αὐτὸ δυνάμει λέγεται ἐπι- 
στῆμον, ὅτι μὴ ὁμοίως λέγεται, ἔδειξεν. εἰπὼν δὲ xal τὸν ἔχοντα μὲν 90 
ἤδη τὴν ἐπιστήμην, μὴ ἐνεργοῦντα δέ, δυνάμει ἔτι χαὶ αὐτὸν ἐπιστήμονα λέ- 
ἥεσϑαι, προσέϑηχεν, ὅτι 6 ἤδη θεωρῶν τε xal ἐνεργῶν οὗτός ἐστιν ὁ χυρίως 
λεγόμενος ἐπιστήμων, οὐχέτ᾽ ὧν δυνάμει. ἐφ᾽ οἷς τὴν διαφορὰν λέγων 25 
τῶν δυνάμει λεγομένων ἐπίστασϑαι ἔδειξεν, ὅτι | ὁ μὲν πρῶτος λεγόμενος 157 
δυνάμει, 6 χατὰ τὸ πεφυχέναι, οὐχ ἄλλως εἰς τὸ ἐνεργείᾳ γενέσϑαι μετα- 
βάλλει, εἰ μὴ διὰ τοῦ παϑεῖν τε xal ἀλλοιωϑῆναι διὰ μαϑήσεως, (6) δὲ 
ἤδη ἔχων εἰς τὸ ἐνεργεῖν οὐ διὰ πάθους ἔτι xal ἀλλοιώσεως μεταβάλλει. 5 
δείξας δ᾽ ὅτι μὴ παντὸς τοῦ δυνάμει εἰς τὸ ἐνεργείᾳ μεταβολὴ διὰ πάϑους 
τε χαὶ ἀλλοιώσεως. ἐφεξῆς χαὶ τοῦ ἀλλοιοῦσϑαί τε χαὶ πάσχειν διαίρεσιν 
ἐποιήσατο, xal ἔλαβεν τὸ μέν τι φϑορὰν εἶναι ὑπὸ τοῦ ἐναντίου xal ἔχ- 10 
στασιν τοῦ ἐν ᾧ ἦν, ὡς πάσχει πάντα τὰ εἰς τὰ ἔναντία μεταβάλλοντα, 
τὸ δέ τι πάσχειν εἶπεν εἶναι οὐ τῷ φϑείρεσϑαι, ἀλλὰ τῷ σώζεσθαι xal 


1 τότε coni. Sp.: τό γε libri 2 αὕτη a 4 λέγεσθαι Vict.: λέγεται libri 6 τὴν 
αἴσϑησιν del. Schwartz 7 καὶ τὴν αἴσϑησιν G: καὶ Vict. Sp. 11 et 12 πάσχει Sp.: 
πάσχειν libri ὑπὸ τοῦ Arist. 12 τὸ ἀνόμοιον Arist. 13 τὸ del. Sp. δυνάμει G? 
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iy ἐπιδήσει γενέσϑαι τῇ χαϑὸ ἔχει ὑπὸ τοῦ ἐνεργείᾳ ὄντος xal ὁμοίηυ. ἢ τὸ 
γὰρ χατὰ τὴν ἕξιν xal τοιαύτην δύναμιν ἐνέργεια τελειότης οὖσα τῆς ἕξεως 
οὐ χατὰ τὴν εἰς τοὐναντίον μεταβολὴν γύνεται, ἀλλὰ χατὰ τὴν τοῦ αὐτοῦ 
ἐξ ἀργίας εἰς ἐνέργειαν" τὸ γὰρ ἔχον τὴν ἐπιστήμην ἐνεργοῦν γίνεται xaz' 90 
5 αὐτήν, ὃ εἰς τὸ αὐτὸ xal ὅμοιον ἐπίδοσίς ἐστιν. ὁμοίως δὲ εἰπὼν ὡς δύ- 
ναμις ἔχει πρὸς ἐντελέχειαν, πῶς xal ποία δύναμις xal πρὸς ποίαν ἐντελέ- 
χειαν ἔδειξεν προσϑείς. ϑεωροῦν γὰρ γίνεται τὸ ἔχον τὴν ἐπιστήμην, 
ἥτις μεταβολὴ οὐχ ἔστιν ἀλλοίωσις, εἴ γε ἢ μὲν ἀλλοίωσις ἐξ ἄλλου εἰς 96 
ἄλλο xai ἐξ ἐναντίου ἐστὶ μεταβολή, ἢ δ᾽ ix τοῦ οὕτω δυνάμει εἰς τὴν 
10 ἐνέργειαν (εἰς αὐτὸ γὰρ τοῦτ᾽ ἐστίν, ὃ ἔχει xal χαϑὸ | ἔχει) ἐπίδοσίς ἐστιν. 158 
7, εἰ δεῖ xai τοῦτο ἀλλοίωσιν λέγειν, ἕτερον dv τι εἴη γένος xal ἄλλη τις 
φύσις ἀλλοιώσεως. ὅτι δὲ τὸ πάσχειν ὡς ἴσον ἔλαβεν τῷ ἀλλοιοῦσϑαι 
ἔδειξεν εἰπὼν ὅπερ οὐχ ἔστιν ἀλλοιοῦσθαι" ὡς γὰρ ἴσον T εἴη ἐν αὐτῷ ὃ 
ἱὅπερ οὐχ £su πάσχειν᾽. ὃ δείξας προσέϑηχεν, ὅτι μὴ χρὴ λέγειν τὸν 
15 φρονοῦντά τι xal νοοῦντα ἀλλοιοῦσϑαι, εἰ δὲ μὴ ἀλλοιοῦσθαι, οὐδὲ χινεῖ- 
σϑαι. εἰ γὰρ μὴ ἀλλοίωσις, δῆλον ὡς οὐδὲ χατὰ τόπων οὐδὲ ποιὸν μετα- 10 
βολή. τοιαύτη δὲ xai T, τοῦ δυνάμει αἰσθανομένου εἰς τὸ ἐνεργεία αἰσϑά- 
νεσϑαι ἐπίδοσίς τε xai μεταβολή. διὸ χοινότερον ἢ αἴσϑησις ἀλλοίωσις. 
εἰπὼν δὲ ταῦτα διέξεισιν ἐπ᾿ αὐτοῖς, ὁποία μὲν μεταβολὴ ἐχ τοῦ δυνάμει 
20 εἰς τὸ ἐνεργεία ἀλλοίωσίς ἐστι, ποία δὲ οὐ, ἢ μὲν γὰρ ix τῆς ἕξεως εἰς 15 
τὴν ἐνέργειαν τὴν διὰ ταύτην, ὡς τὸ νοεῖν ἔχειν χαὶ τὸ φρονεῖν, ἐπεὶ μὴ 
διὰ διδασχαλίας γίνεται, οὐχ ἀλλοίωσις οὐδὲ χίνησις, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι γένος 
μεταβολῆς (ὑπὸ γὰρ τὴν γένεσιν εἴη ἄν τοιαύτη μεταβολή, εἴ γε τὸ τελει- 90 
οὔσϑαι xal ἢ εἰς τοῦτο ἐπίδοσις γινομένου πώς ἐστι), τὴν (δὲ) ix τῆς ὑλι- 
25 χῆς δυναμέως εἰς τὴν ἕξιν μεταβολήν, Ty γίνεται χατὰ διδασχαλίαν τινὰ 
xai μάϑησιν, Trot οὐδ᾽ αὐτὴν διὰ πάϑους γίνεσθαι ῥητέον, εἴ γε γίνεται 2» 
x«i αὐτὴ εἰς τὸ ἐνεργείᾳ τὴν ἕξιν ἔχειν xal τελειότητα ἐχ τῆς ὑλιχῆς ὃυ- 
νάμεως | (γένεσις γάρ πως xai f, τοιαύτη μεταβολή), (ἢ) εἰ xal τὴν τοῖ- 159 
αύτην μεταβολὴν λέγοι τις ἀλλοίωσιν τῷ μὴ φυσιχοῦ τινος εἴδους ἀνά- 
30 ληψιν εἶναι, δύο χρὴ τρόπους ἀλλοιώσεως εἶναι λέγειν, τήν τε ἐπὶ τὰς 
ἕξεις γινομένην χαὶ τὴν φύσιν τε χαὶ τὸ χατὰ φύσιν (τὸ γοῦν βέλτιον μέρος ὃ 
ὧν δύναται τὸ δυνάμενον χατὰ φύσιν αὐτῷ), τὴν δέ τινα ἀπ᾽ αὐτῶν βελ- 
τιόνων ἕξεων εἰς τὰς στερητιχὰς διαθέσεις, εἰπὼν δὲ ταῦτα xal διορίσας 
μετῆλθεν ἐπὶ τὴν αἴσϑησιν, xal ἔδειξεν, τίς μὲν ἢ πρώτη δύναμίς ἐστι, xal 10 
35 πῶς χαὶ ὑπὸ τίνος εἰς τὴν ἕξιν μεταβάλλει ἢ τοιαύτη δύναμις, πῶς δὲ 
χαὶ ὑπὸ τίνος ἢ δευτέρα εἰς τὴν ἐνέργειαν, χαὶ λέγει τὴν μὲν ἐχ τῆς ὑλι- 
χῆς δυνάμεως μεταβολὴν εἰς τὴν χατὰ τὴν ἕξιν γενέσθαι ὑπὸ τοῦ γεννῶν - 15 
τῆς δηλονότι τὸ ζῷον (τὸ γὰρ γεννώμενον οὐδέπω τὴν ἕξιν ἔχει τὴν αἱ- 
9 ἡ S*G?a Sp.: εἰ ΝΒΊΕΒΟ! 11 ἀλλοίωσις a Sp. 12 ὅτι Vict.: ἔτι libri 13 εἴη 
iv (ἂν Viet.) αὐτῷ] fortasse elzev αὐτὸ {τῷ 18 ἀλλοιώσεως coni. Sp. 21 ἔχειν] 
fortasse ἔχει 24 ἐστι τὴν δὲ Sp.: ἐπὶ τὴν libri 25 μεταβολήν Sp.: μεταβολὴ libri 
26 qt V αὐτὴν Vict.: ἂν τὴν libri γε Vict.: τε libri 21 αὐτὴ Vict.: αὐτὴν 
libri 28 ἢ add. Sp. 29 τῷ F Vict. Sp: τὸ VSa 32 αὑτῷ Schwartz: αὐτῶν 
libri τὴν δὲ V ἀπ᾿ αὐτῶν) ἀπὸ τῶν coni. Sp.: fortasse ἀπ᾿ αὐτῶν (t&v) 
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Gibt, ἀλλ᾿ ἔτι ἐστὶ δυναμένης ἕξεως δεχτιχόν, τεννηϑὲν δὲ ἔχει τὴν 
αἰσϑητιχὴν ἕξιν εὐθύς, ὥσπερ τὸ ἀναλαβὸν τὴν ἐπιστήμην), δείξας δὲ πῶς 90 
ἑχάτερον τῶν δυνάμει ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεώς ἐστιν, προσέϑηχεν, ὅτι καὶ τὸ xac 
ἐνέργειαν δὲ αἰσϑάνεσθαι ὁμοίως λέγεται τῷ ϑεωρεῖν τε xal νοεῖν." 
5 μόνον γὰρ ταύτῃ διαφέρουσιν $ τε αἰσϑητιχὴ xal νοητιχὴ ἐνέργεια" ἔξωϑεν 
γὰρ xai οὐχ ἐν τῷ αἰσθανομένῳ xai τὸ ἀχουόμενηον ὑπ᾽ αὐτοῦ xal τὸ 90 
ὁρώμενον, ὁμοίως δὲ xal τῶν ἄλλων ἕχαστον. οὗ αἰτίαν ἀπέδωχεν, ὅτι 
ἢ μὲν αἴσϑησις ἀντιληπτιχή ἐστι τῶν  χαϑέχαστα, οὐχ οἷόν τε δὲ εἶναι ἐν 160 
τῷ αἰσθανομένῳ, ἀλλ᾽ οἰχείαν ὑπόστασιν ἔχει, ἢ δ᾽ ἐπιστήμη xal ὁ νοῦς 
10 τῶν χαϑόλου ϑεωρητιχά, ἃ χαϑόλου οὐχ ἔχει ἰδίαν ὑπόστασιν, ἀλλ᾽ ἐν αὐ- 
τῇ πώς ἐστι τῇ διανοίᾳ, τὸ "més προσϑείς, ὅτι ἢ μὲν ὑπόστασις xal ὃ 
τούτοις xal τοῦ εἶναι f, αἰτία ἐν τοῖς xaléxagta, ὡς δὲ χοινὰ ἐν τῷ νοεῖ- 
σϑαι τὸ εἶναι ἔχει, xal ἔστιν ὡς χοινῶν ὄντων τὸ εἶναι ἐν τῷ νοοῦντι 
αὐτὰ νῷ. διὸ xal νοεῖν μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν, αἰσθάνεσθαι δὲ οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἐπεὶ 
15 πρὸς παρὸν μὲν xal παρόντος ἢ αἴσϑησις, οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ f τῶν αἰσϑη- 
τῶν παρουσία, ὡς ὅτε βουλόμεϑα ἔχειν αὐτά. ὡς δὲ αἵ αἰσθήσεις ἔχουσιν, 
οὕτως xal αἱ τέχναι, ὅσαι περὶ αἰσϑητά. οὐ γὰρ ἐπὶ τοῖς ταύτας ἔχουσι 
τὸ ἐνεργεῖν ὅτε βούλονται, τῷ δεῖν αὐτοῖς παρεῖναι τὰ περὶ ἃ ἐνεργοῦσιν. 
ὑπερϑέμενος δὲ τὸ περὶ τῆς τῶν αἰσθητῶν τε Xal νοητῶν διαφορᾶς ἐπὶ 
20 πλέον νῦν λέγει τὸ μὲν νοεῖν ἐφ᾽ ἡμῖν, τὸ δὲ αἰσθάνεσθαι οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν, 30 
τὰ εἰρημένα δὲ xai δεδειγμένα τῇ αἰσθήσει ἐφαρμόσας ἀπέδωχε τὸν χοι- 
vhv λόγον τῆς αἰσϑήσεως. ἔδειξεν Ἰὰρ πρῶτον, ἐπεὶ διχῶς λέγεται τὸ 
δυνάμει (ἄλλως γὰρ λέγεται 6 παῖς δύνασθαι στρατηγεῖν xal 6 τέλειος ἀλ- 
λως" οὗτος γὰρ οὐχ ὁμοίως τῷ τὴν μὲν ἕξιν ἔχοντι μηδέπω δὲ ἐνερ- 50 
25 γοῦντι), χατὰ xà δεύτερον σημαινόμενον τοῦ δυνάμει τὸ δυνάμει αἰσϑάνε- 
σϑαι xal | τὴν δυνάμει αἴσϑησιν λέγεσθαι. ὧν δυνάμεων᾽ εἰπών. “ἐπεὶ οὐχ 161 
ὠνόμασται ἢ διαφορά, φανερὰ δὲ γέγονεν διὰ τοῦ λόγου. χρῆσϑαι δὲ ἀναγ- 
χαῖον xal τῷ πάσχειν xal τῷ ἀλλοιοῦσθαι ὡς χυρίοις ὀνόμασιν᾽ ὃ 
ἐπὶ τῆς μεταβολῆς τῆς ἐχ τῆς χατὰ δύναμιν αἰσϑήσεως εἰς τὴν ἐνέργειαν, ἐπεὶ 
80 μὴ ἔχομεν ἄλλα τινὰ ὀνόματα χύρια αὐτῶν, ἦλϑεν ἐπὶ τὸ λόγον ἀποδοῦναι τῆς 
αἰσϑήσεως, xal εἶπεν τὸ αἰσϑητιχὸν δυνάμει εἶναι οἷον τὸ αἰσθητὸν 
ἤδη ἐντελεχείᾳ ἐστίν, ὅτι πάσχει μὲν ὑπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ οὐδέπω ὅμοιον 10 
ἂν αὐτοῦ, παϑὸν δὲ ὡμοίωται xal ἔστιν οἷον ἐχεῖνο, τὸ δὲ παϑὸν ὡς 
ἴσον πᾶν ἢ τῷ ἀλλοιωϑὲν εἶπεν. ἀποδοὺς δὲ τοῦτον τὸν λόγον οὐχ ὡς χυρίως 
35 ὄντος τοῦ αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν χυρίων ὀνομάτων ἀπορίαν (ἐδείχϑη 15 


-- 


- 


5 


1 ἔχει G Vict. Sp.: ἔτι ἔχει F: ἔτι VBa: del. 82 ὀ 4 fortasse δὴ 1 Éxasov scripsi: ἑχάστου 
libri οὗ Diels: οὖν libri — 8 fortasse(2) οὐχ οἷόν τε [δὲ) 11 τῇ om.a Sp. 14 αὐτὰ scripsi: 
αὐτῷ libri 10 βολόμεϑαν αἰσθήσεις] αἱ s. v. V 17 ταύτας scripsi: ταῦτα libri 18 τῷ 
coni. Sp.: τοῦ libri 20 fort. πλέον (λέγειν), νῦν λέγει) ὃν λέγει in ἍΝ 2] δὲ Sp.: τε libri 
26 δυνάμει αἴσϑησιν Ο Vict. Sp.: δύναμιν αἰσϑήσει VFBSa.— 28 ἐπὶ οἴῃ. a Sp. 29 ἐπεὶ coni. 
Sp.: ἔτι eL VFBS: ἔτι ἐπεὶ G: ὅτι εἰ Vict.: ὅτι Sp. in textu.— 31.32 ἤδη ἐντελεχείᾳ Sp. ex Arist.: 
ἤδη ἐντελέχειά Vict.: ἡ δὲ ἐντελέχειά libri 32. ἐστίν om. F, sed ef. ὅτι scripsi: ὃ libri 

πάσχει GF. Vict. Sp.: πᾶσ ἔχει VBSa.— 33. πᾶν] fortasse dv 
ἡ τὸ B*: ἣ τὸ GF: ἦν τῷ coni, Sp.: fortasse εἴη τῷ ἀπὸ 






p 


7 


86 AIIOPIQN ΚΑΙ AYXEON 


γάρ, ὅτι obx ἔστιν ἢ τοῦ οὕτω δυνάμει εἰς τὸ ἐνεργείᾳ μεταβολὴ οὔτε 
πάϑος οὔτε ἀλλοίωσις οὔτε χίνησις), ἐπὶ τὸ περὶ ἑχάστης αἰσϑήσεως xar 
ἰδίαν λέγειν μετῆλϑεν. 90 
Τὰ δὲ χεφάλαια τῶν εἰρημένων: πρῶτον ἔλαβεν, ὅτι ἢ αἴσϑησις ἐν 
τῷ χινεῖσϑαί τε xal πάσχειν, ue! ὃ ἐζήτησεν, πῶς τὸ πάσχειν, τὸ εἰ δύ- 
ναταί τι χαὶ ὑπὸ τοῦ ὁμοίου πάσχειν: ἐφ᾽ | ol; ἀπορήσας, διὰ τί οὐχὶ 162 
xal τῶν αἰσθητηρίων αὐτῶν αἴσϑησις γίνεται ὄντων αἰσϑητῶν, εἰς τὴν 
λύσιν τῆς ἀπορίας ἔλαβεν τὸ εἶναι τὸ δὲ δυνάμει τὴν αἴσϑησιν, χαὶ διὰ 
τοῦτο δεῖν αὐτῇ πρὸς τὴν ἐνέργειαν παρόντων τῶν αἰσϑητῶν ποιεῖν δυνα- ὃ 
10 μένων. ἐφ᾽ οἷς ἔλαβεν διχῶς ἢ αἴσϑησις, ἢ μὲν δυνάμει ἢ δὲ ἐνεργείᾳ, 
μεϑ’ ἃ εἶπεν δεῖν λέγειν ἔτι, εἰ μηδέπω διώρισται, τίνι διαφέρει τὸ χινεῖ- 
εσϑαί τε xal πάσχειν τοῦ ἐνεργεῖν, εἰ τὸ πάσχειν τε xal χινεῖσϑαι χινου- 10 
μένου, ἐπεὶ xal λέγεται ἢ χίνησις ἐνέργειά τις εἶναι. ἐφ᾽ οἷς ἔλαβεν, ὅτι 
πάντα τῷ πάσχειν χαὶ χινεῖται τε ὑπὸ τοῦ ποιητιχοῦ ἐνεργείᾳ ὄντος τούτου, 
15 ὃ δύναται τὸ πάσχον γενέσϑαι" διὸ πάσχον μέν ἐστιν ἀνόμοιον, ἐπεὶ πᾶν τὸ 
πάσχον ἀνόμοιον, πεπονθὸς δὲ ὅμοιον, ἐπεὶ τῇ αἰσϑήσει ἣν χαὶ δύναμις 
xal ἐνέργεια. χαὶ ἔδειξε διττὸν τὸ δυνάμει, xal ὅτι μὴ πάντως τῷ ὃδυ- 
νάμει ἣ εἰς τὴν ἐνέργειαν μεταβολὴ δι᾽ ἀλλοιώσεως. ἐφ᾽ οἷς διαίρεσιν 90 
ἐποιήσατο τοῦ ἀλλοιοῦσϑαι. τούτου γὰρ δηλωτιχὸν τὸ πάσχειν. τὸ μὲν 
20 γάρ τι πάσχειν χατὰ φϑορὰν γίνεται, ἥτις ὑπὸ ἐναντίου γίνεται. τὸ δέ τι 
πάσχειν λέγεται σωζόμενον xal ἐπιδιδὸν εἰς τὴν αὑτοῦ τελειότητα ὑπὸ τοῦ $5 
ὁμοίου αὐτῷ: ὁμοία γάρ πως ἢ ἀπὸ τῆς ἕξεως ἐνέργεια τῇ ἕξει, ἀφ᾽ ἧς 
γίνεται, ὃ | πάσχειν οὐχ ἀλλοίωσις ἄν εἴη. ἐφ᾽ οἷς ἔδειξεν, ὅτι ἢ χατὰ 163 
τὴν δύναμιν αἰσϑήσεως εἰς τὴν χατ᾽ ἐνέργειαν μεταβολὴ οὐχ ἔστιν ἢ αὐτὴ 
25 τῇ χατ᾽ ἀλλοίωσιν γινομένη. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω πάσχει τὸ αἰσθανόμενον, ὡς 5 
ἔπασχε τὰ φθειρόμενα, ἀλλ' ὡς τὸ εἰς ἑαυτὸ ἐπιδιδόν. χαὶ τὴν τελειότητα 
διορίσας εἰπὼν δεῖν τοῖς χοινοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι ἐν τῷ λόγῳ τῷ τῆς al- 
σϑήσεως, ἐπεὶ μὴ ἔχομεν τὰ χύρια τῶν σημαινομένων, ἀπέδωχεν λόγον 10 
αὐτῆς xal εἶπεν [τὴν αἴσϑησιν] δυνάμει τὸ αἰσϑητιχὸν εἶναι, ὁποῖόν ἐστι 
30 τὸ αἰσϑητὸν ἐντελεχεία, πάσχον δὲ ὑφ᾽ ξαυτηῦ xal δι᾿ ἄλλου, οὐ μὲν ὡς 
εἶπεν πρότερον γίνεσϑαι τὴν χατ᾽ ἐνέργειαν αἴσϑησιν, πῶς δεῖ τοῦ πάσχειν 
xal ἀλλοιοῦσϑαι ἀχούειν ἐπὶ τῆς μεταβολῆς τῆς χατὰ τὴν δύναμιν αἰσϑή- 15 
σεως εἰς τὴν ἐνέργειαν προειρηχώς. ὁ δ᾽ ἀποδοϑεὶς λόγος τῆς αἰσθήσεώς 
ἐστι τὸ αἰσϑητιχὸν δυνάμει ὃν οἷον τὸ αἰσθητὸν ἤδη ἐστὶν ἐντελεχείᾳ, ὃ 
35 πάσχον μὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ οὐδέπω ὅμοιόν ἐστι, πεπονθὸς δὲ ὅμοιον. 


σ' 


—- 





2 τὸ Diels: τὰ libri ἐπὶ τὰ GFSa Sp.: ἐπὶ (ἐπει v. c.) τὰ sic V: ἔπειτα B 5 τὸ] 
xai coni. Sp., sed supplendum ἐζήτησε τὸ 9. 6 δυναται V 8 τὸ δὲ] τὸ à (supra 
9o ras,) V: τότε coni. Sp. cf. 89,1: τόδε Schwartz 9 δεῖν) δεῖσϑαι coni. Sp. αὑτῇ 
scripsi: αὐτὴν libri (cf. 85,18) 12 εἰ τὸ scripsi: ἐν τῷ libri 14 fortasse πᾶν τὸ 
πάσχον πάσχει τε xal χινεῖται ὑπὸ cf. 83,9 {πάντα πάσχει, τε del, (xal) ἐν. Sp.) 15 ἐστιν 
scripsi: ὅτι libri: «t coni. Sp. 17 alt. xai del. Sp. 21 dutov sie V 22 αὐτῷ Sp.: 
αὑτοῦ libri 23 ἡ] εἰ a: fortasse ἡ (τῇ) 24 αἰσϑήσεως Vict. Sp.: αἰσϑήσει ἡ GFB: 
αἰσϑήσει ἡ sic V: αἰσϑησείη Sa 26 ἕαυτο V ἐπιδιδόν scripsi: ἀποδεῖ libri: ἐπειδὴ 
Vict. 29 τὴν αἴσϑησιν circumscripsi 90 fortasse ὑπ᾽ αὐτοῦ μὲν] μεν V: μὴν 
Vict. Sp. 32. 33 αἰσϑήσεως Vict.: αἴσϑησιν libri 94 ηδὴ V ἐντελεχεια V 
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IV. Πῶς οὐχὶ xal ἢ πρόσοδος τοῦ ἡλίου xal ἢ ἄφοδος ὁμοίως 164 
αἰτία γενέσεως xat φϑορᾷς. ἣ γὰρ ἄλλου γένεσις ἄλλου copa. 


Εἰ προσιόντος μὲν ἐγγυτέρω τοῦ ἡλίου γένεσίς ἐστιν, ἀπιόντος δὲ ὃ 
πόρρω φϑορά, ἔστιν δ᾽ ἢ ἄλλου γένεσις ἄλλου φϑορά, xai ἢ ἄλλου φϑορὰ 
5 γένεσις ἄλλου, πῶς οὐχ ἅμα xal φϑορᾶς xai γενέσεως αἴτιός ἐστι xal προ- 
σιὼν xal ἀπιών, εἴ qs δεῖ xal τὰ γινόμενα ἐξ ἄλλων τινῶν γίνεσθαι φϑο- 10 
ρᾶς, χαὶ τὰ φϑειρόμενα εἰς ἄλλων γένεσιν μεταβάλλειν; οὕτω δ᾽ οὐδὲν ἄν 
ἔτι διαφέροι ἢ πρόσοδος αὐτοῦ τῆς ἀφόδου. (ἢ) εἰ τῶν γινομένων τὰ μέν ἐστι 
προηγούμενα, τὰ δὲ δεύτερα xal τοῖς προηγουμένως γινομένοις ὑπεναντία, 15 
10 εἴη ἄν ἢ μὲν τῶν προηγουμένων γένεσις χυρίως, T, γίνεται, προσιόντος Éxd- 
στοῖς τοῦ ἡλίου (xal ἐπεὶ f, τινῶν γένεσις ἄλλων ἐστὶ φθορά, εἴη dv φϑει- 
ρόμενα τὰ [φϑορᾷ] τοῖς προηγουμένως γινομένοις ἐναντία), ἢ δὲ φϑορὰ se 
τῶν προηγουμένων, fu xal χυρίως φϑορά, γένεσις δὲ τῶν τούτοις ἀντι- 
χειμένων, οὐχ οὖσα χυρίως γένεσις, ἀποχωροῦντος πορρωτέρω, εἰ χατὰ φύσιν 
15 αἱ γενέσεις γίνοιντο xal φθοραί, μηδενὸς ἀντιβαίνοντός τε xal ἀντιχόπτον- 
τὸς τῶν αἰτίων. ἐν δὲ ταῖς ἀνωμαλίαις ταῖς τοιαύταις γίνοιντο ἄν ποτε 165 
xal ἔμπαλιν. λέγεται γὰρ γένεσις xal φθορὰ χυρίως ἐπὶ τῶν προηγουμένως 
γινομένων. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ βελτίω τῶν xat! ἀντίϑεσιν γινομένων ἐξ ἀλ- 5 
λήλων. xal γὰρ [γενέσεις] at τούτων γενέσεις xal φθοραί, [at] γινόμεναι χατὰ 
40 τὴν ἐνιαύσιον τοῦ ἡλίου περίοδον, προσιόντος μὲν οἷς πρόσεισι προδήλως 
γίνονται, ἀπιόντος δὲ φϑείρονται xal ϑνήσχουσιν. 


V. Ὅτι τὸ ἁπλῶς ἐξ ἀνάγχης γίνεσϑαι xal μὴ ἐξ ὑποθέσεως ἐν 10 
τοῖς ἀεὶ χύχλῳ γινομένοις ἐστίν. 


Τὸ ἁπλῶς ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαί τινα ᾿Αριστοτέλης ἐδίδαξεν ἐν τῷ Περὶ 

25 Ἰενέσεως xal φϑορᾶς B ἐπὶ μόνων ἀληϑὲς ὃν τῶν χύχλῳ γινομένων xal 15 
ἀχολουϑούντων τῇ τῶν ϑείων σωμάτων περιφορᾷ. ἐπεὶ γὰρ τὸ ἐξ ἀνάγ- 
χης ὃν ἀεί ἐστι (τὸ qàp ἐξ ἀνάγχης τοῦ ἀιδίγυ δηλωτιχόν ἐστι), xal ἐξ 

ἀνάγχης dv εἴη ταῦϑ᾽ ἃ γινόμενα ἀναγχαίως τε xal ἀεὶ γίνεται. εἰ δὲ 20 
γίνεται τὰ γινόμενα πάλιν xal πάλιν, ταῦτα δέ ἐστι τὰ ἀναχυχλούμενα, 
80 ταῦτ᾽ οὖν ἐστι xal γινόμενα ἐξ ἀνάγχης. ὅτι γὰρ μηδὲν τῶν ἐπ᾽ εὐϑείας 
γινομένων (ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ μὴ πάλιν χαὶ πάλιν γινόμενα), ὅτι δὴ μηδὲν 

τῶν οὕτω γινομένων ἐξ ἀνάγχης γίνεται, οὕτως ἔδειξεν. τῶν ἐπ᾽ εὐ- 166 





2 φϑορά GFSa Sp.: φοράν 9 προσιόντωσ V γενεσισ V 8 αὐτοῦ Sp.: αὐτῷ 
libri 75 εἰ Vict. Sp.: εἰ VSB*a: ἢ GFB'! 10 ἡ a: ἢ V: ἢ Vict.: ἣ Sp.: for- 
tasse οἷς (vel ἣ χυρίως γ. cf. v. 13) προσιόντωσ V 11 güopa V 12 τὰ 
Vict. Sp.: τὰ φϑορα sic V: τὰ φϑορὰ Sa: ἐν τῇ φϑορᾶ G: τὰ φϑορᾶ B 10 γίνοιτο coni. 
Sp. 19 γενέσεις et αἱ delevi 21 φϑείρονται] τ in lit. V 24 ἐδίδαξεν] de gen. 
et corr. II, 10. 336231 sqq. 21 ὃν om. Sp. 28 ταῦϑ' d Sp.: ταῦτ᾽ ἃ Sa: ταῦτα 
VFGB à] 9 ἀεὶ Diels 29 fortasse γίνεταί τινα Toópéva sic V 3] xal 
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ϑείας γινομένων ἤτοι im! ἄπειρον τι γίνεται, ὡς ἀεὶ μέν τινα αὐτῷ 
προσϑήχην γίνεσθαι, μηδέποτε δ᾽ αὐτὸ παύεσθαι τοῦ γχίνεσϑαι τελειωδϑέν, ἢ ὃ 
οὕτως ἐπ᾽ ἄπειρον γίνεται, ὡς ἄλλο ἐξ ἄλλου γίνεσθαι xal μηδέποτε ἴστα- 
σϑαι, ἢ πέρας τε λαμβάνει xal παύεταί ποτε γινόμενον. οὔτε δὲ ἐν τοῖς 
ἐπ᾿ ἄπειρον γινομένοις τῶν ἐπ᾽ εὐθείας οἷόν τε γίνεσθαι ἐξ ἀνάγχης ἁπλῶς, 
οὔτε ἐν τοῖς πέρας ἔχουσιν, διὸ τὸ ἐξ ἀνάγχης γινόμενον οὕτως γίνεται, (ώςν τὸ 
ἢ διὰ τὸ γινόμενον λοιπὸν ἀίδιον μένειν, T, διὰ τὸ ἀεὶ γίνεσϑαι. οὐδὲν δὲ 
τῶν γινομένων οὔτε γενόμενον ἀΐδιον μένειν οἷόν τε, οὔτ᾽ ἐπ᾽ ἄπειρον τἱ- 
νεται. πᾶσά τε γὰρ "vest; πεπερασμένη, xal μετὰ τὸ γενόμενον φϑαρῆναι 
οὐχέτ᾽ ἀναχάμπτει οὐδὲ γίνεται πάλιν. τοιοῦτο γὰρ ἣν τὸ ἐπ᾽ εὐϑείας, 
ὥστε οὐδὲν τῶν ἐπ᾽ εὐϑείας γινομένων πεπερασμένως ἐξ ἀνάγχης οἷόν τε 
λέγειν γίνεσϑαι. τὰ μὲν γὰρ γινόμενά ἐστι τὰ χαϑέχαστα, ὁ Σωχράτης, ὃ 90 
Πλάτων, ὅδε ἵππος" τούτων οὐχ οἷόν τε πάλιν ἀναχάμπτειν wal γίνεσθαι 
πάλιν. εἰ γὰρ ἦν τι τούτων ἐξ ἀνάγχης [τὸ] γινόμενον, ἀληϑὲς ἐπ᾽ αὐτῶν 
xal τὸ “εἰ τὸ πρῶτον, τὸ ὕστερον᾽. νῦν δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει. χατὰ γὰρ τὸ 25 
εἶδος τὰ τοιαῦτα διαμένει d(Owx, ὃ οὐχ ἔστι γενόμενον, ἦν δὲ τὸ ζητού- 167 
μενὴν περὶ τῶν γινομένων, εἰ δὲ xai οἱ ἄνθρωποι ἀεὶ γίνονται xai οὐ 
διαλείπουσιν, ἀλλὰ χύχλῳ xai ἢ τούτων γένεσις. χαϑὸ ἄνθρωποι ἄν εἶεν 
ἐξ ἀνάγχης γινόμενοι, * χαϑὸ 6 μὲν Πλάτων, 6 δὲ Σωχράτης. ἢ f, τούτων 5 
Ἱένεσις ἐπ᾿ ἄπειρον ἐπ᾿ εὐθείας ἐστὶν ἄλλοτε ἄλλου γινομένου xal μηδέ- 
ποτε ἔτι τοῦ αὐτοῦ. διὸ ἐπὶ τούτου μὲν ἢ ἀχολουϑία ὑγιὴς ἢ ᾿ εἰ τὸ ὕστε- 
pov, ἐξ ἀνάγχης wal τὸ πρῶτον᾽. ὅτι (δὲ) μηδ᾽ ἐπ᾽ ἄπειρον οὔσης τῆς ἐπ᾽ τὸ 
εὐθείας Ἰενέσεως [εἰ] οἷόν τέ τι ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαι, ἔδειξεν διὰ τοῦ ἐπὶ 
τῶν ἐξ ἀνάγχης Ἰενομένων ἀληϑῇ ἀχολουϑίαν εἶναι οὐ μόνον τὴν ὑεἰ τὸ 
ὕστερον, xal τὸ πρῶτον᾽ (αὕτη μὲν γὰρ xal ἐπὶ τῶν ἐνδεχομένως γινομένων 
ἀληϑής), ἐφ᾽ ὧν δ᾽ ἐξ ἀνάγχης τι τῶν ὑστέρων ἁπλῶς γίνεται, ἐπὶ τού- 15 
των ἀληϑὲς xal τὸ ᾿εὶ τὸ πρῶτον, τὸ ὕστερον. τῷ μὲν γὰρ ἐξ ἀνάγχης τὸ 
ὕστερον γενέσϑαι, εἶναι δ᾽ ἀληθὲς ἐπὶ πάντων τῶν γινομένων {τὸν “εἰ τὸ 
ὕστερον, xai τὸ πρῶτον ἀνάγχη γενέσϑαι᾽, ἀναγκαῖον, ἐφ᾽ ὧν τὸ ὕστερον ἐξ 90 
ἀνάγχης γίνεται, ἐπὶ τούτων χαὶ τὸ πρῶτον ἐξ ἀνάγχης γενέσϑαι. ἐπὶ δὲ 
τοῦ ἐπ᾽ ἄπειρον γινομένου οὐδέν ἐστιν ὕστερον, ἐφ᾽ οὗ ἔσται ἀληϑὲς τὸ 
ἐξ ἀνάγχης αὐτὸ ἁπλῶς ἐσόμενον: οἷς δὲ τὸ ὕστερον μὴ ἐξ ἀνάγκης ἁπλῶς, S5 
ἐπὶ τούτων οὐδὲ τὸ πρὸ τοῦ ὑστέρου οἷόν τε λέγειν ἐξ ἀνάγχης ἔσεσθαι 168 
ἁπλῶς. τὸ γὰρ ἀναγχαῖον τοῖς πρὸ τοῦ ὑστέρου παρὰ τοῦ ὑστέρου, ὅταν 
ἐξ ἀνάγχης ἐχεῖνο τίνηται, μηδενὸς δὲ ὄντος ὑστέρου, ἐπὶ τῶν οὕτω γινο- 
μένων οὐδ᾽ ἄν τῶν πρώτων τι γινομένων ἐν αὐτοῖς Ἰίνοιτο ἐξ ἀνάγχης, 5 


5 


] τι Sp.: ἔτι libri 9 fortasse τέ {τὸ 6 fortasse διότι ὡς addidi 

8 γενόμενον scripsi: γενομένων libri 13 ὁ δὲ 8 fortasse τέ {τῸ 14 τὸ 
delevi τὸ — ἀληϑὲς] ἀληϑὲς dv ἦν coni. Sp. 19 οὐ χαϑὸ coni. Sp. ? ἡ 88 
Sp: ἡ ἡ VB: μὴ ἡ α: ἡ ἡ F 21 ἔτι ὅρ.: ἐπὶ libri 22 δὲ add. Vict. 

23 εἰ del. Sp. 25 ἐνδεχομένως} ἐνδεχομένων a 26 din] ἧς in lit. V 27 τῷ 
Sp.: τῶν libri 28 τὸ addidi 32 ἀναγχησ V 33 τὸ Sp. τὸν libri 

359 γίνηται Sp.: γίνοιτο libri fortasse ὑστέρον (ἐξ ἀνάγκης) 


ΒΙΒΛΙΟΝ TPITON 5—6 89 


ἀλλ ἔσται ἐπ᾿ αὐτῶν ἀληϑὲς τὸ ἐξ ὑποθέσεως ἀναγχαῖον, τὸ εἰ τὸ ὅστε- 
pov, ἔσται ἐξ ἀνάγχης xai τὸ πρῶτον αὐτοῦ. ἀπορήσειε δ᾽ ἂν τις, εἰ ἐπὶ 
τῶν χύχλῳ γινομένων xal ἀναχαμπτόντων πάλιν ἀληϑὴς ἀχολουϑία ἢ “εἰ 10 
τὸ πρῶτον, xai τὸ ὕστερον᾿. 7, ἐπὶ τῶν ὡρισμένως γινομένων ὑπὸ τῶν χύχλῳ 
5 χινουμένων ἀληϑὴς f, τοιαύτη ἀχολουϑία. εἰ 1ὰρ τροπαὶ χειμεριναί. καὶ 
ἰσημερία, xal εἰ ἰσημερία, xal τροπαὶ ϑεριναί, xal εἰ τροπαὶ ϑεριναί, ἰση- 15 
μερία. xal εἰ αὕτη, τροπαὶ χειμεριναί, ἀλλὰ (xal) εἰ χειμών, xal fap, xal εἰ 
ἔαρ, ϑέρος, wai εἰ ϑέρος, μετόπωρον, xal εἰ μετόπωρον, χειμών, πάλιν xai εἰ 
ἐπὶ τῶν πρώτων ῥηϑέντων f, τάξις ὡρισμένη xal ἑστῶσα xal οὔτε ὑπο- 30 
10 λείπουσά ποτε οὔτε προλαμβάνουσα, ὅτι τῆς τούτων οὐσίας τε χαὶ τάξεως 
αἰτία μόνη f, τῶν πρώτων χίνησις σωμάτων, οὐδενὸς εἰς αὐτὴν ἄλλου 
συντελοῦντος (διὸ xal τὸν χρόνον ἔστιν ἐπὶ τούτων δρίζοντας λέγειν, πότε 
ἐξ ἀνάγχης ἔσται), ϑέρη τε xal μετόπωρα xal χειμῶνες οὐχέϑ᾽ ὁμοίως S5 
ἔχουσι τὸ ὡρισμένην. χαίτοι γινόμενα κύχλῳ xal ἑπόμενα τῇ χινήσει xai 
15 αὐτὰ τῶν ἀιδίων, ὅτι ταῦτα xal ὑπὸ τῆς ὕλης πρὸς τὸ γίνεσθαι συνερ- 169 
γεῖται πασχούσης ὑπὸ τῆς ἐχείνων χινήσεως, ἥτις ἐπεὶ μὴ πάντῃ ὁμοίως 
[{] ἕπεται xa:à τὰ πάϑη ταῖς ἐχείνων χινήσεσί τε xal περιφοραῖς, οὐχ 
ὁμοίως τοῖς xal' ἕχαστον ὥρισται. ἔτι δὲ μᾶλλον τὸ ἀόριστον ἐν τοῖς ὅ 
πλειόνων δεομένοις συνεργούντων αὐτοῖς πρὸς τὸ εἶναι, ὧν ἐστι xai f, τῶν 
50 ζώων γένεσις. διὸ ἀληϑὲς ἐπ᾿ αὐτῶν χαϑόλου, ὅτι ἀίδιον ἕχαστον αὐτῶν 
xaT' εἶδος (τούτου γὰρ αἰτία ἢ τῶν ϑείων περιφορά), τῆς δὲ τῶν xaÜ' 10 
ἔχαστα γενέσεως, ἐφ᾽ ὧν τὸ πλεῖστον δύναται f, τῶν προσεχῶς ποιητιχῶν 
αἰτία, οὐχ ἐπὶ τούτων ἀληϑὲς τὸ εἰ τὸ πρῶτον, ἐξ ἀνάγχης τὸ ὕστερον᾽, 
ἀληϑὲς δὲ τὸ ᾿ εἰ τὸ ὕστερον, ἐξ ἀνάγχης xal τὸ πρὸ αὐτοῦ᾽. 


235 VL. Λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου Περὶ ψυχῆς ᾿Αριστοτέλους, 1 
δι’ ἧς ἔδειξεν, ὅτι μὴ πλείους τῶν πέντε εἰσὶν αἱσὃ ἡσεων. 


“Εἰ γὰρ παντὸς οὗ ἐστιν αἴσϑησις ἁφή, xal νῦν αἴσϑησιν 
ἔχομεν (πάντα γὰρ (τὰ) τοῦ ἁπτοῦ T ἁπτὸν πάϑη τῇ ἁφῇ ἡμῖν 90 
σϑητά ἐστιν), ἀνάγχη τε εἴπερ ἐχλείπει τις αἴσϑησις, xal ail- 

30 αἰσθητήριόν τι ἡμῖν ἐχλείπειν" xal ὅσων μὲν αὐτοὶ ἁπτόμενοι 
αἰσϑανό μεϑα, τῇ ἀφῇ αἰσϑητά ἐστιν, ἣν τυγχάνομεν ἔχοντες" 190 
ὅσα δὲ διὰ τῶν μεταξύ, χαὶ μὴ αὐτῶν ἁπτόμενοι τοῖς ἁπλοῖς, 
λέγω οἷον ἀέρι τε xal ὕδατι᾽᾿ ἕως τοῦ "uro. ἕτερόν ἐστι σῶμα xal 5 


1 ὑϑέσεωσ V 4 τὸ om. Sp. 5v 5 τοιαύτη} τη im lit. V 7 xal add. Sp. 
8 πάλιν» xai] sensus postularet ἀλλὰ; fortasse excidit aliquid 12 xai S7a: xdv VS!GF 
&p. 13 τεῦ δὲ Vict. Sp. 16 πάντῃ] πάντων a Sp 11 ἡ delevi (ἢ V) 18 τοῖς 
GS? Sp.: οἷς VFS!a 25 ἐκ τοῦ τρίτου] de an. III, 1. 4245 24—425213 28 τὰ add. 
Viet. ex Arist. cf. 90,8 πάϑη om. a 30 ἐχλείπειν ΘΒ Vict.: ἐχλέίπειν sic V: ἐχ- 
λίπειν FS: ἐχλιπεῖν a Sp. αὐτοὶ (ut p. 90,21 et Arist. TW) Sa: αὐτῶν Arist. vulg.: 
αὐτῇ Β΄": αὐτοῖσ V, cf. 9021] amzóptvot Υ 532, 33. ἁπλοῖς διαστήμασι λέγω δὲ οἷον Vict. 
33 λέγω] ὦ in lit. V: λέγω δ᾽ Arist. τε om. Arist. ἕως τοῦ] l. c. 425211 μηδ᾽ 
ἕτερόν F: μὴ δέτερόν sic V: μηϑέτερον BSa: ὥστε εἰ μή τι ἕτερον Vict. Sp. ex Arist. 
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πάϑος, ὃ μηδενός ἐστι τῶν ἐνταῦϑα σωμάτων, οὐδεμία dv ἐχλεί- 
ποι αἴσϑησις᾽". 

Δοχεῖ μοι ὁ νοῦς τοῦ λεγομένου συστέλλοντι εἰς τὰς χυρίας προτά- 
σεις τῶν λόγων τοιοῦτος εἶναι. ὧν ἔχομεν τὰ αἰσθητήρια, τούτων 10 
πάντων χαὶ αἴσϑησιν ἔχομεν. εἴ τινων μὴ ἔχομεν αἴσϑησιν, τούτων 
τῷ μὴ ἔχειν τὰ αἰσθητήρια αὐτῶν οὐχ αἰσϑανόμεϑα. εἶπεν δὲ τὸ μὲν ἐξ 
ὧν ἔχομεν πάντων διὰ τοῦ εἰ γὰρ παντὸς οὗ ἐστιν αἴσϑησις ἁφή. 15 
xal νῦν αἴσϑησιν ἔχομεν: πάντα Ἰὰρ τὰ τοῦ ἁπτοῦ ἢ ἁπτὸν 
πάϑη τῇ ἁφῇ ἡμῖν αἰσθητά ἐστιν, εἰπὼν γὰρ περὶ τῆς ἁφῆς χατέ- 
10 λιπεν τὸ 'xai ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητηρίων τε xai αἰσϑήσεων᾽ προσϑεῖναι, 

ὧν πάντων ληφθέντων γίνεται χαϑόλου τὸ εἰ ὧν ἔχομεν τὰ αἰσθητήρια, 20 
τούτων πάντων xal αἴσϑησιν ἔχομεν᾽. τὸ “εἴ τινων μὴ αἴσϑησιν ἔχομεν, 171 
τούτων τῷ μὴ ἔχειν τὰ αἰσϑητήρια αὐτῶν οὐχ αἰσϑανόμεϑα᾽ εἶπεν Td πάλιν 
διὰ τοῦ αὐτοῦ ἀνάγχη τε, εἴπερ ἐχλείπει τις αἴσϑησις, xat αἰσϑη- ὃ 
15 τήριόν τι ἡμῖν ἐχλείπειν, ὅτι συνημμένον δυνάμει προσλαμβάνει τὸ 
ἀντιχείμενον τοῦ ὑποχειμένου τῷ ἑἕπομένῳ τὸ ᾿ἀλλὰ μὴν οὐδὲν ἡμῖν ai- 
σϑητήριον ἐλλείπει᾽, οὗ δειχϑέντος ἕπεται τὸ μηδ᾽ αἴσϑησίν τινα ἐχλιπεῖν. 10 
δυνάμει δ᾽ εἶπον, ὅτι μὴ ἄντιχρυς τοῦτο προσλαμβάνει, ἀλλὰ λαβὼν τίνα ἔχο- 
μεν αἰσϑητήρια, xai δείξας, ὅτι πλείω τούτων οὐχ οἷόν τέ ἐστιν αἰσϑητήρια, 
20 δείχνυσιν, ὅτι μηδὲν ἡμῖν αἰσϑητήριον λείπει. λαμβάνει δὲ τίνας ἔχομεν αἰσϑή- 15 
σεις διὰ τῶνδε" χαὶ ὅσων μὲν αὐτοὶ ἁπτόμενοι αἰσϑανόμεϑα, τῇ ἀφῇ 
αἰσϑητὰ εἶναι, ἣν τυγχάνομεν ἔχοντες, ὅσα δὲ διὰ τῶν μεταξὺ χαὶ 
μὴ αὐτῶν ἁπτόμενοι, τοῖς ἁπλοῖς, λέγω δ᾽ otov ἀέρι xal ὕδατι. διὰ 20 
γὰρ τούτων, ὅτι τὸ ἀπτιχὸν αἰσϑητήριον ἔχομεν, ἔλαβεν, xal πρὸς τούτῳ, ὅτι 
25 ὧν αἰσϑανόμεϑα διά τινος μεταξύ, τοῖς ἁπλοῖς σώμασιν τούτων ἢ αἴσϑησις 
γίνεται, ἐξ ὧν ἔχομεν αἰσϑητήρια. ἐξ ὕδατός τε xal ἀέρος. οἷς ἀχόλουϑον 90 
ὃν τὸ δεῖξαι, ὅτι τῶν ἁπλῶν σωμάτων ix τῶν δύο τούτων μόνων αἰσϑη- 
τήρια δύναται εἶναι, ἐχ δὲ πυρὸς xal γῆς οὐχ | οἷόν τε slvat αἰσϑητήριον. 172 
τούτου γὰρ δειχϑέντος δεδειγμένον γίνεται χαὶ τὸ μηδὲν ἡμῖν αἰσϑητήριον 
80 λείπειν. ὃ δὲ τοῦτο μὲν ὕστερον δείχνυσι, πρῶτον δὲ ἐπιλαμβάνει τρία 
εἶναι τὰ αἰσϑητήρια, τὴν ἀφὴν χαὶ τὰ ix τῶν ἁπλῶν, τό τε ἐχ τοῦ ὕδατος 5 
xal τὸ ἐχ τοῦ ἀέρος, πλείω δέ ἐστι τὰ εἴδη τῶν αἰσϑητῶν, εἴ 1ε τὰ μέν 
ἐστιν ὁρατά, τὰ δ᾽ ἀχουστά, τὰ δ᾽ ὀσφρητά, τὰ δὲ γευστά, τὰ δ᾽ ámid. 
ὅτι μηδὲ ἰσάριῦμα τὰ αἰσϑητήρια εἶναι τοῖς αἰσθητοῖς δείχνυσιν διὰ τοῦ" 10 
35 ἔχει δ᾽ οὕτως, ὥστ᾽ εἰ μὲν δι᾿ ἑνὸς πλείω αἰσϑητὰ ἕτερα ὄντα 
ἀλλήλων τῷ γένει, ἀνάγχη τὸν ἔχοντα τὸ τοιοῦτο αἰσϑητήριον 
ἀμφοῖν αἰσϑητιχὸν εἶναι. ἔστι γὰρ διὰ τοῦτο λαμβάνειν τὸ ὅτι, sits 
γε εἴη τινὰ [8] διαφέροντα ἀλλήλων τῷ γένει αἰσϑητὰ δι᾽ ἑνός τινος αἰσϑη- 
τηρίου αἰσϑητὰ γινόμενα, τὸ ἔχον τὸ ἕν τοῦτο αἰσϑητήριον ἀμφοτέρων τῶν 


΄ι 





1 ἐχλίποι Arist. vulg; 8. συστέλλοντι Diels: συντελοῦντι libri ὃ. alt. ἔχ. αἴσϑ. corr. ex αἴσϑ. 


ἔχιν 6. 1 fortasse ἐξ ' v ἔχομεν (Enc) ἱπάντων (xal ἔχομεν, αἴσϑησιν᾽ — 9 περὶ scripsi: 
ἐπὶ libri — 12 τὸ δὲ Vict. Sp. ἔχομεν coll. ante αἴσϑησιν a Sp. 13 cf. Addenda — 15 ix- 
λείπει α 17 τὸ Vict. Sp.: τοῦ libri — 18 ἀντιχρὺς Sp. τοῦτου sic V 22 ἣν τυγχάνομεν 
B'S?a Sp.: ἐτυγχάνομεν VB'S!— 24 τούτῳ Sp.: τοῦτο libri 94 ὅτι) cf. Ind. 38 d delevi 
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τῷ γένει διαφερόντων αἰσθητῶν αἰσϑάνεται. οὐ γάρ, ἐπεὶ δύο xal τῷ γένει 
διαφέροντα αἰσϑητά, td τε ἀχουστὰ xal τὰ ὀσφραντά, δεῖ αὐτῶν xal τὰ 90 
ὄργανα δι’ dw ἐστιν αἰσϑητὰ διαφέροντα εἶναι (δι᾿ ἀέρος γὰρ ἀμφοτέρων 
$ ἀντίληψις), ὥσϑ᾽ ὁ τοῦτον ἔχων ἀμφοτέρων ἄν διὰ τούτου ἀντιλαμβά- 


^ ν 


5 wotto. παλιν τε αὖ, εἰ πλείω εἴη αἰσϑητήρια [τὰ], δι’ ὧν οἷόν τε ἑνὸς αἰ- 90 
σϑάνεσϑαι (ὡς ἔχειν δοχεῖ τὰ ὀσφραντά" τούτων γὰρ δοχεῖ xal δι᾿ ὕδατος 
xai ἀέρος αἴσϑησις γίνεσθαι" QU ὕδατος μὲν γὰρ τὰ ἔνυδρα, (δι᾽) ἀέρος 173 
δὲ τὰ ἀναπνέοντα δοχεῖ ὀσμῆς ἀντιλαμβάνεσϑαι. ἐπεὶ διὰ τούτων πάντα τὰ 
ἕτερον τούτων ἔχοντα [τὸ] αἰσϑητήριον μόνον αἰσϑήσεται αὐτῶν" οὐ τὰρ δεῖ 

10 ἀμφότερα ἔχειν τὸ “μέλλον ὀσμῆς αἰσϑάνεσϑαι) Ἐ x ταῦτα λαβὼν xai ἀνελὼν 
δι᾿ αὐτῶν τὸ ἀνάγχη εἶναι & τὰ αἰσθητήρια, ἐπεὶ τοσαῦται τῶν αἰσϑητῶν 
χατὰ γένος διαφοραί, ἐφεξῆς δείχνυσιν, ὅτι ut, οἷόν τε εἶναι αἰσϑητήριον 
ἐξ ἄλλου τινὸς τῶν ἁπλῶν σωμάτων, ἢ ἐξ ὕδατος xal ἀέρος, ὧν τὴν μὲν 10 

, * - - , "^ » * , 2 ^ HEU 
xópmw, ἡ τῶν ὁρατῶν αἰσϑανόμεϑα, ἐξ ὕδατος ἔχομεν. τὴν δ᾽ ἀχοὴν ἀέρος. 

15 τὴν δ᾽ ὄσφρησιν ἡμεῖς μὲν χαὶ τὰ μὴ ἔνυδρα ἐξ ἀέρος, τὰ δὲ ἔνυδρα ἐξ 
ὕδατος. οὔτε δὲ ἐχ πυρὸς οἷόν τε αἰσϑητήριον εἶναι. ὡς ἐν τῷ [Περὶ ai- 
σϑήσεώς τε xal αἰσϑητῶν δείξει, οὔτε ix τῆς μόνης. εἰ δὲ τοῦτο, οὐχ v 

ν᾿ ^ * ^ n L4 ki , - T 

οἷόν τε ἄλλο τι αἰσϑητήριον εἶναι παρὰ ταῦτα, ἃ ἔχει τὰ τέλεια τῶν 
ζῴων. οὐδὲν ἐλλείπει αἰσθητήριον τοῖς τὰς πέντε αἰσϑήσεις ἔχουσιν, 
e »Ν ν ^ UJ " ^ , .F [4 - 

20 ὥστε οὐδ᾽ αἴσϑησις. οὐδὲν yàp παρὰ τὰ τέσσαρα οἷόν τε ἁπλοῦν παϑη- 30 
τὸν εἶναι σῶμα. (ὡς) ἐξ ἐχείνου δύνασϑαί τι αἰσϑητήριον εἶναι. δεῖ μὲν 
Ἱὰρ τὸ αἰσθητήριον πάσχειν τι ὑπὸ τοῦ αἰσθητοῦ, διὸ xal παϑητοῦ εἶναι 

, * ^* , - ^ f^ 
σώματος" τὸ δὲ πέμπτον σῶμα ἀπαϑὲς ἐνδέδειχται, 


c 





VIL. ᾿᾽Αλλης λέξεως ἐξήγησις ix τοῦ τρίτου Περὶ ψυχῆς, δι᾽ ἧς 174 
25 ζητεῖ, πῶς ἣ συναίσθησις ἡμῖν γίνεται αἰσϑανομένοις. 


“Ἐπεὶ αἰσϑανόμεϑα ὅτι ὁρῶμεν xal ἀκούομεν, ἀνάγχη ἤτοι ὃ 
ὄψει αἰσθάνεσθαι ὅτι δρᾷ, 7, ἑτέρα." 

Δητεῖ, πῶς ἢ συναίσϑησις ἡμῖν γίνεται, ἐπειδὰν αἰσϑανώμεϑα τινων, 
xai τίνι" αἰσϑανόμεϑα δὲ αὑτῶν αἰσϑανόμενοι. παντὶ γὰρ αἰσθανομένῳ 
80 τινὸς πρὸς τῇ ἀντιλήψει τούτου οὗ αἰσθάνεται, γίνεται συναίσϑησίς τις xal 10 
τοῦ ὅτι αἰσθάνεται. αὕτη δὴ $, συναίσθησις πότερον ἡμῖν διὰ τῆς αὐτῆς 
αἰσϑήσεως γίνεται, δι᾽ ἧς xai τοῦ αἰσϑητοῦ ἢ ἀντίληψις, ὡς τῇ ὄψει ἡμᾶς 
ὁρᾶν τε τὰ ὁρώμενα xal αἰσθάνεσθαι ἑαυτῶν ὁρώντων, T, τῇ μὲν ὄψει τὸ 

τῶν ὁρατῶν αἰσϑανόμεϑα, ἄλλῃ δέ τινι αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶν; xal ὅτι μὲν οὐχ 





4 τοῦτο a Sp. 5 τε] δὲ a Sp. τὰ delevi: τινὰ coni. Diels 7 δι᾽ add. Sp. 


8 ἐπεὶ διὰ scripsi: ἐπειδὴ libri τὰ Sp.: τὸ libri 9 τὸ del. Sp. 13 (ἐξ) ἀέρος 
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ἄλλῃ, ἔδειξε διὰ τοῦ πλείους ἔσεσθαι τοῦ αὐτοῦ αἰσθητοῦ αἰσθήσεις, εἰ 
γὰρ ἄλλη τις ἔσται, dj τοῦ ὁρᾶν αἰσθανόμεθα χαὶ μὴ f, αὐτὴ ὄψις, 90 
(ἢ) δρῶμεν, ἔσται f, τοῦ ὁρᾶν αἰσθανομένη ἅμα xal χρωμάτων αἰσϑανο- 
μένη. ἢ γὰρ τῆς ἐνεργείας τῆς περὶ τὰ αἰσθητὰ γινομένης αἰσϑανομένη 
5 αἰσϑάνοιτο (dv) xai | τούτων, περὶ ἃ ἢ ἐνέργεια ἢ χατὰ τὸ ὁρᾶν, ἔστι ὃὲ 170 
ταῦτα τὰ χρώματα. οὐ γάρ ἐστι τὸ δρᾶν ἄλλο τι ἢ ἐνεργεῖν τῇ ὄψει περὶ 
τὰ ὁρατά, ὥσϑ᾽ ἣ τοῦ ὁρᾶν αἴσϑησις αἴσϑησίς ἐστι τῆς γινομένης περὶ τὰ 
ὁρατὰ ἐνεργείας ὑπὸ τῆς ὁρατιχῆς αἰσϑήσεως. οὐχ οἷόν τε δὲ αἰσϑέσϑαι 5 
τῆς περὶ τάδε τινὰ ἐνεργείας μὴ xal τῶνδε αἰσϑανόμενον, περὶ ἃ f, ἐνέρ- 
10 "eux γίνεται. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, ἔσονται τῶν αἰσϑητῶν πλείους αἰσϑήσεις, af 
τε aloüavóusvat αὐτῶν προηγουμένως xal αἵ τῶν ἐνεργειῶν τῶν περὶ τὰ 10 
αἰσϑητὰ τῶν αἰσϑήσεων αἰσϑανόμεναι. τοῦτο δ᾽ ἄτοπον τὸ τὰ ἴδια al- 
σϑητὰ ἑχάστῃ αἰσϑήσει πλείοσιν αἰσϑήσεσιν αἰσϑητὰ εἶναι λέγειν. προσέτι 
τε εἰ [] ἄλλη μέν ἐστιν ἢ αἰσθανομένη, ἄλλη δὲ xa0' ἣν αἰσϑανόμεϑα 15 
15 ἑαυτῶν αἰσϑανομένων, ἐπ᾽ ἄπειρον προελεύσεται. xal γὰρ τῆς τοῦ ὁρᾶν 
αἰσϑήσεως πάλιν ἔσται συναίσϑησις ἡμῖν δι᾿ ἄλλης τινὸς αἰσϑήσεως, xd- 
χείνη πάλιν, οὗ αἰσθανομένη ποιεῖ τὴν συναίσθησιν, ἄλλην τινὰ ἕξει τὴν 90 
αἰσϑανομένην, xal τοῦτ᾽ εἰς ἄπειρον. ἀτοπώτατον δὲ τοῦτο. χαταλείπεται 
τὸ τῇ αὐτῇ τῶν τε αἰσϑητῶν αἰσθάνεσθαι ἡμᾶς xal τῆς περὶ τὰ αἰσϑητὰ 
20 ἑαυτῶν ἐνεργείας. ἀλλ᾽ εἰ ἔστιν ἐνέργεια τῆς δρατιχῆς δυνάμεως τὸ ὁρᾶν, 95 
ἔσται ἢ ὄψις τῶν τε χρωμάτων ἀντιλαμβανομένη χαὶ αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶν. 
ἀλλ εἰ οὔ ἐστιν ἢ ὄψις αἰσϑητιχή, τοῦτ᾽ ἀνάγχη χεχρῶσϑαι, | xal τὸ 176 
ὁρᾶν, εἰ ἔστιν ὁρατόν τι, χεχρωσμένον. πρώτην λύων ἀπορίαν πρῶτον 
μὲν ἐχρήσατο τῷ τὴν ὄψιν μὴ μόνον χρωμάτων T, χεχρωσμένων αἰσϑητι- 
25 χὴν εἶναι, ἀλλὰ xal τῆς στερήσεως αὐτῶν. ἐδείχϑη γὰρ πᾶσα αἴσϑησις 5 
αἰσϑανομένη xal τῆς στερήσεως τῶν αἰσϑητῶν T, αὐτή. τῇ γοῦν ὄψει xal 
φωτὸς xai σχύτους αἰσθανόμεθα. δεύτερον ἔλαβεν, ὅτι xal τὸ ὁρᾶν χέ- 
χρωσταί πως, εἴ γε τὸ δρᾶν γίνεται τοῦ αἰσϑητηρίου δεξαμένου τὸ εἶδος 10 
τοῦ αἰσϑητοῦ χωρὶς τῆς ὕλης τῆς ὑποχειμένης αὐτῷ, οὗ σημεῖον παρέϑετο 
30 πολλάχις ἀπελθόντων τῶν ὁρωμένων ἔτι ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν ὑπομένειν τινὰς 
αὐτῶν αἰσϑήτπεις τε xal φαντασίας. ταῦτ᾽ εἰπὼν εἰς λύσιν τῶν ἠπορημένων 
διὰ τῶν ἑξῆς [ἐχρήσατο εἰς λύσιν τῆς ἀπορίας], ὅτι γίνεται xal πῶς γίνεται, 15 
δείχνυσιν. λέγει τὴν τοῦ αἰσϑητοῦ ἐνέργειαν xal τὴν τῆς αἰσθήσεως μίαν 
εἶναι χατὰ τὸν λόγον μόνον διαφερούσας, ὅτι τῇ μὲν xat! ἐνέργειαν αἱ- 
35 σϑήσει τὸ εἶναί ἐστιν ἐν τῷ ἔχειν τὸ εἶδος τοῦ αἰσϑητοῦ χωρὶς τῆς ὕλης, 30 


^ 


2 γὰρ] cf. Ind. ἄλλη τίς Sp. xal Θ΄: εἰ libri ἡ αὐτὴ) αὐτὴ ἡ FGSa Sp. 3 ἡ 
add. Vict. 4 ἢ] xai Vict. Sp. 4. ὃ αἰσϑανομένη αἰσϑάνοιτο Vict. Sp.: αἰσϑανόμενοι αἰσϑά- 
νοῖντο libri ὃ ἂν add. Sp. — 8 αἰσθέσθαι) pr. o s.v. Υ 9. τῶνδε Sp.: τῷδε libri αἱ- 


σϑανόμενον Schwartz: αἰσθανόμενοι libri 10. 11 αἵ τε scripsi: αὗται libri (aurat V) 

11. 12 τὰ---τῶν] τὰ αἰσϑη et τῶν in lit. V — 14 εἰ Sp. εἰ ἡ V: εἴη Sa. 17 ἕξει Sp.: ἕξιν libri 
18 post τοῦτο interpunxi. Spengelius post ἄπειρον [9 οὖν τὸ ΘΕ τῇ αὐτῇ Sp.: τὴν αὐτὴν 
libri 22 xai τὸ Sp.: τε xallibri — 23 ct scripsi: τὸ libri: ἔσται Sp. 24 τῷ Sp.: τῇ τῶν 


libri — 27. 28 χέχρωσταί Sp.: κεχρῶσϑαι libri — 30 πολλαχισν — 32 ἐχρήσατο--- ἀπορίας cir- 
cumsceripsi 33 δείχνυσιν) v in lit. V 94 διαφέρουσαν coni. Sp. — 35 εἶναι del, Vict. 
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τῷ δὲ xaz' ἐνέργειαν αἰσθητῷ (iv) τῷ ἔχεσθαι τὸ εἶδος αὐτοῦ χωρὶς τῆς 
ὕλης. εἰ γάρ ἐστιν ἢ χίνησις (7) ὑπὸ τοῦ χινοῦντος γινομένη [ἢ] ἐν τῷ xtvoo- 
μένῳ xai τὸ πάϑος τὸ ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος γινόμενον ἐν τῷ ποιουμένῳ xal 80 
πάσχοντι, | ἀνάγχη χαὶ τὴν ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ χίνησιν χαὶ τὸ γινόμενον [17 
ὃ ὑπ᾽ αὐτοῦ πάϑος ἐν τῇ χατὰ δύναμιν αἰσϑήσει γενόμενον ποιεῖν τὴν xat! 
ἐνέργειαν algü sw: ὡς γὰρ ἢ ποίησις xai ἢ πάϑησι: ἐν τῷ πάσχοντι, 
ἀλλ οὐχ ἐν τῷ ποιοῦντι (ἣν γὰρ τὸ ποιοῦν πάσχον, xal ταὐτὸ τὸ ποιεῖν ὃ 
τε xal πάσχειν, ὡς ἔδειξεν ἐν Φυσιχῇ ἀχροάσει), οὕτως xal ἢ τοῦ αἰσϑη- 
τοῦ xai ἢ τοῦ αἰσϑητιχοῦ. τούτων δὲ τοῦτον ἐχόντων τὸν τρόπον xal τῆς 
10 xaz' ἐνέργειαν αἰσθήσεως γινομένης τῇ τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν λήψει 1ὸ 
χωρὶς τῆς ὕλης, γένοιτο dv ἡμῖν εὐλόγως ἅμα τῇ αἰσϑήσει τῶν αἰσϑητῶν 
xal συναίσθησις τοῦ αἰσϑαάνεσθϑαι χατὰ τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν. τῷ μὲν γὰρ 
ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἔξωϑεν ὄντων Xaufdvstw τὸ εἴδης ἢ ἐχείνων ἀντίληψις, 
τῷ δὲ ἐν ἑαυτῇ τὴν αἴσϑησιν τὸ εἴδης ἔχειν τῶν αἰσϑητῶν xai διὰ τοῦτο 
15 xal ταύτης πως αἰσθάνεσθαι ἢ συναίσϑησις. εἰ γὰρ τὸ ὁρᾶν χατὰ τὴν 
τοῦ εἴδους τοῦ αἰσϑητοῦ λῆψιν γίνεται, ὅμοιος OR 6 λόγος xal ἐπὶ τῶν 30 
ἄλλων αἰσϑήσεων, λαβοῦσα τὸ εἴδος ὁρᾷ xai αὑτὴν ἅμα ὁρῶσαν ὁρῶσα 
γίνεται. ἢ μὲν δὴ συναίσϑησις τοῦ αἰσϑαάνεσϑαι γινομένη ἐν τῷ τὴν αἴ- 
σϑησιν dua τε [τῷ] τοῦ αἰσϑητοῦ xal τῆς ἰδίας περὶ τὸ αἰσθητὸν ἐνεργείας 9 
20 αἰσϑάνεσϑαι. διὸ ἐξ ἀνάγχης ἕπεται παντὶ τῷ αἰσϑανομένῳ συναισϑάνεσϑαι 
xal ξαυτοῦ αἰσθανομένου τῷ ἕπεσθαι τῇ αἰσϑήσει αἰσϑανομένῃ τινὸς Fs 
τῶν αἰσϑητῶν ἔξω ὄντος τὸ dua xai ἑαυτῆς αἰσϑάνεσθϑαι. 


5 


ΥΠ|. Εἰ αἰσθητὸν ὃ πάσαις ταῖς αἰσϑήσεσιν χατὰ συμβεβ ηχὸς ὃ 
αἰσϑη τόν. 


25 El μιᾷ αἰσϑήσει xatà συμβεβηχός ἐστιν αἰσϑητὸν τὸ ἔχον τῶν ἰδίων 
τι ταύτῃ τῇ αἰσϑήσει αἰσθητῶν συμβεβηχὸς ἑαυτῷ (διὰ γὰρ τῆς τοῦ αἰ- 
σϑητοῦ ἀντιλήψεως γίνεται xal ἢ τοῦ χατὰ συμβεβηχός" οὕτω τὰρ f ὄψις 
γλυχέος ὅτι τῷ ὠχρῷ συμβέβηχεν εἶναι γλυχεῖ τε χαὶ μέλιτι), εἴ τις λέγοι 
τι πάσαις ταῖς αἰσθήσεσι χατὰ συμβεβηχὸς εἶναι αἰσϑητόν, οὗτος λέγοι 

30 ἄν, τοῦτο, ὅ φησι πάσαις χατὰ συμβεβηχὸς ταῖς αἰσϑήσεσιν αἰσϑητὸν εἶναι, 15 
ἔχειν τινὰ συμβεβηχότα τοιαῦτα, ὧν τὸ μὲν τῇ ἀφῇ χαϑ᾽ αὑτό ἐστιν ad 
σϑητόν, τὸ δὲ τῇ γεύσει, τὸ δὲ τῇ ὀσφρήσει, τὸ δὲ τῇ ἀχοῇ, τὸ δὲ τῇ 





l| αἰσϑητῷ] τῷ s. v. V iv add. Sp. tl&oc] εἶναι a 2 alt. ἡ add. Sp. tert. 
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(αἰσϑητῶνΥ V 21 τῷ F Sp.: τοῦ libri 22 ξαυτῆς} ἑαυτοῦ Sp. 23 ταῖς 
om. a 25 εἰ] ἐπεὶ coni. Sp. 26 αἰσϑητῶν FSa Sp.: αἰσϑητὸν V 29 « 
scripsi: ὅτι libri αἰσϑητον V οὗτος Vict.: οὕτως libri 32 τῇ ante ὀσφρήσει 


infra versum V 


94 AIIOPION KAI AYZEUN 


ὄψει, ὥστ᾽ εἴη ἄν τὸ πᾶσι xatà συμβεβηχὸς αἰσϑητὸν τῷ πάσαις χαϑ᾽ 
αὑτὸ εἶναί τι αἰσϑητὸν ἐν αὐτῷ τούτῳ πάσαις [αὐτὸ εἶναι] χατὰ συμβεβη- 20 
χὺς αἰσϑητόν, ἑχάστης αὐτῆς διὰ τοῦ οἰχείου αὐτῇ αἰσϑητοῦ αἰσϑανομένης 
αὐτοῦ. οὐ γὰρ τὸ πάσαις χατὰ συμβεβηχὸς αἰσϑητὸν οὐδ᾽ ὅλως ἐστὶν αἱ- 
σϑητόν, ὡς ἄν δόξαι ἁπλῶς ἀχούσαντι. τὸ γὰρ μηδεμιᾷ αἰσϑητὸν αἰσϑήσει 25 
ἀναί σἱϑητον" οὐ ταὐτὸν δὲ τὸ πάσαις ἀναίσθητον τῷ πάσαις χατὰ συμβε- 179 
βηχὸς αὶ  * αἰσθητὸν τοιοῦτηων εἶναι τὸ ὑποχείμενον τοῖς πάσαις ταῖς 
αἰσθήσεσιν αἰσϑητοῖς. τῷ γὰρ τὰ συμβεβηχότα τούτῳ αἰσϑητὰ εἶναι 5 
πάσαις, αὐτὸ δὲ μή, τούτῳ γίνεται πάσαις κατὰ συμβεβηχὸς αἰσϑητόν. 


[2 


10 ΙΧ, λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου Περὶ ψυχῆς. δι᾿ ἧς δει- 
χνυσιν ᾿Αριστοτέλης, ὅτι ἔστιν τι ᾧ ἅμα πάντων αἰσϑανόμεϑα. 10 


""Ap' οὖν ἅμα μὲν xal ἀριϑμῷ ἀδιαίρετον xal ἀχώριστον τὸ 
xpivov, τῷ εἶναι δὲ χεχωρισμένον; ἔστι δέ πως ὡς τὸ διαιρετὸν 
τῶν διῃρημένων αἰσθάνεται, ἔστι δὲ ὡς ἀδιαίρετον" τῷ εἶναι t5 

15 μὲν γὰρ διαιρετόν, τόπῳ δὲ xal ἀριϑμῷ ἀδιαίρετον: T, οὐχ οἷόν 
τε; δυνάμει μὲν γὰρ τὸ αὐτὸ xal ἀδιαίρετον τἀναντία, τῷ δὲ sl- 
ναι οὔ, ἀλλὰ τῷ ἐνεργεῖσϑαι διαιρετόν, xal οὐχ οἷόν τε ἅμα λεὺ - 90 
χὸν καὶ μέλαν εἶναι, ὥστε οὐδὲ τὰ εἴδη πάσχειν αὐτῶν, εἰ τοι- 
οὕτον ἣ αἴσϑησις xal f, νόησις, ἀλλ ὥσπερ ἣν καλοῦσί | τινες 180 

30 στιγμὴν 7, μίαν T, δύο, ταύτῃ xal διαιρετή. Tj μὲν οὖν ἀδιαί- 

ρετος, ἕν τὸ χρῖνόν ἐστι xal ἅμα" Tj δὲ διαιρετὸν ὑπάρχει, δὶς 

τῷ αὐτῷ χρῆται σημείῳ ἅμα. T μὲν οὖν δυσὶ χρῆται, τῷ πέ- 5 

ρατι δύο χρίνει xal χεχωρισμένα ἐστιν ὡς τῷ χεχωρισμένῳ' 1 

δὲ ἕν, ἑνὶ xal ἅμα," 

Λαβὼν ὅτι ξἑχάστη αἴσϑησις ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ οὖσα, ἐν ᾧ οὖσα αἱἰ- 
cÜdverat, τῶν τε αἰσϑητῶν αὐτῇ αἰσϑάνεται xal χρίνει αὐτῶν τὰς πρὸς 10 
ἀλλήλας διαφοράς (λευχοῦ μὲν γὰρ χαὶ μέλανος ὄψις, γλυχέος δὲ χαὶ πι- 
xpoà γεῦσις, ὁμοίως δὲ xal τῶν ἄλλων ἐχάστη), xal διὰ τούτου συστήσας, 
ὅτι ἢ αἰσθανομένη τινῶν χαὶ τὰς διαφορὰς αὐτῶν χρίνει (οὐ γὰρ ἄλλης τὸ 
30 μὲν τὸ αἰσϑάνεσθαί τινων, ἄλλης δὲ τὸ χρίνειν τὰς διαφορὰς αὐτῶν, χαϑ᾽ 

ἃς ἐστιν αἰσϑητά, dAX T, τε αἰσϑανομένη τινῶν xal χρίνει αὐτά, xal ἣ 
χρίνουσα τὰς διαφορὰς αὐτῶν xal αἰσθάνεται αὐτῶν: ταὐτὸν γὰρ χρίνειν so 





t2 
e 





2 αὐτὸ εἶναι delevi 3 αὐτῇ scripsi: a)v coni. Sp.: αὐτοῦ libri 6 àc V 

πάσαις ἀναίσϑητον (xal τὸ πάσαις κατὰ συμβεβηκὸς αἰσϑητὸν) Vict. Sp. 7 αἰσϑητῷ τῷ 
supplet Schwartz recte 8 τούτῳ scripsi: τούτων libri: τούτου a Sp. 9 δὲ μή 
S*a Sp.: ὃ᾽ εἰ μὴ VBFS! τούτῳ Sp.: τοῦτο libri 10 éx τοῦ τρίτου] de an. 
ΠῚ, 2. 42732 13 χεχωρισμένον FS?a Sp.: χεχωρισμένοσ VBS! alt. à£] àe V: 
μὲν δή Vict.: δὴ Arist. vulg. 15 ἀδιαίρετον FSB?a Sp.: διαιρετὸν VB! 16 αὐτὸ 
διαιρετὸν xal d$. Vict. xal τἀναντία Vict. 18 εἰ Sp.: ἡ (supra ἡ lit) V: ἢ S': 
εἰ 7, 538 20 ἢ μίαν xal δύο Vict.: ἡ μία xai T, δύο Arist. vulg. 5] ^ V (et 
21—23) 20. 21 ἀδιαίρετον Arist. vulg. 23 ὡς χεχωρισμένων Arist. vulg. 


24 iv] ἐν libri 26 αὕτη a 28 τούτου Sp.: τοῦτο libri 
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τῷ αἰσϑάνεσϑαι: διὰ τοῦτο γὰρ xal ἢ αἴσϑητσις χρίσις τις εἶναι δοχεῖ). 
, , , , - , 3 , H - U ^ * - 
εὑρών tt ob μόνον τῶν ἐναντίων ἀλλήλοις alglüzzv τὰς διαφορὰς xpivov, 
ἀλλὰ xal πάντων τῶν αἰσϑητῶν (χρίνομεν γὰρ χαὶ τὰς τῶν ὁρατῶν δια- 30 
φορὰς πρὸς τὰς τῶν γευστῶν, ὁμοίως δὲ χαὶ πρὸς τὰς τῶν ἀχουστῶν, ἀλλὰ 

5 xal πρὸς τὰς τῶν ὀσφρητῶν χαὶ πρὸς τὰς τῶν ἁπτῶν), πρῶτον μὲν ἔλαβεν, 
ὅτι αἰσϑήσει ταῦτα χρίνομεν (αἰσϑητά τε qp ἐστι xal ὡς αἰσθητῶν a5- 15] 
- * , », w^» 9 * .r , jJ 
τῶν motoóusla τὴν χρίσιν), usÜ' ὃ ἔδειξεν, ὅτι μὴ οἷόν τε χρίνειν τὰς 
διαφορὰς τῶν αἰσθητῶν μὴ αἰσθανόμενον αὐτῶν ἕν τε ὃν wal ταὐτόν. οὐ 
γὰρ οἷόν τε τὸ μὴ αἰσϑανόμενον πάντων χρίνειν αὐτῶν τὰς πρὸς ἄλληλα 

10 διαφοράς" εἰ γὰρ τοῦ uiv ἄλλη, τοῦ δ᾽ ἄλλο αἰσθάνοιτο, οὐδέτερον αὐτῶν 
οἷόν τε γνωρίζειν, τίνι τὰ ὧν ἠσθάνοντο ἀλλήλων διχφέρει. xal γὰρ οὐδ᾽ τὸ 
ἐν ἄλλῳ τινὶ ἦν τῇ αἰσϑήσει τὸ χρίνειν T, ἐν τῷ αἰσθάνεσθαι. λαβὼν δ᾽ 

" iv τῷ i p 

ix τούτων τὸ ἕν εἶναι τὸ πάντων αἰσϑητῶν alsÜavónsvóv τε xal xpivov 
αὐτῶν τὰς διαφοράς, ἐφεξῆς ἔδειξεν, ὅτι xai, εἰ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ xai 

15 ἅμα αὐτῶν αἰσϑάνεται, ὅτε χρίνει τὰς διαφορὰς αὐτῶν (εἴ qe, ὅτε χρίνει τὸ 
αὐτάς, τότε αἰσϑάνεται, χρίνει δ᾽ ἅμα τὰς πρὸς ἄλληλα αὐτῶν διαφοράς), 
χαὶ αἰσϑάνοιτ᾽ ἄν ἅμα τῶν χρινωομένων: ἐν γὰρ τῷ αἰσϑανεσθαι τῇ ai- 

, [4 " LE , s, , w * ^ 
σϑήσει τὸ xp(vstw. ταῦτα λαβών, τό τε μίαν αἴσϑησιν slvat, ἢ πάντων 90 
αἰσϑανόμεϑα, xai τὸ ἅμα αἰσϑάνεσϑαι τούτων ὧν ἅμα χρίνει τὰς διαφορᾶς, 

20 ἐπὶ τούτοις ἠπόρησεν, ἐπεὶ τὸ xar! ἐνέργειαν αἰσϑάνεσθαί ἐστι τὸ τὸ cl. 


δος τοῦ αἰσϑητοῦ χωρὶς τῆς ὕλης λαμβάνειν, πῶς οἷόν τε ἕν τι ὃν ἅμα 30 


πλειόνων xal τῶν ἐναντίων αἰσθάνεσθαι. εἰ γὰρ τοῦτο, δεήσει αὐτὸ dua 
ἐναντία εἴδη τε xal πάϑη δέχεσϑαι, λευχύτητα xai μελανίαν, | ὅταν τού- 153 
τῶν αἰσϑάνηται xal ταῦτα χρίνῃ, Ἰλυχύτητα καὶ πιχρότητα, ὁμοίως τὰ ἄλλα. 
20 ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον τὸ τὰς ἐναντίας ἅμα χινήσεις χινεῖσϑαι τὸ αὐτό, εἰς 
λευχότητα ἅμα xal μελανίαν μεταβάλλον, xai τὰ ἐναντία εἶναι δεχόμενον. 
ταῦτα δείξας xal ἀπορήσας, λύων τὴν ἀπορίαν ἔλαβεν τὸ dua μὲν τὸ χρῖ- 
vov χρίνειν τε xal αἰσϑάνεσθαι τῶν πλειόνων, ἕν ὃν xal μὴ διῃρημένον, 
τῷ λόγῳ χεχωρισμένον, ὡς ἕν ὃν xav ἄλλην μὲν δύναμιν δεχτιχὸν τοῦδέ 10 
30 τινὴς εἶναι, xav! ἄλλην δὲ τοῦ ἐναντίου αὐτῷ T, διαφέροντος, [ὡς] ἀδιαίρε- 
τὸν ὃν τῷ τε τόπῳ xal τῷ ἀριϑμιῷ, τουτέστιν τῷ ὑποχειμένῳ, τόπῳ γὰρ 
ἀδιαίρετον τὸ ἕν ἐν τόπῳ Óv, τοιοῦτο δὲ συνεχὲς xai μὴ διῃρημένον, ὃ xal τὸ 
ἕν ἐστι τῷ ἀριϑμῷ. εἰπὼν δὲ τοῦτο ὡς εἰς λύσιν τοῦ ἠπορημένου im 
νεγχεν T, οὐχ οἷόν τε, δειχνὺς ὅτι μὴ λύεται τούτῳ τὸ ἠπορημένον. δύ- 
35 ναταῖ μὲν γὰρ ἕν τι ὄν χατ᾽ ἀριϑμὸν τῷ λόγῳ διαφέρειν τῷ δυνάμεις ἔχειν 
διαφερούσας, χαϑ' ἃς τῶν ἐναντίων ἐστὶ δεχτιχόν, οὐ μὴν οὕτω τῶν ἐναν- 90 
τίων τὰς δυνάμεις ἔχειν, ὡς ἅμα αὐτὰ δύνασϑαι δέχεσθαι. τὸ γὰρ τῶν 


LA] 
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ἐναντίων δυνάμεις ἔχον οὐχ οὕτως ἔχειν δύναται αὐτάς, ὡς ἅμα αὐτῶν 
χαὶ τὰς ἐνεργείας δέχεσϑαι. ἀναγχαῖον γὰρ χατὰ τὰς ἐνεργείας αὐτὸ διαι- 25 
ρεῖσϑαι, ὡς ἐν ἄλλῳ μὲν χρόνῳ τὸ ἕτερον αὐτῶν γίγνεσθαι, ἐν ἄλλῳ δὲ 
τὸ ἕτερον, ἢ δὲ αἴσϑησις ἅμα ἔχρινεν αὐτῶν τὰς διαφοράς, ὡς ἅμα αὐτῶν 
5 αἰσϑανομένη χαὶ τὰ εἴδη λαμβάνουσα. | εἴ γε τὸ αἰσϑάνεσϑαι ἐν τῇ τῶν 183 
εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν λήψει. ἐπεὶ δὲ χαὶ νόησις δοχεῖ τῇ τοῦ εἴδους τοῦ 
νοουμένου λήψει γίνεσϑαι, διὰ τοῦτο εἶπεν τὸ εἰ τοιοῦτο αἴσϑησις xai 
$ νόησις. εἰπὼν δὲ ταῦτα xal δείξας, ὅτι μένει ἔτι ἢ ἀπορηϑεῖσα ἀπορία 5 
ὡς (μὴ) δυναμένη λύεσθαι, δι᾿ ὧν ἐπήνεγχεν, T ὡς προεῖπεν ἀλλ᾽ ὥσπερ 
10 4v χαλοῦσί τινες στιγμὴν ἢ μία Tj δύο, ταύτῃ xal διαιρετή. 
xal τὰ ἄλλα τὰ ἐπὶ τούτοις, ἦτις λέξις σφόδρα ἀσαφῶς τε χαὶ βραχέως 10 
εἰρημένη τοιοῦτο σημαίνει. ἀξιοῖ τοιοῦτον εἶναι τὸ ᾧ f$, αἴσϑησις τοῖς 
ζῴοις γίνεται τῶν αἰσϑητῶν, ὡς δύνασθαι ἅμα μὲν ἕν εἶναι, ἅμα δὲ πολλά, 
οὕτως ὡς xal τὸ σημεῖον, ὅταν ὡς πολλῶν γραμμῶν πέρας ληφθῇ. αἱ γὰρ 15 
18 ἀπὸ τῶν τῆς περιφερείας τοῦ χύχλου ἐπὶ τὸ χέντρον ἀγόμεναι εὐθεῖαι πέρας 
ἔχουσι πᾶσαι τὸ χέντρον τοῦ χύχλου, ἕν σημεῖον, ὃ σημεῖον ἕν ἂν xal 
πολλά πώς ἐστιν, ὅταν ὡς ἑἐχάστης τῶν Ἰραμμῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀχϑεισῶν πέρας 90 
λαμβάνηται. εἰ γὰρ τοιοῦτό τι ἢ αἴσϑησις εἴη, χαϑὸ μὲν ἕν τι xal ἀδιαί- 
ρετόν ἐστιν, ἕν ἔσται τὸ χρῖνον (ἀλλὰ χαὶ ἅμα χρίνει τὰ ἐν τοῖς πέρασι 
20 τῶν Ἰραμμῶν τῷ πάντα τὰ πέρατα ἅμα εἶναι xal ἕν τι), χαϑόσον δὲ ὡς 90 
τῆσδε xal τῆσδε πέρας λαμβάνεται | xal τοσαῦτα λαμβάνεται, ὅσαι xal 184 
εὐϑεῖαι, πολλά, xal χατὰ τοῦτο πάλιν χαϑόσον μὲν οὖν πολλὰ τὰ πέρατα 
xal διαφερουσῶν γραμμῶν, πολλὰ ἔσται τὰ χρινόμενα xal χεχωρισμένα xal 
διαφέροντα xal τρόπον τινὰ ὁ οὔπω χεχωρισμένον, χαϑόσον τὸ χέντρον πολλά 5 
25 πως ἦν, ὧν ἕἔχαστον xpruxbv Ov τοῦ ἐν τῇ ἰδία γραμμῇ παάϑους ὄντος, 
χαϑόσον δὲ ἕν τὸ ix πάντων ἐστὶν ἀδιάφορον xal πάντῃ τὸ αὐτό, αὐτὸ ἕν 
τε ἔσται τὸ χρῖνον xal ἅμα χρῖνον. xal τὸ μὲν εἰς λύσιν εἰρημένον 10 
τῶν ἠπορημένων τοιοῦτον. τί δὲ τοιοῦτον λαμβάνειν ἔστιν ἐπὶ τῆς αἱ- 
σϑήσεως, (dc) ἅμα ἕν τε εἶναι xal πολλά, ὁμοίως τῷ τοῦ χύχλου 
30 χέντρῳ τῷ ὡς πέρατι τῶν πολλῶν εὐθειῶν ληφϑέντι, οὐ ῥάδιον εὖ- 1 
ρεῖν. σῶμα τε γὰρ τὸ ἔσχατον αἰσθητήριον, ἐν ᾧ γίνεται τὰ τῶν al- 
σϑητῶν πάϑη, xal οὐχ οἷόν τε τὰ ἀπὸ τῶν πέντε αἰσϑητηρίων πάϑη 
διαπεμπόμενα ἐπ᾽ αὐτὸ ὡς διὰ Ἰραμμῶν τῷ αὐτῷ μορίῳ τοῦ σώματος 50 
ἐπιβάλλειν. γένοιτο γὰρ ἄν πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία γινόμενα πάϑη 
35 xal ἐναντίαι χινήσεις, εἴ 1ε διὰ τοιαύτης χινήσεως ἢ xav ἐνέργειαν αἷἴ- 
σϑησις. οὐδὲ γὰρ τὰ ἀφ᾽ ἑνὸς αἰσϑητηρίου διαπεμπόμενα ἐπ᾽ αὐτὸ πάϑη 
οἷά τε χατὰ τὸ αὐτὸ μόριον αὐτοῦ γίνεσϑαι, Td οἷον, εἴ γε τῶν μὲν ἐναν- 90 
1 ἔχειν Sp.: ἔχον libri 7 τοιοῦτον ἡ Sp. 8 μένει] μὲν εἴη Sa 9 μὴ add. Vict. 
δι ὧν προεῖπεν, ἐπήνεγκεν coni. Sp.: λύων ἐπήνεγχεν, ὡς προεῖπον, Schwartz bene 10 ἡ 
μία (v, μια V) αἱ libri: ἡ μία xai ἡ Vict. cf. 94,21 12 σημαίνει a Sp.: σημαίνειν V. — à 


sic V 11 αὐτὸ ἀχϑεισῶν}] αὐτὸ dy9 in lit. V 22 πολλὰ Sp.: πολλαὶ libri 
24 fortasse οὕτω xcy. (τὸ xpivov) χεχωρισμένα Sp. 25 τοῦ B'a Sp.: τῇ 
VB!FS 26 αὐτὸ ἕν Vict. Sp.: αὐτῷ ἕν libri 29 ὡς addidi 97 οἷον su- 


spectum Spengelio fortasse dua cf. 97,2 


BIBAION TPITON 9 97 


τίων τὰ αὐτὰ [τὰ] αἰσθητήρια, ἀδύνα τον δ᾽ à» τῷ αὐτῷ αἰσϑητηρίῳ xarà 185 
τὸ αὐτὸ μέρος ἅμα τὰ ἀπὸ τῶν ἐναντίων γίνεσϑαι πάϑη. ὅταν γὰρ βλέ- 
πωμεν ἅμα λευχύν τε xal μέλαν, οἷς μέρεσι τῆς χόρης &xarípoo αὐτῶν f, 
ἔμφασις γίνεται, ὥσπερ ὁρῶμεν γινόμενον χαὶ ἐπὶ τῶν χατύπτρων, τ x * 5 
οὔτε ἐφ᾽ ὃ διαδίδηται ταῦτα, τοῦτο ὃ᾽ ἔστιν ὡς εἶπον τὸ ἔσχατον αἰσϑη- 
τήριον, οὕτως οἷόν τε διχδιδόσϑαι ὡς μὴ ἐν χεχωρισμένοις αὐτοῦ γίνεσϑαι 
μέρεσιν, ὥστ᾽ ἐπὶ μὲν τοῦ σώματος ἀδύνατον λαβεῖν τι ὅμοιον τῇ εἰχόνι τὸ 
τῇ τοῦ σημείου τε xal τῶν Ἰραμμῶν ὧν πέρας τὸ σημεῖον. ἴσως ὃ᾽ ἂν 
ἐφαρμόζειν δύναιτο μᾶλλον τῇ δυνάμει τῇ τοῦ σώματος ἐχείνου, ὃ λέγομεν 
10 ἔσχατον αἰσϑητήριον, οὗ ἢ αἰσϑητιχὴ δύναμις εἰδης, ἥτις δύναμις αἰσϑάνε- 1 
ται χαὶ χρίνει τὰ ἐν τῷ σώματι, οὗ δύναμις καὶ εἰδός ἐστιν γενόμενα χατὰ 
τὴν ἀπὸ τῶν αἰσϑητηρίων διάδησιν. ἥ γὰρ δύναμις αὕτη μία οὖσα xn 
ὥσπερ πέρας τοῦ σώματος τούτου οὗ δύναμίς ἐστιν, ἐπειδὴ ἐπὶ τοῦτο τὸ 90 
ἔσχατον ai χινήσεις φέρονται, ἀσώματός τε οὖσα xal ἀδιαίρετος xal ὁμοία 
15 πάντῃ. μία οὖσα, πολλαί πὼς γίνονται τῷ τῶν χαϑ᾽ ἔχαστον μόριον τοῦ 
σώματος, οὗ δύναμίς ἐστι, χινήσεων αἰσϑάνεσθαι ὁμοίως, dv τε χατὰ ἕν τι 
μύριον f, χίνησις ἐν αὐτῷ Ἰένηται, ἄν τε χατὰ πλείω. ἐν γὰρ τῇ τῶν $5 
πλειόνων χρίσει πολλαί πως δυνάμεις ἢ μία γίνεται ὡς ἑχάστου μορίου 
πέρας οἱ χεῖον λαμβανομένη. τὸ μὲν γὰρ σῶμα οὖχ ἐδύνατο ἅμα χατὰ τὸ δῦ 
20 αὐτὸ πλείω δέχεσθαι παϑη, διὰ τὸ ἀδύνατον εἶναι τὰ ἐναντία ἐν τῷ αὐτῷ qc 
νεσϑα:ι ἅμα τε (xai) xax. αὐτό" ἐναντία (ὃξ) τὸ etos τὸ τοῦ λευχοῦ χαὶ (τὸ) τοῦ 5 
μέλανος. διὸ οὐδὲν οἷόν τε σῶμα ἅμα δέχεσθαι ταῦτα, ἀλλὰ τοῦ αἰσϑητη- 
ρίου ἐκείνου χατ᾿ ἄλλο μὲν μόριον τάδε τινὰ τῶν αἰσϑητῶν τῶν ἅμα mpo- 
σπιπτόντων γίγνεται, xaT ἄλλη δὲ ταῦε τῶν ἀπὸ τῶν πρώτων αἰσϑητηρίων 
25 ἐπ᾿ αὐτὸ φερομένων τὸν τρόπον. ἢ ὃὲ δύναμις f, αἰσϑητιχὴ οὐχέτι χεχώ- 10 
λυται ἅμα τὴν χρίσιν αὐτῶν ποιεῖσϑαι, ὅτι μὴ ταὐτόν ἐστι τὸ χρίνειν τῷ 
παϑεῖν. παϑεῖν μὲν γάρ τι τὸ αὐτὸ ἅμα τὰ ἐναντία ἀδύνατον, ὅτι ἀδύνα- 
tov ἅμα τι δέχεσθαι τὰ ἐναντία (ἀσυνύπαρχτα δὲ τὰ ἐναντία), xpivat δὲ 15 
ἅμα τὰ ἐναντία οὐδὲν ἀδυνατεῖ, ὅτι μὴ ἔστιν ἐν χρίσει ἐναντία τὸ τὸ λευ- 
30 χὸν λευχὸν χρῖναι χαὶ τὸ μέλαν μέλαν. ὡς Ἰὰρ ἐν τῷ πάσχειν ἐναντίον 
τὸ τὰ ἐναντία [τὸ] παϑεῖν τὸ αὐτὸ μέρος xai ἐν ταὐτῷ χρόνῳ, xai διὰ 30 
τοῦτο ἐν τῷ πάσχειν τοῦτο ἀδύνατον, οὕτως ἐν χρίσει πάλιν ἀδύνατον τὸ 
τὸ λευχὴν ὁμοῦ μὲν λευχόν, ὁμοῦ δὲ μέλαν ὑπολαμβάνειν εἶναι. διὸ πάλιν 
ἐν χρίσει τὸ οὕτως ἔχον ἀσυνύπαρχτον. τὸ μὲν μέλαν μέλαν, τὸ δὲ λευ- 3 
35 χὸν λευχὸν εἰπεῖν οὐχ ἀδύνατον, ὅτι μηδ᾽ ἐναντίον. εἰ μὲν qàp ἦν ἀνάγχη 
χαὶ ἐν τῇ δυνάμει τῇ χρινούσῃ τὰ αἰσϑητὰ τὰ εἴδη πρῶτον τῶν αἰσϑη- 187 





[21] 








] τὰ om. a Sp. 4 fortasse (οὔτε ἅμα ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐμφαίνεται» οὔτε 9 ἐφόδια 
διαδίδοται FSGa 8 ὧν Vict. Sp.: ὡς libri 15 fortasse γίνεται 10 xt- 
νήσεων scripsi: χινήσεως libri 19 λαμβάνοντος B? 2] xai et δὲ et τὸ addidi 
xat αὐτὸ) κατὰ ταὐτὸ Sp. i. γὰρ τὸ B* 23 -ἐχείνου Sp.: ἐχεῖνο libri 

25 ἐπὶ τὸν αὐτὸν φ. τόπον coni. Sp.: fortasse {παϑῶν) ἐπ. αὐτὸ φ. (ro)tov) t. tp. 


28 δὲ] γὰρ a Sp. 31 τὸ del. B?S? a Sp. παϑεῖν χατὰ τὸ BON)a Np. gps. 
αὐτῷ a Sp. 99 οὐχαδύνατον V 36 αἰσϑητὰ] cà in lit. V £n] f 


πάϑη πρῶτον) πρὸ τῶν coni. Sp. τῶν οἴῃ, a 5p. 
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Suppl. Arist. 11 2. Alex. scripta minora. 


98 AlIOPIQON KALI ATXEON 


τῶν ἐγγενέσθαι, οὐδ᾽ dy ἐχείνη xptvot dv [iv ἢ] τἀναντία τῷ μὴ δέξασθαι 
τἀναντία dua οἷόν τε εἶναι" ἐπεὶ δ᾽ ἐν μὲν τῷ αἰσϑητηρίῳ τὰ πάϑη γίνεται, 
$ δὲ τῶν ἐν τούτῳ γινομένων χρίσις ἐν τῇ δυνάμει (οὐ γὰρ οἷόν τε ἔτι ὃ 
τοῦτο τὰ πάθη δέχεσϑαι τὰ σωματικὰ ὃν ἀσώματον), οὐδὲν χεχώλυται τὰ 
ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ γινόμενα xav ἄλλο χαὶ xav! ἄλλο μέρος ἅμα χρίνειν ἢ 
δύναμις ἢ παντὸς αὐτοῦ. ἢ γὰρ αἴσϑησις χρίσις ἐστὶ τῆς αἰσϑητιχῆς ὃυ- 
νάμεως τῶν αἰσϑητῶν διὰ τῶν [αὐτῶν] ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ γινομένων παϑῶν 
QU αὐτῶν; γίνεται δὲ οὕτως T, αὐτὴ xal μία δύναμις πολλαί πως ἅμα γι- 
νομένη τῷ τῶν xaÜü' ἔχαστον μέρος τοῦ αἰσϑητηρίου παϑῶν τινομένων 15 
10 ἅμα ποιεῖν αἰσϑητὴν χρίσιν. ἢ γὰρ χρίνουσα δύναμις τὸ xaxd τι ἕν μέρος 
τοῦ αἰσϑητηρίου γινόμενον πάϑος αὐτὴ χρίνει xal τὰ χατὰ πάντα τὰ μόρια 
ἅμα [9 | αὐτοῦ γινόμενα mum, ἢ αὐτὴ χαὶ μία χαὶ πολλαί πως γινομένη 30 
χατὰ τὴν τῶν μερῶν τοῦ αἰσϑητηρίου χαϑὸ πάσχει διαίρεσιν, ὡς ἐγίνετο 
χαὶ τὸ σημεῖον ἕν ὃν πολλὰ χατὰ τὸ πλῆϑος τῶν γραμμῶν διαιρούμενον 
15 ὦν [ἢ] ἑχάστῃ πέρας. 


c 
— 


X. Περὶ ϑαλάσσης àx τῶν Μετεωρολογιχῶν. 25 


Προϑέμενος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Μίετεωρολο γιχῶν εἰπεῖν περὶ ϑαλάσσης, 188 
τίς τε ἢ φύσις αὐτῆς καὶ διὰ τίνα αἰτίαν τοσοῦτον ἁλμυρὸν ὕδατός 
ἐστι πλῆϑος, πρῶτον τὰς περὶ αὐτῆς προχαταβεβλημένας δόξας παρέϑετο, 

20 ὦν f, μὲν τῶν ϑεολόγων πηγὰς οἰχείας ἔλεγεν ἔχειν τὴν ϑάλασσαν, τῶν 5 
δὲ φυσιχῶν oí μὲν αὐτὴν γεγονέναι ἔλεγον ἐχ τῆς πολλῆς ὑγρότητος τῆς 
περὶ τὴν γῆν ἀναχϑείσης ὑπὸ τῆς [ἀπὸ] τοῦ ἡλίου χίνησεώς τε xal ϑερ- 
μότητος, ὑπολειοϑείσης δὲ ταύτης, ἣν χαλοῦμεν ϑάλασσαν, οἱ δὲ ϑερμαινο- 
μένης φασὶ τῆς γῆς ὑπὸ τῆς χινήσεως τοῦ ἡλίου ἱδρῶτα ἐχχριϑῆναι τὸ 

25 ὕδωρ τοῦτο, ὃ χαλεῖται θάλαττα. διὰ τοῦτο γὰρ xal ἁλμυρὸν τὸ ὕδωρ 
εἶναι, ὅτι χαὶ 6 ἱδρώς. οἱ δὲ τῆς ἁλμυρότητος τὴν γῆν xal τὴν ποιότητα 1ῦ 
τὴν ταύτης αἰτιῶνται. τὸ γὰρ ὕδωρ ῥέον OU αὐτῆς τοιούτους τοὺς χυμοὺς 
λαμβάνει, ὁποίους dv ἔχῃ xal ἢ γῆν, δι ἧς δίεισί τε xal διηϑεῖται. μεϑ᾽ 
ἃ δείξας, ὅτι μὴ ἔχει πηγὰς οἰχείας ἢ θάλασσα τῷ πᾶν μὲν τὸ πηγαῖον 

80 ὕδωρ, εἰ μὲν αὐτόματον ἧ. ἀπορρεῖν τε ἀπὸ τῶν πηγῶν, ἀφ᾽ ὧν ἄρχεται, 30 
χαὶ μεϑίστασϑαι, τὸ δ᾽ ὅσον οὐχ ἀπορρεῖ χειρόχμητον εἶναι xal οὐχ αὐτὸ 
φύσει (τοιαῦτα γὰρ τὰ φρέατα), τὴν δὲ θάλασσαν μήτε τῶν χειροχμήτων 
εἶναι μήτε τῶν φερομένων τε xal μεϑισταμένων & 5 ὁ. διὰ γὰρ τῆς ϑα- 2» 
λάσσης χινήσεις τε χαὶ ἀντιπεριστάσεις αἱ μὲν γίνονται τοῦ αὐτοῦ ὕδατος 189 

35 μεταρρέοντος (ὃ γινόμενον ἐν πάσῃ ϑαλάσσῃ φανερὸν ἡμῖν γίνεται ἐν τοῖς 


1 ἐγγενέσθαι G*87a Sp.: ἐν γενέσει VBFG'S! ἐν ἡ cireumscripsi: fortasse αὐτῇ — 2 εἶναι 
scripsi: τὸ libri ὃ ἡ Vict. S: y V: za — 7 αὑτῶν delevi — 10 αἰσϑητὴν) fortasse (τὴν 
τῶν) αἰσϑητῶν — 12 δ᾽ delevi — fortasse αὐτῇῷὀ 13 διαίρεσιν 65 Vict.: διαιρεῖν libri 

15 ὧν Schwartz: ὧν ἡ libri: àv Viet. 17 ἐν τῷ δευτέρῳ] Arist. Met, I1, 1—3 (353431— 
359526) [9 πρῶ τὸν V — 22 ἀναχϑείσης Schwartz: ἐνεχϑείσης libri τοῦ Sp.: ἀπὸ t5 V: 
ἀπὸ τοῦ! — 29 ἔχει Sp.: ἔχῃ libri — 230 ἀπορρεῖν Sp.: ἀπορρεῖ τ] — 31 μεϑίστασϑαι Sp. : 
μεϑίσταται libri χειρότμητον V (corr. Sp. ex Arist.) οὐχ αὐτὸ (αὖτο V)) fortasse οὐ στά- 
σιμὸν J9 excidisse videtur τὴν αἰτίαν ἀπέδωχεν τῆς φαινομένης τῆς θαλάσσης ῥύσεως 
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στενοῖς τῇ παρὰ τὴν YE ἐν τοῖς τοιούτοις τόποις φανερὰν αὐτῆς γίνεσθαι 
τὴν μετάρρυσιν), εἰ δέ τις γίνεται! αὐτῆς χίνησις ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ 5 
τὰ χοιλότερα φερομένης, οὐχ ἀπ᾽ οἰχείων πηγῶν ἀλλὰ τῇ τῶν ποταμῶν 
ἐπιχύσει ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων ἐπιρρεόντων, ἀφ᾽ ὧν τὰς πηγὰς ἔχουσιν, 
5 ὡς τὴν τοιαύτην χίνησιν ἀπὸ πηγῶν μὲν τὴν ἀρχὴν ἔχειν, ἀλλ οὐ τῶν 
τῆς ϑαλάττης, ἀλλὰ τῶν ποταμῶν τῶν εἰς αὐτὴν ῥεόντων. ἐφ᾽ ᾧ ἔδειξεν, 
ὅτι μὴ ϑάλατταά ἐστιν ἀρχὴ τοῦ ὕδατος xal τὸ τέταρτον στοιχεῖον, ὅ τινες 
ὑπολαμβάνοντες ἔλεγον μὴ μόνον τοὺς ποταμοὺς εἰς τὴν θάλασσαν ἰέναι, 
(ἀλλὰ) xal ἀπὸ τῆς ϑαλάττης, γλυχὺ δ᾽ ἔχειν τὸ ὕδωρ τῷ ἀπὸ τῆς γῆς τὸ 
10᾽ αὐτὸ ἠθούμενον φέρεσθαι. ἐφ᾽ οἷς δειχνύς, ὅτι μὴ ἔστι τὸ ὕδωρ τὸ διὰ 
τῆς γῆς ἁλμυρὸν τῇ αὑτοῦ φύσει, ἀπέδωχεν αἰτίαν τῆς ἁλμυρότητος, ὡς 
T λεγομένη. τὸ τοῦ ὕδατος περιχειμένου τε xal περιτεταμένου περὶ τὴν γῆν 90 
τὸ μὲν λεπτότατον xal γλυχύτατον ἀνάγεσϑα! xal ἀναϑυμιᾶσϑαι xa0' ixd- 
στὴν ἡμέραν ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου χινήσεως, ἀτμίζον διὰ τὸ χουφότερόν τε 
15 ὃν xal χαϑαρώτερον ἐπιπολάζειν, τούτου δ᾽ ἀναγομένου συνεχῶς xal πάλιν 30 
μεταβάλλοντός τε xal χαταφερομένου τὸ ἁλμυρὸν ὑπολείπεσϑαι διὰ βάρος 
ἐν τῷ τοῦ ὕδατος οἰχείῳ τόπῳ. | ἐφ᾽ oi; ἀπορήσας πόϑεν ἢ ἀρχὴ καὶ ἢ 190 
αἰτία τῆς ἁλμυρότητος τῆς οὔσης ἐν τῷ ὕδατι xal τῆς θαλάσσης, ἔδειξεν 
πᾶν τὸ γινόμενην ὕδωρ ἀλμυρὸν οὐχ ἐχ τοιούτου κατὰ μῖξίν τινὸς γίνεσϑαι. 
20 τό τε γὰρ σύστημα τῶν ζῴων τὸ ἐν τῇ κύστει διὰ τοῦτον τὸν χυμὸν εἶναι 5 
τοιοῦτον" φαίνεται γὰρ μεμῖχϑαί τι αὐτῷ γεῶδες, ὃ δῆλον γίνεται ὑφιζάνον 
ἐν αὐτῷ. ἀλλὰ xai ὁ ἰδρὼς μιγνύμενον ἔχει τοιοῦτον ἐν ἑαυτῷ, ὃ λαμ- 
βάνει τὸ πινόμενον ὕδωρ ἀπὸ τοῦ σώματος, διηϑούμενον δι᾿ αὐτοῦ καὶ τὸ 
ὥσπερ πλῦνον αὐτὸ xai χαϑαῖρον. τοιοῦτον δὲ xal τὸ διὰ τῆς τέφρας διη- 
25 ϑούμενον. ἔστι δὲ τὸ μιγνύμενον τούτοις xal τῆς αὐτῆς ἰδιότητος αἴτιον 
τὸ ὅσον ἄπεπτον ἐν τοῖς σώμασι μένει. μὴ δυνηϑὲν ὑπὸ τῆς πεπτούσης 1ῦ 
αὐτὸ μεταβληϑῆναι ϑερμότητος. τοιοῦτος γὰρ ὅ τε ἱδρὼς xal τὸ οὖρον 
x«i τὸ διὰ τῆς τέφρας διηϑούμενον’ xal γὰρ ἢ τέφρα τὸ μὴ δυνηϑὲν τῆς 
γῆς ὑπὸ τοῦ πυρὸς χρατηϑῆναι xal μεταβαλεῖν εἰς αὐτό, ἀλλὰ ἄπεπτον 90 
30 μεῖναν τῆς χαρμένης ὕλης μόριον. ἃ χατασχευάσας ἔλαβεν, ὅτι δεῖ τοιοῦτό 
τι εἶναι xal ὃ τῷ ὕδατι μιγνύμενον τὴν ϑάλασσαν ἐξ αὐτοῦ ποιεῖ, εἰπὼν 
δὲ δεῖν ἀπεπτόν τι εἶναι περίττωμα, οὗ f, μῖξις τῆς πρὸς τὸ ὕδωρ αἴτιον 30 
αὐτῷ τῆς ἁλμυρότητος γίνεται, | δειχνὺς τί πότ᾽ ἐστι τοῦτο, ἔλαβεν τὸ 19] 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωμάτων τῶν ζῴων ἐν ταῖς τροφαῖς τε (xal) μεταβολαῖς 
35 ἄπεπτά τινα περιττώματα γίνεται, ὧν τῇ πρὸς τὸ ὕδωρ μίξει γίνονταί τινες 
ἁλμυραί τε ὑποστάσεις ἐν αὐτοῖς xal πιχραί, οὕτω δὴ xai (ἐν τῷ) παντὶ ἀπὸ 5 
πάντων τῶν φυομένων xal Ἰινομένων ὑπολαμβάνειν δεῖ τοιαύτην τινὰ ἄπεπτον 





9 ἀλλὰ add. B?F 5p. 9 γλυχὺν libri ll γῆσ in lit. V fortasse γῆς (διηϑού- 
μενον) 12 λεγομένη τὸ] λεγομένης τῷ Sp.: γενόμενον τὸ G?: fortasse {μὴ) γενομένης τὸ; 
cf. Arist. Met. 35725 τοῦ] τ in lit. V 11 ἀπορρήσασ V 18 xai delevi 
20 τοῦτον] τοῦτο Sp. 24 zÀóvow Sp.: πλύϊνομεν sic V: πλύνον μὲν GF: πλυνόμενον B: 
πλύνομεν Sa αὑτὸ Sp. 25 δὲ in lit. V αὐτῆς} τοιαύτης Sehwartz 29 τοῦ 
in lit. V χρατηϑῆναι] τῇ in lit. V 32 τῇς} fortasse ἡ 94 xat add. Sa s 
35 ὧν Schwartz: ὡς libri 80 iv τῷ addidi cf. Alex. in Meteor. 97216 
d* 
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ὑπόστασιν γίνεσθαι, xal πλήρη τὴν γῆν τοιαύτης χαταμεμιγμένης ξηρᾶς 
χαὶ ἀπέπτου περιττώσεως ὁμοίως τῇ τέφρα" ἣν ἐν ταῖς ὑπὸ τοῦ ἡλίου qt 
νομέναις ἀναϑυμιάσεσιν ἀπό τε τῆς γῆς xai τοῦ ὕδατος ἐγχαταμεμιγμένην 
ἅτε οὖσαν χουφοτέραν ἐν ταῖς εἰς ὕδωρ συστάσεσί τε τῶν νεφῶν xal μετα- 
βολαῖς ἐγχαταμιγνυμένην xai συγχαταφερομένην ἀεὶ ἀρχὴν xal αἰτίαν εἶναι tà 
τῆς ποιότητος τοῦ τῆς θαλάττης ὕδατος, ἧς περιττώσεως ἐν ταῖς ἀπὸ τῆς 
θαλάττης ἀναϑυμιάσεσι τὸ πλεῖστον ὑπομένον. εἶναι γάρ τι xal συνανα- 
φερόμενον τῷ ὕδατι χαὶ μεταβάλλον εἰς γλυχὺ ἐν τῇ πέψει τε χαὶ τῇ ἐχ 90 
τῶν νεφῶν μεταβολῇ, d s 4 τοῦτο δὲ τὸ ὑπομένον τῆς ἁλμυρότητος αἴτιον 
τῷ ὕδατι τῷ τῆς ϑαλάσσης. ὅτι ὃξ σὺν τῷ ὑομένῳ ὅδατι τοιαύτη τις" 
συγχαταφέρεται περίττωσις, ἔδειξεν ix τοῦ cd τε νότια ὕδατα μάλιστα εἶναι 
πλατέα τῷ xal τὸν νότον ἀπὸ τῶν μερῶν ἐχείνων τὴν γένεσιν ἔχειν. ἐν 90 
οἷς πλείων ἢ ξηρὰ ἀναθυμίασις γίνεται, πλατύτερα δὲ xal τὰ πρῶτα τῶν 
μετοπωρινῶν ὑδάτων, ὅτι ἀνάγχη τὰ βαρύτατα πρῶτα χαταφέρεσϑαι, 193 
βαρύτατα δὲ τὰ πλεῖστον τὸ γεῶδες ἐν ἑαυτοῖς ἔχοντα. ὅτι δὲ τοιοῦτο 
περίττωμα τῇ ϑαλάσσῃ πολύ, ἐπιστώσατο χαὶ διὰ τοῦ ϑερμὴν αὐτὴν εἶναι. 
πάντα 1ὰρ ὅσα πεπύρωται ἔχει τινὰ δύναμιν ϑερμύτητος ἐν αὑτοῖς, ὡς T o5 
τε χονία χαὶ ἢ τέφρα xal f, τῶν ζῴων ὑπόστασις, χαὶ ἢ τῶν ϑερμοτέρων 
τὴν χοιλίαν ζῴων xai ὑπόστασις ϑερμοτέρα. ἐπιστώσατο δὲ ἁλμυρὸν γί- 
νεσϑαι χατὰ μῖξιν τοιούτου τινὸς περιττώματος xal ἀπὸ τῆς ἱστορίας, παρα- 10 
ϑέμενος λιμένας τε χαὶ ποταμούς, ὧν ὄντων ἁλμυρῶν συμβέβηχεν xal τὸ 
ὕδωρ παχύτερόν τε εἶναι xal Ἰεωδέστερον, ὡς τὸ μὲν μὴ ἐᾶν διὰ παχύ- 
τητὰ χαταφέρεσθα! ἐν ἑξαυτῷ τὰ φύσιν ἔχοντα ἐν τῷ ὕδατι τεϑέντα χάτω 
φέρεσϑαι, τὰ δὲ θερμανθέντα διὰ τὴν παχύτητα ἅλας ποιεῖν. 15 


ΧΙ. Ἐπιχείρησις ὅτι ϑέσει τὰ ὀνόματα. 


Εἰ ϑετιχοὶ τῶν ὀνομάτων ἐσμὲν φύσει, xal τοῦτο παρὰ τῆς φύσεως 
ἔχομεν τὸ δύνασϑαι ὀνομάζειν xal τίϑεσϑαι τὰ ὀνόματα τοῖς πράγμασιν, 90 
δῆλον ὡς ϑέσει τὰ ὀνόματα" ϑέσει γὰρ ἡμεῖς τιϑέμεϑα. οὐ γὰρ οἷόν τε 
τοῦ ὀνόματος ἔχάστου τῶν πραγμάτων ὑπάρχοντος φύσει ἡμᾶς ἐπ᾽ αὐτοῖς 
τίϑεσθαι αὐτά, ὡς yàp ἐπιστήμης ὄντες δεχτιχοὶ φύσει οὐχ ἔχομεν τὰς 193 
ἐπιστήμας φύσει. ἀλλὰ τὸ μὲν δύνασϑαι δέχεσθαι ἐπιστήμην παρ᾽ ἐχείνης 
ἡμῖν ἐστιν, οὐχ ἔτι μέντοι χαὶ ἐπιστῆμαι παρ᾽ ἐχείνης (οὐ γὰρ ἄν ἦμεν 
δεχτιχοὶ τῶν ἐπιστημῶν ἀλλ᾽ ἔχοντες αὐτὰς χαὶ ἐπιστήμονες), οὕτω χαὶ τὸ ὃ 
μὲν δύνασϑα! τίϑεσϑαι xal τὰ ὀνόματα παρ᾽ ἐχείνης, οὐ μέντοι xal τὰ ὀνη- 
ματα ἔτι" οὐ Ἰὰρ ἄν ἔθ᾽ ἡμεῖς τοῦ τίϑεσθαι αὐτὰ χύριοι. οἷς γὰρ τὸ χεῖ- 
σϑαι φύσει, τούτοις οὐχέτι χατὰ φύσιν τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν τίϑεσϑαι. εἰ δὲ μὴ τὸ 


5 ἐγχαταμιγνυμένην xai] ἐγχαταμεμιγμένην xat a. Sp.: fortasse del. 9 fortasse {τῷ δὲ 
ἔλαττον εἶναι τοῦτο τοσούτῳ, ὅσῳ xal iv τῷ δομένῳ τὸ ἁλμυρὸν τοῦ γλυχέος ἔλαττον) τούτῳ 


δὴ 
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εἴη χατὰ φύσιν τοῖς πράγμασι τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα τίθεσθαι, 
οὐδ᾽ ἂν ἡμῖν εἴη χατὰ φύσιν τὸ τίϑεσϑαι τὰ ὀνόματα αὐτοῖς οὐ γὰρ ταὺ- 
τόν ἐστι ϑέσϑαι ὄνομα xal εἰπεῖν τὸ χείμενον. ἔδει τε zi ἔχειτο φύσει τὰ ιὸ 
ὀνόματα, xai τοὺς λέγοντας πάντας λέγειν τὰ αὐτά. ἀλλ᾽ εἰ φύσει τὰ ὀνή- 

5 ματα, δεῖ xal τὰ στοιχεῖα δι᾿ ὧν τάσσεται εἶναι φύσει" οὐ γὰρ ἄλλη τίς 
ἐστι τῆς διχφορᾶς τῶν χατὰ ἔθνη διαφερόντων ἐπὶ τῶν αὐτῶν πραγμάτων 90 
παρὰ τὴν τῶν στοιχείων τε xal συλλαβῶν ποιὰν σύνθεσιν. ἰχαναὶ OE τοῦτο 
συστῆσαι χαὶ αἱ ὁμωνυμίαι xal αἱ πολυωνυμίαι xal μετονομασίαι. 


ΧΙ. Ὅτι μὴ ἄπειρον τὸ ὄν. 


10 Ὁ λόγος δειχνύναι ϑέλων ἄπειρον τὸ ὃν | διὰ τοῦ τὸν ὑποτεϑέντα εἶναι 25 
ἐν τῷ τοῦ χύσμου πέρατι Tot ἐχτενεῖν ἐπέχεινα τοῦ χύσμου τὴν χεῖρα, 191 
ἢ (δ) δτιδὴ χωλυϑήσεσθαι, ἀμφοτέρως ὃὲ ἔσεσθαί τι ἐχτὸς τοῦ χύσμου 
(3j τὰρ τὸ χωλῦον ἐχτός ἐστιν, ἢ ἐν ᾧ ἔσται τὸ ἐχτεινόμενον), τὴν πιϑα- ὃ 
νύτητα ἔχει παρὰ τῆς φαντασίας τε x«i αἰσϑήσεως, ὥσπερ wai ὁ λέγων 

15 πᾶν τὸ πεπερασμένον πέρατι περαίνειν: ἀμφοτέρων yàp ἢ πιθανότης ἀπὸ 
τῆς αἰσθήσεως. τῷ γὰρ ἡμᾶς διὰ τὸ ἀφαντάστους εἶναι τοῦ ἀντιχειμένου 10 
τοῖς ἐρωτωμένοις μηδὲν αὐτοῖς ἐξ αἰσθήσεως ἔχειν παρασχέσθαι τούτηις 
ἀντιμαρτυρούμενον ἢ τῷ λόγῳ πιϑανότης. οὔτε γάρ τινι περιπεπτώχαμεν 
τοιούτῳ πεπερασμένῳ, οὗ μηδέν ἐστιν ἐπέχεινα (τοιαῦτα "(ap πάντα τὰ ὡς 1ῦ 

20 μέρη πεπερασμένα, ὧν ἐσμεν αἰσϑανόμενοι μόνων), οὔτε προσπίπτει ἡμῖν 
τοιοῦτον. οὗ μηδὲ ἐχτὸς εἶναι δυνήσεται" ἀπάντων γὰρ ὧν αἰσϑανόμεϑα 
ἐχτός τι ὄν. διὸ δεῖ τοὺς ἐνισταμένους τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων [7] w*, παρὰ 
τῶν αἰσθήσεων πειρᾶσϑαι τὴν μαρτυρίαν φέρειν. ὧν ἐχτός ἐστι τὰ ζητού- 30 
μενα, ἀλλ᾿ ἀπὸ τῆς οὐσίας τῶν πραγμάτων πειρᾶσϑαι φέρειν τὰς ἐνστάσεις, 

?5 προσλαβόντας ἐν αὑτοῖς ἐναργὲς ὃν τὸ μὴ δύνασθαι πάντα τὰ αὐτὰ ὑπάρ- 195 
χειν τῷ τε μορίῳ xal τῷ ὅλῳ. χαὶ τῷ παντὶ xal ἐχάστῳ τῶν μερῶν ab- 
τοῦ. διὸ μηδὲ δεῖν ζητεῖν τὰς ἀπὸ τῶν αἰσϑήσεων μαρτυρίας περὶ τῶν 
μερῶν. οἷς εἰσι σύντροφοι. μεταφέρειν ἐπὶ τὸ πᾶν. ὃ πάσης ὃν ἐχτὸς αἱ- ὃ 
σϑήσεως πρὸς τῷ ὑπὸ μηδεμιᾶς φαντασίας αἰσϑητιχῆς βοηϑεῖσϑαι xai 

80 πολλαῖς αὐτῶν ἐναντιοῦται. οὐδὲ γὰρ ἄν διέφερέν τι τὸ πᾶν τοῦ μέρους, 
εἰ ἦν ὁμοίως. ὥσπερ ἑχάστου αὐτῶν ἐχτός τι. οὕτω δὴ χἀχείνηυ. x & * 10 
ὥστε χατὰ μὲν τὸν λόγον εἶναί vt xal πᾶν οὗ πάντα τὰ ἄλλα μέρη. ἢ δ᾽ 
αἴσϑησις οὐδενός ἐστιν ἀντιληπτιχὴ τοιούτου, οὐ διὰ τὴν αἴσϑησιν ἀποστα- 
τέον τῶν ὑπὸ τοῦ λόγου τιθεμένων. οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων οὕτω ποι- 16 

35 οὔμεν, ὅτι μηδὲ τὰ αἰσϑητά φαμεν εἶναι μόνα" οὐδ᾽ ἐπεὶ χρώμεϑα πρὸς 
τὰς πίστεις τῶν ζητουμένων ἐπὶ πολλῶν ταῖς ἐχ τῶν αἰσϑήσεων μαρτυ- 
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ρίαις διὰ τὴν συντροφίαν τε xal τὴν πρὸς αὐτὰ συνήϑειαν, ἤδη χρὴ μό- 
ναις ταύταις χρῆσϑαι μέτρῳ τῆς ἀληϑείας" οὐδὲν dv τῶν ἀλόγων πρὸς τὴν 99 
γνῶσιν τῆς ἀληϑείας διαφέροιμεν, ἰχανὸν γὰρ αὐτοῖς τὸ ἐν τοῖς οἰχείοις ai- 
σϑητοῖς ἀληϑές. ἃ δ᾽ οὐχ ἔστιν αἰσϑήσεων (ux, ἄτοπον τὸ τὴν ἐν τού- 

5 τοῖς ἀλήϑειαν τῆς ἐχ τῶν αἰσϑήσεων μαρτυρίας πᾶσαν ἠρτῆσϑαι λέγειν. 25 
ὅτι μὲν οὖν εὔλογον εἶναί τι xal πᾶν, οὗ μέρη τε | ὦν αἰσθανόμεϑα, xai 196 
ὅσαι τούτων ἀρχαί τε xal αἰτίαι, ἱχανὸν μὲν συστῆσαι τὸ ὅλον τε xai τὸ 
μέρος πρὸς ἄλληλα λεγόμενον. τό τε qàp μέρος ὅλου μέρος τινός, xal τὸ 
ὅλον τοῖς μέρεσι τοιοῦτον, εἴ γέ ἐστιν ὅλον, οὗ μηδὲν τῶν μορίων ἄἅπε- ὃ 

10 στιν, ὥστ᾽ εἰ μέρη tà χαϑ᾽ ἕχαστά τε xal αἰσϑητά ἐστιν, xai τὸ ὅλον οὗ 
μέρη ταῦτα (τὰ γὰρ μέρη ὅλου μέρη τινός), T ἄτοπον τῷ πᾶν τὸ ὡς μέρος 
λεγόμενον ἐπὶ τὸ ὅλον τε τὴν ἀναφορὰν ἔχειν. διὸ οὐδ᾽ ἄν ὡς μέρους 
μέρη λέγηται τὰ πρῶτα ληφϑέντα, ἀνάγχη χἀχεῖνο, ἢ μέρος ἐστίν, ἄλλου 
τινὸς εἶναι T μέρος, εἰ μὴ ὅλον τι εἴη, ἀναιροῖτ᾽ ἂν τὸ xal ταῦτα εἶναι μέρη. 

15 ἀλλ᾽ εἰ ὅλον τι ἀναγχαῖον εἶναι εἴη. ἐφ᾽ ὃ πᾶν τὸ ὡς μέρος 6v τε χαὶ 10 
λεγόμενον ἔχει τὴν ἀναφοράν, ταὐτὸν üà ὅλον τε xal πᾶν, εἴ γε ἐχάτερον 
αὐτῶν ὁρίζεται τῷ μηδὲν αὐτοῦ τῶν μερῶν ἀπεῖναι, εἴη dw τι τοιοῦτο ὃν 
πεπερασμένον, εἴ ye πεπερασμένον, οὗ μηδὲν τῶν μερῶν ἄπεστιν. τὸ δὲ 
πᾶν τοιοῦτον. οὔτε Ἰὰρ ἄλλο τι ὃν ἐχτὸς αὐτοῦ ἔσται περαῖνόν τε xai 30 

20 πεπερασμένον, οὔτε ἐχτείνειν τις εἴς τι μετ᾽ αὐτὸ ὃν δυνήσεται τὸ χρατού- 
gevov ὑπ᾽ αὐτοῦ. οὐχέτι γὰρ ἄν εἴη πᾶν τε xal ὅλον, οὗ ἔξωϑέν τί 
ἐστιν ὄν. ἔξωϑεν δέ ἐστίν τι [ἐστι χαὶ ὃν] τοῦ τε περαίνοντος παρ᾽ ἄλλο 35 
τι xal τοῦ [δὲ] χαταλείποντός τι μετ᾽ αὐτό, εἴτε τοξεύειν τις ἢ ἐχτείνειν | 
τῶν αὑτοῦ μορίων T, τῶν ὑφ᾽ αὑτοῦ χρατουμένων τι δυνήσεται. ἱχανὸν 197 

25 δ᾽ ἔτι συστῆσαι ταὐτὸ τοῦτο xal τὸ τὰς ἀρχὰς τῶν ὄντων εἶναι πεπερασ- 
μένας. ἀπείρων γὰρ οὐσῶν οὐδὲ Ἰνῶσις αὐτῶν ἔσται. εἰ δὲ μὴ τούτων, 
οὐδε τῶν ἐξ αὐτῶν γινομένων τινός, εἴ γε πᾶσα ἐπιστήμη ἐχ τῆς τῶν ὃ 
ἀρχῶν τοῦ ἐπιστητοῦ γνώσεως πρόεισιν. ἕπεται δὲ τῷ ἀπείρους εἶναι τὰς 
ἀρχὰς xal τὸ μηδὲν γίνεσθαι τῶν γινομένων τεταγμένως. τίς γὰρ dv ταξις 

30 ἀπείρων γένοιτο; τί γὰρ ἄν εἴη τῆς ἐν τοῖς ἀπείροις τάξεως αἴτιον; οὔτε 10 
γὰρ φύσις ἐν αὐτοῖς ἔχοι χώραν ἄν τινα, ἧς ἴδιον τὸ ἕνεχά τοῦ πάντα τὰ 
xaT αὐτὴν γινόμενα γίνεσϑαι ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, οὔϑ᾽ οἷόν τε γίνεσϑαι 
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ἐν μὴ δεχομένοις τάξιν πράγμασι. τί γὰρ μᾶλλον ἐν τοῖς ἀπείροις τόδε τὸ 
πρὸ τοῦδε, xal τὸ μὲν πρῶτον τὸ δ᾽ ὕστερον, οὗ χωρὶς οὐχ οἴόν τε τὸ 
ξνεχά τοῦ γινόμενον ενέσϑαι; πῶς γὰρ ἂν ἄνθρωπος T, ἵππος 7, τι τῶν 
ἄλλων τῶν φύσει γινομένων γένοιτο, ἀναιρεϑέντος τοῦ τὸ μέν τι εἶνα! πρῶ- 90 
5 τὸν τῶν εἰς αὐτὰ συντελούντων, τὸ δὲ δεύτερον xai ἀνϑρωπον μὲν ἐξ dy- 
ὑρώπου, ἵππον δὲ ἐξ ἵππου γίνεσθαι χατὰ φύσιν, οὐσῶν τῶν ἀρχῶν ἀπεί- 
ρων τε xal τάξιν οὐ δεχομένων; τί γὰρ τὸ τὰ ἄπειρα τάξον; εἰ δ᾽ ἀνάγχη 
μὲν τύχῃ τε xai τῷ αὐτομάτῳ τὴν ἀπειρίαν διοιχεῖσϑαι, oby οὕτω δὲ γι- 90 
νόμενα φαίνεται τὰ γινόμενα (τὰ γὰρ ἢ ὁμοίως ἀεὶ ἢ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖ- 1985 
10 στὸν γινόμενα πόρρω χεχώρισται τῶν προειρημένων αἰτίων, οὕτω δὲ ὁρᾶ- 
ται τὰ γινόμενα χατὰ φύσιν), ἀναιροῖτ᾽ dv xai τῶν ἀρχῶν τε xai τῶν 
ὄντων ἀπειρία. τί γάρ; εἰ ἀδύνατον ἄπειρον ἀπείρου μεῖζον slvat, χατὰ 5 
δὲ τὰς δόξας τῶν ἀπείρους τὰς ἀρχὰς εἶναι τιϑεμένων οὐ τοῦτο μόνον, 
ἀλλὰ xal ἄπειρα πολλά, μᾶλλον δ᾽ ἀπειράχις ἄπειρα ἕπεται εἶναί τε xal 
15 γίνεσϑαι λέγειν, πῶς dy τις οὐχ ἀτοπωτάτην ὑπολάβοι τήνδε τὴν δόξαν: 10 
ἄπειρον γὰρ ἀπείρου μεῖζον οὐχ οἷόν τε λέγειν εἶναι, εἴ ys τὸ μὲν ἄπειρον 
ἀνάγχη πανταχοῦ λέγειν εἶναι, xal πάντα χατέχειν τύπον, οὐχέτι vp 
ἄπειρον τὸ μὴ ὃν πανταχοῦ. τὸ ὰρ ὑπολιπεῖν τινα χαὶ ἄλλῳ χώραν 
πεπερασμένου, τοῦ δὲ τοιούτου οὐδὲν ὑπερέχειν οἷόν τε, οὐδὲ παρ᾽ αὐτὸ vs 
20 ἄλλο slvat, μὴ ὅτι ἄπειρον, ἀλλ᾽ οὐδὲ πεπερασμένον. οὐχέτι γὰρ ἂν εἴη 
πανταχοῦ οὕτως. ὥστε χαϑ᾿ oos πλείω τὰ ἄπειρα, οὐδὲν dv εἴη χατὰ 
τούτους ἁπλῶς ἄπειρον. εἰ γὰρ πλείω τὰ ἄπειρα, οὐχέτι τὸ ἄπειρον ἔσται 90 
πανταχοῦ, ἔσται τε dmztpov ἀπείρου μεῖζον, εἴ γε vd τε δύο ἄπειρα dvdqxm 
[τε] τοῦ ἑνὸς ὑπερέχειν. xal ἄπειρον xai τὸ ix τῶν δύο ἀπείρων συγχεί- 
25 u&vov. πάλιν δ᾽ αὖ τὰ τρία μείζω τῶν δύο, xai οὕτω προστιϑέντων ἐπ᾽ 390 
ἄπειρον f, αὔξησις τοῦ ἀπείρου προελεύσεται. ἢ yàp οὐχ ἐροῦσιν τὰ δύο 
ἄπειρα τοῦ ἑνὸς μείζω τε χαὶ πλείω, χαὶ οὔ τως αὐτοῖς συμβήσεται ἀμερῆ 199 
τὰ ἄπειρα λέγειν (ἐχ γὰρ τῆς τῶν τοιούτων συνϑέσεως μόνων οὐδὲν μεῖζον 
ἐχάστου τῶν ἐν τῇ συνθέσει τὸ ix πάντων συγχείμενον. ὃ ταῖς στιγμαῖς 
30 συμβέβηχε μόναις), 7j, εἰ τοῦτο ἀλογώτατον. xai τὰ ἴσα συντιϑέμενα dv- 5 
ἄγχη τὸ λοιπὸν ποιεῖν διπλάσιον, ἔσται τὸ ἐχ τῶν δύω ἀπείρων συντιϑέ- 
μενον διπλάσιον, xal οὕτως ἔσται τι xal ἴσον ἄπειρον ἀπείρῳ, xal διπλά- 
σιον ἄλλο ἄλλου x«l ἥμισυ, οὕτω δὲ xal τριπλάσιον (x21) ἐπ᾿ ἄπειρον αὐξό- 10 
μενον, οὗ τί γένοιτ᾽ dw ἀλογώτερον; ἔτι δ᾽ ἀναγχαῖον wal τῶν τυχόντων 
35 μέγεθος ἐχόντων, ἀπείρων Gb χατὰ τὸν ἀριϑμὸν τὴν σύνϑεσιν ἀπειρόν τι 
μέγεϑος ποιεῖν, οὐδὲν δὲ οἷόν (t£) τούτου τοῦ μεγέϑους μεῖζον εἶναι, ἀνάγχη τὸ 
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τῷ ἀπείρους τὰς ἀρχὰς ὑποτιϑεμένῳ εὐθὺς ταύτας ἀλλήλων ἅπτεσθαι λέ- 
γεῖν xol μηδὲν αὐτῶν εἶναι μεταξύ" Ὁ o γίνοιτ᾽ ἄν οὕτως τοῦ ἐχ τῶν 
ἀπείρων συντιϑεμένων γινομένου ἀπείρου μεῖζον τὸ ἔχ τε τῶν ἀπείρων 
ἀρχῶν xal ix τῶν μεταξὺ αὐτῶν συγχείμενον. ὅτι δὲ πλείω τὰ ἄπειρα 90 
5 χατὰ τοὺς ἀπείρους τὰς ἀρχὰς λέγοντας, xal ἐκ τούτων γνώριμον. λέγουσι 
μὲν γὰρ τοὺς χόσμους ἀπείρους, τούτων δὲ εἰ μὲν xal ἕχαστος αὐτῶν ἐξ 
ἀπείρων ἀρχῶν ἔστι συγχείμενος, ἀπειράχις ἄπειρα τὰ ἄπειρα ἀναγκαῖον 30 
εἶναι. ἐχάστης ἰδίᾳ τῆς ἀργῆς τῶν | iv τοῖς ἀπείροις χύσμηις πρὸς ἐχαά- 200 
στὴν ἄπειρον μέγεθος ποιούσης ἐν τῇ πρὸς ἀλλήλους τῇ χατὰ μίαν σύν- 
10 Üsctv, εἴ qs ἄπειρον ἀναγχαῖον εἶναι τὸ ἐξ ἀπείρων μέγεϑός τι ἐχόντων 
σύγχειμενηον. εἰ δὲ ix πεπερασμένων ὄν, τησαυτάχις ἄπειρα τὰ ὄντα. ἐξ ὃ 
ὅσων ἔχαστης χήόσμος πεπερασμένων στοιχείων ἐστίν. εἰ δὲ xai τὸ μεταξὺ 
χενὸν συγχαταριϑμοῖτη, πολὺ μεῖζον ἄν ἔχοι τὸ γινόμενον γίνοιτο. εἰ δὲ 
ταῦτα παράλογα xal ὑπερβάλλοντα πᾶσαν ἀτοπίαν. ὃγλον [δ᾽] ὡς ἄτοπος 10 
15 ἥ τῆς ἀπειρίας ὑπόϑεσις. ἧς ἑπομένης xai τοῖς πᾶν τὸ πεπερασμένον παρὰ 
τὸ ἐχτὸς περαίνειν λέγουσι χαὶ τοῖς ἀξιοῦσιν ἐχτείνειν δύνασϑαί τι τὸν ἐπὶ 
τοῦ πέρατος γενόμενον ἐπέχεινα xal ἔξω τοῦ πέρατος, ὅλον ὡς xal ταῦτα 15 
ἐνέχοιτο ἄν τοῖς ἀτόποις τοῖς προειρημένοις. διὸ λύειν αὐτὰ πειρατέον 
[οὐχ] ἀπὸ τῆς οὐσίας αὐτῶν τὴν ἀρχὴν λαμβάνοντας, οὐχ ἀπὸ τῆς ai- 
50 σϑήσεως τῆς μηδὲν εἰς τὴν γνῶσιν αὐτῶν συντελούσης. εἰ μὲν οὖν τῷ 90 
πεπερασμένῳ τὸ εἶναι πεπερασμένῳ ἐστὶν ἐν τῷ ϑεωρεῖσθϑαι παρ᾽ ἄλλο, 
λέγοιεν (ἂν τι οἵ ἐναντίοι, ἀξιοῦντες παντὸς πεπερασμένου ἐχτὸς ὀφείλειν εἶναί 
τι παρ᾽ ὃ περαῖνον φαίνεται, εἴ γέ ἐστιν ἐν τούτῳ τῷ πεπερασμένῳ τὸ εἶναι" 
εἰ δέ ἐστι πεπερασμένον τὸ πέρας ἔχον wal τὸ οἷόν τε εἰς ἴσα διαιρεῖ- 25 
25 σϑα! xai zh ἐχ πεπερασμένων μερῶν συγχείμενον, ὧν οὐδενὶ τὸ εἶναι ἐν 20] 
τῷ ἐχτὸς ἔχειν αὐτοῦ τι, οἱ λαμβάνοντες πᾶν τὸ πεπερασμένην παρά τι 
περαίνειν οὐ τῶν ἐν τῇ οὐσία τοῦ πεπερασμένου περιεχομένων λαμβάνοιεν 5 
ἂν τι, ἀλλά τι συμβεβηχὸς τούτοις, οἷς τοῦ παντὸς μέρεσιν ὑπάρχει τὸ 
πεπεράνθαι. τούτοις γὰρ ὑπάρχοντος τοῦ παρ᾽ ἄλλο ὁρᾶσθαι, οὐ διὰ τὸ 
80 πεπεράνθαι. ἀλλὰ διὰ τὸ μέρεσιν τοῦ παντὸς εἶναι, ἀξιοῖ τοῦτο μεταφέρειν 10 
χαὶ ἐπὶ τὸ ὡς πᾶν πεπερασμένον, μόνοις τοῖς ὡς μέρεσι πεπερασμένοις 
τούτου παραχοληυϑεῖν δυναμένου, oby T, πεπερασμένα, ἀλλ᾽ ἡ μέρη. xai 
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4àp εἰ μὲν τὸ πεπερασμένον τῇ αὑτοῦ φύσει (τὸ) πεπεράνθαι ἔχει. τὸ δὲ πρός 15 
τι περαίνειν [ἐν] τῇ πρὸς ἄλλο σχέσει τοιοῦτον, οὐχ ἂν εἴη τὸ πεπερασμένον 
ἐν τῷ περαίνειν πρός τι ὄν ἐχτὸς αὐτοῦ, χρὴ γὰρ τὸν εἰσάγοντα διὰ τῶν 
λόγων φύσιν οὕτως ἄτοπον xal τοῖς οὖσί τε xal γινομένοις μαχημένην, ὡς 30 
ἐδείξαμεν, οὐχ ἐχ βραχείας πιϑανότητος ποιεῖσϑαι τὴν χατασχευήν τε καὶ 
τὴν πίστιν αὐτῆς. οὐδὲ ἀπὸ συμβεβηχότος τινός τισι τῶν πεπερασμένων 
τὴν φύσιν τοῦ πεπερασμένου λαμβάνοντος. οὔτε γὰρ ἕπεται τοῦτο ἐπὶ τῷ 35 
λέγοντι τὸ πᾶν εἶναι πεπερασμένον, οὔτε ἐχ τῆς αἰσϑήσεως ἔχουσί τι περὶ 
αὐτοῦ τοιοῦτο | λέγειν, T, τε ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὴν αἴσϑησιν πεπερασμένων 202 
10 παράϑεσις οὐχ ὁμοία, εἴ «e ταῦτα μὲν ὁμολογεῖται πρὸς τῷ πεπεράνϑαι 
[3] χαὶ μέρη τοῦ παντὸς εἶναι, τὸ δὲ πᾶν οὐχέϑ᾽ οἷόν τε μέρος τινύς. ὃ 
ὅτι δὲ μὴ ἐπὶ πάντων τῇ αἰσϑήσει χρηστέον, αὐτοὶ πρὸς οὖς ὃ λόγος 
δειχνύασιν, ἀτομά γέ τινα μεγέϑη τιϑέμενοι ἐχπίπτοντα τὴν αἰσϑητὴν φύσιν 
xui χενόν τι slvat λέγοντες xal ἀμερῇ τινα xul ἀσώματα xxl χινήσεις χαὶ 
15 χρόνους εἰσαγόμενοι. 10 
Ὡς δὲ ἦν τούτου τοῦ λόγου ἀπὸ συμβεβηχότος τοῖς πεπερασμένοις f, 
ἐπιχείρησις, ἀλλ᾿ οὐχ ἀπὸ τῆς οὐσίας τοῦ πεπερασμένου. xai ἀπὸ τῆς χατὰ 
τὴν αἴσϑησιν συνηθείας. οὐχ ἀπὸ τῆς χατὰ τὸν λόγον ἀχολουϑίας, οὕτω 15 
δὲ xai ἐπὶ τοῦ δευτέρου, ὃς ἀξιοῖ τὸν ἐν τῷ πέρατι τοῦ παντὸς γενόμενον 
20 ἐχτείνειν τε ἐπέχεινα τοῦ πέρατος T, χωλυϑήσεσθαι, ἀμφοτέρως ὃὲ ἔσεσθαί 
τι τοῦ παντὸς ἐχτύς. xal 1ὰρ οὗτος ἀπὸ τῶν [ix] μερῶν πεπερατμένων τὴν 30 
ἐπιχείρησιν ἐπὶ τὸ πᾶν μεταφέρει xal ἀξιοῖ τοῖς ἀπὸ τῆς περὶ ταῦϑ᾽ ἡμῖν 
αἰσθήσεώς τε xai ἀπ᾿ αὐτῶν φαντασίας γινομένης χρῆσϑαι ὡς ἐπὶ παν- 
τῶν οὕτως ἐχούσης. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει. οὐ γὰρ τὸ φαινόμενον dkr- 
25 ϑές. οὐ yàp εἰ φαντασίαν ἑαυτοῦ τις λάβοι ὄντος ἔν τισι τόποις, ἐν οἷς 80 
ἢ ποτε γέγονεν T, | οὐδὲ τέγονε τὴν ἀρχήν, διὰ τοῦτο xal ἔστιν ἔνϑα. 203 
[οἷόν τε] τοῦ 1ὰρ μὴ πᾶν τὸ φαινόμενον ἀληϑὲς εἶναι (xavà μαρτύρια xal 
τὰ χοιμωμένων xal ἐργηγορύτων xsv γινόμενα φαντάσματα, οἷς Guotoy xal 5 
τὸ ὑποτίθεσθαι ἐν τῷ πέρατί τινα γίνεσϑαι τοῦ παντὸς τῶν δυναμένων ἐπέ- 
80 xstva τοῦ πέρατος ἐχτείνειν τι χρατηύμενον. τί τὰρ διαφέρει τῇ σὸξ τῆς 
φαντασίας τε χαὶ ὑποθέσεως τὸ ἐν τῷ μὴ ὄντι ἑαυτὸν γινόμενον ὑποτίθε- 
σϑαι xal ζητεῖν, πότερον αὐτὸν προσιόντα αὐτῷ παραδέξεται ἢ οὐ παρα- 10 
δέξεται, xal πότερον τινόμενος ἐν αὐτῷ στήσεται (ἢ) οὐδὲν τὸ ἀντιβαῖνον 
ἕξει xal ἐχτεῖνα! τὴν χεῖρα δυνήσεται 7, ἐμποδὼν ἔσται τι αὐτῷ, ὅτι γὰρ 
35 τούτων ὑποθετέον τί ἐστι τὸ μὴ Ov. διὸ βέλτιον τὰς τοιαύτας φαντασίας 15 
ἐλέγχειν οὖσας χενάς, ἑπομένους ταῖς διὰ τῶν λόγων ἀποδείξεσι xal χρω- 


en 
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μένους toig δεδειγμένοις διὰ πλειόνων, ταῦτα δ᾽ ἐστίν, ὅτι μὴ σῶμα οἷόν 
τέ τι ἄπειρον εἶναι uite τῶν ἁπλῶν μήτε τῶν συνθέτων, ἀλλὰ μηδὲ τὸ 90 
xsvóv tt. χαθόλου γὰρ ἀδύνατον ὑφεστάναι διάστημα ἄνευ σώματος. οὔτε 
γὰρ μῆχος οἷόν τέ τι slvat xal αὑτὸ χεχωρισμένον σώματος, οὔτε πλάτος, 

5 οὔτ᾽ οὖν βάϑος. τὰ γὰρ ὑπὸ τῶν γεωμετρῶν λεγόμενα διαστήματα ἐφ᾽ 96 
ἕν τε χαὶ δύο χαὶ τρία «Uy ὡς ὑπόστασιν οἰχείαν ἔχοντα λέγονται πρὸς 
αὐτῶν. χωρίζονται γὰρ αὐτῇ τῇ ἐπινοία τῶν φυσιχῶν σωμάτων, ἃ xal 
χυρίως | ἐστι σώματα, xal χωρὶς σώματος λαμβάνηντες ποιγῦνται περὶ 304 
αὐτῶν τοὺς λόγους ζητοῦντες xal δειχνύντες, τίνα ἐστὶ τὰ ὡς τοιούτοις αὖ- 

10 τοῖς ὑπάρχειν τε wai συμβεβηχέναι δυνάμενα. οἷ δὲ τὸ χενὸν εἶναι τιϑέ- à 
μενοι οὐδὲν ἄλλο T, τρεῖς διαστάσεις ἐν ὑπάρξει λαμβάνουσιν εἶναι χωρὶς 
ὕλης [ni], λέγοντες εἶναι δεχτιχὴν σωμάτων, οὐδὲν ἀλλ᾽ T, διάστημα διαστή- 
pazós φασιν εἶναι δεχτιχόν. οὐδὲ yàp τὸ σῶμα χατ᾽ ἄλλο τί ἐστιν ἐν 
τόπῳ, T, χατὰ τὰς τρεῖς διαστάσεις τὰς ἐν αὐτῷ. οὐ γὰρ χαϑὸ χρῶμα τὸ 

15 τι ἢ χυμόν τινα ἢ ἄλλη τι τῶν συμβεβηχύότων ἔχει τὸ σῶμα, ἐστὶν ἐν 
τόπῳ, ἀλλὰ χατὰ τὰ ἐν αὐτοῖς διαστήματα, ὧν εἰ δεχτιχὸν τὸ ἴσον ἐστί, 
χενὸν ἔσται τὸ διάστημα γινόμενον ἐν διαστήματι" αλλ εἰ μὴ ἀρχεῖ τῷ 1 
σώματι πρὸς τὸ εἶναι τὸ οἰχεῖον διάστημα, ἀλλὰ ἄλλου ἴσου τοῦ ἐν αὐτῷ 
δεῖται διαστήματος, τί δή πὸτε οὐ χαὶ τὸ χενὸν ἐν ἄλλῳ τινὶ ἔσται δια- 

20 στήματι. εἴ 1: τὰ διαστήματα ἄλλων δεῖται πρὸς τὸ εἶναι διαστήματα: 30 
xaí tot εὔλογον, ὡς μῆχος οὐχ οἷόν τε ὑφεστάναι χωρὶς ὕλης αὐτό τι χαϑ᾽ 
αὑτό, ὁμοίως δὲ οὐδ᾽ ἐπίπεδον, οὕτω μηδὲ πρὸς τοῦτο ὃ προσειληφὸς τὴν 
τρίτην διάστασιν, βάϑος ἣν ὀνομάζομεν, ὁποῖόν φασι τὸ χενὸν εἶναι. χενὸν 35 
μὲν οὖν διὰ τοῦτο οὐχ dy εἴη τὸ τοῦ παντὸς ἐχτύός. δέδειχται δὲ διὰ 

95 πλειόνων xal ὅτι μηδὲ σῶμά τι οἷόν τε ἄπειρον εἶναι" οὐδὲ τὰρ τὰ ἀπλὰ 200 
σώματα οἷόν τε πλείω εἶναι τῶν πέντε σωμάτων, τεσσάρων μὲν τῶν ἐν- 
ύλων, πέμπτου Ok τοῦ ϑείου σώματος xal χυχλοφορητιχοῦ, οὔτε Tt τούτων ὃ 
ἄπειρην εἶναι, δέδειχται δὲ χαὶ ὅτι. τῶν ἁπλῶν ὄντων πεπερασμένων xai 
τὸν ἀριϑμὸν xal τὸ μέγεϑος, ἀνάγχη xai τὰ ἐχ τῆς τούτων συνθέσεώς τε 

30 xai μίξεως xal χράσεως τὸ εἶναι ἔχοντα εἶναι xal αὐτὰ πεπερασμένα. δέ- 10 
δειχται δὲ ὅτι μηδὲ πλείους olóv τε χύσμους εἶναι, ἀλλ ἀνάγχη πᾶσαν τὴν 
τῶν σωμάτων φύσιν εἶναι ἐν τῷ χόσμῳ,. ὧν οὕτως ἐχόντων οὐδὲν ἄν εἴη 
τοῦδε χόσμου, ὃ xai πᾶν ἐστιν, ἐχτής. οὔτ᾽ ἄλλου σώματος παρὰ ταῦτα 
εἶναι, οὔτε χενοῦ τινος διαστήματος ὄντος ἔξω τῆς διαστάσεως τῶν σωμά- τὸ 

35 των, ἃ πάντα ἀναιρεῖν ἄτοπον βραχείᾳ τινὶ ἐνδόντας πιϑανότητι, ἀλλὰ χρὴ 
τοὺς ϑαρροῦντας πρὸς τοὺς ἐξετάζοντας, εἰ ὁ γενόμενος ἐν τῷ πέρατι τοῦ 
παντὸς ἐχτείνει τὴν χεῖρα T, χωλυϑήσεται, λέγειν ἀποχρινομένους, ὅτι οὐχ 90 
ἐχτενεῖ, ἀλλὰ χωλυϑήσεται, (χωλυϑήσεται δὲ οὐχ ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, ὑπό 
τινος ἀντιβαίνοντος ἐχτὸς περιχειμένου τῷ παντὶ, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ὑπὸ 


2 τὶ in lit. V 10 οἵ seripsi: ot libri 12 οἱ delevi ἀλλ᾿ scripsi: ἀλλ᾽ libri 
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τοῦ μηδὲν εἶναι. πῶς γὰρ dv τις εἰς τὸ μηδὲν ἐχτείναι τι, TQ πῶς dv ἐν 90 
τῷ μηδὲ ὅλως ὄντι γένοιτο; τὴν ἀρχὴν | γὰρ οὐδ᾽ ἂν ὁρμήν τι λάβοι 206 
εἰς τὸ ἐχτείνειν τι τῶν αὑτοῦ μερῶν ἐν τῷ μηδενί" τοιαύτη γὰρ ἢ τοῦ μὴ 
ὄντος φύσις. 


XIII. Περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν τινα. 


e 


Ἐπεὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι ἐν Aeque συγχαταϑέσει (διὰ τοῦτο γὰρ ἐν ὃ 
μόνῳ τῷ ἀνθρώπῳ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, ὅτι xal μόνος τῶν ζῴων ἄνθρωπος λο- 
γιχός τέ ἐστι xal βουλευτιχής), συγχατατίϑεται μὲν γὰρ xal τὰ ἄλογα ζῶα, 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταῖς φαντασίαις ταῖς ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν διὰ τῶν αἰσϑή- 

10 σεων γινομέναις ἐν αὐτοῖς ἑπόμενα χαὶ τῷ ἀπὸ τούτων ἐν αὐτοῖς γινο- 
μένῳ πάϑει τὰς συγχαταϑέσεις ποιεῖται ἀγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν, Tj ἂν ἐχεῖνα 
ἄγῃ, ὁ δ᾽ ἄνθρωπος, ὅταν ὡς ἄνθρωπος ποιῆται τὰς συγχαταϑέσεις, δεῖται 15 
πρὸς ταῖς φαντασίαις χαὶ λόγου, ὃν ἔχων παρὰ τῆς φύσεως πρὸς τὴν τῶν 
τοιούτων χρίσιν ἀνϑρωπός ἐστιν, QU οὗ λόγου χρίνει τὰ φαντάσματα. διὸ 

15 χἄν βουλευομένῳ περὶ τῆς προσπεσούσης φαντασίας αὐτῷ μὴ τοιοῦτον 90 
δοχῇ., ὁποῖον τήν ἀρχὴν ἐφαίνετο, οὐ συγχατατίϑεται αὐτῇ. συγχατατιϑέ- 
μενος ἄν τῷ ὅσον ἐπὶ τῷ ἀπὸ τῆς φαντασίας πάϑει, xal ἔστι προαίρεσις 
f$ τοιαύτη συγχατάϑεσις ὄρεξις οὖσα βουλευτιχή. τὸ γὰρ ἐχ τῆς βουλῆς 80 
περὶ τοῦ ἐχ τοῦ αἰσθητοῦ [:s] | xal πρὸ αὐτοῦ προχριϑὲν f, προαίρεσις. εἰ 207 

20 μὲν οὖν xal βουλευομένοις ἡμῖν εἴπετο τῇ φαντασίᾳ συγχατατίθεσθαι, οὐχ 
ἂν ἣν ἐφ᾽ ἡμῖν οὐδ᾽ ἢ μετὰ τῆς βουλῆς συγχατάϑεσις, ἐπεὶ δὲ ἀλλοιο- 
τέραν ἡμῖν πολλάχις τὸ βουλεύσασθαι τὴν συγχατάϑεσιν ποιεῖ τὴν ἐπὶ φαν- ὃ 
τασίᾳ τοῦ ἀπ᾿ αὐτῆς πάϑους, οὐχέτ᾽ ἂν εὐλόγως ταῖς φαντασίαις λεγοίμεϑα 
συγχατατίϑεσθαι. ἐπεὶ μηδὲ ταῖς φαντασίαις συγχατατιϑέμεϑα, ἦν δὲ τοῦ 

95 ἐφ᾽ ἡμῖν ἀναιρετιχὸν τοῦτο, οὐδ᾽ dy τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναί τι ἀναιροῖτο. χαὶ 10 
γὰρ εἰ μὲν εἴπετο πάντως ἡμῖν τὸ βουλεύεσϑαι ἐπὶ πάσῃ φαντασίχ, ἴσως 
ἂν ἐδόχει χαὶ αὐτὸ οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι, ἀλλὰ σύμπτωμα τι τῆς φαντασίας 
Ἱενόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς, οὗ παρ᾽ ἐχείνης τὸ εἶναι ἔχοντος ἔδοξεν ἄν wal $15 
ἐπ᾽ αὐτῷ συγχατάϑεσις xaT! ἐχείνην γίνεσθαι, xal ἣν xai τὸ βουλεύεσθαι, 

80 ἐφ᾽ ᾧ ἢ συγχατάϑεσις. εἰ δὲ μὴ T, φαντασία τοῦ βουλεύεσθαι τὸν ἂν- 
ϑρωπον χυρία, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐπ᾿ αὐτῷ xai τὸ βηυλεύσασϑαι χαὶ τὸ μή 30 
(πολλαῖς γοῦν φαντασίαις χωρὶς τοῦ βουλεύσασι)αι συγχατατιϑέμεϑα τοῖς 
ἀλόγοις ζῴοις παραπλησίως), οὐδ᾽ dw ἢ τοιαύτη συγχατάϑεσις τῆς φαντα- 
σίας ἔργον εἴη ὑπεναντιουμένη ἐν πολλοῖς τε αὐτῇ wal πολλαχῶς. ὅτι δ᾽ 90 

35 ἡμεῖς τοῦ βουλεύεσθαι περὶ τῶν φαντασιῶν χύριοι, δῆλον ἔχ τε τοῦ προ- 
εἰρημένου τοῦ ἡμᾶς ἔχειν τὴν ἐξουσίαν τοῦ βουλεύσασθαί τε xal μή, xai 
μὴ τὴν φαντα σίαν εἶναι τούτου χυρίαν. εἰ qàp μὴ φαντασία. τί ἂν ἄλλο 208 
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7 μόνῳ Sp.: μὲν libri μόνος Sp.: μόνων libri (μόνων sic V) 16 αὑτῇ seripsi: αὐτῷ 
libri 11 pr. τῷ] τὸ a Sp.: fortasse delendum 19 τε del. Schwartz 21 ἡ Schwartz: 
ἣν libri 23 λεγοίμεϑα Sp.: λεγόμεϑα libri 24 μηδὲ] fortasse δὲ μὴ 26 μὲν F Vict. 
Sp.: μὴ Va τὸ Sp.: τοῦ libri 94 αὐτῇ Sp.: αὐτῆς libri: αὐτοῖς Viet. 1 gav- 
τασία Sp.: φαντατίαν libri 31. p. 108,1 ἄλλο τεϑείη Vict.: ἀλλοιωϑείη libri 


108 AHOPION ΚΑΤ AYXEON 


τεθείη παρ᾽ ἡμᾶς τὸ χύριον τοῦδε: οὐ 1ὰρ ἐπεὶ χοινότερον λέγομεν φαίνε- 
σαι ἡμῖν xal τὸ χατὰ τὸν λόγον εὑρεϑέν τε xal δόξαν, ἤδη χρὴ φαντα- 5 
σίαν τε χαὶ ἐπὶ φαντασίᾳ λέγειν τὴν τοιαύτην συγχατάϑεσιν, εἴ γε ἢ χυρίως 
φαντασία ἐστὶν χίνησις ὑπὸ τῆς xaT ἐνέργειαν αἰσϑήσεως. ἀλλὰ τὸ ἐπαι- 

5 νεῖσϑαι μὲν τοὺς βουλευομένους, ψέγεσθαι δὲ τοὺς μή, σημεῖον τοῦ ἐφ᾽ 
f$uiv εἶναι τὸ βουλεύεσθαι xai μὴ τῆς φαντασίας ἔργον. οἱ γὰρ ἔπαινοι 19 
xai oí ψόγοι ἐπὶ τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν, διὸ ἐπὶ ταῖς φαντασίαις οὔτε ἐπαινούμεϑα 
οὔτε ψεγόμεϑα, εἰ μή τισιν αὐτῶν ἡμεῖς αἴτιοι. ἐπὶ δὲ ταῖς ἐπ᾽ αὐταῖς 
συγχχαταθϑέσεσιν ἤδη τούτων ϑάτερον. ψεγόμεϑα τὰρ xal τῶν φαντασιῶν Ys 

10 ἐπ᾿ ἐχείναις, ὅσαι τίνονταί qs δι᾽ ἀνασχησίαν ἡμῖν τοιαῦται, ἧς ἀσχήσεως 
ἡμεῖς ἦμεν χύριοι. ἐπεὶ τὸ συμβούλους παραλαμβάνειν ἢ xai τοῦδε μᾶλλον 
ἢ ἀντὶ τῶνδε ἐφ᾽ ἡμῖν, δῆλον ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν χαὶ τὸ βουλεύεσθαι τὴν ἀρχήν. 30 
εἰ γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ veigüs χρήσασϑαι συμβούλοις, δι᾿ οὕς f, τοιαύτη συγ- 
χατάϑεσις. ἐφ᾽ uiv xai τὸ βουλεύεσθαι. ἐπεὶ περὶ τῶν ἐχ προνοίας 

15 ἁμαρτανομένων μείζηυς αἱ χολάσεις ὡς xarà προαίρεσιν πεποιηχότων, δῆλον 28 
ὡς xal πᾶν τὸ ἐχ προνοίας γινόμενον ἐφ᾽ ἡμῖν. | 
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Εἰπὼν ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ ενέσεως xai φϑορᾶς περὶ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων, πυρὸς ἀέρος ὕδατος «ἧς, τίς αὐτῶν ἢ xav εἴδος οὐσία τε xal à 
20 αἰτία, δείξας δ᾽ οὖσαν αὐτοῖς xal τὴν γένεσιν ἐξ ἀλλήλων χατὰ τὴν τῶν 
εἰδοποιουσῶν αὐτὰς διαφορῶν εἰς ἀλλήλας μεταβολήν, ἐν τούτῳ τῷ ἐπι- 
Ἰραφομένῳ μὲν τετάρτῳ Μιετεωρολογιχῶν, ὄντι δὲ μᾶλλην οἰχείῳ τῇ περὶ 10 
γενέσεώς τε xal φϑορᾶς πραγματείᾳ πρῶτον ὑπέμνησεν τῶν εἰδοποιουσῶν 
τὰ στοιχεῖα τὰ τέσσαρα διαφορῶν, αἱ ἦσαν δύο αἱ πρῶται τῶν ἁπλῶν ἐν- 
25 αντιώσεων, ϑερμότης ψυχρότης, ὑγρότης ξηρότης. τούτων γὰρ τετραχῶς la 
συνδυαζομένων ἀλλήλοις ἕχαστον αὐτῶν εἰδοποιεῖται. μεϑ ἃ ἔδειξεν τῶν 
τεσσάρων τούτων διαφορῶν τὰς μὲν δύο ποιητιχὰς οὔσας, ϑερμότητα τε 
χαὶ ψυχρότητα, παϑητιχὰς δὲ τὰς δύο, τήν τε ξηρότητα xal τὴν ὑγρύτητα, 
χαὶ ἐχάστῳ τῶν στοιχείων ἐξ ἑχατέρων τῆς ἐναντιώσεως τὴν ἑτέραν, ὡς 30 
30 xal τοῦ ποιεῖν xal τοῦ πάσχειν δύναμιν ἐν ἑαυτοῖς πάντα. μεϑ᾽ ἃ προ- 
ἔϑετο μὲν εἰπεῖν τὰ ἔργα τὰ γινόμενα ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν δυνάμεων, ἃ 
ἐστιν, ὡς ἐρεῖ, πέψις, ἀπεψία, xal τὰ ἐχατέρου τούτων εἴδη. ἔτι δὲ τῶν 30 
πασχόντων ὑπ᾽ αὐτῶν, ταῦτα δέ ἐστι | ξηρόν τε xal ὑγρόν. τὰ εἴδη τε 310 
χαὶ τὰς διαφοράς. xal πρῶτον εἰπὼν ἐν οἷς ἐστίν τε χαὶ γίνεται ἥ tot. 
35 αὐτὴ μεταβολή. ὅτι ταῦτ᾽ ἐστὶν τὰ πεφυχότα xal τὰ ζῷα xal τὰ τούτων 
μέρη. ὡς [δ᾽] ἐχ τῆς τῶν τεσσάρων σωμάτων συνόδου τούτων ὄντων τῶν ὃ 


6 τοῖν 11 ἐπεὶ Vict.: ἐπὶ libri 11. 12 fortasse xai τούσδε μᾶλλον [ἢ] ἀντὶ 
18 φϑορᾶς B*S?a Sp.: διαφθορᾶς VFB!S! 20 τὴν Sp.: τὰς VBSa: τὰ F 22 bc V 
23 πρῶτον] 108,28— 110,26 — Arist. Meteor. IV, 1. ὅτϑυ 10 — 37959 26 συνδοιαζομέ- 
vuv V 29 fortasse ἑκατέρας 30 fortasse πάντα (ἔχειν) 31 piv] cf. 110,27 
33 πασχόν! V 36 δ᾽ del. Sp. 
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προηγουμένως τινομένων χατὰ φύσιν. xal ἐπὶ τούτοις ἀποδιδούς, τί ἐστιν ἢ 
ἁπλῇ τε χαὶ ἢ φυσιχὴ γένεσις, ὅτι γὰρ μεταβολὴ ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν 
δυνάμεων ϑερμότητός τε xal ψυχρότητος τῆς ὑποχειμένης ὕλης ἐν ἐχάστῃ 10 
φύσει χατὰ τὰς δυνάμεις τὰς παϑητιχάς, ξηρότητα τε xal ὑγρότητα, ὅταν ἔχωσι 
5 λόγον πρὸς ἀλλήλας, ὡς δύνασϑαι τὰς μὲν ποιεῖν τε xai μεταβάλλειν, τὰς δὲ 
μεταβαλλεσθαί zs xal πάσχειν * * *. γεννῶσι γὰρ τὸ ϑερμὸν xai τὸ τὖὸ 
ψυχρὸν τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν χατὰ ταῦτα γεννώμενα, χρατοῦντα τῆς ὕλης, ὕλη 
δέ ἐστιν αὐτοῖς fj ἑτέρα ἐναντίωσις, T ἐστι τὸ ξηρόν τε xal ὑγρύν. ὅταν 
δὲ μὴ χρατῇ μηδὲν Tq τούτῳ τῷ λύγῳ πρὸς τὴν ὑποχειμένην αὐτοῖς ὕλην, 30 
10 [7] εἰ μὲν εἴη κατὰ μέρη τινὰ μὴ χρατοῦντα τῆς ὑποχειμένης ὕλης, μώ- 
λυσίς τε χαὶ ἀπεψία γίνεται, εἰ δ᾽ ἐν τῇ γενέσει χαϑόλου γίνοιτο ἢ τοι- 
αύτη τῶν ποιητιχῶν ἀσϑένεια, εἰς σῆψιν ἢ μεταβολή. (ἢ) γὰρ κατὰ φύσιν 
πᾶσα φϑορὰ 600; ἐστιν sl; σῆψιν, χατὰ φύσιν δ᾽ ἢ εἰς φθορὰν δὸὸς διὰ 80 
γήρως τε xai αὐάνσεως, ὧν ἣ μὲν ξηρότης τε xal αὔανσις εἴη ἂν ἐπὶ ?II 
12 τῶν φυτῶν χυριώτερον λεγομένη. τὸ δὲ Ἰῆρα: ἐπὶ τῶν ζῴων, εἴ ye χατὰ 
μὲν τὴν ἐν τοῖς μέρεσιν ἀσϑένειαν τῶν ποιητιχῶν δυνάμεων Ἐ s S γίνεσϑαι τήν 
τε μώλυσιν xal ἀπεψίαν, ὧν μώλυσις μὲν πάλιν χυριώτερον ἂν ἐπὶ τῶν ὃ 
μερῶν τῶν ζῴων ἃ 4 x. ἁπάντων γὰρ χατὰ φύσιν γενομένων τὸ χατὰ φύσιν 
τέλος σαπρότης τε xal σῆψις. οὐ γὰρ χατὰ φύσιν T, βίαιος φθορά, διὰ 
30 τοῦτο γὰρ τὰ χατὰ φύσιν φϑειρόμενα πρῶτον μὲν εἰς ὑγρότητα μεταβάλλει 10 
τῷ μηχέτι χρατεῖν τὴν ἐν αὐτοῖς ϑερμότητα τῆς θγρότητος, ὡς πέττειν 
αὐτὴν δύνασϑαι, τέλος δέ, τῆς αὐτῆς ὑγρότητος διατι ηϑείσης καὶ συνεχ- 
χριϑείσης. ἐχχρινομένης xal διαχρινομένης τῇ ϑερμότητι, τὰ ὑπολειπόμενα 15 
ξηρά. γίνεται γὰρ τῶν σηπομένων τέλος τὸ εἰς ταῦτα διαλυϑῆναι, ἐξ ὧν 
ὃ ἐγένετό τε xai συνέστη, ὁριζόντων xal μιγνύντων τῷ ξηρῷ τὸ ὑγρὸν τῶν 
ποιητιχῶν, ἃ ἦν τὸ ϑερμὸν καὶ ψυχρόν. γίνεται δ᾽ ἢ τοιαύτη φϑορα, τοῦυτ- 90 
ἔστιν ἢ χατὰ φύσιν, ὅταν διὰ τὸ περιέχον χρατῇ τοῦ ὁρίζοντος, ὅπερ 
ἣν τὸ ϑερμὸν προηγουμένως, τὸ δριζόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ ὃ ἣν ὑγρόν τε xal 
ξηρόν, ἀναλισχομένου ὑπὸ τῆς ἐν τῷ περιέχοντι πλείονος ϑερμότητος τοῦ 
30 ἐν τοῖς φϑειρομένοις τε xal σηπομένοις ϑερμοῦ f, τῶν πασχόντων mÀ&o- 25 
νεξία γίνεται. χαϑύλου | qàp σῆψίς: τε τῶν σηπομένων γίνεται διὰ τὸν 212 
χωρισμὸν τῆς φύσεως ἐξ αὐτῶν, φύσις δ᾽ ἐν ἐχάστῳ τῆς χινήσεως ἐν αὐτοῖς 
ἀρχή, ἐστὶν δ᾽ ἐν πᾶσι τοῖς χατὰ φύσιν συνεστῶσι προηγουμένως τοιοῦτο 
Üspuóv. μεϑ᾽ ὃ λόγον ἀπέδωχε σήψεως, φθορὰν αὐτὴν εἰπὼν εἶναι τῆς ἐν ὃ 
35 ἐχάστῳ T περιέχοντι. ἐπεὶ δὲ xav! ἔνδειαν ϑερμοῦ f σῆψις, πᾶν δὲ τὸ 
τοιαύτης δυνάμεως ἐνδεὲς ψυχρόν, ἀμφότερά πως ποιητιχὰ τῆς σήψεως 


τῷ 
* 


6 tale quid excidit τῆς γενέσεως xal φϑορᾶς λόγον ἀπέδιωωχε 9 temptavi μηδὲν τούτων 
τῷ (μὴ) λόγον (ἐν λόγῳ — elvat?) π. τι ὑ. d. 0. ἔχειν, εἰ cf. Alex. ad. Arist. Met. 12779 


10 ἢ del. Sp. 12 ἡ add. Vict. 15 εἴγε] εἰ δὲ Sp. fort. recte 16 fortasse 
(εὔλογον) Tiv. 18 fortasse ζιίύων (λέγοιτο, ἀπεψία δὲ ἐπὶ τῆς τροφῆς τῶν ζῴων) cf. 1. c. 
121716 22 ὡς batp. a Sp. 24 σηπομένων Viet.: σημαινομένων libri for- 


lasse ταὐτὰ 28 ὃ ἣν scripsi: ἢ àv libri: ὃν Sp. 29 γὰρ ὑπὸ Viet. 3l τε ἐπὶ coni. 
Sp. 32 φύσεως Vict. Sp.: σήψεως libri ἐν ϑερμότητος αὐ. a 35 ζϑερμότητος τῆς 
(immo c1) | ἐν τῷ» περ. Vict. 36 τοιαύτης scripsi: τῆς libri, cf. l. c. 1271 
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ἡίνεται, τὸ ϑερμόν τε xal Ψυχρόν" γίνεται γὰρ ὑπὴ πλήθους ἑχατέρου τοῦ 10 
τε ψυχρηῦ xal τοῦ ϑερμοῦ, ἀλλὰ ψυχροῦ μὲν οἰχείου, θερμοῦ δὲ ἀλλοτρίου. 
διὰ γὰρ τὴν τοιαύτην χαὶ τοῦτον τὸν τρόπον γινομένην μεταβολὴν τὰ σηπό- 
μενα ξηρότερα γίνεται xal τέλος τῇ xal χύπρος. γίνεται γὰρ τοῦτο ὅτι 15 
5 ἐξιόντος ἐξ ἑχάστου τῶν σηπομένων τοῦ οἰχείου ϑερμοῦ συνεξατμίζεται 
χαὶ τὸ οἰχεῖον ἐν αὐτοῖς ὑγρόν, (Ὁ) αἴτιον γίνεται τῆς ξηρότητος, τῷ μηχέτι 
ἐν αὐτοῖς εἶναι τὸ ἐπαγόμενον χαὶ ἐπισπώμενην τὸ ὑγρόν. ὃ ἦν ἔμφυτος 90 
ἐν ἐχάστῳ ϑερμότης. προσέϑηχεν δὲ ἀχόλουϑον οὖσαν τοῖς προειρημένοις 
xai τὴν αἰτίαν τοῦ μὴ ὁμοίως ἐν τοῖς ψύχεσι σήπεσθαί τινα. τῷ γὰρ 
10 ἔλαττον τοῦ χειμῶνος εἶναι τὸ ϑερμὸν ἐν τῷ περιέχοντι οὐχ οὕτως μα- 25 
ραίνεταί τε xal χατισχύεται τὸ ἐν ἑκάστῳ ϑερμὸν οἰχεῖον, ἀλλ᾽ οὐδὲ | τὰ 213 
πεπηγότα διὰ ψυχρότητα ὁμοίως σήπεται τῷ διὰ Ψυχρότητα πλείονα μὴ 
χρατεῖσϑαι ὑπὸ τῆς ἐν τῷ περιέχοντι ἀέρι θερμότητος, ἐπεὶ δὲ εἰ ἔμελλεν 
αὐτὸ χινεῖν τε xal μεταβάλλειν, τῷ χρατεῖν χινεῖν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ζέοντα 5 
15 σήπεται, διότι xal τῆς ἐν τούτοις θερμότητος ἐλάττων ἢ ἐν τῷ περιέχοντι 
αὐτὰ ἀέρι ϑερμότης. αλλ οὐδὲ τὰ χινούμενα xal ῥέοντα ὁμοίως ὑπὸ τοῦ 
ἐν τῷ περιέχοντι ϑερμοῦ χρατεῖται τοῖς ἀχινητίζουσί τε xal ἡρεμοῦσι. xal 
τὰρ οὕτως ἀσϑενεστέρα γίνεται ἢ ἐν τῷ ἀέρι ϑερμότης (τῆς) ἐν τῷ χινουμένῳ, 
$, γὰρ χίνησις συναύξει τὸ ἐν ἑχάστῳ ϑερμὸν ῥιπίζουσαά τε xal ἐξάπτουσα, 
20 τὴν δ᾽ αὐτὴν αἰτίαν εἶπεν εἶναι xai τοῦ τὸ πολὺ ἧττον τοῦ ὀλίγου μετα- 
βάλλειν τε xdi σήπεσϑαι. πλεῖον γὰρ xal τὸ θερμὸν xal τὸ ψυχρὸν ἐν τὸ 
τῷ πλείονι, διὸ χρατεῖ ταῦτα τῶν ἐν τῷ περιέχοντι δυνάμεων. αὕτη (p 
αἰτία. T, xai ἢ θάλαττα xai τὸ ἄλλο ὕδωρ διαιρούμενον σήπεται. εἶπεν 
xai τὴν αἰτίαν τοῦ ix τῶν σηπομένων γεννᾷσϑαί τινα ζῶα. ἣ qàp ἐχ τῶν 30 
38 σηπομένων ἐχχρινομένη θερμότης οὖσα φυσιχὴ γεννᾷ τινα xai συνίστησι 
τὰ ἐχχριϑέντα, ἐν οἷς ἂν εὔχρατα τύχῃ γενόμενα. 
Εἰπὼν δὲ χαϑόλου περὶ τῆς χοινῆς γενέσεως xai φϑορᾶς ὁμοίως TÀ- 90 
ὃεν ἐπὶ τὸν περὶ ὧν | προέϑετο λόγον, ταῦτα δ᾽ ἦν τὸ εἰπεῖν, διὰ τίνων 314 
αἱ προξιρημέναι δυνάμεις, ἥ τε θερμότης xal ἢ ψυχρότης. ἐργάζονται 
80 τήν τε γένεσιν τῶν γινομένων χαὶ τὴν φϑορὰν ἐχ τῶν ὑποχειμένων αὐταῖς, 
ταῦτα δ᾽ ἦν ἐν τοῖς φυσιχοῖς σώμασι τὰ ξηρά τε χαὶ τὰ ὑγρά" ταῦτα γὰρ ὃ 
ἐχείνοις ὕλη. ἐπεὶ γὰρ πᾶσα γένεσις χαὶ μεταβολὴ ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν 
δυνάμεων, ὧν τὸ μὲν θερμότης. 9 s χυρίως Ἰενέσεως αἴτιον, χρατοῦντος 
γὰρ τοῦ ϑερμοῦ wat συγχρίνοντος τὸ ξηρόν τε xxl τὸ ὑγρὸν πέσσοντος χαὶ τὸ 
35 δρίζοντος ἢ γένεσις. εἰ ὃὲ μὴ χρατοίη τοῦτο τῷ "joy pov πλεῖον εἶναι, χατι- 
σχῦην τὸ ψυχρὸν τῶν ἐναντίων αἴτιον φϑορᾶς τε xai σήψεως. ἐπεὶ δὲ 


— 





4 ὅτι Sp.: τοῦ libri 6 (2) αἴτιον Vict. Sp. 13. 14 intellegerem v. 13 χινεῖσϑαι 
ὑπὸ et ἐπειδὴ (ἐπεί γε Sp.) d E. et v. 14 αὐτοῦ χρατεῖν et χινεῖν χρατεῖ (xp. κινεῖ Sp.) 

15 διότι scripsi: ài) libri 16 ὑπὸ τοῦ Sp.: ὑπ᾽ αὐτοῦ libri 11 ϑερμοῦ S? Vict.: 
ϑερμῷ libri 18 ἀσϑενεστέρα scripsi: εὐσϑενεστέρα libri: εὐσϑενέστερα Sp. 5 ἡ Viet. 
Sp. τῆς addidi 20 εἶπεν om. a Sp. τοῦ τὸ Sp.: τοῦτο libri 22 αὕτη 
Fa Sp.: αὐτὴ V: αὐτὴ B: αὐτὴ S 25 ἡ Viet. Sp.: ἢ V: om. FSa ἡ ϑάλαττα Sp.: 
τὴν ϑάλατταν libri 27 χενῆςῖῦ 33 fortasse ϑερμότης, {τὸ δὲ ψυχρότης, Üspuótno 
99 τῷ] τῷ τὸ coni. Sp. 
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xal ἢ πέψις πλεοναχῶς xal ἢ ἀπεψία, περὶ τούτων εἰπεῖν εὐλόγως προ- 15 
ἔϑετο. xai πρῶτον μὲν λέγει, διὰ τίνων τὸ ϑερμὸν τὰς χατ᾽ αὐτὸ γινο- 
μένας ἐν τῷ ὑποχειμένῳ ποιεῖται μεταβολάς, χαί φησιν οἰχεῖον μὲν ἔργον 
εἶναι τῷ ϑερμῷ τὴν πέψιν, εἶναι δὲ τῆς πέψεως εἴδη τε xal διαφορὰς 30 
5 πέπανσιν ὄπτησιν ἕψησιν, τῆς δὲ ψυχρότητος οἰχεῖον ἔργον μὲν ἀπεψίαν 
εἶναι. ταύτης δὲ εἴδη πάλιν χαὶ διαφορὰς ὠμότητα μώλυνσιν στάτευσιν. 
ἐφ᾽ οἷς εἰπὼν ὅτι μὴ οἰχεῖα μὲν ταῦτα τὰ ὀνόματα τοῖς χαϑ᾽ ὧν εἴρηται, 25 
τῷ Oi μὴ χεῖσθαι ἐχάστῳ αὐτῶν ὄνομα οἰχεῖον ἀπὸ τῶν ὠνομασμένων 
ἀνάγχη μεταφέρειν τὰ ὀνόματα xai ἐπὶ τὰ ὅμοια τοῖς ὠνομασμένοις, διὸ 
10 οὐ ταῦτα ἀλλὰ [τὰ] τοιαῦτα χρὴ νομίζειν εἶναι τὰ εἰρημένα, 210 
λέγει τε xal ὁρίζεται, τί τῶν εἰρημένων ξἕχαστόν ἐστιν, χαί πρῶτον τί ἐστι 
πέψις λέγει. xai ἐπὶ τούτοις τί ἐστιν ἀπεψία, ἦτις ἐστὶν ἀντιχειμένη τῇ xoti 
πέψει. μεϑ᾽ ἃ περὶ πεπάνσεως ποιεῖται τὸν λόγον ὑπὸ τὴν πέψιν οὔσης, 5 
xai μετὰ τὸν περὶ ταύτης λόγον περὶ ὠμότητος λέγει, ἢ οὖσα ὑπὸ τὴν 
15 ἀπεψίαν ἀντίχειται τῇ ξψήσει. ἐφ᾽ οἷς τί ἐστιν ὄπτησις εἰπών, ἣ xal 
αὐτὴ πέψις τίς ἐστι, λέγει περὶ στατεύσεως, 7, τῶν ὑπὸ τὴν ἀπεψίαν οὖσα 10 
τῇ ὀπτήσει ἀντίχειται. ὧν τὴν μὲν πέψιν εἶπεν εἶναι τελείωσιν ὑπὸ 
τοῦ φυσιχηῦ xai οἰχείου ϑερμοῦ τῶν ἀντιχειμένων παϑητιχῶν 
(ἀντιχείμενα δὲ ἣν ἀλλήλοις παϑητιχὰ ἢ ἐν ἐχάστῃ ὕλῃ ξηρότης τε xal 1ῦ 
20 ὑγρότης" ταῦτα γὰρ τὰ πεσσόμενα xal ὁριζόμενα ὑπὸ τοῦ θερμοῦ), ἀπεψία 
δὲ ἀτέλεια Qv ἔνδειαν τῆς οἰχείας θερμότητος, 9 ψυχρότης ἐστίν. 
ὧν γὰρ τέλος ἢ πέψις, τούτοις ἢ ἀπεψία ἀτέλεια. 
[Πάλιν πέπανσιν μὲν εἶπεν πέψιν xal τελείωσιν τῆς ἐν τοῖς περιχαρ- 30 
πίοις τροφῆς, τελείωσις δὲ τούτοις τὸ δύνασϑαι ἐξ αὐτῶν γίνεσϑαι ἄλλο 
25 τοιοῦτον (λέγεσθαι εἶπεν xal ἄλλα πέπονα χατὰ τὴν πρὸς αὐτὰ ἀναφορᾶν), 
ὠμότητα δὲ ἀπεψίαν x«l ἀτέλειαν τῆς ἐν τῷ περιχαρπίῳ τροφῆς. ἐφ᾽ s» 
οἷς ἔδειξεν, ὅτι πᾶν τὸ πεπαινόμενην ἀναγχαῖον ἔχειν μὴ μόνον ὑγρό- 210 
τητα, ἀλλὰ χαὶ ξηρότητα. ἐφ᾽ οἷς ὡρίσατο τὴν ἔνησιν πέψιν ὑπὸ τῆς ἐν τῷ 
περιέχοντι ὕδατι ϑερμότητος τοῦ ἐν αὐτῷ ὑπάρχοντος ἀορίστου ὑγροῦ, 
30 6 ἐστιν T, πνεῦμα τι T, ὕδωρ. προσέϑηχεν δὲ wai ἐφ᾽ ὧν ἢ ἕψησις χατηγορεῖται ὃ 
χοινήτερον ξψεσϑαι λεγομένων. ὡρίσατο δὲ xal τὴν μώλυνσιν τὴν ἐναντίαν 
ἑψήσει ἀπεψίαν slvat, ἐπεὶ δὲ πλεοναχῶς f, ἕψησις, xal τὴν μώλυνσιν 
τοσαυταχῶς, ἑχάστῃ διαφορᾷ ἑψήσεως οἰχείας τινὸς ἀντιχξιμένης μωλύνσεως. 10 
ps0 ἃ τί ἐστιν ὄπτησις εἶπεν. ὅτι γὰρ πέψις ὑπὸ ϑερμότητος ξηρᾶς 
35 xat ἀλλοτρίας. ὑπὸ ξηρᾶς δὲ εἶπεν γίνεσθαι θερμότητος τότε, ὅταν 
ξηρότερον γίνηται τὸ πεσσόμενον οὕτως. τὴν δὲ τῇ ὡς ὀπτήσει λεγο- 15 
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μένῃ πέψει ἀντιχειμένην ἀπεψίαν obx εἶπεν μὲν ὠνομάσθαι πάνυ τι, εἶναι 
δὲ παραπλησίαν στατεύσει, ὅταν τὸ ὀπτώμενον μεταβάλλῃ μέν, μὴ μέντοι 
xai ὀπτηϑῇ., ὃ γίνεται ἢ QU ἔνδειαν ϑερμότητος τῆς μεταβαλλούσης τὸ 
ὑπτώμενον, ἢ διὰ πλῆθος τῆς ἐν τῷ ὀπτωμένῳ ὑγρότητος. 30 
Εἰπὼν δὲ περὶ τούτων μετῆλθεν ἐπὶ τὸν περὶ τῶν παϑητιχῶν δυνά- 
usw λόγον, αἵ ἦσαν ξηρότης καὶ ὑγρότης, xal δειχνύς, τίνες τούτων πάλιν 
εἰσὶν διαφοραί, χαὶ τίνα xal πόσα εἴδη τὰ γινόμενα ἐξ αὐτῶν, πρῶτον μὲν 95 
ὑπέμνησε τοῦ ἀρχὰς εἶναι τῶν σωμάτων, χαϑὸ παϑητιχά ἐστι, τὸ ὑγρόν 217 
τε xal ξηρόν, τὰ δ᾽ ἄλλα, ὅσα μὴ ἀρχαί, ἀλλ᾿ ix τῶν ἀρχῶν ὄντα τε xal 
10 γεγονότα, μιχτὰ μὲν Bx τούτων εἶναι (ὁ ποτέρου τὰρ πλέον ἔχει τὸ μεμιγ- 
μένον, τούτῳ συντάσσεσϑαι αὐτό, τὰ μὲν χατὰ τὸ ξηρὸν πλεονεχτοῦντα τῷ ὃ 
ξηρῷ, τὰ δὲ χατὰ τὸ ὑγρὸν τῷ ὑγρῷ), πάντα δὲ τῶν τε ὑγρῶν xal τῶν 
ξηρῶν τὰ μὲν ἐντελεχείᾳ ταῦτα λέγεται εἶναι, τὰ δὲ δυνάμει. ἐφ᾽ οἷς 
λαβών, ὅτι ἢ μῖξις τοῦ ὑγροῦ τε x«i τοῦ ξηροῦ αἰτία τοῦ ὡρίσϑαι τὰ ἐξ τὸ 
15 αὐτῶν μεμιγμένα (ἀόριστον γὰρ ἐχείνων ξχάτερον xaU' αὑτὸ ὄν), λαβὼν 
δὲ xal τὸ ὑγρὸν μὲν παϑητιχὴὸν τῶν στοιχείων τὸ ὕδωρ εἶναι, ξηρὸν δὲ 
τὴν γῆν. ἐν οἷς xai τὸ ψυχρὸν ὃν δοχεῖ μᾶλλον slvat xal αὑτὸ παϑητι- 
χὴν T, ποιητιχόν, προσλαβὼν τὸ πᾶν ὡρισμένον παϑητὸν σῶμα T, μαλαχὸν 15 
ἢ σχληρὸν slvat, x«i εἰπών, τί μέν ἐστι τὸ μαλαχόν, τί δὲ τὸ σχληρόν 
20 (σχληρὸν μὲν γὰρ τὸ ἀντιβαῖνον χαὶ μὴ ὑπεῖχον χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, μα- 
λαχὴν δὲ τὸ ὑπεῖχον χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν τῷ ὑπείχειν, οὐ τῷ διαιρούμε- 30 
vov ἀντιπεριίστασθαι), ἑξῆς, ἐπεὶ πᾶν τὸ ὡρισμένον σῶμα σχληρὸν T, μα- 
λαχύν, πεπηγὸς ὃὲ ἤδη τὸ ὡρισμένην, ἐπὶ τὸ περὶ πήξεως λέγειν ἦλθεν, 
xai ὑπομνήσας τῶν παρὰ τὴν ὕλην αἰτίων, ὅτι ἐστὶ τό τε ὅϑεν ἢ ἀρχὴ τῆς 35 
35 χινήσεως xal τὸ εἶδος, xal λαβὼν ταῦτα αἴτια εἶναι τῶν γινομένων ἅπαν- 215 
των φύσει (xat γὰρ πήξεως xal διαχύσεως, xal τοῦ ξηραίνεσθαι xal 
τοῦ ὑγραίνεσϑαι), τίνα ἐστὶ τὰ ποιητιχὰ xai τίνα mdr τε xal εἴδη τῶν 
γινομένων ἔλαβεν, ποιητιχὰ μὲν εἰπὼν εἶναι ϑερμότητά τε χαὶ ψυχρότητα, ὃ 
παάϑη δὲ τὰ ὑπὸ τούτων ἐπιγινόμενα τοῖς σώμασιν, τό τε ϑερμὸν xal τὸ 
80 ψυχρόν. ἐφ᾽ οἷς ἐπανελθὼν ἐπὶ τὸν περὶ πήξεως λόγον, χαὶ λαβὼν τὸ πήγνυ- 
σϑαι ξηραίνεσϑαί πως εἶναι, ἔφη δεῖν περὶ τούτου πρῶτον εἰπεῖν, 10 
xal πρῶτον μὲν ἔλαβεν, τίνα τὰ ξηραινύμενα, ὅτι γὰρ ὕδωρ, xal ὅσα ὕδατος 
εἴδη, χαὶ ὅσα ἔχει ὕδωρ T, σύμφυτον T, ἔπαχτον. ἐφ᾽ οἷς ἐζήτησεν ὑπὸ 
τίνων ξηραίνεται, wal λαβών, ὅτι πάντα τὰ ξηραινόμενα T, θερμαινόμενα T, 
35 ψυχόύμενα ξηραίνεται, πρηοσέϑηκεν τὸ xat (τὰ) ϑερμαινόμενα xal τὰ ψυχό- τὸ 
μενα ϑερμῷ ξηραίνεσθαι ἢ τῷ ἐντὸς ἢ τῷ ἐχτός, (τῷ μὲν ἐχτός.) ἃ ὑπὸ 
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τοῦ περιχειμένου ξηραίνεται ϑερμοῦ, τῷ δ᾽ ἐντός, ὅσα ὑπὸ ψυχροῦ. ὑπὸ 
γὰρ τοῦ ψυχροῦ ἀναλισχόμενον τὸ ἐνυπάρχον ἐν τοῖς ξηραινομένοις ϑερμὴν 30 
χαὶ διαφορούμενον συνεξατμίζει χαὶ τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτοῖς, οὗ γινομένου 
ξηραίνεται. 

5 Εἰπὼν δὲ τίνα τ᾽ ἐστὶ τὰ ξηραινήμενα χαὶ ὑπὸ τίνων xal διὰ τίνος, 
ὅτι γὰρ διὰ τοῦ ϑερμοῦ T, τοῦ ἐντὸς ἢ τοῦ ἐχτός, μετῆλθεν ἐπὶ τὸ | 30 
περὶ τῶν ὑγραινομένων λέγειν, ἃ τοῖς ξηραινομένοις ἐναντίον πάσχει πά- 219 
ϑος, xai λαβὼν τοῦ ὑγραίνεσϑαι διαφορὰς εἶναι (ὑγραίνεται γὰρ τὰ ὑγραι- 
νόμενα τὰ μὲν χατὰ σύστασιν, T ὑγραίνεσθα! τὸν ἀέρα, τουτέστιν εἰς ὕδωρ 5 

10 μεταβάλλειν, ὃ ἣν παϑητιχὸν ὑγρόν: ψυχόμενον γὰρ τὸ πνεῦμα xal συνι- 
στάμενόν τε χαὶ παχυνόμενον χαὶ γινόμενον τὴν εἰς ὕδωρ ποιεῖται μετα- 
βολήν, s s s), περὶ τήξεως xal τῆς τοιαύτης εἰς ὕδωρ μεταβολῆς εἶπεν ἅμα 10 
δῆλον ἔσεσϑαι xal περὶ πήξεως, ἐπεὶ Ooxsi τὰ πεπηγότα τηχόμενα, οἷς 
προσέϑηχε, τίνα ἐστὶν τὰ πηγνύμενα. πάντα γὰρ τὰ πηγνύμενα ἢ ὕδωρ T, 

15 ὕδατος εἴδη ὄντα πήγνυται ἢ τῆς καὶ ὕδατος μόνων, οἷς προσέϑηχεν τὸ 
ὑπὸ τίνων πήγνυται. ἢ γὰρ ὑπὸ θερμοῦ, T, ὑπὸ ψυχροῦ, T, ὑπὸ ὑγροῦ. διὸ τὸ 
χαὶ ὑπὸ τῶν ἐναντίων λύεται. τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ ξηροῦ θερμοῦ παγέντα, 

ὅ ἐστι πῦρ, ὑπὸ ὕδατος λύεται, ὅ ἐστιν ὑγρόν τε xal ψυχρόν, τὰ δὲ 
ὑπὸ φυχροῦ παγέντα ὑπὸ ϑερμοῦ λύεται, πυρὸς γάρ. οἷς προσέϑηχεν, 20 

20 ὅτι ὅσα μὲν τῶν πηγνυμένων ὕδατός ἔστιν, ταῦτ᾽ οὐ πήγνυται ὑπὸ πυ- 
pós. λύεται 1ὰρ ὑπὸ τούτου. xal γὰρ εἰ πήγνυται ταῦτα τῷ τὸ ἐν αὐτοῖς 
ϑερμὸν χωρίζεσϑαι, εὐλόγως dv λύοιτο παρουσίᾳ τούτων. ἀλλὰ τῆς τούτων 30 
πήξεως τὸ ψυχρὸν πηχτιχόν. διὸ μηδὲ παχύνεσθαι τὰ τοιαῦτα τῷ τὴν μὲν 
πάχυνσιν Ἱενέσϑαι τοῦ μὲν ὑγροῦ ἀπιόντος, συνισταμένηυ δὲ 220 

295 τοῦ ξηροῦ, xal τὸ ὕδωρ μὴ δύνασϑαι μόνον “τῶν ὑγρῶν παχύνεσθαι διὰ 
τὸ μηδὲν ἔχειν ἐν αὑτῷ ξηρότητος, τὸ μὴ μεμιγμένον ἐξ ὕδατός τε xal γῆς 
ὑπ᾽ ἀμφοτέρων πήγνυσθαι xal ὑπὸ ϑερμοῦ xai ὑπὸ ψυχροῦ. ἐπεὶ δὲ διὰ τοῦ ὃ 
παχύνεσθαι $, τούτων πῆξις, εἶπεν αὐτὰ παχύνεσθαι μὲν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, τοῦ 
τε ϑερμοῦ xal τοῦ ψυχροῦ, οὐ μὴν τὸν αὐτὸν τρόπον, ἀλλ᾿ ὑπὸ μὲν 

80 τοῦ ϑερμοῦ τὸ ὑγρὸν ἐξατμίζοντος, ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ τὸ ἐν αὐτοῖς 10 
ϑερμὸν ἐχϑλίβοντος, μεϑ᾿ οὗ συνεξατμίζεσθϑαι τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρόν. ie 
οἷς προσέϑηχεν, τίνχ μὲν τῶν μιχτῶν παχύνεται, τίνα δὲ οὐ παχύνεται, ἀλλὰ 
πήγνυται. εἰπὼν δέ, τίνα τε πήγνυται, xal πῶς, xal ὑπὸ τίνων, ἐφεξῆς εἶπεν 
περὶ τῶν λυομένων τε x«i τηχομένων. τὰ μὲν ὑπὸ Ψυχροῦ τῶν μιχτῶν 15 

35 παγέντα, ἐν οἷς ἐστι Ἰῆς πλέον, ὅσα μὲν τῷ θερμὸν ἐξεληλυϑέναι πή- 
νυται, ταῦτα λύεταί τε xal τήχεται θερμῷ, εἰσιόντος πάλιν εἰς αὐτὰ 


| τῷ S? 5ρ.: τὸ libri 6 μετῆλθεν] 113,5 — 114, 13 — Arist. Meteor. IV, 6. 
382»28 — 383^ 17 7 λέγειν Ba Sp.: λέγει FS: λεγεῖ sic. V 9 ὡς ὑγραίνεσϑαι 
Viet. Sp. 11 (νέφος) γινόμενον Diels ll. 12 fortasse μεταβολήν, (τὰ δὲ χατὰ 
τὸ τήχεσθϑαι τὸ πεπηγός) 12 τήξεως scripsi: πήξεως libri 13 xal περὶ πήξεως} 
cf. 1. c. 382030: περὶ τήξεως Sp. 21 εἰ Sp.: ἢ libri 22 τούτου coni. Sp. 

26 αὑτῷ Sp.: αὐτοῖς libri μὴ] δὲ Sp. fortasse recte 33 πήγνεται V 34 μιχτῶν 
Sp.: μιχρῶν libri 

Suppl. Arist. I1 2. Alex. scripta minora. 8 


114 AHOPIQN KAI AYXEON 


τοῦ ϑερμοῦ, ὡς γίνεται ὑπὸ τοῦ πεπηγότος πηλοῦ διὰ ψυχρήτητα, ὅσα 30 
δὲ διὰ ψῦξιν μὲν πέπηγεν, οὐχ οὕτως δέ, ὡς τὸ ϑερμὸν αὐτῶν χεχωρίσϑαι 
μόνην, ἀλλ ὡς σὺν τούτῳ xal τὸ ὑγρὸν ἐξητμίσϑαι, ταῦτ᾽ οὐ λύεται, εἰ 
μὴ ὑπερβαλλούσῃ ϑερμότητι, ἀλλὰ μαλάττεται xat ἐλαύνεται ὡς σίδηρος 35 
5 xal χέρας. ἀλλὰ ταῦτα μὲν wal τήχεσϑαι λέγει, διὸ xal προσέϑηχεν, τίνα 
χαὶ ἄλλα τήχεται. (ὅσα) μὲν ὑπὸ θερμοῦ ξηροῦ πηγνύμενα, τουτέστι 221 
πυρός. τὰ μὲν ἄλυτα μένει. τὰ δ᾽ ὑγρῷ λύεται" xípagos μὲν ἄλυτον xal 
λίϑοι τινές, ὧν ἢ γένεσις ὑπὸ πυρὸς γῆς συγχαυϑείσης xai ἐνωθείσης ὃ 
[γίνονται]. νίτρον δὲ xal ἅλες λυτὰ ὑγρῷ, ὥς φησι, ψυχρῷ, λέγων τῷ 
10 ἐν τῇ οἰχεία φύσει τε wal οὐσίχ ἔχοντι τὸ ψυχρόν, ὁποῖόν ἐστι τὸ ὕδωρ. 
οὐχέτι τὸ ἔλαιον ἐν τῇ αὐτοῦ φύσει xal οὐσίᾳ τὸ ψυχρὸν ἔχει. διὸ οὐδ᾽ ἐν 
τοῖς τοῦ ὕδατος εἴδεσιν ἔλαβεν αὐτό, οὐχ ἔχει δὲ τὸ ψυχρὸν ἐν τῇ αὑτοῦ 10 
φύσει, ὅτι ἔχει πολὺ ἀέρος. 
Ὅσα γὰρ τῶν μεμῃμένων ὕδατος πλέον ἢ τῆς ἔχει. {παχύνεται 
15 μὲν ὑπὸ πυρός.) πήγνυται δέ, ὅσα τῆς πλέον, QU ὧν ἔδειξεν, ὅτι xai 
τὸ νίτρον χαὶ ot ἅλες Τῆς slot μᾶλλον (πηχτὰ γάρ ἐστι τῷ ϑερμῷ, ὧν τὖ 
xai λίϑος wai χέραμος). ἑξῆς περὶ ἐλαίη» ἠπόρησεν (οὔτε γὰρ πήγνυται ὑπὸ 
ψυχροῦ, ὃ ἔπασχε τὰ ἐξ ὕδατος ὄντα, οὔθ᾽ ὑπὸ ϑεριαηῦ πήγνυται. ὃ πάσχει τὰ 
τὸ πλεῖον ἔχοντα γῆς, τὸ ὃὲ πήγνυται μὲν ὑπ᾽ οὐδετέρου, παχύνεται δὲ ὑπ᾽ 30 
20 ἀμφοῖν), αἰτίαν ἀπέδωχε τὸ εἶναι πλῆρες ἀέρος. οὗ σημεῖον παρέϑετο τὸ 
ἐποχεῖσϑαι τῷ ὕδατι, ὃ ποιεῖ 6 ἀὴρ xal ὅσα ἔχει πολὺν ἀέρα ἐν αὑτοῖς, 
ὡς τὰ ξύλα. ἐφ᾽ οἷς πῶς μὲν ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ παχύνεται τὸ ἔλαιον εἶπεν, 25 
πῶς δὲ ὑπὸ τοῦ θερμοῦ. τὸ μὲν γὰρ ψυ χρὴν παχύνει αὐτὸ μετα- 392) 
βάλλον τὸν ἐν αὐτῷ ἀέρα εἰς ὕδωρ τῇ ψύξει (ἢ γὰρ τοῦ ὕδατος ψῦξις τῷ 
25 ἐλαίῳ παχύτερον αὐτὸ ποιεῖ), ὑπὸ δὲ πυρὸς xal χρόνου παχύνεται xal 
λευχαίνεται, (ksuxatvetat) μὲν ἐξατμίζοντος τὸ ὑπολειπόμενον ὑδα- 
τῶδες ἐν αὐτῷ, παχύνεται δὲ διὰ τὸ μεταβάλλειν τὸν ἀέρα τὸν ἐν ξαυτῷ εἰς 
ϑδωρ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ μαραινόμενον. μαραίνεται γὰρ ὑπὸ τοῦ πλείονος ϑερμοῦ 
τὸ ἔλαττον. gs ἃ χαϑόλου ἔλαβεν ὡς δεδειγμένον τὸ ὅσα μὲν τῶν μιχτῶν 10 
80 μὴ παχύνεται ὑπὸ ψυχροῦ. ἀλλὰ πήγνυται, μᾶλλον ταῦτα ὕδατος 
εἶναι, (τοιαῦτα οἶνος ὄξος χηνία οὖρον ὀρρύς), ὅσα δὲ παχύνεται 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς μὴ ἐξατμιζομένου τοῦ ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ, τὰ μὲν τῆς τὰ δὲ τὉ 
χοινὰ ὕδατος xai ἀέρος, μέλι μὲν γῆς, χοινὰ δὲ ἔλαιον [μέλι γάλα atua]. 
λέγει δὲ χοινὰ εἶναι ὕδατός τε xal Τῆς, ὥσπερ ἣν τὸ μέλι, οὕτω δὲ xal τὸ 
35 γάλα, τὸ αἶμα. τοῦ δὲ τὸ γάλα ἐξ ἀμφοῖν ὃν πλεῖον τῆς ἔχειν παρέϑετο ὄειχ- 90 


& 
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Viet. ef, Arist. 2983*11: χέρας libri 8 τῆς γῆς Arist. 9. γίνονται delevi δὲ Sp.: 
τε libri λυτὰ Vict. cf. 1. c. 383513: αὐτὰ libri 10 οὐσίᾳ Vict.: οἰχείᾳ libri 11 οὐδ᾽ 


ἐν} οὐδὲν a Sp. 14. 15. παχύνεται μὲν ὑπὸ πυρὸς addidi ex Arist. 383»18᾽; παχύνεται τῶ 
ϑερμῷ add. Vict. 15 ἔδειξεν) 114,14—115,22 — Arist. Meteor. IV, 7. 383^18—384^23 
11 ἐξ ἧς fortasse ἀπορήσας 19 τὸ (pr.) Sp.: τε libri 20 οὗ αἰτίαν Vict. — 21 ὃ 


Sp.: ὃν libri 22 εἶπεν Schwartz: εἰς τὸ 2v (ἐν V) lihri 26 λευχαίνεται add, Sp. ex Arist. 
30 μᾶλλον Sp. ex Arist.: μάλα libri 31 ὁρρός Sp.: ὄρρος Vict.: ὁρός VB: ὄρος FSa 
33 μέλι γάλα alia del. Sp. 34 οὕτω Sp.: τούτῳ libri 35 xat τὸ alpa Vict. 
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τιχὸν τὸ ἐὰν δὴ χωρισϑῇ ὁ ὀρρὸς τοῦ γάλαχτος ξψομένου τοῦ γάλαχτος ἐχ- 
χαίεσθϑαι αὐτό, ὡς xal τῶν ἄλλων τῶν ἑψομένων, ἃ πλεῖον γῆς ἔχει. ἐφ᾽ 
οἷς τὰς αἰτίας ἀπέδωχε τοῦ τὰ μὲν λυτὰ τῶν πεπηγότων εἶναι, τὰ δὲ ἄλυτα. 25 
λυτὰ μὲν νίτρον ἅλες, ἄλυτον δὲ χέραμος, χαὶ τὰ μὲν μαλαχτὰ ὡς 223 
χέρας, τὰ δὲ ἀμάλαχτα ὡς χέραμος xai λίθος, ἢ δ᾽ αἰτία, ἐπεὶ δύο 
ἐστὶ τὰ πηγνύντα, ὡς εἴρηται, Üspuóv τε xal ψυχρόν, λύεσϑαι αὐτά ποτε 5 
ἀνάγχη ψυχρῷ τε xal θερμῷ, τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ παγέντα ψυχρῷ, τὰ δ᾽ ὑπὸ 
ψυχροῦ ϑερμῷ. διὸ τὰ μὲν πυρὶ λύεται τὰ ὅσα ὕδατι ἐπάγη, τὰ δὲ ὕδατι, 
ἦσα ὑπὸ πυρὸς ἐπάγη. ὑπὸ ὕδατος μὲν οὖν λυϑήσεται, ὅσα ὑπὸ πυρὸς πέ- 
10 πηγεν μόνου, ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς πάλιν, ὅσων ὕδωρ τῆς πήξεως αἴτιον. εἰ δή 10 
τινα ὑπ᾿ ἀμφοῖν μὲν πηγνύμενα, ταῦτα ἄλυτα ἔσεσϑα!' μάλιστα, πήγνυται 
ὃξ ὑπ᾽ ἀυφοῖν, ὅσα προϑερμανϑέντα πήγνυσι τὸ ψυχούν, οὗ τὴν αἰτίαν ἀπέ- 
δωχεν. ὅταν γὰρ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τῶν ὑπὸ ἀμφοῖν πηγνυμένων ἐξατμισϑῇ τὸ τὸ 
ὑγρὸν τὸ ἐν τῷ πηγνυμένῳ, τὸ ψυχρὸν μετὰ ταῦτα συνϑλίβει τε αὐτὸ xal 
15 οὕτως πυχνοῖ, ὡς μηδὲ διδόναι μηδ᾽ ὑγρῷ δίοδόν τινα, χαὶ διὰ τοῦτο 
ὑπ᾽ ἀμφοῖν ἄλυτα τὰ οὕτω παγέντα. λέγει δὲ xal τὸν σίδηρον ὑπ᾽ ἀμφοῖν 0 
πήγνυσϑαι, πρῶτον γὰρ ὑπὸ πυρὸς ταχέντα (ἢ γὰρ γένεσις αὐτοῦ διὰ τού- 
τοῦ), μετὰ ταῦτα ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυσθαι, διὸ xal πρὸ ὀλίγου αὐτὸν εἶπεν 
οὐ τήχεσϑαι, ἀλλ᾿ ἐλαύνεσθαι xai μαλάσσεσϑαι. οὐδὲ τὰ ξύλα δὲ τηχτὰ 90 
20 εἶπεν εἶναι, ἀλλὰ χαυστά, διότι ix τῆς ἐστιν χαὶ ἀέρος, ἀλλ᾿ οὐχ ὕδατος, 
οὗ σημεῖην παρέϑετο πάλιν τὸ ἐποχεῖσϑαι αὐτὰ τῷ ὕδατι" ὃ γὰρ ἀὴρ 
τοιηῦτος. 
[Λείπει τινὰ ὡς προέγραψεν τῇ ἐπιδρομῇ τῶν εἰρημένων ἐν τῇ τε- 324 
τάρτῃ τῶν Μετεωρολογιχῶν ᾿Αριστοτέλους.] 


[4] 





295 XV. Περὶ τοῦ οἱονεὶ ἀμεροῦς. 


Τὰ οἱονεὶ ἀμερῇ ἐστιν ὅμοια ἀμερεῖ, οὐχ ἀμερῆ, ὅτι μηδ᾽ ἄλλο τι δ 
ὅμοιόν τινι ἐχείνῳ ταὐτόν ἐστιν, ᾧ ἐστιν ὅμοιον. ἐπεὶ ὅμοιον ἀμερές τε 
φαινόμενον ἀμερές, οὐχ ἀμερές. ὡς xal ὃ φαινόμενος συλλογισμὸς οὐ συλ- 
λογισμός. ἀλλ᾿ εἰ μἡ ἀμερές, μέρη δῆλον ὅτι ἕξει, οὕτως δὲ οὐδὲν ἀμερὲς 

30 ἔσται. πᾶν γὰρ τὸ λαμβανόμενον μέρος αὐτοῦ χαὶ αὐτὸ οἱονεὶ ἀμερὲς 
ἔσται τῷ τὸ εἶναι τῷ λεγομένῳ ἀμερεῖ ἐν τῷ οἱονεὶ ἀμερεῖ εἶναι, & * * 
εἴ γε διὰ τούτου ἀπολύονται τὸ μὴ συγχεῖσθα: ἐξ ἀμερῶν τὸ μέγεϑης, εἰ δὲ ιὸ 
λέγοι τις αὐτὸ οἱονεὶ μέγεθος, πάλιν οὐ μέγεϑος ἔσται, εἰ δὲ πᾶν μέγεϑος 
μεριστόν. τὸ οἱονεὶ μέγεϑος ἀμερὲς ἔσται τῇ αὑτοῦ φύσει, εἰ δ᾽ ἀμερές, 

35 ix τῆς τῶν ἀμερῶν συνϑέσεως ἔσται τὰ μεγέϑη. εἰ δὲ λέγει τις τὸ οἱονεὶ 90 


0 


2 pr. τῶν] ὦ in lit. V τῶν om. a Sp. 4 χαὶ τούτων τὰ Vict. T ϑερμῷ τε 
xal ψυχρῷ corr. in ψυχρῷ τε xai θερμῷ V 9 λύϑησεται V 11 μὲν Vict.: μὴ libri 


18 πήγνεσθαι V 21 ἀὴρ] dr in lit. V 23 τῇ imponi] ἐπιδρομὴ Sp. 24 "Agt- 
στοτέλου:) ἀτελής Vict. 27 ἐπεὶ] ἔτι εἰ coni. Sp. bene ἀμερές τε] ἀμερεῖ τὸ coni. 
Sp. bene 28 fortasse {τὸ φαινόμενον ἀμερὲς) οὐκ 91 laeunam indicavi 33 οὗ ἃ 
35 οἱονεὶ Sp.: οἷον libri 


8* 
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ἴσον δύνασϑαι τῷ δυνάμει, ἔσται τὸ οἱονεὶ ἀμερὲς δυνάμει ἀμερές. εἰ δὲ 
τοῦτο, οὐδὲν ἔσται ἐνεργεία. ὃ ἔστα' ἀμερές, εἴ e μηδὲν τῶν δυνάμει τι 
ὄντων ἐστὶ τοῦτο ὃ δύναται, ὥστε οὐδὲ τὸ οἱονεὶ ἀμερὲς ἀμερές ἐστιν. 35 
ἀλλ᾿ εἰ μὴ ἐνεργεύίχ, ἀλλὰ B τα τὸ οἱονεὶ ἀμερὲς ἀμερές ἐστιν, ἄλλο τι 

τί οὖν 


ἂν δυνάμει τοῦτό ἐστιν. ὧν ἐστι δυνάμει ἀμερές; xal εἰ μέγεθός 
ἐστι τ νεὶ ἀμερές, ix δὲ τούτων τὸ μέγεθος (ἐχ γὰρ τῶν οἱονεὶ ἀμερῶν), 5 
ἔσται πᾶν μέγεθος ix μεγεϑῶν συγχείμενον xal διαιρούμενον εἰς μεγέϑη, 


οὕτω δὲ xoi iz! ἄπειρον ἢ τομὴ προελεύσεται. ἔτι (εὖ τὸ οἱονεὶ ἀμερὲς 
ὕλη τοῦ ἀμερηῦς, πᾶσα δ᾽ ὕλη τινὸς χατά τινα μεταβηλὴν κ΄ Ὁ ἃ τὸ οἱονεὶ 10 
10 ἀμερὲς ἀμερὲς ἔσται, ἐπεὶ ὕλη τοῦ ἀμεροῦς τὸ οἱονεὶ ἀμερές, ἄλλο ἔσται 
τοῦ ἀμεροῦς. εἰ δὲ τοῦτο, ἥτοι συντιϑέμενον ποιήσει τὸ ἀμερὲς T, Ótat- 
ρούμενην, ἔπεταί τε πάλιν τῷ λέγειν εἰς ἀμερῇ αὐτὸ διαιρεῖσθαι τὸ ix τῆς 


τῶν ἀμερῶν συνϑέσεως γίνεσθαι τὰ μεγέϑη. | iL 
2 dyspig V 3 δυναται V οὐδε V οἱονεὶ F. coni. Sp.: olov libri 4 ἀλλ᾽ 
ὅτι ἃ 9 ὅν ἐστι VFSa: ὃν ἔσται B: ἔσται Vict. 6 γὰρ delevi 8 εἰ add. Diels 


9 (τοῦτ᾽ αὐτὸ γίγνεται, κατά τινα μεταβολὴν) τὸ Schwartz 10 fortasse (xal) ἐπεὶ 
11 εἰ B. Viet.: ἡ V: ἡ GFS 
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AAESANAPOY XXOAIKON H8IKQON AIIOPION ΚΑῚ AYZEON ΚΕΦΆΛΑΙΑ 


a. ᾿ΑἈπορίαι πρὸς τοὺς τὸ ζῆν (οὐχ) ἀγαϑὸν εἶναι λέγοντας. 8 
5 B. Ὅτι μὴ ὁμοειδεῖς αἱ ἥδοναί. δ 
γ. Ὅτι διχαιοσύνης xal ἀδιχίας xal ὅλως ἀρετῆς xal καχίας ἐστί τις ἕξις 
μεταξύ. 
ὃ. ᾿Απορίας λύσις τῆς λεγούσης ὀργάνῳ μὲν μηδὲν εἶναι ἐναντίον, πλούτῳ 
δὲ πενίαν εἶναι ἐναντίον, διὸ μὴ εἶναι τὸν πλοῦτον ὄργανον. 10 


10 &. ᾿Απορία ὅτι 4 χοινὴ ἡδονὴ ὡς γένος λαμβανομένη οὔτ᾽ ἀγαϑόν ἐστιν 
οὔτε χαχὸν οὔτ᾽ ἀδιάφορον. 

Ὅτι τῇ ἡδονῇ ἢ λύπη ἐστὶν ἐναντίον, ἀλλ οὐ πόνος. 15 

Διὰ τί, εἰ ἢ λύπη πᾶσα xaxbv τῇ ἑαυτῆς φύσει, οὐχὶ xal ἢ Tüàovi 
πᾶσα ἀγαϑὸν ἔσται τῇ ἑαυτῆς φύσει. 


{τι «ἢ 


ιῖι8 ἢ. Ὅτι ἢ ἀρετὴ οὔτε γένος οὔτε ὅλον. 
ὃ. Ὅτι μὴ πάντες οἱ ἁμαρτάνοντες ἀγνοία τοῦ χαχὰ εἶναι χαὶ βλαβερὰ 90 
ἃ πράττουσιν, ἁμαρτάνουσιν. 
t Ὅτι ὁ ἄνθρωπος τῶν ἀρετῶν χάριν, ἀλλ οὐχ ἔμπαλιν. 
ια, Ὅτι μὴ πολλαχῶς τὸ ἀχούσιον, ἐπεὶ xal βία xal δι’ ἀγνοιαν. | 25 
90 :B. Λέξεώς τινος ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου τῶν Νιχομαχείων ἡϑιχῶν '"Apiaco- 9 
τέλους. 
τι Ὅτι οἰχεία ἢ ἡδονὴ τῇ ἐνεργείᾳ ἐφ᾽ ἡ γίνεται. 
i$. * Πῶς σωθήσεται! τὸ εἶναί {τι} μεταξὺ ἡδονῆς xal λύπης. ὃ 
ιε, Ὅτι ἢ ἀφροσύνη τούτων ἔσται ἄγνοια, ὧν ἐστιν ἢ φρόνησις ἐπιστήμη" 


28 ἔστι δὲ ἢ φρύνησις ἐπιστήμη ποιητέων τε χαὶ οὐ ποιητέων. 


4 οὐκ add. Vict. (οὔτ᾽ ἀγαϑὸν οὔτε xaxóv B?) 8 ἐναντίον ἁπλοῦν τῷ δὲ πλούτῳ a: ἐναν- 
τίον τῷ δὲ πλούτῳ Vict. Sp. 9 δὲ om. a Sp. εἶναι om. tit. 10 ὡς] ἡ ὡς 
tit. 15 ob γένος tit. I; 4om.a 20. 21 ἡ λέξις ἐχ τοῦ ἢ τῶν N. tit. 
Νιχομαχιῶν V. (semper) 22 περὶ ἡδονῆς tit. 23 ϑήσεται a Sp. 23 τι add. tit. 
24 ἐστιν om. tit. 25 ἐστι -- ἐπιστήμη om. tit. zotío? (bis) V 
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ις. Πῶς εἰ ἣ λύπη χαχὸν πᾶσα, οὐχὶ xai ἢ ἥδονὴ πᾶσα ἀγαϑύν. 10 

(o Ὑπὸ τί τῶν ἀγαθῶν ἢ ἥδονὴ ἄν εἴη, πότερον τῶν τιμίων ἢ τῶν 
ἐπαινετῶν T, τῶν ὠφελίμων. 

Uy. Διὰ τί φορτιχωτάτους εἶπεν εἶναι τοὺς ἐν ἡδονῇ τὸ τέλος τιϑεμένους τὸ 

5 ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Νιχομαχείων ἠϑιχῶν ᾿Αριστοτέλης. 

i. Ὅτι μὴ ὁμοειδεῖς αἵ ἧδονα', 

x. Ὅτι μὴ χρὴ ἐν πάσῃ πράξει χαὶ παντὶ μαϑήματι τὸ χρήσιμον ἀπαι- 
τεῖν. 

χα. [Περὶ αἰδοῦς. | 30 

10 χβ. Ὅτι ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἀρεταί. 

x(. Πῶς εἰ ᾿δονή ἐστιν χατὰ ᾿Αριστοτέλη ἐνέργεια τῆς χατὰ φύσιν ἕξεως 
ἀνεμπόδιστος, οὐχ ἔσται xal ἢ εὐδαιμονία χατ᾿ αὐτὴν ἥδονή. 

x9. [Πῶς αἱ ἀρεταὶ Ov αὐτὰς αἱρεταί. A 
xs. Ἐπιὸρομὴ πόϑεν f, tv ἀρετῶν εὕρεσίς τε xal σύστασις. 

15 xc. Ὅτι οὐ τὸ χαλὸν τῆς ἡδονῆς χάριν, ἀλλ ἢ ἡδονὴ τοῦ καλοῦ. 
χζ. Διὰ τί αἱ ἠϑιχαὶ ἀρεταὶ μεσότητες. IU 
χη. Περὶ τοῦ πότερον ἢ ἀρετὴ Ἰένος ἢ ὅλον. 
x8. Ὅτι καὶ ai χαχίαι ταῖς ἀρεταῖς ὁμοίως ἐφ᾽ ἡμῖν, ὃ δείκνυται διὰ ὃ 

λέξεως ἐχ τοῦ τρίτου τῶν Νιχομαχείων Ἠϑιχῶν ᾿Αριστοτέλους. 

20 À. [Πῶς οὐχ ἔσται διχαιοσύνη μὲν ἐξ ἀδιχίας, αδιχία δὲ ix διχαιοσύνης 

εἰ τὰ ἐναντία ἐξ ἀλλήλων γίνεται, | 





I. Απορίαι πρὸς τοὺς τὸ ζῆν (00x) ἀγαϑὸν elvat λέγοντας. 226 


Εἰ τὸ εὖ πλεῖν ἀγαϑόν, τὸ δὲ χαχῶς χαχύόν, τὸ πλεῖν οὔτε ἀγαθὸν 1 
οὔτε χαχόν" χαὶ εἰ τὸ εὖ ζῆν ἀγαϑόν, τὸ δὲ χαχῶς xaxüv, τὸ ζῆν οὔτ᾽ 
25 ἀγαϑὸν οὔτε xaxóv. ἢ οὐχ ἀληϑὲς τὸ τὰς δυνάμεις τῶν ἀντιχειμένων 10 
ἀδιαφόρους εἶναι xai μέσας. πᾶσα γὰρ τοιαύτη δύναμις ἀγαϑόν τε xal 
αἱρετὸν τῷ σχοπὸν ἔχειν τὸ βέλτιον ὧν δύναται: τὸ γὰρ χεῖρον ἐν τοῖς 
δυνάμει τι οὖσιν γίνεται xai χατὰ ἀποτυχίαν τινά, ὅσα τε γὰρ χατὰ τέ- τὸ 
χνὴν τῶν τοιούτων γίνεται, τοῦ βελτίονος χάριν τῶν δυναμένων ἐν αὐτῷ 
80 γενέσθαι γίνεται, ὅσα τε χατὰ φύσιν, ὁμοίως. τὸ qàp πλεῖν ὑπὸ τῆς 297 
χυβερνητιχῆς τῆς εὐπλοίας χάριν εὑρέϑη, xai τὸ πρίειν ὑπὸ τῆς τεχτονι- 





2. 9 πότερον --- ὠφελίμων om. tit. 9 τῷ om. a Sp. Ἀριστοτέλους & Sp.: om. tit. 
7 ἐν-- μαϑήματι] πανταχοῦ tit. 10 ἀκολουθοῦσιν a 11 ἡ 75. a Sp. 13 ἑαυτὰς a Sp. 
15 χάριν αἱρετόν, ἀλλ᾽ tit. τοῦ χαλοῦ Om. a Sp. 16 μεσότητές εἰσιν τοῦ χαλοῦ a 


Sp. 11 πότερον ἢ (7; add. Vict.) ὡς γένος ἢ ὡς ὅλον τῶν ἀρετῶν ἡ ἀρετή tit. Vict. Sp. 
18 ἄλλης λέξεως ἐξήγησις Ex τοῦ τρίτου τῶν Νιχομαχείων Ἤ ϑιχῶν ᾿Δριστοτέλους, δὲ ἧς δείχνυται, 
ὅτι xal αἱ καχίαι ταῖς ἀρεταῖς ὁμοίως ἐφ᾽ ἡμῖν tit. Viet. Sp. 20 πῶς εἰ ἐκ τῶν ἐναν- 
τίων τὰ ἐναντία γίνεται, οὐχ ἔσται ἐχ μὲν δικαιοσύνης ἀδικία, ἐκ δὲ ἀδιχίας διχαιοσύνη, καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν τε xal χαχιῶν ὁ αὐτὸς λόγος tit. Vict. Sp. 22 οὐχ add. B? Sp. 
(οὐχ d. οὔτε xaxóv B*) 24 τὸ δὲ] xal τὸ a Sp. 26 ἀδιαφύρους S*Fa Sp.: διαφό- 
ρους VS'B': οὐ διαφόρους B* 29 δυναμένων) δυνάμεων a 
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χὴς τοῦ πρίειν χαλῶς, διὸ xal αἱρετὸν τῇ μὲν τὸ πλεῖν τῇ δὲ τὸ πρίειν, 
ὅτι χωρὶς τούτων οὐχ οἷόν τε ταύταις τοῦ προχειμένου τέλους τυχεῖν. οὐ 5 
Ἰὰρ ἀπὸ τῶν δι᾽ ἀποτυχίαν τινὸς γινομένων ἔν τινι ἢ χρίσις τῶν ὑποχει- 
μένων, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν ὧν χάριν ἔστιν τε χαὶ γίνεται προηγουμένως. ὡς 
9 δ᾽ ἐπὶ τῶν χατὰ τὰς τέχνας γινομένων ἔχει, οὕτω xal ἐπὶ τῶν χατὰ φύσιν. 10 
xai γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων σχπὸς τῇ φύσει τὸ βέλτιον, τῶν δυναμένων ἄμφω, 
xai τούτου χάριν ἢ φύσις δίδωσιν αὐτό. ὅσα 1ὰρ μὴ οἷόν τε εὐθὺς ὑπὸ 
τῆς φύσεως γινόμενα τὴν οἰχείαν ἔχειν τελειότητα, τούτοις ἢ φύσις δίδωσι 15 
δύναμιν τοῦ τελείοις Ἰενέσϑαι, ἀδύνατον δέ τι δύναμιν ἔχειν τινὸς μὴ xai 
10 τὸ ἀντιχείμενον αὐτῷ δυνάμενον" ταύτῃ 1ὰρ δύναμις ἐνεργείας διαφέρει. 
διό εἰσιν μὲν αἱ δυνάμεις προηγουμένως τῶν βελτιόνων. ἕπεται δ᾽ αὐταῖς 30 
ἐξ ἀνάγκης τὸ wal τῶν ἀντιχειμένων εἶναι τούτοις. εἰ δὴ ἢ χρίσις Éxa- 
στοῦ ἀπὸ τῶν προηγουμένων xal ὧν ἐστιν (οὐ γὰρ τοῦ μὴ περιπατεῖν 
χάριν ἢ δύναμις ἢ περιπατητιχή, εἰ xal γίνεταί ποτε ἐν τῷ τοῦτο δυνα- 25 
15 μένῳ xal f στέρησις αὐτοῦ, xai εἰ μὲν αἱρετὸν εἴη τὸ περιπατεῖν, αἱρετὸν 
τῇ ἑαυτοῦ φύσει xal τὸ δύνασϑαι περιπατεῖν, εἰ | xal τὸ δύνασθαι xal 228 
μὴ περιπατεῖν ἔχει" εἰ δὲ ἐχεῖνο μὴ αἱρετόν, οὐδὲ τὸ δύνασθαι) xal τὸ ζῆν 
δὴ ἔχον δύναμιν ἐν αὑτῷ τοῦ τε εὖ ζῆν xal τοῦ χαχῶς δεδομένον παρὰ 
τῆς φύσεως ἡμῖν τοῦ εὖ ζῆν χάριν (οὐ γὰρ ἣν οἷόν τε εὐθὺς γενομένους ὃ 
20 ἔχειν τὸ εὖ ζῆν: οὐδὲν γὰρ ἐν ἀτελεῖ τέλειον, πᾶν δὲ ἀτελὲς εὐθὺς τῷ 
Ἰενέσϑα!), εἴη ἂν αἱρετὸν τοῦ ἀρίστου χάριν τῶν ἐν ἡμῖν γενέσϑαι δυνα- 
μένων [ὀεδομένον]. ἄριστον μὲν γὰρ xai τέλος τὸ εὖ ζῆν, τοῦτο δ᾽ οὐχ 10 
οἷόν τε χωρὶς τοῦ ζῆν γενέσθαι. πῶς γὰρ οὐχ ἀπεμφαῖνον τὸ ὁμοῦ μὲν 
λέγειν ἡμᾶς ὑπὸ τῆς φύσεως πρὸς τοῦτο οἰχειῶσϑαι xal τῆς ἑαυτῶν σω- 
25 τηρίας χάριν ποιεῖν πάντα, ὁμοῦ δὲ μὴ λέγειν [ἡμᾶς] ὡς πρὸς τὸ ἀγαθὸν 
αὐτὸ τὴν φύσιν ἡμᾶς οἰχειοῦν; ὅτι γὰρ ὡς πρὸς τὸ ἀγαϑὸν τὸ ζῆν ὠχειώ- τὸ 
μεῦϑα, δῆλον xai ἐχ τοῦ περί τε τὸ παῖδας ποιήσασθαι πολλὴν σπουδὴν 
εἰσφέρεσθαι ὡς ἐσομένους τρόπον τινὰ OU ἐχείνων, ἀλλὰ xai διὰ τοῦ πάντα 
ἃ φοβούμεϑα φοβεῖσϑαι μειζόνως, διότι ὑποπτεύεται xal ϑανάτου αἴτια ἔσε- 20 
30 σθαι. ὅτι δ᾽ ἀπὸ τῆς πρὸς τὰ βελτίω δυνάμεως T, χρίσις τῶν μεταξύ, 
δῆλόν ἐστιν xal ἐχ τοῦ τὸν ἄνθρωπον ὁμολογεῖσθαι τῶν ἄλλων ζῴων 
ἄμεινον ζῷον slvat, τοῦτο δέ, διότι τῶν ἄλλων οὐδὲν ἀρετῆς δεχτιχόν. τῷ, 90 
οὗ ἐστιν ἀμείνονος δεχτιχύόν, τοῦτο τῶν ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις γινομένων 
αἱρετῶν ἄμεινον εἶναι, τούτῳ βελτίων 6 ἄνϑρωπος, ἐπεί, εἴ 4s xol ἀπὸ 929 
35 τῶν χειρόνων ἢ χρίσις ἐγίνετο τῶν μεταξύ, οὐδὲν ἐχώλυεν τὸν ἄνθρωπον 
ἢ χάχιστον τῶν ζῴων λέγειν, τοῦ χαχίστου τῶν ὄντων τῆς χαχίας ὄντα 
δεχτιχύν, T, μηδενὸς τῶν ἄλλων ζῴων εἶναι αὐτὸν βελτίονα, ἐπεὶ ἐν πᾶσι ὃ 


Ι τῇδε Υ 6 δυναμένων Vict.: δυνάμεων libri 8 ἔχειν] v s. v. V 9 &5v|a|va- 
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τοῖς αἱρετοῖς τε xal φευχτοῖς ἕπεσθαι δεῖ τῇ τοῦ σπουδαίου χρίσει aí- 
ρετόν. 


Π. Ὅτι μὴ ὁμοειδεῖς αἱ fàovat. 


(Ὅτι μὴ ὁμοειδεῖς αἱ ἡδοναί.) δειχνύοιτ᾽ dy πρῶτον μὲν ἀπὸ τῆς ἐπι- 10 
5 ϑυμίας, εἰ qàp πᾶσα μὲν ἐπιθυμία ὄρεξις ἡδέος, xal ἐν τούτῳ αὐτῇ τὸ 
εἶναι, εἰσὶ δὲ τῶν ἐπιϑυμιῶν ὁμολογουμένως αἵ μὲν αἱρεταί, αἱ δὲ φευχταί, 
δῆλον, ὅτι μὴ παρ᾽ ἄλλου τινὸς αὐταῖς T, διαφορά, T, παρὰ τῶν ἡδονῶν, δι᾿ 15 
ἃς εἰσι. τῷ τούτων τὰς μὲν εἶναι αἱρετάς, τὰς δὲ φευχτάς. διοίσουσιν 
ἄρα χαὶ ἡδοναὶ ἀλλήλων χατὰ ταὐτὰ ταῖς ἐπιθυμίαις, εἴ γε παρὰ τούτων 
10 xal ἐχείναις αἱ διαφοραί, ἀλλὰ δὴ οὐχ οἷόν τε ὁμοειδῆ ἀλλήλοις εἶναι τὰ 30 
τῇ ἑαυτῶν φύσει διάφορα. δεύτερον ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν. ἐπεὶ γὰρ πᾶσα 
ἡδονὴ ἐπὶ ἐνεργεία τινὶ γίνεται, xal ἔστιν οἰχειότης vai; ἡδοναῖς πρὸς τὰς 
ἐφ᾽ αἷς γίνονται ἐνεργείας (τέλη ταρ πώς ἐστιν αὐτῶν), δῆλον, ὅτι οὕτω 230 
συνδιαιροῖντη ἂν ταῖς ἐνεργείαις χαὶ αὐταί" ἀλλὰ μὴν τῶν ἐνεργειῶν τῶν 
15 ἐφ᾽ αἷς (at) ἥδοναὶ αἱ μέν εἰσιν αἱρεταί αἱ δὲ φευχταί' ἕξουσιν ἄρα xai 
αἱ ἡδοναὶ τὴν αὐτὴν πρὸς ἀλλήλας διαφοράν. εἰ ὃξ τοῦτος, οὐχ ὁμοειδεῖς. ὃ 
xal γὰρ εἰ πλέον ἀφέστηχεν τὸ ἐφιέμενον xai ἐπιθυμοῦν τινος xal μηδέπω 
ἔχον αὐτὸ τοῦ ἔχοντός τε xal συνόντος αὐτῷ. εἴη ἄν xal ἢ ἐπιϑυμία πλέον 
ἀφεστῶσα τῆς ἡδονῆς τῆς ἐνεργείας, ἐφ᾽ ὦ ἢ ἡδονή" ἢ μὲν γὰρ ἔφεσίς 10 
20 ἐστιν ἡδονῆς, τῇ δ᾽ ἐνεργεία σύνεστιν ἡδονὴ xal παραχολουϑεῖ. ὥστ᾽ εἰ 
ταῖς ἐπιϑυμίαις συνδιαιροῦνται αἱ ἡδοναί, πολὺ ἄν μᾶλλον ταῖς ἐνεργείαις 
συνδιαιροῖντο. ὡμολόγηται δὲ τῶν ἐνεργειῶν, ἐφ᾽ αἷς αἱ ἥδοναί, τὰς μὲν Ys 
εἶναι! αἱρετάς, τὰς δὲ φευχτάς. ὅτι δ᾽ οἰχεῖαι ταῖς ἐνεργείαις αἱ ἡδοναὶ 
ἐφ᾽ αἷς γίνονται, xal ὁμοίως ταῖς ἐνεργείαις xal αὐταὶ xat! εἶδος ἀλλήλων 
25 διαφέρουσιν, xai οὐ μόνον τῷ ἐπὶ διαφερούσαις γίνεσϑαι ἐνεργείαις ἢ δια- 
φορὰ αὐταῖς ἢ πρὸς ἀλλήλας, δῆλον ἐχ τοῦ μὴ δύνασϑαι τὴν ἐπ᾽ ἄλλῃ 30 
τινὶ ἐνεργείᾳ ἡδονὴν ἐπ᾽ ἀλλῃ γενέσϑαι. τῷ γὰρ σώφρονι αἵ τῶν dxo- 
λάστων ἐνέργειαι οὐ μόνον εἰσὶ φευχταί, ἀλλὰ xai ἀηδεῖς, ὡς τῆς ἐπ᾽ αὐὖ- 
τῇ ἡδονῆς οἰχείας οὔσης ταῖς ἐνεργείαις xal συνδιαιρουμένης αὐταῖς, εἰ 36 
80 Ἰὰρ μὴ τοῦτ᾽ ἦν, οὐδὲν ἄν ἐχώλυεν τὰς μὲν | ἐνεργείας φευχτὰς αὐτοῖς 33] 
εἶναι, ἡδονὴν μέντοι xai τοῖς σώφροσιν αὐτὰς φέρειν. ἔτι εἰ αἱ ἐπ᾽ ἄλλαις 





1 δεῖ τὸ τῇ ἃ l. 2 fortasse ἐτὸν αἱρετόν αἱρετὸν suspectum Sp. 3 ópotott- 
δεῖς a 4 ὅτι — ἡδοναί repetit B Sp. 9 αὕτη a 1 ἢ] ἡ 8 9 ταῦτα ἃ 
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ὡσαύτως S'B?a Sp. 14 συνδιαιροῖντο V: οὖν διαιροῖντο V!B'GS'F: διαιροῖντο S?B?a 
Sp. 15 αἱ ante ἡδοναὶ add. Ga Sp. 11 εἰ ἐπὶ πλέον SF 20 παρακολουϑεῖ 
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ἐνεργείαις ἡδοναὶ ἐμποδίζουσι τὰς ἐπ᾿ ἄλλαις γινομένας (οἱ γοῦν χαίροντες 
τῇ ἀπὸ τοῦ αὐλεῖν ἡδονῇ οὐχέτι δύνανται, ἐπειδὰν ἀχούσωσιν αὐλοῦ, 5 
ἤδεσθαι ταῖς ἐπὶ τῷ μυϑολογεῖν φέρ᾽ εἰπεῖν γινομέναις), εἶεν ἄν ἡδοναὶ 
ἡδονῶν φϑαρτιχαί, εἰ δ᾽ εἰσὶν ἡδοναὶ ἡδονῶν φθαρτιχαί, οὐχ ἄν εἶεν 

5 ὁμοειδεῖς, ἔχουσαί γε τοῦτο πρὸς ἀλλήλας ὃ ἔχει τἀναντία πρὸς ἄλληλα. 10 
οὐ γάρ, ὥσπερ f, αὐτὴ ὑγεία περιγίνεται τοῖς τὰ αὐτὰ ἰατρευομένοις δια- 
φόρως, xal οὐδὲν χωλύεταί τις τὴν αὐτὴν ἔχειν ὑγείαν ἄλλοτε ἄλλως ϑερα- 
πευόμενος. οὕτως δὲ ἔχει xal ἐπὶ τῶν ἐνεργειῶν τε xal τῶν ἐπ᾽ αὐταῖς t5 
ἡδονῶν. οὐ γὰρ οἷόν τε τὴν ἐπ᾽ ἄλλῃ τινὶ ἐνεργεία ἥδονὴν γινομένην xal 

10 ἐπ᾿ ἄλλῃ γενέσθαι. οὐ γὰρ οἴόν τε τὰς ἐν ταῖς σωφρονιχαῖς ἐνεργείαις 
ἡδονὰς ἐπὶ τοῖς ἀχολάστοις γενέσθαι ποτέ, 


III. Ὅτι διχαιοσύνης xal ἀδιχίας xal ὅλως ἀρετῆς τε xal χαχίας 90 
ἐστίν τις ἕξις μετα ξύ. 


Ὅτι διχαιοσύνης χαὶ ἀδιχίας χαὶ ὅλως ἀρετῆς τε χαὶ χαχίας ἐστίν τις 
15 ἕξις μεταξύ, ἣν | μέσην ἕξιν λέγομεν. εἰ ἢ διχαιοσύνη xal ἢ ἀδιχία δια- 232 
ϑέσεις xav' αὐτούς, αἱ δὲ διαϑέσεις ἀναπόβλητοι, οὔτ᾽ ἄν ἐξ ἀδίχου qi 
ἡνοιτό τις δίχαιης, οὔτε Bx διχαίου ἀδιχης. γίνονται δέ τινες δίχαιοι xal 
ἄδιχοι οὐ πρότερον ὄντες" τίνοιντο ἄν ἔχ τινος ἄλλης χαταστάσεως. ἀλλὰ 5 
μὴν πᾶν τὸ γινόμενον ἢ ἐξ ἐναντίου γίνεται T, τινος μεταξὺ ὄντος τῶν ἐν- 
20 αντίων. χαὶ 6 δίχαιος ἄρα xal 6 ἄδιχος ἢ ἐξ ἐναντίου γίνονται ἢ ἐχ τοῦ 
μεταξύ. οὐ γίνονται δὲ ix τοῦ ἐναντίου, ἐχ τοῦ μεταξὺ (dpa). ἐξ ἧς 
(δὲ) χαταστάσεως οἱ δίχαιοι xal οἱ ἄδιχοι γίνονται. αὔτη ἄν εἴη μεταξὺ 
διχαιησύνης xal ἀδιχίας. ὃ δ᾽ αὐτὸς λόγος xai ἐπὶ πάσης ἀρετῆς xal χα- 
χίας. εἰ δὲ λέγοιεν τὰς χαχίας μὴ εἶναι διαϑέσεις μηδ᾽ ἀναποβλήτους, 
25 ἀλλὰ μεταβάλλειν τινὰς μηδὲν χωλύειν ἐξ ἀδιχίας εἰς διχαιοσύνην, xal ὅλως 
ἐχ χαχίας εἰς ἀρετήν, ἀλλ᾽ εἴς 1ε τὴν χαχίαν πόϑεν μεταβάλλουσιν; εἰ γὰρ 
δὴ ἐν τῇ φύσει τοῦ ἀνθρώπου τὴν χαχίαν εἶναι xal πάντας γεννᾶσθαι χα- 90 
χούς, xai εἴη dv χατὰ φύσιν ἢ χαχία τοῖς ἀνθρώποις. οὗ δὲ τὸ ἐναντίον 
χατὰ φύσιν τινί, τούτῳ τὸ ἐναντίον παρὰ φύσιν: παρὰ φύσιν ἄρα τοῖς ἀν- 
30 ϑρώποις ἢ διχαιηοσύνη xal f, ἀρετή. εἰ ὃὲ τοῦτο ἄτοπον, δεῖ γίνεσθαι τὸν s» 
ἄδιχον ἄδιχον, ὥσπερ γίνεται xal ὁ δίκαιος {δίχαιος.) ἐξ ἧς δὲ ἕξεως εἰς 
τὴν ἀδιχίαν ἢ μεταβολή, αὕτη ἂν εἴη ἢ μέση. εἰ δὲ λέγοιεν μηδέπω 233 
τοὺς παῖδας λογιχοὺς εἶναι, διὸ μηδὲ διχαίους μηδὲ ἀδίχους (λογιχοῦ γὰρ 
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αἱ ἕξεις αὖται, εἰ δ᾽ αὖται λογιχοῦ, xai ἢ μέση" διὸ 6 παῖς ἄλογος ὧν ὃ 
οὔτ᾽ ἐν ἀρετῇ ἐστιν οὔτ᾽ ἐν xax(a οὔτ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ τούτων, ὥσπερ οὐδ᾽ 
ἄλλη τι τῶν ἀλόγων), μεταβάλλοντας δ᾽ εἰς τὸ λογιχὸν εὐϑὺς slvat χαχούς, 
ἀλλ᾽ οὐ γίνεσϑαι, ὁμολογοῖεν (ἄν) διὰ τούτων τῷ λογιχῷ χατὰ φύσιν εἶναι τὸ 
5 τήν τε ἀδιχίαν xal τὴν χαχίαν, εἴ γε ἐν τῇ εἰς τὸ λογιχὸν μεταβολῇ ἅμα 
xai εἰς ταῦτα γίνεται, χαὶ ἴσον ἐστὶ τὸ εἰς λογιχὸν μεταβάλλειν τῷ εἰς 
xaxíav* παρὰ φύσιν οὖν τῷ λογιχῷ ἥ ἀρετή. ἔτι τε εἰ ὅλως ἐστὶν ix 
χαχίας εἰς ἀρετὴν μεταβολή, τὴν χαχίαν ἤτοι εὐχίνητον xal εὐαπόβλητον 15 
ἐροῦσιν ἢ μόνιμον xai δυτχίνητον. ἀλλ᾿ εἰ μὲν εὐχίνητον, τί δή mots οὐ 
10 ῥαδία ἢ εἰς τὰς ἀρετὰς ἐχ τῆς χαχίας μεταβολή; εἰ δὲ δυσχίνητον xai 
μόνιμον, δῆλον ὡς ἐν τῇ εἰς ἀρετὴν μεταβολῇ ἐξ αὐτῆς δεῖ πρῶτον ἀπο- 90 
βληΐῆναι τῆς χαχίας τὸ δυσχίνητον χαὶ μόνιμον, T qe διὰ μαϑήσεως xal 
ἀσχήσεως εἰς τὴν ἀρετὴν μετέβαλλε xal μὴ ἐξαίφνης. ἀλλ᾽ εἰ πρῶτον 
εὐχίνητος γίνεται, ἦν δὲ τὸ εἶναι αὐτῇ χαχίᾳ ἐν τῷ δυσχινήτῳ, ἐν ᾧ ἐστιν $5 
15 εὐχίνητος, οὐχέτ᾽ ἄν ἐν τούτῳ ὡς χαχία εἴη. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἀρετή. πῶς 
ἄρα | ἔσται ἐν μέσῃ τινὶ ἕξει 6 οὕτως ἔχων, ἐπεὶ xal f μεταβολὴ ἢ εἰς 334 
τὴν ἀρετὴν ἐχ ταύτης τῆς διαϑέσεως γίνεται; ἔτι δ᾽ εἰ χαὶ ὅτι μάλιστα οἱ 
παῖδες οὕπω εἰσὶ λογιχοὶ xai διὰ τοῦτο οὔτε ἀρετὴν ἔχουσιν οὔτε χαχίαν, ὃ 
ἀλλὰ τῷ γίνεσϑαι αὐτοὺς ἐχ τῶν οὕτως ἀλόγων λογιχούς τε xal χαχούς, 
20 εἶεν dv ἐν μέσῃ ἕξει, οὐ γὰρ ὁμοίως οὗτοι ἄλογοι τοῖς ἄλλοις, οὐδὲ γὰρ 
dw οὐδὲ αὐτοὶ δεχτιχοὶ χαχίας ἦσαν Y, ἀρετῆς. εἰ δὲ μηδέτερον ἔχοντες 
δύνανται ἑχάτερον αὐτῶν δέξασθαι, οὔχ εἰσιν οὕτως ἄλογοι. τὸ δὴ ἄλογον 10 
τὸ ἐπιδεχτιχὸν λόγου, ἄλλο ὃν τοῦ ἀδυνάτου ἐπιδέξασϑαι, ἄλλως ἄν ἄλογον 
εἴη. xai οὐχ οὕτως τὸ κυρίως ἄλογον. ἤδη xal χατάστασις T, τοῦ οὕτως 
25 ἀλόγου εἴη ἄν μέση ἕξις, ἐπεὶ ἅπαντα εἰς ἑχάτερον τῶν ἐναντίων T, μετα- 15 
βολή, xai οὕτως ἐστὶ δυνάμει ἐχάτερον τῶν ἄχρων ὡς μηδὲν ὃν ἐνεργεία. 
ἔστι γάρ τις xal περὶ τὸν παῖδα ἕξις τε xal χατάστασις, ἀφ᾽ ἧς εἰς τὴν 
χαχίαν xai τὴν ἀρετὴν μεταβολή, Ts ἐν οὐδενὶ τῶν χυρίως xal ἁπλῶς 90 
ἀλόγων λεγομένων ἐστίν. 


30 IV. ᾿Απορίας λύσις τῆς λεγούσης ὀργάνῳ μὲν μηδὲν εἶναι ἐναν- 
τίον, πλούτῳ δὲ πενίαν ἐναντίον, διὸ μὴ εἶναι τὸν πλοῦτον ὄρ- 25 
qavov. 


Τῷ ὀργάνῳ οὐδέν ἐστιν ἐναντίον, πλούτῳ δὲ | ἔστιν τι ἐναντίον. οὐχ 235 
6 πλοῦτος ὄργανον. εἰ μὲν χαϑόλου λαμβάνο! μηδενὶ ὀργάνῳ εἶναί τι 
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ἐναντίον, οὐ συγχωρητέον τῷ χαὶ τῷ πλούτῳ ὄντι ὀργάνῳ εἶναί τι ἐναντίον 
δοχεῖν, εἰ δὲ ἀδιορίστως xai ἐν μέρει λαμβάνοι. ὄδειχτέον ὅτι μὴ συλλογί- 5 
ζεται. τίνονται γὰρ ἀμφότεραι αἵ προτάσεις ἐν μέρει. τότε γὰρ ἀναγχαίως 
χαϑόληου ἂν ἐλάμβανε τὸ μὴ εἶναί τι τῷ ὀργάνῳ ἐναντίον, εἰ ἦν ἐν τῷ 
5 λόγῳ xai τῇ οὐσίᾳ τοῦ ὀργάνου ἐμφαινόμενον τὸ μηδὲν εἶναι αὐτῷ ἐναν- 10 
tíov* εἰ Ob μὴ ἔστιν ἐν τῇ οὐσία τοῦ ὀργάνου τὸ μὴ εἶναί τι αὐτῷ ἐναν- 
τίον, συμβεβηχὸς δέ τι, οὐδὲν χωλύξι τοῦτο μὴ πᾶσι συμβεβηχέναι, οὐδὲ 
qdp, ἐπεὶ τοῖς πολλοῖς ὑπάρχει τῶν πεπερασμένων τὸ παρά τι περαίνειν, 
ἤδη χαὶ πᾶσιν. τὸ μέντοι ὄργανον εἶναι, δι᾿ οὗ T, μόνου τι T, χάλλιστον τ 
10 γίνεται, εἰ ἐν τῇ οὐσίᾳ ἐστὶ τοῦ ὀργάνου, πάντα ἂν εἴη ὄργανα οἷς τοῦϑ᾽ 
ὑπάρχει" xai πᾶσι τοῖς ὀργάνοις τοῦτο. διὸ ἐπεὶ xai τῷ πλούτῳ τοῦτο 
ὑπάρχει: (διὰ γὰρ τούτου αἱ xaz' ἐλευϑεριότητά τε χαὶ μεγαλοπρέπειαν 30 
ἐνέργειαι τῷ σπουδαίῳ), εἴη ἄν ὄργανον τῷ σπουδαίῳ: ἀπὸ γὰρ τῶν ἐν 
τῇ οὐσίᾳ τοῦ ὀργάνου ὄντων $, τῶν ὀργάνων χρίσις, ὥσπερ xai ἐπὶ τῶν 
15 ἄλλων ἁπάντων, οὐχ ἀπὸ τῶν συμβεβηχότων. δειχνύοι δ᾽ dv τις xal ὅτι 35 
μηδετέρα τῶν προτάσεων εἴληπται χαλῶς, μήτε ἢ λαμβάνουσα τῷ ὀργάνῳ 
μηδὲν εἶναι ἐναντίον, | μήτε ἢ λέγουσα τῷ πλούτῳ εἶναί τι ἐναντίον. εἰ 236 
μὲν τὰρ διότι τῷ ὅλῳ τε xal συναμφοτέρῳ ὀργάνῳ μηδέν ἐστιν ἐναντίον, 
διὰ τοῦτο μηδὲ τῷ πρίονι μηδὲ τῇ χιϑάρα λέγοι τις εἶναί τι ἐναντίον, οὐδ᾽ ὃ 
20 dy τῷ πυρὶ εἴη χατὰ τὸν οὕτως λέγοντα ἐναντίον tt, οὐδὲ ἄλλῃ τινὶ συναμ- 
φητέρῳ οὐσίᾳ τῷ τῇ ὕλῃ τῇ ὑποχειμένῃ πᾶσι τοῖς τοιηύτοις μηδὲν εἶναι 
ἐναντίον: εἰ ὃξὲ χατὰ τὰ πάϑη xai τὰς ποιότητας (ἢ) ἐναντίωσις (τῷ γὰρ 
πυρὶ χατὰ τὴν ϑερμότητα xal τὴν ξηρότητά ἐστί τινα ἐναντία. xal τοῦ 10 
cxemdpvou ἐὰν ληφθῶσιν αἱ ποιότητες, xal dg ἐστιν αὐτῷ τὸ εἶναι, εὖ- 
25 ρήσει χατὰ ταύτας ἐναντιότητά τινα αὐτῷ " τῷ μὲν γὰρ ὀξεῖ τὸ ἀμβλὺ ἐν- 
aviíov, τῷ δὲ βαρεῖ τὸ χοῦφον, δεῖ Ob xai βάρους xai ὀξύτητος αὐτῷ" 6 15 
αὐτὸς x«i ἐπὶ τῶν ἄλλων ὀργάνων λόγος). 9 9 s οὔτε τῷ πλούτῳ δὲ χαλῶς 
ἐλήφϑη, εἶναί τι ἐναντίον. ἢ qàp πενία οὐχ ἐναντίον πλούτῳ, ἀλλὰ πλού- 
τοῦ ἀπουσία τε xai στέρησις, ἢ δὲ ὑγεία οὐχ ὡς ὄργανον ἀγαϑόν. ἀλλ᾽ 30 
30 ὡς τοῦ σώματος ἀρετή, ἐξ οὗ xal τῆς ψυχῆς 6 ἄνθρωπος. εἰ δέ τις λέγοι 
τὴν στέρησιν τὴν τοιαύτην, ἀφ᾽ ἧς οἷόν τε τὴν ἕξιν γενέσθαι πάλιν ἐναν- 
τίον, πᾶσιν οὗτος λέγοι (dv) τοῖς ἐν γενέσει εἶναί τι ἐναντίον, οὐ μόνοις 


τοῖς ὀργάνοις" ἐν πᾶσι γὰρ ἢ τοιαύτη στέρησις. E 





4 ἐλάμβανε τὸ Sp.: ἐλαμβάνετο libri 8 παρά] πρός a Sp. 9 χάλλιστον] μάλιστα Sp.: 
χάλλιστα Schwartz 11—129,23 τῷ πλούτῳ — προαιρούμενοι om. GFSL (G in mg.: év- 
τεῦϑεν λείπεται τὸ τέλος τοῦδε τοῦ ὃ χεφαλαίου xai τὰ λοιπὰ ἄλλα à χεφάλαια ὁλόχληρα. τὸ 
ὃ᾽ ἐπόμενόν ἐστι τὸ τέλος τοῦ 67? κεφαλαίου τὸ ἀρχόμενον ἐκ τοῦ “βιάζονται, ὁ ζητῶν 
& ἴσως εὑρήσει. excidisse plura signo notatum in S. lacunae vestigium deest in FL) 

22 ἢ add. B?a Sp. 21 ἄλλων V! in ug. οὐδὲ τῷ πλούτῳ δὴ coni. Sp.: lacunam 
indicavi 32 λέγοι (ἂν) Sp.: λέγοι V. Vict.: λέγει a 33 τοιαύτη τίη lit. V 
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V. "Amopía ὅτι ἢ χοινὴ ἡδονὴ ἢ ὡς γένος kapBavouévy οὔτ᾽ 237 
ἀγαϑόν ἐστιν οὔτε χαχὸν οὔτ᾽ ἀδιάφορον. 


Ei 5 χοινὴ ἡδονὴ $, ὡς γένος λαμβανομένη οὔτ᾽ ἀγαθόν ἐστιν οὔτε ὃ 
χαχόν, διότι ἢ μὲν ἀγαϑόν ἐστιν αὐτῆς ἢ δὲ χαχόν (τὸ γὰρ χοινὸν οὐχ 
5 ἔστιν ἕν τι τῶν ὑπὸ τὸ χοινόν), οὐδ᾽ ἀδιάφορος ἔσται, εἴ γέ εἰσί τινες xai 
ἡδοναὶ ἀδιάφοροι, ὥσπεο xai al μὲν ἀγαθαί, αἱ δὲ μοχϑηραί. ταῦτα δ᾽ ἂν 
τις ζητήσειεν wal ἐπὶ τῶν ἐνεργειῶν, ὧν τέλη πως αἱ δοναί, διὸ xai 0 
συνδιαιροῦνται αὐταῖς. εἰ γὰρ τῶν ἐνεργειῶν αἱ μέν εἰσιν ἀγαθαί, αἱ δὲ 
μοχϑηραί, αἱ δὲ ἀδιάφοροι. T, χοινὴ xal ὡς γένος ἐνέργεια λαμβανομένη 
10 οὔτ᾽ ἀγαθὸν οὔτε χαχὸν οὔτ᾽ ἀδιάφορον ἔσται. ἀλλὰ μὴν πᾶν τὸ ὃν 1 
ἀναγχαῖον ἢ ἀγαϑὸν T, χαχὸν T, ἀδιάφορον εἶναι. ἢ πᾶν τὸ ὃν ἐν ὑποστάσει 
xai τὸ εἶναι xal αὑτὸ δυνάμενον" εἰ δέ τι χοινὸν εἴη, ὑφ᾽ ὃ ταῦτα πάντα 
ἐστίν, ἐχεῖνο οὐχέτι οἷόν τε τούτων tt εἶναι τῷ πάντα ἔχειν ὑφ᾽ αὑτό, 90 
οὐδὲ γὰρ ἐπεὶ πᾶν ζῷον τὸ ἐν ὑποστάσει ὃν T, λογιχόν ἐστιν ἢ ἄλογον, 
15 διὰ τοῦτο χαὶ τὸ χοινὸν τὸ ὡς γένος χατὰ τῶν ἐν ὑποστάσει: χατηγορού- 
μενὴν ἐν ϑατέρῳ τούτων ἐστί, οὔτε οὖν T, χοινὴ ἡδονὴ οὔτε ἢ χοινὴ ἐνέρ- 
γειὰ ἔσονται Y, ἀγαϑὰ T, χαχὰ ἢ ἀδιάφορα, πάτης ἡδονῆς χαὶ πάσης 29 
ἐνεργείας τῆς ἐν ὑποστάσει τούτων τι ἐχούσης. ἐπεὶ δὲ αἱ ἡδοναὶ ταῖς 238 
ἐνεργείαις, ἐφ᾽ αἷς γίνονται, συνδιαιροῦνται, xal αἱ μὲν ἐπιγινόμεναί τε xai 
20 ἑπόμεναι ταῖς ἀγαϑαῖς ἐνεργείαις ἀγαθαί, αἱ δὲ ταῖς μοχϑηραῖς μοχϑηραί, 5 
ἀδιάφοροι δὲ αἱ ταῖς ἀδιαφόροις, ἐπιζητήσαι τις v, πῶς χρὴ περὶ λύπης 
λέγειν, ἐπειδὴ αὔτη ἐναντία τῇ ἡδονῇ. εἰ γὰρ xal ταύτην λέγοι τις Gov- 
διαιρεῖσθαι ταῖς ἐνεργείαις, ἐφ᾽ αἷς γίνεται, πρῶτον μὲν τίνα τρόπον T, ὃι- 10 
αίρεσις ἔσται; πότερον τὰς μὲν ἐπὶ ταῖς ἀγαϑαῖς ἐνεργείαις γινομένας ἐροῦ- 
25 μὲν χαχάς, τὰς δὲ ἐπὶ ταῖς μοχϑηραῖς ἀγαθάς, τὰς δὲ ἐπὶ ταῖς ἀδιαφόροις 
dóvagónous; ἢ ἄτοπον τὸ λέγειν (iv) ἀγαϑῷ εἶναι τὸ λυπούμενον ἐπὶ 
ταῖς μοχϑηραῖς ἐνεργείαις, ἃς ἐνεργεῖ; ἐν χαχῷ γὰρ 6 τοιοῦτος. πῶς 1ὰρ 15 
οὐχ ἐν χαχῷ 6 ἐν τοιαύταις ἐνεργείαις ὦν; ἔπειτα ἢ μὲν ἡδονὴ εὐλόγως 
ἐδόχει συνδιχιρεῖσϑαι ταῖς πρὸ αὐτῆς ἐνεργείαις (xaT^ οἰχειότητα γὰρ τὴν 
80 πρὸς αὐτὰς ἐγίνετο wal ὡς τέλος τι ἦν αὐτῶν), f δὲ λύπη ἀλλοτριότητός 30 
ἐστι σημεῖον τοῖς ἐφ᾽ οἷς γίνεται. ἢ εὔλογον QU αὐτὸ τὴν ἐπὶ ταῖς ἀγα- 
ϑαῖς ἐνεργείαις γινομένην εἶναι χαχήν, διότι ἀλλοτρία ἐστὶ τῶν ἀγαϑῶν, 
xai διὰ ταῦτα τὴν ἐπὶ ταῖς χαχαῖς ἀγαϑήν, ὅτι ἐστί τις ἀλλοτρία τῶν χα- 25 
χῶν, ὅτι τε ὁ λέγων τὴν τοιαύτην λύπην ἀγαϑὸν οὐ τὰς ἐνεργείας ἐφ᾽ αἷς 
80 γίνεται, τίθησιν ἀγαϑὰς slvat, ἀλλὰ τὴν ἀλλοτριότητα πρὸς τὰς τοιαύτας 
ἐνεργείας T, περιστάσεις τε χαὶ τύχας. ἢ ὅλως ἄτοπον τὸ τὴν λύπην 239 





5 οὐδ᾽ scripsi: οὔτ᾽ libri ditigopóv ἐστιν coni. Sp. 6 ἀδιάφοροι scripsi (.indifferentes* 
Bagolinus): διάφοροι libri ταῦτα δ᾽ ταὐτόν coni. Sp. 10 ἀδιάφοροι V 11 καὶ πᾶν coni. 
Sp. 14 pr. ἢ] 7, V 15. 16 κατηγορούμενον) inter o et v una littera erasa V 16 ϑατέ- 


po V — 21 ἀδιαφόροις) v in lit. V 26 iv add. B?a Sp. — alt. τὸ] τὸν B?a Sp. 21.28 πῶς 
γὰρ οὐχ] ὡς γὰρ οὐχ in lit, V 91 τοῖς Viet.: τῆς libri Ἔδι᾽ αὐτὸ) fortasse διὰ τὸ 
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οὕτως διαιρεῖν. δοχεῖ γὰρ ἢ λύπη τῇ ἑαυτῆς φύσει χαχὸν εἶναι τοῖς ἔχουσιν 
αὐτήν. ἀλλ᾽ εἰ λύπη xaxóv, τὸ δ᾽ ἐναντίον τῷ χαχῷ ἀγαθὸν T, χαχόν, 
δεήσει: xal τὴν ἡδονὴν ἐναντίαν οὖσαν τῇ λύπῃ ἀγαϑὸν Y, χαχὸν εἶναι. 5 
εὑρέϑη δὲ οὔτε πᾶσα ἀγαθὸν οὖσα οὔτε πᾶσα χαχόν, ἣν δέ τις xal ἀδιά- 

5 qopos. ἀρ᾽ οὖν ἢ μὲν ἀγαϑὴ οὕτως ἔσται ἐναντία τῇ λύπῃ, ὡς ἀγαϑὸν 
χαχῷ, ἢ δὲ μοχϑηρὰ ὡς xaxbv χαχῷ; ἀλλ᾿ εἰ οὕτως, τί χρὴ περὶ τῆς 1 
ἀδιαφόρου λέγειν; ἣν γὰρ ἐπὶ ταῖς ἀδιχφόροις ἐνεργείαις γινομένη, ἥτις 
οὐχ ἔσται ἐναντία λύπῃ, ἔσται τῷ χαχῷ οὐ μόνον χαχὸν χαὶ ἀγαϑὸν 
ἐναντία, ἀλλὰ wal ἀδιάφορον, ὅπερ οὐ δοχεῖ,. ἢ χρὴ τῶν ἡδονῶν χαϑόλου 15 

10 διαίρεσιν ποιησάμενον λαβεῖν τὰς μέν τινας αὐτῶν εἶναι χατὰ φύσιν τοῖς 
ἡδοβένοις αὐτάς, τὰς δὲ παρὰ φύσιν. χατὰ φύσιν μὲν τὰς γινομένας ἐπὶ 
ταῖς χατὰ φύσιν ἡδομένοις ἐνεργείαις, παρὰ φύσιν δὲ ὧν xal ἐνέργειαι τοῖ- 90 
αὗται. ἑχάστῳ γὰρ ζῴῳ εἰσί τινες οἰχεῖαί τε xai χατὰ φύσιν αὐτῶν ἐνέρ- 
qe. χαὶ γὰρ ἀνθρώπου εἰσὶν ἐνέργειαί τινες χατὰ τὴν ἀνθρώπου γινό- 

15 μεναι φύσιν, xal ἵππου χατὰ τὴν τοῦ ἵππου, xal χυνὸς xai τῶν ἄλλων 90 
ζῴων ὁμοίως, ὧν xal τὰς ἡδονὰς χατὰ φύσιν xal αὐτὰς χρὴ λέγειν ἐχεί- 
yote, τὰς δ᾽ ἐπὶ ταῖς ὑπό τινων οὐ χατὰ τὴν οἰχείαν φύσιν αὐτῶν γινο- 
μέναις ἐνεργείαις ἡδονὰς παρὰ φύσιν (διὸ xal ὁμωνύμους ἐχείνας). ὧν τὰς 
μὲν χατὰ φύσιν ἑχάστοις xal ἡδονὰς χυρίως slvat ῥητέον, τὰς δὲ παρὰ 30 

20 φύσιν ἐχείνοις τοῖς ἡδομένοις αὐτὰς δονάς, οὐ μὴν χυρίως τε χαὶ ἁπλῶς 240 
ἡδονάς, ὥσπερ xal ὑγιεινὰ τὰ μὲν ἁπλῶς, τὰ OE τοῖσδε. x«i τὰς μὲν ἀλη- 
ϑῶς τε xal χυρίως ἡδονὰς ἀγαθὰς εἶναι τοῖς ἡδομένοις αὐτὰς ῥητέον, τὰς 5 
δὲ παρὰ φύσιν γινομένας τισὶν οὐχ οὖσας ἁπλῶς ἡδονὰς μοχϑηράς τε καὶ 
xaxd;. εἰ δὴ μάλιστα ἄνθρωπος xai χατὰ φύσιν ἔχων μάλιστα ὁ ἀγαϑός, 

25 εἶεν ἂν xal ἀνθρώπῳ χατὰ φύσιν ἡδοναὶ μάλιστα αἱ τούτῳ φαινόμεναι, xal 
ἡδέα οἷς οὗτος χαίρει. ὅσα δὲ τούτῳ δυσχερῆ, ταῦτα παρὰ φύσιν τε χαὶ 10 
οὖχ ἁπλῶς füía, εἰ xal ἤδοιντό τινες ἐπ᾿ αὐτοῖς. διάφεροιεν δ᾽ ἂν xal 
τῶν χατὰ φύσιν ἑχάστῳ ἡδονῶν τῷ αἱ μὲν αὐτῶν μᾶλλον, αἵ δὲ ἧττον 
οἰχεῖαι εἶναι. οὕτω δ᾽ ἂν εἴη τῇ λύπῃ wax ὄντι ἢ χυρίως τε xal ἁπλῶς 15 

30 ἥδονὴ ἐναντία οὖσα ἀγαϑὸν πᾶσα, εἰ χαὶ μὴ ὁμοίως, ai δὲ παρὰ φύσιν 
οὔτε ἥδοναὶ ἁπλῶς οὔτε ἀγαθαί, x * x εἶεν δ᾽ dv wal ἐπὶ τοῖς ἀδιχφόροις 
τοιαῦται" οὐδὲ qàp τὰ ἀδιάφορα ἐν τοῖς χατὰ φύσιν. ἡδονῇ δὲ ἐναντίον 90 
λύπη, ἀλλ οὐ πόνος, εἴ γε πόνος ὕλῖψιν σωματιχὴν δηλοῖ xal λύπην τινά, 
ἀλλ οὐ τὴν ἁπλῶς. ἢ δὲ λύπη ἢ χαϑόλου τὴν τοιάνδε Ψυχιχὴν διάθεσιν 

35 σημαίνει, εἴτ᾽ ἐπὶ ϑλίψει γίνοιτο σωματιχῇ εἴτ᾽ ἐπὶ διαϑέσει τινὶ ψυχιχῇ, 
ὥσπερ xal f, füov; οὐχὶ σωματιχὴ μόνον, ἀλλὰ xai ψυχιχή. τῇ κοινῇ 90 
οὖν ἡδονῇ λύπη χοινὴ οὖσα ἐναντίον, ἢ δ᾽ ἐπὶ ταῖς παρὰ φύσιν | ἥδηνή, 324] 


| 5exei] εἴ in lit. V 8 οὐχ] fortasse εἰ λύπῃ 8: λύπη V ἔσται γὰρ οὕτω 
τῷ a Sp. 11 δὲ | δὲν 12 ἡδομένοις scripsi: ἡδομένας VB: γινομέναις B*a 
Sp. 20 ἐχεῖνοισ sic V 20. 21 οὐ μὴν --- ἡδονάς om. Ba Sp. 3l lacunam 
indicavi 34 χαϑόλον Sp. ψυχιχὴν] χὴν in litt. 5 litterarum V 35 pr. εἴτ᾽ 
Ba Sp.: εἴδ᾽ VB! 31 λύπη (ἢ) coni. Sp. fortasse τοῖς ἡδονὴ — p. 126,1. dqa- 
ϑὸν in lit. V 
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φϑείρουσα τὴν ἐπὶ τοῖς χατὰ φύσιν ἡδονὴν οὖσαν ἀγαϑὸν, ὁμοίως τῇ ol- 
χείᾳ λύπῃ, εἴη ἂν wai αὐτὴ χαχόν T ὡς ὑπερβολὴ γὰρ τὸ ἐφ᾽ οἷς μηδὲ γε- 
νόμενον, ὡς εἶναι πᾶσαν μὲν λύπην χαχόν, τῶν δ᾽ ἡδονῶν τὰς μὲν χατὰ 5 
φύσιν τε χαὶ χυρίως ἡδονὰς ὡς ἀγαϑὰ ἐναντίας εἶναι ταῖς λύπαις, τὰς δὲ 


La 


παρὰ φύσιν ὡς xxxàv xaxo. 


VI. Ὅτι τῇ ἡδονῇ f, λύπη ἐστὶν ἐναντίον ἀλλ οὐ πόνης. 


Ὁ μὲν γὰρ πόνος σωματιχήν τινα ϑλῖψιν ἐμφαίνει, ἢ, δὲ λύπη ψυχι- 10 
χὴν συστολήν. εἰ μὲν οὖν xal ἢ ἡδονὴ πᾶσα ἣν ἐν σωματιχῇ διαχύσει. 
ἦν ἄν ὃ πόνος αὐτῇ ἐναντίος, ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἡδονὴ διάχυσίς τις τῆς ψυχῆς 

10 οὐ διὰ σώματος οὐδ᾽ ἐπὶ σώματι γινομένη μόνῳ, οὐχ dv εἴη τῇ τοιαύτῃ 16 
ἡδονῇ ἐναντίην πόνος. ἀλλὰ λύπη. T, μὲν γὰρ λύπη xat ἐπὶ ταῖς ϑλίψεσι 
τοῦ σώματος χαὶ αὐτῆς τῆς ψυχῆς ἐφ᾽ αὐτῆς, ὥσπερ xai T, ἡδονή, 6 δὲ 
πόνος ἐπὶ σώματι μόνον. διὸ εἴη ἂν ἁπλῶς μὲν ἡδονῇ λύπη ἐναντία. τινὶ 30 
δὲ ἡδονῇ T, ὡς πόνης. τῇ γὰρ σωματιχῇ διαχύσει xal τῇ τοῦ σώματος 

15 εὐσϑενεία xal τῇ ἐπὶ τούτοις ἡδονῇ εἴη | dw ἢ τοῦ σώματος ὕϑλῖψίς τε 242 

5 τῇ τούτοις θονῃ 8l] i ὥματος UAUpS τ 
xal ὀδύνη ἐναντία. ὃ δὲ ἐπὶ τῆς ψυχῆς λεγόμενος πόνος, ὡς λέγονταί 
τινες φιλόπονοι, οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐναντίος fov; usÜ' ἡδονῆς γοῦν γίνε- 
ται. εἰ δέ τις ἐπὶ τῷ πονεῖν λυποῖτο, ἢ λύπη dw, οὐχ 6 πόνος εἴη τὸ 5 
ἐναντίον τῇ ἡδονῇ. οὔσης ὃὲ λύπης τῇ ἡδονῇ ἐναντίας πᾶσα μὲν λύπη 

20 χαχὸν εὐλόγως ἂν λέγοιτο" τῇ γὰρ αὑτῆς φύσει φευχτή. ἢ δ᾽ ἥδονὴ οὐ 
πᾶσα ἀγαθόν. ἀλλ ὅσαι μὲν τῶν ἐνεργειῶν τῶν ἐφ᾽ αἷς ἢ ἡδονὴ ὑπερ- 10 

i , : : P TO ἢ quA f- 

βολὴν ἔχουσιν, ἕξουσιν ὁμοίως xal αἱ ἐπ᾽ αὐταῖς ὑπερβολὴν ἧἥδοναί, cot. 

αὖται δ᾽ ai σωματιχαί, διότι τούτων αἱ μὲν σύμμετροι αἷρεταί, ὁποῖαί 

εἰσιν xal αἴ περὶ τὰ ἀναγχαῖα τὰ πρὸς τὸ σῶμα (αἱρετὰ γὰρ xal τὰ ἀναγ- 
- L4 ^? , , , La - ^ - ^. , 

25 χαῖα). at δ᾽ ὑπερβάλλουσαι φευχταί, ὁποῖαί εἰσιν αἱ τῶν ἀχολάστων, xal τὸ 
w , - & 4 , Li Y ΄ ΄ [4 [4 , 
sim ἂν ἐπ᾿ αὐτῶν xai ἢ λύπη ὡς ἔνδεια τις xaxov, xal ἢ ὑπερβάλλουσα 
ἡδονὴ ὡς ὑπερβολή τις, ἢ δὲ σύμμετρος ἀγαθὸν ἐν μεσότητί πως οὖσα 

- , ΝΡ [4 P * Li , - ^ 
τῶν προειρημένων. ὧν δ᾽ ἡὐονῶν μὴ ἔστιν ὑπερβολή (τοιαῦται δ᾽ εἰσίν, 20 
ὅσαι ἐπὶ ἐνεργείαις γίνονται, ὅσων τὸ αἱρετὸν ix τῆς ἐπιδόσεώς τε xal 

30 προσϑήχης αὔξεται, ὁποῖαί εἰσιν αἵ γινόμεναι χατὰ τὰς ἀρετάς), ἐπὶ τού- 
τῶν οὐδὲ τῶν ἡδονῶν ἔσται τις ὑπερβολή" διὸ αἱ τοιαῦται αἴρεταί τε xai 90 
ἀχαϑαὶ τῇ οἰχεία φύσει πᾶσαι. | 


1 tois] tais a Sp. 2 χαχύν VB: ἐναντίον ὡς xaxov καχῷ B'a Sp. τὸ ἐφ᾽ οἷς 
μηδὲ γενόμενον VB: ἐλλείψει B?a Sp. 8 διαχύσει Viet. (ubique restituit): διαλύσει 
libri 9 ὁ om. a Sp. αὐτῇ Sp.: αὐτῆς libri διάλυσις V 10. 11 τῇ 
τοιαύτη ἡδονῆ Sp.: τῆς τοιαύτης ἡδονῆς libri 13. ἐναντία V: ἐναντίον Ba 

14. διαλύσει V 19 τῇ ἡδονὴ B? Sp: τῆς ἡδονῆς libri bis 21 ὅσαι B?a Sp.: ὅσα 
libri 22 αὐταῖς) o in lit. V 23 διό coni. Sp. 91 post τῶν add. ἐνεργειῶν, 


εἰ δὲ τῶν B*a: τῶν {ἐνεργειῶν ἡδονῶν) coni. Sp. 
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VII. Διὰ τί, εἰ ἢ λύπη πᾶσα xaxàóv τῇ ἑαυτῆς φύσει, οὐχὶ xai 243 
$ δηνὴ πᾶσα ἀγαϑόν ἔστα! τῇ ἑαυτῆς φύσει. 


Ἢ ὰρ πᾶσαν ἔδει χαὶ τὴν ἡδονὴν χαχὴν εἶναι οὖσαν ἐναντίον τῇ 
λύπῃ ὡς χαχὸν χαχῷ, ἢ εἰ μὴ ὡς φευχτὸν μηδὲ xaxüv ἢ ἡδονή, ἀλλ᾿ ὡς 
ἀγαϑὸν χαχῷ ἀντίχειται, πᾶσαν ἀγαθὸν εἶναι. εἰ γὰρ εἴη τις ἡδονὴ χαχόν, 10 
εἴη ἂν τῶν λυπῶν χαχῶν οὐσῶν πασῶν ἢ ἡδονή, ἐναντία οὖσα τῇ λύπῃ, 
ἢ μὲν ὡς χαχὺν χαχῷ ἐναντία, ἢ δὲ ὡς ἀγαθὴν χαχῷ, ὅτι δεῖται λόγου. 
ἢ οὐδὲ λύπη πᾶσα χαχόν. εἴ ve χαὶ ἐν τούτοις ἢ ἀρετὴ τοῦ μέσου στοχα- Yo 
Gru, xat εἰσιν οἰχεῖαι τῷ σπουδαίῳ χαὶ λύπα! τινὲς xal πόνοι, εἴη δ᾽ 
ἂν χοινότερον ὁ πόνος τῆς λύπης. τὶς γὰρ πόνος ἢ λύπη. wal yàp ὥσπερ 
ἢ ἡδονὴ ταῖς ἐνεργείαις ἑπομένη xai μέρος πὼς ἢ τέλος οὖσα αὐτῶν παρ᾽ 
ἐχείνων ἔχει τὸ αἱρετόν τε χαὶ φευχτήν (αἱρεταὶ μὲν γὰρ αἱ ἐπὶ ταῖς aí- 30 
ρεταῖς ἐνεργείαις, φευχταὶ δ᾽ αἱ ἐπὶ ταῖς μὴ τοιαύταις), οὕτως εὔλογον χαὶ 
τὰς λύπας ὑπολαμβάνειν ἐπὶ ἐνεργείαις τισὶ γινομένας παρ᾽ ἐχείνων χαὶ 
αὐτὰς ἔχειν τὸ αἵρετόν τε χαὶ φευχτὸν ἔμπαλιν τῶν ἡδονῶν. τὰς μὲν γὰρ 90 
ἐπὶ ταῖς χαλαῖς γινομένας ἐνεργείαις φευχτὰς εἶναι, τὰς δ᾽ ἐπὶ ταῖς ai- 244 
σχραῖς αἰρετάς. εἰ Of εἰσιν λῦπαί τινες αἱρεταὶ xal πόνοι, εἶεν dv xai 
ἡδοναὶ φευχταὶ αἱ ταῖς λύπαις ταύταις ἐναντίαι, ἐναντίαι δὲ ἡδοναὶ λύπαις 
αἱ γινόμεναι ἐπὶ ταῖς τοιαύταις ἐνεργείαις. xal διὰ τοῦτο οὐ πᾶσα ἀγαθὸν ὃ 
ἡδονή. ὅτι μηδὲ πᾶσα λύπη χαχύόν. ἐλέγετο δέ ct xal τοιοῦτον, Ott οὐδὲ 
τοῖς ὑποθεμένοις πᾶσαν εἶναι λύπην χαχὸν ἀχολουϑεῖν ἀνάγχη τὸ T, πᾶσαν 
ἥδονὴν ἀγαθὸν εἶναι T, πᾷσαν waxóv, χειμένου τοῦ τὴν λύπην ἐναντών εἶναι 10 
τῇ ἡδονῇ. ἐφ᾽ ὧν γὰρ ἡδονῶν ὑπερβολαί τινές εἰσιν, ἐν τούτοις εἰσὶ χαὶ 
αἷρεταί τινες ἡδοναὶ wal φευχταί. αἵ μὲν γὰρ μέσαι! aípszat, αἱ δὲ χατὰ 
τὰς ὑπερβολὰς φαῦλαι, εἰσὶ δὲ τοῦτο ἔχουσαι αἱ σωματιχαὶ τῶν ἡδονῶν. 
ἐφ᾽ ὧν δὲ μή εἰσιν ὑπερβολαὶ τῷ χαὶ τὰς ἐπὶ πλέον αὐτῶν τινομένας ἐν τὸ 
ἐν τῷ αἱρετῷ μένειν, αὖται πᾶσα! αἰἱρεταί, οἷαί εἰσιν αἱ ἐπὶ ταῖς χατὰ 
ϑεωρίαν ἐνεργείαις. εἰσὶ δέ τινες xal παρὰ φύτιν ἡδοναί, ὁποῖαί εἰσιν αἵ 
ϑηριώδεις τε xai νηοσηματώδεις, περὶ ὧν εἴρηται ἐν τῷ ἑβδόμῳ τῶν Ἦδθι- so 
χῶν, αἱ οὔτε χυρίως ἀνθρώπου λέγοιντο ἂν ἡδοναί, ὅτι μὴ κατὰ φύσιν, 
οὔτε αἵρεταί. οὕτως δὲ ἐχουσῶν τῶν ἡδηνῶν πάσαις μὲν αὐταῖς ἔσται λύπη 
ἐναντίον ὡς χαχὴν τῷ χεῖσ)αι πᾶσαν εἶναι λύπην waxüv, τῶν δὲ ἡδονῶν 90 
ὅσαι μέν εἰσι παρὰ φύσιν. αὖται ὡς χαχὺν χαχῷ τῇ λύπῃ ἔσονται ἐναν- 
τίαι, εἴ τις καὶ ταύτας ἐν ταῖς ἧδοναῖς χαταλέγοι, ὅσαι δὲ ἔχουσιν Ómep- 945 
βολήν, ἐπὶ τούτων αἱ μὲν ὡς ἀγαϑὸν ἔσονται τῇ λύπῃ ἐναντίαι, αἱ ἐν με- 
σότητι xal ὡρισμέναι τῷ ὀρθῷ λόγῳ, αἱ Gà xal ὑπερβολήν, ἐν αἷς xal 


2 ἐστι Ba Sp. 3 ante 7, titulum iterat Ba Sp. 9 πᾶσαν B'a Sp.: πῶσ ἂν VB 
6 πασῶν. (ἢ) ἡ Vict. Sp. 7 ὅτι ---λόγου punctis notat B? (in mg.: λύσις οὐ μέντοι 
ἀχριβής): om. a 8 οὐδὲ Sp.: οὔτε libri 14 λύπας} in lit. V 29 àv] v s. v. V 


29. 


30 ἑβδόμῳ τῶν ᾿Ηϑιχῶν] Eth. Nie. VII, 1l. 1145215 sqq. 31. 32 ἐναντίον ἔσται 


λύπη Ba Sp. 36 αἷς Sp.: οἷς libri 
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αἱ τῶν ἀκολάστων, αὖται δὲ ὡς χαχὸν xax, ὧν δὲ οὐχ ἔστιν ὑπερβολή, ὃ 
» * - [4 - - , 
αὗται ἄν εἶεν πᾶσαι ὡς ἀγαϑὸν χαχῷ τῇ λύπῃ ἐναντίαι. 


VII. Ὅτι ἢ ἀρετὴ οὔτε γένος οὔτε ὅλον. 


Οὔτε γένος μέν, ὅτι τὸ γένος οὐ συναναιρεῖται ἑνὶ τῶν εἰδῶν dvat- 10 
ὃ ρουμένῳ, f, δὲ ἀρετὴ συναναιρεῖται μιᾷ (εἴτε γὰρ ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἀρε- 
ταὶ ἀλλήλαις, ἡστινοσοῦν ἀναιρηυμένης ἀναιρεῖται xal ἢ ἀρετή, ἔσται γε 
οὕτως xal ἕν τι τῶν εἰδῶν τἄλλα εἴδη συναναιροῦν, ὃ οὐδὲ αὐτὸ ὑτιὲς τὸ 
εἶναι δοχεῖ, εἴτε μὴ ἀνταχολουθϑοῦσι, φρονήσεως ἀναιρουμένης ἀναιροῖτο 
ἂν ἢ ἀρετὴ τῷ χατὰ τὸν ὀρϑὼν λόγον ἐν πάσαις αὐταῖς τὸ εἶναι, ὁ δ᾽ óp- 
10 ϑὸς λόγος ἀπὸ φρονήσεως), ὅλον δὲ οὐχ ἂν εἴη ἢ ἀρετή, ὅτι τὸ μέρος 30 
οὐχ ἐπιδέχεται τὸν τοῦ ὅλου λόγον ἐν τοῖς ἀνομοιομερέσιν, διαφέρουσι δὲ 
ἀλλήλων αἱ ἀρεταὶ xmi τὸν τῆς ἀρετῆς ἐπιδέχονται λόγον. ἢ ἐν οἷς τὸ 
μὲν πρῶτόν ἐστι, τὸ δὲ δεύτερον, ὡς ἀναιρουμένου τοῦ πρώτου | ἀναιρεῖ- 340 
σϑαι τό τε χοινὴν xal τὰ ἄλλα τὰ μετ᾽ αὐτό, ταῦτα τῶν πολλαχῶς λεγο- 
15 μένων ἐστὶ τῶν ἀφ᾽ ἑνὸς T, πρὸς ἕν λεγομένων, ὥστ᾽ εἰ xal ἢ ἀρετὴ 
μιᾶς τινος ἀναιρουμένης ἀναιροῖτο, εἴη dv xal αὔτη τῶν οὕτως λεγομένων. 5 
7, μᾶλλον ῥητέον τὸν δοχοῦντα συνωνύμως τῶν ἀρετῶν ὅρον τῆς ἀρετῆς 
χατηγορεῖσϑαι χοινότερον slvat xai οὐχ ἴδιον τῆς ὅλης ἀρετῆς ἧς αὖται 
μέρη. εἴη δ᾽ dw ἐχείνῃ λόγος ἢ πάσης λογικῆς ψυχῆς ἕξις ἀρίστη, ὃς 
80 λόγος οὐ χαϑεχάστῃ τῶν ἀρετῶν ἐφαρμόζει. δηχεῖ δὲ xal ᾿Αριστοτέλης 10 
ὅλον τι λέγειν τὴν τέλειον ἀρετὴν ἀλλ᾽ οὐ γένος. 
[Περὶ τῆς ἀπορίας ταύτης xal ἐν τοῖς ὑστέροις εἴρηταί vt] 


ΙΧ. Ὅτι μὴ πάντες of ἁμαρτάνοντες ἀγνοία τοῦ χαχὰ slvat xal 15 
βλαβερὰ ἃ πράττουσιν, ἁμαρτάνουσιν. 


25 (Ὅτι μὴ πάντες οἵ ἁμαρτάνοντες ἀγνοία τοῦ xaxà εἶναι χαὶ βλαβερά, 
ἃ πράττουσιν.) ἁμαρτάνουσι, δῆλον Sx τῶν πεπεισμένων ὅτι ἁμαρτάνουσι, 30 
xai μὴ ἀντεχύντων αὑτοῖς διὰ μαλαχίαν xai ἀνασχησίαν. ὧν εἰσι xai οἱ 
νοσοῦντες χαὶ τὰ βλάπτοντα αὑτοὺς πράττοντες, οὐχ ἀγνοοῦν τες ὁποῖά 347 
ἐστιν" ὅτι γὰρ οὐχ ἀγνοοῦσιν, αὑτοῖς ἐπιχαλοῦσι, τοὺς μὴ τὰ ὅμοια ἅμαρ- 
80 τάνοντας ἐπιχαλοῦνται, εὔχονται τοῖς ϑεοῖς ὑπὲρ τοῦ χάλλιην φρονῆσαι. ἐν 


1 alt. δὲ V! in mg. 3 οὔτε γένος Ba Sp.: ob γένος V 4 ante οὔτε titulum 
iterat Ba Sp. οὔτε] οὐ B'a Sp. 6. 71 γε οὕτωσ V: tt Ba Sp.: fortasse δὲ 
οὕτως 7 εἰδῶν οὕτως τἄλλα Ba Sp. 8 ἀναιρουμένης) ms s. v. in lit. V 

9 ἐν] elvat coni. Sp. bene 10 ἀποφρονήσεωσ V οὐχ àv] ux àv in lit. V 

εἴη] ἡ add. v. c. V 17 τῆς ἀρετῆς coll. post χατηγορεῖσϑαι Ba Sp. 19 εἴη} ἢ 
add. v. c. V ἐκείνη a 20 e) punctis notat B: om. a 2] τελείαν Sp. 

22 τι a Sp.: τισ (ι in lit.) V 25. 26 ὅτι — πράττουσιν add. Ba Sp. 21 dvasxnoíav] 
ἀναισϑησίαν Vict. Sp. 28 αὐτοὺς Sp. 90 ἐπιχαλοῦνται B?a Sp.: ἐπικαλοῦσιν V 


ἔχονται ἃ 
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οἷς εἰσι xai οἱ ἐρῶντες, oi εἰ τὸ ἐρασϑῆναι ἐπ᾽ αὐτοῖς (x) τὸ ἐρῶσιν ὃ 
παύσασϑαι, ἕχόντες dv εἶεν τὰ χατὰ τὸν ἔρωτα πράττοντες. ἀλλὰ 
xai ἐχ τῶν ἀρχομένων ἁμαρτάνειν δῆλον. οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν ἀγνοῶν τὰ 
χαχὰ ὅτι xaxd ἐστιν ἐπ᾿ αὐτὰ τὴν ἀρχὴν ἔρχεται. πάντες q00v ἀρχόμενοι 10 
5 αἰδοῦνται χαὶ λανθάνειν σπεύδουσιν, χαὶ ὡς μὴ χαὶ δεύτερον πράξοντες τὰ 
ὅμοια εἶσιν ἐπ᾽ αὐτά, πεπεισμένοι βλαβήσεσθαί τι ἀπ᾿ αὐτῶν, εἴχοντες τῇ 
ἡδονῇ, οὐ πίστει τοῦ αἱρετωτέραν αὐτοῖς εἶναι, ἀλλὰ τῷ μὴ βούλεσθαι τὸ 
πονήσαντες ὀλίγον ἀντισχεῖν πρὸς αὐτήν. τοῦ δὲ ταύτην περὶ τῶν χαχῶν 
ἔχειν τὴν πρόληψιν ὡς ἔννοιαν αὐτῶν ἔχειν ὁποῖά ἐστιν αἰτίαν πρώτην μὲν 
10 τὴν φύσιν ἔχουσιν (οὐ γὰρ ἀνεννόητοι τῶν βελτιόνων ol μηδέπω παντά- 
πασιν διεστραυμένοι, ἀλλὰ τὰς χοηινάς τε xal φυσιχὰς σώζοντες ἐννοίας" ὅτι 90 
γὰρ πρὸς τὰ βελτίω νένευχεν T, φύσις ἑχάστου, δῆλόν ἐστιν ἐχ τοῦ xai τοὺς 
ἐν ἁμαρτήμασιν ὄντας ἤδη ἐπαινεῖν ἔτι τοὺς οὐχ ἁμαρτάνοντας, χαὶ τοὺς 
ἁμαρτάνοντας τοὺς αὑτῶν παῖδας μὴ ἐπὶ τὰ αὐτὰ ἄγειν), (xav; δὲ xal ἢ 90 
15 χοινὴ φήμη τε χαὶ πρόληψις τῶν ἀνθρώπων τὴν τῶν χαχῶν ἀτοπίαν ὁποία 
τίς ἐστι διδάξαι. ἀλλὰ xai οἱ νόμοι ταῦτα χηρύττοντες (xavol τὰ βελ- 245 
τίω διδάσχειν. πρὸς δὲ τούτοις διδάσχαλοί τε xal παιδαγωγοὶ πάντες χοι- 
wg τὰ χαχὰ φεύγειν παραινοῦντες οὐχ ἀνεννοήτους τῶν βελτιόνων τοὺς 
νέους ἐῶσιν εἶναι. xai ὅτι μὲν οὐχ diwoía τῶν χαχῶν τὰ ἁμαρτήματα, ὃ 
30 δῆλον ix τούτων τΞ χαὶ τῶν τοιούτων. ὅτι Oi μὴ βία πράττουσιν τὰ φαῦλα, 
δῆλον ix τοῦ αὐτοὺς εἶναι τοὺς πράττοντας αὐτά, xal χατὰ τὴν ἐξ αὑτῶν 
ὁρμὴν χινεῖν ἐπὶ τὰς τοιαύτας πράξεις τὰ ὀργανιχὰ μέρη xal βουλευομέ- 10 
νους περὶ αὐτῶν xai προαιρουμένους αὐτά. εἰ yàp οἱ προχιρούμενοι βιά- 
ζονται, τίνες ἂν εἶεν οἵ μὴ βιαζόμενοι; εἰ δὲ ἐν ἕξει τῶν ἁμαρτανομένων 
25 Ἱενόμενοι μήτε αἰδοῦνται αὑτοὺς κ᾽ τῶν χαχῶν φρονοῦσιν, οὐδὲν τοῦτο 
πρὸς τὸ εἶναι αὐτὰ ἀχούσια. τοῦ γὰρ ἐν ταύτῃ τῇ Stet γενέσϑαι, ὡς τὰ 
χαχὰ μὴ ὑπολαμβάνειν xal αὑτοῖς εἶναι xaxd. αὐτοὶ αἴτιοι, ὅτε γ᾽ ἦν ἐπ᾽ 
αὐτοῖς μὴ πράττειν ταῦτα Ot ἃ 1εγόνασιν τοιοῦτοι μὴ φυλαξάμενοι, εἰ 90 
δὲ ἀρχομένοις μὲν αὐτοῖς τῶν ἁμαρτημάτων οὐχ ἐφαίνετο τὰ χαχὰ ὠφέ- 
30 λιμά τε xal αἵρετά, προελθοῦσιν δὲ ἐν αὐτοῖς χαὶ δι᾿ ἀμέλειαν αὑτῶν ἐν 
ἕξει γενομένοις μοχϑηρᾷ [τὰ] τοιαῦτα φαίνεται, ξαυτοῖς ἂν εἶεν τῆς ἀπ᾽ αὐ- 30 


| ἐρῶντες Ba Sp.: ἐρωτῶντες sie V: ἐρωτῶντες Β' ὡς addidi: ἐστὶ καὶ add. B?a Sp. 
ὃ εἶσιν (εἰσιν V)] ἴατιν coni. Sp. fortasse recte πεπεισμένοι μὲν βλαβήτεσθαι B*a Sp. 
εἴχοντες δὲ τῇ a Sp. 8 αὐτήν] 7» in lit. V 9 ἔννοιαν] εὔνοιαν a Sp. 10 ἀ νεννόητοι 
ίνεν in lit.) V οἱ μηδέπω B Sp.: οἱ μὴ δέπω (μὴ s. v.) V: ὅρμη δέπω a 15 χοινὴ] ἢ 
in lit. V 117 τούτοις Sp.: τούτους libri 19. ἁμαρτήματα] tert. a in lit. V 20 ὅτι] o in 
lit. V δὲ μὴ corr. ex μὴ δὲ V: δὲ μὴ δὲ Ba Sp. Bia] B in lit. V 21 αὐτοὺς (al- 
τίους) Diels 22 ὀργ ικὰ (χὰ in lit.) sic V 23 προαιρουμένους] pr. » in lit. V 24 εἶεν] 
v in lit. V εἰ} ot Vict. 25 αὐτοὺς Sp.: αὐτοὺς V: om. a τῶν χακῶν φρονοῦτιν VFD!S!: 
(μήτε περὶ τῶν χαχῶν ὡς αὑτοῖς ὄνγτων *. φρ. Schwartz: τὰ χαχὰ πράττοντες, τῶν δὲ (τε 
Sp.) νόμων χαταφρονοῦσιν, τὰ χαχὰ οὖχ ἡγούμενοι εἶναι xaxd B*S^a Sp. 21 αὐτο V 
abtoi Ba Sp.: αὑτοῖσ V: αὐτοῖς FS ὅτε q^ ἦν Schwartz: ὅτε μὴν VBFS': εἴ γε Ba Sp. 
28 τὸ μὴ πράττειν B*a Sp. óc ἃ γεγόνασιν scripsi: διαγεγόνασιν V B!S'!F: ὃν διαγεγόνασιν 
B'S'a Sp. 31 μοχϑηρᾷ Schwartz: μοχϑηρὰ VFB'S': αἱρετὰ B*S?a Sp. τὰ delevi 
Suppl. Arist. I1 2. Alex. scripta minora. 9 
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τῶν τοιαύτης φαντασίας αἴτιοι, ὄντες αὑτοῖς τῆς τοιαύτης ἕξεως αἴτιοι. OU 
ἣν φαντασίας περὶ τῶν χαχῶν τοιαύτας ἔχουσιν. τούτοις δὲ μαρτυρεῖ χαὶ 
τὸ μισεῖσϑαι xal χολάζεσϑαι τοὺς οὔ τως ἁμαρτάνοντας, ὡς ξχουσίως xai 949 
αὑτοῖς αἰτίους ὄντας τῶν τοιούτων πράξεων, τῶν ἀχουσίως τοιοῦτόν τί 





5 πραττόντων συγγνώμης τυγχανόντων. διὰ τί γάρ, εἰ πάντα ἀχούσια, τὰ μὲν 
αὐτῶν συγγινώσχετα!. τὰ δ᾽ οὖ; εἰ γάρ, ὅτε ἐπ᾽ αὐτοῖς ἦν τὸ μαϑοῦσιν ὃ 
ὅποϊαά ἐστιν ἀπέχεσθαι αὐτῶν, εἰ μὲν εἰδότες τοῦτο ἠμέλουν αὐτοῦ, αὐτοὶ 
αἴτιοι πάλιν xai ἐχόντες τοιοῦτοι, εἰ δὲ wdxsivo ἠγνόουν, πῶς οὐ xai αὖ- 
τοὶ συγγνώμης ἄξιοι; (ava δὲ πίστις τοῦ μήτε βία μήτε δι᾿ ἀγνοιαν τῶν 10 

10 βελτιόνων τινὰς ἁμαρτάνειν τῶν ἁμαρτανόντων xai τὸ μήτε λυπεῖσθαι μήτε 
μεταγινώσχειν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν" τὰ γὰρ ἀχουσίως πραττόμενα ἐπῆυπά 
τέ ἐστι χαὶ ἐν μεταμελεία. ὅτι δὲ εἰ ἀχούσια τὰ ἁμαρτήματα, οὐδὲ ἐφ᾽ ds 
ἡμῖν ἄν sm, OTÀew ἐχ τοῦ ἀχηύσια μὲν εἶναι τὰ βίᾳ T, ὃν ἀγνοιαν γινό- 
μενα, οὔτε δὲ ἃ βιαζόμενοι ποιοῦμεν ἐφ᾽ ἡμῖν μὴ ποιεῖν (ἃ γὰρ μὴ ἐφ᾽ 

15 ἡμῖν xal ποιῆσαι χαὶ μὴ ποιῆσαι, ταῦτα [55] fx), τὰ δὲ διὰ ϑυμὸν ἢ 
ἐπιθυμίαν ἁμαρτανόμενα βίᾳ φασὶν ποιεῖν τοὺς ποιοῦντας, ὥστε {τὰν διὰ 
θυμὸν ἢ ἐπιϑυμίαν ἁμαρτανόμενα οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν. εἰ δὴ αἱ χολάσεις ἐπὶ 90 
τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν, οἱ διὰ ϑυμὸν T, δι᾿ ἐπιϑυμίαν ἁμαρτάνοντες οὐχ ἄν εὐλύ- 
ως χολάζοιντο. ὅσα δὲ OU ἄγνοιαν ἁμαρτάνεται, ταῦτα εἰ μὲν τῆς ἀγνοίας 

90 αὑτοῖς οἱ ἁμαρτάνοντες αἴτιοι, εἶεν dy ἐπ᾽ αὐτοῖς" εἶεν δ᾽ ἄν αὑτοῖς αἴτιοι 95 
τῆς ἀγνοίας, εἰ ἐνὸν αὐτοῖς ἐπὶ τὰ βελτίω τραπομένοις μὴ γενέσϑαι ἐν ἕξει 
τοιαύτῃ, OU ἣν ἀγνοήσουσι τὰ ἀγαθά, οἱ ὃὲ ἡμέλησαν τοῦ τοιούτου. ἀλλὰ 
μὴν οὐχ ἄλλως | ἐνὴν αὐτοῖς ἐπὶ τὰ βελτίω τραπέσϑα!, εἰ μὴ εἶχόν ποτε 350 
ὑπολήψεις τινὰς περὶ τῶν ἀγαϑῶν ὡς ὄντων τοιούτων. εἰ γὰρ ἀεὶ τὰ χαχὰ 

25 αὐτοῖς ἀγαϑῶν φαντασίαν ἐπέστελλεν, οὐχ ἣν ἐπ᾽ αὐτοῖς τὸ μὴ αἱρεῖσθαι 
αὐτά, ἀλλὰ μὴν οἱ ἔχοντες ὑπολήψεις περὶ τῶν ἀγαϑῶν ὡς ἀγαϑῶν 5 
ἔπειτα μὴ αἱρούμενοι αὐτὰ ἔχόντες ἡμάρτανον. οὔτε γὰρ διὰ βίαν οὔτε 
Q' ἄγνοιαν παρεώρων τὴν τῶν βελτιόνων αἵρεσιν, ὥστε ὡς ἐπ᾽ αὐτοῖς τὸ 
ἁμαρτάνειν, οὕτως χαὶ Exojgtov. εἰ δὲ μὴ αὑτοῖς τῆς ἀγνοίας αἴτιοι, οὐδ᾽ 10 

30 ἂν ἐπ᾽ αὐτοῖς εἴη τὸ ὃι᾿ ἄγνοιαν ἁμαρτάνειν, οὕτως Ob οὐδεὶς ἂν εὐλήγως 
χολάζοιτο τῶν ἁμαρτανόντων, εἴ qe ai χολάσεις μὲν ἐπὶ τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν, 
οὐδὲν δὲ τῶν ἁμαρτανομένων ἐφ᾽ ἡμῖν, εἴ γε ἀχούσιον, πᾶν δὲ ἀχούσιον 1o 


E 


^-^) M - , 
ἢ ó ἄγνοιαν ἢ βία. 


X. Ὅτι 6 ἄνϑρωπος τῶν ἀρετῶν χάριν, ἀλλ οὐχ ἔμπαλιν. 


88 Εἰ ἐν τοῖς φύσει γινομένοις ἐστίν τι, οὗ χάριν τὰ οὕτως γινόμενα 7ζ: 90 
1. 2 δι᾽ ἣν] δ᾽ fva 6 εἰ] fortasse xal ὅτε Diels, cf. 129,27: ὅτι libri 
ἡμέλλουν V 13 ἢ δι --οὐ βίᾳ (15)] om. Ba Sp. del. S? 14 fortasse {ποιοῦμεν 
οὔϑ᾽ d δι᾽ ἄγνοιαν) ποιοῦμεν 15 οὐ del v. c. V βίᾳ — ἁμαρτανόμενα (16) V! 
in mg. 16 τὰ add. B*SFa Sp. |? ἁμαρτανόμενα] ἁμαρτανόμεν | V 

20 αὑτοῖσ V εἶεν] εἴη Sp. 22 ἀγαϑα V οἱ δὲ] oL δὲ V 24 ὑπολήψεις] εἰ 
in lit. V ἀεὶ) δὴ a 27 ἐπεὶ τὰ a 90 αὑτοῖς VB: αὐτοὶ a Sp. 


32 ἀκού σίον V 39 γινόμενα] tvo in lit. V 
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vexat, τὸ δέ, ob χάριν γίνεταί τινα, τέλος ἐχείνων, ἐν τοῖς φύσει γινομένοις 
τέλος τί ἐστιν. ἀλλὰ μὴν τὸ τέλος τῶν τοῦ τέλους χάριν γινομένων ἄμει- 
vow, ὥστε xal τῶν φύσει γινομένων τὰ τέλη τῶν ἐχείνων γινομένων χάριν 5 
ἀμείνω. ἔστι δὲ xal 6 ἀνθρωπος τῶν φύσει γινομένων, ὥστε ἐστίν τι xal 

5 τούτῳ τέλος, xai τοῦτο τῶν ἐφ᾽ οἷς τοῦτο βέλτιον. τέλος δὲ τοῦ dw- 35] 
ϑρώπου τὸ σπουδαῖον ἄνθρωπον ενέσϑαι, τούτου χάριν 6 ἀνϑρωπος, τὸ 
δὲ σπουδαῖον γενέσϑαι ἐστὶ τὸ ἔχειν τὰς ἀνθρώπου ἀρετάς. ἀλλὰ μὴν ὃ 
οὐχ οἷόν τε σχεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τὰς ἀρετάς, εἰ μὴ πρῶτον ἀἄνϑρωπος γέ- 
νοιτο. 6 ἄνθρωπος dpa τῆς τῶν ἀρετῶν χτήσεως χάριν, ἀλλ᾽ οὐχ αἵ ἀρε- 

10 ταὶ τοῦ ἀνθρώπου. διὸ x«l ἀμείνων 6 χεχτημένος τὰς ἀρετὰς ἀνϑρωπος 
τοῦ χωρὶς τούτων ἀνθρώπου. οὐ γὰρ αἱ ἀρεταὶ γίνονται. οὐ γὰρ ἡμεῖς 
αὐτὰς χτώμεϑα ὡς χωρίον T, ἀνδράποδον ἢ οἰχίαν, dÀk T, τῶν ἑἕχάστου 
ἀρετῶν γένεσις ἐν τῇ χτήσει αὐτῶν. εἰ ὃὲ T, γένεσις αὐτῶν ἐν τῇ χτήσει, 
xai τὸ εἶναι αὐταῖς ἐν τούτῳ, ἔστι δὲ τὸ τέλος ἡμῖν ἢ χτῆσις αὐτῶν, εἶεν τὸ 

15 ἄν xal αἱ ἀρεταὶ τέλη μῶν xai τούτων χάριν ἡμεῖς. διὸ xai ἀμείνους 
ἡμῶν αἱ ἀρεταί, διότι xai τὸ τέλος ἡμῶν ἐν τῇ τῶν ἀρετῶν παρουσία τε 
χαὶ χτήσει. 





0 


XI. Ὅτι μὴ πολλαχῶς τὸ ἀχούσιον, ἐπεὶ xai βίᾳ xai δι᾽ ἄγνοιαν. 90 


Ὥσπερ οὐ λέγεται πολλαχῶς τὸ ζῷον, ἐπεὶ τὸ μέν ἐστιν αὐτοῦ λογι- 

40 χὴν τὸ δ᾽ ἄλογον, dÀk οὐδὲ $, xaxa πολλαχῶς, ἐπεὶ ἢ μὲν χαϑ ὑπερ- 
βολήν, f, δὲ χατὰ ἔνδειαν, οὕτως οὐδὲ τὸ ἀχού σιον πολλαχῶς, ἐπεὶ τὸ 90 
μὲν αὐτοῦ βία, τὸ δὲ OV ἄγνοιαν. μέρη γὰρ T, εἴδη τοῦ ἀχουσίου ταῦτα. 959 
εἰ δὲ μὴ πολλαχῶς τὸ ἀχούσιον, οὐδ᾽ ἂν ὃ τόπος ἔτι διὰ τοῦτο διαβαλ- 
λοιτο 6 ἀξιῶν “εἰ τὸ ἕτερον τῶν ἐναντίων πολλαχῶς. xai τὸ ἕτερον πολ- 

38 λαχῶς" οὐ πολλαχῶς δὲ τὸ ἐχούσιον τοῦ ἀχουσίου τοῦ ἐναντίου αὐτῷ πολ- 
λαχῶς λεγομένου᾽ ; οὐδὲ γὰρ ἢ xaxa πολλαχῶς. ἐπεὶ ἢ μέν ἐστιν ἐν 
ὑπερβολῇ f, ὃὲ ἐν ἐνδεία. γένος γάρ τι fj χαχία ἐπὶ εἴδεσιν τῇ τε ὑπερ- 10 
βολῇ xai τῇ ἐνδείᾳ, xai ὥσπερ χαχία μὲν &xatípu, xai ἢ ἐν ὑπερβολῇ xai 
f, ἐν ἐνδείχ (οὐδὲ γὰρ οἷόν τε dua τὸν χαχὸν χατ᾽ ἄμφω χαχὸν εἶναι, οὐ 

80 μέντοι xai ἢ ἀρετὴ ἤδη διπλῇ ξχατέρα τῶν χαχιῶν ἰδία τις ἀντιχειμένη" 
οὐ γὰρ αὔταρχες πρὸς ἀρετὴν τὸ μὴ εἶναι ἐν ὑπερβολῇ, T, πάλιν τὸ μὴ 
εἶναι ἐν ἐνδείᾳ, ἀλλὰ δεῖ, εἰ ἀρετὴ ἔσοιτο, ἐν μηδετέρῳ ἐχείνων εἶναι) οὕτως 
xai τὸ ἑχούσιον ἐν τῇ ἑχατέρου τῶν ἐν οἷς τῷ ἀχουσίῳ τὸ εἶναί ἐστιν 
ἀντιϑέσει ἅμα τὸ εἶναι ἔχει. δεῖ γὰρ τὸν ἑχουσίως τι ποιοῦντα ἐν αὑτῷ 90 


LJ 





6 γὰρ χάριν B? coni. Sp. 7 apszds V τ᾿ ἔχειν coni. Sp. 9 dpa (in mg. 
m') VB: ὁ yàp ἄνϑρωπος GFS (S* in mg. ἄρα) MNL: ὁ ἄνϑρωπος dpa a Sp. 

11 οὐ — γίνονται] sententia aut manca (ἀρεταὶ ζχωρὶς) Diels) aut delenda 12. 13 ἐχά- 
3:99 ἀρετῶν] o dp in lit. V 21 οὐδὲ coni. Sp.: οὔτε libri 32 $]* V 

24 post ὁ litura V 26 οὐδὲ Sp.: οὔτε libri 27 γένος] τινὸς ἃ 29 iv Sa 
Sp: ἐπὶ VB 30 ἡ om. a Sp. διπλῇ a Sp. ἑχατέρα corr. in &xactpat 
v.e, V 31 7j add. v. e. V 32 δεῖ] δὴ a 34 δεῖ S?B (in lit.) a: διὰ VS! 
αὐτῷ V 
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τε τὴν ἀρχὴν ἔχειν τῶν πραττομένων χαὶ ἔτι εἰδέναι τὰ xal ἔχαστα, dv 
τὸ μὲν τοῦ βίᾳ ἀναιρετιχόν ἐστι, τὸ δὲ τοῦ QU ἄγνοιαν. διὸ dua ἀμφο- 
τέροις τοῖς τοῦ ἀχουσίου μέρεσιν ἀντίχειται τὸ ἐχούσιον ἐχείνων μηδὲ συνυ- 25 
πάρχειν ἤδη, δυναμένων. οὐ γὰρ οἷόν τε τὸν βίᾳ τι ποιοῦντα T, πάσχοντα 
καὶ ἀγνοηῦντα τὰ xal ἕἔχαστα ἁμαρτάνειν. οὐδὲν γὰρ | πρὸς τὸ ἀχουσίως 253 
ποιεῖν τοὺς βιαζομένους ὑπό τινων συντελεῖ ἢ ἀγνοια ἢ Ἰνῶσις τῶν χαϑέ- 
χαστα. οὐχ ἀναιρεῖται ὃδὲ ὁ τύπος οὐδὲ ὑπὸ τοῦ τὸ μὲν φιλεῖν πολλαχῶς 
λέγεσθαι, τὸ δὲ αἱσεῖν ἐναντίον ὃν αὐτῷ μηχέτι λέγεσθαι πολλαχῶς. εἰ δ 
μὲν Ἰὰρ ἣν τὸ μισεῖν παντὶ τῷ φιλεῖν ἐναντίον, xal μὴ πολλαχῶς ἐλέγετο, 
10 ἀνγρεῖτο dy ὃ τόπος" εἰ δὲ τὸ μισεῖν μόνῳ ἐστὶν ἐναντίον τῷ φιλεῖν τῷ 
χατὰ διάθεσιν, οὐχέτι δὲ xai τῷ χαταφιλεῖν, οὐ διαβάλλεται ὁ τόπος. 10 
τότε γὰρ διαβάλλοιτο ἄν, εἰ παντὶ τῷ σημαινομένῳ ὑπὸ τοῦ πολλαχῶς 
λεγομένου ὃν ἐναντίον τι μὴ εἴη xal αὐτὸ πολλαχῶς λεγόμενον. τῷ 3p 
λευχῷ πολλαχῶς λεγομένῳ τὸ μέλαν ἐναντίην ὃν πολλαχῶς λέγεται, ὅτι τὸ 
15 πᾶσι τοῖς σημαινομένοις ὑπὸ τοῦ λευχοῦ ἐναντίην ἐστίν: xai γὰρ τῷ ἐν 
χρώματι λευχῷ xal τῷ ἐν φωνῇ ἐναντίον τὸ μέλαν, ὡς εἴ γε μόνον ἣν 
τῷ ἑτέρῳ αὐτῶν ἐναντίον, οὐδ᾽ αὐτὸ ἂν ἐλέγετο πολλαχῶς. 


[4] 


ΧΗ. Ἡ λέξις £x τοῦ τρίτου τῶν Νιχομαχείων. 


""Eotxev δὴ τὸ βίαιον εἶναι, οὗ ἔξωϑεν ἢ ἀρχή, μηδὲν συμ- 
20 βαλλομένου τοῦ βιασϑέντος᾽". 25 
“Ὅτι τὸ ἐν f$, μηδὲν συμβάλλε ται ὃ πράττων T, 6 πάσχων 954 
εἶπεν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἀντὶ τοῦ ὁ βιασϑείς, ὀϊὰ τοῦ νῦν εἰρημένου 
ἔδειξεν μεταλαβὼν xai μηχέτι εἰπὼν ᾿ μηδὲν συμβαλλομένου τοῦ πράττοντος 
ἢ πάσχοντος, ἀλλὰ ἀντὶ τούτων εἰπὼν τοῦ βιασϑέντος. ποτὲ μὲν à 
25 πράττειν λέγομεν, ποτὲ δὲ πάσχειν" xal γὰρ ᾿βιασϑεὶς ἔπραξεν᾽ xai ᾿βίᾳ 
ἔπαϑεν᾽ λέγομεν. ἀρχὴν ὃ᾽ ἂν λέγοι ἔξωϑεν εἶναι ἐπὶ τῶν βιαζομένων 
τὴν ποιητιχήν. ἢ μὲν γὰρ τελιχὴ χαὶ οὗ ἕνεχεν αἰτία οὖσα ἔξωϑέν ἐστιν 19 
ἐπὶ πάντων τῶν πρασσομένων, εἴ γε πᾶς Ó πράττων ἕνεχά τοῦ πράττει 
ὃ πράττει, ὅ ἐστιν ἐχτὰὸς αὐτοῦ. ἔτι τε οὐδ᾽ ἄν εἴη ἐν τοῖς βίᾳ τι 
90 πράττουσιν ἢ πάσχουσιν ἢ ὡς τέλος αἰτία. οὐ γὰρ 6 βιαζόμενος ὑπό τὸ 
τινος τέλος τι ἔχει προχείμενον αὑτῷ, οὗ χάριν ὑπὸ τοῦ βιαζομένου βιά- 
ζεται. τῷ μὲν γὰρ βιαζομένῳ τινὰ T καὶ τοῦτο πράττον ἢ τέλος τι πρόχει- 
ται, χαὶ διὰ τοῦτο τοῦτον, ὃν βιάζεται, (βιάζεται), αὐτῷ δὲ οὐδέν. οἱ δὲ 


2. 9 ἀμφοτέροις] ἀμφοτέρας a 1 ὑπὸ] ἐπὶ a Sp. 10 τῷ B*S^a Sp.: τοῦ VB'S! 

14 ὃν om. a Sp. 16 τῷ] τὸ ἃ 18 titulum ea forma reddunt Vict. et Sp. qua ex- 
stat in tabula ix τοῦ τρίτου] Eth. Nic. III, 1. 1110* 15 21 ἐν ἡ B?: in lit. Vict.?: 
ἕν ἢ VB'a Sp. 22 ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν) Eth. Nic. III, 1. 111022 23 μεταβαλὼν ,vir 
doctus in exemplo bibl. univ. Monac.* Sp. 24. 25 μὲν γὰρ πράττειν a Sp. 25 λεγοῖμεν 
(v sive οὐ supra v v. c.?) V 28 τοῦ sie V 29 πράττει ὃ B? Viet.? Sp.: πράττειν ὃ VFa 
aote V 90 ἢ «ga — JlaowpaSp. 32 πράττον ἢ V: πράττοντι SB (ante τέλος rasura) 
& Sp.: fortasse xal (209) τοῦτο πράττειν τέλος 23 ὃν om. a Sp. βιάζεται addidi 
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πάσχοντες τὰ βίαια εἰσιν, ὧν ἔξωθέν ἐστιν ἢ ἀρχὴ f, ποιητιχή, μηδὲν εἰς 50 
τὸ γινόμενον τοῦ πάσχοντος συμβαλλομένου τε χαὶ συμπράττοντος, ὡς 
ἔδειξεν γινόμενον ἐπὶ τῶν πλεόντων, ὅταν ὑπὸ πνεύματός two; ἐξωσϑ ὥσιν. 
xai ὑπὸ τῶν χυρίων ὄντων wal ἀγόντων τοὺς ἡττημένηυς, ὅπη, dw αὐτοῖς 90 
5 δοχῇ. οὐχ εἴ τις δὲ βιαζόμενος ὑπό τινος χινήσαι | τι τῶν ὀργανιχῶν 355 
μορίων χίνησίν τινα, T, συντελεῖ πρὸς τὸ γινόμενον βία. οὗτος ἤδη συμ- 
βάλλοιτο ἄν [ἢ τοῦ] πρὸς τὸ γινόμενον βία (οὐ τὰρ εἰ ἀπωσϑεὶς ὑπό τινος 
χινήσας τὰ σχέλη ἐμπέσοι τινὶ ἢ χαταβάλοι τι, ἤδη dv λέγοιτο συντελεῖν à 
πρὸς τὸ γινόμενον), αἀλλ'͵ εἰ μὲν χατὰ τὴν οἰχείαν ὁρμὴν xai πρόϑεσιν 
10 ποιήσαι τοῦτο, εἴη ἄν συντελῶν" εἰ ὃὲ χατὰ συνήϑη τινὰ xal φυσιχὴν με- 
ταφορὰν τῶν σχελῶν χινηϑείη. οὐχέτι. ὅπερ εἶπεν xai ᾿Αριστοτέλης διὰ 
τοῦ xal γὰρ ἢ ἀρχὴ τοῦ χινεῖν τὰ ὀργανιχὰ μέρη ἐν ταῖς τοιαύ- 
ταις πράξεσιν ἐν αὐτῷ ἐστιν. ὁ qàp ix τῆς νεὼς τὰ φορτία ταῖς 
αὑτοῦ χερσὶν ἐχβάλλων εἰς τὴν θάλασσαν διὰ τὸν x(vüuvov, οὐχ ὅτι χινεῖ τὸ 
15 τὰς χεῖρας ἐχὼν ποιεῖ. ἀλλ᾽ ὅτι προελόμενος τοῦτο ποιῆσαι, οὕτως αὐτὸ 
ποιεῖ, οὐχέτι (δὲ) οἱ OU ἡδονῆς τι ποιοῦντες Día. ὅτι αὐτοὶ ποιοῦσιν ἃ 
ποιοῦσιν διὰ τὴν ἡδονήν, ἀλλ᾽ οὐχ ἔξωϑεν τὸ ποιοῦν ἔχουσιν" τὸ γὰρ ἡδὺ 
ὡς τέλος χαὶ σχοπὸς αἴτιον, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ ποιοῦν. E 


o0 


ΧΗ]. Περὶ ἡδονῆς. 


20 Ὅτι οἰχεία ἢ ἡδονὴ τῇ ἐνεργείᾳ, ἐφ᾽ ἡ γίνεται, xal οὐχ ἔστιν ἢ uiv 
ἡδονὴ ὁμοειδὴς πᾶσα, | χατὰ τὸν ἀριϑμὸν μόνον ἄλλη ἄλλης διαφέρουσα, 956 
τὰ δὲ ποιητιχὰ τῶν ἡδονῶν διαφέρει, ἀλλ᾽ εἰσὶν xal αἱ ἡδοναὶ ὁμοίως dA- 
λήλων διαφέρουσαι, ὥσπερ xai τὰ ποιητιχὰ αὐτῶν, ἐναργῶς ἔῤειξεν "Ape 
στοτέλης διὰ τοῦ δεῖξαι τὰς οἰχείας ταῖς ἐνεργείαις ἡδονὰς συναυξούσας ὃ 

35 τὰς ἐνεργείας, ἐφ᾽ αἷς γίνονται. f γὰρ ἐπὶ τῷ γεωμετρεῖν ἡδονὴ συναύξει 
τὰς χατὰ γεωμετρίαν ἐνεργείας, xal (ἢ) ἐπὶ τῷ χιϑαρίζειν τὰς χατὰ τὴν χιϑα- 
ριστιχήν, ὡς ἔχουσαι πρὸς αὐτὰς οἰχειότητα χαὶ διαφέρουσαι ἀλλήλων χατὰ 
ταὐτὰ ταῖς ἐνεργείαις, ἐφ᾽ αἷς γίνονται. εἰ γὰρ ἦσαν αἱ ἡδοναὶ αἱ αὐταί, 
οὐχ ἂν ἥδε μὲν tdoüs, Tóc δὲ τασὸς τὰς ἐνεργείας συνηῦξεν. οἷς μὲν γὰρ 

30 ἀϑροίζειν χρήματα πρόχειται, δι᾿ ὧν ἐνεργειῶν ἡγοῦνται δύνασϑαι τοῦτ᾽ τὸ 
αὐτοῖς περιγενέσθαι, ταύτας ἐνεργοῦσιν, xal δι᾿ ὧν πλεῖον, μᾶλλον, ὡς ὄν- 


3 ἔδειξεν] cf. 1. c. 111023 ὑπὸ] ὁ in lit. V 4 ὑπὸ] ἐπὶ Sp. 6 οὗτος a Sp.: 
οὕτως libri 1 3 τοῦ om. a Sp.: δι᾽ αὑτοῦ Diels χαταβάλοι Diels: χκαταβάλλοι 
libri 8 χηνήσασ V 10 ποιήσαι Diels: ποιήσει a Sp.: ποιήσῃ V συνήϑη 
sic V 11 εἶπεν] Nic. Eth. HI, 1. 1110215 14 χινεῖ] c in lit. V 16 δὲ add. 
B*8?a Sp. δι᾽ ἠδονῆς} διὰ ἡδονὴν a Sp. 19 titulum ea forma qua exstat in tabula 
reddunt B? Vict. Sp. 21 «t4 sic V 23 ἔδειξεν) Eth. Nic. X, 5. 1175220 sqq. 
24 ἐφ᾽ al; γίνονται add. ante ἡδονὰς FSa Sp. συναυξομένας FS! 25 τὰς ἐνεργείας 
S?'B?a Sp.: ταῖς ἐνεργείαις ΚΒ! 26 ἡ addidi τὰς — (28) γίνονται om. S'F 

28 ταὐτὰ B Vict. Sp.: τ᾽ αῦτὰ V: ταῦτα SFa ἐνεργείαις) ἡδοναῖς Vict. Jl περι- 
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τος τινὸς ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ τῶν ἀδιαφόρων ἐνεργειῶν περιγινομένου. διὸ 
οἵ αὐτοὶ διὰ τῶν διαφόρων χτῶνται τὰ χρήματα, xnl οὐδὲν μᾶλλον διὰ 90 
τῶνδε T, τῶνὸδς, 4 ἐστι χτημάτων τε xal πλούτου περιποιητιχά, ἐπὶ δὲ 
τῶν ἡδονῶν οὐχ οὕτως. οὐ Ἰὰρ ὡς ἀπὸ πάντων τῶν ποιητιχῶν ἥδονῆς 
τῆς αὐτῆς περιγινομένης ἡδονῆς. QU ὧν μάλιστα γίνεται ταῦτα, ζητοῦσιν, 
ἀλλ ὡς ἄλλων οὐσῶν τῶν ἐπὶ διαφόροις γινομέγων ἐνεργείαις τὰς ἐπὶ 95 
vaigüs τινομένας αἱροῦνται, xai λυποῦνταί "ve xal ἄχϑονται ταῖς ἀπα- 251 
γούσαις αὐτοὺς ἀπὸ τῶνὸξς τῶν ἐνεργειῶν ἐνεργείαις τε xal ἡδοναῖς, ὡς 
ἐμποδὼν γινομέναις ταῖς προχειμέναις αὐτοῖς ἡδοναῖς διὰ τοῦ τὰς ἐνεργείας 
10 ἐμποδίζειν, ἐφ᾽ αἷς γίνονται, φϑαρτιχαὶ γὰρ ἀλλήλων, ὥσπερ ἐνέργειαι, 5 
ἐφ᾽ αἷς ἡδοναί, οὕτως δὲ xai αἱ ix! αὐταῖς ἡδοναί. χαίτοι, εἰ ἦσαν ὅμο- 
ειδεῖς αἱ ἡδοναὶ πᾶσαι, xal τὰς ἐνεργείας ὡὠρούμεϑα τῶν ἡδονῶν χάριν, 
ἦσαν (ἄν) αἱρετώταται ἐνέργειαι αἵ μάλιστα ποιοῦσαι τὴν ἥδονήν. εἰ δ᾽ 10 
οὐχ ἀπὸ τῆς γινομένης ἡδονῆς ἢ τῶν ἐνεργειῶν τῶν ποιητιχῶν αὐτῶν 
15 χρίσις, ἔμπαλιν ὃξ ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν τὰς ἡδονὰς χρίνομεν, οὔτ᾽ ἂν διὰ 
τὰς ἡδονὰς αἱ ἐνέργειαι τὸ αἱρετὸν ἔχοιεν, οὔτε ὁμοειδεῖς ἂν εἶεν ἀλλήλαις. τὸ 
ἔτι δέ, εἰ ὃ ποιοῦμεν ἐφ᾽ αἷς λυπούμεϑα ἐνεργείαις (παυύμεϑα 1ὰρ τοῦ 
ἐνεργεῖν αὐτάς), τοῦτο ποιοῦμεν εἰς αὐτὰς, ὅταν ἡδώμεϑα τισιν ἄλλαις 
ἐνεργείαις, δῆλον ὡς οἰχεῖα: ταῖς ἐνεργείαις αἵ γινόμεναι ἐπ᾽ αὐταῖς fíónval. 20 
20 ἔτι (zi) τοῖς μὲν σώφροσιν αἱ αἰσχραὶ ἐνέργειαι λύπην φέρουσιν, ᾿δονὴν δὲ αἱ 
σωφρονιχαί τε xal xaAat, τοῖς δὲ ἀχολάστοις ἔμπαλιν, οὐχ ἄν εἶεν αἱ ἀπὸ 
τῶν αἰσχρῶν ὁμοειδεῖς ταῖς ἀπὸ τῶν χαλῶν. οὐχ ὅμοιον τὸ ἐπὶ τῶν 
χρημάτων" ob γὰρ τοῖς φρονίμοις τε xal σώφροσιν T, πορνοβοσχία πενίας 90 
αἰτία, τοῖς Oi μοϊχϑηροῖς περιουσίας, ἀλλὰ xal τοῖς σώφροσιν τῆς αὐτῆς 258 
95 εὐπορίας ἄν αἰτία γίνοιτο, εἰ φέροιεν αὐτὰς ἐνεργεῖν. ἐπὶ γὰρ τῶν ἥδονῶν 
οὐ μόνον ai αἰσχραὶ ἐνέργειαι φευχταί, ἀλλὰ xal πρὸς τῷ μηδεμίαν αὐτοῖς δ 
ἡδονὴν φέρειν xal λύπης αὐτοῖς εἰσιν αἰτίαι, 


[51] 


XIV. Πῶς σωϑήσεται τὸ εἶναί zt μεταξὺ ἡδονῆς xal λύπης. 


llc, εἰ ἡδονὴ ἐνέργεια ἐστι τῆς χατὰ φύσιν ἕξεως ἀνεμπόδιστος, ὡς 10 
80 εἴρηχεν ἐν τῷ ἑβδόμῳ τῶν Νιχομαχείων, αἱ δὲ ἐμποδιζόμεναι λυπηραί, δυνή- 
σεται χωρίζεσθαι τῆς ἡδονῆς ἢ ἀλυπία; ἐν ποίαις γὰρ ἐνεργείαις ἔσται; οὔτε 


1 ἀδιαφόρων GFS!: ἀδιαφόρων sic V: διαφόρων B'S?a Sp.: διαφορῶν B': fortasse αὐτοῦ 
τοῦ ἀπὸ τῶν διαφόρων 2 αὐτοὶ] οἱ in lit. V διαφορῶν V 3i) V 
περιποιητιχά}] e in lit. V 1 qe] τε coni. Sp. 10. post ὥσπερ add. αἱ a Sp. 

11 post αἷς add. αἱ a Sp. 13 àv add. Sp. αἱρετώτεραι GFS! ποιοῦσαι v. c. VS?Ba 
Sp.: ποιῆσαι Ν᾽: ποιήσασαι GFS' 14. αὐτῆς coni. Sp. I? post ὃ paululum era- 
sum V 20 εἰ add. a Sp. ai om. a Sp. 25 αἰτία γίνοιτο Sp.: αἴτιοι γίνοιντο 
libri φέροιεν Sa Sp.: φέροι! sic V: εν in mg. add. v. c. V: φέροι B'GF: φέροι iv B? 
26 τοῖς σώφροσι add. ante φευχταί B? 27 αἴτιαι a Sp. 29 ἐνέργείά i. e. ἐνερ- 
γεία V 90 ἐν τῷ ἐβδόμῳ] Eth. Nic. VII, 13. 1153214 90. 31 δυνήσονται a 

31 χωρίζεσθαι V Sp.: χωρήσεσϑαι SFG Vict.: χωρήσεται a: χωρίσεται Vict.? ivep- 
γείαις] ante αἷς 2 litt. erasae V 
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Ἰὰο ἐν ταῖς ἀνεμποδίστοις, οὔτε ἐν ταῖς ἃς ἐνεργοῦμεν ἐμποδιζόμενοι. ds 
ὃξ αὐτὴ ἀπορία ἕπεται χαὶ τοῖς εἰρημένοις περὶ ἡδονῆς αὐτῷ ἐν τῷ τε- 
λευταίῳ, QV ὧν λέγει αἰσθήσεως δὲ πάτης πρὸς τὸ αἰσθητὸν ἐνερ- 
γούσης. τελείως δὲ τῆς εὖ διαχειμένης πρὸς τὸ χάλλιστον τῶν 
ὑπὸ τὴν αἴσϑησιν" τοιοῦτον γὰρ μάλιστα εἶναι δοχεῖ f, τελεία 90 
ἐνέργεια (αὐτὴν δὲ | λέγειν ἐνεργεῖν ἢ ἐν ᾧ ἐστι μηδὲν διαφε- 359 
píte-). xal' ἕχαστον δὲ βελτίστη ἐστὶν ἢ ἐνέργεια τοῦ ἄριστα 
διαχειμένου πρὸς τὸ χράτιστον τῶν ὑπ᾽ αὐτήν. αὕτη δ᾽ dv τε- 
λειοτάτη εἴη xal ἡδίστη" χατὰ πᾶσαν (àp αἴσϑησίν ἐστιν δον ή, 5 
10 ὁμοίως δὲ xal διάνοιαν xal θεωρίαν, ἡδίστη δ᾽ ἢ τελειοτάτη, 
τελειοτάτη δ᾽ ἢ τοῦ εὖ ἔχοντος πρὸς τὸ σπουδαιότατον τῶν ὑ π᾿ 
αὐτήν. xai γὰρ ἐχ τούτων xai τῶν τούτοις ἐφεξῆς λεγομένων ἢ αὐτὴ 10 
ἀπορία συνίσταταί τε xal μένει. ἀλλὰ μὴν δοχεῖ αὐτοῖς μέση τις εἶναι 
χατάστασις ἡδονῆς τε xal λύπης. ἢ πρῶτον μέν, εἰ ἐν ταῖς ἐνεργείαις αἱ 
15 ἧἥδηναί τε wal λῦπαι ταῖς τῶν αἰσϑήσεων xai ταῖς τῆς διανοίας τε xal ϑεω- t5 
ρίας, δῆλον ὡς ἐν ταῖς ἀνενεργησίαις ταῖς χατὰ ταῦτα ἐν οὐδετέρῳ τούτων 
ἐσόμεϑα. ἔστιν δὲ ὅτε οὔτε χατὰ τὰς αἰσϑήσεις οὔτε χατὰ ϑεωρίαν ἐνερ- 
Ἰοῦμεν, ὡς ἔν τε τοῖς ὕπνοις xal ἐν ταῖς χωρὶς ὕπνων ἀναπαύσεσιν. 90 
ἔπειτα εἰ ἐν ταῖς βελτίσταις ἐνεργείαις τὸ ἥδιστον. βέλτισται δὲ ἐνέργειαι 
20 αἱ τῶν ἄριστα διαχειμένων ἕξεων, ὅταν γίνωνται περὶ τὰ χράτιστα τῶν ὑπ᾽ 
αὐτάς, δῆλον ὡς εἰ μὴ οὕτως ἄμφω ἔχοι, οὐχέτ᾽ ἄν ἤδισται γίνοιντο αἱ 90 
ἐνέργειαι, ὀλίγης μὲν οὖν παραβάσεως χαὶ ἀνέσεως τοῦ ἐν ἑχατέρῳ χρα- 
τίστου γινομένης ἔτι ἄν μένοιεν ἡδεῖαι, εἰ xal μὴ ἥδισται. εἰ δ᾽ ἔτι 900 
μᾶλλον ἀνεϑεῖεν (δῆλον αἱ εἰς τὸ χωρὶς ἡδονῆς τε xal λύπης ἐνεργεῖσθαι" 
25 T αἰτίαι τοῦ χρησίμου χάριν γινόμεναι ὄψεις τε xal ἀχοαὶ xal ὀσρρήσεις xal 
ἀφαί, otov τοῦ φυλάξασϑαί τι ἢ τοῦ γνωρίσαι), δῆλαΐ εἰσιν οὔτε τὸ λυπηρὸν 5 
ἔχουσαι οὔτε τὸ ἡδύ, εἰ αὐτὸς εἶπεν, ποῖαί εἰσιν ἐνέργειαι μέσαι, δι᾿ ὧν 
προσέϑηχεν, λέγων πῶς οὖν οὐδεὶς συνεχῶς ἥδεται T, χάμνει; πάντα 
γὰρ τὰ ἀνθρώπεια ἀδυνατεῖ συνεχῶς ἐνεργεῖν. οὐ γίνεται οὖν τὸ 
30 οὐδὲ ἡδονή" ἕπεται γὰρ τῇ ἐνεργεία. ἕνια δὲ τέρπει χαινὰ ὄντα, 
ὕστερον δὲ οὐχ ὁμοίως διὰ ταὐτό" τὸ μὲν γὰρ πρῶτον παραχέ- 
χληται $ διάνοια, καὶ διατεταμένως περὶ αὐτὰ ἐνεργεῖ, ὥσπερ 15 


ὧν 


2. ὃ ἐν τῷ τελευταίῳ] Eth. Nie. X, 4. 1174^14 3 δὲ χαὶ a Sp. 9 post αἴσϑησιν 
add. χειμένων Viet. τοιοῦτον Vict.? B? Sp.: τοιούτων VBSa 6 45] ante ᾧ lit. 
l litt. V: in lit. B 7 ἑχάστην B? Sp. 8 ὑφ᾽ αὑτὴν a Sp. ex Arist. 11 εὖ 
ἔχοντος B? Vict. Sp.: περιέχοντος VB'Sa 11. 12 ὑφ᾽ αὑτὴν a Sp. ex Arist. (ὑπ᾽ aj. 
Arist. Kb) 14 $a uiv εἰ] μένει a 12 τε xal ταῖς ἃ Sp. 20 ai om. 


t 
a Sp. dpsta sic V 22 ἑχατέρῳ Fa Sp.: ἐχατέρου V 23 μὴν 24 δῆλον ai εἰς 
VS!B'F: ὃ. ὡς εἰς Β΄: ὃ. ὡς S?a Sp.: fortasse δηλονότι εἰς 25 αἰτίαι VS'BF: οἷαι αἱ 
B?S?a Sp.: fortasse αὗται δ᾽ (al) 26 ἀφαι V 2] εἰ VS!'F: ὃς B?a: ὡς S? Vict.? Sp.: 
εἴ γε Schwartz post εἶπεν add. δηλῶν a Sp. ἐνέργείαι sie V 28 λέγων] Eth. Nie. 
X, 10. 117523 οὐδεῖτ V 29 ἀνθρώπεια corr. ex. ἀνδρώπια V 30 χαινὰ B'S?a 
Sp.: χενὰ VB!S!F 32 διανοια V 3l. 32 παραχέχλιται Sa: παραχέχλισται F 
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χατὰ τὴν ὄψιν οἱ ἐμβλέποντες, μετέπειτα δ᾽ ob τίνεται τοιαύτη 
ἢ ἐνέργεια, ἀλλὰ παρημελημένη, διὸ xal ἢ ἡδονὴ ἀμαυροῦται. 
ἐν γὰρ ταῖς τοιαύταις ἀνέσεσίν τε χαὶ ἠμελημέναις ἐνεργείαις χαὶ ἀμαυρώ- 90 
σεσιν τῆς ἡδονῆς τὸ χωρὶς ἡδονῆς ἀλυπόν ἐστιν εὑρεῖν. ὅτι δέ τινων αἰσϑανό- 

5 μεῦα οὔτε ἡδόμενοι οὔτε λυπούμενοι, λέγει xai ἐν τῷ δευτέρῳ [Περὶ Ψυχῆς. 
περὶ γὰρ ὀσφρήσεως χαὶ τῶν ἡσφρητῶν ἐν αὐτῷ λέγων εἶπεν" φαύλως 961 
γὰρ ἀνϑρωπος ὀσμᾶται καὶ οὐδενὸς αἰσϑάνεται τῶν ὀσφραντῶν 
ἄνευ τοῦ λυπηροῦ T, τοῦ ἡδέος. εἰ γὰρ φαύλως, διότι μόνων τῶν 
ἡδέων τε xal λυπηρῶν αἰσϑαάνεται, δῆλον ὡς ταῖς ἄλλαις αἰσϑήσεσιν, αἷς ὃ 

10 οὐ φαύλως αἰσϑανόμεϑα, αἰσϑανοίμεϑ᾽ ἄν xal οὔτε ἡδέων οὔτε λυπηρῶν. 
ἀλλ εἰ xai τῶν στερήσεων τῶν αἰσϑητῶν ἐχάστῃ αἰσϑήσει τῶν οἰχείων 
αἰσϑανόμεϑα, δῆλον ὡς ἢ τούτων αἴσϑησις οὔτε usÜ' ἡδονῆς οὔτε μετὰ 10 
λύπης γίνοιτο. 


XV. "Ost fj ἀφροσύνη τούτων ἔσται ἄγνοια, ὧν ἢ φρόνησις ἐπι- 
15 στήμη. 


Εἰ ἢ φρόνησις ἐπιστήμη ἐστὶ ποιητέων τε χαὶ οὐ ποιητέων, εἴη ἂν 
καὶ f, ἀφροσύνη ἄγνοια τῶν αὐτῶν, xal ἄφρονες oí τούτων τι ἀγνοοῦντες 15 
xai περὶ ταῦτα διεψευσμένοι. εἰ δὲ τοῦτο, οὐ πάντες οἱ ψευδόμενοί τι τῷ 
ἠπατῆσϑαι ἄφρονες dv εἶεν. οὐ yàp πᾶσα Ἰνῶσις T, ἀπάτη περὶ τῶν ποιη- 
40 τέων ἢ οὐ ποιητέων ἐστίν. οὔτε γὰρ ἣ περὶ τοῦ τὸν χόσμον εἶναι τοῦδέ 30 
τινος σχήματος Ἰνῶσις T, ἀπάτη περὶ ποιητέων ἐστίν. οὔτε περὶ τοῦ γενη- 
τὸν T, ἀγένητον αὐτὸν εἶναι, T, πεπερασμένον T, ἄπειρον, T, ἕνα T, ἀπείρους, 
οὔτε τὸν τῶν ἄστρων ἀριϑμὸν ἢ περιττὸν εἶναι ἢ ἄρτιον, οὔτε τὸ εἶναι 
τοῦ χύσμου τὸ μὲν ἄνω τὸ GR χάτω, οὔθ᾽ ὅλως τι τῶν εἰς γνῶσίν τε 90 
χαὶ ϑεωρίαν συντελούντων μόνην. ἀλλ εἰ ἔστιν ἢ περὶ ταῦτα ἐπιστήμη 262 
ἄλλης ἀρετῆς, ἀλλ΄ οὐ φρονήσεως. ὁμοίως xal f, ἀπάτη περὶ αὐτὰ οὐχ 
ἀφροσύνη. ἀλλὰ χαχία τις ἄλλη. δ 


τῷ 
ων 


XVI. Πῶς εἰ ἢ λύπη χαχὸν πᾶσα, οὐχὶ xai ἢ ἡδονὴ πᾶσα 
ἀγα ὁν. 


30 El ἢ λύπη χαχὸν πᾶσα, ἐναντίον δὲ τῇ λύπῃ ἢ ἡδονή, πῶς οὐχὶ xal 
αὐτὴ πᾶσα ἀγαϑὸν T, πᾶσα χαχόν, εἴ γε τῷ χαχῷ τὸ ἐναντίον ἀνάγχη ἢ 10 





1 ἐμβλέποντες B*S?a Sp.: ἐχβλέποντες VB'S'F γίνεται οἴη. Arist. vulg. 2 ἐνέργεια] 
a s.v. V 3 τοιαύταις) c in lit. V τοιαύταις — ἡμελημέναις om. a. (ἀνέσεσι --- ἠμελη- 
μέναις add. Viet,, qui τοιαύταις delere videtur, quod om. Sp.) 4 τὸ] ὁ in lit. V: τοῦ 
Vict. 5 ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ ψυχῆς} de an. I1, 9. 42110 11 ἡ om. a Sp. 

20 τοῦ τὸν B? Vicet.?: τοῦτον libri τοῦδέ] τοιοῦδέ a Sp. 21 περὶ] πρὸ a 23 (τοῦ) 
τὸν coni. Np. τὸ] τὸ V: τοῦ coni. Sp. 26 χαὶ coni. Sp.: δὲ xab V: δὲ xal a 
dram V 21 ἀφροσύνης a Sp. χαχίας τινος ἄλλης coni. Sp: 28 χαχὸν πᾶσα) 
743a πκαχήν coni. Sp. item v. 30 


15 


20 


25 


30 


35 
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ἀγαθὸν ἢ χαχὸν slvat; ἢ εἰ μὲν μονοειδὴς ἦν πᾶσα ἡδονή. πᾶσα ἣν dv 

3, ἀγαϑὸν T, xaxóv, εἰ δὲ μὴ οὕτως ἔχει, ἀλλὰ συνδιαιρεῖται ταῖς ἐνερ- 
γείαις ἐφ᾽ αἷς γίνεται (αἱ μὲν γὰρ ἐπὶ ταῖς ἀγαϑαῖς ἐνεργείαις γινόμεναι Vs 
ἀγαϑαί, αἱ δὲ ἐπὶ ταῖς μοχϑηραῖς χαχαί, ὥσπερ xal αἱ ἐπιϑυμίαι" xal γὰρ 
τῶν ἐπιθυμιῶν αἱ μὲν τῶν ἀγαϑῶν ἀγαϑαί, x«xal δὲ αἱ τῶν φαύλων), οὐ- 
δὲν χωλύσει τῇ λύπῃ οὔσῃ χαχῷ ἐναντίας εἶναι τῶν ἡδονῶν τὰς μὲν ὡς 30 
ἀγαϑά:, τὰς δὲ ὡς χαχάς, τὰς μὲν χατὰ λύγον τε xal ἐπὶ τοῖς αἀγαϑοῖς 
γινομένας ὡς ἀγαϑάς, τὰς δὲ παρὰ τὸν ὀρϑὸν γινομένας λόγον xai ἐπὶ τοῖς 
φαύλοις ὡς χαχάς. ἦν γὰρ τῷ χαχῷ τὸ ἐναντίον T, ἀγαθὸν T, χα χόν, ὁ 963 
δὲ πόνος οὐ πᾶς xaxóv' 6 γὰρ τῶν χαλῶν γάριν γινόμενος αἱρετός. T, 
χρὴ ὁμοίως xal τὴν δονὴν ἀγαϑὸν λέγειν χαὶ τὴν λύπην χαχόν. xai γὰρ 
ἡδονὴν εἴποι ἂν τις πᾶσαν ἀγαϑόν, ἀλλὰ τὴν uiv xal ἁπλῶς χαὶ τῇ ol- 5 
χεία φύσει, T ἐστὶν ἢ τῶν σπουδαίων (τὰ γὰρ τοῖς σπουδαίοις ἀγαθὰ 
xal χαχὰ xal τῇ αὑτῶν φύσει τοιαῦτα), τὴν δὲ τῷδε ἀγαϑὸν τῷ οὕτως 
ἔχοντι, ἀλλ᾿ οὐχ ἁπλῶς ἀγαθόν" τοιαῦται αἱ τῶν μοχϑηρῶν füovat. ἐχεί- τὸ 
γοῖς γὰρ ἀγαϑαὶ xai αἱρεταί, oby ἁπλῶς. xai λῦπαι δὲ αἱ μὲν ἐπὶ τοῖς 
ὄντως χαχοῖς γινόμεναι ἁπλῶς ἄν εἶεν xaxat, αἱ δ᾽ ἐπὶ τοῖς μὴ τοιούτοις 
ἐχείνοις xaxa(, οὐ μὴν xal ἁπλῶς ἔτι: ἔσται δέ ποτε xal ὁ ἀγαθὸς ἐν 
τούτῳ τῷ χαχῷ, ὡς χαὶ ἐν πενία xal νόσῳ τὰ yàp ἐφ᾽ οἷς ὃ σπουδαῖος 10 
λυπήσεται χαχά. 


XVII. Ὑπὸ τί τῶν ἀγαϑῶν ἢ ἡδονὴ dv εἴη. 


Ἐπεὶ τῶν ἀγαϑῶν τὰ μὲν τίμια, τὰ ὃὲ ἐπαινετά, τὰ δὲ δυνάμεις, τὰ 
δὲ ὠφέλιμα, ἐζητήϑη ὑπὸ τί τούτων χρὴ εἶναι τὴν ἡδονήν. εἰ μὲν πᾶσαι 90 
ἀγαϑὸν χαὶ πᾶσαι ὁμηειδεῖς αἱ ἡδοναί, περὶ πάσης τε χρὴ ζητεῖν xai ὑπὸ 
τί εἶεν τῶν ἀγαϑῶν πᾶσαι, εἰ δὲ οὐ πᾶσαι ἀγαθόν, ἀλλ΄ ἑπόμεναι ταῖς 
αἱοεταῖς ἐνεργείαις (οὐ γάρ ἐστιν ἢ ἥδονὴ αὐτὴ xal αὐτήν, ἀλλ᾽ ἐπί τινι 9b 
ἐνεργείᾳ γίνεται, xal γίνεται xav! οἰχειότητα τὴν πρὸς τὴν ἐνέργειαν" οὐ 304 
γάρ ἐστιν ἢ ἀπ᾿ ἄλλης ἐνεργείας ᾿δονὴ ἢ αὐτὴ τῇ ἀπ᾿ ἄλλης" φϑείρουσιν 
Ἰοῦν πολλάχις αἱ ἀπ᾿ ἄλλων ἐνεργειῶν ἡδοναὶ τὰς ἀπ᾿ ἄλλων: ὁ γὰρ 
χαίρων τῇ ἀπὸ τοῦ αὐλεῖν ἡδονῇ σφόδρα, xüw τύχῃ τινὰ ἐνέργειαν ἡδέως 5 
ἐνεργῶν, ἀχούσας αὐλῶν χαταλιπὼν τήν τε ἐνέργειαν τὴν ἐν ποσὶν χαὶ τὴν 
ἡδονὴν τὴν ἐπ᾿ αὐτῇ τῷ αὐλοῦντι προσέχει. ὡς τῇ ἀπὸ τοῦ αὐλεῖν ἡδονῇ 
χαίρων ἄλλῃ οὔσῃ τῆς ἐπὶ τῶν πρὸ τοῦ ἐνεργουμένων), εἰ δὲ ἄλλαι ἐπ᾽ 10 
ἄλλαις xal διαφερούσαις ἐνεργείαις γινόμεναι, χαί εἰσιν οἰχεῖαι ταῖς ἐνερ- 
ἡείαις, ἐφ᾽ αἷς γίνονται, δῆλον ὡς συνδιαιροῖντο ἂν αὐταῖς, ὡς τῶν μὲν 
αἱρετῶν αἱρεταὶ εἶναι, φευχταὶ δὲ τῶν φευχτῶν. συνδιχιρούμεναι δὲ ἐχεί- 1ῦ 


5 alt. αἱ om. a Sp. 1 dqalà;]| pars superior litt. 8 in lit. V 10. χάριν) ya in lit. V 
14 alt. xai om. a Sp. 16 δὲ V?B: δεῖ V!: δὴ SFGa Np. 18 ἔτι om. a Sp. 
20 Auzfstsüat a 22 ἐπεὶ] εἰ in lit. V δυνάμεις SFa Sp.: δύναμις VB 23 3, 
εἰ Viet. 25 εἶεν (dv) Schwartz 29 γοῦν SFa Sp.: οὖν VB 33 δὲ! fortasse δὴ 
94 ἐνέργειαι V 36 φευχτὰς Β΄ ἃ δὲ om. a 
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vau; OTkow ὡς xal ὑπὸ τὸ εἴδηος τῶν ἀγαϑῶν εἶεν dw ἐχεῖνο, ὑφ᾽ ὃ. xai 
αἱ ἐνέργειαι αἷς εἰσιν οἰχεῖαι. εἰ μὲν τὰρ εἶεν αἱ ἐνέργειαι τῶν ἐπαινε- 
τῶν, ὧν εἰσιν αἱ xat! ἀρετήν, ἔσονται xai αὗται τοιαῦται, εἰ δὲ τῶν ὡς 
δυνάμεων εἶεν ἀγαϑῶν. ὁποῖαί εἰσιν αἱ περὶ τροφὴν τε xal τὰ ἀφροδίσια. 30 
χαὶ αὗται ἐν ταύτῃ τῇ χώρα τῶν ἀγαϑῶν ἔσονται. 


Lc 


XVIIL Διὰ τί φορτιχωτάτοηους εἶπεν τοὺς ἐν ἡδονῇ τὸ τέλος τι- 
ϑεμένους ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ἰ]θιχῶν Νιχομαχείων. 25 


Ἢ διότι τὴν εὐδαιμονίαν ἐν ταῖς σωματιχαῖς | ἀπολαύσεσι τίϑενται, 265 
ἐν αἷς xai τὰ ἀνδράποδα xal τὰ βοσχήματα, εἰσὶ φορτιχοί, (ἢ) διότι χαϑ᾽ o0; 
10 ἢ μόνη ἡδονὴ αἱρετὴ xal 6 πόνος OU αὑτὸν φευχτός, οὔτε τὸ χαλὸν δι᾽ 
αὑτὸ αἱρετὸν οὔτε τὸ αἰσχρὸν QU αὐτὸ φευχτών. ἔτι εἰ μόνον ἢ ἡδονὴ 5 
αἱρετή. (αἱρετὰ) πάντα τὰ ἡδονῆς ποιητιχά, ὥστε ἔσται xal ἐχεῖνα ἀγαϑά" χαὶ 
εἰ τὰ πόνου ποιητιχὰ φευχτά, ἔστι δέ ποτε χαλὰ πόνου ποιητιχὰ, ἔσται 
xaÀd τινα φευχτά, ὁποῖαί εἰσιν xai αἱ xat! ἀνδρίαν ἐνέργειαι. ἔτι χαϑ᾽ 10 
15 οὗς μηδὲν τῇ αὑτοῦ φύσει χαλόν ἐστιν μηδὲ αἰσχρόν, φαίνεται δέ τινα 
τοιαῦτα διὰ τὰς προλήψεις τὰς τῶν ἀνθρώπων, δι᾿ ἃς οὐχ ὃν τῇ ἑαυτοῦ 
φύσει (αἰσχρὸν) τὸ αἰσχρὸν ὡς χαχὸν φυλασσόμεϑα, εἴημεν ἄν ζημιού- 15 
μενοι εἰς τὰς ἡδονὰς τὰ μέγιστα τῷ φυλασσόμενοι τὸ algypóv ἀπέχεσϑαι 
αὐτῶν, ὃ οὐδὲ ἕν τῶν ἀλόγων ποιεῖ. ὥστε εἴη ἂν ἡμῖν πρὸς χαχοῦ τὸ 
90 λογιχοῖς εἶναι, τὸ δὲ λέγειν, ὅτι μηδ᾽ αὐτοὶ τὰς αἰσχρὰς ἡδονὰς ἀξιοῦμεν 
αἱρεῖσθαι, εἰ μὲν οὕτως xal διὰ τοῦτο λέγοιεν, διότι τὸ αἰσχρὸν δι᾿ αὑτὸ 30 
φευχτόν ἐστι, χαλῶς μὲν ἂν λέγοιεν, οὐχέτι μέντοι φυλάσσοιεν (dv) τὸ μόνην 
τὸν πόνον εἶναι φευχτὸν δι᾿ αὑτόν, εἰ δὲ μὴ διὰ τὸ αἰσχρὸν αὐτό, ἀλλ 
ὅτι ἐπὶ τοῖς τοιούτοις [ai] ζημία! τινὲς ὑπὸ τῶν νομοϑετῶν δρίζονται, εἰ ss 
35 μὲν χαλῶς, εἶεν ἄν τῇ αὑτῶν πάλιν φύσει τὰ αἰσχρὰ xaxd, εἰ δὲ μὴ χαὶ 
λῶς, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ λέγειν ζημίαν εἶναι τοῖς ἀνθρώποις τὸ λογιχοῖς εἶναι, 266 
εἴ γε διὰ τὸν λόγον τὰ μὴ χαχὰ χαχὰ ὑπολαμβάνοντες ἀποστεροῦνται Ot 
αὐτὰ τῶν ὡς ἀληϑῶς ἀγαϑῶν. τὸ δὲ λέγειν πᾶν ὃ αἱρούμεϑα ὡς fb ὃ 
ἡμᾶς αἱρεῖσθαι, xai τούτῳ χρῆσθαι εἰς πίστιν τοῦ τὴν ἡδονὴν εἶναι τὸ 
30 μέγιστον ἀγαϑόν, οὐχ ἀληϑές, εἴ γε αἱρούμεθα ἕχαστον ὧν αἱρούμεϑα 7, 
ὡς χαλὸν T, ὡς συμφέρον T, ὡς $00. τὸ δὲ λέγειν xal τὸ συμφέρον ἡδὺ 10 





2 οιχεῖαι V 3 αὐταὶ a Sp. 4 τὰ om. a Sp. 5 αὐταὶ a Sp. Td τῷ 
πρώτῳ] Eth. Nic. I, 5. 1095^ 16 8 titulum iterat B ante 7, διά τι a 

9 (p διότι scripsi 10 ἡδονὴ μόνη B* αὑτὸν V?Sa Sp.: αὐτὸν V!: ab-. 
TOv G 11 αὑτὸ V? Sp.: αὐτὸ V!: αὑτὸν Sn αὐτὸν μόνον} μόνη a Sp. 

12 αἱρετὸν GFS' αἱρετὰ addidi: xai add. V??BSGFa Sp. ἔσται coll. post 
ἐχεῖνα GSFa Sp. 14 ἀνδρίαν sie V l7 αἰσχρὸν addidi: post τὸ αἰσχρὸν add. S*B*a 
Sp. εἴη piv a xaX60v S!B'a Sp.: χαλὸν V 18 φυλασσόμενοι B*S?a Sp.: φυ- 
λασσομένῳ V 19 οὐδεν ἂν om. a Sp. 21 αὐτὸ Υ' 22 ἂν addidi 

23. 24 ἄλλοτι V 24 ai del (sive corr. in ei) V? 25 εἴη coni. Sp. 

26 zov? Υ' 21 γε in ras. DSFG a Sp.: δὲ V 28 αὐτὰς a Sp. 31 χαλὸν 


à] y 1 in lit. V 
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εἶναι ψεῦδος. πολλάχις qàp φανερῶς αὐτὸ ὃν ἀηδὲς αἱρούμεθα. χαὶ εἰ 
συμβέβηχεν δὲ xal τῷ χαλῷ, ἡ χαλόν ἐστι, χαὶ δεῖ εἶναι, ἀλλ᾿ οὐ διότι 
ἡδὺ αὐτὸ αἱρεῖται. τὸ γοῦν αἰσχρὸν πολλάχις ὃν ἡδὺ ἀποστρεφύήμεϑα xai 
φεύγομεν. εἰ ὃὲ τοῦτο διὰ τὸ αἰσχοὺν φεύγομεν, wal αἱροίμεα ἄν διὰ Ys 

5 τὰ χαλὸν τὸ δύ. ἀλλὰ xai τὸ λέγειν μηδὲν εἶναι τῇ αὐτοῦ φύσει xaAàv 
μηδὲ αἰσχρόν. ἀλλὰ πρὸς ἰδίας προλήψεις λέγεσθαι ταῦτα, xal ἀπαιτεῖν διὰ 
λόγου τινὸς δειχϑῆναι τὸ χαλὺὸν αὐτοῖς, Ouoinv τῷ ἀπαιτεῖν λόγον τοῦ εἶναί 30 
Tt λευχόν, οὐδὲν γὰρ τῶν ἐναργῶν τῇ αὑτῶν φύσει δεῖται τῆς ἐχ τῶν 
λόγων πίστεως, ἐναργὲς δὲ πᾶσιν τοῖς μὴ πεπηρωμένοις τὸ ὄμμα τοῦτο 

10 τῆς ψυχῆς, ᾧ ταῦτα γνωρίζεται, τὸ εἶναί τι χαλὸν χαὶ αἰσχράν. ὅτι δὲ 9ὺ 
ἐχ φύσεως ἡμῖν τὸ γνωρίζειν τά τε αἰσχρὰ xal τὰ χαλά. δῆλον τῷ ἐπὶ 
τοῖς αἰσχροῖς οὐ γινομένοις μόνον, ἀλλὰ χαὶ λεγομένοις ἐρυϑαίνεσθαι ὥς 207 
τι πάσχοντας. xal τοῦτο ἔστιν ἰδεῖν xal ἐν τοῖς μιχροῖς ἔτι γινόμενον παι- 
δίοις. xai γὰρ ταῦτα ἐρυϑριᾷ πολλάχις ὡς ἐπὶ αἰσχροῖς τισίν, 


15 XIX... Ὅτι μὴ ὁμοειδεῖς aí ἡδοναί. 5 


Τὰ ὁμοειδῆ ἀλλήλοις οὐχ ἔστιν ἀλλήλων φϑαρτιχά, οὔτε γὰρ λευχὸν 
ὑπὸ λευχηοῦ χαϑὸ λευχὸν φϑείρεται, οὔτε μέλαν ὑπὸ μέλανος, οὔτε ϑερμὸν 
ὑπὸ ϑερμοῦ, δονὴ δὲ ὑπὸ ἡδονῆς ἐστι φϑαρτιχή. αἱ Ἰοῦν ἀπὸ τῶν σφύ- 10 
ὃρα σπουδαζομένων ἡδοναὶ φϑείρουσι τὰς ἀπὸ τῶν σπουδαζομένων ἔλατ- 

20 τὸν. ἐν γοῦν τοῖς θεάτροις f, ἀπὸ τοῦ ἀχούειν τινὸς χωμῳδοῦντος χαλῶς 
φϑείρει τὴν ἀπὸ τοῦ τραγηματίζειν, εἰ δέ, ὃ ἢ ἐναντία λύπη ποιεῖ τῇ dé 
ἡδονῇ. τοῦτο ποιεῖ ἢ ἀπό two; ἄλλου ἡδονή, οὐχ ἂν εἴη ὁμοειδὴς 
αὕτη, ὡς τῷ ἀριϑμῷ διαφέρειν μόνον. ἔτι (sl) αἱ fOnval οἰχεῖαι ταῖς ἐνερ- 
γείαις, ἐφ᾽ αἷς γίνονται, τέλη οὖσαι αὐτῶν τῶν χατ᾽ εἶδος διαφερουσῶν 

25 ἀλλήλων ἐνεργειῶν, εἶεν dv xal αἵ ἡδοναὶ ἕτεραι τῷ εἴδει ἀλλήλων. ἔτι 30 
εἰ τὴν τοῦ ἀχολάστου ἥδονὴν μὴ οἷόν τε ἥσϑηναι τὸν σώφρονα, μηδὲ τὴν 
τοῦ σώφρονος τὸν ἀχόλαστον, οὐχ ἄν εἶεν ὁμοειδεῖς ἀλλήλαις αἱ ἡδοναὶ 





πᾶσαι. ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον, τὸ ἄρα δεύτερον. 25 
XX. Ὅτι μὴ χρὴ πανταχοῦ τὸ χρήσιμον ζητεῖν. 268 


30 'O ἐν πάσῃ πράξει xal παντὶ μαϑήματι τὸ χρήσιμον ἀπαιτῶν xal 
μηδὲν ἀξιῶν μανθάνειν ἢ ποιεῖν, ὃ μὴ ἔστι χρήσιμον. οὗτος ἀναιρεῖ τὸ 5 





2 ἡ SFa Sp.: εἰ VB ὦ αἰσχρὸν V 5 post ἠδὺ add. ὃ a 8 αὑτῶν V: ab- 
τοῦ B': αὑτοῦ B'a Sp.: ἑαυτοῦ S? 10 ᾧ Vict.? Sp.: ὡς libri δὲ om. a 

1] τῷ Vict.? Sp.: τὸ libri 12 ἐρυϑαίνεσϑαι V?GSFB: ἐρυϑένεσθαι V': ἐρυϑραίνεσθϑαι 
a Sp. 13. γινόμενον ἔτι a Sp. 19 τῶν ἧττον Gr. Vict.? 20 χωμωδοῦν- 
τοῦ 21 τραγηματίζειν) μα in lit. V ὃ ἡ Diels: δὴ VS'!B'GF: δὴ ὅπερ S?B'a 
Sp. λύπει V! (corr. V?) 23 αὕτη V: αὐτὴ a Sp.: αὐτῆς SF ἔτι in lit. V 
εἰ add. Schwartz 25 εἶεν οὖν àv V?B Vict. Sp. 26 ἀχολάστου)] x in lit. V 
n295vat V! (corr. V?) 30 χρήσιμον] σι add. V? 31 5$ V ἀναιρεῖ τὸ] 
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εἶναί τι Ot αὑτὸ ἀγαϑόν τε xal αἱρετόν, εἴ 4s τὸ μὲν χρήσιμον ἄλλου 
τινὸς χάριν γίγνεται, πρὸς ὃ χρήσιμόν ἐστι, τὸ {δὲν ἄλλου τινὸς γινόμενον 
χάριν παρ᾽ ἐχείνου τὸ αἱρετὸν ἔχον ἔχοι dv παρ᾽ ἐχείνου xa! τὸ ἀγαθὸν 10 
εἶναι, πᾶν δὲ χρήσιμόν ἐστι τὸ ἀγαθοῦ two; ποιητικὴν xal γινόμενον, διότι 
5 ἐχείνου ἐστὶ ποιητιχόν. ἀλλ᾽ εἰ τὸ δι᾿ αὐτὸ ἀγαϑόν τε xal αἱρετὸν μᾶλ- 
λὴν ἀγαϑὸν τοῦ παρ᾽ ἄλλου τὸ ἀγαϑὸν ἔχοντος, 6 τὸ χρήσιμον ἐν πᾶσιν 10 
ἀπαιτῶν ἀναιρεῖ τὸ εἶναί τι ἀγαϑὸν χυρίως τε xal χαϑ᾿ αὑτό. ἔτι ὁ τὸ 
χρήσιμον μόνην ἀγαθὸν εἶναι λέγων xal αἱρετὸν ἀναιρεῖ τὸ εἶναί τι χρή- 
σιμον. εἰ γὰρ τὸ χρήσιμον ὡς ἀγαϑοῦ ποιητιχόν ἐστιν αἱρετὸν xal τὸ 
10 εἶναι ἀγαϑὸν ἔχει παρὰ τοῦ γινομένου πρὸς αὐτοῦ, μηδὲν δέ ἐστι τοιοῦτο 90 
χαϑ᾿ οὖς μόνην αἱρετόν ἐστιν τὸ χρήσιμον s s ὁ ἀναιρουμένου τοῦ δι᾿ ὃ 
γινόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸ χρήσιμον τὸ αἱρετὸν ἔχει. εἰ yàp εἴη τὸ χρήσιμον 
χρήσιμον, διότι χρησίμου τινός ἐστιν ἀγαϑοῦ ποιητιχόν, ἔσται πᾶν τὸ ὑπὸ 35 
τοῦ χρησίμου γινόμενον χρήσιμον, ὃ τῷ | εἶναι χρήσιμον ἐπ᾽ ἄλλη πάλιν 269 
15 ἕξει τὴν ἀναφοράν. οὕτως δὲ ἐπ᾽ ἄπειρον προελεύσεται, ἀεὶ μὲν τηῦ χρη- 
σίμου, διότι ποιεῖ tt, ὄντος χρησίμου, παντὸς ὃὲ τοῦ ὑπὸ τοῦ χρησίμου 
γινομένου ὄντος χαὶ αὐτοῦ χρησίμου. τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος οὐδ᾽ ἂν ὃ 
τὸ χρήσιμον ἔτι μένοι χρήσιμον, οὐχ ὄντος ἐσχάτου τινός, ὃ τῷ δι᾿ αὑτὸ 
αἱρετόν τε xai ἀγαϑὸν slvat xal τοῖς εἰς αὐτὸ συντελοῦσιν xai οὖσι πρὸς 
40 αὐτὸ χρησίμοις τὸ εἶναι τοῖς τοιούτοις παρεῖχεν. ὡς γὰρ μὴ ὄντος αἷρε- 10 
τοῦ τοῦ γινομένου οὐδὲ τὸ πρὸς τοῦτο χρήσιμον ἔχοι ἄν (15) αἱρετόν, οὕτως 
οὐδὲ τῶν πρὸς χρήσιμόν τι χρησίμων ἔχοι ἄν τὸ αἱρετὸν τῷ μηδὲν τῶν 
γινομένων ὑπ᾽ αὐτῶν αἱρετὸν εἶναι QU αὑτό. εἰ δὴ ἄτοπον τὸ ἀναιρεῖν 
τό γε εἶναί τι ἀγαϑόν (ἀναιρεῖται γὰρ χατὰ τοὺς λέγοντας μόνον δεῖν σπου- τὸ 
25 δάζεσϑαι τὸ χρήσιμον, ὡς δέδειχται), ἄτοπον δὲ χαὶ τὸ λέγειν μηδὲν εἶναι 
χρήσιμον, ὃ xal αὐτὸ ἀναιροῦσιν οἱ τὸ χρήσιμον μόνον σπουδάζεσϑαι λέ- 
ἥοντες, ἄτοπος ἄν ἥδε ἢ δόξα εἴη. πρὸς δὲ τούτοις εἰ τὰ μὲν χρήσιμα 30 
ἡμῖν συναίρεται πρὸς τὰς ἐνδείας τε xal ἐνοχλήσεις xal περιστάσεις τὰς 
χατὰ τὸν βίον, τέλος δὲ οὐ τὸ (ux) ἐνοχλεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ μηδὲν ἐνοχλου- 
30 μένους ἐνεργεῖν τινας ἐνεργείας, αἱ οἰχεῖαί τε τοῖς ἀνθρώποις xai ἐλευϑέρων 25 
ἐνέργειαι s s s. ἀνδραπόδων Ἰὰρ τὸ πάντα ποιήσαντας πρὸς τὸ | μὴ 310 





] αὐτὸν 2 δὲ add. V?BS?a Np. 4 πᾶν δὲ V?BS?a Sp.: ἐᾶσαι V'FS': 
ὥστε G ὃ ποιητιχόν] ὁ in lit. V T τῇ c in lit. V 9 ἀγαϑοῦ (9 in lit.) V! 
10 αὐτοῦ V 11 ob; B?Sa Sp.: ὃ VB'F Vict. post μόνον add. τὸ χρήσιμον 
Viet. Sp. τὸ V!GF: οὐχ ἔσται τὸ V?BSa Sp.: fortasse τὸ χρήσιμον, (ἀναιρεϑήσεται 
τὸ χρήσιμον) ἀναιρουμένου 12 ὑπ7Ἶ ἐπὶ a post ἔχει add. ἀναιρεῖται τὸ χρήσιμον 
GF 13 χρήσιμον in lit. V διότι χρησίμου] διότι χρη in mg. V' (ὡς) ἀγαϑοῦ 
Schwartz 14 ὃ V* corr. ex à 17 χρησιμου V 18 $5 V 20 τοῖς om. SFa 
2] τοῦτο] τούτου a Sp. ἔχοι ἂν τὸ scripsi: ἔχοι dv VFS!B!: dv τὸ 534: ἂν τὸ (εἴη, 
quod ante ἄν scripserat, del.) B?: ἂν εἴη τὸ coni. Sp. 22 οὐδὲ VS!B'F: οὐδὲν S?B^a 
fortasse recte: δὲ οὐδὲν Viet. Sp. 23 δὴ] δὲ Vict. Sp. 24 τό qi) τὸ vel τότε 
coni. Sp. :* 27 εἰ om. F del. Sp. ,nisi apodosis excidit* 28 συναίρεται V?B Vict. Sp.: 
συναναιρεῖται VFGa 29 τὸ (py) F Sp.: τὸ VBSa 30 ἐνεργείας) a in lit. V 

31 lacunam indicavi πάντα] τὰ add. V? 
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ἐνοχλεῖσϑα! iv παιδιᾷ τοῦ λοιποῦ χαταζῆν μηδεμίαν ἐνέργειαν σπουδῆς ἀξίαν 
ἐνεργοῦντας. ὡς γὰρ ἄτοπον τὰς τῶν ϑεῶν ἐνεργείας ἢ πρὸς τὸ χρήσιμον 
αὐτοῖς τίνεσϑαι λέγειν τοῖς μηδενὸς τοιούτου δεομένοις, ἀλλὰ ἔξω πάσης ὃ 
ἐνδείας xai παντὸς παάϑους οὖσιν, T, ἐν παιδιᾷ τὸ τέλος αὐτοῖς τίϑεσθϑαι, 

5 οὕτως ἀτοπὴν xai τὸ τοῖς ἀνθρώποις λέγειν τέλος εἶναι τῶν σπουδαίων 
ἐνεργειῶν xal παντὸς τοῦ βίου παιδιάν. xal γὰρ εἰ πάντες τῶν ἄλλων 10 
ἀπάντων ζῴων διαφέρομεν τῷ ἐπιστήμης τε εἶναι δεχτιχοὶ χαὶ αἴσϑησιν 
ἀληϑείας ἔχειν, δῆλον ὡς xai τὸ τέλος dv ἡμῖν εἴη ἐν ταῖς χατ᾽ αὐτὰ 
ἐνεργείαις ταῖς γινομέναις xal! ὅ ἐσμεν ἀἄνϑρωποι, ἐσμὲν ὃὲ ἀνϑρωποι ud- 

10 λιστα, xaü' ἃ διαφέρομεν τῶν ἄλλων ζῴων ἁπάντων, ταῦτα δ᾽ ἣν ἐπι- τὸ 
στήμη τε xai ἀλήϑεια, (4) οὔτε ἐν παιδιᾷ χεῖται, οὔτε ἐν τοῖς διὰ τὸ χρή- 
σιμὴν αἱρετοῖς. 


XXL Περὶ αἰδοῦς. 


Εἴρηχεν μὲν χαὶ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Νιχομαχείων, ὅτι πάϑος ἐστίν, ἀλλ᾽ 90 
15 οὐχ ἕξις οὐδὲ ἀρετή, λέγει δὲ xal ἐν τῷ τετάρτῳ, xai δείχνυσίν γε ὅτι πάϑος 
Qd τε τοῦ ὁρισμοῦ τῆς αἰδοῦς x«l διὰ τῶν τοῖς αἰδουμένοις συμβαινόντων. 
ἀλλ ἐχεῖ uiv ἐπαινετὸν | αὐτὸ male: εἶπεν, ἐνταῦθα δὲ τοῖς μὲν νέοις Σ1] 
φησὶν εἶναι αἱρετὸν αὐτό, διότι τῆς ἡλιχίας ἐχούσης εὐεμπτώτως πρὸς τὰ 
ἁμαρτήματα T, αἰδὼς πολλοῖς αὐτῶν ἐμποδὼν γίνεται, τοῖς GE χατὰ τὴν 
20 ἡλικίαν προβεβηχύσιν ἀλλότριόν φησιν αὐτὸ λοιπὸν εἶναι τῷ εἶναι μὲν δὴ ὃ 
τὴν αἰδὼ φόβον ἀδοξίας, τὸν δὲ φόβον τῆς ἀδοξίας T, ἐπὶ γεγονόσιν al- 
σχροῖς ἢ ἐπὶ μέλλουσιν γίνεσϑαι ἢ ἐπὶ δοχοῦσιν, ὧν οὐχέτι οἱ προβεβη- 
χόώτες χατὰ τὴν ἡλιχίαν χαὶ τὰς ἀρετὰς ἔχοντες πραχτιχοί. ῥάδιον γὰρ 10 
αὐτοῖς φυλάττεσθαι xai ὅσα οὐχ ἔστι μὲν αἰσχρά, δοχεῖ δὲ γίνεσϑαι xal 
35 αὐτὰ ἀδοξίας αἴτια. ἄξιον δὴ περὶ τούτου διαλαβεῖν xui μάλιστα, ἐπεὶ 
σύνισμεν αὐτοῖς ἤδη ταύτην {τὴν} ἡλιχίαν γεγονόσιν αἰδουμένοις πολλὰ xal τὸ 
πολλάχις. εἰ μὲν οὖν ἣν λεγόμενον τὸ δεῖν χαταφρωνεῖν τῆς ἀδοξίας, οὐχ 
ἂν ἡμῖν ἔδει λόγων. ἐπεὶ δ᾽ οὐ τοῦτ᾽ ἐστὶν τὸ λεγόμενον, ἀλλὰ χεῖται μὲν 
τι δεῖ φυλάττεσθαι τὴν ἀδοξίαν. εἴ γε ἢ δύξα xai τιμὴ μέγιστον τῶν ἐχ- 90 
30 τὸς ἀγαϑῶν. λέγεται δὲ ὅτι μηχέτι ἐν ἀδοξία γίνονται οἱ μήτε ποιοῦντές 
τι αἰσχρὸν μήτε ποιήσαντες, λέγοιμεν dy τι πρὸς τὰ εἰρημένα, ἐφ᾽ οἷς 
σύνισμεν αὑτοῖς αἰδουμένοις. οὐ γὰρ ἔοιχεν ἢ ἀδοξία ἐπὶ τοῖς mpatto- 25 


| παιδιὰ Vict.?: παιδείᾳ libri item v. 6. 17 χαταζῆν scripsi: xarà τὴν VB'S': (elvat) 
χατὰ S?!B?a Sp. σπουδῆς] c in lit. V 6 παιδιάν Vict. ?: παιδείαν libri 

1 τε Sp.: γε libri, quod S'F coll. ante ἐπιστήμης 8 εἴη ἡμῖν a Sp. 11 (2) οὔτε B 
Sp.: οὔτε VS*B. Vict.: οὔτε d S!a iv τοῖς Om. a 13 περὶ αἰδοῦς in lit. V 

14. ἐν τῷ δευτέρῳ] Eth. Nic. II, 7. 11082330 15 iv τῷ τετάρτῳ] Eth. Nic. IV, 15. 
1128* 10 19 αἰδὼς} ante ς una lit. erasa V 20 λοιπὸν αὐτό φησιν εἶναι a Sp. 
δὴ V?: διὰ V!a: om. B? Viet. Sp. 26 συνίσμεν V! (et v. 32) αὐτοῦ V τὴν 
add. Sp. αἰδομένοις a. Sp. 32 αὑτοῖς V?B?: αὐτοῖς VFB!: αὐτοῖς αὐτοῖς a: αὐτοὶ 
αὑτοῖς Vict.? Sp. 
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μένοις μὴ xag γίνεσθαι μόνοις, ἀλλὰ xal τοῖς ὑποπτευομένοις xal τοῖς 
διαβληϑῆναι δυναμένοις, ἃ μάλιστα ἰσχύει παρὰ τοῖς ἀγνοοῦσιν. εἰ δὲ 272 
γίνεταί τις χαὶ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἀδοξία, οὐχ ἀποχέχλεισται ὁ μηδὲν αἱ- 
σχρὸν ποιήσας τοῦ ἐν ἀδοξία δύνασθαι γενέσθαι. ἣν ἀδοξίαν εἰ δεῖ φοβεῖ- 

ὃ giat, ἣ οὐδὲν ἔλαττον ἐχ διαβολῶν T, ἐχ πράξεων τίνεται [ὃ δὲ τῆς dio- 5 
ξίας φόβος αἰδώς], οὐχ ἀλλότριον τοῦτο {τὸ) πάϑος οὐδὲ τῶν ἐπιειχῶν εἴη 
ἂν xal χατὰ τὴν ἡλιχίαν προβεβηχότων, οὐδὲ xar! αὐτόν, εἴ 1ε δεῖ μὲν 
φυλάττεσθαι xal φοβεῖσθαι τὴν ἀδοξίαν, τοῦτο δ᾽ ἐστιν αἰδώς. ἔτι τοῖς 10 
χαλῶς τε xai σεμνῶς βιοῦσιν τῷ πάντα αἰσχρὰ T πάντα διαβεβλῆσϑαι μεί- 

10 ζων 6 τῆς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀδοξίας φήβος, xal μειζόνως αὐτὸν φυλάττονται, διὸ 
xai συμβέβηχεν τούτοις αἰδεῖσθαι μάλιστα, οἷς σφόδρα ἐστὶ τὰ αἰσχρὰ μι- τὸ 
σητά. ἢ Ἰὰρ αἰδὼς οὐχ ἔσιχεν ἁπλῶς εἶναι φόβος ἀδοξίας, ἀλλὰ πολὺ 
πρότερον ἀλλητριότης πρὸς τὰ αἰσχρά, QU ἣν οἱ οὕτως ἔχοντες φοβοῦνται 
τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀδοξίαν. εἰ δ᾽ ἐστὶν τοιοῦτον ἢ αἰδώς, οὐχέτ᾽ ἄν οὐδὲ 80 

15 πάϑος ἁπλῶς εἴη, ἀλλ ἕξις τις xal διάϑεσις, ᾧ τὸ προειρημένον ἕπεται 
πάϑης. τῶν γοῦν χατὰ τὴν ἡλιχίαν προβεβηχότων τοὺς μὲν οὐ φυλασσο- 
μένους τὰ αἰσχρὰ οὐδ᾽ ὅλως ἄν ἴδοι τις αἰδουμένους" διὰ γὰρ συνήϑειαν 
τῶν πραττομένων αὐτοῖς χαταπεφρηνήχασιν τῆς ἐπ᾿ αὐτοῖς ἀδοξίας, οἱ δὲ 95 
χαϑαρεύοντες ἀπὸ τῶν τοιούτων μᾶλλον αἰδοῦνται τότε, ὅσῳ πεπείχασιν 273 

30 xai αὑτοὺς αἰσχρότερον εἶναι τοῖς ταύτην τὴν ἡλιχίαν γεγονόσιν τὴν ἐπὶ 
τοῖς αἰσχροῖς ἀδοξίαν ἢ τοῖς νέοις. 


XXII. Ὅτι ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἀρεταί. 


-— 


Ὅτι ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἠἡϑιχαὶ ἀρεταί, δειχτέηον xal ἀπὸ τῆς προαι- ὃ 
ἔσεως. εἰ yàp ἢ ἀρετὴ μάλιστα τῇ προαιρέσει χρίνεται, ἢ δὲ ὀρθὴ mpo- 
20 αἴρεσις ἔχ τε φρονήσεως T εἴπετο βουλεύεσϑαι τῆς φρονήσεως xal ἠϑιχῆς 

ἀρετῆς, εἴ qs δεῖ μὲν τῷ χαλῶς βουλευομένῳ τὸν σχοπὸν ὀρϑὸν χεῖσϑαι, 10 

εἰς ὃν περὶ τῶν συντελούντων εἰς αὐτὸν βουλεύεται, ὁρίζεται δὲ ὁ σχοπὸς 

ὑπὸ τῆς ἡϑιχῆς ἀρετῆς (οὖ γὰρ ἐφιέμεθϑα, περὶ τούτου βουλευύμεϑα, ἢ 

δὲ τῶν προσηχόντων ἔφεσις ἀπὸ τῆς TÜU ἀρετῆς, ὥσπερ εἶπεν ᾿Αριστο- 1ὸ 
30 τέλης), οὐχ ἔστιν ἢ προαίρεσις ὀρθὴ ἄνευ φρονήσεως οὐδ᾽ ἄνευ ἀρετῆς. 

ἢ μὲν γὰρ τὸ τέλος, ἢ δὲ τὰ πρὸς τὸ τέλος ποιεῖ πράττειν. ἔτι εἰ ἀνάγχη 


E 


3 ἀποχέχλεισται B!S! Vict.? Sp.: ἀποχέχληται VFDB!: ἀποχέχλειται G: ἀποχέχλεισϑαι S'a 
4 εἰ δεῖ V? Viet, Sp.: eióet V!: ἔδει Fa 5 ἣ V? corr. ex ἣ 5. 6 ὁ --- αἰδώς 
circumseri psi 6 τοῦτο (t0) coni. Sp.: τοῦ Vict. πάϑους Vict. οὐδὲ) fort- 
tasse οὐδενὶ T αὐτὸν (in mg. οἶμαι ᾿Αριστοτέλη V!) V'FS!B'G: αὐτὸν τὸν ᾿ΑΛριστοτέλη 
λέγοντα (δηλοῦντα B?) B*S?a Sp. 8 ἐστιν] ox in lit. V 9 αἰσχρὰ πάντα VFB'S': 
τὰ αἰσχρὰ map αὐτοῖς S?B^a Sp. 10 τῆς] c in lit. V 23 ἡϑιχαὶ] 8t s. v. V 

25 «e VSB'FML: del. B?: om. a Sp. εἴπετο VB!: ἔχ τε τοῦ S'FLM (τοῦ corr. ex 
τὸ): εἵπετο (ἕπετο a: ἕπεται Sp.) τὸ γὰρ S7B*a Sp. fortasse φρονήσεως (xal ἠϑιχῇς dpt- 
tho εἴ qe τὸ 26 sxoróv] inter o et z paull. eras. V αὐτὸν] αὐτὴν a Sp. 

28 ἐφιέμεϑα) t s. v. V 29 ex gr. Eth. Nic. II, 9. 1109320 sqq. 
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μὲν ἡντινοῦν ἀρετὴν ἡϑιχὴν ἔχοντα φρόνησιν ἔχειν, εἴ qí ἐστιν ἢ ἠϑιχὴ 30 
ἀρετὴ πραχτιχὴ τῶν ὡρισμένων φρονήσει τε xat τῷ ὀρθῷ λόγῳ, ἀναγχη 
δὲ wal τὸν φρύνησιν ἔχοντα ἔχειν ἠϑιχὴν ἀρετήν, εἴ γε οἰχεῖον τῇ φρο- 
γήσει τὸ ζητεῖν, πῶς οἷόν τε τυχεῖν τοῦ δέοντος σχοποῦ, ὃν τῆς TUUS 

5 ἀρετῆς ὁρίσαι" αὕτη γὰρ τῆς ὀρεχτιχῆς δυνάμεως ἀρετή" | ταύτῃ γὰρ 25 
φρύνησίς τε χαὶ δεινήτης διαφέρουσιν, ἡ f, μὲν φρόνησις τῶν πρὸς τὸν 974 
ὀρϑὸν σχοπὸν φερόντων ἐστὶν εὑρετιχή τε xal ζητητιχή. T, δὲ δεινότης τῶν 
πρὸς τὸν τυχόντα * ἃ ἃ 


XXHL Πῶς εἰ ($) δονή ἐστι χατὰ ᾿Αριστοτέλη ἐνέργεια τῆς ὃ 
, * P^ w * , ^ , 
10 χατὰ φύσιν ξξεως ἀνεμπόδιστος, οὐχ ἔσται xal ἢ εὐδαιμονία 
xav αὐτὸν ἡδονή. 


Εἰ οὖν ἐστιν ἢ χατὰ φύσιν ἐχάστῳ ἐνέργεια ἀνεμπόδιστος ἡδονή, ταύ- 10 
τῆς δὲ πάντα ἐφίεται, (00) διὰ τοῦτο ἤδη wai τέλος ἢ ἡδονὴ καὶ τὸ ζῆν 
15 οὕτως. παρ᾽ οὗ γὰρ χαὶ τὸ ἀνεμποδίστως, ἐχεῖνο αἴτιον τοῦ ζῆν οὕτως. εἰ 
μὲν οὖν ἡδονὴ τοῦ χατ᾽ ἀρετὴν ἀνεμποδίστως ἐνεργεῖν αἰτίχ, ἐν ἐχείνῃ ἂν 
ἦν τὸ χυριώτατον ἀγαθόν, εἰ ὃξ μὴ ἡδονή, ἄλλο δέ τι, ἐχεῖνο ἄν ἣν τοῦ 15 
τοιούτου βίου, ὥστ᾽ εἰ τοῦ οὕτως ἐνεργεῖν τοῖς ἀνθρώποις αἰτία μάλιστα 
$ ἀρετή (συντελεῖν γάρ τι δόξει πρὸς τὸ ἀνεμποδίστως x«l τὰ ἀπὸ τῆς 
30 τύχης). ἐχείνη ἂν τὴν αἰτίαν ἔχοι μάλιστα ἐν τοῖς ἀνθρώποις τοῦ τοιού- 20 
τοῦ βίου. διὸ εἰ xal τὸ εὐδαιμονεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τεϑείη ἐν ταῖς χατὰ 
φύσιν αὐτῷ. xal) ἣν εἰ ἀνϑρωπός ἐστι, χεῖσϑαι ἐνεργείαις, εἰ ἀνεμποδίστως 
χίνοιντο, ἢ ἀρετὴ ἂν χαὶ μάλιστα | τίνοιτο τῆς εὐδαιμονίας αἰτία, xal 375 
τοῦ τὰς οἰχείας ἐνεργεῖν ἐνεργείας τοῦ ἀνθρώπου οὖσα αἰτία xai τοῦ dvsu- 
25 ποδίστως. ἔτι (e) ἢ ἡδονὴ ἐνέργεια ὡς ἑπομένη τῇ τοῦτον γινομένῃ τὸν 
τρόπον ἐνεργείᾳ. ὡς ἔδειξεν ἐν τῷ τελευταίῳ τῶν Ἠϑιχῶν, ἑπομένη δὲ ἢ ὃ 
ἡδονὴ τῇ τοῦτον γινομένῃ τὸν τρόπον ἐνεργεία, σημεῖον dv μᾶλλον εἴη τοῦ 
παρεῖναι τὸ εὐδαιμονεῖν τοῖς οὕτως ἐνεργοῦσιν, ἀλλ᾿ οὐχ εὐδαιμονία. ἐνέρ- 
Ἱξια γὰρ ἢ ἡδονὴ λέγεται ὑπ᾽ ᾿Δριστοτέλους, οὖχ ὡς αὐτὴ χατὰ τὸν οἰ- τὸ 
30 χεῖον λύγον οὖσα ἐνέργεια. ἀλλ ὡς ἐπ᾽ ἐνεργείᾳ τὸ εἶναι ἔχουσα xal μὴ 
δυναμένη χωρὶς ταύτης τίνεσϑαι. διὸ ὡς τὸ ἐνέργεια εἶναι ἀνεμπόδιστος 
ἔχει, οὕτως ἄν ἔχοι xai τὸ slvat εὐδαιμονία. ἐνέργειχ ὃέ ἐστιν ἀνεμπό- τὸ 
ὄιστος τῷ τοιαύτῃ παραχοηλουϑεῖν ἐνεργεία, xai εὐδαιμονία ἐστὶ τῷ παρα- 


1 ἡντινοῦν] pr. v in lit. V ἡ om. a Sp. 9 αὕτη M: αὑτὴ (erat αὕτη) V: αὐτη 
L: αὐτὴ ὁ Sp. 8 δοχεῖ pot ἐλλιπὲς εἶναι G in mg. 9 εἰ ἡ Vict.? Sp.: el 
V: ἡ Sa ἐνεργεία a 12 εἰ οὖν ἐστιν a Sp.: ἢ οὐχ ἔτι VB: ἢ οὐχ ἔστιν FS 

φυσι V 14 ἐφίεται Υ, οὐ add. Schwartz 15 atv V 16 (ἣν), ἐν coni. 
Sp. 18 fortasse (alttov) τοῦ 21 xai om. a Sp. 22 fortasse (xai) καϑὸ ἄνϑρω- 
πός ἐστι, οἰχείαις ἐν. εἰ om. a Sp. 23 γίνοιτο a 25 ἔτι (i) ἡ Vict. Sp.: 
ἔτι ἡ VSEB/a: ἔτι εἰ B! ἐνέργεια) a. s. v. V 26 τρόπον] v in lit. V iv 


τῷ τελευταίῳ) Eth. Nic. X, 4. 5. 1114} 14 sq. ἡ om. a Sp. 27 εἴη] εἴ in lit. V 
ἐνεργείᾳ B?a Sp.: ἐνεργείας VB! 29 ἠδονη V αὐτὴ V 3l ἐνεργείᾳ a 
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χολουϑεῖν τῇ εὐδαιμονίᾳ xal slvat σημεῖον τῆς παρουσίας αὐτῆς. ὅσον δὲ 
πρὸς τὸ ἀνεμποδίστως ἐνεργεῖν δεόμεϑα πρὸς τὰς ἀρετάς, χαϑ᾽ ἃς τὰς τοι- 90 
αὐτὰς (δεῖ) ἐνεργεῖν ἐνεργείας, τοσοῦτον ἀπολείπεται xai ἢ χατ᾽ ἀρετὴν 
ἐνέργεια τοῦ τὸ πλέον ἔχειν ἐν αὑτῇ. ὅτι μὲν ἀνδραποδῶδες τὸ τὴν εὖ- 

δ δαιμονίαν τίϑεσϑαι ἐν ταῖς σωματιχαῖς ἡδοναῖς xal τῷ ἀπολαυστιχῷ βίῳ, 
ἰχανῶς αὐτὸς ἐνεδείξατο διὰ τοῦ t4 τε ἀνδράποδα xal τὰ βοσχήματα τὸν $5 
τοιοῦτον βίον χρίνειν, xai ἔτι διὰ τοῦ Σαρδαναπάλου" ὅτι δὲ μηδὲ ἐν ταῖς | 
χατὰ ψυχὴν ἐνεργείαις αἱ ἐνέργειαι τῆς ἡδονῆς χάριν, ἀλλὰ ἢ ἡδονὴ τῶν 216 
ἐνεργειῶν, δῆλον. εἰ γὰρ xai ὅτι μάλιστα ἡδεῖαι αἵ xax! ἀρετὴν ἐνέργειαι, 

10 ἀλλ᾽ οὐ τῆς qs ἡδονῆς ἕνεχα σπουδάζονται, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν. τὰς μὲν γὰρ ὃ 
xat' ἀρετὴν ἐνεργείας αἱρούμεϑα, xdv λύπης x«i πόνων αἰτίαι γίνωνταί 
πῆτε, ὡς ἐπὶ τῶν χατὰ τὴν ἀνδρείαν ἐνεργειῶν γίνεται, ἡδονὰς δὲ αἰσχρὰς 
οὐδέποτε αἱρεῖσϑαι εὔλογον, ὥστε εἰ αἱ μὲν xat! ἀρετὴν ἐνέργειαι αἵρεταί, 
χἄν μετὰ λύπης ὦσιν, ὃ ἐναντίον ἐστὶ τῇ ἡδονῇ, αἱ δὲ ἡδοναὶ οὐδέποτε 10 

15 αἱρεταὶ μετὰ τοῦ ἐναντίου τῇ ἀρετῇ τε xal τῷ χαλῷ, δῆλον ὡς τὰς ἡδονὰς 
διὰ τὰς ἐπὶ ταῖς xaT! ἀρετὴν γινομένας ἐνεργείαις αἱρούμεθα, xal διὰ τὰς 
τοιαύτας ἐνεργείας. μάλιστα δ᾽ ἄν διαχριϑείη τοῦτο, εἰ τῇ φύσει ἐπαχο- 15 
λουϑήσαντες χατανοήσαιμέν τε χαὶ λάβοιμεν, πότερον ποτέρου χάριν ἢ φύσι; 
ἡμῖν εὐθὺς γινομένοις ἔδωχεν τὴν ἐνέργειαν διὰ τὴν ἡδονήν, ἢ τὴν ἡδονὴν 

30 διὰ τὰς ἐνεργείας. ἀλλὰ μὴν Ἰνώριμον τὸ τὴν ἥδονὴν τοῖς ζῴοις διὰ τὰς 90 
ἐνεργείας ὑπὸ τῆς φύσεως δεδύσϑαι, εἰ μέλλοι σώζεσθαι: ἀδύνατον γὰρ αὖ- 
τοῖς μὴ τρεφομένοις. τούτῳ τὴν ἐπὶ ταῖς τροφαῖς ἡδηνὴν ἔχομεν παρ᾽ 
αὐτῆς, δι᾿ ἣν ἡδονὴν ζητοῦμέν τε τὴν τροφὴν μὴ παροῦσαν xal παρούσῃ 25 
χρώμεϑα. τὴν ἀπὸ τῶν βελτιόνων ἀσχολίαν γινομένην ποτὲ διὰ ταύτης 

25 παραμυϑούμενοι. παντάπασιν γὰρ ἄτοπον τὸ λέγειν τρέφεσθαι Tua; μὴ 
ὡς σωϑησοϊ μένους διὰ τούτου, ἀλλ᾿ ὑπὲρ τῆς ἡδονῆς τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ. ἀλλὰ 977 
x«i τὴν ἐπιγινομένην τοῖς ἀφροδισίοις ἡδονήν, εἴ τις φυσιχῶς ἐξετάζοι, οὐχ 
ἄλλου χάριν εὑρήσει παρεσπαρμένην ἢ τῆς τεχνοποιΐας, ὅπως ὑπὸ τῆς 5 
ἡδονῆς παραπεμπόμενα τὰ ζῷα ux ὀχνῇ xps τὸν συνδυασμόν, ὃς αἴτιος 

80 τῆς xat' εἶδος τοῖς ζῴοις ἀϊδιότητος. δι᾿ ἣν xai αὐτὸν συμβαίνει τὸν 
χόσμον ὅμοιον ἀεὶ ὑένειν ἑαυτῷ. εἰ δὲ φανερῶς ἐπὶ τούτων αἱ ἡδοναὶ 
τοῖς ζῴοις γίνονται τῶν ἐνεργειῶν χάριν, xai ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐνεργειῶν 10 
τῶν χατὰ φύσιν οὕτως ἔχειν εὔλογον. ὅτι δὲ ἐφ᾽ ὧν συνυπάρχει τό τε 
χαλὴν xai ἢ ἡδονή, οὐ τὸ χαλὸν τῆς ἥδονῆς χάριν αἱρετόν, ἀλλ ἢ δονὴ 


*, 


* ma - - “- , "w^ me S * - a ^ I. , 
8ὺ τοῦ χαλοῦ, δῆλον (ὡς ἐμνήσθημεν ἤδη) £x τοῦ, εἰ ἦν τῆς ἡδονῆς χάριν 15 





2 ταῖς ἀρεταῖς Schwartz 3 δεῖ add. S?B?a Sp. 4 τοῦ τὸ B'a Sp.: τοῦτο VFB'! 
πλεῖον a Sp.: τέλεον Schwartz αὐτὴ V μὲν οὖν V?B Vict. Sp. 6 ἐνεδεί- 
faxo] Eth. Nic. ], 3. 1098 14 sqq. 1 Xapbhawdzahoo V 8 χάριν coll. ante. τῆς 
FSa 9 ἡδειαι V! 10 γε Diels: τε libri: om. a Sp. l6 διὰ τὰς om. a 

ἐπὶ] iv a Sp. γινομένας (a; in lit. B) Ba Sp.: γινομέναις VF 22 τούτῳ VB: 
τούτων S!F: ζῆν, διὸ S?B'a Sp.: fortasse τοῦτό cot cf. de an. 8,25. 91 25 παρα- 
μυϑούμενος V! (corr. V?) 30 αὐτὴν V! (corr, V?) συμβαίνει) μ in lit. V 

33 συνυπάρχει)] o pr. in lit, 4 τοῦ litt. V 34 τὸ ζήτημα τοῦτο γέγραπται αὐτολεξὶ δι᾽ 
ὅλου τοῦ x; χεφαλαίου V mg. cf. infra 151,17 sq. 
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αἱρετὸν τὸ χαλόν. ὡς ἐχείνης μὲν οὔσης τέλους τε xal QU αὑτὴν αἱρετοῦ, 
ὡς ποιητιχοῦ δὲ τῆς ἡδονῆς τοῦ χαληοῦ τὸ αἱρετὸν ἔχοντος, ὁμοίως τῷ 
χαλῷ τὸ αἰσχρὸν αἱρετὸν γίνεσθαι. ἐπεὶ xal τοῦτο ποιητιχὸν ἥδονῇς. οἷς 30 
γὰρ τὸ αἱρετὸν ὡς ποιητιχοῖς, τούτοις τὸ γινόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν τῆς αἱρέ- 

5 σεως μέτρον. ἢ γὰρ οὐ χρὴ λέγειν γίνεσθαί τινας xal ἐπ᾿ αἰσχραῖς πρά- 
ξεσιν ἡδονάς, ἀλλ᾽ ἐπὶ μόναις ταῖς χαλαῖς, T, εἰ μὴ τοῦτο, ἀληϑῶς αἱρετὸν 
ἔσται xai τὸ αἰσχρὴὸν ὁμοίως τῷ χαλῷ. εἰ ἢ γινομένη ὑπ᾽ αὐτῶν ἡδονὴ 95 
τῆς αἱρέσεως αὐτῶν | αἰτία. εἰ δὲ τοῦτο ἄτοπον, προξενοῦν ἡμῖν πᾶσαν 215 
πρᾶξιν αἰσχρὰν ὡς οὐδὲν ἔλαττον τῆς χαλῆς αἱρετὴν (ἢ χαὶ μᾶλλον), εἰ 

10 xal μᾶλλον αὔτη χαὶ πλείωσι παρασχευάζει τὰς ἥδηνάς, οὐδ᾽ ἄν τὸ χαλὸν 
εἴη διὰ τὴν ἡδονὴν αἱρετὸν ὡς ἐχείνης ποιητιχόν, εἰ δὲ δεῖ μὲν εἶναι ἢ 5 
διὰ τὴν ἡδονὴν τὸ χαλὸν αἱρετόν, T, διὰ τὸ xakóv τὴν ἥδονήν, μὴ ἔστι 
δὲ τὸ χαλὴν διὰ τὴν ἡδονήν, εἴη ἄν ἢ ἡδονὴ τὸ αἱρετὸν παρὰ τοῦ χαληῦ 
λαμβάνουσα. οὐ 71ὰρ δὴ ταὐτὸν οἷόν τε λέγειν εἶναι τὸ χαλόν τε xal τὴν τὸ 

15 ἡδονήν, ἐφ᾽ ὧν συνυπάρχει: τε xal ἅμα ἐστὶν ἀλλήλοις. εἰ γὰρ εἴη ταὐ- 
τὸν αὐτοῖς τὸ slvat, χαὶ ἀντιστρέφειν αὐτὰ ἀλλήλοι; ἀνάγχη. ὡς πᾶν τὸ 
χαλὸν ἐν τῷ χαλὸν εἶνα! xai τὸ ἡδὺ εἶναι ἔχειν xal πᾶν τὸ ἡδὺ ἅμα τε 6 
ἡδὺ slvat καὶ χαλόν. εἰ δὲ ψεῦδος τὸ λέγειν πᾶσαν ἡδονὴν εἶναι χαλὸν 
τῷ μηδὲν ἔλαττον ὁρᾶν τὰς ἡδονὰς γινομένας ἐπ᾽ αἰσχραῖς ἐνεργείαις, οὐδ᾽ 

20 ἄν (αἴ) ἐπὶ ταῖς χαλαὶς ἐνεργείαις ἡδοναὶ γινόμεναι αἱ αὐταὶ εἶεν ταῖς ἐφ᾽ 90 
αἷς γίνονται ἐνεργείαις. τὸ γὰρ ὁμοῦ μὲν λέγειν τὰς ἡδονὰς μόνας εἶναι 
δι᾿ αὑτὰς αἵρετάς, τῶν δ᾽ ἄλλων αἱρετῶν ἔχαστον ἐφ᾽ ὅσον εἰς ἡδονήν τι 
συντελεῖ, ἐπὶ τοσοῦτον xal τὸ αἱρετὸν ἔχειν, ὁμοῦ δὲ τὸ μὲν χαλὸν aíps- 
τὸν εἶναι λέγειν ὡς ποιητιχὸν ἡδονῆς, μηχέτι δὲ xal τὸ αἰσχρὸν φάσχειν 25 

25 αἱρετὸν γίνεσϑαι διὰ τὴν γινομένην ἡδονὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὐχ ὁμολογούμενα | 
λεγόντων, ἀλλ ἀπιθϑάνως ἀρνουμένων οἷς συγχωροῦσι διὰ τῶν αἱρέσεων 379 
οὕτως ἔχειν. οὐδεὶς qàp μὴ τοῦτον παρεσχευασμένος τὸν τρόπον οὕτως 
ἀτόπου προΐσταται δόξης. τὸ γὰρ λέγειν τὰς μὲν ἐπὶ ταῖς χαλαῖς ἐνερ- 5 
γείαις γινομένας ἡδονὰς εἰλιχρινεῖς τε εἶναι xal ἀμίχτους ταῖς ἐναντίαις 

80 λύπαις, χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ τὰς ποιητιχὰς αὐτῶν ἐνεργείας ἔχειν τὸ αἱρετόν, 
τὰς δ᾽ ἐπὶ ταῖς αἰσχραῖς ὀλίγον ἐχούσας τὸ τέρπον πολλὰ ἔχειν xal πλείω 10 
τὰ λυποῦντα, διὸ μηὸῶξ τὰς ἐνεργείας εἶναι τὰς τοιαύτας αἱρετὰς οὔσας 
ποιητιχὰς λύπης μᾶλλον ἢ ἡδονῆς, πῶς οὐ συνδιαιρούντων ἐστὶ ταῖς ἐνερ- 
ἡείαις ἐφ᾽ αἷς γίνονται τὰς düüovàs xal οὐχ᾽ ὁμοειδεῖς φυλασσόντων; εἰ 

] to χαλονῦ μενούσης ἃ δύ αὑτὴν a Sp.: δ αὐτῆς S'F: διὰ αὐτὴν V 2 ἔχον- 
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ἀληϑὲς a Sp. 9. ἢ xal μᾶλλον add. B?, recte cf. 151,29 9. 10 εἰ xai] ἢ xat a: εἰ infra 
10 αὕτη V?B: αὐτὴ V!: αὐτὴ Sa Sp.: αὐτῇ F παρασχευάζει (παρασχευάζοι V?B? infra) 
τὰς S? V?B?a infra: παρατχενάζοντας V'S!F 11 xai 7, a Sp. 12 ? V 13 ἡ om. 
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Ἰὰρ αἱ μὲν ἐπὶ τοῖς χαλοῖς τοιαῦται, αἱ δ᾽ ἐπὶ τοῖς αἰσχροῖς τοιαῦται, εἴη τὸ 
ἂν τὰ χαλὰ xai τὰ αἰσχρὰ αἴτια τῆς τῶν ἡδονῶν διαφηρᾶς. οὐ γὰρ ἀπὸ 
τῶν ἡδονῶν ταῖς ἐνεργείαις ἐστὶ τὸ αἱρετόν, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν ταῖς 
ἡδοναῖς, χαὶ εἶεν ἄν ἄλλαι μὲν τῷ εἴδει αἱ ἀπὸ τῶν χαλῶν, ἄλλαι δὲ αἱ 90 
ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν, εἴ 1Ξ πᾶσαι μὲν αἱ ἀπὸ τῶν χαλῶν χαϑαραί τε xal 
ἄμιχτοι xui μηδεμιᾶς μετανοίας ἢ λύπης αἴτιαι εἰδοποιούμεναι ταῖς τοιαύ- 
ταις ἐνεργείαις, πᾶσαι δὲ αἱ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν μιχταί τε xal ἐν μεταμελείχ. 95 
οὕτως δὲ ἐχουσῶν τῶν ἡδονῶν πρὸς τὰς ἐνεργείας πρόδηλον, ὅτι μὴ 380 
παρὰ τῶν ἡδονῶν ταῖς ἐνεργείαις τὸ αἱρετόν, ἀλλὰ παρὰ τῶν ἐνεργειῶν 
10 ταῖς ἡδοναῖς, ταῖς μὲν τὸ αἱρετόν, ταῖς δὲ τὸ φευχτόν, εἴ q& φευχταὶ αἱ 
πλέον τοῦ ἥδοντος τὸ λυποῦν ἔχουσαι, τοιαῦται δὲ πᾶσαι αἱ ἐπὶ ταῖς αἱ- ὃ 
σχραῖς ἐνεργείαις. 


[4] 


XXIV. Πῶς αἱ ἀρεταὶ δι᾽ αὐτὰς αἱρεταί, 


Καὶ πῶς τις ἂν τὰς ἀρετὰς καὶ τὰς χατ᾽ αὐτὰς ἐνεργείας δι᾿ αὑτὰς 
15 αἱρετὰς εἶναι λέγοι, εἴ γέ εἰσιν ἡμῖν αἱρεταὶ διὰ τὴν τῶν ἀμέτρων παϑῶν 10 
ἀποσχευήν; (xal γὰρ τὴν μὲν ἀνδρίαν αἱρούμεϑα, ὅπως μετρεῖν δυνώμεθα 
τούς τε φύβους xal τὰ Üdppr, τὴν δὲ σωφρυσύνην, ὅπως τὰς OU ἁφῆς 
λύπας τε xai ἥδονάς" αἱρούμεϑα ὃξ xal τῶν ἄλλων ἀρετῶν ἐχάστην ἢ ιῦ 
ἐπὶ παῶν τινων μέτρον T, ἐπὶ πράξεων" τὴν μὲν γὰρ ἐλευϑεριότητα xal 
20 τὴν μεγαλοπρέπειαν ἐπὶ τῷ μετρεῖν δύνασθαι τὰς πράξεις, ἃς διὰ δόσεώς 
τε χαὶ λήψεως χρημάτων ἐνεργοῦμεν, τὴν ὃὲ μεγαλοψυχίαν τε xai φιλοτι- 20 
μίαν ἐπὶ τῇ συμμέτρῳ χαὶ χατ᾽ ἀξίαν τῶν τιμῶν αἱρέσει. τήν τε πραύό- 90 
τητὰ ἐπὶ τῷ περὶ τὰς ὀργὰς συμμέτρῳ, αἱρούμεθα δὲ xal τὴν διχαιοσύνην, 
διότι ἐστὶ σωστιχὴ τῆς χοινωνίας οὔσης ἣμῖν χατὰ φύσιν, εἴ γέ ἐσμεν 
23 φύσξι xotwewvixof t2 xai πολιτιχοί). ὡς γὰρ οὐ OC αὑτὴν αἱρετὴ ἢ οἷ- 381 
χοδημιχή, ὅτι ἐστὶν αἱρετὰ τὰ γινόμενα ἀπ᾽ αὐτῆς, οὐδὲ ἢ παλαιστιχὴ OU 
αὑτήν ἐστιν αἱρετὴ διὰ τὸ τοῦ χαλῶς παλαίειν εἶναι ποιητιχή, οὐδὲ τῶν 
ἀρετῶν εἴη τις dv QU αὑτὴν αἱρετή, εἰ τὸ αἱρετόν ἐστιν αὐταῖς παρὰ τῶν à 
τινομένων QU αὐτῶν. T, εἰ μὲν Ty diho μὲν τὸ OU ὅ φαμεν ἑχάστην τῶν 
30 ἀρετῶν εἶναι αἱρετήν, ἄλλο δὲ αὐτὴ ἢ ἀρετή, εὐλόγως (Av) ἀνῃρεῖτο τὸ εἶναι 
αὐτῶν ἐχάστην OU αὐτὴν αἱρετήν, εἰ ὃδέ ἐστιν ἑχάστῃ τῶν ἀρετῶν τὸ εἶναι 10 


w 


ἐν τούτῳ Ov G ἐστιν αἰρετή, εἴη dv εὐλόγως λεγόμενον τὸ εἶναι τὰς dpc- 
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τὰς δι᾿ αὐτὰς αἱρετάς. ὡς τὰρ εἰ ἦν ἢ οἰχοδομιχὴ οἰχία, OU ἣν ἐστιν 
αἱρετή. T» dw δι᾿ αὐτὴν αἱρετή, οὕτως xai τῶν ἀρετῶν ἑχάστη, εἰ ἔστιν ἢ 
αὐτὴ τούτῳ δι᾿ ὅ ἐστιν αἱρετή, εἴη ἄν QU αὑτὴν αἱρετή, xal ἔτι μᾶλλον V 
xal φανερώτερον, εἰ ἔχαστον τῶν xat αὐτὰς ἔχοι τὸ αἱρετὸν ἐν αὑτῷ xai 
ὃ μὴ διὰ τὴν iz! ἄλλο τι ἀναφοράν, ὡς ἢ οἰχία, OU ἣν ἢ οἰχοδομιχὴ ἔχει 
τὸ αἱρετόν, διὰ γὰρ τὴν γινομένην ἀπ᾿ αὐτῆς σχέπην χειμῶνός τε χαὶ 30 
ϑέρους. ὅτι δὲ αἱ ἀρεταὶ αἱ αὐταὶ τούτοις QU ἃ αἱρετὰς αὐτὰς εἶναί φα- 
μεν, δῆλον ix τοῦ εἶναι μὲν αὐτὰς μεσήτητας παϑῶν τε xal πράξεων. τὴν 
μὲν ἀνδρίαν φόβου τε xal θάρρους, τὴν Oi σωφροσύνην λύπης τε χαὶ 3 
10 ἡδονῆς τῶν δι᾿ ἁφῆς, τὴν δὲ ἐλευϑεριότητα δύσεως xal λήψεως χρημάτων, 
6 δ᾽ αὐτὸς xai ἐπὶ τῶν ἄλλων λόγος, ὥστε εἰ ἐν τούτοις τὸ εἶναι a)- 28? 
ταῖς, OU ἃ εἰσιν αἵρεταί, εἶεν [ὃ] dv àv αὐτὰς aípstat, xal ἔτι μᾶλλον 
Q' αὑτάς, ὅτι μὴ δι᾿ ἄλλο τι ἡμῖν αἱρεταὶ αἵ μεσότητες αἱ περὶ φόβους 
τε wal ϑάρρη, ἀλλὰ δι᾿ αὑτὴν ἐχάστη. τὸ Yàp ἐν αὑτῷ xai τῇ αὑτοῦ ὃ 
15 φύσει τὸ αἱρετὸν ἔχον, τοῦτο OC αὐτὸ αἱρετόν, τοιαῦται δὲ αἱ μεσότητες 
αἱ περὶ τὰς χατὰ φύσιν ἡμῖν πράξεις. τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, εἰ μὲν 
τοῖς ἀνθρώποις ἢ σωτηρία τῆς τε πολιτιχῆς χοινωνίας χαὶ τῆς οἰχονομιχῆς 10 
μὴ δι᾿ αὑτὰ αἱρετά, ἀλλὰ OU ἄλλο τι, οὐδ᾽ ἄν $, διχαιυσύνη, οὖσα usaó- 
τῆς τούτων ἐν οἷς ἐστι ἢ σωτηρία τῶν προειρημένων, εἴη ἂν OU αὑτὴν 
20 αἱρετή, χαϑ᾿ οὃς τοῦτ᾽ ἐστὶν ἢ διχαιοσύνη. εἰ δέ ἐστιν ἢ χοινωνία xal 15 
$ σωτηρία ταύτης OU αὑτὴν τοῖς ἀνθρώποις αἱρετή, εἴη ἄν xal f, διχαιο- 
σύνη δειχνυμένη OU αὐτὴν αἱρετή. χαϑό ἐστι μεσότης xai ἰσότης τοῦ τε 
ἐν ταῖς νομαῖς xai τοῦ ἐν τοῖς συναλλάγμασιν ἴσου, ἐν οἷς ἢ σωτηρία τῆς 
πολιτιχῆς τε xal πρώτης χοινωνίας. ἀλλὰ μὴν ὅτι OU αὑτὸ τοῖς ἀνθρώ- 90 
35 wot; αἱρετὸν d, χοινωνία, ᾿νῶναι πρόχειρον ἀπό τε τοῦ χατὰ οὖσιν αὐτοῖς 
εἶναι τὴν χοινωνίαν, οὗ σημεῖον φανερώτατον τὸ τούτῳ μάλιστα τῶν ἀλ- 
λων ζῴων τὸν ἀνϑρωπον διαφέρειν, ὃ μόνον ἐστὶν αὐτῷ χρήσιμον ἐν τῇ 50 
πρὸς ἀλλήλους κοινωνίᾳ. ἴδιον μὲν γὰρ 6 λόγος αὐτοῦ, τούτου δὲ χρεία 
πρὸς μήνυσιν τοῖς πλησίον τῶν ἰδίων νοημάτων τε xai παϑῶν. ἐναργὲς | 
30 δὲ τοῦτο xal ix τοῦ μηδὲ ἐπ᾿ ὀλίγον δύνασθαι ζῆν ἄνθρωπον μόνον γε- 283 
γόμενον, διότι δὲ ἐν χοινωνίᾳ τῷ ἀνθρώπῳ τὸ slvat xal ὁ λόγος τούτου 
χάριν, ἀρίστη δὲ xal τελειοτάτη τῶν χατὰ λόγον γινομένων χοινωνιῶν fj ὃ 
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πολιτιχή, ἀπὸ δὲ τῶν ἀρίστων ἢ τῶν χατὰ οὖσιν ἐχάστῳ χρίσις, εἴη dv 

. "ν ΄ - ^ , * '"- ^-^ * 

ὃ ἄνθρωπος λογικόν, οὕτως δὲ xal πολιτιχύν, xai τὸ σώζειν OR τὴν tot 
αὐτὴν χοινωνίαν εἴη dv αὐτῷ μάλιστα χατὰ φύσιν τε xal αἱρετὸν OU αὑτό, 10 
τοιοῦτον δὲ ἢ διχαιοσύνη. 


5 ΧΧΥ, Ἐπιδρομή, πόϑεν f, τῶν ἀρετῶν εὕρεσίς τε xal σύστασις. 


Ἐπεὶ ἢ εὐδαιμονία τοῖς ἀνθρώποις σχοπός, xal Ost πάντα πράττειν, 
ἥπως ταύτην χτησαίμεϑα ὡς τέλος τε xal μέγιστον τῶν ἡμετέρων ἀγαϑῶν, 15 
ἀδύνατον δὲ τὸ πράττειν τινὰ ὡς εἴς τι συντελοῦντα T, ὅλως Ἰνωρίζειν τὰ 
δι’ ὧν οἷόν τε τυχεῖν τινης σχοποῦ ἀγνοουμένου τοῦ σχοποῦ (ἀρχὴ γὰρ 
τῆς εὑρέσεως τῶν εἰς τὸν σχοπὸν συντελούντων xal τῶν ἐχείνου χάριν qt 90 
10 νηομένων πράξεων (ἢ) Ἰνῶσις τοῦ σχοποῦ, διὸ xal τῆς ἠϑιχῆς φιλοσοφίας 
ἀρχὴ τὸ γνῶναι, τί ποτ᾽ ἐστὶν εὐδαιμονία, ἧς χάριν ἡμᾶς δεῖ πάντα πράτ- 
τειν), ἐζητήσαμεν, τί ποτέ ἐστιν εὐδαιμονία, xal εὑρόντες ἐχάστου τῶν ἦν- 25 
των τὸ ἀγαϑὼν ὃν ἐν τῇ οἰχεία | ἐνεργείᾳ τῇ χαϑ᾽ ὅ ἐστιν αὐτῷ τὸ εἶναι 284 
τούτῳ ὅ ἐστιν, εἰ εὖ γίνοιτο" ἐπί τε γὰρ τῶν φύσει συνεστώτων τοῦτον 
15 ἔχει τὸν τρόπον, ἀλλὰ xai ἐπὶ τῶν χατὰ τέχνην, μιμεῖται τὴν φύσιν" τοῦ 5 
τε γὰρ ἵππου τὸ ἀγαθὸν τοιοῦτον, εἴ 19 ἐστιν μὲν οἰχεῖον ἔργον αὐτῷ χαϑὸ 
ἵππος ἐστὶ τὸ τρέχειν, ἀγαϑὸν ὃὲ αὐτῷ τὸ εὖ τρέχειν, 6 δ᾽ αὐτὸς λόγος 
xai ἐπὶ χυνός" εἴτε γὰρ τὸ φυλάττειν, εἴτε τὸ ϑηρᾶν ἔργον xovóg, εἴτε 
τῶν μὲν τηῦτο, τῶν δὲ ixsiyo, xal τὸ ἀγαϑὸν αὐτοῖς ἐν τῷ εὖ ταῦτα 10 
20 ποιεῖν. αλλὰ xai c οἰχοδόμῳ τὸ ἀγαϑὸν xai τὸ τέλος ἐν τῷ εὖ olxoüo- 
μεῖν, ἐπεὶ χαὶ ἔργον τὸ οἰχοδομεῖν αὐτῷ, wai ἐπεὶ ἐφ᾽ ἐχάστῳ τὸ {τέλος 
τῇ ἐνεργείᾳ wal τῷ ἔργῳ παρὰ τῆς οἰχείας ἀρετῆς περιγίνεται, ἑχάστου 15 
τὸ τέλος ἐν τῷ τὸ οἰχεῖον ἔργον ποιξῖν xat! ἀρετήν. εἰ δὲ τοῦτο, εἴη dv 
χαὶ τὸ τοῦ ἀνθρώπου ἀγαϑόν τε xal τέλος ἐν τῷ xav! ἀρετὴν [xai] οἱ- 
25 χείαν τὰς χαϑὴ ἀνϑρωπός ἐστιν ἐνεργείας ἐνεργεῖν. ἀλλὰ μὴν οἰκεῖαι 90 
ἐνέργειαι ἀνθρώπου αἱ γινόμεναι χατὰ Ψυχὴν λογικήν" τὸ γὰρ ἀνθρώπῳ 
εἶναί ἐστιν ἐν τῷ Τὴν τε xal χατὰ λογιχὴν Ψυχὴν ἐνεργεῖν, εἰ δὲ τοῦτο, 
εἴη dv χαὶ τὸ τέλος αὐτῷ ἐν τῷ xa ἀρετὴν ψυχῆς ey. ἐνεργεῖν, 
ὥστε εἴη ἄν ἢ εὐδαιμονία, ἐπειδὴ αὐτὴ τὸ τοῦ ἀνθρώπου ἀγαϑόν τε £5. 
30 xal τέλος, ἐνέργεια xat! ἀρετὴν ψυχῆς λογιχῆς, προσχει μένου τοῦ 980 
γξ ἐν βίῳ τελείῳ (οὐδὲν τὰρ τέλειον ἐν ἀτελεῖ) xai ἔτι τοῦ ἐν προη- 
γουμένοις διὰ τὸ δεῖσθαι ἡργάνων τὰς προηγηυμένας τε xal βουλευτὰς 
ἐνεργείας. ὄντος δὲ τούτου σχοποῦ, δῆλον ix τῆς εὑρέσεως αὐτοῦ xal ὃ 
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Vict.? Sp. 23 ἔσται dv a Sp. 24 xai del. V? τὰς οἰχείας [τὰς] Diels 
24.25 elxeiov a Sp. 25 ἐνεργεῖν] g in lit. 2 litt. V 38 τῷ γὰρ B coni. Sp. ἀνθρώπῳ 
VBM coni. Sp.: ἄνθρωπον FL: ἀνθρώπου Sa 29 ἂν «ai ἡ Vict. Sp. αὕτη Diels 
3l γε} τε a Sp. τελείῳ SFa Sp.: τελείου VB 32 βουλευτὰς Sp.: βουλητὰς libri 
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Ἰνώσεως τὸ δεῖσϑαι πρὸς τὴν χτῆσιν τῆς εὐδαιμονίας τῶν τῆς λογιχῆς 

ψυχῆς ἀρετῶν, ζητοῦντες (δὲ) τίνες εἰσίν, εὐλόγως πρῶτον ἤλθομεν ἐπὶ 

τὸ ἰδεῖν, τίς ποτ᾽ ἐστὶν ἢ λογικὴ Ψυχή. ἐπεὶ τὴν ταύτης ζητοῦμεν ἀρε- 

τήν. διττὴ δὴ d, λογιχὴ δύναμις εὑρέϑη. ἢ μέν τις ἄλογος μὲν χαϑ᾽ 10 

αὑτήν. λογιχὴ δὲ τῷ πείθεσθαί τε δύνασϑαι λόγῳ x«t ὑπὸ λόγου ῥυϑμίζε- 

σϑαι (τοιαύτη γάρ ἐστιν ἢ ἐν ἡαῖν ὀρεχτιχὴ ψυχή). f, δέ τίς ἐστι e 

qud, τῷ αὐτὴν λόγον ἔχειν ἐν αὑτῇ, χαὶ ἔστιν ἑχατέρας τῶν προξιρη- d 

μένων δυνάμεων οἰχεία τις ἐνέργειχλ xai ἀρετή, xal? ἣν τὸ εὖ ἐν τῇ οἱ- 

χείᾳ ἐνεργεία τήνεται, τῆς μὲν ὀρεχτιχῆς αὖ τε πράξεις χαὶ αἱ χατὰ πάϑη 

010 χινήσεις, ἀρεταὶ δὲ ἃς ἡϑιχὰς χαλοῦμεν ἀπὸ τοῦ διὰ ἐθῶν τινων ἐγγίχγνε- 30 
σθαι. τῆς δὲ διανοητιχῆς ἐνέργειαι μὲν αἱ Ἰνώσεις τῆς φύσεως τῶν Ὑ1ενη- 
τῶν xal ὅλως τῶν ἐνδεχομένων ἄλλως ἔχειν, ἀρετὴ δὲ xal) ἣν ἢ γνῶσις 
τῆς ἐν τούτοις ἀληϑείας. τῆς δὲ νοητιχῆς ἐνέργεια μὲν dj γνῶσις τῶν 90 
ἀιδίων οὐσιῶν, ἀρετὴ δὲ χαϑ᾽ ἣν ἢ τούτων ἀληϑὴς τίνεται γνῶσις, 286 

15 οὕτως ὃὲ τῶν ἀρετῶν διῃρημένων, τίς ἐστιν ἐχάστη xal τί ἔργον αὐτῆς 
χαὶ τίς ἢ, εἰς εὐδαιμονίαν συντέλεια, ἀπὸ τῶν ἔργων τε xui ἐνεργειῶν τῶν 
ξχατέρας τῆς λογιχῆς δυνάμεως εὑρίσχεται. ἔργον τοίνυν τῆς μὲν ὄρεχτι- 5 
χῆς δυνάμεως αἱ πράξεις αἵ περὶ ἥδονάς τε xal λύπας, τὰς μὲν αἱρουμένης 
τε xal διωχηύσης, τὰς δὲ ἀποστρεφομένης, xal ἐπεὶ πέφυχεν ἐν τοῖς τοι- 

50 οὗτοις πᾶσιν, ἐν οἷς ἐστιν ὑπερβολή τε xai ἔλλειψις, $, μὲν ἀμετρία φϑαρ- 10 
τιχὴ εἶναι τοῦ ἐν ἑχάστοις αὐτῶν εὖ, τοιοῦτον δὲ T, τε ὑπερβολὴ xol f, 
ἔλλειψις, ἢ δὲ συμμετρία σωστιχύν τε τοῦ εὖ xal ποιητιχόν (ὡς δῆλον ἐπί 
τε τῶν γυμνασίων xal τῶν τροφῶν: x«i γὰρ αἱ τῶν γυμνασίων ὑπερβολαί Ta 
τε χαὶ ἔνδειαι τῆς εὐεξίας, Tj τίς ἐστιν ἀρετὴ τοῦ πώματος, φϑαρτιχά, f, 

5 δὲ συμμετρία αὐτῶν xal ἢ μεσότης xal ποιητιχὰ αὐτῆς χαὶ τηρητιχά, ὅ 
ἐστι τὸ ἐν τούτοις εὖ" ἀλλὰ xal τῶν σιτίων πάλιν αἱ μὲν ὑπερβολαὶ xal 
ἔνδειαι τῆς ὑγείας εἰσὶ φϑαρτιχαί, αἵ ὃὲ συμμετρίαι ποιητιχαί τε xal της 90 
ρητιχαί" οὕτως δὲ xal ἐπὶ τῶν παϑῶν ἔχει wal τῶν περὶ ταῦτα πράξεων), 
αἱ uk» ὑπερβολαὶ αὐτῶν xal αἱ ἔνδειαι τοῦ εὖ τοῦ ἐν τούτοις εἰσὶ φϑαρ- 

30 τιχαί, αἵ δὲ συμμετρίαι ποιητιχαί τε xal τηρητιχαί, χαὶ ἐπεί ἐστι τὸ εὖ ἐν 90 
πᾶσιν ἢ οἰχεία ἀρετὴ xal πᾶν τὸ γινόμενον xar ἀρετήν, συμβαίνει τὰς 
περὶ ταῦτα ἀρετὰς συνίστασθαι! σὺμ μετρίᾳ πράξεων τε χαὶ παϑῶν. ἣ τε 387 
γὰρ σωφροσύνη φϑείρεται μὲν ὑπό [rs] τῆς τῶν ἡδονῶν ὑπερβολῆς τε xai 
ἐνδείας τούτων. περὶ ἃς πέφυχεν ἀρετὴ μὲν γίνεσϑαι σωφροσύνη, χαχία 


[2] 


τῷ 
Ἵ 





2 δὲ add. S?B?a Sp. 4 διττὴ] ἢ in lit. V δὴ (in lit.) VB: δὲ GSa Sp. 

5 πείϑεσϑαι] ἐπιδέχεσθαι a Sp. λόγῳ] λύγον a Sp. λόγου] λόγον Vict.? Sp. 

6 ὁρεχτιχὴ} xz in lit. V 7 abt; V 9 ἐνεργείᾳ] εἰ add. V* post ὁρεχτιχῆς 
add. ἐνέργειαι μὲν V? I0. 11 ἐγγίγνεσϑαι) ἐγγί in lit. V 12 ἀρετὴ M Vict.? Sp.: 
ἀρετὴν Va 13 ἐνέργεια M: ἐνέργειαι Sp.:: ἐνεργείαι Vict.?: ἐνέργειασ (σ᾽ corr. fortasse in () 
V: ἐνεργείας LFa 14 γίνεται] vezat in lit. V 15 ἀρετῶν V ἐχάστη Ba Sp.: 
ἐχάστου (ds. v.) VF τί (19) coni. Sp. 18 δυναμεωσ V aipoopévns] v in lit. V 
2] τὲ χαὶ 8 Sp. 22 τε τοῦ] μὲν τοῦ 8 Sp. 29 alt. αἱ s. v. VB: om. SFa 
Sp. 32 ταύτας ἃ ἀρετὰς] ἃς in lit. V συνίστασϑαι) σὺν in lit. V 33 pr. 
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0b ἀχολασία τε wai ἀναισθησία, σώζεται δὲ xal συνίσταται ὑπὸ τῆς τῶν ὃ 
αὐτῶν τούτων μεσότητός τε xal συμμετρίας, ἀλλὰ xal ἢ ἀνδρία συνίστα- 
ται μὲν ἐχ τῆς περὶ φόβους τε xal θάρρη μεσότητός τε xai συμμετρίας, 
ὑπὸ δὲ τῆς ὑπερβολῆς τε xal ἐνδείας τῶν αὐτῶν τηύτων φϑείρεται. ὡς 10 
5 δὲ ἐπὶ τούτων, οὕτως δὲ xal ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἔχει, ὥστε εἰ τὸ ἐν τούτοις 
εὖ ἐν μεσότητί ἐστι παϑῶν τε xal πράξεων. τὸ δὲ εὖ ἐν ἐχάστῳ χατὰ τὴν 
οἰχείαν ἀρετήν, εἶεν dv xai αἵ περὶ ταῦτα ἀρεταὶ ἐν μεσότητι τῶν προ- 15 
εἰρημένων, οὐχ ἁπλῶς οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν τοῦ ἐν τούτοις μέσου λαμβανομένου, 
ἀλλ ὡς δέδειχται ὡρισμένου χατὰ τὸν ἐχ φρονήσεώς τε xal ὀρϑὸν λόγον, 
10 xal εἴη dv τὸ χατὰ τὴν ὀρεχτιχὴν Ψυχὴν εὐδαιμονίας μέρος χείμενον ἐν 
ταῖς ἀπὸ τῶν ἀρετῶν περὶ τὰ πάϑη τε χαὶ τὰς πράξεις εὖ γινομέναις 90 
ἐνεργείαις. ἔτι δέ, εἰ ἢ τοῦ ἀνθρώπου ἀρετή ἐστιν, ἀφ᾽ ἧς ἀγαθὸς ἀν- 
ϑρωπος γίνεται (xal γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων ἔχαστον ἀγαθόν ἐστί τε 
xal γίνεται χατὰ τὴν ἀρετὴν ἑαυτοῦ), ἀγαϑὸς 6E ἀἄνϑρωπὸος γίνεταί τε xai 90 
18 ἔστιν ὃ μήτε ἐν τοῖς πάϑεσιν ἄμετρος μήτε ἐν ταῖς περὶ ταῦτα πράξεσιν, 
εἴη ἄν xai ἐκ τούτου δειχνύμενηον τὸ τὴν ἀρετὴν τὴν ἠϑιχὴν ἐν μεσό- 288 
τητι εἶναι τῶν προειρημένων. αἱ γὰρ ἐνέργειαι αἱ περὶ πάϑη τε xai τὰς 
πράξεις, ὅταν διὰ τῶν ἐϑῶν παιδαγωγηϑῶσιν οὕτως, ὡς τοὺς ἐθιζομένους 
ἥδεσθαι μὲν ἐπὶ ταῖς ἐνεργείαις ταῖς χαλαῖς, ἄχϑεσθαι ὃὲ ἐπὶ ταῖς ἐναν- 5 
20 τίαις, ὃ γίνεται ἐν τῇ αἱρέσει τε xal εὑρέσει τοῦ ἐν αὐτοῖς μέσου, τῆς 
ἀρετῆς εἰσιν ποιητιχαί. διὸ xal λέγομεν τὰς ἠἡϑιχὰς ἀρετὰς ἕξεις ἐν μεσό- 
TQit οὔσας παϑῶν τε xal πράξεων ὡρισμένας τῷ ὀρϑῷ λόγῳ. 10 
Kai τοιαύτη μὲν περὶ ταῦτα ἢ σύστασις τῶν ἡϑιχῶν ἀρετῶν. τῆς 
δὲ διανοητιχῆς τε χαὶ οὕτως Ae. Ψυχῆς, ἐπεὶ ἢ μέν ἐστι περὶ τὴν 
25 Ἰνῶσιν τῶν ἀιδίων τε xal ἀεὶ ὁμοίως ἐχόντων, T, δὲ περὶ τὴν τῶν ἐν- 10 
δεχομένων xai ἄλλως ἔχειν, ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἐπιστημονιχόν, τὸ ὃὲ 
δεύτερον λογιστιχόν τε χαλοῦμεν χαὶ βουλευτιχόν, ἔσται xal περὶ Éxa- 
τέραν ἐνέργειαν τῶν εἰρημένων τό τε εὖ χαὶ τὸ xar! ἀρετήν. ἔστι δὲ 0 
ἀρετὴ Ἰνώσεως ἀλήϑεια, f, δὲ χαϑ᾽ ἑχατέραν δύναμιν τῆς λογιχῇς ψυχῆς 
80 ἀρετὴ περὶ τὴν τῆς ἀληϑείας νῶσιν ἔσται τῶν ϑεωρουμένων ὑπ᾽ αὐτῆς, 
ἢ μὲν περὶ τὰ βουλευτά τε xal ἐνδεχόμενα ἄλλως ἔχειν ἑπομένη τῇ ὀρ ῇ 
ὀρέξει (f, γὰρ εὕρεσίς τε xal γνῶσις τῶν συντελούντων πρὸς τὰ ὀρεχτὰ 90 
τῇ ὀρῦτ ὀρέξει αἱρετή" τὴν τοιαύτην ἕξιν τε xai ἀρετὴν χαλοῦμεν φρό- 
νησιν᾽ 7, γὰρ φρόνησις εὑρετιχὴ τῶν πρὸς τὸν | ὀρϑὺὸν σχηπὸν συντε- 289 
35 λουσῶν πράξεων, διὸ χαὶ τὴν φρόνησιν πραχτιχὴν ἀρετήν φαμεν, ἐπεὶ ἣ 
ἡνῶσις αὐτῇ περὶ τῶν εἰς ὀρϑότητα πράξεων συντελούντων), f, δὲ περὶ τὴν 
Ἰνῶσιν τῶν ἀιδίων ἐνεργοῦσα ἔχει μὲν τὸ εὖ ἐν τῇ τῶν ἐν τούτοις ἀλη- 5 


2 τούτων S. v. V 9 alt. δὲ om. a Sp. 8 μέσου sic V 9 δέδειχται VB Vict. 
Sp.:: ἔτυχεν MLSFa 10 εἴη] εἴ V! (corr. V?) ]1 τῶν in lit. V 12 ἡ om. 
a Sp. 11 αἱ περὶ V? Viet. Sp.: περὶ V!SFa 26 uiv om. a Sp. 29 ἡ ài 
B Vict. Sp.: ἣ δὲ V?: ἡ o) V!F: ἢ οὐ S'M: ἢ δὲ 534: ἢ οὗ L 30 περὶ scripsi: ἐπὶ 
libri 33 τὴν δὲ τοιαύτην V? 36 αὐτῇ Schwartz: αὐτὴ V': αὔτη V?: αὐτὴ a Sp. 
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ϑῶν εὑρέσει τε xai qwósst οὖσα ϑεωρητιχή, ἀλλ οὐ πραχτιχή. οὐδὲν γὰρ 
τῶν ἐν τούτοις ἀληϑῶν εἰς πρᾶξίν τινα τὴν ἀναφορὰν ἔχει. διό ἐστιν αὖ- 
τοῖς τέλος ἢ, Ἰνῶσις τῶν ἐν τοῖς ἀιδίοις ἀλη)ῶν, χαὶ ἔστιν ἐν τούτοις τὸ 
μὲν εὖ τε xai ἀγαθὸν xal ἀληθές. ψεῦδος δὲ τὸ ἐν αὐτοῖς xaxów. ἣν ἀρε- 
ὃ τὴν ἐπιστήμην χαλοῦμεν οὖσαν ἕξιν ἀποδειχτιχήν. χαὶ ἐπεὶ ἢ ἀπόδειξις 
διά τινων πρώτων τοῦ δειχνυμένηου wal οἰχείων xal ἀληϑῶν χαὶ οὐχ ἐπ᾽ fs 
ἄπειρον ἐν αὐτοῖς τὸ πρῶτον. ἀλλ᾿ ἔστιν ct καὶ χυρίως ἐν αὐτοῖς πρῶτον, 

ἢ τοῦ οὕτως πρώτου Ἰνῶσίς τε xai εὕρεσις νοῦς χαλεῖται, σοφία ὃὲ ἢ 
ἄμφω ἔχουσα τήν τε τῶν ἀρχῶν εὕρεσιν xai τὴν διὰ τῶν ἀρχῶν τῶν 
10 μετ᾽ αὐτὰς εὕρεσίν τε x«i δεῖξιν (ὥστ᾽ εἶεν ἄν πάλιν αἱ διανοητιχαὶ ἀρε- 30 
ταί, οὖσαι τοῦ εὖ τοῦ ἐν ταῖς προειρημέναις ἐνεργείαις εὑρετιχαί τε xai 
ζητητιχαί, τὸ χυριώτατον τῆς εἰς εὐδαιμονίαν συντελείας ἔχουσαι τῷ τῶν 
χυριωτάτων δυνάμεων τῆς λογιχῆς ψυχῆς τὰς ἐνεργείας τὸ εὖ παρὰ τού- 95 
των ἔχειν), τὴν μὲν ἀρχὴν λαμβάνουσα ἀπὸ τῆς εἰς εὐδαιμονίαν συντε- 
15 λείας, τὸ δὲ εἶναι ἔχουσα ἐν ταῖς xal ἔχα τέραν λογιχὴν δύναμιν Ψυχῆς 290 

ἐνεργείαις, τοῦ εὖ τοῦ ἐν ταύταις οὖσα εὑρετιχή τε xal ἀποδειχτιχή,. 


0 


XXVI. Ὅτι οὐ τὸ χαλὸν τῆς ἡδονῆς χάριν αἱρετόν, ἀλλ ἢ ἡδονὴ 5 
τοῦ χαλοῦ. | 


(Ot) οὐ τὸ χαλὸν τῆς ἡδονῆς χάριν αἱρετόν, ἀλλ (ἢ) ἡδονὴ τοῦ xa- 
20 Ao0. δῆλον ἐχ τοῦ, εἰ ἣν τῆς ἡδονῆς χάριν αἱρετὸν τὸ χαλόν, ὡς ἐχείνης 
μὲν οὔσης τέλους τε xal δι᾿ αὑτὴν αἱρετοῦ, ὡς ποιητιχοῦ δὲ τῆς ἡδονῆς 10 
τοῦ χαλοῦ τὸ αἱρετὸν ἔχοντος, ὁμοίως τῷ χαλῷ τὸ αἰσχρὸν αἱρετὸν γίνε- 
σϑαι, ἐπεὶ xai τοῦτο ποιητιχὸν ἡδονῆς. οἷς γὰρ τὸ αἱρετὸν ὡς ποιητιχοῖς. 
τούτοις τὸ γινόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν τῆς αἱρέσεως μέτρον. ἢ yàp οὐ χρὴ 
25 λέγειν γίνεσθαί τινας xai ἐπ᾽ αἰσχραῖς πράξεσιν ἡδονάς, ἀλλ᾿ ἐπὶ μόναις Ys 
ταῖς χαλαῖς, T, εἰ μὴ τοῦτο ἀληϑές, αἱρετὸν ἔσται xal τὸ αἰσχρὸν ὁμοίως 
τῷ χαλῷ, εἰ ἢ γινομένη ὑπ᾽ αὐτῶν ἡδονὴ τῆς αἱρέσεως αὐτῶν αἰτία. εἰ 
δὲ τοῦτο ἄτοπον, προξενοῦν ἡμῖν πᾶσαν πρᾶξιν αἰσχρὰν ὡς οὐδὲν ἔλαττον 30 
τῆς καλῆς αἱρετὸν ἢ χαὶ μᾶλλον, εἰ μᾶλλον αὕτη χαὶ πλείοσι παρασχευ- 
30 dist τὰς ἡδονάς, οὐδ᾽ ἄν τὸ χαλὸν εἴη διὰ τὴν ἡδονὴν αἱρετὸν ὡς ἐχεί- 
vae ποιητιχόν, εἰ δὲ δεῖ μὲν εἶναι T, διὰ τὴν ἡδονὴν τὸ χαλὸν aíps- 39] 
τὸν T, διὰ τὸ χαλὸν τὴν ἡδονήν, μὴ ἔστι OR τὸ χαλὸν διὰ τὴν ἡδονήν. 
εἴη ἂν ἢ ἡδονὴ τὸ αἱρετὸν παρὰ τοῦ χαλοῦ λαμβανουσα. οὐ γὰρ δὴ ταὐὺ- 





4 xai ἀληϑές VB'L: xai ἀληϑὲς τὸ Ma: ἀληϑές, τὸ Vict.? Sp.: τὸ ἀληϑὲς τὸ B? 
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τὸν οἷόν τε λέγειν slvat τὸ χαλύν τε xal τὴν ἡδονήν, ἐφ᾽ ὧν συνυπάρχει 5 
τε χαὶ ἅμα ἐστὶν ἀλλήλοις. εἰ γὰρ εἴη ταὐτὸν αὐτοῖς τὸ εἶναι, ἀντιστρέ- 
qst αὐτὰ ἀλλήλοις ἀνάγχη, ὡς πᾶν τὸ χαλὸν ἐν τῷ χαλὸν εἶναι xal τὸ 
ἡδὺ εἶναι ἔχειν, xal πᾶν τὸ ἣδὺ ἅμα τε ἡδὺ εἶναι xal xahóv. εἰ δὲ 10 
5 ψεῦδος τὸ λέγειν πᾶσαν ἤδονὴν εἶναι χαλὴν τῷ μηδὲν ἔλαττον ὁρᾶν τὰς 
ἡδονὰς γινομένας ἐπ᾽ αἰσχραῖς ἐνεργείαις, οὐδ᾽ dw αἱ ἐπὶ ταῖς χαλαῖς 
ἐνεργείαις ἡδοναὶ γινόμεναι αἱ αὐταὶ εἶεν ταῖς ἐφ᾽ αἷς γίνονται ἐνεργείαις. 18 
τὸ γὰρ ὁμοῦ μὲν λέγειν τὰς fünvà; εἶναι μόνας Qv αὑτὰς αἱρετάς, τῶν 
δ᾽ ἄλλων αἱρετῶν ἔχαστον ἐφ᾽ ὅσον εἰς ἡδονήν τι συντελεῖ, ἐπὶ τοσοῦτον 
10 χαὶ τὸ αἱρετὸν ἔχειν, ὁμοῦ ὃὲ τὸ μὲν χαλὸν αἱρετὸν εἶναι λέγειν ὡς ποῖη- 
τικὸν ἡδονῆς, μηχέτι ὃὲ xal τὸ αἰσχρὸν φάσχειν αἱρετὸν γίνεσϑαι διὰ τὴν 20 
γινομένην ὥρονὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὐχ ὁμολογούμενα λεγόντων, αλλ ἀπιϑάνως 
ἀρνουμένων, οἷς συγχωροῦσιν διὰ τῶν αἱρέσεων οὕτως ἔχειν. οὐδεὶς γὰρ 
μὴ τοῦτον παρεσχευασμένης τὸν τρόπον οὕτως ἀτόπου προΐσταται δόξης" 30 
15 τὸ γὰρ λέγειν τὰς μὲν ἐπὶ ταῖς χαλαῖς ἐνεργείαις γινομένας ἡδονὰς εἰλι- 
χρινεῖς τε | εἶναι xal ἀμίχτους ταῖς ἐναντίαις λύπαις, xal διὰ τοῦτο καὶ 39.) 
τὰς ποιητιχὰς αὐτῶν ἐνεργείας ἔχειν τὸ αἱρετόν, τὰς δὲ ἐπὶ ταῖς αἰσχραῖς 
ὀλίγον ἐχούσας τὸ τέρπον πολλὰ ἔχειν χαὶ πλείω τὰ λυποῦντα, διὸ μηδξ ὃ 
τὰς ἐνεργείας εἶναι τὰς τοιαύτας αἱρετὰς οὔσας ποιητιχὰς λύπης μᾶλλον T, 
20 ἡδονῆς, πῶς οὐ συνδιαιρούντων ἐπὶ ταῖς ἐνεργείαις ἐφ᾽ αἷς γίνονται τὰς 
ἡδονὰς xal οὐχ ὁμοειδεῖς φυλασσόντων; εἰ qàp αἱ uiv ἐπὶ τοῖς χαλοῖς 
τοιαῦται, ab δὲ ἐπὶ τοῖς αἰσχροῖς τοιαῦται, εἴη dy τὰ χαλὰ xai τὰ αἰσχρὰ 10 
τῆς τῶν ἡδονῶν διαφορᾶς αἴτια" οὐ qàp ἀπὸ τῶν ἡδονῶν ταῖς ἐνεργείαις 
ἐστὶ τὸ αἱρετόν, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν ταῖς ἡδοναῖς, αἷς qs διὰ ταύτας 
35 xai τὸ εἶναι τοιαύταις, xai εἶεν dv ἄλλαι μὲν τῷ εἴδει αἱ ἀπὸ τῶν χα- 1 
λῶν, ἄλλαι δὲ αἱ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν, εἴ 1ε πᾶσαι μὲν αἱ ἀπὸ τῶν χαλῶν 
xalapat τε xai ἄμιχτοι xai μηδεμιᾶς μετανοίας T, λύπης αἴτιαι εἰδοποι- 
οὐμεναι ταῖς τοιαύταις ἐνεργείαις, πᾶσαι δὲ αἱ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν μιχταί 90 
τε xai ἐν μεταμελεία, οὕτως δὲ ἐχουσῶν τῶν ἡδονῶν πρὸς τὰς ἐνεργείας 
80 πρόδηλον, ὅτι μὴ παρὰ τῶν ἡδονῶν ταῖς ἐνεργείαις τὸ αἱρετόν, ἀλλὰ παρὰ 
τῶν ἐνεργειῶν ταῖς ἡδοναῖς ταῖς μὲν τὸ αἱρετόν, ταῖς δὲ τὸ φευχτόν, εἴ 80 
48 φευχταὶ αἱ πλέον τοῦ ἤδοντος τὸ λυποῦν ἔχουσαι, τοιαῦται δὲ πᾶσαι 
αἱ ἐπὶ ταῖς αἰσχραῖς ἐνεργείαις. 





XXVII. Διὰ τί αἵ ἡϑικαὶ ἀρεταὶ μεσότητες. 293 
35 Ἢ ὅτι πᾶσα ἀρετή, ob dw ἡ ἀρετή, αὐτό τε εὖ ἔχον ἀποτελεῖ xal τὸ 


ἔργον αὐτοῦ εὖ ἀποδίδωσιν. ἦ τε γὰρ τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀρετὴ τόν τε ὀφϑαλ- 
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μὸν σπουδαῖον ποιεῖ xal τὸ ἔργον αὐτοῦ" τῇ γὰρ τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀρετῇ εὖ ὃ 
ὀρῶμεν. 6 δ᾽ αὐτὸς λόγος xai ἐπὶ τῶν ἄλλων μορίων τοῦ σώματος, ἀλλὰ 
xai f, τοῦ ἵππου ἀρετὴ ἵππον τε σπουδαΐην ποιεῖ xai diaU5v δραμεῖν xal 
ἐνεγχεῖν ἐπιβάτην χαὶ μεῖναι! τοὺς πολεμίηυς" ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ 10 
5 τῶν ἄλλων ζῴων ἑκάστου. ἀλλὰ xai ἐπὶ τῶν τεχνῶν τε xai ἐπιστημῶν 
οὕτως ἔχει" τῇ yàp τῆς γυμναστιχῆς ἀρετῇ τό τε σῶμα τῶν ἀνθρώπων 
εὖ ἔχον τίνεται χαὶ τὰς οἰχείας ἐνεργείας εὖ ἀποδίδωσιν. ὁ δ᾽ αὐτὸς Vs 
Mog xai ἐπὶ ἰατριχῆς" τῇ γὰρ ταύτης ἀρετῇ ὑγιαίνηομέν τε τὰ σώματα 
xal τὰς ὑγιεινὰς ἐνεργείας ἐνεργοῦμεν. ὁμοίως 6 λόγος χαὶ ἐπὶ οἰχοδο- 
10 μιχῆς xai ἐπὶ πλαστιχῆς χαὶ ἐπὶ τεχτονιχῆς χαὶ ἐπὶ πασῶν τῶν τεχνῶν. 
ὄντος δὲ ἀληϑοῦς τοῦ πᾶσαν ἀρετήν, οὗ ἂν ἡ ἀρετή, αὐτό τε εὖ ἔχον ?0 
ἀποτελεῖν xai τὸ ἔργον αὐτοῦ εὖ ἀποδιδόναι, δῆλον ὡς xal τοῦ ἀνθρώπου 
ἢ ἀρετὴ εἴη dv. ἀφ᾽ ἧς αὐτός τε 6 ἀνϑρωπος εὖ ξξει χαὶ τὸ ἔργον τὸ 
οἰχεῖον ὡς ὅτι ἀριστον ἀποδίδωσιν. τί ποτ᾽ οὖν ἐστι τοιοῦτον, ἐφεξῆς 294 
15 ἰδεῖν. τὸ γὰρ εὑρεϑὲν εἴη dv ἢ ἀρετή. ἐπεὶ τοίνυν ὁρῶμεν ἐν παντὶ ποσῷ 
xai πρύόσϑεσιν xai ἀφαίρεσιν δεχομένῳ τὸ μὲν ὑπερβάλλον wal τὸ ἐλλεῖπον 
ἐν αὐτοῖς φευχτέα ὄντα, τὸ δ᾽ ἴσον xal τὸ σύμμετροων xai μέσον aípstd 5 
τε xal ἐν αὑτῷ τὴν οἰχείαν ἀρετὴν ἔχοντα (ἐπί τε 1ὰρ τῆς τῶν σωμάτων 
εὐεξίας τε χαὶ ἀρετῆς τοῦ σώματος τὰ μὲν ὑπερβάλλοντα χαὶ ἐνδέοντα 
20 Ἰυμνάσια xal γενέσϑαι χωλύει τὴν εὐεξίαν xai οϑείρει γενομένην, τὰ δὲ 10 
σύμμετρά τε xai μέσα xal σώζει xal ποιεῖ: ἀλλὰ xai τὴν ὑγείαν τὰ μὲν 
ὑπερβάλλοντά τε xai ἐνδέοντα σιτία διχοϑείρει. σώζει ὃὲ οὖσαν χαὶ μὴ 
οὖσαν ποιεῖ τὰ μέσα τε xal σύμμετρα" ἀλλὰ xal ἐπὶ πλαστιχῆς ἰδεῖν ἔστιν 15 
ἐν τῇ φυλαχῇ τῆς ὑπερβολῆς τε xai ἐλλείψεως Ov τὸ γινόμενην xaT! ἀρε- 
25 τὴν ὑπ᾽ αὐτῆς" ὡς δὲ ἐπὶ τούτων, οὕτως δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων 
ἔχει, ἔστιν δὲ xai ἢ ἠϑιχὴ ἀρετὴ περὶ πάϑη τε xai πράξεις, ἃ xal πρόσ- 
ϑεσιν xal ἀφαίρεσιν δέχεται), δῆλον οὖν ὡς εἴη ἂν χατὰ τὰ αὐτὰ xal ἢ 30 
περὶ αὐτὰ ἀρετὴ ἐν μεσότητι τούτων, ὥσπερ ὃὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων τὸ μέσον 
ὡρίζετο ὑπὸ τοῦ χατὰ τὴν τέχνην λόγου, οὕτως xai ἐπὶ τῶν παῶν τε xal 
30 τῶν πράξεων εἴη dw ὁριζόμενον τὴ μέσην τε χαὶ σύμμετρην ὃπὸ φρηνή- S5 
σεώς τε xal τοῦ ὀρϑοῦ λόγου. xal | ὃν δρισϑέντα τε xal πραττόμενα τὸ 385 
ἐν τῷ εὖ ἄχρον ἔχοι. διὸ xa( φαμεν εἶναι λόγον τῆς ἡϑιχῆς ἀρετῆς 
ἕξιν προαιρετιχὴν τῆς μεσότητος τῆς πρὸς ἡμᾶς. τῆς περὶ τὰ mam 
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τε xal τὰς πράξεις, τῆς ὡρισμένης τῷ ὀρθῷ λόγῳ, τοῦ ἐν τοῖς ἄχροις ὃ 
εὖ τε xal χαλοῦ τυγχάνουσαν. ὅτι δὲ οὕτως ἔχει. ὃγλον ἐχάστην τῶν 
ἡθιχῶν ἀρετῶν προχειριζομένοις. ἦ τε γὰρ ἀνδρεία τὰς ὑπερβολὰς τοῦ 
τε ϑάρρους xai τῶν φόβων. ὁμοίως Gb xai τὰς ἐλλείψεις φυλασσο- 10 
ὃ μένη τοῦ ἐν τούτοις εὖ τυγχάνει" τῶν Oi περὶ τὰς ὑπερβολάς τε τούτων 
xal τὰς ἐνδείας ἕξεων ἢ μέν ἐστι ϑρασύτης, T$, δὲ δειλία, χαχία οὖσα 
αὐτῶν ἑχατέρα. ἀλλὰ xal ἢ σωφροσύνη τοῦ αὐτοῦ περὶ τὰς σωματιχᾶς Ye 
τε χαὶ QU ἁφῆς γινομένας ἡδονάς τε xai λύπας τυγχάνει, φυλαττομένη μὲν 
τὰς χατὰ ταῦτα ὑπερβολάς τε xai ἐνδείας. αἱρουμένη δέ τι χατὰ τὸν Óp- 
10 ϑὸν λόγον μέσον ἐν αὐταῖς, τῶν δὲ ἐν ταῖς ὑπερβολαῖς τούτων xal ἐν- 90 
δείαις ξξεων 7, μὲν χατὰ τὴν ὑπερβολὴν ἀσωτία. ἢ δὲ χατὰ τὴν ἔνδειαν 
ἀναισϑησία. ὁμοίως δὲ xal ταῖς ξξεσιν ταύταις ἔχουσιν χαὶ περὶ τὰς ἄλλας 
πράξεις xal τὰ ἐν αὐταῖς πάθη αἴ τε ἀρεταὶ μεσότητες οὖσαι xai αἱ χατὰ 
τὰς ὑπερβολάς τε xol τὰς ἐνδείας χαχίχι. | 25 
15 Τῶν δὲ οὐ φασχόντων τὰς ἀρετὰς slvat μεσότητας ἢ δι ἄγνοιαν 296 
τῶν εἰρημένων T, διὰ φιλοτιμίαν τοῦ xal πρὸς τοῦτο δοχεῖν τι λέγειν οἵ 
μὲν οὐ φάσχοντες δύνασθαι μεσότητα τὴν ἀρετὴν εἶναι διὰ τὸ δεῖν μὲν τὸ 5 
μέσον δρίζεσθαι τοῖς ἄχροις xai ἀπὸ τούτων ἴσον ἀφεστάναι, μὴ εἶναι δὲ 
μήτε ἐν τοῖς πάϑεσιν μήτε ἐν ταῖς πράξεσιν μήτε τὰς ὑπερβολὰς μήτε τὰς 
20 ἐνδείας ὡρισμένας, οὔτε γὰρ ἢ τοῦ Üappsiv ἀμετρία μέχρι τίνος πρόεισιν, τὸ 
ἐστὶν ὡρισμένον. οὔτε ἢ τοῦ φοβεῖσθαι" πρὸς δὴ τούτους λέγοιτο ἄν, ὅτι 
μὴ ἐνόησαν τὸ ἐν τῷ δρισμῷ προσχείμενον τῇ μεσότητι, ἔστι δὲ τοῦτο τὸ 
πρὸς ἡμᾶς, χαίτοι σχφῶς αὐτὸ διορίσαντος ᾿Δριστοτέλους wai δείξαντος, 
ὅτι τὸ μὲν πρὸς τὸ πρᾶγμα μέσον δεῖται τοῦ τῶν ἄχρων ὅρου. εἴ γε τὸ τὸ 
25 οὕτως μέσον ἴσον ἀπέχει τῶν ἄχρων, τὸ δὲ πρὸς ἡμᾶς μέσην οὔτε ἕν ἦν 
χαὶ τὸ αὐτὸ πᾶσιν nts εὑρίσχετα! ἐν τῇ ἴσῃ τῶν ἄχρων ἀποστάσει. τοὺ- 
ναντίον γὰρ ἢ εὕρεσις τοῦ οὕτω μέσου Ἰνωρίμους ἐποίει xal τὰς ἐφ᾽ ἐχά- 99 
τερα ἐχβάσεις τοῦ μέσου. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν τεχνῶν ὁρισϑὲν τὸ xal ἔχα- 
στὴν τῶν εἰρημένων μέσον τε xai σύμμετρον τῷ τῆς τέχνης λόγῳ τὰς 
30 ἐχτρυπὰς xal παραβάσεις δείχνυσιν τὰς ἐφ᾽ ἑχάτερα τοῦ μέσου, οὕτως δὲ | 95 
ἔχει xal ἐπὶ τῶν may τε xai πράξεων. δρισϑὲν γὰρ τὸ xav' αὐτὴν 997 
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σύμμετρην ἑχάστῳ ὑπὸ τῆς φρονήσεως xal τοῦ xat αὐτὴν λόγου πάσας 
τὰς τούτου παραβάσεις ποιεῖ γνωρίμους. οὐδὲν δεομένη τῆς προσόδου τῆς 5 
ἐπὶ τὰ πέρατα αὐτῶν, ἀλλ᾿ αὐτόϑεν χωλύουσα αὐτὰς τῷ ταῖς πρώταις αὐὖ- 
τῶν ἐχτροπαῖς ἐνίστασϑαι ταῖς γινομέναις παρὰ τὸ μέσον τε χαὶ σύμ- 
5 μετρον. 
᾿Αλλὰ xai 2 λέγων μὴ εἶναι τὴν ἀρετὴν μέσην δύο χαχιῶν τῶν ἔχα- 10 
τέρωϑεν αὐτῆς, μὴ γὰρ ἕπεσθαι αὐτῇ χαχίαν ἐναντίαν τῷ τὸ uiv μέσον 
μηδετέρου τῶν ἐφ᾽ ἑχάτερα τῶν ἄχρων πλεῖστον ἀφεστάναι, ἐναντία δὲ 
εἶναι τὰ ἐν τῷ αὐτῷ γένει πλεῖστον ἀλλήλων διεστῶτα, οὐδὲ οὗτος εἴη 
10 dv χινῶν τι τῶν χειμένων. εἰ μὲν yàp ἦν ἢ ἀρετὴ αὐτὰ τὰ μέσα mal 15 
xai αὐταὶ αἱ μέσαι πράξεις, ἔλεγον dv xt, νῦν δ᾽ οὐ ταῦτα T, ἀρετή, ἀλλὰ 
περὶ ταῦτα. τὸ δὲ εἶναι αὐτῇ ἀρετῇ ἐν τῷ ὡρίσϑαι τῷ ὀρϑῷ λόγῳ xat 
συμμετρίᾳ τὸ εἶναι ἔχειν, ταῖς δὲ ὑπερβολαῖς χαὶ ἐνδείαις τὸ χαχίαις εἶναι 80 
παρά τε τοῦ ἡμαρτημένου λόγου xal τῆς ἀσυμμετρίας, χαϑ᾽ ὅσον f, μὲν 
15 χατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον ἃ πράττει πράττει, xal ἔστιν ἐν συμμετρία, f, δὲ 
χατὰ τὸν ἡμαρτημένον λόγον, xal ἐν ἀσυμμετρία ἢ ἐναντίωσις αὐταῖς, ἐπεὶ 30 
xatd qe αὐτὰ τὰ πάϑη xal τὰς πράξεις xai τὸ ἐν τούτοις ποσὸν αἱ &v- 
δειαι ταῖς ὑπερβολαῖς εἴρηνται ὑπ᾽ αὐτοῦ εἶναι ἐναντίαι. | 
Καὶ ὁ λέγων δὲ μὴ εἶναι τὴν ἀρετὴν μεσότητα, δεήσειν γὰρ τὸν τὴν 398 
40 ἀρετὴν ἔχοντα τὸ μέσως εὖ μετιέναι, dAk οὐ τὸ ἄχρως, οὐδ᾽ οὗτος δὴ 
νηήσας τὰ εἰρημένα λέγει. εἴρηται dp, ὅτι ἐστὶν ἢ περὶ τὰ πάθη xol 5 
τὰς πράξεις μεσότης χατὰ τὸν προξιρημένηων τρόπον ἐν τῷ εὖ ἀχρότης. 
ἄχρως γὰρ εὖ ἔχει τὸ γινόμενον ἐν ἐχείνοις μέσως τε χαὶ συμμέτρως. 
οὐδὲν γὰρ χωλύε: τὸ ἄχρων τινῶν ἐν μεσότητι ἄχρον τινῶν εἶναι. διὸ 
25 ἄτοπος xai ὁ λέγων, εἰ ἢ ἀρετὴ ἀχρότης ἐστὶ ψυχῆς λογιχῆς, μὴ δύνα- 10 
ciat αὐτὴν εἶναι μεσότητα τῷ μὴ οἷόν τε εἶναι ταὐτὸν ἅμα ἄχρην τε εἶναι 
χαὶ μέσον. εἰ μὲν γὰρ τοῦ αὐτοῦ τις ἠξίου, ἔλεγον ἂν τι, ἐπεὶ δὲ οὐ τοῦτο 
λέγεται, εἶεν ἄν αἰτιώμενοι τὰ ἀναίτια. 15 
᾿Αλλ οὐδὲ 6 λέγων, εἰ ἢ ἀρετὴ μέση δύο χαχιῶν, εἴη dv xai συγ- 
30 χειμένη ἐχ τούτων τῷ τὰ μέσα τῶν ἐναντίων ix τῆς μίξεως τῶν ἐναντίων 
ἔχειν τὴν σύστασιν, ὡς ἐπὶ χρωμάτων xal ὀσμῶν xal χυμῶν αὐτὸς ἐν τῷ 90 
Περὶ αἰσϑήσεως εἴρηχεν, οὐδ᾽ οὗτος δὴ ἅπτεταί τινος τῶν χειμένων. οὐ 
γὰρ εἰ τὰ προειρημένα τοιαῦτα, ἤδη χαὶ πάντα μέσα ἐναντίων τινῶν ἐχ 
τῆς ἐχείνων μίξεως τὸ εἶναι ἔχει. οὐδὲ γὰρ τὸ χατὰ ποσότητα τινα μέσον 
35 ἐχ τῶν ἐναντίων ἔχει τὴν σύστασιν. ἀλλὰ | πᾶν τοὐναντίον ἐν τῇ πρὸς τὰ 90 
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ἄχρα ἀποστάσει τὸ εἶναι αὐτοῖς μέσοις. ἐπί τε γὰρ τῶν χατὰ τὰς τέχνας 299 
“ἰνομένων τὸ μέσον τε χαὶ σύμμετρον οὐχ ἐχ τῆς συνθέσεως τοῦ τε ὑπερ- 
βάλλοντος xai τοῦ ἐνδέοντος, ἀλλ᾽ ἐν τῇ φυγῇ τούτων. οὐ γὰρ ἐχ μίξεως ὃ 
τῶν ὑπερβαλλόντων xai ἐνδεύντων γυμνασίων εὐξξία, χαίτοι οὖτα ἐν με- 

5 σότητι αὐτῶν" ἀλλ᾽ οὐδὲ $, ὑγεία τοῦτον γίνεται τὸν τρόπον: ἀλλ᾿ οὐδὲ ἢ 
πλαστιχὴ τὰς ὑπερβολὰς xai τὰς ἐνδείας συντίϑησιν. οὐδὲ τὸ χέντρον δὲ 10 
τοῦ χύχλου ἐχ μἰξεως τούτων ἐστὶν ὧν ἀφέστηχε πλεῖστον. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ 
μεταξὺ τῶν τε ἀγαϑῶν χαὶ τῶν χαχῶν ἐξ ἐχείνων μέμιχται. ἀλλ οὐδὲ 


τὸν προχύπτοντα συγχεῖσθϑαι ἐχ χαχίας τε xal ἀρετῆς φήσαι τις dv. 15 
10 Οὐδὲ ἐχεῖνο ὑγιὲς τὸ λέγειν, εἰ μεσότης ἢ ἀρετή, δεήσει ἀπὸ τῆς dv. 


δείας εἰς τὴν ὑπερβολὴν προϊόντα πρῶτον ἐν ἀρετῇ γενέσθαι, εἰ μὲν γὰρ 
ἦν τὰ μέσα πάϑη xai αἱ μέσαι πράξεις αἱ ἀρεταί, ἴσως dw τι ἣν. λεγό- 90 
μένην, εἰ δ᾽ ἐστὶν ἢ ἀρετὴ ἐν τῷ ὡρίσϑα! ταῦτα τῷ ὀρθῷ λόγῳ, οὐ πάν- 
τως 6 ἐν μέσῳ παάϑει τινὶ Ἰενόμενος ἤδη γίνεται ἐν αὐτῷ ὡς χατὰ τὸν 
15 ὀρϑὸν λόγον αὐτὸ πάσχειν T, τὴν μέσην πρᾶξιν πράττειν ὁμοίως. οὐδὲ 
ἄλλως Gà τοῦτο τοῦτον ἐπὶ πάντων συμβαίνει τὸν τρόπον. οὐ γὰρ ἐχ τοῦ 23 
ὃι᾿ ὑπερβολήν τινος τῶν μερῶν αἴσχους εἰς τὸ xar ἔνδειάν τε χαὶ ἔλλειψιν 
μεταβάλλον πρῶτον γίνεται χαάλλος. 
ἼΛτοπον δὲ xal τὸ λέγειν, xal οὕς μεσότητες | αἵ ἀρεταί, χατὰ 300 
30 τούτους γίνεσθαι xal χαχίας μέρος ἀρετήν" τῆς γὰρ ϑρασύτητος εἰ τὸ ὑπερ- 
βάλλον ἀφαιρεθείη. τὸ χαταλειπόμενον αὐτῆς μέρος ἀνδρείχ dw εἴη" ἀλλὰ 
xai τῆς ἀνδρείας εἰ ἀφαιρεϑείη μέρος τι, xa! ὃ τῆς δειλίας ὑπερέχει, q6 ὃ 
νεσϑαχι τὸ χαταλειπόμενον αὐτῆς μέρος δειλίαν. ἰχανῶς τὰρ περὶ τούτων 
xal αὐτὸς εἶπεν, δειχνὺς ὅτι πᾶν τὸ τῆς χαχίας μέρος χαχία, xal πᾶν ἀρε- 
25 τὴ τὸ τῆς ἀρετῆς. ἢ yàp οὐ ταῦτα ἦν τὰ λυύμενα διὰ τῆς λέξεως τῆς 10 
οὐ πᾶσα δὲ ἐπιδέχεται πρᾶξις οὐδὲ πᾶν πάϑος τὴν μεσότητα" 
ἕνια τὰρ εὐθὺς ὠνόμασται συνειλημμένα μετὰ τῆς φαυλότητος, 
oiov ἐπιχαιρεχαχία ἀναισχυντία φϑόνος, xal ἐπὶ τῶν πράξεων 1Ὁ 
μοιχεία χλοπὴ ἀνδροφονία. πάντα Ἰὰρ ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα 
30 Ψέγεται τῷ φαῦλα εἶναι, ἀλλ οὐχ αἱ ὑπερβολαὶ αὐτῶν οὐδὲ ἐλ- 
λείψεις. οὐχ ἔστιν οὖν οὐδέποτε περὶ αὐτὰ χατορϑοῦν, ἀλλ del 
ἁμαρτάνειν, οὐδέ ἐστι τὸ εὖ T, μὴ εὖ περὶ [zs] τὰ τοιαῦτα ἐν τῷ 30 
ἣν δεῖ xai ὅτε xal ὡς μοιχεύειν, ἀλλ ἁπλῶς ποιεῖν δτιοῦν τού- 
των ἁμαρτάνειν ἐστίν. ὅμοιον | xat τὸ ἀξιοῦν περὶ τὸ ἀδιχεῖν 301 
35 καὶ δειλαίνειν xal ἀχηολασταίνειν μεσότητα εἶναι xal ὑπερβολὴν 


9 φήσει V! (corr. V?) 10 δεήσειν Schwartz 15. ἡ om. a Sp. ὠρίσϑαι] ac in lit. V 
14. γινόμενος a Sp. 11 ἔνδειαν) α in lit. V 19 αἱ ἀρεταί] αἱρεταί a 20 εἰς τὸ ἃ 
21 ἀφαιρεθείη} εἴ in lit. V καταλιπόμενον V! (corr. V7) item v. 23 25 τὰ del. Sp. 
λυόμενα] λεγήμενα Viet.? M λέξεως Eth. Nic. II, 6. 110728 28 ἐπιχαιρεχαχίαι V 


29 πάντα (ὦ in lit.) V 90 ψέγεται scripsi cum Arist. vulg.: λέγεται libri τῷ αὐτὰ 
φαῦλα Vict. ex Arist. vulg. οὐχ αἱ Vict.? ex Arist.: οὐ καὶ libri: οὐ xai (al) Schwartz 


οὐδὲ V M: ἀλλ᾽ οὐδὲ LSa: οὐδὲ αἱ Vict. ex Arist. — 32 ἁμαρτάνει — 7; μὴ V?B Vict.? Sp.: εἰ 
μὴ 57a: μὴ VS'LM τε del. V?: om. B Arist. 33 ἣν B* in lit. Viet.? ἦν libri ἁπλῶς 
τὸ ποιεῖν Vict. ex Arist. — 04 ὅμοιον οὖν Vict. Sp. ex Arist. — xal περὶ Arist. εἶναι μεσ. Arist. 
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xal ἔλλειψιν: ἔσται γὰρ οὕτως qs ὑπερβολῆς xal ἐλλείψεως με- 
σότης xal ὑπερβολῆς ὑπερβολὴ xal ἔλλειψις ἐλλείψεως. ὥσπερ 5 
ὃὲ σωφροσύνης χαὶ ἀνδρείας οὐχ ἔστιν ὑπερβολὴ χαὶ ἔλλειψις 
διὰ τὸ τὸ μέσον εἶναί πως dxpov, οὕτως οὐδὲ ἐχείνων μεσότης 

δ οὐδὲ ὑπερβολὴ xal ἔλλειψις, ἀλλ ὡς dv πράττηται ἁμαρτάνε- 10 
ται. ὅλως γὰρ οὔτε ὑπερβολῆς χαὶ ἐλλείψεως μεσότης ἐστίν, 
οὔτε μεσότητος ὑπερβολὴ xai ἔλλειψις, διὰ γὰρ τούτων οὐ μόνον 
τὴν προειρημένην λέλυχεν ἀπορίαν, ἀλλὰ xui πάντα τὰ πρὸς τὴν δόξαν 15 
ἀπορεῖσϑαι δυνάμενα. 

10 XXVIII. Πότερον ὡς γένος T, ὡς ὅλον τῶν ἀρετῶν f, ἀρετή, 

Ἐπεὶ τοῖς μὲν ὡς Ἰένος τῶν ἀρετῶν τὴν ἀρετὴν χατηγορεῖσϑαι λέ- 30 
ἴουσιν εἴπετο ἄτοπον τὸ μιᾶς ἀναιρουμένης ἀναιρεῖσϑαι πάσας (τῆς γὰρ 
φρηνήσεως ἀναιρεθείσης οὐδ᾽ ἄλλην οἷόν τε ἔχειν ἀρετήν, οὐχ οὕτως ὁὲ 
τὸ γένος ἔχει πρὸς τὰ εἴδη. ὡς ἑνὸς εἴδους ἀναιρέσει συναναιρεῖσϑαι 302 

15 αὐτό τε xal τἄλλα εἴδη), τοῖς δὲ ὡς ὅλον μερῶν εἴπετο τὸ μὲν ὅλην τῶν 
μὴ ὁμοιομερῶν αὐτῷ μερῶν μὴ χατηγορεῖσϑαι συνωνύμως (οὐ γὰρ χατὰ ὃ 
τῆς χεφαλῆς τοῦ ἀνῶριαντος 6 ἀνδριὰς xal ὃ λόγος αὐτοῦ" οὐσῶν δέ γξ: τῶν 
ἀρετῶν διαφερουσῶν ἀλλήλων T, ἀρετὴ χατὰ πασῶν συνωνύμως χατηγορεῖ- 
ται) 3 do ἢ εἰ τὸ ὅλον τὸ ὁμοιομερὲς τῶν μερῶν συνωνύμως χατηγορεῖται, 

20 πᾶσαι δὲ αἱ ἀρεταὶ ὅμοιαι ἀλλήλαις, εἴ ye ἣν dv λάβῃς ὡς τελείαν, ὁμοίως 10 
ἐχ πασῶν μέμιχται, εἴη ἄν ὡς ὁμοιομερὴς ὅλη χατηγορουμένη" ξἐχάστης 
συνωνύμως. 6 γὰρ ἔχων τὴν τελείαν ἀρετὴν ὁμοίως πάσας ἔχει, ἔχων 
δὲ ὁμοίως πάσας λέγεταί ποτε μὲν wav' ἀνδρείαν, ποτὲ δὲ χατὰ σωφρο- ls 
σύνην ἐνεργεῖν τῷ περὶ ἃ ἰδίως ἐστὶν ἢ σωφροσύνη. περὶ ταῦτα ἁπάσαις 

35 ὁμοίως ἐνεργεῖν. ὡς γὰρ ἐν τοῖς σώμασιν τοῖς ἐχ διαφερόντων μιγνυμένοις 
τινῶν τὸ μιχϑὲν ὁμοιομερὲς πάντῃ 1ίνεται, οὕτως χαὶ ἐπὶ τῶν ξξεών τε 90 
xai τῶν ἀρετῶν "vetat. αἱ γὰρ διαφέρουσαι ἀλλήλων ἀρεταὶ τῷ τήνδε 
μὲν αὐτῶν περὶ ταῦε τινὰ εἶναι, τήνδε Ob περὶ ταὺε (ὡς ἔχον ἐπὶ τῶν 
φυσιχῶν ἀρετῶν ὁρῶμεν" αὗται γὰρ ἐν τῇ τελειώσει, 7, γίνεται ἐν τῇ Éxd- 25 

80 στῆς αὐτῶν πρὸς τὰς ἄλλας μίξει), τὸ πᾶν ὁμοιομερὲς ποιοῦσιν, ὡς 303 
γίνεσϑαι μὲν δοχεῖν xal ξἔχάστην αὐτῶν ἐνέργειαν, ὅταν περὶ ταῦτα ηίνη- 
ται, περὶ ἃ ἣν τῇ ἀτελεῖ τε χαὶ φυσιχῇ ἀνδρεία φέρ᾽ εἰπεῖν τὸ εἶναι" οὐ 
μὴν χατ᾽ ἐχείνην μόνην ἐνεργεῖ περὶ αὐτά, ὧν διὰ τὴν τοιαύτην μῖξιν ὃ 


1 ἔλλειψειν V 4 τὸ τὸ] τὸ a Sp. 5 χαὶ] οὐδὲ a Sp. 6 ἐλλείψεως χαὶ ὑπερ- 
βολῆς a Sp. 7 o] 9 in lit. V 10 (ἢ) ὡς γένος a Sp. 11 ante ἐπεὶ titulum 
iterat B, cui B? verba praemittit εἰχότως ζητεῖται 14 ἔχει zpó;] ἔχειν πρὸς a Sp. 

15 ὡς ὅλον VBS (scil. τὴν ἀρετὴν): τὸ ὡς ὅλον Ε: τὸ ὡς ὅλων a Sp. εἵπετο τῶν 
μὲν 8 19 fortasse {μήτε ὡς γένος μήτε ὡς ὅλον ti χατηγορεῖσϑαι), ἣ εἰ 20 τε- 
λείαν B?: τελείων VFB!: τελειῶν ἃ: τελεία coni. Sp. 21 μέμιχται (μέμεικται ) Schwartz: 
δέδειχται VFEB!S! Viet.: σύγχειται S?7B?a Sp. 272 ἔχει SBFa Sp.: ἔχειν V 24 πάσαις 
a Sp. 26 παντὶ a Sp. 21 τήνὸς (τὴν ὃς V)] thv a Sp. 28 τάδε V?F Vict. Sp.: 
τὴν δὲ V'Sa τήνδε δὲ] τὴν δὲ δὴ Vict. Sp. 29. 30 ἐχάστης) ἑκάστῃ, a Sp. 

80 μίξει scripsi: μέξεις libri 
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£ , 4 -— * , , [4 , , - » 
óuoíev οὐσῶν ἀλλήλαις sixótec ἢ ἀρετὴ συνωνύμως χατηγορεῖται" ταύ- 
τας γὰρ χαὶ χυρίως ἀρετὰς φαμεν. 


XXIX. ἼΛλλλης λέξεως ἐξήγησις ἐχ τοῦ τρίτου τῶν Νιχομαχείων 10 
Ἠϑιχῶν ᾿Αριστοτέλους, Qv ἧς δείχνυται, ὅτι xal αἱ xaxíat ταῖς 
5 ἀρεταῖς ὁμοίως ἐφ᾽ ἡμῖν. 


“ΕΠ δέ τις λέγοι ὅτι πάντες ἐφίενται τοῦ φαινομένου ἀγαθοῦ, 
τῆς δὲ φαντασίας οὐ χύριοι, ἀλλ: οἷός noU ἕχαστός ἐστι, τοῖ- τὸ 
oütov xal τὸ τέλος φαίνεται αὐτῷ’ εἰ μὲν οὖν ἕκαστος τῆς ἕξεως 
αὑτῷ ἐστί πως αἴτιος, χαὶ τῆς φαντασίας ἔσται πως αὐτὸς αἴ- 

10 τιῆς, εἰ δὲ μηδεὶς αὑτῷ αἴτιος τοῦ χαχὰ ποιεῖν, ἀλλ ἢ OU 99 
ἀγνοιαν τοῦ τέλους ταῦτα πράττει, διὰ τούτων οἰόμενος αὑτῷ 
τὸ ἄριστον ἔσεσϑαι. ἢ δὲ | τοῦ τέλους ἔφεσις οὐχ αὐθαίρετος, 304 
ἀλλὰ φῦναι δεῖ ὥσπερ ὄψιν ἔχοντα, ἡ χρινεῖ χαλῶς xal τὸ xac 
ἀλήϑειαν ἀγαϑὸν αἱρήσεται, καὶ ἔστιν εὐφυὴς ᾧ τοῦτο χαλῶς 
πέφυχεν" τὸ qàp μέγιστον xal χάλλιστον, xal ὃ παρ᾽ ἑτέρων μὴ ὃ 
οἷόν τε λαβεῖν μηδὲ ualsiv, ἀλλ᾿ otov ἔφυ τοιοῦτον ἕξει, xal 
εὖ xal χαλῶς τοῦτο πεφυχέναι f$, τελεία xal ἀληϑινὴ εἴη dv 
εὐφυΐα," 

Ἢ τὸ μὲν πάντας ἐφίεσθαι τοῦ φαινομένου αὐτοῖς ἀγαθοῦ ἀληϑές, 
20 οὐχ ἀληϑὲς δὲ τὸ τῆς φαντασίας μὴ χυρίους ἡμᾶς πως εἶναι. οἷος μὲν 
Ἰάρ ποτε ἔχαστός ἐστι, τοιοῦτον αὐτῷ xal τὸ τέλος φαίνεται, τῆς δὲ ἕξεως, 
xa  $» ἔχαστος ἡμῶν ἐστι τοιοῦτος, αὑτοῖς ἐσμεν συναίτιοι, εἴ γε ix μὲν 15 
τῶν ἐνεργειῶν αἱ ἕξεις, ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ αἱ ἐνέργειαι. εἰ yap ἀχούσιον T μὲν 
τό τε βία xal τὸ διὰ τὴν τῶν χαϑ'᾽ ἕχαστα ἄγνοιαν γινόμενον (δέδειχται 
γὰρ ὅτι (8) ἀγνοοῦντες πραάττηυσίν τε xal ἁμαρτάνουσιν ὡς ἀγνοίας αὐτοὶ 90 
αἴτιοι. ταῦτα οὔτε ἀχούσια οὔτε τὴν ἀρχὴν OU ἄγνοιαν γίνεται" διὰ ταύ- 
τὴν γοῦν τὴν αἰτίαν οὐδὲ τὰ παρὰ τὰς μέϑα: ἁμαρτανήμενα ἀχούσια, χαί- 
tot ὑπὸ ἀγνοούντων γίνεται, dÀX ἐπεὶ αὑτοῖς οἵ μεϑύοντες αἴτιοι τῆς 30 
ἀγνοίας τῆς παρὰ τὴν μέϑην, οὐχ ἐν | τοῖς ἀχουσίοις ἀμαρτανημένοις ταῦτα 305 
80 τίϑεται" Πιτταχὸς γοῦν 6 Μιτυληναῖος διπλᾶ ἐπιτίμια ὥρισεν τῶν παρὰ τὴν 
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3 dx τοῦ τρίτου) Eth. Nic. III, 7. 1114231 6 post φαινομένου add. αὐτοῖς V? in mg. 

7 post χύριοι add. ὑπάρχουτιν Viet, ὁποῖος Arist. 1. 8 τοιοῦτο a Sp. 8. 9 αὑτῷ 
τῆς E. Arist. τῆς 8. v. V 10 μηδεὶς) μή, οὐϑεὶς Arist. vulg. αὑτῷ Vict. Sp.: 
αὑτῷ V: αὐτοῦ SFMLa ἀλλὰ hU Arist. 11 τέλους] supra « lit. V 12 ἔσεσϑαι) 
ἐσ s. v. V 13 ἡ xptvet B? Arist.: ἢ xgtvet ὁ Ν᾽: ἢ χρινεῖ V?B?: ἢ ei (zc αὶ ἡ εἰ Vict. 
ἡ εἰ L): χρίνει GMLSF Vict. a: ἢ χρίνει Sp. 14 ᾧ) ὡς ἃ τοῦτο] τοῦ s. v. V 

15 ἑτέρου Arist. xai τὸ Arist. 11 xai (pr. VB: xat τὸ Vict. Sp. ex Arist.: xai τὸ 
om. SFMLa 19 πάντα a Sp. 22 αὐτοῖσ V 23 ἐφ᾽ ἡμῖν coll. post ἐνέργειαι a 
Sp. αἱ δὲ a Sp. piv] om. a Sp.: fortasse μόνον, nisi exciderunt nonnulla post 
γινόμενον (24) 24 βία V τὸ διὰ V?B: διὰ τὸ V': διὰ SFa Sp. S?B* in mg.: 
ἴσως οὕτως ὀφείλει λέγειν: τὸ γὰρ QC ἐχούσιον ἄγνοιαν οὐ βίᾳ οὐδὲ ἀχούσιον 25 (ἃ) 
ἀγνοοῦντες Scripsi: ἀγνογῶντες (2) Vict. 21 περὶ a Sp. 28 ἐπεὶ corr. ex ἐπὶ V! 
αὐτοῖς V' 29 παρὰ] περὶ coni. Sp. 
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μέϑην ἀμαρτανημένων), ἃ 1ὰρ αἰτίαν ἔχει τῶν ἁμαρτανομένων [ἐχούσιόν τε 
xai ἐφ᾽ ἡμῖν}, εἴη dw ταῦτα xal αὐτὰ ἐχηύσιά τε xal io! ἡμῖν, ὡς δὲ 
τῶν παρὰ τὴν μέϑην ἀγνοουμένων οἱ μεϑύοντες αἴτιοι, οὕτως xal τῶν δι᾽ 
ἄγνοιαν τῶν χαλῶν τε xal αἰσχρῶν ἁμαρτανομένων οἱ ἀγνοοῦντες αἴτιοι, 
εἴ 1: ἐφ᾽ ἡμῖν ἢ γνῶσις τῶν βελτιόνων τε χαὶ χειρόνων. οἵ qàp OU ἀμέ- τὸ 
λειαν ἀγνουῦντες τά τε ὑπὸ τῶν νύμων ὡρισμένα xai τὰ ὑπὸ τῶν ἐπαι- 
νηυμένων ἀνδρῶν τινόμενα τῆς ἀγνοίας αὐτοῖς αἴτιοι, εἴ vs τὸ ἀμελεῖν ἐφ᾽ 
ἡμῖν. ἢ ykp τῶν χαλῶν τε xal συμφερόντων ἀγνοιχλ χαϑόλου οὐ τοῦ Ts 
ἀχουσίου, ἀλλὰ τῆς μοχϑηρίας αἰτία. ἐφ᾽ οἷς γὰρ οἱ ψόγοι τε xal ai xo- 
10 λάσεις, ταῦτα ἑχούσιχ, ἐπὶ δὲ τῇ τῶν τοιούτων αἸγνοίᾳ ἀφίενταί τε xat ζη- 
μιηῦνται. οὔτ᾽ οὖν ταῦτα τῶν ἀγνοουμένων ἀχηύσια οὔτε τῶν βία γχίνε- 
σϑαι λεγομένων, (dv) ἐν ἡμῖν ἢ ἀρχή. 6 γὰρ ὑφ᾽ ἡδονῆς βιαζόμενός τε 30 
xai ἡττώμενος, ἐν αὑτῷ τὴν ἀρχὴν ἔχων τοῦ ἐπὶ ταῦτα χινεῖσϑαι, (3) διὰ 
τὴν δονὴν ποιεῖ. οὐχ ἔξωϑεν ποιεῖ τῆς τοιαύτης βίας τὴν αἰτίαν ζήσας 
15 ἀνειμένως xal διὰ τῆς τῶν xal ἔχαστα ἐνεργείας ἐϑίσας αὑτὸν ἡττᾶσϑαι 25 
τῆς ἡδονῆς, εἴ γε βία γίνεται ὧν ἢ ἀρχὴ xai ἢ αἰτία ἔξω ϑεν, μηδὲν 306 
ἡμῶν πρὸς τὰ OU αὐτὴν γινόμενα συντελούντων, 6 δὲ ἐν αὑτῷ T2 τὴν 
ἀρχὴν τοῦ πράττειν ἔχων ἃ πράττει χαὶ τοῦ βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν 
ἐξουσίαν ἔχων, οὗτος οὐχ ἔχει τῶν οὕτως ἁμαρτανομένων βίαιον αἰτίαν. 5 
20 ὄντης δὴ ὡς ἐρρέϑη ἀχουσίηου τοῦ προξιρημένου τὸ ἑχούσιον γίνεται, οὗ f, 
ἀρχὴ ἐν tui» εἰδόσιν τὰ wal ἔχαστα, περὶ ἃ ἢ πρᾶξις. οὔτε qàp 6 τὴν 
ἀρχήν τε wai αἰτίαν τῶν πραττομένων ἔχων ἐν αὑτῷ βία ταῦτα πράττει, 10 
οὔτε 6 εἰδὼς τὰ xal ἔχαστα, περὶ ἃ xai OU ὧν T, πρᾶξις, ὃι᾿ ἄγνοιαν 
αὐτὰ ποιεῖ, ὥστε εἰ ἀχούσια τὰ βία T, € ἄγνοιαν, ὧν OR πραττομένων f, 
25 ἀρχή τε ἐν ἡμῖν xal γνωρίζεται τὰ xal ἔχαστα, ταῦτα οὔτε βία οὔτε 
δι’ ἄγνοιαν, οὐδ᾽ ἂν ἀχούσια εἴη, εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ξχούσια. διὸ xal τὰ τὸ 
διὰ ϑυμόν τε xai ἐπιϑυμίαν πραττόμενα ἑχούσια. ἐν ἡμῖν γὰρ ἢ ἀρχὴ 
τῶν τοῦτον γινομένων τὸν τρόπον. προσέτι τε εἰ τὰ διὰ ταῦτα γινόμενα 
ἀχούσια, οὐδὲν ἂν οὔτε τῶν ἀλόγων ζῴων οὔτε τῶν παιδίων ἐχουσίως τι 30 
80 ποιοῖ" διὰ (do tt τούτων τὰ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν γίνεται πᾶντα. ἔτι τε 
πολλὰ xai τῶν χαλῶν διὰ ταῦτα γίνεται. ἔτι δ᾽ εἰ ἄτοπον ἀχούσια λέγειν 
τὰ γινόμενα χατὰ λόγον τε χαὶ εὐλόγως, κατὰ λόγον δὲ ὀρεγόμεϑα τινων 90 
χαὶ ὀργιζόμεθα τισιν, οὐχ ἂν εἴη ἀχούσια τὰ γινόμενα διὰ ταῦτα. | ὄν- 307 
των 6T, πάντων τῶν οὕτως γινομένων ξχηυσίων, τῶν ἔχουσίων ταῦτα τὸ 
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1 ἃ γὰρ] fortasse ἅπερ ἐχούσιον L?BS?a Sp.: ἀκούσιον VS'FML'! 1. 2 ἐχούσιον---ἡ piv 
del. Sp. 2 pr. xal V'S?Ba Sp.: ἡ V': ἢ S! ἀχούτια ἃ alt. ἡμῖν] ἡ in lit. V 
12 λεγομένων] ὦ in lit. V ὧν add. B? 13 αὐτῶν (ἃ) διὰ scripsi 14. ποιεῖ 
ante τῆς om. a Sp. fortasse αἰτίαν (ἔχων), 14. 15. ζήνας ἀνειμένως FML: ζήσασαν εἰ 
μὲν di; V: ζησας ἀνειμέν ὡς S'B': ζητήσας ὡς 54. Sp. 16 Bía V 16. 17 μηδὲν 
μὲν ἡμῶν Vict, 17 αὐτῶν 18 τε xai a Sp. 21 εἰδοσιν V οὔτε γὰρ] ε γὰρ 
in lit. V 22 αὑτῶν ταῦτα] τι ML 23 οὔτε V! in mg. τὰ] τὰς a 
24 τὰ scripsi: ἡ tt sic V!: οἵ τε V*: ἢ τὲ FS!ML: ἢ τὰ 55: τὰ ἢ B in lit. a Sp. 

βία V 28 ταὐτὰ a 30 ὑπ᾽ αὑτῶν Sp.: ὑφ᾽ αὑτῶν libri 91 αχούσια V 34 τὸ 
B?s?a Sp.: τὰ VB': om. S'FML 
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ἐφ᾽ ἡμῖν ἔχει, ὅσα ἐστὶ προαιρετὰά τε xal χατὰ προαίρεσιν γινόμενα, πᾶν 
τε τὸ χατὰ προαίρεσιν γινόμενον μετὰ λόγου τε xal προαιρέσεως γίνεται, 
διὸ xal δηχεῖ ἢ προαίρετις εἶναι ἐχούσιων προβεβουλευμένην. περὶ γὰρ τὰ ὃ 
βουλευτὰ ἢ προαίρεσις, βουλευτὰ δέ ἐστιν περὶ ὧν ἐστι βουλή τε xai τὸ 
5 βουλεύεσθαι, βουλεύεται δὲ οὐδὲν ζῷον ἄλλο παρὰ τὸν ἀνϑρωπον, βουλευό- 
pila ὃξ οὔτε περὶ τῶν ἀιδίων xai del ὁμοίως ἐχόντων, οὔτε περὶ τῶν γινο- 10 
μένων μέν, ἀεὶ δὲ γινομένων διμηίως τε xal χατὰ τάξιν ὡρισμένην, ὧν εἰσιν 
ἀνατολαί τε xal δύσεις wai τροπαί, di). οὐδὲ περὶ τῶν ἄλλοτε ἄλλως ἐχόντων 
xal γινομένων, οἷον αὐχμῶν τε χαὶ ὄμβρων, ἀλλ᾿ οὐδὲ περὶ τῶν γινομένων 15 
10 ἀπὸ τύχης, ἀλλ οὐδὲ περὶ τῶν ὑπ ἀνθρώπων γινομένων ἁπάντων" οὐδεὶς 
γὰρ τῶν ᾿Αϑήνῃσιν ὄντων βουλεύεται, πῶς ἂν Σχύϑαι ἄριστα πολιτεύοιντο. 
περὶ γὰρ τούτων βουλευόμεϑα, d οἷά τέ ἐστιν δ ἡμῶν γίνεσθαι" ἔστι γὰρ 399 
ἢ βουλὴ περὶ τῶν ἡμῖν τοῖς βουλευομένοις πραχτῶν, οἱ γὰρ βουλευόμενοι 
βουλεύονται περὶ τῶν δ᾽ αὐτούς πραχτῶν, ἔστι Ob τοιαῦτα, ἃ ἄλλοτε 
18 ἄλλως οἷσί τε ποιεῖν ἐσμεν τῷ μὴ ἔχειν ὡρισμένα τὰ ἐφ᾽ οἷς γίνεται, 
τοιαῦτα δὲ περὶ ὧν δοξάζομεν. ἔτι γίνεται ἢ βουλὴ οὐ περὶ τῶν τελῶν, 30 
ἀλλὰ περὶ τῶν πρὸς τὰ τέλη. ὧν qàp τὰ τέλη βουλητά ἐστιν, ὄντων 
πραχτῶν τούτων, ἐστὶ βουλευτὰ τὰ ἄγοντα ἐπ᾿ αὐτά" βουλευόμεθα "dp, | 
QV ὧν δυνησόμεθα αὐτῶν τυχεῖν. ὄντων δὴ τῶν βουλευτῶν τοιούτων τὸ 808 
20 πρηαιρετήν ἐστι τὸ ἐχ τῶν βουλευτῶν προχριϑὲν ὡς μᾶλλον τῶν ἄλλων 
συντελοῦν τε xai ἄγον πρὸς τὸ mpoxstusvov τέλος, αὖ εἰσιν αἱ χατὰ τὰ ὃ 
προχριϑέντα ἐχ τῶν βουλευτῶν γινόμεναι πράξεις προαιρεταί, αἱ γίνονται 
ztà ὠρέξεω; τοῦ προχριϑέντος. οὐ γὰρ αὐτάρχης ἣ χρίσις πρὸς τὴν 
πρᾶξιν τῶν χριϑέντων, ἀλλὰ Ori xat ὀρέξεως, διὸ xal ἢ προαίρεσις εἶναι 10 
25 λέγεται ὄρεξις βουλευτιχή. ὄντων δὲ τῶν χατὰ προαίρεσιν γινομένων ἔχου- 
σίων τε xai ἐφ᾽ ἡμῖν, χειμένου Oi xai τοῦ τὰς ἕξεις τὰς περὶ τὰ πραχτὰ 
£x τῶν ἐνεργειῶν τῶν περὶ [τὰ] αὐτὰ γίνεσθαι χατὰ προαίρεσιν ἐνεργουμέ- 
νων. εἴη ἂν διὰ τούτων χείμενον xal τὸ τὰς ἕξεις τὰς περὶ τὰ πραχτὰ τῦ 
ἐχουσίηυς τε slvat xal ἐφ᾽ ἡμῖν" ὡς γὰρ τὰς χατὰ τὰς τέχνας ἕξεις ἐχ τῶν 
30 χατ αὐτὰς ἐνεργειῶν χτώμεϑα, οὕτως δὲ xal τὰς χατὰ τὰς ἀρετὰς ἕξεις 
χτώμεϑα' ἐϑιζόμενοι yàp τὰ χαλὰ πράττειν ἐν ἔξει γινόμεϑα τοῦ πράττειν 
αὐτά, ὡς xui τὰ τεχτονικὰ οἱ σπουδάζοντες γενέσθαι τέχτονες, ὥσπερ ἐπὶ 30 
τῶν τεχνῶν ἄλλος μὲν ἄλλου ἀμείνων πέφυχεν πρὸς τὸ τὴν ἕξιν χτήσασϑαι 
τῆς προχειμένης τέχνης, οὐ μὴν τῶν χατὰ φύσιν ἐχόντων πεπήρωταί τις 
35 πρὸς τὴν ἀνάληψίν zs xal χτῆσιν αὐτῆς, οὕτως ἔχει πολὺ μᾶλλον ἐπὶ τῶν ?5 
ἀρετῶν, ὅσῳ xai χατὰ φύσιν τοῖς ἀνθρώποις μᾶλλον ἢ τῶν ἀρετῶν 309 
χτῆσις τῆς τῶν τεχνῶν. (D) ὃὲ ἢ τῶν ἀρετῶν, δῆλον ὡς xal f, τῶν 


2 μετὰ λόγου] μεγαλόι οὐτε V! (corr. V?) 15 οἷόν V! (corr. V?) 17 βουλευτὰ a 
Sp. 18 βουλευτὰ sic V 21 «7] fortasse xat αἱ S. v. V 23 ὀρέξεως] 
infra ἐξ lit. V 25 ἡ ὄρεξις a Sp. τῶν s. v. V 21 τὰ om. a Sp. 
29 χατὰ τέχνας a Sp. 31 ἐχτώμεϑα a γὰρ om. a zà in lit. V 32 ὥσπερ 
(^) V?S'Ba Sp.: ὡς γὰρ S'FML 35 dvdkrbiiv] ante Ψ una littera erasa V 


36 ὅσω V 31 εἰ add. V^a Sp. 
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χαχιῶν, εἴ q& διὰ μὲν τῶν ἀντιχειμένων ἐϑῶν αἱ χαχίαι ταῖς ἀρεταῖς συνι- 
στανται, οἷς δὲ τὰ ἀντιχείμενα Td τί δεῖν Ey αὐτοῖς, ἐπ᾽ ἐχείνοις χαὶ τὰ οἷς ὃ 
ἐχεῖνα ἀντίχειται, ὥστε ἀληϑὲς συνημμένον τὸ λέγον" εἰ ξχαστης τῇς ξξεως 
ἑαυτῷ ἐστί πως αἴτιος, xal τῆς φαντασίας ἔσται πως αὐτὸς αἴτιος, (s) 

5 ἀληϑὲς δὲ xai τὸ αἴτιον τῆς ἕξεως αἴτιον εἶναί πως ἑχυτῷ, ἀληϑὲς ἔσται τὸ 
xui τὸ τῆς φαντασίας τῆς γινομένης περί τε τῶν ἀγαγῶν xal τῶν χαχῶν 
ἕχαστον εἶναί πως αἴτιον ἑαυτῷ. τούτου δὲ τοῦτον ἔχοντος τὸν τρόπον 
χαὶ τοῖς χαχοηῖς. τῆς τοιαύτης ἕξεως ξαυτοῖς πως οὖσιν αἰτίοις, ἕπεται τὸ 
ix αὐτοῖς εἶναί πως xal τὰ ἀγαϑὰ αὐτοῖς χαχὰ φαίνεσθαι, οὐ yàp εἰ τὸ 

10 ἀγνοοῦντες τὸ τέλος οἱ χαχοὶ τὰ χαχὰ πράττουσιν, ἤδη xai OU ἄγνοιαν 
αὐτὰ πράττουσιν. ἐδείχϑη γὰρ T, τούτων ἄγνοια ἐχούσιος οὖσα, οἱ χαὶ τοῦ 
divosiy αὑτοῖς αἴτιοι. τὸ γὰρ οἴεσθαι τεύξεσϑαι [s] xa! διὰ τοῦ τὰ φαῦλα 50 
πράττειν τοῦ τέλους wap αὐτοῖς, εἴ 1: Bm αὐτοῖς τὸ νῶναι τὰ ἀγαθὰ 
χαὶ τὸ πράττειν, OC ὧν ταῦτα περιγίνεται. φῦναι μὲν yàp δεῖ πως τὸν 

18 μέλλοντα ἀρετὴν ἢ χαχίαν δέχεσαι, εἴ ys μὴ πᾶν ζῷόν ἐστι τούτων 23 
δεχτιχόν, ἀλλ ἀνϑρωπος μόνον" οὐ μὴν εἰ ποιᾶς φύσεως τῷ ταῦτα ἕξηντι | 
ζῴῳ, ἤδη δεῖ xal ἔχειν αὐτὸν φύσει τὸ ὄμμα τοῦτο, ᾧ χρινεῖ τὰ χρινό- 310 
μενα χαλῶς xal τὸ xav ἀλήδϑειαν ἀγαθὸν αἱρήσεται, ὅπερ ἐστὶν ἀρετή. 
οὐ γὰρ ὁμοίως αὖ τε αἰσϑήσεις x«i ἀρεταὶ φύσει. ἀλλ ab μὲν αἰσθήσεις 5 

20 αὐταὶ φύσει. ἢ δὲ ἀρετὴ οὐχ αὐτὴ φύσει, ἀλλ: ἢ μὲν τοῦ δέξασϑαι δύναμις 
αὐτὴν φύσει. αὐτὴ δὲ οὐ φύσει. διὸ μᾶλλον ἢ ἀρετὴ ὁμοίως φύσει ταῖς 
τέχναις, οὐ ταῖς αἰσϑήσεσιν. ὡς γὰρ τῶν τεχνῶν τὸ μὲν εἶναι δεχτιχοῖς 10 
ἡμῖν αὐτῶν ὑπάρχει φύσει, οὐδεὶς δὲ γίνεται τεχνίτης φύσει, τὸν αὐτὸν 
τρόπον xal ἐπὶ τῶν ἀρετῶν ἔχει. ὃιὸ xai τὴν μὲν αἰσθητιχὴν ὄψιν, εἰ uds 

95 φύσει τις ἔχοι, οὐδ᾽ ἄν χτήσαιτο αὐτήν ποτε, ἐπὶ Ob τῆς χατὰ τὴν ἀρετὴν 
ὄψεως οὐ φῦναι ἔχοντα δεῖ τήνὸξ τὴν ὄψιν, ἀλλὰ φῦναι δεῖ δέξασθαι δύνασθαι 15 
αὐτήν, τὸ δὲ ἔχειν αὐτοὺς map αὑτῶν πειρᾶσθαι λαμβάνειν, χαὶ ἔστιν εὐ- 
quis oby ὁ ἤδη τὴν ἀρετὴν ἔχων xal τὸ ὄμμα τοῦτος ἀλλ 6 ῥᾷον ἄλλου 
λαβεῖν αὐτὴν δυνάμενος. ὃν τρόπον xal ἐπὶ τῶν τεχνῶν ἔχον ἐδείχϑη. 90 


30 XXX. Πῶς εἰ ἐχ τῶν ἐναντίων τὰ ἐναντία τίνεται, οὐχ ἔσται 3I 
ix μὲν διχαιοσύνης ἀδιχία, ix δὲ ἀδιχίας διχαιησύνη. xal ἐπὶ 
τῶν ἄλλων ἀρετῶν τε χαὶ χαχιῶν ὁ αὐτὸς λόγος. 5 


Ἢ καὶ ταῦτα οὕτως γίνεται. ὃ. γὰρ δίχαιος γινόμενος ἤτοι ἐξ ἀδιχίας 


2 τί δεῖν om. S?*B?a Sp.: fortasse ποιεῖν ἐφ᾽ αὑτοῖς} ἐπ᾽ αὐτοῖς a Sp. ἐπ del. 
Sp. 4 αὐτὸς} inter o et ς lit. V εἰ add. V*B Viet. 5 αἴτιον) ἕχαστον a Sp.: 
αὐτὸν Schwartz ἕξτως V?SBa Sp.: λέξεως V!FLM 6 τῶν dqalhov] ὦ et pr. à in 
lit. V 9 xaxà) χαχοὶ a Sp. 11 ei xai scripsi: οἷς libri: ot coni. Sp. 

12 abzoi; V τε delevi 16 εἰ om. a ποιᾶς Diels: ποίας libri (δεῖ) τῷ 
a Sp. ἔξοντι V I7 χρίνει à Sp. 19 xai αἱ ἀρεταὶ a Sp. 20 αὐταὶ] αυται 
V! (corr. V7): αὗται ἃ 21 ὁμοίως {ἔχει sive ὁμοία coni. Sp. 22 fortasse (ἐπὶ 
τῶν 26 fortasse δυνάμενον 2 αὑτοὺς} αὐτὴν ἃ λαμβάνειν] B iun lit. V: 
λαμβάνει a. Sp. 33 ante 7, B. iterat titulum usque ad διχαιοσύνη (31) 
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μεταβάλλει εἰς διχαιοσύνην, T, ἐστιν ἐναντία τῇ δικαιοσύνῃ ἕξις, ἢ ἐχ τῆς 
μεταξὺ χαταστάσεως, xui τὰ ἐχ τῶν μεταξὺ δὲ μεταβάλλοντα εἰς τὸ ἕτερον 
Axphw ὡς ἐξ ἐναντίου τοῦ μεταξὺ μεταβάλλει. τῷ γὰρ τὸ μεταξὺ τῷ ιὸ 
ἀμφοτέρων πως μετέχειν τῶν ἄχρων χαὶ τὰ μηδετέρου ὁλοχλήρως ἔχειν 
5 εἶναι αὐτῶν μεταξὺ τούτων, xal ὅταν εἰς τὸ ἕτερον αὐτῶν μεταβάλλῃ, ὡς 
ἐξ ἐναντίου αὐτοῦ μεταβάλλει τῷ ix τούτων μεταβάλλειν, ἃ ὄντα τῶν τὸ 
μεταξὺ ἐχώλυεν αὐτὸ ἤδη εἶναι ἐν τούτῳ εἰς ὃ μεταβάλλει. εἰ (δὲ) πᾶν τὸ 
μεταβάλλον εἴς τινὰ ἕξιν ἐχ τῆς στερήσεως τῆς ἕξεως ἐχείνης μεταβάλλει, 
ἐναντίην ὃὲ ἢ τοιαύτη στέρησις τῇ ἕξει, εἰς ἣν ἢ μεταβολή, xai ἢ διχαιοσύνη 90 
10 ἄν xai ἢ ἀδιχία ἐξ ἐναντίων τίγνοιντο. ἐχ 1ὰρ τῶν στερήσεων" t6 τε γὰρ 
δίχαιον γινόμενων ἐν στερήσει τοῦ διχαίου. xal τὸ ἄδιχον ὁμοίως τοῦ ἀδίχου. 
εἰ μὲν οὖν ἢ ὕλη. ἐξ ἧς ἢ χυρίως γένεσις, αὕτη Of ἐστιν ἢ τῶν οὐσιῶν, 312 
x4l αὑτὴν ἦν ὑφεστῶσα ἄνευ τοῦ εἶναι σὺν εἴδει τινί, ἁπλῶς dy γινόμενα 
χυρίως ἐχ τῆς ὕλης ἂν ἐγίνετο xal τῆς στερήσεως, τῆς μὲν ὕλης ὡς ὑπο- 
15 χειμένου τε xal ὑπομένοντος, ἐχ ὃξ τῆς στερήσεως: ὡς ἐναντίηυ τε xai ὃ 
υἡ ὑπομένοντος" ἐπεὶ δὲ ἀδύνατον εἶναι τὴν ὕλην ἐν ὑποστάσει χωρὶς 
εἴδους τινός (οὐ τὰρ οἷόν ts ὕλην τινὰ χωρὶς εἴδους εἶναί τινος τῷ γὰρ 
λόγῳ χωριστὴ τῶν εἰδῶν χαὶ τῷ παρὰ μέρος δέχεσθαι τὰ ἐναντία, ἐπεὶ T, 10 
48 ὑπόστασις αὐτῆς dii μετά τινος τούτων, εἰς ἃ μεταβάλλει παρὰ μέρος, 
40 ὅταν εἴς τι εἴδης μεταβάλλῃ) δῆλον μὲν ὅτι ἐν στερήσει οὖσα αὐτοῦ εἰς αὐτὸ 
μεταβάλλει, ἐπεὶ δὲ ἢ οὖσα ἐν στερήσει τούτου, εἰς ὃ μεταβάλλει, ἀπ᾽ τὸ 
ἄλλου τινὸς εἴδηυς ἐστί, δηλονότι τούτῳ εἰς & μεταβάλλει, ἐναντίον εἶδος 
ἔχει, wal ὃ χαὶ αὐτῷ ἢ μεταβολὴ αὕτη γίνεται. ἐν ᾧ γὰρ ἀδύνατον μένειν 
μεταβάλλουσαν, εἰς ὃ μεταβάλλει, χατὰ τοῦτο μεταβάλλει τε xal ἀμείβει 
95 τὸ εἶδος. τοιαῦτα Oi τὰ ἐναντία εἴδη, ἐφ᾽ οἷς ἔστι τε xal εἶναι δύναται 90 
zh ὄν τινων ἐν στερήσει, χαὶ διὰ τοῦτο προηγουμένως μὲν i4 τῆς στερή- 
σεως xal τῆς ὡς στερήσεως ἐναντιώσεως ἢ χυρίως γένεσις, ἤδη δὲ xal ix 
τῶν ἐναντίων εἰδῶν, ἐφ᾽ οἷς οὖσα πρὸ τῆς εἰς τὰ ἐναντία αὐτοῖς μεταβο- 2» 
λῆς οὐ δύναται μὴ μεταβάλλουσα ἐξ [αὐτῶν μεταβάλλειν εἰς τὸ εἶδος, 313 





Ι ἢ] ἢ Sp. ἢ ΒΝ: χαὶ Va Sp.: 7|, χαὶ Ε 9 τῷ scripsi: τῶν libri 

4 τὰ! τοῦ Vict.: om. N 4. 5 ἔχειν — τούτων (τοὐτῶν V)] οἷον ἐναντίον ἐστὶ τῶν 
ὧν ἐστι μεταξύ S?B?a Sp., sed praemissis verbis λείπεται ῥῆμα λείπει (Ὁ) T, τι τοιοῦ- 
τον B? 6 ἃ ὄντα VB. Viet. Sp.: ἠδόντα FG: ἰδόντα Sa: ἀεὶ ὄντα N: ἣ εἰ οὐδὲν 
τὰ G'et S! in mg. τῶν a Sp.: τῷ libri 7 d δὲ πᾶν S'B?a Sp.: εἰ πᾶν 
VB*': εἴη ἂν S'F: ἢ el πᾶν N 9 alt. ἡ om. a Sp. 10 γίγνοιτο a Sp. 11 ἐν 
tj Ν ἦν, xai a Sp. 13 xaW αὑτὴν B? Sp.: κατ᾽ αὐτὴν libri σὺν εἴδει 
S*Ba Sp.: συνείδει V: ἐν εἴδει S'F τινι τὰ a Sp. ἁπλῶς τὰ N 14 xai 
ix τῆς στ. a Sp. 15 ix δὲ τῆς) τῆς àROS]B?a Sp. 15. 10 τε xai μὴ ὑπομέ- 
νοντος VFS!N: τῇ ἕξει εἰς ἣν ἡ μεταβολή S]B/a Sp. ix δὲ --- ὑπομένοντος om. Β' 
(B? supplet leetionem, quam exhibent 5322) 16 εἶντα a 11 οὐ -- τινος om. 
SFa οἴονται V 18 χωριστὴ VB Sp. χωρὶς τῆς SFa: γωριστὰ Vict. 

τῷ] τὸ Viet. 20 μεταβάλλη] v in lit. V 21. 22 ἀπ᾿-- εἴδους] ἐν ἄλλῳ τινὶ εἴδει 
B?s?a Sp. ó v 23 αὕτη V: αὐτὴ a Sp. 24 μεταβάλλουσα a Sp. ἀμείβει) 


det s. v. V 25 τὰ] τὰ ταῦ 
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(si) ὃ μεταβάλλει. ὅταν μὲν οὖν ὧσιν αἱ ἕξεις εὐμετάβολοι xai ai ivav- 
τιότητες εἰς ἀλλήλας, xai ἐχ τῶν ἐναντίων εἰδῶν ἢ μεταβολὴ γίνεται τοῖς 
εἴς τι μεταβάλλουσιν ὥσπερ xal ἐχ τῆς στερήσεως τοῦ εἰς ὃ υεταβάλλει, 5 
ὅταν δὲ T, τὰ ἐναντία τοιαῦτα, ὡς uóvigd τε εἶναι χαὶ μὴ ῥαδίως μετα- 

δ βάλλειν, αἵ γενέσεις τοῖς τοιούτοις ἔχ τε τῶν στερήσεων γίνονται xai ix 
τῶν μεταξύ, ἀφ᾽ ὧν ὡς ἀπ᾽ ἐναντίων xal αὐτῶν τοῖς εἴδεσιν, εἰς ἃ ἢ usta- 
βολὴ γίνεται, μεταβάλλει τὰ γινόμενα, ἢ μὲν τῶν χατ᾽ ἀλλοίωσιν χαὶ 
αὔξησιν xal μείωσιν xal χατὰ τόπον μεταβολῇ γινομένη Ἰένεσις, οὖσα τις 

10 γένεσις, ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς γένεσις ἐξ ἐναντίων, ἢ δὲ xav οὐσίαν οὐχέτι 
ἐξ ἐναντίων, dÀX ix τῆς χατὰ ἀντίφασιν ἀντιϑέσεως, ὅτι μηδέ ἐστι τῇ τὖ 
οὐσίχ τι ἐναντίον. 


] εἰς add. à Sp. αἱ om. a Sp. 5 τῆς στερήσεως a Sp. 6 ἀφ᾽ ὧν S'FN: 
ἁφῶν V: ἀμφοῖν S?B?a Sp.: ἀφῶν B' ἡ oin. a Sp. 7 δὲ τὰ a Sp. 9 μεταβολῇ 
scripsi: μεταβολὴ SFGa Sp.: μεταβολὴν VB 11 μηδέν a Sp. 12 «t om. a Sp. 
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AAEZANAPOY ἈΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΠΡῸΣ TOYX ΑΥ̓ΤΟΚΡΆΤΟΡΑΣ dH, 
᾿ 2 
ΠΕΡῚ EIMAPMENHS. d 


Ἢν μὲν δι᾽ εὐχῆς uen μέγιστοι αὐτοχράτορες Σεβῆρε xal ᾿Αντωνῖνς, 1 
αὐτῷ γενομένῳ παρ᾽ ὑμῖν ἰδεῖν ts ὑμᾶς χαὶ προσειπεῖν wal χα)ημολογῆσαι 
5 χάριν ἀνῇ ὧν ἔπαϑον εὖ map! ὑμῶν πολλάχις, αἰεὶ τυχὼν πάντων ὧν ὃ 
ἠξίωσα μετὰ μαρτυρίας T ἧς δίχαιος εἶναι τυγχάνειν τουχῦτα αἰτηύμενος. ἐπεὶ 
0E ἐφεῖται, χαὶ εἰ ud παρών τις τοῖς ἱεροῖς ϑύειν δύναται, τὸ θύειν αὐτοῖς 
πανταγχόϑεν τε χαὶ πανταχοῦ χαὶ πέμπειν ἀναϑήματα, ἃ ἡ χομίζειν αὖ- 
τὸς οἷόν τε, ἐθάρσησα πρὺὸς ὑμᾶς τῇ πρὸς τὸ ϑεῖον ἐξουσία, χαί τινὰ 10 
10 ἀπαρχὴν ὑμῖν τῶν ἡμετέρων χαρπῶν ἀνάϑημα πέμψαι οἰχειότατον ὑμῖν ἄνα. 
ϑημάτων ἁπάντων. τί yàp ἂν οἰχειότερην τοῖς Ἰνησίως φιλοσοφίαν τιμῶ- 
σΐν τε xal προάγουσιν ἀνάϊνημα γένοιτο βιβλίου ὑπισχνουμένου ϑεωρίαν φιλό- τὸ 
, * LI ^ ^F * ?, s», , 
σοφὸν: περιέχει τε t5 βιβλίων τὴν δήξαν τὴν ᾿Αριστοτέληυς, ἣν ἔχει περί 
τε εἱμαρμένης wai τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν, οὗ τῆς φιλοσοφίας προΐσταμαι ὑπὸ τῆς 
15 ὑμετέρας μαρτυρίας διδάσχαλος αὐτῆς χεχηρυγμένος. ἔστι δὲ οὐδενὸς δεύ- 90 
tepov τῶν χατὰ φιλοσοφίαν δηγμάτων τουτὶ τὸ δόγμα" T, τε γὰρ ἀπ᾿ αὐὖ- 
τοῦ χρεία πανταχοῦ τε xal ἐπὶ πάντα διατείνει (οὐ γὰρ ὁμοίως περὶ τὰς 4 
πράξεις ἔχουσιν οἵ τε πάντα ἐξ ἀνάγχης wai xa^ εἰμαρμένην γίγνεσθαι πε- 
πιστευχύτες χαὶ οἷς δοχεῖ γίνεσ) αί τινα wal μὴ τοῦ πάντως ἔσεσθαι mpo- ὃ 
20 χαταβεβλημένας αἰτίας ἔχοντα), ἦ τε εὔρεσις τῆς ἀληθείας τῆς ἐν αὐτῇ 
χαλεπωτάτη τῷ δοχεῖν τῶν δοξῶν ἐχατέρχα πολλὰ ἀντιμαρτυρεῖν τῶν ἐν- 





4 αὑτῷ V ὑμῖν ἰδεῖν τε om. Ὁ 4. 5 χάριν χαϑομολογῆσαι 83 9 πολλαχισ V 

6 ἧς Va': ὧν εὖ: ὧν E mg.: ὡς Lond. Diels: τῆς B?: ὡς ὧν coni. O: fortasse del. 
εἶναι} εἴην coni, Ὁ 7 ἐφεῖται in ing. ἐντέλλεται V τοῖς Üroig δύναται Cas. Ὁ 

8 dvallóuaza a! 9 τὲ ἦν ἐϑάρτησα Cas. O ἡμᾶς a! ἐξουσίᾳ} μιμήσει B? τινας 
Lond. 9. 10 ἀπαρχὴν HESO Cas. B?: ἀπαρχῆς Va!*: ἀπ᾿ ἀρχῆς Καὶ: ἀπαρχὰς Lond. 
10 xai ἀνάθημα B? ἡμῖν a? 13 περιέχει Β΄: περισχεῖν α΄: περιέχειν Va! τε] δὲ 
coni. O: γὰρ Diels τε τὸ βιβλίον] xat Lond. O 13. 14 τε περί τε a? 14 προίστα- 
ται αἱ. 16. 17 ἀπ᾽ αὐτοῦ] ἁπανταχοῦ a! 18 τε καὶ xal a? 19 alt. xai] ἃ xai «Ὁ 
20 ἔχοντα a': ἔχοντες V?: ἔχουσιν V 'a*O εὕρεσιν a^ ἐν αὐτῷ coni. Casp. O 2] τῷ 
δοκεῖν Va'; ἐστιν (ἐστιν del.) δοκεῖ τι δοχεῖν E: δοχεῖ τῷ δοχεῖν a? ἑχατέρα ai 
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ἀργῶν. ἐπεὶ δὲ ἐνίων δογμάτων (7) χατασχευὴ διὰ τὴν πρὸς τοὺς μὴ ὁμοίως 
λέγοντας ἀντιλογίαν γίνεται φανερωτέρα (ὧν ἐν τοῖς μάλιστα xat αὐτοῦ UR e M0 
τε εἶεν μείζω T, χατὰ τὴν ᾿Αριστοτέλους δόξαν εἰπεῖν), ποιήσομαι τὸν λόγον 
πρὸς τοὺς οὐχ ὁμοίως ἐχείνῳ περὶ τούτων εἰρηχότας. ὅπως ἐν τῇ τῶν λε- 

5 γομένων παραϑέσει φανερώτερον ὑμῖν τἀλιη)ὲς γένηται, ἔστ! ὃὲ ἢ τῶν λόγων 15 
τῶν ἡμετέρων προαίρεσις οὐ πρὸς ἐπίδειξιν νενευχυῖα, ἀλλὰ πρὸς ἐξέτατίν τε 
xai διδασχαλίαν τῶν προχειμένων ἀχριβεστέραν, ἣν x«i ὑμᾶς πᾶσιν οἷς 
πράσσετε ὁρᾶν ἔνεστιν ἐζηλωχύτας, οὐδεμίαν γοῦν πρᾶξιν ὑμῶν ἔστιν εὑρεῖν. 

ἣ τὴν φαντασίαν πρὸ τῆς ἀληϑείας σχυπὸν πεποίηται. εἰ δέ τι χατὰ σγχη- 90 

10 λὴν ἐντυγχάνουσιν ὑμῖν τῷ βιβλίῳ δεῖσθαι δόξει δηϑῆναι γνωριμώτερον, 
ἀξιῶ τιμηθῆναι χαὶ ταύτῃ τῇ τιμῇ, πρὺὴς ὑμῶν χαὶ τραφῆναί μοι περὶ τῶν 
ζητουμένων" οὐδὲ γὰρ ῥάδιον πάντα γνώριμα ποιῆσαι OU ἑνὸς βιβλίου αὐτά 590 
τε τὰ mpoxs(psva xal ol; τις χρῆται πρὸς τὴν μήνυσιν αὐτῶν. 


Τὸ μὲν οὖν εἶναί τι τὴν εἱμαρμένην xai αἰτύαν εἶναι τοῦ γίνεσθαί II 

15 τινα xat' αὐτὴν ἱκανῶς ἢ τῶν ἀνθρώπων συνίστησιν πρόληψις (οὐ γὰρ 80 
χενὸν οὐδ᾽ ἄστοχον τἀληϑοῦς ἢ χοινὴ τῶν ἀνθρώπων φύσις. χαῦ ἣν περί 
τινων ὁμοδηξοῦσιν ἀλλήλοις, ὅσοι γε αὐτῶν μὴ διά τινας προχαταβεβλημέ- 

νας δόξας ὑφ᾽ αὑτῶν διὰ τὸ σῴζειν βούλεσθαι τὴν πρὸς αὐτὰς ἀχολου- 6 
ϑίαν ἄλλως ἀναγχάζονται λέγειν: QU ἣν αἰτίαν οὐδὲ ᾿Αναξαγύρας ὁ Κλα- 

20 ζομένιος, χαίτοι τἄλλα ὧν ἐν τοῖς τὴν φυσιχὴν φιλοσοφίαν φιλοσοφήτασιν 5 
οὐχ ἀπερριμμένος, οὐχ ἀξιόπιστος ἀντιμαρτυρῶν τῇ χοινῇ τῶν ἀνϑρώπων 
πίστει περὶ εἱμαρμένης" λέγει γὰρ οὗτός γε μηδὲν τῶν γινομένων γίνεσϑαι 
χαῦ᾽ εἱμαρμένην, ἀλλ᾽ εἶναι χενὸν τοῦτο τοὔνομα), τί δέ ποτ᾿ ἐστὶν ἢ có 

μαρμένη xai ἐν τίσιν, οὐχέθ᾽ [οὐ γὰρ μόνον οὐχ ἀλλήλοις ἅπαντες, ἀλλ᾽ 10 
258 οὐδὲ] f, τῶν ἀνθρώπων χοινὴ πρόληψις ἱχανὴ τοῦτο μηνῦσαι. οὔτε γὰρ 
ἀλλήλοις ἅπαντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς αὐτῷ τις περὶ αὐτῆς αἰεὶ [αὐτῷ] τὰ 
αὐτὰ δοξάζει. πρὸς γὰρ τοὺς χαιρούς τε xal τὰς περιξστώσας τύχας xal 





| ἡ add. Diels μὴ V?a/?: om. V': in lit. B 2 dvtüoqta sic V! (corr. V7): ἐν 
ἀντιλογίαν B μάλιστα! pr. a in lit. V lacunam indicavi 3 ct] «et ev (in 
mg. vt ut videtur v. e.) V: «et ettv sic B: τί εἶεν HSa?: εἴεν (in mg. εἰρηκύτες) E: τί εἴη ἡ 
K: τί εἴη ἂν Cas. ΟἹ οὐδὲν οἶμαι a' Lond. μεῖζον (88. ἣ a": εἰ (sic) VH 

τε — 7j om. C vacuo relicto 10 litt. τὴν om. Ὁ 4 εἰρηχότας) ας in lit. V 

ὃ ἡμῖν a" 6 νευνευκυῖα V 8 πράσσεται a γοῦν) οὖν E: γὰρ Ὁ 
ἐστιν V 9 ἢ V(infra versum)a!': ἐν ἡ a*O πεποίησϑε Cas. O τι 
om. a* 10 ἡμῖν a? δεῖσθαι orm. a* δόξει V?a'7: δόξαι V: δόξει 
{τινὰν coni. Ὁ δηϑῆναι δεῖν Cas. 11 πρὸς Ναὶ: παρ᾽ οὖ 12 ράδιων V! 
(corr. V?) 14 ad sequentia cf. Alex. De anima II, 173,25 sq. τῇ τε coni. Ὁ 


90 τἄλλα ὧν ἐν τοῖς V^a'*O: ἄλλα ὧν αὐτοῖς ΚΝ]: ἄλλα ὧν αὐτοῖς ES? (sed τἄλλα 87) 

21 ἀπεριμμένος Va': ἀπερριμένος a* οὐχ] ἀλλ᾽ H: del. Casp. Ὁ 22 τῶν γινομένων 
μηδὲν a? 23 δὴ ποτ᾽ οὖν a* 24. οὐκέθ᾽ V: ob χαϑόλου ES: οὐχέτι aO 

οὐ γὰρ --οὐδὲ (25) delevi 25 μηνύσαι V 26 αὐτῷ om. a*O 
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τὴν περὶ τῆς εἱμαρμένης δόξαν μεταφέρουσιν. ὅσοι μὲν γὰρ αὐτῶν πάντα 1» 
χαϑ᾽ εἱμαρμένην γίνεσϑαι λέγουσιν, τὴν εἱμαρμένην ὑπολαμβάνουσιν ἀπαρά- 
βατόν τινα αἰτίαν slvat xai ἀναπόδραστον, εἰσὶ δ᾽ οἷς οὐ πάντα τὰ τινό- 
μενα γίνεσθαι δοηχεῖ χαϑ᾽ εἱμαρμένην, ἀλλ᾽ εἶναί τινας ὑπολαμβάνουσιν τῶν 20 
5 γινομένων xal ἄλλας αἰτίας" ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν εἱμαρμένην αὐτὴν τὸ παάγιόν τε 
xai ἀπαράβατον ἔχειν τίϑενται, ἀλλὰ γίνεσθαί τινα xal τῶν χαϑ᾽ εἱμαρμέ- 
νὴν γίνεσθαι πεφυχότων οὐ xaT αὐτήν, ἀλλὰ παρὰ μοῖραν, ὡς οἵ ποιηταί 
φασιν, xai παρὰ τὴν εἱμαρμένην. ἔστι δ᾽ οἷς ποτὲ πάντα γίνεσϑαι τὰ γινό- 90 
μενα δοχεῖ χαϑ᾽ εἱμαρμένην xai μάλιστ᾽ ἄν αὐτοῖς τὰ τῆς τύχης dye 
10 πίπτῃ. χατορϑοῦντες δὲ ἐν τοῖς προχειμένοις αὑτοὺς αἰτίους εἶναι τῶν χατορ- 
ϑωμάτων ὑπολαμβάνουσιν, ὡς οὐχ ἄν ἀπαντησάντων τῶν ἀπηντηχύτων, 80 
εἰ μὴ αὐτοὶ τάδε μᾶλλον ἔπραξαν ἀντὶ τῶνδε, ὡς ἔχοντες χαὶ τοῦ μὴ πράτ- 
τειν αὐτὰ τὴν ἐξουσίαν. δι᾿ ἣν διαφωνίαν ἀναγχαία τοῖς φιλοσοφοῦσιν f, 
ζήτησις ἢ περὶ τῆς εἱμαρμένης, οὐχ εἰ ἔστιν, ἀλλὰ τί ποτ᾽ ἐστὶν xal ἐν 
15 τίσιν τῶν γινομένων τε χαὶ ὄντων ἐστὶν ἢ τοιαύτη φύσις. ὅτι μὲν οὖν 8 III 
αἰτίαν τινὰ τὴν εἰμαρμένην τοῖς γινομένοις [ὦν] εἶναι λέγουσιν πάντες οἱ 
περὶ εἱμαρμένης λέγοντές vt. γνώριμον (ταύτην γὰρ ἀποδιδόασίν τε xat φασιν 
αἰτίαν εἶναι τοῦ γίνεσϑαι τὰ γινόμενα Dv τρόπον γίνεται), ἐπεὶ ὃὲ πλεοναχῶς 5 
λέγεται τὰ αἴτια, ἀναγχαῖον τοῖς ἐν τάξει τὸ πρόβλημα μετιοῦσιν πρῶτον 
20 λαβεῖν, ὑπὸ τίνα τρόπον τῶν αἰτίων χρὴ τιϑέναι τὴν εἱμαρμένην: οὐδὲν 
γὰρ τῶν πολλαχῶς λεγομένων Ἰνώριμην χωρὶς τῆς οἰχείας διαιρέσεως λεγό- 
μένων. διαιρεῖται ὃὴ τὰ τῶν γινομένων αἴτια εἰς τρόπους αἰτίων τέσσαρας, 10 
χαϑὼς [αἰτίας] ᾿Αριστοτέλης δέδειχεν. τῶν γὰρ αἰτίων τὰ μέν ἐστι ποιητιχά, 
τὰ δὲ ὕλης ἐπέχει λόγον, ἔστι δέ τις ἐν αὐτοῖς xal f, χατὰ τὸ εἶδος αἰτία" 
παρὰ δὲ τὰς τρεῖς ταύτας αἰτίας ἐστὶν αἴτιον ἐν αὐτοῖς χαὶ τὸ τέλος, οὗ 
χάριν χαὶ τὸ γινόμενον γίνεται. χαὶ τοσαῦται μὲν αἱ τῶν αἰτίων διαφοραί. 
ὅτι γὰρ ἄν αἴτιον ἢ τινος, ὑπὸ τούτων τι τῶν αἰτίων ὃν εὑρεϑήσεται. 
xai γὰρ εἰ μὴ πάντα τὰ γινόμενα τοσούτων αἰτίων δεῖται, ἀλλὰ τά γε 
πλείστων δεόμενα oy ὑπερβαίνει τὸν ἀριϑμὸν τὸν εἰρημένον. γνωριμωτέρα 20 


τῷ 
[91] 
-— 


o 


——— — 


4 δοκεῖ γίνεσθαι a! 5 οὐδὲ a!O: οὐ a*: οὐδὲ sic V T xat αὐτὴν Va' κατὰ 
ταύτην a* 9 εἱμαρμένην] ἣν in lit. V τύχης (supra τὸ lit.) V: ψυγῆς a* ψυ- 
χοῖς Καὶ 12 ἔπραξαν om. a' 14 ἡ om. a? I5. τε xal ὄντων om, Ὁ 

τοιάδε a! οὖν om. Ὁ 16 ὧν del. V? 17 τεῦ τι V! (eorr. V9) 18 γέ- 
νεται V?ah γίνεσϑαι V!a? 19 τὰ αἴτια om. a! πρῶτον V*a' πρώτην Va? 

22 δὴ} δὲ Eusebii vulg. Ὁ διαιρεῖται — τιϑέναι τὴν εἱμαρμένην (169,3)] Euseb. praep. 
ev, VI, 9. 1—16 268a — 270b τύπους Cas. Lond. αἰτιῶν Eusebius Lond. O 
23 χαϑὼς V?a!: χαϑὼτ αἰτίασ V': xaW ἃς αἰτίας α΄: χαϑὼς ὁ ϑεῖος Eusebius Lond. O fortasse 
recte: χαϑὼς ϑεῖος Cas. δέδειχεν) cf. Arist. Metaph. I, 3. 983223 sqq. 

ποιητὰ Eusebii pars librorum 24 ἐπέχοντα Eusebii vulg. τὸ om. Eusebii 
p. l. 25 τὰς om. Cas. iv αὐτοῖς αἴτιον Eusebius 25 et 26 τὸ om. 
Eusebius 26 αἱ τῶν om. Eusebii p. 1. 217 τι τούτων Eusebius 

ὃν a* 28 μὴ] xai B* γινόμενά τις σχέψαιτο, εὑρήσει οὐχ Β 28. 29 τοσού- 
των — δεόμενα Eusebius (τὰ δὲ p.l.): om. (signo in mg. adposito V) codd. a'? 29 τὸν 


tip. ἀρ. Eusebius 
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δ᾽ ἂν αὐτῶν ἢ διαφορὰ γίνοιτο, εἰ ἐπὶ παραδείγματός τινὸς τῶν γινο- 
μένων ἡραϑείη. ἔστω δὴ ἐπ᾿ ἀνδριάντος ul» ἢ τῶν αἰτίων δειχνυμένη 
διαίρεσις, τοῦ δὲ ἀνδριάντος ὡς μὲν ποιητιχὸν αἴτιον 6 ποιήσας τεχνίτης, 30 
ὃν ἀνδριαντοποιὸν χαλοῦμεν, ὡς δὲ ἢ ὕλη 6 ὑποχείμενος χαλχὸς T, λίθος 
5 ἢ ὅτι ἂν ἡ τὸ ὑπὸ τοῦ τεχνίτου σχηματιζόμενον χατὰ τὴν τέχνην" αἴτιον 
Ἰὰρ xal τοῦτο τοῦ γεγονέναι τε χαὶ εἶναι τὸν ἀνδριάντα. ἔστι δὲ xal τὸ 
ἰδὸς τὸ ἐν τῷ ὑποχειμένῳ τούτῳ γενόμενον ὑπὸ τοῦ τεχνίτου wal αὐτὸ 80 


i 
s 
τοῦ ἀνδριάντος αἴτιον, OU 5 ἐστιν εἶδος δισχεύων T, ἀχοντίζων T, ἐπ᾿ ἄλλου 
τινὸς ὡρισμένου σχήματος. οὐ μόνα δὲ ταῦτα τῆς τοῦ ἀνδριάντος γενέσεως 
10 αἴτιά ἐστιν οὐδενὸς γὰρ τῶν αἰτίων τῆς γενέσεως αὐτοῦ δεύτερον τὸ τέ- 10 
λος, οὔ χάριν γεγονός ἐστι, T, τιμή moi ἢ εἰς ὕεοὺς εὐτέβεια τις. ἄνευ 
γὰρ τοιαύτης αἰτίας οὐδ᾽ ἄν τὴν ἀρχὴν ὁ ἀνὴριὰς ἐγένετο. ὄντων τοίνυν 
τοσούτων τῶν αἰτίων xxi τὴν πρὸς ἄλληλα διαφορὰν ἐχόντων γνώριμον ὃ 
τὴν εἱμαρμένην ἐν τοῖς ποιητιχοῖς αἰτίοις διχαίως ἂν χαταριϑμοῖμεν ἀναλο- 
15 Ἰίαν σώζουσαν πρὸς τὰ γινόμενα xar. αὐτὴν τῷ τοῦ ἀνδριάντος δημιουργῷ 
τεχνίτῃ, τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος ἀχήλουΐϊον dy εἴη περὶ τῶν ποιητιχῶν 10 
αἰτίων ποιήσασϑαι τὸν λόγον. οὕτως γὰρ ἔσται! Ἰνώριμον, εἴ τε πάντων τῶν 
γινομένων χρὴ τὴν εἱμαρμένην αἰτιᾶσθαι, εἴ τε Oii χαὶ ἄλλοις τισὶν παρὰ 
TXvüs συγχωρεῖν ὡς οὖσιν ποιητιχοῖς τινων αἰτίοις, ἁπάντων δὴ τῶν 
20 γινημένων ᾿Αριστοτέλης ποιούμενος τὴν διαίρεσιν τὰ μὲν αὐτῶν tnl γάριν Ya 
γίνεσθαι λέγει σχοπόν τινα wal τέλος τῶν γινομένων προχείμενην ἔχοντος 
τοῦ ποιοῦντος αὐτὰ, τὰ δὲ οὐδενής, ὅσα τὰρ οὐ χατὰ πρόϑεσίν τινα ὑπὸ 
τοῦ ποιοῦντος γίνεται οὐδ᾽ ἐπὶ τέλος ὡρισμένον ἔχει τὴν ἀναφοράν. τοιαῦτα 90 
(ὁποῖά ἐστι χαρφῶν τέ τινων διαχρατήσεις xal περιστροφαὶ xai τριχῶν ἐπα- 
25 φαί τε xal ἐχτάσεις xal ὅσα τούτοις ὁμοίως γίνεται), [8] ὅτι μὲν γίνεται 
xal αὐτὰ γνώριμον, οὐ μήν ἔχει τὴν χατὰ τὸ τέλος xad τίνος χάριν αἰτίαν. 25 


1 δ᾽ Eusebius B? Lond. O: γὰρ Va" γένοιτο Eusebius l|. 2 γινομένων) εἰρη- 
μένων a! δὴ Eusebius O: γὰρ libri 3 δὲ Eusebii p. l. Cas.: δὴ libri ὡς om. 
Cas. ἢ τὸ om. a* τούτῳ γενόμενον om. a* γινόμενον Lond. O 

8 d. ἐστιν Eusebius δισχεῦον a! Eusebius ἀχοντίτον a! Eusebius 9 μόνον 
Eusebius 10 γὰρ supra versum V igtty— τῶν) ἀλλ᾽ ἔστιν οὐδενὸς τῶν Eusebius 
δευτερεῦον Eusebii p. Ἰ. 10. 11 τέλος] γένος Eusebii p. 1. 11 γεγονός ἐστι Va: 
γέγονε τουτέστιν Eusebius (γεγονέναι τ, D) εἴς} εἴ Cas.: del. B? ϑεοὺς scripsi: 
ϑεὸν Eusebius O: τινος libri 12 τῆς τοιαύτης Eusebius οὐδ᾽ dv] οὐ γὰρ V! 
(corr. V7) 13. αἰτίων τῶν τοτούτων εὖ: τούτων τῶν αἰτίων τοσούτων Lond. 

14 ποιητιχοῖς Ν᾽ γρ. "Ὁ; τοιούτοις V! 15 σώζουσαν] wl in lit. V τὴ τοῦ Eu- 
sebius 16 τέχνῃ Eusebius |? τὸν om. a! I8 £d] δὴ Eusebius ἄλλως 
Eusebii cod. B 19 δὲ Cas. 21 λέγειν V! (corr. V?) χαὶ τέλος Om. a* 

22 γὰρ om. Eusebius: γε coni. Ὁ οὗ om. Eusebii cod. B πρόϑεσιν! προαί- 
pistv Kusebii cod. S ὑπὸ om. Eusebius 23 ἐπὶ! ἐπεὶ a? 23. 24 τοιαῦτα 
broia] τοιαῦτα οἷον Eusebius: ὁποῖα B? 24 χαρφῶν Eusebius a*: χαρπῶν Va! 

25 ὁμοίως γίνεται Eusebius: ὁμοίως (ὅμοια yp. H) γίνεται ἃ VHa! Lond.: ὅμοια αὖ: ὅμοια 
ἃ K: ὁμοίως γίνεται ἃ (γὰρ) O διότι Diels (ef. πὰ. Arist. p. 00» 48, Doxogr. 
p. 7142 piv οὖν a?*: μὲν yàp Eusebius 26 τὸ om. Ὁ τίνος Va!: τινὸς a^: 
τὴν οὗ Eusebius 


IV 
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τὰ μὲν οὖν οὕτως γινόμενα ἀσχύπως τε καὶ ἁπλῶς γινόμενα οὐδεμίαν εὖ- 
λογον ἔχει διαίρεσιν, τῶν δὲ ἐπί τι τὴν ἀναφορὰν ἐχόντων wat τινὸς γινη- 
μένων χάριν τὰ μὲν χατὰ τὴν φύσιν, τὰ δὲ χατὰ τὸν λόγον τίνεται. τά 
τε γὰρ φύσιν αἰτίαν ἔχοντα τῆς Ἰενέσεως χατά τινας ἀριϑμοὺς xal τάξιν 80 
ὃ ὡρισμένην πρήξισιν εἴς τι τέλος, ἐν ᾧ γενόμενα τοῦ γίνεσθαι παύεται, εἰ 
wc tt αὐτοῖς ἐνστὰν ἐμποδὼν τένοιτο τῇ χατὰ φύσιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ προχεί- 12 
, ^^ ow $4 1" * * ^ , , , * M5 
uiyoy τέλης ὁδῷ, ἀλλὰ xal τὰ χατὰ λόγον γινόμενα ἔχει τι τέλος. οὐδὲν 
2: EI ἣν - FEM | , , * b à , ^ 
jAp ὡς ἔτυχεν τῶν χατὰ λόγον γινομένων γίνεται. ἀλλ΄ ἐπί τινα σχοπὸν 
ἢ ἀναφορὰ πᾶσιν αὐτοῖς, ἔστι δὲ χατὰ λόγον γινόμενα, ὅσα ὑπὸ τῶν πο!- b 
10 ούντων αὐτὰ γίνεται λογιζομένων τε περὶ αὐτῶν xal συντιϑέντων χα ὃν 
ἂν τρόπον γένοιντο. οὕτως γίνεται τὰ τε χατὰ τὰς τέχνας γινόμενα πάντα 
χαὶ χατὰ προαίρεσιν, ἃ διαφέρει τῶν γινομένων φύσει τῷ τὰ μὲν φύσει 
γινόμενα ἐν αὐτοῖς ἔχειν τὴν ἀρχήν τε xal αἰτίαν τῆς τοιαύτης γενέσεως 10 
(τοιοῦτον γὰρ ἢ φύσις" xal γίνεται μὲν χατὰ τάξιν τινά, οὐ uiv τῆς ποι- 
15 οὔσης αὐτὰ φύσεως ὁμηίως ταῖς τέχναις λογισμῷ περὶ αὐτῶν χρωμένης), 
, "» , * ΄, ΕΞ * , : v» A * PER! X 
τὰ δὲ γινόμενα χατὰ τέχνην τε wai προαίρεσιν ἔξωϑεν ἔχει τὴν ἀρχὴν τῆς τὸ 
^ * - * 5, *, c * - 
χινήσεως xai τὴν αἰτίαν τὴν ποιοῦσαν. GÀ οὐχ ἐν αὐτοῖς xal τῆς γενέ- 
σεως αὐτῶν τοῦ ποιοῦντος γίνεται περὶ αὐτῶν λογισμός. τρίτον δέ ἐστιν 
ἐν τοῖς ἕνεχά τοῦ γινομένοις χαὶ τὰ ἀπὸ τύχης τε xai ταὐτομάτου γίνεσθαι 
20 πεπιστευμένα ταύτῃ τῶν προηγουμένως fvsxd τοῦ γινομένων διαφέροντα, 90 
ἡ ἐπ᾽ ἐχείνων μὲν πᾶν τὸ πρὸ τοῦ τέλους γινόμενον τοῦ τέλους χάριν τί: 
νεται, ἐπὶ OE τούτων τὰ μὲν γινόμενα πρὸ τοῦ τέλους ἄλλου χάριν γίνεται, 
ἀπαντᾷ δ᾽ αὐτοῖς ἄλλου χάριν γινομένοις ὡς τέλος τὸ αὐτομάτως τε χαὶ ss 
ἀπὸ τύχης γίνεσϑαι λεγόμενον. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων χαὶ πάντων τῶν V 
95 γινομένων εἰς τηύτηυς τοὺς τρόπους νενεμημένων ἀχόλουϑον ἐπὶ τούτοις 
ἰδεῖν, ἐν ποίῳ τῶν ποιητιχῶν αἰτίων χρὴ τιϑέναι τὴν εἱμαρμένην. — dpa 
^ - $^ LI * τὸ - ^ * 
48 ἐν τοῖς οὐδενὸς γινομένοις χάριν; ἢ τοῦτο μὲν παντάπασιν ἀλογον" αἰεὶ 80 


] τὲ Om. Eusebius ὃ τὴν om. Eusebius a! τὸν om. Eusebius a! 4 τὴν 
γενέσεως Eusebii cod. 1 9 εἴς} ἐπί Eusebius zt oom. a* γινόμενα Eusebius 
γενέσθαι a? παύονται Eusebii vulg. Ὁ ἐνστὰν Eusebius αὐ: ἐστ᾽ dv V!: del. V?: 
om. a'O γίνοιτο Eusebii vulg. T pr. τέλος om. Eusebius τὰ om. a! 

8 σχοπὸν] φορὰν Eusebii p. l. 11 γένοιτο Eusebius O γίνεται] γίνοιτο a? 

τε om, Eusebii p. l. a* 12 τὰ χατὰ Eusebius ἃ om. Eusebii cod. I τῷ in lit. 
6 litt. V 13 τὰς αἰτίας Eusebius 14. γίνεται αὖ: γίνεσθαι V. Eusebius a!O (ὡς 
γίνεσθαι Schwartz ) μὲν om. Lond. 15 χρωμένοις vel χρωμένως Eusebii p. l. 
16 τῆς om. Ὁ 11 ποιοῦσαν] α in lit. V xai τὴν ποιοῦσαν αἰτίαν Eusebii p. l. 
18 pr. αὐτῶν] αὐτοῖς a* ὁ τοῦ Eusebius O ποιοῦνται Eusebii cod. B 
γίνεται (y in lit.) Va!?*: ἡγεῖται Eusebius τρίτον δέ ἐστιν Eusebius: ἔστιν libri 

19 οὖν ἐν τοῖς n?: οὖν τοῖς Lond. Cas. καὶ ἀπὸ ταὐτομάτου a?*: xal τοῦ abto- 
μάτου Eusebius 20 πεπιστευμένα)] πε supra versum V προηγουμένως B* Eu- 
sebii vulg. Lond. O: προηγουμένων V Eusebii cod. € 21 μὲν ὅτι πᾶν τὸ πρὸ εὖ: 
μὲν δῆλον ὅτι πᾶν τὸ πρὸ E: μὲν τὰ πρὸ {πρὸς cod. BC) Eusebius γινόμενον om. 
Eusebius alt. τοῦ τέλους om. Eusebii cod. BC 29 ct om. a* 

25 τρόπους σχοποὺς a! 26 ποίῳ] τίνι Eusebius τῶν] τ in lit. V 27 qtvo- 
μένηις Ὁ ἡ Ὁ 
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τὰρ ἐπὶ τέλους τινὸς τῷ τῆς εἱμαρμένης ὀνόματι χρώμεϑα xal εἱμαρμένην 
αὐτὸ λέγοντες γεγονέναι, διὸ ἐν τοῖς ἕνεχά τοῦ γινομένοις ἀναγχαῖον τιϑέναι 14 
τὴν εἱμαρμένην" xai ἐπεὶ τῶν ἕνεχά τοῦ τινομένων τὰ μὲν γίνεται χατὰ 
λόγον, τὰ δὲ χατὰ φύσιν. ἢ ἐν ἀμφοτέροις αὐτοῖς τὴν εἱμαρμένην ἀναγχαῖον 
εἶναι τίϑεσϑαι, ὡς πάντα τὰ τιγνόμενα χαϑ᾽ εἱμαρμένην γίνεσθαι λέγειν, 
ἢ ἐν θατέρῳ. ἀλλὰ τὰ μὲν χατὰ λύγον γινόμενα τούτῳ δοχεῖ γίνεσθαι χατὰ ὃ 
λόγον τῷ τὸν ποιοῦντα αὐτὰ xal τοῦ μὴ ποιεῖν ἔχειν ἐξουσίαν. τά τε γὰρ 
ὑπὸ τῶν τεχνιτῶν γινόμενα χατὰ τέχνην οὐχ ἐξ ἀνάγχης ὑπ᾿ αὐτῶν τίνε- 
σϑαι δοχεῖ (οὕτως οῦν ἕχαστον ποιοῦσιν αὐτῶν ὡς χαὶ τοῦ μὴ ποιεῖν 
10 αὐτὰ τὴν ἴσην ἔχοντες ἐξουσίαν" ἔτ! τε πῶς οὐχ ἄτοπον τὴν οἰχίαν xal τὴν 
χλίνην xal εἱμαρμένην λέγειν γεγονέναι T, τὴν λύραν ἥρμόσϑαι xa εἰ- 
μαρμένην:), ἀλλὰ μὴν xal ὧν προαΐρεσις χυρία (ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα xat 
ἀρετήν τε xai χαχίαν πράττεται) xal ταῦτα ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι δοχεῖ. εἰ ἐφ᾽ τ΄ 
ἡμῖν ὃὲ ταῦτα, ὧν xai τοῦ πραχϑῆναι xal τοῦ μὴ πραχϑῆναι ἡμεῖς εἶναι 
15 δοχοῦμεν χύριοι, τούτων δὲ οὐχ οἷόν τε λέγειν αἰτίαν τὴν εἱμαρμένην οὐδὲ 
ἀρχὰς εἶναί τινας χαὶ αἰτίας ἔξωϑεν προχαταβεβλημένας τοῦ πάντως ἢ 30 
τενέσϑαι τι αὐτῶν T, μὴ γενέσϑαι (οὐχέτι γὰρ dv εἴη τι τούτων ἐφ᾽ ἡμῖν, 
εἰ γένοιτο τοῦτον τὸν τρόπον), λείπεται! δὴ λοιπὸν τὴν εἱμαρμένην ἐν τοῖς VI 
φύσει γινομένοις εἶναι λέγειν, ὡς εἶναι ταὐτὸν εἱμαρμένην τε χαὶ φύσιν. 
20 τό τε γὰρ εἱμαρμένον χατὰ φύσιν xai τὸ χατὰ φύσιν εἱμαρμένον. οὐ γὰρ 30 
χατὰ φύσιν μέν ἐστιν ἀνϑρωπον ἐξ ἀνθρώπου χαὶ ἵππον ἐξ ἵππου γίνεσθαι, 
οὐ χαϑ᾽ εἰμαρμένην δέ, ἀλλὰ συνοδεύει τὰ αἴτια ταῦτα ἀλλήλοις ὡς dv 
ἔχοντα χατὰ τοὔνομα μόνον τὴν διαφοράν. διὸ xal τὰ πρῶτα τῆς xal 
φύσιν ξχάστοις γενέσεως αἴτια (ἔστιν δὲ ταῦτα (xà) ϑεῖα xai T, τούτων 80 
ὃ εὔταχτος περιφορὰ) xal τῆς εἱμαρμένης αἴτια λέγουσιν. πάσης γὰρ γενέ- 
σεως ἀρχὴ f, τῶν ϑείων χατὰ τὴν χίνησιν ποιὰ σχέσις πρὸς τὰ τῇδε. οὖ- 
σης δὲ τῆς εἰμαρμένης ἐν τούτοις τε xal τοιαύτης ἀναγχαῖον ὡς ἄν ἔχῃ 10 
τὰ γινόμενα χατὰ φύσιν οὕτως ἔχειν xal τὰ xa. εἱμαρμένην. ἀλλὰ μὴν 
τὰ γινόμενα χατὰ φύσιν οὐχ ἐξ ἀνάγχης γίνεται, ἀλλ΄ ἔστιν ἢ γένεσις τῶν 
80 οὕτω γινομένων ἐμποδιζομένη T διὸ ποτὲ μὲν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον μὲν γι- 5 
γξεται τὰ τινόμενα χατὰ φύσιν, οὐ μὴν ἐξ ἀνάγχης [ἔχει]. χώραν yàp ἐν 


[2 


τῷ 
. 


2 τε αὐτὸ Eusehius τοῦ γινομένων γινομένοις a? ἀνάγκη a? 5 εἶναι 
om, a!O 6 λόγον γινόμενα] ov y in lit. V 7 ποιεῖ Cas. 9 γοῦν] γὰρ 
Lond. O αὐτῶν Va': αὐτοὶ a? l0 τε] δὲ EO 11 ἢ] χαὶ Ὁ 

11. 12 xaW εἱμαρμένην om. a* 14 ἡμεῖς om. a? 15 οὐχ a! 18 ei] 
ἢ a! 20 χατὰ φύσιν χαὶ --εἱμαρμένον add. V* 21 xai om. Cas. 22 οὐ --- δέ] 


χαϑ᾽ εἱμαρμένην δὲ οὔ a*O 24 αἴτια (ἔστιν δὲ ταῦτα (τὰ) scripsi: αἴτιασ ἔστι obl 
ταῦτα V!: αἴτια τάτε V?Ba': αἴτια Η: αἴτιά ἐστιν. οἱ δὲ αὐτὰ τὰ KE (pro οἱ δὲ: ἧτοι E?) 
Sa? Lond. (sed hic οἱ à) Cas: αἴτια τὰ O 4] τὴν a? 25 εὔταχτον 
περιφορὰν 43 ^ δὲ αἴτια λέγουσιν τὰ αὐτά V?a! 26 τὴν om. a! 

τῆϊδε sic V 27 τε om. δ 30 ἐμποδιζομένη ποτέ. διὸ [piv] dx 
Diels ποτὲ piv] z:p B piv om. a*O: post γίνεται. coll. H 31 ἔχει del, 
V: om. «Ὁ 
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αὐτοῖς ἔχει χαὶ τὸ παρὰ φύσιν xal γίνεται, ὑπό τινος αἰτίας ἔξωθεν ἐμπο- 
δισϑείσης τῆς φύσεως εἰς τὸ ἔργον τὸ ἑαυτῆς. διὸ οὔτε ἐξ ἀνάγχης ἄν- 
ὕϑρωπος ἐξ ἀνθρώπου ἀλλ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, ὥστε χαὶ wat τὴν ὡρίσϑαι 19 
δοχοῦσαν προϑεσμίαν τοῖς γινομένοις χατὰ φύσιν ἕχαστον τῶν οὕτως τινο- 

5 μένων ἀεὶ γίνεται. ὄντος δὲ ἐν τοῖς γινομένοις χατὰ φύσιν xal (τοῦ) παρὰ 
φύσιν, ὥσπερ xai ἐν τοῖς wat τέχνην. χώραν dw ἔχοι χαὶ ἐν τοῖς χατὰ 
τὴν εἱμαρμένην γινομένοις τὸ παρὰ τὴν εἱμαρμένην, ὥστ᾽ εἰ χώραν ἔχει τὸ 
τὸ παρὰ φύσιν xal μὴ χενόν ἐστιν ὄνομα, ἔχοι ἄν ἐν τοῖς γινομένοις χώραν 
χαὶ τὸ παρὰ τὴν εἱμαρμένην. διὸ xal λέγοι τις ἄν εὐλόγως τὴν οἰχείαν 

10 φύσιν ἀρχὴν ξἑχάστου wa αἰτύαν εἶναι τῇς τῶν γινομένων ἐν αὐτῷ χατὰ φύσιν 99 
τάξεως. ἀπὸ ταύτης yàp ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οἵ τε βίοι τῶν ἀνθρώπων 
τὴν τάξιν χαὶ αἱ χαταστροφαὶ λαμβάνουσιν. ὁρῶμεν γοῦν ὅτι xdi τὸ σῶμα 
τῷ τοῖον T, τοῖον εἶναι τὴν φύσιν xal ἐν νόσοις xal ἐν φϑοραῖς ἀχηλούϑως 
τῇ φυσιχῇ συστάσει γίνεται. οὐ μὴν ἐξ ἀνάγχης" ἱχαναὶ γὰρ ἐχχροῦσαι $$ 

15 τὴν τοιάνῆς τάξιν ἐπιμέλειαί τε χαὶ ἀέρων ὑπαλλαγαὶ χαὶ προστάξεις 
ἰατρῶν χαὶ συμβουλαὶ ϑεῶν. χατὰ δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ ἐπὶ τῇς ψυχῆς 
εὕροι τις dv παρὰ τὴν φυσιχὴν χατασχευὴν διαφήρους γινομένας ἔἐχάστῳ τὰς 30 
τε προαιρέσεις xai τὰς πράξεις xal τοὺς βίους. ἦϑος γὰρ ἀνθρώπων Gat- 
pov χατὰ τὸν “Ἡράχλειτον, τουτέστι φύσις. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον γὰρ ταῖς 

20 φυσιχαῖς χατασχευαῖς τε xal διαϑέσεσιν τάς τε πράξεις xal τοὺς βίους xai 
τὰς χαταστρηφὰς αὐτῶν ἀχοληύϑως ἰδεῖν ἔστι. τῷ μὲν γὰρ φιλοχινδύνῳ I8 
xai ϑρασεῖ φύσει βίαιός τις xal ὁ θάνατος ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον (αὔτη 1ὰρ 
$ τῆς φύσεως εἱμαρμένη), τῷ δέ qe ἀχολάστῳ τὴν φύσιν τό τε ἐν ἢδη- 
vai; τοιαύταις χαταζὴν xai 6 τῶν ἀχρατῶν βίος, dv μή τι χάλλιον ἐν αὐτῷ ὃ 

25 Ἰενόμενον ἐμποδίζῃ, (τῷ δὲ χαρτεριχῷ) χατὰ φύσιν αἱ τῶν πόνων ὑπομο- 
ναὶ xal αἱ χαχοπάϑειαι xai (af) ἐν τοῖς τοιούτοις τοῦ βίου χαταστροφαὶ 





] alt. xai infra versum V l. 2 παρεμποδισϑείσης a? 2 οὔτε] fortasse οὐδὲ 

3 dE s. v. V: om. a! ὡς V/a!?: οὐχ V! ὥστε] ὅϑεν a! xai del. Diels 

5 οὐχ ἀεὶ Schultess O τοῦ add. Lond. Ὁ Ὁ τέχνην {τοῦ παρὰ τέχνην) coni. O 

7 ἔχοι a? 12 τὴν καταστροφὴν a?: αἱ ἀναστροφαὶ B? γοῦν) οὖν a* ὁρῶμεν --- 
βίους (18)] Eus. pr. ev. VI, 9. 270ε — 2704 13 τοῖον bis scripsi cf Al. De an. 169,36: 
totóv bis libri: τοιόνδε bis Eusebius iv ante φϑοραῖς om. Eusebius a? 14 xaza- 
στάσει Eusebii p. 1. ὁμοίως ἐπὶ πάντων οὐδὲ ἐξ ἀνάγχης Eusebius 15 πολλάχις τὴν 


Eusebius τοιάνδε al: τοιάνδε sic V: τοιὰν δὲ Lond.: τοιαύτην Eusebii p. l. a* 

τάξιν] ἕξιν Eusebius τε οἵη. Eusebius ἀέρων] βίων Eusebius 10 συμβουλίαι 
Eusebius xatà— τρόπον] οὕτως Eusebii p. l. 11 xarà Ὁ γινομένας ἐν Eu- 
sebius 17. 18 τάς τε om. Eusebius 18 τὰς om. Eusebius τοὺς Om. 
Eusebius βίους i$ ἀσκήσεως xal ἀπὸ μαϑημάτων xai ἀπὸ λόγων χρειττόνων βελτινυ- 
μένων Eusebius ἀνθρώπῳ Lond. O 21 ἀχολούϑους Lond. Cas. O qU.oxtv- 
δύνη a! 22 τὸ om. a* 23 γε om. Lond. Ὁ 24 χαταγῆν a? ἂν μή] ἀλλ᾽ εἴ 
a*0 αὐτῷ V 25 γενόμενον ἐμποδίζῃ scripsi coll. de an. 185,16: γενόμενον ix- 
σείσῃ τῆς (dxokasíag) Diels: γενόμενος ἐχπισητησ sic V: γενόμενος ἐκ πίστη τῇς a!: γενό- 
μενος ἐχπέσῃ τῆς Η: γενόμενον ἐχστὴ τῆς HM qp. ESKa? (sed γενώμενον a?) Lond. Cas. O 
(sed τοῦ pro τῆς Cas. O) τῷ δὲ χαρτεριχιῷ addidi coll. de an. 185,29 (similiter O in 
adn.) 26 αἱ ἐν τοῖς ES: ἐν τοῖς a*O: μὲν totg V': μὲν τι τοῖς V^ μέντοι τοῖς Ha' 
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πάλιν εἰσὶ χαϑ᾿ εἱμαρμένην. χαὶ τοῖς ἀνελευϑέροις δὲ τὴν φύσιν xal 
ἀπλήστοις περὶ χτῆσιν χρημάτων xai τὰ τῆς εἰμαρμένης συνῳδά" ἐν ἀδι- 10 
χίαις yàp ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὁ τῶν τοιούτων βίος. καὶ ἢ τοῦ βίου δὲ χατα- 
στροφὴ τοῖς xar αὐτὰ πράττουσιν ἀχόλουθος τούτοις. χαὶ ἐπιλέγειν 
5 εἰώθασιν τοῖς τοιούτοις, ὅταν ἐν ταῖς ἀχολούϑοις τε τοῦ βίου (xai) xal) εἴ- τὸ 
μαρμένην περιστάσεσιν ὦσιν, ὡς ἑαυτοῖς γεγονόσιν αἰτίοις τῶν παρόντων 
αὐτοῖς χαχῶν. xai τοῦτ᾽ ἄν τις παρίστασθαι βουλόμενος τοῖς τὰς μαντείας 
ἐπαγγελλομένοις τοῦ μὴ πάντως αὐτοὺς ἐπιτυγχάνειν φέροι τὸ αἴτιον, μὴ 
πάντα τὴν φύσιν ξχάστου xai τὴν εἱμαρμένην εὐηδεῖν, ἀλλὰ γίνεσθαί τινα 30 
10 χαὶ παρ᾽ αὐτήν, εἶναι δὲ τοὺς μάντεις μηνυτὰς τῶν γινομένων xal) εἰμαρμέ- 
νὴν. ὥσπερ οὖν xai τοὺς φυσιογνώμονας. εἰπόντος γοῦν Δωπύρου τοῦ 
φυσιογνώμονης περὶ Σωχράτους τοῦ φιλοσόφου droxd τινα xal πλεῖστον 
ἀφεστῶτα τῆς πρηαιρέσεως αὐτοῦ τῆς χατὰ τὸν βίην wal ἐπὶ τούτοις ὑπὸ τῶν 25 
περὶ τὸν Σωχράτη χαταγελωμένου οὐδὲν εἶπεν 6 Σωχράτης ἐψεῦσθαι τὸν Δώ- 
15 πυρὴν" ἦν γὰρ ἄν τοιοῦτος ὅσην ἐπὶ τῇ φύσει, εἰ μὴ διὰ τὴν ἐχ φιλοσο- 
quas ἄσχησιν ἀμείνων τῆς φύσεως ἐγένετο. χαὶ αὔτη μὲν fj περὶ εἱμαρμένης 80 
ὡς ἐπὶ χεφαλαίων εἰπεῖν χατὰ τοὺς ἀπὸ τοῦ Περιπάτου δόξα. — 
Ἡ δὲ κατασκευὴ τῶν εἰρημένων ἔσται φανερωτέρα παρατιϑέντων ἡμῶν VII 
ταῖς προηγουμέναις τῶν χειμένων ἀποδείξεσιν τὰ ἑπόμενα ἄτοπα τοῖς πάντα 20 
20 χαῦ᾽ εἱμαρμένην γίνεσϑα! λέγουσιν" μιγνύντες γὰρ οὕτω τὸν λόγον τῇ [τε] 
τῶν δοξῶν παρ᾽ ἀλλήλας ϑέσει Ἰνωριμώτερον τἀληϑὲς ποιήσομεν xal πρὸς 
τούτῳ οὐχ ἕξομεν ἀνάγχην μεμνῆσϑαι τῶν αὐτῶν πολλάχις. εὐλόγως γὰρ 5 
ἂν τις ἀπορήσαι, πῶς φιλοσοφεῖν τινες λέγοντες χαὶ τὴν ἀλήϑειαν τὴν ἐν 
τοῖς οὖσιν μετέρχεσϑαι xai ταύτην τῶν ἄλλων ἀνθρώπων πλέον ἔχειν [τοὺς 
25 φιλοσοφοῦντας] ὑπολαμβάνοντες xai διὰ τοῦτο χαὶ τοὺς ἄλλους ἐπὶ τοῦτο 
πρητρέποντες ἐπέδησαν αὑτοὺς τῇ δόξῃ τῇ πάντα ἐξ ἀνάγχης τε xal xat 10 
εἱμαρμένην γίνεσϑαι λεγούσῃ, ἐφ᾽ ἣν μόνους ὁρῶμεν χαταφεύγοντας τῶν 
ἰδιωτῶν τοὺς οὐδὲν αὐτοῖς συνειδότας δεξιὸν ἐπὶ τὴν εἱμαρμένην ἀφ᾽ αὖ- 


Ι εἰσὶ in lit. V 2 ἀπλείστοισ V' (corr. V7: ἀπληστοὶς a! σύνωδα Va? 

4 χατ᾽ αὐτὰ] fortasse χατὰ ταῦτα τούτοις ES: τούτοις διὸ a? Cas.: τούτου V': διὸ 

V?Ha' Lond. O: τοῦτο οὖν Schwartz ὃ ταῖς] τοῖς Lond. ἀχολούϑοισ τε Val: 

ἀχολουϑοῖσ γε V*: ἀχολουϑίαις τε a* xai add. V*a'*O 9. 6 εἱμαρμένην Η Lond. O: 

εἱμαρμέναις V: εἱμαρμένας ES: εἱμαρμένης a!? Cas, 6 γεγόνοσιν V! αἴτιοι a? 

8 πάντως αὐτοὺς Va' πάντα αὐτοὺς κα": πάντα αὐτοῖς O φέρει a! 10 μηνυτὰς 

om. Lond. 11 εἰπόντος --- ἐγένετο (16) Eus. praep. ev. VI, 9. 270c — 27a Zwur- 

poo] ποτε Eusebius 12 περὶ τοῦ Eusebii vulg. 14 Σωχράτην a' Eusebius 

εἶπεν] el in lit. V ἐσφάλϑαι Eusebius 16 ἡ om. δ 11 iv χεφαλαίῳ a*O 

ἡ κατὰ a? δόξας a! 20 τῇ τὸν λόγον τε O τε Om. Cas. 21 παραλλή- 

λας Va!: παράλληλα a*: παραλλήλῳ Lond. Cas. O 22 τοῦτο a? οὐχ 43 

23 ἀπορῆσαι V!: ἀπορήσειε V'aU λέγοντες  Sehwartz: λέγονται (λεγονται V) 

libri 24 ταὐτῃ a? fortasse recte ἄλλων͵ prius X in lit. V 24. 25 τοὺς 
υσιν 

φιλοσοφοῦντας delevi 25 ὑπολαμβάνοντες a?: ὑπολαμβάνοντες sic V: ὑπολαμβάνουσι 

410 26 προτρέποντες ε post p in lit. 2 litt. V τῇ δόξῃ] utrumque ἢ in 

lit. V 
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τῶν τὴν αἰτίαν τῶν περιεστώτων αὐτοὺς χαχῶν μεταφέρηντας, δόξῃ οὔτε 
τοῖς ἐναργέσι συναδηύσῃ, οὔτε τινὰς πιστὰς ἀποδείξεις τοῦ οὕτως ἔχειν τὺ 
ἐχούσῃ πρηπέτι τε ἀναιρούτῃ τὸ εἶναί τι ἐφ᾽ ἡμῖν, eb πιστευθέντος τίς ἂν 
ἄλλη μείζων ἐχ λόγων γένοιτο ζημία; ὅτι μὲν γὰρ παρὰ τὰ ἐναργῆ, δῆλον 
5 ἐχ τοῦ πεπιστεῦσθαι μὲν σχεδὸν ὑπὸ πάντων ἰδιωτῶν τε χαὶ φιλοσόφων 90 
τὸ γίνεσθαί τινα xal αὐτομάτως χαὶ ἀπὸ τύχης. εἶναι δέ τινα τῶν γινομέ- 
νων χαὶ ἐνδεχομένως γινόμενα χαὶ ἔχειν τινὰ χώραν ἐν τοῖς οὖσιν xal τὸ 
αηδὲν μᾶλλην τόδε τοῦδε, τούτων δὲ μηδὲν σώζεσθαι χατὰ τοὺς ἐξ ἀναγ- 
χὴς πᾶντα γίνεσϑαι λέγοντας, εἴ γε σώζει μὲν αὐτὰ τὸ ἐφ᾽ οἷς σημαινομέ- 90 
10 νοῖς τὰ ὀνόματα ταῦτα χεῖσϑαι πεπίστευται, ταῦτα μὴ χινεῖν᾽ οὐ γὰρ τὸ 
ἄλλα τινὰ ὑποβάλληντα σημαινόμενα τοῖς ὀνόμασιν διὰ τοῦ μένειν ἐχεῖνα 
μένειν ἡγεῖσι)αι xai τὰ προειρημένα σωζόντων ἐστὶ τὰ χείμενα, οὐ 1ὰρ 
σώζεται τὸ γίνεσθαί τινα ἀπὸ τύχης. (dv) ἀνελών τις τὴν τῶν οὕτως γινο- 80 
μένων φύσιν ὄνομα ϑῆται τοῖς γινομένοις ἐξ ἀνάγχης τὴν τύχην, ἀλλ᾿ αὐτὰ 
15 δεῖξαι δυνάμενα σώζεσθαι, ἐφ᾽ ὧν τὸ τῆς τύχης ὄνομα χατηγορεῖσϑαι πεπί- 
στευται. 29 
Λέγεται δὴ πρὸς ἁπάντων ἀνθρώπων χοιναῖς τε xal ουσιχαῖς ἐννοίαις VIII 
ἐμμενόώντων ταῦτα ἀπὸ τύχης τε xai τοῦ αὐτομάτου γίνεσθαι, ἃ αἰτίαις 
ἄλλων τινῶν ποιητιχαῖς προηγουμέναις ἐπιγίνεται. ὅταν γὰρ ἄλλου τινὸς ὃ 
20 χάριν γινομένῳ τινὶ μὴ τοῦτο ἀπαντήσῃ οὗ χάριν ἐγένετο, ἄλλο δέ, ὃ τὴν 
ἀρχὴν μηδὲ ἠλπίζετο, τοῦτ᾽ ἀπὸ τύχης λέγεται γεγονέναι xa αὑτὸ μὲν 
γεγονὸς ἀναιτίως, χατὰ συμβεβηχὸς δ᾽ ἐσχηχὸς αἴτιον τὸ γενόμενον ἐπ᾿ ἄλλου 
Ἱενέσει τινός. χαὶ ὅτι τοιοῦτόν τι λέγουσιν πάντες τὸ γινόμενον ἀπὸ τύ- 10 
χης δῆλον ἐξ ὧν ὑποβάλλουσιν σημαινομένων οἷς ἀπὸ τύχης φασὶν γίνε- 
25 σθαι, ϑησαυρόν τε γάρ φασιν ἀπὸ τύχης εὑρηχέναι τινά, xdv ἄλλου χά- 
pw ὀρύσσων τίς τινης, ἀλλ)}΄Ὸ:ο οὐ τοῦ ϑησαυρὸν εὑρεῖν ϑησχυρῷ περιπέσῃ 
(6 μὲν γὰρ τούτου χάριν ἡρύσσων οὐχ ἀπὸ τύχης" οὗ γὰρ χάριν ὥρυσσεν, 15 
τοῦτο ἀπήντησεν αὐτῷ, d δὲ μηδὲν τῆς εὑρέσεως τοῦ ϑησαυροῦ ἔμελε, 
ποιοῦντι δὲ ἄλλου τινὸς χάριν ἢ εὕρεσις ἀπήντησεν ὡς τέλος ἐχείνου, τοῦ- 
80 τὸν ἀπὸ τύχης τὸν θησαυρὸν εὑρηχέναι πάντες λέγουσιν), ἀλλὰ xai τὸ ἀργύ- 





1 αὐτοῖς H δόξῃ del. Diels ἀναφέροντας in mg. μεταφέροντας H 3 tt om. a' 

4 γίνοιτο O 5 piv om. a* 9 σῴξει Lond.: σώζειν sie V: σῴζειν a? αὐτὰ (supra 
τὰ m?sceripsit ἢ ut videtur) V: αὐτά ἐστι a'* 10 ταῦτα om. Ὁ 11 ἄλλασ τινασ V! 
(corr, V7) 13 σώζεται V?aU: σώζεσθαι V! ἂν V?a!O: om. V!a? 

ανελών sic V 14 ϑοῖτο B ἀλλ ἀλλ᾽ ἂν Va! 14. 15. αὐτὰ δεῖξαι] 
ἂν ἀποδείξῃ Schwartz bene 15 δυνάμενα a?: δυνάμενα sic V': δυνηϑῇὴ ν᾽ Ὸ 
xaTryoptizat V?a!'?: χατηγορεῖται V! 19 προηγουμέναις V?a'O: προηγουμένως V'a?, 
expectas προηγουμένως ποιητιχαῖς ἦταν --- περιπεσεῖν (173,10)] Eus. praep. ev. VI, 9. 
2711— 271^ τὰ δὲ ἀπὸ τύχης τοιαῦτα, ὅταν x.t. 20 γινομένου V! (corr. v. c): γε- 
νομένῳ Eusebius δὲ τι ὅπερ Eusebius 21 οὐδὲ Eusebius τοῦτ᾽ — γίνε- 
σθαι (24. 25) om. Eusebius 24 σημαινομένου a* 25 φησιν Eusebius 

τινας a^ dw V?ak. xdv V'a*: ὅταν Eusebius 26 τινος om. a! τίς τινὸς 
om. Eusebius οὐ] px, Eusebius 21 ὁ μὲν --- ἀλλὰ (30) om. Eusebius 

ὥρισσε a! 28 ἔμελε V7O: ἔμελλε a!*: πάλιν V! : 
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piov ἀπὸ τύχης χεχομίσϑαι τινὰ λέγουσιν, ὅταν εἰς τὴν ἀγορὰν προελθὼν so 
ἄλλου τινὸς χάριν ἀργύριον ἔχοντι περιπεσὼν τῷ χρεώστῃ τὸ ὀφειλόμενον 
αὑτῷ λάβῃ. τῷ γὰρ (τοῦ) προελϑεῖν εἰς τὴν ἀγορὰν ἄλλο τι προηγούμενον τέ- 
λης ἔχοντι τὸ τὸ προρφειλόμενην λαβεῖν ἀπήντησεν ὡς τέλος χατὰ συμβε- 9» 
5 βηχὸς αὐτῷ qevopsvov* [τὸ μὲν ποιητιχὸν αἴτιον τὸ δὲ τούτου τέλος "] οὐ γὰρ 
ἀπὸ τύχης ἔτι λέγεταί τις τὸ ὀφειλόμενην εἰληφέναι, εἰ τούτου χάριν εἰς 
τὴν ἀγορὰν προῆλθεν, ὅτι τὸ προχείμενον αὐτῷ τέλος ἢ πρόοδος ἔσχεν. 
xui 6 ἵππος δὲ αὐτομάτως τισὶν λέγεται σεσῶσϑαι, ὅταν τροφῆς μὲν ἐλπίῶι 80 
ἢ ἄλλου τινὸς χάριν ἀποφύγῃ τοὺς χατέχοντας αὐτόν, ἀπαντήσῃ δὲ αὐτοῦ 
10 τῇ φυγῇ καὶ τῷ δρόμῳ τὸ τοῖς δεσπόταις περιπεσεῖν. χαὶ τί δεῖ ὑμῖν 
πλείω παραδείγματα χατατίϑεσϑαι T, ἀχριβοληγεῖσθαι περὶ τῶν προξιρημέ- 24 
νων; ἱχανὴὸν τὰρ ὡς mph; τὰ προχείμενα τὸ δεῖξαι ἐφ᾽ ὧν σημαινομένων 
τὰ ὀνόματα χατηγορεῖται τὰ εἰρημένα. ὄντων δὴ τῶν ἀπὸ τύχης τε xal 
αὐτομάτως γινομένων τοιούτων, ὡς μὴ γίνεσθαι χατὰ πρηηγουμένην αἰτίαν 5 
15 (τῶν γὰρ σπανίως ἐπὶ τοῖς πρὸ αὐτῶν γεγονόσιν ἀπαντώντων τό τε αὐτό- 
μάτην xai $ τύχη), πῶς dv σώζοιτό τι τῶν προειρημένων xal οὃς πάντα 
προηγησαμένοις τισὶν αἰτίγις xal προηγουμένοις ἐξ ἀνάγχης ἔστι τε τὰ ὄντα 
xai τὰ γινόμενα γίνεται ἐχάστου τῶν γινομένων αἴτιόν τι προχαταβεβλημέ- 10 
γὴν ἔχοντος, οὔ ὄντος T, γεγονότος ἀνάγχη xal αὐτὸ T, εἶναι ἢ γενέσϑαι, 
20 [:5] μηδὲν μὲν σώζοντας τῶν προειρημένων, xat  dAkoo δέ τινὸς τὸ τῆς 
τύχης νομοϑετήσαντας ὄνομα; (x5) γὰρ τῷ μὴ ἀναιρεῖσθαι ἐχεῖνο ὑπὸ τοῦ πάντα 15 
ἐξ ἀνάγχης γίνεσϑαι τιϑεμένηυ μηδξ τὴν τύχην ἀναιρεῖσ! αι λέγειν, σοφιζο- 
μένων ἐστὶν ὁμοίως αὑτούς tz xal τοὺς ἀχούοντας αὐτῶν: οὕτως μὲν γὰρ 
οὐδὲν χωλύσει λέγειν ταὐτὸν εἱμαρμένην τε εἶναι xal τύχην xal τοσοῦτον 
90 ἀποδεῖν τοῦ τὴν τύχην ἀναιρεῖν, ὡς χαὶ πάντα τὰ γινόμενα γίνεσθαι λέγειν 90 
[οὐχ] ἀπὸ τύχης.  dAX οὐχ ἐπὶ c τούνομα σώζειν τὸ τῆς τύχης εἶχον 
τὴν αἰτίαν, ἀλλ᾿ ἐπὶ τῷ ἀναιρεῖν τὸ οὕτως γίνεσθαί τινα, ὧν τὸ ἀπὸ τύχης 





2 γρεωστῇ a? — 39 αὐτῶν αὑτῷ λάβη} λήψαιτο Eusebii vulg.: αὐτὸ λάβη, Eusebii p. 1. 


τοῦ addidi 4 τὸ τὸ al: τὸ τὸ (sic) add. v. e. V: τὸ a*O προσοφειλόμενον κ᾽: 
προφειλόμενον a! ἢ αὐτῷ ΝΜ κα"; αὐτῶν v.c. V γινόμενον Lond. O τέλος} 
tin lit. V: (οὖ) τέλος O τὸ --- τέλος] aut multa exciderunt ante haec verba, aut inter- 
pretamentum sunt sequentis enuntiati 9 ἀπαντήσῃ a'* Eusebius: ἀπαντήσει V 

10 τὸ] τῷ δὲ Eusebii p. l. περιπεσεῖν. ὧν οὕτως ἐχόντων οὐδὲ ταῦτα ἂν εἴη καὶ ci 
μαρμένην Eusebius δεῖ a*: δεῖν Va! 11 παραδείγματι a' 15 τῶν a*: τῶν corr. 
m! ut videtur in τὸν V: τὸν qp. τῶν H: τὸ αἱ τοῖς V. €. Va!*: τῶν V! ἀπαντών- 
τῶν τό τε a^ ἀπαντῶν, t6, τε m?? corr. ex ἀπαντῶν τὸ τε V: ἀπαντῶν τότε a! 

τό γε Cas. 19 ἔχοντα a! γίνεσθαι Ὁ 20 τὸ delevi: τὸ V': τῶι ut. videtur 
v. €. infra vers. V: τῷ a!: τοὺς a*O 21 νομοθετήσαντος a': νομοδετήσαντες O (τὸ) 
γὰρ τῷ scripsi: τῇ γὰρ v. c. Va: τῷ V!: τὸ γὰρ O ἐχεῖνα Lond. O 22 τύχην 
xai Lond. O 22. 23 σοφιζομένων}] alt. o in lit. V: σωφιζωμένων a! 23 αὑτοὺς O: 
αὐτοὺς V 2l om. a? 24 χωλύσει V?a!: χωλύσαντες (post o lit. 1 litt.) V'a?: 
χωλύσαντας E, Cas. 26 ἀπὸ V?a'5: οὐχ ἀπὸ V! ἀλλ᾽ (ἀλλὰ a?) οὐκ ἐπὶ τῷ B'a*: 


ἀλλ᾽ ἐπὶ V!': ἀλλ᾽ οὐχ ἐπὶ τὸ V?: dÀX οὐχ ἐπὶ a!'B': ἀλλὰ ES 21 ἀλλ sic V. 
7$] m' corr. ex τῶν V 
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τε xal τὸ αὐτόματον γίνεσϑαι χατηγορεῖται. τί yàp ἄλλο ποιοῦσιν οἵ τὴν 3» 
τύχην xal τὸ αὐτόματον ὁριζόμενοι αἰτίαν ἀδηλὴν ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ, (T) 
τύχης τι σημαινόμενον ἴδιον εἰσάγουσίν τε xai νομοϑετοῦσιν: τὸ γὰρ εἰς 
τὴν τούτου σύστασιν χρήσασθαι τῷ λέγειν τινὰς αὐτομάτως νοσεῖν, ὅταν 
ὃ ἄδηλος ἡ αὐτοῖς f, αἰτία τῆς νόσου, ψεῦδος. οὐ γὰρ ὡς οὔσης μέν τινὸς 80 
αἰτίας, ἀδήλου δὲ αὐτοῖς οὕτω λέγουσιν, ἀλλ ἐφ᾽ ὧν ἀναιτίως γεγονέναι πεί- 
ϑουσιν αὑτούς, ἐπὶ τούτων τὸ αὐτόματον χατηγοροῦσιν" οὐδεὶς γοῦν, ἐφ᾽ οὗ 
ζητοῦσιν τὴν αἰτίαν ὡς οὔσης. αὐτομάτως αὐτὸ 1εγονέναι λέγει, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ὃ πέπεισταί τις αὐτομάτως γεγονέναι τούτου ζητεῖ τὴν αἰτίαν. διὸ οὐχέϑ᾽ 20 
10 οἱ ἰατροὶ περὶ τούτων οὕτω λέγηυσιν, xdv τυγχάνωσιν αὐτῶν ἔτι τὰς αἰτίας 
ἀγνοοῦντες. οὐ γὰρ ἐφ᾽ ὧν προξιρήχαμεν ὡς ἐπὶ πάντων ἀπὸ τύχης τίνε- 
σϑαι λεγομένων, ἀλλ ἐπ᾿ ἄλλων τινῶν χυριώτερος 6 τοιοῦτος λόγος τῆς 5 
τύχης ἄν χατηγοροῖτο, περὶ ὧν οὐδεὶς ὡς ἀπὸ τύχης γινομένων εἶπέν ποτε. 
τῆς uiv γὰρ εὑρέσεως τοῦ ϑησαυρηοῦ xai τοῦ τὸ ὀφειλόμενον λαβεῖν οὐχ 
15 ἄδηλα ἀνϑρωπίνῳ λογισμῷ τὰ αἴτια, ἀλλὰ φανερὰ χαὶ πρόδηλα. τῆς μὲν 
γὰρ εὑρέσεως τὸ ὀρύξαι. τοῦ δὲ τὸ ὀφειλόμενον λαβεῖν τὸ εἰς τὴν ἀγορὰν 
mposiÜsiv. οὔτε γὰρ ἂν ἐχεῖνος μὴ ὀρύσσων εὔρεν οὔτε οὗτος μὴ mpo- 
ελθὼν τὸ ὀφειλόμενον ἔλαβεν, ἀλλ ὅτι μὴ προηγούμενα τούτων αἴτια (τὰ) 
προειρημένα, ἀλλὰ ἄλλου τινὸς χάριν ἐγίνετο, διὰ τοῦτο ἀπὸ τύχης γίνε- τὸ 
20 σϑαι προείληπται. ἄδηλα δὲ τὰ αἴτια ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ ἐχείνων μᾶλλον 
ἃ χατά τινας ἀντιπαϑείας γίνεσϑαι πεπίστευται ἀγνοουμένης τῆς αἰτίας δι᾿ 
ἣν γίνεται, ὁποῖα περίαπτα τέ τινα προσεύληπται οὐδεμίαν εὔλογον xal πιϑα- 
νὴν αἰτίαν τοῦ ταῦτα ποιεῖν ἔχοντα, ἔτι δὲ ἐπαοιδαὶ χαί τινες τοιαῦται 30 
μαγγανεῖαι. τούτων γὰρ ὁμολογεῖται μὲν ὑπὸ πάντων ἄδηλος εἶναι ἢ ai- 
25 τία, διὸ xal ἀναιτιολύγητα λέγουσιν αὐτά, οὐδεὶς δὲ ἀπὸ τύχης τούτων {τὸ 
ποιεῖν λέγει, ὅτι πεπίστευται χατά τινα ὡρισμένην αἰτίαν ἃ ποιεῖ ποιεῖν, 25 
ὡς τῶν ἀπὸ τύχης οὐ διὰ τὸ τῆς αἰτίας ἀδηλὴν οὕτως γίνεσθαι λεγομέ- 
νων, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀναίτιον τῆς προηγουμένης τε χαὶ χυρίως αἰτίας. 
Καὶ τοιαῦτα μὲν τὰ περὶ τῆς τύχης ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα χαὶ οὕτως IX 
30 τοῖς χειμένοις συνάδοντα" ὅτι OE xal τὸ ἐνδεχόμενόν τε xal τὸ ὁπότερ᾽ 30 





] τὸ óm. a? 2 ; add. V? 4 τῷ m! corr. ex ταῦ V 6 αὐτοῖσ sic V 

T αὐτοὺς V οὐδεὶς γοῦν Va': ob δεῖ γὰρ a* 8 λέγει Va!: λέγειν a? οὐδ᾽ 
om. a* 9 ζητεῖ B* ζητεῖν Va!O: μὴ ζητεῖν a? οὐχέτι a" 12 ἀπ᾿ O 
κυριωτέρως coni. Ὁ 13 ἂν a*O: //;» sic V: ὧν a! 14 μὲν om. a* 

τοῦτο a! 16 τοῦ δὲ] τοῦδε α΄: τοῦτο δὲ a! 18 προηγουμένως 83 

τὰ add. a? 20 ἄδηλα κτλ.--- λέγουσιν αὐτά (25)] cf. Eus. pr. ev. VI, 9. 271» — 271« 
xai ἄδηλα δέ ἐστί τινα Eusebius ἐχεῖνα a* ἐχείνων μᾶλλον om. Eusebius 


22 ὑποῖα περίαπτά Eusebius coni. O: οἷα περίαπτα a* ὅμοια πἰαπτά sic V: ὅμοια περὶ 
ἁπτά Η: ὅμοια περίαπτά αἱ τέ τινα] τινα ποιεῖν Eusebius προείληπται Eusebii 
vulg. 23 ἔτι δὲ V Eusebius a': ἔτι τε a* ὅτι τε E τοιαῦταί τινες Eusebius 

24 μαγγανεῖαι) μαντεῖαι Eusebii p. 1. 25 τύχης om. a* τούτων ct Cas. (sed ante 
ἀπὸ Cas.) Lond. O: τούτων Va!*; οὐδὲν τούτων B? 26 ποιεῖ om. a? (ποιεῖν ἃ πηιεῖ Cas.) 
2" ob om. a* 29 περὶ a*: ἐπὶ Va! 30 τε om. a? 
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ἔτυχεν γίνεσθαί τινα ὑπὸ τῶν πάντα ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαι λεγόντων ἀναι- 
ρξῖται, αὐτόϑεν πρόδηλον, εἴ 15 ταῦτα μὲν χυρίως ἐνδεχομένως γίνεσϑαι λέ- 
ἵεται, ἐφ᾽ ὧν χαὶ τὸ ἐνδέχεσθαι μὴ γενέσθαι χώραν ἔχει, ὡς καὶ αὐτὸ 28 
τὸ ὁπότερ᾽ ἔτυχεν λεγόμενον ποιεῖ Ἰνώριμην, τὰ δ᾽ ἐξ ἀνάγχης γινόμενα 
δ οὐχ ἐνδέχεται μὴ γενέσθαι. λέγω ὃὲ τὸ ἀναγχαῖον οὐχ ἐπὶ τοῦ βία qwo- 
μένη" μηδὲ χατὰ τούτου τις εὐθυνέτω τοὔνομα, ἀλλ ἐπὶ τῶν φύσει γινο- ὃ 
μένων ὑπό τινων, ὧν τὰ ἀντιχείμενα ἀδύνατον (dv) εἴη τίνεσϑαι. χαίτοι πῶς 
οὐχ ἄτοπα χαὶ παρὰ τὰ ἐναργῆ χαὶ μέχρι τούτων τὴν ἀνάγχην προεληλυ- 
ένα! λέγειν, ὡς μήτε χινηθϑῆναί τινα δύνασθαι χίνησίν τινα μήτε χινῆσαί 
10 τι τῶν αὑτοῦ μερῶν, ἣν χίνησιν xal μὴ χινεῖσϑαι τότε οἷόν τε ἦν, ἀλλὰ 10 
τὴν τυχοῦσαν τοῦ τραχήλου περιστροφὴν x«l τὴν δαχτύλου τινὸς ἔχτασιν 
xai τὸ ἐπᾶραι τὰ βλέφαρα T, τι τῶν τοιούτων προηγουμέναις τισὶν αἰτίαις 
ἑπόμενον ἄλλως ὑφ᾽ ἡμῶν μὴ δύνασθαι τῴνεσϑαί ποτε, χαὶ ταῦτα ὁρῶν- 
τας ἐν τοῖς οὖσίν τε xal γινομένοις πολλὴν οὖσαν διαφορὰν τῶν πραγμά- τὸ 
15 των, ἐξ ἧς ῥάδιον ἦν μαϑεῖν ὅτι μὴ πάντα ἐνδέδεται ταῖς τοιαύταις αἰτί- 
«i5; δρῶμεν Ἰοῦν τῶν ὄντων τὰ μέν τινα οὐδεμίαν ἔχοντα δύναμιν τῆς εἰς 
τὸ ἀντιχείμενον τοῦ ἐν ᾧ ἐστι μεταβολῆς, τὰ δ᾽ οὐδὲν μᾶλλον αὐτῶν ἐν 90 
τῷ ἀντιχειμένῳ ἢ ἐν ᾧ ἐστιν εἶναι δυνάμενα. πῦρ μὲν γὰρ οὐχ οἷόν τε 
δέξασϑαι ψυχρότητα, ἥτις ἐστὶν ἐναντία αὐτοῦ τῇ συμφύτῳ ϑερμότητι, 
40 ἀλλ οὐδὲ χιὼν δέξαιτ᾽ ἄν ϑερμότητα χιὼν μένουσα, ὕδωρ δὲ xdv ἢ ψυχρὸν 
οὐχ ἀδύνατον ἀποβαλὸν ταύτην δέξασϑαι τὴν ἐναντίαν αὐτῇ ϑερμότητα" 30 
ὁμηίως δὲ xai τούτῳ δυνατὸν xal τὸν χαϑεζόμενην στῆναι xal τὸν χινού- 
μενον ἠρεμῆσαι xal τὸν λαλοῦντα σιγῆσαι xai ἐπὶ μυρίων εὕροι τις ἄν 
δύναμίν τινα ἐνυπάρχουσαν τῶν ἐναντίων δεχτιχήν, ὦν, εἰ τὰ ἐξ ἀνάγχης 
25 ὄντα ἐν ϑατέρῳ οὐχ ἔχει δύναμιν τοῦ δέξασϑαι τοῦ ἐν ᾧ ἐστι τὸ ἐναν- 30 
τίον, οὐχ ἐξ ἀναγχης ἂν εἴη ἐν οἷς ἐστι τὰ χαὶ τοῦ ἐναντίου αὐτοῖς 
δεχτιχά, εἰ δὲ μὴ ἐξ ἀνάγχης, ἐνδεχομένως. τὰ δὲ ἐνδεχομένως ἔν τινι 
οὕτως ἐστὶν ἐν αὐτῷ ὡς οὐχ ἐξ ἀνάγχης ἀλλ: ὡς ἐνδεχομένως ἐν αὐτῷ 


3 ἐφ᾽ ὧν --- δεχτιχὴν (24)]. ef. Eus. 1. e. VI, 9. 271e λέγεται δὲ ἐνδεχομένως γίνεσϑαι ταῦτα 


ἐφ᾽ ὧν xt. ἐνδέχεσθαι οἴη. Eusebius γίνεσθαι Eusebii p. 1. 4 τὰ ὃ᾽ — τινα 
μήτε (9}} οἷον τὸ Eusebius 4 γινόμενα om. a! 5 γίνεσθαι Ὁ δὴ a? 

6 τῶν] τοῦ a? 6. 1 γινομένου a* T οὐχ ἀδύνατον B? (4v) εἴη scripsi: εἴη 
Lond. O: e, pr, (sic i.e. qe). V: εἴη μὴ a: μὴ ESH. qp. γίνεσθαι V: γενέσθαι a7 
8 fortasse ἄτοπον ἀνάγκης Ὁ 10 αὑτοῦ V: αὐτοῦ a!'*: αὐτῷ Lond. 

τότε Va!: ποτὲ «α΄: πότε Lond. ἣν -α ἀλλὰ] καὶ Eusebius 11 τὴν (alt.) B? Cas. 
Lond. O: τὸ Va'*: τὴν τοῦ Eusebius τινος om. Eusebius 12 ἢ tt — τούτῳ 
δυνατὸν (22) om. Eusebius 13 ἄλλως Schwartz: ἀλλ᾽ ὡς libri 13. ἐνδέδοται 
a?: ἐνδέχεται a! 16 γοῦν ὅτι α΄: γοῦν τὰ Lond. 18 ἣ Va: τῷ V': τι ES 

19 αὐτοῦ om. Ὁ τῆς συμφύτου Ütpuócnzo: a 20 & V! (corr. V?) 

21 ἀποβάλλον a?O: ἀποβαλλὸν a! 22 pr. xat del. B? τοῦτ] τιῇ αὐτῷ Lond. 
O: fortasse τοῦτο στῆσαι Eusebius (7) 24 ὧν εἰ τὰ] εἰ οὖν B? 
δεχτιχήν, ἃ οὐχ ἂν γένοιτο ἐξ εἱμαρμένης. τὰ γὰρ ἐξ αὐτῆς οὐ δέχεται τοῦ ἐν ᾧ ἐστι τὸ 
ἐναντίον Eusebius 27 τὰ Va!: τὸ a* τὰ — ἐνδεχομένως om. ES fortasse 


{ὄντα) ἔν τινι 
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γεγονότα. τὸ δὲ ἐνδεχομένως γεγονὸς ἔν τινι wal μὴ γεγονέναι ἐν αὐτῷ 30 
olóv τε ἣν. ἔστι μὲν γὰρ ἕχαστον xai τούτων ἐν ᾧ ὃν τυγχάνει, διότι 
ἦν ἐν ϑατέρῳ αὑτῷ ἀντιχειμένῳ εἶναι, ἐν ᾧ δ᾽ ἐστὶ νῦν, οὐχ ἐξ ἀνάγχης ὃ 
ἁπλῶς ἐστιν ἐν τούτῳ διὰ τὴν πρὸς τὰ ἀντιχείμενα δύναμιν. ἀλλὰ μὴν 
ὃ τὰ οὕτως ὄντα ἔν τισιν οὐ δι᾽ αἰτίας τινὰς προχαταβεβλημένας [cs] ἐξ 
ἀνάγκης εἰς ταῦτα ἀγούσας ἐστὶν ἐν αὐτοῖς. ὥστ᾽ εἰ πάντα τὰ ὁμοίως 
τῶν ἀντιχειμένων ὄντα δεχτιχὰ ἐνδεχομένως τέ ἐστιν ἐν οἷς ἐστιν χαὶ ge 
οὐχ ἔστιν ἐν οἷς οὐχ ἔστι, μυρία ἂν εἴη τὰ ἐνδεχομένως ὄντα τε χαὶ qr 
νόμενα. ἄτοπον γὰρ ὁμοίως ἐξ ἀνάγχης εἶναι λέγειν ἔν τινι τά τε ἀνεπί- 
10 ὅεχτα τῶν ἐναντίων τούτοις ἐν οἷς ἐστι χαὶ τὰ μηδὲν μᾶλλον x«l ὄντιν- 
οὖν χρύήνον τούτων T, τῶν ἐναντίων αὐτοῖς δεχτιχά, εἰ γὰρ τὰ ἐξ ἀνάγχης τὸ 
ὄντα ἔν τινι ἀνεπίδεχτα τοῦ ἐναντίγυ αὐτῷ, τὰ ἐπιδεχτιχὰ τοῦ ἐναντίηυ οὐχ 
ἐξ ἀνάγχης ἂν ἐν ᾧ ἐστιν εἴη. 
Τὸ δὲ λέγειν μὴ ἀναιρεῖσϑαι πάντων γινομένων xa εἱμαρμένην τὸ X 
15 δυνατόν t2 xal ἐνδεχύμενον τῷ δυνατὸν μὲν εἶναι γενέσϑαι τοῦτο ὃ ὑπ᾽ 90 
οὐδενὸς χωλύεται γενέσϑαι, xdv μὴ γένηται (τῶν δὲ xa εἱμαρμένην 1:- 
νημένων οὐ χεχωλῦσϑαι τὰ ἀντιχείμενα γενέσθαι" διὸ χαίτοι μὴ γινόμενα 
ὅμως ἐστὶ δυνατά), xal τοῦ μὴ χεχωλῦσϑαι γενέσθαι αὐτὰ ἀπόδειξιν φέρειν 
τὸ ἡμῖν τὰ χωλύοντα αὐτὰ [dv] ἀγνωστα εἶναι πάντως μέν τινα ὄντα (ἃ 25 
20 γάρ ἐστιν αἴτια τοῦ γίνεσϑαι τὰ ἀντιχείμενα αὐτοῖς xal) εἰμαρμένην, ταῦτα 
χαὶ τοῦ μὴ γίνεσθαι τούτοις αἴτια, εἴ qe ὥς φασιν ἀδύνατον τῶν αὐτῶν 
περιεστώτων γίνεσθαι τὰ ἀντιχείμενα": ἀλλ͵' ὅτι μὴ ἡμῖν ἐστι γνώριμα 80 
τινα d ἐστι, διὰ τοῦτο ἀχώλυτον αὐτῶν τὸ [μὴ] (vecta. λέγουσιν), τὸ 32 
δὴ ταῦτα λέγειν πῶς οὐ παιζόντων ἐστὶν ἐν οὐ παιδιᾶς λόγοις δεομένοις; 
25 τὸ γὰρ ἡμᾶς ἀγνοεῖν, οὐδὲν πρὸς τὸ εἶναι T, μὴ εἶναι! τὰ πράγματα" δῆλοι 
γάρ εἰσιν οἱ λέγοντες οὕτως ὡς τῇ ἡμετέρα γνωρίσει τὸ δυνατὸν ἔσται xat! ὃ 
αὐτούς. τοῖς γὰρ γνωρίζειν αὐτῶν τὰ αἴτια δυναμένοις (οὗτοι δ᾽ dv εἶεν 





| γεγονός. τὸ Lond. O: γεγονώς. τὸ ΕἸ Κ δὲ om. a! 3 ἣν ἐν ϑατέρῳ HS: 
v« tW ἀτερωι sic V: ἣν ἐν ϑατέρω sic B: ἦν ἔν ϑατέρῳ E: ἦν ἐνδεχόμενον ἐν ϑατέρῳ 
ΓΝ aT scripsi: αὐτῶν libri ἀντιχειμένῳ seripsi: ἀντιχειμένων V: καὶ τῶν 
ἀντιχειμένων a: καὶ τὸ ἀντιχείμενον αἱ ὃ τε del. V*: om. a? 6 ἐστιν ἐν 
αὑτοῖς V: ἐν αὐτοῖς ἐνδεχόμενόν ἐστιν a'7: ἐν αὐτοῖς B: ἐν αὐτοῖς ἐστιν O τὰ 
om. Ὁ T τῶν ἀντιχειμένων ὄντα V?al: τοῖς ἀντιχειμένοις ὧν sic V: τοῖς ἀντι- 
χειμένοις ὧν a* τέ ἐστιν ἐν οἷς ἐστιν V?aU: ἐν οἷς ἐστιν V': ἐν οἷς τέ ἐστιν 
ESK 9 τε xai O 10. 11 ὅντινα οὖν a* 11 ἐναντίων) τ in lit. V 

εἰ γὰρ -- ἐπιδεχτιχὰ τοῦ ἐναντίου (12)] μὴ τοῦ ἐναντίου 4": τοῦ ἐναντίου ES 14 cf. quae 
disputavi de sequentibus in Mus. Rhen. XLIV, 612 sq. p* (p add. v.c. V, corr. 
ex ἢ E, ἢ S)] εἰ γὰρ τὰ ἐξ ἀνάγχης ὄντα ἔν τινι ἀνεπίδεκτα τοῦ ἐναντίου αὐτῷ τὰ ἐπι- 
δεχτιχὰ a? 16 χἂν] ἂν a'* δὲ v.c. Va': om. a* 16. 17 γενομένων Ὁ 

17 χεχωλῦσϑαι Usener: xexducat libri 18 φέρει HO 19 αὐτὰ V?a!*: αὐτὰ d» V! 
20 γενέσϑαι a! 2] γενέσϑαι a? τούτοις] οὔτοι Gercke εἴ γε a7: οὐεῖ TE 
sic V: οὗ εἴ γε ES 23 4 om. a? μὴ sie V: μὴ a" 24 τοιαῦτα Ὁ 

σει 
παιδείας a* 26 ὡς s. v. V γνωρίσει V?a!?: γνωρίζει V': γνωρίζειν S 27 δυνα- 


μένοις) ὃ in lit. V 
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οἱ μάντεις) οὐχ ἔσται δυνατὰ T ὄντα δυνατοῖς εἰδόσιν μὲν αὐτὰ χεχωλυχέναι 
αἀγνηοῦσιν δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν χωλύοντες. σώζοντες δὲ τὴν τοῦ δυνατηῦ φύσιν τὸ 
οὕτως ὡς εἰρήχαμεν διὰ τοῦτό φασιν μηδὲ τὰ γιγνόμενα xal εἰμαρμέ- 
νὴν χαίτοι ἀπαραβάτως γινόμενα ἐξ ἀνάγχης γίνεσθαι, ὅτι ἐστὶν αὐτοῖς 
5 δυνατὸν Ἱενέσϑαι xal τὸ ἀντιχείμενον, δυνατὸν οὕτως ὡς προείρηται. ἀλλὰ 15 
ταῦτα μὲν παιζόντων ὥσπερ εἶπόν ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ παρισταμένων δόγματι. 
ὅμοιον δὲ τούτῳ χαὶ τὸ λέγειν, τὸ ἀξίωμα τὸ ᾿ ἔσται αὔριον ναυμαχία᾽ ἀλη- 
ϑὲς μὲν εἶναι δύνασϑαι, οὐ μέντοι xal ἀναγχαῖον. ἀναγχαῖον μὲν γὰρ τὸ 
ἀεὶ ἀληϑές, τοῦτο δὲ οὐχέτ᾽ ἀληϑὲς μένει, ἐπειδὰν ἢ ναυμαχία γένηται. 90 
10 εἰ δὲ μὴ τοῦτο ἀναγχαῖον, οὐδὲ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ σημαινόμενον τὸ ἐξ ἀνάγχης 
ἔσεσϑαι ναυμαχίαν. εἰ δὲ ἔσται μὲν οὐχ ἐξ ἀνάγχης ἀληϑές, ἀληϑοῦς 
ὄντος τοῦ ἔσεσϑαι ναυμαχίαν, οὐχ ἐξ ἀνάγχης δέ, ἐνδεχομένως δηλονότι. 
εἰ δὲ ἐνδεχομένως, οὐχ ἀναιρεῖται τὸ ἐνδεχομένως τινὰ γενέσϑαι ὑπὸ τοῦ 30 
πάντα "(velat xal εἱμαρμένην. πάλιν γὰρ xal τοῦτο (ὅμοιον τῷ προειρημένῳ" 
15 ὁμοῦ γὰρ παιζόντων ὁμοῦ δὲ ἀγνοούντων περὶ ὧν λέγουσιν. οὔτε yàp πᾶν τὸ 
ἐξ ἀνάγκης γιγνόμενον ἀναγχαῖον, εἴ 1 τὸ μὲν ἀναγχαΐην ἀΐδιον, τὸ δὲ ἐξ se 
ἀνάγχης γινόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ίνεσϑα: τοιοῦτον εἶναι χεχώλυται, οὔτε 
τὸ ἀξίωμα τὸ τοῦτο λέγον ἀναγχαῖον, εἴ γε μὴ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ σημαινόμενον 
τοιοῦτον. οὐ γὰρ πᾶν ἀξίωμα, ἐν ᾧ τὸ ἀναγχαῖον περιέχεται, ἀναγχαῖον 
20 ἤδη Ὁ εἴ γε μήν" οὐ γὰρ ταύτῃ τὸ ἀναγχαῖον ἀξίωμα χρίνεται. ἀλλὰ τῷ μὴ 84 
μεταπίπτειν δύνασϑαι εἰς ψεῦδος ἐξ ἀληϑοῦς. εἰ τοίνυν μὴ dva xaiov, οὐδὲν 
χεχώλυται ἀληϑὲς εἶναι [tc] τὸ “ἔσται αὔριον ναυμαχία᾽ * εἰ γὰρ ὡς 
dvaxaiov λεγόμενον διὰ τὴν τοῦ ἀναγχαίου προσϑήχην οὐχ ἀληϑές, εἰ s 
ἡ λέγοιτο ἀναγχαῖον τῇ τοῦ ἐξ ἀνάγχης προσϑέσει, ἀληθὲς dv μένοι 
25 ὁμοίως τῷ χωρὶς τῆσδε τῆς προσϑήχης λεγομένῳ. ἀλλ εἰ τότ᾽ ἀληϑές, 
ἀληϑὲς ἔσται, ἐνστάσης τῆς αὔριον, ἀξίωμα τὸ ἐξ ἀνάγχης γεγονέναι ναυ- τὸ 
μαχίαν. εἰ δὲ ἐξ ἀνάγχης, οὐχ ἐνδεχομένως. χαὶ γὰρ εἰ ἀληϑές ἐστι τὸ 
“αὔριον ἔσται ναυμαχία᾽, ἀεὶ γενέσϑαι ναυμαχίαν xal εἰμαρμένην ἔσται, εἴ s 





| εἰδόσιν V: εἶσι 53: εἴδοσι a! χεχωλυχέναι a! l. 2 ὄντα --- κωλύοντες] αὐτὰ 
τοῖς εἰδόσι δυνάμενα αὐτὰ (αὐτὰ om. O) χεχωλυχέναι, ἀγνοοῦσι δὲ ἡμῖν τὰ χωλύοντα ὄὃυ- 
νατὰ ἔσται Lond. O 4 ἐν αὐτοῖς Καὶ 5 ἀντιχείμενον V δυνατοῦ (alt.) 
Lond. O ὡς} λεγομένου ὡς Lond. Ὁ 6 τοῦτο O piv] μὴ a! 
T Mq. καὶ τὸ ἀξ, a* 9 μένει Usenerus: μὲν libri ἐπειδὰν ἡ Va! Lond.: ἐπει- 
δὰν δὲ ἡ a*: εἰ μὴ ἐπειδὰν B*: ἐπειδὰν μὴ ἡ Usenerus sed ef. | c. p.613 
γένηται ἀληϑές a? 10 ἀνάγχης) εἱμαρμένης Heine 11 ἔσεται a? 
13 ἐνδεχομενὸν c3 i.e. ἐνδεχομένως (alt.) V: ἐνδεχόμενον. ὡς «13 (ἐνδεχόμενον ὥστε γε- 
νέσϑαι B7?) 14 πάντα λέγοντος γίνεσθαι Lond. Ὁ πάλιν] εἰ πάντα H qp. 
ES (ὅμοιον τῷ προειρημένῳ)" ὁμοῦ seripsi 15 γὰρ παιζόντων V: μὲν γὰρ παι- 
ζόντων B: παιζόντων ἐστὶ a 10. γενόμενον Ὁ ι1 γίνεσθαι) σϑαι in 
lit. V 18 μὴ τὸ Lond. O: τὸ μὴ Va': τὸ a*: del. B*; cf. l. c. 614 sq. 
19 μὴ τοιοῦτον B* 20 εἴ γε μὴν Va': om. α΄: εἴ γε μὴ Β΄": fortasse δεῖ λέγειν 
οὐ γὰρ del. B? ἀναγχαῖον om. a 22 ὡς delevi 23 λεγόμενον 
seripsi: γινόμενον libri 24 λέγοιτο seripsi: γένοιτο (γένοιτο KES) libri 
25 τότ᾽ scripsi: τοῦτ᾽ libri 26 ἐνστάσει a? γεγόνεναι V 21 δὲ] 
Tap Ὁ 
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πάντα τὰ γινόμενα χαϑ᾽ εἰμαρμένην. ἀλλ᾽ εἰ xal" εἱμαρμένην, ἀπαραβά- 
τως, εἰ (9) ἀπαραβάτως, οὐχ ἐνδέχεται μὴ γενέσϑαι, ὃ δὲ οὐχ ἐνδέχεται τ0 
μὴ γενέσθαι, τοῦτο ἀδύνατον μὴ γενέσϑαι, ὃ δὲ ἀδύνατον μὴ γενέσθαι, 
πῶς οἷόν τε τοῦτο λέγειν ἐνδέχεσθαι xal μὴ γενέσθαι; τὸ γὰρ ἀδύνατον 
μὴ γενέσϑαι ἀναγχαῖον γενέσϑαι. πάντα ἄρα τὰ χαϑ᾽ εἱμαρμένην γινό- 30 
μενα ἐξ ἀνάγχης ἔσται xaT αὐτούς, ἀλλ᾽ οὐχὶ xal ἐνδεχομένως, ὡς παί- 
ζοντες λέγουσιν. 
᾿Αχολουϑεῖ δὲ τῷ πάντα τὰ γινόμενα προχαταβεβλημέναις xal ὡρισ- XI 
μέναις χαὶ προυπαρχούσαις τισὶν αἰτίαις ἔσεσϑαι τὸ xal βουλεύεσϑαι τοὺς ss 
10 ἀνθρώπους μάτην περὶ τῶν πραχτέων αὐτοῖς. εἰ δὲ τὸ βουλεύεσθαι μά- 
τὴν, μάτην (Uv) ἄνθρωπος εἴη βουλευτιχός. χαίτοι εἰ μηδὲν μάτην ἢ 
φύσις ποιεῖ τῶν προηγουμένων, τὸ δὲ βουλευτιχὸν εἶναι ζῷον τὸν ἂν- 
ϑρωπον προηγουμένως ὑπὸ τῆς φύσεως, ἀλλ᾽. οὐ xav' ἐπαχολούϑημα 36 
Tt χαὶ σύμπτωμα τοῖς προηγουμένως γινομένοις γίνοιτο, συνάγοιτο ἄν (τὸ) μὴ 
15 εἶναι μάτην τοὺς ἀνθρώπους βουλευτικούς. ὅτι δὲ τὸ βουλεύεσθαι μάτην ὃ 
πάντων γινομένων ἐξ ἀνάγχης. ῥάδιον Ἰνῶναι τὴν τοῦ βουλεύεσθαι χρείαν 
εἰδόσιν. ὁμολογεῖται δὴ πρὸς ἁπάντων τὸ τῶν ἄλλων ζῴων τὸν ἄνϑρω- 
πὴν τοῦτο παρὰ τῆς φύσεως ἔχειν πλέον τὸ μὴ ὁμοίως ἐχείνοις ταῖς φαν- 
τασίαις ἕπεσϑαι, ἀλλ ἔχειν παρ᾽ αὐτῆς χριτὴν τῶν προσπιπτουσῶν φαν- 10 
290 τασιῶν περί τινων ὡς αἱρετῶν τὸν λόγον, ᾧ χρώμενος, εἰ μὲν ἐξεταζόμενα 
τὰ φαντασϑέντα, οἷα τὴν ἀρχὴν ἐφάνη, xai ἔστι, συγχατατίϑεταί τε τῇ 
φαντασία χαὶ οὕτως μέτεισιν αὐτά, εἰ δὲ ἀλλοῖα φαίνεται ἢ ἄλλο τι αὖ 
αἱρετώτερον, ἐχεῖνο αἱρεῖται χαταλείπων τὸ τὴν ἀρχὴν ὡς αἱρετὸν αὐτῷ 
φανέν. πολλὰ γοῦν ταῖς πρώταις φαντασίαις ἡμῖν ἀλλοῖα δόξαντα οὐχέτ᾽ 
25 ἔμεινεν ἐπὶ τῆς προλήψεως ἐλέγξαντος αὐτὰ τοῦ λόγου. διὸ πραχϑέντα 
ἂν ὅσον ἐπὶ τῇ αὐτῶν γενομένῃ φαντασίᾳ [γενομένη], διὰ τὸ βουλεύσασϑαι zo 
περὶ αὐτῶν οὐχ ἐπράχϑη, ἡμῶν τοῦ τε βουλεύσασϑαι xai τῆς αἱρέσεως 
τῶν ἐχ τῆς βουλῆς ὄντων χυρίων. διὰ τοῦτο γοῦν οὔτε περὶ τῶν ἀιδίων 
βουλευόμεϑα οὔτε περὶ τῶν ὁμολογουμένως γινομένων ἐξ ἀνάγχης, ὅτι 
80 μηδὲν ἡμῖν ἐχ τοῦ περὶ αὐτῶν βουλεύεσϑαι περιγίνεται πλέον. ἀλλ᾽ οὐδὲ 90 
περὶ τῶν ἐξ ἀνάγχης μὲν μὴ γινομένων, ἐπ᾽ ἄλλοις δέ τισιν ὄντων βου- 
λευόμεϑα, ὅτι μηδὲ ἀπὸ τῆς περὶ ἐχείνων βουλῆς ὄφελός τι ἡμῖν: ἀλλ᾽ 
οὐδὲ περὶ τῶν ἡμῖν μὲν πραχτῶν, παρεληλυϑότων δὲ βουλευόμεϑα, ὅτι 


[2] 


2 δ᾽ om. Va! 4 καὶ s. v. V 9 ἔσεσθαι) fortasse ἔπεσθϑαι 10 αὑτοῖς O 
10. 11 μάτην μάτην ἂν a': μάτην μάτην V: μάτην ἂν a* 12 φύσιν a? 14 τὸ 
add. a'? cf. 208,2 16 βουλευεσθϑαι V χρείαν] p in lit. V 11 δὲ Cas. 
Lond. O ἄλλον Lond. 18 τοῦτο om. O τοῦτο παρὰ τῆς φύσεως --- 
λόγου (25)] ef. Eusebius praep. ev. VI, 9. 2734: ἀλλ᾽ ἐναργῶς φαίνεται τῶν ἄλλων ζῴων ὁ 
ἄνθρωπος μόνος τοῦτο χτλ. ἔχων Eusebius 19 ἔχειν τῶν προσπιπτόντων χριτὴν 
τὸν λόγον Eusebius τῶν Om. a!? 21 τεῦ τι K: om. ES Eusebius 22 ἢ 
ΒΒ: εἰ VB?a'*: xai Lond. Ὁ ἢ--- δόξαντα (24) om. Eusebius 23 αὐχὴν a* 

25 ἐλέγξαντος] q s. v. V λόγου διὰ τὸ συμβουλεύσασϑαι (βουλεύσασϑαι p.l.) περὶ αὐτῶν 
Eusebius 26 γενομένη sic i.e. del. V: γενομένῃ B?: γινομένῃ a! 28 ὄντωσ 
κυρίωσ V! (corr. v. €.) γοῦν] γὰρ O 
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μηδὲ τῇ περὶ τούτων βουλῇ πλέον τι uiv γίνεται. βουλευόμεϑα δὲ so 
περὶ μόνων τῶν ὕφ᾽ ἡμῶν τε πραττομένων xal μελλόντων, δῆλον ὡς 
ἕξοντές τι διὰ τούτου πλέον εἰς τὴν αἵρεσίν τε xal πρᾶξιν αὐτῶν. εἰ γάρ, 
ἐν οἷς οὐδὲν ἡμῖν πλέον ix τοῦ βουλεύεσϑαι {τοῦ βουλεύεσθαι αὐτοῦ μόνου 
ὃ περιγίνεται, οὐ βουλευόμεϑα, δῆλον ὡς ἐν οἷς βουλευόμεϑα πλέον τι ἕξοντες 38 
ἐχ τοῦ βουλεύεσϑαι παρὰ τὸ βουλεύσασϑαι βουλευύμεϑα περὶ αὐτῶν T ἐπ᾽ αὐτό 
τε τὸ βουλεύσασϑαι περιγίνεται xal περὶ τῶν ἄλλων βουλευομένοις περὶ 
ὧν προειρήχαμεν.. τί ποτ᾽ οὖν τὸ περιγινόμενον ἐκ τῆς βουλῆς; τὸ ἔχον- 
τας ἡμᾶς ἐξουσίαν τῆς αἱρέσεως τῶν πραχτέων, ὃ οὐχ ἄν ἐπράξαμεν μὴ 
10 βουλευσάμενοι τῷ ἄλλο πρᾶξαι dv διὰ τὸ εἶξαι τῇ προσπεσηύσῃ φαντασία, 
τοῦτο αἱρετώτερον ὑπὸ λόγου φανὲν αἱρεῖσϑαί τε xal πράττειν πρὸ ἐχεί- 
νου" ὃ γίνοιτ᾽ ἄν, εἰ μὴ πάντα πράττομεν χατηναγχασμένως. εἰ δὲ εἴη- 
μὲν πᾶντα ἃ πράττομεν πράττοντες διά τινας αἰτίας προχαταβεβλημένας ὡς 
μηδεμίαν ἔχειν ἐξουσίαν τοῦ πρᾶξαι τόδε τι χαὶ μή, ἀλλ᾿ ἀφωρισμένως 
15 ἕχαστον πράττειν ὧν πράττομεν, παραπλησίως τῷ Üspuatvovs πυρὶ xal 
τῷ λίϑῳ τῷ χάτω φερομένῳ χαὶ τῷ χατὰ τοῦ πρανοῦς χυλιομένῳ χυλίν- 
ὅρῳ. τί πλέον ἡμῖν εἰς τὸ πράττειν ἐχ τοῦ βουλεύσασϑαι περὶ τοῦ πρα- 
χϑησομένου Ἰΐνεται; ὃ τὰρ ἄν ἐπράξαμεν μὴ βουλευσάμενηι, τοῦτο χαὶ 30 
μετὰ τὸ βουλεύσασϑαι πράττειν ἀνάγχη, ὥστ᾽ οὐδὲν uiv πλέον ix τοῦ 
20 βουλεύσασϑαι αὐτοῦ τοῦ βουλεύσασϑαι περιγίνεται. ἀλλὰ μὴν τοῦτο xal 
ἐπὶ τῶν (οὐχ) ἐφ᾽ ἡμῖν δυνάμενοι ποιεῖν ὡς ἄχρηστον Ov παρῃτούμεϑα. 
ἄχρηστον ἄρα τὸ βουλεύσασϑαι. χαὶ ἐφ᾽ ὧν αὐτῷ ὥς τι χρήσιμον ἡμῖν 90 
παρεχομένῳ χρώμεϑα. ᾧ εἵπετο τὸ μάτην ἡμῖν ὑπὸ τῆς φύσεως τὸ βου- 
λευτιχοῖς εἶναι δεδόσϑαι. ᾧ προστεϑέντος τοῦ αὐτοῖς 1: τούτοις xal xot- 
25 νῶς πᾶσιν σχεδὸν τοῖς φιλοσοφοῦσιν δοχοῦντος, τοῦ μηδὲν ὑπὸ τῆς φύσεως 30 
γίνεσϑαι μάτην, ἀναιροῖτο dv, ᾧ εἵπετο τὸ μάτην ἡμᾶς εἶναι βουλευτιχούς. 


et 


υ 


- 


ὃ 


1 πλέον τι Lond. O: δέόντι Va" βουλευόμεϑα)] cf. Eusebius pr. ev. VI, 9. 272v: 
βουλευόμεϑα γοῦν περὶ μόνων ὧν δυνάμεϑα (βουλόμεϑα p. 1.) πράττειν" εἰ δέ ποτε μὴ βου- 
λευσάμενοι πράττοιμεν, πολλάχις μετανοοῦμεν xal μεμφόμεθα ἑαυτοῖς τῆς ἀβουλίας" ἀλλὰ 
χἂν ἄλλους ἴδωμεν ἀβούλως πράττοντας ἐπιχαλοῦμεν ὡς ἁμαρτάνουσιν ἀξιοῦμέν τε συμ- 
βούλοις τοῖσδε χρῆσϑαι ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν ὄντων τῶν τοιούτων 2 ἡμων V 3 ἔξοντός a* 
τοῦτο Ὁ 4 τοῦ βουλεύεσθαι addidi cf. v. 20 9. 6 πλέον --- βουλευόμεθα om. a!* 

6 τὸ corr. ex τοῦ B: τὸυ sie V: τοῦ HESO 6 (et 7) βουλεύσασϑαι] βουλεύεσθαι O 
6—8 fortasse αὐτῶν. (el δέ τι ἐπ᾽ αὐτό γε τ. B. π. [καὶ] π. τῶν ἄλλ. Bou. m. ὧν 
προειρήχαμεν, τί ποτ᾽ χτλ. 6 παρὰ τοῦ βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ βουλεῦε- 
σϑαι περιγίνεται πλέον coni. Casp. Ὁ τε om. αἱ xai] πλέον ἢ Lond. O 


9. ἐξουσιαν V: τὴν ἐξουσίαν Ὁ 10 ἄλλου sic V: ἄλλο HB?: ἄλλου B'a'*: ἄλλο zt Cas. Ὁ 
εἶξαι! V πρόσ πεσούσηι V 12 εἴη μὴ a" 14. ἐξουσίαν ἔχειν a? 
16 χαταφερομένῳ a τῷ xatà om. a!? 21 οὐχ add. Lond. Ὁ mapatto3- 
μεθα Cas. O 22 ὥς τι] fortasse ὡς (εἴς) τι 23 παρεχομένωι V: παρεχόμενοι 
v. e. V: παρεχομένων ES: παρεχομένη a!* 23— 180,2 ᾧ εἵπετο — ἀντιχείμενα) dubito 
num haec Alexandri sint ᾧ v. c. V: ὡς V'a": οἷς Lond. alt. τὸ B*: τοῦ 
libri 24 ᾧ v. c. V: ὡς Va": οἷς Lond. 24. 25 χινῶς a"? 35 τοῦ 
B?: τὸ libri 26 ἀναιρεῖτο a!*: ἀνῃρεῖτο Cas. ᾧ ΒΓ: ὡς Va'*: οἷς Lond. 
βουλευτιχοῖς K: βουλευτιχκοῦς a!* 

19 ἡ 
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εἴπετο δὲ τοῦτο τῷ τῶν πραττομένων ὑφ᾽ ἡμῶν μὴ ἔχειν ἡμᾶς τοιαύτην 
ἐξουσίαν, ὡς δύνασϑαι τὰ ἀντιχείμενα. | 
᾿Αναιρουμένου δὲ ὡς ἐδείχϑη τοῦ βουλεύσασθαι xaT! αὐτοὺς ἀναιρεῖ- 40 XII 

ται χαὶ τὸ ἐφ᾽ fuiv προδήλως. τοῦτο γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν πάντες, ὅσοι μὴ 
ϑέσει τινὶ παρίστανται, παρειλήφασιν εἶναι, οὗ ἡμεῖς μὲν χαὶ τοῦ πραχϑῆ- 
ναι xal τοῦ uy πραχϑῆναι χύριοι, οὐχ ἑἐπόμενοί τισιν ἔξωϑεν ἡμᾶς περι- 5 
στᾶσιν αἰτίοις οὐδὲ ἐνδιδόντες αὐτοῖς, Tj ἐχεῖνα ἀγει, xal f, προαίρεσις, τὸ 
ἴδιον ἔργον τῶν ἀνθρώπων, περὶ ταὐτό: ἣ yàp ἐπὶ τὸ προχριϑὲν ἐχ τῆς 
βουλῆς μετὰ ὀρέξεως δρμὴ προαίρεσις. διὸ οὐδὲ ἐπὶ τοῖς ἀναγχαίως γινο- 10 
μένοις ἢ προαίρεσις οὔτε ἐπὶ τοῖς μὴ ἀναγχαίως μὲν μὴ Ov ἡμῶν (55) 
ἀλλ οὐδὲ ἐν πᾶσιν τοῖς δι᾿ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐν τούτοις τοῖς γινομένοις δι᾿ 
ἡμῶν, ὧν ἡμεῖς χαὶ τοῦ πρᾶξαι xai τοῦ μὴ πρᾶξαι χύριοι. ὃ γὰρ βου- 
λευόμενος περί τινος ἤτοι περὶ τοῦ δεῖν αὐτὸ πράττειν ἢ μὴ πράττειν τὸ 
βουλεύεται, ἢ σπουδάζων ὡς περὶ ἀγαϑόν τι ζητεῖ, δι᾿ ὧν ἄν τούτου τύ- 
yov χἂν μὲν ἀδυνάτῳ τινὶ ζητῶν ἐντύχῃ, τοῦ μὲν ἀφίσταται, ἀφίσταται δὲ 
ὁμοίως xal τῶν δυνατῶν μέν, οὐχ ὄντων δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ, μένει δὲ ἐν τῇ 
περὶ τοῦ προχειμένου ζητήσει, ἕως ἄν ἐντύχῃ τινί, οὗ τὴν ἐξουσίαν αὐτὸς $0 
ἔχειν πέπεισται, μεθ᾿ ὃ παυσάμενος τοῦ βουλεύεσϑαι ὡς ἀναγαγὼν τὴν 
ζήτησιν ἐφ᾽ αὑτό, ὅ ἐστιν ἀρχὴ τῶν πράξεων, ἄρχεται τῆς πρὸς τὸ προ- 
χείμενον πράξεως. γίνεται δὲ χαὶ ἢ ζήτησις αὐτῷ ὡς ἐξουσίαν ἔχοντι τοῦ 
πράττειν xal τὰ ἀντιχείμενα. χαϑ᾽ ἕχαστον γὰρ τῶν ὑπὸ τὴν βουλὴν ἣ 30 
ζήτησις βουλευομένῳ γίνεται, πότερον τοῦτο T, τὸ ἀντιχείμενον αὐτῷ πρα- 
χτέον uot, xdv πάντα λέγῃ γίνεσθαι xal" εἱμαρμένην. ἐλέγχει γὰρ ἣ ἐν τοῖς 
πραχτοῖς ἀλήϑεια τὰς περὶ αὐτῶν ἡμαρτημένας δόξας" ἣν πλάνην χοινῶς xdv- 
τας ἀνθρώπους ὑπὸ τῆς φύσεως πεπλανῇσϑαι πῶς οὐχ ἄτοπον λέγειν ; ὅτι 80 
γὰρ ταύτην ἔχειν τὴν ἐξουσίαν ἐν τοῖς πραχτοῖς προειλήφαμεν, ὡς δύνα- 
σϑαι διαιρεῖσϑαι τὸ ἀντιχείμενον, xal μὴ πᾶν ὃ αἱρούμεϑα ἔχειν προχατα- 
βεβλημένας αἰτίας, δι’ ἃς οὐχ οἷόν τε ἡμᾶς μὴ τοῦτο αἱρεῖσθαι, ἱχανὴ 4? 
δεῖξαι xal $, ἐπὶ τοῖς αἱρεϑεῖσιν γινομένη πολλάχις μετάνοια, ὡς γὰρ ἐνὸν 
ἡμῖν xal μὴ ἡρῆσϑαι xal μὴ πεπραχέναι τοῦτο μετανοοῦμέν τε xal μεμ- ὃ 
φόμεϑα αὑτοῖς τῆς περὶ τὴν βουλὴν ὀλιγωρίας. ἀλλὰ χἄν ἄλλους ἴδωμεν 


2 δύνασθαι {πράττειν O 5 o5] ᾧ Casp. O 6. 1 παριστᾶσιν a7: περιισταμέ- 
vot; B? 7 αὑτοῖς (αὐτοισ V) a": αὑτοῖς B: αὑτοὺς Lond. O: αὐτοὶ ES: αὐτοὺς 
Cas. ἡ ἄν ὁ ἄγει B*a!!; ἄγη sie V: ἄγη B'HES: ἄγῃ O 8 περὶ ταὐτό] 
. ἢ 

τοῦτο ES: περὶ ταὐτεξούσιον Casp. O τὸ om. Ὁ 10 alt. μὴ] ἡμιν (sic i. e. 
jutv corr. v. c. in μὴ) V: ἡμῖν a": μὴ B'H: εἰ μὴ Lond. O δὲ add. B* 

12 pr. xai om. a" κύριοι ἐσμέν HO 14 ἀγαϑόν ΗΒ Cas.: αγαϑών sic V: 
ἀγαϑῶν a? 15 ἀδυνάτατωι sic V ἐντύχῃ scripsi: τύχῃ V: τύχοι a!*: ἐντύχοι 
Cas. τοῦ} xàv Lond. 16 μένει B? Lond. O: εἰ Va? 11 ἐντύχοι B? 

18 πέπεισται] πεπίστευται a ἀναγαγὼν} alterum y in lit. V 19, 20 προσχκεί- 
μενον Ὁ 21 καϑ᾽ sic V 23 γίνεσθαι) « in lit. V 26 tw V 27 διαιρεῖ- 


σϑαι] fortasse aipetatat 28 αἱρεισῆαι V 00 ἡμῖν xal τὸ μὴ a? ἡρεῖσθαι a? 


31 


ἰδῶμεν V 
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μὴ χαλῶς περὶ τῶν πραχτέων διαλαμβάνοντας, χἀχείνοις ἐπιχαλοῦμεν ὡς 
ἁμαρτάνουσιν, ἀξιοῦμεν δὲ συμβούλοις d τοιοῖσδε χρῆσϑαι ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν ὃν 
τό τε παραλαμβάνειν αὐτοὺς συμβούλους ὄντας T, μὴ παραλαμβάνειν τοὺς 10 
πρᾶξαι ἄν διὰ τὴν τῶν τοιούτων παρουσίαν ἄλλα [xal] τινὰ xal μὴ ταῦτα 
5 ἃ πράσσομεν. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τούτων χατηγορεῖται, ὧν ἐν 
ἡμῖν ἢ ἐξουσία τοῦ ἐλέσϑαι xal τὰ ἀντιχείμενα, Ἰνώριμον ὃν xal ἐξ αὖ- 15 
τοῦ, Íxavà ὑπομνῆσαι xal τὰ προειρημένα. τοιούτου δ᾽ ὄντος αὐτοῦ, τὸ XIII 
μὲν δειχνύναι τοῦτο σωζόμενον χατὰ τοὺς πάντα λέγοντας γίνεσθαι χαϑ᾽ 
εἰμαρμένην οὐδὲ ἐπιχειροῦσιν τὴν ἀρχήν (ἴσασιν γὰρ ἐγχειρήσαντες ἀδυνά- 20 
10 τοις), ὡς δὲ ἐπὶ τῆς τύχης ἄλλο τι σημαινόμενον ὑποθέντες τῷ τῆς τύχης 
ὀνόματι παράγειν πειρῶνται τοὺς ἀχούοντας αὐτῶν ὡς σώζοντες χαὶ αὐτοὶ 
τὸ ἀπὸ τύχης τώεσθαί τινα, οὕτως δὲ xal ἐπὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν ποιοῦσιν. 
ἀναιροῦντες γὰρ τὸ ἐξουσίαν ἔχειν τὸν ἄνθρωπον τῆς αἱρέσεώς τε xal πρά- 95 
ξεως τῶν ἀντιχειμένων λέγουσιν ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι τὸ γινόμενον xal δι᾿ ἡμῶν. 
15 ἐπεὶ γάρ, φασίν, τῶν ὄντων τε xal γινομένων αἵ φύσεις ἕτεραί τε xal 
διάφοροι (οὐ γὰρ αἱ αὐταὶ τῶν ἐμψύχων τε xal τῶν ἀψύχων, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν ἐμψύχων ἁπάντων αἵ αὐταὶ πάλιν" αἱ γὰρ χατ᾽ εἶδης τῶν ὄντων δια- 80 
φοραὶ τὰς τῶν φύσεων αὐτῶν διαφορὰς δειχνύουσιν), γίνεται δὲ τὰ ὑφ᾽ 
ἐχάστου γινόμενα χατὰ τὴν οἰχείαν φύσιν, τὰ μὲν ὑπὸ λίϑηυ χατὰ τὴν | 
20 λίϑου, τὰ δ᾽ ὑπὸ πυρὸς xatà τὴν πυρὸς xai τὰ ὑπὸ ζῴου χατὰ τὴν 44 
[ὑπὸ] ζῴου. οὐδὲν μὲν τῶν κατὰ τὴν οἰχείαν φύσιν ὑφ᾽ ἑχάστου γινομέ- 
νων δύνασθαί φασιν ἄλλως ἔχειν, ἀλλ ἔχαστον τῶν γινομένων ὑπ᾽ αὐτῶν 
Ἰίνεσϑαι χατηναγχασμένως, xav! ἀνάγχην οὐ τὴν ix βίας. αλλ £x τοῦ μὴ ὃ 
δύνασϑαι τὸ μὴ πεφυχὸς οὕτως (ὄντων τῶν περιεστώτων τοιούτων (ώς) 
25 ἀδύνατον αὐτῷ μὴ περιεστάναι) τότε ἄλλως πως χαὶ μὴ οὕτως χινηϑῆναι. 
μήτε γὰρ τὸν λίϑον, εἰ ἀπὸ ὕψους ἀφεϑείη τινός, δύνασθαι μὴ φέρεσϑαι 10 
χάτω μηδενὸς ἐμποδίζοντος --- τῷ βαρύτητα μὲν ἔχειν αὐτὸν ἐν αὑτῷ, 
ταύτην δ᾽ εἶναι (τὴν) τῆς τοιαύτης χινήσεως χατὰ φύσιν (αἰτίαν), ὅταν xal τὰ 
ἔξωθεν αἴτια τὰ πρὸς τὴν χατὰ φύσιν χίνησιν τῷ A συντελοῦντα παρῇ. 
30 ἐξ ἀνάγχης τὸν λίθον ὡς πέφυχεν φέρεσθαι: πάντως δ᾽ αὐτῷ xai ἐξ τὸ 


] πραχτέων] mpa v. c. 8. v. V ὡς in lit. B Schulthess O: οἷς Va'? 2 τοιοῖσδε] 
fortasse τοιούσδε, scil. τοὺς μὴ χαλῶς διαλαμβ. (v. 1) 3 αὐτοὺς ---ὄντας] fortasse αὖ - 
τοῖς συμβουλεύσοντας τοὺς VaU: τῷ B?: τοῦ ES Cas.: "ὡς Lond. O: fortasse 
xal τὸ 4 xai del. V': xal a!* 58v.62vYV ἡμῶν Ὁ 9 γὰρ 
(àv) Schwartz ἐγχειρήσαντες Va!?: ἐγχειρήσοντες B?: ἐπιχειρήσοντες Ὁ 11 σώζεσθαι 
xal αὐτοῖς H yp. ES 14 τὸ B? Lond.: τό τε Cas: τε sic V: τε a" xai del. 
B* idem in mg.: ἴσως δεῖ λέγειν: λέγουσιν ἐφ᾽ ἡμῖν slvat τὸ ὑπό τε τῆς εἱμαρμένης γινόμενον 
xal bU ἡμῶν 15 ἐπεὶ] ἐπὶ vel εἰσὶ Gercke 16 διάφοραι sic V 21 ὑπὸ om. 
Cas. O μὲν] δὲ S: μὴν Gercke 23 τὴν] μὴν Gercke fortasse ἀλλζὰ τὴν) 

24 μὴ 8. v. v. c. (7) V: om. ES: δὴ Gercke οὕτως ὅλως Gercke ὡς add. Lond. O 

25 pr. μὴ sic V περιεστάναι xai ἀδύνατον τότε a? 20 μηδὲ Gercke 28 τὴν 
addidi χατὰ del. O: χάτω Casp. Ὁ αἰτίαν add. B? ὅταν] ὥστ᾽ àv Schwartz 


t 
bene 29 παρῆν sic V! 29. 30 παρῇ ὡς ἐξ Lond. O 
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ἀνάγχης παρεῖναι ταῦτα τὰ αἴτια, OU ἃ χινεῖται τότε, — οὐ μόνον μὴ 
δυνάμενον μὴ χινεῖσϑαι τούτων [μὴ] παρόντων, ἀλλὰ xai ἐξ ἀνάγχης x 
νεῖσϑαι τότε, χαὶ γίνεσϑαι τὴν τοιαύτην χίνησιν ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης διὰ 90 
τοῦ λίϑου" ὁ δ᾽ αὐτὸς χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων λόγος. ὡς δὲ ἐπὶ τῶν ἀψύχων 
ἔχει, οὕτως δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ζῴων ἔχειν φασίν. εἶναι γάρ τινα χαὶ τοῖς 
ζῴοις χίνησιν ᾿κατὰ φύσιν, ταύτην δ᾽ εἶναι τὴν χαϑ' ὁρμήν᾽ πᾶν τὰρ 
ζῷον ὡς ζῷον χινούμενηον χινεῖσϑαι (rmv) xaÜ' ὁρμὴν χίνησιν ὑπὸ τῆς 50 
εἱμαρμένης διὰ ζῴου γινομένην. οὕτως δὲ τούτων ἐχόντων, xal τινομέ- 
νων ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης χινήσεών τε xai ἐνεργειῶν ἐν τῷ χόσμῳ τῶν 
10 μὲν διὰ τῆς, ἄν οὕτω τύχῃ, τῶν δὲ δι᾽ ἀέρος, τῶν δὲ διὰ πυρός, τῶν δὲ 
δι᾿ ἄλλου τινής, γινομένων δέ τινων χαὶ διὰ ζῴων (τοιαῦται δὲ αἱ χαϑ᾽ so 
ὁρμὴν χινήσεις), τὰς διὰ τῶν ζῴων ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης γινομένας ἐπὶ 
τοῖς ζῴοις εἶναι λέγουσιν, ὁμοίως δὲ ὡς πρὸς τὸ ἀναγχαῖον τοῖς ἄλλοις 
γινομένας ἅπασιν, τῷ δεῖν xal τοῖς ἐξ ἀνάγχης | tà ἔξωϑεν αἴτια παρεῖναι 46 
15 τότε, ὥστε αὐτὰ τὴν ἐξ ἑαυτῶν τε xal xal" ὁρμὴν χίνησιν ἐξ ἀνάγχης 
οὕτω πως ἐνεργεῖν. ὅτι δὲ αὗται μὲν OU ὁρμῆς τε xal συγχαταϑέσεως, 
ἐχείνων δὲ αἱ μὲν διὰ βαρύτητα γίνονται, αἱ δὲ διὰ θερμότητα, αἱ δὲ 5 
xat ἄλλην τινά  * s, ταύτην μὲν ἐπὶ τοῖς ζῴοις λέγοντες, οὐχέτι δὲ ἐχείνων 
ξχάστην. τὴν μὲν ἐπὶ τῷ λίϑῳ, τὴν δὲ ἐπὶ τῷ πυρί. χαὶ τοιαύτη μὲν 
20 αὐτῶν f, περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν δόξα ὡς δι᾿ ὀλίγων εἰπεῖν. ἔνεστι δ᾽ ὁρᾶν, τὸ XIV 
εἰ ταῦτα λέγοντες σώζουσιν τὰς χοινὰς περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν πάντων ἀνϑρώ- 
πὼν προλήψεις. οἱ γὰρ ἀπαιτοῦντες αὐτούς, πῶς οἷόν τε πάντων ὄντων 
xal" εἱμαρμένην τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν σώζεσθαι, οὐχ ὄνομα μόνον τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 
τιϑέντες τοῦτ᾽ ἀπαιτοῦσιν, ἀλλὰ xui σημαινύμενον ἐχεῖνο τὸ αὐτεξούσιον. 15 
25 διὰ γὰρ τὸ τοιοῦτον εἶνα! τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν πεπιστεῦσϑαι εὐθύνουσιν τοὺς ἐξ 
ἀναάγχης πάντα γίνεσθαι λέγοντας, οἱ δὲ δέον αὐτόϑεν μὴ σώζεσθαι λέ- 
γξιν χαὶ τοῦ μὴ σώζεσθαι ζητεῖν τε χαὶ παρέχεσθαι τὰς αἰτίας, ἐπεὶ 30 
τοῦτο ξώρων παντάπασιν ἀδοξόν τε ὃν xal πολλὰ τῶν x«i αὐτοῖς T τοῦ ἐφ᾽ 
ἡμῖν πᾶσαν τε ταὐτὸ δειχνὺς συνοδεῦηον τῷ τῆς εἱμαρμένης λόγῳ, {τῷ) διὰ 
30 τῆς ὁμωνυμίας παραχρηύεσϑαι τοὺς ἀχούοντας ἡγοῦνται φεύγειν τὰ ἄτοπα, 
ὅσα ἕπεται τοῖς μηδὲν ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι λέγουσιν. ταῦτα δὲ λέγοντας αὖ- 90 
τοὺς πρῶτον μὲν ἂν ἀπαιτήσαι τις εὐλόγως, τί δή ποτε ἄλλου Ot ἄλλων 
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γινομένων ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης, xal διὰ τῆς οἰχείας φύσεως; τῶν ὄντων 
ἐχάστου τῆς εἱμαρμένης ἐνεργούσης, ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων οὐδενὸς τὸ ἐπ᾽ 80 
αὐτοῖς εἶναι χατηγοροῦσιν, ἐπὶ δὲ τῶν ζῴων μόνον. δι᾽ ἃ yàp λέγουσιν 
ἐπὶ τῶν ζῴων τὰ διὰ τοῦ ζῴου γινόμενα, ταῦτ᾽ ἔνεστι χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
5 ἐχάστου λέγειν. ἐπεὶ γὰρ οὐχ ἄλλως γένοιτο τὰ διὰ τοῦ ζῴου γινόμενα, 48 
μὴ ὁρμήσαντος τοῦ ζῴου, ἀλλὰ διὰ τὸ συγχατατίϑεσϑαι μὲν τὸ ζῷον χαὶ 
ὁρμῆσαι γίνεται, μὴ συγχαταϑεμένου δὲ οὐ γίνεται, ταῦτα ἐπὶ τῷ ζῴω 
φασὶν εἶναι, ἐξ ἀνάγχης μὲν ἐσόμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ (οὐ γὰρ οἷόν τε ἄλλως), 5 
τῷ δὲ μὴ δύνασθαι δι᾿ ἄλλου τινὸς ἢ διὰ τούτου γενέσϑαι, μηδ᾽ ἄλλως 
10 7| οὕτως διὰ τούτου, τὸ slvat αὐτὰ ἐπὶ τῷ ζῴῳ οἰηϑέντες. ἀλλὰ τοῦτό 
(& xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐχάστου λέγειν ἔστιν. οὔτε γὰρ τὸ διὰ τοῦ πυρὸς 
γινόμενον ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς ἄν γένοιτο οὔτ᾽ ἄλλως διὰ τοῦ πυρὸς ἢ τὸ 
διὰ τοῦ ϑερμῆναι, ὥστ᾽, ἐπεὶ μηδ᾿ ἄλλως γένοιτο τὰ διὰ τοῦ πυρὸς 
γινόμενα 7, ϑερμήναντος τοῦ πυρός, xal ϑερμήναντος μὲν αὐτοῦ ἔσται, 
15 μὴ ϑερμήναντος δὲ οὐχ ἔσται, εἴη dv ἐπὶ τῷ πυρὶ ταῦτα. τὰ δ᾽ αὐτὰ 
xai ἐφ᾽ ἐχάστου τῶν ἄλλων ἔσται λέγειν. τί γὰρ δεῖ μαχρηλογεῖν γεγο- 15 
νότος τοῦ λεγομένου γνωρίμου; ὀνομάτων μὲν οὖν οὐδεὶς φϑόνος, τὸ δ᾽ 
ἠγχεῖσϑαι πλέον τι τοῖς ζῴοις διδόναι ἐν τοῖς γινομένοις ὃι᾿᾽ αὐτῶν παρὰ 
τἄλλα, δι᾿ ὧν tt xal αὐτῶν γίνεται, μηδὲν πλέον τοῦ ἐπ᾽ αὐτοῖς ὀνόματος 90 
20 τηροῦντας αὐτοῖς, τοῦτ᾽ αὐτὸ αἰτιατέον, ὡς αὐτῶν ἀπατωμένων διὰ τὴν 
τοῦ ὀνόματος χοινωνίαν, T, ὡς τοῦ ἄλλους ἀπατᾶν προαιρουμένων. ἐπὶ 
τούτῳ δὲ ἐχεῖνο ἄν τις αὐτῶν ϑαυμάσειεν, τί παϑόντες ἐν τῇ δρμῇ τε 
xal συγχαταϑέσει τὸ ἐφ᾽ ἣμῖν φασιν εἶναι, δι᾿ ὃ xal ὁμοίως ἐν πᾶσιν 95 
τοῖς ζῴοις τηροῦσιν αὐτό. οὐ γὰρ τὸ ig! ἡμῖν ἐν τῷ φαντασίας προσπε- 
25 σούσης εἶξαί τε ἐξ ἑαυτῶν τῇ φαντασίᾳ xal ὁρμῆσαι ἐπὶ τὸ φανέν, ἀλλὰ 
τοῦτο μὲν ἄν ἴσως εἴη τοῦ ἑἐχουσίου χατασχευαστιχόν τε xal δειχτιχύν. οὐ 80 
μὴν ταὐτὸν τό τε Éxoógtov xal τὸ ἐφ᾽ fuiv. ἐχούσιον μὲν γὰρ τὸ ἐξ 
ἀβιάστου γινόμενον συγχαταϑέσεως, ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ τὸ γινόμενον μετὰ τῆς 
χατὰ λόγον τε xal χρίτιν συγχαταϑέσεως. διὸ εἴ τι μὲν ig! ἡμῖν, τοῦτο 
30 xal ÉxoóGtov, οὐ μὴν πᾶν τὸ | ἑχούσιον ἐφ᾽ ἡμῖν. ἑχουσίως μὲν γὰρ xai τὰ 50 
ἄλογα ζῷα, ὅσα χατὰ τὴν ὁρμήν τε x«l συγχατάϑεσιν τὴν ἐν αὐτοῖς {ποιεῖ), 
ποιεῖ, τὸ δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ τι εἶναι τῶν γινομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ ἴδιον ἀνθρώπου. 
τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτῷ τῷ εἶναι λογιχῷ τὸ ἔχειν ἐν αὑτῷ λόγον τῶν προσπι- ὅ 
πτουσῶν φαντασιῶν χαὶ ὅλως τῶν πραχτέων τε xal μὴ χριτήν τε xai 
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εὑρετήν. διὸ τὰ μὲν ἄλλα ζῷα, ἃ εἴχει ταῖς φαντασίαις μόναις, xat 
αὐτὰς ἔχει τῶν συγχαταϑέσεών τε xa! τῶν χατὰ τὰς πράξεις ὁρμῶν αἱ- 10 
τίας, 6 δὲ ἀνῦρωπος ἔχει τῶν προσπιπτουσῶν ἔξωϑεν φαντασιῶν αὐτῷ 
περὶ τῶν πραχτέων χριτὴν τὸν λόγον, ᾧ χρώμενος ἑχάστην αὐτῶν ἐξετά- 

5 ζει, μὴ μόνον εἰ φαίνεται τοιαύτη, ὁποία φαίνεται, ἀλλὰ xai εἰ ἔστι. xdv 
εὕρῃ ζητῶν χατὰ τὸν λόγον ἀλλοῖον αὐτῆς τοῦ φαίνεσθαι τὸ εἶναι, οὐ διότι τὸ 
τοιάῆς τις φαίνεται συνεχώρησεν αὐτῇ, ἀλλ᾽, ὅτι μὴ xal ἔστι τοιαύτη, 
ἐνίσταται πρὸς αὐτήν. οὕτως γοῦν xal ἡδέων τινῶν φαινομένων πολλά- 
χις ἀπέχεται, χαίτοι ὄρεξιν (ἔχων) αὐτῶν, ὅτι μὴ τὸν λόγον ἔσχεν τῷ 

10 φαινομένῳ συνάδοντα, ὁμοίως OE xal συμφέροντα φανέντα τινὰ παρῃτή- 30 
gato, τῷ λόγῳ τοῦτο δόξαν. εἰ Ob τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι ἐν τῇ λογιχῇ συγχα- 
ταϑέσει, ἥτις διὰ τοῦ βουλεύεσθαι γίνεται, οἱ δὲ ἐν τῇ συγχαταϑέσει τε 
xai ὁρμῇ φασιν εἶναι, ὅτι xal ἀλόγως γίνεται, δῆλοι OU ὧν λέγουσιν ῥαϑυ- ss 
μότερον περὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν διαλαμβάνοντες, (ὅτι) οὔτε ὅτι mor ἐστὶν 

18 αὐτό, οὔτε ἐν τίνι γίνεται, λέγουσιν. τὸ γὰρ εἶναι λογιχῷ οὐδὲν ἄλλο ἐστίν, 
ἢ τὸ ἀρχὴν πράξεων εἶναι. ὡς γὰρ ἄλλῳ ἐν ἄλλῳ τὸ εἶναι, τῷ μὲν ζῴῳ 
ἐν τῷ ὁρμητιχῷ, τῷ δὲ πυρὶ ἐν τῷ ϑερμῷ τε xal ϑερμαντιχῷ, ἄλλῳ δὲ 80 
ἐν ἄλλῳ, οὕτως δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐν τῷ λογιχῷ, ὃ ἴσον ἐστὶ τῷ ἐν αὑτῷ 
ἀρχὴν ἔχειν τοῦ xal ἐλέσϑαι τι xal μή" χαὶ τὸ αὐτὸ ἄμφω, ὥστε ὁ 

90 τοῦτο ἀναιρῶν ἀναιρεῖ τὸν ἀνϑρωπον. ἐἑοίϊχασιν 6E παραλελοιπότες τὸν 52 

λόγον ἐν τῇ ὁρμῇ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν τίϑεσθαι, ὅτι μηχέτ᾽ ἐν τῷ βουλεύεσθαι 

λέγουσιν αὐτοῖς τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι προχωρεῖ τὸ σόφισμα. ἐπὶ μὲν γὰρ 

τῆς δρμῆς ἔχουσιν λέγειν τὸ ἐπὶ τοῖς ζῴοις εἶναι τὰ γινόμενα xal ὁρμήν, ὃ 

ὅτι μὴ oid τε χωρὶς ὁρμῆς τὰ δι᾿ αὐτῶν γινόμενα ποιεῖν, εἰ δ᾽ ἐν τῷ 

βουλεύεσϑαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἔνϑεν obxít! αὐτοῖς εἵπετο τὸ μὴ δύνασθαι τὰ 

QV ἀνθρώπου τινύόμενα ἄλλως γενέσθαι τῷ τὸν ἄνθρωπον ὄντα βουλευτι- 10 

χὸν μὴ πάντα τὰ γινύμενα OU αὐτοῦ βουλευόμενον ποιεῖν. οὐ γὰρ πάντα, 

ἃ ποιοῦμεν, βουλευσάμενοι ποιοῦμεν, ἀλλὰ πολλάχις μέν, οὐ συγχωροῦν- 

τος τοῦ χαιροῦ τῶν πραχϑῆναι δεύντων τῷ βουλεύσασθαι χρόνον, xal μὴ 

30 βουλευσάμενοί τινα ποιοῦμεν, πολλάχις δὲ χαὶ OU ἀργίαν T, τινα ἄλλην τὸ 
αἰτίαν. εἰ δὲ τὰ μὲν βηυλευσαμένων ἡμῶν, τὰ δὲ xal μὴ βουλευσαμένων 
γίνεται, οὐκέτι χώραν ἔχει τὸ λέγειν τὸ τὰ διὰ τοῦ βουλεύεσϑαι γινόμενα 
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ἐπὶ τῷ ἀνθρώπῳ εἶναι τῷ μὴ δύνασθαι ἄλλως τι OU αὐτοῦ γίνεσθαι. 20 
ὥστ᾽, εἰ τὰ μὲν βουλευσάμενοι, τὰ δὲ μὴ βουλευσάμενοι ποιοῦμεν, οὐχέϑ᾽ 
οὕτως τὰ δι᾿ ἡμῶν γινόμενα ἁπλῶς γίνεται, ὡς τὰ γινόμενα διὰ τῶν Co 
ων T; διὰ τοῦ πυρὸς T, διὰ τῶν βαρέων δύο σωμάτων. εἰ δ᾽ ἔχομεν xai 

5 τοῦ βουλευσάμενοί τι ποιεῖν παρὰ τῆς φύσεως τὴν ἐξουσίαν, δῆλον ὡς $5 
ἔχοιμεν (ἄν) ἐξουσίαν xal τοῦ διὰ τοῦ βουλεύσασϑα! ἄλλο τι πρᾶξαι, καὶ μὴ 


πάντως τοῦτο ὃ xal βουλευσάμενοι T ἦν ἄν βουλευοίμεϑα. τὸ δ᾽ ἐποχου- 54 XV 


μένους τῷ ᾿εἰ δὴ τῶν αὐτῶν περιεστώτων ὁτὲ μὲν οὕτως ὁτὲ δὲ ἄλλως 
ἐνεργήσει τις, ἀναίτιον χίνησιν εἰσάγεσϑαι᾽ διὰ τοῦτο λέγειν μὴ δύνα- 
10 σϑαι οὗ πράξει τις πρᾶξαι τὸ ἀντιχείμενον, μήποτε xal αὐτὸ τῶν ὁμοί- ὃ 
ὡς τοῖς προειρημένοις παρορωμένων. οὐ γὰρ πάντως ἀεὶ τὰ γινόμενα χατὰ 
αἰτίαν ἔξωϑεν ἔχει τοῦ γίνεσϑαι τὴν αἰτίαν. διὰ γὰρ τὴν τοιαύτην ἐξου- 
σίαν ἐστί τι ἐφ᾽ ἡμῖν, ὅτι τῶν οὕτως γινομένων ἡμεῖς ἐσμεν χύριοι, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἔξωϑέν τις αἰτία. διὸ (οὐχ) ἀναιτίως τὰ οὕτω γινόμενα γίνεται, παρ᾽ τὸ 
ἡμῶν τὴν αἰτίαν ἔχοντα. ὃ γὰρ ἄνθρωπος ἀρχὴ xal αἰτία τῶν δι᾽ αὐτοῦ 
ἡινομένων πράξεων, xal τοῦτό ἐστι τὸ εἶναι ἀνθρώπῳ τὸ τοῦ πράττειν οὕτως 
τὴν ἀρχὴν ἔχειν ἐν αὑτῷ, ὡς x x « τῇ σφαίρᾳ τὸ χατὰ τοῦ πρανοῦς χυλιομέ- 
νῃ φέρεσϑαι. διὸ τῶν μὲν ἄλλων ἔχαστον ἕπεται ταῖς ἔξωϑεν αὐτῷ περι- 
εστώσαις αἰτίαις, 6 δ᾽ ἀνῦρωπος οὔχ, ὅτι ἐστὶν αὐτῷ τὸ εἶναι ἐν τῷ 
90 ἔχειν ἀρχήν τε xai αἰτίαν ἐν αὐτῷ, (ὡς) μὴ πάντως ἔπεσϑαι τοῖς περιεστῶσιν 
ἔξωϑεν αὐτῷ. χαὶ γὰρ (εἰ) ἣν ἡμῖν ἢ περὶ τῶν πραχτέων χρίσις πρὸς 90 
ἕνα γινομένη σχοπόν, ἴσως (ἄν) εἴχέ τινα λόγον τὸ ἀεὶ περὶ τῶν αὐτῶν 
ὁμοίας ἡμῖν γίνεσθαι τὰς χρίσεις. ἐπεὶ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει (αἱρούμεϑα 
γάρ, ἃ αἱρούμεϑα, ποτὲ μὲν διὰ τὸ χαλόν τι, ποτὲ δὲ διὰ τὸ $00, ποτὲ 
35 δὲ διὰ τὸ σύμφορον, xal οὐ ταὐτὰ τούτων ποιητιχα), ἐνδέχεται! νῦν μὲν ὃ» 
ἐπὶ τὸ χαλὸν χινηϑέντας ἡμᾶς * x * τάδε τῶν περιεστώτων προχείμενα, αὖϑις 
δὲ ἄλλα, πρὸς τὸ $60 T, τὸ συμφέρον τὴν ἀναφορὰν τῆς χρίσεως ποιηυ- 
μένους. ὡς γὰρ οὐ ζητοῦμεν ἄλλην τινὰ αἰτίαν, OU ἣν χατὰ βαρύτητα τὴν 80 
ἐν αὐτῇ ἢ γῇ φέρεται χάτω, ἢ δι᾿ ἣν αἰτίαν, ἃ πράσσει τὸ ζῷον, πράσσει 
90 xaÜ' ὁρμήν, τῷ ταύτην Éxactov αὐτῶν τὴν αἰτίαν ἐξ αὐτοῦ πρὸς τὰ qt 
νόμενα συντελεῖν, τοιοῦτον | ὅν τὴν φύσιν, οὕτως οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἄλλοτ᾽ δ0 


-- 
ων 


5 


1 (οὐχ) ἐπὶ Schulthess τῷ ἀνθρώπῳ Lond. O: τῶν ἀνϑρώπων Va: τοῖς ἀνθρώποις B? 
γινεσϑαι V 3 ὡς ὃ 0 5 τι (xal τοῦ μὴ βουλευσάμενοι Schwartz 6 àv addidi 
(μὴ) Bouhtósasüa: Schulthess 1 βουλευσαμένων Cas. O ἦν ἂν a": ἣν av (sic) V: mv 
ἂν sic B: ἣν ἂν Καὶ βουλευώμεϑα a* xal (μὴ) βουλευσάμενοι (ἂν ἐπράξαμεν" μάτγην 
(γὰρ) ἂν B. Schwartz 1. 8 ἐποχουμένους scripsi, ef. 196,15: ἐποχουμένων libri 8 τῷ 
εἰ δὴ Schwartz: τωιειδει V: τῷ εἴδει a?: τῷ εἰ Casp. Ὁ ὅτε... ὅτε Lond. O 9. νομί- 
Cuv χίνησιν ΒΞ (xat) διὰ B? Cas. Gercke 12 ἔχει] χει in lit. V 13. ἐστί) ἔτι Cas. 
14 alt. οὐχ add. Schultess O ἀναιτίως (τῶν ἔξωϑεν» Cas. 15 τὴν supra vers. V 
abtoo V 11 lacunam indicavi 20 (ὡς) μὴ seripsi: μὴ Va!?: τὸ μὴ H: τῷ μὴ SO: τοῦ 
μὴ E 21 xai] εἰ Ὁ εἰ addidi ἣν om. a"? 22 ἂν addidi εἶχέ Lond. O: εἰ 
δὲ VaU τῶν om. HO 23 ὁμοίως a!? 25 σύμφορον Ba!: συμφορὴν V: συμφέρον a* 
26 lacunam indicavi 27 ἄλλα (αἱρεῖσθαι Schultess O 28 χατὰ τὴν B? 29 αὐτὴ V 
πράσσει) sott in lit. V 30 ὁρμὴν V fortasse τῷ (διὰ) ταύτην 


»» 
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ἄλλως ὑφ᾽ ἡμῶν γινομένων ἐπὶ περιεστῶσι τοῖς ἄλλοις ἄλλην τινὰ αἰτίαν 
ἀπαιτητέον παρ᾽ αὐτὸν τὸν ἄνθρωπον. τοῦτο 1ὰρ ἣν τὸ ἀνθρώπῳ εἶναι, 
τὸ γὰρ ἀρχὴ xal αἰτία εἶναι τῶν δι᾽ αὐτοῦ γινομένων πράξεων. τὸ δὲ 5 
λέγειν xal τοὺς βουλευσαμένους τῷ φαινομένῳ συγχατατίϑεσθϑαι, xoi διὰ 
8 τοῦτο xal τῇ φαντασίᾳ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ζῴοις ἕπεσθαι, οὐχ ἀληϑές. 
οὐ γὰρ φαντασία τὸ φαινόμενον πᾶν. ἢ μὲν γὰρ φαντασία ἀπλῇ τε xai 10 
χωρὶς λόγου ὑπὸ τῶν ἔξωθεν προσπιπτόντων "verat, ἐοιχυῖα ταῖς αἰσϑης- 
τιχαῖς ἐνεργείαις, διὰ xal τὴν ἰσχὺν ἐν τοῖς ἀλόγοις ζῴοις ἔχει μάλιστα, 
φαίνεται δέ τινα χαὶ διὰ λόγου τε χαὶ παρὰ συλλογισμοῦ τὴν αἰτίαν τοῦ 
10 φαίνεσθαι λαμβάνοντα, ἃ οὐχέτ᾽ dv τις φαντασίας λέγοι. 6 γὰρ διὰ τὸν 15 
γινόμενον παρ᾽ αὐτοῖς ἐν τῷ βουλεύεσθαι συλλογισμὸν συγχαταϑέμενός τινι 
αὐτὸς αὑτῷ τῆς συγχαταϑέσεως αἴτιος. 
᾿Αλλ ὅτι μὲν οὔτε σώζουσι τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν οἱ λέγοντες παάντα χαϑ᾽ εἰ- 90 XVI 
μαρμένην (γίνεσϑαι) (οὐ γὰρ περὶ οὗ ζητοῦμεν, εἰ σώζεται χατ᾽ αὐτούς, 
18 τοῦτο σώζεται, οὗ γε χαὶ αἰτίαν ἀποδιδόναι πειρῶνται τοῦ μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
δυνατὸν εἶναι τὸ πρᾶγμα), οὐδὲ ἣν ἀποδιδόασιν αἰτίαν ἐπ᾽ ἀναιρέσει τῆς 
τοιαύτης ἐξουσίας, ἀληϑής. μὴ ἔχουσά τι εὔλογον, ἐχ τῶν εἰρημένων 38 
Ἰνώριμον. ἀλλὰ μὴν τοῖς ἀναιροῦσιν τὸ εἶναί τι οὕτως ἐφ᾽ ἡμῖν ἕπεται 
τὸ συγχεῖν τε. xal ἀνατρέπειν, ὅσον ἐπ᾿ αὐτοῖς, τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον. 
20 εἰ γάρ, ἐχόντων μὲν οὕτως τῶν πραγμάτων ὡς ἔχει (οὐδὲ γὰρ αὐτῶν τινα 
πεῖσαι δυνατὸν μὴ πράττειν, ἃ πράττουσιν ὡς ἔχοντες τοῦ xai πράττειν 30 
αὐτὰ xal μὴ πράττειν τὴν ἐξουσίαν, | μή τι γε τῶν ἄλλων τινά’ τοσαύτην 58 
ἰσχὺν ἔχε: τἀληϑὲς xai τὴν παρὰ τῶν γινομένων μαρτυρίαν ἐναργῆ), εἰ 
δὴ τούτων οὕτως ἐχόντων ἰσχὺν αὐτῶν f, δόξα τοσαύτην λάβοι, ὡς zdv- 
25 tac ἀνθρώπους πιστεῦσαι, ὅτι ἡμεῖς μὲν οὐδενὸς χύριοι, ἑπόμεϑα Ob τοῖς 5 
περιεστῶσιν ἀεί, τούτοις ἐνδιδόντες τε xal συγχατατιϑέμενοι, xal πράττο- 
μέν τε ἃ πράττομεν τῷ πάντως ὀφείλειν ταῦτα πράττειν (μὴ τὰρ εἶναι 
δυνατὸν ἡμῖν ὄντων τῶν περιεστώτων τοιούτων ἄλλο τι ποιεῖν), οὐ πράττο- 
μέν τε πάλιν ὁμοίως διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἀντιβαίνειν τοῖς περιεστῶσιν οὖ- 10 
30 σιν τοιούτοις, τί dÀÀe ἢ συμβήσεται, πάντας ἀνθρώπους διὰ τὴν τοιάνδε 
πίστιν τὰ μὲν ὅσα μετὰ πόνου τινὸς χαὶ φροντίδος γίνεται, τούτοις μὲν 


| ὑφ᾽ ἡμῶν quod scripserat post τῶν (185,31) transposuit post ἄλλως V!: ὑφ᾽ ἡμῶν ἄλλοτ᾽ 
ἄλλως a"? ἄλλοις) fortasse αὐτοῖς 2 ἄνϑρωπον εἶναι Ὁ 3 γὰρ del. O 

5 τῇ φαντασίᾳ Schwartz: τὴν φαντασίαν libri 6 πᾶν τὸ φαινόμενον φαντασία HO 
ἁπλῇ} fortasse ἁπλῶς 3 συλλογισμοῦ} alterum 5 supra vers. V (παρασυλλογισμοῦ 
a!) To) V 11 αὐτοῖς V: αὐτῷ Lond. O 14. γίνεσϑαι add. O σώζε- 
ται αὐ: σώζεσθαι Va! 15 εἴγε E: fortasse οἷς γε 16 οὔτε Cas. ἀποδόασιν a"? 
ἐπαναιρέσει V 19 συγχεῖν a!?: συνεχεῖν sic V: συνεγχεῖν H: τυχεῖν K: συνέχειν ES 
τὸν om. Ὁ 20 εἰ] xai O αὑτὸν a!* 2] ἔχοντες scripsi: ἔχοντα Lond. O: 
ἔχοντας libri 22 uf, tt] μήτε Ὁ 24 δὲ Lond. Ὁ ἰσχὴν a* ἢ] ἢ a" 
δόξα B? Lond. O: δόξαν sie V: δόξαν a! λαβεῖν Η: λαβόντων a* 27 τῷ B'a': 
τὰν , πάντωσ οφίλειν sic V ταῦτα a!?; cautr (supra ἢ: ἣν v. c.) V: ταῦτα 
corr. ex. ταύτη B: ταύτην E: τοῦτο Ὁ 29 te Val δὲ a* 30 [ἢ] συμβήσεται 
(ἢ) coni. O πάντας HE: πάνταν V: dv πάντας a!* 
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χαίρειν λέγειν, αἱρεῖσϑαι δὲ τὰς μετὰ ῥαστώνης ἥδονάς; ὡς, πάντως ἐσο- τὸ 
μένων τῶν ὀφειλόντων γενέσθαι, μηδὲν αὐτοὶ περὶ αὐτῶν t ὦσιν xakóv. 
οὕτως δ᾽ αὐτῶν διαχειμένων xal τῶν πραττομένων ἀχολουϑούντων ταῖς 
αἱρέσεσιν αὐτῶν (οὐ γὰρ δὴ διὰ τὴν περὶ αὐτῶν ἐψευσμένην πίστιν ἄλλως 
5 πως ἕξει τὰ πράγματα, (ἢ) ὡς ἔχει) ἄλλο τι ἢ τῶν μὲν χαλῶν παρὰ 90 
πάντων ὀλιγωρία τις ἔσται (πάντων γὰρ ἢ χτῆσίς τε xal παρουσία τῶν 
τοιούτων μετὰ χαμάτου περιγίνεται), τῶν δὲ χαχῶν αἵρεσις ἅτε γινομένων 
μετὰ ῥαστώνης τε χαὶ ἡδονῆς; πρὸς οὖς τίς dw 6 παρὰ τούτων εἴη λύγος, 
ὧν πεισϑέντες τοῖς δόγμασιν ἦλθον ἐπὶ ταῦτα; λέγοιεν ἄν γὰρ διχαίως 90 
10 πρὸς αὐτούς, εἰ αἰτιῷντο αὐτούς, ὅτι μὴ οἷόν τε ἣν αὐτοῖς τῶν περιεστώ- 
των ὄντων τοιούτων ἀλλοῖόν τι πράττειν. οἷς πῶς ἐπιτιμήσουσιν εὐλόγως 
οἱ διὰ τῶν δογμάτων τούτων αὐτοῖς διδάσχαλοι γεγονότες: μᾶλλον δὲ οὔτε 80 
ἐπιτιμήσεις οὔτε χολάσεις οὔτε προτροπὴ οὔτε τιμὴ οὔτ᾽ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων τὴν οἰχείαν σώσει xav αὐτοὺς φύσιν. ἀλλ᾽ ἔσται χαὶ τούτων 
15 ἕχαστον γινόμενον χατηναγχασμένως, ὥσπερ xdxsiva, ἐφ᾽ οἷς ταῦτα γίνε- 
ται. πῶς γὰρ (ἄν) ἔτι ᾿Αλέξανδρος ὁ Πριάμου ἐν αἰτίχ εἴη ὡς διαμαρτὼν 60 
περὶ τὴν τῆς Ἑλένης ἁρπαγήν; πῶς δ᾽ ἂν ᾿Αγαμέμνων εὐλόγως αὑτοῦ 
χαταψηφίζοιτο λέγων “οὐδ᾽ αὐτὸς ἀναίνομαι: εἰ μὲν γὰρ εἶχεν ἐξουσίαν ὃ 
ὑπεριδεῖν ἢ ᾿Αλέξανδρος τῶν τότε περιεστώτων αὐτὸν xal παραχαλούντων 
20 ἐπὶ τὴν ἁρπαγήν [ἢ Μενέλαος τῶν ἀγαναχτεῖν ἐπαιρόντων] 7, ᾿Αγαμέμ- 
νων, ἐφ᾽ οἷς ὡς ἄν ἁμαρτήσας αὑτοῦ χατατρέχει, εὐλήγως ἄν ἦσαν ἐν 
αἰτίᾳ. εἰ δ᾽ ἣν πάλαι xai πρόπαλαι xai πρὸ τοῦ τὴν ἀρχήν τινα αὐτῶν 10 
γενέσθαι ἀληϑὲς περὶ ἑχάστου προλεγόμενον τούτων ἔχαστην, ἐφ᾽ οἷς ποι- 
ἡσας εὐϑύνεται, πῶς ἄν ἔτ᾽ αὐτῶν τῶν γενομένων τὴν αἰτίαν ἔχοιεν; πῶς 
25 δέ τις ἐξηγήσεται xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι τάς τε ἀρετὰς xai τὰς χαχίας: 
εἰ γὰρ οὕτως T ἔτι δι᾿ ἡμῶν, πῶς ἔτ᾽ dw εὐλόγως οἱ μὲν εἶεν ἐν ἐπαίνοις, 
οἱ δὲ ἐν ψόγοις; οὐδὲν γὰρ ἄλλ ἢ συνηγορίαν τοῖς χαχοῖς τὸ δόγμα 
τοῦτο προξενεῖ. ὁρῶμεν Ἰοῦν τῶν μὲν ἀγαϑῶν τε xal χαλῶν πράξεων 
οὐδένα τὴν εἱμαρμένην οὐδὲ τὴν ἀνάγχην αἰτιώμενον, τοὺς δὲ χαχοὺς OU 30 
30 ἐχείνην τοιούτους εἶναι λέγοντας. ὃ πιστεύσαντες xal τοὺς φιλοσόφους λέ- 
γεῖν πῶς οὐ μετὰ παρρησίας αὐτοί "s ἐπὶ ταῦτα ἐλεύσονται τούς τε ἄλλους 


ὃ 


| χαιρει λέγει sic V δὲ v.c. s. v. V 2 ὀφιλόντων V x4» μηδὲν B? 
αὐτῶν ὦσιν χαλόν] αὐταὶ πονῶσιν B? ὧσι)] οἴσωσι νοὶ ἔχωσι coni. Ὁ 4 δὲ 
Lond. ὃ 7, add. κ᾽ 8 μετὰ] κατὰ Cas. πρὸς οὺς τίς ἂν ὁ scripsi: πρὸς oU; 
τίς dv Lond.: προσουτισινὸ V: πρόσου τισὶν ὁ al; πρὸς οὖσιν ὁ E: πρὸς οὺς τίς ὁ Cas.: πρὸς 
οὕς τις ὁ a* 10 αἰτιωντο V 12 οἱ B*: εὖ a!*: ej V 13 ἐπιτίμησις . . κόλασις 
1». HE 14 οιχείαν V τούτων HB?E Cas. Lond.: τούτῳ Va? 16 ἂν add. B 
διαμαρτῶν V 11 àv om. ὁ 18 χαταψηφίζοιτο) t et ot s. v. V 19 xai om. 
σα 
a" 20 7, — ἐπαιρόντων delevi 21 ἂν ἀμαρτήσας scripsi: ἀναμάρτητοσ alter 
accentus et cac sive tas v. c. s. v. V: ἐναμάρτητος Casp. O: ἀναμάρτητος a? 24 αὐτοὶ 
H yp. EO γινομένων a!? 25 ἐξηγήσηται V ἧμιν V xal τὰς} xat a?: om. a! 
26 εἰ--- ἡμῶν] ἐπεί γε οὕτως ὄντων ἡμῶν a*O (qui pro ὄντων coni. ἐχόντων) ἔτι] for- 
lasse ὡς τὰ 28 γοῦν] γὰρ HE 91 παρησιασ V! (corr. v. e): παρουσίας E 
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προτρέψουσιν; πῶς δ᾽ dv σώζοιεν τοιαῦτα λέγοντες τὴν ὑπὸ τῶν ϑεῶν 95 XVII 
γινομένην τῶν ϑνητῶν πρόνοιαν; εἰ γὰρ αἴ τε τῶν ϑεῶν ἐπιφαάνειαι, ἃς 

φασιν γίνεσϑαί τισιν, χατά τινα γίνονται προχαταβεβλημένην αἰτίαν, ὡς πρὸ 

τοῦ γενέσϑα! τινὰ αὐτῶν ἀληϑὲς εἶναι τὸ τοῦδε μὲν ἔσεσθαί τινα ix ϑεῶν 
χηδεμονίαν, τοῦδε δὲ ur, πῶς dv ἔτι τοῦτο πρόνοιαν τις διχαίως λέγοι, 80 

τὴν οὐ χατ᾽ ἀξίαν γινομένην, ἀλλὰ χατά͵ τινα ἀνάγχην προχαταβεβλημένην; 

πῶς δ᾽ ἂν σῴζοιτο xal ἢ πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσέβεια τῶν εὐσεβεῖν δοχούν- 

των, διότι μὴ ἐπ᾽ αὐτοῖς | ἦν τὸ τοῦτο μὴ ποιεῖν, οὕτως ποιούντων; γί: 62 
νοιτὸ δ᾽ ἂν xai παρὰ τῶν ϑεῶν, εἰς oU; γίνεταί τι παρὰ τοὺς ἄλλους 
πλέον, ὅτι xai τούτων ἦσαν αἱ dpyal xal πρὸ τοῦ τούτους εἶναι προχατα- 
βεβλημέναι. πῶς δ᾽ οὐχ ἀναιροῖεν ἄν xal μαντιχήν, τῆς ἀπὸ μαντιχῆς 5 
χρείας ἀναιρουμένης; τί γὰρ dv T, μαϑεῖν T, διὰ τὸ μαϑεῖν παρὰ τῶν 
μάντεων φυλάξαιτ᾽ ἂν τις, εἰ μόνα ταῦτα ἡμῖν τε μαϑεῖν ἐχείνοις τε 
μηνῦσαι δυνατόν, ὧν τοῦ μαϑεῖν ἡμᾶς xal ποιῆσαι T, μὴ ποιῆσαί τι ἔχαστον 
ἦν xai πρὸ τῆς ἡμετέρας Ἰενέσεως χατηναγχασμένον. τοῦ τε ἐμμένειν τοῖς 
ὑπὸ τῶν ϑεῶν προαγορευομένοις οὐχ ἡμεῖς χύριοι τῷ τῶν ἐσομένων ὑφ᾽ 
ἡμῶν προχαταβεβλῆσθϑαι τὰς αἰτίας. ἀλλ ὅτι μὲν τὸ δόγμα τοῦτο dva- XVIII 
τροπῆς αἴτιον παντὸς τοῦ τῶν ἀνθρώπων βίου, παντί xou μαϑεῖν ῥάδιον, 15 
ὅτι δὲ xal ψεῦδος, ἱχανὸν μαρτύριον τὸ μηδ᾽ αὐτοὺς τοὺς προστάτας 
αὐτοῦ δύνασϑαι πείϑεσϑαι τοῖς ὑφ᾽ αὑτῶν λεγομένοις. οὕτω γὰρ ἐν πᾶσι 

τοῖς λύγοις φυλάσσουσιν τὸ ἐλεύϑερόν τε xal αὐτεξούσιον, ὡς μὴ ἀχούσαν- 90 
τές ποτε map ἄλλου τοιούτου τινὸς δόγματος, τοῦτο μὲν προτρέπειν 

τινὰς πειρώμενοι, ὡς τοῦ τε ποιεῖν ἢ μὴ ποιεῖν τοῦτο τὴν ἐξουσίαν 


— 


3 φησιν V! (corr. v. c.) προχαταβεβλημένην] ca s. v. V 5 τι Cas. 8 &- 
ὁτι] fortasse ἀλλ᾽ ὅτι 10. 11 προχαταβεβλημένους a? 11 ἀναιροῖεν ἂν Casp. O 
(vel ἀναιροῖτ᾽ ἂν xai μαντιχὴ idem): ἀναιροῖαν xal sic V: ἂν ἀναιρεῖ dv KB! (dvatpoi B?): 
ἀναιρεῖ ἂν «15: ἀναιροῖ ἂν Ὁ 12 χρείαις O μαϑεῖν (δέοι) B*: μάϑοι Schwartz 


13 


φυλάξαιτ᾽ V: φυλάξετο α΄: φυλάξασϑ᾽ a! εἰ Καὶ Cas. Lond. O: ἣ sic. V: 3j 43 


ταῦτα Va': ταῦϑ᾽ d a*: ταῦϑ᾽ Καὶ 14 τοῦ] fortasse τὸ τι del. Schwartz 15 πρὸ 


πρὸς Va? τοῦ τὲ a^: τοῦτο Va!: τούτοις E ἐνμένειν sic V 16 npoa- 
σ 


γορευόμενοι, οὐχ V! 11 pev V 19. ὅτι] cf. Eusebius pr. ev. VI, 9. 272* ὅτι δὲ 


Ψεῦδος ἦν αὐτῶν ὁ περὶ εἱμαρμένης λόγος, ἱχανὸν xtA. τὰν sic V 20 ὑπ᾽ 
αὐτῶν Eusebius, qui pergit: xal yàp καὶ προτρέπειν χαὶ διδάσχειν ἐπαγγέλλονται, xai 
μανθάνειν xai παιδεύεσϑαι συμβουλεύουσιν, ἐπιτιμῶσί τε xal ἐπιπλήττουσι τοῖς οὐ τὰ προσή- 
χοντα δρῶσιν, ὡς xarà προαίρεσιν ἰδίαν ἁμαρτάνουσιν. ἀλλὰ xai συγγράμματα πλεῖστα 
χαταλείπουσι, Ot ὧν ἀξιοῦσι παιδεύεσθαι τοὺς νέους. ἐπαύσαντο ὃ᾽ ἂν τῆς ἐν τοῖς λόγοις 
φιλοτιμίας, εἰ προσέσχον ὅτι xal συγγνώμης ἀξιοῦσι τοὺς ἀκουσίως ἁμαρτάνοντας, τοὺς δὲ 
ἑκουσίως πλημμελοῦντας χολάσεως ἀξίους εἶναί φασιν (d. &. φ. del. cum 1. p. Gaisford), ὡς 


ἐπ᾽ 


αὑτοῖς δηλονότι τοῦ τε ἁμαρτάνειν χαὶ τοῦ μὴ χειμένου. ὥστε xal χατ᾽ αὐτοὺς dvat- 


ρεῖσϑαι τὴν ἐξ εἱμαρμένης ἀνάγχην, συνίστασϑαι δὲ χατὰ φύσιν ἡμῖν ὑπάρχειν τὸ αὐτεξού- 
σιον" μετὰ τοῦ πλεῖστα εἶναι xai τὰ μὴ ἐφ᾽ ἡμῖν, ὥσπερ τὰ κατὰ φύσιν, xai τὰ (x τύχης, 
ἕτερα ὄντα wal αὐτὰ παρὰ τὸν τῆς εἱμαρμένης λόγον, καϑὼς προδέδειχται 22 μὲν v. c. 
i.v, V. δὲ V1" 
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ἔχοντες αὐτοί, xal τῶν προτρεπομένων διὰ τοὺς map! αὐτῶν λόγους 
αἱρεῖσθαί τινα δυναμένων (ὧν) ἔπραξαν ἄν τἀναντία αὐτῶν σιωπώντων, 90 
τοῦτο δὲ ἐπιτιμῶντες χαὶ ἐπιπλήττοντές τισιν ὡς οὐ τὰ προσήχοντα 
πράττουσιν. ἀλλὰ xal συγγράμματα πλείω χαταλείπουσίν τε xal συγγρά- 
5 φουσιν, δι᾿ ὧν ἀξιοῦσιν παιδεύεσθαι τοὺς νέους, οὐχ ὡς χεχωλυμένοι 80 


τοῦτο συγγράφειν διὰ τὸ τὰ περιεστῶτα αὐτοῖς εἶναι τοιαῦτα, ἀλλ᾽ ὡς 
ὃν μὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς συγγράφειν τε xal μή, αἱρούμενοι δὲ τὸ ράφειν 


διὰ φιλανθρωπίαν. 64 XIX 


Ἐπαύσαντο δ᾽ dw τῆς ἐν τοῖς λόγοις φιλοτιμίας xal συγχωρησάντων 
10 εἶναι τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐλεύϑερόν τε xal αὐτεξούσιον xal χύριον τῆς τῶν ἄντι- 
χειμένων αἱρέσεώς τε xal πράξεως Κ ὁ * ἐπὶ περιεστῶσιν ἀνθρώποις δίχαιος 
γίνεσϑαι πεπιστευμένος ὁμοίως ἰδιώταις τε xal νομοθέταις, ἔστι δὲ τοῦτο ὃ 
τὸ συγγινώσχεσϑαι μὲν ἀξίους εἶναι τοὺς ἀχουσίως τοιοῦτόν τι πράξαντας, 
οὐχ ὡς ἐπὶ τῷ γηνομένῳ πραάγματι τὴς χολάσεως δριζημένης, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
15 τῷ τρόπῳ τῆς πράξεως" ὅπερ οὔτε τῶν ἄλλων τις οὔτε αὐτῶν τούτων 10 
ὡς οὐ χαλῶς ἔχον αἰτιᾶται. χαίτοι τί τῶν OU. ἄγνοιαν [πραττομένων] ἅμαρτα- 
νόντων T, βία ἧττον dv εἶεν συγγνώμης ἄξιοι (οἷ) εἰδότες μὲν ἃ πράττουσιν, 
οὐχ ἔχοντες δὲ ἐν αὐτοῖς τὴν ἐξουσίαν τοῦ, τούτων αὐτοῖς περιεστώτων, 16 
ἃ πάντως αὐτοῖς xal ἐξ ἀνάγχης περιεστάναι δεῖ, ἄλλο τι παρ᾽ ἃ πράττου- 
20 σιν {πράττειν τῷ τὴν φύσιν αὐτῶν εἶναι τοιχύτην, χαὶ εἶναι τὸ χατὰ τὴν 
οἰχείαν αὐτοῖς φύσιν Éxac:a πράττειν ὧν πράττουσιν χαϑ᾽ εἱμαρμένην, ὡς 
τοῖς βαρέσιν ἀφεϑεῖσιν ἄνωϑεν τὸ φέρεσϑαι χάτω, xal τοῖς περιφερέσι τὸ 90 
χατὰ τοῦ πρανοῦς, εἰ ἀφεϑεῖεν, ἀφ᾽ αὑτοῦ χινεῖσϑαι; ὅμοιον γὰρ τὸ [τοῦ] 
τὸν ἵππον χολάζειν ἀξιοῦν, ὅτι uy ἔστιν ἀνϑρωπος, xai τῶν ἄλλων ζῴων 
25 ἕχαστον, ὅτι ταύτης τῆς τύχης καὶ μὴ βελτίονος τετυχήχασίν τινος. ἀλλ᾽ 90 
οὐδεὶς Φάλαρις οὕτως ὠμός τε xal ἀνόητος, ὡς ἐπί τινι τῶν οὕτως γινο- 
μένων χολάζειν τὸν ποιήσαντα. ἐπὶ τίσιν οὖν αἱ χολάσεις εὔλογοι; οὐχ 
ἐπ᾿ ἄλλοις τισίν. ἢ ἐπὶ τοῖς παρὰ τὴν αὑτῶν μοχϑηρὰν αἵρεσιν γινομένοις. 





| ἔχοντας αὐτοὺς B? τῶν προτρεπομένων Cas. Lond. Ὁ: τῷ προτρεπομένῳ Va!?: τὸ 
προτρεπομένω E τοὺς παρ᾽ αὐτῶν λόγους Lond. O: τῶν παρ᾽ αὐτῶν λόγους Va: 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς λόγων a* 2 ὧν add. Cas. Lond. O αὐτῶν O: τῶν libri 
σιωπώντων) primum « supra vers, V 3 ἐπιπλῆπτες a! 4 πλείω] fortasse 
πλεῖστα ὃ χεχωλυμένοι a! 6 fortasse τοῦτο (pi) 9 συγχωρήσαιντο Lond. 
O: fortasse συνεχώρησαν τῷ 11 τε] τι Cas. lacunam indicavi γὰρ 
περιεστώτων Ὁ δίχαιος om. Καὶ ἄνϑρωποι δίχαιοι Lond. O 12 πεπι- 
στευμένος Va: πεπιστευμένοις H: πεπιστευμένοι Lond. O Casp. Or. καὶ (5. xal 
» Ὁ 14 τοῖς γινομένοις πράγμασι τῆς a* πραγματιχῆς κολάσεως a! 

16 οὐ χαλῶς a': ουχαλλὼσ sic V: οὐκ ἄλλως HE πραττομένων delevi: ἀπατω- 
μένων coni. O: (r&v) πραττομένων Casp. O I7 7, Cas. Lond. O: ἡ V: ἡ H: οἱ in 
lit B* ἡ a'* συγγώμης a! οἱ addidi I8 τοῦ om. a* αὐτοῦ V 

19 αὐτοῖς V 20 πράττειν add. ΒΟ (sed post zt v. 19) 2] ἕχαστον Ὁ 22 Bapt- 
ow V 23 αὑτῶν B? τοῦ del. B? 25 ὅτι] ὡς Ὁ τύχης] ψυχῆς α΄: ψύχης 
Lond. τινες 0 7] τὸ κολάσαι Ὁ εὔλογοι αἿ: εὔλογον Va! οὐχ Ὁ 

28 ἣ om. a** 
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ἐφ᾽ ὧν γὰρ αὐτοὶ τὴν ἐξουσίαν τῆς αἱρέσεως ἔχοντες, χαταλιπόντες τὸν so 
σχηπὴν τῶν πραττομένων ὕφ᾽ αὑτῶν ποιεῖσϑαι τό τε χαλὸν xal τὸν vó- 
μὴν, χέρδηους χάριν T, ἡδονῆς τινης, ὑπερορῶντες ἐχείνων, πράττουσι τὰ 
φαῦλα, τούτους ἀξίους ἡγοῦνται χολάσεως πάντες ἀἄνϑρωποι, συγγνώμην 66 
5 διδόντες τοῖς οὐχ οὕτως ἁμαρτάνουσιν. ὅρα δὴ πᾶσιν τοῖς χαχοῖς τὸ 
ϑαυμαστὸν δόγμα τοῦτο παρὰ τῶν φιλοσόφων μαϑοῦσιν διδάσχειν τοὺς 
διδάσχοντας, ὅτι εἰσὶ xal αὐτοὶ συγγνώμης (ἄξιοι), οὐδὲν ἔλαττον τῶν ἀχου- ὃ 
σίως ἁμαρτανόντων. οὐ γὰρ ὑπό τινος ἔξωϑεν χαταναγχάζοντος αὐτοὺς 
ποιοῦσιν ἃ ποιοῦσιν. ὧν ἴσως ἐνῆν αὐτοῖς xal φυλάξασϑαι, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς 
10 φύσεως τῆς ἐν αὐτοῖς οὐδὲν οἷόν τ᾽ ἐστὶν λαϑόντας ποιῆσαι xai τίς οὐχ 10 
ἂν "p αὐτοῖς τοῖς ἁμαρτανημένοις αἴτιον. εἰ δ᾽ οὔτ᾽ ἄλλος τις οὔτ᾽ οἱ τοῦ 
δόγματος τούτου χύριοι συγγνώμην δοῖέν τινι ταύτην τῶν ἁμαρτανομένων 
φέροντι τὴν αἰτίαν ὡς ψεῦδός τι [χαὶ ψευδεῖ]! λέγοντι, δῆλον ὡς ὑπὸ τούτων 
χαὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων ὁμοίως πεπίστευται τὸ slvat τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ 
18 οὐχ οἷον ὑπὸ τούτων πλάσσεται, ὅταν εἰς τὸ πρόβλημα μελετῶντες λέγω- 
σιν. ἀλλ᾽ οἴῳ εἶναι αὐτῷ [ost] διὰ τῶν ἔργων οὗτοί τε αὐτοὶ xal mavis: 
ἄνθρωποι μαρτυροῦσιν. εἰ γὰρ ἦσαν οὕτως ἔχειν πεπιστευχύτες, συνεγί- ?0 
4ww3xov dy πᾶσιν τοῖς ἁμαρτάνουσιν ὡς οὐχ ἔχουσιν τοῦ μὴ πάντα πράτ- 
τειν ἐξουσίαν. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν xal ἔστι τι ἐφ᾽ ἡμῖν ὀνομάσαι, xal οὐ διὰ XX 
20 τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἀναιτίως τι γίνεται, τῷ τῶν οὕτως γινομένων αἴτιον 
τὸν ἄνθρωπον εἶναι, ἀρχὴν αὐτὸν ὄντα τῶν γινομένων ὕφ᾽ αὑτοῦ, ἱχανὰ 90 
μὲν δεῖξαι xal τὰ εἰρημένα. ἱχανῶς δ᾽ dv ἐπείσϑησαν xal οἱ ἀντιλέγειν 
πρὸς αὐτὸ πειρώμενοι, εἰ xdv πρὸς ὀλίγον πάντα ἃ πράττουσιν ὑπέμειναν 
πρᾶξαι ὡς ἀληϑεύοντες περὶ ὧν λέγουσιν, πιστεύσαντες τῷ μηδὲν τῶν τι- 90 
95 νομένων ὑπό τινος οὕτως γίνεσθαι, ὡς xal τοῦ μὴ πράττειν αὐτὸ τὴν ἐξου- 
σίαν ἔχοντος τότε. τῷ γὰρ τοῦτο πεπιστευχότι οὐχ ἐπιτιμῇσαί τινι, οὐχ 
ἐπαινέσαι τινα, οὐ συμβουλεῦσαί τινι, οὐ προτρέ ψασϑαί τινα, οὐχ εὔξασϑαι 08 
ϑεοῖς. οὐ χάριν αὐτοῖς Ἰνῶναι περί τινων. οὐχ ἄλλο τι ποιεῖν οἷόν τε τῶν 
ὀφειλομένων εὐλόγως γίνεσθαι ὑπὸ τῶν xal τοῦ ποιεῖν ἔχαστον ὧν 


1 χαταλειπόντες (supra εἰ m!: ὃ V 2 αὑτῶν a* Cas. O: αὑτοῦ Va! (ὑπ᾽ αὐτῶν 
Lond.) 2. 3 τὸ νόμιμον coni. Ὁ 9 κέρδος 83 ὃ ὥρα E Cas. Casp. Or. 

7 ἄξιοι add. αἱ 8 ἄξιοι add, B? ante οὐ χαταναγχάζοντος n? Cas. χατα- 
ναγχάζοντας Val χαταναγχάζοντες Lond. 9 ἃ ποιοῦσιν om. a! 10 fortasse 
(ἣν) οὐδὲν λαϑόντας ἄλλως cont. O: ἐχόντας Casp. O: λαχόντας Gercke 

IO. 11. xai — ἂν] ἥτις οὖν Lond. Ὁ: ἥτις οὖν ἐν Gercke 11 τῶν ἁμαρτανομένων 
coni. O αἴτιος a? alt. οὔτ᾽ scripsi: οὐδ᾽ libri οἱ τοῦ in lit. B*: οὗτοι 
(supra ot: og ut videtur in') Va'? 12 ταύτην v. c. (7) VO: ταύτῃ V!a!? 13 ψεῦδός 
T] ψεῦδος τε Β΄: ψεύδοντι sive ψῦϑός τι Casp. Ὁ xai ψευδεῖ sic V: delevi: xai 
Ψευδῆ a? 16 οἷον εἶναι αὐτὸ a?*: οἷον εἶναι αὐτῷ E δεῖ} δεῖν Lond.: delevi 
19 pr. xal om. a? tr a*O: τις Va!  ὀὠὀὀνομασαι] ἐξουσία Lond. 20 ἀναιτίως ἐναντίως a! 
οὑτωσ sic V 21 αὐτοῦ a'* 22 ἀνεπείσϑησαν V 23 εἰ χἂν δ": εἰ χἂν sic V: 
tx ἂν B: εἴη ἄν a': 7, χἂν E: οἵ μὴ ἂν Lond. πάντα πρὸς ὀλίγον α' Lond. 
ὑπέμεινεν a*: ὑπὸ μένειν E 24 ἂν πρᾶξαι εκ 25 ὑποῦ τινος O: τίνων 
libri 26 ἔχοντες a? πεπιστευχότι Schwartz: πεπιστευμένῳ libri 28 οὐδ᾽ O 


10 


15 


?0 


25 


30 
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ποιοῦσιν τὴν ἐξουσίαν πεπιστευχότων. ἀλλὰ μὴν ἔξω τούτων ἀβίωτος ὁ τῶν ὃ 
ἀνθρώπων (βίος) xai οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἀνθρώπων ἔτι. μηδὲ ἐχεῖνο δὲ ἡμῖν XXI 
ἀνεξέταστον παραλελείφϑω. εἴ τις ὑποθοῖτο, μηδὲν μᾶλλην ἀληϑῇ εἶναι τὸ 
εἶναί τι οὕτως ἐφ᾽ ἡμῖν, ὡς ἡμεῖς τε ἀξιοῦμεν xal ἢ τῶν πραγμάτων φύ- 10 
σις ἔχειν μαρτυρεῖ, τοῦ πάντα ἐξ ἀνάγχης τε Ἰίνεσθαι xal xa siuapué- 
νην, ἀλλ᾿ εἶναι ἐπ᾿ ἴσης ἑχάτερον ἢ πιστὸν ἢ ἀδηλον αὐτό, ποτέρα δόξῃ 
πείϑεσϑαι τοῖς ἀνθρώποις ἀσφαλέστερόν τε xai ἀχινδυνότερον, xal πηῖον 
ψεῦδης αἱρετώτερον, πότερον τὸ πάντων γινομένων χαϑ᾽ εἱμαρμένην [ἢ] 15 
μὴ οὕτως ἔχειν ὑπολαμβάνειν, ἀλλ᾽ εἶναι xal ἡμᾶς τοῦ τι πρᾶξαι ἢ μὴ 
πρᾶξαι χυρίους, ἢ ὄντος τινὸς xal ἐφ᾽ ἡμῖν οὕτως, ὡς προειρήχαμεν, πε- 
πεῖσϑαι τὸ τοῦτο μὲν ψεῦδος εἶναι, πάντα δὲ xal τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν πραττύ- 
μενὰ χατὰ τὴν ἡμετέραν ἐξουσίαν γίνεσϑαι χατηναγχασμένως. ἢ γνώριμον 90 
ὅτι οἱ μὲν ἁπάντων γινομένων xaü' εἱμαρμένην αὑτοὺς πείθοντες ὡς ἐξου- 
σίαν ἔχοντάς τινων τοῦ τε πράττειν αὐτὰ xal ui οὐδὲν ἄν παρὰ τήνδε 
τὴν πίστιν ἐν τοῖς πραττομένοις ἁμάρτοιεν, τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν τῶν γινο- 25 
μένων τινὸς ὑφ᾽ αὑτῶν εἶναι! χύριοι, ὥσϑ᾽ ὁ χίνδυνος τῆς χατὰ τοῦτο δια- 
μαρτίας πρόεισιν μέχρι ῥημάτων. εἰ δέ qs, ὄντος τινὸς χαὶ ἐφ᾽ ἡμῖν xal 
μὴ πάντων γινομένων ἐξ ἀνάγχης. πείθϑεσϑαι μὲν μηδενὸς ἡμᾶς slvat χυ- 
ρίους, πολλὰ παραλείψομεν τῶν δεόντως ἂν πραχϑέντων ὑφ᾽ ἡμῶν χαὶ 80 
διὰ τὸ βουλεύσασϑαι περὶ αὐτῶν χαὶ διὰ τὸ τοὺς ἐπὶ τοῖς πραττομένοις 
χαμάτους προϑύμως ὑφίστασθαι, ἀργότεροι γενόμενοι πρὸς τὸ δι᾽ αὑτῶν 
τι ποιεῖν διὰ τὴν πίστιν τοῦ, χαὶ μηδὲν ἡμῶν πραγματευομένων περὶ τῦ 
τῶν πραχτέων, τὸ ὀφεῖλον (dv) γενέσϑαι. οὕτως δὲ τούτων ἐχόντων πρόδηλον 
ὡς αἱρετώτερον τοῖς φιλοσοφοῦσιν, τὴν ἀχινδυνοτέραν 605v αὐτούς τε αἷ- ὃ 
ρεῖσϑαι χαὶ τοὺς ἄλλους ἄγειν. 

Οὐ χεῖρον δέ, τούτων προτεϑεωρημένων xai αὐτὰ τὰ περὶ τῆς εἴ- XXII 
μαρμένης ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα παραϑεμένους ἰδεῖν, εἴ τινα τοιαύτην ἔχει 
βίαν. ὡς εὔλογον εἶναι διὰ τὴν πρὸς τὸ ἀληϑὲς οἰχειότητα xal τῶν ἐναρ- 10 
Ἰχῶν οὕτως ὑπερορᾶν. ἔσται δὲ ἡμῖν xal ὁ περὶ τούτων λύγος ἐπὶ τοσοῦ- 
τον, ἐφ᾽ ὅσον ἐστὶ χρήσιμος πρὸς τὰ προχείμενα. φασὶν δὴ τὸν χύσμον 
τύνδε, ἕνα ὄντα xal πάντα τὰ ὄντα ἐν αὑτῷ περιέχοντα, xal ὑπὸ φύσεως 
διοιχούμενηον Ceux; τε xal λογιχῆς χαὶ νοερᾷς, ἔχειν τὴν τῶν ὄντων 1Ὁ 


1 fortasse ποιοῦσιν (7| μὴ ποιεῖν ἔχειν) 2 ἀνθρώπων βίος α΄: ἀνθρώπων Va! 

3 ὑποθοῖτο V: ὑπόϑοιτο 5᾽3: ὑποτίϑοιτο Lond.: ὑποϑεῖτο Καὶ ἀληϑὴ sie V: ἀληϑεῖ K 

4 τε om. a! 5 μαρτυρεῖ α΄“: μαρτυρεῖν VH 6 fortasse αὐτῶν 8 πάντως γινόμενον 
H qp. E ἢ del. B*: «à Lond. O 9 τουτί vel τοῦ τί V: τοῦ τε E 11 τὸ om. O: 
fortasse τῷ 11. 12 πραττόμενα] exspectas πράττεσθαι δοχοῦντα καὶ 12 γίνεσθαι Cas. 
Lond. O: γίνεται libri ἢ] οὐ ὦ 10 χύριος a! ὥσϑ᾽ — ἡμᾶς εἶναι (18) om. a' τοὺ- 
των O 18 ἁπάντων τῶν Ο πείϑεσϑαι μὲν] πεισϑείημεν B?: διὰ τὸ πείϑεσθαι aut. πει- 
ϑόμενοι coni. O ἡμᾶς εἶναι Va!: elvat ἡμᾶς H: ὄντας a? 19 παραλείψομεν B?: zapaXi- 
πομεν V: παραλείπομεν κ᾽": παραλείποιμεν Lond, 20 alt. τὸ Cas. Lond. O: τοῦ libri 


21 
ἂν 


τευόμενοι, sed o et p. litura obscurae V: γινόμενοι E αὐτῶν V 23 ὄφειλον O 
add. Schwartz 24 aurou V 24. 25 τε αἱρεῖσϑαι α΄: ἐπαίρεσθαι Νὰ}: τε ἐλέ- 


σϑαι B* 21 προϑεμένους a? 30 ἐφόσον V 31 αὐτῶ V 
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διοίχησιν ἀΐδιον χατὰ sípuóv τινα χαὶ τάξιν προιοῦσαν, τῶν πρώτων τοῖς 
μετὰ ταῦτα γινομένοις αἰτίων γινομένων χαὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ συνδεομένων 
ἀλλήλοις ἁπάντων, xal μήτε οὕτως τινὸς ἐν αὐτῶ γινομένου, ὡς μὴ zdv- 
τως ἐπαχολουϑεῖν αὐτῷ xal συνῆφϑαι ὡς αἰτίῳ ἕτερόν τι, μήτ᾽ αὖ τῶν 90 
5 ἐπιγινομένων τινὸς ἀπολελύσϑαι δυναμένου τῶν προγεγονότων, ὡς μή τινι 
ἐξ αὐτῶν ἀχολουϑεῖν ὥσπερ συνδεόμενον, ἀλλὰ παντί τε τῷ γενομένῳ 
ἕτερόν τι ἐπαχολουϑεῖν, ἠρτημένον (Bf) αὐτοῦ ἐξ ἀνάγχης ὡς αἰτίου, χαὶ 30 
πᾶν τὸ γινόμενον ἔχειν τι πρὸ αὑτοῦ, ᾧ ὡς αἰτίῳ συνήρτηται. «ηδὲν 
Ἰὰρ ἀναιτίως μήτε εἶναι μήτε γίνεσϑαι τῶν ἐν τῷ χύσμῳ διὰ τὸ μηδὲν 
10 εἶναι τῶν ἐν αὐτῷ ἀπολελυμένον τε χαὶ χεχωρισμένον τῶν προγεγονότων 
ἁπάντων. διασπᾶσθαι γὰρ καὶ διαιρεῖσϑαι xal “ηχέτι τὸν χόύσμον ἕνα μέ- 90 
νεῖν αἰεί, χατὰ μίαν τάξιν τε xai οἰχονομίαν διοιχούμενον, εἰ ἀναίτιός τις 
εἰσάγοιτου χίνησις" ἣν εἰσάγεσϑαι, εἰ μὴ πάντα τὰ ὄντα τε xal τινόμενα 
ἔχοι τινὰ αἴτια προγεγονότα, | ol; ἐξ ἀνάγχης ἕπεται" ὅμοιόν τε εἶναί 72 
φασιν xai ὁμοίως ἀδύνατον τὸ ἀναιτίως τῷ γίνεσθαί τι ἐχ μὴ ὄντος. τοι- 
αὐτὴν δὲ οὖσαν τὴν τοῦ παντὸς διοίχησιν ἐξ ἀπείρου εἰς ἄπειρον ἐναργῶς 
τε xal ἀχαταστρόφως γίνεσϑαι. οὔσης δέ τινος διαφορᾶς ἐν τοῖς αἰτίοις, ὃ 
ἣν ἐχτιϑέντες (σμῆνος γὰρ αἰτίων χαταλέγουσιν, τὰ μὲν προχαταρχτιχά, 
τὰ δὲ συναίτια, τὰ δὲ ἐχτιχά, τὰ ὃὲ συνεχτιχά, τὰ δὲ ἄλλο τι" οὐδὲν γὰρ 
20 δεῖ τὸν λόγον μηχύνειν πάντα τὰ λεγόμενα παρατιϑέμενα τὸ βούλημα ab- 
τῶν δεῖξαι τοῦ περὶ τῆς εἱμαρμένης δόγματος), ὄντων δὴ πλειόνων αἰτίων, 
ἐπ᾽ ἴσης ἐπὶ πάντων αὐτῶν ἀληϑές φασιν εἶναι τὸ ἀδύνατον εἶναι, τῶν 
αὐτῶν ἁπάντων περιεστηχύτων περί τε τὸ αἴτιον xal ᾧ ἐστιν αἴτιον, δτὲ 
μὲν δὴ μὴ οὑτωσί πως συμβαίνειν, ὁτὲ δὲ οὕτως. ἔσεσθαι γάρ, εἰ οὔ- 15 
25 τῶς q(votto, ἀναίτιόν τινα χίνησιν. τὴν δὲ εἱμαρμένην αὐτὴν xal τὴν φύ- 
σιν xai τὸν λόγον, χαϑ᾿ ὃν διοιχεῖται τὸ πᾶν, ϑεὸν εἶναί φασιν, οὖσαν ἐν 
τοῖς οὖσίν τε καὶ γινομένοις ἅπασιν χαὶ οὕτως χρωμένην ἁπάντων τῶν 
ὄντων τῇ οἰχείᾳ φύσει πρὸς τὴν τοῦ παντὸς οἰχονομίαν. χαὶ τοιαύτη μὲν 


-- 
[4] 


2 συνδεδεμένων a* 3 ἁπάντων ἀλλήλοις a" γενομένου Gercke 6 ἐπαχολου- 
ϑεῖν Lond. Ὁ παντί ΒΟ: πάντῃ Va" 7 ἐξ add. O 8 πρὸ] ἐξ H (in ing. 


πρὸ) 10 pr. τῶν om. Ὁ 13 εἰ 5. v. V! 14. ἔχει a! 15 τῶι sic 
v. e. s, v. V: om. EH 16 ἐνεργῶς Usener 11 supra ἀχαταστρόφως: μετὰ B* 

18. ἐκτίϑενται H qp. E σμῆνος E Cas. O: μηνὸς Va αἰτίων E Cas. O: αἴτιον 
Va"? Guijvos — αἰτίων] [μηδὲν ἀναίτιον} sic Lond. 19 ἐχτιχά Καὶ Cas. Lond.: 
ἀκτιχά V: ἀρχτιχά E: ἐχτιχά a" 20 εἰς πάντα Lond. O: 7, σύμπαντα Usener: διὰ 
(vel εἰς) τὸ πάντα Gercke παρατιϑέμενα Va!': παρατιϑεμένους HKE Cas. Lond. O: 
παρατιϑέμενους n: παρατιϑέντας in lit. B (s. v. βουλομένους B?): παρατιϑέμενον Gercke 

21 δὲ O: δ᾽ ἤδη E 23. 24 ὁτὲ piv δὴ μὴ οὑτωσί πως συμβαίνειν Usenerus: ὁτὲ 
ὃε μὴ ἢ ὅτε | ὃε μη οὕτως εἴπως συμβαίνει (sic acc. et. spir. supra ἢ, ote, ουτως del.) 
V: ὅτε δὲ μὴ ηοτεδεμη οὕτως πὼς συμβαίνει B': ὁτὲ μὲν ὁτὲ δὲ μή, οὕτως εἴπως συμ- 
βαίνει H: ὁτὲ μὲν ὁτὲ δὲ μὴ οὕτως πὼς συμβαίνειν E: ὅτε μὲν καὶ ᾧ ὅτε δὲ μὴ οὕτω 
συμβαίνειν Καὶ: ὅτε μὲν οὑτωσί πως συμβαίνειν B?: ὁτὲ μὲν δὲ μὴ οὕτως συμβαίνειν a! Lond.: 
ὁτὲ μὲν ὁτὲ δὲ μὴ οὕτω συμβαίνειν a*: ὁτε μὲν μὴ οὕτω συμβαίνειν Cas.: ὁτὲ μὲν δὴ μὴ οὕτω 
συμβαίνειν Ὁ 24 οὕτως (εἴ zw; συμβαίνει). ἔσεσϑαι O 27 χρωμένην a": 


χρωμένησ V 


ΠΕΡῚ EIMAPMENHZ 22—24 193 


ὡς διὰ βραχέων εἰπεῖν ἢ περὶ τῆς εἱμαρμένης ὑπ᾽ αὐτῶν χαταβεβλημένη 
δόξα. ἔστι δὲ τὸ ψεῦδος τῶν λεγομένων οὐ λόγων τινῶν οὐδὲ ἐλέγχων 95 XXIII 
ἔξωϑεν δεόμενον, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν γνώριαον. τίς γὰρ ἔλεγχος λόγου φανε- 
ρώτερος τοῦ μὴ ἐφαρμόζειν τούτοις περὶ ὧν λέγεται; τὸ γοῦν πρῶτον 
εἰρημένον ὡς πάντων τῶν ὄντων αἰτίων τινῶν γινομένων τῶν μετὰ ταῦτα 
xai τοῦτον τὴν τρόπον ἐχομένων ἀλλήλων τῶν πραγμάτων τῷ δίχην ἁλύ- 30 
σεως τοῖς πρώτοις συνηρτῆσϑαι τὰ δεύτερα. ὃ ὥσπερ οὐσίαν τῆς εἰμαρμέ- 
νῆς ὑποτίϑενται. πῶς οὐ φανερῶς ἀπάδει τῶν πραγμάτων; εἰ τὰρ τῶν 
τέχνων οἱ πατέρες αἴτιοι xai δεῖ | xav οἰχειότητα τὰς αἰτίας ἀπαιτεῖν, 14 
10 ὡς ἀνθρώπου μὲν ἀνϑρωπον αἴτιον εἶναι. ἵππου ὃ᾽ ἵππον, τίνος αἴτιοι τῶν 
μετ᾽ αὐτοὺς οἱ τὴν ἀρχὴν μηδὲ γήμαντες, τίνος Ob οἱ παῖδες οἱ πρὸ τῆς 
Ἡλιχίας διαφϑαρέντες: πολλὰ γὰρ τῶν γινομένων, ὑπὸ τῆς χατὰ tà ποσὸν 
ἐχλείψεως 7, μὴ χινηϑέντα T, φϑαρέντα πρότερον, οὐδενὸς ἔφϑη τενόμενα 
[τῷ] χατὰ τὴν ὑπάρχουσαν δύναμιν αὐτοῖς αἴτια. τίνος ὃξ ἐροῦσιν αἴτια 
15 τὰ ἔν τισιν μέρεσιν τοῦ σώματος φυόμενα περιττώματα; τίνος δὲ τὰ τέρα- 10 
τά τε xal γινήμενα παρὰ φύσιν, ἃ τὴν ἀρχὴν οὐδὲ διαμένειν οἷά τε; εἰ 
δ᾽ 6 μὲν [si] φλοιὸς ἐν τοῖς φυτοῖς ἕνεχα τηῦ περιχαρπίου. τὸ δὲ περι- 
χάρπιον τοῦ χαρπηῦ γάριν, xai ἀρδεύεται μὲν ἵνα τρέφηται, τρέφεται δὲ 
ἵνα xapmoznpi ἀλλ ἔστιν γε πολλὰ ἐν αὐτοῖς εὑρεῖν xal μὴ τοῦτον γινό- 15 
20 μενα τὸν τρόπον. τίνος γὰρ ἂν τις εἴποι τὰ σεσηπότα xal τὰ ξηρὰ τῶν 
χαρπῶν αἴτια τῶν μετὰ ταῦτα; τίνος δὲ τήν τινων φύλλων διδυμότητα; 
ἐξ ὧν φανερὸν τοῖς ὁρᾶν τἀληθῆ βουλομένοις τε xal δυναμένοις, ὅτι, ὥσπερ 90 
οὗ πᾶν τὸ δυνατὸν ἐνεργεῖν (ἐνεργεῖ), οὕτως οὐδὲ πᾶν. ὃ dv γένοιτο αἴτιον. xal 
ἔστιν αἴτιον ἤδη T, γέγονεν T, γενήσεται. ἀλλ᾿ οὐδὲ πᾶν τὸ γεγονὸς εὐϑὺς τῷ 
25 εἶναι ἤδη xai αἴτιόν ἐστιν ἐσομένου τινός. τὸ δ᾽ ὁμόσε χωροῦντας μὲν 
λέγειν xal ταῦτα, χαταφεύγειν δὲ ἐπὶ τὸ ἄδηλον εἶναί coc αἴτια (ὥσπερ 25 
ἀμέλει xal ἐπὶ τῆς προνοίας τῆς χατ᾽ αὐτοὺς ἀναγχάζονται ποιεῖν πολλά- 
xw) εὐπορίαν ἐστὶ τοῖς ἀπόροις μηχανωμένων. τούτῳ γὰρ χρωμένους 
ἐνέσται περὶ πάντων τῶν ἀτοπωτάτων λέγειν ὡς χαὶ ὄντων xal εὐλόγους 
30 ἐχόντων τινὰς αἰτίας. ἡμῖν δὲ ἀδήλους ἔτι. dp! οὖν τούτων οὕτως $yóv-30 XXIV 
των ἀναιτίως τι γενήσεται χαὶ 600 ἡμῶν 6 λόγος προξενεῖ; T, δύναται | 16 


[^] 


e 


| τὴν a? 3 γνωριμώτερος (mg. φανερώτερος) H 4 τούτοις 412: τοῦτο (v supra 
alt. o v. 6.) V: τούτω τούτω B'E λέγεται v. c. Va!*: λέγονται V! ὃ εἰρημένον V: 
εἰρημένων a!? πάντων τῶν V: περτῶ n5 περτῶν τῶν «κ᾽: τῶν B* alt. τῶν om. a!? 

6 τούτῳ τῷ τρόπῳ O: τούτων τὸν τρόπον Cas. T συνηρτῆσθϑαι sic V 8 οὗ ga- 
νερῶς Om. a'?: φανερῶς om. Cas: οὐ φανερωτέροις E 9 εἰχειότητα a? 

ἀπατεῖν a! 10 ἵπον V 11 τὴν del. B? 12 ἡλιχίας) « in lit. V τὸ πο- 
σὸν} τόπον a! 15 ἐλλείψεως a'* alterum 7; in lit. V 14 τῷ del. B*O 

15 περιπτώματα a* 16. 17 εἰ δ᾽ ὁ piv a!*: εἰδομεν | el V: εἴδομεν εἰ H 18 τρέ- 
gtzat τρέφεται a7; τρέφηται τρέφηται Lond. 19 χαρποφορῇ} alt. o in lit. V 

?0 σησεπότα a? ξηρανϑέντα τῶν H mg. E: ξηρανϑέντα τὰ O 21 διδημότητα a* 
23 πᾶν τὸ Schwartz: πάντα libri ἐνεργεῖ addidi 24 colos] ς in lit. V 25. 26 λέ- 
γεῖν μὲν χαὶ ταῦτα εἶναι αἴτια καταφεύγειν B? 26 fortasse αἰτίαν 29 ἕν égtat V 
ὁ] (ἢ) ἀναιτίως Schultess Ὁ λόγος} alt. o in lit. V 


Suppl. Arist. IE 2. Alex. scripta minora. 13 
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σώζϊεσϑαι τὸ υηδὲν ἀναιτίως τῶν γινομένων γίνεσθαι xal τοῦτον τὸν τρό- 
mov ἐχόντων ὡς ἡμεῖς λέγομεν τῶν πραγμάτων. ἄν γὰρ παυσάμενοι τῆς 
ἁλύσεως τῶν αἰτίων x«l τοῦ τοῖς πρώτοις γενομένοις λέγειν ἐξ ἀνάγχης 5 
ἕπεσϑαι τὸ αἰτίοις φύσει ὀφείλειν γίνεσθαι ὡς ἐν τῇ οὐσία αὐτῶν τὸ αἴ- 
τιον περιέχουσιν, ἀπὸ τῶν γινομένων τε xal ὑστέρων τὴν ἀπόδοσιν τῶν 
αἰτίων ποιώμεϑα ἔτι τε τῶν γινομένων χυρίως ζητῶμεν τὰς αἰτίας, οὔτε 
ἀναιτίως τι τῶν τινομένων Ἱενήσεται οὔτε διὰ τοῦτο ἐξ ἀναγχης χαϑ᾽ εἰ- 
μαρμένην τοιαύτην πᾶν τὸ γινόμενον ἔσται. οὐχ ἐξ ἀνάγχης μὲν γὰρ ὃ 
Σωφρονίσχος τῷ εἶναι ἤδη xal πατήρ ἐστι xai αἴτιός τινι τῶν μετ᾽ αὐτόν. 
10 εἰ μέντοι Σωχράτης εἴη ἐξ ἀνάγχης, αὐτῷ τῆς γενέσεως Σωφρονίσχος ἐξ 
ἀνάγκης αἴτιος. ὡς γὰρ θεμελίου μὲν ὄντος οὐχ ἀναγχαῖον οἰχίαν γενέ- 
σϑαι. οἰχίας δὲ οὔσης προχαταβεβλῆσϑαι τὸν ϑεμέλιον, ἀνάγχη οὕτως ἔχειν 
ὑποληπτέον χαὶ ἐν τοῖς γινομένοις φύσει τὰ αἴτια ἐξ ἀνάγχης, οὐ τοῖς 
πρώτοις ἐξ ἀνάγχης ἑπόμενον τὸ αἰτίγις εἶναί τινων, ἀλλὰ τοῖς ὑστέροις so 
15 Ἰινομένοις τὸ ἐξ ἀνάγχης ἔχειν τι τῶν πρὸ αὐτῶν αἴτιον. ἔστι δέ τινα 
τῶν γινομένων χαὶ τοιαῦτα, ὡς ἔχειν μὲν αἴτιόν τι. οὐ μὴν οἰχεῖον οὐδὲ 
προηγούμενον, dA doc ἡμῖν ἔϑος λέγειν χατὰ συμβεβηχύός. ὃ᾽ γὰρ εὖ- 
ρεϑεὶς θησαυρὸς ὑπὸ τοῦ διὰ τὸ φυτεύειν σχάπτοντης ἔχει μὲν τὸ σχάπτειν 5 
αἴτιον, ἀλλ οὐχ οἰχεῖον οὐδὲ γενόμενον δι᾿ αὐτόν. τὰ μὲν γὰρ χυρίως 
20 αἴτια ἢ ἐξ ἀνάγχης μόνον ὡς τούτοις δοχεῖ xal ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἑπόμενον 
ἔχει τὸ αἴτιον, τὰ δὲ χατὰ συμβεβηχὸς οὕτως αἴτια σπανίως γίνεται τῶν 80 
τοιούτων αἴτια. ὥστε τοῖς τοῦτον τὸν τρόπον λέγουσιν ἅμα μὲν ἕπεται 
τὸ μηδὲν ἀναιτίως γίνεσθαι λέγειν. ἅμα δὲ τὸ σώζειν τό τε ἀπὸ τύχης xal 
αὐτομάτως γίνεσθαί τινα xal εἶναι xai | τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν xal τὸ ἐνδεχόμενον 18 
25 ἐν τοῖς πράγμασιν ἀλλ᾿ οὐ φωνὴν μόνον. πῶς τὰρ οὐ φανερῶς τὸ λέγειν XXV 
ψεῦδος πᾶν τὸ ἑἐπόμενήν τινι ἐξ ἐχείνηου τὴν αἰτίαν τοῦ εἶναι ἔχειν χαὶ ὃ 
πᾶν τὸ προηγούμενόν τινος αἴτιον ὑπάρχειν ἐχείνῳ; ὁρῶμεν τὰρ ὅτι τὰ 
ἐφεξῆς ἀλλήλοις ὄντα τῷ χρόνῳ οὐ πάντα διὰ τὰ ἔμπροσθεν χαὶ πρὸ αὐ- 
τῶν γεγονότα τίνεται. οὔτε qàp τὸ βαδίσαι διὰ τὸ ἀναστῆναι, οὔτε νὺξ 
30 διὰ τὴν ἡμέραν, οὔτε 6 τῶν ᾿Ισϑμίων ἀγὼν διὰ τὸν τῶν ᾿θλυμπίων, ἀλλ᾽ 19 


σι 


E 


] τῶν s. v. V. c. V 3 ἀλύσεως Schultess O: ἀναλύσεως libri αἰτιων V 

. v & 
ante λέγει (λέγειν corr. v. c.) lit. 4 litt. V 4 φύσει ὀφείλειν γ. B? Cas.: φησὶν ὀφείλειν 
T. (Sic v sive o et zt superser. v. c.) V: φησὶν ὀφείλειν γ. a!*: φησὶν ὀφείλειν φύσιν 7. H: φησὶ 
γ. ὀφείλειν E: τισιν ὄφειλον q. Lond. O 6 χυρίας Lond. O T7 ἀνάγκης (ἀνάγχη 
K) γενήσεται a? 8 πᾶν τὸ B: πάντοθεν libri piv om. a!? 9 ἔσται O 
10 εἴη add. v. c. V: exh. a? 11 αἴτιος ante Σωφρονίσχος colloc. B? piv om. O 
οἰκεῖαν a! 12 προχαταβεβλῆσθαι) alt. 8 add. v. c. V 13. ἐξ ἀνάγκης del. B* 
fortasse (cà) ἐξ d. 13. 14 οὐ τοῖς πρώτοις (m! scripserat αὐτοῖς πρώτης (sic), sed οὐ coi; 
corr. v. €., πρώτοις In!) V: οὐχ αὐτοῖς πρώτοις 8": αὐτοῖς πρώτοις α΄: αὐτοῖς ἠρώτησεν E 
19 ἀλλ᾽ οὐχ] ob μὴν H fortasse αὐτό 20 καὶ) fortasse 7, 21 τὸ αἰτιατὸν 
B?: τοιοῦτον Lond.: fortasse τὸ (95) αἴτια τῶν] τὰ Ὁ 24 αὐτομάτου O τινα 


B? Lond. O: τινας sic V: τινας δ᾽} 25. 26 ψεῦδος τὸ λέγειν HB*: τὸ X. τὸ d. Cas. 
28 τὰ] τὸ KE 29 βαδίζειν O 
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οὐδὲ διὰ τὸν χειμῶνα τὸ Üpoc. ὅθεν xai ϑαυμάσειεν ἂν τις αὐτοὺς τὴν 
τῶν αἰτίων ἀπόδοσιν τοῦτον ποιουμένους τὸν τρόπον ὡς αἰεὶ τὸ πρῶτων γε- 
χονὸς αἰτιᾶσθαι τοῦ μετὰ τοῦτο x«i ποιεῖν ἐπισύνδεσίν τινα xal συνέχειαν τῦ 
τῶν αἰτίων, x«i ταύτην τοῦ μηδὲν ἀναιτίως γίνεσθαι φέρονται τὴν αἰτίαν. 

5 ὁρῶμεν γὰρ ἐπὶ πολλῶν (τὸ) αὐτὸ xal τοῖς πρώτοις xal τοῖς ὑστέροις γι- 
vouévot ὃν αἴτιον. τοῦ γοῦν ἀναστῆναι xal τοῦ περιπατῆσαι τὸ αὐτὸ αἴ- 
vtov, οὐ γὰρ τὸ ἀναστῆναι τοῦ περιπατῆσαι, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρων 6 ἀναστὰς 90 
xai περιπατῶν αἴτιος χαὶ f, τούτου προαίρεσις. ὁρῶμεν δ᾽ ὅτι xal νυχτὸς 
χαὶ ἡμέρας τάξιν τινὰ ἐχουσῶν πρὸς ἀλλήλας ἕν χαὶ ταὐτὸν αἴτιον, ὁμοίως 

10 δὲ xal τῆς τῶν χαιρῶν μεταβολῆς" οὐ γὰρ 6 χειμὼν αἴτιος τοῦ ϑέρους, *» 
dÀk ἐχείνων τε xal τούτου (f) τοῦ ϑείου σώματος κίνησίς τε xal περι- 
φορὰ xai ἢ χατὰ τὸν λοξὸν χύχλον ἔγχλισις, xa Ty 6 ἥλιος χινούμενος 
ἁπάντων ὁμοίως τῶν προειρημένων αἴτιος. xal ὅτι ux, (f) νὺξ τῆς ἡμέρας 
αἰτία ἢ ὃ χειμὼν toà ϑέρους μηδὲ ἐμπέπλεχται ταῦτα ἀλλήλοις ἁλύσεως 80 

15 δίχην, T dv ἕως ταῦτα γίνεται, ἢ εἰ μὴ οὕτως γίνοιτο, διασπασϑήτεται ἢ τοῦ 
χόσμηυ τε χαὶ τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων τε xal ὄντων ἕνωσις. ἱχανὰ γὰρ 
τὰ ϑεῖα xal | ἢ τούτων περιφορὰ τὴν τῶν γινομένων ἐν τῷ χόύσμῳ συνέ- 80 
χειὰν φυλάσσειν. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ περιπατεῖν ἀναίτιον, ἐπεὶ μὴ Bx τοῦ dya- 
στῆναι τὴν αἰτίαν ἔχει. ὥστ᾽ οὐχ Td οὕτως αἰτίων sípah; ὑπ᾽ αὐτῶν λε- 

30 Ἰόμενος εὐλόγως ἄν τοῦ μηδὲν ἀναιτίως γίνεσϑαι φέροιτο τὴν αἰτίαν. ὡς 5 
γὰρ αἵ χινήσεις xal oí χρόνοι ἔχουσι μέν τινα αἰτίαν (οὐ μὴν οὔτε f, χί- 
νησις τὴν πρὸ αὐτῆς οὔτε ὃ χρόνος τὸν πρὸ αὐτοῦ χρόνον). οὕτως ἔχει 
χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς τε xal τὰ δι᾽ αὐτῶν γινόμενα πράγματα. τῆς μὲν γὰρ 10 
συνεχείας τῶν γινομένων ἐστί τις αἰτία, QU ἣν ὃ χόσμος εἴς τε xal ἀΐδιος 

25 χατὰ τὸ αὐτό τε xxl ὡσαύτως ἀεὶ διοιχούμενης, xal δεῖ ταύτην ζητεῖν τε 
xai (μὴ) παραλιπεῖν τὴν αἰτίαν, οὐ μὴν χρὴ τοιαύτην ὑπολαμβάνειν, ὡς 
ix τοῦ πρεσβυτέρου γίνεσϑαι τὸ νεώτερον, ὡς ὁρῶμεν γινόμενον ἐπὶ τῆς τὸ 
τῶν ζῴων γενέσεως. εὔλογον δὲ xal ἀρχήν τινα ἐν τοῖς αἰτίοις εἶναι λέ- 
(etw. οὐχέτ᾽ ἄλλην πρὸ αὐτῆς ἀρχὴν xal αἰτίαν ἔχουσαν. οὐ τὰρ εἰ [πάντα] 

30 τὰ γινόμενα πάντα αἴτια ἔχει, ἤδη xal πάντων εἶναί τινας αἰτίας ἀνάγχη. οὐ 90 


2 αἰτίων B? Cas. O: ἰσϑμίων Va'? 3 τοῦ] τὸ Cas. Ὁ ποιεῖ V! (eorr. v. €.) 
4 φέρεσθαι B? ὃ τὸ αὐτὸ B^: τὸ E: αὐτὸ rel. 6 τὸ (sic) ante αὐτὸ add. v. 
c. V 9 ἐχουσῶν Lond. B?O: ἔχουσιν Va? 10. καιρῶν] χαρπῶν a? 11 ἐκεί- 
νου Ὁ τούτου v. c. Va?*: τούτω V! (4) τοῦ B* 12 ἔγκλισις a7: ἔγχλη- 
σις V 13 αἴτιος) τι s. v. V: αἴτιον KEa? ju del. O i addidi 
voE V 14 ἐμπλέχεται a? ταῦτα Oum. H 15 à» ἕως ταῦτα a'*: av ἕως 


ταῦτα sic V: ἕως ἂν ταῦτα Cas. O: fortasse (o0 διὰ τοῦτ᾽) ἀναιτίως ταῦτα γίνεται 


γίνοιτο] γένοιτο Lond. O 16 pr. τε om. Ὁ 19 οὐχ (i.e. vy del. v.e) V 

οὕτως) ὁ τῶν B? fortasse recte αὐτῶν v. e. V: αὐτοῦ V'a" 24. γινομένων] 

αἰτίων Ὁ 26 xai] αἱ in lit. V μὴ παραλιπεῖν B?: παραλιπεῖν V: παραλιπεῖν 

a!*: παραλίπειν E: παραλαβεῖν Cas. O μὴν} γὰρ Lond. ὡς HEB'O: ἕως Va!?: ὥστ 

Casp. Ὁ 29 ἔχουσαν a": ἔχουσα V πάντα ante τὰ del. V: exh. a!? 

90 πάντα om. EO omm 
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(àp πάντα τὰ ὄντα γίνεται. πῶς γὰρ οὐχ ἄτοπον τὸ λέγειν ἐπ᾿ ἄπειρον 
εἶναι τὰ αἴτια χαὶ τὸν εἱρμὸν αὐτῶν xal τὴν ἐπισύνδεσιν ὡς μήτε πρῶ- 
τόν τι εἶναι μήτε ἔσχατον; τὸ γὰρ μηδὲν εἶναι πρῶτον αἴτιον λέγειν dvat- 
ρεῖν ἐστι τὸ αἴτιον: ἀναιρουμένης γὰρ ἀρχῆς ἀναιρεῖσθαι χαὶ τὸ μετ᾽ 90 

6 αὐτὴν ἀνάγχη. ἀναιρηῖτο δ᾽ ἂν xal ἐπιστήμη χατὰ τὸν λόγον τοῦτον, εἴ 
γε ἐπιστήμη μέν ἐστι χυρίως ἢ τῶν πρώτων αἰτίων Ἰνῶσις, οὐχ ἔστι δὲ 
xat αὐτοὺς ἐν τοῖς αἰτώις τὸ πρῶτον. οὐ πᾶσά τε τάξεως παράβασις 30 
ἀναιρετιχὴ τῶν ἐν οἷς γίνεται" γίνεσθαι γὰρ ἔνια xal παρὰ τὴν τοῦ βασι- 
λέως τάξιν οὐχ ἀδύνατον, ἃ οὐ πάντως τῆς βασιλείας ἤδη 1ίνεται φϑαρτι- 

10 χά, οὐδὲ εἴ τι τοιοῦτον ἐν τῷ χόσμιν γίνοιτο, πάντως ἤδη τοῦτο λύει τὴν 
εὐδαιμονίαν τοῦ χόσμου, | χαϑάπερ οὐδὲ τὴν τοῦ οἴχου xal τὴν τοῦ δεσπότου 85) 
f$, τυχοῦσα τῶν οἰχετῶν ῥαδιουργία. 


"A δὲ ἀποροῦσιν πρὸς τὸ εἶναι τοιοῦτον τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, ὁποῖον f$ XXVI 


xowh πρόληψις τῶν ἀνθρώπων πεπίστευχεν, ἀπορεῖν μὲν οὐχ ἄλογον, 
15 τὸ δὲ τοῖς ἀπορουμένοις ἐποχουμένηυς ὡς ὁμολογουμένοις ἀναιρεῖν μέν, 5 
ἃ οὕτως ἐναργῆ. σχιαγραφίαν δέ τινα xal παιδιὰν ἀποφαίνειν τὸν τῶν 
ἀνθρώπων βίον xal συναγωνίζεσθαι τοῖς ἀπορουμένοις χαϑ᾿ αὑτῶν, 
πῶς οὐ παντάπασιν ἄληγον; οὐδὲ γὰρ τῷ μὴ δυναμένῳ λύειν τινὰ τῶν 10 
 ήνωνηος λόγων τῶν χατὰ τῆς χινήσεως ἤδη χίνησιν ἀναιρετέον. ἴχα- 
20 νωτέρα *àp ἣ τοῦ πράγματος ἐνάργειχ πρὸς συγχατάϑεσιν πάσης τῆς 
διὰ λόγων ἀναιρηούσης αὐτὸ πιθανότητος. οὐ χεῖρον δὲ ἴσως xal ἡμᾶς τὸ 
τῶν ἀπορηυμένων ὑπ᾽ αὐτῶν, οἷς μάλιστα ϑαρροῦσιν, ταῦτα προχειρισαμέ- 
νους ἐξετάσαι. πῶς ἔχει. ἴσως γὰρ οὐδὲ ἄγαν φανεῖται T sl; αὐτά. ἔστι δή 
τι τῶν ἀπορουμένων ὑπ᾽ αὐτῶν xal τοιοῦτον. ᾿εἰ, φασίν, ταῦτά ἐστιν ἐφ᾽ 
95 ἡμῖν, ὧν χαὶ τὰ ἀντιχείμενα δυνάμεϑα, xai ἐπὶ τοῖς τοιούτοις οἵ τε ἔπαι- 20 
vot χαὶ οἵ ψόγοι, προτρηωπαΐί τε xal ἀποτροπαί, χολάσεις τε καὶ τιμαί, οὐχ 
ἔσται τὸ φρονίμοις εἶναι χαὶ τὰς ἀρετὰς ἔχειν ἐπὶ τοῖς ἔχουσιν, ὅτι μηχέτ᾽ 
εἰσὶν τῶν ἀντιχειμένων χαχιῶν ταῖς ἀρεταῖς δεχτιχοί, ὁμοίως δὲ οὐδὲ αἵ 9 
χαχίαι ἐπὶ τοῖς xaxoic* οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τούτοις τὸ μηχέτ᾽ εἶναι χαχοῖς" ἀλλὰ 





| ἐπάπειρον V 2 ὡς ptt (sie) v. c. V: ὡς Va! 3 ct μὴ a"? εἶναι om. Lond. 
5 ἂν om. Ὁ τοῦτον ante τὸν colloc, HO 9 γίνεται] νεται in lit. V: om. Cas. 
10 τοιοῦτον] τούτων Ὁ γίνεται Ὁ πάντων V! (corr. v. €.) 11 alt. τὴν 
om. a! 12 pabtoopyía V 13 alt. τὸ om. Ὁ 14 πεπίστευχεν αἴξ: πεπιστευχεναι 
sic V: πεπιστευχέναι E I6 ἃ Va": τὰ B*HE Cas. Ὁ τῶν om. Ὁ 

18 πῶς οὐ B?E ing. Ὁ: πῶς (corr. ex ὡσ m!) οὖν Va!: ὡς οὖν u? ἄλογον E mg. 
Lond. O: ὀλίγον Va: ὀλίγωρον B* οὐδὲ γὰρ τῷ μὴ (sie transp. μὴ τῷ m!) VB*: 
οὐδὲν γὰρ μὴ τῷ KB': οὐδὲ γὰρ μὴ τῷ a?: οὐ γὰρ Ὁ 20 ἐνάργεια Lond. O: ἐνέργεια 
libri 23 οὐδὲ V: οὐδὲν v. c. Va"? εἰς αὐτά} fortasse δύσλυτα 25 τοιούτοις] 


αὐτοῖς Gercke 21 εἶναι (ἐπὶ τοῖς φρονίμοις) Gercke ἔχει a! 21. 28 ὅτι μὴ δὲ 
τισὶ (supra ὃ: *, supra τσ: εἰ v. e,, accentus supra μὴ et óe deleti) V: ὅτι μηχέτισι Β΄: 
ὅτι μηκέτεισι Β΄: ὅτι μηκέτι εἰσὶ H: ὅτι μὴ δέ τισι a: ὅτι μηδέ εἰσι Lond. O 28 χα- 
χιῶν [corr. m! (v. ο, 3) ex χἀχεινῶν] VO: χκαχείνων a!? δεχτιχοί v. e. VB (ot in lit.) O: 
δεχτιχαὶ Va? 29 οὐδὲ γὰρ ἐπὶ (corr. v. e. ex οὐδὲ γὰρ ἐπεὶ μὴ) VB?: οὐδὲ γὰρ ἐπεὶ 
μὴ u'^ οὐδ᾽ igi Η mg.: οὐδὲ qào οὐδ᾽ ἐπὶ €: οὐδὲ γὰρ ἐπὶ μὲν Cas. Lond. O 
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μὴν ἄτοπον τὸ μὴ λέγειν τὰς ἀρετὰς χαὶ τὰς χαχίας ἐφ᾽ ἡμῖν μηδὲ τοὺς 
ἐπαίνους xal τοὺς ψόγους ἐπὶ τούτων γίνεσθαι" οὐχ ἄρα τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν cot. 80 
oütow. | οἱ συγχωρήσαντες ἀναποβλήτους τὰς ἀρετάς τε χαὶ τὰς χαχίας &l- 84 XXVII 
ναι, ἴσως προχειρότερον λαμβανόμενον λέγοιμεν dv χατὰ τοῦτο τὰς ἕξεις 
5 ἐπὶ τοῖς ἔχουσιν εἶναι, χαϑόσον πρὸ τοῦ λαβεῖν αὐτὰς ἐπ᾿ αὐτοῖς ἦν xal 
μὴ λαβεῖν. οἵ τε Ἰὰρ τὰς ἀρετὰς ἔχοντες xai τοῦ τῶν βελτιόνων ὃ 
ἀμελεῖν ἑλόμενοι τὰ βελτίω αὑτοῖς αἴτιοι τῆς τῶν ἀρετῶν ἐγένοντο χτή- 
σεως, οἵ τε τὰς χαχίας ἔχοντες παραπλησίως. ὁ δ᾽ αὐτὸς χαὶ ἐπὶ τῶν 
τεχνῶν λύγος" xal γὰρ τῶν τεχνιτῶν ἕχαστος πρὸ μὲν τοῦ τὴν τέχνην 10 
10 ἔχειν εἶχεν xal τοῦ μὴ γενέσϑαι τὴν ἐξουσίαν, γενόμενος δὲ οὐχέτ᾽ ἔσται 
χύριος τοῦ μὴ Ἰεγονέναι τε xai εἶναι τοιοῦτος. αἵ γὰρ γενέσεις τῶν τοι- 
ούτων ἐφ᾽ ἡμῖν, xal διὰ τοῦτο οὐχ ὅμοιον τὸ ἀληϑὲς ἐπί τε τῶν μελλόν- 
τῶν xal ἐπὶ τῶν ὄντων τε χαὶ γεγονότων, ὅτι (τὸ) μὲν Gv τε xal γεγονὸς 
οὐχ οἷόν τε ἢ μὴ εἶναι T, μὴ γεγονέναι, τὸ δὲ μέλλον γίνεσϑαι ἐνδέχεται 
χαὶ μὴ γίνεσθαι. διὸ πρὸ μὲν τοῦ τὴν ἀρετὴν ἔχειν τόνδε τινὰ ἀληϑὲς 
ἦν τὸ ἐνδέχεσθαι xal μὴ γενέσθαι τοιοῦτον, 6 δὲ τοιοῦτον γίνεται, τοῦτο 90 
xai γενόμενον ἀληϑὲς οὕτως λέγειν γεγονέναι. εἰ μὲν οὖν ἦν ἐχ γενετῆς 
ὁ φρόνιμος τοιοῦτος χαὶ τοῦτο πρὸς τοῖς ἄλλοις τοῖς ὑπὸ τῆς φύσεως αὐ- 
τῷ δεδομένοις εἶχεν παρ᾽ ἐχείνης λαβών. οὐδ᾽ ὅλως dv ἣν ἐπ᾿ αὐτῷ τὸ 
20 slvat τοιούτῳ, ὥσπερ οὐδὲ τὸ εἶναι δίποδι T, λογιχῷ, οὐδ᾽ ἄν ἐπῃνεῖτο 36 
ἔτι ἐπὶ τῷ τοιοῦτος εἶναι, ἀλλ ἐθαυμάζετο ὡς ἔχων παρὰ τῆς θείας φύ- 
σεως δῶρον τηλιχοῦτον. ὡς qàp τῶν ὑγιχινύντων, ὅσοι μὲν ἀσϑενεῖς Ov- 
τες τὴν φύσιν διὰ τῆς οἰχείας ἐπιμελείας εἰσὶ τοιοῦτοι, τούτους μὲν ἐπαι- 
νηοῦμεν ὡς ἑαυτῶν πρόνοιαν τὴν προσήχουσαν ποιουμένους, QU ἣν πρόνοιαν 30 
95 οὔχ εἰσιν ἐν τῷ νοσεῖν, τοὺς δὲ ἐχ φύσεως ὑγιξινοὺς [χαὶ τοὺς νοσοῦντας] 
ἄνευ πραγματείας xal φροντίδων οὐχέτι μὲν ἐπαινοῦμεν, μαχαρίζομεν ὃὲ 
ὡς χωρὶς χαμάτων τοῦτο ἔχοντας, ὃ xai τοῖς ἄλλοις ἀγαπητόν, εἰ xai 80 
μετὰ χαμάτου παρείη, τὸν αὐτὸν τρύπον T, xai ἔτι μᾶλλον ἐπὶ τῶν dps- 
τῶν ἐποιοῦμεν dv, εἰ ἦσαν ix φύσεώς τισιν παροῦσαι. ὅπερ ἀμέλει ποι- 
30 οὔμεν ἐπὶ τῶν ϑεῶν. ἐπεὶ ὃὲ ἀδύνατον ἡμῖν τοῦτο, xai οὐδὲν ἀδύνατον ὃ 
δεῖ παρὰ τῆς φύσεως ἀπαιτεῖν (αὕτη γὰρ δυνατῷ τε xal ἀδυνάτῳ μέτρον" 


ὃ 


— 
HI 





2 ψόγος a? γίνεσθαι ἐπὶ τούτοις E 3 οἱ om. B: ἡμεῖς δὲ B* (supra lit. 2 litt.): 
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τελειότης μὲν γὰρ ἢ ἀρετὴ xai [ἢ] ἀχρότης τῆς οἰχείας φύσεως ἐχάστου, 
ἀδύνατον δὲ ἀτελές τι ὃν ἐν τελειότητι εἶναι, ἀτελὲς δὲ τὸ γενόμενον εὐϑὺ 
τῷ γενέσθαι), οὐδὲ τὴν ἀρετὴν οἷόν τε τὸν ἄνθρωπον (ἔχοντα) φῦναι. οὐ 10 
μὴν ἀσύμβολος ἢ φύσις αὐτῷ πρὸς τὴν χτῆσιν αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἔχει παρ᾽ αὖ- 

5 τῆς δύναμίν τε χαὶ ἐπιτηδειότητα δεχτιχὴν αὐτῆς, ἣν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
ζάων ἔχει. χαὶ διὰ τήνδε τὴν δύναμιν ὁ ἄνθρωπος τῶν ἄλλων ζῴων τὸ 
φύσει διαφέρει, χαίτο! πολλῶν ζῴων ἀπολειπόμενος ἐν τοῖς σωματιχοῖς πλεο- 
νεχτήμασιν. εἰ μὲν οὖν οὕτως εἴχομεν παρ᾽ αὐτῆς τὴν δύναμιν τὴν τῶν ἀρετῶν 
δεχτιχήν, ὡς προιόντες xal τελειούμενοι xal ταύτην λαμβάνειν, ὡς τὸ περιπα- 

10 τεῖν, ὡς τὸ ὀδόντας, ὡς τὸ γένεια φύειν, ὡς ἄλλο τι τῶν ἐπιγινομένων ἥμῖν 20 
χατὰ φύσιν, οὐδ᾽ οὕτως ἄν ἐφ᾽ ἡμῖν ἦσαν αἱ ἀρεταὶ ὥσπερ οὐδὲ τῶν προξιρη- 
μένων zt, ἐπεὶ δὲ μὴ τοῦτον τὸν τρόπον αὐτὰς χτώμεϑα (εἰ γὰρ ἦν ὥσπερ τὰ 
ἄλλα, οὕτως δὲ xal φρόνησίς τε xai ἀρετὴ τοῖς ἀνθρώποις συγγενῆ, πᾶντες dv 30 
ἢ οἵ γε πλεῖστοι, ὥσπερ τῶν ἄλλων χατὰ φύσιν αὐτοῖς τυγχάνουσιν, οὕτως 

15 οὐ τὴν δύναμιν τὴν τῶν ἀρετῶν δεχτιχὴν μόνην, ἀλλὰ χαὶ τὰς ἀρετὰς 
αὐτὰς παρ᾽ ἐχείνης dv εἴχομεν χαὶ οὐδὲν οὐδ᾽ οὕτως ἄν ἔδει ἐπαίνων ἢ 80 
ψόγων T, τινὸς τῶν τοιούτων ἐπὶ [0i] ταῖς ἀρεταῖς τε xal χαχίαις ϑειοτέραν 
πρόφασίν τε χαὶ οὐσίαν τῆς παρουσίας αὐτῶν ἔχουσιν), ἐπεὶ δὴ οὐχ οὔ- 
τως ἔχει (οὐ γὰρ τοὺς πάντας οὐδὲ τοὺς πλείστους ὁρῶμεν τὰς ἀρετὰς 

20 ἔχοντας, ὃ τῶν χατὰ φύσιν γινομένων ση μεῖόν ἐστιν, ἀλλ' ἀγαπητὸν ἕνα 55 

ποῦ λαβεῖν τοιοῦτον, ὃς δι᾿ ἀσχήσεώς τε xal διδασχαλίας δείχνυσιν τὴν 
τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὰ ἄλλα ζῷα φυσιχὴν πλεονεξίαν, δι᾿ αὑτοῦ προστι- 

ϑεὶς τὸ ἀναγχαῖον ἐνδέωον ἡμῶν τῇ φύσει), διὰ τοῦτο ἐφ᾽ ἡμῖν τέ ἐστιν 5 

ἢ τῶν ἀρετῶν χτῆσις χαὶ οὐχ ἄχρηστοι οὐδὲ μάτην οὔτε οἱ ἔπαινοι οὔτε 

οἱ ψόγοι οὔτε (ai) πρὸς βελτίω προτρωπαὶ οὔϑ᾽ ἢ διὰ τῶν βελτιόνων ἐθῶν 

χατὰ τοὺς νόμους ἀγωγή. τῶν μὲν γὰρ φύσει τισὶν ὑπαρχόντων οὐδὲν 10 

olóv τε ὑπό τινος ἔϑους ἀλλοῖον γενέσθαι (οὐχ οὕτως πολλάχις τὸ βάρος 
ἔχον ἀναρριφϑήσεται, ὡς ἐθισϑῆναι χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν ἄνω φέρεσϑα!), 
τὰ ὃὲ Tür, τῶν ἀνθρώπων τοῖα xai τοῖα διὰ τῶν διαφερόντων ἐθῶν τίνε- 


τῷ 
[^] 





] ἡ del. Schwartz 2 εὐϑυ.σ sic H 3 τῷ ἀνθρώπῳ Lond. Ὁ ἔχοντα 
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δὴ οὐχ scripsi: δ᾽ οὐχ libri: οὖν οὐχ in lit. B? 20 ἀγαπητὸν) ν in lit. V 
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tat. xai ἐπὶ μὲν τῶν φύσει πρώτας τὰς ἕξεις χτησάμενοι οὕτως ἐνεργοῦ- 15 
psv χατ᾽ αὐτάς (οὐ γὰρ ἰδόντες πολλάχις τὴν δρατιχὴν ἕξιν χτώμεϑα, dXX 
ἔχοντες αὐτὴν οὕτως ὁρῶμεν), ἐπὶ δὲ τῶν οὐ φύσει: ἐχ τῶν ἐνεργειῶν τὰς 
ἕξεις χτώμεϑα. οὐ γὰρ ἄλλως τέχτων τις ἄν γένοιτο μὴ πολλάχις ἐνεργή- 
σας τὰς τοῦ τέχτονος ἐνεργείας χατὰ τὰς ὑποϑήχας τοῦ διδάσχοντος. ὥστ᾽ 90 
ἐπεὶ χαὶ τὰς ἀρετὰς οὕτως χτώμεϑα (ἐνεργοῦντες γὰρ xal τὰ σωφρωνιχὰ 
γινόμεθα σώφρονες), οὐχ ἄν ἡμῖν ὑπάρχοιεν φύσει. οἱ δὲ φάσχοντες ἐξ XXVIII 
ἀνάγχης ἡμᾶς εἶναί τε xat γίνεσϑαι τοιούτους, xal μὴ χαταλιπόντες ἡμῖν 2» 
τὴν ἐξουσίαν τοῦ ταῦτα πράττειν τε χαὶ μή, OU ὧν dv τοιοῦτοι γενοίμεϑα, 
χαὶ διὰ τοῦτο μήτε τοῖς χαχοῖς γινομένοις ἐξεῖναι μὴ ταῦτα πράττειν, ἃ 
πράττοντες γίνονται τοιοῦτοι, μήτε τοῖς ἀγαϑοῖς, πῶς οὐχ ὁμολογήσουσιν 80 
χάχιστον εγονέναι τῶν ζῴων ἁπαντων ὑπὸ τῆς φύσεως τὸν ἄνθρωπον, Or 
ὅν φασιν πάντα τἄλλα γενέσθαι ὡς συντελέσαντα πρὸς τὴν τούτου σωτη- 
ρίαν; εἰ γὰρ ἢ μὲν ἀρετή τε xai f, χαχία μόναι χατ᾽ αὐτοὺς ἢ μὲν ἀγα- 90 
ϑόν, ἢ δὲ χαχήν, xal οὐδὲν τῶν ἄλλων ζῴων οὐδετέρου τούτων ἐστὶν ἐπι- 
δεχτιχόν, τῶν δὲ ἀνθρώπων οἱ πλεῖστοι χαχοί, μᾶλλον ὁὲ ἀγαϑὸς μὲν εἰς 

ἢ δεύτερος ὑπ᾽ αὐτῶν γεγονέναι μυϑεύεται, ὥσπερ τι παράδοξον Cow xal à 
παρὰ φύσιν σπανιώτερον τοῦ φοίνιχος τοῦ παρ᾽ Αἰθίοψιν, οἱ δὲ πάντες 
χαχοὶ xai ἐπίσης ἀλλήλοις τοιοῦτοι, ὡς μηδὲν διαφέρειν ἄλλον dijo, μαί- 
γεσϑαι δὲ ὁμοίως πάντας ὅσοι μὴ σοφοί, πῶς οὐχ ἂν ἀθλιώτατον ζῴον 
ἁπάντων 6 ἄνθρωπος εἴη, ἔχων τήν τε χαχίαν xal τὸ μαίνεσϑαι σύμφυτα 10 
αὑτῷ xai συγχεχληρωμένα; ἀλλὰ τὸ μὲν τὰς παραδοξολογίχς αὐτῶν τὰς 
ἐν τοῖς δόγμασιν ἐξετάζειν, OU ὧν πρὸς ταἀληϑῆ διαφωνοῦσιν, πλεῖστον 
παραιτητέον τοῦ νῦν. ἐπανιτέον ὃὲ ὅϑεν ἐξετραπόμεϑα. ἐδείξαμεν δὲ ὅτι τὸ XXIX 
οὕτως ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ φρονίμῳ τὸ εἶναι τοιούτῳ, ὅτι τῆς τοιαύτης ἕξεως 
χαὶ τῆς χτήσεως αὐτῆς αὐτὸς αἴτιος τῷ xal τοῦ μὴ γενέσθαι τοιοῦτος 
ἔχειν πρότερον τὴν ἐξουσίαν. τὴν μὲν οὖν ἕξιν μηχέτ᾽ ἔχει ὡς ἐπ᾽ αὐὖ- 30 
τῷ (ὥσπερ οὐδὲ τῷ αὑτὸν ἀπὸ ὕψους ἀφέντι τὸ στῆναι χαίτοι τοῦ ῥῖψαί 
τε xai μὴ τὴν ἐξουσίαν ἔχοντι), ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ τῶν ἐνεργειῶν ὧν τὴν ἕξιν 
ἔχων ἐνεργεῖ xal μὴ ποιῆσαί τινα. xai γὰρ εἰ ὅτι μάλιστα εὔλογον τὸ τὸν 
φρόνιμον (τὰς) χατὰ τὸν λόγον καὶ τὴν φρόνησιν ἐνεργείας ἐνεργεῖν, πρῶτον 30 
μὲν οὐχ ὡρισμένως αἴὸε τινὲς τοιαῦται ἢ μέχρι τοῦῆς ἐνεργούμεναι, ἀλλ᾽ 





1 πρῶτας a': οὐ πρῶτον Schulthessius 6 post γὰρ add, τὰ δίχαια γινόμεϑα δί- 
xat B? 10 γινομένης Δ΄: γενομένοις Cas. Ὁ pr ταῦτα sic V 13 συντελέ- 
σοντὰ H Casp. Ὁ 17 fortasse δεύτερός {τις) μηϑεύεται a* 2] πάν- 
τῶν a" 22 τὰ μὲν a? παρὰ | τὰς δοξολογίας m! corr. in τὰς παραδοξολογίας 


V: 


τὰς παραῦ. HB?: παρὰ τὰς δοξολογίας a': παρὰ t. ὃ. Schulthess 24. ἐπανη- 


τέον a? τοῦ νῦν] τοίνυν E: τὰ (à in lit.) νῦν B ἐδείξαμεν] cf. 197,2 5η. 


25 


οὕτως del. B? (iar τὸ B' ὅτι) fortasse ὡς ἕξεως m! corr. ex 


ἐξετάσεως V: ἐξετάσεως B'Ka!? Cas. Lond.: ἕξεως B*HEO 26 αὐτὸς om. Ὁ 

τοῦ HO: τὸ Va? 27 ἔχειν] σχεῖν Gercke ἔχει seripsi: ἔχειν libri ὡς ἐπ᾿ 
Va": ἐπ᾽ Lond. O: οὐχ (in lit.) ἐπ B? coni. O: μηχέτ᾽ ἐπ Casp. O 28 ὑπὸ Ὁ 
οἰψ αι V 29 ἐπ᾽ αὐτῷ scripsi: {ἐπὶ τῶ Gercke: ἐπ᾽ αὐτῶν libri 30 ἐνεργεῖ 


ἐπ᾽ 


αὑτῷ xai B* 31 τὰς add. B* pr 


900 AAESZANAPOY ἈΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ 


ἔστιν ἐν πλάτει τινὶ πάντα τὰ γινόμενα τοῦτον τὸν τρόπον, χαὶ τὸ παρὰ 
μιχρὸν ἐν τούτοις οὐχ ἀναιρεῖ τὸ προχείμενον- ἔπειτα δὲ οὐ χατηναγχασμέ- 80 
νως 6 φρόνιμος ὧν αἱρεῖταί τι πράττει, ἀλλ΄ ὡς xai τοῦ μὴ πρᾶξαί τι 
τούτων αὐτὸς ὧν χύριος. εὔλογον γὰρ ἄν δόξαι ποτὲ τῷ φρονίμῳ xai 
ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι τὸ τῶν ἐνεργειῶν ἐλεύ Üspov xat μὴ ποιῆσαί mots τὸ γι- 9? 
νόμενον ἄν εὐλήγως ὑπ᾽ αὐτοῦ, εἰ προείποι τις αὐτῷ μάντις ἐξ ἀνάγχης 
αὐτὸν τοῦτο πράξειν. τοῦτό tot xal οἱ μάντεις εἶναι λέγουσίν γε ὑφορώ- 
μένηι φεύγοντες τοὺς παρὰ πόδας ἐλέγχους οὐδὲν τοιοῦτο προλέγουσιν τοῖς 5 
ἐλέγξαι δυναμένοις, ἀλλ ὥσπερ τὸ τοὺς χρόνους ὁρίζειν τῶν προλεγομένων 
10 ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς ἐσομένων ὡς εὐέλεγχτον φυλάσσονται, οὕτω φεύγουσιν xai 
τὸ λέγειν tt xal μαντεύεσϑαι τοῖς δυναμένοις παραχρῆμα τὸ ἀντιχείμενον 10 
ποιῆσαι τοῦ μαντεύματος. τὸ δὲ λέγειν εὔλογον εἶναι τοὺς ϑεοὺς τὰ ἐσό- XXX 
μενα προειδέναι (ἄτοπον γὰρ τὸ λέγειν ἐχείνους ἀγνοεῖν τι τῶν ἐσομένων) 
xai τοῦτο λαμβάνοντας χατασχευάζειν πειρᾶσθαι Oc αὐτοῦ τὸ πάντα ἐξ 
15 ἀνάγχης τε γίνεσϑαι xai χαϑ᾽ εἱμαρμένην οὔτε ἀληϑὲς οὔτε εὔλογον. τῆς τ 
μὲν γὰρ φύσεως τῆς τῶν πραγμάτων τοῦτο χωρούσης. οὐδένα [μᾶλλον] 
εὐλογώτερον εἰδέναι μᾶλλον τῶν ϑεῶν τὰ μέλλοντα, ἀδυνάτου δ᾽ οὔσης 
τὴν τοιαύτην πρόρρησιν χαὶ πρόγνωσιν δέχεσθαι, οὐδὲ τοὺς ϑεοὺς εὔλογον 30 
ἔτι γίνεται [τὸ] εἰδέναι τι τῶν ἀδυνάτων. τὰ τὰρ ἀδύνατα τῇ αὑτῶν φύ- 
20 Gst xal παρὰ τοῖς ϑεοῖς τὴν αὐτὴν φυλάττει φύσιν. ἀδύνατην γὰρ xai 
τοῖς ὕϑξοῖς ἢ τὸ τὴν διάμετρον ποιῆσαι τῇ πλευρᾷ σύμμετρον ἢ τὰ δὶς 
δύο πέντε εἶναι T, τῶν γεγονότων tt μὴ γεγονέναι. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀργὴν ?» 
βούλονται T ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων οὕτως γὰρ ἣν ἐν τοῖς λεγομένοις δυσχωρία. 
οἷς ὁμοίως ἀδύνατον xal τὸ ἐν τῇ οἰχείᾳ φύσει ἔχον τὸ δύνασϑαι γενέσϑαι 
25 τε xal μὴ ὡς ἐσόμενον πάντως T, ὡς μὴ ἐσύμενον οὕτως προειδέναι. εἰ 
γὰρ ἢ περὶ αὐτῶν πρὸ αὐτῶν πρόγνωσις ἀναιρεῖ τὸ ἐν αὐτοῖς ἐνδεχόμενον, 30 
δῆλον ὡς, εἰ σώζοιτο τοῦτο, ἀδύνατος dv ἢ περὶ αὐτῶν πρόγνωσις εἴη. 
ὅτι γὰρ wal [si] χατὰ τούτους τοῦτο οὕτως ἔχει, δῆλον ἐχ τοῦ λαβόντας 94 
αὐτούς, ὅτι οἱ ϑεοὶ προγιγνώσχουσιν τὰ μέλλοντα, QV αὐτοῦ χατασχευάζειν 
30 τὸ ἐξ ἀνάγχης αὐτὰ γίγνεσθαι, ὡς οὐχ ἂν εἰ μὴ οὕτως γίγνοιτο προγνω- 
σηομένων. εἰ δὲ τῇ τῶν ὑεῶν προγνώσει τε xai προαγορεύσει v) ἀναγχαῖον ὃ 
ἕπεται, xal wat! αὐτούς, εἰ μὴ τὸ ἀναγχαῖον ἐν τοῖς γινομένοις εἴην οὐχ ἂν xat 


[2 


1 χατὰ τοῦτον HO ὦ πράττειν a? ὃ καὶ s. v. V! 5. 6 γινόμενον Lond. O: 
λεγόμενον libri 7 οἱ Casp. O: οἱ libri γε scripsi: τε libri: τε del. B? 

7. 8 ὑφορώμενοι τὲ xai φεύγοντες B? 8 παραπόδας a'* λέγουσι αἰ 1l προ- 
λέγειν O καὶ om. a'? 16 χωρούσης a?: χωροῦσιν Va! οὐδένα αὖ: οὐδεναῦ 
V: οὐδένας a': οὐδὲν Lond. μᾶλλον del. ΒΞ Lond. O 11 μᾶλλον del. ES Cas. 
τῶν ϑεῶν εἰδέναι ES 18 πρόρρησιν SE Cas. O: πρόσρησιν» Va? 19 τὸ delevi 

22 τῇ τὸ a' 23 ἐπὶ τῶν] ἐπὶ τὴν B'a': τι τῶν B?O: τὴν ἐπὶ τῶν Cas. ἡ ἐν 58 
δυσχέρεια B? (ἐπεὶ τ. d. αὐτοῖς παρῆν (ἦ) ἐν Diels) 24 τῇ om. O 25 pr. ὡς om. 
Lond. 26 "n sic add. v. c. V πρὸς B? 28 εἰ del. B*: om. SE: εἰ (o s. v. ὦ ἢ) 
Vi m 43 30 αὐτὰ v. c. Va!*: αὐτῷ V': fortasse πάντα ἂν suspectum 

32 «ai fortasse del. οὐκ ἂν Lond. ΟἹ οὐ γὰρ Va": οὐδὲ B? 
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αὐτοὺς οἱ (eoi προγινώσχοιεν τὰ μέλλοντα. ὥστε xai αὐτοὶ τὴν αὐτὴν 
ἀδυναμίαν τοῖς ϑεοῖς φυλάσσουσιν, εἴ qz χατ᾿ ἀδυναμίαν χρὴ χαὶ ἀσϑέ- 10 
νειαν λέγειν γίνεσθαι τὸ τὰ ἀδύνατα μὴ δύνασθαι. οὐ δὴ τῷ ὕϑείω 
πλέον τι δύνασθαι διὰ τῆς προρρήσεως ἀνάπτουσιν, ἀλλὰ διὰ τοῦ mpo3- 

5 λαμβάνειν τοῦτο τὴν φύσιν τὴν τῶν πραγμάτων τοιαύτην εἰσάγηυσιν 65- 
δαμῶς ἀχόλουϑα χαὶ συνῳδὰ τοῖς γινομένοις τε χαὶ ἐναργέσιν λέγοντες. 16 
τούτῳ γὰρ προσχρωμένους ἐνέσται πάντα τὰ ἀδύνατα (δυνατὰ) δειχνύναι 
τῷ εὔλογον εἶναι μὴ ἀγνοεῖν αὐτὰ τοὺς ὕεούς. δύναται dp τις λαβὼν 
τὸ ἄτοπον εἶναι τοὺς ϑεοὺς μὴ εἰδέναι τὸ ἄπειρον πόσων ἐστὶ μέ- 

10 τρων. ϑέμενος τοῦτο προσλαμβάνειν τὸ δυνατὸν εἶναι γιγνώσχεσθαι τὸ 90 
ἄπειρον πόσων ἐστὶ μέτρων. εἰ ὃὲ τοῦτο, δυνατὸν εἶναι τὸ ἄπειρον ὡρισμέ- 
νῶν τινῶν μέτρων. εἰ γὰρ μὴ ἦν, οὐδ᾽ ἄν οἱ ϑεοὶ ἤδεσαν αὐτὸ πόσων 
ἐστὶ μέτρων. ἐπεὶ δέ, εἰ τὸ προγινώσχειν τὰ μέλλοντά ἐστι τὸ ὁποῖα ἐστι 
τοιαῦτα αὐτὰ Ἰνωρίζειν ὄντα (ἄλλο γὰρ τὸ προγινώσκειν τοῦ ποιεῖν) δῆλον 

15 ὅτι (6) τὰ ἐνδεχόμενα προγινώσχων ὡς τοιαῦτα προγνώσεται. οὐ γὰρ 
πρύγνωσις τὸ τὸ ἐνδεχόμενον ὡς ἐσόμενον ἀναγχαίως ἔσεσϑαι λέγειν. ὥστε χαὶ 
οἱ ϑεοὶ τὰ ἐνδεχόμενα ἂν ὡς ἐνδεχόμενα προγυγνώσχοιεν, ᾧ οὐ πάντως dxn- 30 
λουϑήσει τὸ ἀναγχαῖον διὰ τὴν τοιαύτην πρόγνωσιν. οὕτως δὲ χαὶ πρό- 
λεγόντων ἀχούομεν. οἱ γὰρ μετὰ τοῦ συμβουλεύειν τινὰ αἰρεῖσϑαί τε xai 

20 πράττειν ἃ χρὴ προλέγοντες οὐχ ὡς ἐξ ἀνάγχης “ἐσομένων περὶ ὧν προ- 96 
λέγουσιν (λέγουσιν), χαϑόλου δὲ εἰ μὲν πάντα τοῖς θεοῖς δυνατά φασιν εἶναι, 
ἔσται ὃὲ χαὶ τὰ ἀδύνατα ἐχείνοις δυνατά, οὐ μὴν δειχϑήσεται διὰ τῆς ἐχείνων 
περὶ τῶν μελλόντων προγνώσεως τὸ πάντα ἐξ ἀνάγχης τὰ γινόμενα γἵνε- 
σϑαι. εἰ δὲ συγχωροῦσιν τὰ ἀδύνατα χαὶ τοῖς ϑεοῖς εἶναι τοιαῦτα, πρῶ- 

35 τῶν μὲν αὐτοὺς χρὴ δειχνύναι δυνατὴν εἶνα! τὴν τοιάνδε πρόγνωσιν, εἰ 
οὕτως αὐτὴν ἀνατιϑέναι τοῖς ϑεοῖς. οὔτε γὰρ ἐναργὲς οὔτε ὑπὸ τῶν qtvo- 
μένων διηληγούμενον τὸ τοιαύτην τὴν περὶ τῶν μελλόντων πρόγνωσιν ποῖ- τὸ 
εἴσϑαι τοὺς ϑεούς. ἡμεῖς μὲν οὖν οὔτε ἀναιρηῦμεν μαντιχὴν οὔτε τὴν 
πρόγνωσιν τῶν ϑεῶν, ὡς ἔχει φύσεως τὰ πράγματα οὕτως αὐτοὺς περὶ 

80 αὐτῶν προλέγειν λέγοντες, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀφαιρούμεϑα τῶν ἀνθρώπων τὸ ἀπὸ τὸ XXXI 
μαντιχῇς χρήσιμον, ὃ γίνεται τῷ δύνασθαί τινὰ χαὶ φυλαάξασϑαί τι, μὴ 
φυλαξάμενον dv μὴ συμβουλεύσαντος τοῦ θεοῦ" οἱ δὲ ὑμνοῦντες τὴν μαν- 


E 


$t 


2 γε] γὰρ O: fortasse γοῦν 3 δύνασϑαι] γίνεσθαι B! 4. 5 προσλαμβάνειν scripsi: 
προλαμβάνειν libri 7 τούτῳ Ναὶ: τούτων a? πρησχρωμένοις Ὁ ἕνεσται V 
δυνατὰ add. Casp. Ὁ 8 γάρ αὖ: εἰ γάρ Va! 9 εἰδέναι V 9. 10 μέτρων, ϑέ- 
μενος Uasp. O: ϑέμενος μέτρων libri: μέτρων O Schwartz 10. τούτῳ a? Sehwartz 
ἀδύνατον a? 10. 11. γιγνώσχεσθαι.--- εἶναι om. a! 11 ἀδύνατον a* 12 μέτρον a** 
ἦν οὕτως οὐδ᾽ «3 13 εἰ τὰ corr. in εἰ τὸ V: ἡ τὸ B μέλλοντα τὰ ἐστι a* alt. 
τὸ Va: xai a? ποῖα Καὶ 15 ὁ addidi τὰδ sie V 16 τὸ τὸ] τὸ Ὁ 

|? ἂν post ὡς ἐνδεχόμενα coll. a'* 20 ὧν] οὗ Cas.: αὐτῶν coni. Ὁ 20. 31 προ- 
λέγουσιν {λέγουσιν) scripsi: προλέγουσιν a'*: λέγουσιν V: (λέγουσι), mp. Casp. O 21 τοῖς 
ES Cas. O: tà τοῖς V: τὰ δυνατὰ τοῖς a? 22 τῆς s. v. V: om. ES 23 τῆς τῶν 
ESa? Cas. 21 τοιαύτην) ταύτην Ὁ 3l 8] ὅτι a? ur V J2 οἱ δὲ S Lond. 


Ο: δ᾽ VH: om. B: ài a? Cas.: εἰ δ᾽ H mg.: ὃ᾽ Ea! 
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τιχὴν xai χατὰ τὸν αὑτῶν λόγον μόνον σώζεσθαι λέγοντες αὐτήν. xal ταύ- 90 
τῇ {τῷ} πίστει τοῦ πάντα xal εἱμαρμένην γίνεσϑαι χρώμενοι πρὸς τῷ μηδὲν 
ἀληϑὲς λέγειν προσέτι χαὶ ἀτοπά τινα χαὶ ἀλλότρια παντάπασιν ϑεῶν πέρι 
αὐτῶν τολμῶσι λέγειν. πῶς γὰρ οὐχ ἄτοπα τὰ περὶ τούτων ὑπ᾽ αὐτῶν 
5 λεγύμενα; ἀπορούντων Ἰάρ τινων πρὸς αὐτούς, τί δήποτε, εἰ πάντα τὰ 1:- 23 
vóusva ἐξ ἀνάγχης γίνεται, αἱ παρὰ τῶν ϑεῶν μαντεῖαι μὲν γίγνονται συμ- 
βουλαῖς ἐοιχυῖαι ὡς δυναμένων OU ὃ ἤχουσαν χαὶ φυλάξασϑαί τι xai ποι- 
ἦσαι τῶν ἀχουσάντων, xal δὴ xai τὸν τῷ Λαΐῳ δοϑέντα χρησμὸν mapsyn- 99 
μένων, Gt o) λέγει πρὸς αὐτὸν 6 [Πύϑιος περὶ τοῦ μὴ δεῖν παιδοποιεῖσθαι 95 
10 "al γὰρ φυτεύσεις παῖδα, ἀποχτενεῖ σ᾽ 6 φύς 
χαὶ πᾶς σὸς οἶχος βήσεται δι᾿ αἵματος" 
(09) φασιν, ὡς κηρύττει τὰ συγγράμματα αὐτῶν. οὕτως αὐτὸν χρῆσαι 
ὡς οὐχ εἰδότα ὅτι μὴ πεισϑήσεται (παντὸς γὰρ μᾶλλον Tet), ἀλλ᾽ ὅτι ὃ 
μηδὲν μὲν αὐτοῦ τοιοῦτον χρήσαντος οὐδὲν ἔμελλεν τῶν χατὰ τὴν περι- 
15 πέτειαν τὴν περὶ τὸν Λαάϊόν τε χαὶ τὸν ()ἰδίπουν γενομένων γίνεσϑαι. οὔτε 
(4p ἂν ἐξέϑηχεν 6 Λάϊος τὸν γενόμενον αὐτῷ παῖδα, ὡς ἐξέϑηχεν, οὔτ᾽ 
ἀναιρεθεὶς 6 παῖς ὑπὸ τοῦ βουχήλου xal δοϑεὶς πρὸς εἰσποίησιν τῷ Kopw- τὸ 
ϑίῳ Πολύβῳ, ἀνδρωϑεὶς xai περιτυχὼν τῷ Vat χατὰ τὴν ὁδὸν ἀγνοῶν 
τε xal ἀγνοούμενος ἀπέχτεινεν αὐτόν. οὐ γὰρ ἄν ποτε ὡς υἱὸς ἔνδον παρ᾽ 
20 αὐτῶν τρεφόμενος ἠγνύησε τοὺς γονεῖς, ὡς τὸν μὲν αὐτῶν ἀποχτεῖναι, τὴν dà 
δὲ ἀγαγέσθαι πρὸς γάμον. ὅπως οὖν πάντα ταῦτα σωϑῇ χαὶ πληρωϑὴ 
τὸ τῆς εἰμαρμένης ὄρᾶμα, φαντασίαν ὁ ϑεὸς διὰ τοῦ χρησμοῦ τῷ .Vato 
παρέσχεν ὡς δυναμένῳ φυλάξασθαι τὰ λεγόμενα, xai ἐπεὶ μεϑυσϑεὶς ἐπαι- 
δοποιήσατο, ἐξέϑηχεν τὸ γενόμενον παιδίον ὡς διαφϑερῶν, ἥτις ἔχϑεσις s 
25 aizía τῶν ἀνοσίων μύϑων ἐγένετο. εἶτά τις ταῦτα λέγων πῶς T, σώζει 
μαντιχήν, T, περὶ ϑεῶν εὐσεβεῖς διδάσχει προλήψεις, T, χρήσιμόν τι δεί- 
χνυσιν ἔχουσαν τὴν μαντιχήν; ἣ μὲν γὰρ μαντιχὴ Ooxsi τῶν μελλόντων 90 





Ι αὑτῶν SE Lond. O: αὐτοῦ V l. 2 xai ταύτῃ H Lond. O: xai ταύτην Va 
Cas.: xaízot Casp. O: xat διὰ ταύτην Gercke 2 τῇ addidi χρώμενοι a!*: 
χρώμενον (supra 5: t m") ὙΠ: χρώμενος H 4 dora] a in lit. V τὰ add. 
τ V τούτων V: αὐτῶν a?: (rà περὶ) τούτων Om. a! 6 piv del. B? 

7 &€ ἃ ἥκουσαν HO S. 9 παραδεχομένων a! 9 διὸ οὐ Κι: δι᾽ ὃ Ὁ 
λέγει) cf. Euripides Phoen. [9 10. φυτεύσεις) τεχνώτσεις Euripides 93s] 
παῖς a? 12 οὔ addidi κηρύττει B?O: χηρύττειν Va? Ta V αὑτῶν 
413 scil. Stoicorum: αὐτῶν (sic, supra v: ὁ V: αὐτῷ H (094) οὕτως Usenerus 
13 «by ὡς B? Cas: μὴ ὡς Lond. Ὁ oux V παντὸς a'5 Casp. O: πάντοσ 
(supra se: ὡς m") V: πάντως Lond. ΟἹ τὸ SE ἤδι V! (corr. m") ay oct 
sie V 14 μηδὲ ἕν αὖ. Gercke τῶν B Lond. O: τῷ δα") 14. 15 περιπε- 
Ttlav V 15. γινομένων Ὁ 16. ἀνέϑηχεν (ἐξ supra ἀν v. c) V ι1 ἤγουν 
ἀναληφϑείς B* I8 xai add. v. c. V 20 αὐτῶν Schwartz: αὐτὸν 
libri τὸν) "v s. v. V 2] ταῦτα πάντα «ἢ 24 διαφέρων (sic, supra 
φι U v.c) V: διαφέρον ES: διαφϑερῶν a'* 25 τίς et del πῶς B? 26 ἢ 
περὶ sie V εὐσεβεῖς SE: εὐσεβέας Ο: εὐσεβείας libri προλήψεις v. c. corr. ex 


πρόληψις V 
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προαγόρευσις εἶναι, οἱ δὲ τὸν ᾿Απόλλω ποιητὴν ὧν προχγορξύξι ποιοῦσιν. 
& Ἰὰρ οὐχ ἂν οὕτως ἐγένετο μὴ τοῦτον τὸν τρόπον χρήσαντος τοῦ Wenn, 
xai διὰ τοῦτο οὕτως ἔχρησεν, ὅπως γένηται τὰ ἐπ᾽ αὐτοῖς γενόμενα, πῶς 
οὐχ ἔργα τοῦ χρήσαντος, ἀλλ᾽ οὐ μήνυσις τῶν ἐσομένων; ἀλλ᾽ εἰ xai ὃεῖ so 
5 πλέον tt τῶν ἄλλων μάντεων ἔχειν τοὺς ϑεούς, ὡς xai συμπράσσειν τοῖς 
ἐσομένοις πρὸς τὸ γίνεσθαι Tr συνεργούμενον (xal 1ὰρ οἱ ποιηταὶ τοῦτό γε 
περὶ ϑεῶν ὑμνοῦντες διατελοῦσιν, ὅτι dpa εἰσὶ δωρητῆρες ἐάων) χατά γε: 100 
τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα εἰς ἀγαϑὸν μὲν οὐδὲν 6 [Πὐϑιος τῷ Vat συντε- 
λεῖ, ἀγωνίζεται ὃὲ xal πάντα πράττει πρὸς τὸ μηδὲν τῶν ἀνοσιωτάτων τε 
10 xai ἀσεβεστάτων παρελθεῖν τὸν olxov αὐτοῦ. ὧν ἀχηύσας τίς οὐχ ἄν s)- 5 
σεβεστέραν εἴποι τὴν λεγομένην ὑπὸ τῶν περὶ ᾿Εἰπίχουρον ἀπρηνοησίαν τῆς 
τοιαύτης προνοίας; πῶς δὲ συνῳδὰ ἀλλήλοις τὸ ὁμοῦ μὲν ϑεὸν λέγειν τὴν 
εἱμαρμένην xai χρῆσϑαι τοῖς οὐσίν τε xal γινομένοις ἐν τῷ χύσμῳ ἐπὶ 
σωτηρίᾳ αὐτοῦ τε τοῦ χύσμου xal τῆς τῶν ἐν αὐτῷ τάξεως, ὁμοῦ δὲ τοῖ- τὸ 
15 αὗτα περὶ αὐτῆς λέγειν ὡς παραλαμβάνειν πρὺς τὰς πράξεις τὰς ἀνοσιω- 
τάτας διὰ τὴν περὶ αὐτὰ σπουδὴν χαὶ τὸν dloliww συνεργόν; ἐπὶ τίνων 
τὰρ σωτηρία ἐροῦσι χρῆσϑαι τὴν εἱμαρμένην πατρὸς ὑπὸ παιδὸς ἀναιρέσει t5 
xai Ἰάμῳ μητρὸς xai παιδὸς ἀνοσίῳ xai γενέσει παίδων ἀδελφῶν xai 
πατρί; τί τῆς ἐν χόσμῳ διοιχήσεως ἐχ τούτων ἔχειν εὔλογον τὴν σωτηρί- 
20 ἂν, ὡς xai τὸν ᾿Απόλλω φοβεῖσθαι μή τι παρέλ)ηῃ τούτων ἄπραχτον; πό- 
τερὴν ἐμπόδια μὴ γινόμενα τῇ τῶν ἀνθ) ρώπων χατὰ πόλεις τε χαὶ νόμους 90 
οἰχήσει, T, τῇ τῶν στοιχείων τοῦ χύσμου σωτηρία, ἢ τῇ τῶν ϑείων εὐτά- 
xp τε xai ἀιδίῳ περιφορᾷ ἡ τίνι τῶν ἐξ ὧν τὸν χόσμον συνεστάναι! τε 
χαὶ διηιχεῖσθϑαι χατὰ λύγον συμβέβηχεν; δῆλον δ᾽ ὅτι, xdv ἄλλον τινὰ μῦ- 90 
25 ϑὴν πάλιν ἀχούσωσιν παρά τινὸς τῶν τραγῳδοποιῶν, οἷς ἔργον τὰ τοιαῦτα 
πλάσματα, T, γυναῖχα τινα διὰ ζηλοτυπίαν ἐπιβουλεύσασαν μὲν ἀλλοτρίοις 
τέχνοις, ἀποχτείνασαν δὲ τὰ ἑαυτῆς, T, Θυέστην τινὰ δυστυχῆ γέροντα τῶν 
σαρχῶν τῶν παίδων αὐτοῦ ἐσθίοντα ᾿Ατρέως τινὸς ἀδελφοῦ τοιαύτην παρα- 0 
ϑέντος αὐτῷ τράπεζαν, πιστεύουσί τε τοῖς μύϑοις ὡς γεγονόσι χαὶ τὴν 
30 εἱμαρμένην τε xai πρόνοιαν QU αὐτῶν χατασχευάζουσιν, ὥσπερ ἔργον ποι- 


2 ὃ γὰρ libri: εἰ γὰρ B? ἐγίνετο a7 3 χαὶ (d διὰ Ὁ γενόμενα} ^ in 
lit. V 4 ἀλλ᾽ e$] d))eo V: om. K: ἀλλὰ ES 6 συνεργοῦντας Casp. Ὁ (supra 
συνεργούμενον B?: τοῖς dyaloig αὐτοὺς δεῖ συνεργεῖν) 1 διχτελωῦσιν a? 

dpa V δοτῆρες a" γε seripsi: δὲ libri 8 Mat a7 8. συντελεῖ 
Cas.: συντέλει Va?: συνετέλει αὐ: συνεργεῖ Η qo. Ὁ 4 δὲ] om. a": γὰρ Lond. Ὁ 
10 ὧν τίς (τίς in lit.) ἀχούσας (litura 23 litt.) οὐχ B 12. σύνωδα V 15 παραλαμ.- 
βάνει a? 15. 16 ἀνοπνιωτάτους Lond. 11 πατέρα μὲν a? ἀναιρεθῆναι a? 

18 ἀδελφῶν a": ἀδελφων (sic, supra ως t: m') V': ἀδελφῶ,,, B: ἀδελφῷ HO {παί- 
ὅων ἀδελφῶν πατρί Casp. O) 19 τῆς v. c. VaU: τῶν V': fortasse τῆς 
(τῶν) 20 τούτων B?H Tp. ES Lond. O: τούτῳ Va": τοῦτο K 21 ἐμ- 
ποδιεῖ H yp. ES νομοὺς Lond. Ὁ 34 χατὰ λόγον om. O 26 ζηλώτυ- 
πίαν V ἐπιβουλευσαμένην Ὁ 21 τὰ] καὶ a* 28 παιδίων Ὁ 

αὑτοῦ Υ 29 πιστεύσουσι Schwartz τε V. €. VB*: δὲ γ᾽: δὲ aU: δὴ HO 

90 χατασχευάσουσι Schwartz 
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&óusvot ἃ βούλονται χατασχευάζειν ὃι᾿ αὐτῶν τῶν χατασχευῶν ἀναιρεῖν. 
χαΐτοι μαχρῷ βέλτιον (ἄν) ἣν καὶ εὐγνωμονέστερον ἀναιρεῖν τὰς ὑποθέσεις διὰ 102 
τὴν τῶν ἑπομένων αὐταῖς ἀτοπίαν, T, τοῖς οὕτως ἀτόποις διὰ τὰς ὑποϑέ- 
σεις παρίστασϑαι. οἱ δὲ xal πιστεύουσιν τοῖς ἀτοπωτάτοις ῥαδίως xal τοῦ 5 
χατὰ λόγον αὐτὰ γενέσϑαι αἰτίας τινὰς λέγειν οὐχ ὀχνοῦσιν. ἀλλὰ τῶν XXXII 
μὲν τοιούτων ἅλις ((xavbv γὰρ ἐφ᾽ ἑχάστου τὸ ἐνδείξασϑαι τὴν τῆς δόξης 
ἀτοπίαν), ἱχανῶς δ᾽ οἶμαι δεδηλῶσϑαι, πῶς λέγεται τὸ ἐπὶ τῷ φρονίμῳ 10 
εἶναι τὸ φρονεῖν χαίτοι μὴ δυναμένῳ μὴ φρονεῖν: οὐ γὰρ ὅτι νῦν, ὅτε 
ἐστὶ φρόνιμος, ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ εἶναι τοιούτῳ (ἦν γὰρ dv xai τοῦ νὺν μὴ 
φρονεῖν χύριος), ἀλλ ὅτι πρὸ τοῦ τοιοῦτος γενέσθαι εἶχεν ὥσπερ [δὲ] τοῦ 
Ἱενέσϑαι οὕτως δὲ xal τοῦ μὴ γενέσϑαι τοιοῦτος τὴν ἐξουσίαν, OU ἣν mpo- τὸ 
εἰρήχαμεν αἰτίαν πρὸς τὸ γενέσϑαι τοιοῦτος συνήργησεν αὑτῷ. ἐπὶ δὲ τῶν 
ϑεῶν οὐχ εἴη dv τὸ εἶναι τοιούτοις (ὅπερ ἦν xal αὐτὸ ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἀπορουμένοις), ὅτι γάρ ἐστιν αὐτῶν ἐν τῇ φύσει (tb) τοιοῦτον, οὐδὲν δὲ 30 
τῶν οὕτως ὑπαρχόντων ἐπ᾽ αὐτῷ. διὰ τοῦτο γὰρ τὰ μὲν ἐχείνων ἀγαϑὰ 
τίμιά τε χαὶ μαχαριστά, μεῖζόν τι τῶν ἐπαινετῶν ἀγαϑῶν ἔχοντα, ὅτ! 
τὴν ἀρχὴν ἢ φύσις αὐτῶν ἀνεπίδεχτός ἐστιν, ἡμεῖς δὲ ἐπὶ τῇ χτήσει τῶν 
ἀρετῶν ἐπαινούμεϑα, ὅτι, τῆς φύσεως ἡμῶν ἐπιδεχτιχῆς οὔσης καὶ τοῦ 9b 
χείρονος, οὐχ ὠχνήσαμεν πρὸς τὰ βελτίω, χαὶ τῶν μὲν χειρόνων ἀνιδρωτὶ 
x«i χωρὶς χαμάτων περιγίνεσθαι δοχούντων, τῆς δὲ ἀρετῆς μετὰ πόνων τε 
xai μετὰ χαμάτων xai πολλῶν ἱδρώτων. ἔχει μέντοι xal 6 φρόνιμος ἐπὶ 
τῶν χαϑέχαστα πράξεων τοῦ xai μὴ πράττειν αὐτὰς τὴν ἐξουσίαν, εἴποτε 90 
χαχείνοις πράξεις τινὲς γίνοιντο περὶ τὰ ἐνδεχόμενα xai ἄλλως ἔχειν. οὐ 
γὰρ ἀφύρηται τὴν ἐξουσίαν οὔτε ὁ [1ύϑιος τοῦ τῷ αὐτῷ χρῆσαί τε xai 104 
μή. οὔτε 6 Λσχληπιὸς τοῦ παρίστασθαι. παντες γοῦν σχεδὸν ἄνθρωποι 
χαταφεύγουσιν ἐπ᾿ αὐτόν, ἔνα dv ἐπιφανέστατος T, πεπιστευχότες ὅτι τοῖς 
σπουδάζουσιν αὐτὸν ἔχειν ἰατρὸν μᾶλλον τῶν οὐ σπουδαζόντων ἐπιδίδωσιν ὃ 
αὐτόν. 


| ἀναιρεῖν] ἀν add. v. c. V 2 4v addidi xai om. a'? 3 ;* Lond. O: 
οὐ sie V: οὐ rel ἢ ὃι κα 7. 8 τὸ --- εἶναι τὸ φρονεῖν] ἐν μηδενὶ ὄν (ὃν 
φύσει ES) τὸ φρονεῖν φύσει H qp. ES 8 pr. τὸ] à in lit. V φρονεῖν xaízot) 
ρόνειν χαίτοι in mg. V! δυναμένῳ μὴ scripsi: δυναμένων τὸ Va!?: δυναμένου τὸ μὴ 
B?: δυναμένῳ τὸ οὐ Lond. O: δυναμένῳ οὐ Cas.: [μὴ] δυναμένῳ τότε οὐ coni. O: δυνα- 
μένῳ τότε οὐ Ünsp. Ὁ ὅτι del. B*:. ἔτι Gercke 10. alt. τοῦ ES: δὲ τοῦ V: 
[||| τοῦ B: δὲ τοῦ αἷς γὰρ τοῦ H mg.: δὴ τοῦ Casp. O 11 zai δι᾽ ἣν Lond. Ὁ 
12 αὐτῶν 13 οὐχ εἴη scripsi: οὐχέτ᾽ libri: οὐχ ἔστ᾽ ES τοιοῦτοι 
Gercke ὑπ᾽ ἐχείνων Ὁ 14 τὸ add. HO 15 ἐπ᾿ αὐτῶν Gercke 

μὲν om. Ὁ 10 μαχάριστα V 17 αὐτῶν {τοῦ χείρονος) Ὁ ἀνεπίδεχτος 
ὧν ἐναντίων B? τῇ om. Ὁ) χτίσει a" 1:9. xai] χαίτοι Gercke fortasse 
recte 20 παραγίνεσθαι Casp. Ὁ 22 εἴποτε] εἴτε V' (corr. v. c.) 24 ἀφήρ- 
τῆται a? τοῦ τῷ aU: τοῦ τῷ sic V: τούτῳ ES: τοῦ τιῷ Cas. χρῆσαι Grotius 
(in vers.) Sehwartz: χρῆσθαί τε καὶ v. c. V: χρήσεται xai V! 25 ἀσχληπιοσ V 
παρίστασναι coni. O : προίστασϑαι lihri fortasse παρίστασλαι (re xal μή) 21 ob v. c. 


να; dg V! 28 αὐτὸν V 
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Τὸ δὲ λέγειν Td ἡγεῖσϑαι τοὺς οὐχ ἡγουμένους iv τῷ σῴζεσθαι τὴν XXXIII 
χκαϑ᾿ ὁρμὴν τῶν ζῴων ἐνέργειαν ἤδη σώζεσθαι xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν τῷ [μὴ] 
πᾶν τὸ xal ὁρμὴν γινόμενον ἐπὶ τοῖς ὁρμῶσιν εἶναι x«l διὰ τοῦτο ἐρω- 10 
τᾶν, εἰ μὴ ἐνέργημα τι τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι, χαὶ λαβόντας ἐπὶ τούτῳ πάλιν 
5 ἐρωτᾶν, εἰ μὴ τῶν ἐνεργημάτων τὰ μὲν εἶναι δηχεῖ xa ὁρμήν. τὰ δ᾽ 
οὐ xal δρμήν, ὃ λαβόντας πάλιν προστιθέναι τούτῳ τὸ μὴ τῶν ἐνεργη- 
μάτων μέν, μὴ xaü' ὁρμὴν δὲ εἶναί τι ἐφ᾽ ἡμῖν, οὗ xai αὐτοῦ συγχω- 15 
ρούμενου ἐπὶ τούτοις λαμβάνειν τὸ πᾶν τὸ wal δρμὴν γινόμενον ἐπὶ τοῖς 
οὕτως ἐνεργοῦσιν slvat, ἐπειδὴ ἐν μηδενὶ τῶν ἄλλως ἐνεργουμένων ἐστί, 
10 xal διὰ τοῦτο λέγειν σώζεσθαι xar αὐτοὺς xal τὸ τοιοῦτον ἐφ᾽ ἡμῖν, ὃ 
δυνατὸν ὑφ᾽ ἡμῶν 1ενέσϑαι τε xal μή. εἶναι δὴ xal τὰ οὕτως τινόμενα 90 
ἐν τοῖς χαϑ᾽ ὁρμὴν γινομένοις [ἔστι]. πῶς οὐ παντάπασιν ἀγνογύντων ταῦτα, 
πρὸς ἃ ποιοῦνται τοὺς λόγους: οὐ γὰρ εἰ ἐν τοῖς xal ὁρμὴν ἐνεργουμέ- 
wot; τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν slvat συγχεχώρηται, διὰ τοῦ λόγου ἤδη πᾶν τὸ xal ss 
15 ὁρμὴν ἐνεργούμενον ἐφ᾽ ἡμῖν, ταῦτα qàp μόνα τῶν χαϑ᾽ ὁρμὴν γινομέ- 
νων τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἔχει. ὅσα χατὰ λογιχὴν ὁρμὴν ἐνεργεῖται. λογιχὴ δ᾽ 
ἐστὶν ὁρμὴ (ἢ) ἐν τοῖς βουλευτιχοῖς τε xal προαιρετιχοῖς γινομένη, τουτέστιν 
ἢ τῶν ἀνθρώπων, ὅταν ἐπὶ τούτοις Ἰίνηται. τῶν γὰρ ἄλλων ζῴων αἵ 30 
xal ὁρμὴν ἐνέργειαι οὐ τοιαῦται, Ot μηχέτ᾽ ἐν ἐχείνηις ἐξουσία τοῦ xal 
20 μὴ ποιῆσαι τὸ χαϑ᾿ ὁρμὴν ἐνερ[γούμενον. διὸ ἐν ταῖς xal ὁρμὴν ἐνεργεί- 106 
au τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐ μὴν διὰ τοῦτο πᾶσα χαϑ᾽ ὁρμὴν ἐνέργεια γινομένη 
τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἔχει. πῶς δ᾽ οὐχ ἀγνουύντων τὰ ὑφ᾽ αὑτῶν τινόμενα τὸ τῇ ὃ XXXIV 
ἀληδϑεία τῶν γινομένων, ἣν ἀναιροῦσιν διὰ τοῦ δόγματος, αὐτῇ [πρὸς τὸ] 
χεχρῆσϑαι πρὸς χατασχευὴν τοῦ ἀναιρηοῦντης αὐτὴν δόγματος; λαβόντες 
25 Ἰὰρ τὸ ἕχαστον τῶν συνεστώτων φύσει xal εἱμαρμένην εἶναι τοιοῦτην. 
ποῖόν ἐστι, ὡς ταὐτοῦ ὄντως τοῦ τε φύσει xal τοῦ xa εἱμαρμένην, 
προστιϑέασιν τὸ ᾿οὐχοῦν χατὰ τὴν εἱμαρμένην xal αἰσ)ήσεται τὰ ζῷα xad 
ὁρμήσει, xai τὰ μὲν τῶν ζῴων ἐνεργήσει μόνον τὰ δὲ πράξει τὰ λογιχά, 
xai τὰ μὲν ἁμαρτήσεται τὰ δὲ χατορϑώσει. ταῦτα γὰρ τούτοις χατὰ φύ- 
80 σιν μέν, ὄντων δὲ xal ἁμαρτημάτων xal χατορϑωμάτων xal τῶν τοιούτων 15 








1 ἡγεῖσϑαι) (οὐχ) ἡγεῖσϑαι Casp. O: πλᾶνασϑαι B?: ληρεῖν sive νηπιάζεσϑαι Gercke: ζἄτοπα) 
ἡγεῖσϑαι Heine οὐ. sic V: del. Casp. O 2 μὴ sic V: μὴ rel. (τὸ μὴ Casp. O) 

4 ἐνέργήμάτι V: ἐνέρωτήματι ES τι τὸ] τι τῶν coni. Ὁ 4. ὃ εἰ μὴ -- ἐρωτᾶν 
om. a!* 6 τούτῳ] « in lit. B μὴ scripsi: μήτε libri: del. Heine: μηδὲν B* 

τ δὲ (μηδὲ) Heine τι] τὸ Gercke: τε a?: del. B? οὗ xal αὐτοῦ (x«i imn lit.) 
B: οὐχ αὐτοῦ (5 in lit. 3 litt.) V: οὐχ αὐτοῦ aU: xai αὐτοῦ Lond. O 10. τούτου 
Lond. O 12 ἔστι delevi: coll. post παντάπασιν B* o) corr. ex ov V 
ἀγνοοῦντες B* Tata V ι1 ἡ addidi 18 γίνεται Ὁ 19 o5] αἱ a? 

του V 20 μή τι a'? τῶν .. ἐνεργουμένων coni. Ὁ 22 οὐχ] » in lit. V 
γινόμενα] λεγόμενα Casp. Ὁ 23 αὐτὴν (sie, supra v: ὁ προστὸ (i. e. αὐτῇ V: αὐτῇ 
Lond. O: αὐτὴν πρὸς τὸ KB (his verbis B? lineolam subducit, i. e. del.) Ὁ Cas.: αὐτῇ 
πρὸς τὸ HES 24 nonne χρῆσθαιν αὐτὸν a? 26 mstaure) sie V 

28 μόνον] χρόνον a' 29. 30 fortasse xarà φύσιν. (κατὰ φύσιν) μὲν (00v) ὄντων 
[δὲ] xai 90 μενόντων τῶν δὲ oa? 
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φύσεων χαὶ ποιοτήτων μὴ ἀγνοουμένων, χαὶ ἔπαινοι χαὶ ψόγοι χαὶ χολάσεις 
χαὶ τιμαί, ταῦτα γὰρ οὕτως ἔχει ἀχηλουϑίας τε καὶ τάξεως. οὐ μὴν 
ἀχολουϑεῖ ταῦτα ἔτι τοῦτον γίνεσθαι τὸν τρόπον τοῖς τὴν φύσιν τε xal τὰ 90 
γινόμενα χατὰ φύσιν εἰς τὴν εἱμαρμένην τε xal τὴν ἀνάγχην μεταφέρουσιν. 

6 χατὰ φύσιν μὲν γὰρ τοῖς πραχτιχοῖς τε χαὶ λογικοῖς ζῴοις τὸ xal ἅμαρ- 
τάνειν xal χατορϑοῦν δύνασϑαι τῷ μηδέτερον αὐτῶν ποιεῖν χατηναγχασμέ- 
νως. xai τοῦτ᾽ ἀληϑές ἐστι xal τοῦτον ἔχει τὸν τρύπον. οὐ μὴν τοῖς 90 
πάντα ἃ ποιοῦμεν ἐξ ἀνάγχης ἡμᾶς ποιεῖν λέγουσιν ἕπεται τοὺς μὲν xatop- 
ϑοῦν τῶν λογιχῶς ἐνεργούντων, τοὺς δ᾽ ἁμαρτάνειν. ἐξ ἀνάγχης 

10 δὲ πάντα ποιοῦμεν x«l οὃς ἀδύνατον μὲν τῶνδέ τινων περιεστώ- 30 
τῶν μὴ πράσσειν ἡμᾶς, τὰ δ᾽ ἐξ ἀνάγχης ἡμᾶς ἀεὶ περιστήσεται 105 
ταῦτα OU ἃ πράσσομεν. οὐ γὰρ τὸν ὁπωσοῦν χαρίεν ποιοῦντα χαϑορ- 
ϑοῦν τις λέγει, ἀλλ οὐδ᾽ ἁμαρτάνειν τὸν ὁπωσοῦν φαῦλόν τι πράττοντα. 
dAK εἰ ὁπωσοῦν ἐν ἐξουσίχ τις ὧν τῶν χειρόνων αἱρεῖται xal πράσσει 

15 [ἡ] τὰ βελτίω τοῦτον λέγομεν χατορϑοῦν. τὸν γοῦν τὰ αὐτὰ ταῦτα ἀπὸ 
τύχης ποιήσαντα οὐχέτι λέγομεν χατηρϑοῦν ὡς τοῦ χατορϑοῦν τὴν χρίσιν 
οὐχ ἀπὸ τῶν πραττομένων ἔχοντος μόνον, ἀλλὰ πολὺ πρότερον ἀπὸ τῆς 
ξξεώς τε xal δυνάμεως ἀφ᾽ ἧς πράσσεται. xai ὃ αὐτὸς λόγος ἐπὶ τῶν 10 
ἁμαρτημάτων. ὧν δὲ f, ἐξουσία τοῦ πράττειν ἄλλα τινὰ παρ᾽ ἃ πράττου- 

20 σιν ὑπὸ τῶν περιεστώτων ἀφήρηται, οὐδὲν αὐτοὶ συντελοῦσιν εἰς τὸ [τὰ] 
αὐτοῖς περιεστάναι QU ἃ πράττουσιν. πῶς dy ἔτι τούτους τις ἢ ἅμαρτά- 15 
νειν ἢ χατορϑοῦν λέγοι; οὔτε 1ὰρ τῆς τοιαύτης ἕξεως, ἀφ᾽ ἧς τῶνδέ τι- 
γων περιεστώτων περὶ v) τάδε τινὰ πράττειν ὁρμὴ γίνεται, αὐτός ἐστιν 
ἐν ἐξουσία οὔτε τοῦ τὰ περιεστῶτα τοιαῦτα εἶναι. διὰ τοῦτο γὰρ τῶν 

25 ἀλόγων ζῴων οὐδὲν τούτων χατηγορεῖται. ἀγόμενης δὴ ἐπὶ τὸ πράττειν 90 
ὑπό τε ἕξεως xai περιστάσεών τινων μηδενὸς χύριος αὐτὸς τοῦ μὴ τοῦτον 
ἔχειν τὸν τρόπον. οὐδ᾽ ἄν ἁμαρτάνειν ἔτι ἢ χατορϑοῦν ἐπὶ τοῖς οὕτως 
πραττομένοις λέγοιτο, ἐπεὶ δὲ οἵ τε ἔπαινοι χαὶ ψόγοι, χολάσεις τε xad 
τιμαὶ ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασίν τε xal χατορϑώμασιν. ὡς xal αὐτοὶ λέγουσιν. 90 

30 δῆλον ὡς ἀναιρουμένων τούτων ἀναιροῖτ᾽ ἄν χἀχείνων ἕχαστον. τὸ δὲ 
κατορθοῦν ἐπὶ τῶν ϑεῶν οὐ χυρίως ἄν λέγοιτο, ἀλλ᾽ ὡς ἴσον τῷ τὰ ἀγαϑὰ 





| ποιητήτων a* ἔπαινοι im! corr. ex ἐπαινουμένου V l. 2 τιμαὶ xal χολάσεις 
HO 2 τομαὶ a! 3 ἔτι ταῦτα a"? 4 alt. τὴν om. a? ανάγχην V 

7 μὴν τοῖς Va!: μέντοι γε τοῖς αὖ: μέντοι γε ES: μέντοι γε ὅτι Lond. O 8 πάντα] pr. 
a in lit. V: πάντα {ποιεῖν d) Schwartz ἕπεται scripsi: ἔπειτα libri 10. 11 περι- 
Ttov a? 11 τὰ] fortasse ταῦτα 12 ταῦτα suspectum 13 ἁμαρτάνειν sic V 
14 εἰ v. c. V: oin. a" 15 τὰ βελτίω HESO: ἐ βελτίω B: ἡ τὰ βελτίων sic V: ἣ τὰ 
βελτίω at 16 «o9 V 18 των V 19 ὧν H: vuv sie V: ἡμῶν a'*: ei 
γὰρ (del. δὲ) B*: οἷς Lond. Ὁ 19. 20 ἃ πράττομεν B? 20 αὐτοὶ] αὐτοὶσ sic 
V: αὐτοῖς a'* τὰ om. ES: ταῦτα (vonl. v. 12) Diels 21 auteis V {περιιττά- 
μενα) περιεστάναι Β τούτοις a* 23 7 ὁρμὴ K: ὁρμὴν a"? 24 iv om. a? 

25 δὲ a" 28 ol τε v. c. corr. ex οὔτε V 29 τιμαὶ) τι s. v. V 30 τὸ 
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ποιεῖν, εἴ γε ἐν oi; μὲν τὸ χατορϑοῦν, ἐν τούτοις xai τὸ ἁμαρτάνειν, [ἐν so 
τούτοις] ἀνεπίδεχτον δὲ ἁμαρτημάτων τὸ θεῖον. διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἐπαινοῦ- 
uiv τηὺς ϑεούς, ὅτι χρείττους εἰσὶν ἢ xxv ἐπαίνους xal τὰ ἐφ᾽ οἷς οἱ 
ἔπαινοι χατορϑώματα. μηδὲ ἐχεῖνον δὲ παραλείπωμεν τὸν λόγον. ᾧ ϑαρ- ΠῸ XXXV 
ρηοῦσιν ὡς δειχνύναι δυναμένου τῶν προχειμένων τι. λέγουσιν γὰρ “οὐ γὰρ 
ἔστι μὲν τοιαύτη ἢ εἱμαρμένη, οὐχ ἔστι δὲ πεπρωμένη, x * x οὐχ ἔστι 5 
δὲ αἶσα, οὐδὲ ἔστι μὲν alga, οὐχ ἔστι δὲ νέμεσις, οὐδὲ ἔστι μὲν νέμεσις, 
οὐχ ἔστι δὲ νόμος, οὐδ᾽ ἔστι μὲν νόμος, οὐδ᾽ ἔστιν δὲ λόγος ὀρθὸς 
προσταχτιχὴς μὲν ὧν ποιητέον, ἀπαγορευτιχὸς δὲ ὧν οὐ ποιητέον. ἀλλὰ 
ἀπαγορεύεται μὲν τὰ ἁμαρτανόμενα, πρηστάττεται δὲ τὰ χατηρϑώ- 10 
ματα. οὐχ ἄρα ἔστι μὲν τοιαύτη T, εἱμαρμένη, οὐχ ἔστι δὲ ἁμαρτήματα 
xai χατηοοϑώματα. ἀλλ΄ εἰ ἔστιν ἁμαρτήματα xal χατηρϑώματα, ἔστιν 
ἀρετὴ xai χαχία, εἰ δὲ ταῦτα, ἔστι χαλὸν xal αἰσχρόν. ἀλλὰ τὸ μὲν χα- 
λὸν ἐπαινετόν, τὸ δὲ αἰσχρὸν ψεχτόν. οὐχ ἄρα ἐστὶ μὲν τοιαύτη ἥ εἴμαρ- Ys 
μένη. οὐχ ἔστι δὲ ἐπαινετὸν χαὶ ψεχτόν. ἀλλὰ τὰ μὲν ἐπαινετὰ τιμῆς 
ἄξια, τὰ δὲ ψεχτὰ χολάσεως. οὐχ ἄρα ἔστι μὲν τοιαύτη ἢ εἰμαρμένη, οὐχ 
ἔστι δὲ τιμὴ χαὶ χόλασις, ἀλλ᾽ ἔστιν uiv τιμὴ γέρως ἀξίωσις, ἢ δὲ χόλασις 90 
ἐπανόρϑωσις. οὐχ ἄρα ἔστι μὲν τοιχύτη f, εἱμαρμένη, οὐχ ἔστι (δὲ) γέρως 
ἀξίωσις xal ἐπανόρϑωσις. εἰ δὲ ταῦτα, (οὐχ) ἀπείρηται μὲν εἶναι πάντων γινη- 
μένων xal εἱμαρμένην χατορϑώματά τε xal ἁυχρτήματα xal τιμαὶ xal χολά- 
σεις xal γέρως ἀξιώσεις xal ἔπαινοι xal ψόγοι᾽. ἀλλὰ ταῦτα qs εἰ μὲν ὑπό τι- 3 XXXVI 
νων αἰτίων περιεστώτων αὐτοῖς οὕτως ἀναγχάζονται λέγειν, συγγινώσχειν αὐ- 
τοῖς ἄξιον, xal οὐδὲν δεῖ οὐϑ᾽ ἡμᾶς περὶ τῶν ὑπ᾽ ἐχείνων xar! ἀνάγχην λεγο- 
μένων πολυπραγμονεῖν, οὔτε ἐχείνους περὶ τῶν οὐχ ὁμοίως αὐτοῖς λεγόντων 30 
(ἑχάστοις γὰρ τῶν λεγομένων τε xal δοξαζημένων αἰτία f, τῶν περιεστώτων 
δύναμις), xai οὐδὲν ὃεῖ τοὺς λέγοντας | αἰτιᾶσϑαι οὐδὲν εἰς τὸ οὕτως λέγειν 12 
συντελοῦντας, εἴ "e μήτε τῶν περιεστώτων μήτε τῆς ἕξεως, x40! ἣν ὑπὸ 
τῶν περιεστώτων οὕτως αὐτοῖς χινεῖσϑαι συμβέβηχεν. τὴν αἰτίαν ἔχουσιν ἐν 
αὐτοῖς. εἰ δὲ ἐξουσίαν ἔχομεν xal χεῖρόν τι xal βέλτιον εἰπεῖν. τίς οὐχ 5 
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ἂν αὐτῶν ϑαυμάσαι τὴν σύνθεσιν τοῦ λόγου ὡς ἀπέριττον xal ἐξ ὅμολο- 
γουμένων xal ἐναργῶν συνάγουσαν τὸ μὴ δεῖν T ὧν ἦν τὸ ἄρα τῆς περὶ 
τοὺς συλλογισμοὺς ἀσχολίας μαχρᾶς. ϑέμενοι γὰρ τὸ τὴν εἱμαρμένην χρῆ- 
σϑαι πᾶσιν τοῖς γεγονόσι τε xal γινομένοις χαϑ᾽ εἱμαρμένην πρὸς τὴν ἀχώ- 

ὃ λυτὸν τῶν ὑπ᾽ αὐτῆς γινομένων ἐνέργειαν οὕτως, ὡς γέγονεν ἕχαστον ab- 
τῶν xal φύσεως ἔχει, λίϑῳ μὲν ὡς λίϑῳ, φυτῷ δὲ ὡς φυτῷ, ζῴῳ δὲ ὡς 
ζῴῳ, εἰ δὲ ὡς ζῴῳ, xal (ὡς) ὁρμητιχῷ, ἐν τῷ τιϑέναι τὸ χρῆσϑαι αὐτὴν τῷ 15 
Cu qp ὡς ζῴῳ τε xal ὁρμητιχῷ xal γίνεσϑαι τὰ ὑφ᾽ αὑτῶν διὰ τῶν ζῴων 
γινόμενα χατὰ τὴν τῶν ζῴων ὁρμὴν ἑπομένων xal τούτων τῶν ἐξ ἀναγ- 

10 χης περιεστώτων αὐτὰ τότε αἰτίοις ἅτινα ἄν sow s ἡγούμενοι διὰ τοῦ τὸ 
χα ὁρμὴν ἐνεργεῖν τὰ ζῷα τηρεῖν ἐν τῷ ἅπαντα γίνεσϑαι xal εἱμαρμένην 30 
x«i τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναί τι τηρεῖν. τούς τε ἄλλους [οὖς] ἐρωτῶσιν λόγους xai 
Q* xai τὸν προειρημένην ἐμοὶ δοχεῖ ὡς οὐχ ἀληθεῖ πιστεύοντες τοσοῦτον 
αὐτῷ ὅσον διὰ μῆχός τε xal πλῆϑος ὀνομάτων xal ἀσαφῇ σύνϑεσιν παρά- ἐν 

15 ξειν ἡγούμενοι τοὺς ἀχούοντας. ἴδωμεν δὲ τὸ λεγόμενον ἡμεῖς OU αὐτοῦ 
τὰ πολλὰ τῶν χειμένων ὀνημάτων παραιτησάμενοι τὸ νῦν, τὴν δὲ πεπρω- 
μένην xal τὴν αἶσαν xal τὴν νέμεσιν ὑφελόντες, οἷς ὀνόμασιν ἐφ᾽ ὧν αὐὖ- 
τοῖς δηχεῖ σημαινομένων χρῶνται, ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐξετάσωμεν. ἄξιον γὰρ 30 

., μαϑεῖν τὴν ἀνάγχην τῆς ἀχολουϑίας τῆς ᾿οὐ γὰρ ἔστι μὲν τοιαύτη ἢ εἴ- 

90 μαρμένη, οὐχ ἔστι δὲ vóuog . εἰ qàp τὰ μὲν γινόμενα χαϑ᾽ εἱμαρμένην 

ἕπεται τοῖς ἐξ ἀνάγχης αὐτὰ περιεστῶσιν αἰτίοις xal οὖχ | οἷόν τε τὸν χαϑ᾽ 114 

δρμὴν ἐνεργοῦντα μὴ ἀχηλουϑεῖν τούτοις τοῖς αἰτίοις τὴν αἰτίαν τὴν ἐξ αὐ- 

τοῦ πάντως ἐχείνοις συνάπτοντα, ὡς οὐδὲ τὸν ἀπὸ ὕψους ἀφεϑέντα λίϑον 

μὴ χάτω φέρεσθαι T, τὴν σφαῖραν χατὰ τοῦ πρανοῦς μὴ χυλίεσϑαι ἀφε- 5 

ϑεῖσαν κατ᾿ αὐτοῦ, τίς ἔτι χρεία νόμων; ὡς γὰρ ὃ λίϑος οὐχ ἂν ὑπὸ τοῦ 

λέγοντος μὴ Osiv χάτω φέρεσθαι χωλυθείη ποτ᾽ ἂν τῷ αὐτός τε τὴν φύ- 
σιν εἶναι τοιοῦτος τά τε ἔξωϑεν ἔχειν αἴτια συνεργὰ πρὸς τοῦτο, οὕτως οὐδὲ 


τῷ 
ον 
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ἡμῶν τις πεισθείη ποτ᾽ ἄν λόγῳ T, νόμῳ ἄλλως ἀξιοῦντι πράττειν παρὰ 10 
τὴν τῶν περιεστώτων ἀνάγχην. οὐ γὰρ πλέον τι ἡμῖν ix τοῦ συνιέναι 
τῶν προστασσομένων ὑπὸ τῶν νόμων ἔχουσιν προχαταβεβλημένας αἰτίας, 
αἷς περιεστώσαις ἀχολουϑεῖν τὴν ὁρμὴν ἀνάγκη. οὕτως δὲ ἀναιροῖτ᾽ ἂν 15 
8 τὸ Éx τῶν νόμων χρήσιμον, εἴ γε οἵ μὲν νόμοι προσταχτιχοὶ μέν εἰσι τῶν 
ποιητέων, ἀπαγορευτιχοὶ ὃὲ τῶν οὐ ποιητέων. οὐχ ἕπεται δὲ τῇ τῶν νό- 
μὼν προστάξει τὸ χαϑ᾿ ὁρμὴν ἡμᾶς ἐνεργεῖν, ὅταν τὰ περιεστῶτα αἴτια 
ἐξ ἀνάγχης ἡμᾶς ἐπ᾿ ἄλλα τινὰ χινῇ τε xal φέρῃ. ἀναιρουμένου δὲ διὰ ν0 
τὴν τοιαύτην εἱμαρμένην τοῦ ἀπὸ τῶν νόμων χρησίμου, ἀναιροῖντ᾽ v xal 
10 (of) νόμοι. τί τὰρ ὄφελος νόμων, οἷς πείθεσθαι τὴν ἐξουσίαν ὑπὸ τῆς 
εἱμαρμένης ἀφῃρήμεϑα:; οὐχ ἄρα τῷ τοιαύτην slvat τὴν εἰμαρμένην ἕπεται 90 
τὸ νόμον εἶναι. ἐναντία γὰρ εἱμαρμένη τε xal νόμης, εἴ ye 6 μὲν νόμος 
προσταχτιχός ἐστι τῶν πραχτέων τε xal μή, ὡς τῶν πραττομένων δυναμέ- 
νων αὐτῷ πείθεσθαι κελεύοντι (διὸ xal τοὺς μὴ πειθομένους ὡς ἁμαρτά- 80 
15 νοντας ζημιοῖ, τιμῶν τοὺς πειϑομένους ὡς χατορϑοῦντας), ἣ δὲ εἱμαρμένη 
πάντα τὰ γινόμενα ἀναγχαίως τε xal δι᾿ ὁμοίας αἰτίας φησὶ γίνεσθαι, τῶν 
δὲ QU ὁμοίας γινομένων αἰτίας οὐχ οἷόν τε τὰ μὲν ἁμαρτήματα λέγειν, τὰ 
δὲ χατορϑώματα. εἰ γὰρ λέγοι τις xal τὸν νόμον ἐν τοῖς ἀναγχαίοις τε 11 
καὶ προχαταβεβλημένοις ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης αἰτίοις εἶναι, δῆλον ὡς xal 
20 τοῖς πράσσουσιν xaÜ' ὁρμὴν τὰ xat αὐτὸν ἐν τοῖς περιεστῶσιν αἰτίοις 
xal αὐτὸς ἔσται χατηναγχασμένως, οὐ περιστήσεται δὲ τοῖς πράττουσιν τὰ 6 
μὴ xat' αὐτόν. οἵ δὲ ταύτην τοῦ μὴ πράσσειν τὰ χατὰ τοὺς νόμους 
ἔχοντες τὴν αἰτίαν πρόδηλον ὡς οὐχ ἄν ψέγοιντο. πῶς γὰρ ἄξιοι; τὸ γοῦν 
ἐν τοῖς περιεστῶσιν κατ᾿ ἀνάγχην αἰτίοις, ol; uy, ἕπεσϑαι τὴν ὁρμὴν οὐχ 
25 οἷόν τε, οὐχ ἣν ἐχ τῶν νόμων αἰτία, xaT! ἀνάγχην τινὰ xal εἱμαρμένην 10 
παρεῖναι χεχωλυμένη. ἀλλὰ οὕτως γε οὐδ᾽ ἂν νόμος ἔτι εἴη ἔχων xai 
πειϑομένους αὑτῷ, εἴγε χρὴ τούτῳ πείϑεσϑαι λέγειν ἐξ ἀνάγχης ἑπομένους, 
xal τοὺς μὴ πειϑομένους ὑπὸ ἀνάγχης τινὸς πείϑεσϑαι χεχωλυμένους. ὥστε 16 
πολὺ ἄν ἀληϑέστερον εἴη συνειλημμένον τὸ εἰ ἔστι τοιαύτη εἱμαρμένη, 
80 οὐχ ἔστι νόμος᾽. ἀναιρουμένου δὲ νόμου xal σὺν αὐτῷ ἁμαρτήματός τε 
χαὶ χατορϑώματος, ἀναιροῖτ᾽ ἄν, ὡς καὶ αὐτοὶ διὰ τῆς ἀχολουϑίας ἐλάμβα- 
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νὴν τῆς χατὰ τὸν λόγον, ἀρετή τε xal χαχία χαὶ τὸ εἶναί τι ἐν ἀνθρώποις 90 
αἰσχρόν τε xal χαλὸν xal ἐπαινετόν τε xal ψεχτὸν xal τιμῆς τε xal χολά- 
σεως ἄξιον. οὐδὲν ἄρα μένει τοῦ ὑπὸ τοῦ μετὰ τοσαύτης τέχνης ἠρωτη- 
μένου λόγου χατεσχευασμένου, ἀχηλουδήσει τε αὐτοῖς ἀρξαμένων χάτωϑεν 
5 ἀχοληυϑία, ἣν ἔπεσϑαι λέγουσιν τοῖς ἀναιρεῖν πειρωμένοις τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 25 
d εἶναι ὡς αὐτοὶ τηροῦντες ὁμολογουμένως αὐτὸ διὰ τοῦ προλαβόντας 
ἄλλοις ἐπιφέρειν αὐτὰ τὸ μὴ δοχεῖν ἔχεσθαι τὸ xal τοῖς διαφεύγειν ἥγου- 
μένοις. εἰ γὰρ μή εἰσι τιμαὶ μηδὲ χολάσεις, οὐδὲ ἔπαινοι οὐδὲ ψόγοι, εἰ se 
δὲ μὴ ταῦτα, οὐδὲ χατορϑώματαά τε xal ἁμαρτήματα, εἰ δὲ μὴ ταῦτα, οὐ- 
10 δὲ ἀρετὴ xal χαχία, εἰ δὲ μὴ ταῦτα, φασίν, ὅτι μηδὲ ϑεοί. ἀλλὰ μὴν τὸ 
πρῶτον τὸ μὴ εἶναι μήτε τιμὰς μήτε χολάσεις ἕπεται τῷ πάντα γίνεσϑαι 118 
χαϑ᾽ εἱμαρμένην, ὡς δέδειχται. (xal) τὸ τελευταῖον dpa, ὃ ἄτοπον xal 
ἀδύνατον. ἀναιρετέον (dpa) τὸ πάντα τίνεσϑαι xal εἱμαρμένην, ᾧ τοῦτ᾽ 
εἴπετο. ἴδωμεν δὲ xal {τὸν) ἐπὶ τούτῳ λόγον ἠρωτημένον, εἰ μὴ τὰς ὁμοίας ὁ XXXVII 
18 ἀνάγχας ἔχει. λέγει δὲ οὕτως: οὐ πάντα μὲν ἔστι xall εἱμαρμένην, οὖχ 
ἔστι δὲ ἀχώλυτος xai ἀπαρεμπόδιστος ἢ τοῦ χόσμου διοίχησις. οὐδὲ ἔστι 
μὲν τοῦτο, οὐχ ἔστι δὲ χόσμος, οὐδὲ ἔστι μὲν χόσμος, οὐχ εἰσὶν δὲ ϑεοί. 
εἰ δέ εἰσι ϑεοί, εἰσὶν ἀγαϑοὶ οἱ ϑεοί, ἀλλὰ εἰ τοῦτο, ἔστιν ἀρετή, ἀλλ᾽ εἰ τὸ 
ἔστιν ἀρετή, ἔστι φρόνησις, ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, ἔστιν ἣ ἐπιστήμη ποιητέων τε 
20 χαὶ οὐ ποιητέων, ἀλλὰ ποιητέα μέν ἐστι τὰ χατορϑώματα, οὐ ποιητέα δὲ 
τὰ ἁμαρτήματα, οὐχ ἄρα πᾶν μὲν γίνεται xal εἱμαρμένην, οὐχ ἔστι δὲ 
ἁμάρτημα xal χατόρϑωμα. ἀλλὰ τὰ μὲν χατορθϑώματα χαλά, τὰ δὲ ἅμαρ- 16 
τήματα αἰσχρά, xal τὰ μὲν χαλὰ ἐπαινετά, τὰ δὲ χαχὰ ψεχτά, οὐκ dpa 
πάντα μέν ἐστι xal εἱμαρμένην, οὐχ ἔστι δὲ ἐπαινετὰ xal ψεχτά. ἀλλ᾽ 
25 εἰ τοῦτο, εἰσὶν ἔπαινοι xal ψόγοι" ἀλλ᾽ ἃ μὲν ἐπαινοῦμεν τιμῶμεν, ἃ δὲ 90 
ψέγομεν χολάζομεν, xai ὃ μὲν τιμῶν τεραίρει, 6 δὲ χολάζων ἐπανορϑοῖ. 
οὐχ ἄρα πάντα μὲν γίνεται καϑ᾽ εἰραρμένην, οὐχ ἔστι δὲ γεραίρειν καὶ ἐπα- 
νορϑοῦν᾽. xal οὗτος δὴ 6 λόγος ἀπὸ τῆς αὐτῆς παλαίστρας ὧν δῆλον ὡς 
διὰ τῶν αὐτῶν ἄν ψευδὴς ὧν ἐλέγχοιτο. πρῶτον μὲν γὰρ dw τις συγχω- 36 
30 prets προχείρως τῷ ᾿οὐ πάντα μέν ἐστι χαϑ᾽ εἱμαρμένην, οὐχ ἔστι δὲ 


2 alt. xai s. v. V 4 χατασχευασμένου V: xal χατεσχευασμένου B?S mg.: χατεσχευασμένον 
Cas. Casp. O τε] τὸ a* ἀρξαμένοις B? 5 fortasse {τῆς) ἀχολουϑίας 6 ὡσ corr. 
ex mo5 V!: πῶς a": ὡς Lond. O τοῦ προλαβόντος KES: τὸ προβάλλειν Lond. O 

7 ἄλλους Lond. ἐφέρειν à!: ἀφαιρεῖν Lond. O αὐτὸ Lond. O τὸ μὴ Va: τῷ μὴ 
H mg. E Lond. O: τὸ (supra o: «) μὴ S ἔχεσϑαι τὸ xal τοῖς Va!*: ἕπεσθαι τὸ xai τοῖς 
KES: ἕπεσθαι καὶ τοῖς Η mg.: ἔχεσϑαι ὃ xat οπ.Ὁ Ἷ. 8 ἡγοῦνται Lond. O 11 τὸ μὴ 
HB?E Cas. O: μὴ τὸ Va!*: τὸ μηδὲ S pr. μήτε om. a!? τιμαὶ Lond. 12 xal 
add. B? 13. ἀναιρεῖται HES dpa add. B? 14 τὸν addidi ἠρωτημένων a!? 
15 oótos corr. in οὕτωσ V!: οὗτος ES, fortasse recte: οὕτως rel. 16 pr. ἔστι 
s. v. V 11 μεν τοῦτο’ sic V 18 ἀλλὰ εἰ τοῦτο, ἔστιν ἀρετή, ἀλλ᾽ v.c. Va!* ἀλλὰ 
εἰ τὸ ἔστι ἀρα ἀλλ᾽ sic V!: ἀλλ᾽ ἀεὶ τὸ εἴ ἐστιν ἄρα ἀλλ᾽ sic S: ἀλλὰ εἰ co εἰ (supra τὸ εἰ: 
ϑεοίδε) ἐστὶν ἀρετὴ ἀλλ᾽ sic E: ἀλλὰ τοῦτο ἔστι ἀρετή, ἀλλ᾽ Καὶ tert. εἰ om. a!? 

19 touto V ἡ del. Gercke 24 pr. ἐστι] εἰσι 415 25 εἰσιν] οὔχ εἰσιν Ο: οὐχ 
ἂν Lond. 28 οὗτοι a': οὐτοι a* 29. 30 συγχωρήσειε Β΄: συγχωρήσει Va!*: συγχωρήση, 
ΕΒ 30 τὸ Cas. Lond. O 
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ἀχώλυτος xal ἀπαρεμπόδιστος ἢ τοῦ χόσμηυ διοίχησις᾽ [ἐν] τῷ γίνεσθαι 
τὰ μὲν ἐξ ἀνάγχης, τὰ δὲ ἐνδεχομένως, χαὶ τούτων τὰ μὲν χατὰ φύσιν, 
τὰ δὲ χατὰ προαίρεσίν τε xal λόγον, τὰ δὲ xal ὁρμήν, τὰ δ᾽ ἀπὸ τύχης 90 
τε χαὶ αὐτομάτως. ἀναιρεῖται δὲ πάντα τὰ ἄλλα ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης. οὐχ 

5. ἄρα (obx ἄν) ἀπαρεμπόδιστος οὐδὲ ἀχώλυτος ἢ τοῦ κόσμου διοίχησις μένοι. 
ἀλλ εἰ χαὶ συγχωρηϑείη τοῦτό τε xal τὸ χόσμος εἶναι xal χόσμου ὄντος 120 
ϑεούς, χαίτοι xaz' 'Ex(xoupov ἐχτὸς ὄντας αὐτούς, xal τοὺς ϑεοὺς ἀγαθοὺς 
εἶναι, εἴη δὲ xal τὸ ἀρετὴν εἶναι τοῖς θεοῖς ἑπόμενον, πῶς τῷ τὴν τῶν 5 
ϑεῶν ἀρετὴν εἶναι ἕποιτ᾽ ἄν τὸ εἶναι φρόνησιν: τίς γὰρ ἢ τῆς ἀκολου- 

10 ϑίας ταύτης ἀνάγχη; εἰ μὲν γὰρ ἦν εἰλημμένον τὸ τὴν ἀνθρώπων ἀρετὴν 
εἶναι, ἕποιτ᾽ ἄν τούτῳ xal ἢ φρόνησις, ἐπεὶ δ᾽ ἐκ τῶν χειμένων εἴληπται 
τὸ τὴν τῶν ϑεῶν ἀρετὴν εἶναι, πῶς dv ἔτι ἕποιτυ τῇ τῶν ϑεῶν ἀρετῇ 
φρόνησις, ἀνϑρώπων οὖσα ἀρετή; οὐ γὰρ τὰς αὐτὰς ἀρετὰς οἷόν τε λέγειν 
εἶναι τῶν τε ἀνθρώπων xal τῶν ϑεῶν. οὔτε γὰρ ἄλλως ἀληϑὲς τὸ τὰς 

15 τῶν τοσοῦτον ἀλλήλων χατὰ τὴν φύσιν διεστώτων τὰς αὐτὰς τελειότητάς 
τε xul ἀρετὰς λέγειν, οὔϑ᾽ οἱ πρὸς αὐτῶν περὶ αὐτῶν λεγόμενοι λόγοι 15 
εὔλογόν τι ἐν αὑτοῖς ἔχουσιν. ἀνθρώπου δὲ ἢ φρόνησις ἀρετή, 7j ἐστιν, 
ὥς φασιν, ἐπιστήμη ποιητέων τε xal οὐ ποιητέων. ἐν οἷς γὰρ οἷόν τε (u3) 
πραχϑῆναί τι xal τῶν ποιητέων, ἐν τούτοις ἢ τῶν ποιητέων τε xal οὐ ποι- 

20 ἡτέων ἐπιστήμη χώραν ἔχει. ἀλλὰ μὴν πάντων γινομένων χαϑ᾽ εἰμαρμέ- 20 
νὴν ἄχρηστος T, Ἰνῶσις τῶν ποιητέων τε xai μή. τί γὰρ ὄφελος τῆς τοι- 
αύὐτης Ἰνώσεως τοῖς μηδὲν ὧν πράττουσι φυλάξασϑαι δυναμένοις; εἰ δὲ μη- 
δὲν $, τούτων ἐπιστήμη χρήσιμον, ἀναιροῖτ᾽ ἄν ἢ φρόνησις, ὡς εἶναι τὴν 26 
ἀχολουϑίαν ἀληϑεστέραν τὴν εἰ ἔστιν εἱμαρμένη, μὴ εἶναι φρόνησιν. χαϑ᾽ 

25 ὃν yàp λόγον 6 νόμος ἀνῃρεῖτο χειμένης τῆς εἱμαρμένης, χατὰ τοῦτον dvat- 
ρεϑήσεται xal (ἢ) φρόνησις, ἧς ἀναιρουμένης δῆλον ὡς xal τῶν ἄλλων ἕν 
ἕχαστον ἀναιροῖτ᾽ ἄν τῶν χατὰ τὴν ἀχοληυϑίαν τὴν πρὸς τὴν φρόνησιν τι- 80 
ϑεμένων. ὅτι δὲ μηδὲ [of] ix τοῦ δειχνύναι τὴν χαϑ᾽ δρμὴν χίνησιν τοῖς XXXVIII 
ζῴοις μένουσαν πάντων γινομένων χαϑ᾽ εἱμαρμένην σώζουσιν τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, 

30 εἰ μὴ βούλοιτό τις ἁπλῶς τὸ ὑπό τινος χατὰ τὴν οἰχείαν γινόμενον φύσιν 122 
ἐπ᾽ ἐχείνι λέγειν ἄλλο τι σημαινόμενον τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσάγων παρὰ τὸ 
πεπιστευμένον τε xal προειλημμένον, ὅ φαμεν εἶναι διὰ τὸ ἔχειν ἡμᾶς ἐξ- 
ουσίαν τῶν ἐν τοῖς πραττομένοις ἀντιχειμένων, φϑαάνει διὰ τῶν πρώτων 6 





υ 


] ἐν circumscripsi 4 δὲ) γὰρ B? ἄλλα] αὐτὰ H Lond. O {πάντα ταῦτα O) 

ὃ οὐκ àv add. Diels: οὐχ add. a'* ἀνεμπόδιστος a'? Lond. O μένει Cas. 

6 pr. xal om. a'? τὸ κόσμον H (C'as.: τὸν xóspov Lond. O τοῦ κόσμου O 
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τε om. Ὁ 20 μὴν] μὴ V' (corr. v. c.) 25 τοῦτον B?H Cas. τοῦτο Va: 
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πλεονάχις εἰρῆσϑαί τε xai δεδεῖχϑαι. παραπλήσιοι δὲ τούτοις χαὶ ὅσους 
ἄλλους εἰς σύστασιν τοῦδε τοῦ δόγματος λόγους παρατίθενται ἐπὶ πλέον 
xal μέχρι ῥημάτων τὴν χομψείαν ἔχοντες, ἀλλ᾽ οὐχ ix τῆς πρὸς τὰ πράγμα- 10 
τα περὶ ὧν λέγονται συμφωνίας τὴν πίστιν λαμβάνοντες. 
5 Ταῦτα ὑμῖν, ὦ ϑειότατοι αὐτοχράτορες. τῆς ᾿Αριστοτέλους δόξης περί τε XXXIX 
. εἱμαρμένης xal τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν χατ᾽ ἐμὴν δόξαν τὰ χεφάλαια, xal) ἣν δοξάζοντες 
εἴς τε ϑεοὺς εὐσεβήσομεν, τὰ μὲν εἰδότες αὐτοῖς χάριν ἀνϑ᾽ ὧν φϑάνομεν τὸ 
ὑπ᾽ αὐτῶν εὖ πεπονθότες, τὰ δὲ αἰτούμενοι παρ᾽ αὐτῶν ὡς ὄντων xal τοῦ 
δοῦναι xal τοῦ μὴ χυρίων" ἐσόμεϑα δὲ χαὶ περὶ τοὺς ἡμῖν ὁμοίους ἄρχοντας 
10 εὐχάριστοι T ταῦτα πράττεται εἰς ἡμᾶς τε xal T, περὶ * * s ὑμῶν οἰχεία 90 
προαίρεσις πράττειν ὑμᾶς αἱρέσει τοῦ βελτίονος χαὶ τοῦ περὶ τὴν χρίσιν αὐτοῦ 
φροντίζειν ποιοῦντας ἃ ποιεῖτε, ἀλλ᾽ οὐ προχαταβεβλημένοις τισὶν αἰτίοις 
ἑπομένους, οἷς ἀναγχαῖον ἕπεσθαι ἢ ἄν ἐχεῖνα ἄγῃ. ποιησόμεϑα δὲ xal 
ἀρετῆς ἐπιμέλειαν ὡς ὄντες αὐτοὶ χύριοι τοῦ βελτίους ἢ χείρους γενέσθαι. 25 
18 τούτων ὰρ μόνων xoptóg τις, ὧν xal τοῦ μὴ πράττειν αὐτὸς ἔχει τὴν 
ἐξουσίαν κα * xal τὰ ἄλλα δὲ ὅσα πράττομεν χατὰ τὸν βίον ὅτι μόνως 
εὐλόγως πράττειν ἄν δοχοῖμεν, εἰ χατὰ τὴν ᾿Δριστοτέλους δόξαν περὶ αὐ- so 
τῶν ἀποδιδοίημεν τὰς αἰτίας, (ἃς) διὰ παντὸς ἐπειράϑην ὑμῖν παραστῆσαι 
τοῦ λόγου. 





l τὲ] σε a? l. 2 ὅσοις ἄλλοις Ο 2 λόγοις O ἐπὶ πλέον] ἐπιπόλαιον Schwartz 
bene 3 ἀλλ᾽ οὐ. O 5 ὑμῖν HB (sed iv in lit. B): ὑμεῖς Va!?*: μὲν ὑμεῖς K: ἡμῖν 
ES 6 δύξαντες O 8 pr. αὐτων V 9 xai tou V κυρίων B? Cas. Lond.: χυρίους 
Va: δοῦναι χυρίοις ES. (sed κυρίων s. v. S) δὲ---ὁμοίους δὲ περί τε ὑμᾶς xal περὶ τοὺς 


ὑμῖν ὁμοίους Cas. O ὑμῖν Lond. ὁμοίως E 10 οὐχ ἀχάριστοι τοιαῦτα πράττεται 
ὑφ᾽ ὑμῶν εἰς ἡμᾶς xal ἡ περὶ ἡμῶν οἰχεία Cas. ταῦτα {γὰρ) Ὁ πράττοντας Lond. O 
Ὗ 

ante ταῦτα B* in mg.: νομίζοντες d περὶ ἡμῶν τε καὶ τὴν ἡμετέραν πρό ποιεῖτε εἰς--- 
ὑμῶν] εἰς ἡμᾶς ἃ ποιεῖ ὑμῶν Lond. O τε Om. ES lacunam indicavi 11 bp] 
ἡμεῖς K: ἡμᾶς a? αἵρεσις ES: alpaíset a' alt. τοῦ] τῷ O αὐτῶν B? 

12 φροντίζειν sic V ποιοῦντες ES ποιεῖτε] ποιεῖται V! (corr. v. e.) xatampoxata- 
βεβλημένοις VH 13 ἔπεσϑαι qp. ἄγεσϑαι H: ἄγεσϑαι ES [ὃ μόνον Cas. Casp. Ὁ 
ὧν O: ὧν libri τοῦ om. Casp. Ὁ αὐτὸς} αὐτὰ Lond. 16 lacunam indicavi 


ὅτι) οὕτω B? [7 πράττειμεν ἂν a^ 11. 18 αὐτῆς a" 18 ἃς add. HB?ES 
δια V ὑμῖν (b in lit.) V: ἡμῖν a'* 
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I & os 4 πῶς δ᾽ ἂν παραδέξαιτό τις τὸ ἐν τῇ τοιαύτῃ χράσει τῶν σωμάτων 
ἔχαστον τῶν χιρναμένων φυλάττειν δύνασθαι τὴν οἰχείαν ἐπιφάνειαν, ὡς 
ὁμοῦ μὲν μηδὲ τὸ τυχὸν αὐτοῦ μόριον εἶναί [ts] χαϑ᾽ αὑτὸ χεχωρισμένον 

5 ϑατέρου, ὁμοῦ δὲ φυλάττειν ἔχαστον αὐτῶν τὴν ἐπιφάνειαν τὴν ἑαυτοῦ, ὃ 
ἣν εἶχε xal πρὸ τῆς χράσεως; τοῦτο γὰρ ὑπεραίρει xal τὰς ἐν τοῖς μύϑοις 
παραδηξοληγίας. ὃ τίθησι Χρύσιππος ὅσον ἐν τούτῳ τὸ δύνασθαι τὰ χε- 
χραμένα χωρίζεσθαι πάλιν. τοῦ τε γὰρ λέγειν δύνασθαι χωρίζεσθαι τὰ 
χεχραμένα. ἀλλὰ xai τοῦ μηδ᾽ ὅλως χιρνᾶσϑαί τινα δύνασθαι λέγειν μα- 10 

10 χρῷ παραδοξότερον xai παρὰ τὰς ἁπάντων ἐννοίας τὸ λέγειν ὁμοῦ μὲν 
δι᾿ ὅλων ἀλλήλων χωρεῖν τινα σώματα, ὡς μηδὲν αὐτῶν μόριον εἶναι xat 
αὑτό, ὁμοῦ δ᾽ Éxagdtov αὐτῶν ὑπὸ τῆς οἰχείας ἐπιφανείας περιέχεσθαι, 
ὑφ᾽ ἧς περιείχετο xai πρὸ τῆς μίξεως. τό τε οὖν σῶμα διὰ σώματος T 
οὐδεμιᾶς ἐλάττω διαφορὰν ἔχειν συμβέβηχε τῶν χατὰ φιλοσοφίαν δογμά- 15 

15 tov xal τῶν περὶ μίζεώς τε χαὶ χράσεως λόγων. οὐ γὰρ μόνον διηνέ- 
χϑησαν πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦδε τοῦ δόγματος οἱ uíav ὕλην ὑποχεῖσθαι 
πᾶσι τοῖς ἐν Ἱενέσει σώμασιν λέγοντες πρὸς τοὺς ἐκ διωρισμένων τε xal 
χεχωρισμένων σωμάτων ποιοῦντας αὐτήν (ὧν οἱ μὲν ἄτομα σώματα ἄπειρα 90 
τῷ πλήθει, χατὰ σχῆμα xai μέγεθος μόνην τὴν πρὸς ἄλληλα διαφορὰν 

20 ἔχοντα, τὰς ἀρχὰς | xal τὰ στοιχεῖα φασιν εἶναι, xal τῇ τούτων συνθέσει 590 
τε χαὶ ποιᾷ περιπλοχῇ ἔτι τε τάξει xal ϑέσει τἄλλα γίνεσθαι" ἐφ᾽ ἧς δό- 
ξης πρῶτοι μὲν Λεύχιππός τε χαὶ Δημόχριτος γενέσθαι δοχοῦσιν, ὕστεροι 
δὲ ᾿Ἐπίχουρός τε xai οἱ τὴν αὐτὴν τούτῳ τραπέντες" οἱ δὲ αὐτῶν, 5 





1 περὶ χράσεως xai μίξεως B: περὶ μίξεως Ra 4 μηδὲ scripsi: μήτε libri 


τε circumsceripsi ὅσον] fortasse ὡς ὃν (ὡς ὄντος ἐν τούτῳ τοῦ Apelt) τὸ] 
τῷ a 9 ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ἣ Ra δύνασϑαι Ra: δύναται (υνατ ex corr.) rel. 

10 ivoía; Ra ante τὸ add. ἢ man. rec. Ra 11 εἶναι] ἡ Ra 14 οὐδεμιᾶς] 
μηδεμιᾶς Ra 152. λόγον Α' (corr. A?) 16 ei] οὐ Ra 11 γενέσει ἃ: γενέσι 
codd. τε Om. a 18 ποιοῦντες Ra 19. post μέγεϑος 2 litt. erasae A 

2] ποιά a γίνεσϑαι Ra: inter τἄλλα et ἐφ᾽ 7-—8 litterae. evanuerunt in A: 
fenestra in B: om. CPS 23 τούτῳ τραπέντες) τούτων ἐπέντες Ra: τούτων ἐπιόντες 


δόξαν [deler 
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οὐχ ἀτόμους, ὁμοιομερῆ δέ τινά φασιν ἄπειρα εἶναι σώματα, ἐξ ὧν ἢ τῶν 
αἰσϑητῶν γένεσις σωμάτων γινομένη χατὰ σύγχρισιν xal σύνθεσιν, ἧς δόξης 
᾿Αναξαγόρας τε xal ᾿Αρχέλαος δοχοῦσι γεγονέναι" ἤδη δέ τινες xal ἀμερῆ 
τινα σώματα τὰς ἀρχὰς χαὶ στοιχεῖα τῶν πάντων προήχϑησαν εἰπεῖν" 10 
5 ἔστι δέ τις δόξα xal ἐξ ἐπιπέδων τὴν γένεσιν ποιοῦσα τῶν σωμάτων xal 
ἐξ ἀριϑμῶν τις ἄλλη), οὐ δὴ πρὸς ἀλλήλους μόνον, ὡς ἔφην, οὗτοι διη- 
νέχϑησαν χατὰ τὴν πρὸς τὰς ἀρχὰς διαφόρους οὔσας ἀχολουϑίαν xal τὰς 
χράσεις διαφόρως (vega: λέγοντες, ἀλλὰ xal αὐτῶν τῶν ἡνωμένην τὴν 15 
ὕλην λεγόντων χαὶ πάλιν αὖ τῶν διωρισμένην τε χαὶ χεχωρισμένην ἐστί τις 
10 πρὸς ἀλλήλους διαφωνία. αἰτία δ᾽ αὐτοῖς τῆς διαστάσεως τῆς τοσῆσδε ἢ 
χαλεπότης τοῦ δόγματος. (τῷ) μὲν γὰρ ἐναργές εἶναι χιρνᾶσϑαί | 
τινα τῶν σωμάτων πρὸς ἄλληλα πάντες σχεδὸν οἱ περὶ φύσεώς τε xai 59] 
τῶν γινομένων φύσει φιλοσοφοῦντες ἦλθον ἐπὶ τὸ ζητεῖν τὴν αἰτίαν αὐ- 
τοῦ, τῷ δ᾽ εἶναι χαλεπήν τε αὐτοῦ τὴν εὕρεσιν xal ἑχάστῃ τῶν dro- 
15 διδομένων αἰτιῶν οἰχείας τινὰς ἕπεσθαι δυσχερείας ἄλλος ἄλλῃ ἀπετρά- 5 
I| πετο. Διὸ οὐ χεῖρον xai ἡμᾶς περὶ αὐτῆς διαλαβεῖν xal μηνῦσαι τὰ δο- 
χοῦντα ἡμῖν εὐλογώτερα λέγεσθαι τῶν περὶ χράσεως εἰρημένων τοῦ δοχεῖν 
οὕτως ἔχειν παρεχόμενους τὰς αἰτίας. Δημόχριτος μὲν οὖν ἡγούμενος τὴν 
λεγομένην χρᾶσιν γίνεσϑαι χατὰ παράϑεσιν σωμάτων, διαιρουμένων τῶν 10 
20 χιρναμένων εἰς μιχρὰ xal τῇ παρ᾽ ἄλληλα ϑέσει τὴν μῖξιν ποιουμένων, 
οὐδὲ τὴν ἀρχήν φησιν εἶναι πρὸς ἀλήθειάν τινα χεχραμένα, ἀλλ᾽ εἶναι τὴν 
δοχοῦσαν χρᾶσιν παράϑεσιν σωμάτων ἀλλήλοις χατὰ μιχρὰ σωζόντων αὖ- 
τῶν ἑχάστου τὴν οἰχείαν φύσιν, ἣν εἴχον xal πρὸ τῆς μίξεως" δοχεῖν δ᾽ 16 
αὐτὰ χεχρᾶσϑαι τῷ τὴν αἴσϑησιν διὰ μιχρότητα τῶν παραχειμένων μηδε- 
25 νὸς αὐτῶν αἰσϑάνεσϑαι δύνασϑαι μόνου. φιλαλήθϑως τε xal φιλοσόφως 
οὐχ ὥχνησεν εἰπεῖν τὸ ἑπόμενον τοῖς οὕτω τὰς χράσεις λέγουσι γίνεσθαι. 
παραϑέσει δὲ τοιαύτῃ τὰς χράσεις ἀνάπτουσι wal οἱ τὰς ὁμοιομερείας ὕλην 
εἶναι τῶν γινομένων λέγοντες. ᾿Επίχουρος δὲ φεύγειν βουλόμενος τὸ ὑπὸ 30 
Δημοχρίτου ῥηϑὲν ἔπεσϑαι [βούλεται] τοῖς παραϑέσει τῶν χιρναμένων τὴν 
30 χρᾶσιν γίνεσθαι λέγουσι παραϑέσει μέν τινων σωμάτων xal αὐτὸς τὰς 
χράσεις γίνεσθαι λέγει, ἀλλ᾿ οὐχ αὐτῶν τῶν μιγνυμένων σωμάτων σωζο- 


1 οὐχ ἀτόμους Diels Apelt: οὐ xat' ἄλλους libri 2 post σύνθεσιν fenestra 7 litt. in fine 
versus A fort. (ἐφ᾽) ἧς 9 αὖ τῶν Diels: αὐτῶν libri διωρισμένη .. χε- 
χωρισμένη Ra IO τοσῆςδε] τοιῆσδε Ra 11 τῷ) μὲν scripsi: μὲν ARa: ὅτι 
μὲν BPS: ἐπεὶ μὲν [deler εἶναι) ἐστιν εἶναι A?a 14. χαλεπὴν τε Diels: χαλεπὴν 
(χαλεπὸν SP) δὲ ABSCP: χαλεπὴν Ra ἑχάστη A 15 ante ἄλλος C del. δὲ 
ἄλλος ἄλλη ABCP: ἄλλος S: ἄλλη ἄλλην Ra 15. 10 ἀπετράπετο] ἐράπτετο Ra 

16 διαλαβεῖν) διαλαχεῖν Ra 17 (xai) τοῦ Ideler 18 maptyopévouc] παρεχόμενα 
BRa 19. 20 κατὰ — χιρναμένων om. PS 19 τῶν διαιρουμένων Ra τῶν ABC: 
xad Ra ὀ 24 παραχειμένων] περιχειμένων ἕὰἪ 25 δύνασθαι ὁπ.8Δ' 26 ὥχνησεν Schwartz: 
ὥκνησαν libri 27 παραϑέσει δὲ τοιαύτῃ A?Ra: παράϑεσιν δὲ τοιαύτην ΑἸ BCPS 
χρίσεις Α' καὶ οἱ ACPS: xai ὁ B: οἱ Ra 27. 28 εἶναι ὕλην Ra 28 βου- 
λόμενος om. BCPS 29 βούλεται om, A': βουλῆς CP: fortasse δὲ 31. λέγει A* 
λέγων rel. 
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μένων ἐν τῇ διαιρέσει, ἀλλ᾽ ἀναλυομένων εἰς τὰ στοιχεῖα xal τὰς ἀτό- ss 
μους, ἐξ ὧν ἕχαστον αὐτῶν συγχείμενόν πως τὸ μὲν οἶνος ἦν, τὸ δὲ ὕδωρ, 
τὸ δὲ μέλι, τὸ δὲ ἄλλο τι, ἔπειτα ποιᾷ τούτων τῶν σωμάτων, ἐξ ὧν ἣν 
τὰ χιρνάμενα πρὸς ἄλληλα. συνθέσει γεννώντων τὸ χεχραμένον | σῶμα, 592 
5 συμμιεγνυμένων (οὐχ) ὕδατός τε xal οἴνου, ἀλλὰ τῶν ὑδρηοποιῶν ἀτόμων, 
ὡς dy εἴποι τις, ταῖς οἰνοποιοῖς, φθορᾷ τε xal γενέσει τινῶν τὴν χρᾶσιν 
γίνεσθαι λέγων: (ἢ) γὰρ εἰς τὰ στοιχεῖα᾽ ἀνάλυσις ἑκάστου xal $ ix τῶν 
στοιχείων σύνϑεσις αὐτῶν (τὸ μὲν γένεσις), τὸ δὲ φϑορά, τούτων μὲν οὖν 5 
οὔτε οἱ τὴν παράϑεσιν αἰτιώμενοι τῆς χράσεως οὔϑ᾽ οἱ τὴν εἰς τὰ στοι- 
10 χεῖα ἀνάλυσιν τὴν περὶ τὴς χράσεως σώζουσι πρόληψιν, εἴ 1ε T, μὲν χρᾶ- 
σις εἶναι δοχεῖ ἐν ἑνώσει τῶν χεχραμένων, ὡς μηδὲν μόριον τοῦ χράματος 
ἄμιχτον εἶναί τινος τῶν σωμάτων, ἐξ ὧν τὸ χεχραμένον, οὔτε δὲ f, παρά- 10 
ὕϑεσις ἕνωσις, οὔτε ἢ φϑορά τε xal ἀναστοιχείωσις uit; ἐστι" ἢ γὰρ μῖξις 
σωζομένων γενέσθαι δοχεῖ. οὐ γὰρ αὐτὰ μιγνύουσιν οἱ τοῦτον τὸν τρόπον 
15 τὴν χρᾷσιν γίνεσϑαι λέγοντες, ἀλλ ἐξ ὧν ἐστι ταῦτα ἐχεῖνα μιγνύουσιν. 
εἰ δὲ ix τῶν αὐτῶν στοιχείων οἷόν τε x«i ὕδωρ xal οἶνον γενέσθαι τῇ 
ποιὰ συνθέσει τε xal περιπλοχῇ τῆς τῶν γινομένων ἐξ αὐτῶν διαφορᾶς 
γεννωμένης, οὐδ᾽ ὅλως ἄν ἔτι χρᾶσις τούτων τίνοιτο τῷ τῇ ἀναστοιχειώσει 
φθείρεσθαι ταῦτα, χαῦϑ᾿ ἃ f, χρᾶσις τῶν χιρναμένων γίνεται. γίνεται μὲν 
20 γὰρ f, χρᾶσις δια φερόντων τινῶν χατὰ ποιότητα, ἀναιρεῖται δὲ ἢ χατὰ 593 
τοῦτο διαφορὰ τοῖς ἔχουσιν αὐτὴν ἐν τῇ τῶν αὐτῶν ποιᾷ συνθϑέσε: τῆς 
συνθέσεως αὐτῶν ἀναιρεθείσης. T ὃ ἴσως δὲ xal τοῖς ἐξ ἐπιπέδων γεννῶσι 
τὰ σώματα ἢ χρᾶσις γίνεται χατὰ ἀναστοιχείωσίν τινα. εἰ μὲν οὖν ἦν 5 
ἔχουσά τι ἧδε ἢ περὶ τῶν ἀρχῶν δόξα εὔλογον, ἴσως ἐπὶ πλέον ἔδε: τὴν 
25 ἐξέτασιν ποιεῖσθαι τῆς τοῦτον τὸν τρόπον τίνεσϑαι λεγομένης χράσεως, 
ἐλεγχομένης δὲ ἐχείνης περιττὸν τὸ ζητεῖν ἔτι, εἰ χατὰ παράϑεσιν μερῶν 
3 μῖξιν ἀτόμων ἣ ἐπιπέδων T, ἀμερῶν τινων σωμάτων f$ χρᾶσις γίνεται. 
διὸ περὶ μὲν τῆς τῶν τοιαύταις ἀρχαῖς χρωμένων διαφωνίας τε πρὸς ἀλ- τὸ 
λήλου:ς x«i δόξης περὶ χράσεως οὐδὲν Ost μηχύνειν τὸν λόγον. οὐ γὰρ 
80 ἐπίδειξις ἡμῖν ἱστορίας xal πολλῆς Ἰνώσεως τὸ προχείμενον, ἀλλ᾽ ἐξέτασί: 
τε xal ζήτησις τοῦ, πῶς ἂν τις λέγων γίνεσϑαι τὰς χράσεις τῶν σωμάτων 
συμφώνως λέγοι ταῖς περὶ αὐτῶν αἰσϑήσεσί τε x«l χοιναῖς προσλήψεσι. 15 
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1 eic] εἰ a: &R ὃ ἔπειτα ποιὰ Usener, cf. Epicurea p. 207,13: ἐπὶ τὰ ποιὰ libri 

4 σῶμα (οὐ) Ideler 5 συμμιγνυμένων (οὐχ) Usener τε S.V. ἃ 6 φϑορᾷ τε 
Usener: φϑοραῖς libri 7 ἡ add. Usener ἀνάλυσις Usener: ἀναλύσεις libri i] 
ἐστι» [deler 8 τὸ piv γένεσις add. Usener τὸ del. Ideler φϑορά Usener: 
φϑεῖρα ACRa: φϑεῖραι ΒΡ: φϑεῖρας S 9 οὔϑ᾽ οἱ Ideler: οὗτοι libri 10 ἀνάλυσιν 
Ideler: ἀνά libri εἴ qe] εἴτε Ra 11 χράμματος Ra 12 δὲ scripsi: δὴ libri 

13 ἔνωσις a ἐστι] ἔτι ARa 15. ἐχεῖνα om. Ideler 16 pr. xat om. Ideler 
17 ποιὰ 8 διαφορᾶς] διαφϑορᾶς Ra 18 γεννωμένης] γενομένης [deler 19 pr. 
γίνεται om. B 22 ὃ ἴσως) ὁμοίως Diels bene: ἴσως Ideler 26 ἐχείνης}) ἧς periit 
in A 28 περὶ] παρὰ BCPS μὲν οὖν τῆς Ra 29 fortasse δόξης (t5 
μηκύνειν] μηνύειν a 10v] τὸ ΑΒ 30 πολλῆς SRa: πολλῶν ABCP 31 λέγων 
λέγειν Ra κράσεις] σεῖς evanuit in A 32 xotvai; om. Ra 
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III Μετέλϑωμεν δὲ ἐπὶ τοὺς χοινῶς ἡνῶσϑαι τὴν ὕλην λέγοντας χαὶ μίαν πᾶσι 
τοῖς γινομένοις χαὶ τὴν αὐτὴν ὑποϑέντας, ὧν χαὶ αὐτῶν παραιτησάμενοι 
τὰς ἐπιπολαιότερόν τε χαὶ προχειρότερον εἰρημένας τὰς μάλιστα δοχούσας 
ἔχεσϑαί τινος λύγου αὐτὰς ἐξετάσωμεν προχειρισάμενοι. τῶν δὴ ἡνῶσθϑαι 30 

5 τὴν ὕλην λεγόντων δοχοῦσι μάλιστα τε xal περὶ χράσεως οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς 
περὶ χράσεως διαλαμβάνειν. οὔσης δὲ xal ἐν τούτοις πολυφωνίας (ἄλλοι 
γὰρ ἄλλως αὐτῶν τὰς χράσεις γίνεσθαι λέγουσιν), ἢ μάλιστα δοχοῦσα δύ- 
£a εὐδοχιμεῖν παρ᾽ αὐτοῖς περὶ χράσεώς ἐστιν ἢ ὑπὸ Χρυσίππου λεγομέ- ss 
νὴ. τῶν γὰρ μετ᾽ αὐτὸν οἱ μὲν Χρυσίππῳ συμφέρονται, οἵ δέ τινες αὐ- 

10 τῶν τῆς ᾿Αριστοτέλους δόξης ὕστερον ἀχοῦσαι δυνηϑέντες πολλὰ τῶν εἰ- 
ρημένων ὑπ᾽ ἐχείνου περὶ χράσεως xal αὐτοὶ λέγουσιν. dv εἷς ἐστι xal 
Σωσιγένης, ἑταῖρος | ᾿Αντιπάτρουι οἷς οὐ δυνάμενοι πάντῃ συμφέρεσθαι 594 
διὰ τὴν ἐν τοῖς ἄλλοις διαφωνίαν ἐν πολλοῖς αὑτοῖς λέγοντες εὑρίσχονται 
μαχόμενα. ἔστι δὲ ἢ Νρυσίππου δύξα περὶ χράσεως ἦδε. ἡνῶσϑαι μὲν 

15 ὑποτίθεται τὴν σύμπασαν οὐσίαν, πνεύματός τινος διὰ πάσης αὐτῆς διή- 6 
xovtoe, ὑφ᾽ οὗ συνέχεταί τε x«l συμμένει xal σύμπαϑές ἐστιν αὑτῷ τὸ 
πᾶν, τῶν δὲ μιγνυμένων ἐν αὐτῇ σωμάτων τὰς μὲν παραϑέσει μίξεις γί 
γεσϑαι λέγει, δύο τινῶν T, xal πλειόνων οὐσιῶν εἰς ταὐτὸν συντεϑειμένων 
xai παρατιϑεμένων ἀλλήλαις, ὥς φησιν, xaÜ' ἁρμήν, σωζού σης ἑχάστης 595 

90 αὐτῶν ἐν τῇ τοιαύτῃ παραϑέσει χατὰ τὴν περιγραφὴν τὴν οἰχείαν οὐσίαν 
τε xal ποιότητα, ὡς ἐπὶ χυάμων φέρε εἰπεῖν xal πυρῶν ἐν τῇ παρ᾽ ἀλλή- 
λους ϑέσει γίνεται, τὰς δέ τινας συγχύσει δι᾿ ὅλων τῶν τε οὐσιῶν αὐτῶν 
x«i τῶν ἐν αὐταῖς ποιοτήτων συμφϑειρομένων ἀλλήλαις, ὡς γίνεσθαί φησιν ὃ 
ἐπὶ τῶν ἰατριχῶν φαρμάχων χατὰ σύμφϑαρσιν τῶν μιγνυμένων, ἄλλου τι- 

25 νὸς ἐξ αὐτῶν γεννωμένου σώματος" τὰς δέ τινας γίνεσθαι μίξεις λέγει OU 
ὅλων τινῶν οὐσιῶν τε χαὶ τῶν τούτων ποιοτήτων ἀντιπαρεχτεινομένων dÀ- 
λήλαις μετὰ τοῦ τὰς ἐξ ἀρχῆς οὐσίας τε χαὶ ποιότητας σώζειν ἐν τῇ μί- 1 
fet τῇ τοιᾷδε, ἥντινα τῶν μίξεων χρᾶσιν ἰδίως εἶναι λέγει. τὴν γὰρ δύο 
ἢ χαὶ πλειόνων τινῶν σωμάτων ὅλων Ot ὅλων ἀντιπαρέχτασιν ἀλλήλοις 

30 οὕτως, ὡς σώζειν ἕἔχαστον αὐτῶν ἐν τῇ μίξει τῇ τοιαύτῃ τήν τε οἰχείαν 
οὐσίαν χαὶ τὰς ἐν αὐτῇ ποιότητας, λέγει χρᾶσιν εἶναι μόνην τῶν μίξεων. τὸ 
εἶναι γὰρ ἴδιον τῶν χεχραμένων τὸ δύνασθαι χωρίζεσθαι πάλιν ἀπ᾿ ἀλλή- 


2 ὑποϑέντας ldeler: ὑποϑέτας ABRC?S?2a: ὑποθέσεως P 3 ἐπὶ πολαιότερον a 
προκειρύότερον Ra 4 αὐτὰς] δόξας Diels ὃ περὶ χράσεως} fortasse πρὸ πάντων 

6 περὶ χράσεως del. Ideler 9 αὐτὸν] αὐτῶν a 11 ἐχείνου) χείνου ex corr. 
ut videtur A εἷς A: εἰς P 14 payóutva] μαχόμενοι R(?)a, cf. Ind. s. v. 
Neutrum 16 o5 s. v. A συνέχεται] συνάγεται Ra 16. 11 τὸ πᾶν, 
τῶν Apelt: τὸ πάντων A!'Ra: τῶν πάντων ΑἾΒΟΡΒ 17 παραϑέσει μίξεις Ideler: 
παραϑέσεις μίξει libri 18 ταὐτὸν] ταυτὸ Ra 19 ἁρμήν scripsi, cf. p. 219,3: 
ὁρμὴν ABCPS: ὁρμῆς Ra 20 περιγραφὴν Ra: περιγραμμὴν rel. 21 φέρε corr. 
ex φέρειν À 22 γίνεται scripsi: γίνεσθαι libri (ϑέσει" γίνεσθαι τὰς Apelt) 

συγχύσει Ideler: συγχύσεις ABCRSa: συγχύσεως P 23 τῶν om. Ra 26 τοιού- 
τῶν Αἱ 28 τοιάδε a δύο) διὸ a 30 τε 5. V. A 31 λέγειν A! 

32 τὸ] τῷ a 
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λων, ὃ μόνως Ἰΐνεται τῷ σώζειν ἐν τῇ μίξει τὰ χεχραμένα τὰς αὑτῶν 
φύσεις. τὸ δὲ ταύτας τὰς διαφορὰς εἶναι τῆς μίξεως πειρᾶται πιστοῦσϑαι 
διὰ τῶν χοινῶν ἐννοιῶν, μάλιστα δὲ χριτήρια τῆς ἀληϑείας φησὶν ἡμᾶς 
παρὰ τῆς φύσεως λαβόντας. ἄλλην γοῦν φαντασίαν ἔχειν ἡμᾶς τῶν xal 30 
5 ἁρμὴν συγχειμένων, xal ἄλλην τῶν συγχεχυμένων τε xai συνεφϑαρμένων, 
xal ἄλλην τῶν χεχραμένων τε χαὶ ἀλλήλοις OU ὅλων ἀντιπαρεχτεινομένων 
οὕτως, ὡς σώζειν ἕχαστον αὐτῶν τὴν οἰχείαν φύσιν. ἣν διαφορὰν φαντα- 
σιῶν οὐχ ἄν εἴχομεν, εἰ πάντα τὰ ὁπωσοῦν μιγνύμενα παρέχειτη ἀλλήλοις 25 
xaÜ' ἁρμήν. τὴν δὲ τοιαύτην ἀντιπαρέχτασιν τῶν χιρναμένων ὑπολαμβάνει 
10 γἸίνεσϑαι χωρούντων δι’ ἀλλήλων τῶν χιρναμένων σωμάτων, ὡς μηδὲν 
μόριον ἐν αὐτοῖς εἶναι μὴ μετέχον πάντων τῶν ἐν τῷ τοιούτῳ χεχραμένῳ 
μῆματι. οὐχέτι γὰρ ἄν, εἰ μὴ τοῦτο εἴη, χρᾶσιν, ἀλλὰ παράϑεσιν τὸ 1:- 30 
IV νόμενον εἶναι. Τοῦ δὲ τοῦτο οἴεσθαι γίνεσθαι πίστεις φέρουσιν οἱ προῖ- 
στάμενοι τῆσδε τῆς δόξης τό τε πολλὰ τῶν σωμάτων σώζειν τὰς ἑαυτῶν 
15 ποιότητας ἐπί τ᾽ ἐλαττόνων ἐναργῶν ὄγχων xal ἐπὶ μειζόνων ὄντα (ὡς 
ὁρᾶν ἔστιν ἐπὶ τοῦ λιβανωτοῦ, ὃς ἐν τῷ ϑυμιᾶσϑαι λεπτυνόμενος ἐπὶ 
πλεῖστον τὴν αὑτοῦ φυλάσσει ποιότητα), ἔτι τε τὸ πολλὰ εἶναι, ἃ xal 596 
ἑαυτὰ μὴ οἷά τε ὄντα ἐπί τι ἐλθεῖν μέγεθος ὑπ᾽ ἄλλων βοηϑούμενα ἐπ᾽ 
αὐτὸ πρόεισι. τὸν Ἰοῦν χρυσὸν ὑπό τινων μιγνυμένων φαρμάχων ἐπὶ 
20 πλεῖστον χεῖσϑαί τε xai λεπτύνεσθϑαι, ἐφ᾽ ὅσον xal αὑτὸν ἐλαυνόμενος δ 
οὐχ ἐδύνατο. χαὶ ἡμεῖς δέ, ἃ xal' αὐτοὺς ὄντες οὔχ ἐσμεν οἷοί τε ἐνερ- 
εῖν, σὺν ἄλλοις ἐνεργοῦμεν. τούς τε γὰρ ποταμοὺς διαβαίνομεν ἀλλήλων 
ἐφαπτόμενοι, οὃς οὐχ οἷοί τέ ἐσμεν διαβαίνειν xal αὑτούς. χαὶ βάρη 
τινὰ φέρομεν μετ᾽ ἄλλων, ὧν τὸ ἐπιβάλλον ἣμῖν μέρος μόνοι γενόμενοι 
25 φέρειν οὐ δυνάμεϑα. χαὶ ἄμπελοι δὲ xal) αὑτὰς ἴστασϑαι μὴ δυνάμεναι 10 
ἀνίστανται ἀλλήλαις ἐμπλεχόμεναι. ὧν οὕτως ἐχόντων οὐδέν φασι Üao- 
μαστὸν τὸ xai σώματα τινα βοηϑούμενα ὑπ᾽ ἀλλήλων οὕτως ἀλλήλοις 
ἑνοῦσϑαι Qi ὅλων, ὡς αὐτὰ σωζόμενα μετὰ τῶν οἰχείων ποιοτήτων ἀντι- 
παρεχτείνεσθαι ἀλλήλοις δι᾿ ὅλων ὅλα, xdv» ἡ τινα ἐλάττω τὸν ὄγχον xai 
30 μὴ δυνάμενα χαϑ᾽ αὑτὰ ἐπὶ τοσοῦτον χεῖσϑαί τε xal σώζειν τὰς οἰχείας 
ποιότητας. οὕτω γὰρ xal τὸν χύαϑον τοῦ οἴνου χιρνᾶσϑαι τῷ ὕδατι τῷ 
πολλῷ βοηϑούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἐπὶ τοσοῦτον ἔχτασιν. τοῦ δὲ 
τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν ὡς ἐναργέσι χρῶνται μαρτυρίοις τῷ τε τὴν ψυχὴν ἰδίαν 30 
ὑπόστασιν ἔχουσαν, ὥσπερ xal τὸ δεχόμενον αὐτὴν σῶμα, δι᾿ ὅλου τοῦ 
35 σώματος διήχειν ἐν τῇ μίξει τῇ πρὸς αὐτὸ σώζουσαν τὴν οἰχείαν οὐσίαν 
(οὐδὲν γὰρ ψυχῆς ἄμοιρον τοῦ τὴν ψυχὴν ἔχοντος σώματος), ὁμοίως δὲ 
ἔχειν χαὶ τὴν τῶν φυτῶν φύσιν, ἀλλὰ χαὶ τὴν ἕξιν ἐν τοῖς συνεχομένοις 
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ὑπὸ (τῆς) Etemc. ἀλλὰ xal τὸ πῦρ ὅλον Of ὅλου χωρεῖν τοῦ σιδήρου 36 
λέγουσι, σώζοντος αὐτῶν ἑχατέρου τὴν οἰχείαν οὐσίαν. χαὶ τῶν στοιχείων 
δέ φασι τῶν τεσσάρων τὰ δύο, τό τε πῦρ xal τὸν ἀέρα, λεπτομερῇ τε 
χαὶ χοῦφα χαὶ εὔτονα ὄντα, διὰ τῶν δύο, γῆς τε χαὶ ὕδατος, παχυμερῶν 
5 xui βαρέων xal ἀτόνων ὄντων διαπεφοιτηχέναι ὅλα δι᾽ ὅλων, σώζοντα τὴν 30 
οἰχείαν φύσιν χαὶ συνέχειαν αὐτά τε χαὶ ἐχεῖνα. δηλητήριά τε τὰ φϑεί- 
ρόντα xal τὰς ἡσμάς, ὅσαι τοιαῦται, ἡγοῦνται χιρνᾷσϑαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν 
πάσχουσιν, ὅλα bU ὅλων παρατιϑέμενα. xal τὸ φῶς δὲ τῷ ἀέρι 6 Χρύ- 
σιππος χιρνᾶσϑαι λέγει. xal αὔτη μὲν f, περὶ χράσεως δύξα Χρυσίππου 597 
Ι0 τε xai τῶν xar' αὐτὸν φιλοσοφούντων. Θαυμάσαι δ᾽ dv τις αὐτῶν, πῶς 
ταῖς χοιναῖς ἐννοίαις δεῖν χρῆσϑαι λέγοντες πρὸς τὰς τῶν τιϑεμένων ἀπο- 
δείξεις, ὡς οὔσαις φυσιχοῖς τῆς ἀληϑείας χριτηρίοις, οὐ πάσαις μᾶλλον ἢ ὃ 
ταύταις χρῶνται πρὸς τὰς ϑέσεις τῶν οἰχείων δογμάτων. τὰ γοῦν περὶ 
χράσεως ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα οὐ μόνον οὐ προσχρῆται ταῖς φυσιχαῖς ἐν- 
15 νοίαις, ἀλλὰ xal πλεῖστον ὅσον ἀποδεῖ. τό τε Ἰὰρ σῶμα διὰ σώματος 
χωρεῖν ὅλον ὅλῳ παρεχτεινόμενον οὐ μόνον (οὐ) προσπίπτει χατὰ τὰς χοι- 
vàs ἐννοίας, ἀλλὰ xal ἀδύνατον εἶναι προείληπται. φυσιχὴ γὰρ ἔννοια τὸ 10 
τὸ πλῆρες μηχέτ᾽ ἐν αὑτῷ δύνασθαι δέχεσθαί τι. μὴ γὰρ ἔτι πλῆρες 
εἶναι δύνασϑαι τὸ χώραν ἔχον ἐν αὑτῷ δεχτιχὴν ὁμοίου τινός, T ὥφϑησαν 
20 ἔχειν δεῖ ἣν φυσιχήν τε xal χοινὴν πρόληψιν ἤδη δοχεῖ τισιν εὔλογον, 
εἶναί τι τῶν σωμάτων δεχτιχόν, ὃ χαλοῦμεν τόπον. πῶς γὰρ dv τις μὴ 1 
φωνὰς χενὰς βουλόμενος λέγειν ἐπινοήσαι σῶμα τι πλῆρες αὑτοῦ xal μη: 
δὲν ἔχον ἐν αὑτῷ χενὸν διάστημα, δεχόμενον ἐν αὑτῷ ἄλλ᾽ σῶμα ὁμοίως 
πλῆρες αὑτοῦ; εἰ μὲν γὰρ διὰ πόρων τινῶν χωρεῖν αὐτὰ δι᾿ ἀλλήλων λέ- 
295 yet, οὐ χενοὺς ἐρεῖ τοὺς πόρους τοὺς δεχομένους τὸ σῶμα; ἀλλ᾽ οὕτω 30 
ἐν τῷ σώματι χενά. εἰ δὲ πλήρεις ἄλλου τινὸς σώματος, εἰ μὲν ὑπεξι- 
ὄντος τούτου xal παραχωροῦντος τῆς χώρας τῷ ἐπεισχρινομένῳ σώματι, 
οὐδ᾽ οὕτως ἔσται τὸ σῶμα, χαϑὸ σῶμα, δεχόμενόν τι σῶμα ἐν αὐτῷ, εἴ 
γε ὑποχωρεῖ ϑάτερον ϑατέρῳ, εἰ δὲ ὑπομένοντος, πῶς οἷόν τε τοὺς πεπλη- 
30 ρωμένους πόρους σώματος ἐν αὑτοῖς ἄλλο τι δέχεσθαι σῶμα; xal γὰρ διὰ 35 
τῆς αἰσθήσεως γνώριμον, ὅτι μηδὲ τὰ λεπτότατα τοῦ σώματος ἀγγεῖα πε- 
πληρωμένα old τέ ἐστι δέξασϑαι σῶμα ἐν αὑτοῖς τῷ χεχωλῦσϑαι xai ἐπι- 
πεφράχϑαι τὰς τῆς μεταστάσεως αὐτῶν ὁδούς. ἔτι δ᾽ εἰ διὰ πεπλη- 598 
ρωμένων τῶν πύρων f, πάρηδος τοῖς σώμασι, περιττόν ἐστι τὸ πόρους εἰ- 
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ναι λέγειν. δέχοιντο γὰρ dv ἄλλα σώματα xal χωρὶς τῶν πόρων. χαϑό- 
Àoo γὰρ ἢ διὰ τῶν πόρων πάροδος οὐ χρᾶσίς ἐστιν, οἵαν ἀξιοῦσιν, ἀλλὰ 
παράϑεσις, ὡς αὐτοὶ λέγουσι χατὰ ἁρμήν, εἰ μή τις πᾶν τὸ σῶμα πόρους 5 
ποιοίη. οὕτως γὰρ μόνως ἔσται τὸ διὰ τῶν πόρων διερχόμενων διὰ παντὸς 
5 ἐρχόμενον τοῦ σώματος, εἰ πᾶν εἴη πόρος" ἀλλὰ μὴν ἄτοπον τοῦτο. τινὸς 
γὰρ 6 πόρος (xal ἄλλο τὸ ἔχον xal τὸ ἐχόμενον), εἴ γε ὁ πόρος διάστημα 
τί ἐστι χενὸν τοῦ ἔχοντος τοὺς πόρους σώματος. ὥστ᾽ εἰ πᾶν εἴη s s s, τὸ 
οὕτως δ᾽ ἄν οὐχ ἄν εἴη tv μὴ ὃν δ᾽ οὔτ᾽ ἄν χιρνῷτο ἔτι οὔτ᾽ ἄν πόρους 
VI (ἔχοι. Εἰ δ᾽ οὕτω μὲν οὔ φασι τὰ σώματα ἄλληλα δέχεσθαι, χαϑὺ δὲ 
10 μεστά ἐστι αὐτά, χωρεῖν OU ἀλλήλων αὐτά φασιν, πρῶτον μὲν ἐπιζητή- 
σαι τις, τί δήποτε οὐ τὸ τυχὸν σῶμα τὸ τυχὸν πάντῃ συναυξητιχὸν τοῦ 15 
ὁμοίου. τὰ γὰρ ποσὰ [τὰ] χατὰ τὴν πρὸς ἄλληλα σύνϑεσιν τὴν τοιαύτην 
τὸ ἐξ αὐτῶν μεῖζον ἑχατέρου ποιεῖ τῶν συγχειμένων. γραμμαί τε γὰρ 
χατὰ σημεῖον ἀλλήλαις συντεϑεῖσαι τὸ μῆχος αὔξουσιν (οὕτως γὰρ συντι- 
15 ϑέμεναι ἐξ ἀνάγχης ξξουσί τι παρὰ τὴν ἁφήν), ἐπίπεδαά τε τὸ αὐτὸ muti, 
ἄν χατὰ τὴν Ἰραμμὴν συντεθῇ, τὸ σῶμα, τὸ τριχῇ τε xai πάντῃ διεστά- 90 
vat, χαϑ᾽ ὃ ἐὰν ἄλλῳ ὁμοίως αὐτῷ διεστῶτι συντεϑῇ, ἐξ ἀνάγχης συναύξει 
τοῦτο. εἰ δὴ τοῦτο μὲν οἰχεῖον τοῖς σώμασιν xal ἴδιον αὐτῶν, οἱ δὲ λέ- 
Ἴοντες σῶμα τι διὰ σώματος χωρεῖν xal ἔλαττόν ποτε xal ἴσον τὸ ἐξ ἀμ- 
20 φοῖν ποιεῖν ἀναιροῦσι τοῦτο, ἀναιροῖεν | dv τὴν τοῦ σώματος φύσιν. 599 
συναναιρεῖται yàp ἀναιρουμένῳ τῷ ἰδίῳ τινὸς τὸ πρᾶγμα, οὐ Ty ἴδιον τὸ 
ἀναιρούμενον. συμβήσεται δὲ xat αὐτοὺς xal χενὸν γίνεσθαι τὸν χατε- 
y9usvov τέως τόπον ὑπὸ τοῦ οὕτως ἔν τιν! γινομένου σώματος, ὡς μηδένα 
προσεπιλαμβάνειν ἄλλον τόπον τὸ σῶμα, ἐν ᾧ τοῦτο γίνεται, ἀλλ᾿ ἀρχεῖ- ὃ 
25 σῦαι τῷ xal πρὸ τῆς τούτου μίξεως ὑπ᾽ ἐχείνου πεπληρωμένῳ. ὁ γὰρ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ χατεχόμενος τόπος ἔσται χενὸς τῶν δύο σωμάτων εἰς τὸν ϑα- 
τέρου χωρησάντων τόπον. τί γὰρ ἔσται τὸ ἐξ ἀνάγχης γινόμενον ἐν τῷ 
τοῦ εἰς τὸ σῶμα μεταστάντος τόπῳ; ὅσα δ᾽ αὖ πάλιν ἐν τῇ πρὸς ἄλληλα 
μίξει τῶν χιρνᾶσϑαι λεγομένων αὔξεται, αὐτόϑεν ἤδη προσπίπτει τὸ μὴ 
30 τὸ σῶμα εἶναι τὸ σῶμα δεδεγμένον ἐν αὐτῷ, εἴ γε ἄλλην τινὰ χώραν mpoa- 
εἴληφε xal οὐχ ἠρχέσϑη τῇ χώρᾳ τῇ τοῦ λεγομένου αὐτὸ ἐν αὐτῷ δέ- 
χεσϑαι σώματος. ὅτι δὲ μὴ σῶμα ἐστι τὸ δεύτερον ἐν αὐτῷ τὸ πρῶτον 
δεχόμενον τὸ σῶμα, δηλοῖ xal f, Ἰενομένη διαίρεσις ὑπ᾽ ἀλλήλων τῶν 
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χιρναμένων σωμάτων. τὰ γὰρ διαιροῦντα διΐστανται" διαιρούμενα δὲ χώραν 
ἑαυτοῖς παρασχευάζει, ὡς μὴ δυνάμενα διὰ συνεχοῦς χαὶ ἀδιαιρέτου τοῦ 
ὑποχειμένου σώματος εἰς τὸ " προσελϑεῖν. χαϑόλου δὲ εἰ ἔδει μὲν τὸ 
δεχόμενον σῶμα ἐν αὑτῷ ἄλλο σῶμα T, μηδέν τι μεῖζον γίνεσθαι" τοῦτο 90 
5 γάρ ἐστι τὸ δέξασϑαι ἐν αὑτῷ τι. ἐπὶ μηδενός τινος σωμάτος fj μῖξις 
τῶν σωμάτων ἴσον τηρεῖ τὸν ὄγχον ἑνὶ τῶν μιγνυμένων. ἐφ᾽ ὧν γὰρ 
ἴσον δοχεῖ μένειν, ἐπ’ ἐχείνων οὐ σώματων μῖξίς ἐστι, ἀλλ᾽ ἢ εἶδός ἐστι 
xai ὕλη τὰ λαμβανόμενα, ὡς ἣ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα, T, σῶμα καὶ πάϑος, S5 
ὡς ὁ σίδηρος xai f, ϑερμότης, ἢ μεταβολή τινος γίνεται οἷον ἔς τι ἄλλο, 
10 ὡς ἐπὶ τῆς τέφρας. οὔτε δὲ τὰ πάϑη οὔτε τὰ εἴδη σώματα, T οὐδ᾽ ἂν 
ἄλλο σῶμα ἐν αὐτῷ δέχοιτο. χαὶ γὰρ εἰ old τε εἴη τὰ σώματα ἄλληλα 
δέχεσθαι, οὐδ᾽ dv τῆς ἀντιπεριστάσεως ἔτι δέοι πρὸς τὴν χίνησιν αὐτοῖς" 80 
οὐ γὰρ δὴ χωρὶς χινήσεως σῶμα δίεισι διὰ σώματος. πρὸς δὲ τούτοις, 
πῶς οὐχ ἄλογον xal τὸ λέγειν ἕν βραχύτατον σῶμα παρισοῦσϑαί τε xal 
15 παρεχτείνεσϑαι τῷ μεγίστῳ, ὡς τὸν χύαϑον τοῦ οἴνου πολλοῖς ὕδατος 600 
μέτροις ἴσον γινόμενον χατὰ μέγεϑος αὐτῷ; πῶς δ᾽ οὐχ ἄτοπον τὸ πειρᾶσϑαι 
χατασχευάζειν διὰ τοῦ τὸν λιβανωτὸν χαὶ τὰ ἄλλα τὰ ϑυμιώμενα ἐν τῇ 
ϑυμιάσει ἐπὶ πλεῖον ὀρᾷσϑαι ysóusva; ὃ μὲν γὰρ λιβανωτὸς xai τὰ ὃ 
ὁμοίως τούτῳ ϑυμιώμενα xai εἰς ἄλλο τι σῶμα μεταβάλλοντα λεπτότερον, 
20 οὕτως τὴν ἐπὶ πλέον δέχεται χύσιν, τὰ δὲ χιρνάμενά τε xal μιγνύμενα 
xai χατ᾽ αὐτοὺς σώζοντα τὴν οἰχείαν φύσιν χιρνᾶται, ὡς xal χωρισθῆναι 
δύνασϑαι πάλιν. ὥστε οὐδὲν αὐτοῖς εἰς παραμυϑίαν τῶν ἑπομένων ἀτόπων 
VID τοῖς χενῶς λεγομένοις ἢ τούτων συντελεῖ παράϑεσις. Τό τε οὖν σῶμα διὰ 10 
σώματος χωρεῖν, d χρῶνται πρὸς τὴν τῆς χράσεως ἀπόδοσιν, ψεῦδός τε 
25 χαὶ παρὰ τὰς χοινὰς προλήψεις xal τὰ φυσιχὰ χατ᾽ αὐτοὺς τῆς ἀληϑείας 
χριτήρια, x«i πολὺ μᾶλλον ἔτι τούτου τοιοῦτον τὸ σώματά τινα λέγειν, 
δύω T, xui πλείω, δύνασϑαι πάντῃ, παρεχτεινόμενα αὐτοῖς xal μιγνύμενα δι᾽ 18 
ὅλων αὐτά τε σώζεσϑαι τὰ ἐξ ἀρχῆς μένοντα, xai σώζειν τὰς οἰχείας ποι- 
ὅτητας. τοῦτο γὰρ f, χρᾶσις αὐτοῖς τῆς συγχύσεως διαφέρει, ὅτι ἐπὶ μὲν 
30 τῆς συγχύσεως ἕν τι τὸ ἐχ τῶν συγχεομένων γίνεται, μηδενὸς τῶν ἐν τῇ 
συγχύσει μήτε χατὰ τὴν οὐσίαν σωζομένου, μήτε χατὰ τὰς ποιότητας, ἐπὶ 90 
δὲ τῆς χράσεως ἑχάτερον τῶν ἐν τῷ χεχραμένῳ σωμάτων ἔτι σώζεται xal 
χατὰ τὸ ὑποχείμενον xal κατὰ τὰς ποιότητας, χαίτοι OU ὅλων ἀλλήλοις 
χεχραμένων τῶν σωμάτων. ὃ λέγουσι μὲν βουλόμενοι σώζειν τὸ δύνασϑαι 
35 xal τὰ χεχραμένα χωρίζεσθαι πάλιν ἀλλήλων. ἀδυνάτου δ᾽ ὄντος τοῦ 
λεγομένου, ἀδύνατον ἂν εἴη χατ᾽ αὐτοὺς Y, τὸ τὴν χρᾶσιν διὰ πάντων el- 25 
ναι T, τὸ δύνασϑαι χωρίζεσθαι τὰ χεχραμένα. εἰ μὲν γὰρ ὅλα δι᾿ ὅλων 
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τὰ χεχραμένα μέμιχται xal μὴ ἕτερον αὐτῶν iv τῷ μίγματι ἄμιχτον ϑα- 
τέρου μόριον ἔχει, ἀδύνατον αὐτῶν ἑκάτερον ὑπὸ ἰδίας ἐπιφανείας περι- 
ἔχεσϑαι: πᾶν γὰρ μόριον αὐτῶν, τὸ ὑπὸ οἰχείας ἐπιφανείας περιεχόμενον, 90 
ἄμιχτον ἔσται ϑατέρου. | οὐ γὰρ οἷόν τε τὴν τοῦ οἴνου ἐπιφάνειαν ὕδατος 601 
5 εἶναι, ἢ τὴν τοῦ ὕδατος οἴνου, ὥστε οὕτως οὐχ ἔτται ὃι᾿ ὅλων μῖξις ἣ 
χρᾶσις, ἀλλ᾽ εἶεν dv παράϑεσιν τὴν χρᾶσιν μορίων μορίοις λέγοντες" ὃ 
φυλασσόμενοι ἄλλο φασὶ μῖξιν xai ἄλλο χρᾶσιν εἶναι. εἰ δὲ μηδὲν μόριον 5 
xaT' οἰχείαν περιγραφήν τε xal ἐπιφάνειαν εἴη τῶν μεμιγμένων. ἀλλ᾽ εἴη 
πᾶν ὁμοιομερὲς γεγονὸς τὸ σῶμα, οὐχέτι μὲν dv εἴη παράϑεσις, ἀλλὰ δι᾿ 
10 ὅλων χρᾶσις" οὐ μὴν ἔτι σώζοιτο ἄν τὰ ἐξ ἀρχῆς σώματα τῶν μεμιγμέ- 
νων, ἀλλ᾽ εἴη dv συγχεχυμένα τε χαὶ συνεφϑαρμένα. εἰ δὴ ἔδει τὰ χω- 
ρισϑησύόμενα σώζεσθαι xal μὴ συγχεχύσϑαι (τούτῳ 1ὰρ f, χρᾶσις xat' ab- 10 
τοὺς τῆς συγχύσεως διαφέρει), ἀναγχαῖον δὲ τοῖς QU ὅλων μεμιγμένοις 
συγχεχύσϑαι, ἀδύνατον τὰ δι᾽ ὅλων μεμιγμένα χατ᾽ αὐτοὺς χωρίζεσϑαι 
15 δύνασϑαι. ἔτι δέ, εἰ ἀνάγχη μὲν τὰ χεχραμένα δι᾿ ὅλων μεμῖχϑαι, τὰ δὲ 
δι᾿ ὅλων μεμιγμένα ἀδύνατον μὴ συγχεχύσϑαι, τὰ δὲ συγχεχυμένα τε καὶ τὸ 
συνεφθϑαρμένα οὐχ οἷόν τε αὐτὰ σώζεσθαι, οὐδ᾽ ἂν ἕξεις σώζοιντο αὐτῶν, 
εἴ γε ἕν μέν τι τὸ γεγονὸς ἐχ τῶν συγχεχυμένων τε xal συνεφϑαρμένων. 
ἀνάγχη δὲ τὸ ἕν σῶμα ὑπὸ μιᾶς, ὥς φασιν, ἕξεως guvíysola ὥστε xal 
20 χατὰ τοῦτο ἄν ἀχώριστα ἀλλήλων εἴη τὰ χεχραμένα xav' αὐτούς, εἰ δὲ 90 
χατὰ μὲν τὰ λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν ἀχώριστα ἀλλήλων ἀναγχαῖον εἶναι τὰ 
χεχραμένα (οὐ γὰρ δὴ οἷόν τε τὴν QU ὅλων χρᾶσιν γενέσϑαι χωρὶς συμ- 
φϑάρσεως, ἀχώριστα δὲ φασιν εἶναι τὰ Gove'gÜapuéva), ὁρῶμεν δὲ ἐπ᾽ ἐνίων 
χωριζόμενα. δῆλον ὡς οὐχ ἂν ἢ χρᾶσις γένοιτο χατὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν εἰ- 
25 ρημένον τρόπον. [Πρὺς δὲ τούτοις, εἰ διαιρούντων ἄλληλα τῶν χιρναμένων 25 
f, κρᾶσις γίνοιτο (διὰ τοῦτο γὰρ ἐν τοῖς ὑγροῖς ἢ χρᾶσις μάλιστα, ὅτι ἐστὶν 
εὐδιαίρετα ταῦτα xal ῥαδίως θάτερον διὰ θατέρου δίεισι διαιροῦν αὐτό, ὡς 
δρᾶται χαὶ ὁ οἶνος ὃ εἰς τὸ ὕδωρ ἐπιχεύμενος, χιρνάμενος αὐτῷ), εἰ μὲν 
οὖν διαιροῦντα ἄλληλα ἀδιαίρετα ἀλλήλων χαταλείπει τινὰ μέρη, οὐχέτ᾽ dy so 


. 80 εἴη ἐχεῖνα τὰ μέρη χεχραμένα (ἀμιγχὴῇ γὰρ xal ἄμιχτα ἀναγχαῖον εἶναι τὰ 


μὴ διῃρημένα μέρη. εἴ γε f, χρᾶσις xal f, xat αὐτὴν μῖξις χατὰ τὴν 602 
διχίρεσιν γίνεται xal ταύτην ὅρον ἔχει" οὕτω τε πάλιν γίγνοιτο dy ἢ xpà- 
σις Ἰινομένη παραϑέσει, ἀλλ᾿ οὐχ ὅλων ἀλλήλων OU ὅλου τῶν χεχραμένων 
διηκόντων), εἰ δὲ μηδὲν ἀδιαίρετον ἀλλήλων ἐν τῇ χράσει χαταλελοίπασιν, 
35 εἴη ἂν πάντῃ διῃρημένα καὶ οὐχ εἰς μέρη, ἀλλ᾽ εἰς διαιρέσεις ἢ τομὴ 1:- 5 
χονουῖα, εἴ γε μηδὲν αὐτῶν μόριον παρὰ τὴν διαίρεσιν χαταλέλειπται, χαὶ 
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ἔτι εἰ ἔχαστον, εἰς ἃ διαιρεῖται ἕχαστον, Bx τούτων συντιϑεμένων πάλιν 
γίνεται, εἴη ἄν τὰ οὕτως διῃρημένα ix διαιρέσεων, οὐχ ἐχ μερῶν οὐδὲ ix 
σωμάτων συγχείμενα. ἢ γὰρ διαίρεσις οὐ σῶμα, ἀλλὰ πάϑος σώματος. 10 
ἕπεται δὲ τοῖς λέγουσιν ἐπ᾽ ἄπειρον τὴν τομὴν xal τὸ ἢ ἀδύνατον λέγειν 
πάντῃ διαιρεῖσϑαί τι σῶμα ἐνεργεία (οὕτως δὲ xal μίγνυσθαι δι᾿ ὅλων) (ἢ) τὸ 
εἰς ἄπειρα ἐνεργείᾳ διαιρεῖσθαι τὰ σώματα. εἰ μὲν γὰρ λέγουσιν ἐπ᾿ ἄπει- 
pov εἶναι διαιρετὰ τὰ σώματα τῷ μηδέποτε ἐπιλείπειν τὴν τομήν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἐκ τῶν τεμνομένων περιλείπεσθϑαί τι τέμνεσϑαι δυνάμενον, οὐχ οἷόν τε 13 
ἔσται σώματι παντὶ διαιρεῖσϑαι ὡς μηχέτι ὑπολείπεσϑαί τι ἐξ αὐτοῦ τομὴν 
10 ἀναδέξασϑαι δυνάμενον. εἰ δὲ τοῦτο, οὐδέποτε ἄν εἴη τὰ χιρνάμενα δι᾿ 
ὅλων χεχραμένα, εἰ δὲ χίρνανται μὲν T ἀλλήλοις, xai παρεχτείνεται διαιροῦντα 
ἄλληλα * * αὶ διῃρηχέναι, ὡς μὴ ὑπολείπεσϑαί τινα αὐτῶν μέρη μὴ δι 30 
ρημένα. χατὰ γὰρ τὰ μὴ διῃρημένα οὐδέπω ἄν ἀλλήλοις εἴη χεχραμένα. 
εἰ δὲ λέγοιεν ἐπ᾿ ἄπειρον εἶναι τὰ σώματα διαιρετά, τῷ εἰς ἄπειρον δύ- 
15 νασϑαι διαιρεῖσϑαι [τὸ] πᾶν διῃρημένον σῶμα, κατ᾽ αὐτοὺς εἴη ἂν εἰς ἄπειρα 
ἐνεργείᾳ διῃρημένα τὰ χεχραμένα ἀλλήλοις. εἰ γὰρ πάντῃ χέχραται, Sb 
πάντῃ διύρηται. πάντῃ δὲ διῃρημένα * * κὶ xal εἰ μὲν τὰ εἰς ἃ διήρηται 
μεγέϑη χαὶ αὐτά, εἴη ἄν ἕχαστον τῶν οὕτως μιγνυμένων ἄπειρον (τὸ γὰρ 608 
ἐξ ἀπείρων μέγεϑός τι xal διάστασιν ἐχόντων συγχείμενον ἄπειρον" γἱ- 
20 vexat γὰρ Éxdcepov τῶν χεχραμένων ἐξ ἀπείρων μέγεϑός τι ἐχόντων, εἴ γε 
εἰς ἃ τέμνεταί τι xal συγχεῖσϑαι αὐτὸ Ex τούτων ἀναγχαῖον, συμβαίνοιτο {δ᾽} ὃ 
ἂν οὕτω χαὶ πλείω ἄν εἶναι σώματα ἄλλα ἄπειρα), εἰ δὲ μὴ μεγέϑη τὰ 
ὑπολειπόμενα εἰς ἃ f, τομὴ τῶν πάντῃ διῃρημένων (οὐ γὰρ δὴ ἐλάχιστα 
τινα ἐροῦσιν εἶναι xal ἀδιαίρετα σώματα), εἴη dv αὐτοῖς τὰ μέγεϑος οὐχ 
25 ἐχ μεγεθῶν συγχείμενον, ᾧ ἕπεται τὸ xal τῆς Ἰραμμῆς μέρη λέγειν τὰ 
IX σημεῖα. Πῶς δὲ σωζόντων ἐστὶ τὴν περὶ χράσεως χοινὴν πρόληψιν τὸ λέ- 10 
(ew χαὶ τὴν ἕξιν τοῖς ἔχουσιν αὐτὴν μεμῖχϑαι, xal τὴν φύσιν τοῖς φυτοῖς 
xai τὸ φῶς τῷ ἀέρι xal τὴν ψυχὴν τῷ σώματι, εἴ γε χιρνᾶσϑαι μὲν προεί- 
ληπται (τὰ) χατ᾽ ἰδίαν πρὸ τῆς χράσεως ὑφεστάναι δυνάμενα; διὰ τοῦτο γοῦν 
30 xai αὐτοί φασι τὰ χεχραμένα χωρίζεσθαι πάλιν δύνασθαι, xal ταύτῃ δια- 18 
φέρειν χρᾶσιν συγχύσεώς τε xai φϑάρσεως. οὔτε ἕξις τις χωριστὴ τοῦ 
ἔχοντος αὐτήν, ὡς xalü' αὑτὴν εἶναι δύνασϑαι, οὔτε f, τῶν φυτῶν φύσις 
χωρὶς φυτῶν ὑποσταίη ποτ᾿ ἄν. τό τε φῶς πῶς οἷόν τε ἐπινοῆσαι χεχω- 
ρισμένον τῶν διαφανῶν σωμάτων; ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ἢ ψυχὴ τοιοῦτον, ὡς οἷόν 
35 τε, εἴ γε εἴδος ἔνυλον οὐχ οἷόν τε εἶναι χωρὶς ὕλης τε xal σώματος. ἀλλ᾽ 99 
οὐδὲ τὸ πῦρ τῷ σιδήρῳ, χαϑά φασι, αἴγνυται, ὥσπερ οὐδὲ τοῖς χυμοῖς 
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οὐδὲ τοῖς ξύλοις. ὅλως Ἰὰρ ἄτοπον τὴν ὅλην τῷ εἴδει μώνυσθαι λέγειν. 
ὕλη δὲ πυρὸς τὰ χαιόμενά τε xal πεπυρωμένα πάντα, ἀλλ᾽ ἢ μὲν ἄφϑαρ- 
τος, ἣ δ᾽ οὔ. διὸ xal μέχρι πολλοῦ σβεννύμενά τινα ταὐτὸ slüo; τῷ ἐξ 50 
ἀρχῆς δύναται φυλάττειν, οὐ μὴν ἀμείωτα πάντῃ" xal γὰρ τούτων ὑπὸ 
τοῦ πυρὸς ἀναλίσχεταί τι xal φϑείρεται. διὸ xal ταῦτα χρονίζοντα ἐν ab- 
Χ τῷ πλέον ἀπόλλυταί τε χαὶ τοῦ οἰχείου εἴδους ἐξίσταται. Πῶς δ᾽ οὐχ 
ἄτοπον xal τὸ λέγειν ἡνῶσϑαι τὴν σύμπασαν οὐσίαν πνεύματός Ttvoz διὰ 80 
πάσης αὐτῆς διήχοντος, ὑφ᾽ οὗ συνέχεταί τε χαὶ συμμένει τὸ πᾶν χαὶ συμ- 
παϑές ἐστιν αὑτῷ ; τὴν γὰρ χυριωτάτην αἰτίαν τῆς τοῦ παντὸς ἑνώσεως 
10 οὐχ εἰδότες (αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἢ τοῦ | ϑείγυ τε xal χυχλοφηρητιχηῦ xai ai- 604 
ϑερίου σώματος φύσις, fts περιέχουσα πᾶσαν τὴν ἔνυλόν τε xal παϑητὴν 
χαὶ μεταβλητὴν οὐσίαν τῇ συνεχεῖ τε χαὶ διηνεχεῖ χινήσει χαὶ ἄλλοτε ἀλ- 
λοία σχέσει πρὸς αὐτὰ τὰς εἰς ἄλληλα τῶν ἐν γενέσει σωμάτων μετα- 
βολὰς ἐν ὡρισμένῃ τάξει ποιουμένη συνέχει xal σώζει τὸ πᾶν), ταύτην ὃ 
15 μήτ᾽ ἰδόντες ξαυτοῖς, μήτε τοῖς ἰδοῦσιν ἀχολουϑῆσαι δυνηϑέντες. διὰ τὸ 
ὑπὸ πολλῶν τινων δοξῶν προειλῆφϑαι δεσμηῖς τισι xal ὑλιχαῖς αἰτίαις καί 
τινι πνεύματι διὰ πάσης τῆς οὐσίας διήχοντι ἀνατιϑέασιν αὐτοῦ τὴν ἕνωσιν. 
ἦτις δόξα, πρὸς τῷ χεχρῆσναι τῷ ψευδεῖ σῶμα τι διὰ σώματος διήχειν, 10 
χαὶ διὰ τῶν ἄλλων, ὅτι ἐστὶ ψευδής, ἤδη ἐλέγχεται" φανερῶς γὰρ ἔνια τῶν 
20 σωμάτων οὐχ οἷά τε ἐνεργεία τι ὃν ἔχειν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς" τὸ γοῦν 
ὕδωρ τοσηῦτον ἀποδεῖ τοῦ ἔχειν διὰ παντὸς αὐτοῦ μεμιγμένον πνεῦμά τι, 
ὡς μηδ᾽ dv τὸ τυχὸν ἐν αὐτῷ τένηταί ποτε, ἢ ἀποπνιγχέντος ἐν αὐτῷ 16 
ζῴου τινὸς τῶν ἀναπνευστιχῶν T, xal δι᾿ ἄλλην αἰτίαν τινὰ γενομένου, 
μηδ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον ἐν αὐτῷ δύνασϑαι μένειν, ἀλλὰ παραχρῆμα μετὰ βίας 
25 ἀναφέρεσθαί τε xal ἐχχρίνεσϑαι, xdv ἐν βυϑῷ γενόμενον τύχῃ, τούτου δ᾽ 
οὕτως ἔχοντος, πῶς ἄν ἔτι ἀληϑὲς εἴη τὸ πᾶν ἡνῶσθϑαί τε xai συνέχεσϑαι, 90 


e 


πνεύματός τινος διὰ παντὸς διήχοντης αὐτοῦ; ἔπειτα δ᾽ εὔλογον μὲν ἦν, 
ὁποίαν τὴν ἀπὸ τοῦ πνεύματος συνοχὴν γινομένην ἐν πᾶσιν εἶναι τοῖς σώ- 
μασιν: οὐχ οὕτως δ᾽ ἔχει. τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μέν ἐστι συνεχῇ, τὰ 
80 δὲ διωρισμένα. διὸ εὐλογώτερον, Éxactov αὐτῶν ὑπὸ τοῦ οἰχείου εἴδους 90 
συνέχεσθαί τε xal ἡνῶσϑαι λέγειν πρὸς ἑαυτό, χαϑό ἐστιν αὐτῶν ἑχάστῳ 
τὸ εἶναι, τὴν (δὲ) συμπάϑειαν αὐτῶν σώζεσϑαι τὴν πρὸς ἄλληλα διά τε τὴν 
τῆς ὕλης χοινωνίαν χαὶ τὴν τοῦ περιχειμένου ϑείου σώματος αὐτῷ φύσιν, 
3 τὸ διὰ τοῦ πνεύματος: δεσμώτης γὰρ xal 6 τόνος τοῦ πνεύματος, ὃφ᾽ 
35 οὗ συνδούμενα τήν τε συνέχειαν ἔχει τὴν πρὸς τὰ οἰχεῖα μέρη xal συνῇ- so 
πται τοῖς παραχειμένοις. βιαζόμενον μὲν γὰρ ὑπό τινος τὸ πνεῦμα, διὰ 
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th» πρὸς τοῦτο εὐφυΐαν, τῷ μηδεμίαν ἀντίβασιν ἔχειν τῷ κινοῦντι δι᾿ εὐ- 
πάϑειαν δύνασθαι, ὑπὸ τῆς ἀϑρόας χινήσεως ἰσχύν τινὰ λαμβάνει, ἀπαϑὲς 
δὲ ὃν | χατὰ τὴν οἰχείαν φύσιν. ὑγρὸν δ᾽ ἐστὶ xal εὐδιαίρετον, ὡς xai 605 
τῶν ἄλλων. ἐν οἷς ἄν ἡ τοῦτο μεμιγμένον, χατὰ τοῦτο μάλιστά τε xol 
ὃ ἀρεστὴν γίνεσθαι τὴν διαίρεσιν. διὰ τοῦτο γοῦν οἱ μὲν χενόν τι αὐτὸ dq 
ϑησαν slvat xal φύσιν τινὰ ἀναφῆ, οἱ δὲ πολλὰ ἔχειν ἐν αὐτῷ χενά. xai 
γὰρ εἰ τοῦ μὴ διαπίπτειν, ἀλλὰ συμμένειν τὰ σώματα, αἴτιον τὸ συνέχον 
αὐτὰ πνεῦμα, τὰ διαπίπτοντα τῶν σωμάτων δῆλον ὡς οὐχ ἄν ἔχοι τὸ 
πνεῦμα τὸ συνδέον. πῶς δ᾽ ἄν τὴν ἀρχὴν f, διαίρεσις σώζοιτο τῶν σωμάτων, 
10 εἴ γε ἢ μὲν διαίρεσις χωρισμός ἐστι τῶν ἡνωμένων, μένει δὲ χατ᾽ αὐτούς, 
πάντων ἡνωμένων ὁμοίως ἀλλήλοις, πάντα, χἄν διαιρεϑῇ; πῶς δ᾽ οὐχ dv πάντα 
φαίνοιτο τὰ παραχείμενα ἀλλήλοις xal ῥαδίως ἀλλήλων χωρίζεσθαι δυνά- 
ueva ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁμοίως ἀλλήλοις ἡνῶσϑαι λέγειν. τοῖς συνεχέσι τε οὖσι xal 
χωρὶς διαιρέσεως μὴ δυναμένοις τινὸς ἀλλήλων χωρισϑῆναί ποτε; πρὸς δὲ 
15 τούτοις, εἰ τὸ πνεῦμα 1εγονὸς ἐχ πυρός τε xal ἀέρος διὰ πάντων πεφοί- τὸ 
τῆχε τῶν σωμάτων (cp) πᾶσιν αὐτοῖς χεχρᾶσϑαι xal ἑχάστῳ αὐτῶν ix 
τούτου ἠρτῆσθαι τὸ εἶναι, πῶς dy ἔτι ἁπλοῦν τι εἴη σῶμα; πῶς δ᾽ ἄν, 
εἰ ὕστερον τὸ ἔχ τινων συγχείμενον τῶν ἁπλῶν, τὸ πῦρ ἄν χαὶ ὁ ἀὴρ εἴη, 
ἐξ ὧν μιγνυμένων τὸ πνεῦμα γίνεται, οὗ χωρὶς ἀδύνατον εἶναί τι σώμα; 99 
20 εἰ γὰρ ἐξ ἐχείνων μὲν ἢ γένεσις τῷ πνεύματι, ἀδύνατον δὲ ἐχείνων εἶναί 
τι χωρὶς πνεύματος, οὔτ᾽ ἄν ἐχείνων τι εἴη πρὸ τῆς τοῦ πνεύματος γενέ- 
σεως, οὔτ᾽ ἄν τὸ πνεῦμα γίνοιτο, οὐχ ὄντων, ἐξ ὧν ἣ γένεσις αὐτῇ. πῶς 
δ᾽ dy τις ἐν τῷ ψυχρῷ ἐνεργεία τι ϑερμὸν εἶναι λέγοι; τίς δὲ xal ἢ εἰς 90 
τὸ ἐναντίον ἅμα χίνησις αὐτοῦ, χαϑ᾽ ἣν συνέχει τὰ ἐν οἷς ἄν [, ὃν ὥς 
25 φασι, πνεῦμα χινούμενον ἅμα ἐξ αὐτοῦ τε xai εἰς αὐτό: xal χατὰ τί εἴδος 
ιχινήσεως Ἰίνεται; xat! οὐδὲν γὰρ οἷόν τ᾽ ἐστὶ νοῆσαί τι dua εἰς τὰ ἐναν- 
XI τία χινούμενον xa! αὑτό. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐοίχασιν, ὡς εἶπον, οἱ οὕτω λέγον- 80 
τες τῷ μὴ δυνηϑῆναι διαλαβεῖν τῷ λόγῳ τῆς ὕλης τὸ εἶδος, χαϑὸ εἶδος 
ἕχαστόν τ᾽ ἐστὶ τῶν ὄντων ὅ ἐστι, xal πρὸς τἄλλα διαφορὰν ἔχει. χατὰ 
30 τὴν ὕλην οὐδὲν ἀλλήλων διαφέροντα. χαϑὸ εἶδος ἔχει, xal τῷ σώζε- 606 
σϑαί τε χαὶ μένειν ταῦτα, ἅ ἐστι, πνεύματι ὡς διὰ πάντων διήχοντι ἀνά- 
πτεῖιν τό τε εἶναι ἐχάστου xal τὸ σώζεσθαί τε xal συμμένειν. αἰτιάσαιτο 
ὃ᾽ ἄν τις εὐλόγως αὐτῶν ἐνταῦϑα τοῦ λόγου γενόμενος xal τὸ δύο ἀρχὰς 
τῶν πάντων λέγοντας εἶναι ὕλην τε χαὶ ϑεόν, ὧν τὸν μὲν ποιοῦντα εἶναι ὃ 


| δι᾽ scripsi: $^ libri 2 ἀπαϑὲς δὲ] εὐπαϑὲς Schwartz 3 δ᾽ om. BCPS 

4 μάλλιστα AB 5 ἀρεστὴν] ἀρίστην Diels τὴν S. v. A 8 ἔχοιτο Ra 11 záv- 
τῶν scripsi: τῶν libri 11. 12 πάντα φαίνοιτο) fortasse ἀπεμφαίνοι τὸ 12 ἀλλήλων 
om. Ra: ἀλλήλοις BS 13 λέγειν del. Ideler 14 ἀλλήλοις Ideler 16 (τῷ) πᾶσιν 
Ideler 21 τοῦ om. Ra 22 ἂν τὸ] αὐτὸ a 23 ἡ om. Ra 34 τὸ] 
τὸν ἃ αὐτοῦ Apelt: αὐτοῖς: οὐ libri συνέχει Ideler: συνέχειν libri ἡ CPR$Sa: ἣ 
ΑΒ ὃν Apelt: ὧν libri 25 πνεύματος ldeler κινούμενον Apelt: κινουμένου libri 
τί Apelt: ct libri 26 γίνεται] λέγεται [deler: fortasse χινεῖται 28 διαλαλεῖν 
Ra 29 ἔχει) ἔχειν Ideler 32 alt. τε 0m. a αἰτιάσαιτο] αἰτιᾶσαι ἃ: αἰτιάσαι Ideler 
33 εὐλόγως om. Ideler ἐνταῦϑα] ἐνθάδε Ra 94. ποιοῦντα scripsi: ποιοῦν libri 
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τὴν δὲ πάσχουσαν, μεμῖχϑαι τῇ ὕλῃ λέγειν τὸν ϑεόν, διὰ πάσης αὐτῆς 
διήχοντα xal σχηματίζοντα αὐτήν, xal μορφοῦντα xal χοσμοποιοῦντα τούτῳ 
τῷ τρόπῳ. εἰ γὰρ ϑεὸς xat' αὐτοὺς σῶμα, πνεῦμα ὧν νοερόν τε xal 
ἀΐδιον, xal ἢ ὕλη δὲ σῶμα, πρῶτον μὲν ἔσται πάλιν διῆχον σῶμα διὰ 10 
σώματος, ἔπειτα τὸ πνεῦμα τοῦτο ἤτοι τι τῶν τεσσάρων τῶν ἁπλῶν ἔσται 
σωμάτων, ἃ xal στοιχεῖα φασιν, T, ἐχ τούτων σύγχριμα (ὥς που xal ab- 
τοὶ λέγουσιν. xal γὰρ ἀέρος xal πυρὸς ὑφίστανται τὴν οὐσίαν ἔχειν τὸ 
πνεῦμα), T, {εἶδ ἄλλο τι εἴη, ἔσται τὸ ϑεῖον αὐτοῖς σῶμα πέμπτη τις οὐ- 15 
σία, χωρὶς ἀποδείξεώς τινος χαὶ παραμυϑίας λεγομένη τοῖς πρὸς τὸν μετὰ 
10 τῶν οἰχείων τιϑέμενον τοῦτο ἀντιλέγουσιν ὡς λέγοντα παράδοξα. εἰ δὲ ἢ 
τῶν τεσσάρων τι εἴη ἤ τι ἐξ ἐχείνων σύγχριμα, ἔσται τὸ ἐχ τῆς ὕλης 
γεννώμενον σῶμα πρὸ τοῦ γενέσθαι πεφοιτηχὸς OU αὐτῆς xai τεχνοῦν 90 
ἐξ ἐχείνης ὁμοίως τοῖς ἄλλοις χαὶ ἑαυτό. ἔτι τε ὕστερον ἄν ὃ ϑεὸς τῆς 
ὕλης εἴη, εἴ γε πᾶν μὲν τὸ ἔνυλον σῶμα τῆς ὕλης ὕστερον. τὸ γὰρ ix 
15 τῆς ἀρχῆς ὕστερον. 6 δὲ ϑεὸς τοιοῦτον σῶμα" οὐ γὰρ δὴ τῇ ὕλῃ 6 αὐὖ- 
τός. τοιοῦτος δὲ ὧν εἴη ἄν μέχρι φωνῆς doc αὐτοῖς μόνης" εἰ γὰρ 
γέγονε (γέγονε δὲ ix τῆς ὕλης), εἴτε τι τῶν ἁπλῶν ἐστι σωμάτων, εἴτε ἐχ $5 
τούτων σύγχριμα. πρὸς δὲ τούτοις ἐπιζητήσαι τις ἄν, εἰ τῶν ἐχ τῆς ὕλης 
γενομένων οἷόν τε δημιουργὸν λέγειν τὸν διαπεφοιτηχύτα τῆς ὕλης καὶ ὄντα 
20 ἐν αὐτῇ ϑεόν. φέρουσι μὲν γὰρ εἰς τὴν χατασχευὴν τοῦδε τὸ μὴ ὁμοίως 
τοῖς φύσει γινομένοις γίνεσϑαι τὰ χατὰ τὰς τέχνας. τὰ μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς 80 
φύσεως ἀποτελέσματα οὐχ ἐπιπολῆς, ἀλλὰ δι᾿ ὅλων εἰδοποιεῖταί τε | xal 607 
διαπλάττεται, χαὶ τὰ ἔνδον αὐτῶν γλαφυρώτατα πεφιλοτέχνηται, τὰ δὲ τῶν 
τεχνῶν διαμεμόρφωται, ὡς ἐπὶ τῶν ἀνδριάντων ἔχει" τὰ γὰρ ἔνδον τούτων 
35 ἀδιάπλαστα. διὰ δὴ τοῦτό φασιν τῶν μὲν γινομένων χατὰ τέχνην 
ἔξωϑεν εἶναι xal χεχωρισμένον τὸ ποιοῦν, ἐπὶ δὲ τῶν γινομένων φύσει ἐν 6 
τῇ ὕλῃ εἶναι τὴν δύναμιν τὴν μορφοῦσαν τε xal Ἰεννῶσαν αὐτά. ταῦτα 
δὲ οὐχ ὁρῶμεν τοῖς γινομένοις συνάδοντα. ἐπὶ γὰρ πάντων τῶν γινομένων 
φύσει ἔξωϑέν τί ἐστι τὸ τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως αὐτῶν ἔχον xal τῆς 
30 πρώτης ἐν τῇ ὕλῃ μεταβολῆς αἴτιον. τά τε γὰρ ἁπλᾷ σώματα τῆς τε 10 
εἰς ἄλληλα μεταβολῆς ἔξωϑεν ἔχει τὴν αἰτίαν. ψῦξις γὰρ xal ϑερμότης 
$, γινομένη διὰ τὴν τῶν οὐρανίων σωμάτων ἄλλοτε ἀλλοίαν πρὸς αὐτὰ 
σχέσιν τῆς γενέσεως αὐτοῖς xal τῆς φϑορᾶς xai τῆς εἰς ἄλληλα μεταβο- 
λῆς αἴτια. ἀλλὰ χαὶ τῶν φυτῶν χαὶ τῶν ζῴων ἕχαστον ὑπό τινος ἔξωϑεν 


[9] 


| λέγειν Apelt: λέγει libri: λέγουσι Ideler 6 ὥσ xou] ὥσπερ Ra 8 εἰ add. 
Apelt 9 λεγομένη Apelt: λεγομένης libri τοῖς] τῆς Ra 10 λέγοντα Ide- 
ler: λέγοντι libri 12 πεφοιτηχὼς Ideler δι] τι Ra τεχνοῦν Apelt: τέχνων 
libri 13 ἑαυτό Apelt: ἑαυτῷ libri τε] δὲ Ideler 16 μέχρι φωνῆς ἀίδιος ab- 
τοῖς Schwartz: μέχρι φωνῆς αἰδοῖος αὐτοῖς A: μέχρι φωνῆσαι δ᾽ αὐτοῖς BCPS: μέχρι φω- 
νῆσαι δύο αὐτοῖς Ra: εἰ χρὴ φωνῆσαι, δι᾽ αὐτῆς Apelt μόνοις [deler 11 δὲ) δὴ 
Apelt sive del. 21 τὰ xarà τὰς) τὰς xarà Ra ἀπὸ] ὑπὸ Ideler 22 ἐπι- 
πολῆς A: ἐπιπολλῆς BPCS: ἐπὶ πολλῆς Ra: ἐπιφανείᾳ Ideler 25 φασιν scripsi: φησάντων 
libri: ἔφησαν Apelt 26 (elvat) τὸ ποιοῦν Ideler 28 τῶν om. Ra 32 ἡ γινομένη] 
ἡγουμένη Ra ἄλλοτε om. a 
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ὄντος χεχωρισμένου τῆς ὕλης, ἐξ ἧς ἕχαστον αὐτῶν γίνεται, τὴν ἀρχήν τε τὸ 
τῆς γενέσεως λαμβάνει * s αὶ xal τὰ xat! αὐτῆς πηγνύμενα πάντα xal τὰ ἐν 
τοῖς μετεώροις συνιστάμενα χεχωρισμένα χεχωρισμένον ἔχει τὸ ποιοῦν. 
οὔτε γὰρ τὸ ϑερμαινόμενον xal διὰ τοῦτο μεταβάλλον αὐτὸ ϑερμαίνει" 

5 ψυχρὸν ὃὲ χαϑὸ ϑερμαίνεται. ἀλλὰ xal οἷς ἢ γέννησις ἀπὸ σπέρματος, 90 
ἔξωϑεν τὸ γεννῶν διὰ τῆς προέσεως τοῦ σπέρματος. εἰ δ᾽ οὕτως τὰ ἐχ τῆς 
ὕλης γινόμενα γίνεται, πῶς ἄν (αἴτιος) ἔτι ὁ ϑεὸς αὐτῶν εἴη διὰ τοῦ τῇ ὕλῃ 
μεμῖχϑαί τε χαὶ χεχρᾶσϑαι; τοῦ γὰρ οὕτως ἐν τοῖς γινομένοις φύσει ποι- 
οὔὗντος ἄλλο τι πρῶτόν ἐστιν αἴτιον ἔξωϑεν ὄν. οὐδὲν δὲ ποιητιχὸν πρῶ- φῦ 

10 τὸν τοῦ ϑεοῦ. ἐοίχασι δὲ δι᾿ ὧν λέγουσιν εἶδος τῆς ὕλης λέγειν τὸν ϑεόν. 
εἰ γὰρ οὕτως 6 ϑεὸς μέμιχται τῇ ὕλῃ χατ᾽ αὐτούς, ὡς ἐν τοῖς ζῴοις ἢ 
ψυχὴ τῷ σώματι, καὶ f$ δύναμις τῆς ὕλης ἐστὶ 6 ϑεὸς (φασὶ γὰρ τὴν 
ὕλην ποιεῖν τῇ ἐν αὐτῇ δυνάμει), εἶδός πως dv λέγοιεν αὐτῆς τὸν ϑεόν, 
ὡς τὴν ψυχὴν τοῦ σώματος χαὶ τὴν δύναμιν τοῦ δυνάμει. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, 80 

15 πῶς ἄν ἔτι ἢ ὕλη ἀνείδεος εἴη χατὰ τὸν αὑτῆς λόγον, | εἴ γε τὸ συμμέ- 608 
νειν αὐτῇ xal εἶναι ὕλῃ παρὰ τῆς οὔσης ἐν αὐτῇ δυνάμεως; μάλιστα δ᾽ 
ἐν τῇ ἐχπυρώσει φαίνεται χατ᾿ αὐτοὺς 6 ϑεὸς τῆς ὕλης εἶδος ὧν, εἴ γε ἐν 
τῷ πυρί, ὃ μόνον ἐστὶ xat! αὐτοὺς τότε, ἢ ὕλη xal ὁ ϑεὸς [τῆς ὕλης] 
σώζονται μόνοι. εἴη γὰρ ἄν ὁ ϑεὸς τότε εἶδος τὸ ἐπὶ τῇ ὕλῃ τοῦ πυρὸς. 5 

20 εἰ δὲ τοῦτο, μεταβάλλει δὲ τὸ πῦρ εἰς ἄλλα τινὰ σώματα, τὸ εἶδος ἀλλάσ- 
cov εἴη ἄν ὁ ϑεὸς φϑειρόμενος τότε, εἴ γε χατὰ φϑορὰν τοῦ προυπάρ- 
χοόντὴς εἴδους f$, μεταβολὴ εἰς ἄλλο σῶμα τῇ ὕλῃ γίνεται. xal εἰ τῆς 
τοιαύτης μεταβολῆς 6 ϑεὸς αἴτιος, εἴη ἄν ὃ ϑεὸς xav αὐτοὺς φϑείρων 
ἑαυτόν, οὗ τί dv ἀτοπώτερον ῥηϑείη ποτ᾽ dv; πῶς δ᾽ οὐχ ἀνάξια τῆς ϑείας 

95 προλήψεως τό τε τὸν θεὸν διὰ πάσης τῆς ὑποχειμένης πᾶσιν ὕλης χεχω- 
ρηχέναι λέγειν xal μένειν ἐν αὐτῇ, ὁποία ποτ᾽ dv T, xal τὸ προηγούμενην 
ἔχειν ἔργον, τὸ ἀεί τι γεννᾶν τε xal διαπλάσσειν τῶν ἐξ αὐτῆς γενέσϑαι 
δυναμένων, xal ποιεῖν τὸν ϑεὸν δημιουργὸν σχωλήχων τε xal ἐμπίδων, ἀτέ- 16 
χνως ὥσπερ χορύπλαϑόν τινα τῷ πηλῷ σχολάζοντα χαὶ πᾶν τὸ δυνάμενον 

80 ἐξ αὐτοῦ γενέσϑαι τοῦτο ποιοῦντα; πρὸς δὲ τούτοις εἰ τὰ χιρνάμενα ἀλλή- 
λοις σώματα ἀντιπάσχειν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀνάγχη (διὰ τοῦτο γὰρ οὐδέτερον 
αὐτῶν φϑείρεται, ὅτι ἑχάτερον αὐτῶν πάσχον ὕφ᾽ ἑχατέρου ἐν τῷ πάσχειν 90 
ἀντιποιεῖ), τὰ δὲ δι᾿ ἀλλήλων χωροῦντα σώματα χιρνᾶται ἀλλήλοις, εἴη 

ΧΙ τ᾽ ἄν ἄλληλα * * * Ταῦτα μὲν εἰπεῖν προήχϑην διὰ τοὺς ἀντιλέγοντας μὲν 

35 Ἀριστοτέλει περὶ τοῦ πέμπτου σώματος xal τοῖς μόνοις χατ᾽ ἀξίαν τῶν 


2 γεννέσεως AC lacunam indicavi xat αὐτῆς] χατὰ γῆς Apelt 3 χεχωρισμένα 
suspectum 5 γένεσις RSa 6 προέσεως Apelt: προϑέσεως libri διὰ τοῦ Gm. Ra 

7 αἴτιος add. Diels τῇ ὅλῃ] τὴν ὕλην Ra 12 φασὶ] φύσει Ra Apelt 13 ποιεῖν 
Ideler: ποιεῖ libri τῇ Apelt: τὴν libri πως Apelt: ὡς libri 16 ὅλῃ A: ὕλη 
rel. παρὰ AB: περὶ rel. 18 τῷ] τῇ ἃ ἐστὶ om. Ra τῆς ὅλης del. A: om. a 

19 àv om. Ra 20. 21 ἀλλάσσον R: ἀλάσσον rel. 22 εἰ R*a: ἡ rel. 29 xo- 
ρύπλασϑόν RC'a: χορόπλαστόν Ideler 33 χωροῦντα om. Ideler 34 lacunam indi- 


cavi. sententia quae excidit legitur 227,23—25 προήχϑω a μὲν] τῷ Ideler 
35 τοῖς τοὶ a μόνοις Schwartz: νόμοις libri 
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ϑείων εἰρημένοις ἐνίστασϑαι πειρωμένους διὰ φιλοτιμίαν, τῆς δὲ ἀτοπίας 25 
τῶν ὑφ᾽ αὑτῶν λεγομένων μηδὲ τὴν ἀρχὴν συνιέντας, οἷς xal τὰ χυριώ- 
tata xai μέγιστα τῶν χατὰ φιλοσοφίαν δογμάτων ἤρτηται xal τὴν χατα- 
σχευὴν ἀπὸ τοῦ ϑαυμαστοῦ δόγματος ἔχει τοῦ ' σῶμα χωρεῖν διὰ σώματος "᾿ 
5 ὅ τε γὰρ περὶ χράσεως αὐτοῖς λόγος οὐχ ἐν ἄλλῳ τινί, ἀλλὰ xal τὰ περὶ 80 
ψυχῆς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα ἐντεῦϑεν ἤρτηται T, τε πολυϑρύλλητος αὐτοῖς 
εἱμαρμένη xal ἢ τῶν πάντων πρόνοια | δὲ τὴν πίστιν λαμβάνουσιν, 609 
ἔτι τε τὸ περὶ ἀρχῶν τε xal ϑεοῦ χαὶ ἢ τοῦ παντὸς ἕνωσίς τε xal συμ- 
mületa πρὸς αὐτό. πάντα γὰρ αὐτοῖς ταῦτ᾽ ἐστὶν 6 διὰ τῆς ὕλης διήχων 
10 Üsóc. τούτου δὲ τοῦ σῶμα χωρεῖν διὰ σώματος, ἐξ οὗ σχεδὸν πάσης τῆς φυ- 
σιολογίας αὐτοῖς ἀνήρτηται τὰ πείσματα, παρά τε τὰς χοινὰς προλήψεις ὃ 
λεγομένου xai παρὰ τὰς ἁπάντων δόξας τῶν φιλοσόφων, τὴν πίστιν xat 
αὐτοὺς λαμβάνει ὡς dv ἀπὸ ἐναργοῦς τοῦ τὸν σίδηρον, ὅταν Tj πεπυρω- 
μένος [μὲν] μὴ αὐτὸν ἐξάπτεσθαί τε χαὶ πυροῦσϑαι λέγειν ὁμοίως τοῖς 
15 οἷς ὕλη τὸ πῦρ, ἀλλὰ διὰ παντὸς αὐτοῦ χωρεῖν τὸ πῦρ ὑπολαμβάνειν μετὰ 10 
τῆς ὕλης ἐχείνης, ἐφ᾽ ἧς ὃν γειτνιᾶσαν τῷ σιδήρῳ ἐϑέρμαινέ τε χαὶ Bf. 
ψεν αὐτόν. χαίτοι πῶς οὐ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦτο παντάπασιν ἄτοπον 
τὸ τὴν τῆς φλογὸς ὕλην, μὴ χατέχουσαν τὴν ἔξωϑεν χορηγίαν, μὴ χατα- 
ναλίσχεσϑαι, σώζεσθαι δὲ ἐπὶ τοσοῦτον λέγειν ἐν τῷ πυρὶ τῷ μεμιγμένῳ 16 
τῷ σιδήρῳ, ἕως dv 6 σίδηρος πεπυρωμένος μένῃ, ἐναργοῦς ὄντος τοῦ τὴν 
φλόγα συνεχοῦς δεῖσϑαι τῆς χατὰ τὴν ὕλην χορηγίας, ὡς ἔχουσαν ἐν τῷ 
τίνεσϑαι τὸ εἶναι διὰ τὴν τῆς ὑποβεβλημένης ὕλης αὐτῇ ταχεῖαν φϑοράν. 
[xal ὃ ϑεὸς χιρνάμενος τῇ ὕλῃ" εἰ δὲ τοῦτο, xal ἀντιπάσχων ὑπ᾽ αὐτῆς" 
οἷς ἕπεται τό τε τὸν ϑεὸν πάσχειν xal τὸ τὴν ὕλην ποιεῖν, ἀλλὰ ταῦτα 90 
25 * * *] εἰ γὰρ μὴ 6 σίδηρος ὕλη ποτὲ τῷ πυρί, τίνα χρὴ τὴν χαιομέ- 
νὴν ὕλην λέγειν elvat; ὅλως δὲ ἐπεὶ ὁ σίδηρος ὑπό τινος ἐξάπτεται πυρὸς 
ὄντως ἐφ᾽ ὕλης τινός, εἰ διὰ τοῦ σιδήρου δίεισι τὸ πῦρ, δεῖ φυλάσσον αὐτὸ 
τὴν ὅλην, ἐφ᾽ ἧς ὃν ἐπλησίασε τῷ σιδήρῳ, χωρεῖν δι᾽ αὐτοῦ, dÀX οὔτε s5 
τὰ ξύλα οὔτε οἱ ἀνϑῦραχες οὔτε τις ἄλλη τῶν ὑποχειμένων ὕλη τῷ πυρὶ 
30 τῷ πυροῦντι τὸν σίδηρον, ἐν τῷ σιδήρῳ γίνεται. λείπεται δή, χωριζόμενον 610 
αὐτὸ τῆς ὕλης γίνεσϑαι ἐν αὐτῷ. ἀλλ᾽ εἰ χωρίζοιτο, ἀναγχαῖον αὐτὸ ἐν 
τῇ μεταβάσει ὕλην τινὰ μεταλαμβάνειν, καὶ ἔστιν οὐχ ἄλλη τις ἢ 6 σίδη- 
ρος αὐτός. χαϑόσον γὰρ ἢ ὑγρότης ἐστὶν ἐν αὐτῷ, χατὰ τοσοῦτον ὕλη τῷ 


2 
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] πειρωμένους AR: πειρωμένοις Ra: πειρωμένου ΡΒ τῆς δὲ BCP: τῆσδε ARSa. ὃ λόγος 
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χωριζόμενον scripsi: διαχωριζόμενον libri 32 ἢ] ἡ Α 33 αὑτός Ideler: αὐτή libri 
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πυρὶ γίνεται, σχληρότερος Ἰοῦν ὃ πυρούμενος σίδηρος μετὰ τὴν σβέσιν τοῦ 5 
πρώτου γίνεται, ὡς ἀναλισχημένης ὑπὸ τοῦ πυρὸς τῆς ὑγρότητος τῆς ἐν 
αὐτῷ, xal ἐξάπτεταί τε μέχρις ἄν ὑγρότης ἡ τις ἐν αὐτῷ, ὥσπερ οὖν xal 
ξύλα. ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. 

Ἐπανίωμεν δὲ ἐπὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον. εἰ γὰρ τὰ εἰρημένα οὕτως 10 
περὶ χράσεως παντελῶς ἄτοπα, ἀναγχαῖον ἄλλως πως τὰς χράσεις γίνεσθαι 
λέγειν. λείπεται δὲ παρὰ ταύτας, ὧν ἄξιον ποιεῖσθαι λόγον τινά, (f) ὑπ᾽ 
᾿Αριστοτέλους εἰρημένη δόξα. εἴπωμεν δὴ xal περὶ ταύτης, xal δείξωμεν 
τίς ποτ᾽ ἐστίν, ἐπεὶ μηδὲ γνώριμός ἐστι τοῖς πολλοῖς τῶν φιλοσοφούντων 
10 διὰ συντομίαν τῶν περὶ αὐτῆς εἰρημένων ὑπὸ τοῦ φιλοσόφου. πρῶτον μὲν τὸ 

ὁρίσωμεν, τίνα ἐστὶν ἀλλήλοις χιρνᾶσϑαι λεγόμενά τε xal δυνάμενα.  ópt- 
σϑὲν Ἰὰρ ἡμῖν τοῦτο ἀποσχευάσεται πολλὰ τῶν ἐνοχλούντων τὸν περὶ 
χράσεως λόγον. ἔστι δὴ f μῖξίς τε xal f, χρᾶσις ἐν τοῖς χαϑ᾽ αὑτὰ ὑφε- 
στάνα! φύσιν ἔχουσι. διὸ xai δοχεῖ δύνασθαι χωρίζεσθαι πάλιν ἀλλήλων 90 
15 τὰ μεμιγμένα ὅτι ix τούτων συνῆλθεν. εἰ δὲ μηδὲν ἄλλο χωριστὸν παρὰ 
τὴν οὐσίαν, οὐσιῶν ἄν f, μἴξίς τε xal f, χρᾶσις εἴη. εἰ δὲ τοῦτο, οὐχ 
ἄν ᾿Αναξαγόρας εἴη χαλῶς λέγων, πάντα ἐν πᾶσιν μεμῖχϑαι. οὔτε γὰρ 
τὰ πάθη χωριστά, ὡς χαϑ᾽ αὑτὰ εἶναι δύνασϑαι (διὸ οὐδὲ μῖξίς τε xal 5 
χρᾶσις dv εἴη παϑῶν πρὸς ἄλληλα, ἢ παϑῶν πρὸς τὰ ὧν ἐστι πάθη), 
20 dÀX οὐδὲ τὰ εἴδη τῶν οὐσιῶν. xal τὰρ εἰ οὐσίαι xal ταῦτ᾽. ἀλλ᾽ οὐ χαϑ᾽ | 
αὑτὰ συνυφίστανται. οὐ γὰρ οἷόν τε χωρὶς ὕλης εἶναί τι αὐτῶν. ἀλλ᾽ 611 
οὐδὲ ἢ ὅλη μιχτή. οὐδὲ γὰρ αὕτη χωρὶς εἴδους ἐνεργείᾳ ποτ᾽ ἐστίν. οὔτ᾽ 
οὖν ἐν ἄλλοις τισίν, ἢ ἐν οὐσίαις ἢ μῖξίς τε xal χρᾶσις, οὔτε ἄλλαι τινὲς 
τῶν οὐσιῶν εἰσὶ μιχταὶ παρὰ τὰς χωριστάς τε xal x«t ἰδίαν ὑφεστάναι 5 
25 δυναμένας xal χατεχούσας τόπον. τοιαῦτα δὲ τὰ σώματα. τούτου τοίνυν 
διωρισμένου μετὰ ταῦτα ἄξιον ἐπιστῆσαι, πότερον ταὐτόν ἐστι μῖξίς τε χαὶ 
χρᾶσις, ἢ διαφορὰν ἔχει τινά. ἔοιχε δὴ διαφέρειν, ἢ τὸ μὲν χοινότερόν 
ἐστιν ἣ μῖξις. ἢ δὲ χρᾶσις ἰδιχώτερον. ποιὰ 1τὰρ μῖξις ἣ χρᾶσις. τῶν 10 
γὰρ μίξεων f, μέν τις χατὰ παράϑεσιν τῶν οὐσιῶν xal ἅφὴν γίνεται, ἣν 
30 λέγομεν τῆς μίξεως γίνεσϑαι χατὰ σύνϑεσιν (οὐ πᾶσα μὲν γὰρ σύνϑεσις 
αἴξις" σύνϑεσις μὲν γὰρ xai τῶν ὁμοίων τε xal ὁμοειδῶν γίνεται, f, δὲ 
αἴξις ἐχ διαφερόντων τε χαὶ ἐν διαφέρουσι" διὸ ὃ μὲν τῶν πυρῶν σωρὸς 
χατὰ μόνην σύνϑεσιν, 6 δὲ τῶν πυρῶν τε xal χυάμων ἤδη τῇ συνϑέσει τὸ 
xal τὴν μῖξιν προσείληφεν), ἢ δὲ ὡς χρᾶσις μῖξις γίνεται, οὐ σωζομένων 
35 ἔτι τῶν μιγνυμένων xal οὕτως ἀλλήλοις παραχειμένων, ἀλλ᾽ ἑνουμένων 
χατὰ τὸ ὑποχείμενον. διὸ ἐν τοῖς εὐορίστοις τε xal ὑγροῖς ἢ ὡς χρᾶσις 
ui&(c ἐστιν. ὥσπερ δὲ οὐχ ἢ τῶν τυχόντων σύνϑεσις μῖξις ἦν, οὕτως οὐδὲ so 





] πυρὶ γίνεται] περιγίνεται a 3 τις σοττ, eX τῆς À 7 ἀνάξιον Ideler ἡ add. Ideler 

8 εἰρημένα A' δὴ] δὲ Ideler 9 ποτ᾽ ἐστίν Ra: τότ᾽ ἔσται A: τότεστιν BCPS 10 αὐτῆς] 
αὑτῶν Ra 12 ἀποσχευάσεται Diels: ἀποσχευάσαι τε libri 13 (δὲ) δὴ Ideler 15 τοι- 
οὗτων CPSRa χωριστὸν Apelt: χωρὶς τῶν libri 16 ἂν om. a 23 οὔτε scripsi: οὐδὲ 
libri — 25 τόπον] τότε BPS—— 30 fortasse σύνϑεσιν (γένεσι) — 32 πυρῶν corr. ex πυρὸς A 
35 περιχειμένων Ra 36 εὐχωρίστοις vel εὐδιαιρέτοις Diels 31 τῶν om. Ideler 
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$ τῶν τυχόντων ὑγρῶν ἕνωσις χρᾶσίς τε xal μῖξις, οὐ γὰρ ὕδωρ ὕδατι 
χιρνᾶται, χαίτοι ἑνούμενον αὐτῷ, οὐδὲ ἔλαιον ἐλαίῳ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαιον ὕδατι" 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν διὰ γλισχρότητα. ὅταν δὲ ἢ τοιαῦτα τὰ ἑνούμενα, ὡς 
ἔχειν ποιότητας, xa ἃς τὰ μιγνύμενα ποιεῖν τε xal πάσχειν ὑπ᾽ ἀλλή- 95 
5 λων ἐστὶν οἷά τε (ἢ γὰρ χρᾶσις ἐν τοῖς ποιεῖν τε xal πάσχειν ὑπ᾽ ἀλλή- 
λων δυναμένοις), τότε χαὶ τούτων χρᾶσις γίνεται. διὰ τοῦτο γὰρ ἄμιχτον 
πᾶν τὸ ϑεῖον σῶμα τὸ ποιητιχὸν ὃν μηχέτ᾽ ἀντιπάσχειν ὑπὸ τοῦ πάσχον- 
toc ὑπ᾽ αὐτοῦ δύναται, μόνα γὰρ τὰ ἔνυλα πάσχει. διὸ ταῦτα μόνα τῶν 
ποιούντων ἀντιπάσχει ὅσα τῆς αὐτῆς χεχοινώνηχεν ὕλης. ταῦτα δὲ τῶν 
10 τῆς αὐτῆς ὕλης χεχοινωνηχότων ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀντιπάσχειν οἷά τε, ὅσα 012 
ἐναντίωσιν ἔχει τινὰ πρὸς ἄλληλα. οὐ γὰρ τὸ τυχὸν ὑπὸ τοῦ τυχόντος 
οἷόν τε πάσχειν: οὐδὲ 1ὰρ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου. ἀπαϑῇ γὰρ ὑπ᾽ 
ἀλλήλων τὰ ὅμοια. ἐν διαφέρουσι yàp xal ὑπὸ διαφερόντων τὸ ποιεῖν τε 5 
xal πάσχειν γίνεται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἕτερα πάντῃ πάσχει τι ὑπ᾽ ἀλλήλων. 
15 οὐδὲ γὰρ παϑεῖν οἷόν τε φωνὴν ὑπὸ Ἰραμμῆς, τῷ μηδὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἀντιπάσχειν, Ἐ χοινὴν ὑποχεῖσθαί τινα φύσιν τῶν ἑχατέρων παϑῶν 
ἐπιδεχτιχήν. διό ἐστιν ἐν τούτοις τὸ ποιεῖν τε xal πάσχειν, ὅσα τὴν αὐτὴν 10 
ὕλην ὑποχειμένην ἔχοντα ἐναντίωσίν τινα ἔχει πρὸς ἄλληλα. οὔτε γὰρ ὑπὸ 
χρώματος τὸ γλυχύ, χαϑὸ γλυχύ, πάθοι! ποτ᾽ ἄν, οὔτε ὑπὸ ϑερμοῦ τὸ ξηρόν, 
40 dÀX οὐδὲ ὑπὸ ψυχροῦ τὸ ὑγρόν χαϑὸ ὑγρόν, ὅτι μὴ ἔστι ταῦτα ἀλλήλοις 
ἐναντία, ἀλλὰ s * ἐναντίοις τε xal τοῖς μεταξύ. οὐ γὰρ μόνον τὸ ϑερ- 
μὸν ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ xal τὸ ψυχρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμηῦ μεταβαάλλεταί τε xal 15 
πάσχει, οὐδὲ τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ χαὶ τὸ ξηρὸν ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ, ἀλλὰ 
xai τὰ μεταξὺ ἑχατέρου τῶν ἄχρων, ὅτι χατὰ μῖξίν ἐστι τῷ πρὸς ἕχά- 
25 vepov τῶν ἐναντίων τὸ μεταξὺ τὸν ϑατέρου τῶν ἐναντίων σώζειν λόγον. 
τοῖς γὰρ προειρημένοις συμβέβηχε τὴν αὐτὴν ὅλην ἔχουσιν xal ἐναντίωσιν 90 
χατὰ τὸ εἶδος ἔχειν πρὸς ἄλληλα. τῆς γὰρ ὕλης ἴδιον τὸ τὴν αὐτὴν cl- 
vat τῶν ἐναντίων ἐπιδεχτιχήν. πάντα yàp τὰ ἐν γενέσει τε xal φϑορᾷ 
σώματα ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀλλήλοις ἐστὶν ὕλης, ἢ δὲ διαφορὰ αὐτῆς χατά τε 
30 εἴδη xal συμβεβηχότα πάϑη. τὰ γοῦν τέσσαρα σώματα, ἃ στοιχεῖα λέγεται, 25 
ἔστι ταῦτα γῆ χαὶ ὕδωρ, ἀήρ τε καὶ πῦρ, ἃ ὕλην τὴν αὐτὴν ἀλλήλοις 
ἔχοντα χατὰ τὰ εἴδη τὴν πρὸς ἄλληλα σώζει διαφοράν. διαφέρουσι γὰρ 
ἀλλήλων τῷ τὸ μὲν αὐτῶν ϑερμόν τ᾽ slvat xai ξηρόν (ἐν γὰρ τούτοις τὸ 
εἶναι τῷ πυρί πυρί’ ἐστὶ μὲν γὰρ xal ἐν τῇ ὕλῃ αὐτῷ τὸ εἶναι τῇ ταῦτα 


2 χαίτοι BR?a: xaí τι rel. 3 piv] fortasse μένει τοιαῦτα CPRS: ταῦτα ABa 5 οἷόν 
τε Ra: διά τε S ὅ. 6 ἐστὶν — ἀλλήλων om. Ideler — 8 δύναται Ideler: δύνασθαι libri 

9 ἐχκχοινώνηχεν ἢ [deler: ἐχχοινώνημεν a 10 τὴς αὐτῆς] τῆς B: τοιαύτης 4: τῆς τοιαύτης 
Ideler ἐχχοινωνηχότων Ra 11 ἐναντίωσιν] αἰτέωσιν Ra 12 οὐδὲ scripsi : οὔτε libri 
14 πάντῃ] πάντα Ra 10. ἀντιπάσχειν {μηδὲ Ideler: fortasse. ἀντιπάσχειν (, εἰ μὴ διὰ 
τὸ) 18 ἔχει] ἔχε A: ἔχειν Β΄ - οὔτε scripsi: οὐδὲ libri 20 χαϑὸ ὑγρόν om. a 
21 ἐναντία A! Apelt: ἐναντίοις rel. ἐναντίοις} (Ev) ἐναντίοις Apelt: ἐναντίους Ideler: ante 
ἐναντίοις fenestra 15 litterarum A: 20 litterarum BC: fortasse ἀλλ᾽ {ἔστι τὸ ἀντιπάσχειν 
μόνον ἐν τοῖς) ἐναντίοις 24 ἐστι τῷ fortasse ἔνεστι τὴν 30 γοῦν] γὰρ in ras. C 
34 πυρὶ semel Ideler piv s, v. A: om. BCPS τὸ εἶναι om. Ideler 
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üebeduévq, ἀλλ᾿ iv | τούτοις ὡς πυρί τε xal τῶν ἄλλων διαφέροντι" χατὰ 613 
γὰρ τὴν ὕλην τὰ αὐτὰ ἀλλήλοις τὰ τέσσαρα), τὸ δέ τι αὐτῶν ἐστιν ὑγρόν 
τε xal ϑερμόν (ἐν τούτοις Ἰὰρ πάλιν τὸ εἶναι τῷ ἀέρι), τὸ δὲ ψυχρόν τε 
x«i ὑγρόν (τῷ γὰρ ὕδατι ἐν τούτοις τὸ εἶναι), τὸ δὲ ξηρόν τε xal ψυχρόν 5 
5$ (τοιοῦτον γὰρ ἣ γῆ). ἃς ἔχοντα διαφοράς τε xal ἐναντιώσεις πρὸς ἄλληλα, 
ποιοῦντα τε xal πάσχοντα εἰς ἄλληλα ποιεῖ τὰς μεταβολάς, τῆς ὕλης με- 
ταβαλλούσης εἰς τὸ τῶν ποιούντων χρατοῦν. ὅταν γάρ τι αὐτῶν πλεονά- 
σαν τινὸς τῶν ἐναντίωσιν ἐχόντων πρὸς αὑτὸ χατισχύῃ ταῖς ἐναντιώσεσι 10 
ταῖς ἐν αὑτῷ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς ἀποβαάλλουσαν τὴν ὑποχειμένην ὕλην, ἣν 
10 πρότερον εἶχε ποιότητα μεταλαβεῖν τὸ τοῦ χρατήσαντος εἶδος, τότε γίνεται 
τοῦ μὲν οὕτω μεταβάλλοντος φϑορά, γένεσις δέ, εἰς ὃ γένονεν ἢ μετα- 
βολή. αἵ μὲν οὖν γενέσεις xoi φϑοραὶ τῶν σωμάτων αἵ γινόμεναι κατὰ 
μεταβολὴν τὴν χατὰ τὸ ποιεῖν τε xai πάσχειν τοῦτον γίνονται τὸν τρόπον. l5 
XIV Ἐπεὶ δὲ ἄλλη γένεσις xal φϑορά, χαὶ ἄλλο χρᾶσις (ἢ γὰρ χρᾶσις σωζομέ- 
15 νῶν τινῶν μῖξις εἶναι δοχεῖ' οὔτε γὰρ ὑπὸ τοῦ ἑτέρου φϑαρέντος xal με- 
ταβάλλοντος εἰς τὸ χρατῆσαν χρᾶσις, ἀλλὰ τοῦ μὲν αὔξησις, τοῦ δὲ φϑορά 
— διὸ οὐδὲ ἢ τροφὴ λέγεται χιρνᾶσϑαι xal τὸ τρεφόμενον — οὔτ᾽, εἰ 30 
ἀμφότερα παντάπασιν φϑαρείη τὰ μιγνύμενα, τὰ μεμιγμένα χρᾶσις ἔτι" 
σωζομένων γάρ τινων μῖξις ἢ χρᾶσις), ἀχόλουϑον dv εἴη τὴν τῆς χράσεως 
20 πρὸς τὴν γένεσίν τε xal φθοράν (λέγειν διαφοράν). χηινὸν μὲν γὰρ αὐταῖς T, τε 
χατὰ τὴν ὕλην χοινωνία, xal ἣν ὥσπερ φϑείρεταί τι, οὕτως xal χιρνᾶται, xal 9 
$ διὰ ἐναντίωσιν διὰ τοῦ ποιεῖν τε xal πάσχειν μεταβολή. ἴδιον δὲ χρά- 
σεως πρὸς τὴν γένεσίν τε xal φϑορὰν τὸ ἐπὶ μὲν τούτων τέλεον ϑάτερον 
εἰς θάτερον μεϑίστασϑγαι xal μεταλαμβάνειν τὰς ἐναντιώσεις, χαϑ᾽ ἃς πα- 
25 ϑὸν ἀπέβαλε τέλεον, ἃς εἶχε πρὰ τούτηυ, ἐπὶ δὲ τῶν χιρναμένων οὐ τοῦ- 80 
tov ἔτι γίνεται! τὸν τρόπον. ἀλλ᾽ ὅταν πλείω σώματα τοῦ ποιεῖν xal παά- 
σχειν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἔχοντα δύναμιν ἀλλήλοις συνέλϑῃ, ἔχῃ δὲ οὕτως, ὡς 
μὴ ὑπερέχειν xarà τὰς ἐναντιώσεις ἄλλο ἄλλου δύνασθαι ὡς φϑεῖραν αὐὖ- 
τὸ εἰς τὴν ἑαυτοῦ μεταστῆσαι φύσιν, τότε ταῦτα διὰ τὴν τῶν δυναμένων | 
80 ἰσότητα, xal' ἃς ποιεῖ xal πάσχει, ὁμοίως ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀντιπάσχοντα 614 
μέχρι τούτου πρόεισιν, ἕως ἀποβαλόντα τὰς χατὰ ἐναντιώσεις ὑπεροχάς, 
δι’ ἃς ἕτερά τε ἦν ἀλλήλων καὶ ἐναντία, μίαν ἐξ ἁπασῶν τῶν δυνάμεων 
γεννήσει ποιότητα, ἐνωθϑείσης xal μιᾶς γενομένης τῆς ἀμφοτέροις ἢ πᾶσιν ὃ 
αὐτοῖς ὕλης ὑποχειμένης. γίνεται δὲ ἢ τοιαύτη μῖξις, ἣν χρᾶσιν χαλοῦμεν, 
35 ἐν τοῖς ὑγροῖς τῶν σωμάτων, χαὶ γὰρ T, ἐν τοῖς ξηροῖς γίνεσϑαι δοχοῦσα 
χρᾶσις οὐ γίνεται χωρὶς ὑγρότητος. ἑνοῦται γὰρ τὰ ὑγρὰ συντιθέμενα xai 


1 ὡς πυρί τε scripsi: ὡς πῦρ ἐστι Apelt: ὥσπερ εἰτε libri διαφέροντι] διαφέρον τι 
Apelt 6 moti τὰς Apelt: ποιεῖται libri 8 αὑτὸ scripsi: αὐτὸν libri 

8 χατισχύῃ Apelt: καὶ ἰσχύει libri 11 fortasse δὲ (τοῦ), εἰς 16 ἀλλὰ] fortasse 
οὔτε 11 xai del. Apelt τὸ τρεφόμενον scripsi: τῷ τρεφομένῳ libri 18 με- 
μιημένα Apelt: μὴ μιγνύμενα libri 20 λέγειν διαφοράν addidi 26 ὅταν] ὅτε Ra 
27 ἔχῃ scripsi: ἔχει libri 31 ἀποβάλλοντα Ra τὰς χατὰ Apelt: χατὰ τὰς libri: 
xai τὰς Ideler 33 γενήσει Ra 
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οὐ φυλάσσει τὰς οἰχείας ἐπιφανείας, ἐὰν μὴ ᾧ γλισχρόν. ὅταν δὴ τοῖς 10 
χατὰ τὴν ὕλην διὰ τὴν ὑγρότητα χατὰ τὴν παράϑεσιν ξνουμένοις σώμασιν 
προσήχῃ τὸ ἐναντίωσιν ἔχειν ἰσουχρατῇ πρὸς ἄλληλα, γίνεται αὐτοῖς χατὰ 
τὰς ποιότητας τε xal δυνάμεις ἕνωσις, ὅπερ ἐστὶν f χρᾶσις. ἑχάτερον γὰρ 
5 τῶν οὕτως ἐχόντων διὰ μὲν τὴν ἐνυπάρχουσαν ἐν αὐτοῖς ἐναντίωσιν xal τὸ 
τὴν τῆς ὕλης χοινωνίαν μεταβάλλει τε xal πάσχει, διὰ δὲ τὴν ἰσότητα τῶν 
ἐναντιώσεων οὐχ ἐπὶ τοσοῦτον ποιεῖ τὴν μεταβολήν, ὡς ταὐτὸν γενέσϑαι 
ϑατέρῳ ϑάτερον. ἀντιπάσχον yàp τὸ ποιοῦν ὑπὸ τοῦ πάσχοντος πρὸς αὖ- 
τοῦ χαὶ μὴ μένον ὅμοιον αὑτῷ, παύεται τοῦ ποιεῖν ἔτι δύνασϑαι πρὸ τοῦ 
10 χρατῆσαι τέλεον αὐτοῦ. χαὶ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἢ χρᾶσις " ἢ γὰρ διὰ τοῦ ποιεῖν 90 
xal πάσχειν τῶν παραχειμένων ἀλλήλοις σωμάτων διὰ μεταβολῆς χωρὶς 
XV φθορᾶς αὐτῶν τινος ἕνωσις. Συνεργεῖ δὲ τοῖς ὑγροῖς πρὸς τὴν θάττω με- 
ταβολήν τε χαὶ χρᾶσιν χαὶ τὸ εὐδιαίρετον. διαιροῦντα γὰρ ἄλληλα πρὸ 
τῆς ἑνώσεως xal χατὰ μιχρὰ παρατιϑέμενα ἀλλήλοις, ῥᾷον xai ϑᾶττον ἀν- ss 
15 τιπάσχοντα ὑπ᾽ ἀλλήλων, ταχέως ἕν τι γίνεται σῶμα xal χατὰ τὸ ὑπο- 
χείμενον χαὶ χατὰ τὴν ποιότητα, ἐνεργείᾳ μὲν οὐδὲν ὃν τῶν μεμιγμένων, 
δυνάμει δὲ πᾶν τι, τοσοῦτον ἀπολειπόμενον τοῦ χαὶ ἐνεργείᾳ σώζειν τὰ 
ἐν αὐτῷ μεμιγμένα. ὅσον διὰ τοῦ ποιεῖν τε xal πάσχειν ἀφήρηται διὰ 80 
τῆς δυνάμεως αὐτῶν ἐχάστου. διὸ χαὶ ὀλίγης δεῖται βοηθείας τῆς πρὸς 
80 T αὐτὴν εἰς ταύτην μεταβολήν ὃς Tw γε αὐτῶν τοιαῦτα χωρεῖ μὴ πάντα 616 
χωριστὰ τὰ πεπραγμένα. προσϑήχης γὰρ δεῖταί τινος εἰς τελειότητα, ἀλλ᾽ 
οὐ παντελοῦς γενέσεώς τε χαὶ μεταβολῆς. διὸ χαὶ προσφερομένων αὐτοῖς 
τινων, ἃ πρὸς τὴν τοιαύτην τελειότητα συνεργεῖν ἐστιν old τε, ῥᾳδίως ἐπὶ 
τὴν οἰχείαν ἀνατρέχει φύσιν, οὐ τοῦ πρότερον ὄντος ὕδατος T, οἴνου [τοῦ] 5 
25 ἐχχρινομένου πάλιν (οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐσώζετο ἐν τῷ μίγματι, παρά- 
ϑεσις γὰρ ἄν, οὐ χρᾶσις T^ ἐν γὰρ τοῖς χεχραμένοις ἕν τε xal ὁμοιομε- 
ρὲς πᾶν τὸ γεγονὸς ἐχ τῆς χράσεως), ἀλλὰ δυναμένου [ἀπὸ] τοῦ τοιούτου 
χράματος εἰς ὕδωρ μὲν ῥᾳδίως μεταβάλλειν T μεταβαλόντος εἰς τοῦτο ἀρχήν, 10 
μὴ μιχϑὲν ἐχ τοιούτων ἐπὶ τοιαύτης ποιότητος. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ γάλαχτος 
30 ὄντος ὁμοιομεροῦς σώματος, ἔχοντος ὃὲ ἐν αὑτῷ [τ|] δυνάμει xal ὑγρόν τι 
xai στερεόν, 6 πεπυρωμένος ἐμβληϑεὶς λίϑος ξχάτερον αὐτῶν ἐξ αὐτοῦ Ot 
ἔχρινε εννήσας τρόπον τινά, xal τὸ μὲν αὐτοῦ τυρὸν ἐποίησε, τὸ δὲ ὀρρόν, 
οὐ μέρος τι ἐνυπάρχον αὐτῷ ἐνεργείᾳ χωρίσας, ἀλλ᾽ ἀπὸ παντὸς μορίου 


5 


3 προσήχῃ scripsi: προσῆγε libri ἄλλη Ra 11 περιχειμένων Ra 12 ϑᾶτ- 
τον A? 13 διαιροῦντα] διαιροῦν Ra πρὸ BCRS: πρὸς APa 14 περιτιϑέμενα 
Ra 1? πᾶν τι Ideler: παντὶ libri τοσοῦτον BCPS: τὸ σοῦτο A': τοσούτων Αἵ: 
τοσούτῳ Ra τοῦ Apelt: τὸ libri: τῷ Ideler 19 αὑτῶν om. PRa ὀλίγης} ὁλε- 
γάχις Ra: ὀλίγης τινὸς Apelt 19. 90 πρὸς αὖ τὴν Apelt 20 ὃς ἦν γε αὐτῶν 
ABCPS: ὃς ἦν γε Ra: ἤν γε [deler, qui ante ἣν lacunam esse statuit: ὅση qt Apelt 
χωριεῖ Apelt 20. 21 πάντῃ ἀχώριστα Apelt recte ut. videtur, reliqua ita constituerim 
[τῆς] πρὸς (τὴν) αὐτῶν εἰς ταύτην (scil. δύναμιν) μεταβολήν, ὅσα γε αὐτῶν τοιοῦτο χωρεῖ, 
(intl) μὴ πάντῃ ἀχώριστα τὰ χεχραμένα 21 τὰ om. Ra εἰς] πρὸς Ra 24 τοῦ 
circumseripsi 26 xai οὐ Ra 21 ἀπὸ circumscripsi τοιούτου COIT. eX τοσούτου À 
28 μεταβάλλοντος (sc. τοῦ xpdp.) εἰς τὸ τὴν dp. Diels 20 «t delevi 
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Ἱεννήσας αὐτῶν ἑχαάτερον, οὕτως ὑποληπτέον ποιεῖν xai τὴν χαθιεμένην 
σπογγίαν εἰς τὸ ἀγγεῖον τὸ ἔχον ἐν αὑτῷ χεχραμένον οἶνον ὕδατι. τῇ 
τὰρ οἰχείᾳ ποιότητι ἀπὸ παντὸς τοῦ μίγματος γεννῶσα τὸ δυνάμενον [1-90 
δίως ὕδωρ χαϑαρὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι ὑπὸ τοσαύτης τε xal τοιαύτης 
5 δυνάμεως χωρίζον ἀναφέρει. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ Ἰλεύχους, ὁμοιομεροῦς ὄντος 
σώματος, f, ὀλίγη πέψις προσελϑοῦσα ἐξ ἅπαντος αὐτοῦ γεννᾷ τε xal δια- 
χρίνει πνεῦμά τε xal οἶνον (ὅτι γὰρ μὴ πρότερον ἦν ἐν αὐτῷ ταῦτα ἐνερ- 
γείᾳ, δῆλον ix τοῦ μὴ δύνασθαι μὲν οὕτως ὑγρῷ χατέχεσθαι ἐνεργείχ ss 
πνεῦμα, ὡς εἴρηται! xal πρὸ ὀλίγου, ἀλλὰ τὸ γενόμενον ἐχχρίνεσϑαι παρα- 
10 χρῆμα πᾶν ἐπὶ τῆς πέψεως), οὕτως ὑποληπτέον xai τὰ χωρίζοντα ἀπὸ 
τῶν χεχραμένων, ἐξ ὧν χέχραταί τινα, οὐχ ἐνυπάρχοντα ἐνεργείᾳ χωρίζειν. 
ἀλλὰ μεταβάλλοντα δυνάμει τινὶ χαὶ τελειοῦντα τὰ δυνάμει διὰ τὴν χρᾶσιν 80 
ἐνυπάρχοντα | αὐτοῖς. ὡς γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων ἐπιπόλαιός τινὸς γένεσις γί- 616 
νεται (οὐ γὰρ τοῦ 1άλαχτος εἰς ἐναντίας τινάς, αἷς ἔχει, μεταβαλόντος ποιότη- 
15 τας τὸ μὲν ὀρρὸς τὸ δὲ τυρὸς γίνεται, ἀλλὰ τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ δυνά- 
μει οὕτως, ὡς ὀλίγης τινὸς πρὸς τὸ ἐνεργείᾳ slvat δεῖσϑαι βοηθείας, εἰς ὃ 
τὸ ἐνεργείᾳ εἶναι γίνεται), οὕτως μεταβολὴν ἡγητέον γίνεσθαι χαὶ ἐπὶ τῶν 
χεχραμένων. ἕπεται δὲ τῇ ἐπὶ τῶν χεχραμένων τοιαύτῃ μεταβολῇ [ἢ] τὸ 
διαχρίνεσθϑαι δύνασθαι δοχεῖν αὐτὰ, ὅτι xal τὴν ἀρχὴν ix μίξεως τοιούτων 
20 ἢ γένεσις τῷ ταῦτα πάσχοντι σώματι. χαὶ ἔστιν ὃ χωρισμὸς λεγόμενος 10 
τῶν χεχραμένων οὔτε ὅμοιος τῷ ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις παραχειμένων, οὔτ᾽ 
αὖ τῷ πάλιν τῶν χατὰ φϑορὰν χαὶ γένεσιν xal τὴν εἰς τοὐναντίον μεταβο- 
λὴν ἀποχρινομένων, ὡς ἐξ ὕδατος ὁρῶμεν εἰς ἀέρα γινομένην ἀπόχρισιν, 
ἀλλ ἔστι τὸ γινόμενον μεταξὺ τούτων. οὔτε γὰρ ἐνεργείᾳ ἐνυπάρχοντα 15 
25 διαχρίνεται οὔτε εἰς τοὐναντίον τῷ ὑποχειμένῳ μεταβάλλοντα ἀποχρίνεται. 
ἐπὶ μὲν γὰρ τούτων ταὐτὸν χατὰ τὸ εἴδης μένει μετὰ τὴν ἀπόχρισιν τὸ 
ὑπομένον τῷ πρὸ τοῦ, μόνον χατὰ ποσὸν ἐλαττούμενον, ἐπὶ δὲ τῶν xexpa- 
μένων οὐχ ὁμοίως, τῷ ἕχαστον τῶν ὄντων δυνάμει ἐν τῷ ἐχ τοῦ χράμα- 9 
τὸς γεγονότι σώματι ἐχχρίνασϑαι, μεταβάλλον εἰς τὴν τελειότητα, ἧς ἀφῃ- 
30 ρέϑη διὰ τοῦ ἐπ᾿ ἴσης αὐτὰ ἀντιπαϑεῖν ὑπ᾽ ἀλλήλων, δι᾽ ὃ πάϑος xai 
ἐπὶ τούτων τὸ χωρίζεσθαι χατηγορεῖται. εἰ οὖν τά τε διὰ τῆς τοιαύτης 
μεταβολῆς τελειούμενα οὐ γενέσθαι, ἀλλὰ χωρίζεσθαι λέγειν εὔλογον, τὰ 
τε ἄλλα περὶ τῆς γενέσεως τῆς χράσεως εἰρημένα ἀχόλουϑαά τε ταῖς Ómo- s5 
χειμέναις ἀρχαῖς xai συνῳδὰ ταῖς μεταβολαῖς τε xal γενέσεσι τῶν σωμά- 


5 χωριζόμενον Apelt τοῦ γλεύχους] τοὺς λευχοὺς Αἱ ὁμοιομεροῦ Ideler 6 προελ- 
ϑοῦσα Ra αὐτοῦ͵ αὐτῶν Ra γεννᾷ τε Apelt: γεννᾶται libri 8 fortasse xacé- 
χεσϑαι (σώματι τὸ) 9 εἴρηται) 223, 19 πρὸς Ra γεννώμενον Apelt 

10 ἀπὸ) fortasse ἐπὶ 14. ἔχει] εἶχε Ideler μεταβάλλοντος BRa 18 τοιαύ- 
τῆς a ἢ del. Apelt 19 διαχρίνασϑαι a 21 ὅμοιος Ideler: ὁμοίως libri 

ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις scripsi: ἐπὶ τοῖς (τῆς a) ἀλλήλων (ἀλλήλοις A7) libri: ἐπιπολῆς ἀλλήλων 
Apelt παραχειμένων] περιχειμένων Ra: περιϑέσεως κειμένων [deler 22 αὖ τῷ scripsi: 
αὐτὰ libri: ὁ αὐτὸς Ideler: αὖ Apelt τῶν scripsi: τῷ libri 25 τὸ ἐναντίον Ra 

26 ταὐτὸν] ταὐτὰ Ideler 27 ὑποχείμενον BCP τοῦ] τούτου Ideler πόσον [deler 


29 ἐχχρίνεσθαι Apelt — 30 bz] δι᾽ a Ideler 92. fortasse γίνεσθαι 
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των xal σώζοντα τὰς περὶ τῆς χράσεως xotvàs προλήψεις, μόνης ᾿Αριστη- 
τέλης εἴη ἄν τὸν ἀληϑῇ περὶ τῆς χράσεως ἀποδεδωχὼς λόγον. ὅτι δὲ 
(τὰ) χιρνάμενα διαιροῦντά τε πρῶτον ἄλληλα | xai τῇ χατὰ μιχρὰ παρα- 617 
θέσει εὐπαϑέστερα γινόμενα ἑνοῦταί τε xal ὁμοιοῦτα' χατὰ τὴ εἶδος xai τὰς 
5 ὁμοιότητας. xai χατὰ τὴν αἴσϑησίν ἐστι γνώριμον. ἕως γὰρ ἔτι μένει τῶν 
χιρναμένων Éxdzepov ἐπὶ τῆς οἰχείας οὐσίας, ἢ ὑπ᾽ ἀλλήλων γινομένη Oui 
χρισις αὐτῶν xai ἀπὸ τῆς τῶν χρωμάτων διαφορᾶς γίνεται! γνώριμης" ὃ 
ὑγρὰ ὄντα χαὶ εὐδιαίρετα χαὶ ἀνόμοια ὑπὸ τῆς πληγῆς τῆς χατὰ τὴν ἐπί- 
χυσιν ϑατέρῳ ϑάτερον ἀρχὴν λαβόντα τοῦ διαιρεῖν ἄλληλα, ὄντα χαὶ dvt- 
10 σύρροπα, εἰ οὕτως τύχοι, τὸ μὲν βαρύτερον αὐτῶν διαιροῦν φέρεται χάτω, 
τοῦ δὲ χουφοτέρου τὰ μόρια ὑποχωροῦντα τοῖς βαρυτέροις ἐπιπολῆς ab- 
τῶν σπεύδει γενέσϑαι. ἣν τοπιχὴν μετάβασιν αὐτῶν ἵστησι φϑάνουσαν f, 
χατὰ πάθη μεταβολή, ἐνοῦσα αὐτὰ τῇ χατὰ πάντα ὁμοιότητι, ὃ xal αὐτὸ 
XVI τῇ ὄψει γίνεται γνώριμον. Ἐπεὶ δὲ πρὸς χατασχευὴν τοῦ σῶμα διὰ σώ- 
15 ματῆς χωρεῖν χρῶνται xal ταῖς τῶν ζῴων διὰ τῆς τροφῆς αὐξήσεσιν (εἰ 16 
γὰρ [αὔξησις] τῇ προσϑήχῃ τῆς τροφῆς πάντῃ xal αὔξεται τὰ αὐξανόμενα, 
πάντῃ ἂν f, τροφὴ προσχρίνοιτο τῷ ὑπάρχοντι σώματι" οὐχ οἷόν τε δὲ 
πάντῃ προσχριϑῆναι τὴν μὴ διὰ παντός τε xal πρὸς πᾶν ἐνεχϑεῖσαν" 
ἀλλ εἰ διὰ παντὸς f, τροφὴ τοῦ σώματος φέρεται. σῶμα οὖσα, ἀναγχαῖον 90 
20 εἶναι δόξει, σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν, εἴ γε μόνως οὕτως οἷόν τε τὴν ἐχ 
τῆς τροφῆς προσϑήχην παντὶ τῷ τρεφομένῳ γίνεσθαι σώματι), ὅτι οὖν 
μὴ οὕτως τὸ τρέφεσθαί τε xal αὔξεσθαι γίνεται (οὐδὲν γὰρ τῶν ἀδυνάτων 
γίνεται) φέρε ἡ xai ὧν ἐχϑέμενος τὴν Ἀριστοτέλους δόξαν τὴν περὶ αὐξή- 
σεώς τε xal τροφῆς. ποιήσομαι δὲ τὸν λύγον ἐπὶ τῶν χυρίως αὐξεσϑαι ss 
25 λεγομένων. ἐπὶ τούτων γὰρ xal ἢ ἀπορία πρόεισιν - ἔστι δὲ ταῦτα τὰ διὰ 
τοῦ τρέφεσθαι τὴν προσϑήχην λαμβάνοντα. τρέφεται δὲ ὅσα τὴν ϑρεπτ'- 
χὴν ἔχει δύναμιν ἐν αὑτοῖς, τοιαῦτα δὲ τὰ φυτὰ xal τὰ ζῷα. ὅσα δὴ 618 
τοῖς οὕτως αὐξανομένοις ὑπάρχει χαὶ ὅσα δεῖ φυλάττειν τοὺς περὶ αὐξή- 
σεως λέγοντας, ἀνάγχη ταῦτα πρῶτον ἐχϑέσθϑαι" ταῦτα γὰρ ἡμῖν ὄντα 
30 γνώριμα συντελέσει πρὸς τὴν τῶν ῥηϑησομένων χρίσιν. τὰ δὴ αὐξανόμενα 
πάντα προσιόντος γέ τινος αὑτοῖς ἔξωϑεν αὔξεται, εἴ γε διὰ τοῦ τρέφεσθαι ὃ 
τὸ αὔξεσθαι γίνεται, ἔτι τε (οὐ) χατὰ μόριον τὴν ἐπίδοσιν λαμβάνει. οὐ 
τὰρ ἕν τι ἢ αὔξησις τοῖς αὐξανομένοις χατὰ φύσιν, ὥσπερ οἷς ἔξωϑέν τι 


1 χοινοὺς ἃ 1. ῶ Ἀριστοτέλους Ra — 2 λόγου 8 3 τὰ addidi διαιροῦντά Schwartz: 
διαιρεῖταί libri 4 εὐπαϑέστερα Apelt: ἀπαϑέστερα libri 9 ὁμοιότητας} fortasse ποιό- 
τητας — 1 τῆς] τὰς Ideler 8 fortasse ὑγρὰ (yàp) 10 τύχοι] τύχη ἃ 11 χου- 


φοτάτου Ra 13 ἑνοῦσα] ἑνοῦσα sic A : ἐνοῦσαν P 15 αὐξήσεσιν, (xal περὶ τούτων διαλεκ- 
Tíov) Ideler εἰ scripsi: ἡ libri [16 αὔξησις delevi τροπῆς a πάντῃ] fortasse πάντα 
17 ὑπάρχοντι A'BPSC (signo praeposito): προυπάρχοντι A*Ra 11 et 18 πάντῃ fortasse 
παντὶ 18 μὴ scripsi: μέαν libri πρὸς ἐνεχϑεῖσαν a: προσενεχϑεῖσαν Ideler 28 φέρε xai 
(νῦν ἀποδειξώμεϑαν ἐκϑέμενοι Ideler : fortasse φέρ᾽ εἴπωμεν ἐχϑέμενοι ἐχϑέμενοι BCPS 
91 ἔχει coll. post αὑτοῖς Ra — δὴ] δεῖ Apelt 28. ὑπάργει scripsi: ὑπάρχειν libri δεῖ Ideler: 
δὴ libri τοὺς A?Ra: τῆς A'BCPS 29. ὄντα om. Ideler 892. αὐξάνεσθαι Ra. ἔτι τε οὐ 
seripsi: ἔτι τε libri: ἔτι δὲ Ideler: οὔτι δὲ Apelt 33 fortasse (xa8) ἕν τι: ἐστι Apelt 
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προσπλάσσεται (οὐ γὰρ τῶν αὐξομένων τινὸς ὁ ποῦς αὔξεται μόνος), ἀλλὰ 
xal πάντων τῶν μορίων ἐπίδοσις xar! ἀναλογίαν γίνεται. χαὶ 1ὰρ ταὐτὸν 10 
ὑπομένον τε xal σῶζον τὴν οἰχείαν φύσιν τὸ αὐξόμενον τὴν πρησϑήχην 
λαμβάνει. οὔτε γὰρ μὴ ὑπομένοντος τοῦ αὔξεσϑαι λεγομένου αὔξησις τὸ 
5 γινόμενον 3 * s εἰς ὄγχον μεταβάλλειν μείζονα (διὰ τοῦτο γὰρ οὔτε τῶν 
χιρναμένων τι αὔξεσθαι λέγεται μεταβαλλόντων εἰς ἄλλο τι σῶμα 15 
ὃν ἐπ᾿ ὄγχου μείζονος, ὡς ὁρῶμεν γινόμενον ix τῆς ἐξ ὕδατος εἰς ἀέρα 
μεταβολῆς, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν γένεσις xal φϑορά, ὕδατος μὲν φϑορά, γέ- 
νεσις δὲ ἀέρος, ἐχεῖ δὲ μῖξίς τε xal χρᾶσις), οὔτε τὸ τυχὸν τῶν εἰς τὴν 
10 αὔξησιν συντελούντων αὔξεται, ἀλλὰ τὸ σωζόμενόν τε αὐτῶν καὶ ὑπομένον, 
χαὶ ἔτι τὴν αὐξητιχήν τε χαὶ ϑρεπτιχὴν ἔχον δύναμιν ἐν αὑτῷ. διὰ ταῦτα 90 
γὰρ οὐχ ἢ τροφὴ αὐξανόμενον, χαίτοι xal αὐτὴ σῶμα xal γινομένη τῆς 
αὐξήσεως αἰτία, ἀλλ ᾧ ἣ τροφὴ προσχρίνεται, ἢ μὲν γὰρ μεταβάλλει, 
τὸ δὲ σώζεται: χαὶ ἢ ϑρεπτιχὴ δύναμις, f$ μεταβλητιχὴ δὴ xal προσχρι- 
15 tud, τῆς τροφῆς, ἐστὶν ἐν τούτῳ. (τούτων) τοίνυν τοῖς αὐξανομένοις ὑπαρ- 25 
χύντων ζητεῖται, ἐπεὶ ἢ αὔξησις προστιϑεμένῳ γίνεται, τί ἐστι (1b) προσ- 
τιϑέμενον; ἢ γὰρ σῶμα ἢ ἀσώματον εἶναι δεῖ τὸ προστιϑέμενον. οὔτε δὲ 
ἀσωμάτῳ τὴν αὔξησιν εἶναι λέγειν εὔλογον, οὔτε σώματι εἶναι δοχεῖ. ἀσω- 
μάτῳ μέν, ὅτι οὐχ ἀσώματος ἢ τροφή. ἀχολουϑήσει τε τοῖς χατὰ 
20 ἀσωμάτου τινὸς προσϑήχην τὴν αὔξησιν εἶναι λέγουσι T χατέχειν τόπον" οὐ 80 
χατεῖχε δὲ τόπον τὸ αὐξῆσαν αὐτό" ὃν γὰρ ἐπιλαμβάνει τὸ αὐξανόμενον, 
οὗτός ἐστι πρὸ τῆς αὐξήσεως αὐτοῦ χενός, εἴ ys μόνων σωμάτων τὸ 619 
χατέχειν τινὰ τόπον. εἰ δὲ σώματι λέγοιτο ἢ αὔξησις γίνεσθαι προστιϑε- 
μένῳ, ἔσται σῶμά τε διὰ σώματος χωροῦν xal T γινόμενον σώματι, εἴ γε 
25 xal) μὲν αὔξεταί τι, xarà τοῦτο τὴν προσϑήχην λαμβάνει, χατὰ πάντα 
δὲ τὸ αὐξόμενον αὔξεται, ὥστε χατὰ πᾶν xal προσϑήχην λήψεται. ἀλλ᾽ 
εἰ σῶμα ὃν χατὰ πᾶν ἑαυτὸ τὴν προσϑήχην λαμβάνει, δεήσει διὰ παντὸς 5 
αὐτὸ χωροῦν τὸ προστιϑέμενον αὐτῷ (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἢ τροφή) τὴν αὔξη- 
σιν αὐτοῦ ποιεῖσθαι. εἰ γὰρ λέγει τις διά τινων χενῶν γενέσϑαι τὴν δίο- 
80 δὴν τῆς τροφῆς, ἀνάγχη τούτῳ λέγειν, πᾶν τὸ τρεφόμενον σῶμα εἶναι χε- 10 
vóv, εἰ xa ὃ μὲν ἢ πάροδος τῆς τροφῆς, χενὸν χατὰ τοῦτο, χατὰ πάντα 
δ᾽ αὐτοῦ ἢ πάροδος τῆς τροφῆς, εἰ δὴ χατὰ πάντα αὔξεται. τῷ δὴ μέλ- 
λοντι φυλάττειν τε τὰ τοῖς αὐξανομένοις ὑπάρχοντα xal λύσειν τὰ ἀπο- 
ρούμενα ἀναγχαῖον πρῶτον, τί ποτέ ἐστι τὸ αὐξόμενον λαβεῖν, xal χατὰ 15 


| αὐξανομένων RSa 2 τῶν om. Ra ταὐτὸν Apelt: τοιοῦτον ldeler: τρίτον libri 

5 εἰς] fortasse {εἰ xai) εἰς fortasse μεταβάλλει μεῖζον A' 6 λέγεται (οὔτε τῶν) 
Apelt 1 ἐκ fortasse ἐπὶ 9 τῶν om. a 10 ἐπιτελούντων Ra ὑπομένον scripsi: 
ὑποχείμενον libri 12 αὐξανομένη Ra 14 δὴ scripsi: δὲ libri 14. 15 προχριτιχὴ 
Ra 15 ἐστιν dv τούτῳ. {τούτων) scripsi: ἐστιν. τούτων Apelt 16 ἐπεὶ] ἐπὶ ἢ A 
προστιϑεμένῳ scripsi: προστιϑεμένου libri τὸ add. Diels 19 piv (ob) Apelt 

20 intellegerem λέγουσι (τὸ αὐξῆσαν αὐτὸ μὴ λέγειν) κατέχειν τόπον" [οὐ] κατεῖχε δὲ 23 δὲ 
Apelt: τε libri 24 γινόμενον σώματι] fortasse δεχόμενον σῶμά τι 28 αὐτὸ) αὐτοῦ 
Apelt δ᾽ om. BCPSR . 230 τούτῳ scripsi: τοῦτο libri 32 post αὔξεται add. Ideler: 
χενὸν dpa κατὰ πάντα 33 τε] δὲ a 84. πρῶτον (niv) ldeler λαβεῖν] λέγειν Ra 
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ποῖα μόρια τῶν αὐξομένων τῆς προσθϑήχης γινομένης τὰ ὅλα αὔξεται. ἐπεὶ 
τοίνυν ἐν τοῖς αὐξομένοις ἐστὶ τῶν μερῶν τὰ μὲν ἀνομοιομερῆ, τὰ δὲ 
ὁμοιομερῇ (χαὶ ἀνομοιομερῆ μὲν τὰ ἐχ διαφερόντων μερῶν συνεστῶτα, ὡς 
πρόσωπον xal χείρ, ὁμοιομερῆ δὲ σάρξ τε xol ὀστᾶ, μῦς xal alga καὶ 30 
5 φλέψ, xai ὅλως ὧν τὰ μόρια τοῖς ὅλοις ἐστὶ συνώνυμα), xai σύγχειται ἐχ 
τῶν ὁμοιομερῶν τὰ ἀνομοιομερῆ, ἀλλ᾽ οὐχ ἀνάπαλιν (οὐ γὰρ ἐκ προσώ- 
πων f$, σάρξ, ἀλλ᾿ ἐκ σαρχῶν τε xal ὀστῶν τὸ πρόσωπον), f, αὔξησις κατὰ 
τὴν τοῖς ὁμοιομερέσι προσϑήχην verat, τούτοις γὰρ αὐξομένοις ἕπεται 35 
xai $, τῶν ἀνομοιομερῶν ἐπίδοσις. οὐ γὰρ f, προσχρινομένη τροφή, mpó- 
10 σωπὴν T, χεὶρ γινομένη, προσχρίνεται, ἀλλ᾽ εἰς σάρχα xal ὀστοῦν wal τῶν 
ἄλλων τῶν ὁμοιομερῶν Éxactov μεταβαλλουσᾶά τε xal προσχρινομένη τού- 
τοῖς τῆς τοῦ παντὸς αὐξήσεως σώματος αἰτία τίνεται. εἰ τοίνυν f, μὲν 
αὔξησις τοῦ αὐξανομένου σωζομένου τε xal μένοντος, αὔξεται δὲ τὰ ὅμοι- 80 
ἡμερῆ. δῆλον ὅτι ταῦτα σώζεσθαί τε xal μένειν δεῖ. | ἀχόλουϑον τοίνυν 620 
15 τούτοις ἰδεῖν, πῶς τις λέγων ὑπομένειν ταῦτα ἀληϑεύσει. χαϑὸ γὰρ ὑπο- 
μένειν οἷόν τε ταῦτα, χατὰ τοῦτ᾽ αὐτῶν xal τὴν αὔξησιν ἀναγχαῖον εἶναι 
λέγειν. πᾶν δὴ τὸ ἐξ ὕλης τε xal εἴδους συγχείμενων x«l ἑχάτερον τῶν 
ἐξ ὧν ἐστιν εἶναι λέγεται" χαὶ γὰρ χατὰ τὴν ὕλην xal χατὰ τὸ εἶδος, 
ἐχ τούτων δὲ xai τὰ ὁμοιομερῆ, xaÜ' ἃ λέγομεν τὴν τῶν ζῴων αὔξησιν 
20 γίνεσϑαι. διὸ xal ταῦτ᾽ ἔχει τὸ διττόν. χαὶ λέγεται ἔχαστον αὐτῶν ποτὲ 
μὲν χατὰ τὴν ὕλην, ποτὲ δὲ χατὰ τὸ εἶδος, ὅταν μὲν γὰρ λέγωμεν τὴν 
σάρχα ῥεῖν xai slvat ἐν συνεχεῖ ἀποχρίσει τε xal προσχρίσει, χατὰ τὴν 10 
ὕλην τὴν σάρχα ταῦτα πάσχειν λέγομεν, ὅταν δ᾽ αὖ πάλιν λέγωμεν τὴν 
σάρχα τὴν αὐτὴν μένειν, ἀπὸ τοῦ εἴδους xal τὴν χατὰ τὸ εἶδος σάρχα 
25 λαβόντες ταῦτα αὐτῇ μαρτυροῦμεν. πάντα γὰρ τὰ ἐν ὕλῃ τὸ εἶναι ἔχον- 
τα χατὰ μὲν τὴν ὕλην ἄλλοτε ἄλλα γίνεται, διὰ τὸ μὴ μένειν ταύτην 1 
χατὰ τὸν ἀριϑμὸν μίαν, συνεχῶς χατὰ τὰ μόρια μεταβάλλουσάν τε xai 
γινομένην ἄλλοτε ἄλλην, κατὰ δὲ τὸ εἶδος ἐν αὐτῷ xat ^ ἀριϑμὸν ἕχαστον 
μένει. χατὰ γὰρ τὸ εἴδος ἢ σὰρξ ἢ αὐτὴ xav ἀριϑμὸν μένει. xdv τὸ 
30 μὲν ἀπορρέῃ τῆς ὑποβεβλημένης ὕλης αὐτῇ, τὸ δὲ ἐπιρρέῃ, T ἔστι μένον $0 
αὐτῆς ἐν αὐτῷ, φυλάσσει τὸ τῆς σαρχὸς εἶδος, τῇ χατὰ διάδοσιν μονῇ 
χωλῦον αὐτοῦ τὴν παντελῇ φϑοράν. οὐ γὰρ τὸ εἶναι τῇ σαρχὶ ἐν τῷ t6- 
σῷδε μεγέϑει, ὃ οὐ ταὐτὸ μένει διὰ τὴν τῆς ὕλης ῥύσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ εἴδει 
τῷ τοιῷδε, ὃ ταὐτὸν μένει, ἔστ᾽ dv σώζηταί τι τῆς σαρχός. οὕτως τοίνυν ?5 
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τούτων ἐχόντων, χειμένου δὲ xal τοῦ τὸ αὐξανόμενον δεῖν ὑπομένειν, ἄν 
μὲν χατὰ τὴν ὕλην τις λέγῃ γίνεσθαι τὴν τῆς σαρχὸς αὔξησιν, ἀναιρήσει 
τὸ τὸ αὐξόμενον τὸ αὐτὸ σωζόμενον xat! ἀριϑμὸν αὔξεσθαι (αὐτὴ γὰρ 
ἄλλοτε ἄλλη), εἰ δέ τις χατὰ τὸ εἶδος λέγοι τὴν αὔξησιν γίνεσθαι, οὐχέτι 80 
5 ἄν ὁ λόγος ἐμποδίζοιτο. τοῦτο γὰρ ὑπομένει, τοῦ δὲ ὑπομένοντος ἦν. 
χειμένου δὲ τοῦ τὰ αὐξανόμενα χατὰ τὸ εἶδος αὔξεσϑαι, ἐπὶ τούτοις ἄξιον 
ἰδεῖν, πῶς τῆς τοῦ αὔξοντος αὐτὰ προσχρίσεως αὐτοῖς γινομένης αὔξεται. 
εἰ μὲν οὖν χατὰ τὴν ὕλην f, αὐξησίς τε xal f$, πρήσχρισις ἐγίνετο, ἀναγ- 621 
χαῖον ἄν ἦν λέγειν τῷ χατὰ πᾶν μόριον αὔξεσϑαι τὰ αὐξανόμενα λέγοντι, 
10 χατὰ πᾶσαν τὴν ὕλην γενέσθαι τὴν προσϑήχην τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς, ἦτις 
οὐχ ἄλλως ἐδύνατο γίνεσθαι (τῆς γε ὕλης τῆς αὐτῆς ὑπομενούσης). 5 
(5) σώματος χωροῦντος διὰ σώματος, εἴ γε σῶμα T, τροφή᾽ ἐπεὶ δὲ χατὰ 
τὸ εἶδος ἢ αὔξησις, οὐχέτι ἀναγχαῖον, εἰ xal χατὰ πᾶν τὸ εἶδος 
αὔξεται, τοῦτο γίνεσϑαι σώματος χωροῦντος διὰ σώματος. οὐδὲ γὰρ τὴν 
15 ἀρχὴν προὐπάρχον ὑπομένει, ὥστε γίνεσϑαι τῷ αὔξοντι σώματι δι᾿ αὐτοῦ 10 
τὴν ὁδόν, ἀλλὰ γίνεται μὲν ἢ τροφὴ τῆς σαρχὸς ὕλη, προσχρινομένη δὲ 
χατὰ μέρη τινὰ τῇ τῆς προὐπαρχούσης ἔτι, μενούσης δὲ xai τὸ εἶδος φε- 
ρούσης, εἰ μὲν εἴη ἐλάττων T, ἴση τῆς ἀπορρεούσης, σώζει οὐ μόνον τό, 
ᾧ προσχρίνεται, τρέφουσα αὐτὸ xal χωλύουσα πᾶν διαφϑαρῆναί τε xai 15 
20 φϑαρῆναι διὰ τὴν συνεχῆ ῥύσιν, ὅταν δὲ πλείων ἢ ὑπὸ τῆς ϑρεπτιχῆς ὃυ- 
νάμεως χατεργαζομένη τε χαὶ προσχρινομένη ὕλη τῆς ἐπαναλισχομένης τε 
xal ἀπορρεούσης, τότε πρὸς τῷ τρέφεσθαι τὸ ὑποχείμενον xal αὔξεται, τῆς 
μὲν οὐσίας τοῦ σώζοντος εἰς τὸ εἶναί τε χαὶ σώζεσθαι συντελούσης τῷ 
τρεφομένῳ, τῆς δὲ ποσότητος εἰς αὔξησίν τε xal μέγεθος. διὸ ὅταν μὲν 
25 ἐνεργῇ καϑὸ τροφή. τότε μόνον σώζει τὸ ὑποχείμενον, ὅταν δὲ xai ὡς 
ποσή, πρὸς τῷ σώζειν xal συναύξει. [μὴ] πάντῃ δὲ τῆς προσχρίσεως 90 
γινομένης, αὔξεται πάντως, ὅτι τῆς ϑρεπτιχῆς δυνάμεως τῆς ἀλλοιούσης 
τε τὴν τροφὴν χαὶ ἐξομοιούσης χαὶ προσχρινούσης τῷ τρεφομένῳ ἴδιον 
ὥσπερ τὸ σώζειν τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ τρεφόμενον, οὕτω δὲ xal μετὰ τοῦ ἰδίου 
30 αὐτὸ τηρεῖν σχήματος" μᾶλλον δὲ ἕπεται xal τούτῳ τὸ σώζειν. τότε γὰρ 
χυρίως σώζεταί τι, ὅταν τηρῆται μετὰ παντὸς τοῦ χατὰ φύσιν ὑπάρχοντος $5 
αὐτῷ, ὧν ἐστι χαὶ τὸ σχῆμα. πᾶν γὰρ ἔμψυχον αὐτό τε μετά τινός ἐστι 
οἰχείου σχήματος xal τῶν μερῶν ἕχαστον αὐτοῦ, ὃ φυλάσσεται τότε 622 
σχῆμα, ὅταν προσχρινόμενον ἐχ τῆς τροφῆς μὴ μένῃ τὴν χαϑὸ προσετέθη 
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χώραν φυλάσσον xal xarà τοῦτο προσχείμενον, ἀλλὰ προωϑῇ τὸ πρὸ ab- 
τοῦ, χἀχεῖνο τὸ πρὸ αὐτοῦ πάλιν, μέχρι τοσούτου, ἕως dv ἔχαστον τῶν 5 
μορίων αὐτοῦ χατὰ ἀναλογίαν προστιϑεμένου τοῦ τρέφοντός τε xal αὔξοντος 
ἴσην ἐπίδοσιν λαβὸν ταὐτὸν ἔχοντα σχῆμα μείνῃ, ὃ ἔχει χαὶ πρὸ τῆς προσ- 
χρίσεως τοῦ τρέφοντος. ὡς γὰρ τῆς γῆς βαρέος ὄντος σώματος χαὶ χάτω 
τε χαὶ ἐπὶ τὸ μέσον φερομένου xal χατὰ τὴν αὑτοῦ φύσιν xai τῷ ἰδίῳ 10 
μέσῳ τὸ τοῦ παντὸς χατέχωντος μέσον τε xal χέντρον, dy βάρος ἐπ᾽ αὐ- 
τῇ τι μεῖζον τεϑῇ χατὰ ϑάτερον ἡμισφαίριον, οὐ διὰ τῆς προὐπαρχούσης 
Ἰῆς διαδύεται τοῦτο τῆς ἐν τῷ μέσῳ μενούσης, ὡς τῆς ἰδίας ῥοπῆς τὸ 
10 χέντρον ἔχειν χατὰ τὸ τοῦ παντὸς μέσον, ἀλλ᾿ ἄνωθεν τῇ προὐπαρχούσῃ 15 
Τ μέχρι τοσούτου τὸ πρὸς αὐτὸ μόριον τῆς τῆς προωϑεῖ, ἕως dv τὸ 1ε- 
γόμενον τοῦ τῆς Ἰῆς βάρους χέντρον διὰ τὴν προσϑήχην τοῦ βάρους γένη- 
ται χατὰ τοῦ παντὸς μέσον (τοῦτο γὰρ χατὰ φύσιν τοῖς βαρέσι τε καὶ 
χάτω φερομένοις σώμασιν: οὔ γινομένου xal τὸ σχῆμα ἅμα ἢ γῇ φυ- 99 
15 λάσσει τὸ σφαιριχόν, ὃ εἶχε xal πρὸ τοῦ), οὕτως ὑποληπτέον xai ἐπὶ τῶν 
ὁμοιομερῶν [τίνεσϑαι], τῶν αὐξομένων διὰ τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς πρόσχρισιν, 
εὐθὺ τῇ προσχρίσει τε xai ἐξομοιώσει πρὸς tà τρεφόμενον τῆς τροφῆς 
παρ᾽ αὐτῶν τῶν μερῶν τοῦ τρεφομένου πρόσοδήν τινα γίνεσϑαι xal μετά- 25 
στασιν ἄλλου προωϑοῦντος ἄλλη, ἕως ἄν τὸ πᾶν. ἐν ᾧ πρότερον ἦν σχή- 
20 ματι, ἐν τούτῳ χαὶ μετὰ τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς προσϑήχην γένηται. ὡς 
Ἰὰρ αὔξεταί τε xal φυλάσσεται τὰ τῶν ὁμοιομερῶν τοῦ τρεφομένου σχή- 
ματα ἐν τῇ τῶν ὁμοιομερῶν αὐξήσει, οὕτως χαὶ τὰ τῶν ἀνομοιομερῶν 80 
ὑποληπτέον φυλάσσεσϑαι σχήματα τῆς χατὰ μόρια προσχρινομένης αὐτοῖς 
τροφῆς ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ ϑρεπτιχῆς δυνάμεως εἰς πάντα αὐτὰ ἀγομένης 
25 ἀναλόγως. χαϑ᾽ ἣν 1 ἀναλογίαν μετὰ τῆς τοῦ σώματος σωτηρίας Éxactov 693 
αὐτῶν πᾶν αὔξεται, χαὶ δεῖ τὸ γινόμενον ὑπὸ τῆς φύσεώς τε χαὶ ϑρεπτι- 
χῆς δυνάμεως τοῖς διὰ τῆς τροφῆς αὐξανομένοις ὑπολαβεῖν ὅμοιον εἶναι, 
ὡς dy εἰ οἶνόν τις ἐπινοήσαι διά τινος σωλῆνος φερόμενον, φυλάσσοντος ὃ 
μὲν τὸ σχῆμα ταὐτόν, δι᾿ ὑγρότητα δὲ xal μαλαχότητα, ὅταν μὲν ἔλαττον 
80 ἡ τὸ δι᾿ αὐτοῦ φερόμενον ὑγρόν, συστελλομένου τε xal τὸ σχῆμα ἐπὶ 
ἐλάττονι σώζοντος ὄγχῳ, ὅταν δὲ πλεῖον T τούτων, ἀνευρυνομένου τε πάντῃ 
xai μείζονα τὸν ὄγχον λαμβάνοντος. ὡς τὰρ ἐπὶ τοῦ σωλῆνος τοῦ τοι- 10 
ούτου οὐ τὸ ὕδωρ τὸ αὐξανόμενόν ἐστιν, ὅ γε τὴν ἀρχὴν οὐδὲ ὑπομένει, 
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ἀλλὰ ἄλλο τι γίνεται, xai ποτὲ μὲν πλέον, ποτὲ δὲ ἔλαττον, τὸ δ᾽ ἐπὶ 
τῷ ὕδατι σχῆμα ἐστι τὸ μένον xal τὴν ἐπίδοσίν τε xal τὴν συστολὴν λαμ- 
βάνον, οὕτως ὑποληπτέον γίνεσϑαι xal ἐπὶ τῶν αὐξανομένων φύσει" τὴν 15 
μὲν ὕλην, ἐφ᾽ ἧς τὸ αὐξόμενον εἶδος, ἄλλοτε ἄλλην εἶναι δεῖ διὰ τὰς 
συνεχεῖς ἀποχρίσεις, τὸ δὲ εἶδος τὸ μὲν ἐπὶ τῇ ὕλῃ τῇ ῥεούσῃ ἀναλόγως 
τῷ σωλῆνος σχήματι μειοῦσϑαι μέν. ὅταν ἐλάττων ἢ ὕλη γένηται, αὔξε- 
σϑαι δέ, πλείονος τῆς χατὰ τὴν ὕλην προσχρίσεως γινομένης. μετὰ τῆς 30 
τοῦ οἰχείου σχήματος σωτηρίας. τὸ τὰρ ἐπὶ πλείονι ὕλῃ ταὐτὸν εἶδος 
μεῖζον τοῦ ἐπ᾽ ἐλάττονι, ὡς xal τὸ σχῆμα τοῦ σωλῆνος, τοῦ δι᾿ ὑγρότητα 
10 συμμεταπίπτοντος τῷ δι᾽ αὐτοῦ ῥέοντι. ἣ δὲ πρόσχρισις ἢ τῆς τροφῆς 
τοῖς τρεφομένοις γίνεται μὲν χατὰ μεταβολὴν ἐξομοιουμένης αὐτῆς τῷ τρε- 
φημένῳ, οὐ γενομένη δὲ πρῶτον ἢ αὐτὴ τῷ τρεφομένῳ, ἔπειτ᾽ αὐτῷ 35 
προσχρίνεται. γένεσις γὰρ τοῦτο σαρχός, ἀλλ᾿ οὐ τροφή. ἀλλ᾽ f, ἐσχάτη 
τροφή, ὅπερ ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἐναίμων τὸ αἶμα, ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων τὸ dvd- 
15 λογον, ἑχάστῳ τῷ τρεφομένῳ διὰ τῶν ἀγγείων φερομένη τῶν χαϑηχόντων 80 
ἐπ᾿ αὐτὰ xal ἐπιρρέουσα ὑπὸ τῆς ἐν ἑχάστῳ δυνάμεως, μεταβαλλεταί τε 
χαὶ ἐξομοιοῦται τῷ τρεφομένῳ. καὶ δεῖ τὸ γινόμενον ἐπινοῆσαι, ὡς εἰ 
οἴνῳ ἐπιχεομένου ὕδατος | f, ἐν τῷ οἴνῳ δύναμις ἀεὶ τὸ ἐμπῖπτον εἰς 624 
αὐτὸν ὕδωρ οἶνον ποιοῦσα, σώζει τε χαὶ αὔξει τὸν οἶνον. ὅπερ ὁρᾶται 
20 xal τὸ πῦρ ποιοῦν, ἐπειδὰν αὐτῷ γειτνιάσῃ τι τῶν χαυστῶν, οὕτως δὲ 
τινομένης τῆς αὐξήσεως οἶμαι φανερὸν εἶναι τὸ μηδὲ τὴν αὔξησιν συν- 5 
τελεῖν τοῖς σῶμα διὰ σώματος χωρεῖν λέγουσιν πρὸς τὴν χατασχευὴν τοῦ 
παραδόξου τε x«l θαυμαστοῦ δόγματος. 


[9] 
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ἀπεμφαίνω 119,23 224,11? 

ἀπέριττος 208,1 

ἀπέχω 130,7 184,2 

ἀπίϑανος 145,26 

ἀπλανής 41,13 

ἄπληστος 171,2 

ἁπλοῦς. οὐσία 3,26 4,13.14 ὅλη 321,4 
σώματα 48,322 (cf. ἀτομος)ὺ ἁπλῶς 59,4 
62,32 162,13 108,1 ἁπλῶς ἐξ ἀνάγχης 
γίνεσθαι 711,12 87,22 54. τὸ ἀναγχαῖον à. 
ἔχειν 11,13. à. opp. μετὰ διορισμοῦ 31,12 

ἀποβάλλω 60,7.9 15,20 230,9 

ἀποδειχτιχός. d. ἕξις 051,5 

ἀπόδειξις 4,5. 151,5 171,19 172,2 176,18 
χωρὶς d. xal παραμυϑίας λέγειν 225,9 

ázobiw 67,28 173,25 223,21 

ἀποδίδωμι 85,7. 94 152,39. 166,17. 186,15 
214.14 

ἀπόδοσις 54,12 194,5. 135,2 220,24 

ἄποιος 21,4 52,23 60,27 

ἀποκαίω 13,14 

ἀποχλείω 142,3 

ἀποχρίνω 65,22 66,4 106,57 232,23 

ἀπόκρισις 51,12 66,8 235,22 238,5 


139,6. 30 182, 22. 32 


ἀρεστός 245 

ἀποκχτείνω 202,19 

ἀπόλαυσις 138,8 

ἀπολαυστιχός 144,5 

ἀπολαύω 48,5 

ἀπολείπω 144,95 198,7 231,17 

ἀπόλλυμι 43,12. 15 53,5 223,6 

ἀπολύω 115,32 

ἀποπληρόω 61,23 

ἀποπνίγω 223,22 

ἀπορέω 28,8. I7 82,34 86,6 89,2 96,8 111, 
23 196,13. 17. 22. 24 202,5 

ἀπορία 31,20 118,221 124,1 135,13. πρόει- 
σιν 233,25 ἀπορηϑεῖσα 96,8 

ἄπορος 193,28 

ἀπορρέω 13,8 235,50 236,18 

ἀπορρίπτω 165,21 

ázóppota. ἡ ἀπὸ τῆς ᾿Ηραχλείας λίϑου 72, 
10 sq. 

ἀποσχευάζω 228,12 

ἀποσκευΐή 140,10 

ἀπόστασις 5,28 154,26 

ἀποστερίσχω 138,77 

ἀπόστημα 4,8 

ἀποστρέφω 139,9 149,12 

ἀποστροφή 40,11 

ἀποτέλεσμα 225,21 

ἀποτελέω 152,35 

ἀποτρέπω. ἄλλος ἄλλῃ ἀπετράπετο 214,15 

ánotporf 196,26 

ἀποτυχία 61,12. 13 118,28 119,3 

ἀπουσία 6,26 18,18 55,23 125,29 

ἀπόφασις 52,15 55,7. 13 

ἀποφεύγω 175,9 

ἀποχωρέω 81,14 

ἀποψύγχγω 14,31 

ἄπραχτος 203,20 

ἀπρονοησία 203,11 

ἁπτός 09,19? 23 

ἅπτω 14,0 155,32 

ἀπωθέω 12,13 13,21. 133,1 

ἄρα 9,29 11,8 40,16 54,14 55,15. 11 121, 
20sq.29 120,15 122,16 131,9 208,2 
209,12 210,7. 27. εἴπερ ἄρα 20,12 

dpa S3] 9.3 dpd ye 26,1 47,91 82,4 168, 
26 dp' οὖν 18,8 55,24 125,5. 192,30 

ἀραιός 12,51. 13,18 

ἀργία 34,8 184,30 

ἀργός 1931,21 

ἀργύριον 1186} 

ἀρδεύω 193,18 

ἀρεστόςν 224,5 


240 ἀρετή 

ἀρετή 161,32 sq. 210,22 χαὶ καχία dvat- 
privat Stoicis 210,5 — varia genera 149, 
lOsq. ἠϑιχαί 149,17—150,22. 142,235q. 
διανοητιχαί 150,23 — 151,10 νοητιχῆς 
ψυχῆς 145,15 150,.28534. πραχτιχή 151,1 
ἀρετῶν χτῆσις dist. γένεσις 131,13. 197, 
ὃ 54. εἰ ἐφ᾽ ἡμῖν 181,25 ἀναπόβλητοι 
191,3. ἀρετὴ συναναιρεῖται μιᾷ 128,5. 
15 μεσότης 127,8 κη. 147,8 διὰ τὴν 
τῶν ἀμέτρων παϑῶν ἀπουχευήν 146,15 
κατὰ πασῶν συνωνύμως κατηγορεῖται 
157,18 ἀρετή, οὗ ἂν ἡ ἀρετή, αὐτό τε 
εὖ ἔχον ἀποτελεῖ χαὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ 
εὖ ἀποδίδωσι 152,95 ὁ ἔχων τὴν τε- 
λείαν πάσας ἔχει 157,22 ἀρετὴ ὅτι οὔτε 
γένος οὔτε ὅλον 128,4 —21 ἄνθρωπος τῶν 
ἀρετῶν χάριν ἀλλ᾽ οὐκ ἔμπαλιν 130,35 — 
131,17. ὅτι ἀνταχολουϑοῦσιν αἱ ἀρεταί 142, 
23 --- 143,8 cf. 128,5. πῶς αἱ ἀρεταὶ δὲ 
αὑτὰς αἱρεταί 146,14— 148,4. ᾿Ἐπιδρομή, 
πόϑεν ἡ τῶν ἀρετῶν εὕρετίς τε xal 95- 
στασις 148,6— 151,16 διὰ τί αἱ ἠϑιχαὶ 
ἀρεταὶ μεσότητες 152,955 — 157,9. πότερον 
ὡς γένος ἢ ὡς ὅλον τῶν ἀρετῶν ἡ ἀρετή 
157,11—158,2 

ἀριϑμέω 36,16 

ἀριϑμός 40,4 42,31 43,12 139,25 166,29 
168,4 235,27 περιττός def. 43,1 — ἄρτιος 
def. 43,1 ἐξ 4d. ποιεῖν τὴν γένεσιν τῶν 
σωμάτων 214,6 

ἀρκέω 61,26 106,17 219,24. 31 

ἀρμή 216,19 217,5. 9 2193 

áppótw 169,11 

ἁρμονία 64,98 

ἀρνέομαι 145,26 

ἁρπαγή 187,17 

ἀρρυϑμιστος 21,2 

ἀἁρτάω 102,5 192,7 224,17 227,5. 6 

ἄρτιος 42,91. vid. ἀριϑμός 

ἀρχὴ 26,19 159,13 sq. 163,16. — στοιχεῖον 
20,18 sq. (ἀρχαί) 25,22 dist. πέρας ΤΙ, 
33 ἡ χάτω 72,4 4. τῶν ὄντων πεπε- 
ρασμέναι 102,25 sq. — ψυχιχή 49,3 πρά- 
ξεων 184,16 185,15. στάσεως 70,18 χι- 
νήσεως 41,52 62,16 sq. ἐν τοῖς αἰτίοις 
195,28 ὁ ἐξ d. λόγος 2.8.5 ἐξ d. 68,8 
τὴν d. 12, 15. 14,32 17,32 18,27 29,11 
30,3. 21 31,4 66,22 167,12 214,21 232, 
19 

ἄργω 4,6 123,3. 180,19 210,8 212,16 

ἀσαφής 23,9? 96,11 208,14 
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ἀπεβὴς 69,50 203,10 

ἀσθένεια 20,2 34,23 63,1 

ἀσϑενής 197,22 

ἄσκεπτος 22,21 

ἄσχησις 108,10 122,13 171,16 198,21 

ἄσκοπος 168, 

ἀστήρ 20,9 

áctoyos 165,16 

ἀσύμβολος 198, 

ἀσυμμετρία 65,2 

ἀσύμμετρος 25,5 

Asyndeton 19,12 34,24 38,14 107,24 122, 
32 222,91 

ἀσυνύπαρκτος 97,28 

ἀσφαλής 191,7 

ἀσχημάτιστος 49,90 52,23 

ἀσχολία 144,24 208,3 

ἀσώματος 59,18 sq. 

ἅτε 187,1 10,13? 

ἀτελής 35,9 50,27 69,07 119,20 198,2 

ἄτεγχνος 226,28 

ἄτομος 25,26 26,6 46,13 72,30 213,18 ἡ 
4. 26,7 31,10 215,1 ὑδροποιοί 215,5 
οἰνοποιοί 215,6 

dtovog 218,5 

ἀτοπία 129,15 204,5. 7 

ἄτοπος 10,8 19,21 46,19 42,11 6834 69,1 
70,2 169,10 171,12 193,29 

αὖ 214,9 219,28 

αὖϑις 185,26 

αὐλός 121,2 

αὔξησις 08,5 213,1. διὰ τί xatà τὸ εἶδος 
μόνον, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ κατὰ τὴν ὕλην: 13, 
9-- 32 χαὶ τροφή sec. Aristotelem ex- 
ponitur 233,23 — 238,23 deser. 236,8 — 
26 dist. pig; τε xal χρᾶσις 234,9 γέ- 
νεσις xai φϑορά 294,8 προστιϑεμένῳ γί- 
νεται 234,16. τὸ προστιϑέμενον οὔτε ἀσώ- 
patov οὔτε σῶμα εἶναι δοχεῖ 234,17 χα- 
τὰ τὴν τοῖς ὁμοιομερέσι προσϑήχην 235,8 
3, προσχρινομένη τροφὴ εἰς τῶν ὁμοιομερῶν 
ἔχαστον μεταβάλλουσα αὐξήσεως αἰτία γι- 
νεται 235,10 5ᾳ. χαϑὸ ὑπομένειν οἷόν τε 
τὰ (ὁμοιομερῆ), κατὰ τοῦτο ἡ αὔξησις 235, 
1 βη. cf. τροφή 

αὔξω (αὐξάνω) 13,11 sq. 219,14. 233,16 sq. 
τὰ αὐξόύμενα xal μειούμενα οὐχ ἐξ évav- 
τίων εἰς ἐναντία μεταβάλλει 15,23 — 17,6 
τοῖς αὐξανομένοις κατὰ φύσιν εἰς τελειό- 
Tata ἡ ἐπίδοσις 106,} αὐξανομένων μέρη 
205,1 βᾳ, τὰ αὐξόμενα χατὰ τὸ εἴδος 
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αὔξεται 235,15— 236,6 τηρεῖ τὸ σχῆμα 
236,26 — 237,5 idem exemplis aliunde 
petitis commendatur 237,5—238,23 ἐπὶ 
τῶν φύσει αὐξανομένων πάντων τῶν po- 
ρίων ἐπίδοσις κατ᾽ ἀναλογίαν 234,2 sq. 
σῶζον τὴν οἰχείαν φύσιν τὸ (χατὰ φύσιν) 
αὐξόμενον τὴν προσϑήχην λαμβάνει 234,3 
οὐδὲν τῶν χιρναμένων αὔξεσθαι λέγεται 
234,6 cf. τροφή, αὔξησις 

αὔριον 31,2 171,1 

αὐτάρκης 17,15 151,31 160,24 

αὑτεξούσιος 182,24 

αὐτόϑεν 155,9 175,2 182,26. 193,8 213,29 

αὐτόϑι 34,2. 5 

αὐτοχίνητος A1,4 sq. 

αὑτοχράτωρ 164,5 212,12 

αὐτόματος 168,19 sq. 172,6. 18 sq. 

αὑτοῦ. τὸ xal αὑτό opp. τὸ κατὰ συμβε- 
βηχός 41,23 sq. 47,39. ἄλλὴς τρόπος τοῦ 
χαϑ αὑτό 42,321 Ξᾳ. αὑτοῖς — ἡμῖν 141, 
26 180,31 

αὐχμός 160,9 

ἀφαίρεσις 59,15 

ἀφαιρέω 59,6. 7. 16. 69,8. 156,21. 201,30 
204,24 206,20 209,12 232,29 

ἀφάνταστος 101,16 

ἀφϑαρσία 63,28 

ἄφϑαρτος 8,22 31,17 23,3 63,19 78,20 
223,2 

ἀφίημι 68,19 73,12. 13. 159,10 181,26 189, 
22 139,278 208,23 

ἀφίστημι 50,3. 23. 67,16 70,32 101,33. 120, 
1754. 124,18 155,8 171,13. 180,15 

ἀφοδος 81,1 

ἀφορίζω 12,18 13,4 173,14 

ἀφροδίσιον 144,27 

ἀφροπύνη ὅτι τούτων ἔσται ἄγνοια, ὧν ἡ 
φρύνησις ἐπιστήμη 136,14—27 

ἄφρων def. 136,17 

ἀχϑομαι 134,7. 150,19 

ἄχρηστος 1179,21. 22 108,24 211,27 

dypous 5,15. 17 

ἄχυρον 31,9 13,8 

ἀχώριστος 2,20 

ἄψυγος 181,16 sq. 


βαδίζω 194,29 
βάϑος 106,5 τρίτη διάστασις 106,18 τὰ 
ἐν βάϑει τῶν ὡρισμένων διαφανῶν 5,23 
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βάϑρον 64,2 

βάρος 123,26 231,1 sq. βάρους κέντρον 
231,12 . 

βαρύς 59,22 123,26 189,22 233,10 231, 
5.13 

βαρύτης 58,91 181,27 185,28 

βασιλεία 198,0 

βασιλεύς 196,8 

βάσις 63,7 

βία 10,9. 15sq. 74,6 129,20sq. 115,5 
191,28 223,24 dist. ἄγνοια 131,18 sq. 
158,24 sq. dist. ἀνάγχη 181,23 

βιάζω 129,23 sq. 130,14 sq. 132,26. 30. 31 
159,12 223,96 

βίαιος 10,10sq. 159,19 170,22 

βιβλίον 21,18 37,18 164,12. 13. 165,10 

βίος 170,24.26. 171,3.5.13. 186,19. 212,23 
τέλειος 148,51. βίοι 170,1 L. 18, 20 

βλαβερός 128,25 

βλάπτω 128,28 121,6 sq. 

βλέπω 97.2 

βοήϑεια 63,23. 251,19. 232,16 

βοηϑέω 17,13 30,8 101,29 217,18.21.32 

βόσκημα 130,9 

βόσκω 61,54 

βουκόλος 617,92 202,17 

βουλευτιχός 178,11 sq. 

βουλευτός 51,13 160,18 

βουλεύω 108b 129,22 
178,8 —180,2. 185,2 sq. 

βουλή 107,18 160,4 178,8—180,2 

βούλημα 122,20 

βούλησις 61,15 

βουλητός 0160,17 

βούλομαι 10,27 165,18 171,7 

βοῦς 67,93 

βραδὺς 46,1 sq. 

βραχὺς 40,8 96,11 105,5 193,0 220,14 

βἤραχύτης 94,271 

βυϑός 31,12 223,25 

βῶλος 36,19 


142,25 160,5 


γάλα 231,29 232,14 

γαμέω 125,11 

γάμος 202,21 

γάρ scilieet. 38,16. 41,14. 52,7 55,10 76,5 
11,28 82,217.30 105,34 147,6 231,10 
in responso. 8,54. 3,17. 20. 28, 352. 11,30 

1ε 83,1 121,5. 122,12 140,24. 129,27? 
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γειτνίασις 


γειτνίασις 49,16 

γειτνιάω 47,81. 48,0. 49,35. 227,16. 238,20 

γένειον 198,10 

γένεσις (xai güopd) 21,6 237,20 48,50 
55,25 58,6 68,20 163,5.9.10 168,4 169, 
24sq. ἡ χυρίως 87,2—17 162,12. ἡ εἰς 
ἄπειρον 11,10 ἡ κατὰ φύσιν, τέχνην 168, 
13.854. ἡ πρὸς ἄλληλα 49,29 dist. κίνησις 
81,295q. πᾶσα διὰ κινήσεως 82,7 ἐπιπό- 
λαιος 232,13 dist. χρᾶσις 250,14 dist. 
αὔξησις 234,8 φυσιχοῖς σώμασι ἐν ἀλλο- 
τρίοις τόποις 602,1} τὰ ἐν y. 26,29 sq. 

γενετή 197,11 

γενητός 2,23. 29 31,24 02,19. 64,1. 24 

γενιχός 22,29 

Ἱεννάω 7,5 121,27 215,18 216,25 225,27 
230,93 231,92 

γέννησις 226,5 

Ἱεννητιχός 14,07 

γεννητός 32, 

γένος 21,20 57,1. τὰ δέχα 27,9. τὰ χοινὰ 
τῷ γένει χαὶ τῇ ὕλῃ 11,32. ὕλης διαφέρει 
78,6sq. οὐ πρᾶγμά τι 18,718 ἄφϑαρτον 
τῇ τῶν γινομένων ἀνεπιλείπτῳ διαδοχῇ 
18,21 ἔργον τοῦ συντιϑέντος 79,16 οὐ 
συναναιρεῖται ἑνὶ τῶν εἰδῶν 128,4 

γεραίρω 211,2 

Ἱέρας 207,17 

γέρων 203,27 

γεώδης 13,19 

γεωμετρέω 1233,25 

γεωμέτρης 106,5 

ἢ κατὰ τὸ ξηρὸν μᾶλλον T, ψυχρόν 14,6 
opp. βαρὺ σῶμα 237,5 πῦρ 49,10 πῶς 
εἰ φϑαρτὴ ἡ γῆ, οὐχ ἐνδέχεται αὐτὴν xal 
ἅμα ποτὲ φϑαρῆναι 30,11---81,13 τὸ παν- 
τὸς κατέχει μέσον 237,6. 7 σχῆμα σφαι- 
ρικόν 237,15. γῆς μέσον 231,1 

γίγνομαι dist. χωρίζεσθαι 292,32 οὐδενὸς 
χάριν 167,20 ἐξ ἐναντίου 7, τοῦ μεταξὺ 
121.19 ἐπί τινος 213,22 χατά τι 84,3 
96,97. παρά τινι 164,4. διά τινος 82,28 
91,32 ἐν 82,27 περί τι 19,23 

γιγνώσκω γάριν 190,28 

Ἰλαφυρός 225,23 

γλεῦχος 232,5 

γλίσχρος 231, 

γλισχρότης 229,3 

Ἰλυκὺς 56,22 

Ἰλυκύτης 56,24 

γνήσιος 164,11 
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γνωρίζω 139,10 176,27 201,14 

γνώριμος 10,15 66,17 82,9 144,20 165,10 
166,17. 21 167,13. 26 175,4 181,6 191,12 

ἩἹνώρισις 176,26 

γνῶσις 70,1. 102,3. 132,6 136,19 211,27 
πολλὴ 215,90 

γονεύς 202,20 

γοῦν 8.Π1 27,6 30,27 107,92 129,4 139,3. 
20 142,16 206,15 217,4. 19 

γραμματιχὴή 18,19 sq. 30,101 

γραμμή 40,7 96,14 54. y. κατὰ σημεῖον συν- 
τεϑεῖσαι τὸ μῆχος αὔξουσιν 219,18 

γράφω 165,11 189,32 

γυμνάσιον exercitatio 149,23 153,20 156,4 

γυμναστιχή 153,6 

γυνή 203,26 


δαίμων 110,18 

δέ ve 15,13 

δειλία 154,6 

δείκνυμι 17,25. 37,1. 63,4. 105,13. 123,2 
142,25 181,18 198,21 διά τινος 83,17 
90,24 ἔχ τινος 823,10 — ἐπί τινος 17,18 
ἀπό τινος 120,4 

δειχτιχός 32,20 1823,26 

δεινότης dist. φρόνησις 143,6 

δεῖξις 4,4 31,117 11,24 

δεκτικός 20,32 42,4 52,30 56,6. 30 100,30 
198,5 

δεξιός 16,12 sq. 171,28 

δεσμός 223,16 

δεσμώτης 223,34 

δεσπότης 68,25 173,10 196,11 

δεύτερος 164,15 

δέχομαι 32,24. 39,1. 60,7. 64,20. 162,18 
200,18 218,18 concedo 13,8 

δέω 3,24 14,22 15,15 61,27 δεῖσϑαι 2,26 
1,93 14,27 25,10 30,4 55,11 57,19 62,9 
63,12 e. Inf. 165,10 δεόντως 20,12 
191.19 

δέω. ἐνδέδεται αἰτίαις 115,15 

δή 60,81 87,81 119,12. 18. 121,27. 130,17 
140,23. 145,14 154,21 159,34 160,19 
186,24 196,23 214,6 220,3 221,1 
225,25 234,14 δή ποτε 14,6.11 53,22 

δηλητήριον 218,6 

δῆλον ὅτι 12,13. 42,6 etc. δηλονότι 84, 
38 etc, δῆλον ὡς 9,10 etc. δῆλον διά τι 
52,18 
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δηλόω 7,29 17,4 22,1 54,13.29 125,93 
204,7 219,93 
δηλωτιχός 21,15 

81,21 
δημιουργός 66,32 167,15 225,19 226,28 
διά c. Gen. 51,11 54,4. 12 57,23 62,28. 30, 

32 62,2.28 161,1. 14. 164,3. 165,12 

172,11. δι᾽ ἡμῶν γίνεσθαι dist. τὸ ἐφ᾽ 

ἡμῖν 180,10 181,14sq. c. Aec. 52,18 

55,27 56,26 61,18. 24 63,1 165,1. 17. 19 

166,13 167,8 171,15. 13 174,19. 21. 27 

$C αὑτόν per se 138,23 
διαβαίνω 211,22 
διαβάλλω 142,2. 9 
διαβολή 142,5 
διαδέχομαι 3,3 
διαδίδωμι 48,6 07,5 
διαδοχὴ 3,7 1821 
διάδυσις 48,7 97,12 235,31 
διαδύω 13,2 237,9 
διάϑεσις 50,8 125,34 132,11 142,15 170, 

20 
διαίρεσις 124,23. 219,93. def. 224,9 οἰκεία 

166,21. τῶν χιρναμένων 221,32 sq. οὗ 

σῶμα ἀλλὰ πάϑος 222,9 opp. μέρος 

221,95 ὃ, ποιεῖσθαι 83,16 
διαιρετός. χρόνος, μέγεθος 40,2 5. 222, 

14 sq. 
διαιρέω 36,10 38,15. 43,2. 79,6. 104,24 

125,1 sq. 149,15 166,22 opp. συντίϑημι 

11611. ἄλληλα 221,25 sq. 231,13 233,3 

ef. 220,1? 214,19 
διαχονέω 5,16 6,13 
bid xovos 9,14 6,9. 20 
διαχράτησις 167,24 
διαχρίνω 34,6. 18 144,17 221,31. 232,19 
διάχρισις 28,24 
διαλαμβάνω 10,27. 30. 141,25. 181,1. 214, 

16 216,6 τί τινος 224,28 
διαλείπω 88,18 
διάλυσις 64,96 
διαλύω 58,12. 13 
διαμαρτάνω 187,16 
διαμαρτία 191,16 
διαμένω 88,16. 193,16 
διάμετρος 25,5 31,13. 200,21 
διαμονή 41,12 
διαμορφόω 225,24 
διάνοια dist. ϑεωρία 135,15 
διαπέμπω 96,33 
διαπίπτω opp. συμμένω 224,1 


27,15.17 56,23 62,15 


τόπον 131,23 sq. 


διοίχησις 249 

διαπλάττω 225,22 226,27 

διαπνέω 24,16 

διαρ ἢ ρόω 82,54 

διασπάω 192,1]. 195,15 

διάστασις 106,14 214,10 222,13 sq. 

διάστημα 50,24 46,I8 218.23 213,6 οὐχ 
ἄνευ σώματος 106,9 ὃ. διαστήματος 
106,12 

διαστρέφω 129,11 

διατείνω 164,17 

διαφανής 5,11. 23. 28 6,7, 8. 9 26 222,54 

διαφέρω 11,5 61,7 sq. 62,17 213 15 

διαφεύγω 210,11 

διαφϑείρω 153,272 195,12 202,24 

διαφοιτάω 218,5 

διαφορά 21,8 27,9 sq. 68,4 78,1 108,21 sq. 
166,26 169,25 

διάφορος 110,17 

διαφωνέω 193,23 

διαφωνία 166,13 214,10 215,28 216,15 

διάχγυσις σωματιχή 126,8. τῆς ψυχῆς 126,9 

διαψεύδω 136,18 

διδασχαλία 165,0 198,21 
λοίωσις τῶν ἕξεων 82,16 

διδάσχαλος 129,17 187,12. φιλοσοφίας ὑπὸ 
τῆς ὑμετέρας μαρτυρίας χεχηρυγμένος 
164,15 

διδάσκω 129,5 

διδυμότης 195,21 

δίδωμι 212,16 

δίειμι 35,90. 36,20 

διέξειμι 84,19 

διέρχομαι 25,21 236,14 46,18 212,4 221,27 

διήκω 216,15 217,35. 221,4 

διηνεχής 225,12 

διίστημι 19,18 59,23 211,21. 219,16. 17 
220,1 

δίκαιος 121,17 54. γινόμενος 161,53 sq. 

διχαιοσύνη διάϑεσις 121,15 ἰσότης τοῦ 
ἐν ταῖς νομαῖς ἴσου 147,22 ὅτι διχαιο- 
σύνης χαὶ ἀδιχίας χαὶ ὅλως ἀρετῆς τε 
xal xaxíag ἐστίν τις ἕξις μεταξὺ 121,14— 
122,29 πῶς εἰ ἐκ τῶν ἐναντίων τὰ ἐναν- 
tía γίνεται, οὐχ ἔσται ἐκ διχαιοσύνης ἀδι- 
χία 161,35— 162,12 

δίκη. δίκην ἁλύσεως 132,6 

διό 25,9. 24 22,26 34,13 56,10 57,20 etc. 

διόπερ 8,6 

δίοδος 234,29 

διοιχέω 103,8 192,12, 26. 203,24 

διοίκησις 192,1. 203,19 


κίνησις xal dÀ- 


250 διορίζω 

διορίζω 28,29 84,33 86,27 

διορισμός 31,12 

δίοσμος 1,10. 

διότι 8,14. 15 22,15. 18* 27,27. 32,11 38,17 
41,14. 47,7 119,229.32 123,18 131,16 
184,6 

διπλάσιος 105,31 

διπλοῦς 158,30 

δίπους 7,25 197,20 

ὃἰς 52,1 200,22 

δισχεύω 167,8 

διψάω 24,26 

διώχω 149,19 

δόγμα 164,16 177,6 187,9.12. 27. 188,22 
199,23 205,25 212,9 213,14 238,23 

δοχέω 66,17 212,24 232,19 

δόξα 145,28 164,21 ἡμαρτημένη 180,24 
προχαταβεβλημένη 98,19 165,18 δοξῶν 
παρ᾽ ἀλλήλας ϑέσις 171,21. ᾿Δριστοτέλους 
164,13 165,3 ᾿Επιχούρου 35,31 ἐμή 212,6 
μέγιστον τῶν ἐχτὸς ἀγαϑῶν 141,29 

δοξάζω 160,16 165,27 212,13 

δόσις 146,20 

δοῦλος 68,27 

δρᾶμα εἱμαρμένης 202,22 

δραχμὴ 65,34 

δρόμος 113,10 

δύναμις 3,21 47,8 119.2}0 τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 
51,16 τοῦ τέλειον γίνεσθαι 19. προη- 
γουμένως τῶν βελτιόνων 119,11 συμμε- 
τρία 64,86 πῶς ἡ αὐτὴ δύναμις τῶν ἐν- 
αντίων λέγεται 32,21 .---,9}} 59,20---Ο0,3} 
ὃ, τῶν ἀντιχειμένων ἀδιάφορος 118,25. τῆς 
εἰς τὸ ἀντιχείμενον μεταβολῆς 115,16. πρός 
τι 06,12. 13. 24. δευτέρα 81,9 πρώτη ib. 
τοῦ ἐσχάτου αἰσϑητηρίου deser. 97, 8. sq. 
τὰ ἐξ ἀνάγχης ὄντα ἐν ϑατέρῳ οὐχ ἔχει 
δύναμιν» τοῦ ἐν ᾧ ἐστι τὸ ἐναντίον 175,25 
ὁμοία πάντῃ 1,11 ὥσπερ πέρας τοῦ 
σώματος, οὗ ὃ. ἐστι 91,13 εἶδος ἀγαϑῶν 
137,22 cf. 118,26 — μία πολλαί πῶς γί- 
νεται 07,18. ἡ ἀπὸ τοῦ ϑείου σώματος ἐγ- 
γινομένη τῷ ἐν γενέσει duplici ratione 
explicatur 41,50-- 49,27 et 49,28— 50,27 
δυνάμει ζωὴν ἔχειν 54,9. 11 dist. οἱονεί 


116,1. οἷς τὸ ὃ, ὑπόκειται, φϑαρτά 26,90 
30,14. 55,26 
δυνατός. τὸ ὃ. ἀναιρεῖται, εἰ πάντα wal 


εἰμαρμένην γίνεται 8,29 -- 13,8. def. 9,7 
30.25 sq. ἕἔποιτ᾽ ἂν τοῖς πάντα γίνε- 
σθαι χα" εἱμαρμένη» λέγουσιν τὸ δυνατὸν 
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εἶναι μόνον τὸ γινόμενον ἐξ ἀνάγχης 10,9 
Stoicorum 176,15 opp. ἀδύνατον 177,8 
180,14 sq. 200,19 sq. 

δυσκίνητος 122,9 

$99A0toc? 196,23 

δυστυγής 203,27 

δυσχέρεια 214,15 

δυσγερής 125,26 

δυσχωρία 200,23 

δῶρον φύσεως 1937,22 


ἔαρ 89,6 

ἑάω 129,19 

ἐγγίγνομαι 41,28 48,9. 23 

ἐγγυτέρω 49,6 50,10. 87,3 
τῶν ϑείων κινήσεως 50,22 

ἐγκαταμίγνυμι 100,3 

ἔγχλισις 195,12 

ἐγχειρέω 181,9 

ἐϑίζω 150,18 159,15 160,31. 198,28 

ἔϑνος 101,6 

ἔϑος 149,10 161,1. 198,25. 27. 28 

εἰδοποιέω 21,8 49,32 56,26 ἡδοναὶ εἰδο- 
ποιούμεναι ταῖς ἐνεργείαις 146,6 

εἰδοποιός 14,24 15,2 58,22 

εἴδος 52,24 55,8.23 sq. 11,99 162,13. οὐ 
πρός τι 04,20 xai σχῆμα σωμάτων se- 
cundum Platonicos 58,1 —34 αἰτία 166,24 
ἐν τῇ ὕλῃ οὐχ ὡς iv ὑποχειμένῳ 17,7— 
19,15 239,30--ϑ0.2 2 πῶς ἐν τῇ ὕλῃ πό- 
Ttpov xal αὑτὸ f, πατὰ συμβεβηχός 41,20 
—43,17 opp. ὕλη 13,010 sq. 41,21 sq. 
τὸ ἐν οὐσίᾳ 4.12 τὸ μάλιστα ἁπλοῦν 4,13 
τὸ ἐν τοῖς συνθέτοις 4,15 συναμφότερον 
78,9 sq. xai πάϑος λαμβάνειν 50,5 ἑνὸς 
ἀναιρέσει οὐ συναναιρεῖται γένος 127,14 
xat εἰὸ. ἀιδιότης 63,24 ἔνυλον 39,15 
ἄνλον 40,5 

εἰχότως 23,16 51,15 

εἰχτός 62,4 

εἴχω 129,6 179,10 184,1 

εἰχών 97,7 

εἰλικρινής 14,90 62,12 145,29 

εἱμαρμένη 8,2950. 51,22. 25 227,7 dist. 
τὸ ἐξ ἀνάγκης 51,27 de fato librum ad 
Caesares mittit. 164,5 Aristotelem se- 
quetur ib. 13  Adversariorum placita 
explicabit 165,1 ἡ εὕρεσις τῆς ἀληϑείας 
χαλεπωτάτη τῷ δοχεῖν τῶν δοξῶν txa- 


κεῖσϑαι τῆς 


VERBORUM 


τέρᾳ πολλὰ ἀντιμαρτυρεῖν τῶν ἐναργῶν 
164,20  Peripati de fato doctrina 165, 
14— 171,17 Stoicorum de fato doctrina 
adumbratur 171,18—172,16 εἶναί «t τὴν 
εἰ. ἱκανῶς ἡ τῶν ἀνθρώπων συνίστησιν 
πρόληψις 105,14 ἐν τοῖς κατὰ τ. tip. 
γινομένοις χώραν ἔχει τὰ παρὰ τὴν εἰμ. 
110,1 αἰτία τοῖς γινομένοις 166,15 ἐν 
τοῖς ποιητιχοῖς αἰτίοις 161,14. ἐν τοῖς 
ἕνεχά τοῦ γινομένοις 169,3. d. τ΄ E. τ. χατὰ 
φύσιν y. 169,18 ταὐτὸν tip. xal φύσις 
169,19 καὶ νόμος ἐναντία 209,13 

εἰμί. τὸ τί ἣν slvat 43,4 dist. εὖ εἶναι 
63,16 τῶν ὄντων ἄριστον 62,28 τὸ ὅν 
37,21 ἢἣ ἀγαϑὸν 7, xaxàw T, ἀδιάφορον 
124,10 ὅτι μὴ ἄπειρον 101,10— 107,4 
ἡ λόγος δεικνύναι ϑέλων ἄπειρον τὸ ὃν 
διὰ τοῦ τὸν ἐν τῷ τοῦ χόύσμου πέρατι 
ἤτοι ἐχτενεῖν τοῦ χόσμου τὴν ipa ἣ 
χωλυϑήσεσθαι 10],105ᾳ. 102,10 105,19 sq. 
106,92 τὸ μηδέπω ὄν 37,22 τὸ μὴ ὄν 
18,10 27,6 37,28 100,31 107;3 ἐκ μὴ 
ὄντος γίνεσθαι — ἀναιτίως γίνεσθαι 192,15 
τὴν ἀλήϑειαν τὴν ἐν τοῖς οὖσιν μετέργε- 
σϑαι 171,34. εἶναί τινος, πρός τι 54,21 sq. 
τινι 18,1. 22 36. 94,33. 35,8 εἷς. τι 
48,13 35,9. περί τι 20,10 ἔστιν 15,9 
53,9.25 68,29 217,16 ἔστιν ὅτε 135,17 

εἱρμός 192,1. 195,19 

εἰς. πρὸς ἕν λέγεσθαι opp. πολλαχῶς À. 
128,15 

εἰσάγω 25,19. 20 26,2 105,4. I5 
185,9 192,13 201,5 212,5 

εἰσποίησις 202,17 

εἶτα 46,1 201,25 202,25 

εἴωϑα 111,5 

ἔχαστος. τὰ xalüéxacta opp. τὰ χοινά 7, 
21sq. 59,5 sq. 88,12. 132,1 sq. 

ἑκάστοτε 13,8.27 30,5 42,31 57,21 

ἔχϑεσις 202,24 

ἐχχρίνω 223,25 231,25 232,9. 29 

ἐχχρούω 170,14 

ἔχλειψις 193,13 

ἐχούσιος opp. ἀχούσιος 130,3 sq. def. 131, 
33 sq. 183,27 dist. τὸ ig^ ἡμῖν 183,26 

ἐχπίπτω τὴν αἰσϑητὴν φύσιν 105,13 

ἐχπύρωσις 220,17 

ἔχτασις 167,25. 175,11: 211,32 

ἐχτείνω 101,11 102,20 105,20 106,31 

ἐκτίϑημι 6622 77,011. 192,18. 233,23. 29 
παῖδα 202,16 


114,3 
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ἐναντίος 


ἐχτιχός 192,19 

ἐχτός 335,27 101,21. 23.938 211.13. χόσμου 
101.12 ἀγαϑά 141,29 

ἐκτρέπω 1193,74 

ἐχτροπή 154,90 

ἑχών 129,2 

ἔλαιον 13,15 225,2 

ἐλατός 13,12 

ἐλαττόω 232,21 

ἐλαύνω 217,20 

ἔλεγχος 133,2 

ἐλέγχω 178,25. 180,23. 200,9 211,5 215,26 
223,19 

ἐλευϑεριότης 123,12 146,12 

ἐλεύϑερος 68,23. 189,12 200,5 

ἕλχω 72,9 56. 

ἐλλείπω [16,38 

ἕλξις 13,28 

ἐλπίζω 172,21 

ἐλπίς 113,8 

ἐμβάλλω 231,31 

ἐμμένω 13,30 14,1 172,18 188,15 

ἔμμηνος 64,6 

ἔμπαλιν 87,17. 127,10. 120,94. 134,15. 21 
144,20 

ἐμπίπτω 133,8 238,18 

ép. (e 226,28 

ἐμπλέχω 195,14 217,21 

ἐμποδίζω 5,8 82,19 121,1. 134,10 135,1 
169,30 170,25? 181,27 236,5 

ἐμπόδιος 203,21 

ἐμποδών 2,27 105,94. 168,6 

ἔμπροσθεν 132,22 124,28 

ἐμφαίνω 11,9 123,5 

ἔμφασις 97,4 

ἔμψυχος 3,11. 12 20,30 48,16 

ἐν. dv ἁμαρτήμασιν εἶναι 129,13. ef. 124,27 

ἔναιμος 2238,14 

ἐναντίος 32,21 sq. 110,19. 5ᾳ. τὸ κυρίως d. 
10,10 ποιητικὰ τῶν E 32,90 opp. στέ- 
ρησις 55.22 sq. παρὰ μέρος τῶν ἐ. δεχ- 
τιχόν 20,92 38,7 ἐν μηδετέρῳ ὃν τῶν E. 


32,25 ἅμα ἔχειν τὰς τῶν ἐ. δυνάμεις 
32,27 τὰ ἐ. διὰ τί ἣ οὐκ ἐξ ἀλλήλων ἣ 


οὐχ ἐξ ἄλλων 28,9 sq. εἰ τὸ ἕτερον τῶν 
ἐναντίων πολλαχῶς, καὶ τὸ ἕτερον πολ- 
λαχῶς 131,24sq. τὰ ἐ, πλεῖστον ἀλλή" 
λων διέστηχεν ἐν τιῇ abc γένει 19.18 
τὰ ἐ. τῷ αὐτῷ ὑπάρχειν χατὰ ταὐτὸ ἀδύ- 
vatov 24.28.30 πῶς λέγομεν τὴν αὐτὴν 
δύναμιν ἅμα ἐναντίων εἶναι 09,26— 60,31 


202 ἐναντιόω 
ef. 32,21 — 53,23. πῶς εἰ ix. τῶν ἐναν- 
τίων τὰ ἐ. γίνεται, οὐχ ἔσται ἐχ διχαιο- 
σύνης ἀδιχία 161,93— 163,12. τινὸς 60,8 
τινι 59,31 

ἐναντιόω 101.30 

ἐναντίωσις 42,5 80,10 5. 56,28 64,19 sq. 
108,24 123,22 229,11 sq. 230,28 

ἐνάργεια 196,20 

ἐναργής 133,23 139,8 164,21 172,2.4 
175,8 196,16 201,6 208,2 217,15 227,13 

ἐναρμόζω 12,16 

ἐνδεής 25,9. 13. 16 74,26 

ἔνδεια 126,26 131,27 140,28 

ἐνδείχνυμι 144,6 204,6 

ἐνδέχομαι. ἐνδέχεται 26,19 63,27 185,25 
τὸ ἐνδεχόμενον S30 54. 30,26 sq. 51,13 
88,25 174,228 — 176,13. 176,14 — 178,7 
201,016 sq. ἐνδεχομένως 172,1 115,2 

ἐνδέω 198,23 

ἐνδίδωμι 180,7 180,26 βραχείᾳ πιϑανότητι 
106,35 

ἔνδον 34,10 225,23 

ἐνδύω 13,1 

ἔνειμι 21,13: 130,21. 23. 165,8 180,29. 182, 
20 183,4 190,9 193,29 201,7 

ἐνέργεια 17,11 sq. 52,16.— τέλειος, ἀτελής 
35,3. ἀδιάφοροι, μοχϑηραί, ἀγαϑαί 124,9 
ἡ ἀπὸ τῆς ἕξεως σωστιχὴ ἕξεως 81,23 
ἀνεμπόδιστοι 185,1 αἱ xav ἀρετὴν ἡδεῖαι 
144,9 οἱ ἡδονή 120,12. 20 124,1 sq. 
ταῖς ἐνεργείαις συνδιαιρεῖται 124,2 

ἐνεργέω 133,31. 140,21 160,27 18,2 185,9 
193,23 199,1. 32 205,9. 28 217,22 

ἐνέργημα 2054 

ἐνεργής 04,15 16,2? 

ἐνέγω 104,18 

ἔνϑα 105,26. 204,26 

ἔνϑεν 184,25 

ἐνιαύσιος 87,20 

ἔνιοι 27,27 165,1. 196,8 221,23. 223,19 

ἐνίστημιι 101,22 155,4. 168,6 177,26. 184,8 
227,1 46,13? 

ἔννοια 66,32 129,9. 11 172,17 217,3 218,11 

ἐνοχλέω 140,29. τὸν λόγον 228,12 

᾿ἐνόχλησις 140,28 

ἑνόω 64,33 214,8 216,1. 14 217,28 228,7. 
31 224,10 228,35 230,33 

ἔνστασις 46,15 101,24 

ἐνταῦϑα in terra 10,1] 224,55. 204,8 

ἐντελέχεια 04,1]. 20 sq. 

ἐντεῦϑεν 221,6 
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ἐντός 33,26 
ἐντυγχάνω 165,10 1580,15. 17 
ἔνυλος 42,5 55,10 229,8 
ἐνυπάργω 55,9 58,11 
ἕνωσις 195,16 215,11. 223,9. 229,1 
ἐξαίφνης 122,13 
ἐξάπτω 62,7 227,14. 16. 26 228,3 
ἐξασϑενέω 34,27 
ἔξειμι (εἴμ) 74,11 
ἔξεστι 199,10 
ἐξέτασις 165,6 215,25 
ἐξετάζω 106,356 178,20 184,4 193,23 208, 
18 216,4 
ἐξηγέομαι 187,55 
ἐξήγησις 11,9 81,4 
81,17 
ἐξιχμάζω 14,27 
ἕξις 16,7 57,5. 81,18. 162,0 κα. 197,4 sq. 
εὐμετάβολος 163,1 μοχϑηρά 129,91 τ΄ 
μεμιγμένων 221,17 sq. ἀφ᾽ ἧς πράττομεν 
200,18 μέση 121,14 sq. ἀπὸ τῆς E. ἐνέρ- 
γεια εἰς ταὐτὸν ἐπίδοσις 81,23 τοῖς ἕξιν 
ἔχουσιν αὐτὴν μεμῖχϑαι λέγειν 222,27 
ἐξίστημι 10,3 41,23. 25. 20 53,5. 62,27 
223,6 
ἐξομοιόω 236,28 238,11 
ἐξομοίωσις 231,17 
ἐξουσία 101,36 159,19 164,9 166,13 169,7 
180,20 181,6 186,17 187,18 189,1 197, 
10 205,19 
ἔξω 191,1 
ἔξωϑεν 48,26 64,13 102,21 159,14 168,16 
180,6 181,29 184,3 190,8 193,9 208,27 
225,26 233,31 
ἐξωθέω 133,3 
Éotxa 20,2 184,20 202,1 
ἐπαγγέλλω 111,8 
ἐπαγωγή 397,1] 71,28 
ἐπαινετός 210,27 
ἐπαινέω 108,4 159,6 197,20. 211,I 
ϑαυμάζω 197,20 
ἔπαινος 206,1 sq. 
ἐἑπαίρω 175,12 187,20 
ἐπαχολουϑέω 144,17 192,4 
ἐπα χολούϑημα 178,13 
ἐπαναλίσκω 236,21 
ἐπάνειμι 129,24 228,5 
ἐπανορϑόω 211,2 
ἐπανόρϑωσις 207,18 
ἐπαοιὸ f, 114,23 
ἐπαφὴ 161,24 


ἐζητήϑη ὑπὸ τῆς d. 


dist. 


VERBORUM 


ἐπεισχρίνω 218,27 

ἔπειτα 52,17 82,26: 130,27 215,3. 238,12 

ἐπέχεινα 101,11. 19 104,17. 105,20 

ἐπεξέρχομαι 37,4. 5 

ἐπέχω 12,24 

ἐπὶ c. Gen. 52,5 53,10. 14. 57,11.16.17. 20. 
29 58,9 59,9 61,7 64,1. 15 75,19 161,24 
174,7 178,25 191,6 199,19 217,15 234,7 
c. Dat. 61,19. 27 62,12 161,2. 9. 13 162, 
28 168,24 173,27 178,91 180,29 189,14 
231,30 238,8 

ἐπιβάλλω 96,94 217,24 

ἐπιβάτης 153,4 

ἐπιβουλεύω 2023,26 

ἐπιγίγνομαι 79,17 124,19 144,27 172,19 
192,5 198,10 

ἐπιγράφω 108,21 

ἐπιδείχνυμι 40,8 

ἐπίδειξις 165,6 215,30 

ἐπιδεχτιχός 55,24 199,15 

ἐπιδέχομαι 122,23. 128,11 

ἐπιδίδωμι 171,26 204,27 

ἐπίδοσις 158,21. 29 81,23 
238,2 233,32 

ἐπιδρομή 108,17 148,5 

ἐπιειχής 142,6 

ἐπιζητέω 14,11 488 70,17 72,17 124,21 
219,10 225,18 

ἐπιϑυμέω 120,17 sq. 

ἐπιϑυμητός 14,21 

ἐπιθυμία def. 120,5 cf. 39 130,16 159,22 

ἐπιχαλέω 128,29. 30 181,1 

ἐπιχρατέω 64,21. 65,15 

ἐπιλαμβάνω 34,22 83,15 90,30 234,21 

ἐπιλέγω 111,4 

ἐπιλείπω 3,5 

ἐπίλυπος 130,11 

ἐπιμέλεια 20,4 65,20. 170,15 197,23. 212, 
21 

ἐπινοέω 218,22 257,28. 238,17 

ἐπίνοια 29,2] 39,17 59,6 79,18 

ἐπίπεδον 40,8 219,15. ἐξ d, τ΄ γένεσιν ποιεῖν 
σωμάτων 214,5 

ἐπιπλήττω 1894 

ἐπιπολιάξζω 14,8 

ἐπιπόλαιος 216,9 232,13 

ἐπιπολή 235,11 

ἐπιπολῆς in superficie 225,22 

ἐπιπωματίζω 12,13. 23 

ἐπιρρέω 34,9 235,30 238,16 

ἐπισπάω 13,23. 74,8 


126,29 237,4 


εὐδοχιμέω 258 


ἐπίστασις 11,2 

ἐπιστέλλω 120,25 

ἐπιστήμη descr. 102,27 82,5 100,30 151,5 
196,5 210,23 

ἐπισύνδεσις 195,3 196,2 

ἐπίτασις 14,12. 14. 15,11 

ἐπιτείνω 19,17 

ἐπιτηδειότης 30,30 31,8. 52,29 53,14. 17 
56,14 60,1. 26 198,5 

ἐπιτίϑημι 70,31 

ἐπιτιμάω 187,10. 190,26 

ἐπιτίμησις 187,13 

ἐπιτίμιος 158,30 

ἐπιτυγχάνω 171,8 

ἐπιφάνεια D5,2sq.. 24,8. 14. 54,22. 188,2 
221,2 213,3. 12 231,1 

ἐπιφανής 204,26 

ἐπιφέρω 28,11 52,18 95,33 96,9 210.11 

ἐπιφράσσω 218,32 

ἐπιχειρέω 181,9 

ἐπιχείρησις 100,25. 105,17 

ἐπιχέω 221,28 238,18 

ἐπίχυσις 99,2 233,8 

ἐπιψύχω 234,8 

ἕπομαι 9,21 10,8.27 12,24 36,23 45,31 
61,12. 14 71,21.30 72,14 13,4 151,12. 
15 171,19 178,19 179,23. 26 184,25 
208,21 

ἐποχέομαι 114,1 115,21 185,1. 1196,15 

ipdw 129, 

ἔργον 52,15 61,25 64,8 10,25 79,17 107,34 
202,4. 25. 204,1 

ἐρυϑαίνω 139,12 

ἐρυϑριάω 139,14 

ἐρωτάω 7,12 65,22 66,5 68,17 
205,9 208,12 210,7. I8 

ἐρώτησις 66,11 sq. 

ἐσθίω 24,27 2023,28 

ἔστε 6,11. 17. 19. 15,1. 18 25,9. 30,31. 37,4 
83,3 

ἔσχατος 58,11. 13. 71,12 140,18 238,14 

ἑταῖρος 216,12 

ἕτοιμος 65,21 

εὖ 148,17 149,21 152,35 164,5 

εὐαπόϑβλητος 122,8 

εὐαρεστέω 10,20 

εὐγνώμων 204,2 

εὐδαιμονία 138,8 def. 148,29 cf. ib. 6. 
12 sq. 144,1. 196,11 

εὐδιαίρετος 221,27 231,13 224,3 233,8 

εὐδοχιμέω 216,8 


101,17 


254 εὐέχτης 

εὐέχτης 20,4 

εὐέλεγχτος 200,10 

εὐεξία, πῶς οὐχὶ τῇ εὐεξία ἡ νόσος ἀντίχει- 
ται μᾶλλον τῆς καχεξίας 19,07— 20,105 
149,24 

εὐθύνω 175,6 182,25. 181,24 

εὐθύς 15,13 54,21. 119,7. 19. 144,19 e. Dat. 
193,24 237,17 τὰ ἐπ᾿ εὐϑείας γινόμενα 
58,1 54. εὐϑεῖαι scil. γραμμαί 96,15 

εὐχίνητος 12,32 122,8 

εὐλαβέομαι 22,277 

εὔλογος 62,8.36 168,1 110,9 

εὐμετάβολος 163,1 - 

εὐοδέω 171,9 

εὐόριστος" 228,96 

εὐπάϑεια 224,1 

εὐπαϑής 232,4 

εὐπλοία 118,31 

εὐπορέω 10,3] 

εὐπορία 134,25. 193,28 

εὕρεσις 04,8 81,2. 148,5. 33. 164,20 214,14 

εὑρετής 184,1 

εὑρίσκω 172,25 216.13 

εὐσέβεια 167,11. 188,7 

εὐσεβέω 88,1 

εὐσεβής 202,26 

εὐσθένεια 126,15 

εὔταχτος 5,6 11,2 63,24 169,25 203,23 

εὔτονος 218,4 

εὐφυής 161,27 

εὐφυία 224,1 

εὐχάριστος 212,01 

εὐχή 164,3 

εὔχομαι 128,90 

£gdztw 217,23 

ἐφαρμόζω 21,20 97,9 128,20 193,4 

ἐφεξῆς 83,7. Io sq. 135,12 153,14 

ἔφεσις 2,16 40,11 63,20 74,25 120,20 142,29 

ἐφίημι 3,19 40,17 74,29. 120,1 7sq. 142,28 
164,7 

ἐφίστημι 228,26 

ἔχω 210,]]. opp. ἔχομαι 219,6 ἀνάγχην 
171,22. ἀνάγκας 210,19. τ΄ αἰτίαν 113,26 
τι εὔλογον 180,11 ὀλίγον τὸ τέρπον 145,31 
χώραν 184,32. λόγον 185,22. ἰσχὺν ἔν 
τινι ᾿80ὺ.8. λέγειν 184,22 ἄλλως παρά τι 
11,4. ὡς ἔχει φύσεως 201.29 ἔχεσθϑαί 
τινος 193,6 216,4 

ἕως 57,2 180,11 227,20 230,31 233,5 2371, 
210519 
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ζάω 24,9 159,14. ἀπορίαι πρὸς τοὺς τὸ hv 
(οὐχ) ἀγαϑὸν εἶναι λέγοντας 118,22-120,2 

ξέσις 61,33 

ζηλοτυπία 203,26 

ζηλόω 165,8 

ζημία 138,24. 114,4 

ζημιόω 138,17. 209,16 

ζητέω 17,28 74,5 86,5 137,23 148,12 165, 
12 174,8.9 180,14. 17 

ζήτησις 17,22. 34 23,07 81,2 166,14. 180, 
11. 20 

ζητητιχός 143,7 

Κῳδιαχός 50,8 

ζωή 52,13 54,3. 11. 12. 15 

ζῷον 19,30 55,2 sq. 15,20 sq..— xa^ εἶδος 
ἀΐδιον 89,20 — t$. γένεσις 64,31. 89,20 
φϑορά 64,25 65,5 ἄλογα συγκατατίϑεται 
107,8 ἕλχει τὴν τροφήν 14,20 

ξωτιχός 191,32 


ἢ primam solutionem aporiae inducit 15,31 
17,17 18,44 19,23 20,26? 28,25 35,4.27 
36,23 41,25 84,11 88,19 118,25 124,11 
primae alias addit 16,11. 13. 80 19,3. 6 
20,32 29,5 35,10 36,1 89,4 124,31 125,9 
ἤτοι... ἢ 20,21 29,90 47,11 etc. 

ἡγέομαι 172,12 185,18 205,1 208,10 

ἤδη 273.8 37,4 38,9 108,2 122,24 123,9 
131,30 155,33 156,14 205,14 214,3 225,19 

ἥδομαι. πῶς οἷόν τε τὸν αὐτὸν ἤδεσϑαι xal 
λυπεῖσϑαι 24,23 — 25.117 121. 139,26 
125,11 sq. 

ἡδονὴ ἐν ἐνεργείαις αἰσϑήσεων, διανοίας, 
ϑεωρίας 135,15 σύμμετρος 120,21 εἰλι- 
χρινής 140,29 ὀλίγον ἔχουσα τὸ τέρπον 
140,31 ἀπὸ τοῦ αὐλεῖν 121,2 131,30 ἐπὶ 
τῷ γεωμετρεῖν 133,25. τοῦ ϑεωρεῖν 25,2 
τροφῆς 144,21] τεχνοποιίας ἕνεχα 144,27 
dist. πόνος 120,38 λύπη 25,1 βία 133, 
26 ἀνεμπόδιστος ἐνέργεια 148,18. 32 
ἐνεργείας χάριν 144,8. ἡ ἐπ᾽ ἄλλῃ ἐνερ- 
γείᾳ ἀδύνατον ἐπ᾽ ἄλλῃ γίνεσϑαι 120,26 
ϑηριώδης 127,29 νοσηματώδης 127,29 
φϑαρτιχαὶ ἀλλήλων 121,3 198,10 sq. 
137, 28 συνδιαιροῦνται ταῖς ἐνεργείαις 
120,14. 21 124.8 137,95 οὐχ ὁμοειδὴς 
πᾶσα 133,20 sq. 137,1 5ᾳ. 34 sq. ὁμώνυ- 
uot 122,,8 ἐν ἡ. χαταζῇῆν 110,23 ὅτι 
μὴ ὁμοειδεῖς 120,4 --131.11 ἀπορία, ὅτι 


VERBORUM 


ἡ κοινὴ ἡ. ἡ ὡς γένος λαμβανομένη οὔτ᾽ 
ἀγαϑόν ἐστιν οὔτε καχὸν οὔτε ἀδιάφορον 
124,3— 126,5 ὅτι τῇ ἡ. λύπη ἐστὶν ἐναν- 
τίον ἀλλ᾽ οὐ πόνος 126,07-32 διὰ τί, εἰ 
λύπη πᾶσα καχὸν τῇ ἑαυτῆς φύσει, οὐχὶ 
καὶ ἡ ἡ. πᾶσα dqalóv τῇ ἑαυτῆς φύσει 
127,3 -- 128.) περὶ ἡ. 133,20 — 134,27 
πῶς σωϑήσεται τὸ εἶναί τι μεταξὺ ἡ. xal 
λύπης 134,29— 136,13. πῶς εἰ ἡ λύπη 
χαχὸν πᾶσα, οὐχὶ xal ἡ ἡ. πᾶσα ἀγαϑόν 
136,20—137,20 ὑπὸ τί τῶν ἀγαϑῶν ἡ 
ἡ ἂν εἴη 137,21 —138,5.— διὰ τί φορτι- 
κωτάτους εἶπεν τοὺς ἐν ἡ. τὸ τέλος τιϑε- 
μένους ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿ϑιχῶν Νιχο- 
μαχείων 138,8— 139,14. ὅτι μὴ ὁμοειδεῖς 
αἱ ἡ. 139,16 —28 πῶς εἰ ἡ ἡ. ἐστι 
χατὰ ᾿Αριστοτέλη ἐνέργεια τῆς κατὰ φύσιν 
ἕξεως ἀνεμπόδιστος, οὐχ ἔσται wal ἡ εὐ- 
δαιμονία xat! αὐτὸν ἡδονή 143,13 — 
140,12 ὅτι οὐ τὸ καλὸν τῆς ἧ. γάριν αἱ- 
ρετόν, ἀλλ᾽ ἡ ἡδονὴ τοῦ χαλοῦ inserip- 
tum est iteratae parti extremae cap. 
XXII 151,17. cf. 158,12 ς4. τὸ ὁμοῦ 
μὲν λέγειν τὰς 3. μόνας εἶναι δι᾿ αὑτὰς 
αἱρετάς.... ὁμοῦ δὲ τὸ μὲν χαλὸν αἱρετὸν 
.. ὡς ποιητικὸν T, μηχέτι δὲ χαὶ τὸ 
αἰσχρὸν φάσχειν αἱρετὸν γίνεσθαι 145,21 
τὸ λέγειν τὰς μὲν ἐπὶ ταῖς καλαῖς ἐνερ- 
Ἱείαις γινομένας ἡδονὰς εἰλιχρινεῖς εἶναι 
en. τὰς δ᾽ ἐπὶ ταῖς αἰσχραῖς ὀλίγον ἐχούσας 
τὸ τέρπον 145,28 sq. | 

ἡδύς 125,26 κα. 184,8. dist. ἥδιστος 125,23 

ἠϑιχός comp. διανοητιχός, νοητιχός 149,10 

ἦϑος 170,18 198,29 

ἤλεκτρον T)8 (4,00 

ἡλικία 141,26 142,7 193,12 

ἥλιος 908 195,12. ὕδωρ ἕλχει 74,18. πῶς 
οὐχὶ ἡ πρόσοδος τοῦ ἡλίου καὶ ἡ ἀφοδος 
ὁμοίως αἰτία γενέσεως καὶ φϑορᾶς 817, 
1—21 

ἡμεῖς. τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν def. 180,4. dist. τὸ £xo5- 
σιον 183,26 107,6— 108,16 130,14 sq. 169, 
13sq. 172,3 sq. 180,3— 186,12. 205,7 sq. 
208,12 Stoicorum doctrina 181,135— 
182,19 cf. 196,24 3. ὅτι εἰ τοῦ dy ἡμῖν 
τὸ ἀντιχείμενον μὴ ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐδ᾽ αὐτὸ τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἐφ᾽ ἡμῖν ἔσται 00,90 — 51,18 
περὶ τοῦ ὅτι xai τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν χαϑ' εἰμαρ- 
μένην 51,20—22,10 τῷ ἐφ᾽ ἡ. ἀντίχειται 
τὸ μηδὲν εἶναι ἐφ᾽ ἡμῖν 51,20 τὸ dg 
ἡμῖν τι εἶναι οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν 51,5 


üífo; 250 
ἡμέρα 34,22 194,50 

ἥμισυ 103,33 

ἡμισφαίριον 237,8 

ἠρεμέω 59,27 62,21 175,23 

ἠρεμία 47,53 

ἡττάω 133,4 159,13 


ϑάλασσα. ea quae Aristoteles de mari do- 
cuit. Meteor. Il, 1 —2 in compendium 
contraeta sunt. 98,17 — 100,24 

ϑάνατος, 19.239. 170,22 

ϑαρρέω 106,326 154,20 207,4 196,22 (ϑαρ- 
σέω) 164,9 

ϑάρρος 146,17 

ϑαυμάζω 183,22 195,1 197,21 205,1 

ϑαυμαστός 190,6 217,26 227,4 238,23 

ü£acpov 139,20 

ϑεῖος 4,2 10,17 26,29 sq. 31,17 40,24 sq. 
48,24. 28 63,25 69,7 89,21 164,9 169,24 
195,11 198,17 201,3 207,2 τῶν ϑείων 
πρόνοια 65,19 sq. 65,20 69,3. 1 ϑειότατοι 
αὐτοχράτορες 212,12 ϑείας φύσεως δῶρον 
19.1.21 

ϑεμέλιον 194,01 

ϑεολόγος 985,20 

ϑεός 32,15. 252,13. 08,21. 22, 25. 69,10. 30 
70,6 128,30 170,16 188,2 192,26. 197,30 
200,12 sq. 210,22 sq. Stoicorum 224,32 
— 226,24 221,8. 23. — ϑεῶν οὐσίαν ἐν 
τῷ προνοεῖν ποιεῖν 69,6 οὐδὲν οἱ ϑεοὶ 
ἀνθρώποις περιποιοῦσιν xal! οὺς μόνον 
τὸ χαλὴν ἀγαϑόν 26,16— 22 cf. 10,2. τὰ 


8. ἀδύνατα 232,5 200,2] 201,17 πρῶτος 
63,21 φϑειρύόμενος 226,22 ϑεῶν iv φύσει 


τὸ φρονεῖν 204,13. ϑεῶν πρόγνωσις 200, 
165q. 201,39. ἀρετή 211,18 ἔξω πάϑους 
141,2. ἐπὶ τῶν ὃ. τὸ χατορϑοῦν οὐ χυ- 
ρίως λέγεται 206,31 
ϑεραπεία 25,9. 1O 
ϑεραπεύόω 25,10 121,7 
ϑερμαίνω 14,91. 173,15 
ἐϑέρμανε 221,16 
ϑερμός 14,5 sq. 56,22 60,11 GI,S1I sq..— τὸ 
ὃ, σύμφυτον ἡμῖν 33,26 sq. τὸ ἐν τοῖς 
αἰσϑητηρίοις 34,27 
ϑερμότης 19,51 4,5. 25 50,1. 10. 
80,0 175,20 
ϑέρος 33,27 24,7. 21 89,8 155,10 
ϑέσις 28,25. 40,29. 171,21. 180,5 


1835,14. 226,4 


E 


956 ϑεωρέω 
opp. φύσις 100,25 sq. ἡ παρ᾽ ἄλληλα 
214,20 ϑέσει τὰ ὀνόματα 100,35---10}1.8 

ϑεωρέω 4,16 25,2 104,21 

ϑεωρία 127,28 164,12 

ϑηράω 148,18 

ϑηριώδης 127,29 

ϑησαυρός 66,28 172,225.28. 30 
194,18 

ϑλιῖψις 125,33 126,7 

ϑνήσκω 87,21 

ϑνητός 63,1. 27 65,20 

ϑρασύς 170,22 

ϑρασύτης 154,6 

ϑρεπτιχός 48,17 233,26 

θρίξ 27,11 167,24 

ϑυμίασις 220,18 

ϑυμιάω 217,16 220,17 

ϑυμός 130,15 159,27 

ϑύω 164,7 

ϑώραξ 34,2. IO 


174,14 


ἰατρεύω 121,6 

ἰατριχός 216,24 

ἰατρός ViO,I6 174,10 204,26 

ἰδιχός opp. κοινός 228,27 

ἴδιος 7,29 38,21. 48,12 52,97 61,25 72,18 
82,26 174,9 216,28 χατ᾽ ἰδίαν 222,928 

ἰδιώτης 171,28 172,5. 189,12 

ἱδρώς 204,21 

ἱερός, τ΄ ἱεροῖς ϑύειν 164,7 

ἕημι 129,6 

ἱχανός 38,22 165,15. 25. 173,12 

ixp de 13,12 

i6wm 13,15 

ἱππονόμος 61,33 

ἵππος 229,4 153,9. 112,8 

ἰσημερία 89,6 

ἰσοκρατής 231,9 

ἴσος 43,2 53,12. 13 54,11. 18. 28 57,19 59, 
30 60,9 71,25 84,12 102,30 116,1 122,6 
169,10 206,31 220,6 sq. sim. σύμμετρον 
μέσον 153,11. τὸ ἐν ταῖς νομαῖς 141,23 
ἐπ᾿ ἴσης 232,20 ἴσωσ 34,20 37,9 57,24 
65,52 97,8 185,22 190,9 215,22 ? 24 

ἐσοταχής 45,3] sq. 

ἰσότης 147,22 230,90 231,6 

ἵστημι 46,17. 19..62,36. 62,7. 88,9. 105,93 
175,22 2171,25 233,12 

ἱστορία 100,20 215,30 
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ἰσχυρός 33,2 
ἰσχύς 20,2 186,8. 23. 25 224,2 
ἰσχύω 20,9 142,2 


καϑαρεύω 142,19 

χαϑαρός 49,7 50,25 62,12 146,5 232,4 

χκαϑέζομαι 115,22 

καϑήχω 238,15 

χαϑίημι 232,1 

χαϑομολογέω 164,4 

xal γάρ 8,12 11,4 12,5.13 26,8 33,12 37,3 
48,1] 51,10 55,6 60,5 120,17 146,16 
218,13 220,12 225,7 298,20 χαί τοι 
10,11 14,9 18,19 60,24 68,28 72,25 89, 
14 154,25 178,11 184,9 211,13 220,33 
227,17 234,12  xàv — xal ἐὰν 30,30 
107,15 144,11 184,5 203,24 217,29 
223,25 235,29 etc. 

xatpós 165,27 195,10 

χαίω 31,9 73,16 223,2 227,95 

κακία 196,28 εὐχίνητος 122,8 μόνιμος 122,9 
ἐν ὑπερβολῇ, ἐνδείᾳ 131,27 χάχιστον τῶν 
ὄντων 119,30 ὅτι xal αἱ χαχίαι ταῖς 
ἀρεταῖς ὁμοίως ἐφ᾽ ἡμῖν 158,19— 161,29 

χαχοπάϑεια 170,21 

xaxóc 128,25 sq. 129,8 sq. 171,7 

χαλέω 75,9 

καλός 26,14 70,4 128,30 144,34 185,24 
xa^ οὺς τὸ x. διὰ τὰς πηολήψεις τὰς τῶν 
ἀνθρώπων 138,16 

κάματος 187,7 191,21 197,28 

xanvóc 5,21 15,14 

καρδία 34,10 

xapzós 164,10 193,18 

χαρποφορέω 193,19 

χαρφός 167,24 

χαταβάλλω 133,8 193,2 

κατά cum Gen. 75,26 173,20 196,17. 19 

καταζάω 141,1? 170,24 

χαταλέγω 127,94 192,18 

καταλείπω 22,27 50,13 59,7. 16 69,7 92, 
18 156,21 178,23 199,8 221,99 

χαταναγχάζω 10,28 179,12 181,23 etc. 

χαταναλίσκω 227,18 

χατανοέω 144,18 

χαταριϑμέω 167,14 

χκατασχευὴ 105,5 165,2 170,17 111,18 
205,24 227,3 233,14 238,22 

χατασχευάζω 99,90 200,14. 203,30 210,8 

χατασχευαστιχός 183,26 
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xztz2rtípw 4825 

χατάττασις 121.18 122.3, 

χαταστροτή 170.12. 21.26 

τατατίϑται 173.11 

χατατρέγω 15..2] 

zztd4g22:; li; 53,11 

χατατέρω 54] 

χαταφεύγω 171.27 1393.26 204.26 

χαταφιλέω 132.11 

χατατυρά 34.26 

χαταφτρονέω 141.3; 142,18 

χαταφηφίζομαι: 181,18 

χατεργάζομαι 256,21 

xacíye 23.28 51,14. 21. 24. 60,9 113,9 
219,22 321.18 232,8 234.20 

χατηγορέω 13,27 30,25 31.16 58.3 7&9 
173,13. 14 172.15 181.5 232,31 

κατηγορία 27,8 

κατισχύω 290,1 

χάτοπτρον 914 

κατορϑόω 166,10 205,29 sq. 

χατόρϑωμα 166,10 205,50 sq. 210,24 sq. 

κατοχή 94,5 

κάτω 179,16 208,24 

χάτωϑεν 210,8 

χαυστός 238,20 

χαχέχτης 20,5 

χαχεξία 19,18 

κεῖμαι 9,18. 20 24,22 48,18 66,21 68,23 
82,32 100,95 101,9 127,32 141,28 125. 
10 160,26. 28 171,19 172,10 

xtAt)w 209,15 

χενύς 10,14 73,4. 1 104,12 165,16. 25. τὸ 
*. Epieureorum 100,10 διάστημα ἐν ὄδια- 
στήματι 100,17 χενῶς 220,23 

χέντρον 96,15sq. 150,0 παντός 29 17,1 τοῦ 
τῆς γῆς βάρους 291,12 

χεράννυμι. ἴδιον τῶν χεχραμένων τὸ δύνα- 
σϑαι χωρίζεσθαι πάλιν sec. Chrysippum 
210,82 τὰ χεχραμένα εἰ ἀχώριστα 2123, 1 
221,20 ὑᾳδίως ἐπὶ τὴν οἰχείαν ἀνατρέχει 
φύσιν 231,23 τὰ χωρίζοντα ἐπὶ (libri ἀπὸ) 
τῶν χεχραμένων οὐχ ἐνυπάργοντα χωρίζει 
232,10. 24 χωρισμὸς τῶν χεχρ. dist. ἡ 
ἐπὶ τῶν παραχειμένων, ὁ τῶν χατὰ φϑορὰν 
ἀποχεχριμένων 232,21 sq. χρωμάτων δια- 
φορά 239,0 vide κρᾶσις 

χεραυνός 66,90 

χέρδος 190,3 

χεφάλαιον 86,4 171,17 212,13 

χεφαλή 34,1 54,27 
Suppl. Arist. I1 2. Alex, scripta minora. 


1355.14 162.3 


κοινός οὶ 


χεςπλωτίς 04 2 

xriiatv:im DSSO 

χτεὺς D&S2 ΔΆΝ 600 

χτούττῳω 129.16 164.15 203.12 

xiB5irkeg 65.54 

κίνδυνυς 191.16 

ziwíe 15.26 34,54 sq. 55.14 53,28sq. 182, 
2sq. 209.9. τὸ πρῶτον χινοῦν 41,10 τὸ 
ἀεὶ χα. Xlsq.21sq τὸ ἕτερον τῶν ἕναν- 
τίων μετὰ ἰσγυροτέρας δυνάμειος x. 353.2 
τὸ πρῶτον x. ῶς ἐκίνητον εἴν ἂν xatd 
Ae. εἴ γε ἕκαστόν d$co ὧν ἐστιν ἔργον 
ἕνεχ τοῦ ἔργου, ϑεοῦ δὲ ἐνέργεια ἀϑα- 
νασία. τοῦτο δέ ἐστι ζωὶ ἀΐδιος, ὥστε 
ἀνάγχν͵ τῷ ϑεῷ χίνησιν ἀΐδιον ὑπάρχειν 
32,15 — 19. εἰ τὸ χινούμενον ἐπί τινος 
μεγέϑους κατὰ πρότερον μόριον αὐτοῦ πρό- 
τερον χινεῖται 85,18 --- θδ.16 ἕπεται τῷ 
xai τὸ μέγεϑος xal τὸν χρόνον ἐξ ἀδιαι- 
ρέτων συγχεῖσθαι λέγειν τὸ πάντα τὰ χι- 
νούμενα ἰσοταγῶς χινεῖσϑαι 45,31 ψυχὴ 
εἰ x. αὑτὴν 41. 5384. ct τῶν χειμένων 
155,10 λόγον 83,8 ὄνομα 112,10 

κίνησις 2,20—3,8 182,2 8q. 136,19 συνε- 
γῆς 9,4 40,13 223,12 opp. διὰ χινήσεως 
81,28 varia χινήσεως genera 81,18 sq. 
φύσις ἀρχὴ x. 62,16 sq. 168,17 χίνησις 
χόσμου 63,20 σφαιρῶν 40,30 ϑείου σώ- 
ματος 41.30 ἐπὶ τοῦ χύχλου 50,7 cf. 2, 
22 3,8sq. 40,12. ἀναίτιος 185,9. ἐξ αὑ- 
τοῦ 20,24 xarà τ΄ ῥοπήν 49,2 ἐν χρόνῳ 
0.19. xatà t. x. ποιὰ σχέσις 169,26 ἐν 
τίνι κατηγορίᾳ 34,91 —35,15 

κίρνημι 213,3 217,31 219,8 220,20 229,2 
χιρνάμενα διαιρεῖ ἄλληλα 221,25 sq. xip- 
νᾶσϑαι προείληπται τὰ xat ἰδίαν πρὸ τῆς 
κράσεως ὑφιστάναι δυνάμενα 222,28 τὸ 
λέγειν μηδ᾽ ὅλως χιρνᾶσϑαί τινα δύνασϑαι 
213,9 cf. χεράννυμι 

κλίνη 169,11 

χνάω 24,28 25,15 

κοιμάω 24,21. 105,28 

χηινός 22,18 11,32 sq. 128,14. 165,16. 21 
xotvótepov 16,6. 108,1. 127,10. 128,18 
κοινῶς 216,1 εἰ τὰ χοινὰ νοήματα οὗ 
σῶμα, 996 ἂν τὸ χοινὴν σῶμα cepa εἴη, 
ὥστ᾽ οὐδ᾽ ὁρισμὸς αὐτοῦ σώματος ὁρισμῆς 
ἔσται 53,4. 24. τὰ x. ἄφθαρτα 8,23. opp. 
τὰ χαϑέκαστα 7,245q. x. ἡδονή 124,3 
λόγος κοινύτερος 21,1} χοινὸν ὄνομα (opp, 
πρᾶγμα) 21,4 

li 


208 χοινωνέω 

χοινωνέω S,16 40,4 49,6 62,72 146,24 sq. 
229,9 

κοινωνία 147,52 sq. 250,21 
21 

xotviovtxós 146,24 

χολάζω 130,9sq. 211,2 

κόλασις 108,15. 130,17. 187,13. 189,14 sq. 
196,28 206,1 

χολωνός 36,19 

χομίζω 164,8 173,1 

χομψεία 212,10 

κοροπλάϑος 226,29 

χοσμοποιέω 225,2 

κόσμος 21,24 sq. 36,22 64,1 182,8 210,20 
χόσμηυ διοίχησις 210,20 τάξις 203,13 
τὰ ἐπέχεινα 10].,11 μεταβολαί 65,7 sq. 
ἀεὶ ὅμοιος ἑαυτῷ 144,31. εἷς 106,31. 191, 
41 ϑεύς 192,26 τὸ μεταξὺ χενόν 104,12 
περὶ x. ἀπορίαι 136,20 κόσμος εἰ ἀ(διός 
ἐστι, τὸ δὲ χόσμῳ εἶναι αὐτῷ ἡ τάξις ἐστί, 
εἴη ἂν ἐν τῇ οἰχείᾳ οὐσίᾳ αὐτοῦ χαὶ τοῦτο 
63,10—28 ὅτι μὴ οἷόν τε τὸν x. ἄφϑαρ- 
τὸν εἶναι διὰ τὴν βούλησιν τοῦ ϑεοῦ, εἰ 
εἴη φθαρτὸς τῇ αὑτοῦ φύσει 20,23—32,19 

κοῦφος 123,26 218,4 233,11 

χρᾶμα 215,11 231,28 232,28 

κρᾶσις 49,18 64,25 213,1 sq. def. 251,10 
deser. 231,13—19. 233,2 —14 — χωρισμὸς 
τῶν χεχραμένων 231,19— 235,2 (ef. xepdv- 
vout) secundum Chrysippum 216,28 sq. 
dist. σύγχυσις 220,29 secundum Ari- 
stotelem 228,5 sq. τὰ δοχοῦντα εὐλογώ- 
τερὰ λέγεσϑαι τῶν περὶ χράσεως εἰρημένων 
recensentur 214,175sq. ἡ ἐξέτασις, πῶς 
ἄν τις συμφώνως λέγοι ταῖς κοιναῖς T. χ. 
προλήψεσι 212,30. διαφερόντων τινῶν χατὰ 
ποιότητα 213,20 μῖξις οὐσιῶν 228,10.25 
οὐ παϑῶν 228,19 ἰδιχώτερον »., μῖξις κοι- 
νότερον 228,21 εἶναι δοκεῖ ἐν ἑνώσει τῶν 
χεχραμένων 215,10 ἐν ὑγροῖς xal εὐδι- 
αἱρέτοις 221,26. 228,96 ἐν τοῖς ποιεῖν τε 
χαὶ πάσχειν ὑπ᾽ ἀλλήλων δυναμένοις 229,5) 
ἐνουμένων χατὰ τὸ ὑποχείμενον 228,54 
j, ἐν τοῖς ξηροῖς γίνεσθαι δοχοῦσα 220,25 
συνεργεῖ τὸ εὐδιαίρετον τῷ ὑγριῷ πρὸς τὴν 
ϑάττω p. 29]. 19. χρωμάτων διαφορά 
233,0 βαρύτερα καὶ κουφότερα μόρια 2323, 
10 χράσεως πρὸς τὴν γένεσιν καὶ φϑορὰν 
διαφορά 230,20—231,12 

χρατέω 34,11. 28 102,20. 24 105,30 380,1. 
10 231,10 


ὀνόματος 185, 
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κρίνω 107,14 171,20 

χρίσις 30,28 107,14. 119,3. 13. 30. 35. 123, 
14 183,29 185,23 206,16 212,18 

χριτήριον 217,9 218,11 220,26 

χριτῆς 178,19 183,34 

κρύσταλλος 14,7 15,5 

κτάομαι 26,22. 198,12 

χτῆμα 134,9 

ἀτῆσις χρημάτων 171,2 ἀρετῶν 197,7 sq. 
xal παρουσία 181,6 

κύαϑος 217,31 220,15 

κύαμος 216,21 228,93 

χκυβερνάω 41,9 65,26 

χυβερνητική 118,31 

χύκλος 50,7 88,18sq. 96,15 84. τὰ χύχλῳ 
γινόμενα 81,23 sq. 

κυχλοφορητιχός. *. σῶμα 2,12sq. 40, 
10 sq. τί τὸ ὑποχείμενον 20,16 —21,11 

κυχλοφορία 3,8 

κὐλινὄῦρος 179,10 

χυλίω 1179,16 185,17 

κύριος 4,9 6,6 16,10 30,16. 25. 39,19 56, 
20 62,95 65,26 82,14 90,9 100,34 107, 
31.37 127,90 143,17 162,14 169,12 174, 
12. 28 180,6. 12 185,13 206,26 212,16. 
21 223,9 233,24 δόγματος 190,12 

χύων 23,5 

χωλύω 8,27 9,2. 5.6 sq. 16,27. 17,18 29,1 
30,29. 32 31,5. 12. 14. 21. 26 32,5. 8 33, 
1. 10 46,15 162.7 113,24. 176,16 235,52 
226,19 


λαλέω 115,23 

λαμβάνω 1,32 8,3 10,10 13,24 16,6 17,22. 
31 29,27 37,3.5. 26. 30 40,18 54,1 ΤΙ, 
JJ 72,8 11,28 82,26 88,0. 88 sq. 86,8. 
30 90,20.24 96,28 97,7 122,53 123,16. 
1? 170,12 200,14 205,6 211,16 

λαμπρός 5,26 

λανϑάνω 129,5 190,10 

λείπω 236,5 40,16 169,18 227,30 228,7 

λέξις 28,9 81,4. 82,21. 74,31 76,11. 24 1,1 
89,25 σφόδρα ἀσαφῶς εἰρημένη 96,11 

λεπτομερής 49,7 218,2 

λεπτός 14,90 20,21 51,18 72,91 218,31 
220,19 

λεπτότης 12,9 

λεπτύνω 14,26 34,6. 12 217,16 

λευχός 17,3. 25 18,4 59,22 139,11 
τῇ φωνῇ 132,16 


τὸ ἐν 


VERBORUM 


λῆψις 39,26 54,9 146,21 

λιβανωτός 217,16 220,11 

λίϑος 208,25 πεπυρωμένος ἐμβληϑεὶς εἰς 
γάλα 231,31 ὩἩραχλεία διὰ τί ἕλκει τὸν 
σίδηρον 72,10— 74,30 — Empedocles de 
Heraeleo lapide 72,10 — 17  refutatur 
12,17 — 28 Democritus 72,28 — 75,8 
refutatur 73,8 — 11 Diogenes Apollo- 
niata 73,11 —20  refutatur 73,20— 74,44. 
Alexander 74,4—20 

λογίζομαι 168,10 

λογιχκός 107,6 sq. 206,9 def. 184,15 

λογισμός 168,15. 18 

λόγος 71,23 15,17 20,11 23,17 38,93 42,2 
49,30 52,3. 25. 28 54,8 56,1 59,13. 20 
60,27 10,6. 7. 19 162,18 107,13 171,20 
176,24 184,21 205,14 μετὰ τέχνης 
ἠρωτημένος 210,7 ἔχειν πρός τι 7,106 
sermo 65,18 lingua. 147,28 ὀρὴός 127, 
36 128,11 sq. 207,8 ἐν λόγῳ τινὸς ἐμ- 
φαίνεσθαι 123,5 

λοιπός 54,8 51,13 141,1 

λόξος 195,12 

λυπέω 124,26 134,7 145,92 

λύπη dist. πόνος 125,93 opp. ἡδονή 125,2 
126,7 sq. ἀλλοτριότητος σημεῖον 124,20 
ἀγαϑή, ἀδιάφορος, μοχϑηρά 124,206 sq. 
εἰ συνδιαιρεῖται ταῖς ἐνεργείαις 124, 23 
πῶς ἐναντίον λύπῃ ἡδονή 121,9 sq. οὐ- 
χεῖαι τῷ σπουδαίῳ 127,9 φευχταί, ai- 
perat 127,16 sq. οἱ πᾶσαν À. χαχὸν εἶναι 
ὑποθέμενοι 127,21 

λύρα 169,11 

λύχνος 34,28 

λύω 237,19 64,54 65,2. 15. 104, 19. 234,33 
τὴν εὐδαιμηνίαν 196,10 


μαγγανεία 174,24 
μαϑηματιχός 20,24 58,33. 24 
μάϑησις 122,12 
μαίνω 199,20 
paxapito 191,26 
μακαριστός 204,16 
μακρολογέω 182,16 
μακρός 208,3 
μαλακία 128,27 
μαλακότης 231,29 
μανϑάνω 130,6 
μανός 62,5 


μετά 209 

μανότης 6,8. 24 34,14 

μαντεία 171,7 200,12 202,7 

μαντεύω 200,11 

μαντιχή 188,11. 201,28 sq.. 202,26 sq. 

μάντις 171,10 177,1 188,13 200,6. 7 203,5 

μαρτυρέω 32,15 130,2 235,25 

μαρτυρία 101,27. 28 164,6. 15 186,23 

μαρτύριον 70,22 105,27 188,19 217,93 

μάτην 178,10. 11.179,26. 198,24 

μάχομαι 105,4 216,14 

μεγαλοπρέπεια 1223,12 146,20 

μεγαλοψυχία 146,21 

μέγας. τὸ p. xal μιχρόν 15,20 μέγιστοι 
αὐτοχράτορες 104,3 μέγιστα ζημιοῦσϑαι 
138,18 

μέγεϑος 15,28 35,18 45,91 sq. 47,24 103, 
36 sq. 115,33 sq. 222,18 sq. 235,33 

μέϑη 158,27 

μεϑίστημι 219,28. 230,24. 29 

μεϑόριον 15,6. 16 52,2 

μεϑύω 158,28 202,25 

μειόω 15,27 sq. 25,13 58,5 238,6 

μελανία 95,23 

μέλας 5,29 

μελετάω πρόβλημα 190,15 

μέλι 93,28 69,9 

μέλος 74,15 

μέλλω 12,16 60,6 71,19 72,5 144,21 161, 
15 119,2 197,12 201,1 sq. 202,14 234,32 

μέμφομαι 180,31 

μέντοι 21,19 33,10 35,28 51,7 56,1. 3. 60, 
23 67,91 74,21 100,32 120,31 123,9 
131,90 138,22 204,21 

μένω 123,14 28,21 49,27 53,30 57,3. 11 58, 
217 127,21 153,4 162,23 172,11 178,25 
180,16 211,11 212,3. τὰ ἐξ ἀρχῆς 220, 
28 οὐδὲν p. τοῦ λόγου 210,7 

μέρος 17,20 18,930 20,7 30,10 42,24 43, 
14. 16 101,20. 26 115,29 opp. ὅλον 128, 
10 opp. διαίρεσις 221,95 sq. γενέσεως 
82,1 εἰδῶν 19,8 χόσμου 63,17.25 
ὅλης 50,9 ἀντιφάσεως 12,18 τὰ ἐν p. 
232,15 123,2 

μέσος 118,26 127,8 τὰ p. ὑπὸ φρονήσεως 
ὁρίζεται 103,30 τὸ πρὸς τὸ πρᾶγμα, πρὸς 
ἡμᾶς 154,24 sq. τὸ μέσως (opp. τὸ ἄχρως) 
εὖ 155,20 τὰ p. ἐχ τῆς μίξεως 155,30 

μεσότης 147,8sq. 149,25 

μεστός 219,10 

μετά cum Gen. 162,19 164,6 182,28 cum 
Aec. 64,37 11,34 

11 


260 μεταβάλλω 


μεταβάλλω 13,91. 14,7 sq. 28,20 30,11 sq. 
33,13 38,8sq. 47,22 58,35sq. 60,4 sq. 
62,12 75,21 87,0 54ᾳ. 162,1 5q. ete. διὰ 
τί τὸ γινόμενον ix τῆς στερήσεως μετα- 

. βάλλον ἅμα ἐκ τοῦ ἐναντίου αὐτοῦ μετα- 

βάλλει, εἴ γε μὴ ταὐτὸν T, τε στέρησις xai 
τὸ ἐναντίον 55,20—5'1,6 πῶς τὸ μετα- 
βάλλον εἴς τι χαϑ᾽ ἣν ἔχει δύναμιν τηρεῖ 
τὴν δύναμιν καὶ μετὰ τὸ μεταβάλλον εἰς 
ὃ μετέβαλλεν 623,20— 65,16 

μετάβασις 221,82 233,12 

μεταβλητιχός 234,14 

μεταβλητός 223,12 

μεταβολὴ 2,20 328,30 5ᾳ. 30,13 36,20 42, 
1534. 56,9 57,23 63,31 223,13 varia 
genera 58,39sq. ἐναντίων εἰς ἐναντία 15, 
26 sq. εὔταχτος 623,24 dist. μῖξις 220,9 
εἰς ἀρετήν 122,8 εἰς τὸ λογικόν 122,5 
τῶν χεχραμένων 231,20 χατὰ πάϑη opp. 
τοπιχή 233,13 

μεταγιγνώσκωῳ 130,11 

μετάϑεσις 53,12 

μεταλαμβάνω 48,7 49.11.19. 54,8 132,23? 
227,92 230,10 

μεταμέλεια 130,12 146,7 

μετανοέω 180,50 

μετάνοια 146,6 180,29 

μεταξὺ 6,1.31 53,14 60,5 64,27 121,14 sq. 
τὸ μ. ὅμοιον ποιεῖν ἑαυτῇ 14,21 τοῦ ζῴου 
καὶ τοῦ ὀρεχτοῦ 14,21 χινηϑὲν ὑπὸ τοῦ 
ὀρεχτοῦ 14,23 cf. ib. 7 τοῦ χαϑ᾽ αὑτὸ xal 
τοῦ χατὰ συμβεβηχός 66,9 τὰ μεταξὺ τοῦ 
ἐπ᾽ ἄπειρον γηνομένου 11,12. 15 sq. (εἶ. 
Add.) τὸ p. τῶν χόσμων χενόν 104.12 
ἡ μ. χατάστασις 162,2 

μεταπίπτω 7,22 31,5 177,21 

μετάρρυσις 99,2 

μετάστασις 218,33. 237,18 

μετατίϑημι 68,3 

μεταφέρω 101,28. 104,31 
206,4 

μεταφορά τῶν σχελῶν 132,10 

μέτειμι (εἶμ) 82,25. 155,20 166,19. 178,22 

μετέρχομαι 84,54. 86,5 171,24 216,1 

μετέχω 8,11 63,27: 64,27. 162,4 217,11 

μετέωρον 226,9 

μετονομασία 101,8 

μετόπωρον 89,8 

μετρέω 146,16 sq. 

μέτρον 197,91. 201,9 220,16 παϑῶν 146, 
19 αἱρέσεως 145,5 ἀληϑείας 102,2 


166,1 172,1 
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μέχρις 14,27. 228,3 

μέχρι 154,20 199,32 223,9 230,31 τοσού- 
του ἕως ἄν 231,2. 1] φωνῆς 225,16 
ῥημάτων 191,17 212,10 

μῆκος 106,4 208,14 219,14 

μηκύνω 192,20 215,29 

μήνυσις 5,18 147,29 202,4 165,13 

μηνυτής 171,10 

μηνυτιχός 7,10 59,11 66,19 

prv5wc 165,25 188,14 214,16 

μήποτε 42,25 48,22 81,29 185,10 

μήτι γε 186,22 

μηχανάω 193,28 

μῖγμα 231,25 232,3 221,1 217,12 

μίγνυμι 6,2 49,21 57,27 64,32 151,21 171, 
20 214,51 sq. 

μιχρός. τὸ παρὰ p. 200,1 

μιχρότης 15,28 214,24 

μιμέομαι 62,29. 24. 63,2 

μίμησις 623,20 

μιμνήσχω 144,35 171,22 

μῖξις 6,27 57,25 62,2 καὶ χρᾶσις 48,27 
50,17 64,25 secundum Aristotelem ex- 
plicatur 228,5sq. secundum Chrysippum 
explicatur 216,17 sq. (ἡ παραϑέσει sive 
χαϑ᾽ ἁρμήν 216,017 —22 ἡ συγχύσει δι 
ὅλων 216,22—25 ἡ χράσει 216,25 — 
211,13) comp. εἶδος ὅλη πάϑος σῶμα μετα- 
βολή 220,1 dist. αὔξησις 234,9. dist. χρᾶσις 
228,26 sq. 

μισέω 130,3. 142,11 

μνημονεύω 23,17 43,5 82,29. 31 

μοῖρα 49,11 166,7 

μόλιβδος 13,27 

μονή 65,2 235,31 

μόνιμος 122,9 165,4 

μόριον 35,18 236,1 54,10 96,33 101,26 
213,4 215,11 234,2 

μορφόω 225,2. 21 

poy9np(a 159,9 

μοχϑηρός 124,5 189,28 

μυϑεύω 199,17 

μυϑολογέω 121,3 

μῦϑος 202,25 203,24 213,6 

μυρίοι 175,23. 116,8 

μῦς 235,4 


ναυμαχία I1, sq. 
νέμεσις 207,7 


VERBORUM 


νέμω 67,34 168,25 

νέος 129,19 142,21 195,27 

Neutrum. πᾶσα δύναμις ἀγαϑόν 118,27 
149,25. 27. ὅσα γένοιντο 168,11 cf. 222, 
11 ἕνωσις ὅπερ ἐστὶν ἡ χρᾶσις 231,4. 238, 
14 οὐδὲν δεῖ τὸν λόγον μηχύνειν παρατι- 
ϑέμενα 192,20. cf. 180,19. 197,15 

νεύω 129,12 165,6 

νοερός 191,92 225,3 

νοέω 4,2 8,19 39,12 59,8 sq. 154,22 155, 
21 224,26 

νόημα 8,17 59,4 sq. 

νόησις 19,9 

νοητός 39,13 τὸ μάλιστα v. 4.17 sq. 

νομή 147,23 

νομοθετέω 173,21. 174,3 

νομοθέτης 138,24 

νόμος 129,16 159,6 198,26 203,21 207,8 
208,25 νόμων χρεία ἀναιρεῖται Stoicis 
208,25 sq. 209,11 

νοσέω 128,28 174,4 

νοσηματώδης 127,29 

νόσος def. 19,29 170,13 

νοῦς ὁ xav! ἐνέργειαν 39,11 sq. 
151,8 τοῦ λεγομένου 90,3 

νῦν μέν .. v. δέ 60,26. v, δέ 152,11 τὸ v. 
208,16 

νὐξ 194,29 νυχτῶν βραχύτης 234,21 


dist. σοφία 


ξανϑός 5,21 
ξηρός 34,24 62,5 193,20 
ξύλον 64,9 225,1] 221,29 228,4 


ὄγκος 91,11.16.19. 29. 217,15. 29. 220,6 
234,5 237,31 

ὅδε. τάδε humana 65,28. τὰ τῇδε 50,6 

ὁδός 14,32 191,24 168,7 218,53 236,16 

ὁδοὺς 198,10 

ὀδύνη 126,16 

οἶδα 118,17 200,17 201,12 202,13 ἴσασιν 
ἐγχειρήσαντες (ἂν) ἀδυνάτοις 181,9 ὅσα 
χἀμὲ εἰδέναι 10,26 

οἰκεῖος 5,12 48,2. 11 61,6 62,24 108,22 
164,10. 11 218,13 

οἰχειότης 120,12 124,29. 191,28 193,9 

οἰχειόω 119,24 sq. 

οἰχέτης 68,23. 27 196,12 


ὄνομα . 9261 


οἰκία 147,1 169,10 

οἰκοδομιχή 146,25 147,1 

olxovop.(a 192,28 

οἰνοποιός 215,6 

οἶνος 215,2 221,28 232,2 238,18 οἶνον δια- 
κρίνει πέψις ἐξ γλεύχους 232,1 

οἴομαι 66,23 161,12. 188,10 217,13. 224,5 

olov 417,11 220,9 οἱονεί 115,26 

ὀκνέω 204,5 214,26. πρός τι 70,33. 144,29 
204,19 

ὀλίγος. ὀλίγον 28,11 129,8 145,31 
147,90 δι᾽ ὁ. 182,20 

ὀλιγότης 34,19 

ὀλιγωρία 187,7 

ὡλχή 14,5 βη. 

ὁλόκληρος 8.9 162,4 

ὅλος 80,2 sq. 41,5 101,26sq. 102,7κᾳ. 157, 
15. ὅλως 18,4 30,18 46,6 63,15 122,7 
124,36 148,8 149,12 183,34 212,9 xa- 
ϑόλου 21,1 15q. 60,12 81,17 82,25. 106,3 
122,33 125,9 159,8 201,21 219,1 220,3 
opp. ἀδιορίστως xai ἐν μέρει 123,3 

ὁμαλής 62,29 

ὁμαλός 40,18 

ὁμαλότης 40,19 

ὄμβρος 160,9 

ὄμμα ψυχῆς 139,9 161,17. 28 

ὁμογενής 23,1 

ὁμοδοξέω 165,17 

ὁμοειδής 8,26 120,3 sq. 228,31 

ὁμοιομέρεια 214,27 

ὁμοιομερής 20,6 157,16 214,1 221,9 231, 
26. 30 232,5 235,3 sq. 

ὅμοιος 7,91 8,24 54,27 12,29 105,10 115, 
26 sq. 229,12. ὁμοίως 13,5 25,20 34,9. 
11 37,9. 28 48,12 58,23. 21 61,5. 10. 21 
62,34 71,17 89,16 164,17 165,4 167,25 
173,23 180,16 186,29 207,24 212,16 

ὁμοιότης 40,19 12,4 ] 

ὁμοιόω 40,18 62,28 233,4 

ὁμοίωσις 40,21 

ὁμολογέω 17,15. 68,12 105,10 119,31 
120,7. 22 122,4 145,25 174,24 178,17. 
29 196,15 199,11 201,27 208,1 210,10 

ὁμόσε 193,25 

ὁμοῦ piv ... ὁμοῦ δέ 41,16 119,23 14521 
203,12 213,4. 10. ὁ. γάρ .. ὁ δέ 177,14 

ὁμωνυμία 101,85 182,30 

ὁμώνυμος 239,0 125,18 

ὄνομα 165,24 172,10. 14. 173,26 188,17. 


ἐπ᾿ ὁ. 


19 208,14. 16. εἰ φύσει ἔχειτο, ἔδει ii 


262 ὀνομάζω 
λέγοντας πάντας λέγειν τὰ αὐτά 101,4 
ὅτι ϑέσει τὰ ὁ. 100,26 — 101,8 

ὀνομάζω 10,22 17,5 100,27 190,19 

ὄξος 13,15. 16 

ὀξὺς 123,25 

ὀξύτης 123,26 

ὁποῖος 14,29 40,27 49,27 54,13 61,23 167, 
234 226,26 

ὅπως 10,28 28,20 144,28 146,17 148,7 
202,21 

ἡπωσοῦν 16,36 41,5 206,12. 13. 14. 217,8 

ὁρατός 6,29 

ὁράω 31,11 64,2 65,12 167,2 168,26 170, 
12 182,20 τὸ ὁρᾶν χέχρωσταί πως 902,27 
τι ἑαυτῇ ἡ 223,15. ὅρα δὴ 190,5 

ὀργανικχός def. 54,9 19,7 54,5 76,29 129, 
22 

ὄργανον 148,32 123,5 sq. ἀπορίας λύσις 
τῆς λεγούσης ὀργάνῳ μὲν μηδὲν εἶναι ἐν- 
avtlow, πλούτῳ δὲ πενίαν ἐναντίον, διὸ 
μὴ εἶναι τὸν πλοῦτον ὄργανον 122,32 — 
123,33 

ὀργὴ 146,23 

ὀργίζω 159,33 

ὀὁρεχτός 74,28 πρῶτον ὁ. 4,7 

ὄρεξις 107,18 160,24 184,9 

ὀρθός 9,9 66,20. λόγος 153,91. 156,13 

ὁρίξω 3,6 5,2 7,26 21,1 43,6 54,4. 14 56, 
30 61,20 89,12, 14 142,27 170,3 228,11 
τὰ ὡρισμένως γινόμενα 89,4 

ὁρισμός 42,90 51,28 52,2. 1 δ4.6 ὁρισμοὶ 
τίνων εἰσί 7,30 ---8.28 σώματος 50,4—24 

ὁρμάω 183,6 sq. 

ὁρμή 3,6 129,22 182,6 205,1. 16. 208,9 
ὁρμὴν λαμβάνειν 107,2 

ὄρος 128,17. 221,32 

ὀρρός 231,92 232,15 

ὠρύσσω 172,26 

8s dem. 66,7sq. 

ὀσμή 1,1. 10 218,7 

ὅσος. ὅσον ἐπί τινι 32,27. 33,21 οἷς, ὁσονδὴ 
35,24 ὅσον... τοσοῦτον 144,2 οἷς. χα- 
ϑόσον 5,9 38,17 197,59 x. ἐπί τινι 33, 
lOete. x....xatà τοσοῦτον 9221,93 

ὅσπερ 019,80 36,22 50,14. 125,9 238,19 

ὀστέον 43,5 235, 

ὁστισοῦν 37,7 128,6 143,1. 176,10 

ὅτι cum Inf, 66:197 90,34? 

ob μὴν 23,10 40,27 125,20 151,32 183,30 
195,26 201,22 205,21 206,2. 221,10 
229,4 οὐ μὴν ἀλλά 15,4 43,4 
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οὖν 51,11 106,5 οὐχοῦν 205,27 

οὐράνιος 225,32 

οὐσία 11,53 35,6 47,26 48,25 51,6. 16 52,8 
23,1.5. 26 54,23 56,2 69,6 163,12. γέ- 
νεσις οὐσίας 162,12 varia genera 75, 
99. 84. ἐν γενέσει 55,25 πρώτη 39,9 sq. 
ὕλης 41,24 πυρώδης 49,13 αἰσϑητιχή 
22,10 χινητιχὴ τοῦ παντός 3,18— 4,26 
οὐ πᾶσαι φϑαρταί 2,2] παϑητή 223,12 
πέμπτη 225,8 εἱμαρμένης 198,7 ἡ σύμ- 
πασα 210,15 223,0 χαὶ φύσις οἰχεία 54, 
30 opp. αἴσϑησις 104,19 

οὗτος. τοῦτό tot 78,96 200,7 τουτί 164, 
16 xai ταῦτα 175,13 τουτέστιν 15,21 
62,24 95,31 

ὀφείλω 32,24 71,27 173,2 186,26 187,2 
194,4 

ὄφελος 178,32 209,11 211,27 

ὄψις 6,22 92,24. 233,14 — αἰσθητική opp. 5, 
χατὰ τὴν ἀρετήν 161,25 


πάγιος 166,5 

παϑητικός 6,10, 25 25,2 50,23 

παϑητός 223,012 

πάϑος 6,22 94.329. sq. 417,24 50,2 97,20 
107,1 142,6 146,15 sq. 149,9 

παιδαγωγός 129,18 

παιδεύω 189,6 

παιδιά 141,1 sq. 176,24 196,16 

παιδίον 139,12 202,24 

παιδοποιέω 202,9, 23 

παίξω 176,24 177,6 

παῖς 122,1. 193,11 202,16 

πάλαι 187,22 

παλαϊΐστρα 211,4 

παλαίω 146,27 

πάλιν 12,9 14,81. 34 31,28 68,51. 11,20 
71,10 115,93. 130,8 149,26 177,14 18]. 
11 π. xal π. γίνεσθαι 87,29 πάλιν τε 
a9 91,5 

παντάπασι 2,21 10,24. 28 68,95 69,5 129, 
10 168,27 144,25 182,28 196,18 202,5 
205,12 221,11 

πανταχόϑεν 164,8 

πανταχοῦ 164,8.17 

παντελής 6,90 68,22 228,6 231,22 235,92 

πάντῃ 37,4 40,1 50,4 61,21 89,16 216,12 
219,11. 16 

πάντως 16,12 30,28 61,17 164,19 169,16 
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171,8 181,30 185,11 186,27 187,1 196, 
10 208,23 

πάνυ μὲν οὖν in responso 67,17 623,25 

παρά cum Gen. 10,20 38,13 40,4 1123,18 
146,9 161,27 164,5 186,23 187,8 cum 
Dat. 61,32. 161,13 164,3 216,8 200,20 
212,15 cum Acc. 7,6 9,3 11,17 20,31 
28,90 32,90 53,9 60,8 61,9. 15 62,3. 31 
158,90 162,18 166,7. 25 170,1. 17. 171, 
10 172,4 175,8 189,28 219,15 

παράβασις 135,22 154,30 196,7 

rapdqw 181,11 208,14 

παράδειγμα 1,3 21,16 167,1. 173,101 

παραδέχομαι 24,51. 105,32 212,2 

παραδοξολογία 199,22 213,7 

παράδοξος 199,17 213,10 225,10 238,23 

παράϑεσις 49,22 105,10 165,5 214,19 
Chrysippi 216,17 χατὰ μιχρά 214,22 
233,9. οὐχ ἕνωσις 215,12 

παραινέω 129,18 

παραιτέομαι 179,21. 184,10 199,24 208, 
16 216,2 

παράκειμαι 
223,36 

παραχολουϑέω 32,9 104,32 120,20 

παραχρούω 182,90 

παραλαμβάνω 42,50 43,3. 7. 108,11 180,5 
181,3 203,15 

παραλείπω 66,15 184,20 191,5 195,26 
207,4 

παράλογος 104,14 

παραλύω 66,15. 234 

παραμυϑέομαι 144,25. 220,22 

παραμυϑία 225,9 

παραπέμπω 742 144,229 

παραπλήσιος 68,22 69,1] 78,32 107,33 
119,15 197,8 212,8 

παρασχευάζω χώραν τινι 220,2 
σχευασμένος praeoccupatus 145,27 

παρασκευὴ καὶ ἐπιτηδειότης πρός ct 31,8 

παρασπείρω ὃ7.14. 144,28 

παρατίϑημι 92,29 98,19. 100,20 171,18 
191,27 192,20 212,9 216,19 218,8 2531, 
14 

παραχρῆμα 200,11 223,24 232,9 

παραχωρέω 218,27 

πάρειμι (εἰμὶ) 29,24 33,1. 56,13 57,5 65,21 
143,28 144,23 164,7 171,6 181,29 182.1 
197,28 

παρεχτείνω 217,79 218,16 220,15. 27 sq. 

παρέρχομαι 178,35. 203,10, 20 


15,8 15,19. 214,24 217,8 


παρε- 


πέρας 268 

παρέχω 20,16 62,5 101,17 179,22 182,27 
202,8 214,18 

παριτήω 220,14 

παρίστημι 25,21. 70,18 171,7 112,6 180,5 
204,4. 25? 212,25 

πάροδος 218,94 234,31 

παροράω 130,28 185,13 

παρουπία 6,15. 23. 27. 34,94 35,12 41,28 
017,4 60,27 131,16 144,1. 181,4 138,18 

παρρησία 187,91 

Participium.  Genetivus absolutus 33,22 
598,20 82,5 104,15. 31. 107,28 153,11 
166,11 167,12 168,24 169,27 170,5 118. 
27 200,90 205,26 214,81 216,24 221, 
20  Accusativus absolutus 95,8 180,29 
182,26 184,11 213,7? ὃν — ἔστι 90,25 
119,18 

πᾶς. "τὸ v. 101,26 sq. 210,17 παντὸς πέ- 
ρας 105,29 οἰκονομία 192,26. 28 μέσον 
291,1 

zácyw 34,28. J4sq. 57,12 18,37 97,21 
164,5 183,22 212,15 

πατήρ 193,9 


παύω 18,21 88,2 129,2 168,5. 180,18 189,9 


194,2 231,9 

παχυμερής 500,23 218,4 

παχὺς 14,21 34,4 49,8 57,17 

πείϑω 10,23 70,54 128,26 142,19 149,5 
174,6.9. 180,18 156,21 187,9 188,20 
202,15 209,2. 11. 28 ξαυτὸν ὡς cum 
Gen. abs. 71,1} 

πεινάω 24,27 

πειράω 65,19 66,20 70,523. 77,10. 101,23 
181,11 212,25 217,2 220,16 227,1 

πεῖσμα 227,11 

πέμπω 164,8. 10 

πενία 122,31 sq. 123,28 

πεπρωμένη 207,6 

περαίνω πέρατι 101,15 
104,15. 23. 26 123,8 πρός τι 105,9. πε- 
patvov «ai πεπερασμένον 102,19 πεπε- 
paspívoo varia genera 104,2: sq. τῇ αὖ- 
τοῦ φύσει dist. τῇ πρὸς ἄλλο σχέσει 105,1 
οἷόν τε εἰς (2a διαιρεῖσϑαι 104,24 — τῶν 
ἁπλῶν ὄντων πεπερασμένων, ἀνάγχη xai 
τὰ ix τῆς τούτων συνϑέσεως πεπερασμένα 
(εἶναι) 106,20 πεπερασμένη πᾶσα γένεσις 
NSQ9 πεπερασμένου τὸ ὑπολιπεῖν καὶ 
ἄλλῳ χώραν 103,19 

πέρας ὅ,1. 1 88,4 90,14.54. 917,19. 155,3 
dist, ἀρχή 11,93 sq. 


παρά τι 102,22 
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204 περί 

περί τινι 29,18 

περίαπτον 174,22 

περιγίγνομαι 26,24. 133,31. 161,14 178,30 
179,5 sq. 187,7 

περιγραφή 216,20? 221,8? 

περιέχω 5,13 104,27. 164,13 177,19 194,5 
213,12 

περιΐστημι 165,27. 172,1]. 116,22 sq. 180,6 
181,24 186,28 187,19 189,18 206,10 sq. 

περίκειμαι 106,96 

περιλαμβάνω 21,1. 3 

περιλείπω 222,8 

περίοδος 81,20 

περιουσία 134,24 

περιπατέω 51,9 59,27 195,6 

περιπατητιχός 113,14 

περιπέτεια 202,14 

περιπίπτω 101.18 172,06 173,32  * 

περιπλοχή 213,21 sq. 215,17 

περιποιέω 26,17 

περίστασις 8,1 30,30 31,22 [65,14 124,36 
140,28 171,6 

περιστροφή 167,24 175,11 

περιττός 42,91 sq. 215,26 218,4 

περίττωμα 193,15 

περιτυγχάνω 202,18 

περιφερής 60,21 189,22 

περιφέρω 40,27 

περιφορά 40,17. 20 89,17 195,11 

πέσσω 24,5. 12 

πέψις γλεύχους 232,6. 10. quae περὶ πέψεως, 
ἀπεψίας μωλύσεως σήψεως sim. Aristo- 
teles docet Meteor. IV e. 1—6 in com- 
pendium redacta 108,18 —115,22 

πήγνυμι 14,13 226,2.29 

πηρόω 139,9 160,94 

πιϑανός 174,22 

πιϑανότης 101,14 196,21 

πίλησις 62,7 

πίνω 24,26 

πιστεύω 164,19 168,20. 172,3. 5. 10. 174,26 
182,25 186,25 187,90 190,14. 24 191,1 
196,14 208,13 

πίστις 129,7 138,29. 139,9 165,22 186,31 
187,4 191,15 202,2 212,11 217,13 221, 
1. 12 

πιστός 172,2 191,6 

πιστόω 71,28 100,16 217,2 

πλανάω 50,9 180,25 

πλάσμα 46,13 203,26 

πλάσσω 190,15 
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πλαστιχή 153,00 156,6 ἐπὶ πλ. ἰδεῖν ἔστιν 
ἐν τῇ φυλαχῇ τῆς ὑπερβολῆς ὃν τὸ γινό- 
μένον xat' ἀρετὴν ὑπ᾽ αὐτῆς 153,23 

πλάτος 100,4. ἐν πλάτει 200,1 

πλεονάξω 49,13 230,7 

πλεονάκις 212,8 

πλεονεχτέω 65,3 

πλεονέχτημα 198,7 

πλεονεξία 198,22 

πλευρά 25,5 31,14 200,21 

πλέω 118,23 sq. 

πληγή 233,8 

πλῆϑος 34,12 208,14 213,19 

πλήρης. φυσιχὴ ἔννοια τὸ τὸ πλῆρες μηχέτ᾽ 
ἐν αὑτῷ δύνασϑαι δέχεσθαί τι 218,18 

πληρόω 70,19 74,9 202,21 219,25 πεπλη- 
ρωμένοι πόροι 218,29 

πλησιάξω 227,28 

πλησίον. οἱ πλ. 147,29 

πλοῦτος 134,9 διὰ τοῦ πλούτου αἱ χατ᾽ 
ἐλευϑεριότητα ἐνέργειαι τι σπουδαίῳ 123, 
12 ὀργάνῳ μηδὲν ἐναντίον, πλούτῳ δέ τι 
ἐναντίον, οὐχ (ἄρα) πλοῦτος ὄργανον 122, 
33—123,33 

πνεῦμα 57,13 232,7.9 Stoicorum 216,15 
223,6— 226,94 ἀέρος xal πυρὸς 224,15 
225,0 ὑγρόν 224,9 οἱ μὲν χενόν τι αὐτὸ 
ῳήϑησαν..., οἱ δὲ πολλὰ ἔχειν κενά 224,6 
ἔνια σώματα οὐχ οἷά τε ἔχειν m. ἐν αὑτοῖς 
223,20 

πόϑεν 121,26 

ποιέω 2,25 4,20 54,12 107,12 132,6 136, 
16 142,51 160,15 165,9 168,14 172,21. 
29 206,10 210,24 211,25 212,19 226,13 
227,24 229,7 

ποιητής 66,92 166,7 203,1.6 

ποιητιχός 32,20 93,12 50,21 57,22 61,20 
82,17 166,23 

ποικίλος 41,3. 15 

ποιμήν 67,92 

ποιός 7,4 13,17 sq. 28,25 52,26 sq. 58,16 
213,21 215,17 

ποῖος 20,29 

ποιότης 15,12 16,18 27,12sq. 35,2 52, 
30 sq. 57,22 64,217 18,26 123,22 206,1 
220,28 

ποιόω 22,24 sq. 

πολέμιοι 153,4 

πόλις 203,21 

πολιτεύω 160,11 

πολιτιχός 147,24 sq. 
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πολλάχις 107,22 139,1 171,22 184,8. 28 

πολλαχῶς 23,8 107,34 128,14 131,19 sq. 
132,7. 14. 166,20 

πολυϑρύλλητος 227,6 

πολύχενος 12,92 

πολυπλάσιος 46,15 

πολυπραγμονέω 207,24 

πολὺς 67,15 81,18 142,12 206,17 220,26 
οἱ πολλοὶ τῶν φιλοσοφούντων 228,9 
πλείων (πλέων) 16,34 20,3 26,8 34,105q. 
50,24 127,20 171,24 178,18. 30 179,1. 
4.5.19 183,18. 19 209,3 πλεῖστον ὅσον 
218,15 ἐπὶ πλέον (πλεῖον) 49,6.14 51,29 
85,19 212,9 215,24 220,18 ἐπὶ πλεῖστον 
317,16 

πολυφωνία 216,6 

πολυχρόνιος 34,13 

πολυωνυμία 101,8 

πονέω 129,8 

πόνος 138,13 186,31 dist. λύπη 125,53 
κοινότερον λύπης 127,10. opp. ἡδονή 125, 
32 126,7 sq. εἰ φευχτὸς Or αὑτόν 138, 
25 99A σωματιχὴν δηλοῖ 125,39 ἐπὶ 
t. ψυχῆς 126,16 πόνων ὑπομοναί 110,25 

πορνοβοσκχία 194,23 

πόρος def. 219,6 218,24 sq. τῆς ᾿Ηραχλείας 
λίϑου, τοῦ σιδήρου 12,10 sq. 

πόρρω 81,4. 14. 103,10 

ποσός 16,18 18,23 34,31 153,15 

ποσότης 49,9 78,26 236,24 

ποταμός 211,22 

ποτέ 539,27 57,17.20.21 144,24 157,23 
132,24 

ποῦς 234,1 
200,8 

πρᾶγμα 17,24 21,22 51,7 59,12. 13. 78,18 
100,27 175,14 176,25 186,16. 20 193,8 
196,20 201,5 219,21 

πραγματεία 108,23 197,26 

πραχτιχός 143,2 

πρανής 173,16 185,17 189,23 

πρᾶξις 159,21. 164,17 165,8 170,20. 179,3 
180,19 181,13 184,2. 16 185,16 

πραότης 146,22 

πράττω (πράσσω) 51,12 128,26 sq. 132,25 
159,18 160,135q. 165,8 169,14 178,10. 
25.33 179,9.9.12.13. 15. 17. 180,6. 12 
24. 26. 80 185,16. 29 186,21.27 187,11 
206,11 πάντα xp. πρός τι 203,9 

πρέσβυς 195,27 

πρίω 118,91 


iv ποσίν 137,91 παρὰ πόδας 


προλαμβάνω 265 

πρίων 125,19 

πρό 60,2] 83,8 232,9 237,1. 15 162,28 
165,9 168,22 

προαγόρευσις 203,1 

προαγορεύω 188,16 200,31 

προάγω 10,26.30 164,12 214,4. 226,34 

προαίρεσις def. 180,7. 107,17. 142,23. 24 
160,1 5ᾳ. 168,12 170,18 171,13 195,8 
2312,17 

προαιρετιχός 205,17 

προαιρετός 160,20 sq. 

προαιρέω 129,23 sq. 183,21 

προβαίνω 142,7 

πρόβατον 61,32 

πρόβλημα 70,27 166,19 190,15 

προβουλεύω 160,3 

προγίγνομαι 192,5 

προγιγνώσκω 200,29 sq. 

πρόγνωσις 66,35 200,18. 31 

προγράφωῳω 115,23 

πρόδηλος 87,20 146,8 174,15 175,2 180,4 
209,24 

πρόειμι (εἶμι) 28,28. 71,18 102,28 154,20 
156,11 168,5 191,17 195,9 217,13 

προεπινοέω 29,15 

προέρχομαι 47,13. 82,26 92,15 129,90 
173,1 175,8 230,31 

πρόεσις 226,6 

προηγέομαι τὰ μὲν προηγούμενα T. Jtvo- 
ἀένων, τὰ δὲ δεύτερα xal τοῖς πρώτοις 
ἐναντία 87,8 τῶν mp. μηδὲν μάτην ἢ 
φύσις ποιεῖ 118,12 ὁ ἐν πρ. βίος 145,31 
τέλη 172,19 173,3. 14. 174,18 προηγου- 
μένως ἕνεχά τοῦ γίνεσθαι 168,20 πρ. 
ἀποδείξεις 171,19 

πρόϑεσις 033,9 167,22 

προϑεσμία 170,4 

προϑεωρέω 131,26 

πρόϑυμος 191,21 

προίστημι 145,28 217,13. προίστασϑαι τῆς 
᾿Αριστοτέλους φιλοσοφίας 164,14 

προχαταβάλλω 70,7 165,07 163,16 173, 
13 etc. 

zpoxacrapxcztxóc 192,18 

πρόκειμαι 61,5 69,24. 133,230 165,7. 166, 
10 167,21 168,6 180,17 200,2 207,5 
215,90 

προχόπτω 156,9 

zpoxpívwe 107,19 160,20 sq. 180,8 

προλαμβάνω 2323,5.9.2] 89,10? 174,20. 
22 180,26 210,10 212,6 218,17 222,28 


266 πρόληψις 
προειλῆφϑαι ὑπὸ πολλῶν τινων δοξῶν 223, 
16 

πρόληψις 69,31 129,9. 15. 138,16 139,6 
165,16.25 178,25 182,22 196,14 202,26 
215,10 218,20 220,25 226,25 

προλέγω 6,23 7,1 10,26 187,23 200,6 
201,19 sq. 208,13 

προνοέω vide πρόνοια 26,16 41,5. 8. 9. 10 
62,13 sq. 65,18 sq. 

πρόνοια 11,1 48,20.22 63,17 sq. 108,14 
187,2. 5. 193,27 197,24 203,12. 30 221,1 
εἰς τὰ περὶ προνοίας τινὰ συντελοῦντα 33, 
8—41,19 ὅτι μὴ χατὰ συμβεβηχὸς κατ᾽ 
Ἀριστοτέλη 65,17 — 171,2 πότερα χρὴ προη- 
γουμένως λέγειν τὰ ϑεῖα προνοεῖν T, χατὰ 
συμβεβηχός 65,23 μὴτε xal" αὑτὸ μήτε 
χατὰ συμβεβηχὸς προνοεῖν 67,11 τῶν 
χαϑόλου xal αὐτό, τῶν δὲ ἐν μέρει κατὰ 
συμβεβηχὸς προνοεῖν 67,24 προνοεῖν μέν 
τινων, ἐφ᾽ ἑαυτὸν δὲ τὴν ἀπὸ τῶν προ- 
νοουμένων ὠφελίαν ἀναφέρειν 07,21 xal 
αὑτὸ τῶν χαϑόλου, κατὰ συμβεβηχὸς τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὰ προνοεῖν 68,6 

προξενέω 145,8 187,28 193,31 

πρόοδος 60,9] 82,1 173,7 

zpooióa 200,13. 25 

προοφείλω 173,4 

πρόπαλαι 187,22 

πρόρρησις 200,18 

πρός. τὸ πρός τι l6, 7 sq. πρός τι elvat 
opp. τινος εἶναι 24,20 sq. πρός τί mw; 
ἔχειν 54,24 — πρός cum Gen. 138,129 
165,11 172,17 cum Dat. 10,32 48,18 
171,21. πρὸς ἄλληλα λέγεσθαι 102,8 πρὸς 
ἀλήθειαν 214,21 

προσγίγνομαι 12,14 48,23 66,4 

προσδοκάω 61,22 66,90 

πρόσειμι (elpf) 39,31 40,2. (εἴμ) 50,10 87, 
ὅ 54. 105,32 233,31 

προσεῖπον 164,4 

προσεπιλαμβάνω 211,24 

προσέρχομαι 232,6 

προσέτι 46,13. 92,13 159,28. 172,3. 202,3 

προσεχής 50,92 15,0 89,22 

προσέχω 127,32 142,29 

προσήχω 189,4 197,24 231,3 

πρόσϑεν 57,28 

πρόσϑεσις 171,24 

προσϑήκη 13,90 20,13 65,28.32 88,1 126, 
39 111,23 233,16 sq. 234,25 κᾳ. εἰς τε- 
λειότητα dist. παντελὴς γένεσις 231,21 
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πρόσχειμαι 65,95. 148,30. 154,22 

προσχρίνω 233,17 sq. 

πρόσχρισις 235,22 

προσλαμβάνω 90,15. 18. 101,25 201,4. 20 
228,94 

πρόσληψις 215,32 

πρόσοδος 87,1 237,18 

προσπίπτω 97,24 107,15 178,19 179,10 
183,24. 33. 218,16 219,29 

προσπλάσσω 234,1 

προστακτιχός 207,9 

πρόσταξις 170,15 209,8 

προστάσσω 201,10 209,4 

προστάτης 188,19 

προστίϑημι 22,1 23,16. 18 65,26 70,20 
83,25 84,7.14 85,3.11 90,10 179,24 
198,22 205,6.27 234,16 sq. 

προσφέρω 61,21 231,22 

προσχράομαι 201,7 218,14 

πρόσωπον 43,6 235,4 

πρότασις 21,12 90,9 123,3. 16 

πρότερον xai ὕστερον 23,9 sq. 28,10 54,7 
πρῶτον. τῇ φύσει 17,92 εἰ τὸ πρῶτον 
τὸ ὕστερον 71,10 88,15 sq. εἰ τὸ ὕστε- 
po» ἐξ ἀνάγχης τὸ πρῶτον 88,21 54. cf. 
128,13 203,2 ἀλλὰ μὴν τὸ mp... καὶ 
τὸ τελευταῖον dpa 210,10 5η. πρώτως 
20,27 πρ... ἔπειτα 48,5 124,23. ἐν τοῖς 
πρώτοις 50,20 

προτίϑημι 70,18 98,17 

προτρέπω 171,26 188,1. 22 189,2 190, 
21 

προτροπή 187,13 196,26 198,25 

προὐπάργω 25,24 28,18 33,11 31,21 48, 
23 56,20 236,17 

προὐπόχειμαι 20,13 

πρόφασις 198,18 

προχειρίζω 17,94 154,3 196,22 216,4 

πρόχειρος 147,25 197,4 211,6 216,9 

προχωρέω 184,22 

προωϑέω 237,1. 19 

πρῴην 65,18 

πυχνότης 62,8 

πῦρ 5,27 121 14,4 48,11 50,11 58,22 60,11 
61,32sq. 123,23 175,18 179,15 183,14 
218,1 238,20 dvaiswst τὴν ὑγρότητα ἐν 
τῷ σιδήρῳ 228,2 ἐν τῇ ἐχπυρώσει 226, 
18. sec. Stoicos διὰ παντὸς τοῦ σιδήρου 
χωρεῖ μετὰ τῆς ὕλης ἐφ᾽ ἧς ὃν ἐξῆψεν 
αὑτόν 221,16 

πυρός 216,2] 228,32 
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πυρόω 62,2 223,2 227,13. 14. 20. 30 228,1 
231,31 
πυρώδης 49,12 


ῥάδιος 10,24 163,4 221,27. 231,14 
ῥᾳδιουρηία 196,12 

ῥάϑυμος 184,13 

ῥᾳστώνη 187,1.8 

ῥέω 15,26 12,14. 13,31 235,22 238,5. 10 
ῥῆμα 191,17 

ῥοπή 492 257,9 

ῥυϑμίζω 149,5 

ῥύσις 13,22 235,53. 226,20 


σάρξ 43,5 75,14 235,4. 22. 35 sq. 
dist. τροφή 238,12 

σβέννυμι 69,9 223,3. 228,1 

σελήνη 41,10 49,16 50,8 

σεμνός 142,9 

σημαίνω 21,25 22,9 23,7. 10. 43,8 54,3 
59,20 78,30 96,12 σημαινόμενον 66,20 
132,12 172,9.11. 24 113,12 177,10 181, 
10 182,24 208,18 212,5 

σημεῖον 65,27 92,29 96,14 108,5 124,31 
144,1 147,26 198,20 2139,14 γραμμῆς 
μέρος 222,26 

σήπω 193,20 

σιγάω 59,28 175,23 

σιδηρῖτις 14,27 

σίδηρος φέρεται πρὸς τὴν ᾿Ηραχλείαν λίϑον 
12,10 sq. πεπυρωμένος 62,2 a Stoicis 
explicatur 227,13 ab Alexandro 227,30 

σικύα 14,10 

σιτίον 149,26. 153,22 

σιωπάω 189,3 

σχάπτω 194,18 

σχέλος 133,8 

σχέπαρνον 123,24 

σχέπη 141,6 

σχιαγραφία 196,16 

σχληρός 228,1 

σκοπός 66,22 142,26 143,4 148,6sq. 165,9 
167,21 168,8 190,2 

σχώληξ 226,28 

σμῆνος 192,18. 28 

σοφία dist. νοῦς 151,5 

σοφίζω 173,22 


γένεσις 


συμβαίνω 261 

σόφισμα 184,22 

σοφός 199,20 

σπάνιος 61,9 173,15. 194,21 199,18 

σπάω 14,1. 12 

σπέρμα 64,6 74,15 16,31. 226,5 

σπεύδω 129,5 233,12 

σπογγιὰ xalupévr εἰς τὸ ἀγγεῖον τὸ ἔχον 
χεχραμένον οἶνον ὕδατι 232,2 

σπουδάζω 139,19 144,10 180,14 204,27 

σπουδαῖος 120,1 125,13 131,7 

ατάσις 20,27 40,20 62,50 63,6 76,18 

στέγω 6,8. 24 

στενός 99,1 

στερεύς 97,18 73,29. 231,30 

σ“τερεότης 62,5 

στέρησις 16,7 29,7 37,19 52,25. 55,21 119, 
15 123,29 162,8. 11 

στερίσχω 5,90 27,12 56,14 

στιγμή 40,7 103,29 

στοιχεῖον 20,18 25,22 42,6 56,19 61,32 
64,18 15,9 213,20 215,1 218,2 225,1 
ὀνομάτων 101,5 

στηχαστιχός 61,4. 127,8 

συβώτης 67,94 

συγγενής 13,20 198,13 

συγγιγνώσκω 130,6 189,13. 54. 207,22 

συγγνώμη 130,5. 189,13 sq. 

σύγγραμμα 189,5 202,12 

συγχγράφω 189,5 

συγκχατάϑεσις 182,16 182,29. 184,2 

συγκαταριϑμέω 104,13 

συγχατατίϑημι 107,8 sq. 
6 sq. 

σύγχειμαι 45,9] 58,2 64,30 13,8 155,29 
21,5 

συγχληρόω 199,22 

σύγχριμα 225,6. 11 

συγκρίνω 49,20 

σύγαρισις 214,2 

συγχέω 186,19 217,5 220,50 221,101 

σύγχυσις secundum Chrysippum 216,22 
dist. xpà» 220,29 sq. 

συγχωρέω 9,10. 17. 16,28. 72,17. 123,1 
167, 19. 184,7. 28. 197,3. 201,24 205,7 
211,5 

συζεύγνυμι 5i 

συλλαβὴ 101,7 

συλλαμβάνω 19,3 210,2 

συλλογίζομαι 123,2 

συλλογισμός 186,9. 11. 208,5 

συμβαίνω 1,21 12,5. 14 17,13 42,9sq. δ΄ 


178,21 183, 


mM 





208 συμβάλλω 


30 5η. 54,30 sq. 56,18 123,7 sq. 192,24 
213,14 

συμβάλλω 41,29 133,2 

συμβουλεύω 190,27 201,19. 32 

συμβουλή 170,16 202,7 

σύμβουλος 108,11 181,2 

συμμένω 216,16 224,7 

συμμεταπίπτω 238,10 

συμμετρία 19,92. 64,25. 31. 34 65,4. 73,31 
143,22 sq. 

σύμμετρος 16,34 126,23. πόροι 12,11. al- 
ρεσις 146,22 sq. 

συμμίγνυμι 215,5 

συμπάϑεια 223,92 221,8 

συμπαϑής 216,016 ἑαυτῷ 223,8 

σύμπας 216,15 223,7. — 

συμπληρόω 79,5 

συμπληρωτιχός 253,1 

συμπράσσω 133,2 203,5 

σύμπτωμα 22,4 107,27 178,04 

συμφέρω 184,10. τὸ s. sim. $955, καλόν 
138,31 συμφέρομαι consentio 216,9. 12 

σύμφϑαρσις 216,24 221,22 

συμφϑείρω 41,24 42,9 64,14 216,23 217,5 
321,11 

σύμφυτος 33,26 199,21 

συμφωνία 4,6 212,11 

σύμφωνος 215,32 

συνάγω 37,6 57,11 178,14 208,2 

συναγωνίζομαι. συναγωνίζεσθαι τοῖς ἀπο- 
ρουμένοις xal αὑτῶν 196,17 

συνάδω 172,2 174,30 184,10 225,28 

συναϑροίζω 34,10 

συναίρω. συναίρεταί τινι πρός τι 140,28 

συναίσϑησις secundum Arist. De anima 
III, 2. 4259512 explicatur 91,28— 93,22 
τῇ αὐτῇ αἰσϑήσει τῶν τε αἰσϑητῶν αἰσϑά- 
νεσϑαι ἡμᾶς xal τῆς περὶ τὰ αἰσϑητὰ ἕαυ- 
τῶν ἐνεργείας 91,28— 92,20 

συναίτιος 158,22 192,19 

συνάλλαγμα 147,23 

συναμφότερος 13,25 42,12sq. 15,21 123, 
22 ὅλον xai c. ὄργανον 123,18 

συναναιρέω 22,18 23,12 157,14 128,4 sq. 
219,21 

συναναφέρω 100,7 

συνάπτω 90,15 161,3 192,4 208,23 223,35 

συναρτάω 192,8 193,7 219,11 

συναύξω 236,26 

συνδέω 192,2 224,9 συνδούμενα 223,35 

συνδιαιρέω 120,14.22.29. 124,8 sq. 145,33 
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συνδυάξζω 108,26 

συνδυασμός 144,29 

σύνειμι 35,11. 120,18 

συνεισάγω 60,2. 9 

συνεισφέρω 48,29 

συνεχτιχός 192,19 

συνεργέω 62,20 203,6 231,12. ὑπὸ τ. ὕλης 
συνεργούμενα πρὸς τὸ etc. 89,15 

συνεργός 203,16 209,1 

συνέρχομαι 57,14 228,15 230,27 

συνέχεια 195,9 218,6. 223,35 

συνεχής 3,4. 21 35,28 sq. 37,8 46,15 62, 
239.36 220,2 227,2] 235,22.27 238,5 

συνέχω 216,16 217,97. 223,8 

συνηγορία 187,27 

συνήϑεια 102,1 142,17 ἡ xatà τὴν at 
σϑησιν c. opp. ἡ κατὰ τὸν λόγον dxoÀou- 
ϑία 105,18 

συνήϑης 135,10 

σύνθεσις 28,24 46,11. 58,17 64,36 78,1. 6 
156,2 208,14 213,20 215,4 ἀμερῶν 115, 
35 λόγου 208,D οὐ πᾶσα μῖξις 228,30 

σύνϑετος 4,15 21,7 64,57 

συνίημι 209,3. 221,2 

συνίστημι 2,19 4,7 14,94. 27,16 50,15 94. 
29 101,8 149,32 165,15 205,25 226,3 
συνίσταται ἀπορία 135,13 

συνοδεύω 169,22 182,29 

σύνοιδα 141,26. 32 171,28 

συντέλεια 18,22 65,31 

συντελέω 11,16 5ᾳ. 18,6 39,8 48,8 

συντίϑημι 40,7 58,29 66,1 78,4 79,6 168, 
10 216,18 219,14 

συντομία 228,10 

συντροφία 102,1 

σύντροφος 101,28 

συνυπάρχω 8,25 60,29 79,18 144,33 

συνυφίστημι 228,21 

συνῳδός 111,2 201,6 203,12 232,94 

συνώνυμος 21,22 128,17 157,16 sq. 235,5 

σύστασις 1.8 14,35 49,8 65,7 70,23. 148,5 
150,27 155,35 170,14 114,4.- δόγματος 
212,2 

συστέλλω 16,3 34,5 57,9sq. 237,90 εἰς 
τὰς προτάσεις ἢ 90,3 ὅτι ob δείκνυται διὰ 
τοῦ συστέλλεσθαι τὰ σώματα εἰς ἑαυτὰ τὸ 
σῶμα διὰ σώματος γωρεῖν 57,9—30 

σύστημα 99,20 

συστολή 15,90 34,2 126,8 238,2 

σφαῖρα 185,17 208,24 πλείονες τοῦ ϑείου 
σώματος 40,24 πρώτη τε xal ἐξωτάτω 


VERBORUM 


μίαν χινεῖται χίνησιν 40,24 αἱ ἑπτά 40, 
26 χινήσεις αὐτῶν ib. ἡ ἀπλανὴς χαλου- 
μένη 41,13 

σφαιρικός 63,4 

σφόδρα 70,34 96,11 142,11 

σχεδόν 172,5 179,25 204,25 214,12 221, 
10 

σχέσις 60.11.32. 16,14 sq. 33,1. 25,12 38,7 
50,6 54,28 63,26 169,26 223,12 225, 
33 

σχῆμα 5,15 26,6 60,21. 236,30 sq... 237,29 
σφαιριχὸν φυλάττει γῇ 291,14. cf. 63,4 
ἀτόμων 212,19 πρὸς τοὺς ΠΙλατωνικοὺς 
τοὺς ἐχ τριγώνων τὰ σχήματα xal τὰ 
εἴδη συγχεῖσϑαι λέγοντας 8,1] --- "4 

σγηματίζω 49,93 52,24 53,29 58,21 167,5 

σχολάζω 226,29 

σχολή 10,7 165,9 

σὠζὼω 28,21 42,20 49,25 51,25 51,26 62, 
10 64,36 75,16 144,21 165,18 167,15 
172,8 118,8, 10, 26 177,2 181,8 186,13 
191,1 205,1 214,22 

σωλήν 257,28. 32 238,6 

σῶμα 30,1 sq. def. 219,16 ἀγένητον 62,18 
γενητόν 63,23 ἐν γενέσει 41,1 ὑπὸ σε- 
λήνην 49,16 ef. 02,11 84. φυσιχὸν ἢ μα- 
ϑηματιχόν 20,25 62,17sq. cf. 106,8 
συνεχές Opp. διωρισμένον 223,29 ϑεῖον, 
πέμπτον, χυχλοφορητιχόν 3,10— 20 4,2 
20,20 sq. 21,1 sq. 40,10 106,27 223,10. 
33 226,95 229,7 ἁπλᾶ, sóvütra 19,20 
48,2sq. 49,9sq. 56,90 58,9 64,24 15,5 
89,1] σώματα ἁπλᾶ τῆς εἰς ἄλληλα μετα- 
βολῆς ἔξωϑεν ἔχει τὴν αἰτίαν 225,30. σῶμα 
πλείω πάϑη κατὰ τὸ αὐτὸ ἀδύνατον δέχε- 
σϑαι 91,19 εἰ ἐνεργείᾳ διαιρεῖται εἰς ἄπειρα 
22}, ᾳ. σῶμα ὅτι μὴ οἷόν τε ἄπειρον 
εἶναι μήτε τῶν ἁπλῶν μήτε τῶν συνθέτων 
106,2 sq. ἀνάγχη μετὰ σχήματος εἶναί 
τινος xal γρώματος 17,14 — ob διὰ σώμα- 
τος χωρεῖ 57,9—30 τίς ἡ ἀπὸ τῆς χινή- 
σεως τοῦ ϑείου σώματος ἐγγινομένη δύνα- 
ut; τῷ γειτνιῶντι αὐτῷ ϑνητῷ τε καὶ ἐν 
γενέσει σώματι 41,530---80,21 πρὸς [|λα- 
τωνιχοὺς τοὺς bx τριγώνων τὰ σχήματα 
xai τὰ εἴδη τῶν σωμάτων συγχεῖσθαι λέ- 
γοντας 58,1 —34 τέσσαρα πῶς μεταβάλλει 
229,30— 230,7 

σωματιχός 125,93. 126,7. 23. 138,8 198,7 

σωρός 228,22 

σωστιχός 81,23 


τίθημι. 269 
σωτηρία 68,21 119,24 199,15 203,14 
σωφρονιχός 121,10 199,6 

σωφροσύνη 146,17 149,93 154,7 
σώφρων 120,27 134,24 139,26. 199,6 


τάξις 10,17 63,11 68,24 69,2 89,9 166,19 
168,4. 14. 170,11 196,7 

τάσσω 41,12 62,33. 101,5 

ταχύς 34,12 46,1 227,22 231,12. 14. 15 

τεχνοποιία 144,28 

τεχνόω 225,12 

τεχτονιχός 160,32 

tÉxt0v.199,4 

τέλειος (τέλεος) 48,29 49,17 50,19 
funditus 230,23. 25. 231,10 

τελειότης 106,2 40,23 48,12 50,19 62,22 sq. 
63,22 198,2 

τελειόω 88,2 198,9 

τελείωσις 151,29 

τελευταῖος 11,13 

τέλος 37,18 52,16 61,4 68,26 69,1. 51,13 
124,7 131,2 141,8 148,20 166,25 167,10 
168,3 

τέμνω 222,8 

Tempus. Praeteritum nota respicit 107,24 
108,11 122,14. 21 125,7 157,12. 15 
praesentia notat 178,25. 21 179,21 184, 
10 194,14 213,16 ( Αριστοτέλης) ἐρεῖ 
82,26 91,17 

τέρας 193,15 

τέρπω 145,51 

τέφρα 220,10 

τέχνη 64,7 81,27 82,4 sq. 148,15. 168,11 
169,8 197,95q. 210,7 πῶς οὐχ ὁμοίως 
ταῖς στοχαστικαῖς τέχναις xal αἱ ἄλλαι 
τέχναι τέλος ἕξουσιν τὸ πάντα τὰ παρ᾽ 
αὐτὰς ποιεῖν πρὸς τὸ τοῦ προχειμένου τὺ- 
χεῖν 61,4—28 

τεχνιχός 35,5 01,14. 64,13 

τεχνίτης 82,11 167,5 

τέως 57,13. 24 219,23 

τηλιχοῦτος 197,22 

τηρέω 64,25 1823,20 208,11. 12 
320,6 236,30 

τίϑημι 27,21 100,27. 101,54. 108,1. 124,55 
166,20 168,26 172,14 182,24 208,4 
213,1 218,11 μετὰ τῶν οἰχείων τιϑέναι 
τι Jusla argumentatione aliquid contendere 


225,10 


τέλεον 


210,10 


τιμάω 

τιμάω 164,11. 165,11. 209,16 211.} 

τιμή 69,26 165,11 167,11 187,13. 206,2 

τίμιος 68,25 137,22 204,16 

τμητός 21,8 

τοίνυν 13,21 21,30 56,30 68,12 153,15 
171,21 228,25 234,15 235,2.12.14.34 

τοῖος 170,13 198,28 

τοιόσδε 48,25 63,11 64,9 82,7 etc. 

τολμάω 202,4 

τομή 37,8 116,8 εἰς διαιρέσεις 221,95. εἰς 
ἄπειρον 222,4 

τόνος 225,34 

τοξεύω 102,2 

τοπικός 232,12 

τόπος 16,15 47,23 48,11 57,21 62,19 sq. 
218,21 219,23 228,25 234,20 διαβάλλε- 
ται 131,235q. 

τοσαυτάκις 104,11 

τοσόσδε 214,10 

τραγηματίζω 139,21 

τραγῳδοποιός 203,25 

τράπεζα 203,29 

τράχηλος Vi5,ll 

τρέπω 130,21.23 τὴν αὐτήν τινι τραπέντες 
213,23 

τρέφω 25,12 54,17 144,22 193,20 223, 
22sq. cf. τροφή, αὔξησις 

τρέχω 148,17. 

τρίγωνον 28,1 sq. 

τρίγωνος 60,20 

τριχῆ 09,23 

τρόπος 42,27 66,13 74,5 82,1 166,20 168, 
11.25 189,15 231,32 

τροπή 89,5sq. 

τροφή 62,8.9.12 74,15 173,8 144,22. sec. 
Aristotelem exponitur 232,23 — 238,23 
xai τὸ τρεφόμενον οὐ χιρνᾶται 230,17 
cf. αὔξησις 

τυγχάνω 6], κα. 63,27. 15,22 104,0.0 
174,10 182,10 ὡς ἔτυχεν opp. ἁπλῶς 
150,8 

τυρός 231,92 232,15 

τύγη 61,9 124,96 166,9 168,19 172,18 sq. 
Peripati de casu doctrina consentiens 
eum communi hominum opinione 172, 
]16—173,13. Stoicorum ratio in univer- 
sum adumbratur 173,13—174,1.— singil- 
latim recensetur 174,1—28 τύχαι 166,1 
βελτίονος τ. τυγχάνειν 189,25 
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ὑγιαίνω 19,19sq. 197,22 

ὑγίεια (ὑγεία) 19,17sq.. def. 19,32 153,21 

ὑγιεινός 125,21. 197,25 

ὑγιής 19,24 37,3 66,10 88,21 128,7 

ὑγρός 5,13 14,4sq. 57,14. 18 228,36 230, 
35 232,8 τὸ ὑ. τὸ dv τῷ λίϑῳ 73,17 
καὶ εὐδιαίρετος 221,26 

ὑδροποιός 215,5 

ὕδωρ 215,2 231,24 238,18 ὅδατι οὐ χιρ- 
νᾶται 229.} εἰς ἀέρα ἀπόχρισις 232,23 
284,1 εἰ μᾶλλον ὕδωρ κατὰ τὸ ψυχρὸν 
ἢ τὸ ὑγρόν, τί δήποτε xarà μὲν τὸ ὑγρὸν 
μεταβάλλον οὐχ ἔστιν ὕδωρ (οὐ γὰρ ὕδωρ 
ὁ κρύσταλλος), xarà δὲ τὸ ψυχρὸν μετα- 
βάλλον ὕδωρ ἔτι μένει 14,1—15,22 

ὕλη 11,8 ς4. 20,19. 29.3084. 30,1 sq. 37,18 
38,27 41,21sq. 49,30 52,23 58.11.25 54. 
58,10 60,25 64,1 75,3sq. 18,17sq. 89, 
15 162,12 235,21sq. ἀΐδιος 42,9 αἴτιον 
166,24 οὐ μίγνυται 223,1 228,22 ὑπάρ- 
χει τῇ 5. τὸ δύνασϑαι παρὰ τῆς οἰχείας 
φύσεως, τὸ δὲ μηδέπω ἐνεργείᾳ εἶναι παρὰ 
τῆς στερήσεως 38,14. ὑπὸ τῆς ἀπὸ τῆς τῶν 
ϑείων σωμ. δυνάμεως γινομένης ἐνεργείας 
εἰδοποιεῖται 49,32 οὐ πᾶσα ἀλλάσσεται 
(τοῦ αὔξεσϑαι λεγομένου) 13,12. χατ᾽ dva- 
λογίαν νοητή 4,10 comp. γένος (consen- 
tiunt) 77,32sq. (differunt) 78,6sq. οἱ 
£x διωρισμένων ποιοῦντες ὕλην 213,17 
οἱ τιϑέμενοι τὴν ὕλην τῶν ἐναντίων εἶναι 
δεχτιχήν 27,22. οἱ μίαν ὅλην ὑποχεῖσθαι 
λέγοντες πᾶσι τοῖς ἐν γενέσει 2123,16. cf. 
216,1 sq. πυρός 62,9 τῶν κατὰ τὰς 
τέχνας γινομένων 04,17 ὡς ὅλῃ χρῆσϑαι 
49,16 εἰ ἡ αὑτὴ ἐν τοῖς ϑείοις xal τοῖς 
ἐν γενέσει xal φϑορᾷ, ἔσται χἀχεῖνα φϑαρτά 
26,29 — 21,29 τί ἔσται, εἰ παρὰ μὲν τῆς 
στερήσεως ἔχει τὸ ἄποιος εἶναι καὶ ἀσχη- 
μάτιστος, παρὰ δὲ τοῦ εἴδους τὸ πεποιῶ- 
σϑαι xai ἐσχηματίσϑαι δ2,20.-.--δ,30 ὅλη 
ὅτι μὴ γένος ΤΊ,32 ---19.18 ἐφ᾽ ὅ. εἶναι 
2321,16. 27 

ὑλιχός 8.1 223,16 

ὡμνέω 201,91. 203,7 

ὑπαλλαγή 16,19. ὑπαλλαγαὶ ἀέρων 110,15 

ὑπαλλάσσω 16,20 

ὕπαρξις 18,7 30,4 106,11 

ὑπάρχω 21,27 22,5 31,20 42,1 sq. 59,15 
60,18 

ὑπέκχαυμα, ὅτι οὐχ, εἰ ἔστιν τοῦ ὡς ὑπεα- 
καύματος πυρός, ὃ xol στοιχεῖόν ἐστι, 


VERBORUM 


ϑερμότερόν τι ἄλλο πῦρ, διὰ ταύτην τὴν 
αἰτίαν μίξει τοῦ ἐναντίου τοιοῦτον ἐχεῖνο 
61,31—62,14 

ὑπεναντιόομαι 107,24 

ὑπέξειμι 218,26 

ὑπέρ 128,90 144,26 200,5 

ὑπεραίρω 213,6 

ὑπερβαίνω 166,29 

ὑπερβάλλω 14,13 104,14 153,16 

ὑπερβολή 16,8. 32 126,2 121,23 131,27 
149,22 

ὑπερέχω 103,19 156,22 230,28 

ὑπεροράω 187,19 190,3 191,29 

ὑπεροχή 230,91 

ὑπερτίϑημι 70,6 85,19 

ὑπηρεσία 81,28 

ὑ πηρετέω 24,10 

ὑπισχνέομαι 10,94. 164,12 

ὕπνος 135,18 ὕπνου αἰτία 33,28 sq. τοῦ 
χειμῶνος οἱ b. οὐ πολυχρόνιοι 34,13 

ὑπνωτιχός, διὰ τί τοῦ ϑέρους ὑπνωτιχώ.ν- 
τεροί ἐσμεν 33,24 —34,29 

ὑπό enm Acc. 22,15. 17 23,12 27,8 77,33 
84,23 166,20 

ὑποβάλλω 172,11. 24 227,22 235,90 

ὑπόϑεσις 22,7 204,2 ἐξ b. ἀναγκαῖον JT, 
11 71,16. ὅτι τὸ ἁπλῶς ἐξ ἀνάγκης γί- 
νεσϑαι xal μὴ ἐξ ὑποθέσεως ἐν τοῖς ἀεὶ 
κύχλῳ γινομένοις ἐστί 87,24 —89,24 

ὑποθήκη 199,5 

ὑπόχειμαι 17,8 βη. 20,22. 33. 29,30 sq. 225, 
20 55,24 58,95q. 64,10 90,16 162,14 
220,8 

ὑπολαμβάνω 70,29 166,2. 4. 11 
217,9 

ὑπολείπω 89,9 103,18 222,12 

ὑπόληψις 130,24. 26 

ὑπομένω 28,27 38,27 53,17 190,23 218, 
29 234,9 

ὑπομιμνήσκω 66,18 108,23. 181,7 

ὑπόμνημα 21,18 71,5 

ὑπομονή 170,25 

ὑποπτεύω 119,29 142,1 

ὑπόστασις 8,13. 17,10sq. 30,5. 12,16 sq. 
56.3 59,9 75,18 106,6 124,11 162, 
16. 19 

ὑποτίϑημι 12,13. 21,27 25,22.26 58,29 
12,90 101,10 104,1 105,31 127,21 191.3 
193,8 216,2. 15 

ὑποχωρέω 218,29 233,11 

ὕστερον opp. πρῶτον sive πρότερον 11,9 


195,26 


φιλοσηφίαἩ — 21 
89,24 194,14 ἀπὸ τῶν b. xal φανερῶν 
ἄρχεσθαι 4,6 cf. 194,5 

ὑστέρα 14,14 

ὑφαιρέω 208,17 

ὑφίστημι 8,18. 13,24. 57,15 59,8 62,14 
162,13 191,21 222,93 225,7 228,13 

ὑφοράω 200,7 

ὅψος 181,26 199,28 


φέρω 234,16 58,4 62,11. 26 66,31 171,8 
195,20 225,20 ὁ σίδηρος φέρεται πρὸς 
τὴν λίϑον 12,11 φέρ᾽ εἰπεῖν 27,11. 47,17 
121,2 151,32 216,21 

φεύγω 129,18 182,30 200,8 

φαίνω 115,28 129,29 178,21 183,25 184, 
5sq. 196,25 226,17 φαίνεσθαι χοινότε- 
pov λεγόμενον 108,1 

φανερός 66,12 76,5 165,2. 5 171,18 

φαντάζω 178,21 

φαντασία def. 108,4. 34,21 183,24 217,4 
φαντασιῶν διαφοραί 217,7 ἐπὶ φ. οὐχ 
ἐπαινούμεϑα 108,7 δι᾽ ἀνασκησίαν 108,10 
cf. 130,1 φ. λαμβάνειν ἑαυτοῦ ὄντος κτλ. 
105,25 πρὸ τῆς ἀληϑείας σχοπὸν ποιεῖ- 
σϑαι 165.9 ὁ ϑεὸς παρέχει 202,22 

φάντασμα 81,2 105,28. 107,14 

φάρμαχον 216,24 217,19 

φάσκω 65,24 145,24 154,15 199,7 

φαῦλος 129,20 190,4 206,15 

φήμη 129,15 

φϑάνω 9,17 37,23 19,2. 5. 193,13. 212,1.14 
233,12 

φϑαρτιχός 14,14 15,20 

φϑαρτός 2,20 26,90 63,23. 78,34 

φϑείρω 2,22 14,12 18,19 30,12 31,14 33, 
11 36,19 sq. 41,26 sq... 3,18. 29. 64,2. 5. 
15 78,34 87,65 5q. 88,9 126,1 215,19 
2330,21 

φϑόνος 183,17 

φϑορά 14,16 30,13 57,23 64,4 87,2 sq. 18, 
33 87,13 170,13 215,6 

φιλαλήϑης 214,25 

φιλανϑρωπία 189,9 

φιλέω 132,7 

φιλοχίνδυνος 170,21 

φιλόπονος 126,16 

φιλοσοφέω 165,20 111,23 119,25 191,24 
214,13 218,10 228,9 

φιλοσοφία 148,10 164,11. 165,20 171,15 
218,14 


212 


φιλόσοφος 164,12 172,5 187,30 190,6 
214,25 

φιλοτεχνέω 225,23 

φιλοτιμία 146,21. 154,16. 189,9 227,1 

φλέψ 14,015 235,5 

φλοιός 193,17 

φλόξ 62,1 227,18. 21 

φοβέω 119,29 142,12 205,20 

φόβος 10,31. 146,17 

φοίνιξ 199,18 

φοιτάω 224,15 225,12 

φορά 36,23 50,24 58,4 73,1 

φορτιχός 138,9 

φορτίον 133,13 

φρόνησις def. 136,16. ef. 210,25 
150,34 211,23 sq. 

φρόνιμος 197,18 sq. 199,25 200,3 

φροντίζω 212,19 

φροντίς 71,2 186,31 197,26 

φυγή 113,10 

φυλαχή 153,24 

φυλάσσω 63,28 64,3. 11.23 65,4 129,28 
135,26 142,10 145,254 1885,13. 21. 190,9 
195,18 200,10. 20 201,2.31 202,1 211, 
28 213,3 221,6 223,4 233,28 234,93 

φύλλον 193,21 

φυσιχός 18,24 31,21. 47,32 35,5 62,17 
φυσιχῶς ἐξετάζειν 144,27 οἱ c. 98,21 

φυσιογνώμων 111,11 

φυσιολογία 221,10 

φύσις 6,93 7,25 8,13 23,7 31,8. 27 31,19 
41,32 48,2 49,4 50,12 51,6 59,17 62,34 
63,10. 19. 21 64,14 130,35. 165,16 166, 
15 170,10 181,15. 19 189,20 191,31 
192,28 |98,1.4 200,.16.20 201,5 206,1 
223,11 224,6 228,14 229,16 δυνατοῦ 
11,2. γένους 19,5 δευτέρα ἐγγινομένη 
τοῖς ὑπὸ σελήνην σώμασι 49,15 --- εἷμαρ- 
μένη 169,20 205,26 opp. λόγος 168,3 
opp. τέχνη 118,90 225,21 opp. ἀνάγχη 
169,29 opp. ϑέσις 100,25 sq. παρὰ g. 
121,29 sq. 170,1. ἐμποδισϑεῖσα 170,1. ἐν 
ἀπείροις ob χώραν ἔχει 102,32. οὐδὲν μά- 
τὴν ποιεῖ 118,11 179,26 δυνατῷ μέτρον 
197,29. 3] τὰ ἀπὸ τῆς φύσεως ἀποτε- 
λέσματα δὲ ὅλων διαπλάττεται 225,22 φ, 
πρὸς τὰ βελτίω νένευχε 129,12 φύσεως ἀμεί- 
νων 171,16. τὰ q. γινόμενα ἔχει ἐν αὑτοῖς 
τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως 168,15 ἄτοπος 
105,4 δίδωσι 119,8 περὶ τοῦ thv φ. 
ὑπάρχειν ἀρχὴν χινήσεως 62,16—63,7 


φιλόσοφος 


142,25 
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φυτεύω 194,18 

φυτόν 48,14 193,17 233,27 

φύω 161,14 193,15 198,10 

φωνή 132,16 194,25 218,22 

534,28 35,9 ἀέρι χιρνᾶται sec. Chrysip- 
pum 218,8 cf. 222,28 

φωτίζω 6,18.25 


χαίρω 121,1 125,26 187,1 

χαλεπός 164,21 

χαλεπότης 214,11 

χαλχός 13,13 167,4 

χαρίεις 206,12 

χάρις. y. εἰδέναι 212,14. γάριν 41,11. 6I, 
12 131,1 167,11. 26 168,3. 22. 23. 172, 
20.27.29 173,6 174,19 

χειμερινός 89,5 

χειμών 34,7 89,6 147,6 195,10 

χείρ 193,14 235,4 

χείρων 118,27 191,26 196,21 204,19 
206,14 214,16 

χέω 34,9 217,26. 30 220,18? 

χιών 69,8 175,20 

χορηγία 62,6 221,18. 21 

χράω vaticinor 202,12 203,4 204,24 γράο- 
μαι 31,4 42,52 49,16 51,7. 16 54,6. 9 
165,13 168,15 202,2 

χρεία 147,28 164,17 178,16 188,12 

χρεώστης 113,2 

χρῆμα 133,30 146,21 171,2 

χρήσιμος 82,32 83,12 135,25 179,22 191, 
30 202,26 209,6 211,29 ὅτι μὴ χρὴ 
πανταχοῦ τὸ γρήσιμον ζητεῖν 139,80 --- 
141,12 

χρῆσις 51,17. 18 

χρησμός 202,8 

y ptio 13,15 

ypovito 223,5 

χρόνος 14,217.36 32,25 33,9. 1 34,19 35,19 
45,91 46,2 74,27 89,12 105,15 184,29 
194,28 200,9 

χρυσὸς ὑπό τινων φαρμάχων λεπτύνεται 
217,19 

χρῶμα 5,2— 7,11 35,14. 258,1 ὅτι μὴ 
ὁμοίως xaT Ἐπίχουρον εἰσάγεται τὰ χρώ- 
ματα χαὶ χατὰ τὰς ἄλλας αἱρέσεις 20, 
20— 26,13 

χρώννυμι 6,29 

γυμός 29,12 ΄ 
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χύσις 220,20 222,36 

γώρα 13,19 57,14 138,5. 169,31. 172,7 184, 
32 218,27 219,31 220,1 237,1 

χγωρέω. σῶμα διὰ σώματος 51,10sq. 217, 
1084. 218,1. 10 sq. ὁμόσε 193,25 — con- 
cedere 200,16 231,20 

χώρησις 51,23 

χωρίζω 4,15 39,18 41,26 55,12 57,13 64, 
11 78,23 220,21 232,10 

χωρίον 131,12 

χωρίς 821 17,19. 25 18,23 53,16 166,21 

χωρισμός 19,18 232,25 sq. 

χωριστός 55,9 162,18 


Ψέγω 108,5 

Ψεχτός 207,14 210,27 

φευδῆς 13,8 211,5 223,18. 19 

Ψεύδομαι I71,14. 187,4 

Ψεῦδος 13,5 51,4 139,1 145,18 174,5 177, 
21 190,13 193,2 194,26 220,24 

rote 31,10 

Ψόγος 108,7 159,9 187,27. 198,17 206,1 

ψύξις 225,31 

ψυχή def. 54,5. 16,2 18,2 30,16 48,18. 25 
69,9 75,32 76,92 κη. 77,9 sq. 149,4. δὺ 
ὅλου τοῦ σώματος διήχει sec. Chrysippumn 
217,33. σώματι οὐ μίγνυται 222,28. Ψυχαὶ 
πότερον εἴδει διαφέρουσιν ἢ γένει 22,29 
εἰ κινεῖ αὑτήν A'i,3—21 πῶς οὐ πρός τι, 


Suppl. Arist. II 2. Alex. scripta minora. 


ὠχρός 213 
εἰ ἐντελέχεια σώματος τοιούτου 54,20—31 
πῶς οὐχ αὑτὸ δι᾽ αὑτοῦ ὡρίσατο ὁ τὴν 
ψυχὴν ὁρισάμενος ἐντελέχειαν σώματος φυ- 
σιχοῦ ὀργανιχοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος 54, 
3—18 ὅτι μὴ αὐτοχίνητος 55,2—17 

Ψψυχιχός 49,3 125,95 

ψυχρός 14,4 sq. 

ψυχρότης 62,2 175,19 

Ψωριάω 24,27 


ὠμός 189,26 

ὥρα 46,17. 18 

ὡς. λέγεται οὐχ ὡς... δυναμένων τῶν évav- 
tow, ἀλλ᾽ ὅτι 32,2] τοῦτ᾽ αὐτὸ αἰτια- 
τέον ὡς αὐτῶν ἀπατωμένων ἣ .. ἀπατᾶν 
προαιρουμένων 182,21 ἔχει οὕτως ὡς... 
δύνασθαι, ὡς .. μεταστῆσαι 250,21 πίστιν 
λαμβάνειν ὡς ἂν ἀπὸ ἐναργοῦς τοῦ... 2271, 
13. ὡς ἂν εἰ 257,28. ὡς εἰ 298,11 cf. 
1173,12. 14. 174,5. 8. 13 οἱ Participium 

ὡσαύτως 195,25 

ὥππερ 4,16 19,4 26,12 51,7. 16. 28 53,27 
121,6 177,6 187,15 193,7 226,29 ete. 

ὥσπερ οὖν 171,11 228,3 

ὥστε 120,20 131,5. 4. 144,15 236,15 

ὠφελέω 67,13 sq. 

ὠφελία 66,22 67,14 sq. 

ὠφέλιμος 129,30. 137,23 

ὠχρός 93,28 
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I1 INDEX 


᾿Αγαμέμνων 187,17 

Ἀϑῆναι 160,11 

Αἰϑίοψ 199,18 

Ἀλέξανδρος ad suos commentarios provo- 
cat in libros De anima 21,15 in libros 
De generatione 71,5 Severum et Anto- 
ninum imperatores adloquitur 164,5— 
165,13 212,5—19 eosdem visere voluit 
164,9 ab isdem Aristotelicae doctrinae 
professor legitime constitutus 164,14 

Ἀλέξανδρος ὁ Πριάμου 187,16 

᾿Αναξαγόρας universae hominum de fato 
doctrinae obloquitur 165,19 περὶ χρά- 
σεως 228,17 ef. 214,8 cf. 27 

Anonymus de fato 10,23 de providentia 
69,0 ὁ λόγος δειχνύναι ϑέλων ἄπειρον τὸ 
ὄν (Archytas?!)) 101,10 sq. 

᾿Αντίπατρος 216,12 cf. Σωσιγένης 

Ἀντωνῖνος 164,3 

Ἀπόλλων 203,1. 20 

“Ἀριστοτέλης. οὐδὲ ἡ ὑπερβολὴ xai ἡ ἔλλει- 
Vue ἐναντία ὑπ. Ἂ. λέγεται 16,31 πένησις 
ἐν ταῖς Κατηγορίαις ἐν τοῖς ποσοῖς οὐ χεῖ- 
ται 94,01 ὄδοχεῖ ὅλον τι λέγει» τὴν τέ- 
λεῖον ἀρετὴν ἀ}λ᾽ οὐ μέρος 128,20 μόνος 
Ἂ, εἴη ἂν τὸν ἀληϑῆ περὶ τῆς χράσεως 
λόγον ἀποδεδωχώς 233,1 οἱ ἀντιλέγοντες 
"Δριστοτέλει περὶ τοῦ πέμπτου σώματος 226, 
JO ἡ προσηχόντων ἔφεσις ἀπὸ τῆς ἦϑι- 
χῆς ἀρετῆς ὥσπερ εἶπεν ᾿Αριστοτέλης 142, 
29 περὶ νοῦ 39,39 περὶ προνοίας 65,19 sq. 
70,8sq. 71,1 41,10? περὶ αἰτίων 166,23 
περὶ τελῶν 167,20 περὶ εἱμαρμένης 164, 


NOMINUM 


13 165,9 212,12.24 Aristotelis περὶ χρά- 
σεως δόξα explicatur inde a 228,8 cf. 
216,10 (οὐ γνώριμος τοῖς πολλοῖς τῶν 
φιλοσοφούντων διὰ συντομίαν τῶν περὶ 
αὐτῆς εἰρημένων ὑπὸ τοῦ φιλοσόφου 228,9) 
περὶ αὐξήσεως xal τροφῆς 233,23 sq. 

Ἄρχαϊοι. οἱ d. ἀνήρουν γένεσιν xai φϑοράν 
31,19 

Ἀρχέλαος περὶ χράσεως 214,3 

᾿Ἀσχληπιός 204,25 

Ατρεὺς 203,28 

Δημόκριτος περὶ χράσεως 213,22 214,18— 
28.29 eius de lapide Heracleo opinio 
exponitur 72,28— 73,7 refutatur 13,7 — 11 

Διογένης 6 Ἀπολλωνιάτης de lapide lle- 
racleo 73,11—920  refutatur 73,20— 74,4 

Δίων 30,31 

Ἑλένη 187,17 

Ἐμπεδοχλῆς de lapide Heracleo 72,10—17 
refutatur 72,1 1—28 fr. 284 Stein 72,26 

Ἐπίχουρος περὶ χρωμάτων 25,18sq. (— Use- 
ner fr. 289) περὶ χράσεως 214,28— 215,8 
(7 Usener fr. 290) 213,28. περὶ ϑεῶν3 1.1 
(ef. Usener p. 242 adn.) περὶ ἀπρονοησίας 
203,11 (2 Usener fr. 368). Cf. 104,6 
(Usener fr. 301) 104,20  (Usener fr. 297) 
105,13. 106,10 

Euripides Phoenissarum v. 19.20 202,10 

Homerus Iliadis IX, 116 187,18 

Ζήνων. λόγος κατὰ τῆς χινήσεως 096,19 

Φώπυρος ὁ φυσιογνώμων 111,11. 14 

Ἡ ρακλεία λίϑος vide λίϑος 

Ἡράκλειτος 170,19 


1) Praeter Simplicii verba p. 101, 10 adn, citata cf. eiusdem in Ar. De caelo comm. 
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Θεόφραστος 


Θεόφραστος ἐν τοῖς “ὑστέροις ἀναλυτιχοῖς 
42,28 

Θυέστης 203,27 

"Is89pta. 194,30 

Καλλίας 8.9 

Κηνσωρῖνος ὁ Ἀχαδημαῖχός. ὅτι μὴ ὁμοίως 
χατά τε τὰς ἄλλας αἱρέσεις xai xar Ἐπί- 
xoupow εἰσάγεται τὰ χρώματα, ὡς ἔλεγεν 
K. ὁ "A. 25,19 sq. 

Kopív8tos vide Πόλυβος 

Λάιϊος 202,8. 15. 16. 18 203,8 

Λεύχιππος 213,22 

Μιτυληναῖος vide ΠΠιτταχός 

Ὀλύμπια 194,30 

Περίπατος. οἱ ἀπὸ τοῦ Il. (περὶ εἱμαρμένης) 
171,17. οἱ προάγοντες τὸν ᾿Δριστοτέλους 
λόγον (περὶ προνοίας) 10,26 

Πιτταχὸς ἡ Μιτυληναῖος διπλᾶ ἐπιτίμια ὥρισεν 
τῶν παρὰ μέϑην ἁμαρτανομένων 158,30 

Πλάτων Timaeus 52b 4.10 Theaetetus 1764 
32,15 cf. 88,13. 19 

Πλατωνικοί. πρὸς τοὺς Πλατωνιχοὺς τοὺς 
ἐχ τῶν τριγώνων τὰ σχήματα χαὶ τὰ εἴδη 
τῶν σωμάτων συγχεῖσϑαι λέγοντας, οὐ τὰ 
σώματα ὅ8,}--- 884. ἑαυτοὺς πεπειχότες ὡς 
μηδὲν ᾿Αριστοτέλους περὶ προνοίας εἰρηχό- 
τος 10,94 εἴ, (περὶ σωμάτων γενέσεως) 
214,5 215,32 

Πόϑιος 202,9 203,8. 16 204.24 

Πόλυβος ὁ Kopivütoc 202,18 

Πρίαμος 187,16 

Σαρδανάπαλος 144,1 

Σέβηρος 164,3 

Σχύϑης 160,11 

Στοά (οἱ ἀπὸ τῆς Ec.) de fato 171,18—172, 
16 hanc doctrinam ne ipsi quidem vita 
sequuntur, quia humana evertit 186,13— 
189,8 cf. 190,19 improbis ignoscere de- 
bent 189,9 fatum non obstare dicunt 
quominus legibus poenis laudibus vitu- 
peratione utantur 207,5 — 21 : refutan- 
tur 207,21—210,18 non obstare fatum 
quominus laudemus et vituperemus 210, 
19—211,4  refutantur 211,4— 212,5 
Oedipi fabulam interpretantur 202,12— 
24 refutantur 202,25—204,5 deorum 
providentia fati doctrinam firmant 200, 
12— 15. 29— 30  refutantur 200,16 — 
202,5 fati doctrina Stoicorum periculo- 
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NOMINUM Χρύσιππος 215 
sior Aristotelica 191,2 sq. de mundo 
191,30—192,28 de causis 192,8 sq. ut- 
rumque refutatur 193,1—196,12 de casu 
174,2sq. de eo quod fieri potest 175, 
7sq. aliquid fieri posse demonstrare 
conantur 8,91 —13,9 176,15— 23  diseri- 
men esse statuunt inter id, quod fieri 
potest et necessarium 177,8— 14  refu- 
tantur 177,14—178,7. de libera volun- 
tate (τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν) 181, 13—182, 19. 185, 
8—10 196,24—197,39 205,1—12 re- 
futantur 182,20 — 186,12. 197,3 — 200, 
12 205,12--22 de peccatis et poenis 
205,27— 206,2  refutantur 206,2—207,4 
δύο ἀρχὰς τῶν πάντων λέγουσι εἶναι ὕλην 
τε χαὶ ϑεόν 224,53 πνεῦμα 223,6— 226, 
44. ϑεός 224.32-.---220.,234. φϑείρων ἔαυ- 
τόν 220,93 ἐν ἐχπυρώσει 220,18 zpon- 
γούμενον ἔργον 226,26 δημιουργὸς σχω- 
λήχων 226,28. — μαντιχὴν μόνον σώζειν 
λέγουσι 202,1. — περὶ χράσεως 216,5 sq. 
οἱ προιστάμενοι τῆσδε τῆς (Chrysippi περὶ 
χράσεως) δόξης 217,13 οἱ τῆς Ἄριστο- 
τέλους δόξης ὕστερον ἀχυῦσαι δυνηϑέντες 
216,10. — secundum eos σώματα δι᾽ ἀλ- 
λήλων δίεισιν χαϑὸ μεστά 219,10  (refu- 
tatur cum 219,11 54. tum 220,22sq.) σώ- 
para παρεχτείνεται καὶ μίγνυται δὲ ὅλων 
τὰ ἐξ ἀργῆς μένοντα (refutatur 220,23 — 
221,25) χρᾶσις κατὰ διαίρεσιν γίνεται (re- 
futatur 221,25 — 222,25). ὁ περὶ κράσεως 
(xai ὁ πεοὶ ψυχῆς, ϑεοῦ, εἱμαρμένης cte.) 
λόγος ἤρτηται ἐχ τοῦ σῶμα χωρεῖν διὰ σώ- 
ματος 227,9 χρῶνται ταῖς τῶν ζῴων διὰ 
τροφῆς αὐξήσεσιν πρὸς χατασχευὴν τοῦ σῶμα 
διὰ σώματος χωρεῖν 293,15 πῦρ σιδήρῳ 
μίγνυσθαι dicunt 222,36 haec et similia 
refutantur 222,26 — 223,6 — τὸν σίδηρον 
πεπυρωμένον explicant 227,12 84. refu- 
tantur 227,17 sq. 

Σωχράτης 8,2 18,94. 95 88,12. 19 1711,12. 
14 194,10 τὸ ἐν X. ζῷον 78,16 

Σωσιγένης ἑταῖρος ᾿Αντιπάτρου 216,12 

Σωφρονίσχος 194,9. 10 

Φάλαρις 189,26 

Χρύσιππος 213,7 216,8. 9. περὶ χράσεως 
216,14—218,10 (οἱ μετὰ Χρύσιππον περὶ 
χράσεως 216,954.) refutatur 218,10— 
220,29 περὶ φωτός 218,8 


HI LOCI ARISTOTELICI 


Respiciuntur: 
Categoriae 6. 4520. , , . 15,810 
Analytica priora 
1, 46. 51*5 . . . .53,19 


Analytiea posteriora 
].4. 373334 (vel 1,32 
84212) 42,28 
Physica auscultatio 
7. 189530. . . 
H,3. 194516. . . 
IN, 8. 902421. . . 
De Caelo 
I, 10. 279^4sq.. . . 27,4 64, 
1l, 3. 28648 .. . .52,11 
Pe Generatione et corruptione 


. 28,29 
. 20,19 
. 93,8 


ἐν τῷ δευτέρῳ. . . 108,18 
I], 10. 336331... . . 87,24 
H, 11. 33822 . 81,32 


Meteorologica. ἐν τούτῳ τῷ ἐπιγραφομένῳ 
μὲν τετάρτῳ Μετεωρολογιχῶν, ὄντι δὲ μᾶλ- 
λὸν οἰκείῳ τῇ περὶ γενέσεώς τε xai φϑορᾶς 
πραγματείᾳ 108,2} 

De Anima 

I, 1. 
II, 5. 


41255 
4*5 ... 
I, 7. 418511]. . . 
I, 9. 421310, . . 

De Sensu et sensili 
2. 436322. . . . 91,16 
39. 439511. . . . 532 
4. 441^14. . . 155,32 

Ethica Nieomachea 
l3. 1095514. . . 
Hl, 5. 1106222, . , 
Il, 6. 110738 . , . 
H,8. 1108513. . . 
H,7. 1108330. . . 

I], 1. 111032 


. 544 
.8L8 
. 35,14 
136,6 


144,6 
145323 
156,26 
. 16,8 
141,14 
132,22 


Ethica Nicomachea 
HLl. 1H0*3 .... 
H1. 11102515. 
IV, 15. 1128*10. . . 
VI, 1.. 1145515. . . 
VH, 13. 1053214. . . 
X,4.5. 1074^14sq.. . 
X,4. 1119... 
X,5. 1175320. . . 
Explanantur: 
Physica auscultatio 
Ι, 5. 188326 188921. . 28,41— 29,29 


133,3 
133,11 
141,14 
127,29 
134,30 
143,26 cf.135,3 
135,28 
133,23 


18. 1900 vs e 37,14 —39,7 
De Generatione et corruptione 
1,11. 337925... .. 11,9—12,8 
De Anima 
LL ΜΟΥ. I. Vus 21,14— 22,20 
LS. WIE. cu vs 460,32). 41.217 
Il, 1. 41226 0. 15,3— 16,10 
IET. dI . . , .. 76,16—23 
l, 1. 412026 . . . .. 16,26—33 
ILE 4827. vs 81,14— 82,20 
HI, 1. 424*24—4252]3 .90,3—2)1,23 
Ill, 2. 4250: )2 . ..... 91,28 — 93,22 
Il], 2. 42732—14 . . . . 94,26—98,15 


Ethica Nicomachea 
I, 3. 1095^16 εν, 138,8—139,14 
HI, 1. 1110515—17 . . 132,21 —133,18 
IH, 7. 1114331—^2 , , 158,19—161,29 
In epitomen contracta sunt (ért- 
5pop. a0: 
Meteorologica 
I, 1—3. 353331— 359526. 98,17—100,24 
IV, 1—7. 378*10—384^23. 108,17—115,22 
De anima 
II, 2. 41243—414228 . . 77,4—30* 
Hl, 5. 416532—41826 fusius 82,24-—86,3* 
brevius 86,4 — 86,35 


[Asterisco notata sub falsa specie interpretationis verborum Aristotelicorum De an. 
I] 413320—22 et 416532—33 tradita sunt cf. Praef. c. 1.] 
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